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R E C U E I L 
îles Circulaires, Instructions et autres aetes 

É M A N É S D U M I N I S T È R E D E LA J U S T I C E 

ou 

relatifs à ce Département 

A N N É E 1 9 2 6 

É T A B L I S S E M E N T S D ' É D U C A T I O N D E L ' É T A T . 

M I N E U R S O R I G I N A I R E S D E S T E R R I T O I R E S R E D I M E S . 

2 e dir. , 1" sect., 1 e r bur. , n° 1451. — B r u x e l l e s , le 5 janvie r 1926. 
M a d a m e la D i r ec t r i ce de l ' A s i l e - m a t e r n i t é à U c c l e , 
M o n s i e u r le Direc teur de l ' E . E . E . à Sa in t -Huber t , 
M o n s i e u r le Sous -Di rec teu r de l ' E . E . E . à N a m u r , 

J ' a i l 'honneur de s ignaler à votre attention qu 'un a r r ê t é roya l d u 
4 octobre 1925, p u b l i é au Moniteur sous le n° 298 d u 25 octobre der
nier , dispose que la l ég i s l a t ion belge, à l 'except ion des lois civi les , et 

V E R Z A M E L I N G 
VAN 

Omzentibrieven, Dienstvoorschrlflen en andere Beschelden 
DOOR H E T 

M1N1STERIE V A N JUSTIT1E U I T G E G E V E N 

O F 

dit Département betreffende 

J A A R 1 9 2 6 

R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . 
M I N D E R J A R I G E N H E R K O M S T I G U I T H E T A A N G E H E C H T E G E B I E D . 

2 e best., I e sect., 1° bur., n r 1451. — B r u s s e l , den 5" J a n u a r i 1926. 
Mi jnhee r de Bes tuurder R . O . G . te M o l l , 
M i j n h e e r de Bes tuuder R. O . G . te Ruysse lede , 
M i j n h e e r de Bes tuurde r K l . Gest . te B rugge , 

Ik heb de eer uwe aandacht er op te vest igen dat bij een i n het 
S taa tsblad . onder n r 298 van 25 October 1.1., bekendgemaakt kon ink-
l i j k bes lu i t bepaald wordt dat te rekenen van 1 J a n u a r i 1926, de 
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commercia les , sera mise en vigueur à partir du 1" janvier 1926 dans 
les territoires r é d i m é s ( E u p e n - M a l m é d y - S a i n t - V i t h ) . 

L ' a r r ê t é contient toutefois des d é r o g a t i o n s à notre l é g i s l a t i o n qui 
ont é t é j u g é e s n é c e s s a i r e s pour m é n a g e r la t ransi t ion entre les deux 
r é g i m e s . 

E n vue de favoriser l ' ass imi la t ion de la popula t ion des terri toires 
r é u n i s à l a Be lg ique , i l importe que votre d i rec t ion s 'emploie à fac i 
liter, le cas é c h é a n t , aux a u t o r i t é s locales l ' appl ica t ion d'une l é g i s 
lat ion à laquel le e l les doivent encore se fami l ia r i ser . 

Je recommande donc à votre direct ion de se conformer strictement 
aux prescr ipt ions de cet a r r ê t é dans les relations qu 'e l le aura avec 
les par t icul ie rs et les a u t o r i t é s locales. 

U n point qui doit surtout retenir l 'attention est la n é c e s s i t é de bien, 
observer les prescript ions concernant la langue à employer . 

L ' a r r ê t é qui d é t e r m i n e d'une façon p r é c i s e les devoirs des a u t o r i t é s 
locales en cette m a t i è r e , ne dispose pas pour les adminis t ra t ions 
centrales et les services e x t é r i e u r s qui en d é p e n d e n t . C 'es t que, dans 
la g é n é r a l i t é des cas, les administrat ions centrales correspondront 
avec les cantons d 'Eupen , de M a l m é d y et de S a i n t - V i t h par l 'entre
mise du gouverneur de l a province, d u commissa i re d 'arrondissement 
ou d'autres fonctionnaires qui auront pour mi s s ion de t raduire les 
correspondances qui leur parviendront . M a i s i l va de so i que si dans 
l 'une ou l 'autre circonstance, votre d i rec t ion é ta i t a m e n é e à s 'adresser 
directement à un par t icul ier ou à une a u t o r i t é de la partie a l l emande 
de cette r é g i o n , elle devra avoir so in de se conformer aux r è g l e s qu i 
sont i m p o s é e s aux services locaux de l 'Etat quant à l ' emplo i des 
langues. 

Par suite de la r é u n i o n à la Be lg ique des cantons d ' E u p e n , de 
M a l m é d y et de S a i n t - V i t h , le gouvernement a c o n t r a c t é le devoir de 
faire bénéf ic ie r la populat ion de ces terri toires de tous les avantages 
de notre r é g i m e pol i t ique et administrat i f . 

Il incombera donc aux a u t o r i t é s et aux fonct ionnaires de ve i l le r 
à ce q u ' i l soit satisfait aux besoins de ces terri toires dans l a m ê m e 
mesure que pour les autres parties d u pays. 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

I. A U u s . 

F O N D A T I O N T H O M A S S E N . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n" 299. 

7 janvier 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 1,000 (mille) francs le 
taux de chacune des deux bourses de l a fondation Thomassen (Jean-
F r a n ç o i s ) , g é r é e par la C o m m i s s i o n provinc ia le des fondations de 
bourses d ' é t u d e du Ha inau t . 

(1) Moniteur, 1926, n° 28. 
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Belg ische wetgeving, met u i tzonder ing van de burger l i jke en de 
handelswetten, in het aangehecht grondgebied ( E u p e n - M a l m e d y - S i n t -
Vi th) in w e r k i n g treft. 

Het beslui t bevat echter a fwi jk ingen van onze wetgeving, welke 
noodig werden geacht tôt het verzachten van den overgang tusschen 
de beide stelsels. 

Ter bevorder ing van de assimilat ie der bevolk ing van het grond
gebied dat met Be lg i ë werd verbonden, is het van belang dat uw 
bestuur z ich desgeval lend bezorgd toont om aan de plaatsel i jke over-
heden de toepassing van eene wetgeving te vergemakke l i jken met 
dewelke zij z i ch nog moeten ver t rouwd maken . 

Ik d r i n g dus bij uw bestuur aan opdat het de voorschr i f ten van dat 
besluit strict naleve in de betrekkingen die het met de privaatpersonen 
en de plaatsel i jke autoriteiten mocht hebben. 

Een punt waarop in de eerste plaats de aandacht dient gevestigd is 
de noodzakel i jkhe id de voorschrif ten in zake het taa lgebruik wel i n 
acht te nemen. 

He t besluit dat in die zaken de pl ichten van de plaatse l i jke autor i 
teiten nauwkeur ig vaststelt, beschikt niet voor de hoofdbesturen en 
voor de buitendiensten welke er van afhangen. Z u l k s ligt aan het feit 
dat, in de meeste geval len , die hoofdbesturen hunne br ie fwisse l lng 
met de kantons E u p e n , M a l m e d y en S i n t - V i t h , door bemiddel ing van 
den gouverneur der provincie , van den ar rondissementscommissar is 
of van andere ambtenaren zu l l en voeren, wier taak het z a l z i jn de 
br ie fwisse l ing welke bij hun za l toekomen, te vertalen. M a a r het 
spreekt van ze l f dat , indien in eene of andere omstandigheid uw 
bestuur er toe mocht genoopt worden z i c h rechtstreeks tôt een privaat-
persoon of tôt een overheid van het Du i t s ch gedeelte van dat grond
gebied te r ichten, het er dient voor te zorgen de regelen in acht te 
nemen welke aan de plaatsel i jke Staatsdiensten in zake het gebruik 
der talen z i jn opgelegd. 

In verband met de vereeniging van de kantons Eupen , M a l m e d y en 
S i n t - V i t h met B e l g i ë , heeft de regeering den pl icht op zicht genomen 
de bevolk ing van dat gebied al de voordeelen te doen genieten van 
ons poli t iek en bestuur l i jk regiem. 

De overheden en de ambtenaren zu l l en er dus moeten voor zorgen 
dat in de behoeften van dat gebied wordt voorzien in dezelfde mate 
als voor de overige gedeelten van het R i jk . 

V o o r den M i n i s t e r : 

De gemachtigde algemeene Bes tuurder , 

I. M A U S . 

S T I C H T I N G T H O M A S S E N . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

r a lgem. best., I e best., I e sect., n r 299. 

7 J anua r i 1926. — B i j kon ink l i j k besluit wordt het bedrag van e lke 
der beide beurzen der s tudiebeurzenst icht ing Thomassen (Jan-Frans) 
beheerd door de procincia le commiss ie voor s tudiebeurzenst icht ingen 
in Henegouwen , op 1,000 (duizendl frank vastgesteld. 

(1) Staatsblad, 1926, n ' 28. 
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T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E T E R M O N D E . 

M O D I F I C A T I O N (1). 

8 janvier 1926. — A r r ê t é roya l suppr imant une des chambres du 
t r ibuna l des dommages de guerre à Termonde. 

S O C I É T É S B E L G E S E X P L O I T A N T E N R U S S I E . — P R O L O N G A T I O N 

D E L ' E X I S T E N C E L É G A L E (2). 

B r u x e l l e s , le 9 janvier 1926. 

A L B E R T , Roi des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Les C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanctionnons ce qui su i t : 

A r t i c l e unique. Par d é r o g a t i o n à l 'ar t icle 101 des lois c o o r d o n n é e s 
sur les s o c i é t é s , la d u r é e des s o c i é t é s p o s s é d a n t la to t a l i t é ou l a 
majeure partie de leurs biens, i n t é r ê t s ou exploi tat ions dans les 
l imites du territoire de l 'ancien empire de Russ ie — à l 'except ion des 
terri toires de la F in lande , de l 'Es thonie , de l a Let tonie, de la L i t h u a -
nie, de l a Pologne et de la Bessarabie — est, de p le in droit , p r o r o g é e 
pour un terme de c inq a n n é e s . 

Cette d é r o g a t i o n s 'appl ique r é t r o a c t i v e m e n t aux s o c i é t é s qu i , depuis 
le 22 févr ie r 1921, ont pris fin par « * o i ™ t i o n d u terme de trente ans 

Nonobstant les d isposi t ions ci-dessus, les a s s o c i é s conservent le 
droi t de renoncer à la prorogat ion et ce lui de provoquer , à toute 
é p o q u e , l a d i sso lu t ion a n t i c i p é e . 

P romulguons la p r é s e n t e l o i , ordonnons qu 'el le soit r e v ê t u e du 
sceau de l 'E ta t et p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
Le P remie r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P. P O U L L E T . 

S c e l l é du sceau de l 'E ta t : 
Le P remier M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P. P O U L L E T . 

(1) Moniteur, n" 11 et 12. 

(2) Moniteur, 1926, n° 15. 
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R E C H T B A N K V A N O O R L O G S S C H A D E T E D E N D E R M O N D E . 

W I J Z I G I N G (1). 

8 Janua r i 1926. — B i j kon ink l i jk besluit is een der kamers van de 
rechtbank voor oorlogsschade te Dendermonde afgeschaft. 

I N R U S L A N D E X P L O I T E E R E N D E B E L G I S C H E V E N N O O T S C H A P P E N . 

V E 3 L E N G I N G V A N H E T W E T T E L I J K B E S T A A N (2). 

B r u s s e l , den 9" J a n u a r i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

De K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekrachtigen hetgeen v o l g t : 

E e n i g ar t ike l . In a fwi jk ing van ar t ikel 101 der samengeordende 
wetten op de vennootschappen van koophandel , wordt de duur van 
de vennootschappen, wie r goederen, belangen of ondernemingen, i n 
hun geheel of voor het grootste gedeelte, binnen het grensgebied van 
het voormal ig Russ i s ch ke ize r r i jk z i ch bevinden, -— ter u i tzonder ing 
van de grondgebieden van F i n l a n d , Es th land , Le t l and , L i thauen , 
Po len en Bessarabie , — van rechtswege ver lengd voor een termijn 
van v i j f jaar. 

Deze a fwi jk ing is met terugwerkende kracht van toepassing op de 
vennootschappen die, sedert 22 Februa r i 1921 wegens het vers t r i jken 
van een termijn van der t ig jaar, een e ind hebben genpmen. 

Ondanks de bovenstaande bepal ingen, behouden de venrwoten het 
recht van de ver lenging af te z ien , zoomede van , op gel i jk welk t i jd-
stip, de vervroegde ontbinding uit te lokken . 

K o n d i g e n de tegenwoordige wet af, bevelen dat z i j ' m e t 's Lands 
zegel bekleed en door den Moniteur bekendgemaakt worde. 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De Eerste M i n i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i f ie , 

P. P O U L L E T . 

M e t 's Lands zegel gezegeld : 
De Eerste M i n i s t e r , M i n i s t e r van Just i f ie , 

P . P O U L L E T . 

(1) S,taatsblad, 1926, n " 11 en 12. 

(2) Staatsblad, 1926, n r 15. 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 

M I N E U R S . — D É C H É A N C E D E L A P U I S S A N C E P A T E R N E L L E . 

O f f i c e de la protect ion de l 'enfance, 1" di r . , n ' 2042. 

B r u x e l l e s , le 12 j anv ie r 1926. -

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

I l m'est s i g n a l é que ma c i r cu l a i r e du 6 novembre dernier , é m a r g é e 
comme la p r é s e n t e et relat ive à l a tutelle et à l 'o rganisa t ion de la 
su rve i l l ance des enfants p l a c é s , en vertu des d ispos i t ions l é g a l e s , 
su r la d é c h é a n c e de la puissance paternel le , a d o n n é l i eu à certaines 
i n t e r p r é t a t i o n s e r r o n é e s . 

Des œ u v r e s ont cru y vo i r la c r é a t i o n d ' u n monopole au profi t 
des c o m i t é s de patronage et consei ls cantonaux, en ce qui concerne 
l 'a t t r ibut ion de l a tutel le et de l a su rve i l l ance de cette c a t é g o r i e 
de mineurs et ce, à l ' exc lu s ion des autres œ u v r e s qui s ' i n t é r e s s e n t 
à la protection de l 'enfance. 

J ' a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que l a c i r cu la i r e p r é r a p 
p e l é e n 'entend d é r o g e r e n r ien aux d ispos i t ions formel les de l ' a r t i 
cle 5 de l a l o i du 15 mai 1912. S o n but est un iquement d 'at t irer 
l 'attention des a u t o r i t é s j ud i c i a i r e s , sur le fait que, a ins i que 3e 
rappelai t d é j à ma c i rcu la i re du 13 ju i l l e t 1922, é m a r g é e comme la 
p r é s e n t e , les c o m i t é s de patronage et les consei ls can tonaux de 
tutel le é t a n t des « inst i tut ions de c h a r i t é », sont donc q u a l i f i é s pour 
ê t r e c h a r g é s de la tutel le et de l a su rve i l l ance des mineur s d é p e n 
dant d u chapitre I " , de la loi d u 15 mai 1912, au mlême titre que 
les autres a t v r e s et . insti tutions, dont parle l 'ar t ic le 5 de cette der
n i è r e l o i . 

Je v o i s prie de v o u l o i r bien porter le contenu de la p r é s e n t e , 
à la connaissance de M M . les P rocu reu r s d u R o i de votre ressort. 

L e P remie r Min i s t r e , M i n i s t r e de l a Jus t ice , 
P O U L L E T . 

É T A B L I S S E M E N T S D ' É D U C A T I O N D E L ' É T A T . — C A H I E R D E S C H A R G E S . 

Off i ce de l a Protect ion de l 'En fance , 1° dir., 1" bur., 1" sect., 
n" 191 I X 2. — B r u x e l l e s , le 13 janvier 1926. 

Mm" les directrices, 

MM. les directeurs, 

M. le directeur des établissements d'éducation et des institu-
1 tions publiques de l'Etat, 

iSubsidiairement à ma c i r cu la i r e d u 6 ma i 1925, n° 191 I X , j ' a i 
l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que, d 'accord avec l 'adminis t ra t ion 
des pr isons, un cahier des charges s p é c i a l un i forme, a p p r o u v é '.c 
6 novembre 1925, est mis e n vigueur , à part ir du 1" janvier 1926. 

V o u s trouverez ci- joint un exemplaire du nouveau cahier des 
charges s p é c i a l qui remplace c e l u i du 6 f év r i e r 1925. 

A l 'avenir , les m a r c h é s et adjudications auront l i eu aux clauses 
et condit ions de ce cahier des charges s p é c i a l du 6 novembre 1925 
et du cahier des charges g é n é r a l du 8 octobre 1888. 

L e cahier des charges ne devra plus ê t r e a n n e x é à l ' é ta t compa
ratif n° 136, ni aux p i è c e s de l iqu ida t ion . 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
M I N D E R J A R I G E N . — 0 N T Z E T T 1 N G V A N D E O U D E R L I J K E M A C H T . 

Dienst voor k inderbescherming , 1* best., n r 2042. 

B r u s s e l , den 12" J a n u a r i 1926. 

Aan de Procuiîeuren generaal bij âe Hoven van Beroep, 

M i j n e aandacht wordt e r op gevestigd dat mi jn omzendbr ie f van 
6 November 1. 1., zel fde kant teekening, betreffende de voogdij en het 
inr ichten van het toezicht der k inderen geplaatst krachtens de wets-
bepalingen i n zake de ontzetting van de ouder l i jke macht, aan le i -
ding heeft gegeven tôt sommige verkeerde ve rk l a r ingen . 

Sommige we rken hebben d a a r i n de opr icht ing meenen te e rkennen 
van een monopo l ium ten behove der beschermingscomite i ten en k a n -
tonale raden, wat betreft het opdragen van de voogdij en v a n het 
toezicht van die c a t é g o r i e minder ja r igen , t e rwi j l daarbi j de andere 
werken werden ui tgesloten die z i ch aan de k inde rbesche rming 
wi jden . 

Ik heb de eer u mede te dee len dat het geenszins de bedoe l ing van 
voormelden omzendbr ie f is, afbreuk te doen aan de formeele bepa-
l ingen van ar t ikel 5 der wet van 15 M e i 1912. H e t doel e r van is 
a l leen de aandacht der rechter l i jke overheden te vest igen op het 
feit dat, zooals er reeds aan her innerd werd in mi jn omzendbr i e f 
van 13 J u l i 1922, zelfde kant teekening, daar de besche rmingscomi 
teiten en de kantonale voogdijraden « weldadighe ids ins te l l ingen » z i jn 
zij dus bevoegd z i j n orra met de voogdij en het toezicht de r op grond 
van hoofdstuk I, der wet van 15 M e i 1912, uitbestede minder ja r igen 
te worden belast tenzel fden titel als de andere w e r k e n en in s t e l l i n -
gen bedoeld bij a r t ike l 5 van laats tgmelde wet. 

Ge l i eve den linhoud van dit schr i jven mede te dee len aan de 
heeren P r o c u r e u r e n des K o n i n g s van uw rechtsgebied. 

De Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
P O U L L E T . 

R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . — L A S T K O H I E R . 

Dienst voor Kinderbescherming , 2° best., 1* bur. , I e sect., 
n r 191 I X 2. — B r u s s e l , den 13" J anua r i 1926. 

Mevr. de Bestuursters, 

MM. de Bestuurders, 

M. de Bestuurder van de opvoedingsgestichten en van de 
openbare rijksinstellingen, 

In aans lu i t ing met mi jn omzendbr ief van 6 M e i 1925, n r 191 I X , 
heb ik de eer u te berichten dat, in overleg met het beheer der 
gevangenissen, een eenvormig bi jzonder lastkohier , goedgekeurd den 
6" November 1925, van kracht wordt met ingang van 1 J anua r i 1926. 

Hie rb i j wordt u een exemplaa r toegestuurd van het n ieuw b i jzonder 
las tkohier hetwelk dat van 6 Februa r i 1925 vervangt. 

Voor taan moeten de koopen en de aanbestedingen geschieden onder 
de bepal ingen en de voorwaarden van dat bi jzonder las tkohier van 
0 November 1925 en van het algemeen las tkohier van 8 Oc to -
ber 1888. 

Het las tkohier dient niet meer gevoegd bij den vergel i jkenden 
staat, n r 136, noch bij de betaals tukken. 
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Seule y sera jointe la l iste des lots, c o m p l é t é e é v e n t u e l l e m e n t par 
l ' ind ica t ion des condit ions s p é c i a l e s ou d é r o g a t i o n s au cahier des 
charges. 

J 'a t t i re s p é c i a l e m e n t votre attention sur le point su ivant : 

Beaucoup de soumiss ionnai res emploient encore des m o d è l e s de 
soumiss ions dont le texte ne concorde pas avec le m o d è l e prescri t . 
J e vous pr ie de ve i l l e r à ce que les soumiss ionnai res n 'ut i l isent plus 
ces anciens m o d è l e s . 

J e vous ferai parvenir incessamment des exempla i res du nouveau 
m o d è l e de soumiss ion et du cahier des charges, dont un exempla i re 
restera d é p o s é au greffe de votre é t a b l i s s e m e n t . 

J e vous prie de bien vou lo i r m'accuser r é c e p t i o n de la p r é s e n t e 
c i rcu la i re . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

M A U S . 

É T A B L I S S E M E N T S D ' É D U C A T I O N D E L ' É T A T . 

R E M I S E D E S F E R M E S A L ' A D M I N I S T R A T I O N D E S D O M A I N E S . — J A R D I N S . 

Office de protection de l 'enfance, 2° d i r . , 1" sect., 1 e r bur. , n° 172. 

B r u x e l l e s , le 13 j anv ie r 1926. 

A MM. les Directeurs et Sous-Directeur des Etablissements 
d'Education de l'Etat, 

A M. le Directeur de l'Asile-Clinique pour jeunes filles, à 
Brugeis, 

A Mme la Directrice de l'Asile-Maternité avec pouponnière, 

L o r s de ia remise des fermes à l ' A d m i n i s t r a t i o n des Domaines , i l 
a é ' é d é c i d é que les jardins resteraient a n n e x é s à l ' é t a b l i s s e m e n t . 

E n ce qui concerne le p r é l è v e m e n t des c r é d i t s b u d g é t a i r e s , je rap
pel le qu'avant l ' ins t i tu t ion des explo i ta t ions autonomes, les fou rn i 
tures et objets divers d e s t i n é s aux fermes, y compr is les ar t ic les , 
a c h e t é s pour l a cul ture m a r a î c h è r e , é t a i e n t pr is en charge au compte 
« Domaine A g r i c o l e » et les d é p e n s e s annuel les i m p u t é e s sur l ' a r t i 
c le 45 du budget. 

L e s j a rd ins sont d e s t i n é s à l ' enseignement p rofess ionne l des 
é l è v e s et à fourni r des produi ts c o n s o m m é s par eux. E n c o n s é 
quence , toutes les d é p e n s e s re lat ives à l ' exp lo i ta t ion des ja rd ins , 
y compr is les d é p e n s e s pour semences, engrais , rames de pois , per
ches à har icots , etc., seront d é s o r m a i s l i q u i d é e s su r l ' a r t ic le p r é v u 
au budget pour l 'ent re t ien des é l è v e s , ar t ic le 42 pour l ' exerc ice 1926. 
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A l l e e n de Iijst van de loten, eventueel aangevuld met de bi jzondere 
voorwaarden of a fwi jk ingen van 'het las tkohier moet e r worden 
bijgevoegd. 

Ik vest ig uwe bi jzondere aandacht op het volgende punt : 

E e n groot aantal inschr i jvers bezigen nog het model van i n s c h r i j -
ving waarvan de tekst niet met voorgeschreven model overeenstemt. 
Ik verzoek u e r voor te zorgen dat de inschr i jvers die oude fo rmu-
l ieren niet meer bezigen. 

E'erlang z u l l e n u exemplaren van het nieuwe model van i n s c h r i j -
v ing en van het las tkohier toekomen waarvan een exemplaa r ter 
gr i f f ie van uw gesticht za l neergelegd bl i jven. 

Gel ieve mij de ontvangst van dezen omzendbr ief te berichten. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e gemacht igde Algemeene Bes tuurder , 

M A U S . 

R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . — O V E R M A K I N G 

V A N D E B O E R D E R I J E N A A N H E T B E H E E R D E R D O M E I N E N . — T U I N E N . 

Dienst voor k inderbescherming , 2" best., 1* sect., 1° bur. , n r 172. 

B r u s s e l , den 13° J a n u a r i 1926. 

Aan de heefen B]estuu\rders en Onderbèstùiirder van de 
Rijksopvoedingsgesti'chlen, 

Aan den h'e'er Bestuurder vqn het Kliniek gesticht voor fonge 
meijes, 

Aan Mevr. de B.estuùrster van het Gesticht voor Kraam-
vrouwen met zuigelifigenafdeeliftg, 

B i j het overmaken van de boerder i jen aan het Beheer der D o m e i -
nen, u e r d er besloten dat de tuinen bij het gesticht zouden b l i jven 
behooren. 

W a t te t ref t het vcorafnemen van de begroot ingskredie ten, he r in -
ner ik er aan dat vôô r het in r lch ten van de ze l fs tandige l andbouw-
bedr i jven , de l e v e r a n t i ë n en d iverse voorwerpen bestemd voor de 
boerderi jen, daarbi j begrepen de ar t ike len aangekocht voor de groen-
tenteelt, voor ontvangst geboekt werden op de rekening « L a n d -
bouwdomein » en dat de j aa r l i j k sche u i tgaven aangewezen werden 
op a r t ike l 45 van de begrooding. 

De tuinen moeten d i enen voor het vakonderwi j s van de verpleeg-
den en het voortbrengen van de door hen te ve rb ru iken p r o d u k t é n . 
Dienvo lgens moeten voortaan a i le u i tgaven betreffende het bebouwen 
van de tuinen, de ui tgaven voor zaden, meststoffen, e rwter i jen , boon-
staken, enz., ir .edegerekend op a r t ike l voorz ien in de begroot ing 
voor het onderhoud van de verp leegden, a r t ike l 42 voor het d ienst -
jaar 1926, vereffend worden . 
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L e s ar t ic les en quest ion seront pr is en charge dans u n l i t t é r a 
s p é c i a l d u compte « A r t i c l e d ive r s , objets neufs ». 

L e s semences pour f l eurs et les plantes d 'ornementat ion seront 
inscr i tes au dit compte, sans l i t t é r a s p é c i a l . Quan t aux piquets et 
f i l de fer pour c l ô t u r e , et aux arbres f ru i t iers , ces fourni tures con
t inueront à f igurer au compte « A r t i c l e s d e s t i n é s à l 'entret ien des 
b â t i m e n t s » , à charge, par c o n s é q u e n t , d u c r é d i t ad hoc 43, pour 
l ' exerc ice 1926. 

J e vous pr ie de ve i l l e r à l ' e x é c u t i o n de ces prescr ip t ions . 

P o u r le M i n i s t r e : 

Le Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

M A U S . 

F O N D A T I O N S E R G E A N T . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

1" dir . gén . , 1" dir . , 1" sect., n" 4177. 

15 j anv ie r 1926. — U n a r r ê t é roya l f ixe à 900 (neuf cents) francs 
le taux de chacune des deux bourses de l a fondat ion Sergeant (A. ) , 
g é r é e par l a commiss ion provincia le des fondations de bourses 
d ' é t u d e d u Ha inau t . 

C e taux sera r é d u i t de m o i t i é lorsque le bours ie r fera des é t u d e s 
d ' h u m a n i t é s . 

P R I S O N S . — C O M M I S S I O N A D M I N I S T A T I V E D E L A P R I S O N A T E R M O N D E . 
N O M B R E D E S M E M B R E S (2). 

15 janvier 1926. — P a r a r r ê t é roya l , le nombre de membres amo
vibles a p p e l é s à faire partie de la commiss ion adminis t ra t ive de la i 
pr i son à Termonde est p o r t é de trois à quatre. 

L I B É R A L I T É S E N T R E V I F S O U T E S T A M E N T A I R E S A U P R O F I T D E S A D M I N I S 
T R A T I O N S P U B L I Q U E S O U A C E R T A I N E S P E R S O N N E S M O R A L E S . — 
C E N T R A L I S A T I O N D E L ' I N S T R U C T I O N D E C E S A F F A I R E S . — P I È C E S A 
P R O D U I R E . 

V d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n° 20160 B. 

•Bruxel les , le 15 janvier 1931. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

J ' a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que, en suite de l a d é c i s i o n 
«prise en c o n s e i l des M i n i s t r e s , le 26 n o v e m b r e d e r n i e r , l ' i n s t ruc t i on 

(1) Moniteur, 1926, n° 42. 
(2) Moniteur, 1926, n ' 31. 
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Bedoelde a r t ike len moeten voor ontvangst worden geboekt onder 
een a fzonder l i jke letter van de reken ing « Dive r se a r t ike len , n ieuwe 
voorwerpen ». 

De zaden van b loemen en de s ie rp lan ten moeten op bedoelde 
rekening zonder b i jzondere letter worden geljoekt. 

W a t betreft de p a ï e n e n i jzerdraad voor omhein ingen en de 
vruchtboomen, die benoodigdheden moeten verder worden ingeschre-
v e n op de r eken ing « A r t i k e l e n voor het onderhoud van. de gebou-
wen », dus ten laste van het daa rvoor bestemde kredie t 43 voor het 
d iens t jaar 1926. 

Ik verzoek u voor de uitvoer.ing van die voorschr i f ten te zorgen . 

V o o r de M i n i s t e r , 

De gemachtigde algemeene bestuurder, 

M A U S . 

S T I C H T Ï N G S E R G E A N T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e a lgem. best., 1" sect., n r 4177. 
15 J anua r i 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bedrag v a n e lke 

der beide beurzen v a n de s t icht ing Sergeant, beheerd door de pro
v inc ia le commissie v a n s tudiebeurzenst icht ingen in H e n e g o u w op 
900 (negenhonderd) frank vastgesteld. 

Di t bedrag wordt met de helft verminderd wanneer de beurshouder 
t i u m a n i o r a s t u d i ë n doet. 

G E V A N G E N I S S E N . — C O M M I S S I E T O T B E H E E R V A N D E G E V A N G E N I S 
T E D E N D E R M O N D E . — • A A N T A L L E D E N (2). 

15 Janua r i 1926. — B i j kon ink l i j k besluit is het getal der niet 
bestendige leden, geroepen om deel uit te maken van de commiss ie 
tôt beheer van de gevangenis te Dendermonde, van dr ie tô t vier 
opgevoerd. 

S C H E N K I N G E N O N D E R D E L E V E N D E N O F B I J T E S T A M E N T A A N O P E N B A R E 
I N R I C H T I N G E N O F D E G E L I J K E L I C H A M E N V E R M A A K T E G I F T E N . — C E N 
T R A L I S A T ^ V A N H E T O N D E R Z O E K V A N D E Z E Z A K E N . — I N T E L E V E R E N 
S T U K K E N . 

I e a lgem. best., V best., I e sect., n r 20160B. 

B r u s s e l , den 15" J a n u a r i 1926. 

Aan de heeren Gouverneurs, 

Ik heb de eer u mede te deelen dat, ten gevolge van de op 26 N o 
vember 11., door d e n minis te r raad genomen bes l i ss ing de instructie 

(1) Staatsblad, 1926, n r 42. 
Ï2) Staatsblad, 1926, n r 31 . 
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de toutes les a f fa i r e s re la t ives aux l i b é r a l i t é s en t re v i fs o u testa
men ta i r e s faites à des a d m i n i s t r a t i o n s p u b l i q u e s ou à des per
sonnes mora les soumises a u c o n t r ô l e d u gouvernement est 
c e n t r a l i s é e au M i n i s t è r e de l a Jus t i ce . T o u s les doss ie rs concernant 
ces a f fa i res devron t d o n c d é s o r m a i s ê t r e e n v o y é s d i rec tement à 
mon d é p a r t e m e n t pour autant que leur objet ne so i t pas de la c o m 
p é t e n c e de la d é p u t a t i o n permanente . 

V o u s v o u d r e z b i e n , en me t ransmettant ces doss ie rs , v e i l l e r avec 
le p lus g r a n d s o i n à ce ique les p i è c e s qu i d o i v e n t y ê t r e jo in tes , 
c o n f o r m é m e n t aux prescr ipt ions a n t é r i e u r e s su r la m a t i è r e , accom
pagnent r é g u l i è r e m e n t les d é l i b é r a t i o n s e t les a v i s des a d m i n i s t r a 
t ions et des a u t o r i t é s i n t é r e s s é e s . J ' a i , en effet, c o n s t a t é que ces 
p r e sc r i p t i ons sont t rop souvent m é c o n n u e s et que leur o u b l i est, e n 
grande part ie, la cause des retards a p p o r t é s à l a so lu t ion des 
a f fa i res dont i l s 'agit. :I1 ne faut pas, du reste, perdre de vue que 
cer ta ines d é c i s i o n s , de m ê m e .que les avis qui les p r é c è d e n t , doivent , 
su ivan t la v o l o n t é d u l é g i s l a t e u r , i n t e rven i r dans un d é l a i d é t e r m i n é . 
I l en est a i n s i notamment e n ce qui concerne les l i b é r a l i t é s fai tes 
aux commiss ions d'assistance .publique o r g a n i s é e s par l a lo i d u 
10 mar s 1925. 

P o u r f ac i l i t e r l a t â c h e impor tan te qui incombe à vos bureaux 
de p r é s e n t e r u n doss i e r comple t des a f fa i r e s que v o u s t ransmet tez 
à mon d é p a r t e m e n t , je c ro i s u t i le de v o u s rappeler i c i quel les sont 
les p i è c e s à p r o d u i r e p a r les admin i s t r a t i ons i n t é r e s s é e s ' e n v u e 
d 'ob ten i r l ' au to r i sa t ion d 'accepter les l i b é r a l i t é s qu i leur sont fa i tes . 

C e sont : 

1° U n e e x p é d i t i o n authent ique de l 'acte contenant l a donat ion ou 
le l eg s ; 

2° A u cas où l'acte sera i t p r o d u i t par ext ra i t , une d é c l a r a t i o n d u 
no ta i re ins t rumen tan t ou d é p o s i t a i r e , constatant s i le donateur o u 
testateur a ou non, e n dehors de la l i b é r a l i t é v i s é e dans l ' ex t ra i t , 
p r i s des d i spos i t ions e n faveur de l 'E ta t , de p rov inces , ou1 de c o m 
munes , d ' é t a b l i s s e m e n t s p u b l i c s ou d ' u t i l i t é p u b l i q u e ou d ' i n s t i 
tut ions jou i s san t de l a p e r s o n n a l i t é c i v i l e ; 

3° U n é t a t d u p a t r i m o i n e mob i l i e r et i m m o b i l i e r de l ' a d m i n i s t r a 
t ion a v a n t a g é e ; 

4° U n e copie des d e r n i e r s budget et compte , a p p r o u v é s , de cette 
a d m i n i s t r a t i o n ; 

5° U n é t a t des ann ive r sa i r e s f o n d é s s ' i l s 'agit d 'une l i b é r a l i t é 
au p r o f i t d 'une fabr ique d ' é g l i s e , en vue de la fonda t ion de s e rv i ce s 
r e l i g i e u x ; 

6° U n é t a t de la s i t u a t i o n de fortune d u donateur ou tes ta teur; 
7° U n b u l l e t i n de rense ignements au sujet des h é r i t i e r s l é g a u x , 

du d e g r é de p a r e n t é q u i les un i t au testateur et de leur s i tua t ion de 
fo r tune ; 

8° U n b u l l e t i n de rense ignements au sujet de l a consis tance de !a 
l i b é r a l i t é et des charges q u i l a g r è v e n t ; 

9° S i la l i b é r a l i t é comprend des i m m e u b l e s , le p r o c è s - v e r b a l 
d ' exper t i se , l ' ex t ra i t de la ma t r i ce cadas t ra le et le ce r t i f i ca t hypo
t h é c a i r e y r e l a t i f s ; ' 

L e p r o c è s - v e r b a l d ' exper t i se doi t men t ionne r s é p a r é m e n t l a v a l e u r 
de la par t i e b â t i e et de la par t ie non b â t i e des i m m e u b l e s ; 
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v a n a i le zaken , betreffende de schenkingen onder de levenden of 
bij testament aan de openbare inr icht ingen of aan de onder Staats-
toezicht staande degel i jke l i chamen vermaakte giften in het m i n i s -
•terie van Jus t i c i e gecentral iseerd z a l worden . A i l e doss ie rs we lke 
bet rekking hebben op deze zaken moeten dus voor taan rechtstreeks 
naar mi jn d é p a r t e m e n t gestuurd worden, voor zoover dat de behan-
delde zaak niet tô t de bevoegdheid v a n de bestendige deputat ie 
behoort. 

Ge l i eve bij de toezending der doss ie rs e r b i jzonder voor te zorgen 
dat de s tukken welke overeenkomst ig de vroegere voorschr i f ten d ie 
in deze gelden met de dossiers behooren te gaan, rege lmat ig bij de 
beslui ten en de advizen der belanghebbende beheeren en besturen 
gevoegd wezen. He t is inderdaad gebleken dat deze voorschr i f ten al 
te vaak miskend worden en dat d i t ve r zu im voor een groot dee l schu ld 
heeft aan de ver t raging d ie de te behandelen zaken ondervinden. 

He t dient overigens niet uit het oog ve r lo ren dat sommige bes l is -
s ingen, evenals de adviezen welke deze voorafgaan, volgens den w i l 
v a n den wetgever binnen een bepaalden termi jn moeten ui tgebracht 
worden. Di t geldt onder meer voor de schenkingen aan de commis-
•siën van openbaren onderstand, ingericht bij de wet van 
10 M a a r t 1925. 

Ten einde de aan uwe buree len opgelegde belangr i jke taak te 
vergemakke l i jken d ie bestaat in het indienen van een vo l led ig dossier 
v a n de zaken welke gij aan mi jn d é p a r t e m e n t mededeelt, acht ik het 
nut t ig u te her inneren aan de s tukken welke door de belanghebbende 
besturen d ienen overgelegd met het oog op het bekomen van de ver-
gunning tôt het aanvaarden van de hun geschonken gif ten. 

Deze s tukken z i j n : 
1° Eene authentieke expedit ie van de akte inhoudende de schen-

k i n g of het legaat; 

2° Ingeval de akte bij u i t t reksel overgelegd werd , eenl ve rk l a r ing 
v a n den. instrumenteerenden notaris of van den notaris bewaarder , 
waarbij vastgesteld wordt of de schenker of erflater a lsdan niet b u i -
ten de in het ui t t reksel bedoelde schenking tes tamentsbeschikkingen 
heeft getroffen ten behoeve van den Staat, p r o v i c i ë n of gemeenten, 
openbare insre l l ingen of ins te l l ingen van openbaar nut i f ins te l l ingen 
die rechtspersoonl i jkheid bezi t ten; 

3° E e n staat van de roerende en onroerende bezit t ingen van het 
begunst igde beheer ; 

4° E e n afschrif t de r jongste goedgekeurde begrooting en dito reke
n ing van di t beheer; 

5° E e n staat van de gestichte jaarget i jden, indien het eene schen
k i n g geldt ten behoeve van een kerkfabr iek , met het oog op de 
s t icht ing van kerkd iens ten ; 

6° Een opgave van het vermogen van den schenker of e r f la te r ; 
7" E e n in l ich t ingsbul le t i jn aangaande de wettel i jke erfgenamen, 

den graad van bloedverwantschap welke hen met den erf la ter ver-
bindt en den stand van h u n vermogen; 

8° E e n in l ich t ingsbul le t i jn aangaande den toestand van de schen
k i n g en de lasten welke haar bezwaren ; 

9° Indien in de schepkingeng onroerenden goederen z i jn begrepen 
het daarop betrekking* hebbende proces-verbaal van schatt ing, het 
ui t t reksel uit den kadast ra len legger en het hypothecair attest. 

In het proces-verbaal van schatt ing dient a fzonder l i jk vermeld de 
waarde van het bebouwde en die van het onbe'bouwde gedeelte der 
onroerende goederen. 
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10° L ' e n g a g e m e n t d ' a l i é n e r , s i le gouve rnemen t en d é c i d e a i n s i , 
les i m m e u b l e s d o n n é s ou l é g u é s ou d ' au t res i m m e u b l e s d ' é g a l e 
va l eu r m a i s dont l a gest ion sera i t p l u s o n é r e u s e ou m o i n s avan ta 
geuse. Ce t engagement n 'est pas r equ i s lo rsque l a l i b é r a l i t é est 
faite au p r o f i t d 'une commune . 

J e vous p r i e de b ien v o u l o i r fa i re i n s é r e r l a p r é s e n t e d é p ê c h e 
dans un des p r o c h a i n s n u m é r o s d u m é m o r i a l a d m i n i s t r a t i f de vo t re 
p rov ince . 

L e premier M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

P . P O U L L E T . 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — M I N E U R S P L A C É S D A N S D E S I N S T I T U T I O N S 
P R I V É E S . — M A J O R A T I O N D U P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N . 

Off i ce de la Protec t ion de l ' E n f a n c e , 1 " d i r . , n ° 1088. 

B r u x e l l e s , le 20 janvier 1926. 

A Messieurs les Juges des enfants, 

J ' a i l 'honneur , v u le r e n c h é r i s s e m e n t croissant du coû t de l a v i e , 
de vous proposer de vou lo i r bien majorer de 5 p. c. avec effet r é t r o 
actif au 1" j anv ie r dernier les taux journa l i e r s d 'entretien actuels 
de vos pupi l les p l a c é s dans des inst i tut ions p r i v é e s par appl ica t ion 
des disposi t ions de la l o i d u 15 ma i 1912 su r l a protection de l ' en
fance. 

Les centimes 'seront arrondis au d é c i m e s u p é r i e u r . 
C e s majorat ions ne seront pas a p p l i q u é e s aux insti tutions dont 

le taux d'entretien a é t é r e l e v é en ju i l l e t et janvier dern ie rs . 
Ces inst i tut ions sont les suivantes : 
1. Institut des S œ u r s de l a Sagesse à . T o u r n a i ; 
2. Foye r des Orphe l ins , à B r u x e l l e s . 
3. Œ u v r e des m è r e s et tout petits à L i è g e ; 
4. Pens ionna t Sa in t -Vic to r , à A l s e m b e r g ; 
5. Sec t ion des Trava i l l eu r s de l a Tu te la i re , à W o l u w e ; 
6. V i l l a M a d o n a , à B o u c h o u t ; 
7. S o c i é t é protectrice des Enfan ts M a r t y r s , à B r u x e l l e s . 

Les nouveaux taux d'entretien seront a p p l i q u é s pendant toute 
l ' a n n é e courante. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

M A U S . 

F O N D A T I O N B R U N E B A R B E . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" di r . , 1" sect., n " 1281. 

22 janvie r 1926. — U n a r r ê t é royal fixe à 200 (deux cents) francs; 
le taux de la bourse de la fondation Brunebarbe (Ph.) , g é r é e par la 
commiss ion provincia le des fondations de bourses d ' é t u d e d u H a i -
naut. 

(1) Moniteur, 1926, n° 62. 
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10° D e verbintenis om, indien de regeering daartoe z o u beslui ten, . 
de geschonken of vermaakte onroerende goederen of andere onroe-
rende goederen van gel i jke waarde, waarvan het beheer meer bezwaar 
of minder voordeel opleven zou , te vervreemden. Deze verbintenis 
wordt niet vereischt, wanneer de schenking gedaan wordt ten voor-
deele van een gemeente. 

Ge l i eve dit schr i jven i n een der aanstaande nummers van het 
bes tuur l i jk memor iaa l uwer provincie op te nemen. 

De Eers te min i s t e r , 
Min i s t e r van Jus t i t ie , . 

P . P O U L L E T . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — M I N D E R J A R I G E N G E P L A A T S T I N P R I V A T E 
I N S T E L L I N G E N . — V E R H O O G I N C V A N D E N P R I J S V A N H E T 
O N D E R H O U D P E R D A G . 

Dienst voor k inderbescherming , I e best., n r 1088. 
B r u s s e l 20° J a n u a r i 1926. 

Aan de heeren Kinderrechters, 

In verband met de steeds toenemende levensduurte , heb ik de-
eer u voor te s tel len de huidige onderhoudspr i js per dag van uwe 
verpleegden die bij toepassing van de bepal ingen der wet van 
15 M e i 1912, op de k inderbescherming in private ins te l l ingen w e r 
den geplaatst, met 5 t. h . te verhoogen met t e rugwerk ing tôt 
1 J a n u a r i 1. 1. 

De centiemen moeten tôt den deciem naar boven afgerond worden . 
Die verhooging z u l l e n niet worden toegepast op de instel l ingen-

wier onderhoudspri js in J u l i en in J a n u a r i 1. 1. werd opgevoerd. 
Die ins te l l ingen z i jn : 

1. « Institut des S œ u r s de la Sagesse », te D o o r n i k ; 
2. Te H u i s voor W e e z e n , te B r u s s e l ; 
3. « Œ u v r e des M è r e s et Tout -Pet i t s », te L u i k ; 
4. Pensionnaat S in t -V ic to r , te A l s e m b e r g ; 
5. A f d e e l i n g van « Les T rava i l l eu r s de la T u t é l a i r e », te W o l u w e ; . 
6. V i l l a M a d o n a , te B o u c h o u t ; 
7. Maatschappi j tô t bescherming van de K i n d e r e n Mar t e l aa r s , te-

B r u s s e l . 
De nieuwe onderhoudspr i jzen zu l l en gedurende gansch het b e g o n -

nen jaar worden toegepast. 
V o c r den M i n i s t e r : 

De gemachtigde algemeene bestuurder, 
M A U S . 

S T I C H T I N G E R U N E E A R B E . S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (1). 

I e a lgem. best., I e best., V sect., n r 1281. 

22 J anua r i 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t , is het bedrag van de 
beurs der s t icht ing 'Brunebarbe (F i l ip s ) , beheerd door de provinc ia le 
commiss ie voor s tudiebeurzenst icht ingen in Henegouw, op 200 ( twee-
honderd) frank vastgesteld. 

(1) Staatsblad, 1926, n ' 62. 
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F O N D A T I O N H É L È N E E T I S A B E L L E G O D T S C H A L C K . 
C O M I T É E X É C U T I F . — N O M B R E D E S M E M B R E S (1). 

4 ' d i r . g é n . , 2' d i r . , 2 e sect., n° 10Z. 

B r u x e l l e s , le 29 j anv ie r 1926. 

A L B E R T , Ro i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

R e v u N o t r e a r r ê t é du 1" j u i n 1922 re la t i f au r è g l e m e n t organique 
•de l a fondat ion H é l è n e et Isabel le God t scha lck , dont l 'ar t ic le 10 p r é 

voit l ' ins t i tu t ion d 'un c o m i t é e x é c u t i f c o m p o s é de c inq membres dont 
quatre chois is au sein de la commiss ion admin i s t ra t ive ; 

V u la n é c e s s i t é de porter le nombre de ces membres de c inq à sept, 
dont s ix cho is i s au sein de la commiss ion admin i s t ra t ive ; 

R e v u l 'ar t ic le 6 du r è g l e m e n t organique concernant les frais de 
•parcours et de s é j o u r des membres de la commiss ion adminis t ra t ive 
qui sont a s s i m i l é s aux fonctionnaires de !a t r o i s i è m e classe é t a b l i e 
par Notre a r r ê t é du 13 j u i n 1920; 

V u Notre a r r ê t é du 31 a o û t 1922 abrogeant ce dernier et vu la 
n é c e s s i t é d ' a s s imi le r les membres de l a commiss ion adminis t ra t ive 
aux fonct ionnaires de la p r e m i è r e classe é t a b l i e par Not re dit a r r ê t é . 

S u r la proposi t ion de Notre P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de !a Jus-
tice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L e comi té e x é c u t i f de la fondation H é l è n e et Isabelle 
' G o d t s c h a l c k , qui fait l 'objet de l 'ar t ic le 10 d u r è g l e m e n t organique 
•de cette inst i tut ion, est c o m p o s é de sept membres, dont six sont 
chois is par N o u s au sein de la commiss ion adminis t ra t ive et dont le 
mandat a la m ê m e d u r é e que celui qu ' i l s rempl issent à la commis
s ion. 

A r t . 2. M . Bae l s , H e n r i , membre de la C h a m b r e des r e p r é s e n t a n t s , 
é c h e v i n de la v i l l e d'Ostend-e, membre de la c o m m i s s i o n provinc ia le 
de la p ê c h e , à Ostende, et M . le docteur M o r e a u x , E d . , bourgmestre 
de la v i l l e d 'Ostende, tous deux membres de la commiss ion admi
nistrat ive de la fondation H é l è n e et Isabelle Godtscha lck , sont dés i 
g n é s pour rempl i r les deux nouveaux mandats du c o m i t é exécu t i f . 

A r t . 3. L ' a r t i c l e 6 du r è g l e m e n t organique de la fondation H é l è n e 
et Isabelle Go-dtscha'.ck est mod i f i é comme suit : 

« L e manda t des membres de la commiss ion adminis t ra t ive est 
gratuit . 

» Toutefois , i ls ont droit aux frais de parcours et de s é j o u r 
d ' i i p r è s le taux fixé par l ' a r r ê t é roya l du 31 a o û t 1922 pour la pre
m i è r e classe des fonctionnaires- ressort issant au M i n i s t è r e de la Ju s 
tice. » 

No t re P remie r M i n i s t r e , Min i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' exé 
cution d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le Ro i : 

L e P remie r Min i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , 
P O U L L E T . 

(1) Moniteur, 1926, n o s 53-54. 
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S T I C H T I N G H E L E N A E N I S A B E L L A G O D T S C H A L C K . 
U I T V O E R E N D C O M I T E I T . — A A N T A L L E D E N . 

4" algem. best., 2" best., 2 e sect., I e bur., n r 10Z. 

B r u s s e l , den 29" J anua r i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomende, H E I L . 

H e r z i e n Ons beslui t van 1 J a n u a r i 1922, betreffende het i n r i ch -
t ingsreglement van de s t icht ing H e l e n a en Isabel la Go ld t scha lck , 
waarvan bij a r t ike l 10 de in r ich t ing wordt voorz ien van een uitvoe-
rend comitei t bestaande uit v i j f leden, waarvan vier uit de cpmmiss ie 
tôt beheer te k i e z e n ; 

G e z i e n de noodzake l i jkhe id om het aantal dier leden v i j f tô t op 
zeven op te voeren, waarvan zes uit de commiss ie tô t beheer te 
k iezen ; 

H e r z i e n a r t ike l 6 van het inr icht ingsregiement betreffende de reis-
en de verbl i j f skos ten van de leden van de commiss ie tôt beheer, d ie 
gel i jkgesteld z ' j n met de a-mbtenaren van de derde klasse voorz ien 
bij Ons beslui t van 13 J u n i 1920; 

G e z i e n Ons beslui t van 31 Augus tu s 1922, waarbi j dit laatste wordt 
ingetrokk-en en gezien de noodzake l i jkhe id om de leden van de c o m 
miss ie tôt beheer gel i jk te s tel len met de ambtenaren van de eerste 
klasse bspaald bij Ons gemeld besluit . 

Op voorstel van Onzen Eerste M i n i s t e r , M i n i s t e r van Just i f ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
Eers te a r t ike l . He t ui tvoerend co-miteit van de s t ich t ing H e l e n a en 

Isabel la Gold t scha lck , waarop a r t ike l 10 van het inr icht ingsregie
ment van die ins t e l l ing bet rekking heeft, bestaat ui t zeven leden, 
waarvan zes door Ons uit de commis s i e tôt beheer te k iezen en wier 
mandaat de d u u r heeft van het mandaat dat zij bi j de commiss ie 
waarnemen. 

A r t . 2. De heer Bae l s , H e n d r i k , l id van de K a m e r der volksver te-
genwoordigers , schepen van de stad Oostende, l i d van de provinc ia le 
commiss ie van vischvangst te Oostende, en doctor M o r e a u x , E d . , 
burgemeester van de stad Oostende, beide l id van de commiss i e tôt 
beheer der s t icht ing H e l e n a en Isabel la Go ld t sch lack z i jn aange-
wezen om de twee nieuwe mandaten van het ui tvoerend comiteit waar 
te nemen. 

A r t . 3. A r t i k e l 6 van het inr icht ingsregiement van de s t icht ing 
H e l e n a en Isabel la God t scha l ck is gewi jz igd als volgt : 

« Het .Tiandaat van de leden der commiss ie v a n beheer wordt kos-
teloos uitgeoefend. 

» Z i j h-ebben echter recht op reis- en verbl i j fkosten berekend v o l -
gens het bij k o n i n k l i j k besluit van 31 A u g u s t u s 1922 vastgestelde 
bedrag voor de eerste klasse van ambtenaars die van het Min i s t e r i e 
van Just i f ie afhangen. » 

O n z e Eerste Min i s t e r , M i n i s t e r van Just i f ie , is belast met de uit-
voer ing van di t besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Just i f ie , 
P O U L L B T . 

(1) S taa tsb lad , 1926, n " 53-54. 
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F O N D A T I O N P H I L I P P E ( U . ) . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" dir. gén . , 1" d i r . , 1" sect., n° 2343. 

29 j anv ie r 1926. — U n a r r ê t é roya l f ixe à 200 (deux cents) francs 
le taux de l a bourse de l a fondation P h i l i p p e ( U r s m a r ) , g é r é e par la 
^commission provinc ia le des bourses d ' é t u d e d u Ha inau t . 

F O N D A T I O N H U L I N ( M . ) . B O U R S E S D ' É T U D E . 
N O M B R E E T T A U X (1). 

1" d i r . , 1" dir . , 1" sect., n" 2583. 

29 janvie r 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte q u ' i l sera c o n f é r é deux 
bourses , au taux de 250 francs chacune, su r les revenus de l a fonda
t ion H u l i n (Mar ie ) , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e 

• de T o u r n a i . 

L O Y E R S . — L O I S D E S 20 F É V R I E R 1923, 27 D É C E M B R E 1924 

E T 31 D É C E M B R E 1925. — C O O R D I N A T I O N (2). 

I < r f é v r i e r 1926. —• A r r ê t é r o y a l coordonnan t les l o i s sur les 
î l o y e r s des 20 févr ie r 1923, 27 d é c e m b r e 1924 et 31 d é c e m b r e 1925. 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E G A N D . 

N C ' M B R E D E S C H A M B R E S (2). 

6 fév r i e r 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , i l est c r é é une chambre nou
velle au t r i b u n a l des dommages de guerre de G a n d . 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — P R I X D E L A J O U R N É E D E S U B S I S T A N C E . 

1" di r . gén . , 2 e dir . , l r e sect, n° 85252. 

B r u x e l l e s , le 8 f év r i e r 1926. 

A MM. les Gouverneurs. 

J 'a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que le p r ix de la j o u r n é e 
de subsis tance devant servi r de base à l ' app l i ca t ion de l ' a r t ic le 8 de 

(1) Moniteur, 1926, n° 62. 
(2) Moniteur, 1926, r ° 5 39-40. 
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S T I C H T I N G P H I L I P P E ( U . ) — S T U D I E B E L T R S . — B E D R A G (1). 

1* a lgem. best., 1" best., I e sect., n ' 2343. 

29 J a n u a r i 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het bedrag der beurs 
van de s t ich t ing P h i l i p p e (Ursmarus ) , beheerd door de p rov inc ia le 
commiss ie voor s tudiebeurzenst icht ingen i n Henegouw, op 200 (twee-
honderd) frank vastgesteld. 

S T I C H T I N G H U L I N ( M . ) . — S T U D I E B E U R Z E N . 

A A N T A L E N B E D R A G (1). 

1° a lgem. best., I e 'best., I e sect., n T 2583. 

29 J a n u a r i 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is bepaald dat, op de 
inkomsten van de s t ich t ing H u l i n (Mar ia ) , beheerd door het bestu-

•rend bureel van het s é m i n a i r e te D o o r n i k , twee beurzen, ten bedrage 
van 250 frank e lk , toegekend z u l l e n worden. 

H U I S H U U R . — W E T T E N V A N 2 0 F E B R U A R I 1923, 27 D E C E M B E R 1924 

E N 31 D E C E M B E R 1925. — S A M E N O R D E N I N G (2). 

1 F e b r u a r i 1926. — K o n i n k l i j k bes lu i t waa rb i j de hu ishuurwet ten 
v a n 20 F e b r u a r i 1923, 27 D e c e m b e r 1924 en 31 December 1925 
w o r d e n samengeordend . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E G E N T . 

A A N T A L K A M E R S (2). 

6 F e b r u a r i 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is in de rechtbank v o o i 
oor logsschade te Gen t een n ieuwe kamer opger icht . 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — P R I J S P E R D A Q O N D E R H O U D . 

1' a l gem. best., 2 e best., 1* sect., n r 85252. 

B r u s s e l , den 8" F e b r u a r i 1926. 

Aan de heeren Gouverneurs, 

lk heb de eer u te Iaten weten da t de pr i j s v a n den d a g onder-
houd , we lke t ô t g r o n d s l a g moet dienen v o o r de toepass ing van 

(1) Staatsblad, 1926, n r 62. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n " 39-40. 
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l a l o i du 27 novembre 1891 sur l ' a ss i s tance pub l ique a é t é f ixé 
comme sui t pour l ' a n n é e 1926 : 

1" C o m m u n e s de 100,000 habi tan ts et p lus , 5 f rancs ; 
2° C o m m u n e s de 50,000 habi tants et p lus , 4 fr. 57 c ; 
3° C o m m u n e s de 20,000 habi tants et p lus , 4 fr. 14 c ; 
4° C o m m u n e s de 5,000 habi tants et .plus, 3 fr. 71 c ; 
5" C o m m u n e s de moins de 5,000 habi tants , 3 fr. 28 c. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r e c t e u r g é n é r a l d é l é g u é , 

H . D O M . 

T R I B U N A L D E S D 0 M A 1 A G E S D E G U E R R E D E B R U X E L L E S . 

N O M R E D E S C H A M B R E S (1). 

9 f év r i e r 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , est s u p p r i m é e l a n e u v i è m e 
chambre du t r ibuna l des dommages de guer re de B r u x e l l e s . L e p r é 
sent a r r ê t é entrera en v igueur le 17 f é v r i e r 1926. 

A D M I N I S T R A T I O N S C H A R I T A B L E S . 

R A P P O R T A N N U E L S U R L E U R A C T I V I T É . 

l r e dir . gén . , 2 e dir . , 1" s e c t , n ° 27720E, 2 annexes. 

B r u x e l l e s , le 11 f év r i e r 1926. 
A MM. les Gouverneurs, 

Se conformant au d é c r e t d u 7 f l o r éa l an X I I I , les admin i s t r a t ions 
char i tab les des grandes v i l l es ont toujours d r e s s é un rappor t 
annuel , rendant compte de leur a c t i v i t é . L ' a d o p t i o n d'une l é g i s l a t i o n 
nouvel le en m a t i è r e d 'ass is tance c o m m a n d e de g é n é r a l i s e r cette 
mesure. 

Les commis s ions d 'ass is tance auront donc à r é d i g e r tous les ans, 
à pa r t i r de l ' a n n é e 1926, un r appor t d e s t i n é à mon d é p a r t e m e n t ; 
le m o d è l e de ce rappor t est c i - a n n e x é . 

L e s ques t ions f o r m u l é e s dans ce document touchent aux m o d a l i t é s 
d iverses su ivant lesquelles peut d é s o r m a i s , en v e r t u de l a l o i du 
10 m a r s '1925, s 'exercer l ' ac t ion des commiss ions d 'ass is tance; ces 
m o d a l i t é s sont i n d i q u é e s dans ma c i r c u l a i r e du 12 septembre 1925, 
4 e d i r . g é n . , 1" dir . , n° 27780E. 

C o n c e r n a n t les rub r iques .IV (service . m é d i c o - p h a r m a c e u t i q u e à 
domic i le ) et V (service hosp i ta l i e r ) , je r appe l l e ra i qu ' aux termes 
de l ' a r t i c l e 70 de la l o i les commis s ions d 'ass is tance sont tenues 
d ' assure r les soins m é d i c a u x aux ind igen ts qui se t rouvent sur leur 
t e r r i to i re : a) en o rgan i san t un service m é d i c o - p h a r m a c e u t i q u e à 
d o m i c i l e ; b) en c r é a n t un service hosp i ta l i e r , une m a t e r n i t é , un 
lazaret d ' i solement dans leurs é t a b l i s s e m e n t s ou en concluant , d a n s 
ce but, une convent ion soi t avec une autre c o m m i s s i o n d 'assis tance, 
soi t m ê m e m o y e n n a n t l ' au to r i sa t ion du R o i , avec les admin i s t r a teurs 
d ' é t a b l i s s e m e n t s p r i v é s . 

(1) Moniteur, 1926, n 0 8 46-47. 
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a r t i k e l 8 der wet van 27 N o v e m b e r 1891 op den openbaren onder 
s t and , v o o r het j a a r 1926 a l s v o l g t w o r d t b e p a a l d : 

1° Gemeenten met 100,000 inwone r s en meer, 5 f r ank ; 
2° Gemeenten met 50,000 i n w o n e r s en meer, 4 fr. 57 c ; 
3 ° Gemeenten m e t 20,000 inwoners en meer, 4 fr. 14 c ; 
4 ° Gemeenten met 5,000 inwone r s en meer, 3 fr. 71 c ; 
5° Gemeenten met m i n d e r dan 5,000 inwoners , 3 fr. 28 c. 

V o o r den M i n i s t e r : 
De gemacht igde algemeene Bes tuurder , 

H . D O M . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . 

A A N T A L K A M E R S (1). 

9 F e b r u a r i 1926. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t is de negende kamer van 
de rechtbank v o o r oor logsschade te B r u s s e l afgeschaft. D i t beslui t 
word t van k rach t op 17 F e b r u a r i 1926. 

W E L D A D I G H E I D S B E S T U R E N . 

J A A R V E R S L A G O V E R H U N N E W E R K Z A A M H E D E N . 

1° a lgem. best., 2° best., I e s e c t , n r 27720E , 2 b i j l agen . 

B r u s s e l , den 11° F e b r u a r i 1926. 
Mijnheer de Gouverneur, 

Z i c h gedragende naa r het decreet van 7 F l o r é a l , j a a r X I I I , hebben 
de we ldad ighe idsbes tu ren van de groote steden steeds een j aa r -
v e r s l a g over hunne w e r k z a a m h e d e n u i tgebracht . 

D o o r de aanneming van eene nieuwe we tgev ing in zake onder-
s tand, is het n o o d i g dat die maa t rege l a lgemeen w o r d t toegepast . 

T e rekenen van Het j aa r 1926, moeten dus de c o m m i s s i ë n van 
onders tand een v e r s l a g ieder j a a r opmaken , da t voor mi jn d é p a r 
tement is bes temd; een model van dat v e r s l a g i s h i e rb i jgevoegd . 

D e in dat document gestelde v ragen raken de yerschi l lende m o d a -
l i tei ten volgens dewelke , k rach tens de wet v a n 10 M a a r t 1925, de 
c o m m i s s i ë n van onders tand z ich v o o r t a a n van hunne opdrach t k u n -
nen k w i j t e n ; die modal i te i ten z i jn ve rme ld in mi jn omzendbr ie f van 
12 September 1925, 4 e a l gem. best., 1° bes t , n r 2 7 7 8 0 £ . 

W a t betreft rubr iek IV (genees^ en a r t sen i jkund ige dienst voor 
huiszi t tende behoeftigen) en rubr iek V (verplegingsdiens t ) , her inner 
ik er aan dat lu idens a r t ike l 70 der wet de c o m m i s s i ë n van onder
s tand gehouden z i jn de geneeskundige behande l i ng aan de behoef
t igen die z i ch in hun gebied bevinden, te verzekeren d o o r : a) een 
genees- en a r t sen i jkund igen dienst v o o r huiszi t tende behoeft igen in 
te r i ch ten ; b) door een verp leg ingsd iens t , eene k r a a m v r o u w i n r i c h -
t ing , een i so leer lazare t in hunne gest ichten t ô t s tand te brengen of 
door daar toe eene overeenkomst te s lu i ten hetzij met eene andere 
commiss i e v a n onders tand , hetzij zelfs , m i t s m a c h t i g i n g d o o r den 
K o n i n g , met de beheerders v a n p r iva te gest ichten. 

(1) S t aa t sb l ad , 1926, m " 46-47. 
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L ' a r t i c l e 70, de rn i e r a l i n é a , c o n f è r e d ' a i l l eurs au gouvernement 
l a f a c u l t é de d é t e r m i n e r les cond i t i ons que ces services et é t a b l i s s e 
ments do ivent r empl i r . 

A l o r s donc que d ' a p r è s la lo i du 27 novembre 1891 sur l ' ass is 
tance m é d i c a l e gratui te les c o m m u n e s n ' é t a i e n t o b l i g é e s au m i n i 
m u m q u ' à o rgan i se r un service m é d i c o - p h a r m a c e u t i q u e à domic i l e , 
les c o m m i s s i o n s d 'assis tance ont actuel lement l ' o b l i g a t i o n de c o n 
c lure tout au m o i n s une conven t ion avec un é t a b l i s s e m e n t hos
p i ta l ie r . 

D u reste, d ' a p r è s l ' a r t i c le 6 de la l o i , deux ou p lus i eu r s c o m m i s 
sions d 'ass is tance d'une m ê m e prov ince peuvent auss i ê t r e auto
r i s é e s pa r le R o i à s 'associer pour fonder et entre tenir des services 
ou des é t a b l i s s e m e n t s s p é c i a u x d 'ass is tance. 

D ' a u t r e part , aux termes de l ' a r t i c le 33, l o r s q u ' i l s 'agi t de l ' ass is
tance à domic i l e , le l ibre choix du m é d e c i n et du pharmac ien doi t 
ê t r e l a i s s é au malade . 

T e l l e et telle quest ion du rappor t ne vise que les commis s ions 
d 'ass is tance des grandes v i l l e s ; les commiss ions des peti tes v i l l e s 
et des v i l l a g e s la isseront donc en b lanc les ind ica t ions qui seraient 
sans objet pour elles. 

Le9 rappor t s seront t ransmis , dans le c o u r s d u premier t r imest re 
de chaque a n n é e , su ivant les cas, aux c o m m i s s a i r e s d ' a r rond i sse 
ment ou aux gouverneurs , qui en ex t r a i ron t l a substance. Ils seront 
ensuite e n v o y é s à m o n d é p a r t e m e n t , qu i îles c o m m u n i q u e r a é v e n t u e l 
lement aux inspecteurs -d ' hyg i ène d é p e n d a n t du M i n i s t è r e de l ' I n t é 
r ieur et de l ' H y g i è n e . 

C 'es t sous cette forme que j ' e n v i s a g e p o u r le moment l ' app l i ca t ion 
de l ' a r t ic le 90 de l a l o i , donnant au gouvernement l a f a c u l t é d ' é t a b l i r 
une inspect ion g é n é r a l e de l 'ass is tance pub l ique . 

Il ne faut pas s ' e x a g é r e r le t r a v a i l que r e p r é s e n t e l ' é l a b o r a t i o n 
du rappor t annuel . Il est d u reste excellent que les commis s ions 
d 'ass is tance fassent e l l e s - m ê m e s les r e l e v é s dont i l s 'agit , c o n t r ô 
lent l eu r propre a c t i v i t é , a ient l a sa t i s fac t ion de mettre en relief les 
p r o g r è s des services qui leur sont c o n f i é s ou soient o b l i g é s de recon
n a î t r e qu 'el les n 'ont p a s suff i samment a v a n c é dans la voie que leur 
ind iquent l a l o i et les c i r cu l a i r e s . 

A cet é g a r d d é j à , le r appor t annue l a une p o r t é e du plus haut 
i n t é r ê t . 

L a seconde annexe à l a p r é s e n t e cont ient un r è g l e m e n t - t y p e du 
service m é d i c a l de l ' ass is tance. 

Ce . r è g l e m e n t a é té r é d i g é c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c le 70 p r é r a p p e l é , 
sur av i s du consei l s u p é r i e u r de l ' ass i s tance; i l o rgan i se notamment 
le l ibre choix du m é d e c i n et du pha rmac i en . 

J 'en analyse ies p r inc ipa les d i spos i t ions . 
T o u t m é d e c i n , pha rmac ien ou sage-femme qui accepte les con

d i t ions f ixées p a r le r è g l e m e n t no t i f i e ra cette accepta t ion par é c r i t 
à la c o m m i s s i o n d 'ass is tance. C e l l e - c i se p r o n o n c e r a sur l ' admis s ion 
des pos tu lants , a p r è s consu l t a t ion de l a commis s ion m é d i c a l e p ro 
v inc ia le (art . 2). 
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B i j a r t i ke l 70, laatste l i d , w o r d t t r ouwens aan de regeer ing de 
bevoegdhe id ver leend om te bepalen aan we lke vere ischten die 
diensten en in r i ch t ingen moeten v o l d o e n . 

T e r w i j l dus , vo lgens de wet v a n 27 N o v e m b e r 1891, op den koste-
loozen geneeskundigen b i j s tand, de c o m m i s s i ë n er s lechts toe 
gehouden w a r e n ten minste een genees- en a r t sen i jkundigen dienst 
v o o r huiszi t tende behoeft igen in te r ichten, hebben thans de c o m 
m i s s i ë n v a n onders tand ten minste de v e r p l i c h t i n g eene overeen-
•komst met een gas thuis te s lu i ten . 

Over igens , vo lgens a r t ike l 6 der wet kunnen ook twee of meer 
c o m m i s s i ë n v a n onders tand , behoorende t ô t een en dezelfde p r o -
vincie , door den K o n i n g gemach t igd w o r d e n z ich te vereenigen om 
b i j zondere diensten of gest ichten v a n onders tand t ô t s t and te b ren-
gen en te onderhouden . 

Ande rz i j d s , lu idens a r t i k e l 33, wanneer het gaat over den onder
s tand voor huiszi t tende behoeft igen, moet aan den z ieke de vr i je 
k e u z e van den geneesheer en den apotheker w o r d e n gela ten. 

Sommige in het ve r s l ag te bean twoorden v ragen betreffen al leen 
•de c o m m i s s i ë n van onders tand in de groote s teden; de c o m m i s s i ë n 
in de kle ine steden en in de dorpen zu l l en dus die v ragen , welke hen 
niet betreffen, onbean twoord la ten. 

D e .vers lagen moeten in den Ioop van het eerste k w a r t a a l v a n 
ieder j aa r aan de a r rond i s semen t scommissa r i s sen of aan de g o u 
verneurs , vo lgens het geval , w o r d e n overgemaakt , die er het hoofd-
zakel i jke uit onthouden. Z i j w o r d e n daa rna toegezonden aan mi j 
d é p a r t e m e n t , dat ze eventueel aan de opzieners der v o l k s g e z o n d -
heid bij het M i n i s t e r i e van B innen l andsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d -
heid mededeelt . 1 

Het is in dieu vonm dat ik mij v o o r het oogenbl ik de toepass ing 
voors te l van a r t i ke l 90 der wet, waa rb i j aan de r egee r ing de 
bevoegdheid w o r d t ve r l eend om een algemeenen dienst van toezicht 
•op den openbaren onderstand 1 in te r ich ten . 

M e n moet z ich niet voors te l l en dat het opmaken v a n het j aa r -
ve r s lag een zeer g root we rk z o u z i j n . Het is t rouwens best dat de 
c o m m i s s i ë n van onder s t and ze l f bedoelde l i jsten o p m a k e n ; hunne 
eigen bedr i jv ighe id cont ro leeren , de v o l d o e n i n g hebben den vooru i t -
g a n g van de hun toever t rouwde diensten te doen u i tkomen of er toe 
verp l ic l i t wezen te erkennen da t zij geen voldoende v o o r u i t g a n g 
hebben gemaakt in de hun door de wet en de omzendbr ieven aan-
gewezen r i ch t ing . In di t opz ich t reeds heeft het j a a r v e r s l a g eene 
beteekenis van het groots te be l ang . 

De tweede bi j lage van dat schr i jven is een model - reg lement van 
•den geneeskundigen dienst van den onders tand . 

D a t r è g l e m e n t w e r d ove reenkoms t ig a r t i ke l 70, w a a r a a n hooge i 
w o r d t her innerd , na het advies van den hoogen raad van onders tand , 
opges te ld ; het regelt inzonderhe id de vr i je keuze van den genees
heer en den apotheker . 

Ik ont leed er de hoofdbepa l ingen van . 
D e geneesheer, apotheker of v r o e d v r o u w die de bij het r è g l e m e n t 

vastgestelde v o o r w a a r d e n aanvaard t , moet aan de commiss i e van 
onde r t t and schr i f te l i jk kennis van die a a n v a a r d i n g geven. D e com
missie beslist over de a a n n e m i n g van de aanzoekers , na het advies 
van de p rov inc ia l e geneeskundige commiss ie te hebben ingewonnen 
<art. 2). 
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L a commiss ion d 'assistance remet à chaque indigent , chef d e 
famil le : a) un cannet contenant autant de feuil les que l a famille-
compte de membres ; b) la l iste des m é d e c i n s , pharmaciens , m é d e c i n s , 
tenant off ic ine et sages-femmes a g r é é s , sans exercer aucune pres
sion sur son cho ix . C e l u i - c i fait, l ' ind igent r e ç o i t un carnet admin i s 
trat i f sur lequel sont n o t é s le nom d u m é d e c i n , celui du pharmacien , 
et, é v e n t u e l l e m e n t , celui de l a sage-femme cho i s i s ; l ' ind igent a le 
d ro i t de r é v o q u e r son choix , avec l ' au to r i sa t ion de la commiss ion . . 
L e m é d e c i n insc r i t sur ce carnet ses pres ta t ions et le n u m é r o de ses 
p resc r ip t ions pharmaceut iques . ( L e s men t ions que doi t contenir le 
ca rne t admin i s t r a t i f sont i n d i q u é e s en a n n e x é au r è g l e m e n t - t y p e . ) . 

L o r s q u e l ' ind igent a recours au m é d e c i n p o u r la p r e m i è r e fois,, 
i l l u i confie le carnet m é d i c a l , sur lequel ce p ra t i c ien inscr i t les. 
r é s u l t a t s d u premier examen g é n é r a l q u ' i l p ra t ique , puis , au j ou r le 
j ou r , ses presta t ions , les s y m p t ô m e s c o n s t a t é s , le d iagnos t ic , le t r a i 
tement et les prescr ipt ions ' pharmaceut iques . (Les ment ions de ce 
carnet sont é g a l e m e n t i n d i q u é e s en annexe au r è g l e m e n t - t y p e . ) 

Le cairnet m é d i c a l reste en la possession du m é d e c i n jusqu 'au 
moment où le m a l a d e change de m é d e c i n , cesse d ' ê t r e indigent , 
quitte l a commune ou meur t ; dans tous ces cas, le m é d e c i n remet: 
le carnet m é d i c a l à la c o m m i s s i o n ou au m é d e c i n - c o n s e i l de l a c o m 
miss ion , s ' i l en a é t é d é s i g n é un, — l a mi s s ion du m é d e c i n - c o n s e i l 
est d é f i n i e à l ' a r t ic le 6 d u r è g l e m e n t , — qu i a tou jours le d r o i t 
d ' a i l l eu rs d'en demander c o m m u n i c a t i o n au m é d e c i n t ra i tant . 

L a c o m m i s s i o n d 'ass is tance remet enfin à chaque m é d e c i n un 
cairnet des p r e s c r i p t i o n s ' à feui l les n u m é r o t é e s et d é t a c h a b l e s , le-
n i è m e n u m é r o se r é p é t a n t sur deux feuil les c o n s é c u t i v e s . Chaque 
p resc r ip t ion é t a n t é c r i t e à l a fois sur ces deux feuil les, l 'une est 
d é t a c h é e et remise au malade , l 'autre reste a t t a c h é e au carnet 
(art . 4). 

Les honora i re s m é d i c a u x sont f ixés c o n f o r m é m e n t a u ta r i f a r r ê t é -
pa r la commis s ion d 'ass is tance. P o u r les ind igen ts q u ' i l a t r a i t é s , , 
le m é d e c i n doi t fourni r g ra tu i tement à ces malades ou à la commis--
s ion d 'assis tance tout cer t i f ica t qui l u i se ra d e m a n d é (art. 5). 

L o r s q u ' u n m é d e c i n - c o n s e i l a é t é d é s i g n é so i t pa r une commiss ion , 
d 'assis tance, soit par p lus ieurs commiss ions ag i ssan t de concert , le 
m é d e c i n t ra i tant co r respondra avec l u i et l u i fera des p ropos i t ions , 
en ce qui concerne les ana lyses , l ' i n t e rven t ion de s p é c i a l i s t e s , les. 
consu l ta t ions , les o p é r a t i o n s , l ' hosp i t a l i s a t ion , l a p re sc r ip t ion de 
r e m è d e s c o û t e u x ou d ' appa re i l s o r t h o p é d i q u e s , le tout sous r é s e j v e -
des cas d 'urgence. 

Le m é d e c i n - c o n s e i l a la d i rec t ion du serv ice m é d i c a l des indigents . . 
11 r e ç o i t et ins t ru i t les r é c l a m a t i o n s re la t ives à ce serv ice . S a j u r i 
d i c t ion s ' é t e n d aux sages-femmes, aux in f i rmie r s et aux i n f i r m i è r e s , 
(art 6) . 
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D e commiss ie v a n onders tand overhand ig t aan ieder behoeftige, 
g e z i n s h o o f d : a) een boekje met z o o v e e l b laden als het gezin leden 
heeft; b) de l i j s t v a n de aangenomen geneesheeren, apothekers , 
geneesheeren die ar tseni jen verschaffen en v roedv rouwen , zonder 
op zi jne keirze eenige d r u k k i n g uit te oefenen. E e n m a a l die keuze 
gedaan , on tvangt de behoeftige een bestuursboekje , met de namen 
v a n den geneesheer, v a n den apotheker en, eventueel , v a n de v r o e d -
v r o u w die werden g e k o z e n ; de behoeftige heeft het recht z i jne keuze, 
met de toe la t ing van de commiss ie , in te t rekken . In d a t boekje 
teekent de geneesheer zijne d iens tve r s t r ekk ingen en het nummer 
van zijne recepten op. (De i n het bestuursboekje te vermelden aan-
w i j z i n g e n z i jn in eene b i j l age bij het mode l - reg lement aangegeven.) 

W a n n e e r de behoeft ige v o o r de eerste m a a l de hu lp v a n den 
geneesheer inroept , ove rhand ig t hij hem het medisch boekje, in het-
w e l k die ar ts de uitslagera v a n het door hem gedane a lgemeen onder-
zoek vermeldt , a lsmede, d a g v o o r d a g , zi jne d iens tve r s t r ekk ingen , 
de vastgestelde verschi jnselen, de diagnose, , de behande l ing en de 
voorgeschreven recepten. ( D e in dat boekje te ve rmelden a a n w i j z i n -
gen zijn i n sge l i jk s i n de b i j l age bij het model - reg lement aange
geven.) 

D e geneesheer bewaar t het medisch boekje t ô t de z ieke een ander 
geneesheer neemt, ophoudt behoef t ig te z i j n , de gemeente ve r l aa t of 
over l i jd t ; in elk van die geva l len ove rhand ig t de geneesheer het 
medisch boekje aan de commiss ie of aanu den raadgevenden 
geneesheer van de commiss ie , zoo er een w e r d aangeste ld , — de 

•opdracht v a n den raadgevenden geneesheer w o r d t b i j a r t ike l 6 van 
-het r è g l e m e n t bepaa ld , — die t rouwens steeds het recht heeft het 
aan den behandelenden dokter ter inzage te v ragen . 

T e n slot te w o r d t door de commiss ie van onders tand aan ieder 
geneesheer een boekje v o o r recepten in handen ges te ld met g e n u m -
merde en af te scheuren b l aden ; hetzelfde nummer w o r d t op twee 
opeenvolgende b laden herhaa ld . Ieder voor sch r i f t w o r d t op twee 

^bladen tegeli jk geschreven, w a a r v a n het eene afgescheurd en aan 
den zieke ove rhand igd w o r d t , t e rwi j l het andere in het boekje bli jf t 

•(art. 4). 

De h o n o r a r i a van de geneesheeren z i jn ove reehkoms t ig het door 
de commiss ie v a n onders tand vastgestelde ta r ie f bepaa ld . V o o r de 
behoeftigen die hij heeft behandeld, moet de geneesheer aan die 
z ieken of aan de commiss ie van onders tand elk attest dat hem 
mocht w o r d e n gev raagd , kos te loos ve r s t r ekken (art. 5). 

1s er, hetzij door eene commiss i e van onders tand , hetzij door 
verschi l lende c o m m i s s i ë n die in ove r l eg handelen , een raadgevend 
geneesheer aanges te ld , dan moet de behandelende d o k t o r met hem 
in b r i e f w i s s e l i n g t reden en hem voors te l len doen in zake de ont ie-
d ingen , de tusschenkomst v a n spec ia l i s ten , de consul ten , de ,heel-
kund ige operat ies , de hospi ta l i sa t ie , het voo r sch r i j ven v a n dure 

.geneesmiddelen of v a n or thopaedische toestel len, ai les onder v o o r -
behoud van de d r ingende geva l len . 

D e raadgevende geneesheer heeft de leid' .ng v a n den medischen 
dienst der behoeft igen. H i j on tvang t en onderzoekt de bezwaren 
betreffende dien dienst. Z i j n e bevoegdhe id s t rek t z i c h ui t t ô t de 

•v roedvrouwen, de z iekenverp legers en -verp leegs ters (art . 6). 
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S i la c o m m i s s i o n d 'assistance a o r g a n i s é un service de c o n s u l 
tat ions on si elle a fait un contra t avec un service de ce genre, les 
ind igen ts ont le dro i t de s 'adresser à l 'un et à l 'autre. 

S i la commis s ion a o r g a n i s é une pha rmac ie ou si elle a fait 
cont ra t avec une officine, les indigente ont le dro i t de s 'adresser 
à l 'une et à l 'autre, aussi bien qu ' au m é d e c i n tenant off icine (art. 7). 

Le service m é d i c a l de l ' a ss i s tance doi t sa t is fa i re aux derniers 
p r o g r è s de la science; d 'autre part, l a n o d a l i t é du l ibre cho ix du 
m é d e c i n et du pharmacien r é c l a m e é g a l e m e n t ce r ta ines garant ies . 
C 'es t sous l 'empire de cette double p r é o c c u p a t i o n que dans le r è g l e 
ment- type ont é t é introdui tes les d i spos i t ions rendant obl igatoi res , 
la tenue d 'un carnet admin i s t r a t i f et d 'un c ; r n e t m é d i c a l et ce l les 
p r é v o y a n t la d é s i g n a t i o n d'un m é d e c i n - c o n s e ï 1 . 

11 impor te donc que les commiss ions d 'ass is tance adoptent ce 
r è g l e m e n t . 

L e s d i spos i t ions re la t ives \au carnet m é d i c a l et t u m é d e c i n - c o n s e i l 
seront, avec les mod i f i ca t i ons n é c e s s a i r e s , a p p l i q u é e s ut i lement au 
service hosp i ta l i e r . 

Je vous prie , M o n s i e u r le G o u v e r n e u r , de vou lo i r b ien por ter ces. 
ins t ruc t ions à la connaissance des a d m i n i s t r a t i o n s i n t é r e s s é e s et 
me faire pa rven i r un exempla i re du n u m é r o d u m é m c r i a l admin i s 
t ra t i f dans lequel elles auront é t é p u b l i é e s . 

L e M i n i s t r e , 
P . P O U L L E T . 

Règlement-type du service médical de l'assistance. 

A r t . 1". L a mission des m é d e c i n s du service est de donner aux 
malades indigents les soins, relevant de l a pra t ique g é n é r a l e de la 
m é d e c i n e , qu i les conduiront à la g u é r i s o n l a p lu s rapide et l a plus 
c o m p l è t e , et de faire l ' é d u c a t i o n des famil les au po in t de vue p r é 
ventif. 

L e m é d e c i n s 'engage à r é a l i s e r , dans ses visi tes , ses intervent ions , 
et ses prescr ip t ions , le m a x i m u m d ' é c o n o m i e compat ib le avec un 
trai tement efficace. 

Les soins se donnent au cabinet du m é d e c i n lorsque le malade-
peut s 'y rendre, au domic i l e du m a l a d e dans le cas cont ra i re . 

A r t . 2. T o u t m é d e c i n , pha rmac ien ou sage-femme qui accepte les. 
condi t ions f i xées par le p r é s e n t r è g l e m e n t not i f ie ra cette accepta
tion p a r éc r i t à la commiss ion d 'assis tance. C e l l e - c i se p r o n o n c e r a 
sur l ' admiss ion des postulants , a p r è s consul ta t ion de la commis s ion 
m é d i c a l e p rov inc ia le . 

A r t . 3. Les m é d e c i n s , pharmac iens et sages-femmes peuvent ê t r e 
suspendus ou r é v o q u é s par la commis s ion d 'assistance, sous r é s e r v e -
de l ' app l i ca t ion de l a loi du 6 a o û t 1909. 
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Z o o de commiss ie van onders tand een dienst van consul ten heeft 
inger icht , of zoo zij eene overeenkomst met een derge l i jken dienst 
heeft aangegaan , hebben de behoef t igen het recht z ich t ô t den eenen 
en den anderen dienst te wenden . 

Z o o de commiss ie eene apotheek heeft opger icht of zoo zij een 
cont rac t met een apotheek heeft gesloten, hebben de behoeft igen 
het recht z i ch t ô t de eerste of t ô t de laatste te wenden, z o o w e l a i s 
tô t den geneesheer die artsenijen vers t rek t (art. 7). 

D e geneeskundige dienst v a n den onders tand moet aan de jongs te 
eischen der wetenschap vo ldoen ; anderz i jds eischt insge l i jks de v r i j e 
keuze van den geneesheer en den apotheker sommige waarborgen_ 

Het is met het o o g op die dubbele v o o r z o r g dat in het mode l -
reglement de bepa l ingen werden ingelascht , waanbij het houden 
van een bestuursboekje en van een 'medisch boekje verp l ich tend is , 
en die waarb i j de aans te l l ing v a n een raadgevend geneesheer w o r d t 
voo rz i en . 

Het is dus van be lang dat de c o m m i s s i ë n van onder s t and d a t 
r è g l e m e n t invoeren. 

D e bepa l ingen betreffende het medisch boekje en den raadge
venden geneesheer zu l len , met de nood ige w i j z i g i n g e n , met goed. 
g e v o l g op den verp leg ingsd iens t w o r d e n toegepast . 

Ik verzoek u, Mi jnhee r de Gouve rneu r , die onde r r i ch t ingen a a n 
de be t rokken besturen mede te deelen en mij een exemplaar van het 
nummer van het bes tuur l i jk m e m o r i a a l te la ten geworden , waar in . 
die onder r ich t ingen worden bekendgemaakt . 

D e M i n i s t e r , 
P . P O U L L E T . 

Model-Reglement van den geneeskundigen dienst 
van den onderstand. 

A r t . 1. D e geneesheeren v a n den dienst hebben als opdrach t aan. 
de behoeftige z ieken de t ô t de algemeene ui toefening van de-
geneeskunde behoorende zorgen te vers t rekken welke hen t ô t eene 
spoedige en v o l k o m e n genez ing moeten leiden, en aan de g e z i n n e a 
eene op l e id ing te geven in zake de voorbehoedsmaa t rege len . 

D e geneesheer verb indt er z i ch toe, bij zijne bezoeken, zijne tus-
schenkomsten en zijne recepten, de grootste b e z u i n i g i n g te b e t r a c h -
ten welke eene doeltreffende behande l ing toelaat . 

De zorgen w o r d e n in het kabinet van den geneesheer v e r s t r e k t 
wanneer de zieke z ich daarheen kan begeven, zoo niet ten huize 
van den zieke. 

A r t . 2. De geneesheer, apotheker of v r o e d v r o u w die de bij da t 
r è g l e m e n t vastgestelde v o o r w a a r d e n aanneemt, moet van die a a n -
v a a r d i n g schrif tel i jk kennis geven aan de commiss ie van onder 
s tand. Deze z a l , na advies van de p rov inc ia l e geneeskundige c o m 
missie, besl issen over de aanneming van de aanzoekers . 

A r t . 3. D e geneesheeren, apothekers en v roedvrouwen kunnert 
door de commiss i e van onders tand w o r d e n geschorst of afgezet,. 
onder voorbehoud v a n toepass ing der wet van 6 Augus tu s 1909. 
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A r t . 4. L a commiss ion d 'assistance remet à chaque indigent , chef 
•de fami l le : a) un carnet m é d i c a l , contenant autant de feuil les que 
la fami l le compte de membres ; b) la l iste des m é d e c i n s , p h a r m a 

c iens , m é d e c i n s tenant off icine et sages-femmes a g r é é s , sans exercer 
aucune press ion sur son cho ix . C e l u i - c i fait , l ' ind igent r e ç o i t un 
c a r n e t adminis t ra t i f , sur lequel sont n o t é s le nom du m é d e c i n , ce lui 
d u pha rmac ien et, é v e n t u e l l e m e n t , celui de l a sage-femme cho i s i s ; 
l ' i n d i g e n t a le dro i t de r é v o q u e r son choix, avec l ' au tor i sa t ion de 
la commiss ion . L e m é d e c i n inscr i t sur ce carnet ses p res ta t ions et 
l e n u m é r o de ses prescr ip t ions pharmaceut iques . 

•Lorsque l ' indigent a recours au m é d e c i n pour la p r e m i è r e fois, i l 
fui confie le carnet m é d i c a l , sur lequel le m é d e c i n inscr i t les r é s u l 
tats du premier examen g é n é r a l q u ' i l p ra t ique , puis, au j ou r le jour , 
ses prestat ions, les s y m p t ô m e s c o n s t a t é s , le d iagnos t ic , le t rai tement 
e t les prescr ip t ions pharmaceut iques . Ce carnet reste en sa pos
ses s ion jusqu ' au moment où le malade change de m é d e c i n , cesse 
•d 'ê t re indigent , quitte l a commune ou meur t ; dans tous ces cas, le 
m é d e c i n remet le carnet m é d i c a l au m é d e c i n - c o n s e i l de la commis 
sion d 'assistance, qui a toujours le droi t , d 'a i l leurs , d'en demander 
c o m m u n i c a t i o n au m é d e c i n t rai tant . 

L a commiss ion d 'assistance remet enfin à chaque m é d e c i n un 
carnet à feuilles n u m é r o t é e s et d é t a c h a b l e s , le m ê m e n u m é r o se 
T é p é t a n t sur deux feuilles c o n s é c u t i v e s . Chaque presc r ip t ion é t a n t 
éc r i t e à la fois sur ces deux feuilles, l 'une est d é t a c h é e et remise 

.au malade, l 'autre reste a t t a c h é e au carnet. 

A r t . 5. L e s honorai res m é d i c a u x sont f ixés c o n f o r m é m e n t au tar i f 
a r r ê t é par la commiss ion d 'assis tance. P o u r les indigents qu ' i l a 
t r a i t é s , le m é d e c i n doit fourn i r gra tu i tement à ces malades ou à la 
c o m m i s s i o n d 'assistance tout ce r t i f i ca t qu i lui sera d e m a n d é . 

A r t . 6. L o r s q u ' u n m é d e c i n - c o n s e i l a é t é d é s i g n é soit par une 
commiss ion d 'assistance, soi t p a r p lus ieurs commiss ions ag issant de 
concer t , le m é d e c i n t ra i t an t co r r e spondra avec lu i et lu i fera des 
p ropos i t ions en ce qu i concerne les analyses , l ' in tervent ion de s p é 
cial is tes , les consul ta t ions , l es o p é r a t i o n s , l ' hosp i t a l i s a t ion , la p res 
c r i p t i o n de r e m è d e s c o û t e u x ou d ' appare i l s o r t h o p é d i q u e s , — le 
tout sous r é s e r v e des cas d 'urgence . 

'Le m é d e c i n - c o n s e i l a la d i rec t ion du service m é d i c a l des indigents . 
11 r e ç o i t et ins t rui t les r é c l a m a t i o n s re lat ives à ce service. S a j u r i 
d i c t ion s ' é t e n d aux sages-femmes, aux inf i rmiers et aux i n f i r m i è r e s . 

A r t . 7. S i la commiss ion d 'assis tance a o r g a n i s é un service de 
consul ta t ions ou si elle a fait un contra t avec un service de ce 
genre, les indigents ont le dro i t de s 'adresser à l ' u n et à l 'autre . 

S i la commiss ion a o r g a n i s é une p h a r m a c i e ou s i elle a fait 
cont ra t avec une officine, les indigents ont le dro i t de s 'adresser à 
l 'une et à l 'autre, aussi bien qu ' au m é d e c i n tenant off icine. 
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A r t . 4. De commiss ie v a n onders tand overhandig t aan i e d e r 
nenoeftige, gez inshoofd : a) een medisch boekje met even zoovee l ' 
b laden als het gezin leden heeft; b) de lijst van de aangenomem 
gtneesheeren, apothekers , g e n e e s h é e r e n die arlsenijen vers t rekken, . 
en v roedvrouwen , zonder d r u k k i n g op zijne keuze uit te oefenen.. 
Een.-, die keuze gedaan, ontvangt de behoeftige een bestuursboekje, 
w a a i o p zijn vermeld de naam van den geneesheer, die van den 
apotheker en eventueel die van de v roedvrouw welke gekozen wer 
den ; de behoeftige heeft het recht zijne keuze met t oe l a t ing van de-
commiss ie in te t rekken. D e geneesheer schrijft in dat boekje zijne 
prestaties op het numimer v a n - z i j n e recepten. 

W a n n e e r de behoeftige voor de eerste maa l de zorgen van een-
geneesheer inroept, overhandig t hij hem het medisct i boekje in he t -
welk de geneesheer de ui ts lagen opteekent van het eerste algemeen 
onderzoek dat hij doet, en daa rna d a g v o o r dag , zijne prestat ies , 
de vastgestelde verschi jnselen, de diagnose, de behande l ing en de 
voorgeschreven recepten. Hij behoud t dat boekje t ô t wanneer de. 
zieke een anderen geneesheer laat komen, ophoudt behoeft ig te z i jn , 
de gemeente ver laa t of over l i jd t ; in ieder van die geval len ove r 
handig t de geneesheer het medisch boekje aan den raadgevenden. 
geneesheer van de commiss ie van onders tand die t rouwens, steeds-
het recht heeft het boekje aan den behandelenden geneesheer ter 
inzage te v ragen . 

T e n slotte overhandig t de commiss ie v a n onders tand aan i e d e r 
geneesheer een boekje .met genummerde bladen die kunnen afge-
scheurd worden , hetzelfde nuimmer w o r d t op twee opeenvolgende 
bladen herhaald . Terwi j I ieder voorschr i f t op twee b l a d e n tegelijk 
geschreven staat, w o r d t er een van losgemaakt en aan den zieke- ' 
o v e r h a n d i g d ; het andere bl i j f t in het boekje vastgehecht . 

A r t . 5. D e hono ra r i a der g e n e e s h é e r e n w o r d e n overeenkomst ig ; 
het door de commiss ie -van onders tand vastgestelde tarief bepaa ld . 
V o o r de behoeftigen d ie bij heeft behande ld , moet de geneesheer 
aan die zieken of aan de commiss ie van onders tand elk attest dat 
hem mocht gev raagd w o r d e n kos te loos vers t rekken. 

A r t . 6. Is er, hetzij door eene commiss ie v a n onders tand, hetzij. 
door verschi l lende c o m m i s s i ë n d i e in over leg handelen. een r a a d -
gevend geneesheer aangewezen, dan za l de behandelende genees
heer met hem b r i e fwi s se l ing voeren en hem voors te l l en doen w a t 
betreft de ont ledingen, de tusschenkomst van special is ten, de c o n 
s u l t e r de heelkundige operaties, de hospi ta l i sa t ie , het «voorschrijverf 
van dure geneesmiddeien of orthopaedische toestellen — ailes onder 
voorbehoud van dr ingende geval len . 

D e raadgevende geneesheer heeft de l e i d i n g v a n den genees
kund igen dienst der behoeft igen. Hi j ontvangt en onderzoekt de 
bezwaren betreffende dien dienst. T ô t zijn gebied behooren de 
v roedvrouwen , de z iekenverplegers en de z iekenverpleegsters . 

A r t . 7. Z o o de commiss ie van onders tand een consul tendiens t 
heeft inger ich t of zoo zij een cont rac t met een dergelij-ken dienst 
heeft gesloten, hebben de behoeft igen het recht z i ch t ô t een en 
anderen dienst te r ichten. 

Z o o de commiss ie eene apotheek heeft opger icht of zoo zij een-
cont rac t met een apotheek heeft gesloten, hebben de behoeft igen 
Met recht z ich t ô t een en andere dezer in r ich t ingen te wenden, z o o -
wel a ls t ô t den geneesheer die artsenijen vers t rekt . 
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C A R N E T A D M I N I S T R A T I F . 

C o m m i s s i o n d 'assistance d e . . . . 

Année 

Noms. Prénoms. Parenté . Date de naissance. ; Profession. 

-a), 

-à). 

•d). 

Adres se : 
M é d e c i n chois i le 

P h a r m a c i e n chois i le . 

Sage-femme choisie le 

Obse rva t ions : 
D a n s le tab leau qui su i t les pres ta t ions m é d i c a l e s seront i n d i q u é e s 

•en prenant comme base l ' un i t é c o n s t i t u é e p a r les honora i r e s f i xé s 
pour la vis i te du m a l a d e à l a consul ta t ion du m é d e c i n , les autres 
p res ta t ions é t a n t des mul t ip les de cette u n i t é . S i p lus ieurs p r e s t a 
t ions sont t a r i f é e s de m ê m e , une lettre les d is t ingue . P a r exemple : 

V i s i t e du ma lade à l a consu l t a t i on du m é d e c i n , 1. 

V i s i t e du m é d e c i n au domic i le d u ma lade , 2 d. 
V i s i t e du m é d e c i n au domic i le du m a l a d e , d 'urgence ou le 

d i m a n c h e , 3. 
V i s i t e d u m é d e c i n au domic i le du m a l a d e , l a nuit, 4 n. 
Consu l t a t i on entre m é d e c i n s le jour , 2 c. 
C o n s u l t a t i o n entre m é d e c i n s l a nuit , 4 c. 
Accouchement (sans v is i tes p r é a l a b l e s ou c o n s é c u t i v e s ) , 20. 

.Abcès s imple è é n i n superf ic ie l , 4 a. 

A b c è s impor tan t p r o f o n d , 8; etc. 
L ' a p p o s i t i o n d'un chiffre ou d'un chif f re et d'une lettre suffit, 

d 'une par t , à identif ier la p res ta t ion m é d i c a l e ; d 'autre part , à c a l 
culer , p a r s imple add i t ion , les honora i re s dus au m é d e c i n . L e s for
m a l i t é s et les é c r i t u r e s sont a ins i r é d u i t e s au m i n i m u m , tant pour 
Je m é d e c i n que pour l ' admin i s t r a t ion . 

Supposons donc qu 'un m é d e c i n ai t fait, le 1 e r j anvier , dans une 
fami l le indigente, une ouver ture d ' a b c è s super f ic ie l et q u ' i l ait 
remis au malade une p resc r ip t ion sur l a feuille n" 2 de son carnet , 
i l i n s c r i r a s implement 4a dans la colonne pres ta t ions m é d i c a l e s et 2 
•dans la colonne prescr ip t ions pharmac teu t iques , le tout dans le 
r ec t ang le r é s e r v é au 1" janvier . 
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B E S T U U R S B O E K J E . 

C o m m i s s i e van onders tand te . 

Jaar 

Namen. Voornamen. Verwantschap. Datumvangeboorte. ' Beroep. 

bj. 

<) . 

d). 

A d r e s : 
Geneesheer, gekozen den 

Apotheker , gekozen den 

V r o e d v r o u w , gekozen den 

O p m e r k i n g e n : 
In de onders taande tatoel moeten de geneeskundige prestat ies 

worden vermeld met als g ronds l ag , de eenheid g e v o r m d door de 
h o n o r a r i a vas tges te ld v o o r het foezoek van den z ieke op de c o n -
sulten van den geneesheer te rwi j l de andere veelvouden v a n die 
eenheid z i j n . Indien voor verschi l lende prestat ies de ipr i jsbepal ing 
dezel'fde is, w o r d t er door midde l van eene letter een ondersche id 
gemaakt . 

B i jvoorbee ld : A a n m e l d i n g van den zieke op het consu l t van den 
geneesheer, 1. 

Bezoek van den geneesheer ten huize van den z ieke, 2 d . 
Bezoek van den geneesheer ten huize van den z ieke bij h o o g -

d r ingendhe id of op Z o n d a g , 3. 
Bezoek v a n den geneesheer ten huize v a n den zieke 's nachts , 4n . 
Consu l t tusschen geneesheeren, bij dag , 2c. 
C o n s u l t tusschen geneesheeren, 's nachts, 4c. 
B e v a l l i n g (zonder voora fgaande of er op vo lgende bezoeken), 20. 
Eenvoud ige niet gevaar l i jke zweer aan de opperv lak te der hu id , 

4 a ; 
G r o o t e diepe zweer , 8; enz. 
Het bijstellen v a n een cijfer of van een cijifer en eene letter v o l -

s taat eenerzijds o m de geneeskundige prestat ie te herkennen en 
anderzi jds , om door een eenvoudige samens te l l ing de aan den 
geneesheer 'verschuld igde h o n o r a r i a te herekenen . 

D e formal i te i ten en de b o e k h o u d i n g zi jn op d i e wi jze z o o w e l v o o r 
den geneesheer als v o o r het bes tuur t ô t een m i n i m u m he r l e id . 

Onders te l l en wij dus dat op 1 Janua r i , in een behoeft ig gez in een 
geneesheer een zwee r aan de hu idopperv lak te doors teekt en da t 
hij aan den z ieke een recept op het tolad N r 2 v a n z i jn boekje over
hand ig t ; hij z a l eenvoud ig 4 a in de k o l o m geneeskundige p re s t a 
ties, en 2 in de k o l o m voorgeschreven recepten vermelden , dat alleu 
in het v ô ô r de 1 Januar i voorbehouden vak . 
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C A R N E T M É D I C A L . 

C o m m i s s i o n d 'assistance de 

A n n é e N " 

D p lettre 

Nom 
P r é n o m 
P a r e n t é 
D a t e de naissance 

P r o f e s s i o n 
Adresse 
A n t é c é d e n t s h é r é d i t a i r e s : 
A n t é c é d e n t s personnels : 
F a c t e u r s p a t h o g é n i q u e s ( p a r exemple, p è r e tuberculeux, maison 

humide, p r iva t ions , surmenage , m é t i e r exposant à une i n tox i ca t i on 
profess ionnel le , etc.). 

V a c c i n a t i o n s : 

P a g e 2. 

E x a m e n g é n é r a l , le 

1. — Renseignements g é n é r a u x : 

T a i l l e ; po ids ; t e m p é r a t u r e 

P é r i m è t r e thorac ique à l ' i n sp i r a t ion ; à l ' exp i r a 
t ion ; a b d o m i n a l 

P o u l s en pos i t ion c o u c h é e ; dans l a s ta t ion debout 

P r e s s i o n sanguine en pos i t ion c o u c h é e : p r e s s ion sys to-
l ique : ; d ias to l ique 

P r e s s i o n sanguine dans l a s ta t ion debout : p ress ion sys to-
l ique ; d ias to l ique 

V u e : o u ï e 
U r i n e : a lbumine ; sucre 
S a n g E x p e c t o r a t i o n 

2. — E n pos i t ion debout : 

M a i n t i e n . 

M u s c u l a t u r e . ; 
E ta t de nut r i t ion . 
P e a u . 
G a n g l i o n s lympha t iques . 
G l a n d e s m a m m a i r e s . 
C o l o n n e v e r t é b r a l e et thorax . , 
M e m b r e s s u p é r i e u r s . ! 

A p p a r e i l g é n i t a l (homme). 
Hern ie . 
M e m b r e s i n f é r i e u r s . 
Ep reuve de R o m b e r g . • , 
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M E D I S C H B O E K J E . 

C o m m i s s i e v a n onders tand te 

]aar N ' 

D ' letter 

N a a m 

V o o r n a a m 
V e r w a n t s c h a p 
Geboor t eda tum 

Beroep 
A d r e s 
Erfe l i jke antecedenten 
Persoonli j 'ke antecedenten 
Z iek teverwekkende factoren (bi jvoorbeeld : vade r ter ingl i jder , 

vocht ige w o n i n g , ontber ingen , ove r spann ing , ambacht dat gevaar 
oplevert voor beroaps in tox ica t ie ) . 

Inent ingen. 

2* b l a d z . 

A l g e m e e n onderzoek, den 

1. — Algemeene in l i ch t ingen : 

Gesta l te : ; gewich t ; temperatur ; 
Omt rek van de b o r s t k a s bij het inademen ; bij het 

ui tademen ; van den buik ; 
P b l s s l a g in ' l iggende h o u d i n g ; in s taande hou-

d i n g 
B l o e d d r u k k i n g in l iggende h o u d i n g : sys to l ische d r u k k i n g ; 

d ias to lysche d r u k k i n g ; 
B l o e d d r u k k i n g in s taande houd ing : sys to l i sche d r u k k i n g ; 

d ias to lysche d r u k k i n g 
Gez ich t : ; gehoor 
U r i n e : ; a lbumine ; su iker 
B l o e d ; expectorat ie 

2. — In s taande houd ing . 

H o u d i n g 

Spiers te lse l 
T o e s t a n d der voed ing 
H u i d : L y m p h e k n o o p e n 

B o r s t k l i e r e n : : 

R u g g e g r a a t en bors tkas 
Bovcus te ledematen : 

G e s l a c h t s o r g a a n (man) : '. 
B r e u k : . ' 
Onders te ledematen : 
R o m b e r g p r o e f 
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3. — E n pos i t ion assise : 

S y s t è m e pi leux. 
R é f l e x e s ipupi l la i res . 
Nez . 
Den ts . 
Genc ives . 
L a n g u e . 
A m y g d a l e s . 
P h a r y n x . 

Ore i l l e s . 
C œ u r . 

P o u m o n s . 

4. — E n pos i t ion c o u c h é e . 

A b d o m e n . 

R é f l e x e s . 
S e n s i b i l i t é . 
F o i e . 
Ra te . 
Re ins . 
A p p a r e i l g é n i t a l (femme). 

Rec tum ( h é m o r r o ï d e s ) . 

5. — Observa t ions . 

Observation du malade. 

Date. Prestations. Symptômes et diagnostic Traitement. 

1 
ï 
i 
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3. — In zi t tende houd ing . 

H a a r d o s : 
Oogappe l re f l exen 

N e u s 
T a n d e n 
Tandv leesch 
T o n g : 
A m a n d e l e n : 
Kee lho l te : 
Oo ren : 

H a r t : 
L o n g e n 

4. — In l iggende houd ing . 

B u i k : 
Ref lexen : 
P r i k k e l b a a r h e i d 
L e v e r : 

M i l t : 
N i e r e n : 
G e s l a c h t s o r g a a n (v rouw) 
E n d e l d a r m ( a a m b e i ë n ) 

5. — A a n m e r k i n g e n . 

Waarneming van den zieke. 

Datum. Prestaties. Verschijnselen en diagnose. Behandeling. 



R A P P O R T A N N U E L D E L A C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E D E (1). 

Prov ince de 

Ar rond i s semen t admin i s t ra t i f de 

A n n é e 19.. 

1. — Administration. 

A. — C o m p o s i t i o n de l a commiss ion . 

N O M S - P R É N O M S . Prés ident ou suppléant . Q U A L I T É . D O M I C I L E , Date de nomination. 

S e c r é t a i r e (nom, p r é n o m , adresse) : 
Receveur (nom, p r é n o m , adresse) : 
Pe r sonne l (nombre, fonctions) : 
R é p a r t i t i o n des fonctions entre les membres de la commiss ion : 
N o m b r e de s é a n c e s tenues : 
D é c i s i o n s d 'ordre g é n é r a l et r è g l e m e n t v o t é s par la commiss ion (texte et annexe) : 

(1) Eventuel lement , commiss ion in tercommunale de 
l ' a r r ê t é r o y a l du 

comprenant les communes de en vertu 



J A A R V E R S L A O V A N D E C O M M I S S I E V A N O N D E R S T A N D . T E (1). 

Bestuursar rondissement 

P r o v i n c i e 

Jaar 1 9 . . 

1. — Beheer. 

A. — Samens te l l ing van de commiss i t . 

N A M E N . V O O F N W 1 E N . Voorzitter of plasfavervanger. S T A A T . W O O N P L A A T S . Datum van benoemini». 

Secre tar i s (naam, voo rnaam, adres) : 
On tvange r (naam, voornaam, adres) : 
Pe r sonee l (aanta l , functie) : 
V e r d e e l i n g van de functies onder de leden der commiss ie : 
A a n t a l gehouden vergader ingen : 
Bes lu i t en van algemeenen aard en r è g l e m e n t vooi de commiss ie ^estemd (tekst en bi j lage) : 

(1) Eventuee l , in tercommunale commissie van 
lijk beslui t v a n \ . . . 

voor de gemeenten k ra rh tens het k o n i n k 
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B. Eventuel lement , bureau permanent (composi t ion) : 

II. — Situation économique. 

Budget. — Quel les sont les recettes et les d é p e n s e s g loba les? 

C o m p t e s . — Quel les sont les d é p e n s e s : 
a) ' P o u r l 'assistance m é d i c a l e à domic i l e? 

b) P o u r le service hosp i t a l i e r ? 

III. — Assistance proprement dite. 

A. — Qu'avez-vous fait en m a t i è r e de : 

C o m i t é s s p é c i a u x et c o l l a b o r a t i o n avec des personnes ou des insti
tut ions (art. 67)? 

M e s u r e s p r é v e n t i v e s contre la m i s è r e (art. 66)? 

Subvent ions aux c r è c h e s (art. 69)? 

Subsides et avances aux ins t i tu t ions de p r é v o y a n c e (art. 71)? 

A f f i l i a t i o n aux inst i tut ions de p r é v o y a n c e (art. 74) : 

Secours aux m è r e s (art. 69)? 

T u t e l l e des enfants (art. 76 à 83)? 

A d m i s s i o n s dans un hospice (art. 75)? 

Secours d i s t r i b u é s (art. 68)? 

F o n d a t i o n s (art. 84 à 87)? 

R é c l a m a t i o n s d ' indigents (art. 94)? 

B. — Etes-vous en re la t ions avec un office d ' ident i f ica t ion? 

I V . — Service médico-pharmaceutique à domicile. 

D e quel le façon avez-vous o r g a n i s é ce service? Les points s u i 
vants sont p a r t i c u l i è r e m e n t i n t é r e s s a n t s : 

O r g a n i s a t i o n g é n é r a l e ( r è g l e m e n t en annexe) : 

Pe r sonne l admin is t ra t i f ; nombre de m é d e c i n s , de m é d e c i n s tenant 
off ic ine, de pharmaciens , de sages-femmes, d ' inf i rmiers et d ' i n f i r 
m i è r e s : 

N o m b r e d ' indigents et de famil les p o r t é s sur les l istes de c o n 
t r ô l e : 

N o m b r e de malades t r a i t é s : 

N o m b r e de visites accompl ies : 

N o m b r e d ' intervent ions s p é c i a l e s (accouchements, petite ch i ru r 
gie , o p é r a t i o n s , s p é c i a l i t é s ) : 

N o m b r e de transferts dans les h ô p i t a u x : 

N o m b r e de d é c è s p a r m i les malades s o i g n é s à domic i le : 

Les m é d e c i n s t iennent- i ls note, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c le 4 du 
r è g l e m e n t - t y p e du service m é d i c a l de l 'assistance, des observa t ions 
qu ' i l s font au sujet des ma lades? 
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B. — D e s v o o r k o m e n d , bes tendig bureel (samenstel l ing) . 

II. — Economische toestand. 

B e g r o o t i n g . — W e l k is het b e d r a g v a n de gezamenl i jke on tvang-
sten en u i tgaven? 

Reken ingen . — W e l k e zijn de u i tgaven : 
a) W e g e n s geneeskundigen onders tand ten behoeve van huiszi t 

tende behoef t igen; 
b) V o o r den verp leg ingsd iens t? 

III. — Eigenlijke onderstand. 

A. — W a t w e r d door u gedaan in zake : 

Bi jzondere comitei ten en s a m e n w e r k i n g met personen of ins te l 
l ingen (art. 67)? 

Voorbehoedende maat regelen ter bes t r i jd ing van de ellende 
(art . 66)? 

T o e l a g e n aan de k inde rbewaarp laa t sen (art. 69)? 
T o e l a g e n en voorschot ten aan de voo rzo rgs in s t e l l i ngen (art. 71)? 

A a n s l u i t i n g bij de voo rzo rgs in s t e l l i ngen (art. 74)V 

Onder s t and aan moeders (art. 69)? 
V o o g d i j der k inderen (art. 76 t ô t 83)? 
O p n e m i n g e n in een godshuis (art. 75)? 

Ver leende onders tandsmiddelen (art. 68)? 

S t i ch t ingen (art. 84 t ô t 87)? 

B e z w a r e n ingediend door behoeft igen (art. 94)? 

B. — Zi j t gij in be t r ekk ing met een ident i f ica t iediens t? 

I V . — Genees- en artsenijkundige dienst 
voor huiszittende behoeftigen. 

O p welke wijze w e r d die dienst door u inger ich t? 
D e navolgende punten zijn voornamel i jk van be lang : 
Algemeene i n r i c h t i n g ( r è g l e m e n t en b i j l age) : 

Pe r sonee i van het bestuur : aan ta l geneesheeren, aanta l genees
heeren die artsenijen vers t rekken, aan ta l apothekers , v roedvrouwen , 
z iekenverp legers en -verpleegsters : 

A a n t a l behoeft igen en gezinnen vermeld op de controlel i js ten : 

A a n t a l z ieken die verpleegd werden : 

A a n t a l afgelegde bezoeken : 

A a n t a l b i jzondere bemoei ingen (beva l l ingen , k le ine operat ies , 
operat ies , special i tei ten) : 

A a n t a l overbreng ingen naar de gas thuizen : 

A a n t a l s ter fgeval len onder de ten huize verpleegde z ieken : 

W o r d t ove reenkomst ig a r t ike l 4 van het model - reg lement v a n den 
geneeskundigen dienst v a n den onders tand , door de geneesheeren 
nota gehouden van de waa rnemingen welke zij betreffende de 
z ieken maken? 
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N o m b r e des p rescr ip t ions pharmaceut iques : 
N o m b r e des appare i l s fournis (lunettes, b é q u i l l e s , bandages , etc.) : 
C l i n iques , dispensaires , consul ta t ions a t t a c h é e s ou non à un h ô p i 

ta l? ( Indiquer les s p é c i a l i t é s , les heures d 'ouverture et la f r é q u e n 
ta t ion de ces é t a b l i s s e m e n t s , a ins i que le nombre et le genre d ' o p é 
ra t ions qu i y sont faites) : 

C o l l a b o r a t i o n avec d 'autres services (pol ic l in iques et ' h ô p i t a u x 
p r i v é s , m u t u a l i t é s , etc.) : 

Commen t r é m u n é r e z - v o u s les m é d e c i n s , pharmaciens , sages-
femmes, in f i rmie rs , i n f i r m i è r e s et membres du personnel? ' 

C o m m e n t s ' o p è r e l a d é s i n f e c t i o n à domic i l e? 

V . — Service hospitalier. 

Les quest ions pr inc ipa les sont r é s u m é e s ci-dessous. 
A. — Que l l e est l ' o rgan i sa t ion g é n é r a l e des é t a b l i s s e m e n t s 

g é r é s pa r la commiss ion d 'assis tance (descr ip t ion s o m m a i r e ; on 
notera l 'existence de r é f e c t o i r e s et de sa l l es de bains , les d ivers 
services i n s t i t u é s , la s é p a r a t i o n des sexes, celle des tuberculeux et 
autres con tag ieux , l ' h y g i è n e g é n é r a l e , le r é g i m e , les condi t ions 
d ' admiss ion)? 

Pe r sonne l admin i s t ra t i f (nombre de m é d e c i n s , de pharmac iens , 
d ' inf i rmiers , d ' i n f i r m i è r e s et d ' é l è v e s a t t a c h é s à l ' h ô p i t a l ) : 

N o m b r e de l i t s d i sponib les (par â g e , pa r sexe, pa r des t ina t ion 
s p é c i a l e , quar t i e r s payants) : 

N o m b r e de malades h o s p i t a l i s é s (par â g e , par sexe, pa r genre 
d 'affection) : 

N o m b r e de malades payan ts : 
N o m b r e de j o u r n é e s d ' h ô p i t a l : 
P r i x r ée l de l a j o u r n é e d 'entret ien : 
P h a r m a c i e (nombre de p resc r ip t ions et d 'appare i ls d é l i v r é s ) : 
A v e z - v o u s un labora to i re , une sal le d 'autopsie , une é t u v e de 

d é s i n f e c t i o n ? 
Que fai tes-vous pour l ' ins t ruc t ion , la d i s t rac t ion , l a r é é d u c a t i o n 

des ma lades? 
C o m m e n t r é m u n é r e z - v o u s les m é d e c i n s , pharmaciens , in f i rmiers , 

i n f i r m i è r e s et membres du pe r sonne l 

B. — A v e c quels é t a b l i s s e m e n t s publ ics ou p r i v é s avez-vous 
t r a i t é , et, dans quelles cond i t ions? 

V I . — Transport des malades. 

C o m m e n t effectuez-vous le t ranspor t des malades et des b l e s s é s ? 

N o m b r e de personnes t r a n s p o r t é e s ( â g e , sexe, genre d 'affection). 

VI I . —• Observations. 

Indiquez notamment les p r o g r è s accompl i s dans les divers ser
vices. 
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A a n t a l voorgeschreven recepten : 
A a n t a l geleverde toestellen (br i l len , k r u k k e n , banden, enz.) : 
K l i n i e k e n , verbandhuizen , l oka len v o o r consul ten a l dan niet ye r -

bonden aan een gas thu i s? 
(Te vermeiden de special i te i ten, het open ingsuur en het aan ta l 

bezoeken in die gestichten, a l smede het aan ta l en den aa rd v a n de 
bewerk ingen welke er gedaan worden) : 

S a m e n w e r k i n g met andere diensten (a rmen-k l in ieken .en pr ivate 
gas thuizen , mutual i s tenbonden, enz.) : 

O p we lke wijze w o r d e n door u de g e n e e s h é e r e n , apopthekers , 
v roedvrouwen , z iekenverplegers , z iekenverpleegsters en leden van 
het personeel bezo ld igd? 

O p welke wijze geschiedt de on tsmet t ing ten huize? 

V . — Verplegingsdienst. 

D e hoofdvragen zi jn hier samengevat : 
A. — W e l k is de algemeene i n r i c h t i n g van de d o o i de commiss ie 

van onders tand beheerde gest ichten (beknopte be sch r i j v ing ; er 
dient m e l d i n g gemaak t van de eetzalen en de badkamers , van de 
verschi l lende ingerichte diensten, van de a fzonder ing van manne-
lijke en vrouwel i jke z ieken, van die van ter ingl i jders en andere aan 
aanstekeli jke k w a l e n l i jdende personen, van de algemeene h y g i è n e , 
van het regiem v a n de v o o r w a a r d e n t ô t opneming)? 

Personee l van het bestuur (aanta l g e n e e s h é e r e n , apothekers, z i e 
kenverplegers , z iekenverpleegsters en leer l ingen verbonden aan het 
gasthuis) : 

A a n t a l beschikbare bedden (volgens leeftijd, vo lgens kunne, v o l 
gens bi jzondere bes temming, afdeel ingen voo r x betalende z ieken) : 

A a n t a l ter ve rp l eg ing opg.enomen z ieken (volgens leeftijd, volgens 
kunne, volgens den aa rd der k w a a l ) ? 

A a n t a l betalende z ieken : 
A a n t a l dagen aanwez ighe id in het gas thuis : 
VVerkel i jke onderhoudspr i j s per d a g : 
Apotheek (aantal ui tgevoerde recepten en geleverde toestellen) : 
Heb t gij een l abora to r i t im, eene z a a l voor l i j k schouwing , een ont-

smet t ingskete l? 
W a t doet gij voor het onderr icht , de a f le id ing , de he ropvoed ing 

van de z ieken? 
O p we lke wi jze worden door u de g e n e e s h é e r e n , apothekers , 

z iekenverp legers , z iekenverpleegsters en leden van het personeel 
b e z o l d i g d ? 

B. — M e t welke openbare of pr iva te gest ichten hebt gij onder-
handeld , en in welke v o o r w a a r d e n ? 

V I . — Overbrenging van de zieken. 

O p welke wijze w o r d e n d o o r u de z ieken en de gekwetsten over-
gebracht . 

A a n t a l overgebrachte personen (ouderdom, kunne, aa rd der 
k w a a l ) : 

V I I . — Aanmerkingen. 

Onder meer te vermeiden den v o o r u i t g a n g in de verschi l lende 
diensten. 
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C O U R S E T T R I B U N A U X . — • P L A C E M E N T D E S A O E N T S T E M P O R A I R E S . 

Secr. gén . , 2° s e c t 

Bruxe l l e s , le 13 f év r i e r 1926. 

A MM. les Premiers Présidents des Cours d'appel. 

A MM. les Procurcus généraux près les Cours d'appel. 

A M. l'Auditeur général. 

Le consei l des minis t res a c h a r g é le cabinet du premier min i s t r e 
d 'o rganiser un service de placement des fonct ionnai res et e m p l o y é s 
de l 'E t a t mis en d i s p o n i b i l i t é et des agents temporai res l i cenc ié s . 

U n cer ta in nombre d 'agents tempora i res ont reçu un p r é a v i s de-
l icenciement et peuvent ê t r e r e p l a c é s d è s maintenant . 

E n c o n s é q u e n c e , le recrutement d ' é l é m e n t s é t r a n g e r s à l ' a d m i 
n i s t ra t ion a é t é suspendu dans les services relevant du d é p a r t e m e n t 
de la just ice. 

Les agents tempora i res qui seraient repr is dans un service pe r 
manent y seront d é s i g n é s d ' abo rd à l 'essai pour une p é r i o d e de 
t rois mois , durant laquel le i ls effectueront un stage. S ' i l s ont d o n n é 
sa t i s fac t ion , i l s seront n o m m é s d é f i n i t i v e m e n t et prendront r a n g 
dans le cadre i n f é r i e u r , de m a n i è r e à ne nuire en rien à l 'avance
ment des e m p l o y é s effectifs p lus anciens. 

D a n s un i n t é r ê t que vous comprendrez et af in de donner à cette 
mesure toute son ef f icac i té , i l impor te que son app l i ca t ion soit 
é t e n d u e â tous les services e x t é r i e u r s . 

A u s s i , je vous prie de v o u l o i r bien invi ter M M . les p r é s i d e n t s des 
t r ibunaux de p r e m i è r e instance et de commerce, M M . les p rocureu r s 
du R o i , les r é f é r e n d a i r e s , les greff iers en chef et les greff iers du 
ressort de votre cour à s 'adresser, tout en p r o c é d a n t à l ' appel 
publ ic aux candidats , p rescr i t par l ' a r t ic le 11 de la lo i du 21 j u i l 
let 1924, au service de placement d 'agents temporai res , qu i fonc
tionne au cabinet de M . le p remier minis t re , l o r squ ' i l s ont à d é s i 
gner à t i tre tempora i re ou effectif soit un e m p l o y é de greffe ou de 
parquet , soi t un messager ou messager -conc ie rge pour leurs s e r 
vices. 

Ces ins t ruc t ions seront o b s e r v é e s à l ' occas ion des nominat ions , 
d 'agents de cette c a t é g o r i e dans les services du parquet g é n é r a l . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C i l ' E R N S T D E B U N S W Y C K . 
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H O V E N E N R E C H T B A N K E N . — P L A A T S I . N ' G V A N D E T I J D E L I J K E A G E N T E N . . 

A l g e m . secr., 2 e sect. 

B rus se l , den 13° F e b r u a r i 1926. 

Aan de heeren Eerste Voorzitters van de Hoven van beroep.. 

Aan de heeren Procureur generaal bij de Hoven van beroep. 

Aan den heer Auditeur generaal. 

D e min i s te r raad heeft het kabinet van den eersten minis ter e r 
mede belast een dienst in te r ichten voor de p l aa t s ing van de ter 
b e s c h i k k i n g gestelde ambtenaren en beambten van den Staat en van-
de afgedankte tijdelijke agenten. 

A a n sommige tijdelijke agenten w e r d een o p z e g g i n g van hunnen-
dienst gedaan en die kunnen v a n nu af t e rug w o r d e n geplaats t . 

B i j g e v o l g we rd de w e r v i n g van niet t ô t het beheer behoorende 
elementen gesc'norst in de diensten welke van het D é p a r t e m e n t van 
Just i t ie afhangen. 

D e tijdelijke agenten die in een bestendigen dienst zouden over-
genomen worden , zul len er eerst worden benoemd op proef voor 
een tijd van dr ie maand gedurende we lken zij een stage zu l len doen. 
Hebben zij b e v r e d i g i n g gegeven, dan zu l len zij vast worden benoemd 
en r ang nemen in het lager kader z o o d a n i g dat zij de bevo rde r ing 
geenszins hinderen van de werke l i jke beambten die meer dienst-
ouderdom hebben. 

In het be lang dat gij zult begri jpen en ten einde aan dien maat-
regel a l zijn doe lmat ighe id te geven, is het n o o d i g dat de toepass ing 
er van t ô t a l de bui tendiensten w o r d t u i tgebre id . 

O o k verzoek ik u de heeren voorz i t t e r s des rechtbanken v a n eerste 
aan leg en van koophande l , de heeren p rocureuren des K o n i n g s , de 
referendarissen, de hoofdgr i f f ie rs in het rechtsgebied van uw Hof 
uit te noodigen om, terwi j l zij den bij a r t ike l 11 der wet van 
21 Ju l i "1924 voorgeschreven openbaren oproep t ô t de candida ten 
r ichten, z ich tevens tç wenden aan den p laa t s ingsd iens t van tijde
l i jke agenten bij het kab ine t van den heer Ee r s t en M i n i s t e r , w a n -
neer zij ofwel een beambte bij de gr i f f ie of bij' het parket , ofwel een 
bode of bode-hu isbewaarder v o o r hunne diensten tijdelijk of vas t 
moeten benoemen. 

D i e onder r i ch t ingen moeten nageleefd worden bij het benoemen 
van agenten van die c a t é g o r i e in de diensten van het algemeerr-
parket . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Algemeene Secre tar is , 

C H R E R N S T D E B U N S W Y C K . 
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P O R T D U T I T R E D ' A V O C A T H O N O R A I R E (1). 

Bruxe l l e s , le 15 f év r i e r 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 1" de l a l o i du 30 a o û t 1913 r é g l e m e n t a n t le port 
-du t i tre d 'avocat ; 

R e v u N o t r e a i r ê t é r o y a l du 20 octobre 1913; 

Su r l a p ropos i t ion de N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de In 
J u s t i c e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

L ' a r t i c l e 1" de l ' a r r ê t é r o y a l du 20 octobre 1913 est r e m p l a c é 
• comme suit : 

A r t i c l e 1". Le consei l de d isc ip l ine de l 'ordre des avoca t s ou, 
. à son d é f a u t , le t r ibuna l de p r e m i è r e instance qui en tient l ieu, 
peuvent accorder l ' au tor isa t ion de por ter le t i tre d 'avocat hono
ra i re p r è s l a C o u r d 'appel ou le t r i buna l , aux docteurs en droi t 
qu i , sans ê t r e inscr i ts au tab leau de l 'o rdre ou sur une liste de 
s tagia i res , ont p r ê t é le serment p r é v u par l ' a r t ic le 14 du d é c r e t 
du 14 d é c e m b r e 1810, m o d i f i é pa r le d é c r e t du 20 ju i l le t 1831. 

L a liste des avocats 'honoraires a r r ê t é e p a r le consei l de d i s c i 
pl ine ou, à son dé fau t , pa r le t r ibuna l de p r e m i è r e instance qui 
en tient l ieu , est i n s é r é e à la suite d u tableau de l ' o rd re . 

N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, est c h a r g é de 
. l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
Le P r e m i e r Min i s t r e , M i n i s t r e de l a jus t ice , 

P. P O U L L E T . 

F A B R I Q U E S D ' É G L I S E . — B U D G E T S E T C O M P T E S . 

1" d i r . gén . , 1" dir . , 2 e sect., 2° bur . 

B r u x e l l e s , le 16 févr ie r 1926. 

A MM. les Gouverneurs. 

Il a r r ive f r é q u e m m e n t que des admin i s t ra t ions communales Irans-
.mettent directement à mon d é p a r t e m e n t les budgets et comptes des 
fabriques d ' é g l i s e . 

Ces envois sont l a c o n s é q u e n c e d'une i n t e r p r é t a t i o n e r r o n é e de 
l a c i r cu l a i r e de M . le M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e du 
18 d é c e m b r e 1924, concernant la s imp l i f i ca t i on des rouages a d m i 
nis t ra t i fs . 

(1) Moniteur, 1926, •n" 52. 
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T I T E L V A N E E R E - A D V O C A A T . — R E G E L I N G ( 1 ) . 

Brusse l , den 15" F e b r u a r i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op a r t ike l 1 v a n de wet van 30 A u g u s t u s 1913 t ô t r ege l ing . 
van 'het voeren van den- titel van advocaa t ; 

He rz i en Ons k o n i n k l i j k besluit van 20 Oc tober 1913; 

O.p voors t e l van Onzen Eers ten M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justifie., 

W i j hebben besloten en W i j -besluiten : 

A r t i k e l 1 van het kon ink l i j k besluit van 20 October 1913 word t 
vervangen als vo lg t : 

A r t i k e l 1. D o o r den tuch t raad der orde van advocaten of, w a a r 
en geen bestaat, door de rechtbank van eersten aanleg d ie a l s . 
z o o d a n i g optreedt, k a n t ô t het voeren van den titel -van eere-advo-
caat bij het H o f van beroep of de rechtbank mach t i g ing worden 
verlee-nd aan de doc to rs in de recht-en, d e , zonder ingeschreven te 
zijn op de ta-bel der orde of op een lijst van stagedoeners, iden 
eed aflegden voorz ien bij a r t ike l 14 van het decreet van 14 D e 
cember 1810, 'gewijz igd bij het decreet van 20 Jul i 1831. 

D e l i j s t der eere-advocaten opgemaak t door den tucht raad of,. 
w a a r e r geen bestaat, door de rechtbank van eersten aanleg, dio 
als z o o d a n i g optreedt, word t ingevoegd na de tabel der orde. 

Onze Eers te Min i s t e r , M i n i s t e r van Just if ie , is belast met de.-
u i tvoe r ing van dit besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's Konin.gs wege : 
D e Eers te Mimister, M i n i s t e r van Justifie, 

P . P O U L L E T . 

K E R K F A B R 1 E K E N . — B E G R O O T 1 N G E N E N R E K E N I N G E N . 

1* a lgem. best., 1" best., 2 e sect., 2° bur . 

B rus se l , den 16" F e b r u a r i 1926. 

Aan de Heeren Gouverneurs. 

H e b gebeurt vaak dat gemeentebesturen de begroo t ingen en. 
rekeningen van de ke rk fabr i eken rechtstreeks naar mijn d é p a r t e 
ment zenden. 

D i t komt omdat de omzendbr ie f van den M i n i s t e r van B i n n e n -
landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d van 18 December 1924, betref-
fende de ve reenvoud ig ing der adminis t ra t ieve diensten ve rkee rd 
begrepen word t . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 52. 
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S i l ' i n t e r m é d i a i r e du commissa i re d 'a r rondissement a é t é sup
p r i m é pour l a t ransmiss ion des .documents comptables des fabriques 

•d ' ég l i s e des communes non é m a n c i p é e s , i l ne s 'ensuit pas que ceux-c i 
ne doivent pas ê t r e a d r e s s é s à l ' a u t o r i t é p rov inc ia le , qui est r e s t é e 

• c o m p é t e n t e pour statuer à leur sujet. 

Je vous pr ie , M o n s i e u r le Gouve rneu r , de bien vou lo i r prescr i re 
les mesures en vue d ' é v i t e r l a con t inua t ion de semblables envois à 
mon d é p a r t e m e n t . 

L e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice. . 

P O U L L E T . 

- A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — A S S I S T A N C E M É D I C A L E G R A T U I T E A D O M I C I L E . 

C H O I X D U M É D E C I N . 

l r o d i r . gén . , 2 e dir . , l r c sect., N ° 2 7 7 8 0 E / 4 3 . 

B r u x e l l e s , le 16 fév r i e r 1926. 

A MM. les Gouverneurs. 

L ' a r t i c l e 33 de la l o i du 10 mars 1925 organ ique de l 'assistance 
: publ ique é t a b l i t un s y s t è m e nouveau pour l 'assistance m é d i c a l e 
gra tu i te à domic i l e ; i l ins t i tue la l i b e r t é du choix du m é d e c i n pa r 
le malade. 

Le main t ien en fonct ions dans les condi t ions a n t é r i e u r e s des 
m é d e c i n s des anciens bureaux de bienfaisance est incompat ib le 
avec la dite d i spos i t ion : la lo i met f in purement et s implement au 
mandat de ces prat iciens. 

C e u x - c i pour ron t se r e p r é s e n t e r au m ê m e titre que leurs c o n f r è r e s 
• dans l a nouvel le o rgan i sa t ion . 

A mon avis , l 'a r t ic le 103 de l a lo i du 10 mars 1925 est en dehors 
• du d é b a t . 

Le P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, 
P . P O U L L E T . 

^ F A B R I Q U E S D J E G L I S E . ' — C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — U N I V E R 
S I T É C A T H O L I Q U E D E L O U V A I N . A S S O C I A T I O N S A N S B U T L U C R A T I F , — 
L E G S . — A U T O R I S A T I O N . C O N C E S S I O N D E T R I B U N E E T D E B A N C . — 

D É S I G N A T I O N P A R L E T I T U L A I R E D E S B É N É F I C E S U L T É R I E U R S . N O N 

A D M I S (1). 

1" di r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n" 23711a 

B r u x e l l e s , le 17 f év r i e r 1926. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n d é l i v r é e par le notaire Goossens , de r é s i d e n c e à 
. H a n n u t , d u testament et des codic i l les olographes, en date des 

(1) Moniteur, 1926, n° 64. 
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Indien de tusschenkomst van den a r rond i s semen t scommissa r i s 
v o o r de ve rzend ing van de bescheiden der b o e k h o u d i n g v a n de 
ke rk f ab r i eken der niet ontvoogde gemeenten afgeschaft is gewor -
den, v o l g t daa r niet ui t dat deze s tukken niet moeten toegezonden 
w o r d e n aan de p rov inc ia l e overheid , die de bevoegdheid heeft 
behouden om diengaande bes l i ss ingen te nemen. 

Ik verzoek u, Mi jnheer de Gouve rneu r , maatregelen te treffen 
opda t dergel i jke s tukken niet meer aan mijn d é p a r t e m e n t zouden 
toegezonden w o r d e n . 

D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justif ie, 
P O U L L E T . 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . — K O S T E L O O Z E G E N E E S K U N D I G E B I J S T A N D 

T E N H U I Z E . — V R 1 J E K E U S V A N D E N G E N E E S H E E R . 

I e a lgem. best., 2" best., I e sect., n r 2 7 7 8 0 E / 4 3 . 

B r u s s e l , den 16" F e b r u a r i 1926. 

Aaan de Heeren Gouverneurs. ' 

A r t i k e l 33 der wet van l O M a a r t 1925, t ô t r ege l ing van den open-
baren onders tand voorz ie t een n ieuw stelsel voor den kos te loozen 
geneeskundigen b i j s tand van huiszi t tende behoef t igen; den z ieke 
w o r d t de vrije keuze van den geneesheer gelaten. 

He t behouden in hunne functie in de voo rma l ige v o o r w a a r d e n , 
van de geneesheeren der vroegere bureelen v a n w e l d a d i g h e i d is 
onvereen igbaar met bedoelde b e p a l i n g : door de w e t w o r d t zonder 
meer een einde aan het mandaat van die artsen gesteld. 

Bi j de w e d e r i n r i c h t i n g kunnen zij z ich ten zelfden titel als hunne 
co l lega ' s opn ieuw aanmelden. 

N a a r mijn meening blijft a r t ike l 103 der wet van 10 M a a r t 1925 
buiten de be?prek ing . 

De Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Just 'ilie. 
P . P O U L L E T . 

K E R K F A B R I E K E N . — C O M M I S S I E V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . — 
K A T H O L I E K E H O O G E S C H O O L T E L E U V E N . — V E R E E N I G I N G Z O N D E R 
W I N S T G E V E N D D O E L . L E G A T E N . — M A C H T I G I N G . — V E R G U N N I N G 
V A N G E S T O E L T E E N B A N K . — A A N D U I D I N G D O O R D E T I T U L A R I S V A N 
T O E K O M E N D E R E C H T H E B B E N D E N . A F W I J Z I N G (1). 

1" a lgem. best., 1" best., 1" sect., n ' 23711a. 

B r u s s e l , den 17" Februar i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomende, H E I L . 

G e z i e n de door notaris Goossens , ter s tandplaats Hannu t , ver-
strekte expedit ie v a n het e igenhandig testament en de eigenhandige 

(1) Staatsblad, 1926, n ' 64. 
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18 novembre 1922, 1 e r mars 1923 et 28 févr ie r 1924 et par lesquels 
M . M i c h a u x (Ch.) , notaire honoraire , demeurant à L incen t , y d é c é d é 
le 21 mars 1924, dispose notamment comme suit : 

Testament du 18 novembre 1922. 

« J e donne et l è g u e à . . . . un capi ta l nomina l de . . . . à prendre 
sur un capi ta l nominal de 728,200 francs, produisant une rente de 
21,846 francs, inscrite au grand l ivre de la dette publ ique de B e l g i 
que, le 20 ju i l l e t 1922, sous l e n° 163219. 

» J e donne et l è g u e à l ' u n i v e r s i t é de L o u v a i n ayant la pe rsonni f i 
cation c iv i le un capital nomina l de cent mi l l e francs à prendre sur l a 
m ê m e insc r ip t ion . 

» J e donne et l è g u e aux é c o l e s catholiques d u canton de L a n d e n , 
s o c i é t é sans but lucrat i f , c o n s t i t u é e dans le canton, ayant la person
ni f ica t ion c iv i l e , un capital nomina l de cent mi l l e francs à prendre sur 
la m ê m e inscr ip t ion. Cette somme sera s p é c i a l e m e n t a f f e c t é e aux 
é c o l e s catholiques de L i n c e n t s ' i l en existe. 

» J e donne et l è g u e à l a fabrique d ' é g l i s e de L incen t la somme de 
50,000 francs (capital nominal) à prendre sur la m ê m e inscr ip t ion et 
à la fabrique d ' é g l i s e de W a l c o u r t é g a l e m e n t cinquante mi l l e francs 
de capi ta l nomina l à prendre sur la m ê m e inscr ip t ion , à charge par 
les dites fabriques d ' é g l i s e de faire chanter annuel lement et à per
p é t u i t é , une messe en leur ég l i s e respective pour C h a r l e s IMichaux, 
son é p o u s e Pau l ine 'Dupont et leurs parents, le 26 mars , en l ' ég l i s e de 
W a l c o u r t et au jour anniversa i re du d é c è s d u s o u s s i g n é en l ' ég l i s e 
de L incen t . . . 

» J ' ins t i tue comme l é g a t a i r e s universe ls de tous les biens dont je 
n 'ai pas s p é c i a l e m e n t d i s p o s é . . . . , à charge par eux de payer tous 
les droi ts de success ion de mes l é g a t a i r e s p o u r v u que ces droi ts 
soient au taux actuel, le su rp lus , si ces droi ts é t a i e n t a u g m e n t é s , 
restant à charge des l é g a t a i r e s par t icul ie rs pour leur legs. » 

Codicille du V mars 1923. 

« C o m m e charge du leg fait à la fabrique d ' é g l i s e de L incen t , je 
veux que cette d e r n i è r e la isse les droi ts que je p o s s è d e sur la t r ibune 
de l ' ég l i s e à mon neveu. . . .et mes droi ts sur le banc à la p r e m i è r e 
place à l ' ég l i se à ma n i è c e . . . . 

» J e la isse l a somme de mi l l e francs au bureau de bienfaisance de 
Lincen t . » 

Codicille du 28 février 1924. 

« J ' ins t i tue pour l é g a t a i r e s universels . . . à charge par mes l é g a 
taires univers-sis d ' e x é c u t e r les condit ions ci-avant e x p r i m é e s et en ce 
qui concerne les droits de success ion d 'employer les valeurs et fonds 
se trouvant à l a Soc i é t é g é n é r a l e , à la Ca i s se des i m p ô t s et d é p ô t s 
à B r u x e l l e s et une inscr ip t ion au grand l ivre de la dette publ ique de 
cent cinquante mi l le francs, n ° 948 (emprunt de consol idat ion de 1921) 
pour payer tous les droits de sucess ion, y compris ceux des l é g a t a i 
res par t icul iers , mais seulement j u s q u ' à concurrence d u produit des 
dites sommes et valeurs . » 
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bi j lagen van 18 November 1922, 1 M a a r t 1923 en 28 Februa r i 1924, 
waarbi j de heer M i c h a u x (Ch. ) , eerenotaris , wonende te L incen t en 
•er op 21 M a a r t 1924 overleden, onder meer de volgende sch ikk ingen 
treft : 

Testament van 18 November 1922. 

(Vertaald.) « 'Ik geef en vermaak aan een nominaa l kapi taa l 
van , te nemen van een nominaa l kap i taa l van 728,200 frank, 
eene rente opbrengend van 21,846 frank, ingeschreven op het groot-
boek van de B e l g i s c h e Staa tsschuld den 20° J u l i 1922, onder 
n r 163219.' 

» Ik geef en vermaak aan de hoogeschool te L e u v e n , d i e rechts-
persoonl i jkhe id heeft, een nominaa l kap i t aa l van honderd duizend 
frankj te nemen van de zelfde in sch r i j v ing . 

» Ik geef e n vermaak aan de ka thol ieke scholen van het kanton 
L a n d e n , vereeniging zonder winstgevend doe l , opgericht in het k a n 
ton, d ie rechtspersoonl i jkheid heeft, een nominaa l kap i t aa l van hon
derd du izend frank, te nemen van de zelfde inschr i jv ing . Di t bedrag 
z a l i n het .bijzonder bestemd z i j n v o o r de ka thol ieke soholen van 
Lincent , indien er bestaan. 

» Ik geef e n vermaak aan de fabriek der kerk te L incen t een 
bedrag van 50,000 frank (nominaal kap i t aa l ) , te nemen v a n dezel fde 
in sch r i jv ing , en aan de fabriek de r k e r k te Wa'Icourt eveneens v i j f t i g 
du izend frank (nominaal kapi taal ) , te nemen van dezel fde in sch r i j 
v ing , met last voor bedoelde k e r k f a b r i é k e n , j aa r l i jks en ten eeuwigen 
dage, eene m i s in hunne onderscheidenl i jke kerk te doen z ingen voor 
K a r e l M i c h a u x , z i jne echtgenoote P a u l i n a D u p o n t en hunne ouders , 
op 26 Maar t , in de kerk van W a l c o u r t , en op den ver jaardag van het 
over l i jden van de ondergeteekenden i n de kerk te L incen t . 

» Ik s tel aan tô t algemeene legatar issen van a l de goederen waar-
over ik niet b i j zonder beschikt heb , met last voor hen al de 
er fenisrechten van mi jne legatar issen te betalen, op voorwaarde dat 
deze rechten op den huid igen voet berekend zouden worden, t e rw i j l 
het overige indien deze rechten verhoogd zouden worden, ten laste 
•blijft van de bi jzondere legatar issen voor hunne legaten. » 

Bijlage van 1 Maart 1923. 

(Vertaald.) « A l s last van het aan de fabriek der kerk te L incen t 
vermaakt legaat, w i l ik dat deze laatste de rechten, die ik bezit op 
het gestoelte van de kerk , aan mi jn neef late en mi jne rechten 
op de eerste plaats van de bank in de kerk aan mijne nicht 

» Il laat het bedrag van du izend frank aan het weldadighe isburee l 
te Lincent . » 

Bijlage van 28 Februari 1924. 

(Veitaald.) « Ik benoem tô t algemeene legar issen , met last 
voor mijne algemeene legatarissen de hoogerui tgedrukte voor-
waarden uit te voeren e n , wat de er fenis rechten betreft, de waarden 
en de fondsen welke gedeponeerd z i j n i n de « S o c i é t é G é n é r a l e », 
de « C a i s s e des I m p ô t s et D é p ô t s », te 'Brusse l , en eene inschr i jv ing 
op het grootboek der S taa t sschuld , van honderd v i j f t ig du izend frank, 
n r 948 (leening tô t consol ideer ing van 1921), te gebruiken om de erfe
nisrechten te betalen, me t inbegrip v a n deze der b i jzondere legata
r i ssen , doch slechts t ô t beloop van de opbrengst van bedoelde bedra-
gen en waarden. » 
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V u les d é l i b é r a t i o n s , e n date des 30 mai , 13 j u i n , 6 ju i l l e t 1924 et 
8 j u i l l e t 1925, par lesa.uels le conse i l d ' admin i s t r a t ion de l ' u n i v e r s i t é 
cathol ique de L o u v a i n , le bureau de bienfaisance de L incen t , les 
bureaux des margu i l l i e r s des é g l i s e s de 'Lincent et de W a l c o u r t et 
le consei l d 'adminis t ra t ion de l 'associa t ion sans but luc ra t i f « A s s o 
cia t ion des œ u v r e s paroissiales du d o y e n n é de Landen », é t a b l i e à 
Landen , sol l ic i tent l 'autorisat ion d'accepter ces legs ; 

V u les avis des consei ls communaux de Lincen t et de W a l c o u r t , 
de M M . les é v ê q u e s d i o c é s a i n s et des d é p u t a t i o n s permanentes des 
consei ls p rov inc iaux de N a m u r et de L i è g e , en date des 7 ju i l l e t , 
6 octobre 1924, 28 janvier , 28 fév r i e r , 12, 27 mars et 12 octobre 1925; 

C o n s i d é r a n t que le legs fait au profit des é c o l e s catholiques du 
canton de L a n d e n doit permettre à l ' associa t ion p r é c i t é e de r é a l i s e r 
l 'objet en vue duquel e l le s'est c o n s t i t u é e ; 

E n ce qui concerne l a clause par lequel le le testateur st ipule que 
la fabrique de l ' ég l i se de L i n c e n t devra la isser exercer par deux de 
de ses parents q u ' i l d é s i g n e et à l ' exc lus ion de tous autres parents, 
les droi ts d 'usage qu ' i l p o s s é d a i t sur une t r ibune et un banc de cette 
é g l i s e ; 

C o n s i d é r a n t que les droi ts dont i l s 'agit ont é t é c o n c é d é s au tes
tateur pour l u i et pour sa f ami l l e ; q u ' i l n 'appart ient pas à celui qui 
a droit à l 'usage d'une tr ibune ou d 'un banc dans une é g l i s e de mod i 
fier au profit de certains membres de sa fami l le et au d é t r i m e n t 
d'autres, les effets ou l ' é t e n d u e de ce droit tels qu ' i l s r é s u l t e n t de 
l 'acte qui l u i a d o n n é na i ssance ; qu 'en c o n s é q u e n c e , la di te c lause 
doit ê t r e r é p u t é e non é c r i t e par appl ica t ion de l 'ar t ic le 900 du Code 
c i v i l ; 

V u les art icles 900 p r é c i t é , 910 et 937 d u Code c i v i l , 59 du d é c r e t 
du 30 d é c e m b r e 1809, 7 6 - 3 ° de la lo i communale modif ié par la l o i 
du 30 j u i n 1865, 3 de la l o i du 12 a o û t 1911, 16 de la lo i d u 
27 ju in 1921, les statuts de l ' associa t ion susdite p u b l i é s au Moniteur 
du 23 mars 1923; le t a r i f des services re l ig ieux f o n d é s , a p p r o u v é s 
par Notre a r r ê t é du 9 janvier 1922 et l 'a r t ic le 51 de la loi d u 
10 mars 1925, organique de l 'assis tance pub l ique ; 

Su r la proposi t ion de Notre Premier M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , 
et de Notre Min i s t r e des Sciences et A r t s , 

Nous avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . L e consei l d 'adminis t ra t ion de l ' u n i v e r s i t é cathol ique de 
L o u v a i n , la fabrique de l ' ég l i s e de W a l c o u r t et la commiss ion d 'ass is
tance publ ique de Lincen t sont a u t o r i s é s à accepter les legs p r é m e n 
t i o n n é s . 

A n . 2. L a fabrique de l ' ég l i se de 'Lincent est a u t o r i s é e à accepter 
le legs qui l u i est fait aux condit ions i m p o s é e s en tant qu 'e l les ne 
sont pas contraires aux lo i s . 

A r t . 3. L 'assoc ia t ion sans but luc ra t i f « Asoc ia t ion des œ u v r e s 
paro iss : a les du d o y e n n é de L a n d e n - » , é t a b l i e à Landen , est a u t o r i s é e 
à accepter les droits r é s u l t a n t pour e l le de la d isposi t ion testamen
taire prise par le de cujus a u profit des é c o l e s catholiques du canton 
de Landen . 
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Gez ien de besluiten van 30 M e i , 13 J u n i , 6 J u l i 1924 en 8 J u l i 1925, 
waarbij de raad tôt beheer van de kathol ieke hoogeschool te Leuven , 
'het weldadigheidsbureel te L incen t , de bureelen van kerkmeesters 
der kerken te L incen t en te W a l c o u r t e n de raad tôt beheer van de 
vereeniging zonder winstgevend d o e l « Assoc ia t ion des Œ u v r e s 
paroiss ia les du D o y e n n é de Landen » , gevestigd te Landen , ve rgun-
n ing vragen tôt het aanvaarden van deze legaten; 

G e z i e n de adviezen d.d. 7 J u l i , 6 October 1924, 28 J a n u a r i , 
28 Feb rua r i , 12, 27 'Maart en 12 October 1925, van de gemeenteraden 
van L incen t en Walcou r t , de hoofden der b i sdommen en de besten-
dige d e p u t a t i ë n van de •provincieraden v a n N a m e n en L u i k ; 

Overwegende dat het ten voordeele van de kathol ieke scholen van 
het kanton L a n d e n vermaakte legaten, de hoogerbedoelde vereeni-
,ging in de gelegenheid moet s tel len het doe l waarvoor zij opgericht 
werd te be re iken ; 

W a t het beding betreft waarbij de erf later bepaalt dat de fabriek 
der kerk te L incen t aan twee z i jner bloedverwanten, welke hij aan-
duid t en met u i t s lu i t ing van a l de andere bloedverwanten, het recht 
van gebruik moet overlaten dat hij bezat op eene plaats in het 
.gestoelte en op eene bank dezer ke rk ; 

Overwegende dat bedoelde rechten aan den erf later verleend z i jn 
geworden voor hem en zi jne f a m i l l e ; dat het aan dezen, welke recht 
heeft van gebruik op een plaats in het gestoelte of op eene bank in 
een kerk, niet behoort de u i twerk ing of d e n omvang van dit recht, 
zooals deze b l i jken uit de akten waaru i t d i t recht ontstond, te w i j z i -
gen, ten voordeele van zekere leden z i jner fami l ie en ten nadeele van 
anderen; dat bij gevolg bedoeld- beding kraehtens a r t ike l 900 van het 
B u r g e r l i j k Wetboek, als niet geschreven moet worden aangez ien ; 

Gele t op de ar t ikelen 900, voornoemd, 910 en 937 van het Burge r 
l i jk Wetboek , 59 v a n het decreet van 30 December 1809, 76, 3 ° , der 
gemeentewet gewi jz igd bij de wet van 30 J u n i 1865, 3 der wet van 
12 Augus tus 1911, 16 der wet van 27 J u n i 1921, de standregelen van 
hoogerbedoelde vereeniging bekendgemaakt in het Staatsblad van 
2 3 M a a r t 1923 het tar ief de r gestichte kerkdiensten goedgekeurd bi j 
Ons beslui t van 9 J a n u a r i 1922 en ar t ikel 51 der wet van 
10 M a a r t 1925, tô t regel ing van d e n ' o p e n b a r e n onders tand; 

O p voorstel van O n z e n Eersten M i n i s t e r , M i n i s t e r v a n Just i f ie , en 
•Onzen M i n i s t e r van K u n s t e n en Wetenschappen , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. A a n den raad tô t beheer van de hoogeschool te L e u v e n , 
•de fabriek der kerk te W a l c o u r t en de commiss ie van openbaren 
onderstand te Lincent is ve rgunn ing verleend tôt het aanvaarden van 
de hoogerbedoelde legaten. 

A r t . 2. A a n de fabriek der kerk te L incen t is ve rgunning verleend 
tôt het aanvaarden van het haar vermaakt legaat onder de opgelegde 
voorwaarden, voor zoover zij niet met de wet in s t r i jd z i j n . 

A r t . 3. A a n de vereeniging zonder winstgevend doel « Assoc i a t i on 
d e s Œ u v r e s paroiss ia les du D o y e n n é de Landen », gevestigd te L a n 
d e n , is ve rgunning verleend tôt het aanvaarden van de rechten we lke 
haar uit de door de de cujus ten voordeele van d e ka thol ieke scho len 
van het kanton Landen genomen tes tamentsbeschikking voor tv loeien . 
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Notre P remie r Min i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , et Notre IMinistre 
des Sciences et des A r t s sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, 
de ! ' e x é c u t : o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

Pa r le R o i :• 
L e P remier M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P . P O U L L E T . 

Le M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 
C A M . H U V S M A N S . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E C O U R T R A 1 . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S ( 1 ) . 

25 f év r i e r 1926. —• P a r a r r ê t é r o y a l , deux chambres du t r i 
bunal des dommages de guerre de C o u r t r a i sont s u p p r i m é e s . 

A L I É N É S . — F R A I S D ' E N T R E T I E N . — I N T E R V E N T I O N D U F O N D S C O M M U N . . 

1" dir . gén . , 2 e dir . , I e sect., n° 27232rf. 

B ruxe l l e s , l e 24 fév r i e r 1926. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

J ' a i l 'honneur de porter à votre connaissance les faits suivants,, 
qui m'ont é t é s i g n a l é s r é c e m m e n t . 

Unie des commis s ions p rov inc i a l e s d u fonds commun, ayant p r o 
c é d é à l ' ins t ruct ion d'une demande d ' in tervent ion int rodui te en 
faveur d'une a l i énée , i n t e r n é e dans un asile, ava i t fait ces cons ta
ta t ions : 

L e mar i de l ' a l i énée touchai t un sa la i re de 33 fr. 44 c. par jour 
et n ' avai t à sa charge qu 'un seul enfant, une fil le de 11 ans. Son 
autre enfant, u n fils, m a r i é sans enfant, é ta i t o c c u p é à la m ê m e -
usine que lu i et touchai t un sa la i re de 31 fr. 60 par jour . A u total! 
donc p lus de 66 francs de sa la i re par j ou r ouvrab le et peu ou 
m ê m e pas de charges . Dans ces cond i t ions , la commission avait cru 
devoi r p roposer à la d é p u t a t i o n permanente le irefus de l ' i n t e rven 
t i o n du fonds commun dans les f ra is .d'entretien et de t ra i tement de-
l ' a l i é n é e . L a d é p u t a t i o n n ' a c c é d a pas à l a p ropos i t ion , mais d é c i d a 
que le fonds commun, la province et l ' E t a t prendra ient à leur charge-
les f ra is d 'en t re t ien de l ' a l i énée à concurrence d u p r ix de l a j o u r n é e 
d 'entret ien d i m i n u é d'une somme de 2 francs pair jour à charge du 
mar i de l ' a l i é n é e . 

D ' a p r è s les renseignements qui me sont pa rvenus , ce fait n 'est pas 
i s o l é et des cas analogues ont é t é . r é so lus par la d é p u t a t i o n p e r m a 
nente dans le m ê m e sens. 

11 me p a r a î t cependant que c'est la proposition p r é s e n t é e par l a 
c o m m i s s i o n p rov inc ia le du fonds c o m m u n qui e û t dû ê t r e a d o p t é e . . 
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Onze Eerste Min i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i f ie , en O n z e M i n i s t e r van 
K u n s t e n en Wetenschappen z i j n belast, ieder wat hem betreft, met 
•de u i tvoer ing van dit besTuit. 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De Eerste M i n i s t e r , Min i s t e r van Jus t i t ie , 

P . P O U L L E T . 

De -Minis ter van Kuns ten en Wetenschappen , 
C A M . H U Y S M A N S . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E K O R T R I J K . 

A A N T A L K A M E R S (1). 

25 F e b r u a r i 1926. — Bi j k o n i n k l i j k besluit , zi jn twee kamers 
v a n de rechtbank voor oor logsschade te K o r t r i j k afgeschaft. 

K R A N K Z I N N I G E N . — O N D E R H O U D S K O S T E N . 

1° a lgem. best. 2 e best., 1" sect., n r 27232d. 

Brus se l , den 24" F e b r u a r i 1926. 

Aan de heeren Gouverneurs, 

lk heb de eer u de volgende feiten mede te deelen, w a a r v a n mij 
• on langs w e r d ikennis gegeven. 

Eene van de p rov inc i a l e c o m m i s s i ë n van het g ë m e e n e f o n d s , na 
• een onderzoek te hebben inges te ld over eene a a n v r a a g om steun, 
ingediend ten behoeve van eene in een gest icht g e ï n t e r n e e r d e k r a n k 
z inn ige , had het volgende vas tges te ld : 

D e echtgenoot van de k r a n k z i n n i g e v r o u w verdiende een dag loon 
van 33 fr. 40 c. en had slechts één k i n d , een meisje van 11 jaar , te 

-zijnen laste. Z i j n ander k i n d , een zoon , g e h ù w d en zonder k inde ren , 
w a s in dezelfde fabriek w e r k z a a m en o n t v i n g een d a g l o o n van 
31 fr. 60 c. T e zamen dus meer dan 6 6 frank loon per w e r k d a g , 
en w e i n i g of zelfs geen lasten. In d i e v o o r w a a r d e n had de c o m 
miss ie gemeend aan de bestendige deputa t ie te moeten voors te l len 
dat zou g e w e i g e r d w o r d e n -het gemeene fonds in de onde rhoud - en 

•de ve rp leg ingskos ten van de k r a n k z i n n i g e te d o e n b i j d r a g e n . D e 
deputat ie w i l l i g d e dat voors te l niet in maar bes loo t da t het gemeene 
fonds, de p rov inc i e en de S taa t de onderhoudskos ten v a n de k r a n k -

. z inn ige te hunne laste zouden nemen t ô t beloop v a n den onderhouds
pr i j s per dag , ve rminde rd met een b e d r a g v a n 2 f rank per d a g ten 

.laste van den echtgenoot v a n de k r a n k z i n n i g e . 

V o l g e n s de in l i ch t ingen w e l k e b i j 'mij z i jn toegekomen is dat 
niet een a l l eens taand feit en w e r d in de rge l i jke geval len d o o r de 

-bestendige deputat ie dezelfde b e s l i s s i n g genomen. 
H e t k o m t mij noohtans v o o r dat het door de p rov inc i a l e c o m 

miss ie van het gemeene fonds gedane voors te l had moeten aange-
.nomen w o r d e n . 
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L 'a r t i c l e 20, § 2, de la l o i du 27 novembre 1891 s u r l ' ass is tance 
publ ique p r é v o i t que le gouverneur de l a province peut, dans l ' i n t é r ê t 
du fonds commun, former .recours contre les d é c i s i o n s prises par la 
d é p u t a t i o n permanente c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 19 de la d i te l o i . 

D a n s les cas donc où la d é p u t a t i o n .permanente de votre province 
p rendra i t des d é c i s i o n s analogues à celle que j ' a i a n a l y s é e plus, 
haut, i l y au ra i t l ieu p o u r vous, M o n s i e u r le Gouve ro ï eu r , de former 
recours contre elles, c o n f o r m é m e n t à la d i spos i t ion l é g a l e p r é r a p 
pe l ée . 

Je sa is is cette occasion p o u r vous pr ier é g a l e m e n t de s i g n a l e r 
aux admin i s t r a t i ons i n t é r e s s é e s que, lorsque l ' in tervent ion du fonds, 
commun, de la province et de l 'E t a t est r e fusée par l a d é p u t a t i o n 
permanente à un indigent ou qu'el le n'est a c c o r d é e que par t ie l le
ment, la commune qui a e f f e c t u é le .placement n 'en reste pas moins 
responsable v i s - à - v i s de l ' é t a b l i s s e m e n t des sommes que celu i -c i n a 
pas r e ç u e s . 

Le M i n i s t r e , 

P . P O U L L E T . 

F R A I S D E J U S T I C E R É P R E S S I V E . — C O M P R E S S I O N D E S D É P E N S E S . 

Secret, gén . , 5" sec t , 2 e bur., l i t t . D, n" 571. 

Bruxe l l e s , le 25 fév r i e r 1926. 

A MM. les Procureurs généraux .près les Cours d'Appel, 

A M. l'Auditeur général, 

L 'augmen ta t i on constante et excessive des frais de j u s t i c e 
r é p r e s s i v e m'obl ige à rappeler à votre at tention les ins t ruct ions . 
contenues dans mes c i rcu la i res des 18 novembre 1846, 7 f é v r i e r 
1873, 1 e r septembre 1877, 15 septembre 1884, 14 a v r i l 1899 e t 
1 " ju i l l e t 1921. 

Ces ins t ruct ions , m a l g r é les r ecommanda t ions pressantes de mon. 
d é p a r t e m e n t , semblent t rop souvent perdues de vue. 

L a s i tuat ion actuelle du t r é s o r pub l i c et la n é c e s s i t é d ' é q u i l i b r e r 
les recettes et les d é p e n s e s de l ' E t a t commandent , cependant, que 
les mesures i n d i q u é e s en vue de r é d u i r e les frais de j u s t i c e 
r é p r e s s i v e , soient r igoureusement o b s e r v é e s . 

Je vous prie de vou lo i r bien r appe le r tout s p é c i a l e m e n t à 
M M . les magis t ra t s de votre ressort : 

1° Q u ' i l s doivent, -le plus poss ib le , p r o c é d e r par e u x - m ê m e s aux 
recherches et v é r i f i c a t i o n s n é c e s s a i r e s et ne r e q u é r i r des experts q u e 
lo r squ ' i l faut faire preuves de connaissances techniques; i l convien t 
donc de s 'abstenir de mul t ip l ie r s y s t é m a t i q u e m e n t l ' in tervent ion des. 
exper t s ; 

(1) Moniteur, 1926, n° 59. 
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A r t i k e l 20, l id 2, der wet van 27 N o v e m b e r 1891 op den o p e n -
baren onders tand voorz ie t dat de gouverneur van de prov inc ie , in 
het be l ang van het gemeene fonds, ove reenkoms t ig a r t ike l 19 van . 
bedoelde wet, in beroep k a n gaan van de d o o r de bestendige 
deputat ie genomen beslui ten. 

In de geval len dus w a a r de bestendige deputa t ie van uwe p ro 
vincie bes lu i ten mocht nemen als die w e l k e ik h ierboven heb ui teen-
gezet, d ient 'gij , (Mijnheer de Gouve rneu r , daa rvan in beroep te 
gaan ove reenkomst ig de hoogerbedoelde we t sbepa l ing . 

B i j dezelfde ge legenheid verzoek ik u, insge l i jks de be t rokken : 
besturen er op te w i j zen dat, wannee r tusschenkomst van het 
gemeene fonds, van de p rov inc ie en van den S taa t aan een behoef
tige door de bestendige deputat ie gewe ige rd of slechts ten deele 
toegestaan word t , de gemeente we lke de behoeftige heeft geplaatst , 
n iet temin aansprake l i jk bl i j f t tegenover het ges t icht voor de b e d r a -
gen we lke het niet heeft on tvangen . 

D e M i n i s t e r , 

P . P O U L L E T . 

G E R E C H T S K O S T E N I N S T R A F Z A K E N . — 1 N K R I M T E N D E R U I T G A V E N . . 

A l g e m . secret., 5 e sect., 2 e bur. , Iitt. D, n r 561.. 

B r u s s e l , den 25" Feb rua r i 1926. 

Aan de heeren Procureurcn Generaal bij de Hoven 
van beroep, 

Aan den heer Auditeur Generaal, 

D e gestadige en bovenvat ige toeneming der gerechtskosten im 
s t ra fzaken noopt mij er toe uwe aandacht te vest igen op de o n d e r -
ric'htrngen ve r r a t i n mijn omzendbr ieven v a n 18 N o v e m b e r 1846,. 
7 F e b r u a r i 1873, 1 September 1877, 15 September 1884, 14 A p r i l 
1899 en 1 Ju l i 1921. 

Niet tegenstaande de drinigende aanbevelin'gen van mijn d é p a r t e 
ment, worden , naar blij,kt„ die onder r ich t ingen a l te vaak uit het oog 
ver loren . 

T e n gevolge van d e n hu id igen toestand der openbare schatk 's t en 
de noodzake l i jhe id v a n 's >Rijks ontvangsten en ui tgaven in even-
wich t te brengen- is het nochtans wood ig dat d e met het o o g op het 
herleiden van de gerechtskosten in s t rafzaken aaii 'geduide m a a t -
regelen st ipt in acht igenomen. w o r d e n . 

Ik verzoek u gansch \n< 't b i jzonder de heeren magis t ra ten van: 
uw rechtsgebied er aan te her inneren : 

1" D a t z i j , zoovee l moge l i jk de noodige opzoek ingen en nazie-
nirogen zel f moeten doen en s lechts deskundigen ve rzoeken wanneer 
er dient b l i jk gegeven van technische kenn i s ; het past dus z i ch e r 
van te onrhouden het aan ta l geva l len w a a r i n de tusschenkomst d e r 
deskundigen w o r d t irageroepen, s te lse lmat ig op te v o e r e n ; 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 59. 
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2° Q u ' i l y a l ieu de se contenter, dans la p lupar t des cas, d 'un 
c roquis des l ieux et d'en év i t e r la r ep roduc t ion au moyen de p lans 
t r è s c o û t e u x ; 

3" Q u ' i l s ne doivent r e q u é r i r , .pour un m ê m e devoir , plus d'un 
expert ou d'un m é d e c i n que lorsque les d i f f icu l tés de l 'expert ise ou 
la g r a v i t é de l 'affaire imposent except ionnel lement semblable 
mesure; 

4° Que les r é q u i s i t o i r e s doivent p r é c i s e r les devoirs à accompl i r 
par les experts, une formule t rop g é n é r a l e telle que « et de p r o c é d e r 

-à tous devoirs utiles », pouvant donner l ieu de l a par t des experts 
-à des devoirs que les ' néces s i t é s de l ' ins t ruc t ion ne justif ient pas. 

Il conv iendra s p é c i a l e m e n t de recommander aux magis t ra t s de 
n ' avo i r recours aux expert ises en é c r i t u r e s , fort c o û t e u s e s du système 
Locard, qu 'en cas de n é c e s s i t é absolue. 

Il a é t é c o n s t a t é que des expert ises de l ' e s p è c e é t a i e n t requises à 
l a suite d ' inf rac t ion sans g r a v i t é quant aux peines à app l iquer é v e n 
tuellement. 

Je vous prie é g a l e m e n t , M o n s i e u r le p rocureur g é n é r a l , M o n s i e u r 
l ' a u d i t e u r g é n é r a l , de v o u l o i r bien rappeler aux huiss iers ma c i r c u 
la i re du 24 f év r i e r 1836, leur recommandant de ne dresser qu 'un 

:seul m é m o i r e pour tous les actes et d i l igences faites dans un m ê m e 
laps de temps. 

Ce mode permet de vér i f i e r , sans d i f f i cu l té , s i les prescr ip t ions 
de l 'ar t ic le 26 du tar i f ont é té o b s e r v é e s et p r é v i e n t les doubles 

•emplois dans les i n d e m n i t é s de d é p l a c e m e n t . 

Je compte sur votre concours , M o n s i e u r le p rocureur g é n é r a l , 
M o n s i e u r l ' audi teur g é n é r a l , pour a r r i v e r à une app l i ca t ion r é g u l i è r e 
d e s recommandat ions qui p r é c è d e n t . 

Le P r emie r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, 
P O U L L E T . 

E T A B L I S S E M E N T S P O U R E N F A N T S A N O R M A U X . 

P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1926 (1). 

1" d i r . - g é n . , 2 e d i r . , 2* sec t , 1" bur. , n ° 40752w. 

B r u x e l l e s , le 25 févr ie r 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u l a l o i du 14 ju in 1920 concernan t l ' ex tens ion du fonds c o m 
m u n aux enfants anormaux et a u x e s t r o p i é s in f i rmes ; 

(1) Moniteur, 1926, n" 74-75. 
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2" Da t nien in de meeste gevai ien z ich dient te bepalen bij een 
schets van de plaats en het a fd rukken er van door midde l van zeer 
dure plans moet v o o r k ô m e n ; 

3° D a t zij voor een zelfde ve r r i ch t ing niet meer dan een deskun-
dige of een geneesheer moeten verzoeken temzij dergel i jke rnaar-
regel door de moei l i jkheden van het onderzoek of door de zwaar te 
van de z a a k bij u i t z o n d e r i r ï g w o r d t geboden; 

4 ° D a t ini het r ekwi s i t o r iu rn de d o o r de deskund igen uit te voeren 
ver r ich t ingen moeten w o r d e n omschreven daar een te algemeene for
mule zooals « en aile nood ige ve r r i ch t ingen te doen » aanleidin,g ka;v 
geven, . van wege de deskundigen , t ô t ver r ich t ingen welke dooir de 
noodiwendigheden van het onderzoek niet w o r d e n gerechtvaaTdigd. 

A a n de mag i s t r a t en dient inzondarhe id aanbevolen slechts in geva l ' 
van vo l s t rek te noodzake l i j khe id hun toevlucht te nemen t ô t het zeer 
dure schr i f tonderzoek door deskundigen volgens het stelsel Locard. 

Het is 'gebleken dat de rge l i jk onderzoek w e r d .gevorderd na ben 
misdirijf zonder zwaar t e wa t betreft de eventueel toe te passen 
straffen. 

Ik verzoek u insge l i jks , M i j n h e e r de iProcureur-Generaal, M i j n h e e r 
de A u d i t e u r - G e n e r a a l , de deurwaarders te her inneren aan mijn 
omzendbr ie f v a n 24 F e b r u a r i 1836, waa rb i j hun w o r d t aanbevolen 
slechts een memorie op te maken voor a l de in een zelfden t i jd v e r -
vulde aktes en ve r r i ch t ingen . 

O i e hande lwi jze m a a k t het mogelijik zonder moei l i jkheden na te 
gaan of de voorschr i f ten v a n a r t ike l 26 van het tar ief werden inacht-
genomen en v o o r k o m t dat venplaa ts ingsvergoedingen tweemaa! i i ; 
rekening worden gebrac'ht. 

Ik reken op uwe medewerk ing , Mi jnhee r de P r o c u r e u r Generaa l , . 
de A u d i t e u r Generaa l , om er toe te komen dat de aanbevei'nigen. 
we lke voorafgaaai behoor l i jk w o r d e n ui tgelegd. 

D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justifie, 
P . P O U L L E T . 

G E S T I C H T E N V O O R A B N O R M A L E K I N D E R E N . 

P R 1 J S P E R D A G O N D E R H O U D I N 1926 (1). 

I e a l gem. best., 2 e best., 2' sect., I e bur. , n ' 4G752u>.. 

B r u s s e l , den 25° F e b r u a r i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de wet van 14 Juni 1920, betreffende de u i t b r e i d i n g vaiu 
het .gemeene fonds t ô t de abno rma le k inderen en de g e b r e k k e l i j k e 
v e r m i n k t e n ; 

(1). S t aa t sb lad , 1926, n " 74-75. 
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V u l ' a r r ê t é r o y a l du 4 ju in 1920 por tant c r é a t i o n d 'un fonds 
s p é c i a l d e s t i n é à assurer le paiement du t ra i tement des m é d e c i n s 

•et les accessoires du service m é d i c a l ; 

V u l ' a r r ê t é r o y a l du 18 octobre 1921; 

V u les projets de ta r i f s soumis par les d ivers é t a b l i s s e m e n t s pour 
la f ixa t ion du p r ix de la j o u r n é e d 'entret ien, pendant l ' a n n é e 1926, 
des enfants anormaux indigents p l a c é s dans les inst i tuts d ' anormaux 

d u r o y a u m e ; 

Sur l a p ropos i t ion de No t re P r e m i e r minis t re , M i n i s t r e de la 
J u s t i c e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e l " r . Le pr ix de la j o u r n é e d 'entret ien des enfants ano rmaux 
.p l acés dans les inst i tuts d ' a n o r m a u x du royaume, a ins i que le m o n 
tant des retenues à o p é r e r en- faveur du fonds s p é c i a l en e x é c u t i o n 
•de l ' a r r ê t é r o y a l du 4 ju in 1920, sont f ixés c o n f o r m é m e n t au tar i f 
v i s é pa r N o t r e M i n i s t r e de l a Justice et a n n e x é au p r é s e n t a r r ê t é . 

A r t . 2. 11 ne sera c o m p t é qu 'une j o u r n é e d 'entret ien pour le jour 
de l ' e n t r é e et celui de l a sor t ie . Cet te j o u r n é e sera celle de l ' e n t r é e . 

N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de l a Just ice, est c h a r g é de 
T e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de l a Just ice, 

P . P O U L L E T . 
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Gez ien het kon ink l i j k beslui t van 4 Juni 1920, waa rb i j een b i j -
zonde r fonds w o r d t gesticht ter v e r z e k e r i n g van de be ta l ing van de 
j aa rwedden der g e n e e s h é e r e n en van de b i jkomende kosten van den 
geneeskundigen dienst ; 

Gez i en het k o n i n k l i j k besluit van 18 O c t o b e r 1921; 

Gez ien de d o o r de verschi l lende in r i ch t ingen voorge legde ont-
werpen v a n tar ief voor het bepalen van den pr i js per d a g onder -
h o u d , gedurende bet j a a r 1926, v a n de behoeftige abnorma le k i n -
deren opgenomen in de Ri jksges t ich ten voor abno rma len ; 

O p voors te l van Onzen Ee r s t e -Min i s t e r , Min i s t e r van Justifie, 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. 'De pr i j s van d e n d a g onderhoud van de abnorma le 
k inde ren in de Ri jksges t ich ten voor abnormalen , evenals het in u i t -
v o e r i n g van het kon ink l i j k bes lu i t d .d. 4 Juni 1920, ten bate van het 
s p é c i a l e fonds af te houden bedrag , w o r d e n vas tges te ld overeen-
k o m s t i g de door Onzen M i n i s t e r van Just i t ie geviseerde tar ieven 
we lke bij di t beslui t z i jn gevoegd . 

A r t . 2. V o o r de i n - en den u i t g a n g s d a g z a l m a a r één d a g — de 
i n g a n g s d a g — berekend w o r d e n . 

Onze M i n i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t v o e r i n g van di t 
bes lu i t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s w e g e : 
D e Ee r s t e -Min i s t e r , M i n i s t e r van Just i t ie , 

P . P O U L L E T . 
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Institut des sœur s de Saint-Vincent, à Bachte lez-Deynze . . . . . . . 6.60 7.00 7 00 7.00 0 18 7.18 
6.52 6.91 6.91 6 91 0 24 7 15 
6.32 7.50 7.50 7.50 7.50 
7.55 7.55 7.55 7.55 0 10 7.65 
6.60 7.26 7.26 7.26 0 16 7.42 
6.39 6.55 6.55 6.55 0 24 6.79 

5.40 5 40 5.40 5 40 
6.34 6.34 6.34 6 34 0 12 6 46 
6.52 6.91 6.91 6 91 0 24 7 15 
6.13 6.33 6.26 6 33 0 12 6.45 
6.47 6.47 6.47 6.47 0 20 6.57 
7.70 8.53 8.10 8 53 0 21 8 74 
5.94 6 23 6.23 6.23 6.23 
7 70 8.50 8.50 8 50 8 50 
5 50 5.511 5.50 5.50 0 13 5 63 
7.70 12.74 12.74 10.50 0 10 10.60 
5 85 7.00 7.00 7.00 0 15 7.15 
6.41 () 41 6.41 6.41 6.41 

Ferme Ecole provinciale, à Waterloo 7 30 10.20 10.20 10.50 10.50 
0.60 7.00 13.60 7.00 7.00 
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Sint-Vincentiusgesticht, te Bachte b.J Deynze . . . 
Qesticht te Bouge lez-Namur. . . 
Provinciale school, te Charleroi 
« Maison Enfant Jésus », te Ciney 
Qesticht voor epileptici, te Eecloo . . . . 
Sint-Jozefsgesticht, te Gent 
Afdeeling der Kijkskolonie, te Gheel 
« Institut Saint-Lambert », te Hollogne-aux-Pierres . 
Sint-Benediktusgesticht, te Lokeren 
Oeiticht Sint-Ferdinandus, te Lummen 
« Institut Sainte-Famille », te Manage 
« Le Rosaire », te Oottduinkerke 
Bijzonder gesticht, te Quatrecht 
Gesticht te Rixensart 
Gesticht Salnt-Genois 
Sint-Carolusgestlcht, te Sint-Job in 't Qoor. . . . 
Qesticht « Saint-Michel », te Spa 
Oeitlcht Slnt-Jan-Baptist, te Selzaete 
Provinciale Boerderijschool, te Waterloo . . . . 
Sint-Vlncentlusgestlcht, te Wijchmael . . 
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F O N D A T I O N S O L D O Y E R ( S . ) . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" di r . gén . , l r e d i r . , l r e sect., n° 1557. 

25 f é v r i e r 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte qu ' i l sera c o n f é r é s u r 
les revenus de la fondat ion S o l d o y e r (S.), g é r é e par la c o m m i s s i o n 
p rov inc ia l e des fondat ions de bourses d ' é t u d e du Hair .aut , une-
bourse au taux de 95 (quatre-vingt-quinze) francs. 

F O N D A T I O N D E B O U R S E S D ' É T U D E . — A U T O R I S A T I O N . — N O M B R E 

E T T A U X D E S B O U R S E S (1). 

1" d i r . g é n . , I e d i r . , 1« sect., n» 2600.. 

B r u x e l l e s , le 25 f év r i e r 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n de l 'acte p a s s é le 15 octobre 1925 devant le 
nota i re O u v e r l e a u x - L a g a s s e , de r é s i d e n c e à B r u x e l l e s , et p a r lequel 
M . A n d r i e s s e (H . ) , indus t r i e l , et son é p o u s e , q u ' i l assiste et a u t o 
rise, Mtne S p a n j a a r d (E) , sans profess ion , demeurant ensemble à 
Ixelles, font donat ion à la commiss ion p r o v i n c i a l e des fondat ions de 
bourses d ' é t u d e du B r a b a n t , d'une somme de 141,180 francs, aux 
cond i t ions suivantes : . 

L a somme d o n n é e sera e m p l o y é e à l ' acqu i s i t ion d'un capi ta i 
n o m i n a l de 200,000 francs de l ' E m p r u n t belge i n t é r i e u r à pr imes 
5 p. c. avec les a r r é r a g e s à compter du 15 novembre 1925, c ' e s t - à -
di re avec les coupons à l ' é c h é a n c e du 15 m a i 1926 a t t a c h é s . C e 
cap i ta l s e rv i r a à l ' é t a b l i s s e m e n t d'une fondat ion qu i , avec l ' a g r é 
ment de L L . M M . le R o i et l a Reine , po r t e ra le nom de « F o n d a t i o n 
A l b e r t - E l i s a b e t h », c r é é e pa r M . et M m e H u g o - E l i s a b e t h Andriess ' j -
Span jaa rd , à l 'occas ion des noces d 'a rgent de L L . M M . le R o i et 
!a Reine des Belges , le 2 octobre 1925. 

L ' i n t é r ê t du dit cap i t a l s e r v i r a à la c r é a t i o n d 'au moins c inq 
bourses d ' é t u d e de deux mil le francs chacune, sous d é d u c t i o n des 
f ra is d ' admin i s t r a t ion , d e s t i n é e s aux jeunes gens belges, des deux 
sexes sans d is t inc t ion de r e l i g ion , n é s dans l ' a g g l o m é r a t i o n b r u x e l 
loise o u y r é s i d a n t depuis d i x ans au moins dont l a s i tua t ion f inan
c i è r e ne permet pas de su ivre des é t u d e s s u p é r i e u r e s dans une 
u n i v e r s i t é ( E c o l e des mines de M o n s , Inst i tut é l e c t r o - t e c h n i q u e M o n -
tefiore, à L i è g e , ou U n i v e r s i t é du t r a v a i l , à C h a r l e r o i ) ; un conse r 
va to i re ou une a c a d é m i e des beaux-ar ts . 

L a commis s ion p rov inc ia l e des bourses d ' é t u d e du B r a b a n t s e r a 
c h a r g é e de d é s i g n e r les jeunes gens m é r i t a n t de prof i ter de ces 
bourses , c o n f o r m é m e n t aux d i spos i t ions de la l o i du 19 d é c e m 
bre 1864 et des a r r ê t é s r oyaux p r i s en e x é c u t i o n de cette l o i . L e 

(1) Moniteur, 1926, n° 87. 
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STICHTING SOLDOYER (S.). — STUDIEBflJSS. - - BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1" best., 1" sect., n ' 1557. 

25 Feb rua r i 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t w o r d t bepaa ld da ; 

op de inkomsten van de s t i ch t ing S o l d o y e r (S.), beheerd door de 
provinc ia le commiss ie voor s tudiebeurzenst icht ingen in H e n e g o u -
w e n ; een beurs ten bedrage van 95 (vijf en negentig) frank za) 
toegekend w o r d e n . 

STUDIEBEURZENSTICHTING. — VERGUNNING. — AANTAL EN BEDRAG 
DER BEURZEN (1). 

1' a lgem. best., 1 e best., 1° sec t , n r 2600. 

B r u s s e l , den 25" Feb rua r i 1926. 

A L B E R T K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez ien de expedit ie van de op 15 October 1925 v ô ô r notar i s 
Ouve r l eaux -Lagas se , ter s tandplaats Brusse l , verleden akte waarb i j 
de heer Andr ie s se (H. ) , i n d u s t r i é e l , en zijne echtgenoote die hij 
b i js taat en macht ig t , v r o u w e Span jaa rd (E . ) , zonder beroep 
wonende samen te Elsene , aan de p rov inc ia l e commiss ie voor stu--
diebeurzenst icht ingen in B r a b a n t een bed rag van 141,880 frank 
ten geschenke geven onder de volgende v o o r w a a r d e n : 

Het gesc l io i ïken b e d r a g zal aangewend worden t ô t het aankoopen 
van t en nominaa l kap i taa l van 200,000 frank van de Be lg i s che b i n -
nenlandsche premieleening, 5 t. h., met de achters ta l l ige renten te 
rekenen van 15 N o v e m b e r 1925, d. i . met de koepons van 15 M e i 
1926 aangehecht. D i t k a p i t a a l z a l dienen tô t het t ô t s tand brengen 
van een s t ich t ing , die, met toes temming van H H . M M . den K o n i n g 
ei; de K o n i n g i n , za l worden genoemd « S t i ch t i ng A l b e r t - E l i s a b e t h », 
door den heer en mevr. H u g o - E l i s a b e t h Andr i e s se -Span j aa rd gesticht 
ter gelegenheid v a n de z i lveren brui tof t v a n H H . M M . den K o n i n g en 
de K o n i n g i n der Be lgen , op 2 Oc tober 1925. 

D e rente van bedoe ld kap i t aa l z a l gebru ik t worden om ten minste 
vijf s tudiebeurzen te st ichten van twee duizend frank elk, na aftrek 
der kosten van beheer, bestemd voor de Be lg i sche jonge l ingen of 
meisjes, zonder onderscheid van godsdienst , die geboren zijn in de 
Brusse lsche agg lomera t i e of er ten minste sedert tien j aa r verbl i jven 
en w ie r f i n a n c i é e l e toestand niet toelaat dat zij hoogere s t u d i ë n 
zouden doen in een hoogeschool ( M i j n s c h o o l te B e r g e n , E lec t ro - t ech -
nisch Instituut M o n t e ï i o r e te L u i k of Arbe idsun ive r s i t e i t te C h a r l e -
roi ) , een conse rva to r ium of eene a c a d é m i e voor schoone kunsten. 

D e p rov inc ia le commiss ie voor s tudiebeurzens t icht ingen in B r a 
bant w o r d t ermede gelas t jonge l ieden aan de duiden, die verdienen 
van deze beurzen te genieten, overeenkomst ig de besch ikk ingen 
der we t van 19 D e c e m b e r 1864 en de k o n i n k l i j k e bes lui ten genomen 

(1) S taa tsb lad , 1926, n r 87. 
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capi ta l d o n n é devra rester i n a l i é n a b l e . E n cas de remboursement 
de l ' emprunt le remploi sera o p é r é par la commiss ion dans les 
condi t ions qui lui p a r a î t r o n t les p lus avantageuses pour la fondat ion. 

V u l ' accepta t ion faite dans le m ê m e acte au nom de l ' é t a b l i s s e 
ment donata i re , sous r é s e r v e de l ' approba t ion de l ' a u t o r i t é c o m 
p é t e n t e ; 

V u la d é l i b é r a t i o n en date du 22 octobre 1925 par laquel le la 
commiss ion p rov inc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e du B r a -
bant : 1" so l l ic i te l ' au tor i sa t ion d 'accepter la dite fonda t ion ; 2" p ro
pose de f ixer le nombre et le taux des bourses ; 

V u l ' av i s de la d é p u t a t i o n permanente du consei l p r o v i n c i a l du 
B r a b a n t en date du 25 novembre 1925; 

V u les let tres en date des 21 et 28 octobre 1925 par lesquelles 
les fondateurs d é c l a r e n t : 1° autor iser l a f ixa t ion du taux des bourses 
à un chiffre n ' e x c é d a n t pas la somme a r r ê t é e pa r la ju r i sprudence 
du D é p a r t e m e n t de l a Justice et estiment que le mieux serait de 
c r é e r c i n q bourses annuelles de 1,500 francs chacune, soi t ensemble 
7,500 francs et de cap i ta l i se r annuel lement la d i f f é r e n c e entre le 
revenu net du capi ta l de la fondat ion , d é d u c t i o n faite des frais 
d ' admin i s t r a t i on et cette somme de 7,500 francs pour la fondat ion 
u l t é r i e u r e d'une s i x i è m e bourse ; 2° que la nomencla ture des t rois 
é t a b l i s s e m e n t s , Eco le de mines de M o n s , Institut Mon te f io re , a 
L i è g e , U n i v e r s i t é du t r a v a i l , à C h a r l e r o i , dans l 'acte de dona t ion , 
est faite à ti tre exemplat i f et non pas l imi ta t i f ; que leur intent ion 
est que l a dona t ion s 'appl ique à toutes les é t u d e s s u p é r i e u r e s à 
faire > soi t dans une u n i v e r s i t é , soi t dans un é t a b l i s s e m e n t s imi l a i r e 
tel que ceux i n d i q u é s ci-dessus et l ' Insti tut agr ico le de G e m b l o u x 
et l ' U n i v e r s i t é colonia le d ' A n v e r s ; 

V u les ar t ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 18, 35 et 47 de l a lo i 
du 19 d é c e m b r e 1864, 15, 16.et 33 de l ' a r r ê t é r o y a l du 7 mars 1865; 

Sur l a p ropos i t ion de N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de !a 
Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L a commiss ion p rov inc ia le des fondat ions de bourses 
d ' é t u d e du B r a b a n t est a u t o r i s é e à accepter la fonda t ion p r é m e n 
t i o n n é e . 

A r t , 2. U sera c o n f é r é sur les revenus de la dite fondat ion c inq 
bourses au taux de 1,500 francs chacune. 

N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, est c h a r g é ' de 
l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le Ro i : 

Le P r e m i e r M i n i s t r e , 

M i n i s t r e de l a Justice, 

P . P O U L L E T . 
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te; vo ldoen ing aan die wet. Het geschonken kap i t aa l moet onver -
vreernd bl i jven. In geva l van t e rugbe ta l ing der leening za l de woder -
b t i e g g i n g door de commiss ie moeten geschieden in de v o o r w a a r d e n 
die volgens haar het meest guns t ig zijn voor de s t i ch t ing . 

Gez ien de a a n v a a r d i n g in de zelfde akte ui t naam van de begif-
t igde i n r i ch t i ng gedaan onder naderi goedkeur ing van de bevoegde 
overhe id ; 

Gez ien het beslui t van 22 Oc tober 1925, waarbi j de p rov inc ia le 
commissie voor s tudiebeurzens t ich t ingcn in B r a b a n t : 1" mach t i -
g i n g v raag t tô t het aanvaarden van bedoelde s t i ch t ing ; 2° voorste l t 
Met aanta l en het b e d r a g der beurzen vast te s te l len; 

Gez ien het advies van de bestendige deputatie van den p rov inc ie -
raad van B r a b a n t van 25 N o v e m b e r 1925; 

Gez ien de br ieven van 21 en 28 Oc tober 1925, waarbi j de s t ich-
ters verk la ren : 1" toe la t ing te geven t ô t het vasts tel len van het 
bed rag der beurzen op een cijfer dat niet h ô o g e r is dan de som 
die door de in het D é p a r t e m e n t van Justifie geldende regelen w o r d t 
bepaa ld en te meenen dat de beste op lo s s ing zou zijn vi j f jaar l i jksche 
beurzen, elk van 1,500 frank, te st ichten, d. i . te zamen 7,500 frank 
en j aa r l i jks het ve r sch i l tusschen de net to- inkomsten v a n het 
kap i t aa l der s t i ch t ing , na -aftrek der kosten van beheer, en dit 
bed rag van 7,500 frank, te kapi ta l i seeren om later eene zesde beurs 
te s t ichten; 2° dat de o p s o m m i n g der dr ie in r i ch t ingen , M i j n s c h o o l 
te Be rgen . Instituut Monte f io re te L u i k , Arbe i t sun ive rs i t e i t te 
C h a r l e r o i , i n de schenkingsakte , enkel a ls voorbee ld is bedoe ld en 
niet a ls u i t s l t i i t ing van ai le andere ; dat vo lgens hun inz ich t de 
s t i ch t i n r toepnsseli jk is cp aile hoocere s t u d i ë n te doen in een 
hoogeschool of in eene ge l i jkaa rd ige in r i ch t ing , zooa l s de hooger-
vernoemde en het L a n d b o u w i n s t i t u u t te G e m b l o e r s en de K o l o n i a l e 
Hoogeschool te A n t w e r p e n ; 

Gele t op de a r t ike len 910 en 937 van het B u r g e r l i j k Wetboek . 
18, 35 en 47 der wet v a n 19 December 1864, 15, 16 en 33 van het 
koninkl i jk beslui t van 7 M a a r t 1865; 

O p voorstel van O n z e n Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justifie, 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. A a n de p rov inc ia le commiss ie voor s tudiebeurzen-
s t icht ingen in B r a b a n t is m a c h t i g i n g ver leend t ô t het aanvaarden 

van de hooger bedoelde s t i ch t ing . 

A r t . 2. O p de inkomsten van de bedoelde s t i ch t ing zu l len vijf 
beurzen van een b e d r a g van 1,500 frank elk toegekend w o r d e n . 

O n z e Eers te Min i s t e r , M i n i s t e r van Justifie, is belast met de u i t -
voe r ing van dit beslui t . 

A L B E R T . 

V a n s' K o n i n g s wege : 
D e Ee r s t e -Min i s t e r , M i n i s t e r v a n Justif ie, . 

P . P O U L L E T . 
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C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — L E G S . — A U T O R I S A T I O N . — 
I N T E R V E N T I O N D ' U N T I E R S D A N S L A S U R V E I L L A N C E D ' U N É T A B L I S - . 
S E M E N T H O S P I T A L I E R . — N O N A D M I S . (1) 

1" -dir. g é n . , l r e d i r . , 1" sect., n° 24031rf. 

B r u x e l l e s , le 25 fév r i e r 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous :présen,ts et à venir , S A L U T . 

V u l 'extrai t d u testament r e ç u le 6 novembre 1917, par le notaire 
D i e u d o n n é , de r é s i d e n c e à iLiége, et l ' e x p é d i t i o n d u testament olo
graphe, en date du 15 a o û t 1921, d é p o s é chez le m ê m e notaire, et 
pa r lesquels M . W i b i n - G i l l a r d ( H . - A . ) , sans p ro f s s ion , demeurant 
à M y , d i spose notamtment comme suit : 

{Testament tdu 6 novembre 1917.) 

« ... J e la isse mon doma ine de M y , comprenant c h â t e a u et la g é n é 
r a l i t é de ses d é p e n d a n c e s , fermes, ma i sons , terres et bo is s i t u é s 
s u r les t e r r i t o i r e s de iMy, Lzier et V i e u x v i l l e , à la v i l l e d é B r u x e l l e s 
et à son d é f a u t aux hosp ices c i v i l s de la d i te v i l l e , à l 'effet d 'y 
é t a b l i r là p e r p é t u i t é un orphe l ina t qu i se ra de p r é f é r e n c e tenu par 
des re l ig ieuses qui donneront l ' i n s t ruc t i on aux o rphe l ines . J e 
recomimande tout p a r t i c u l i è r e m e n t d ' accorder le p r i v i l è g e aux 
enfan ts p rovenan t d e * v ic t imes de la guerre e u r o p é e n n e . C e t orphe
l ina t p o r t e r a le nom. d u fondateur M . A n g e W i b i n - G i l l a r d et je 
d é s i r e que M . . . . soit n o m m é membre d u c o n s e i l de su rve i l l ance . Je 
c è d e en p l u s à la v i l l e die 'B ruxe l l e s et à son d é f a u t aux hospices 
c i v i l s de la d i t e v i l l e , t rois ma i sons s i t u é e s rue C r e s p e l , 52, ià 
Ixe l l e s - iBruxe l l e s , et avenue R o y a l e - ' S a i n t e - M a r i e , à Schaerbeek-
B r u x e l l e s , n°" 40 et 48. L e revenu e n se ra u t i l i s é pour l 'ent re t ien 
de l 'o rphel ina t . . . 

» J e l è g u e à la commune de Miy la somme de q u i n z e m i l l e francs, 
dont les i n t é r ê t s , se rv i ron t à l ' ent re t ien de mon caveau , du m a u s o l é e 
et d u pet i t j a r d i n q u i entoure ce lu i - c i . . . » , 

(Testament du 15 avût '1921.) 

« ... J e l è g u e à... m a ma i son de l a rue C r e s p e l , à B r u x e l l e s , p r é -
c é d e m i m e n t l é g u é e aux hospices de 'Bruxe l les . . . » 

V u les d é l i b é r a t i o n s , e n date des 20 f é v r i e r et 30 m a i 1925, par 
lesquel les : 1" le conse i l g é n é r a l d ' admin i s t ra t ion des hospices et 
secours de la v i l l e d e B r u x e l l e s so l l i c i t e l ' au tor isa t ion d 'accepter le 
legs qui le concerne ; 2° le consei l c o m m u n a l de iMy so l l ic i te l 'auto
r i sa t ion de ne pas accepter le legs qui l u i est fa i t ; 

V u les avis d u consei l communa l de B r u x e l l e s et des d é p u t a t i o n s 
permanentes des consei ls p rov inc iaux d u Braban t et d u ' L u x e m 
bourg , en date des 6, 22 av r i l et 25 «juin 1925; 

(1) Moniteur, 1926, n° 87 
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C O M M I S S I E V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . L E G A T E N . — M A C H T I -
G I N G . — B E M I D D E L I N G V A N E E N D E R D E I N H E T T O E Z I C H T V A N E . E N 
L I E F D A D I G E I N R I C H T I N G . A F W I J Z I N G . (1) 

I e a lg . ibest., I e ibest, I e sect., n r 24031d. 

B r u s e l , den 25" F e b r u a r i 1926. 

M J B E i R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoord igen e n toekomenden, H E I L . 

G e z i e n het u i t t r ekse l u i t het op '6 N o v e m b e r 1917, door no ta r i s 
D i e u d o n n é , ter s tandplaats 'Lu ik , ontvangen .testament en de expe-
d i t i e van het e igenh&nd ig testament v a n 15 A u g u s t u s 1921, neer-
gelegd bij den ze l fden notar is waarb i j d e heer W i b i n - i G i l l a r d ( H . -
A . ) , zonder beroep, 'wonende te M y , onder meer de vo lgende s c h i k -
k i n g e n treft : 

(Testament van 6 November 1917.) 

(Vertaald.) « . . . Ik laat m i j n dome in te M y , bestaande uit het 
kasteel en de a lgemeenheid z i jner aanhoorigiheden, hoeven, h u i z e n , 
gronden en ibosschen, gelegen op het grondgebied Pan M y , Iizier en 
V i e u x v i l l e , aan de stad- B r u s s e l , e n bij ontstentenis dezer , aan de 
burger l i jke godshuizen van genoemde stad, om er ten eeuwigen 
dage een iweeshuis te st ichten dat bij voorkeur gehouden z a l worden 
door k loos terzus ters d ie de weesmeisjes z u l l e n onderwi jzen . Ik 
bevee! ten zeerste aan dat de 'voorkeur igegeven worde aan k i n d e r e n 
van s lachtoffers van de 'Europeesche oorloig. 

» D i t weeshuis za l den naam van den stiohter voeren, de heer 
A n g e W i b i n - ' G i l l a r d , e n ik wensoh dat de heer . . . t ô t l i d van d e n 
raad van toez icht benoemd 'worde. 

» B o v e n d i e n vermaak ik aan de stad B r u s s e l , e n bij onts tentenis 
dezer , aan de bu rge r l i j ke godshu izen a ldaar , d r i e huizen- gelegen 
Cnespelstraat , 52, te E l sene- iBrusse l , en S i n t e - M a r i a - K o n i n k l i j k e 
l aan , te SchaerbeekwBrusse l , n r s 40 en 48. -De opbrengst >zal v o o r 
het onderhoud van he t weeshuis aangewendi w o r d e n . . . 

» Ik vermaak aan de gemeervte M y een bedrag v a n v i j f t i en d u i 
zend frank, w a a r v a n de in t res ten 'gebruikt z u l l e n worden voor het 
onde rhoud van m i j n g ra fke lde r , het mauso l eum e n het tuintje dat 
z i c h d a a r r o n d bev ind t . . . » 

(Testament van 15 Augustus 1921.) 

(Ver t aa ld . ) « . . . 'Ik vermaak .aan.. . m i jn hu i s van d e Cres ipe l -
straat, te B r u s s e l , vroeger aan de b u r g e r l i j ke godshu i zen van 
B r u s s e l ve rmaak t . . . » 

G « z i e n de bes lu i ten van 20 F e b r u a r i en 3 0 M e i 1925, waarb i j : 
1" de a lgemeene raad t ô t beheer van godshu izen en b i j s tand der 
stad B r u s s e l m'acht ig ing vraagt tô t het aanvaarden van het haar 
betreffend legaat ; 2" de 'gemeenteraad van M y mach t i g ing vraagt 
om het hem, ve rmaak t legaat v a n de hand te wi j izen; 

G e z i e n de adv iezen d d . 6, 22 A p r i l en 25 J u n i 1925 v a n d e n 
gemeenteraad van B r u s s e l en de bestendige d e p u t a t i ë n van de pro-
vincieraden ivan Braban t en L u x e m i b u r g ; 

(1) S taa tsb lad . 1926, n r 87. 
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V u les . p r o c è s - v e r b a u x d 'exper t ise , en date des 20 d é c e m 
bre 1924, 20 et 30 j a n v i e r 1925, et les p i è c e s de l ' ins t ruc t ion d ' o ù 
i l r é s u l t e .que le legs concernant les hospices et secours de l a v i l l e 
de 'B ruxe l l e s comprend : 

1° Des immeubles d 'une contenance de 313 hectares 32 ares 
98 centiares et d 'une va leur de 1,403,710 francs pour l a part ie b â t i e 
et de 2,071,410 francs p o u r la pa r t i e non b â t i e ; 

2° D e s arbres et aut res p lan ta t ions é v a l u é s à 763,355 fr. 80 c. ; 
V u la d é l i b é r a t i o n , en date d u 29 m a i 4925, p a r l aque l l e le conse i l 

g é n é r a l d ' a d m i n i s t r a t i o n de hosp ices et secours de la v i l l e de B r u 
x e l l e s p rend l ' engagement d ' a l i é n e r , d a n s u n d é l a i die s i x ans, à 
compter de la no t i f i ca t ion d e l ' a r r ê t é à i n t e rven i r , l es immeub le s 
s u s v i s é s ou d 'autres i m m e u b l e s d ' é g a l e va leu r , m a i s dont l a ges t ion 
sera i t p l u s d i f f i c i l e ou m o i n s avantageuse ; 

E n ce qu i concerne l a c lause aux te rmes de l a q u e l l e le de cujus 
e x p r i m e le d é s i r iqu'un t i e r s so i t n o m m é membre d u conse i l de 
s u r v e i l l a n c e ; 

C o n s i d é r a n t qu'en ver tu des ar t ic les 92 et 93 de la l o i d u 
10 m a r s 1925, les c o m m i s s i o n s c o m m u n a l e s d 'assis tance p u b l i q u e 
sont p l a c é e s sous la s u r v e i l l a n c e et le c o n t r ô l e des c o l l è g e s é c h e -
v i n a u x et des conseils, c o m m u n a u x ; q u ' i l sera i t , d è s lors , cont ra i re 
à la l o i d 'admet t re l ' in te rven t ion des p a r t i c u l i e r s dans la s u r v e i l l a n c e 
des é t a b l i s s e m e n t s hosp i t a l i e r s ; qu ' en c o n s é q u e n c e , la d i te clause 
d o i t ê t r e r é p u t é e non é c r i t e , par app l i ca t i on de l ' a r t i c l e 900 du 
code c i v i l ; 

V u les a r t ic les 900 p r é c i t é , 910 et 937 du code c i v i l , 76, 3° de .'a 
lo i communa le , m o d i f i é par l a l o i d u 30 j u i n 1865, e t 51 de l a lo i 
d u 10 m a r s 1925; 

S u r la p ropos i t ion d e N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e d e l a 
J u s t i c e et de Not re M i n i s t r e dte l ' i n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

N o u s avons a r r ê t é e t a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . 'La c o m m i s s i o n d 'ass is tance pub l ique de B r u x e l l e s 
est a u t o r i s é e à acepter les d r o i t s pouvant r é s u l t e r pour el le d u legs 
q u i la concerne , aux cond i t ions i m p o s é e s e n tant qu ' e l l e s ne sont 
pas con t ra i res aux lo i s , et là charge d ' a l i é n e r , dans le d é l a i de s i x 
ans , à pa r t i r de la no t i f i ca t ion d u p r é s e n t a r r ê t é , les immeub le s 
fa i san t l 'objet de ce legs o u d 'autres i m m e u b l e s d ' é g a l e va l eu r , 
m a i s don t la gest ion se ra i t p l u s d i f f i c i l e ou m o i n s avantageuse. 

A r t . 2. iLe consei l c o m m u n a l de M y est a u t o r i s é à ne pas accepter 
le legs qu i l u i est fait . 

N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t i ce et Not re M i n i s t r e 
de ^ I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e sont c h a r g é s , chacun en ce qu i le 
concerne , de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

P. POULLET. 

L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 
R01.!N-jACQUEMYNS. , 
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G e z i e n de processen-verba 'al van schat t ing van 20 December 1924, 
20 en 30 J a n u a r i 1925, en de s tukken ui t het onderzoek waaru i t 
b l i jk t dat het aan de Igodshuizen en b i j s t and der stad B r u s s e l ver-
maa'kt legaat bestaat uit : 

1° Onroerende goederen, 313 h e ç t a r e n 32 aren 98 cent iaren groot 
en 1,403,710 frank voor het bebouwde en 2,071,410 frank voor het-
on bebouwde gedeelte w a a r d ; 

2° Boomen e n andere gewassen geschat op 763,355.80 f rank; 
G e z i e n het be s lu i t v a n 29 IMei 1925 waarbi j de algemeene raad 

tôt beheer van de godshu izen e n ibijstand der stad B r u s s e l de ver
bintenis aangaat oui , b innen een termrjn van zes 'jaar, te rekenen 
van de beteekening van het te t reffen beslui t , de hoogenbedoelde 
onroerende goederen of andere onroerende Igoederen van geliljke 
waarde, waarvan het beheer meer b é z w a a r of minder voordee l ople-
v.eren zou , te ve rv reemden ; 

W a t .betreft het ibeding 'volgens hetwelk de de cujus d e n wensch 
ui tdrukt dat een derde tô t l i d van den raad van toetzioht word,t 
benoemd; 

Overwegende dat krachtens de art. 92 en 93 der wet v a n 
10 M a a r t 1925, de gemeentel i jke c o m m i s s i ë n voor openbaren onder
stand onder toezicht en c o n t r ô l e geplaatst z i j n van de schepenco l -
leges en de gemeenteraden; dat het dientengevolge strijdiig zou 
z i jn met de wet als werd toegelaten dat ipart icul ieren i n het toe
zicht der l iefdadige inrich,tingen tussdhenbeide k o m e n ; da t gemeld 
ibeding derha lve , bij toepasing van ar t ike l 900 van het iBurge r l i jk 
Wetboek als niet geschreven moet worden aanigezien; 

Ge le t op de a r t i ke l en 900 voornoemd, 9(10 en 937 v a n het B u r -
gerliijk Wetboek, 76-3" der gemeentewet, gewi'jizigd bij de wet van 
30 J u n i 1865 e n 51 de r wet v a n 10 M a a r t 1925; 

O p voorstel v a n O n z e n 'Eerste M i n i s t e r , M i n i s t e r van J u s t i t i e en 
O n z e n M i n i s t e r v a n iBinnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i t en : 

A r t i k e l 1. A a n de commissie van openbare onderstand te B r u s s e l 
is macht ig ing verleend tô t het aanvaarden van de rechten we lke ivoor 
haar ui,t het .haar vermaakt le>gaat kunnen voor tv loe ien onder de 
opgelegde voorwaarden , voor eoover 'zîj niet met de wet in s t r i jd 
z i jn en op last, b i n n e n den termrjn v a n zes gaar te rekenen v a n de 
beteekening v a n het tagenwoordig bes lu i t , de vermaakte onroerende 
goederen O'f andere onroerende goederen van gel i jke waarde, waar 
van het beheer meer bezwaar of minder voordeel opleveren zou , te 
vervreemden. 

A r t . 2. A a n de gemeenteraad van M y is mach t ig ing ver leend to,t 
het van de hand wi jzen v a n het aan bedoelden raad ve rmaak t 
legaat. 

Onze Eers te M i n i s t e r , Min i s t e r v a n Jus t i t i e e n O n z e M i n i s t e r van 
Binnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d z i j n belast , ieder wat 
hem betreft, met de u i tvoer ing van het tegenwoordig besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P. POULLET. 

De M i n i s t e r van B i n n e n l a n d s c h e Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

ROLIN-jACQUE.MYNS. 
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E X T R A D I T I O N . — C O N V E N T I O N B E L G O - S U I S S E . 

5 e d i r . g é n . , 1 " sect., n ° 2 1 6 7 6 £ . 

B r u x e l l e s , le 2 mars 1926. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

A M. l'Auditeur général, 

L a conven t ion addi t ionne l le du 11 septembre 1882 à la convent ion 
d ' ex t r ad i t i on conclue le 13 mai 1874 entre l a Suisse et l a Be lg ique 
d é t e r m i n e les cond i t ions de l a poursu i te du chef de faits autres que 
ceux pour lesquels l ' ex t r ad i t i on a é t é a c c o r d é e . 

E l l e s t ipule no tamment en son ar t ic le 1 e r , chiffre II, a l i n é a s 2 et 3, 
que, l o r squ ' i l s 'agi t d'une infract ion p r é v u e au t r a i t é , la poursui te 
•peut avo i r l ieu so i t du consentement du .Gouvernement qui a l i v ré 
l ' e x t r a d é , soi t que ce lu i - c i demande s p o n t a n é m e n t à ê t r e j u g é ou 
que, l ibre , i l reste dans le p a y s auquel i l a é t é l iv ré . L a r é s i d e n c e 
vo lon t a i r e dans ce pays est donc a s s i m i l é e à un consentement spon
t a n é aux poursui tes . 

L o r s q u ' i l s 'agi t d'une in f rac t ion non p r é v u e au t r a i t é , l ' a l i n é a I V 
du chiffre II de l ' a r t i c l e 1" permet la poursu i te dans le cas de r é s i 
dence vo lon ta i r e , sans p r é v o i r le cas de demande s p o n t a n é e . 

.Les Gouvernements belge et suisse se sont mis d ' accord pour 
que, dans ce dernier cas, la demande s p o n t a n é e de l ' e x t r a d é soif 
soumise à l 'ancien E t a t de refuge. 

Je vous prie de b ien v o u l o i r donner les ins t ruct ions n é c e s s a i r e s 
p o u r l ' e x é c u t i o n de cet accord . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

A L D U L L A E R T . 

P E R S O N N E L D E S G R E F F E S E T D E S P A R Q U E T S . — A G E N T S T E M P O R A I R E S . 

C A I S S E D E S P E N S I O N S . — I N S T R U C T I O N S . 

Secret, gén . , 5" s e c t , 1" bur. , n " 298, l i t t . T. 

B r u x e l l e s , le 3 mars 1926. 

L a lo i du 10 mar s 1925 et l ' a r r ê t é r o y a l du 15 d é c e m b r e 1925 
rela t i fs à l ' assurance en vue de l a v ie i l lesse et du d é c è s p r é m a t u r é 
des e m p l o y é s sont e n t r é s en v igueur , en ce qui concerne les ver
sements, le 1" j anv ie r 1926. 
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3 J I T L E V E R 1 N G . — O V E R E E N K O M S T T U S S C H E N B E L G I Ë E N Z W I T S E R L A N D . 

5 e A l g . best., I e sect., n ' 21676E. 

B r u s s e l , den 2° M a a r t 1926. 

Aan de heeren Procureuren-Generaal bij de Hoven van 

beroep, 
Aan den heer Auditeur-Generaal, 

D e overeenkomst v a n 11 September 1882 toegevoegd aan de op 
13 M e i 1874 tusschen Z w i t s e r l a n d en B e l g i ë gesloten u i t l ever ings -

•overeenkomst, bepaal t de v o o r w a a r d e n w a a r i n de v e r v o l g i n g m a g 
geschieden ter zake van andere feiten dan die v o o r dewelke de u i t -
l eve r ing w e r d toegestaan. 

In die overeenkomst w o r d t bij a r t ike l I, 2 ° , 2 e en 3 e l i d , nader 
bepaald dat wanneer het een b i j het v e r d r a g voorz ien misd r i j f geldt , 
de v e r v o l g i n g m a g geschieden hetzij met de toes t emming der regee-
r i n g die den ui tgeleverde heeft ove rhand igd , hetzij dat deze ui t eigen 
beweg ing v r a a g t om geoordee ld te worden of dat h i j , vr i j z i jnde, 
in he t l and bl i j f t w a a r a a n hij w e r d ge leverd . 

Het v r i j w i l l i g verb l i jven in dat l a n d w o r d t dus ge l i jkges te ld met 
•een toes temming uit eigen b e w e g i n g in de v e r v o l g i n g . 

Ge ld t het een m i s d r i j f niet voo rz i en in het v e r d r a g , dan laat het 
eerste i i d van het 2 ° van a r t i ke l 1 de v e r v o l g i n g toe in geva l van 
v r i j w i l l i g verbl i j f , zonder het geva l v a n a a n v r a a g uit eigen bewe-
.g ing te v o o r z i e n . 

D e Be lg i sche en de Zwi t se r sche regeer ingen z i jn overeengekomen 
opdat de uit eigen bewegin.g b é d a n e a a n v r a a g van den ui tgeleverde 
zou voo rge l egd w o r d e n aan den Staat w a a r hij z i jn v roeger toe-
v luch t soord had. 

Gel ieve , Mi jnhee r de P r o c u r e u r - G e n e r a a l , Mi jnheer de A u d i t e u r -
G e n e r a a l , aan de heeren p rocureuren des K o n i n g s v a n uw rechts-
gebied, aan de heeren k r i jgsaud i teuren , de noodige onder r i ch t ingen 
te geven t ô t het u i tvoeren van die overeenkomst . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Gemach t igde Algemeene Bes tuurder , 

M . D U L L A E R T . 

P E L 3 0 N E E L D E R G R 1 F F I E S E N D E R P A R K E T T E N . — T I J D E L I J K E A G E N T E N . 

P E N S I O E N F Û N D S . — O N D E R R I C H T I N G E N . 

A l g . secr., 5° sect., 1 e bur. , n ' 298, l i t t . T. 

Brusse l , den 3" M a a r t 1926. 

D e wet van 10 M a a r t 1925 en het k o n i n k l i j k beslui t v a n 15 D e c e m 
ber 1925 op de v e r z e k e r i n g tegen de geldel i jke gevolgen van ouder-
d o m en vroegen dood der bedienden zi jn , wa t de s to r t ing betreft, 
in w e r k i n g getreden op 1 Januar i 1926. 
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L ' a r t i c l e 3 dispose que les agents t empora i r e s de l ' E t a t sont 
soumis aux d i spos i t ions de la dite l o i . E l l e ne s ' appl ique qu ' aux 
agents tempora i res e x é c u t a n t en o r d r e p r i n c i p a l un t r a v a i l in te l lec
tuel , c ' e s t - à - d i r e à ceux qu i exercent au moins les fonc t ions de 
c o m m i s d 'o rdre . 

L a co t i sa t ion pa t ronale est f ixée à 5 p. c , l a co t i sa t ion pe r son
nelle à 3 p. c. 

D a n s les é t a t s c i - jo in ts , d r e s s é s pour se rv i r de m o d è l e s , ont é t é 
insc r i t s les noms des e m p l o y é s tempora i res , leurs t ra i tements et les 
versements, à effectuer. 

L a co t i sa t ion pat ronale , q u i est q u a d r u p l é e , r e p r é s e n t e les verse
ments d ' a v r i l et du premier t r imestre 1926; à pa r t i r du 1 e r mai elle 
ne sera p lus p e r ç u e qu 'une fois . 

L a co t i sa t ion personnel le est c a l c u l é e à r a i son de 4 p. c. et sera 
p r é l e v é e à ce taux jusqu ' au 31 d é c e m b r e 1926, pour acqui t ter les 
a r r i é r é s du premier t r imest re . 

A pa r t i r d u 1 e r a v r i l p r o c h a i n , les t ra i tements des e m p l o y é s tem
pora i res seront compr i s dans des é t a t s s p é c i a u x qui me seront 
t r ansmis chaque mois , en double e x p é d i t i o n , en m ê m e temps que 
les é t a t s des t ra i tements des membres de l ' o rd re j u d i c i a i r e et du 
personnel effectif des greffes et des parquets . 

V e u i l l e z faire rempl i r , par chaque i n t é r e s s é , les cartes c i - jo intes , 
les faire v i se r par l 'off icier de l ' é t a t c iv i l et me îles renvoyer d 'urgence, 
af in de me mettre à m ê m e de p rovoque r l ' a f f i l i a t ion à la Ca i s se de 
retrai te . A u s s i t ô t cette f o r m a l i t é accompl ie , des car tes de versements 
vous pa rv i end ron t ; le fonc t ionna i re du greffe ou du parquet , au 
nom duque l l a t o t a l i t é des co t i sa t ions pa t rona les et personnel les 
sera l i q u i d é e mensuel lement dans les é t a t s col lec t i fs des t ra i tements 
des e m p l o y é s temporai res , en touchera le montant , donnera qui t 
tance, é c h a n g e r a la somme dans un bureau de poste contre des 
t imbres re t ra i te et apposera ceux-c i sur chaque carte à concurrence 
du versement d û par t ra i tement . Annue l lement , avant le 9 du mois 
qu i su i t le mo i s ann ive r sa i re de l a na issance de l ' e m p l o y é , les car tes 
de versements seront remises dans un bureau de poste, où de n o u 
vel les cartes seront d é l i v r é e s pour l ' a n n é e suivante . 

E n cas de d i f f i cu l t é s , les ins t ruc t ions n é c e s s a i r e s à l ' app l i ca t ion 
de la l o i seront d o n n é e s p a r le bu reau de poste. L e s f ra is d ' acha t 
des car tes de versements, soi t 5 cent imes par carte , tant pour le 
personnel tempora i re des greffes que des parquets , seront p o r t é s 
dans les comptes des f ra is de greffe. 

P o u r le M i n i s t r e : 

Le S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C h " E R N S T D E B U N S W Y C K , 
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A r t i k e l 3 bepaal t da t de t i jdel i jke agenten van den Staa t aan die 
w e t onderworpen z i j n . Z i j ge ld t al leen v o o r de t i jde l i jke agenten die 
hoofdzake l i j k gees tesarbeid ver r ichten , d .w.z . v o o r die we lke ten 
.minste de functie v a n o rdek lek ui toefenen. 

D e bi jdrage van den werkgeve r is op 5 t. h . bepaald , de pe rsoon-
•lijke b i jd rage op 3 t. h . 

O p de h ie rb i jgaande staten we lke opgemaak t werden om a ls 
model te dienen, werden vermeld de naam van de t i jdel i jke beamb
ten, hunne j aa rwedde en de te ve r r i ch ten s tor t ingen . 

D e met vier v e r m e n i g v u l d i g d e b i jdrage van den w e r k g e v e r verte-
g e n w o o r d i g t de s tor t ingen v a n A p r i l en v a n het eerste k w a r -
taal 1926; met i n g a n g v a n 1 M e i w o r d t zij slechts é é n m a a l g e ï n d . 

D e pe r soon l i jke b i jd rage i s berekend naar ra to van 4 t. h . en z a l 
tegen dat b e d r a g t ô t 31 December 1926 w o r d e n afgeJiouden om den 
achters ta l van het eerste k w a r t a a l te kwi j t en . 

M e t i n g a n g van 1 A p r i l aanstaande, zu l l en de wedden van de t i j 
deli jke beambten w o r d e n begrepen in a fzonder l i jke staten, welke 
mij ieder maand , in dubbel . afschrif t , dienen toegezonden samen 
m e t de weddestaten van de leden der rechter l i jke orde en van het 
werke l i jk personeel der gr iff ies en der parket ten . 

Verzoeke de hierbi jgaande kaar ten door ieder belanghebbende te 
•doen invu l len , ze door den dienst van den bu rge r l i j ken stand' te 
doen viseeren en ze mij ten spoedigste t e rug te zenden opda t ik de 
a a n s l u i t i n g bij de L i j f r en tkas kunne u i t l okken . Z o o d r a die f o r m a -
iiteit is verr icht , zu l len s to r t ingskaa r t en bij u toekomen; de ambte-
naar der gr i f f ie of van het parket , ten behoeve van w ien het geza -
menli jk bed rag der werkgevers b i jdragen en der persoonl i jke bi j 
d ragen ieder m a a n d op de verzamels ta ten der wedden van de t i jde
l i jke beambten ' za l w o r d e n vereffend, z a l 'het bed rag er van ont-
vangen , k w i j t i n g geven, het b e d r a g in een pos tkan toor tegen l i j f -
rentezegels i n ru i l en en deze op ieder k a a r t t ô t beloop van de 
s ' i û i t i ng ve r schu ld igd v o o r ieder wedde, aanbrengen . Ieder jaa r , 
v ô ô r oeil 9" van de m a a n d na de m a a n d van de v e r j a r i n g der 
geboorte van den beambte, zu l l en de s to r t ingskaa r t en in een post
kan toor w o r d e n afgegeven, w a a r nieuwe kaar ten voor het vo lgend 
jaa r zu l len u i tgere ik t w o r d e n . 

In geva l van moei l i jkheden , zu l l en de onder r i ch t ingen welke 
nood ig z i jn voor het toepassen der wet, door 'het pos tkan toor w o r 
den vers t rekt . D e kosten van aankoop der s to r t ingskaar ten , zegge 

-5 cent iem per kaar t , z o o w e l voor het tijdelijk personeel der gr iff ies 
als der parket ten, zul len i n de rekeningen der gr i f f iekos ten w o r d e n 
.begrepen. 

V o o r den M i n i s t e r , 

De Algemeene Secre tar is , 

C h " E R N S T D E B U N S W Y C K . 
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M A I S O N S D E R E F U G E E T D É P Ô T S D E M E N D I C I T É . — P R I X D E L A J O U R N É E 

D ' E N T R E T I E N P O U R L ' A N N É E 1926. (1) 

1" di r . gén . , 2 e d i r . , 1" bur. , 2 e sect., n» 40634 W. 

Bruxe l l e s , le 4 mars 1926. 

A L B E R T , Ro i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 37 de la l o i du 27 novembre 1891, pour la r é p r e s s i o n 
du vagabondage et de l a m e n d i c i t é ; 

Su r la p ropos i t ion de No t re M i n i s t r e de la Just ice, 
N o u s avons ' a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e \ r * . L e pr ix de la j o u r n é e d 'entretien pendant l ' a n n é e 
1926 dans les maisons de refuge et les d é p ô t s de m e n d i c i t é est f ixé 
comme sui t : 

A. A sept francs so ixante-deux centimes (7.62) pour les 'hommes 
inval ides , dont l ' é t a t de s a n t é exige des soins s p é c i a u x , p l a c é s dans, 
les maisons de refuge et les d é p ô t s de m e n d i c i t é ; 

B. A s ix francs quinze centimes (6.15) pour les femmes invalides, , 
dont l ' é t a t de s a n t é exige des soins s p é c i a u x , p l a c é e s dans les m a i 
sons de refuge et d é p ô t s de m e n d i c i t é ; 

C . A s ix francs septante-cinq centimes (6.75) pour les femmes 
atteintes de maladies s p é c i a l e s , dont l ' é t a t r é c l a m e un r é g i m e et des 
soins tout à fait s p é c i a u x ; 

D. A s ix francs v ing t et un centimes (6.21) pour les hommes 
va l ides et pour les inval ides , dont l ' é t a t de s a n t é n 'exige pas de 
soins s p é c i a u x , p l a c é s dans les maisons de refuge; 

E. A c i nq francs soixante et un centimes (5.61) pour les femmes 
va l ides et enfants de plus de deux ans qui accompagnent leur m è r e , 
a ins i que pour les femmes inval ides , dont l ' é t a t de s a n t é n 'exige pas 
de soins s p é c i a u x , p l a c é e s dans les maisons de refuge et d é p ô t s de 
m e n d i c i t é ; 

F. A c inq francs nonante-sept centimes (5.97) pour les hommes 
va l ides et pour les inval ides , dont l ' é t a t de s a n t é n 'exige pas de 
soins s p é c i a u x , p l a c é s dans les d é p ô t s de m e n d i c i t é ; 

G . A deux francs quarante centimes (2.40) pour les i nd iv idus de 
passage dans les p r i sons ; 

H. A deux francs quarante centimes (2.40) pour enfants de un à 
deux ans qui accompagnent leur m è r e ; 

/. A un franc quat re-v ingts centimes (1.80) pour enfants de 
t rois mois à 1 an. 

G ) Moniteur, 1926, n " 74-75. 
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T 0 E V L U C H T S H U 1 Z E N E N B E D E I . A A R S G E S T 1 C H T E N . — P R I J S P E R D A G 

O N D E R H O U D G E D U R E N D E H E T J A A R 1926. (1) 

1° a lgem. best., 2 e best., I e b u r , 2° s ec t , n r 40634 IV. 

Brusse l , den 4" M a a r t 1926. 

A L B i B R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez ien a r t ike l 37 der wet van 27 N o v e m b e r 1891 t ô t be teugel ing 
aer landlooper i j en bede lar i j ; 

O p voors te l van û n z e n M i n i s t e r van Justit ie, 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. D e pri js per dag onderhoud gedurende het j aa r 1926 
in de toevluchtshuizen en de bedelaarsgest ichten is vastgesteld als 
vo lg t : 

A. O p zeven frank twee en zes t ig cent iem (7.62) voor de in de 
toevluchtshuizen en bedelaarsgest ichten geplaatste mannen t ô t we r 
ken onbekwaam, wie r gezondheids toes tand bi jzondere zorgen ver-
r i sch t ; 

B. O p zes frank vijftien cent iem (6.15) voor de in de t o e v l u c h t s 
huizen en bedelaarsgest ichten geplaatste v rouwen , tô t we rken o n b e 
k w a a m wie r gezondheids toes tand bijzondere zorgen vere ischt ; 

C . O p zes frank vijf en zevent ig centiem (6.75) voor de in 
geslachtsziekten lijdende v r o u w e n , w ie r toestand een heel reg iem en 
heel bi jzondere zorgen vere ischt ; 

D. O p zes frank een en t w i n t i g cent iem (6.21) voor de in de 
toevluchtshuizen geplaatste mannen b e k w a a m t ô t werken en de 
mannen o n b e k w a a m t ô t werken wie r gezondheids toes tand geene-
bijzondere zorgen vere ischt ; 

E. O p vijf frank een en zes t ig cent iem (5.61) v o o r de in de toe
vluchtshuizen en bedelaarsgest ichten geplaatste v r o u w e n b e k w a a m 
tô t werken , en k inderen van meer dan twee jaa r we lke hunne-
moeder vergezel len, alsmede voor de v r o u w e n o n b e k w a a m t ô t 
werken wie r gezondheidstoestand geene bijzondere zorgen vere ischt ; 

F. O p vijf frank zeven en negent ig centiem (5.97) voor de in de 
bedelaarsgest ichten geplaats te mannen b e k w a a m tô t werken en de 
mannen o n b e k w a a m t ô t werken wie r gezondheids toes tand geene-
bijzondere zorgen vere ischt ; 

G . Op twee frank vee r t ig centiem (2.40) voor de personen tijde-
lijk in de gevangenissen opges lo ten ; 

H. O p twee frank veer t ig cent iem (2.40) voor k inderen v a n een 
tô t twee jaar , die hunne moeder vergeze l len ; 

/. O p een frank tacht ig centiem voor k inderen van drie maanden. 
t ô t een jaar . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r s 74-75. 
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A r t . 2. E n ce qui concerne les communes qui ne se sont pas e n t i è 
rement l i b é r é e s au 1 e r j anv ie r 1923 de ce qu'el les devaient aux dits 

• é t a b l i s s e m e n t s à la date du 25 septembre 1922, la quote-part qui 
leur incombe dans le p r i x de la j o u r n é e d 'entret ien est m a j o r é e de 

• qua torze cent imes (14 cent.). 

A r t . 3. Il ne sera c o m p t é qu'une j o u r n é e pour le jour de l ' e n t r é e 
•et ce lui de l a sortie. 

N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
^a r rê té . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Justice, 

P . P O U L L E T . 

• ' C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — L E G S . 

A U T O R I S A T I O N . — P A R T I C I P A T I O N A D E S A C T E S D U C U L T E . — N O N 

A D M I S (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n° 24076d. 

B r u x e l l e s , le 4 mars 1926. 
A L B E R T , R o i des Be lges , 

A T O U S , P R É S E N T S E T A V E N I R , S A L U T , 

V u l ' e x p é d i t i o n d é l i v r é e par le notaire S te rp in , de r é s i d e n c e à S p y , 
• d u testament olographe, en date du 15 j u i n 1923, par lequel M . B o u 

c h â t (G. ) , sans profess ion, demeurant à N a m u r , d ispose , notamment, 
comme suit : « ... J e l è g u e aux hospices de T e m p l o u x cent mi l le 
francs à charge de faire d i re dans la chapel le de l 'hospice diouze 
messes par an et de faire pr ier chaque jour par la c o m m u n a u t é pour 
l a f ami l l e B o u c h â t ; i l sera fondé en l ' é g l i s e T e m p l o u x u n service pour 
fami l l e à deux p r ê t r e s , à 7 heures, avec recommandat ion les 

-dimanches. . . ». 

V u l e s d é l i b é r a t i o n s en date des 7 a o û t et 6 septembre 1925, par 
lesquel les : 

1" L a commiss ion adminis t ra t ive des hospice t c iv i l s de Temploux 
so l l ic i te l 'autorisat ion d'accepter le legs qui l u i est fa i t ; 

2° L e bureau des margu i l l i e r s de l ' ég l i s e de Temploux sol l ic i te 
l ' au tor isa t ion d 'accepter le capi ta l de 900 francs qui lu i est n é c e s 
saire pour assurer l ' e x o n é r a t i o n des services re l ig ieux f o n d é s en la 
di te é g l i s e par le testateur; 

V u les avis d u consei l communa l de Temploux , de M . l ' e v ê q u e 
d i o c é s a i n et de la d é p u t a t i o n permanente du consei l p rov inc ia l de 
N a m u r , en date des 3, 18, 23 et 25 septembre 1925; 

E n ce qui concerne l a clause relat ive aux p r i è r e s dont la r éc i t a t ion 
•est i m p o s é e à la c o m m u n a u t é de l 'hospice ; 

(1) Moniteur, 1926, n° 109-110. 
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A r t . 2. W a t de gemeenten aangaat die op 1 Januar i 1923 niet 
volui t betaald hebben wa t zij op 25 September 1922 van voo rme lde 
gestichten s c h u l d i g waren , hun aandeel in den pr i js per d a g onder 
houd word t met 14 cent iem (0.14) ve rhoogd . 

A r t . 3. V o o r den i n - en u i t g a n g s d a g za l meer één dag berekend 
worden . 

Onze M i n i s t e r van Justif ie is belast met de u i t voe r ing van dit 
besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Justif ie, 

P . P O U L L E T . 

C O M M I S S I E V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . K E R K F A B R I E K . L E G A 
T E N . — M A C H T I G 1 N 0 E N . — D E E L N E M I N G A A N H A N D E L I N G E N V A N 
E E N E E R E D I E N S T . A F W I J Z I N G (1). 

T a lgem. best., I e best., V sect., n r 24076a". 

B r u s s e l , den 4° M a a r t 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A A N A L L E N , T E G E N W O O R D I G E N E N T O E K O M E N D E N , H E I L , 

G e z i e n de door notaris S terp in , ter standplaats Spy , verstrekte 
expedit ie van het e igenhandig testament van 15 J u n i 1923, waanbLj 
de heer B o u c h â t ( W . ) , zonder beroep, wonende te N a m e n , onder 
meer de volgende sch ikk ingen treft : 

(Vertaald) « ... Ik vermaak aan de godshuizen te T e m p l o u x honderd 
duizend frank met last j aa r l i jks in de kape l van het godshuis twaa l f 
missen te doen lezen en dage l i j k s de gemeenschap te doen b idden . 
voor de fami l ie B o u c h â t , in de kerk te T e m p l o u x z a l een f ami l i e -
dienst gesticht worden met twee priesters, te 7 uur , met aanbevel ing 

e lken Zondag. . . » 
Gez ien de beslui ten van 7 Augus tu s en 6 September 1925, 

waarbij : 
1° De commiss ie tôt beheer van de burger l i jke godshuizen te T e m 

ploux macht ig ing vraagt t ô t het aanvaarden van het haar vermaakt 
legaat ; 

2° Het bureel van kerkmeesters der kerk te T e m p l o u x macht iging 
vraagt tôt het aanvaarden van het kap i t aa l van 900 frank, noodig 
om de bekost ig ing te verzekeren van de in bedoelde ke rk door den 
erf later gestichte d iens ten ; 

G e z i e n de adviezen dd. 3, 18, 23 en 25 September 1925, van den 
gemeenteraad van Temploux , het hoofd van het b i sdom en de besten-
dige deputat ie van den provincieraad van N a m e n ; 

W a t het beding betreft be t rekk ing hebbende op de gebeden d i e . 
aan de gemeenschap van het godshuis opgelegd z i j n ; 

(1) S taa t sb lad , 1931, n r s 109-110. 
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C o n s i d é r a n t que cette d ispos i t ion est contraire à l 'ar t ic le 15 de l a 
•Const i tu t ion , aux termes duquel n u l ne peut ê t r e contraint de con
c o u r i r d 'une m a n i è r e quelconque aux actes et aux c é r é m o n i e s d 'un 
cu l t e ; que d è s lors l a c lause p r é m e n t i o n n é e doi t ê t r e r é p u t é e non 

• éc r i t e c o n f o r m é m e n t à l 'ar t ic le 900 du Code c i v i l ; 

V u l a r e q u ê t e en date du 11 a o û t 1925, par laquel le un f rè re d u 
de sujus, son l é g a t a i r e universe l , r é c l a m e contre le legs fait aux hos
pices c i v i l s ; 

C o n s i d é r a n t que l a s i tuat ion de fortune d u r é c l a m a n t et l a p r o x i 
m i t é d u d e g r é de p a r e n t é qui l 'uni t au testateur jus t i f ient une r é d u c 
t ion d u di t l egs ; 

V u l e s art icles 900 p r é c i t é , 910 et 937 du Code c i v i l , 59 d u d é c r e t 
d u 30 d é c e m b r e 1809, 76-3", de l a l o i communa le m o d i f i é par l a lo i 
d u 30 j u i n 1865, le t a r i f des services re l ig ieux f o n d é s a p p r o u v é par 
notre a r r ê t é du 9 janvier 1922 et l ' a r t ic le 51 de l a lo i d u 
10 mars 1925; 

S u r la proposi t ion de notre Premier minis t re , minis t re de la 
J u s t i c e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L a r é c l a m a t i o n s u s v i s é e est accuei l l ie . 
A r t . 2. L a commiss ion d'assistance publ ique de T e m p l o u x est 

a u t o r i s é e à accepter, à concurrence des trois quarts le legs qu i l u i 
•est d e s t i n é , aux condit ions i m p o s é e s , e n tant qu 'el les ne sont pas con
traires aux lois . 

A r t . 3. L a fabrique de l ' ég l i se de Temploux est a u t o r i s é e à accepter 
le capi ta l de 900 francs n é c e s s a i r e pour assurer l ' e x o n é r a t i o n des 

s e r v i c e s re l ig ieux f o n d é s en la di te é g l i s e par le testateur. 

Notre P remie r Min i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , est c h a r g é de l 'exé
c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
Le Premier M i n i s t r e , Min i s t r e de la Jus t ice , 

P O U L I . E T . 
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Overwegende dat deze b e s c h i k k i n g i n s t r i jd i s met a r t i k e l 15 der 
'Grondwet , vo lgens he twelk n iemand gedwongen k a n worden op 
een iger le i wi jze dee l te nemen aan hande l ingen e n aan p lech t igheden 
van een eerediens t ; dat d ien tengevolge , hoogerbedoeld b e d i n g over-
eenkoms t ig a r t i ke l 900 van het B u r g e r l i j k Wetboek als nie t geschre-

' ven dient aangez ien ; 

G e z i e n het verzoek van 11 Augus tus 1925, waarbij een broeder 
van den de cujus, z i j n algemeene legataris , bezwaa r aanteekent tegen 
het aan de burger l i jke godshui 'zen vermaakt legaat ; 

Overwegende dat het vermogen van den bezwaar indiener en de 
nauwe verwantschap we lke tusschen hem en den erflater bestaat 
eene verminder ing van bedoeld legaat rech tvaard igen; 

Gele t op de a r t ike len 900, voormeld , 910 en 937 van het B u r g e r l i j k 
Wetboek, 59 v a n het decreet v a n 30 December 1908, 76, 3 ° , der 
gemeentewet, gewi jz igd bij de wet van 30 J u n i 1865, het ta r ie f 
der gestichte ke rkd iens ten , goedgekeurd bij O n s beslui t van 
9 J a n u a r i 1922 en a r t i ke l 51 der wet van 10 M a a r t 1925; 

O p voors te l van O n z e n Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. Hoogerbedoe ld bezwaar is i n g e w i l l i g d . 

A r t . 2. A a n de commiss ie van openbaren onders tand te T e m p l o u x 
is mach t i g ing ver leend tô t het aanvaarden, tô t beloop van de d r i e 
v ie rden , van het haar bestemd legaat, onder de opgelegde voor
waarden , voor zoover deze niet met de wet i n s t r i j d z i j n . 

A r t . 3. A a n de fabriek der kerk te T e m p l o u x is m a c h t i g i n g ver
leend tô t het aanvaarden van het kap i t aa l van 900 frank, noodig om 
de bekos t ig ing van de i n bedoelde kerk door den e r f la te r gestichte 
diensten te verzekeren . 

O n z e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t i e , is belast met de ui t -
voer ing van d i t besluit . 

A L B E R T . 

D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
V a n 's K o n i n g s wege : 

P O U L L E T . 
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T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E L I È G E . 

N O M B R E D E C H A M B R E S (1). 

11 mar s 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , une chambre du t r i buna l des 
dommages de guerre de L i è g e est s u p p r i m é e . Ce t a r r ê t é ent rera en 
v igueur le 9 a v r i l 1926. 

A D M I N I S T R A T I O N G É N É R A L E M I L I T A I R E . — S E R V I C E D E L ' I N T E N D A N C E , 
D E L ' A D M I N I S T R A T I O N E T D E S A P P R O V I S I O N N E M E N T S . — • A D M I N I S T R A 
T I O N D E S C O R P S D E T R O U P E . 

B r u x e l l e s , le 30 janvier 1926. 

M I N I S T È R E 
D E L A D É F E N S E N A T I O N A L E . 

2° dir. , 
A d m . des C o r p s de t roupes, 

6 ' bur., n° 108-3-32O9. 

A toutes les autorités militaires (jusques et y compris les 
commandants de compagnie et unités similaires ; 

A tous les officiers-comptables et gestionnaires ; 

A la Cour des comptes, 

Objet : I n d e m n i t é é q u i v a l e n t e au montant mensue l de la part ie 
mobi le en dernier l i e u , à payer aux officiers et mi l i ta i res suba l 
ternes a p p o i n t é s au moment de leur d é p a r t . 

J ' a i l 'honneur de vous faire savoir que l ' i n d e m n i t é p r é v u e au 
3 e a l i n é a de l 'ar t ic le 38 de l ' a r r ê t é roya l du 1" d é c e m b r e 1924 est 
due m ê m e s i les i n t é r e s s é s prennent i m m é d i a t e m e n t d u service dans 
une adminis t ra t ion de l 'E ta t . 

I l appartient à cette adminis t ra t ion de prendre les mesures voulues 
pour que l ' i n d e m n i t é dont i l s 'agit ne soit pas, dans l a suite, p a y é e 
une seconde fois. 

L e P remie r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t i ce , 
c h a r g é a./i. d u por tefeui l le 

de la D é f e n s e Nat iona le , 

Pa r ordre : 
Le Direc teur g é n é r a l , 

( S . ) M A R L I E R . 

(1) Moniteur, 1926, n" 73. 
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H E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L U I K . — A A N T A L K A M E R S (1). 

11 Maart 1926. — Bij koninklijk besluit is in de rechtbank voor 
oorlogsschade te Luik een kamer afgeschaft. Dit besluit wordt "van 
kracht op 9 April 1926. 

M I L I T A I R A L G E M E E N B E S T U U R . D I E N S T V A N I N T E N D A N C E , 
B E H E E R E N B E V O O R R A D I N G . 

B r u s s e l , den 30° J a n u a r i 1926. 

M I N I S T E R I E 
V A N L A N D S V E R D E D I G I N G . 

2 e bestuur. 
B e s t u u r der Troepenkorpsen . 

6° bur., n r 108-3-3209. 

Aan al de militaire overheden (tôt en met inbegrip van de 
commandanten van compagnieën en er mede gelijkstaande 
eenheden) ; 

Aan al de officieren-rekenplichtigen en -beheerders; 

Aan het Rekenhof. 

Onderwerp : Ve rgoed ing gel i jks taande met het maande l i jksch 
bedrag van het laatst ver leend verander l i jk gedeelte, te betalen 
aan de officieren en aan de op het oogenbl ik van hun vertrek 
bezoldigde mi l i t a i r en van lageren rang. 

Ik heb de eer U te berichten dat de bij het 3 e l i d van ar t ike l 38 
v a n het k o n i n k l i j k beslui t van 1 December 1924 voorziene vergoe
d ing , ze l fs dan verschuld igd is wanneer de be t rokken personen 
onmidde l l i jk in d iens t t reden van een Staatsbestuur. 

Bedoe ld bestuur dient de noodige m a à t r e g e l e n te nemen opdat 
de bewuste vergoeding niet een tweede maa l ui tbetaald worde. 

D e Ee r s t e -Min i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t ie , 
M i n i s t e r van Landsverded ig ing a./i., 

B i j bevel : 
De Algemeene Bes tuurder , 

(G.) M A R L I E R . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 73. 



88 13-15 mars 1926. 

P R I S O N S . — C O M P T A B L E S E T G E S T I O N N A I R E S . T R A I T E M E N T S . 

2° dir. gén . , 2 e sect., n " 8. 

B r u x e l l e s , le 13 mars 1926. 

A MM. les directeurs des prisons, 

J ' a i l 'honneur de vous transmettre, pour in format ion , un exempla i r e 
de l a c i rcu la i re oi-dessus et de vous prier de vou lo i r b ien prescr i re 
les mesures de c o n t r ô l e , afin d ' év i t e r de payer , u l t é r i e u r e m e n t , une 
seconde fois la partie mobi le dont i l est quest ion au 3° a l i n é a de 
l ' a r t ic le 38 de l ' a r r ê t é roya l d u 1 e r d é c e m b r e 1924. 

P o u r le P remie r M i n i s t r e , 
M i n i s t r e de la Jus t ice : 

L e Direc teur d é l é g u é , 
F R . L E F È V R E . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E V E R V I E R S . 

S U P P R E S S I O N (1). 

15 mars 1926. — A r r ê t é r o y a l suppr iman t le t r i buna l des d o m 
mages de guer re de V e r v i e r s et t r a n s f é r a n t les a t t r ibu t ions de cet 
o rgan i sme au t r ibuna l des d o m m a g e s de guerre de L i è g e . 

F O N D A T I O N G I L S E N . — B O U R S E S D ' É T U D E . — N O M B R E E T T A U X (2). 

1" dir . g é n . , 1" dir . , 1" sect., n° 2883. 

15 -mars 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à neuf le nombre et à 
950 f rancs le taux des bourses de la fonda t ion G i l s e n (R. ) , g é r é e 
pa r la c o m m i s s i o n p r o v i n c i a l e des fonda t ions de bourses d ' é t u d e du 
L i m b o u r g . I l sera r é d u i t à 400 f rancs l o r s q u e le bou r s i e r fera des 
é t u d e s d ' h u m a n i t é s dans l a l o c a l i t é h a b i t é e pa r ses parents . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D ' A R L O N . — S U P P R E S S I O N (1). 

B r u x e l l e s , le 15 mars 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u les lo is c o o r d o n n é e s des 25 a v r i l 1920 et 23 octobre 1921 sur 
les cou r s et t r i bunaux des d o m m a g e s de gue r r e ; 

(1) Moniteur, 1926, n" 87. 
(2) Moniteur, 1926, n » 5 109-110. 
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• G E V A N G E N I S S E N . R E K E N P L I C H T I G E N E N B E H E E R D E R S . W E D D E . 

2' a lg. best., 2" sect., n r 8. 

B r u s s e l , den 13" M a a r t 1926. 

Aan de bestuutders van de gevangenissen, 

Ik heb de eer U , tô t kenn isneming , mededeel ing te geven van 
b i jgaanden omzendbrief , en verzoek U tevens de noodige controle-
maatregelen te nemen om te voorkomen dat het in l i d 3 van 
ar t ike l 38 van het kon ink l i j k besluit van 1 December 1924 bedoeld 
ve rande r l i j k gedeeUe een tweede maa l worde ui tbetaald. 

V o o r den Eers t e -Min i s t e r , 
•Minister van Just i t ie : 

De gemaehtiigde Bes tuurder , 
F R . L E F È V R E . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E V E R V 1 E R S . — A F S C H A F F I N G (1). 

15 M a a r t 1926. — K o n i n k l i j k beslui t van 15 M a a r t 1926 houdende 
afsehaff ing van de rechtbank voor oor logsschade te V e r v i e r s en 
•overdracht van de bevoegdheden dezer rech ts ins te l l ing aan de recht
bank v o o r oo r logsschade te L u i k . 

S T I C H T I N G G I L S E N . — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N B E D R A G (2). 

1° algem,. .best., I e best., 1" sect., n r 2883. 

15 M a a r t 1926. — B i j k o n i n k l i j k besluit w o r d t het aan ta l der 
beurzen van de s t i ch t ing G i l s e n (R. ) , beheerd d o o r de p rov inc ia le 

•commissie voor s tudiebeurzens t ich t ingen in L i m b u r g , op negen en 
het bed rag er van o p 950 f rank vas tges te ld . D i t b e d r a g w o r d t op 
400 frank te ruggebracht wanneer de beurshouder h u m a n i o r a s t u d i ë n 
doet in de gemeente w a a r zijne ouders w o n e n . 

• R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E A A R L E N . — A F S C H A F F I N G (1). 

B r u s s e l , den 15" M a a r t 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de samengeschake lde wetten van 25 A p r i l 1920 en 
'23 Oc tobe r 1921 op de hoven en rechtbanken v o o r oo r logs schade ; 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 87. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r s 109-110. 
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V u l a lo i du 19' a o û t 1923 modi f ian t cer ta ines d i spos i t ions des. 
lo i s sur les cours et t r ibunaux des d o m m a g e s de guerre et sur la. 
r é p a r a t i o n des d o m m a g e s r é s u l t a n t des faits de guer re ; 

V u notamment l ' a r t ic le 3 de l a l o i d u 19 a o û t 1923 p r é c i t é e , , 
c o m p l é t é pa r l ' a r t i c le 4 de la lo i du 8 a o û t 1925 contenant le budget 
des d é p e n s e s r ecouvrab les en e x é c u t i o n des t r a i t é s de pa ix , exer
cice 1925; 

S u r la p ropos i t i on de N o t r e M i n i s t r e de l a Justice et de N o t r e 
M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . L e t r i buna l des dommages de guerre d ' A r l o n est 
s u p p r i m é . 

A r t . 2. L e s a t t r ibu t ions du t r i b u n a l des d o m m a g e s de guerre 
d ' A r l o n et du greffe de ce lu i -c i seront e x e r c é s respect ivement pa r le-
t r i b u n a l des dommages de guer re de L i è g e et par le greffe de cette-
d e r n i è r e j u r i d i c t i o n . 

A r t . 3 . L e s a t t r ibu t ions d u c o m m i s s a r i a t p r i n c i p a l p r è s le t r i buna l , 
des d o m m a g e s de guerre d ' A r l o n seront e x e r c é e s pa r le c o m m i s 
sa r ia t p r i n c i p a l p r è s le t r i b u n a l des d o m m a g e s de guer re de L i è g e . 

Il est m i s f in au manda t d u commissa i r e p r i n c i p a l et des c o m m i s 
sa i res de l ' E t a t p r è s le t r ibuna l des dommages de guer re d ' A r l o n . 

A r t . 4. N o t r e M i n i s t r e de là Justice et N o t r e M i n i s t r e de l ' A g r i 
cu l tu re sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, de l ' e x é c u t i o n , 
du p r é s e n t a r r ê t é , qu i ent rera en v igueur le 31 mars 1926. 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Just ice, 

P . P O U L L E T . 

L e M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e , 

C O M T E P . D E L I E D E K E R K E . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E L I È G E . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (1). . 

17 mar s 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , i l est c r é é une nouvelle c h a m 
bre au t r ibuna l des d o m m a g e s de guerre de L i è g e . Cet a r r ê t é entrerai 
en v igueur le jour de sa pub l i ca t i on . 

(1) Moniteur, 1926, •n" 90. 
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Gele t op de wet v a n 19 A u g u s t u s 1923, houdende w i j z i g i n g van 
z e k e r e bepa l ingen der wet ten op de hoven en rechtbanken v o o i 
oor logsschade en op 'het herstel der uit oor logsfe i ten voo r t sp ru i -
tende schade; 

Gele t inzonderhe id op a r t i ke l 3 van v o o r m e l d e wet v a n 19 A u g u s 
tus 1923, a a n g e v u l d door a r t i ke l 4 der wet van 8 A u g u s t u s 1925, 
houdende de b e g r o o t i n g van de ter u i t v o e r i n g van de vredesver -
dragen invorde rba re u i tgaven , d iens t jaar 1925; 

O p de v o o r d r a c h t van Onzen M i n i s t e r van Just i t ie en van Onzen 
M i n i s t e r van L a n d b o u w , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 

A r t i k e l 1. D e rechtbank v o o r oo r logsschade te A a r l e n word t 
opgeheven. 

A r t . 2. D e bevoegdheden van de rechtbank voor oo r logsschade te 
A a r l e n en van dezer gr i f f ie w o r d e n onderscheidenl i jk aan de recht
bank voor oo r logsschade te L u i k en aan de gr i f f ie van dit gerecht 
opgedragen . 

A r t . 3. D e bevoegdheden v a n het hoo fdcommissa r i aa t bij de 
rechtbank v o o r oor logsschade te A a r l e n w o r d e n opgedragen aan 
het 'hoofdcommissar iaa t bij de rechtbank v o o r oor logsschade te 
L u i k . 

E r word t een einde gesteld aan het mandaa t v a n den hoofdcom-
missar i s en van de S taa t scommissa r i sen bij de rechtbank v o o r oor
logsschade te A a r l e n . 

A r t . 4. Onze M i n i s t e r van Justi t ie en Onze M i n i s t e r van L a n d b o u w 
zi jn , ieder voor zooveel hem betreft, belast met de u i t v o e r i n g van 
dit besluit , dat den 31° M a a r t 1926 in w e r k i n g treedt. . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

P . P O U L L E T . 

De M i n i s t e r van L a n d b o u w , 

C O M T E P . D E L I E D E K E R K E . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L U I K . — A A N T A L K A M E R S (1). 

17 M a a r t 1926. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t .is in de rechtbank voor 
•oorlogsschade te L u i k eene nieuwe kamer opger icht . D i t besluit 
"wordt van kracht op den d a g zi jner bekendmak ing . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 90. 
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C U L T E C A T H O L I Q U E . — C H A P E L L E . — E R E C T I O N . — V I C A R I A T . 

S U P P R E S S I O N (1). 

l r e d i r . gén . , 1 " dir . , l r e sect., n ° 23372. 

18 mars 1926. — U n a r r ê t é roya l : 1° é r i g e en chapel le r e s so r 
t issant à la succursale de T e r v u e r e n , l 'annexe de M o o r s e l en cette-
commune ; 2 ° suppr ime le trai tement à charge de l 'E ta t , a t t a c h é , 
par a r r ê t é r o y a l du 29 novembre 1937, à la place de v ica i re p r è s . 
1 ég l i s e d 'Ot tenbourg . 

P R I S O N S . — S Y P H I L I S . — P R O P H Y L A X I E . 

2° d i r . g é n . , I e sect., n° 570, l i t t . B. 

B r u x e l l e s , le 19 mars 1926. 

Aux directeurs des prisons. 

J 'a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que d ' accord avec mon, 
c o l l è g u e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e ) i l a é t é d é c i d é , dans un but 
de s imp l i f i ca t ion , q u ' à pa r t i r du 1 e r av r i l p rocha in , le d é p ô t de N e o -
Sa lve r san mis gra tu i tement à l a d i spos i t ion des é t a b l i s s e m e n t s , 
d é p e n d a n t du D é p a r t e m e n t de l a Justice et qui actuel lement se-
trouve à l a pharmacie centrale de l ' a r m é e à Anver s , sera t r a n s f é r é 
à la pharmacie de l a p r i son à S a i n t - G i l l e s . 

C 'est donc à ce dern ier é t a b l i s s e m e n t que les demandes de ce-
p rodu i t devront ê t r e a d r e s s é e s au fur et à mesure des besoins. 

Ces cessions ne doivent faire l 'objet d 'aucune é c r i t u r e de compta 
bi l i té ni à la p r i son à S a i n t - G i l l e s ni aux é t a b l i s s e m e n t s r é c e p t i o n 
naires des produi ts . T r imes t r i e l l emen t le pha rmac ien de l a dite-
p r i son remet t ra au di rec teur de cel le-ci pou r ê t r e t r ansmis pour 
jus t i f i ca t ion au M i n i s t è r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , les a c c u s é s -
de r é c e p t i o n qui lui ont é t é d é l i v r é s a ins i qu 'un é t a t r é c a p i t u l a t i f 
ind iquan t le nombre des diverses doses e m p l o y é e s , l a lettre de 
s é r i e et le n u m é r o du c o n t r ô l e of f ic ie l . 

'(1) Moniteur, 1926, n° 107. 
(2) E x t r a i t de cette brochure : 
T o u t m é d e c i n faisant part ie d'une union profess ionnel le reconnue,, 

af f i l iée à la F é d é r a t i o n m é d i c a l e belge, peut prescr i re ou a c q u é r i r 
a u x f ra is de l 'E t a t les r e m è d e s s p é c i f i q u e s suivants : 

1° L e ch lo rhydra te de d i o x y d i a m i n o a r s e n o b e n z è n e (606); 
2° L e d i o x y d i a m i n o a r s e n o b e n z o l - m o n o m é t h i l è n e su l foxyla te de-

soude (914) ou N é o - S a l v a r s a n ; 
3° L e novarsenobenzol B i l l o n ; 
4° L e su l fa r seno l ; 
5 ° Le metarsenobenzol S. A . C . A . ( injectable pa r la voie i n t r a 

veineuse); 
6° L e novarsenobenzol C o r b i è r e s ; 
7" L e n é o - t r é p a r s e n a n ; 
8° Le rhoda r san ; 
9" L e s y p h a r s o l ; 

10° L ' ace ty l a r so i . 
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K A T H C L 1 E K E E E R E D 1 E N S T . — K A P E L . — 0 P R I C H 1 M N G . 

P L A A T S V A N O N D E R P A S T O O R . — A F S C H A F F I N G (1). 

I e a lgem. best., I e bes t , 1" sect., n r 23372. 

18 M a a r t 1926. — Bi j kon ink l i jk besluit is : 1" opger icht tô t 
kapel afhangende van de hu lpkerk te T e r v u e r e n , de bi jkerk van 
M o o r s e l a ldaa r ; 2" de bij kon ink l i jk besluit van 29 N o v e m b e r 1837 
op Staatsgelden aan de p laa ts van onderpas toor bij de kerk te-
Ot tenbourg verbonden wedde afgeschaft. 

G E V A N G E N I S S E N . — S Y P H I L I S . — P R O P H Y L A X I E . 

21' a lgem. best., I e sect., n r 570, litt . B. 

B r u s s e l , den 19" M a a r t 1926. 

Aan de bestuurders der gevangenissen. 

Ik heb de eer U te ber ichten dat ik, na oyer leg met mijn Collega-, 
van Binnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , met het o o g oo-
vereenvoudig ing , besloten heb dat te rekenen van 1 A p r i l a. s.,, 
het d é p ô t van N e o - S a l v e r s a n dat koste loos 1er be sch ikk ing 's 
gesteld van de in r ich t ingen die van het Min i s t e r i e van Justit ie afhan-
gen en dat thans berust in de centrale legerapotheek te A n t w e r p e n , . 
naar de apotheek van de gevangenis te S i n t - G i l l i s z a l worden over-
gebracht. 

Het is dus aan laats tbedoelde i n r i ch t i ng dat de aanvragen naar d ' f 
product naar mate van de behoeften dienen toegezonden. 

Derge l i jke afs tand moet geen aan le id ing geven tô t c o m p t a b i l i t é ^ 
noch in de gevangenis te S i n t - G i l l i s noch in de in r ich t ingen welke-
die produkten ontvangen. O m de drie m a a n d zal de apotheker van 
voormelde gevangenis aan den bestuurder e rvan , ter fine van over-
m a k i n g voor v e r a n t w o o r d i n g aan het Min i s t e r i e van Binnenlandsche-
Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , de ontvangsbewijzen overhandigen d:e-
hem werden afgeleverd, evenals een samenvat tenden staat met aan-
du id ing van het aan ta l verscheidene gebruik te dosissen, hun s é r i e - -
letter en het officieel cont ro lenummer . 

(1) S taa tsb lad , 1926, n r 107. 
(2) b ' i t t reksel uit di t boekje : 
Ieder geneesheer die deel u i tmaak t van eene erkende of van eene-

bij de Be lg i s che geneeskundige Federa t ie aangeslofen beroeps-
vereenig ing , mag , op Staa tskos ten , de volgende specifieke genees-
rniddelen voorschr i jven of aankoopen : 

1° C h l o r h y d r a t e de d i o x y d i a m i n o a r s e n o b e n z è n e (606); 
2 ° D i o x y d i a m i n o a r s e n o b e n z o l m o n o m é t h i l è n e su l foxyla te de soude-

(914) of N é o - S a l v a r s a n ; 
3 ° N o v a r s e n o b e n z o l - B i l l o n ; 
4° Su l f a r s eno l ; 
5° M etarse'no benzol S. A . C . A . (in te spui ten in de aders) ; 

6° N o v a r s e n o b e n z o l C o r b i è r e s ; 
7° N e o - t r é p a r s e n a n ; 
8 ° R h o d a r s a n ; 
9° S y p h a r s o l ; 

10° A c e t y l a r s o l . 
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E n ce qui concerne les autres r e m è d e s s p é c i f i q u e s dont i e n i p L i 
est a u t o r i s é par le D é p a r t e m e n t de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e 
(voi r b rochure ci-jointe contenant les ins t ruct ions relat ives à ia 
p r o p h y l a x i e des maladies v é n é r i e n n e s ) (1) i l conviendra de p r o c é d e r 

•comme suit : 

I. L o r s q u e le m é d e c i n de l ' é t a b l i s s e m e n t j u g e i a devoir prescr i re 
l 'un de ces produi ts , i l fo rmulera une ordonnance à cette f i n ; i l y 
in sc r i r a la d é s i g n a t i o n de l ' é t a b l i s s e m e n t et le n u m é r o de la cellule 
et, en outre, au-dessus de sa s ignature les mots : « A délivrer aux 
frais de l'Etat. » 

II. Cet te p rescr ip t ion r e v ê t u e du cachet de l ' é t a b l i s s e m e n t est 
p r é s e n t é e directement chez un pharmacien civil tenant officine 
ouverte, m ê m e dans les vi l les où l a pharmacie mi l i t a i r e ou la phar
macie de l ' é t a b l i s s e m e n t d é l i v r e habi tuel lement tous les autres 
m é d i c a m e n t s . 

III. A u commencement de chaque tr imestre, le dit pharmac ien 
c i v i l dressera une facture, ce r t i f i ée s i n c è r e et v é r i t a b l e et s i g n é e , 
des fourni tures de l ' e s p è c e qu ' i l a e f f e c t u é e s , l a soumet t ra au 
m é d e c i n qui la s ignera au-dessous de la ment ion « P o u r r é c e p t i o n » 
et la t ransmet t ra au M i n i s t è r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e pour 

".liquidation. 

I V . Cette nouvelle prat ique d ispensera de toute é c r i t u r e de comp
t a b i l i t é dans les é t a b l i s s e m e n t s . Les prescr ip t ions é t a n t faites i n d i 
v iduel lement au fur et à mesure des besoins, i l n 'y au ra plus lie;i 
de cons t i tuer des s tocks de p rodui t s de l ' e s p è c e dans les é t a b l i s 
sements. 

E n c o n s é q u e n c e les s tocks qui existent dans cer ta ins é t a b l i s s e 
ments et qui n 'auront pas leur u t i l i sa t ion à l a date du 1 e r a v r i l 192f>, 
seront e x p é d i é s à la pharmacie de la p r i son à S a i n t - G i l l e s . 

V . A u cours du mois de janv ie r , les directeurs des é t a b l i s s e m e n t s 
me t ransmett ront un rappor t du m é d e c i n re la t i f aux r é s u l t a t s obte
nus pendant l ' a n n é e p r é c é d e n t e en donnant des ind ica t ions p r é c i s e s 
sur : 

1. L e nombre de malades por teurs de chancres qui se sont 
• p r é s e n t é s ; 

2. Le nombre de malades nouveaux n 'ayant j amais su iv i un t r a i 
tement an t i syph i l i t i que ; 

3. L e nombre des autres malades syph i l i t i ques ; 

4. Le nombre de malades atteints de t a b è s c o n f i r m é et de para 
l y s i e g é n é r a l e ; 

5. L e s p r o g r è s r é a l i s é s au cours de l ' a n n é e . 

L a p r é s e n t e c i rcu la i re ab roge toutes les ins t ruc t ions a n t é r i e u r e s 

•relatives à l a fourni ture des m é d i c a m e n t s s p é c i f i q u e s et celle du 
1 0 d é c e m b r e 1925, n" 409, l i t t . C . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

D l D I O N . 

(1) V o i r la note à la page p r é c é d e n t e . 
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W a t betreft de a n d é i ' e specifieke geneesmiddelen, w a a r v a " l ie! 
gebruik door het D é p a r t e m e n t van Binnen landsche Z a k e n en V o l k s - -
gezondheid toegelaten is (zie h ie rb i jgaand boekje dat de onder
r ich t ingen betreffende de voorbehoedende maat re^elen tegen do-
venerische z iekten bevat) (1) dient er a l s vo lg t gehandeld : 

I. W a n n e e r de geneesheer van de i n r i ch t i ng het gepast za l oor-
deelen een van die producten voor te schr i jven, za l hij te dien einde-
een recept o p m a k e n ; hij za l er de i n r i c h t i n g ' e n het ce lnummer :n 
aanduiden en bovendien boven zijn handteekening de woorden-
plaatsen : « Af te levei'en op Staatskosten. » 

II. Da t recept bekleed met den stempel van de inrichting;. word t 
rechtstreeks voorgelegd aan een burgertijk apotheker die een opcn 
apotheek houdt, zelfs in de steden w a a r de kr i jgsapotheek of rie-
apotheek van de i n r i ch t i ng gewoonl i jk al de andere geneesmiddelen-
leveren. 

III. B i j den a a n v a n g van ieder k w a r t a a l za l bedoelde burgerl i jke-
apotheker een reken ing opmaken , echt v e r k l a a r d en onderteekenri , 
voor de lever ingen van dien aa rd we lke hij gedaan heeft, ze den-
geneesheer voor leggen die ze onderteekenen za l onder de ver-
me ld ing « V o o r ontvangs t .» en ter fine van vereffening aan het 
Min is te r ie van Binnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d over-
maken. 

IV. Deze nieuwe m é t h o d e maakt aile comptabi l i te i t schr i f ten in de--
inr ich t ingen ove rbod ig . D a a r de recepten indiv iduee l en naar m a t e 
van de behoeften opgemaak t worden , zijn er geen termen meer om 
van zulke producten een v o o r r a a d te vormen in de in r i ch t ingen . 

Dien tengevolge z a l de v o o r r a a d die in sommige inr icht ingen-
berust en niet zijn gebru ik op 1 A p r i l 1926 za l v inden, naar de-
apotheek van de gevangenis te S i n t - G i l l i s worden overgezonden . 

V . In de loop van de maand Janua r i , zu l len de bestuurders van-
de inr ich t ingen mij een ve r s l ag v a n den geneesheer overmaken a a n 
gaande de bekomen u i t s l agen gedurende het vor ige j aa r met omstan-
dige in l ich t ingen over : 

1. Het aanta l p a t i ë n t e n lijdende aan een s janker die z ich hebben-
aangemeld ; i 

2. Het aantal n ieuwe p a t i ë n t e n die nooi t een ant isyphil i t ische-
behandel ing hebben ondergaan ; 

3. Het aantal andere syphi l i t i sche p a t i ë n t e n ; 

4. Het aanta l p a t i ë n t e n l i jdende aan bevest igde t a b è s en a lge
meene v e r l a m m i n g ; 

5. D e vorder ingen gedurende het j aa r verwezenl i jk t . 

D o o r dit rondschr i jven w o r d e n al de vor ige onder r ich t ingen a a n 
gaande de l eve r ing van specifieke geneesmiddelen, a lsook het r o n d 
schri jven dd. 10 December 1925, n r 409, l i t t . C , afgeschaft. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e gemacht igde algemeene bes tuurder , 

D I D I O N . 

(I) Z i e de nota op de v o r i g e oladzi jde. 
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A S I L E S D ' A L I É N É S . — T R A I T E M E N T S D E S M É D E C I N S . 

F O N D S S P É C I A L (1). 

B r u x e l l e s , le 19 mars 1926. 

Le P r emie r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Just ice, 

V u la loi du 28 d é c e m b r e 1873-25 j anv ie r 1874 sur le r é g i m e des 
- a l i é n é s ; 

V u l ' a r r ê t é roya l du 4 ju in 1920, por tan t c r é a t i o n d'un fonds 
- spéc ia l d e s t i n é à assurer le paiement du t ra i tement des m é d e c i n s et 
-les accessoires du service m é d i c a l , 

A r r ê t e : 

A r t i c l e 1 e r . L a part d ' in tervent ion dans le fonds s p é c i a l d e s t i n é 
-à assurer pendant l ' a n n é e 1926 le paiement du t ra i tement des m é d e 
c ins et les accessoi res du service m é d i c a l , est f ixée , pour les asiles 
qui r e ç o i v e n t à la fois des a l i é n é s ind igen ts et des a l i é n é s pens ion
naires , à 20 centimes p a r j o u r n é e d 'entret ien et par a l i é n é pens ion-

.naire. 
A r t . 2. L a par t d ' in tervent ion à verser pa r des paiments t r imes

tr ie ls dans le fonds s p é c i a l p r é c i t é p o u r les as i les qu i ne r e ç o i v e n t 
ï q u e des pensionnaires est f ixée comme suit pour l ' a n n é e 1926 : 

A s i l e de Bouchou t fr. 6,500 
A s i l e d 'Ucc l e (Fort-J 'aco) 8,000 
A s i l e de W i n x e i e l e z - L o u v a i n 4,000 
A s i l e de Dies t ( F r è r e s Alex iens ) 2,600 
A s i l e de Dies t ( S œ u r s grises) 6,000 
A s i l e de Schaerbeek 12,000 
A s i l | i pour femmes à M e n i n 8,000 
As i l e de Saint -Jean de D i e u , à G a n d 2,200 
A s i l e Le St rop , à G a n d 12,000 
A s i l e de W e z - V e l v a i n 3,200 
As i l e de Leuze 4,200 
A s i l e de Henr i -Chape l l e 4,200 

P . P O U L L E T . 

P R I S O N S . — P E R S O N N E L . — S E R V I C E P H A R M A C E U T I Q U E . 

C A R N E T S D E P R E S C R I P T I O N S D E M É D I C A M E N T S . 

2* d i r . g é n . , 3 e sect., n° 409, l i t t . C. 

B r u x e l l e s , le 20 mars 1926. 

Aux directeurs des prisons, 

A f i n de diss iper tout doute quant à l ' i n t e r p r é t a t i o n à donner aux 
(instructions contenues dans ma c i r cu l a i r e du 28 d é c e m b r e 1925, 
• é m a r g é e c o m m ; ci-dessus, relat ives aux membres du personnel des 

(1) Moniteur, 1926, n" 93. 
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K R A N K Z I N N I O E N O E S T I C H T E N . — J A A R W E D D E D E R G E N E E S H E E R E N . 

B I J Z O N D E R F O N D S (1). 

B r u s s e l , den 19" M a a r t 1926. 

D . ' Ee r s t e -Min i s t e r , M i n i s t e r van Justi t ie, 

Gez i en de wet van 28 December 1873-25 Januar i 1874, op de 
behande l ing der k r a n k z i n n i g e n ; 

Gez ien het k o n i n k l i j k beslui t van 4 jun i 1920, waa rb i j een b i j 
zonder fonds w o r d t gesticht ter ve rzeke r ing van de beta l ing van de 
j aa rwedde der geneesheeren en de b i jkomende kosten van den 
geneeskundigen dienst, 

Bes lu i t : 

A r t i k e l 1. He t aandeel in het bi jzonder fonds, ter ve rzeke r ing 
gedurende het j aa r 1926 van de u i tbe ta l ing van de j aa rwedde der 
geneesheeren en van de b i jkomende kosten van den geneeskundigt 'n 
dienst, is vas tges te ld v o o r de gest ichten, die terzel fder t i jd behoeftige 
k r a n k z i n n i g e n j ; n betalende k r a n k z i n n i g e n opnemen, op 20 cent iem 
per d a g onderhoud en ,per betalende k r a n k z i n n i g e . 

A r t . 2. Het j a a r l i j k s c h aandeel , door drie maandel i jksche beta-
l ingen te s tor ten in gemeld b i jzonder fonds voor de gestichten die 
al leen betalende k r a n k z i n n i g e n opnemen, is bepaa ld als vo lg t gedu
rende het jaar 1926 : 

Ges t ich t te B o u c h o u t fr. 6,500 
Ges t ich t te U k k e l (For t - Jaco) 8,000 
Ges t ich t te W i n x e l e bij Leuven 4,000 
Ges t ich t te D ies t (A lex i anen ) 2,600 
Ges t ich t te D ies t (Gr i j z e Zus te r s ) 6,000 
Ges t ich t te Schaerbeek 12,000 
Ges t ich t voor v rouwen , te Meenen 8,000 
Gest icht te Gen t (Sint -Johannes a Deo) 2,200 
Ges t ich t Ç G e n t (St rop) 12,000 
Gest icht te W e z - V e l v a i n 3,200 
Gest icht te Leuze 4,200 
Ges t ich t te H e n r i - C h a p e l l e 4,200 

P . P O U L L E T . 

P H A R M A C E U T I S C H E D I E N S T . — R E C E P T E N B O E K J E S . 

G E V A N G E N I S S E N . — P E R S O N E E L . 

2 e a lgem. best., 3 e sect., n r 409, l i t t . C . 

B rus se l , den 20° M a a r t 1926. 

Aan de Bestuurders der gevangenissen, 

O m al len twi j fe l op te heffen aangaande de beteekenis die moet 
w o r d e n gehecht aan de onde r r i ch t ingen v a n mi jn rondschr i jven 
dd. 28 December 1925, zelfde kant teekening, betreffende de leden van 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 93. 
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pr i sons qui ont droi t , comme inval ides , a u x soins pharmaceut iques 
de l ' a r m é e , j ' a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e q u ' i l n'est j a m a i s 
e n t r é dans mes intentions d 'ob l iger ces e m p l o y é s à recour i r à 
l ' œ u v r e des inval ides de la guerre pour l 'obtent ion des soins m é d i 
caux o u pharmaceut iques . 

M a i s i l est interdi t à tout e m p l o y é qui est en possess ion d 'un 
carnet de prescr ip t ions de l ' A d m i n i s t r a t i o n des pr i sons , de d é t e n i r 
en m ê m e temps semblable carnet de l ' œ u v r e des inval ides de l a 
guerre ou inversement. 

Il conv i end ra d 'observer que les agents qui ont o p t é pour le 
carnet des inval ides ne peuvent de ce chef p r é t e n d r e à l 'obtent ion 
d 'exempt ions de service aux fins de se p r é s e n t e r aux consu l ta t ions 
des m é d e c i n s de cet o rgan i sme ou de se fourn i r d - S m é d i c a m e n t s 
prescr i t s par ceux-c i . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r e c t e u r g é n é r a l d é l é g u é , 

DlDION. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — É R E C T I O N (1). 

1" d i r . gén , , 1" dir . , 1" sect., n" 23806 A. 

22 mars 1926. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursale , sous le 
vocable de Sainte T h é r è s e de l 'En fan t J é s u s , la par t ie du ter r i to i re 
de l a v i l l e de N i n o v e et de la commune de Meerbeke (province de 
la F l a n d r e orientale) , l im i t ée par l ' axe du cana l de l a Dendre , A B ; 
l a l igne du t ram, B C ; le B u r c h t d a m inclus ivement , C D ; l 'axe 
du ruisseau di t « He l l eg rach t » , D E ; l a l imi te de la commune de 
Meerbeke , E F . ; l 'axe du sentier t raversant l a rue S a i n t - P i e r r e , F O ; 
l a c h a u s s é e d ' E n g h i e n à N i n o v e inclus ivement , G H ; la rue dite 
« G r o o t e Hol les t raa t » inclusivement , H I; l a l imite de la c o m 
mune de Po l l ae re , I A ; c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au susdi t 
a r r ê t é . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — T R A I T E M E N T D E V I C A I R E . — S U P P R E S S I O N (1). 

l r o d i r . gén . , ! r c dir . , 1 " sect., n " 20281 B. 

22 mars 1926. — U n a r r ê t é r o y a l suppr ime le t ra i tement à charge 
de l 'E ta t , a t t a c h é , p a r a r r ê t é r o y a l du 28 mars 1837, à l a place de 
v ica i r e p r è s l ' ég l i se de M a e r c k e , à M a e r c k e - K e r k h e m , (province de 
l a F l a n d r e or ientale) . 

(1) Moniteur, 1926, n" 107. 
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het .personeel der gevangenissen die als inva l ide recht hebben op 
de v e r s t r e k k i n g van genLesmiddelen door het l é g e r , heb ik de eer 
u te berichten dat het noo i t mijne bedoe l ing geweest is die beambten 
te verpl ichten z i c h t ô t het we rk v o o r oo r logs inva l i den te wenden 
o m medische en pharmaceut ische z o r g te bekomen, 

M a a r aan elk beambte die in het bezi t is van een receptenboekje 
van het G e v a n g e n i s w ^ z e n is het verboden terzel fder t i jd een derge-
li jk boekje van het w e r k v o o r oor logs inva l iden te hebben en omge-
keerd . 

E r dient opgemerkt dat de agenten die een inval idenboekje ver-
kozen hebben deswege geen aanspraak mogen maken op de v r i j -
s t e l l ing van dienst om z ich bij de g e n e e s h é e r e n van het we rk voor 
oo r logs inva l iden te begeven of om door die g e n e e s h é e r e n voorge -
schreven geneesmiddelen te gaan halen. 

V o o r den M i n i s t e r : 

D e Gemach t igde Algen^sene Bes tuurder , 

D l D ' O N . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N C (1). 

1" a lgem. best., I e b e s t , I e sect., n r 238064 . 

22 M a a r t 1926. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t is t ô t hu lpkerk opger icht , 
onder de a a n r o e p i n g van de H . T h e r e s i a v a n het K i n d Jezus, 
het gedeelte van het g rondgeb ied der s tad N i n o v e en der gemeente 
Meerbeke (provinc ie O o s t - V l a a n d e r e n ) , begrensd door de m i d d e l -
lijn van de Dendervaar t , A B ; de t raml i jn , B C ; de B u r c h t d a m , 
deze daarbi j begrepen, C D ; de midde l l i jn v a n de He l l eg rach t , 
D E ; de grens der gemeente Meerbeke , E F ; de middel l i jn van 
den voe tweg die over de S in t -P ie t e r s s t r aa t loopt, F G ; den steen-
w e g van E d i n g e n op N i n o v e , deze daarbi j begrepen; G H ; de 
Groo te Hol les t raa t , deze daarbi j begrepen, H 1; de grens der 
gemeente Po l l ae re , I A , ove reenkoms t ig het bij hoogerbedoeld 
beslui t gevoegde p lan . 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T . — W E D D E N V A N O N D E R P A S T O O R . 

A F S C H A F F I N G (1). 

I e a lgem. bes t , 1 e bes t , I e sect., n r 202815 . 

22 M a a r t 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is de bij kon ink l i j k bes lu i t 
van 28 M a a r t 1837 aan de plaats v a n onderpas toor bi j de ke rk van 
M a e r k e , te M a e r c k e - K e r k h e m (provinc ie O o s t - V l a a n d e r e n ) , op 
Staa tsgelden verbonden wedde afgeschaft. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 107. 



100 22-26 mars 1926. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — T R A I T E M E N T DE V I C A I R E . — S U P P R E S S I O N (1). 

1" di r . gén . , 1" dir . , P " s e c t , n" 22857. 

22 mar s 1926. — U n a r r ê t é roya l suppr ime le trai tement à charge 
de l 'E ta t , a t t a c h é , par a r r ê t é r o y a l du 30 septembre 1906, à la q u a 
t r i è m e place de vicai re p r è s l ' ég l i s e Sa in te -Anne , à G a n d . 

P R I S O N S . — T A R I F A L I M E N T A I R E . — E M P L O I D E V I N A I G R E . 

2' d i r . gén . , 2 e sect., n " 257, l i t t . C . 

Bruxe l l e s , le 24 mars 1926. 

Aux directeurs des prisons, 

U n m é d e c i n s p é c i a l i s é dans les ques t ions d ' h y g i è n e a l imenta i re 
recommande l a prudence dans l ' emplo i des q u a n t i t é s de v i n a i g r e 
p r é v u e s pour la soupe aux pois par le ta r i f du 15 ma i 1906, et 
que ce lu i -c i indique d 'a i l leurs comme un m a x i m u m pouvant ê t r e 
r é d u i t p a r le directeur d 'accord avec le m é d e c i n . 

J 'at t i re votre attention sur ce point en vous pr ian t d ' avo i r é g a r d , 
le cas é c h é a n t , à cette r ecommanda t ion . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le 'Directeur g é n é r a l , d é l é g u é , 

D I D I O N . 

F O N D A T I O N V E R D O N C K . — B O U R S E S D ' É T U D E . 

N O M B R E E T T A U X . (1) 

P e d'iir. gé ra , P c d i r . , 1" sect., n" 2492. 

24 mars 1926. — U n a r r ê t é r o y a l : 1" f ixe de la m a n i è r e suivante 
le taux des bourses de la fondat ion A d r i e n V e r d o n c k , g é r é e pa r 
la commis s ion p rov inc ia l e des fondat ions de bourses d ' é t u d e du 
L i m b o u r g : 

535 (cinq cent trente-cinq) francs p o u r la bourse de ph i losophie 
et de t h é o l o g i e ; 

215 (deux cent quinze) francs pour chacune des deux bourses 
d ' h u m a n i t é s ; 

175 (cent soixante-quinze) francs p o u r l a bourse f o n d é e en faveur 
de l ' é d u c a t i o n des jeunes f i l l e s ; 

2 ° Suppr ime la seconde bourse c o n f é r é e en faveur de l ' é d u c a t i o n 
des jeunes fi l les. 

(1) Moniteur, 1926, n ° 107. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — W E D D E V A N O N D E R P A S T O O R . 

A F S C H A F F I N G (1). 

I e a lgem. ibest., I e bes t , I e s ec t , n r 22857. 

22 M a a r t 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is de bij kon ink l i j k beslui t 
van 30 September 1906 aan de vierde plaats van onderpas toor bij 
de kerk van H . A n n a , te Gent , op Staa tsgelden verbonden wedde 
a î g e s c h a f t 

G E V A N G E N I S S E N . — V O E D I N G S T A R I E F . — G E B R U I K V A N A Z I J N . 

2' alg-. b e s t , 3" sect., n r 257, litt. C. 

Brusse l , den 24" M a a r t 1926. 

Aan de gevangenisbestuurders, 

Een gevangenisgeneesheer die z i ch bi jzonder heeft gewi jd aan 
de studie van de gezondheids leer in v e r b a n d met de voed ing meent 
de voo rz i ch t ighe id te moeten aambevelen bij het aanwenden van de 
hoeveelheden azijn voorz ien voor de erwtensoep bij het tar ief 
dd . 15 M e i 1906, hoeveelheden we lke door di t tar ief t rouwens 
worden aangedu id als een m a x i m u m dat door den bes tuurder in 
ove r l eg met den geneesheer, m a g worden ve rminde rd . 

Ik ves t ig uwe aandacht op dit punt met verzoek, desvoorkomend , 
deze aanbeve l ing in acht te nemen. 

De gemacht igde algemeene bestuurder , 
V o o r den Min i s t e r : 

DlDION. 

S T I C H T I N G V E R D O N C K . — S T U D I E B E U R Z E N . 

A A N T A L E N B E D R A G . (1) 

I e a lgem. b e s t , I e best., 1 e sect., n r 2492. 

24 M a a r t 1926. — B i j kon ink l i jk bes lu i t : 1° is het b e d r a g van 
de beurzen der s t i ch t ing A d r i a a n V e r d o n c k , beheerd door de p r o v i n 
ciale commiss ie v o o r s tudiebeurzenst icht ingen in L i m b u r g vast-
gesteld als vo lg t : 

535 (vi j fhonderd vijf en der t ig) f rank voor de beurs van wi j s -
begeerte en godge lee rdhe id ; 

215 ( tweehonderd vijftien) frank voor elk der beide beurzen v o o r 
de h u m a n i o r a ; 

175 (honderd vijf en zevent ig) frank voor de beurs gest icht v o o r 
de opvoed ing van jonge meisjes; 

2 ° Is de tweede beurs, toegekend voor de opvoed ing van jonge 
meisjes, afgeschaft. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 107. 
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S T A T I S T I Q U E J U D I C I A I R E . 

J U G E M E N T S F R A P P É S D ' A P P E L P A R L E M I N I S T È R E P U B L I C . 

2" dir . gén . , 6 e sect., P c div., s tat ist ique, n" 701. 

Bruxe l l e s , le 26 mars 1926. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

Il a r r ive assez f r é q u e m m e n t que des greffiers des t r i bunaux de 
pol ice envoient à mon d é p a r t e m e n t des bul let ins de condamnat ion 
relatifs à des jugements qui ont é t é f r a p p é s d 'appel par le m i n i s t è r e 
publ ic . Ils ignoren t que ces jugements ne sont pas déf in i t i f s , parce 
que le p rocureur du R o i ne leur fait pas i m m é d i a t e m e n t savoi r 
qu ' i l a i n t e r j e t é appel . 

P o u r é v i t e r les i n c o n v é n i e n t s qui r é s u l t e n t de l 'envoi à mon d é p a r 
tement de bul le t ins ment ionnant des condamnat ions non dé f in i t i ves , 
je vous prie , M o n s i e u r le P r o c u r e u r g é n é r a l , de vou lo i r b ien inviter 
M M . les P rocu reu r s du R o i du ressort de l a C o u r à informer sans 
dé l a i de l ' appel qu ' i ls interjettent le greffier du t r ibuna l de police 
qui a rendu le jugement a t t a q u é . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C H R E R N S T D E B U N S W Y K . 

P R I S O N S . — P E R S O N N E L . A D M I S S I O N D A N S L E S H O P I T A U X M I L I T A I R E S . 

2" d i r . gén . , 2 , ! sect., n" 636, l i t t . D. 

Bruxe l l e s , le 30 mars 1926. 

A Messieurs les Directeurs des prisons. 

J 'a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que, su ivant accord inter
venu avec le ' D é p a r t e m e n t de la D é f e n s e 'Nat ionale , les commis et 
surve i l l an t s des p r i sons pour ron t ê t r e admis dans les h ô p i t a u x 
mi l i t a i r e s de Bruxe l l e s , A n v e r s , G a n d , L i è g e , N a m u r , L o u v a i n , 
B r u g e s et T o u r n a i , pour s'y faire r ad iograph ie r afin d ' é t a b l i r 1; 
d iagnos t ic de leurs maladies , ou pour ê t r e h o s p i t a l i s é s en vue d'y 
subi r une o p é r a t i o n ch i ru rg ica le . 

L ' a d m i s s i o n aura l ieu sur demande du directeur de la p r i son 
a p p u y é e d 'un r é q u i s i t o i r e du m é d e c i n de cet é t a b l i s s e m e n t . 

Le montant des frais de r ad iograph ie est fixé comme sui t : 
•a) E x a m e n rad iograph ique : 15 francs pa r c l i c h é ; 
b) E x a m e n rad ioscopique : 15 francs pa r c l i ché ; 
c) R a p p o r t m é d i c a l : 10 francs. 
Les sommes dues pour les o p é r a t i o n s ch i ru rg ica les sont ac tuel 

lement de 25 francs pa r j o u r n é e d 'entretien, a u g m e n t é s des d é p e n s e s 
ex t r ao rd ina i r e s é v e n t u e l l e s ; de l ' i n d e m n i t é o p é r a t o i r e de 100 francs 
au c h i r u r g i e n et de l ' i n d e m n i t é j o u r n a l i è r e de 30 centimes au per
sonnel in f i rmier . 

L a l iqu ida t ion de ces frais sera poursu iv ie pa r les soins du 
D é p a r t e m e n t de la D é f e n s e Na t iona l e , à l ' in tervent ion du M i n i s t . e 
de la Just ice. M a i s , à moins de c i rconstances except ionnel les , la 
t o t a l i t é des frais devra ê t r e r e m b o u r s é e à l ' admin is t ra t ion p é n i t e n 
t ia ire par les i n t é r e s s é s . 



30 M a a r t 1926. 103 

G E R E C H T E L I J K E S T A T I S T I E K . — V O N N I S S E N W A A R V A N H O O G E R B E R O E P 

W E R D I N G E S T E L D D O O R H E T O P E N B A A R M 1 N I S T E R I E . 

2 e a l g . b e s t , 6 e s ec t , 1° afdeel ing, statist iek, n r 701. 

B rus se l , den 26° M a a r t 1926. 

Aan de heeren Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep. 

Het komt tameli jk vaak voor dat gr i ff iers van de po l i t i e rech i -
banken staten van veroordee l ing aan mijn d é p a r t e m e n t toezenden 
betreffende vonnissen tegen dewelke door het Openbaa r Min i s t e r i e 
hooger beroep is ingesteld. Z i j weten niet dat die vonnissen geen 
e indvonnissen zi jn omdat de P r o c u r e u r des K o n i n g s hun niet o n m i d -
delijk laat weten dat hij hooger beroep heeft ingesteld. 

T ô t het voo rkomen van de zwar igheden welke voor tv loe ien uit 
het toezenden aan mijn d é p a r t e m e n t van staten w a a r o p vonnissen 
welke niet definit ief z i jn , ve rme ld werden verzoek ik u, Mi jnhee r 
de P r o c u r e u r G e n e r a a l , de heer P rocu reu ren des K o n i n g s van het 
rechtsgebied van het H o f uit te noodigen om van het door hen 
ingeste ld hooger beroep onverwi j ld kennis te geven aan den gr i f f ier 
van de pol i t i e rechtbank welke het bestreden vonnis heeft gewezen. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Algemeene Secretar is , 

C H ' E R N S T D E B U N S W Y K . 

GEVANGENISSEN. — PERSONEEL. 

TOcLATING OM IN DE KRIJGSGASTHUIZEN TOEGELATEN TE WORDEN. 

2 e A l g e m . bestuur, 2° sectie, n r 636, l i t t . D . 

B r u s s e l , den 30" M a a r t 1926. 

Aan den heer Bestuurder van de gevangenis. 

Ik heb de eer U mede te deelen dat, ingevolge eene met het 
D é p a r t e m e n t van L a n d s v e r d e d i g i n g aangegane overeenkomst , de 
Werken en bewaarders bij de gevangenissen, t ô t de k r i jgs tgas t -
huizen te B rus se l , A n t w e r p e n , Gent , L u i k , N a m e n , Leuven , B r u g g e 
tn D o o r n i k toegelaten worden om er ge rad iogra fee rd te worden ten 
einde de d iagnose van hunne ziekte op te maken of om er een heel-
kundige operat ie te ondergaan . 

D e toe la t ing geschiedt op a a n v r a a g van den Bes tuu rde r v a n de 
gevangenis , gestaaft door een v o r d e r i n g van den geneesheer bij 
ciie i n r i ch t i ng . 

Het bed rag der kosten voor r ad iog raph ie is bepaa ld als vo lg t : 
o) R a d i o g r a p h i s c h onderzoek : 15 frank per negatief. 
b) Rad ioscop i sch onderzoek : 15 frank per negat ief ; 
c) G e n e e s k u n d i g ve r s l ag : 10 frank. 
V o o r de hee lkundige operaties is men thans ve r schu ld igd : 

25 frank per d a g onderhoud desvoorkomend vermeerderd met de 
bui tengewone u i t gaven ; 100 frank a ï s ve rgoed ing voor operat ie 
aan den heelmeester en een dagel i jksche ve rgoed ing v a n 30 cen-
tiemen aan het personeel der verplegers . 

Bedoelde kosten w o r d e n door bemidde l ing van den M i n i s t e r 
van Justif ie, door het D é p a r t e m e n t van L a n d s v e r d e d i g i n g vereffend. 
Deze kosten dienen echter door de bet rokkene personen aan het 
S t ra fwezen v o l l e d i g te rug betaald , behalve in bui tengewone o m -
standigheden. 
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Chaque fois qu 'un agent aura u s é de la f a cu l t é a c c o r d é e pa r !a 
p r é s e n t e c i rcu la i re , mon d é p a r t e m e n t devra en ê t r e a v i s é . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le Di rec teur g é n é r a l d é l é g u é , 

DlDION. 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 

É L È V E S D O N T L ' É T A T D E S A N T É E X I G E U N T R A I T E M E N T S P É C I A L . 

Office de la protect ion de l 'enfance, 2 e d i r . , l r e sect., 1 e r bur . 

Service é c o n o m i q u e , n° 195/26. — Bruxe l l e s , le 31 mars 1926. 

A M""" les Directrices, MM. les Directeurs et Sous-Directeur 
des établissements d'éducation et des institutions publiques de l'Etal. 

J 'a i l 'honneur de vous rappeler que les é l èves dont l ' é t a t de s a n t é 
exige une intervent ion ch i ru rg ica le ou un trai tement s p é c i a l peuvent 
ê t r e admis dans les h ô p i t a u x et les c l in iques d é p e n d a n t des a d m i 
n is t ra t ions c i - a p r è s : 

1° C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique de la vi l le de L o u v a i n ; 
2 ° C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique de l a v i l le de G a n d ; 
3° C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique de la v i l le de N a m u r ; 
4° C o m m i s s i o n d 'assis tance publ ique de l a v i l le de B r u g e s ; 
5° C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique de l a v i l le d 'Anve r s . 
E n ver tu des accords intervenus, les p r ix forfai ta i res pour j o u r n é e 

d 'entret ien, tous frais compr is (frais d ' o p é r a t i o n , m é d i c a u x , phar
maceut iques , de pansements, d 'entretien, etc.), ont é t é f ixés pour 
l ' a n n é e 1926, comme suit : 

1° C o m m i s s i o n d 'assis tance publ ique de l a v i l le de L o u v a i n : 
L e pr ix f ixé, par j o u r n é e d 'entretien, sous r é s e r v e d'une pro

chaine augmenta t ion , est de 12 francs pa r jour . 
E x c e p t i o n est faite : 
A. P o u r le trai tement au radium, dont un s u p p l é m e n t de 15 francs 

pa r j ou r sera e x i g é ; 
B. P o u r l ' examen de r ad iog raph ie et de radioscopie , pour lequel 

un ta r i f s p é c i a l sera a p p l i q u é ; 
2° C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique de la v i l l e de G a n d . 
D e u x p r i x ont é t é f ixés : 
A. P o u r les personnes habi tant G a n d , le p r ix sera celui qui sera 

fixé par a r r ê t é roya l pour les ind igen ts ; 
B. Pe r sonnes é t r a n g è r e s à l a v i l l e de G a n d , le p r ix f ixé ' est de 

13 francs. 
Ces p r ix sont appl icables à par t i r du 1" j anv ie r 1926 et sous 

r é s e r v e de majora t ion u l t é r i e u r e ; 
3° C o m m i s s i o n d 'assis tance publ ique de l a v i l le de N a m u r . 
D e u x p r ix ont é t é f ixés : 
A. P o u r les é l è v e s et membres du personnel de l ' é t a b l i s s e m e n t 

d ' é d u c a t i o n de l 'E ta t , à N a m u r , p r i x uniforme par j o u r n é e d'entre
tien ou de s é j o u r é g a l à celui qui sera fixé par a r r ê t é roya l pour 
les indigents des communes é t r a n g è r e s ; 
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T e l k e n s een bediende van de bij di t schr i jven verleende toe la t ing 
gebru ik heeft gemaakt , dient d i t aan mijn D é p a r t e m e n t mede-
gedeeld. 

V o o r den M i n i s t e r 

D e gemacht igde algemeene Bes tuurder , 

D I D I O N . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — V E R P L E E G D E N W I E R G E Z O N D H E I D S T O E S T A N D 
E E N B I J Z O N D E R E V E R P L E G I N G V E R G T . 

Diens t voor k inderbescherming , 2* best., I e sect., 1* bur. 

Economische dienst, n ' 195/26. — B rus se l , den 31° M a a r t 1926. 

Aan Mevrouwen de Bestuursters, aan de heeren Bestuurders 
en Onderbestuurder van de opvoedingsgestichten en openbaren 
rijksinstellingen. 

Ik heb de eer u in he r inner ing te brengen dat de verpleegden, 
w.'er gezondheids toes tand eene heelkundige behande l ing of een 
bijzondere ve rp leg ing vergt, kunnen toegelaten worden tô t de g a s i -
huizen en de k l in ieken welke afhangen van de volgende besturen : 

1° C o m m i s s i e van openbaren onders tand van de s tad L e u v e n ; 
2° Commiss i e van openbaren onders tand van de s tad G e n t ; 
3° Commiss i e van openbaren onders tand van de s tad N a m e n ; 
4" C o m m i s s i e van openbaren onders tand van de s tad B r u g g e ; 
5° C o m m i s s i e van openbaren onders tand van de s tad A n t w e r p e n . 
O p g rond van de gesloten overeenkomsten, werden de vaste 

pr i jzen per dag onderhoud , aile kosten m e d é g e r e k e n d (kosten v o o r 
operatie, geneeskundige behandel ing , artsenijen, ve rbandmidde len , 
onderhoud, enz.) voor het j aa r 1926 bepaa ld a ï s v o l g t : 

1° C o m m i s s i e van openbaren onders tand van de s tad Leuven : 
De prijs vastgeste ld per d a g onderhoud onder voorbehoud van 

eene aanstaande ve rhoog ing , is 12 frank per dag . 
U i t z o n d e r i n g w o r d t gemaakt : 
A. V o o r de r ad ium-behande l ing voor welke 15 frank per da^< 

word t b i jgerekend; 
B. V o o r r ad iog raph ie en rad ioscopie voor welke een bi jzonder 

tarief w o r d t toegepast ; 
2" C o m m i s s i e van openbaren onders tand van de stad Gen t : 
T w e e pri jzen w o r d e n vastgesteld : 
A. V o o r de personen die te Gen t wonen , is de prijs die, we lke 

bij kon ink l i jk beslui t za l worden vastgesteld ' voor de behoeft igen; 
B. V o o r de personen die niet t ô t de s tad Gen t behooren is de 

vastgestelde prijs 13 frank. 
D i e pri jzen zijn van 1 Januar i 1926 af van toepass ing ondor 

voorbehoud van latere v e r h o o g i n g ; 
3° C o m m i s s i e van openbaren onders tand v a n de s tad N a m e n : 
T w e e pri jzen werden vas tges te ld : 

A. V o o r de verpleegden en de leden van het personeel van het 
Ri jksopvoedingsges t ich t te N a m e n : ge l i jkvormige prijs per d a g 
onderhoud of verbl i j f gel i jk aan dien we lke bij kon ink l i j k beslui t 
zal worden vastgeste ld voor de behoeftigen van vreemde gemeenten; 
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B. P o u r les é l èves et membres du personnel des é t a b l i s s e m e n t s 
ressor t i ssants à l 'Off ice de l a protec t ion de l 'enfance s i t u é s en 
dehors de l a v i l l e de N a m u r , p r i x uni forme de 15 francs pa r jour , 
non compr i s les frais de pansements en cas d ' o p é r a t i o n ; 

4° C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique de l a v i l l e de B r u g e s . 
L e p r i x f ixé est de 15 francs pa r jour , sous r é s e r v e de m o d i 

f ica t ions u l t é r i e u r e s . 
5" C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique de l a v i l l e d 'Anver s . 
Les r é s u l t a t s de l ' accord qui sera conc lu entre la commiss ion 

d 'ass is tance publ ique d ' A n v e r s et l ' admin i s t r a t ion vous seront c o m 
m u n i q u é s a u s s i t ô t que poss ible . 

E n vue de compr imer les d é p e n s e s , je vous pr ie de rappeler a 
nouveau à M M . les m é d e c i n s que les é l è v e s doivent, en pr inc ipe , 
ê t r e t r a i t é s à l ' é t a b l i s s e m e n t ; leur t ransfer t dans un h ô p i t a l ne peut 
ê t r e p r o p o s é qu'en cas d 'absolue n é c e s s i t é . 

S i le t ransfer t dans un h ô p i t a l est indispensable , i l convient 
d ' envoyer l ' é lève , de p r é f é r e n c e , à l 'un des h ô p i t a u x ci-dessus men
t i o n n é s et qui est le p lus r a p p r o c h é de l ' é t a b l i s s e m e n t . 

V o u s voudrez bien informer les membres de votre personnel 
q u ' i l peuvent, à leurs frais et sans aucune in tervent ion du d é p a r t e 
ment ê t r e s o i g n é dans les h ô p i t a u x p r é c i t é s , aux condi t ions f ixées 
c i -dessus . 

U.n acco rd a é té conc lu à cette fin avec ces admin i s t r a t ions 
h o s p i t a l i è r e s . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i rec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

C . L o i x . 

F O N D A T I O N P I C Q U E R Y . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

1 " D i r . gén . , 1 " dir . , 1" s ec t , n° 2348. 

31 mar s 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 280 (deux cent quatre-
v ing t s ) francs le taux de chacune des bourses de l a fondat ion 
P i c q u e r y (J.), g é r é e pa r l a commiss ion p rov inc ia l e des fondat ions 
rie bourses d ' é t u d e du H a i n a u t 

L e taux de la bourse i n s t i t u é e pour les enfants de c h œ u r de 
l ' ég l i s e iNo t re -Dame , à . A n t o i n g , sera r é d u i t à 130 (cent et trente) 
f rancs , lorsqu 'e l le sera c o n f é r é e pour les h u m a n i t é s . 

V A C A N C E S J U D I C I A I R E S (2). 

B r u x e l l e s , le 31 mar s 1926. 
A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 
L e s C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanc t ionnons ce qui sui t : 

A r t i c l e 1". L ' a r t i c l e 216 de l a l o i du 18 j u i n 1869, m o d i f i é pa r 
l ' a r t i c le premier de la l o i du 4 ju i l le t 1887, est r e m p l a c é pa r la d i s 
pos i t i on suivante : 

(1) Moniteur, 1926, n° 132. 
(2) Moniteur, 1926, n ° 93. 
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B. V o o r de verpleegden en de leden van het personeel der 
gestichten afhangende van den Diens t v o o r k inderbescherming , gele
gen buiten de s tad N a m e n : ge l i jkvormige pri js van 15 frank per 
dag , de kosten voor verbandmiddelen bij operatie niet medegere-
kend ; 

4° C o m m i s s i e van openbaren onders tand van de s tad B r u g g e : 
D e vastgestelde pr i js is 15 frank per d a g onder voorbehoud van 

latere w i j z i g i n g e n ; 
5 ° C o m m i s s i e van openbaren onders tand van de s tad A n t w e r p e n : 
D e u i t s l ag van de overeenkomst we lke tusschen de commiss ie 

van openbaren onders tand te A n t w e r p e n en het beheer z a l w o r d e n 
gesloten, z a l u zoo spoed ig mogel i jk w o r d e n medegedeeld. 

M e t het o o g op het i nk r impen der u i tgaven, verzoek ik u, ander-
maal , de geneesheeren er aan te her inneren dat in beginsel de 
leer l ingen in het gesticht moeten verpleegd w o r d e n ; hun ove rb ren-
g i n g naar een gas thuis m a g alleen in geval van vols t rekte n o o d z a -
kel i jkheid w o r d e n voorges te ld . 

Is het overbrengen naa r een gasthuis vo ls t rek t noodzakel i jk , dan 
past het den verpleegde bij v o o r k e u r naar een van bovengemek ' e 
gas thuizen en dat het dichts t nabij het gesticht is gelegen, te zenden. 

Qel ieve aan de leden van u w personeel mede te deelen dat zij 
op eigen kosten en zonder eenige tusschenkomst van we';e het 
d é p a r t e m e n t in de voormelde gas thuizen tegen de hoogervas tge-
stelde v o o r w a a r d e n kunnen verpleegd w o r d e n . 

E r w e r d daar toe eene overeenkomst met die gasfhuisbesturen 
gesloten. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e gemacht igde A l g e m e e n Bes tuurder , 

C . Loix. 

S T I C H T I N G P I C Q U E R Y . — S T U D 1 E B E U R Z E N . — B E D R A G . (1) 

1" a lgem. best., 1" best., n ' 2348. 
31 M a a r t 1926 — Bi j kon ink l i jk beslui t is het b e d r a g van elk 

der beurzen van de s t i ch t ing P i c q u e r y (J.), beheerd door de p ro
vincia le commiss ie voor s tudiebeurzenst icht ingen in H e n e g o u w , op 
280 ( tweehonderd tacht ig) frank vas tges te ld . 

Het bed rag der beurs gesticht voor de k o o r k n a p e n der kerk van 
O . L . V r o u w , te A n t o i n g , z a l op 130 (honderd der t ig) f rank terug 
gebracht w o r d e n , wanneer die beurs v o o r de h u m a n i o r a w o r d t 
toegekend. 

R E C H T E R L I J K E V A C A N T I E (1). 

B r u s s e l , den 31" M a a r t 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g 'n, 
A a n a l len , t egenwoord igen ei toekomenden, H E I L . 

De K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekrach t igen hetgeen 
volgt : 

A r t i k e l 1. A r t i k e l 216 der wet v a l 18 Juni 1869, gewi j z igd bij 
a r t ike l 1 der wet van 4 Ju l i 1887, w o r d t vervangen door de v o l -
E^ende bepa l ing : 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 132. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 93. 
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« Les t r i bunaux de p r e m i è r e instance, les cours d 'appel et la cour 
de cassa t ion ont deux mois de vacances chaque a n n é e , depuis le 
15 ju i l l e t j u squ ' au 15 septembre, sans toutefois que l ' ins t ruc t ion et 
le jugement des affaires c r iminel les , cor rec t ionnel les et de pol ice 
puissent en ê t r e e m p ê c h é s , r e t a r d é s , ni in te r rompus . » 

A r t . 2. L ' a r t i c l e 1" de l ' a r t ic le 55 de la m ê m e l o i , m o d i f i é par 
l ' a r t i c le 2 de l a l o i du 4 ju i l le t 1887, est r e m p l a c é par l a d i spos i t ion 
su ivante : 

« L e s membres des t r ibunaux de commerce nouvel lement é l u s , à 
l ' é p o q u e o rd ina i r e , entrent en fonct ions au 15 septembre qui sui t 
l eu r é l e c t i o n . » 

Disposition transitoire. 

A r t . 3. Les causes f ixées du 15 au 30 ju i l le t 1926 seront r e p o r t é e s 
à une autre date, d'office ou à la demande de l 'une des par t ies par 
les p remie r p r é s i d e n t ou p r é s i d e n t des cours et des t r i bunaux de 
p r e m i è r e instance. 

P r o m u l g u o n s la p r é s e n t e l o i , o rdonnons qu'el le soit r e v ê t u e du 
sceau de l ' E t a t et p u b l i é e pa r le Moniteur. 

A L B E R T . 

P a r le 'Roi : 
L e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, 

P . P O U L L E T . 

Sce l l é du sceau de l ' E t a t : 
L e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de l a Justice, 

P . P O U L L E T . 

A S I L E D ' A L I É N É S . — P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1926. (1) 

Bruxe l l e s , le 31 mars 1926. 

A L B E R T , R o i des B e l g e s , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l a l o i du 28 d é c e m b r e 1873, 25 j anv ie r 1874 sur le r é g i m e 
des a l i é n é s et l ' a r t ic le 83 du r è g l e m e n t g é n é r a l et o rgan ique , 
a p p r o u v é pa r a r r ê t é r o y a l du 1 e r j u in 1874; 

V u l ' a r r ê t é roya l du 4 j u i n 1920 por tant c r é a t i o n d 'un fonds 
s p é c i a l d e s t i n é à assurer le paiement du t ra i tement des m é d e c i n s 
et des accessoires du service m é d i c a l ; 

V u les projets de tar ifs soumis pa r les d é p u t a t i o n s permanentes 
des consei ls p rov inc i aux pour la f ixa t ion du p r i x de la j o u r n é e 
d 'entret ien pendant l ' a n n é e 1926, des a l i é n é s indigents p l a c é s dans 
les é t a b l i s s e m e n t s d ' a l i é n é s et dans les a s i l e s - d é p ô t s et asi les p ro 
v i so i res du royaume; 

(1) Moniteur, 1926, n 0 " 102-103. 
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« De rechtbanken van eersten aanleg, de hoven van beroep en 
net hof van v e r b r e k i n g hebben, ieder jaa r , twee maand vacant ie , 
n i . van 15 Jul i t ô t 15 September, met dien verstande dat het onder-
zoek en het vonnissen van s t rafzaken, v a n correct ioneele zaken en 
van po l i t i ezaken d a a r d o o r niet mogen ve rh inde rd , ve r t r aagd of 
•onderbroken w o r d e n . » 

A r t . 2. Het eerste l i d v a n a r t ike l 55 derzelfde wet, gewi j z igd bij 
a r t ike l 2 der wet v a n 4 Ju l i 1887, word t door de vo lgende bepa l ing 
•vervangen : 

« D e op het g e w o o n t i jdstip n ieuw verkozen leden der recht
banken van koophande l aanvaa rden hun ambt op 15 September 
volgende op hunne v e r k i e z i n g . » 

Overgangsbepaling. 

A r t . 3. D e zaken w e l k e r behande l ing bepaa ld w a s op een da tum 
l u s s c h e n 15 en 30 Ju l i 1926, w o r d e n van ambtswege , of op verzoek 
van een der part i jen op een anderen da tum gesteld door den eerste 
voorz i t t e r of d o o r den voorz i t t e r in de hoven en in de rechtbanken 
van eersten aan leg . 

K o n d i g e n de t egenwoord ige wet af, bevelen dat zij met 's L a n d s 
-zegel gezegeld en door den Moniteur bekendgemaakt "worde. 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justi t ie, 
iP. P O U L L E T . 

M e t 's L a n d s zege l gezegeld : 
D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justit ie, 

P . P O U L L E T . 

K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . — P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D I N 1926. (1) 

Brusse l , den 31° M a a r t 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 
A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de wet van 28 D e c e m b e r 1873, 25 Januar i 1874 op de 
^erp ieg ing der k r a n k z i n n i g e n en a r t ike l 83 van het a lgemeen 
ï i i r i c h t i n g s r e g l e m e n t , goedgekeurd bij kon ink l i j k beslui t van 
1 Juni 1874; 

G e z i e n het kon ink l i j k beslui t van 4 Juni 1920, waarb i j een b i jzon-
iler fonds w o r d t opger ich t met het o o g op de be ta l ing van de wedde 
der g e n e e s h é e r e n en van de benoodigheden van den geneeskundigen 
dienst; 

Gez i en de on twerpen v a n tarief door de bestendige deputat ie der 
p rov inc ie raden overge legd t ô t vas t s te l l ing van den pri js per d a g 
onderhoud , gedurende het j aa r 1926, van de in de k r a n k z i n n i g e n -
gestichten, in de bewaarp laa t sen en in de doorgangshu izen van het 
Rijk geplaatste behoeft ige k r a n k z i n n i g e n ; 

(1) S taa t sb lad , 1926, n " 102-103. 
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S u r l a p ropos i t ion de N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la 
Just ice, 

•Nous avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L e p r ix de la j o u r n é e d 'entretien des a l i é n é s indigents 
p l a c é s dans les é t a b l i s s e m e n t s d ' a l i é n é s et dans les a s i l e s - d é p ô t s 
et as i les p rov i so i re s du royaume, a ins i que le montant des retenues 
à o p é r e r en faveur du fonds s p é c i a l en e x é c u t i o n de l ' a r r ê t é roya l 
du 4 j u in 1920, sont f ixés c o n f o r m é m e n t aux tar i fs v i s é s pa r N o t r e 
M i n i s t r e de l a Justice et a n n e x é s au p r é s e n t a r r ê t é . 

A r t . 2. Il ne sera c o m p t é qu'une j o u r n é e d 'entret ien pour le jour 
de l ' e n t r é e et ce lui de l a sort ie . Cette j o u r n é e sera celle de l ' e n t r é e . 

N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Just ice, est c h a r g é de 
l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 

Le P r e m i e r Min i s t r e , M i n i s t r e de la Just ice, 

P . P O U L L E T . 
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O p voors te l v a n O n z e n Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justifie, 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e prijs per d a g onderhoud v a n de in de k r a n k z i n n i -
gengest ichten bewaarp laa t sen en • doorgangshu izen v a n het Ri jk 
geplaatste behoeftige k r a n k z i n n i g e n , a lsmede het b e d r a g der 
•afhoudingen ten behoeve van het bi jzonder fonds, ter u i t voe r ing 
v a n het kon ink l i j k bes lu i t van 4 Juni 1920, zi jn vas tges te ld overeen-
k o m s t i g de d o o r O n z e n M i n i s t e r van Justifie voor gezien geteekende 
•en bij di t bes lu i t gevoegde tar ieven. 

A r t . 2. V o o r den d a g der intrede en dien der uittrede w o r d t maar 
« e n dag , die der intrede, gerekend. 

Onze Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justif ie, is belast niet de u i t 
v o e r i n g van dit beslui t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 

D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r v a n Justifie, 

P . P O U L L E T . 



ASILES D'ALIÉNÉS. — PRIX DE LA JOURNÉE D'ENTRETIEN EN 1926. 

S I T U A T I O N 

L ' E T A B L I S S E M E N T 

D E S I O N A T . l O N 

DE 

L ' E T A B L I S S E M E N T 

P R I X 

fixé 

en 

1925 

Province d'Anvers. 

Anvers 
Brecht-Saint Antoine 
Duffel 
Gheel 
Mortsel 

Bruxelles . . . . . 
Erps-Querbs. . . . 
Grimberghen . . . . 
Louvain • 
Lovenjoul 
Saint-josse-ten-Noode 
Tir lemont 

Bruges . . . 

Courtrai . . . 
Menin . . . 
Saint-Michel 

Asile-dépôt (Stuyvenberg) . 
Maison de Bethanée. . 
Asile de Duffel 
Colonie d'Etat . . . . . 
Asile d 'Amédée . . . . . 

Province de Brabant. 
Asile-dépôt de l 'hôpital Saint-Jean 
Institut Saint-Joseph . . . . • 
Asile des frères Alexiens 
Asi le des -Sœurs noires 
Clinique psychiatrique 
Asile provisoire 
Asile des frères Alexiens 

P R O P O S I T I O N S 

de 

Province de la Flandre occidentale. 

•o 

P R I X 

arrê tés pour 1926 

Asile Saint-Dominique. 
Asile Saint-Julien . . . 
Asile Sainte-Anne . . 
Asile des Bénédict ins • 

•o 
c o 

o 

16 39 20 09 20 09 16 39 1 65 18 04 
7 00 7 00 7 00 7 00 0 29 7 29 
6 00 7 00 7 00 6 50 0 30 6 80 
4 84 4 84 4 84 4 84 — 4 84 
6 34 6 40 6 40 6 40 0 23 6 63 

20 73 24 53 24 53 20 73 2 80, 23 53 
5 36 5 43 5 43 5 43 0 26 5 69 
6 26 10 25 10 25 6 60 0 21 6 81 
5 50 5 75 5 75 5 50 0 28 5 78 

8 14 8 14 8 14 0 30 8 44 
20 02 24 63 24 63 20 73 — 20 73 

6 60 10 35 10 35 6 60 0 19 6 79 

6 00 6 25 6 06 6 00 0 13 6 13 
6 14 6 14 6 14 6 14 0 13 6 27 
4 95 5 02 5 00 5 00 0 31 5 31 
4 95 4 95 4 95 4 95 — 4195 



Province de la Flandre orientale. 
Eecloo ) Asile pour femmes ép i lep t iques . 
Q a n d j Asile provisoire 

I Hospice Guislain 
Led* I Asile pour femmes 
Lokeren I Asile provisoire 
Mel le I Asile Caritas 
Saint-Nicolas ) A s ! ! e f a i m - J é r ô m e . . . 

( Asile Ziekhuis . . . 
Selzaete | Asile Saint-Jean-Baptiste. 
Velsique-Ruddershove . . | Asi le pour femmes . . . 

6 10 6 60 6 60 6 25 0 17 6 42 
7 32 8 75 7 60 7 60 — 7 60 
6 48 6 48 6 48 6 48 0 22 6 70 
5 23 5 70 5 70 5 50 0 11 5 61 
3 25 3 60 3 60 3 60 — 3 60 
6 80 7 05 7 05 7 » 0 23 7 23 
6 60 8 20 6 60 6 60 0 25 6 85 
5 40 5 78 5 78 5 60 0 22 5 82 
5 94 6 04 6 04 6 » 0 22 6 22 
5 25 6 86 5 70 5 50 0 09 5 59 

Province de Hainnut. 
Froidmont I Asile Saint-Charles . 
Mons I Asi le de l'Etat . . . 

Asile pour femmes 
Tournai { Asile de l'Etat . . . 

Asile Quartier spécial 

Province de Liège. 
Eupen | Asi le d 'a l iénés 
y £ K e i Hospice pour hommes aliénés 

K i Hospice pour femmes aliénées 
Lierneux j Colonie provinciale d 'a l iénés . 
Manderfeld I Colonie d 'al iénés de l 'Etat. . 
Verviers I Asile provisoire. . . . . . . 

Province de Limbourg. 

Munsterbilsen I Hospice d 'a l iénés . . . 
Reckheim I Colonie-asile de l 'Etat. 
es. ,* -rrn~M \ Hospice d 'al iénées Saint-Trond , H o s £ , c e d , a l i é n é s 

Tongres | Asile provisoire. . 

Dave I Asi le pour hommes 
Saint-Servais I Asi le Beau Val lon . 

5 94 5 94 5 94 6 00 0 22 6 22 
6 75 7 25 7 25 7 25 — 7 25 
6 16 7 38 7 38 6 16 0 15 6 31 
7 84 8 28 8 28 8 28 — 8 28 

14 68 16 50 16 59 16 50 — 16 50 

— 8 » 8 » 8 » 0 19 8 19 
6 25 8 25 8 25 6 50 0 22 6 72 
5 » 5 74 5 74 5 60 0 17 5 77 
6 82 8 00 8 » 8 » — 8 » 
— 10 » 10 » 10 » — 10 

13 20 20 » 20 13 86 — 13 86 

5 65 6 50 6 50 5 75 0 20 • 5 95 
9 » 9 » 9 » 9 » — 9 > 
6 05 6 15 6 15 6 05 0 !4 6 19 
6 14 6 14 6 14 6 14 0 17 6 31 
2 68 3 » 3 > 3 » — 3 > 

Province de Namur. 
6 14 I 6 14 I 6 14 I 6 14 I 0 20 I 6 34 

7 14 I 7 14 I 7 14 I 7 14 I 0 17 | 7 31 
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Provlncle Antwerpen. 

16 39 20 09 20 09 10 39 1 65 18 04 
Brecht Sint-Antonius . . . 7 00 7 00 7 00 7 00 0 29 7 29 
Duffel 6 00 7 00 7 00 6 50 0 30 6 80 
Qheel 4 84 4 84 4 84 4 84 - 4 84 

6 34 6 40 6 40 6 40 0 23 6 63 

Provincie Brabant . 

Bewaarplaats bij het Sint-Jansgasthuis . . . 20 73 24 53 24 53 20 73 2 80 23 53 
Sint-Jozelsgesticht (vrouwen) 5 36 5 43 5 43 5 43 0 26 5 69 
Oesticht der Broeders Alexianen (mannen). . . 6 26 10 25 10 25 6 60 0 21 6 81 
Gesticht der Zvvarte Zusters (vrouwen) . . . . 5 50 5 75 5 75 5 50 0 28 5 78 

— 8 14 8 14 8 14 0 30 8 44 
Sint-Joost-ten-Oode . . . Voorloopig gesticht aan het hospitaal gehecht . 20 02 24 63 24 63 20 73 — 20 73 

6 60 10 35 10 35 6 60 0 19 6 79 

Provincie Wes t -V ( aanderen . 

6 00 6 25 6 06 6 60 0 13 6 13 
6 14 6 14 6 14 6 14 0 13 6 27 
4 95 5 02 5 00 5 00 0 31 5 31 
4 95 4 95 4 95 4 95 -— 4 95 
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Eekloo | Gesticht voor epileptische vrouwen 
„ . [ Voorloopig gesticht. 
u e m 1 Guislain godshuis (mannen) 
Lede . . 
Lokeren. 
M e l l e . . 

Sint-Niklaas 

Selzaete 
Velslke-Ruddershove. 

Gesticht voor vrouwen 
Voorloopig en doorgangshuis . . 
Caritasgesticht 
Sint-Hieronymusgesticht (mannen) . 
Ziekhuis (vrouwen) 
Sint-Jan-Baptist'sgesticht (mannen). 
Gesticht voor vrouwen 

6 1 0 6 6 0 6 6 0 6 2 0 0 17 ' 6 4 2 
7 3 2 8 7 5 7 6 0 7 6 0 — 7 6 0 
6 4 8 6 4 8 6 4 8 6 4 8 0 2 2 6 7 0 
5 2 3 5 7 0 5 7 0 5 5 0 0 I I 5 61 
3 2 5 3 6 0 3 6 0 3 6 0 — 3 6 0 
6 8 0 7 0 5 7 0 5 7 » 0 2 3 7 2 3 

6 6 0 8 2 0 6 6 0 6 6 0 0 2 5 6 8 5 
5 4 0 5 7 8 5 7 8 5 6 0 0 2 2 5 8 2 
5 9 4 6 0 4 6 0 4 6 » 0 2 2 6 2 2 

5 2 5 6 8 6 5 7 0 5 5 0 0 0 9 5 5 9 

Provincie Henegouw. 

Froidmont j Gesticht voor mannen 
Bergen I Rijksgesticht (vrouwen) 

( Gesticht voor vrouwen 
Doornik ] Rijksgesticht (mannen) 

( Rijksgesticht (bijzonderpaviljoen). 

Provincie Luik. 

Eupen | Krankzinn gengesticht 
î Godshuis voor krankzinnige mannen . . 

L u l k J Godshuis voor krankzinnige vrouwen . . 
Lierneux [ Provinciale kolonie voor krankzinnigen . 
Manderfeld I Rijkskrankzinnigenkolonie 
Verviers I Voorloopig gesticht 

Provincie Limburg. 
Munsterbilsen I Godshuis voor krankzinnige mannen . . . 
Reckhelm . . . . . . . . | Kolonie-festicht 

\ Godshuis voor krankzinnige vrouwen . . . 
Sint-1 rulden j Godshuis voor krankzinnigen mannen 
Tongeren I Gesticht 

Provincie Namen. 
Dave | Gesticht voor mannen . 

Saint-Servais . . . . . . I Çesticht voor vrouwen 

6 1 4 
7 14 

I 6 14 I I 7 1 4 I 
6 14 
7 14 

6 14 
7 14 

5 9 4 5 9 4 5 9 4 6 * 0 2 2 6 2 2 

6 7 5 7 2 5 7 2 5 7 2 5 — 7 2 5 

6 16 7 3 8 7 3 8 6 16 0 15 6 31 

7 8 4 8 2 8 8 2 0 8 2 8 — 8 2 8 
1 4 6 8 16 5 9 16 5 9 16 5 0 — 16 5 0 

_ 8 » 8 » 8 » 0 19 8 1 9 

6 2 5 8 2 5 8 2 5 6 5 0 0 2 2 6 7 2 

5 » 5 7 4 5 7 4 5 6 0 0 17 5 7 7 

6 8 2 8 » 8 » 8 » — 8 » 
10 » 10 » 10 » — 10 » 

13 2 0 2 0 » 2 0 » 1 3 8 6 — 13 8 6 

5 6 5 6 5 0 6 5 0 5 7 5 0 2 0 
9 » 9 » 9 » 9 » — 
6 0 5 6 15 6 15 6 0 5 0 14 
6 14 6 14 6 14 6 14 0 17 
2 6 8 3 » 3 » 3 » — 

0 2 0 
0 17 

5 9 5 
9 » 
6 19 
6 31 
3 » 

6 3 4 
7 31 
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P R I S O N S . — C O M P T A B I L I T É . — P E R S O N N E L A U X I L I A I R E . 

A S S U R A N C E E N V U E D E L A V I E I L L E S S E E T D U D É C È S P R É M A T U R É . 

2 e D i r . g é n . , 4" sect., n" 134, l i t t . E. — Bruxe l l e s , le 2 a v r i l 1926. 

Aux Directeurs des Prisons, 

L ' a r r ê t é r o y a l du 6 janvier dernier (Moniteur du 3 févr ie r , n° 34) 
r è g l e , en ce qui concerne les personnes o c c u p é e s pa r j o u r n é e s uu 
d e m i - j o u r n é e s pour le compte et au domic i le de divers employeurs , 
l ' app l i ca t ion de la lo i du 10 d é c e m b r e 1924 relat ive à l 'assurance en 
vue de Ja viei l lesse et du d é c è s p r é m a t u r é . 

V o u s y t rouverez toutes indica t ions utiles p o u r les a ides -surve i l 
lants et survei l lantes l a ï q u e s temporai res , a ins i que pour les 
balayeuses et les aux i l i a i res v i s é s à l ' a r t ic le 37 d u r è g l e m e n t g é n é r a l 
qu i se t rouveraient dans les condi t ions requises pour béné f i c i e r de 
l 'assurance et sont assujettis à la dite l o i . 

L e comptable aura à se p o u r v o i r à l a poste de t imbres de retraite 
•comme i l le fait pour les t imbres f iscaux. 

L o r s du r è g l e m e n t mensuel des prestat ions e f f ec tuées par les por
teurs de la carte s p é c i a l e de versement , l a d i rec t ion manda t e r a leur 
sa la i re , d é d u c t i o n faite d'une somme é g a l e à 50 p. c. de la va leur des 
t imbres à apposer et o rdonnancera le montant to ta l de ceux-ci à 
l ' é t a t de d é b o u r s , à c h a r g e de l ' a r t i c l e du budget q u i a s u p p o r t é la 
d é p e n s e p r inc ipa l e et au p ro f i t de la Caisse , de retrai te . 
! -> • 

L ' a c q u i t sera d o n n é p a r l ' i n t é r e s s é . 
Les a r r i é r é s depuis le 1" j anv ie r 1926, des cot isa t ions patronales 

et personnel les seront p o r t é s p a r rappel en a v r i l ou r é p a r t i s sur les 
m o i s suivants de l ' a n n é e 1926, s: les a s s u r é s d é s i r e n t é c h e l o n n e r les 
retenues. 

Je vous prie , messieurs, de donner au besoin aux i n t é r e s s é s tous 
renseignements n é c e s s a i r e s pour leur demande d 'a f f i l ia t ion et l ' é t a 
b l issement de la carte de versement. Ces renseignements peuvent 

- ê t r e obtenus aux bureaux des postes. 
Je sa is is cette occasion de vous s igna le r aussi que les s a l a r i é s nés 

avant le 1 e r octobre 1861 tombent sous l ' app l i ca t ion de la lo i du 
20 a o û t 1920 concernant l ' a l loca t ion gra tu i te de viei l lesse et que leur 
sala i re , i m m u n i s é p o u r la t o t a l i t é , n'entre pas en l igne de compte 
pour l ' é v a l u a t i o n de leurs ressources. (Ar t . 34, 35 et 54 de la l o i du 
10-12-1924.) 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eu r G é n é r a l d é l é g u é , 

DiDION. 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E B R U G E S . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (1). 

8 a v r i l 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , i l est c r é é une nouvelle chambre 
.au t r i buna l des dommages de guerre de B r u g e s . 

(1) Moniteur, 1926, n° 100. 
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O E V A N G E N I S S E N . — C O A I P T A B I L I T E I T . — H U L P P E R S O N E E L . 

V E R Z E K E R 1 N G T E G E N D E G E L D E L I J K E G E V O L G E N V A N O U D E R D O M 

E N V O O R T I J D I G E N D O O D . 

2 e A l g . Best. , 4 ' sect., n r 134, Iitt. E. — B rus se l , den 2" A p r i l 1926. 
Aan de Bestuurders van de Gevangenissen, 

Het k o n i n k l i j k 'besluit dd . 6 j a n u a r i 11. (Staatsblad van 3 F e b r u a r i , 
n r 34) regelt wa t de pe r sonen betreft die per d a g of pe r halven d a g 
v o o r r e k e n i n g v a n en ten huize bij verschi l lende werkgeve r s w e r k -
z a a m zi jn , de toepass ing van de wet v a n 10 December 1924 op de 
ve rzeke r ing tegen de geldeJijke gevolgen v a n ouderdom en voor t i j -
d i g e n dood . 

G i j zul t er a l de noodige aandu id ingen in v inden voor de t i jde l i jke 
hu lpbewaarders en de were ld l i jke hulpbewaars te rs , a l sook v o o r de 
schoonmaaks te r s en- de bij art. 37 v a n het a lgemeen r è g l e m e n t 
bedoelde helpers die z i ch in de vereischte v o o r w a a r d e n zouden 
bevinden om het v o o r d e e l van de v e r z e k e r i n g te genieten en aan 
genoemde wet onderworpen zi jn . 

D e rekenpl icht ige z a l z i ch in het postbureel l i j f rentezegels aar,-
schaffen zooa ls hij het doet v o o r de fiscale zegels . 

•Bij de miaandelijk'Sche rege l ing van de pres ta t ies geleverd door de 
houders van de bi jzondere s tor t ingskaar t , z a l het bestuur hun loon , 
na aftrek van een som gel i jk aan 50 t. .h. van de w aa rde der aan 
te brengen zegels, be taa lbaar stellen en het totaal bed rag dezer 
zegels o r d o n n a n ç e e r e n in den staat van voorschot ten, ten laste van 
het a r t ike l der begroo t ing w a a r o p de hoofdui tgave w e r d u i tge t rokken 
en ten bate van de Lijtfrentekas. 

K w i t a n t i e dient door den belanghebbende gegeven. 
D e achterstalilen sedert 1 Januar i 1926 van de werkgevers en pe>-

soonl i jke b i jdragen zu l len in A p r i l aangezu iverd w o r d e n of over de 
volgende maanden v a n bet j aa r 1926 verdeeld w o r d e n indien de 
verzekerde ver langt dat de afhoudingen in verschi l lende malen 
geschieden. 

Ge l ieve desnoods, M i j n e Heeren , aan de belanghebbenden a l de 
v o o r hunne aans lu i t i ngsaanv raag en het opmaken van de s tor t ings
kaa r t noodige in l i ch t ingen te vers t rekken. Deze in l ich t ingen kunnen 
door de postbureelen w o r d e n gegeven. 

Ik neem deze gelegenheid te baat om u er ook op te wijzen dat 
de v ô ô r 1 October 1861 geboren loontrekikenden onder de toepass ing 
vaillen van de wet dd . 20 A u g u s t u s 1920 betreffende de kostelooze 
ouderdomstoe lage en dat hun loon , vr i jges te ld voor het geheel, niet 
in a a n m e r k i n g komt bi j de r a m i n g hunner bestaansfniddelen. ( A r t . 34, 
35 en 54 van de wet dd . 10-12-1924.) 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Gemach t igde Algemeene Bes tuurder , 

D I D I O N . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U G G E . — A A N T A L K A M E R S ( \ ) . 

8 A p r i l 1926. — B i j k o n i n k l i j k besluit , is in de rechtbank v o o r 
oor logsschade te B r u g g e eene nieuwe kamer opgeriicht. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 100. 
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PRISONS. — E M P R I S O N N E M E N T M I L I T A I R E . 

L I B É R A T I O N C O N D I T I O N N E L L E . 

2" D i r . g é n . , 1" sect., n ° 118, l i t t . B. — Bruxe l l e s , le 9 a v r i l 1926. 

Transmis^ pour informat ion et gouverne, à M . le D i rec t eu r de l a 
P r i s o n , à 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eu r G é n é r a ! d é l é g u é , 

DlDION. 

6 ' D i r . G é n . , 2' sect., n° 22307, l i t t . L. C. — B r u x e l l e s , le 8 a o û t 1925. 

Monsieur le Directeur de la Prison 

C o m m e suite à votre lettre du , j ' a i l 'honneur de vous 
faire s avo i r que le n o m m é c o n d a m n é le 26 a o û t 1924, 
à deux ans d 'emprisonnement mi l i t a i re , du chef de d é s e r t i o n en r é c i 
dive, do i t ê t r e c o n s i d é r é comme se t rouvant en é t a t de r é c i d i v e l é g a l e 
pour l ' app l ica t ion de la lo i sur la l i b é r a t i o n condi t ionnel le . 

Les termes « Réc id ive l é g a l e » e m p l o y é s dans cette l o i , s 'entendent 
de l a r é c i d i v e p r é v u e pa r des lo is s p é c i a l e s , en l ' e s p è c e l 'ar t ic le 47, 
a l i n é a 2, du code p é n a l mi l i t a i re , autant que de celle r é s u l t a n t de 
l ' app l i ca t ion des art icles 54 et suivants du code p é n a l o rd ina i re . 

C e ne sont d 'a i l leurs que les peines p r o n o n c é e s en r é c i d i v e l é g a l e 
a ins i d é t e r m i n é e , dont i l faut sub i r les deux tiers avant d ' ê t r e admis 
s ible à l a l i b é r a t i o n condi t ionnel le . 

Le M i n i s t r e , 
T S C H O F F E N . 

F R A I S D E J U S T I C E . — C O M P R E S S I O N D E S D É P E N S E S . 

Secr. gén . , 5 e s'ect., 2 e bur., n° 571, l i t t . D, 1 annexe. 

B r u x e l l e s , le 13 a v r i l 1926. 

A Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

A Monsieur l'Auditeur général, 

J ' a i l 'ihonneur de vous faire parveni r copie des ins t ruct ions que, 
d ' accord avec mon d é p a r t e m e n t , M . le P r o c u r e u r g é n é r a l p r è s la 
C o u r d 'appel de L i è g e , a a d r e s s é e s à M M . les P r o c u r e u r s du R o i de 
son ressort , pour faire suite à ma c i r cu la i r e du 25 févr ie r 1926, 
é m a r g é e comme ci-contre . 

V o u s jugerez sans doute oppor tun d 'adresser des ins t ruct ions ana 
logues aux magis t ra ts de votre ressor t (pour les P r o c u r e u r s 
g é n é r a u x ) ou à M M . les Aud i t eu r s mi l i t a i res (pour l ' audi teur g é n é 
ral) , et de les invi ter à ve i l le r à leur observa t ion . 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
P O U L L E T . 
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G E V A N O E N I S S E N . — M I L I T A I R E G E V A N G E N I S S T R A F . 

I N V R I J H E I D S T E L L I N G . 

2« A l g . Best . , 1* sect., n r 118, l i t t . B. — B r u s s e l , den 9 ° A p r i l 1926 

O v e r g e m a a k t , voor nar icht en kennisneming , aan den heer 
Bes tuu rde r van de gevangenis te 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Gemaclhtigde Algemeene Bes tuurder , 

DlDION. 

6 e A l g . Best. , 2 e sect., n r 22307, l i t t . L. C. 

B r u s s e l , den 8° Augus tu s 1925. 

Mijnheer de Bestuurder van de Gevangenis , 

In vertoand met uw schri jven d.d het ik de eer u te 
ber ichten dat de genaamde die den 26° Augus tu s 192<1 
vefoordee ld w e r d t ô t eene mi l i t a i r e gevangeniss t raf van twee j a a r 
ter zake vian desertie bij he rha l i ng , dient beschouwd als zijnde in 
staat van wet te l i jke h e r h a l i n g v o o r de toepass ing van de wet b e t r e l -
fende de v o o r w a a r d e l i j k e invri j iheidstel l ing. 

B i j de w o o r d e n « wet te l i jke h e r v a l i n g » welke in die wet v o o r -
komen w o r d t vers taan de he rha l ing voorz ien bij de bijzondere wetten, 
in dit geva l a r t ike l 47, l i d 2, v a n <het m i l i t a i r s t rafwetboek, z o o w e l 
als die voortikomende uit het toepassen v a n de ar t ike len 54 en daar -
opvolgende van het gewoon strafwetboek. 

•Het zijn t rouwens a i l een de straffen toegepast bij de a ldus 
bepaalde wettel i jke he rha l ing w a a r v a n men twee derden dient uit te 
doen, a lvorens in a a n m e r k i n g te kunnen k o m e n voor de v o o r w a a r d e 
l i jke invr i jhe ids te l l ing . 

D e M i n i s t e r , 
T S C H O F F E N . 

G E R E C H T S K O S T E N . — I N K R I M P I N G D E R U I T G A V E N . 

A l g . Secr. , 5° sect., 2 e bur., n r 571, litt . D. — 1 bij lage. 

B rus se l , den 13" A p r i l 1926. 

Aan de heeren Procureuren Generaal bij de Hoven 
van beroep, 

Aan den heer Auditeur Generaal, 

1k heb de eer u hierbij mededeel ing te geven van de onde r r i ch 
t ingen welke , in overeens temming met mijn d é p a r t e m e n t , de heer 
P r o c u r e u r G e n e r a a l bij het H o f van beroep te L u i k , aan de heeren 
P rocu reu ren des K o n i n g s van zijn rechtsgebied heeft toegezonden 
als ve rvo lg op mijn omzendbrieff van 25 F e b r u a r i 1926, zelfde kant 
teekening. 

G i j zult het waa r sch i jn l i j k nu t t ig meenen, derge l i jke onde r r i ch 
t ingen aan de •heeren M a g i s t r a t e n van u w rechtsgebied (voor de 
P r o c . Gen. ) of aan de heer Kr i j g saud i t eu ren (voor den A u d . Gen. ) , 
te zendeh en deze te verzoeken voor de na lev ing er van te zo rgen . 

D e M i n i s t e r van Justifie, 
P O U L L E T . 
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P A R Q U E T D E L A C O U R D ' A P P E L L i è g e , le 6 a v r i l 1926. 
D E L I È G E . 

N " 10654/63 D / 9 9 2 . 

Monsieur le Procureur du Roi, 

Je tiens à i l lus t rer de quelques exemples l a c i r c u l a i r e de M . ie 
M i n i s t r e de la Justice du 25 f é v r i e r , n° 571, que je vous ai a d r e s s é e 
le 2 mars , n ° 6737/46 D / 9 9 2 . 

C 'es t a ins i que, lorsque, d ' a p r è s le cer t i f icat du 'médec in a p p e l é 
avant l ' i nhumat ion , c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 81 du Code c i v i l , i l 
conste q u ' i l y a eu suicide, et lorsque les renseignements recuei l l i s 
et les t é m o i n s entendus conifirment ce cert if icat , i l est inuti le d 'o rdon
ner une autopsie. 

C'est a ins i encore que, l o r s q u ' o n t rouve une hache p r è s du cada 
vre p r é s e n t a n t des 'blessures s'y adaptant et que les t é m o i n s aff i r 
ment et que l 'auteur du c r ime avoue q u e cette hache a servi à 
commet t r e . l e cr ime, i l ne faut pas demander à un expert d ' é t a b l i r 
l a re la t ion entre cet ins t rument et les coups p o r t é s , ni demander à 
un autre exper t de vér i f ie r si le sang qu i entache l a hache est b i en 
du s ang humain . 

C 'es t a ins i encore que, lorsque l 'auteur du cr ime s'est t u é , i l 
n 'y a plus l ieu de cont inuer l ' ins t ruc t ion à g r and renfort d 'exper
tises, af in de p é n é t r e r tous les d é t a i l s de l a s c è n e . 

Nature l lement , les membres du parquet doivent p r o c é d e r avec 
s a g a c i t é et, tout en é v i t a n t les frais inut i les , ne rien n é g l i g e r cepen
dant qui puisse faire d é c o u v r i r la v é r i t é lorsque l ' i n t é r ê t de In 
r é p r e s s i o n est v ra imen t en jeu. 

Il n 'y a pas l ieu n o n plus, à m o n avis , de r e q u é r i r des expertises, 
notamment des autopsies, qu i ne peuvent être, utiles q u ' à des a s s u r é s 
ou à des s o c i é t é s d 'assurances, à moins que les i n t é r e s s é s ne paient 
d 'avance les frais de ces o p é r a t i o n s . 

L e P r o c u r e u r g é n é r a l , 
E . M E Y E R S . 

F O N D A T I O N W 1 N A N O Y . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

1" di r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n ° 2487. 

13 a v r i l 1926. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 50 (c inquante) francs 
pour les é t u d e s p r imai res , à 400 (quatre cents) francs pour -les 
h u m a n i t é s et pour les é t u d e s moyennes lorsque le bours ie r fait ses 
é t u d e s dans la loca l i t é h a b i t é e par ses parents et à 500 (c inq cents) 
francs pour les autres é t u d e s , le taux de l a bourse de l a fondat ion 
W i n a n d y , Jean, g é r é e p a r l a commiss ion p r o v i n c i a l e des fondat ions 
de bourses d ' é t u d e du L u x e m b o u r g . 

(1) Moniteur, 1926, n ° 132. 
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P A R K E T V A N H E T H O F V A N B E R O E P L u i k , den 6" A p r i l 1926. 

T E L U I K . 

N r 10654/63 D / 9 9 2 . 

Mijnheer de Procureur des Konings, 

Ik houd er aan het schr i jven van 25 F e b r u a r i , n r 571, van den 
heer M i n i s t e r van Justit ie, dat ik u op 2 M a a r t , n r 6737/46 D / 9 9 2 , 
heb toegezonden, met enkele voorbeelden toe te l ichten. 

Z o o -is, het ove rbod ig een b i j sc t iouwing te gelasten wanneer uit 
attest van den geneesheer die, overeenkorns t ig a r t ike l 61 v a n het 
B u r g e r l i j k W e t b o e k geroepen w e r d v ô ô r de teraardebes te l l ing , bl i jkt 
d a t er zelifmoord w e r d gepleegd, en iwanneer de in l i ch t ingen welke 
ingewonnen werden en de getuigen die gehoord werden , dat attest 
bevest igen. 

Z o o oo'k, wanneer een >t>ïj 1 aangetroffen w o r d t bij het l i jk dat ver-
w o n d i n g e n ver toont in dewellke zij past, en dat de getuigen beves
t igen en de dader van de mi sdaad erkent dat die b i j l t ô t het plegen 
van de misdaad heeft gediend, moet er niet worden g e v r a a g d aan 
een deskund ige om 'het ve rband tusschen dat w e r k t u i g en de to t -
gebractote s lagen vast te stellen, noch aan een anderen deskundige, 
om te onderizoeken of het b l o e d dat aan de bi j l kleetft i nde rdaad 
menschenbloed is. 

O o k wanneer de dader v a n de mi sdaad ze l fmoord heeft gepleegd, 
moet het onderzoek niet verder geschieden d o o r m i d d e l van ta l r i jke 
onderzoeken door deskundigen ten einde a l de bi jzonderheden van 
het tooneel der misdaad te doorg ronden . 

W e l moeten de leden van het panket met doorz ich t te werk ga?n 
•en terwi j l zij onnood ige kosten vermijden, nochtans niets verzu imen 
dat er toe ieiden k a n achter de waa rhe id te komen wanneer het 
be l ang van de bes t raff ing er werke l i jk mede gemoe id is . 

E v e n m i n dient, naar mijn meening, verzocht om onderzoeken door 
deskund igen , inzonderhe id l i j k s c h o u w i n g e n te doen w e l k e alleen 
î i u t t i g kunnen zijn v o o r verzekerden of v o o r ve rzeker ingsmaa tschap-
pijen, tenzij belanghebbenden voo ra f de kosten van die verr icht ingen 
z o u d e n beta len . 

D e P r o c u r e u r Gene raa l , 
E . M E Y E R S . 

STICHTING WINANDV. — STUDIEBEURSl. — BEDRAG. (1) 

1° a lgem. best., I e best., I e s ëc t . , n r 487. 

13 A p r i l 1926. — Bi j kon ink l i jk besluit is het b e d r a g der beurs 
van de s t i ch t ing W i n a n d y (Jan), beheerd door de p rov inc ia le c o m 
missie voor s tudiebeurzens t icht ingen in L u x e m b u r g , vastgeste ld op 
50 (vijftig) f rank voor de lagere s t u d i ë n , op 400 (v ierhonderd) 
frank voor de. h u m a n o r i a en de midde lba re s t u d i ë n , zoo de beurs-
houder zijne s t u d i ë n doet in de gemeente door zijne ouders 
bewoond , en op 500 (vijfhonderd) frank voor de andere s t u d i ë n . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 132. 
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F O N D A T I O N V A N D E N B U L C K . — B O U R S E S D ' É T U D E . 

N O M B R E E T T A U X . ( 1 ) 

1" d i r . g é n . , 1" di r . , 1" sect., n" 1964. 

13 a v r i l 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte q u ' i l sera c o n f é r é s u r 
les revenus de la fondat ion V a n den B u l c k (Lou i s -Emmanue l )^ 
g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s , t ro is 
bourses au taux de 1,000 (mil le) f rancs chacune. C e taux sera 
r é d u i t à 400 (quatre cents) francs lorsque le t i tu la i re fera des é t u d e s 
d ' h u m a n i t é s dans la l oca l i t é h a b i t é e pa r ses parents. 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E M A L I N E S . — S U P P R E S S I O N . 

T R A N S F E R T D E S A T T R I B U T I O N S D E C E T O R G A N I S M E A U T R I B U N A L D E S . 

D O M M A G E S D E G U E R R E D E . B R U X E L L E S . (2) 

Bruxe l l e s , le 15 av r i l 1926. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u les lo is c o o r d o n n é e s des 25 a v r i l 1920 et 23 octobre 1921 
sur les cours et t r ibunaux des dommages de guer re ; 

V u la l o i du 19 a o û t 1923 modi f ian t cer taines d i spos i t ions des. 
lois sur les cours et t r ibunaux des dommages de guerre et sur la . 
r é p a r a t i o n des dommages r é s u l t a n t des faits de la guerre ; 

V u notamment l ' a r t ic le 3 de l a l o i du 19 a o û t 1923 p r é c i t é e , , 
c o m p l é t é pa r l 'ar t ic le 4 de la lo i du 8 a o û t 1925 contenant le budget-
des d é p e n s e s recouvrables en e x é c u t i o n des t r a i t é s de pa ix , e x e r 
cice 1925; 

Sur la p ropos i t ion de N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de l a . 
Just ice, et de Not re M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". Le t r ibuna l des dommages de guerre de M a l i n e s est-
s u p p r i m é . 

A r t . 2. L e s a t t r ibut ions du t r i buna l des dommages de guerre de 
M a l i n e s et du greffe de ce lu i -c i seront e x e r c é e s respectivement pa r 
le t r i buna l des dommages de guerre de B r u x e l l e s et pa r le greffe 
de cette d e r n i è r e j u r id i c t i on . 

A r t . 3. Les a t t r ibut ions du commissa r i a t p r i n c i p a l p r è s le t r i buna l 
des dommages de guerre de M a l i n e s seront , e x e r c é e s pa r le c o m 
missa r i a t p r inc ipa l p r è s le t r ibuna l des dommages de guerre de-
B r u x e l l e s . 

Il est mis fin au mandat du commis sa i r e p r i n c i p a l et des c o m 
missa i res de l 'E ta t p r è s le t r ibuna l des dommages de guerre de-
M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1926, n° 132. 
(2) Moniteur, 1926, n" 111. 
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S T I C H T I N G V A N D E N B U L C K . — S T U D I E B E U R Z E N . 

A A N T A L E N B E D R A G . (1) . 

I e a lgem. best., 1" best., 1° sect., n r 1964. 

13 A p r i l 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t is bepaa ld dat op de 
i n k o m s t e n der s t i ch t ing V a n den B u l c k e ( L o d e w i j k - E m m a n u e l ) , 
beheerd door het bureel t ô t beheer van het seminar ie te Meche len , 
drie beurzen zu l len toegekend w o r d e n elk ten bedrage van 1,000 
(duizend) f rank. O i t bed rag za l t ô t 400 (vierhonderd) frank worden 
leruggebracht , wanneer de houder h u m a n i o r a s t u d i ë n z a l doen in 
de gemeente, b e w o o n d d o o r zijne ouders. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E M E C H E L E N . — A F S C H A F F I N G . — 

O V E R D R A C H T V A N D E B E V O E G D H E D E N D E Z E R R E C H T S 1 N S T E L L I N G A A N 

D E R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . (2) 

B r u s s e l , den 15" A p r i l 1926. 

A L B ' B R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de samengeschakelde wetten van 25 A p r i l 1920 en 
.23 October 1921 op de hoven en rechtbanken v o o r oo r logsschade ; 

Gele t op de wet van 19 Augus tus 1923 houdende w i j z i g i n g van 
zekere bepal ingen der wetten op de hoven en rechtbanken v o o r 

•oorlogsschade en op het herstel der uit oor logsfe i ten v o o r t s p r u i -
iende schade; 

Gelet , inzonderhe id op a r t ike l 3 van voormelde wet van 
19 Augus tu s 1923, aangevu ld door a r t ike l 4 der wet van 
8 A u g u s t u s 1925, houdende de beg roo t i ng van de ter u i t voe r ing 
van de Vredesve rd ragen invorderbare u i tgaven, dienst jaar 1925; 

O p de voord rach t van Onzen Eerste Min i s t e r , M i n i s t e r van 
Jus t i f ie , en van Onzen M i n i s t e r van L a n d b o u w , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. D e rechtbank voor oor logsschade te Meche len word t 
opgeheven . 

A r t . 2. D e bevoegdheden v a n de rechtbank voor oor logsschade 
:1e Meche len en van dezer gr i f f ie worden onderscheidenl i jk aan de 
rechtbank v o o r oor logsschade te B r u s s e l en aan de gr i f f ie van dit 
gerecht o p g e d r a g e n . 

A r t . 3. D e bevoegdheden van het hoofdcommissa r i aa t bij de 
.rechtbank voor oor logsschade te Meche len worden opgedragen aan 
het hoofdcommissa r iaa t bij de rechtbank voor oo r logsschade te 
B r u s s e l . 

E r word t een einde gesteld aan het mandaat van den hoofd-
•commissar is en van de S taa t scommissa r i s sen bij de rechtbank v o o r 
oor logsschade te Meche len . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 132. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 111. 
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A r t . 4 . N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, et N o t r e 
M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e sont c h a r g é s , chacun en ce qui le con
cerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é , qui entrera en v igueur le-
3 0 a v r i l 1 9 2 6 . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e P r e m i e r Min i s t r e , M i n i s t r e de l a Justice, 

P . P O U L L E T . 

Le M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e , 
P . D E L I E D E K E R K E . 

PRISONS. — CLASSIFICATION. 

2e d i r . gén . , 1 " sect., l i t t . B, n" 183. . 

B ruxe l l e s , le 1 9 a v r i l 1 9 2 6 . 

A M. le Procureur général près la Cour, d'appel, à Gand. 

À M. l'Auditeur militaire, à Gand. 

J 'a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que, par mod i f i ca t ion a u 
tableau de la c lass i f ica t ion des c o n d a m n é s adultes a p p r o u v é par 
a r r ê t é m i n i s t é r i e l du 1 5 mai 1 9 0 6 , les c o n d a m n é s par le t r ibuna l 
cor rec t ionne l et la C o u r d 'appel de G a n d ou par le consei l de 
guerre de la F l a n d r e orientale à une peine de un mois j u s q u ' à 
six mois d 'emprisonnement la subi ront à l ' aveni r à la p r i son s e c o n 
dai re à G a n d . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r e c t e u r ' g é n é r a l d é l é g u é , 

D l D I O N . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E N A M U R . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (1). 

2 0 a v r i l 1 9 2 6 . — Par a r r ê t é r oya l , i l est c r é é une chambre n o u 
velle au t r ibuna l des dommages de guerre de N a m u r . 

J U S T I C E D E P A I X D E L I È G E . — S E R V I C E D E S A U D I E N C E S D E P O L I C E (2 ) . . 

5' d i r . gén . , 3 E sect., 1 5 8 6 , litt . C . — B r u x e l l e s , le 2 0 av r i l 1 9 2 6 . 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 6 de la l o i du 1 8 ju in 1 8 6 9 sur l ' o rgan i sa t ion jud ic ia i re ; : 

Revu N o t r e a r r ê t é du 1 6 mars 1 9 1 4 ; 

(1) Moniteur, 1926, n° 112. 
( 2 ) Moniteur, 1 9 2 6 , n° 1 1 5 . 
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A r t . 4. Onze Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Just i t ie , en Onze 
minister van L a n d b o u w zi jn , ieder v o o r zooveel hem betreft, belast 
met de u i tvoe r ing van dit besluit , dat den 30" A p r i l 1926 in w e r -
k i n g treedt. 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e Eers te Al in is te r , M i n i s t e r van Justi t ie, 

P . 'POULLET. 

D e M i n i s t e r van L a n d b o u w , 
P . DE L l E D E K E R K E . 

G E V A N G E N I S S E N . — I N D E E L I N G . 

2 e a lgem. best. , I e sect., l i t t . B, a' 183. 

B rus se l , den 19" A p r i l 1926. , 

Aan den heer Procureur généraal bij het Hof van beroep 
te Gent. 

Aan den heer Krijgsauditeur te Gent. 

1k heb de eer u mede te deelen dat bij w i j z i g i n g aan de bij m i n i s -
terieel beslui t van 15 M e i 1906 goedgekeurde tabel van indee l ing 
der vo lwassen veroordeelden, de door de correct ioneele rechtbank 
en het H o f van beroep te Gen t of door den K r i j g s r a a d van O o s t -
Vlaande ren veroordeelden tô t een gevangeniss t ra f van een m a a n d 
t ô t zes maand , deze voor t aan in de hu lpgevangenis te Gen t moeten. 
ondergaan . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Gemach t i gde Algemeene Bes tuurder , 

DlDlON. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E N A M E N . — A A N T A L K A M E R S (1). 

20 A p r i l 1926. — B i j kon ink l i j k besluit , is in de rechtbank v o o r 
oor logsschade te N a m e n eene nieuwe kamer opger icht . 

V R E D E G E R E C H T T E L U I K . — D I E N S T D E R P O L I T I E Z I T T I N G E N (2). 

5 e a lgem. best., 3 e sect., 1586, l i t t . C. 

Brusse l , den 20" A p r i l 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op a r t ike l 6 van de we t van 18 Juni 1869 op de rechter l i jke 
in r i ch t ing ; 

Herz ien ons besluit van 16 M a a r t 1914; 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 112. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 115. 
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Sur la p ropos i t ion de N o t r e P r emie r minis t re , M i n i s t r e de '.n 
Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". D u 15 septembre au 15 ju i l le t de l ' a n n é e suivante, i» 
service du t r ibuna l de pol ice de L i è g e est fait par le juge de p a n 
du premier canton, le mercredi de chaque semaine, et par le juge 
de paix du second canton le samedi . 

L e s vagabonds seront t radui ts les mard i s , mercredis et vendredis 
d e v a n t le juge de pa ix du premier canton, et les lundis , jeudis et 
-samedis devant le juge de p a i x du second canton. 

Les vagabonds seront t radui ts les d imanches al ternat ivement 
•devant l 'un ou l 'autre des juges de pa ix susd i t s ; le juge du premier 
•canton s i é g e r a le premier dimanche de chaque a n n é e jud ic i a i r e . 

A r t . 2. D u 15 ju i l le t au 15 a o û t , le service du t r i buna l de pol ice 
•de L i è g e sera a s s u r é pa r le juge de pa ix du premier canton et du 
15 a o û t au 15 septembre, par le juge de p a i x du second canton. 

Les vagabonds seront t radui ts .pendant ces deux d e r n i è r e s p é r i o d e s 
•devant le juge de pa ix de service. 

A r t . 3. L e p r é s e n t a r r ê t é entrera en v igueur le p remie r mai 1926. 
N o t r e P r e m i e r Min i s t r e , M i n i s t r e de l a Just ice, est c h a r g é de 

l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i .: 

Le P r e m i e r Min i s t r e , 

M i n i s t r e de la Justice. 

P O U L L E T . 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — P R O D U I T S P H A R M A C E U T I Q U E S . 

O f f i c e de la protect ion de l 'enfance, 2" dir . , 2° sect., 2" bur. , n° 600. 

2 annexes. B ruxe l l e s , le 22 a v r i l 1926. 

A Mm" les Directrices, à MM. les Directeurs et Sous-Directeurs 
des établissements d'éducation et des institutions publiques 
de l'Etat. 

J 'ai l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que, d ' accord avec mon 
•col lègue de l ' I n t é r i e u r et de l ' h y g i è n e , i l a é t é d é c i d é , dans un 
bu t de s impl i f i ca t ion , q u ' à pa r t i r du 1 e r a v r i l 1926, le d é p ô t de 
-Neo-Sa lvarsan , mis gratui tement à la d i spos i t ion des é t a b l i s s e m e n t s 
d é p e n d a n t du M i n i s t è r e de l a Justice, et qu i actuel lement se trouve 
à l a pharmacie centrale de l ' a r m é e , à A n v e r s , sera t r a n s f é r é à la 
pha rmac ie de l a pr i son , à S a i n t - G i l l e s . 

C 'est donc à ce dernier é t a b l i s s e m e n t que les demandes de ce 
p r o d u i t devont ê t r e a d r e s s é e s au fur et à mesure des besoins. 
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O p voors te l van O n z e n Eers te Min i s t e r , Min i s t e r van Justit ie, 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. V a n 15 September t ô t 15 Jul i v a n het vo lgend j a a r 
word t de dienst van de pol i t ie rechtbank te L u i k verzekerd den. 
W o e n s d a g van c lke week door den vrederechter van het eerste-
kanton, en den Z a t e r d a g door den vrederechter van het tweede 
kanton. 

D e landloopers verschijnen op D i n s d a g , W o e n s d a g en V r i j d a g 
voor den vrederechter van het eerste kanton en op M a a n d a g , D o n -
derdag en Z a t e r d a g v ô ô r den vrederechter van het tweede kan ton . 

O p Z o n d a g verschijnen de l and loopers om beurten v ô ô r den. 
vrederechter van het eerste of den vrederechter van het tweede 
kan ton . D e vrederecter van het eerste kan ton zetelt den eersten 
Z o n d a g van ieder rechterl i jk jaar . 

A r t . 2. V a n 15 Jul i tô t 15 Augus tu s w o r d t de dienst van de p o l i 
t ierechtbank te L u i k verzekerd door den vrederechter van het eerste' 
kanton en van 15 Augus tu s tô t 15 September door den vrederechter 
van het tweede kan ton . 

D e landloopers verschijnen gedurende die twee laatste perioderr. 
vôô r den f i ingeerenden vrederechter . 

A r t . 3. D i t beslui t treedt in w e r k i n g op 1 M e i 1926. 
Onze Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justi t ie is belast met d e 

u i tvoer ing van het t egenwoord ig besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 

D e Ee r s t e M i n i s t e r , 
Min i s t e r van Justi t ie, 

P O U L L E T . 

k i n d e r b e s c h e r m i n g . — g e n e e s m 1 d d e l e n . 

Diens t voor k inde rbesche rming , 2 e best., 2° sect., 2" bur., n r 600. 

2 bi j lagen. B r u s s e l , den 22" A p r i l 1926. 

Aan Mevrouwen de Bestuursters, aan de heeren Bestuurders 
en Onderbestuurders van de opvoedingsgfstichten en open-
bare inrichtingen van den Staat. 

!k heb de eer u te ber ichten dat ik, na over leg met mijn co l l ega 
van Binnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , met het o o g op de 
su reenvoudig ing , besloten heb dat, met i ngang van 1 A p r i l 1926, 
h ï t d é p ô t van N e o - S a l v a r s a n dat koste loos ter b e s c h i k k i n g i s 
gesteld van de in r ich t ingen die van het Min i s t e r i e van Justif ie 
afhangen en dat thans in de centrale legerapotheek te A n t w e r p e n 
berust, naar de apotheek van de gevangenis te S i n t - G i l l i s za l o v e r -
gebrecht worden . 

D ienvo lgens dienen de aanvragen naar di t product , naar mate-
de behoejten, aan laa ts tgenoemde in r i ch t i ng toegezonden. 
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L a fourni ture de ce m é d i c a m e n t ne devra faire l 'objet d 'aucune 
• é c r i t u r e de c o m p t a b i l i t é , ni à l a p r i son à S a i n t - G i l l e s , ni aux é t a 
blissements r é c e p t i o n n a i r e s des produi ts . T r imes t r i e l l emen t le phar 
macien de la dite pr i son remettra au directeur de ce l le -c i , pour ê t r e 
t ransmis au M i n i s t è r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , à titre de 
jus t i f ica t ion , les a c c u s é s de r é c e p t i o n qui lu i ont é t é d é l i v r é s , a insi 

-qu'un é t a t r é c a p i t u l a t i f indiquant le nombre des diverses doses 
• e m p l o y é e s , la lettre de s é r i e et le n u m é r o du c o n t r ô l e off ic ie l . 

E n ce qui concerne les autres r e m è d e s s p é c i f i q u e s , ddrit l ' emploi 
-est a u t o r i s é pa r le D é p a r t e m e n t de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e 
(voi r b rochure ci-jointe contenant les ins t ruct ions relat ives à la 
p r o p h y l a x i e des maladies v é n é r i e n n e s ) i l conv iendra de p r o c é d e r 

•comme suit : 
1. L o r s q u e le m é d e c i n de l ' é t a b l i s s e m e n t j u g e r a devo i r prescr i re 

. l 'un de ces produits , i l formulera une ordonnance à cette f i n ; i l 
y i n sc r i r a la d é s i g n a t i o n de l ' é t a b l i s s e m e n t et le n u m é r o matr icule 
de l ' é lève et, en outre, au-dessus de sa s ignature , les mots « A 

•dé l iv re r aux frais de l ' E t a t ». 

2. Cette p rescr ip t ion r e v ê t u e du cachet de l ' é t a b l i s s e m e n t est 
p r é s e n t é e directement chez un pharmacien civil tenant officine 
ouverte, m ê m e dans les vi l les où la pharmacie mi l i t a i r e dé l iv re 

-habituellement tous les autres m é d i c a m e n t . 
3. A u commencement de chaque tr imestre, le dit pharmac ien 

•c iv i l dressera une facture, ce r t i f i ée s i n c è r e et v é r i t a b l e et s i g n é e , 
•des fourni tures de l ' e s p è c e q u ' i l a e f f e c t u é e s , l a soumet t ra T U 
m é d e c i n de l ' é t a b l i s s e m e n t , qu i y apposera sa s igna ture p r é c é d é e 
de la ment ion « Pour réception » et t ransmet t ra l a factuure au 

•Min i s tè re de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e pour l i qu ida t ion . 

4. Cet te nouvel le pra t ique d ispensera de toute é c r i t u r e de compta 
b i l i t é dans les é t a b l i s s e m e n t s . L e s prescr ip t ions é t a n t faites i n d i 
v iduel lement au fur et à mesure des besoins, i l n 'y au ra plus l ieu 

•de const i tuer des s tocks de produi t s de l ' e s p è c e dans les é t a b l i s s e 
ments. 

A noter que les stocks , qui é v e n t u e l l e m e n t exis tera ient dans 
cer ta ins é t a b l i s s e m e n t devront d ' abord ê t r e é p u i s é s . 

5. A u cours du mois -de janv ie r , les di rect ions des é t a b l i s s e m e n t s 
me t ransmet t ront un rappor t d u m é d e c i n re la t i f aux r é s u l t a t s obtenus 
pendant l ' a n n é e ' p r é c é d e n t e , en donnant les ind ica t ions p r é c i s e s sur : 

1. Le nombre de malades porteurs de chancres qui se sont p r é 
s e n t é s ; 

2. Le nombre de malades nouveaux n 'ayant j amais su iv i un t r a i 
tement an t i syph i l i t i que ; 

3. Le nombre des autres malades syph i l i t iques ; 
4. Le nombre de malades atteints de t a b è s c o n f i r m é et de para

lysie g é n é r a l e , 
5. L e s p r o g r è s r é a l i s é s au cours de l ' a n n é e . 
L a p r é s e n t e c i rcula i re abroge toutes les ins t ruct ions a n t é r i e u r e s 

j e l a t i v e s à la fourni ture des m é d i c a m e n t s s p é c i f i q u e s a n t i v é n é r i e n s 
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D e lever ing van di t geneesmiddel d'ient niet in de boekhoud ing 
ve rme ld noch in de gevangenis te S i n t - G i l l i s , noch in de in r ich t ingen 
we lke die p rodukten ontvangen . O m de drie maand z a l de apothe
ker aan voormelde gevangenis aan den bestuurder dezer i n r i ch t ing , 
ter fine van ove rzend ing aan het Min i s t e r i e van Binnen landsche 
Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d voor v e r a n t w o o r d i n g , de ontvangsbe-
wijzen overhandigen die hem werden afgeleverd, alsmede een 
samenvattenden staat met a a n d u i d i n g van het aanta l verscheidene 
gebruikte dosissen, hun serieletter en het officieel con t ro lenummer . 

W a t de andere specifieke geneesmiddelen betreft, w a a r v a n het 
gebruik door het M i n i s t e r i e van .B innen landsche Z a k e n en V o l k s 
gezondheid toegelaten is (zie h ierb i jgaand ' boekje met de onder -
Ticht ingen betreffende de voorbehoedende maatregelen tegen de ven. ' -
rische ziekten) dient er als vo lg t gehandeld : 

1. W a n n e e r de geneesheer van de i n r i ch t i ng het gepast z a l 
oordeelen een van die p rodukten v o o r te schri jven, z a l hij te dien 
einde een recept o p m a k e n ; hij z a l er de i n r i ch t i ng en het s tam-
boeknummer van den verpleegde in aanduiden en bovendien bovefi 
zijne handteekening de woorden plaatsen « A f te leveren op Staa ts -
kosten ». 

2. D a t recept v o o r z i e n van den stempel de r i n r i c h t i n g , w o r d t 
rechtstreeks voorgelegd aan een burgerlijk apotheker die een open 
•apotheek houdt, zelfs in de steden w a a r a l de andere geneesmiddelen 
door de kr i jgsapotheek afgeleverd w o r d e n . 

3. B i j den a a n v a n g van ieder k w a r t a a l , za l bedoelde burger l i jke 
apotheker voor de door hem gedane lever ingen van dien aa rd , ee:i 
r eken ing opmaken , echt v e r k l a a r d en onderteekend, welke hij za l 
v o o r l e g g e n aan den geneesheer van de i n r i ch t i ng die, onder de ver-
m e l d i n g « Voor ontvangst » zijne handteekening z a l plaatsen en de 
r eken ing , voor vereffening aan het Min i s t e r i e v a n B innen landsche 
Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d overmaken . 

4. Deze nieuwe m é t h o d e maak t ai le boekhoud ing desaangaande 
i n de inr ich t ingen ove rbod ig . D a a r de recepten ind iv iduee l en naar 
mate de behoeften opgemaak t worden , zijn er geen termen 
meer om van deze p rodukten een v o o r r a a d te vormen in de i n r i c h 
t ingen. 

E r dient opgemerk t dat de v o o r r a a d die desvoorkdmend in som
mige in r ich t ingen macht berusten, eerst dient uitgeput. 

5. In den loop van de maand Januar i , zul len de bestuurders van 
de inr ich t ingen mij een ve r s l ag van de geneesheer overmaken aan
gaande de ui ts lagen bekomen gedurende het v o r i g j aa r met omstan-
d ige in l ich t ingen over : 

1. Het aanta l aan een s janker lijdende p a t i ë n t e n die z i ch hebben 
aangemeld ; 

2. Het aanta l nieuwe p a t i ë n t e n die nooi t een an t i - syphi l i t i sche 
behande l ing hebben onde rgaan ; 

3. Het aanta l andere syphi l i t i sche p a t i ë n t e n ; 
4. He t aanta l p a t i ë n t e n l i jdende aan bevest igde t a b è s en a lge

meene v e r l a m m i n g ; 

5. De gedurende het j a a r verwezenl i jk te vorder ingen 
D o o r dezen omzendbr ie f w o r d e n a l de vor ige onder r ich t ingen 

betreffende de l eve r ing van specifieke ant ivenerische geneesmid
de len inge t rokken . 
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je jo ins une copie de la p r é s e n t e que vous voudrez bien t r ans 
mettre au m é d e c i n de vos é t a b l i s s e m e n t s , pour son in format ion et: 
d i rec t ion . 

P o u r le M i n i s t r e : 

Le D i rec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

C. Loix. 

P R I S O N S . — D O S S I E R S D E S D É T E N U S . — C O M P O S I T I O N . 

2 e d i r . gén . , I e sect., n" 381, litt . B. 

Bruxe l l e s , le 23 a v r i l 1926. 

Aux Directeurs des prisons. 

11 m'est s i g n a l é que les dossiers des d é t e n u s ( n o s 45 et 64) ren
ferment, pour la p lupar t , de nombreuses apost i l les de transmis
sion dont la conservat ion n'est pas indispensable . 

J 'a i l 'honneur de vous pr ie r de vou lo i r bien prendre des mesures, 
pour que tous les documents de l ' e s p è c e qui ne p r é s e n t e n t aucun 
i n t é r ê t actuel ou futur soient é l i m i n é s de ces dossiers . 

Je sais is cette occas ion de vous faire remarquer q u ' i l importe-
qu 'au moment de la l i b é r a t i o n vous examiniez s i p a r m i les corres
pondances , cartes postales i l l u s t r é e s , souvenirs mor tua i res ou aut res , 
dont vous avez, au cours de la d é t e n t i o n , p rescr i t le d é p ô t au dos
sier m o r a l , i l n'en est pas qui pour ra ien t ê t r e remis aux l i b é r é s . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec t eu r g é n é r a l d é l é g u é 

D l D I O N . 

~ \ R ! F C R I M I N E L . — B A R È M E S . — M O D I F I C A T I O N S (1). 

B r u x e l l e s , le 23 a v r i l 1926. 

L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

V u l ' a r t ic le 9, a l i n é a 2, du ta r i f c r i m i n e l du 1 e r septembre 1920, 
et l ' av is de la commiss ion des frais de just ice r é p r e s s i v e , 

A r r ê t e : 

A r t i c l e 1 e r . Les ar t ic les 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21 et 2 2 
du b a r è m e relat i f aux t r avaux de g r a p h o m é t r i e sont r e m p l a c é s par 
l a d i spos i t ion suivante : 

« § 2. — G r a p h o m é t r i e . 

» A r t . 12. P a r expert : expert ise g r a p h o m é t r i q u ^ ' , 800 à 1,000 f r . 

(1) Moniteur, 1926, n ° 120. 
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Hie rb i j word t een afschrif t van dezen omzendbr ief gevoegd, da! 
£ij t ô t kenn i sneming , aan den geneesheer van uwe in r ich t ingen 
zu l t gel ieven in handen te s te l len . 

V o o r den M i n i s t e r : 

D e G é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuurder , 

C . L o i x . 

OEVANGEN1SSEN. — DOSSIERS VAN DE GEDETINEERDEN. SAA1ENSTEI.LING. 

2 e A l g e m . best., 1° sect., n r 381, l i t t . B. 

Brusse l , den 23° A p r i l 1926. 

Aan de gevangenisbestuurders. 

E r we rd mij ter kennis gebracht dat meestal de dossiers van de 
gedet ineerden (n™ 45 en 64) vele overzendingsapos t i l l en bevatte:;, 
waa rvan het behoud niet onontbeerl i jk is. 

ik heb de eer u te verzoeken maatregelen te nemen opdat zulke 
bescheiden, we lke geen be l ang opleveren noch v o o r den tegen-
w o o r d i g e n ti jd, noch voor de toekomst, u i t die dossiers w o r d e n 
verwi jderd . 

Ik neem deze gelegenheid te baat om u te laten opmerken dat 
het van be lang is dat gi j , bij het on t s l ag van de gedetineerden, 
nagaa t of er onder de br ieven , g e ï l l u s t r e e r d e pos tkaar ten , doods -
of andere gedenkenissen, welke gij gedurende hun hechtenis in de 
moreele dossiers hebt neergelegd, geene zijn die aan den ontslage-i 
gedetineerde mogen w o r d e n ter hand gesteld. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e G é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuurder , 

D l D I O N . 

TARIEF IN STRAFZAKEN. — REGELING VAN HONORARIA. 
WIJZIGINGEN (1). 

B r u s s e l , den 23" A p r i l 1926. 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

Gele t op a r t ike l 9, l i d 2, van het tar ief in s t ra fzaken v a n 1 Sep
tember 1920, en het advies van de commiss ie van gerechtskosten in 
s t r a fzaken , 

Bes lu i t : 

A r t i k e l 1. D e a r t ike len 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21 en 22 
v a n de reget ing van h o n o r a r i a betreffende de bewerk ingen in zake 
g r a p h o m é t r i e , w o r d e n door de volgende b e p a l i n g vervangen : 

« § 2. — G r a p h o m é t r i e . 

» A r t . 12. D o o r deskundige : g raphomet r i sch o n d e r z o ë k : 800 t ô t 
1,000 frank. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 120. 
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» S i l a somme a l l o u é e par le juge d ' ins t ruc t ion d é p a s s e 800 francs,, 
le « sans oppos i t ion » peut ê t r e r e f u s é et le m é m o i r e l i t ig ieux sou
mis à la commis s ion , c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 79 du t a r i f c r i m i n e l . » 

A r t . 2. L e s art icles 23, 24 et 246/'s des b a r è m e s por teront respec
t ivement les n " 13, 14 et \4bis. 

A r t . 3. L e p r é s e n t a r r ê t é entrera en v igueur le jour de sa pub l i 
ca t ion au Moniteur belge. 

P . P O U L L E T . 

T A R I F C R 1 A U N E L . — F O N C T I O N N A I R E S E T A G E N T S D E S C H E M I N S D E F E R . . 

I N D E M N I T É S D E V O Y A G E . 

Secret, g é n . , 5 e sect., 2" bur. , n ° 134D. 

Bruxe l l e s , le 26 av r i l 1926. 
A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 
A M. l'Auditeur général. 

11 m'est s i g n a l é q u ' à chaque instant des agents du chemin de fer : 
chefs-gardes, gardes-convoi , machinis tes , serre-freins, chefs de gares 
ou commis , etc., sont entendus devant le juge d ' ins t ruc t ion o u devant 
les t r ibunaux r é p r e s s i f s et qu ' i l s r e ç o i v e n t , sans aucune r é d u c t i o n , 
les i n d e m n i t é s de voyage k i l o m é t r i q u e s a l l o u é e s pa r le tar i f c r im ine l , 
a lors qu ' i l s voyagent gratui tement. 

P o u r mettre fin à cet abus, je vous pr ie , M o n s i e u r le P r o c u r e u r 
g é n é r a l , M o n s i e u r l ' A u d i t e u r g é n é r a l , de v o u l o i r bien rappeler a u x 
magis t ra t s de votre ressort les d i spos i t ions de l ' a r r ê t é r o y a l du 
22 d é c e m b r e 1922 et leur recommander d ' in terpel ler chaque t é m o i n , 
r é c l a m a n t des frais de d é p l a c e m e n t , sur le point de savo i r s ' i l ne 
béné f i c i e pas , à titre d 'agent d ' admin i s t r a t i on , d ' inva l ide ou à tout 
autre t i tre quelconque, d 'un parcours g ra tu i t o u d'une r é d u c t i o n de-
tarif . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C H ' E R N S T D E B U N S W Y C K . 

F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — LUGS. — F O N D A T I O N D E B O U R S E S D ' É T U D E , 
A U T O R I S A T I O N (1). 

1" d i r . gén . , 1" dir . , 1"" section, n" 2586. 
B r u x e l l e s , le 27 av r i l 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 
A tous, ' p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u les ext ra i t s d é l i v r é s par le notai re V a n d e r k e l e n , de r é s i d e n c e 
à Schaerbeek, du testament o lographe, en date d u I e ' ju i le t 1916,. 
et par lequel M m e Poels ( M . - A . - E . ) , veuve de M . H é b r a n t ( L . - J . ) , 
sans profess ion , demeurant à Et terbeek, dispose notamment comme 
sui t : 

Je l è g u e l 'usuf ru i t de tous mes biens meubles et immeubles que. 
je d é l a i s s e r a i au jour de mon d é c è s à . . 

(1) Moniteur, 1926, n" 132. 
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» Indien het door den onderzoeksrechter toegekend bedrag 
800 frank te boven gaat , 'kan de m e l d i n g « zonder verzet » g e w e i -
gerd worden en de betwiste memor ie , ove reenkoms t ig a r t ike l 79 
van het tarief in s t ra fzaken, aan de commiss ie worden voorge legd . > 

A r t . 2. D e ar t ike len 23, 24 en 246/s van de rege l ingen van hono-
ra r ia d ragen respectieveli jk de n" 13, 14 en 146/s. 

A r t . 3 . D i t beslui t w o r d t van k rach t den d a g zi jner b e k e n d m a k i n g 
in het S taa t sb lad . 

P . P O U L L E T . 

T A R I E F I N S T R A F Z A K E N . — A M B T E N A R E N E N A G E N T E N 

V A N S P O O R W E G E N . — R E I S V E R G O E D I N G E N . 

A l g e m . secr., 5 e sect., 2" bur. , n r 134D. 
Brus se l , den 26° A p r i l 1926. 

Aan de heeren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep. 
Aan den heer Auditeur-Generaal. 

E r w o r d t mij op gewezen da t steeds agenten van spoorwegen : 
hoofdtre inwachters , t re inwachters , machinis ten , remmers, s tat ie-
oversten of k le rken , enz., v ô ô r den onderzoeksrechter o f v ô ô r de 
s t rafrechtbanken worden gehoord en dat zij zonder eenige v e r m i n -
der ing de re isv i ; rgoedingen per k i lomete r , toegekend bij het tar ief 
in s t ra fzaken, on tvangen te rwi j l z i j kos te loos reizen. 

O m aan dat m i s b r u i k een einde te maken , verzoek ik u, M i j n h e e r 
de Procureur - 'Generaa l , M i j n h e e r de A u d i t e u r - G e n e r a a l , de mag i s -
traten van uwe rechtsgebied aan de bepa l ingen van het k o n i n k l i j k 
besluit van 22 December 1922 te her inneren en hun aan te manen 
aan ieder getuige die verp laa t s ingskos ten vraagt , te vragen of hij 
ten tite! van agent van 'beheer, inval ide of in een andere hoe-
danigheid welke dan ook, niet het 'voordeel geniet van koste looze 
reis of van een t a r i e fverminder ing . 

V o o r den M i n i s t e r : 

D e Algemeene Secretar is , 

C H ' E R N S T D E B U N S W Y C K . 

K E R K F A B R I E K . L E G A T E N . S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N G . 
M A C H T I G I N G (1). 

1' a lg . best., 1" best., I e deel , n r 2586. 
B r u s s e l , den 27° A p r i l 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 
A a n a l len, tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n de door notar is V a n d e r k e l e n , ter s tandplaats Schaerbeek, 
verstrekte u i t t rekse l s ui t het e igenhand ig testament van 1 J u l i 1916, 
waarbi j v rouwe Poe ls ( M . - A . - E . ) , weduwe van den heer H é b r a n t 
( L . - J . ) , zonder beroep, wonende te Et terbeek, onder meer de v o l 
gende s c h i k k i n g e n treft : 

(Vertaald.) Ik vermaak het vruchtgebruik van ai le roerende en 
onroerende goederen, we lke ik den dag van mi jn over l i jden achter 
za l laten, aan . . . . 

(1) Staatsblad, 1926, n r 132. 
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L a nue p r o p r i é t é de mes biens rev iendra aux personnes d é n o m 
m é e s c i - a p r è s dans les propor t ions su ivantes : 

1° Je lai.sse une somme de 20,000 francs à l ' ég l i s e de N o t r e - D a m e -
a u - B o i s , pour d i re des messes pour mo i et mon m a r i à p e r p é t u i t é ; 

2° Je la isse auss i 10,000 francs pour mes parents pour d i re des 
messes ; 

3° Je la isse auss i 10,000 francs, p è r e et m è r e de mon m a r i , pour 
des messes à p e r p é t u i t é . . . . ; 

14" Je la isse 20,000 francs, pour les é t u d e s des pauvres p r ê t r e s ; 
V u les d é l i b é r a t i o n s , e n date des 23 mai 1925 et 3 j anv ie r 1926, 

par lesquel les le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s et 
le bureau des m a r g u i l l i e r s de l ' ég l i s e de N o t r e - D a m e - a u - B o i s , à 
Ove rys sche , so l l i c i t en t l ' au tor i sa t ion d'accepter ces l egs ; 

V u les av i s du conse i l c o m m u n a l d 'Overyssche , de M . l 'a rche
v ê q u e de M a l i n e s et de la d é p u t a t i o n permanente du conse i l pro
v i n c i a l d u Braban t , en date des 20 f é v r i e r , 2 et 10 mars 1926; 

V u les ar t ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 59 du d é c r e t du 
30 d é c e m b r e 1809, 76-3° de la l o i communale , m o d i f i é par la lo i 
d u 30 j u i n 1865, 31 de la l o i du 19 d é c e m b r e 1864, a i n s i que le 
t a r i f des serv ices r e l ig ieux f o n d é s , a p p r o u v é par N o t r e a r r ê t é du 
9 j anv ie r 1922; 

Sur la p ropos i t ion de No t re P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la 
Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . L e bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s est 
a u t o r i s é à accepter la fondat ion p r é m e n t i o n n é e . 

A r t . 2. L a .fabrique de l ' ég l i s e de Not re -D 'ame-au-Boi s , à O v e r y s 
sche, est a u t o r i s é e à accepter les droits r é s u l t a n t pour elle des dis
pos i t ions s u s v i s é e s . 

No t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t i ce , est c h a r g é de 
l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
Pa r le R o i : 

L e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , 
P. P O U L L E T . 

H O S P I C E S E T H O P I T A U X . 

P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N P O U R L ' A N N É E 1926 (1). 

B r u x e l l e s , le 4 ma i 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u les projets de ta r i f s soumis par les d é p u t a t i o n s permanentes 
des consei ls p rov inc i aux du royaume pour la f ixa t ion du p r i x de 
l a j o u r n é e d 'entretien, pendant l ' a n n é e 1926, des indigents non a l i é 
n é s recuei l l i s dans les hospices et h ô p i t a u x ; 

(1) Moniteur, 1926, n° 127. 
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De naakte e igendom mijner goederen z a l komen aan de h ierna 
vermelde personen in de volgende verhoudingen : 

1° Ik laat een bedrag van 20,000 frank aan de kerk van 
O. L . V r o u w - t e n - B o s c h , om ten eeuwigen dage voor mij en mi jnen 
echtgenoot missen te l e zen ; 

2" Ik laat ock 10,000 frank om voor mijne ouders missen te l e zen ; 

3" Ik laat ook 10,000 frank om ten eeuwigen dage missen voor 
den vader en de moeder van mijnen echtgenoot te lezen . . . . ; 

14° Ik laat 20,000 frank om arme priesters te la.ten s tudeeren; 
G e z i e n de bes lui ten van 23 M e i 1925 en 3 J a n u a r i 1926, waarbi j 

het besturend bureel van het seminar ie te Meche len en het bureel 
van kerkmeesters der kerk van O . L . V r o u w - t e n - B o s c h , te 
Overyssche , macht ig ing vragen tôt het aanvaarden van deze legaten; 

G e z i e n de adviezen dd. 20 Februa r i , 2 en 10 M a a r t 1926, van 
den gemeenteraad van Overyssche , den aar.tsbisschop van Meche len 
en de bestendige deputatie van den provincieraad van Braban t ; 

Gele t op de ar t ikels 910 en 937 van het B u r g e r l i j k Wetboek, 
59 van het decreet van 30 December 1809, 7 6 - 3 ° der gemeentewet 
gewi jz igd bij de wet van 30 J u n i 1865, 31 der wet van 19 Decem
ber 1864, alsmede het tar ief der gestichte kerkdiensten, goed-
gekeurd bij Ons beslui,t van 9 J a n u a r i 1922; 

O p voorstel van O n z e n Eers te -Min i s te r , Min i s t e r van Just i f ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n het besturend bureel van het seminar ie te M e c h e l e n 
is macht ig ing ver leend tô t Jiet aanvaarden van de hoogerbedoelde 
s t icht ing. 

A r t . 2. A a n de fabriek der kerk van O. L . Vrouw- , ten-Bosch , te 
Overyssche , is macht ig ing verleend tôt ' het aanvaarden van de 
rechten, welke voor haar uit de hoogerbedoelde besch ikk ingen voort-
vloeien. 

Onze Ee r s t e -Min i s t e r , Min i s t e r van Just if ie , , is belast met de uit. 
voer ing van het tegenwoordig besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De Ee r s t e -Min i s t e r , M i n i s t e r van Just if ie , 
P . P O U L L E T . 

G O D S H U I Z E N E N G A S T H U I Z E N . 

P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D G E D U R E N D E H E T J A A R 1926 (1). 

Brusse l , den 4" M e i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de ontwerpen van tar ieven ingediend door de bestendige 
d e p u t a t i ë n der p rov inc i e raden v a n het .Rijk, t ô t vas t s t e l l ing v a n den 
pr i j s per d a g onderhoud , gedurende het j aa r 1926, van niet k r ank -
z innige behoeftigen in de gods- en gas thuizen opgenomen; 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 127. 
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V u l ' a r t ic le 37 de l a l o i du 27 novembre 1891 sur l 'assistance 
p u b l i q u e ; 

im la p ropos i t ion de N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la 
jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . Le p r ix de l a j o u r n é e d 'entret ien des indigents dont 
il s 'agit , pendant l ' a n n é e 1926, est f ixé c o n f o r m é m e n t aux tar ifs 
v i s é s par N o t r e M i n i s t r e de l a Justice et a n n e x é s au p r é s e n t a r r ê t é . 

A r t . 2. p r i x de l a j o u r n é e d'entretien des indigents appar 
tenant à des communes qui ne p o s s è d e n t pas d ' h ô p i t a l est f ixé 
comme sui t : 

A. P o u r les indigents des communes de 5,000 habi tants et p lus , 
à 5 fr. 28 c ; 

B. P o u r les indigents des communes d|2 moins de 5,000 habi tants , 
à 3 fr. 96 c. 

A r t . 3. Il ne sera c o m p t é qu'une j o u r n é e d 'entret ien pour le j o u r 
de l ' e n t r é e et ce lui de l a sort ie de chaque ind igen t ; cette j o u r n é e 
se ra celle de l ' e n t r é e . 

Il ne se ra é g a l e m e n t c o m p t é qu'une j o u r n é e d 'entret ien pour 
l ' a c c o u c h é e et son n o u v e a u - n é . 

N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, est c h a r g é de 
l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

> 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 

Le P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de l a Just ice, 

P . P O U L L E T . 
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Gelet op a r t i ke l 37 der wet van 27 N o v e m b e r 1891 op den open
baren onder s t and ; 

O p voors te l van Onzen Eers ten M i n i s t e r , min is te r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e pr i j s per d a g onde rhoud van bedoelde behoeft igen, 
gedurende het j a a r 1926, is vastgesteld ove reenkomst ig de door 
Onzen M i n i s t e r van Justi t ie v o o r gezien geteekende en bij d i t besluit 
gevoegde tar ieven. 

A r t . 2. D e pr i j s per d a g onde rhoud v a n behoeft igen behoorende 
lot gemeenten die geen gas thuis bezitten is b e p a a l d als v o l g t : 

A. V o o r behoeft igen i n . gemeenten met 5,000 en meer i n w o 
ners, 5 fr. 28 c ; 

B. V o o r behoeftigen in gemeenten met minde r dan 5,000 i n w o 
ners, 3 fr. 96 c. 

A r t . 3. E r w o r d t slechts é é n d a g onderhoud , de d a g der in t reding, -
gerekend voor den d a g van i n t r e d i n g en dien van u i t t r e d i n g v a n 
elken behoeftige. 

O o k w o r d t slechts één d a g onderhoud gerekend voor eene k r a a m -
v r o u w en haar jonggeborene . 

Onze Ee r s t e -Min i s t e r , M i n i s t e r v a n Justi t ie, is belast met de ui t -
v o e r i n g van het t e g e n w o o r d i g beslui t . 

ALBERT. 

V a n 's K o n i n g s wege : 

D b Ee r s t e -Min i s t e r , M i n i s t e r van Justi t ie, 

P . P O U L L E T . 
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P R I X P R I X 
S I T U A T I O N N A T U R E fixé arrêté 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' É T A B L I S S E M E N T . 1925. 1926. 

Fr . c. F r . c. 

Province d'Anvers. 

Hôpi taux Sainte-Elisabeth, 
i Stuyvenberg et Stappaerts 15 63 16 74 

13 99 15 40 
12 15 13 36 
7 11 7 27 
4 32 3 02 

Id 8 80 9 68 
Hôpi ta l -hospice intercom-

4 63 5 09 
9 76 10 74 

Id 3 76 4 14 
Id 9 12 10 03 

4 49 4 99 
Id 2 82 3 02 

2 67 2 95 
Hôpi ta l -hospice 4 17 4 59 
Hôpi ta l 5 65 6 22 
Hôpi ta l et hospice . . . . 4 18 4 10 

Héren tha ls . 9 24 9 24 
Hobpken Hôpi ta l -hospice 4 01 4 07 

Hôpital 2 21 2 29 
Id 8 65 8 68 

Hôpi ta l -hospice 3 11 3 36 
Hôpital 8 13 8 35 

9 64 10 6 i 
3 76 3 50 

Id 9 76 9 99 
Id 3 21 3 20 
Id 3 89 4 29 
Id 4 » 4 17 
Id 4 01 4 10 

Hôpital 5 28 5 44 
4 06 4 46 

id 2 63 2 81 
Id 2 32 2 22 

Province de Brabant . 

Aerschot . 

Anderlecht 

Assche . . 

Hôpi ta l . 
Id . 

Maternité 
Hôpi ta l . 

4 62 
13 20 
11 » 
4 25 

4 71 
17 42 
12 » 
4 75 
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P L A A T S A A R D 
PRIJS PRIJS P L A A T S A A R D vast- vast-

waar 
der gesteld gesteld 

DE GESTICHTEN in voor 
GESTICHTEN." 1925. 1926. 

gelegen zijn. 
Fr . c. Fr . c. 

Provincie A n t w e r p e n . 

Antwerpen 

Arendonck . 
Beersse. . . 
Beirendrecht. 

Berchem . . 
Boom. . . . 
Borgerhout . 
Brasschaet . 
Brecht . . . 
Duffel. . . . 
Edegem. . . 
Gheel. . . . 
Grobbendonk 
Herenthals . 
Hoboken . . 
Hoogstraeten 
Lier . . . . 
L i n t h . . . . 

Mechelen 

Meerhout . . 
Merxem. . . 
Oorderen . . 
Puers. . . . 
Sint-Amands. 
Schooten . . 
Turnhout . . 
Wil lebroeck. 
Wuestwezel . 
Wijr.eghem . 

S l e - Elisabeth -Stuyven-
berg en Stappaerts 
gasthuizen 

Gesticht voor kraam-
vrouwen 

Gasthuis Joostens. . . 
Weezenhuis 
Godshuis-gasthuis . . 

id . 
Intercommunaal gods

huis-gasthuis . . 
Gasthuis 

Id 
ld 

Gasthuis-godshuis. . . 
Id 

Gasthuis 
Gasthuis-godshuis. . . 
Gasthuis . 
Gasthuis-godshuis. . . 
Gasthuis 
Gasthuis-godshuis. . . 
Gasthuis 

Id 
Godshuis-gasthuis. . . 
Gasthuis 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 
Godshuis-gasthuis. . . 

ld 
Id 
Id 
l d 
Id 

Gasthuis 
Gasthuis-godshuis. 

ld 
ld 

15 63 16 74 

13 99 15 40 
12 15 13 36 
7 11 7 27 
4 32 3 02 
8 80 9 68 

4 63 5 09 
9 76 10 74 
3 76 4 14 
9 12 10 03 
4 49 4 99 
2 82 3 02 
2 67 2 95 
4 17 4 59 
5 65 6 22 
4 18 4 10 
9 24 9 24 
4 01 4 07 
2 21 2 29 
8 65 8 68 
3 11 3 36 
8 13 8 35 

9 64 10 61 
3 76 3 50 
9 76 9 99 
3 21 3 20 
3 89 4 29 
4 » 4 17 
4 01 4 10 
5 28 5 44 
4 06 4 46 
2 63 2 81 
2 32 2 22 

Provincie Brabant. 

Aerschot I Gasthuis 4 62 4 71 
1 Id 13 20 17 42 

Anderlecht I Gesticht voor kraam-
f vrouwen 1 1 » 1 2 » 

Assche I Gasthuis 4 25 4 75 
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P R I X P R I X 
S I T U A T I O N N A T U R E fixé arrêté 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 
1925. 1926. 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' É T A B L I S S E M E N T . 

Fr . c. Fr . c. 

Bruxelles . 

D ies t . . . 

Etterbeek 

Hér innes , 
H a l . . . 

Ixelles . 

Jodoigne . 
Léau . . . 
Londerzeel 

Louvain . 

Merchtem 
Molenbeek-Saint-Jean 
Nivelles 
Opwyck 

Overyssche 

Rebeca-Rognon '. . . 

Enfants ass is tés : 

A. Séjournant à l'hospice : 

1° Non sevrés 11 55 
2° Sevrés 10 47 

B. Dans les homes pour 
orphelins 6 86 

C. P lacés à la campagne. 4 66 

Hôpi taux et hospices : 

Hôpi taux Saint - Jean et 
Brugmann 18 48 

Hospice de l'infirmerie . . 18 48 
Service des tumeurs à 

l 'hôpital Brugmann. . . — 
Materni té 23 10 

Enfants en couveuse . . . ' 8 » 
Refuge De Latour de 

Freins, à Uccle . . . . 15 84 
Sanatorium Brugmann, à 

Alsemberg 15 84 
Hospice des orphelins . . 8 64 
Hôpital 5 21 

Id 15 84 
Hospice Jourdan 5 10 
Hôpital 3 96 

Id 3 55 
Id 15 84 

Materni té 17 62 
Orphelinat pour garçons . 10 16 
Orphelinat pour filles. . . 10 27 
Hospice Van A a 4 61 

Hôpi ta l ! 5 75 
Id 5 28 

Hospice 3 » 
Hôpi t a l . 5 41 
Materni té 15 » 

Hospice-hôpi ta l 4 50 
Hospice. . .• 3 92 
Hôpita l 3 90 
Hôpita l -hospice 5 28 
Hôpital 4 40 
Hospice 3 30 
Hôpita l 3 96 

12 70 
11 52 

7 13 

5 13 

20 33 
20 33 

20 33 
25 40 

8 80 

16 85 

17 42 
8 92 
5 29 

17 42 
5 49 
4 » 
3 70 

17 42 
19 38 
10 54 
10 12 

5 07 

6 33 
5 80 
3 25 
7 09 

15 » 

50 
06 
13 
80 
84 

» 
20 
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P L A A T S A A R D 
PRIJS 
vast-

PRIJS 
vast-

waar 
der gesteld gesteld 

D E G E S T I C H T E N 
der 

In voor 
G E S T I C H T E N . 1925. 1926 

gelegen zijn. 
F r . c. F r . c. 

Bijgestane kinderen : 

A. In 't godshuis ver-

1 blijvende : 

1° Ongespeende. . . 
2° Oespeende. . , . . 

11 55 12 70 1° Ongespeende. . . 
2° Oespeende. . , . . 10 47 17 52 
B. Weezenhulzen . . 6 86 7 13 
C . Op den buiten ge-

4 66 5 13 
Oasthuizen en godshui

zen : 
Brussel / Oasthuizen Slnt-Jan en 

18 48 . 20 33 
Godshuis van de infir

merie : 18 48 20 33 
Gast. Brugmann (dienst 

der gezwellen) . . . — 20 33 
Gesticht voor kraam-

23 10 25 40 
Kweekplaats voor te 

vroeg gebo r e n k i n d e r e n 8 » 8 80 
Qesticht De Latour de 

Freins te U k k e l . . . 15 84 16 85 
Sanatorium Brugmann 

te Alsemberg . . 15 84 17 42 
Godshuis voor weezen. 8 64 8 92 

Diest Gasthuis 5 21 5 29 
Etterbeek i Id 

i Godshuis Jourdan. 
15 84 
5 10 

17 42 
5 49 

Heerne 3 96 4 » 
.Halle Id 3 55 3 70 

Id 15 84 17 42 
, Gesticht voor kraam-

17 62 19 38 
: Weezenhuis v r jongens. 
' Weezenhuis v r meisjes 

10 16 10 54 : Weezenhuis v r jongens. 
' Weezenhuis v r meisjes 10 27 10 12 

Godshuis Van Aa . . . 4 61 5 07 
5 75 6 33 

ld 5 28 5 80 
Londerzeel Godshuis 3 » 3 25 

1 Gasthuis 5 41 7 09 
j Gesticht voor kraam-
' vrouwen 15 » 15 » 

Merchtem Gasthuis-godshuis. . . 4 50 4 50 
Sint-Jans-Molenbeek . . . Godshuis 3 92 4 06 
Nijvel 3 90 4 13 

Gasthuis-godshuis. . . 5 28 5 80 

1 Godshuis. . . . . . . 
4 40 
3 30 

4 84 
4 » 

Rebecq-Rognon 1 Ossthuis 3 96 5 20 
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S I T U A T I O N 

de 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 

N A T U R E 

de 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 

P R I X P R I X 

fixé ar rê té 

en pour 

1925. 1926 

F r . c. , F r . c-

15 84 17 42 
15 84 17 42: 
10 » 10 » 

7 37 7 57 

15 84 17 42. 

9 26 10 10 
7 70 8 17 

4 59 4 79 
7 90 H 26 

3 48 3 83 

3 96 3 96 

3 96 3 96 

10 30 10 50 

7 98 8 42 
12 65 12 90 

5 28 5 28 

5 28 5 28 
3 96 3 9& 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
8 » 8 40 

15 » 15 » 

1 40 2 25 
3 » 4 50 
3 » 3 » 
3 96 3 9& 
3 96 3 9& 
4 30 4 30 
3 96 3 96 
3 96 3 96 

Saint-Oilles i Hôp i t a l . 
I Id 
.) Materni té 

Saint-Josse-ten-Noode . . \ 

j Hospice de l'infirmerie . 

Schaerbeek 

Hôpital et materni té 

Orphelinat 
Hospice Albert de Latour. 

Tir lemont I Hôpital 
( Hôpi ta l -hospice-materni té . 

Vilvorde ^ 

Wavre | Hôpital 

Province de Flandre occidentale. 

Alveringhem j Hospice S<-Vincent-de-Paul 

Belleghem ) Hospice Saint-Joseph . . 

. Hôpital Princ. Elisabeth . 
) 

Hôpital Saint-Jean . . . 
Materni té 

Blankenberghe. . . 

Bruges ( Hospice des S œ u r s de la 
Char i té 

Hospice des Frères de la 
Char i té 

n » r r k e n * Hospice 
U e r c k e n * Orphelinat . 
Comines . i Hôpital . . . 
Cortemarcq 1 Hospice 

( Orphelinat 
Couckelaere j Hospice 

' Hôpital 
( M 

Courtrai ) Hospice de la Materni té . 

Cuerne Hospice 
Hôpital . . . . 

Damme [ Hôpital Saint-Jean 

• ^ « " « h . ™ i " f f i v : : : : . 
Dixmude | Hôpital Saint-Jean 

™*»«« ) Hôïf-. : : : : 
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P L A A T S 
A A R D 

PRIJS 
vast-

PRIJS 
vast-

waar gesteld 

DE GESTICHTEN voor 
GESTICHTEN. 

1925. 
1926. 

gelegen zijn 
F r . c. Fr . c. 

Sint-Oil l is 
15 84 

17 42 
Id 

15 84 
17 42 

Gesticht voor kraam-
Sint-Joost-ten-Noode. . . < 10 » Sint-Joost-ten-Noode. . . < 

1 

7 37 
7 57 

G a s t h u i s en gesticht 
voor kraamvrouwen. 

15 84 
17 42 

Godshuis Albert de 
9 26 

10 10 

Latour 
7 70 

8 17 

4 59 4 79 
i Gasthuis-godshuis-ge-i Gasthuis-godshuis-ge-

8 26 vrouwen 
7 90 

8 26 
Oasthuis 

3 48 
3 83 

Provlncie West -Vlaanderen . 

3 96 
Godshuis van den H . 

3 96 3 96 
Gasthuis Prinses El isa

beth 
10 30 

10 50 
Sint-Jansgasthuis . . . 

7 98 
8 42 

Gesticht voor kraam-
12 65 12 90 

Brugge < Brugge < 
5 28 

ders van Liefde. . . 
5 28 

5 28 
Clercken 

3 96 
3 96 

3 96 
3 96 

3 96 3 96 
Cortemarcq 

Godshuis 
3 96 

3 96 
( 

Weezenhuis 
3 96 

3 96 
3 96 3 96 

i 
3 9b 

3 96 
Id 

8 a 
8 40 

Kortrijk 
Gasthuiszaal v r kraam- 15 » 15 » 

Cuerne 
1 40 
3 » 

2 25 
4 50 

Sint-Jansgasthuis . . . 
3 » 

3 » 

Gasthuis 
3 96 
3 96 

3 96 
3 96 

Sint-Jansgasthuis . . . 
4 30 

4 30 
Dottenijs 

3 96 
3 96 

3 96 
3 98 

P L A A T S A A R D 

waar 
der 

DE OESTICHTEN 
GEST1CHTEN. 

gelegen zijn 

Sint -Gi l l i s Gasthuis 
Id 

Gesticht voor kraam-
Sint-Joost-ten-Noode. . . < vrouwen 

j Godshuis van de infir-
f merie 
( G a s t h u i s en gesticht 
1 voor kraamvrouwen. 

Schaerbeek < Weezenhuis 
1 Godshuis Albert de 
l Latour 

Thienen I Oast'nuis 
i Gasthuis-godshuis-ge- ! 

Vilvoorden sticht voor kraam-
' vrouwen 

Waver I Oasthuis 

Provlncie West -Vlaanderen . 

A i „ « , i „ „ i , „ . „ - S Godshuis van d. H . V i n -
Alver.nghein J centius a Paula . . . 

Relleghem J °f0f™s v a n d e n »; 

Blankenberghe j Qf^s P r i n s e s E l i s a " 

/ Sint-Jansgasthuis . . . 
I Gesticht voor kraam-
) vrouwen 

Brugge < Godshuis van de Zusters 
) van Liefde 
f Godshuis van de Broe-
\ ders van Liefde. . . 

d e r c K e n ' Godshuis 
( - l e r c K e n i Weezenhuis 
Komen I Gasthuis 
Cortemarcq I Godshuis 

Î Weezenhuis 
Godshuis 
Gasthuis 

( Id 
Kortrijk I Gasthuiszaal v r kraam-

' vrouwen 
r . . p r n p • Godshuis 
C u e r n e G a s t h u i s 
Damme I Sint-Jansgasthuis . . . 

D - e r g h e m j g*™;- ; ; ; ; ; ; 
Dixmuide | Sint-Jansgasthuis . . . 

D ° - - i * I « I f : : : : : : : 
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S I T U A T I O N 

de 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 

N A T U R E 

de 

L ' E T A B L I S S E M E N T . 

Elverdinghe .1 Hospice. 
Id 

c ; Hôpi ta l . 
F u r n e s ) Materni té 

Oheluwe . . 
Qhistel les. . 
Oits . . . 

Oulleghem • 
Harlebeke. . 

Hollebeke. . 
Hooghlede . 

Hoogstaede 
Hulste . . 

Ingelmunster 
Ise hem. . . 

Lauwe . 

Ledeghem. . 

Lendelede. . 
Lichtervelde 
Lophem. . . 

Menin . . 
Merckem . 

Moorseele. 

Mouscron . 

Nieuport . 

Hospice. . . . . . . 
Hôpital 
Hospice. 
Hôpital 
Hospice • 
Hôpital 
Hospice-orphelinat. 
Hospice 

Id 
Hôpital". 
Hospice 

Id. . . . 
Id. . . . 

Orphelinat . . . . 
Hospice-hôpital . . 
Hospice 
Hôpital 
Hospice. 
Hôpital 
Hospice 

Id 
Hôpital 
Hospice 
Hôpital . . . . 
Hospice. 
Hôpital 
Hospice 
Hôpital 
Hospice 
Hôpital 
Hôpital Saint-Esprit 
Hôpital Saint-Jean . 
Materni té 

Oostcamp ) Hôpital 
i Hospice 

O o s t r o o s e b e k e . . . . 

Ostende. 

t Hôpital 
I Hospice. 
/ Hôtel-Dieu 
) Materni té . 

! Hôpital Saint-Jean. 
Passchendaeie I Hospice 
Pitthem I Hôp i t a l . . . . . 

poperinghe Hospice-orphelinat ! 

P R I X 
fixé 
en 

i 1925. 

P R I X 
arrêté 
pour 
1926. 

Fr . c. Fr c . 

3 96 3 96 
5 28 5 28 
5 28 5 28 
5 28 7 25 

3 50 3 50 
4 50 5 » 
2 » 2 » 
2 50 2 50 
3 96 3 96̂  
4 » 6 » 
2 » 3 50 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
4 » 3 96 
3 96 3 98 
5 28 5 28 
5 28 5 28 
4 » 4 » 
3 96 3 » 
3 98 4 » 
2 » 2 » 
2 » 2 » 
3 96 3 96. 
5 28 5 28 
5 28 5 28 
3 96 3 » 
3 96 3 » 
7 44 ' 7 44 

— 3 60 
4 » 3 96 
3 » 3 » 
5 28 5 28 
5 28 5 28 
3 40 3 55 
7 70 7 80-

15 » 16 » 

3 98 3 96 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
3 96 3 96. 
6 70 6 70 

— 10 » 

8 50 8 50 
3 96 3 50 
3 96 3 96 
5 28 5 74 
5 25 5 28 
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P L A A T S 

waar 

DE GESTICHTEN 

gelegen zijn. 

A A R D 

der 

GESTICHTEN. 

PRIJS PRIJS 
vast vast

gesteld gesteld 
in voor 

1925. 192Ô. 

Fr . c. Fr. c. 

3 96 
5 28 
. i 28 

5 28 
3 50 
4 50 
2 » 
2 50 
3 96 
4 » 
2 » 
3 96 
3 96 
3 96 

96 
96 
96 
96 
70 

3 96 
5 28 
5 28 

25 
50-

96-
28 
28 

44 
60 
96 

28 
28 
55-
80 

96 
96 
96 
96 
70 

50 
50 
96 
74 
2K-

Elverdinghe I Godshuis 
{ ' d 

. ) Oasthuis 
v e u r n e i Gesticht voor kraam-

vrouwen 
Geluwe I Qodshuis 
Gistel I Gasthuis 
„ . ! Godshuis 
( J 1 , S ' Gasthuis 
Culleghem I Godshuis 
„ ,. . ( Gasthuis 
i-iareioexe godshuis en weezenhuis 
Hollebéke i "Godshuis 

H o o g h l e d e j Gasthuis. '. 
Hoo.^staede I Godshuis 

Hulste I ld 
Ingelmunster j W e e z e n h u i s '. ; ; ; ; 
Iseghem | Godsiiuis-gasthuis. . 
. ( Godshuis. 
L a u w e Gasthuis 
Ledeghem -, Godshuis 

' Gasthuis 
Lendelede I Godshuis 

Lichtervelde j Q ^ , ^ ' ; ' ' ' ' 
Lophem , Godshuis 

i Gasthuis 
Meenen I Godshuis 
Merckem | Gasthuis 

. . Qodshuis 
M o e r s e e l e • Gasthuis 
Moeskroen 1 Godshuis 
moeskroen , Q a s t n u i s 

( Heiligen-Qeestgasthuls. 
Nieuwpoort ) Sint-Jansgasthuis . 

) Gesticht voor kraam-
f vrouwen 

Oostcamp \ Gasthuis 
/ Godshuis 

Oostroosebeke ) ; . 
( ^ 

Oostende 1 Gesticht voor kraam-
) vrouwen 
f Sint-Jansgasthuis . . 

P.issehendaele j Godshuis 
Pitthem . . . . I Gasthuis 
p ° P e r i n e h e O o d s h u i s - w e e z e n h u i s ". 

I 
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S I T U A T I O N 

de 

L ' E T A B L I S S E M E N T . ' 

N A T U R E 

de 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 

P R I X P R I X 

fixé ar rê té 

en pour 

1925. 1926. 

Fr . c. F r . c. 

3 25 ! 3 25 
5 28 | . 5 28 
5 28 5 28 
5 28 5 28 

3 96 
3 96 | 3 96 

3 96 
5 28 5 28 

5 28 5 28 
5 •5 »> 
3 » 2 50 

3 » 
3 96 3 96 

3 96 3 96 
3 96 3 96 
3 96 3 96 
5 28 5 28 
5 28 5 28 
5 28 5 28 

3 96 3 98 

3 96 3 96 
5 28 5 28 
3 96 3 96 
5 28 5 28 
3 96 3 96 
5 28 5 28 
5 28 5 28 

3 96 3 96 
3 95 3 96 

10 85 8 65 
12 » 12 » 

4 80 3 50 
4 80 3 50 

3 90 3 96 
7 70 7 70 
5 93 5 93 
3 » 3 « 
3 96 3 96 
2 70 2 75 
5 28 5 28 
5 » 5 » 
4 4 » 

-Proven . . 

Roulers. . 

Hôpital-hospice 
Hospice. • 
Hôpital . . . 
Materni té . . . 

l Hospice 
Ruddervoorde < Hôpital 

( Orphelinat 
i Hôpital Saint-Vincent. 

Rumbeke ! 
' Hospice 

Saint-André | Hôpi ta l . . . . i . . 
S ( d i Hospice-hôpital . 
s t a Q e n } Orphelinat 
Sweveghem ) Hospice Saint-Amand. 

( Hospice 
Swevezeele j Hôpital 

/ Orphelinat 
Thiel t | Hospice-hôpital . . . 

Hospice 
Thourout \ Hôpital Saint-Augustin 

Vichte Hospice Saint-Joseph. 

Wacken , Hospice 
Waereghem ! Id. Saint-Joseph . . 
Watou . . j Hospice 
Wervicq Hôpital 
Westcappelle Hospice 

W e v e l e h e m ! Hôpfta i . .' 
. . . . \ Hospice - hôpital Saint • Wynghene. , A m a n d

 v 

Wytschaete | Hospice, 
1 Hôpital 
\ Materni té 

Ypres <J 
j Orphelinat 
f Institut Saint-Antoine. . -

Province de Flandre orientale . 

Adegem. . . . 
Alost 
Audenarde . . 
Basel 
Belcele . . . . 
Beveren-Waes 
Buggenhout. . 

Calcken. . . , 

Hôpital . 
l d . 
Id . 
Id 
Id. 
Id. 
Id . 

Hospice. . 
Orphelinat 
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P L A A T S 

waar 

DE G E S T I C H T E N 

gelegen zijn. 

A A R D 

der 

G E S T I C H T E N . 

PRIJS 
vast

gesteld -
in 

1925. 

Fr. c. 

PRIJS 
vast

gesteld 
voor 
1926. 

Fr . c. 

Proven . . . 

Roeselare . . 

Ruddervoorde . 

Rumbeke . . 

Slnt Andries 

Staden . . 

Sweveghem . 

Swevezeele 

Thiel t . . . 

"Thourout 

Vlchte . . . 

Wakken. 
Waereghem . 
Watou . . 
Wervlk . . . 
Westcapelle . 

Wevelgem. . 

Wijnghene. . 

Wytschaete . 

Ieperen . . . 

Gasthuis-godshuis. . . 
Qodshuis 
Gasthuis 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 
Godshuis 
Gasthuis 
Weezenhuis. • . 

I Gasthuis van den H . V i n -
l centius. . 
' Godshuis 
| Gasthuis . . 
i Godshuis-gasthuis 
' Weezenhuis 
\ Godshuis van den H . A-

mandus 
1 Godshuis 
I Gasthuis . . 
^ Weezenhuis 
/ Qodshuis-gasthuis. 
; Godshuis. 
j Oasthuis van den H . Au-
I gustinus . . 
j Godshuis van den H . Jo-
! zef 
t Godshuis 
! Id. van den H.Jozef 
' Godshuis. . . . 
S Gasthuis . . . . 
/ Qodshuis 
\ Id. 
I Gasthuis . . 
i Godshuis-gasthuis van 

den H . Amandus . 
I Godshuis 

Gasthuis . . 
Gesticht voor kraam 

vrouwen 
Weezenhuis . . . . 
Sinf-Antonius gesticht 

Provincie Oost -Vlaanderen. 

Adegem. . 
Aalst . . . 
Oudenaarde 
Base! 
Belcele . . 
Beveren-Waas 
Buggenhout 

Calken . . . 

Gasthuis 
Id. 
Id. 
Id. 
Id. 
I I . 
Id. 

S Godshuis 
I Weezenhuis 

3 25 
5 28 
5 28 

5 28 

3 96 

5 28 
5 28 
5 » 
3 » 

96 
96 
96 
96 
28 
28 

5 28 

3 96 
3 96 
5 28 

96 
28 
96 
28 
28 

3 96 
3 95 

10 85 

12 

3 25 
5 28 
5 28 

5 28 
3 96-
3 96 
3 96 

5 28 
5 28-
5 » 
2 50-
3 • 

3 96-
3 96 
3 96-
3 96 
5 28 
5 28-

5 28 

96-
96 
28 
96-
28 
96 
28'-
28 

3 96-
3 96 
8 65 

12 » 
4 80 3 50 
4 80 3 50 

3 96 3 96 
7 70 7 70-
5 93 5 93 
3 » 3 » 
3 96 3 96 
2 70 2 75 
5 28 5 28 
5 » 5 » 
4 » 4 »-
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S I T U A T I O N 

de 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 

P R I X P R I X 
N A T U R E fixé fixé 

de en pour 

1925. 1926. 
L ' É T A B L I S S E M E N T . 

Fr . c. Fr . c. 

Orphelinat 3 » 4 » 
Hôpi ta l 3 • 3 » 

Id 2 60 2 60 
Id 4 > 4 » 
Id 3 50 5 28 

Hospice 3 » 5 28 
Orphelinat 3 50 3 28 
Hôpital . 3 59 3 59 

Id 3 96 3 96 
Id . 9 50 9 87 

Hospice des orphelins et 
enfants abandonnés . . 4 50 4 50 

Materni té . 10 79 10 79 

Hospice 3 96 5 » 
Hôpi ta l 5 28 4 50 

Id 4 40 4 40 
Id 3 76 3 76 
Id 3 30 3 50 
Id • . 3 74 3 74 
Id . . : 2 50 2 75 
Id . 5 28 4 » 
Id 3 » 3 » 
Id 2 65 3 » 
Id 4 41 6 42 
Id 3 96 3 96 
Id 4 » 4 » 
Id 2 55 2 55 
Id 5 28 5 28 
Id 3 96 3 96 
Id 2 23 2 23 
Id . . . . . . . . 5 28 5 28 
Id 5 94 5 94 
Id 3 96 3 96 
Id 5 28 5 28 
Id 2 50 2 50 

. Id 2 80 2 90 
Id 3 » 3 25 
Id 3 96 3 96 
Id 4 » 4 » 
Id 3 96 2 07 
Id 2 45 2 45 
Id 5 28 5 28 
Id 3 20 3 20 
Id 6 28 6 28 

Hôpital-hospice . . . 2 90 3 » 
Hôpital 4 » 4 »» 
Hospice — 3 » 
Hôpital 2 13 2 46 

Id 4 » 4 > 
Orphelinat ' 4 » 4 > 

Cruybeke 

Deftinge 

Deynze 

Eecloo 

Exaerde 
Eyne 

O a n d 

Ooefferdlngen 
Orammont 
Haesdonck 
Hamme 
Heusden 
Laerne 
Lebbeke 
Lede 

•Ledeberg 
Lokeren 
Maldegem 
Meerdonck 
Mont-Saint-Amand. . . 
Nazareth 
Nederbrakel 
Nevele . . 
Nieuwkerken-Waes. . '. 
Ninove 
Renaix 
Rupelmonde. . . . 
Saint-Oilles-Termonde . 
Saint-Gilles-Waes . 
Saint-Laurent . . 
Saint-Nicolas 
Schoonaerde . 
Sinay 
Sottegem 
Steendorp. 
Stekene 
Tamise 
Termonde 
Waesmunster 
Wetteren 
Wichelen 

Zele 
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P L A A T S 

waar 

D E G E S T I C H T E N 

gelegen zijn. 

A A R D 

der 

Q E S T I C H T E N . 

PRIJS PRIJS 
vast vast

gesteld gesteld 
in •voor 

1 9 2 5 . 1 9 2 6 . 

F r . c. Fr . c. 

3 » 4 » 
3 » 3 » 
2 6 0 2 6 0 
4 » 4 > 
3 5 0 5 2 8 
3 » 5 2 6 
3 5 0 5 2 8 
3 5 9 3 5 9 
3 6 0 3 9 6 
G 5 0 9 8 7 

4 5 0 4 5 0 

9 4 4 1 0 7 9 
3 96 5 » 
5 2 8 4 5 0 
4 4 0 4 4 0 
3 7 6 3 7 6 
3 3 0 3 5 0 
3 7 4 3 7 4 
2 5 0 2 7 5 
5 2 8 4 » 
3 » 3 » 
2 6 5 3 » 
4 41 6 4 2 
3 9 6 3 9 6 
4 » 4 » 
2 5 5 2 5 5 
5 2 8 5 2 8 
3 9 6 3 9 6 
2 2 3 2 2 3 
5 2 8 5 2 8 
5 9 4 5 9 4 
3 9 6 3 9 6 
5 2 8 5 2 8 
2 5 0 2 5 0 
2 8 0 2 9 0 
3 » 3 2 5 
3 9 6 3 9 6 
4 > 4 » 
3 9 6 2 0 7 
2 4 5 2 4 5 
5 2 8 5 2 8 
3 2 0 3 2 0 
6 2 8 6 2 8 
2 9 0 3 » 
4 » 4 » 

— 3 » 
2 13 2 4 6 
4 » 4 » 
4 » 4 » 

Cruybeke . . . . . . . 

Deftlnge 

Deynze 

Eecloo 

Exaerde 

Eyne 

Oent 

Goefferdingen 

O e e r a a r d s b e r g « n . . . • 
Haesdonk 
Hamme 
Heusden 
Laerne 
Lebbeke 
Lede 
Ledeberg 
Lokeren 
Maldegem 
Meerdonk 
Slnt-Amandsberg. . . • 
Nazareth 
Nederbrakel 
Nevele 
Nieuwkerken-Waas. . • 
Ninove 
Ronse 
Rupelmonde 
Sint-Oillis-Dendermonde 
Sint-Oil l is-Waas . . . . 
Sint-Laureis 
Sint-Niklaas 
Schoonaarde 
Sinay • 
Sottegem 
Steendorp 
Stekene 
Temsche 
Dendermonde 
Waasmunster 
Wetteren 
Wichelen 
Zele 

Weezenhuis 
Oasthuls 

Id. 
Id. 
Id 

Qodshuis 
Weezenhuis 
Qasthuis 

Id 
Id. 

Qodshuis voor weezen 
•en verwaarloosde kln-
deren 

Oesticht voor kraam-
vrouwen 

Qodshuis 
Qasthuis 

Id 
Id. 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id. 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id. 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 
Id 

Qasthuis-godshuis. . . 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 

Id 
Wezenhuis 
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P R I X P R I X 
S I T U A T I O N N A T U R E fixé arrêté 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . 1925. 1926. 

F r . c. Fr . c. 

Province de Hainaut. 

Antolng. . . . 
A t h . . . . . . 
Binche . . . . 
B l i cquy . . . 
Braine-le-Comte 
Celles . . . . 

Charleroi 

Hospice. . . . 
H ô p i t a l . 

Id 
Hospice. • 
Hôpital-hospice 
Hospice . . 
Hôpital p r enfants 

intercommunale) 
Hôpital . . 
Materni té (Union 

communale). . 

(Union 

inter-

Châtelet 
Chièvres 
Chimay 
Ecaussinnes-d'Enghien . 
Enghien 
Flobecq 
Fonta ine- l 'Evêque . 
Frasnes-lez-Buissenal. . 
Gosselies 
Houdeng-Aimeries . . . 

Jumet 

Hôpital 
Id 

Hôpi ta l -hospice 
Hospice 
Hôpital 
Hospice 
Hôpital 

Id. 
Hospice. 
Hospice-hôpi ta l 
Hôpital-hospice orphelinat. 

La Louviè re . 
Hôpital . 
Materni té 

Lessines \ Hôpital de Notre-Dame à 
/ la Rose 

Leuze j Hospice-hôpi ta l . . . . . 
Marchienne-au-Pont . . . Hôpital 
Monceau-sur-Sambre. . . | Id. ' 

H o s p r e . 
Mons { Matern i té 

Morlanwelz 
Péruwelz . 
Rœulx . . 
Soignies . . 
Tem pleuve , 
Thuin . . . 

Tournai . 

H ô p i t a l . . . . 
Hospice-hôpi ta l 
Hôpital . . . . 

ld 
Hospice. . 

Id 
H ô p i t a l . . . . 
Materni té . . . 

6 60 6 60 
7 25 7 25 
5 07 5 07 
2 55 2 65 
4 67 5 14 
3 » 3 » 

8 80 9 09 
10 25 10 25 

16 50 17 06 

4 50 5 50 
5 25 5 25 
3 08 3 21 
4 36 4 47 
4 22 4 64 
3 87 3 87 
4 50 4 » 
3 » 3 » 
3 48 3 18 
4 72 4 94 
8 13 8 13 

7 97 8 77 
17 » 17 » 

4 93 4 93 
4 97 5 47 
4 40 4 81 
4 80 4 80 

15 59 15 59 
17 51 17 51 

5 75 6 » 
4 15 4 15 
3 65 3 65 
6 78 7 04 
3 » 3 » 
2 92 3 22 

10 80 11 07 
17 » 17 » 
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P L A A T S A A R D 
PRIJS PRIJS P L A A T S A A R D vast- vast-

waar 
der gesteld gesteld 

D E G E S T I C H T E N 
der 

in voor 

gelegen zijn. 
G E S T I C H T E N . 1925. 1926. 

gelegen zijn. 
G E S T I C H T E N . 

F r . c. Fr . c. 

Provincie Henegouw. 

Antoing. . . . 
A t h . . . . 
Binche . . . . 
B l i c q u y . . . 
's Qravenbrakel 
Celles 

Charleroi 

Godshuis 
Gasthuis 

Id 
Godshuis 
Gasthuis-godshuis. . . 
Godshuis 
Gasthuis voor kinderen 

(Union intercommu
nale) 

Gasthuis 
Gesticht voor kraam-

vrouwen(Union inter
communale) . . . . 

Gasthuis 
ld 

Gasthuis-godshuis. . . 
Godshuis 
Gasthuis 
Godshuis 
Gasthuis 

ld 
Godshuis 
Godshuis-gasthuis. . . 
Gasthuis - godshuis-we-

zenhuis 
Gasthuis 
Gesticht voor kraam-

( vrouwen 
Lessen I Gasthuis (O . -L . Vrouw) 

Châtelet 
Chlèvres 
Chimay 
Ecaussinnes-d'Engnien 
Edingen. 
F l o e s b e r g . . . . . . 
Fonta ine- l 'Evêque . . 
Frasnes lez-Buissenal. 
Gosse lies 
Houdeng-Aimeries . . 

Jumet 

L a Louv iè re . 

Godshuis-gasthuis. . . 
Gasthuis 

Id 
( Godshuis 

Bergen s Gesticht voor kraam-

Leuze 
Marchienne-au-Pont . 
Monceau-sur-Sambre . 

Morlanwelz . 
Peruwelz . 
Rœulx . 
Zinik . . . 
Templeuve 
Thu in . . . 

Doornik. 

vrouwen 
Gasthuis 
Godshuis-gasthuis. . . 
Gasthuis 

Id 
Godshuis 

Id 
Gasthuis. . . . . . . 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 

6 60 6 60 
7 25 7 25 
5 07 5 07 
2 55 2 65 
4 67 5 14 
3 » 3 » 

8 80 9 09 
10 25 10 25 

16 50 17 06 
4 50 5 50 
5 25 5 25 
3 08 3 21 
4 36 4 47 
4 22 4 64 
3 87 3 87 
4 50 4 » 
3 P 3 » 
3 48 3 18 
4 72 4 94 

8 13 8 13 
7 97 8 77 

17 » 17 » 
4 93 4 93 

4 97 5 47 
4 40 4 81 
4 80 4 80 

15 59 15 59 

17 51 17 51 
5 75 6 » 
4 15 4 15 
3 65 3 65 
6 78 7 04 
3 > 3 » 
2 92 3 22 

10 80 11 07 

17 » 17 » 
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P R I X P R I X 
S I T U A T I O N N A T U R E fixé ar rê té 

de de en pour 

L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' E T A B L I S S E M E N T . 1925. 1926. 

F r . c. F r . c. 

Province de Liège. 

Dison. . . 

E n s i v a l . . 

Hervé. . . 

Hodimont . 

Huy 

Liège 

Spa' . . 

Stavelot. . . 

Vervlers . . 

Seralng 

Province de Llmbourg. 

Bllsen . . 
Hasselt 
Looz- la-Vl l le 
Maeseyck 

Saint-Trond 

Tongres 

Hospice-hôpi ta l . . . 
Hôpital 
Hospice-hôpi ta l . . . 
Hôpital 

\ Id. pour hommes 
( Id. pour femmes. 
i Hospice 
I Hôpital 

Hôpital 7 45 8 10 
4 55 4 58 
4 70 4 89 
3 82 3 97 
3 83 3 73 

Hôpital 8 13 8 29 
3 96 3 96 
3 60 3 60 

Id 7 15 7 86 
Hôpi ta l 7 15 7 86 
Hospice d'incurables . . . 2 84 2 92 

Hôpi ta l . . . 9 03 9 11 
3 81 3 89 

Hôpital des Anglais . . . 15 80 17 33 
Id . de Bav iè re . . . . 11 87 12 81 

16 76 18 27 

Hospice de la vieillesse. . 4 67 5 » 

Id . des orphelins. . . 9 «3 10 50 

Id . des orphelines. . H 35 8 86 

3 84 3 72 
3 05 3 32 
4 26 4 45 

Hôpi ta l 6 28 6 91 
Hospice des vieillards . . 3 60 4 13 

I d . des orphelins. . . 8 13 8 81 

Id . des orphelines . . 5 67 6 04 

9 47 10 42 
Id 15 84 17 33 

5 97 6 44 
Orphelinat 5 97 6 44 

4 » 4 » 

3 15 3 15 
o » 5 10 
4 » 4 0 
7 05 7 75 
7 05 7 75 
3 > 3 > 

4 80 3 
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P L A A T S A A R D 
PRIJS 
vast

PRIJS 
vast

waar 
der gesteld gesteld 

DE G E S T I C H T E N 
der 

in voor 
G E S T I C H T E N . 1925. 1926. 

gelegen zijn. 
F r . c. Fr . c 

Provincie L u i k . 

D l s o n . . . 

'Ensival . . 

.Hervé. . . 

-Hodimont. 

Hoei . . . 

iLuik 

:Spa. . . 

Stavelot. 

Vervlers. 

Sera lng . 

I Gasthuis 
j Godshuis 
' Weezenhuis 
\ Godshuis 
I Weezenhuis. 

Gasthuis 
Weezenhuis 
Godshuis 

Id 
Gasthuis 
Godshuis voor onge-

neesbaren 
Gasthuis 
Weezenhuis 
Gasthuis der Engelsche" 

Id. van Beieren. . 
Gesticht voor kraam-

vrouwen 
Godshuis voor oude 

lieden 
Godshuis voor weesjon-

gens 
Godshuis voor wees-

melsjes 
( Gasthuis ' 
! Weezenhuis 
\ Godshuis. 
I Gasthuis 

Godshuis voor oude 
menschen 

Godshuis voor weesjon-
gens 

Godshuis voor wees-
meisjes 

Gasthuis 
) Id 
< Godshuis 
/ Weezenhuis 

Provincie L i m b u r g . 

Bllsen . . 
Hassel t . . . 
Looz- la -Vi l le 
Maeseyck . . 

Sint-Truiden : : : : i 

Tongeren j 

Godshuis-gasthuis. . 
Gasthuis 
Godshuis-gasthuis. . 
Gasthuis 

Id. voor mannen. 
Id. voor vrouwen 

Godshuis 
Gasthuis 

7 45 8 10 
4 55 4 58 
4 70 4 89 
3 82 3 97 
3 83 3 73 
8 13 8 29 
3 f6 3 96 
3 60 3 60 
7 .15 7 86 
7 15 7 86 

2 84 2 92 
9 03 9 11 
3 81 3 89 

15 80 17 33 
11 87 12 81 

16 76 18 27 

4 67 5 » 

9 63 10 50 

8 35 8 86 
3 84 3 72 
3 05 3 32 
4 26 4 45 
6 28 6 91 

3 60 4 13 

8 13 8 81 

5 67 6 04 
9 47 10 42 

15 84 17 33 
5 97 6 44 
5 97 6 44 

4 » 1 4 » 
3 15 3 15 
5 » 5 10 
4 » 4 » 
7 05 7 75 
7 05 7 75 
3 » 3 > 
4 80 1 3 » 



154 4-7 mai 1926. 

P R I X P R I X 
S I T U A T I O N N A T U R E fixé a r rê té 

de de en pour 
1925. 1926. 

L ' E T A B L I S S E M E N T . L ' É T A B L I S S E M E N T . — — 
, Fr . c. Fr . c. 

Province de Luxembourg. 

Arlon H o s p i c e - o r p h e l i n a t . . . . ! 3 87 4 25 

Hospice-orphelinat. . . . ' 
3 30 
3 30 

3 60 
3 60 

Boui l lon Id. id ! 3 30 3 60 
Laroche Hôpital-ho»pice-orphelinat . \ 4 50 4 » 

Hôpital I 3 85 4 » 
Hôpi ta l -hospice-orphel ina t ' 3 85 4 25 

Province de Nsmur, 

Andenne | Hôpi ta l -hospice 
Dinant I Hôpi ta l . . . . 
Namur I Id . 

5 19 
6 02 
9 06 

6 35 
7 » 
9 97 

N O T A R I A T . — C A N T O N D E T H I E L T . — N O M B R E D E N O T A I R E S . 

R É S I D E N C E . — S U P P R E S S I O N (1). 

Secret , g é n . , 2 ' sect., n° 32592. 

7 mai 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , le nombre des notaires du canton-
de la just ice de pa ix de T h i e l t est r é d u i t à t ro is . L a t r o i s i è m e r é s i 
dence de T h i e l t , vacante par suite du d é c è s de M . Schauteet , est: 
s u p p r i m é e . 

(1) Moniteur, 1926, n " 129. 
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P L A A T S A A R D 
PRIJS PRIJS P L A A T S A A R D vast- vast-

waar 
der gesteld gesteld 

DE G E S T I C H T E N 
der 

in voor 
G E S T I C H T E N . 1925. 1926. 

gelegen zijn. — — 
Fr . c. F r . c. 

Provincie L u x e m b u r g . 

3 87 4 25 

' ' • f Oodshuis-weezenhuis . 
3 
3 

30 
30 

3 60 
3 60 

1 Id. id . 3 30 3 60 

Laroche \ Gasthuis-godshuis-wee-
4 50 4 » 

Neufchâteau. . . 3 85 4 » 
) Oasthuis-godshuis-wee-

3 85 4 25 

Provincie Namen. 

5 19 1 6 35 
6 02 7 » 

. . . . ' Id 9 06 9 97 

N O T A R I A A T . — K A N T O N T H I E L T . — A A N T A L N O T A R I S S E N . 

S T A N D P L A A T S . — A F S C H A F F I N G (1). 

A l g e m . secret., 2* sect., n r 32592. 

7 M e i 1926. —> B i j k o n i n k l i j k beslui t is het aan ta l notar issen van 
Tiet kan ton van het vredegerecht T h i e l t op dr ie te ruggebracht . 

D e derde s tandplaa ts die te T h i e l t vacan t is ten gevolge van het 
over l i jden v a n den heer Schauteet is afgeschaft. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 129. 
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A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — C O N S T I T U T I O N D U F O N D S C O M M U N . — A L I 

N É A 1" D E L ' A R T I C L E 17 D E L A L O I D U 27 N O V E M B R E 1891 S U R 

L ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E , M O D I F I É P A R L ' A R T I C L E 6 D E L A L O I D U 

19 J U I L L E T 1922 I N S T I T U A N T L E F O N D S D E S C O M M U N E S . — A R R Ê T É 

R O Y A L D U 27 A O U T 1925. — M O D I F I C A T I O N (1). 

Bruxe l l e s , le 7 m a i 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r r ê t é r o y a l du 27 a o û t 1925 r é g l a n t l ' app l i ca t ion de l ' a r t i 
cle 17, m o d i f i é , de l a l o i du 27 novembre 1891 sur l 'ass is tance 
publ ique , et notamment les ar t ic les 2 et 3, c o n ç u s comme sui t : 

« A r t . 2. L a con t r ibu t ion a s s i g n é e à chaque commune est p r é l e v é e 
sur le mondant d i sponib le de sa quote-par t dans le fonds des com
munes de l ' a n n é e suivante. 

» C e p r é l è v e m e n t est o p é r é pa r le C r é d i t c o m m u n a l de Be lg ique , à 
l 'occas ion d ï l a l i q u i d a t i o n du 3 ' t r imestre du fonds des communes , 
au vu de l ' é t a t de r é p a r t i t i o n v i sé à l ' a r t ic le 1 e r , que l a d é p u t a t i o n 
permanente de chaque province adresse à cet o rgan i sme avant l a fin 
du mois de septembre. 

» Le to ta l des p r é l è v e m e n t s o p é r é s dans chaque province est v e r s é 
par le C r é d i t c o m m u n a l de B e l g i q u e chez le caiss ier de l 'E t a t au 
prof i t du fonds c o m m u n de chaque p rov ince ; le r é c é p i s s é d é l i v r é à 
l ' occas ion de ce versement est t r ansmis au gouverneur . 

» A r t . 3. Les p r é l è v e m e n t s m e n t i o n n é s à l ' a r t ic le p r é c é d e n t d o n -
net l ieu, de l a pa r t du C r é d i t communa l , à l ' envoi aux receveurs, 
communaux d 'avis de d é b i t qui f igurent dans leurs comptes comme 
d é p e n s e s du fonds c o m m u n . » 

S i le p r é l è v e m e n t ne peut ê t r e o p é r é en une fois à l ' occas ion de 
l a l i qu ida t i on du 3 e t r imest re du fonds des communes , le solde est 
r é c u p é r é lors des l i qu ida t ions u l t é r i e u r e s » ; 

C o n s i d é r a n t que le p r é l è v e m e n t unique de l a con t r ibu t ion dont i l 
s 'agit , à l ' occas ion de la l i qu ida t i on du 3* t r imestre du fonds des 
communes , est de nature à compl ique r l a ges t ion du f o n d s . c o m m u n ; 

Sur l a p ropos i t i on de N o s M i n i s t r e s des F inances , de la Just ice 
et de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . Les a r t i c les 2 et 3 de N o t r e a r r ê t é du 27 a o û t 1925,. 
p r é c i t é , sont m o d i f i é s comme sui t : 

« A r t . 2. L a con t r ibu t ion a s s i g n é e à chaque commune est p r é l e v é e 
sur le montant d i sponib le de sa quote-par t dans le fonds des c o m 
munes de l ' a n n é e suivante . 

» Ce p r é l è v e m e n t est o p é r é par quar t pa r le C r é d i t c o m m u n a l de 
Be lg ique , à l ' occas ion de l a l i qu ida t ion t r imes t r ie l le du fonds des. 
communes , au vu de l ' é t a t de r é p a r t i t i o n v i sé à l ' a r t i c le 1", que la 
d é p u t a t i o n permanente de chaque p rov ince adresse à cet organisme^ 
avant l a fin du mois de septembre. 

(1) Moniteur, 1926, n» 185. 
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OPENBARE ONDERSTAND. — SAMENSTELLING VAN HET GEMEENEFONDS. — 
EERSTE L 1 D VAN ARTIKEL 17 DER WET VAN 27 NOVEMBER 1891 OP 
DEN OPENBAREN ONDERSTAND, GEWIJZlGD BIJ ARTIKEL 6 DER WET 
VAN 19 J U L I 1922 TOT INSTELLING VAN HET FONDS DER GEMEENTEN. 
— KONINKLIJK BESLUIT VAN 27 AUGUSTUS 1925. — W I J Z I G 1 N G (1).. 

B rus se l , den 7° M e i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 
G e z i e n het k o n i n k l i j k besluit van 27 A u g u s t u s 1925 t ô t rege l ing 

van de toepass ing van het g e w i j z i g d a r t ike l 17 der wet van 27 N o 
vember 1891 op den openbaren onders tand , en, met narae, de 
ar t ike len 2 en 3, luidende als vo lg t : 

« A r t . 2. D e bi jdrage, waar toe iedere gemeente aangewezen is, 
w o r d t genomen op het beschikbaar gedeelte van haar aandeel in-
het fonds der gemeenten voor het vo lgend j aa r . 

» D i e voora fneming w o r d t door het Gemeentekredie t van Be lg i ë , . 
bij de u i tkeer ing van het 3 e k w a r t a a l van het fonds der gemeenten, 
gedaan o n vertoon van den bij a r t ike l 1 bedoelden staat v a n verdee-
l i n g , welke v ô ô r het e ind der m a a n d September door de bestendige 
deputatie van iedere provinc ie aan voormelde i n r i c h t i n g w o r d t toe
gezonden. 

» Het beloop van de in iedere p rov inc ie gedane voora fnemingen 
word t d o o r het Gemeentekredie t van B e l g i ë bij 's R i j k s kass ie r ten 
behoeve van het gemeene fonds van elke p rov inc ie ges tor t ; het bij ' 
deze s to r t i ng afgeleverd bewijs w o r d t aan den gouverneur over-
gemaakt . 

» A r t . 3. N a a r aan l e id ing van de bij het bovenstaande a r t ike l 
bedoelde voora fnemingen , zendt het Gemeentekred ie t aan de ge-
meenteontvangers debetopgaven die in hunne rekeningen a l s ui t 
gaven v a n het gemeene fonds w o r d e n ingeschreven . 

» K a n de voo ra fneming niet é é n m a a l bij de u i t kee r ing van het 
3 e k w a r t a a l van het fonds der gemeenten geschieden, dan w o r d t het 
saldo bij latere u i tkeer ingen te ruggewonnen >; 

Overwegende dat de in é é n m a a l gedane voo ra fneming van. 
bedoelde b i jdrage , bij de u i tkee r ing van het 3* k w a r t a a l van het 
fonds der gemeenten, a a n l e i d i n g zou kunnen geven t ô t v e r w a r r i n g 
in het beheer v a n het gemeene fonds; 

O p voors te l v a n Onze M i n i s t e r s v a n F i n a n c i ë n , v a n Just i t ie en 
van B innen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e ar t ike len 2 en 3 van O n s hoogervernoemd besluit 
van 27 Augus tu s 1925 z i jn g e w i j z i g d als vo lg t : 

« A r t . 2. D e b i jdrage , waar toe iedere gemeente aangewezen is,. 
word t genomen op het beschikbaar gedeelte v a n haar aandeel i n 
het fonds des gemeenten voor het v o l g e n d j aa r . 

D i e v o o r a f n e m i n g word t , bij v ie rden , door het Gemeentekred ie t 
van B e l g i ë , bij de u i tkee r ing van ieder k w a r t a a l van het fonds der 
gemeenten, gedaan op ver toon van den bij a r t i k e l 1 bedoelden s taat 
van verdee l ing , welke v ô ô r het einde der m a a n d September d o o r 
de bestendige deputatie van iedere p rov inc ie aan voorme lde i n r i c h 
t i ng w o r d t toegezonden. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 185. 
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» L e total des p r é l è v e m e n t s o p é r é s dans chaque province est v e r s é 
;par le C r é d i t communa l de B e l g i q u e chez le ca iss ier de l ' E t a t au 
prof i t du fonds commun de chaque p rov ince ; le r é c é p i s s é d é l i v r é à 
l ' o c c a s i o n de ce versement est t ransmis au gouverneur . 

» A r t . 3. Les p r é l è v e m e n t s m e n t i o n n é s à l ' a r t ic le p r é c é d e n t d o n 
nent l ieu , de l a par t du C r é d i t c o m m u n a l , à l 'envoi aux receveurs 
•communaux d 'avis de d é b i t qu i f igurent dans leurs comptes comme, 
d é p e n s e s du fonds commun . » 

A r t . 2. N o s M i n i s t r e s des F inances , de l a Justice et de l ' I n t é r i e u r 
î t de l ' H y g i è n e sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, de l ' e x é 
c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é , qui sera appl icable pour l a p r e m i è r e fois 
e n ce qui concerne le fonds, commun de 1926. 

A L B E R T . 
P a r j e R o i : 

L e M i n i s t r e des F i n a n c e s , 
A L B . J A N S S E N . 

Le P r e m i e r Min i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, 

P . P O U L L E T . 

L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

R O L I N J A E Q U E M Y N S . 

. E N F A N T S A N O R M A U X . — P L A C E M E N T D A N S D E S É T A B L I S S E M E N T S 

D ' I N S T R U C T I O N . — D O M I C I L E D E S E C O U R S . 

B r u x e l l e s , le 8 ma i 1926. 

1 " D i r . g é n . , 1" sect., n° 27232d. 

Monsieur le Gouverneur de la province d'Anvers, 

J ' a i l 'honneur de vous accuser la r é c e p t i o n de votre d é p ê c h e du 
3 0 mars dernier , 2° D i r e c t i o n , n° 10, concernant le p lacement des 
enfants anormaux dans des é t a b l i s s e m e n t s d ' ins t ruc t ion . 

A i n s i que vous le faites observer, la commiss ion admin i s t r a t ive 
de l a p rov ince à laquel le appar t ient l a commune du domic i le de 
secours de l 'enfant a seule q u a l i t é pour é m e t t r e l ' a v i s prescr i t pa r 
l ' a r t i c l e 2 de la lo i du 14 ju in 1920. 

Lo r sque l 'enfant n 'habite pas dans l a dite p rovince , i l peut, s ' i l 
y a l ieu à v é r i f i c a t i o n p a r t i c u l i è r e en vue de son placement, ê t r e 
a m e n é devant l a commiss ion de l a p rov ince à laquel le appar t ien t l a 
commune o ù l 'enfant r é s i d e . 

Les constatat ions faites pa r ce dernier o rgan i sme const i tueront 
des é l é m e n t s d ' in format ion à verser au dossier de l ' i n t é r e s s é , dos
sier d e s t i n é à la commiss ion admin is t ra t ive de l a p rov ince à 
l a q u e l l e appar t ient l a commune du domic i l e de secours . Cet te c o m 
m i s s i o n sera de la sorte en mesure de donner son avis sur la 
d e m a n d e d ' intervent ion du fonds c o m m u n . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i rec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

H E N R Y D O M . 
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» Het beloop van de in iedere provincie gedane voora fnemingen . 
word t door het Gemeentekredie t van B e l g i ë bij 's R i j k s kass ie r ten 
behoeve van het gemeene fonds van elke provinc ie ges tor t ; het bij 
deze s to r t ing afgeleverd bewijs word t aan den gouverneur over -
gemaakt . 

» A r t . 3. N a a r aan l e id ing van de bij het bovenstaande a r t i ke l 
bedoelde voora fnemingen , zendt het Gemeentekredie t aan de ge-
meenteontvangers debetopgaven die in hunne rekeningen a l s ui t 
gaven van het gemeene fonds w o r d e n ingeschreven. » 

A r t . 2. Onze M i n i s t e r s van F i n a n c i ë n , van Justi t ie en van B i n n e n 
landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d z i jn , ieder w a t hem betreft,. 
met de u i tvoer ing belast van dit besluit , dat voor de eerste maal". 
van toepass ing za l z i jn w a t betreft het gemeene fonds van 1926. 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r v a n F i n a n c i ë n , 
A L B . J A N S S E N . 

De Eer s t e -Min i s t e r ; M i n i s t e r van Just i t ie , 

P . P O U L L E T . 

De M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n 
en V o l k s g e z o n d h e i d , 
R O L I N J A E Q U E M Y N S . 

A R N O R M A L E K I N D E R E N . — P L A A T S I N O I N O N D E R W I J S I N R I C H T I N G E N 1 . 

D O M I C I L I E V A N O N D E R S T A N D . 

Brusse l , den 8" M e i 1926. 

1° A l g e m . best., 1° sect., n r 27232d.. 

Aan den heer Gouverneur der provincie Antwerpen, 

lk heb de eer u ontvangst te melden van uw schri jven van. 
30 M a a r t 11., 2' A f d e e l i n g , n r 10, betreffende de p l a a t s i n g van' 
abnormale k inde ren in onderwi j s in r ich t ingen . 

Z o o a l s gij laat opmerken, is al leen de commiss ie t ô t beheer van; 
de p rov inc ie tô t we lke de gemeente, domic i l i e van onders tand van 
het k i n d behoort , bevoegd om het bij a r t ike l 2 der we t v a n 
14 Juni 1920, voorgeschreven advies uit te brengen. 

W a n n e e r het k i n d niet in bedoelde provinc ie woont , k a n het, zoo 
er termen zi jn v o o r een afzonder l i jk onderzoek met het o o g op zijne-
p laa t s ing , worden gebracht v ô ô r de commiss ie der p rov inc ie tô t de 
welke de gemeente behoo r t w a a r het k i n d verbl i j f t . 

D e door deze laatste i n r i ch t i ng gedane bevindingen als documen
taire gegevens moeten gevoegd worden bij het dossier van den 
belanghebbende, dat be s t emd is voor de commiss ie t ô t beheer van-
de p rov inc ie tô t we lke de gemeente domic i l i e van onders tand ' 
behoort . 

A l d u s za l die commiss ie haar advies o v é r de a a n v r a a g om tus-
schenkomst van het gemeene fonds kunnen ui tbrengen. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Gemach t igde Algemeene Bestuurder ; . 

H E N R Y D O M . 
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N O T A R I A T . — R É S I D E N C E . — T R A N S F E R T (1). 

Secret, gén . , 2' sect., n" 32703. 

8 mai 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , la r é s i d e n c e de M . D e Kee r s -
maecker ( P . - M . - D . - A . ) , notai re à U c c l e , est t r a n s f é r é e à Fores t . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E B R U X E L L E S . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S . (2) 

10 mai 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , deux chambres du t r ibuna l des 
d o m m a g e s de guerre de Bruxe l l e s sont s u p p r i m é e s . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E L I È G E . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S . (2) 

10 ma i 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , i l est c r é é au t r ibuna l des d o m 
m a g e s de guerre de L i è g e une nouvel le chambre . 

E X P R O P R I A T I O N P O U R C A U S E D ' U T I L I T É - P U B L I Q U E . 

P R O C É D U R E U R G E N T E . — I N S T I T U T I O N (3). 

10 mai 1926. — L o i inst i tuant une p r o c é d u r e d 'urgence en 
m a t i è r e d ' exp ropr i a t ion pour cause d ' u t i l i t é publ ique . 

F O N D A T I O N D E H A U P O R T ( R . ) . — B O U R S E S D ' É T U D E S . — T A U X (3). 

\ " d i r . g é n . , 1" dir . , l r c s e c t , n° 1531. 

11 ma i 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 925 francs (neuf cent 
v ing t - c inq ) francs, le taux de chacune des bourses de l a fondat ion 
de H a u p o r t (R. ) , g é r é e par l a commiss ion p rov inc ia l e des fondat ions 
tle bourses d ' é t u d e s du Ha inau t . 

(1) Moniteur, 1926, n - 130-131. 
<2) Moniteur, 1926, n " 8 134-135. 
(3) Moniteur, 1926, n" 155. 
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N O T A R I A A T . — S T A N D P L A A T S . — O V E R B R E N G I N G (1). 

A l g e m . secret., 2 e sec t , n ' 32703. 

8 M e i 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t , is de s tandplaa t s v a n den 
heer D e Kee r smaecke r ( F . - M . - D . - A . ) , notar i s te U k k e l naar V ô t s t 
overgebracht . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . — A A N T A L K A M E R S (2). 

10 M e i 1926. — B i j kon ink l i j k besluit , z i jn in de rechtbank v o o r 
oor logsschade te B r u s s e l , twee kamers a î g e s c h a f t . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E . — A A N T A L K A M E R S (2). 

10 M e i 1926. — B i j kon ink l i j k besluit , is , in de rechtbank v o o r 
oor logsschade te L u i k eene nieuwe kamer opger icht . 

O N T E I G E N I N G T E N A L G E M E E N E N N U T T E . — R E C H T S P L E G 1 N G 

B I J D R I N G E N D E O M S T A N D 1 G H E D E N . — I N S T E L L I N G (3). 

10 M e i 1926. — W e t t ô t ins te l l ing van een rech tsp leg ing bij d r i n -
gende omstandigheden inzake on te igen ing ten algemeenen nutte. 

S T I C H T I N G D E H A U P O R T ( R . ) . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (3). 

1° a lgem. best., I e bes t , I e sect., n r 1531. 

11 M e i 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g van elk der 
beurzen van de s t i ch t ing de H a u p o r t (R.) , beheerd door de p r o v i n 
ciale commiss ie van s tudiebeurzenst icht ingen in Henegouw, op 
925 (negenhonderd vijf en twin t ig ) frank vas tges te ld . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n " 130-131. 
(2) S taa tsb lad , 1926, n " 134-135. 
(S) S taa t sb lad , 1926, n r 155. 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — C O M M I S S I O N R O Y A L E D2S P A T R O N A G E S . 

M I N E U R S D E J U S T I C E . — H O M E S D E R É A D A P T A T I O N . 

Office de la P ro t ec t i on de l 'Enfance , 1" dir . , n" 2057. 

Bruxe l l e s , le 17 mai 1926. 
A MM. les juges ries enfants du Royaume. 

A l a suite d'une demande de mon d é p a r t e m e n t , la Commiss ion 1 

roya le des pat ronages a e x a m i n é la quest ion de l 'u t i l i t é de la 
c r é a t i o n des homes de r é a d a p t a t i o n pour mineurs de jus t ice . 

Cette commis s ion estime que l ' e x p é r i e n c e a d é m o n t r é l 'u t i l i t é et 
l a n é c e s s i t é de semblables institutions., qu i rendent de p réc ieux , 
services aux ju r id ic t ions des enfants en permettant de p r o c é d e r 
progress ivement et par é t a p e s à la r é a d a p t a t i o n des mineurs à la 
vie l ibre . E l l e é m e t l ' av is que la popu la t ion des homes de semi-
l i b e r t é ne devra i t pas d é p a s s e r 20 à 25 pens ionnai res , pour le mo t i f 
qu'une popu la t i on s u p é r i e u r e rendrai t i l luso i re l ' ac t ion é d u c a t i v e 
du mi l i eu . 

L a quest ion de l ' o p p o r t u n i t é de la c r é a t i o n de nouveaux homes, 
est, d ' a p r è s l a commiss ion royale , int imement l iée au nombr-j de 
p r o t é g é s que les juges des enfants estiment pouvo i r p lacer a i n s i 
q u ' à l ' appu i qu ' i l s peuvent accorder à l ' ins t i tu t ion . 

D a n s l a s i tuat ion actuelle du T r é s o r , qui exige une compress ion 
r igoureuse des d é p e n s e s b u d g é t a i r e s , i l ne pour ra i t ê t r e ques t ion 
pour mon d é p a r t e m e n t d ' in terveni r dans les frais que la c r é a t i o n 
de homes nouveaux pour ra i t exiger . 

L ' u t i l i t é reconnue aux homes dans les condi t ions i n d i q u é e s p a r 
l a commis s ion roya le n ' in f i rme aucunement la r é s o l u t i o n a n t é r i e u r e 
de cette commiss ion en faveur du placement f ami l i a l , qu i a été-
p o r t é e à votre connaissance par ma c i rcu la i re du 9 f év r i e r 1923. 
é m a r g é e : Office de l a P r o t e c t i o n de l 'enfance, 1" sect ion, n" 2034, 
qui conc lua i t comme suit : 

« Je ne pou r r a i s assez vous engager , en c o n s é q u e n c e , à faire, en 
c o l l a b o r a t i o n avec les c o m i t é s de pa t ronage qui sont actuel lement 
r é o r g a n i s é s , un essai p lus é t e n d u du placement f ami l i a l , dont l 'un 
des r é s u l t a t s sera de d iminue r notablement le montant des f ra is 
d 'entret ien des mineurs d é p e n d a n t de l 'Off ice de la P ro tec t ion de 
l 'Enfance . » 

Le P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Justice, 
P . P O U L L E T . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T . 

S U P P R E S S I O N . — C R É A T I O N (1). 

1" dir . g é n . , 1" dir . , 2° sect., n° 23956/1. 
17 mai 1926. — U n a r r ê t é r o y a l ': 1" Suppr ime le t rai tement à 

charge de l 'E ta t a t t a c h é à l a seconde place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e 
de Sa in t -Sauveur (province de H a i n a u t ) ; 2° at tache un t ra i tement à 
charge de l 'E ta t à la place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e de B r a y ( m ê m e 
province) . 

(1) Moniteur, 1926, n" 161. 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . — K O N I N K L I J K E C O M M I S S I E D E R B E S C H E R -

M I N G S C O M I T E I T E N . — R E G E E R I N G S M I N D E R J A R 1 G E N . — T E H U I Z E N 

V O O R V . ' E D E R A A N P A S S I N G . 

Diens t voor K i n d e r b e s c h e r m i n g , 1° best., n ' 2057. 

Brus se l , den 17" M e i 1926. 
A an de Kinderrechters in het Rijk. 

lngevolge een v r a a g van mijn. d é p a r t e m e n t , heeft de K o n i n k l i j k e 
commiss i e der beschermingscomi te i ten de kwest ie onderzocht van 
de wenschel i jkhe id tehuizen voor wede raanpas s ing ten behoeve van 
regeer ings in inder ja r igen t ô t s tand te brengen. D i e commiss ie meent 
dat de e r v a r i n g heeft doen bli jken van het nut en van de noodzake
l i jkheid van dergel i jke ins te l l ingen die aan de K inde r r ech tbanken 
uitstekehde diensten bewijzen door het mogeli jk te maken geleideli jk 
en stap v ô ô r stap over te gaan tô t het wederaanpassen der minder -
j a r igen aan het maatschappel i jk leven. Z i j uit het advies dat de 
b e v o l k i n g der tehuizen voor vr i jhe id onder toezicht 20 t ô t 25 ver
pleegden niet zou mogen overschri jden op g r o n d dat een sterkere 
b e v o l k i n g de opvoedende w e r k i n g van den k r i n g w a a r i n zij leven 
vruchte loos zou maken . 

V o l g e n s de 'koninkl i jke commiss ie is de kwest ie v a n de wensche
l i jkheid nieuwe tehuizen t ô t s tand te brengen nauw verbonden met 
het aan ta l beschermel ingen die de k inderrechters meenen te kunnen 
plaatsen a lsook met den steun dien zij aan de ins te l l ing kunnen 
verleenen. 

In ve rband met den huid igen toestand der Scha tk i s t we lke een 
strenge i n k r i m p i n g der begroo t ingsu i tgaven gebiedt, kan er geen 
sprake van zijn voor mijn d é p a r t e m e n t bij te d ragen i n de kosten 
we lke voor de op r i ch t i ng van nieuwe tehuizen mochten n o o d i g zi jn. 

Het nut dat aan de tehuizen we rd e rkend in de door de K o n i n k 
lijke commiss ie aangeduide voo rwaa rde doet geenszins de besl is-
s i n g te niet we lke vroeger door die commiss ie ten voordeele van de 
p laa t s ing in gez in we rd genomen en w a a r v a n u kennis w e r d gege
ven in mijn omzendbr ie f van 9 F e b r u a r i 1923, D i e n s t v o o r K i n d e r 
bescherming , j " s ec t , n r 2034, w a a r v a n het slot lu id t : 

« Ik kan er u b i j gevo lg niet genoeg toe aanzetten, in samenwer -
k i n g met de beschermingscomite i ten welke thans her inger ich t z i jn , 
een proefneming op ruimer schaal te doen van de p l a a t s i n g in 
famil ie welke onder meer t ô t g e v o l g za l hebben het beloop der 
kosten voor het onderhoud der minder ja r igen we lke van den Diens t 
v o o r K i n d e r b e s c h e r m i n g afhangen, aanzienl i jk is ve rminderen . » 

D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justit ie, 
P . P O U L L E T . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — O N D E R P A S T O O R . — W E D D E . 

A F S C H A F F 1 N G . — O P R I C H T I N G (1). 

I e a lgem. best., 1 e best., 2 e sect., n r 239564. 
17 M e i 1926. — B i j kon ink l i j k bes lu i t van 17 M e i 1926 word t : 

1° de wedde aan de tweede p laa t s van onderpas toor bij de kerk van 
S a i n t - S a u v e u r (provincie H e n e g o u w ) ; op Staa tsgelden verbonden 
wedde aifgescJiaft; 2" aan de plaats van onderpas toor bij de kerk 
van B r a y (zelfde provincie) eene wedde op Staatsgelden verbonden. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 161. 
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F O N D A T I O N D E B O U R S E S D J É T U D E . A U T O R I S A T I O N . C O M M I S S I O N 

D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — V I L L E . — L E G S . — F O N D A T I O N D ' E N S E I 
G N E M E N T . C L A U S E S R E L A T I V E S : 1 ° A L A S U R V E I L L A N C E E T A 
L ' E X É C U T I O N D E L A F O N D A T I O N ; 2° A L A N A T U R E D E L ' É T A B L I S S E M E N T 
Q U E D O I V E N T F R É Q U E N T E R L E S P . O U S S I E R S ; 3" A U D É L A I D A N S L E Q U E L 
L E S B O U R S E S D E V R O N T Ê T R E S O L L I C I T É E S ; 4° A L ' A T T R I B U T I O N F A C U L 
T A T I V E D E P L U S I E U R S B O U R S E S P A R L A C O M M I S S I O N . — N O N A D M I S (1). 

l r e D i r . gén . , 1" D i r . , 1" Sect., n" 2564. 

B r u x e l l e s , le 17 mai 1926. 

A L B E R T , R o i des 'Belges, 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n d u testament r e ç u le 11 septembre 1922 par le 
notaire Delvo ie , de r é s i d e n c e à M a e s e y c k , et par lequel M . M a l c o r s 
(Oh. -A. ) , percepteur p r inc ipa l honoraire des postes demeurant en cett& 
v i l l e , d i spose notamment comme suit : 

J e l è g u e là l a commiss ion 'provincia le des bourses d ' é t u d e de la 
province de 'L imbourg q u i n z e mi l l e francs en e s p è c e s , plus septante-
c inq mi l l e francs capi ta l nomina l e n titres de l 'emprunt i n t é r i e u r belge 
de d i x - n e u f cent vingt à pr imes (cent titres q u a t r i è m e s é r i e , n " 511001 
à 511100, et cinquante titres q u a t r i è m e s é r i e , n ° s 511251 à 511300) à 
l'effet de fonder trois bourses d ' é t u d e dont deux au capi ta l de trente-
cinq mi l l e francs et une au capi ta l de vingt m i l l e francs. 

S i pa rmi l e s cent cinquante titres de c inq cents f rancs de cet 
emprunt que je l è g u e ainsi i l y en avait qui sort iraient, les pr imes de 
deux cent cinquante francs de ces titres sortis devront servi r à l a 
c r é a t i o n d'une nouvel le bourse, le capi ta l de ces t i tres restant toujours 
pour les t rois bourses c i t é e s p r e m i è r e m e n t . A v a n t de continuer je 
tiens à exp r imer encore le souhait que l ' adminis t ra t ion de mes bourses 
d ' é t u d e ait en vue seulement les p o s s i b i l i t é s de bonheur des é l è v e s 
bours iers en soignant pr inc ipalement leur é d u c a t i o n c o m p l è t e , qu i doit 
ê t r e faite de morale en J é s u s - C h r i s t a ins i que de science. 

L e s bourses doit i l s 'agit seront a t t r i b u é e s de l a f a ç o n suivante : 
à des Maeseycko i s des deux sexes, de conduite et de m œ u r s i r r é p r o 
chables n é s de p è r e ou de m è r e maeseyckois l 'un ou l 'autre nat i f et 
habitant Maeseyck (ville) ou la banlieue ou la rura le . 

A. Les bourses au cap i ta l de t rente-cinq mi l l e francs chacune seront 
d e s t i n é e s à des enfants bien d o u é s afin de leur permettre d 'achever 
leurs é t u d e s moyennes et de r é a l i s e r leurs é t u d e s normales à tous les 
d e g r é s pour jeunes gens et jeunes f i l les se des t inant à l 'enseignement 
l a ï c . 

S i les i n t é r e s s é s montrent les apti tudes n é c e s s a i r e s i ls peuvent 
cont inuer des é t u d e s s u p é r i e u r e s et i l leur est lo is ib le a lors d ' é t u d i e r 
des branches techniques indus t r ie l les , commercia les ou profess ion
nel les , y compris les é t u d e s d ' i n g é n i e u r à ,tous les d e g r é s . P o u r cont i 
nuer ces diverses é t u d e s , informat ion devra en ê t r e d o n n é e le plus tô t 
possible à l a commiss ion prov inc ia le a p r è s l 'obtent ion du d i p l ô m e 
d ' é c o l e normale et ce pour pouvoi r entamer les dites é t u d e s s u p é 
r ieures sans dé la i autant que possible. 

(1) Moniteur, 1926, n ° 163. 
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S Ï U D I E B L U R Z F . N S T I C H T I N O . — V E R G U N N I N G . C O M M I S S I E V A N 0 P E . N -
E . ' . R E N O N D E R S T A N D . S T A D . L E G A T E N . O N D E R W I J S S T I C H T I N -
G E N . E E D I N G E N B E T R E F F E N D E : 1° H E T T O E Z I C H T E N D E U I T V O E -
R I N G V A N D E S T I C H T I N G ; 2° D E N A A R D V A N D E I N R I C H T I N G D I E D O O R 
D E B E U R S H O U D E ^ S M O E T E N B E Z O C H T W O R D E N ; 3 ° D E N T E R M I J N 
B I N N F . N W F . L K E N D E V R A G E N T O T H E T V E R K R I J G E N V A N E E N E B E U R S 
M O E T E N I N G E D I E N D W O R D E N ; 4° V R I J E V E R L E E N I N G V A N V E R S C H E I -
D E N E B E U R Z E N D O O R D E C O M M I S S I E . A F W I J Z I N G . (1). 

1" a lgem. best., 1" best., 1° sect., n r 2564. 

B r u s s e l , den 17° M e i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n all-en, tegenwoordige en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de expedit ie van het op 11 September 1922 door notaris 
D t l v o i e , ter s tandplaats Maeseyck , ontvangen testament waarb i j de 
heer M a l c o r s ( K . - A . ) , eere-eerstaanwezend postontvanger , v/onende 
aldaar , onder meer de volgende s c h i k k i n g e n treft : 

(Vertaald.) Ik 'vermaak aan de p rov inc i a l e commiss ie voor s tudie-
beurzens t i ch t ingen i n L i m b u r g ... v i j f t ien du izend frank i n geid en 
v i j f en zevent ig du izend frank n o m i n a a l kap i t aa l in t i tels van den 
Be lg i s che b innenlandsche p remie- leen ing van negent ienhonderd 
tw in t i g (honderd t i tels v ierde reeks, n " 511001 tôt 511100, en v i j f 
t ig t i te ls v ierde reeks, n " 511251 tô t 511300) ten einde dr ie s tudie-
beurzen te s t ich ten , waa rvan twee met een kap i t aa l van v i j f en 
der t ig du izend frank en eene met een kap i taa l van t w i n t i g du izend 
frank. 

Indien onder de honderd v i j f t ig t i tels van v i j fhonderd frank van 
deze ieening , die ik aldus vermaak, er aandeelen zouden z i j n die bij 
de io t ing zouden u i t komen , zu l l en de premies van tweehonderd vi j f 
t ig f rank dezer ui tgesloten titels moeten dienen om een nieuwe 
beurs te s t ichten, t e rw i j l het kap i t aa l dezer t i tels steeds voor de 
dr ie eers tvermelde beurzen za l bestemd b l i j ven . 

A l v o r e n s verder te gaan houd ik e r aan nogmaals den wensch uit 
te d r u k k e n , da t het beheer mi jne r s tud iebeurzen z i c h s lechts de 
ge luksmoge l i jkheden zou ten doel s te l len van de l ee r l ingen beurs-
houders , door voornamel i jk te zorgen voor eene vo l led ige opvoeding 
in overeens temming met de moraa l van Je sus^Chr i s tu s en de weten-
schap. 

Bedoelde beurzen zu l l en op de volgende wi jze toegekend wor
den : aan de Maeseyckenaa r s beider kunne , van onber i spe l i jk gedrag 
en zeden, uit een M a e s e y c k s c h e n vader of moeder geboren, den 
eenen of den andere geboren en wonende te Maeseyck (stad) of in 
ds voorsteden of de bui tengemeenten. 

A. De beurzen met een kap i taa l van v i j f en der t ig d u i z e n d frank 
elk z u l l e n voor zeer 'begaafde k inde ren 'bestemd z i j n , ten e inde hen 
toe te laten hunne midde lbare s t u d i ë n te vo le inden en de no rmaa l -
s t u d i ë n te doen in ai le graden voor jonge l ingen en jonge meisjes , 
welke z i c h voorbere iden tôt het teekenonderwi js . 

Indien de belanghebbenden de noodige begaafdheid hebben k u n -
nen zij z i c h verder toeleggen op de hoogere s t u d i ë n en het staat h u n 
a lsdan vr i j de technische , n i jve rhe id - , handels of beroepsvakken te 
bestudeeren, met inbegr ip van de s t u d i ë n i n ai le graden voor i n g é 
n ieur . Ten einde deze d ive r se s t u d i ë n voort te zetten, dient zoo spoe-
dig moge l i jk na het ve rk r i j gen van het d i p l o m a der no rmaa l schoo l 
d ; p r o v i n c i a l e commiss ie ve rwi t t i gd en dit om zooveel mogel i jk 
zonder ui ts te l bedoelde hcogere s t u d i ë n te kunnen aangaan. 

(1) S taa tsb lad , 1926, n r 163. 
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P o u r les u n i v e r s i t é s et les é c o l e s -d 'é tudes s u p é r i e u r e s , ce l les 
d 'aspirant consul par exemple, le choix serait l a i s s é aux é t u d i a n t s et 
é t u d i a n t e s ; concernant les bourses à c o n f é r e r , un tour de faveur sera 
a c c o r d é à un des g a r ç o n s et à une des f i l les de M . C h r é t i e n , F r a n ç o i s , 
dit E u g è n e Rademaeke r s -Gess l e r . . . , é g a l e m e n t un tour de faveur 
sera a c c o r d é é v e n t u e l l e m e n t là deux petits-enfants de M . A r t h u r 
P h i l i p s , de Maeseyck . 

L e s bourses seront o c t r o y é e s en tout p remier l i eu à des orphe l ins 
pauvres ou de condi t ion t r è s modeste i(y compris des orphel ins de 
p è r e ou de m è r e ) , tout en tenant compte des tours de faveur men
t i o n n é s c i-dessus, la p r é f é r e n c e é t a n t a c c o r d é e à des o rphe l ins de 
p è r e et de m è r e , mais l a p r i o r i t é é t a n t acquise au p lus g rand â g e , 
au d e g r é p lus a v a n c é d ' ins t ruc t ion et à l 'apt i tude aux é t u d e s , sans 
d i s t inc t ion d 'o rphe l ins de p è r e et de m è r e ou autrement. E n cas de 
c o m p é t i t i o n entre les o rphe l ins de p è r e ou de m è r e seulement , la 
p r é f é r e n c e sera i t a c c o r d é e aux postulants appartenant aux f ami l l e s 
les p lus nombreuses et ayant le plus de charges du fait d 'enfants, 
la p r i o r i t é é t a n t r é s e r v é e aux enfants de veuve à m é r i t e é g a l ; à 
d é f a u t de candidats i n d i q u é s c i-dessus, les bourses peuvent ê t r e 
a t t r i b u é e s à d 'autres enfants -bien d o u é s et m é r i t a n t s , ayant encore 
leurs parents, sans fortune et ne disposant que de ressources l i m i 
t é e s ou ayant dé j à accompl i de grands sacr i f i ces . 

L e s revenus ou part ie des revenus des deux bourses de trente-
c i n q m i l l e francs pourra ient ê t r e r é u n i s sur une seule t ê t e si à 
l ' é p o q u e de faire des é t u d e s un ive r s i t a i r e s et des é t u d e s s p é c i a l e s , 
les revenus d'une seule bourse seraient j u g é s insuf f i san ts à l ' é tu -
dfant ou à l ' é t u d i a n t e pour at teindre ce. but. 

Ce cumul ne pourra i t se fa ire que pendant la d u r é e normale des 
é t u d e s un ivers i ta i res d é t e r m i n é e par la l o i . I l ne pourra i t pas com
mencer avant que l 'autre b é n é f i c i a i r e de bourse ait t e r m i n é ses 
é t u d e s en cours . 

Les revenus de la bourse au capi ta l de vingt mi l l e francs devront 
ê t r e a c c o r d é s success ivement à tour de rô l e dans l 'o rdre des t rois 
c a t é g o r i e s ci-dessous : 

1" A un Maeseycko i s de l ' un ou de l 'autre sexe, â g é de neuf ans 
au moins (ou au besoin deux de la m ê m e fami l l e et approx imat ive 
ment du m ê m e â g e ) , de condui te et de m œ u r s i r r é p r o c h a b l e s , né de 
p è r e ou de m è r e maeseyckois , e m p l o y é ou ouvr ie r c o m m i s s i o n n ? 
depuis t rois ans au moins au serv ice de l a v i l l e , pour subs id ie r les 
é t u d e s normales ou l 'apprent issage profess ionne l et technique avec 
enseignement sc ien t i f ique su ivan t les aptitudes des enfants . I l est 
toujours lo i s ib le aux enfants des e m p l o y é s et ouvr ie r s de la v i l l e 
de c c n c o u r i r pour toutes les autres bourses d i sponib les . Je demande 
que la su rve i l l ance de cette bourse soit e x e r c é e à Maeseyck par un 
conse i l l e r c o m m u n a l c o m p é t e n t ; 

2." D a n s ia m ê m e in tent ion , au profit d 'un g a r ç o n ou d'une f i l l e 
(eu les deux en m ê m e temps) ou petits enfants de M a e s e y c k o i s , 
combattants de d ix -neuf cent qua to rze -d ix -neuf cent d ix -hu i t , les 
combat tants ou leurs veuves devant habi ter le te r r i to i re de 
M a e s e y c k ; 

3° D a n s la m ê m e in ten t ion , au prof i t d 'un g a r ç o n ou d'une f i l l e 
(ou les deux en m ê m e temps) d 'un agent subal terne de la province 
ou de l 'E ta t , devant habi ter Maeseyck . P a r agent subal terne i ! doit 
ê t r e entendu un cantonnier , un b r igad ie r ou p r é p o s é des douanes, 
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V o o r de hoogescholen en de scholen voor hoogere s t u d i ë n , die bij 
vcort-eeld voor asp i ran t -consu l , zou de keuze aan de s tudenten en 
s l u d c n t i n n e n gelaten w o r d e n ; wat de te begeven beurzen betreft, za l 
ce P. der jongens of een der meisjes van -den heer C h r é t i e n F rans , 
genaamd Eugeen Rademaekers-Gess ler . . . de voorkeur hebben; — 
eveneens zu l l en gebeurl i jk twee k le ink inderen van den heer A r t h u r 
P h i l i p s , van Maeseyck , de voorkeur hebben. 

De beurzen zu l l en in de eerste plaats toegekend worden aan behoef
tige of onbemiddelde weezen (met inbegrip van de vader- of moeder-
looze weezen) rekening houdende met hoogervermelde begunst iging 
en te rwi j l de voorkeur wordt gegeven aan vader- en moederlooze 
weezen, doch de priori tei t wordt verleend aan den hoogsten -leeftijd, 
den meest gevordenden graad van onderr icht of den aanleg tôt de 
s t u d i ë n , zonder onderscheid van vader- of moederlooze weezen of 
anderz ins . In geva l van meded ing ing enke l •tusschen vader- of moeder
looze weezen, zou de voorkeur gegeven worden aan de aanvragers die 
behooren tô t de meest ta l r i jke gezinnen en welke den zwaars ten last 
aan k inderen hebben, te rwi j l bij gel i jke verdiensten, de pr ior i te i t voor-
behouden bl i j f t aan de k inderen van weduvven; bij ontstentenis van 
hierbovenvermelde kandidaten, mogen de beurzen toegekend worden 
aan andere goedbegaafde en verd iens te l i jke k inde ren , die nog hunne 
ouders hebben, maar d ie niet vermogend z i jn en slechts over beperkte 
ge ldmiddelen besch ikken of welker ouders z ich reeds groote opoffe-
r ingen hebben getroost. 

De inkomsten of gedeelten der inkomsten van beide beurzen van 
v i j f en dert ig du izend frank zouden kunnen vereenigd worden tôt een 
enkele beurs, indien bij den aanvang van u n i v e r s i t e i t s s t u d i ë n of 
bi jzondere s t u d i ë n , de inkomsten van een enkele beurs onvoldoende 
zouden geacht worden om den student of de s tudente toe te laten di t 
doel te bereiken. 

Deze samenvoeg ing zou slechts mogen geschieden gedurende den 
door de wet bepaalde normalen duur der u n i v e r s i t e i t s s t u d i ë n . Z i j zou 
niet mogen plaats hebben vôô r dat de andere •beurshouder z i jne 
begonnen s t u d i ë n vo l too id heeft. 

De inkomsten der beurs ten kapi ta le van twint ig d u i z e n d . frank 
zu l l en achtereenvolgens om de beurt in de orde der dr ie na te noemen 
c a t e g o r i ë n moeten toegekend worden : 

1° A a n een Maeseyckenaa r , jongen of meisje, ten .minste negen 
jaar oud (of desnoods aan twee van dezelfde fami l ie en ongeveer van 
den ze l fden leeft i jd) van onberis.pelijk gedrag en zeden, ui t een 
Maeseycksche vader of Maeseycksche moeder geboren, die beambte 
is of we rkman sedert ten minste drie jaar in stadsdienst, voor de nor-
m a a l s t u d i ë n of het t echnisch v a k o n d e r w i j s met wetenschappel i jk 
onderricht, volgens den aanleg der k inderen . De k inderen der beamib-
ten en werk l ieden van de stad kunnen al t i jd mededingen voor ai le 
andere beschikbare beurzen. Ik vraag dat het toezicht op deze beurs 
uitgeoefend worde te Maeseyck , door een bevoegd gemeenteraads i id ; 

2° M e t de zelfde bedoeling ten voordeele van een jongen of een 
meisje (of beiden tezelfderti jd) of van k le ink inderen van Maeseycke -
naars, s tr i jders van negentienhonderd veert ien-negentienhonderd acht-
tien, t e rwi j l de str i jders of hunne weduwen op het grondgebied van 
Maeseyck moeten w o n e n ; 

3" M e t de zelfde bedoel ing ten voordeele van een jongen of een 
meisje (of beiden te rze l fder t i jd ) van een ondergeschikte beambte van 
provincie of Staat, die te Maeseyck moet wonen. Door ondergeschikt 
beambte dient verstaan te worden een kantonnier , een br igadier of 
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m ê m e tempora i re , un facteur des postes ou facteur s u r n u m é r a i r e , 
un ouvr ier des chemins de fer, postes et t é l é g r a p h e s ou de la marine , 
un g a r d e - p ê c h e , un gendarme, etc. 

L a p r é f é r e n c e est a c c o r d é e à des Maeseycko i s , n é s de p è r e ou de 
m è r e maeseyckois , mais l a p r i o r i t é reste acquise a u p lus grand 
â g e , au d e g r é p lus a v a n c é d ' ins t ruc t ion et à l 'apt i tude sans é g a r d 
ic i au l i eu de naissance. 

Les demandes doivent ê t r e in t rodui tes avant le mois d ' a o û t et les 
enfants ê t r e â g é s de neuf ans au moins . 

Je lè '^ue et donne 'à M a e s e y c k (vi l le , ban l ieue et partie rurale) 
les i n t é r ê t s à c i n q pour cent d'une somme de neuf m i l l e francs, sous 
les condi t ions suivantes : 

j e l è g u e cent francs à chaque h o s p i t a l i s é des deux sexes natifs 
de Maeseyck . 

E n outre, je donne la somme de c inq cents francs à par tager lors 
de mon d é c è s entre les divers malades indigents de l ' é t a b l i s s e m e n t 
t r a i t é s comme tels dans la sa l le commune ad hoc... 

Ega lement une somme de m i l l e francs à d i s t r ibuer par le bureau 
de b ienfa isance aux pauvres de Maeseyck sous l ' a u t o r i t é de M . le 
bourgmestre. . . . 

A u x hospices de M a e s e y c k ije l è g u e , au nom de m a feimme, les 
quelques meubles et objets que j ' a i l a i s s é s à mon d é p a r t en septem
bre m i l neuf cent dix-neuf . . . 

J e demande à la v i l l e de M a e s e y c k de voulo i r bien ve i l l e r à 
l 'entretien d u caveau f a m i l i a l au c i m e t i è r e communal . . . 

A cet effet , je l è g u e à la di te 'v i l le les revenus d 'une somme de 
6,000 francs, à (quatre pour cent... 

J e l è g u e le revenu d 'une somme de mi l l e 'francs à... 
J e les prie de vou lo i r b i e n surve i l l e r l ' un et l 'autre l ' e x é c u t i o n de 

mon testament surtout au point de vue de l 'ob l iga t ion d 'observer les 
d i spos i t ions concernant les bourses d ' é t u d e . . . 

Je donne et l è g u e le re l iquat de m a success ion à la commis 
s ion p rov inc ia l e d u .L imbourg , à charge de c r é e r en rentes belges 
une nouvel le bourse d ' e x c u r s i o n si possible. . . 

V u les d é l i b é r a t i o n s , en date des 10 a v r i l , 26 novembre et 
29 d é c e m b r e 1924, p a r lesquel les : 

1° L a commiss ion p rov inc ia l e des 'fondations de bourses d ' é t u d e 
d u 'Limiboupg sol l ic i te l ' au tor isa t ion d 'accepter le legs q u i l a con
cerne ; 

2° iLe bureau de b ienfa i sance , la commiss ion adminis t ra t ive des 
hospices c iv i l s et le consei l c o m m u n a l de M a e s y c k sol l ic i ten t l ' au 
tor isat ion de ne pas accepter les legs q u i leur sont fa i ts ; 

V u les avis d u consei l c o m m u n a l de M a e s e y c k et de l a d é p u t a t i o n 
permanente d u consei l p r o v i n c i a l d u iL imbourg , en date des 7 a o û t 
et 7 septembre 1925; 

E n ce q u i concerne le legs d u rel iquat de la success ion fait à la 
commiss ion des fondations de bourses d ' é t u d e pour la c r é a t i o n 
d 'une bourse d ' excur s ion : 

• C o n s i d é r a n t qu 'en ver tu de l ' a r t ic le 18 de l a l o i d u 19 d é c e m 
bre 1864, cette commis ion a exc lus ivement pour mi s s ion de r ég i r et 
d 'affecter à leur des t ina t ion les fondat ions de bourses d ' é t u d e ; 



17 Mei 1926. 169 

aangestelde bij de douanen, zelfs een t i jdel i jk aangestelde, een brief-
drager of boventa l l ig br iefdrager , een werkman aan de spoorwegen, 
posteri jen e n telegrafen of aan het zeewezen, een v isscher i jopzichter , 
een gendarm, enz . 

D e voorkeur wordt gegeven aan Maeseyckenaars , uit een Maeseyck -
schen vader of Maeseycksche moeder geboren, maar de voor rang bl i j f t 
behouden aan den hoogsten leef t i jd , den meest gevorderden graad van 
on twikke l ing en den aanleg, zonder inachtneming van de geboorte-
plaats. 

De aanvragen moeten vôôr de maand Augus tu s ingestuurd worden 
en de k inderen minstens negen jaar oud z i jn . 

Ik vermaak en geef... te Maeseyck (stad, voorsteden en buitenge-
meenten) de intresten aan v i j f ten honderd van een bedrag van negen 
duizend frank onder de volgende voorwaarden : 

Ik vermaak honderd frank aan iederen gehospi ta l iseerde man of 
vrouw, geboren te Maeseyck. . . 

Bovend ien , geef ik het bedrag van vi j fhonderd frank te verdeelen 
bij mi jn over l i jden onder de verschi l lende behoeftige z i eken van de 
inr ich t ing , als zoodanig verpleegd i n de daartoe bestemde gemeen-
schappel i jke zaa-1... 

Eveneens een bedrag van du izend frank onder toezicht van den 
heer burgemeester uit te deelen door het weldadigheidsburee l aan de 
armen van Maeseyck. . . 

A a n de godshuizen van Maeseyck vermaak ik uit naam van mi jn 
v rouw de weinige meubelen en voorwerpen welke ik bij m i jn vertrek 
in September negentienhonderd negentien achtergelaten heb . . . . 

Ik vraag aan de s,tad Maeseyck te w i l l e n zorgen voor het onder
houd van den fami l ieke lder op de gemeentel i jke begraafplaats . . . . 

Te dien einde vermaak ik aan genoemde stad de inkomsten van 
een bedrag van zes du izend frank met een intrest van v ie r ten 
honderd . . . . 

Ik vermaak het inkomen van een bedrag van d u i z e n frank a a n . . . . 
Ik verzoek l ien a l lebi j toezicht te w i l l e n houden op de u i t voe r ing 

van mi jn testament, i n net b i jzonder met het oog op de v e r p l i c h t i n g 
om de s c h i k k i n g e n betreffende de s tud iebeurzen na te leven . 

1k geef en vermaak het overige van m i j n nala tenschap aan de 
p rov inc ia l e commis s i e van L i m b u r g , met last i n B e l g i s c h e renten 
eene nieuwe beurs voor uitstapjes op te r ich ten , i nd i en dit moge l i jk 
is 

G e z i e n de bes iui ten van 10 A p r i l , 26 N o v e m b e r en 28 Decem
ber 1924, waarbi j : 

1" D e p r o v i n c i a l e commiss ie voor s tud iebeurzens t i ch t ingen i n 
L i m b u r g v e r g u n n i n g vraagt tôt 'het aanvaarden van het haar betref-
fend legaat ; 

2° He t we ldad ighe idsburee l , de commiss i e tôt beheer der burger-
l i jke gcdshui izen en de gemeent ieraad van M a e s e y c k v e r g u n n i n g 
vragen om de h u n vermaakte legaten van de hand te w i j z e n ; 

G e z i e n de adv iezen dd. 7 A u g u s t u s en 7 September 1925 van 
den gemeente iaad van Maeseyck en de bestendige deputat ie van 
den p rov inc i e r aad van L i m b u r g ; 

W a t het legaat betreft van het overschot van de nala tenschap 
aan de c o m m i s s i e voor s tud iebeurzens t i ch t ingen ve rmaak t voor het 
s t ichten van een beurs voor ui ts tapjes : 

Overwegende dat krachtens a r t ike l 18 der w î t var. 19 D e c e m 
ber 1864, deze commiss i e u i t s lu i t end voor opdracht heeft de s tudie
beurzens t i ch t ingen te beheeren en deze tôt het doel aan te wenden 
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que, d 'aut re part, les excurs ions scola i res i n t é r e s s e n t l 'enseigne
ment c o m m u n a l ; que, d è s lo r s , l a v i l l e de iMaeseyck a c a p a c i t é 
pour accepter le legs p r é c i t é ; 

E n ce qui concerne les c lauses par lesquel les le testateur demande : 
1" que la surve i l l ance d 'une des ibourses q u ' i l fonde soit e x e r c é e 
à M a e s e y c k ipar un conse i l l e r c o m m u n a l c o m p é t e n t ; 2° que des 
t iers q u ' i l d é s i g n e vei l lent là l ' e x é c u t i o n des d i spos i t ions tes tamen
taires relat ives à l a 'fondation des (bourses d ' é t u d e ; 

C o n s i d é r a n t q u ' i l appart ient exc lus ivement aux comtnis ions pro
v inc ia l e s , i n s t i t u é e s par l ' a r t ic le 18 d e la l o i s u s v i s é e , de g é r e r et 
d 'affecter à l eur destination, sous le c o n t r ô l e d u gouvernement, les 
fondations de bourses d ' é t u d e et que l a lo i n 'admet d 'autre inter
vent ion q u e cel le des col la teurs-parents dans les cas d é t e r m i n é s 
par l ' a r t i c le 3 6 de l a l o i p r é c i t é e ; qu ' en c o n s é q u e n c e , les di tes 
c lauses do iven t ê t r e c o n s i d é r é e s , comme non é c r i t e s ; 

Quan t à la clause par l aque l le le testateur é m e t le v œ u que 
l ' a d m i n i s t r a t i o n des 'bourses d ' é t u d e q u ' i l fonde ait e n vue seu le 
ment les .poss ib i l i tés de bonheur des é l è v e s bours ie rs en soignant 
p r i nc ipa l emen t leur é d u c a t i o n c o m p l è t e , q u i d o i t ê t r e faite en 
mora le de J - s u s - C h r i s t et de science : 

C o n s i d é r a n t qu ' aux termes de l ' a r t ic le 38 de la l o i o rgan ique , les 
bours i e r s ont la f a c u l t é de f r é q u e n t e r d e s é t a ' b l i s e m e n t s p u b l i c s 
ou p r i v é s à leur cho ix , s a n s que cette f a c u l t é pu isse ê t r e res t re inte 
pa r l 'acte de fonda t ion ; qu 'en c o n s é q u e n c e , la d i t e c l ause n e peut 
ê t r e entendue en ce sens que le testateur a v o u l u imposer aux 
bours iers l 'obl iga t ion de su ivre les cours d ' u n é t a b l i s s e m e n t confes
s i o n n e l ; 

E n ce q u i concerne la c lause par l aque l l e le testateur f ixe le 
d é l a i dans leque l les. demandes de bourses devron t ê t r e in t rodu i t e s : 

C o n s i d é r a n t que cette m a t i è r e est r é g l é e par les ar t ic les 3 et 7 de 
l ' a r r ê t é roya l d u 19 (juillet 1867; q u e les fondateurs ne peuvent 
imposer d 'autres prescr ip t ions à .ce sujet et que, en c o n s é q u e n c e , 
l a d ispos i t ion s u s v i s é e doi.t ê t r e r é p u t é e non é c r i t e par appl ica t ion 
de l 'ar t ic le 900 du Code c i v i l ; 

Quan t à la clause par laquel le le testateur dispose que les revenus 
o u part ie des revenus des deux bourses de trente-cinq mi l l e francs 
pourront , dans certaines é v e n t u a l i t é s q u ' i l d é t e r m i n e , ê t r e r é u n i s 
s u r une m ê m e t ê t e : 

C o n s i d é r a n t que cette c lause aurait pour effet de permettre à la 
commiss ion de fixer le taux des bourses dans les cas p r é v u s ; qu 'aux 
termes des articles 35 de la l o i organique et 33 de l ' a r r ê t é roya l du 
7 mars 1865, ce dro i t n 'appart ient qu 'au fondateur et, à son d é f a u t , 
au gouvernement ; que l a dite c lause doit, d è s lors , ê t r e r é p u t é e non 
é c r i t e ; 

V u la réc lama. t ion , en date d u 18 d é c e m b r e 1924, par laquel le 
les h é r i t i è r e s l é g a l e s d u d é f u n t , parentes de ce diernier au t r o i s i è m e 
d e g r é , r é c l a m e n t contre les legs p r é c i t é s : 

C o n s i d é r a n t que l a s i tuat ion de ifortune des r é c l a m a n t e s et la 
p r o x i m i t é du d e g r é de p a r e n t é qui les unit au testateur justifient 
une d é r o g a t i o n à la v o l o n t é de c e l u i - c i ; 

V u les art icles 900 p r é c i t é , 910 et 937 du Code c i v i l , 76-3" de 
la lo i communale modif ié par la l o i d u 30 j u i n 1865, 1", 10, 18, de 
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waarvoor ze gesticht w e r d e n ; dat, bovendien, de schoolui t s tapjes 
afhangen van het gemeenteonderwi j s ; dat, d ientengevolge, de stad 
Maeseyck bevoegd is om hoogerbedoeld legaat te aanvaa rden ; 

W a t de bedingen betreft, waarb i j -de erflater vraagt : 1° dat het 
toezicht op eene van de door hem gestichte beurzen ui tgevoerd 
worde te M a e s e y c k door een bevoegd gemeeateraads l id ; 2 ° dat 
derden, welke hij aanwijst , voor de u i tvoer ing der testaments-
besch ikk ingen betreffende de s tudiebeurzenst icht ingen zouden 
zorgen : 

Overwegende dat het u i ts lu i tend aan de p rov inc ia le c o m m i s s i ë n , 
aangesteld bij a r t ike l 18 der hoogerbedoelde wet, behoort onder 
toezicht van de regeer ing de s tud iebeurzens t i ch t ingen te beheeren 
en deze tô t het doel aan te wenden waarvoor z i j gest icht werden 
en dat de wet geene andere tusschenkomst toelaat dan deze der 
begevers-b loedverwanten , i n de door a r t i ke l 36 der hoogerbedoelde 
wet vastgestelde g e v a l l e n ; dat b i jgevolg bedoelde bedingen als 
niet geschreven d i enen aangezien te w o r d e n ; 

Wat het beding betreft waarb i j de erflater den wensch u i td ruk t 
dat het beheer van de door hem gestichte s tud iebeurzen s lech t s de 
ge luksmoge l i jkheden op het oog zou hebben van de l ee r l i ngen -
beurshouders , i n het b i jzonder door een vo l led ige opvoeding in 
overeens temming met de chr i s te l i jke moraa l en de wetenschap : 

Overwegende dat, naar l u i d van a r t ike l 38 der i n r i ch t ingswe t , 
de beurshouders v r i j z i jn openbare of pr ivate i n s t e l l i ngen naar 
keuze te bezoeken, zonder dat door de s t icht ingsakte deze v r i j h e i d 
beperkt zou kunnen w o r d e n ; dat b i jgevolg bedoeld bed ing niet i n 
dezen z i n u i tgelegd mag worden , dat de erflater de beurshouders 
heeft w i l l e n ve rp l i ch ten de lessen te volgen van een confess ioneele 
i n r i c h t i n g ; 

W a t het bed ing betreft waarbij^ de erflater den t e rmi jn vaststelt 
b innen we lken de vragen tô t het ve rk r i j gen van eene beurs inge-
diend moeten worden : 

Overwegende dat voor dergel i jke zaken de a r t ike l en 3 e n 7 van 
het k o n i n k l i j k bes lu i t van 19 J u l i 1867 gelden, dat de s t ichters 
dienaangaande geene andere bepal ingen mogen v o o r s c h r i j v e n ; dat 
b i jgevo lg de hoogerbedoelde b e s c h i k k i n g a l s niet gesebreven d ien t 
aangez ien , bij toepass ing van a r t i k e l 900 van het B u r g e r l i j k W e t 
boek ; 

W a t het bed ing betreft waarb i j de e r f l a te r vasts te l t dat de 
inkomsten of gedeelte der inkoms ten der twee b e u r z e n van v i j f en 
de r t i g d u i z e n d frank in zekere door hem- .aangeduide geva l l en 
vereenigd mogen worden tô t een enkele beurs : 

Overwegende dat d i t b e d i n g voor gevolg zou hebben • aan de 
commiss i e toe te la ten het bedrag der b e u r z e n i n d e voorz iene 
geva l len vast te s t e l l e n ; dat vo lgens de termen der a r t i k e l e n 35 der 
i n r i c h t i n g s w e t en 33 van het k o n i n k l i j k bes lu i t van 7 M a a r t 1865 
d i t recht a l leen aan den s t ichter toebehoort of, als hij e r niet i s , 
aan de r e g e e r i n g ; dat bedoeld b e d i n g dientengevolge als niet gesebre-
v3ii d i en t a a n g e z i e n ; 

C e z i e n het bezwaar van 18 December 1924, waarbij de wet te l i jke 
erfigenamen van den overledene, b loedverwanten in d e n 3" graad 
van dezen laatste, bezwaar maken tegen hoogerbedoelde legaten ; 

Overwegende dat, in verband met den f inancieelen toestand van 
de bezwaar ind ienenden en den graad van b loedverwantschap , welke 
hen met den e r f la te r verbindt, eene a fwi jk ing van de wilsbeschi 'k-
k ing van deizen laatste veran twoord i s ; 

Ge le t op de ar t ike len 900 ihoogervenmeld, 910 en 937 van het 
B u i g e r l i j k Wetboeik, 7 6 - 3 ° der gemeentewet gewi jz igd bij de wet 
van 30 J u n i 1865, 1, 10, 18 der wet van 19 December 1864, 15 en 16 
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l a l o i du 19 d é c e m b r e 1864, 15 et 16 de l ' a r r ê t é roya l d u 7 mars 1865, 
a i n s i que l 'ar t ic le 51 de la loi du 10 mars 1925, organique de 
l 'ass is tance pub l ique ; 

Su r l a proposi t ion de Notre M i n i s t r e de l a Jus t i ce , de Notre 
M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e et de Notre M i n i s t r e des 
S c i e n c e s et des A r t s , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L a r é c l a m a t i o n s u s v i s é e est accuei l l ie . 
A r t . 2. L a commiss ion prov inc ia le des fondations de bourses 

d ' é t u d e du L i m b o u r g est a u t o r i s é e à accepter, sous d é d u c t i o n d'une 
somme de 30,000 francs, la fondation de bourses d ' é t u d e p r é m e n 
t i o n n é e aux condit ions i m p o s é e s en tan,t qu 'e l les ne sont pas con-
i r a i r e s aux lo is . 

A r t . 3. L a commiss ion d 'ass is tance publ ique et le conse i l com
m u n a l de Maeseyck sont a u t o r i s é s à ne pas accepter les legs qui 
l e u r sont faits. 

No t r e M i n i s t r e de l a Jus t ice , Not re M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de 
l ' H y g i è n e et Not re M i n i s t r e des Sciences et des Ar t s sont c h a r g é s , 
c h a c u n e n ce qui le concerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

P . P O U L L E T . 

L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

R O L I N J A C Q U E M Y N S . 

L e M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 

C A M . H U Y S M A N S . 

É T A B L I S S E M E N T S D ' É D U C A T I O N D E L ' É T A T . 

C O M P R E S S I O N D E S D É P E N S E S . — T E N U E D E S É C R I T U R E S C O M P T A B L E S . 

Office de la P ro tec t ion de l 'Enfance , 2" dir . , P e sect., 2 e bur. , 

n ° 1 0 1 / / / 1 3 . — B ruxe l l e s , le 19 mai 1926. 

A Messieurs les Directeurs et Sous-Directeurs des 

Etablissements d'Education de l'Etat, 

A Monsieur le Directeur de l'Asile-clinique pour 
jeunes filles, 

A Madame la Directrice de l'Asile-Maternité avec 
pouponnière, 

L a c i r cu la i r e du 15 m a r s 1926, 0 . P . E . , 2 e O u " , 1" S o n , 1" B u r e a u , 
n ° 172, att ire votre at tent ion sur l a n é c e s s i t é de l imi te r toutes les 
d é p e n s e s au strict m i n i m u m . 

D a n s le m ê m e ordre d ' i d é e s , i l impor te que les o p é r a t i o n s compta 
bles soient toujours r é g u l i è r e m e n t faites, et que les é c r i t u r e s compta
bles soient tenues avec le plus g r and soin , c o n f o r m é m e n t aux pres
c r ip t ions r é g l e m e n t a i r e s . 
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v a n het k o n i n k l i j k bes lu i t v a n 7 M a a r t 1865, a lsmede het a r t ike l 51 
d e r wet van 10 M a a r t 1925 tô t inrichtinlg van den otpenbaren onder
s tand ; 

O p voorstel van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , O n z e n M i n i s t e r van 
B i n n e n l a n d s c h e Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d en O n z e n M i n i s t e r van 
K u n s t e n en Wetensohappen , 

W i j hebben besloten en W i j •besluiten : 

A r t i k e l 1. Hoogerbedoelde bezwaar is i ngewi l l i gd . 
Ar.t. 2. A a n de p rov inc ia le commiss ie voor s tudiebeurzens t ich-

t ingen in Limiburg is ve rgunn ing verleend tô t het aarovaarden, na 
.aftreik v a n een bedrag van 30,000 frank, van de hoogerbedoelde 
s tudiebeurzens t ioht ing onder de olpgelagde voorwaarden , voor z ô o -
ver zij niet in s t r i jd z i j n met de iwet. 

A r t . 3. A a n de commiss ie tô t openbaren onderstand en den gemeen-
teraad van M a e s e y c k is macht ig ing verleend ,tot het van de hand 
wi jzen 'van de h u n v e r m a a k t é legaten. 

O n z e M i n i s t e r <van Jus t i t i e , O n z e (Minister van B innen l andsche 
Z a k e n e n V o l k s g e z o n d h e i d en O n z e M i n i s t e r van Kuns t en en W e t e n -
schappen z i jn belast, ieder wat hem betreft, met de u i tvoer ing van 
het t egenwoordig beslui t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wage : 
' De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P . P O U L L E T . 

De M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d . 

R O L I N J A C Q U E M Y N S . 

D e Min i s t e r van Kuns t en en Wetenschappen , 

C A M . H U Y S M A N S . 

R I J K S O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . — 1 N K R 1 M P 1 N G D E R U I T G A V E N . 

B O E K H O U D I N G . 

Diens t voor K inde rbesche rming , 2° best., 1° sect., 2" bur., 

n r 1 0 1 / / / 1 3 . — B r u s s e l , den 19" M e i 1926. 

Aan de heeren Bestuurders en Onderbestuurders van 
de Rijksopvoedingsgestichten, 

Aan den heer Bestuurder van het Kliniekgesticht voor 
jonge meisjes, 

Aan Mevrouw de Bestuurster van het gesticht voor 
Kraamvrouwen met zuigelingenafdeeling, 

D e omzendbr ie f van 15 M a a r t 1926, D . v. K . , 2° Bes tuur , I e Sec -
tie, 1° Buree l , n r 172, vest igt uwe aandacht op de noodzake l i jkhe id 
om ai le u i tgaven lo t het s tr ikte m i n i m u m te beperken. 

In ve rband daarmede is het van be lang dat de rekenpl icht ige 
bewerk ingen steeds rege lmat ig gedaan worden en dat de boekhou
d i n g met de grootste z o r g v u l d i g h e i d gevoerd w o r d t overeenkomst ig 
de bij het r è g l e m e n t bepaalde voorschr i f ten . 
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L ' a r t i c l e 14 du r è g l e m e n t des Eco les de bienfaisance ( A . R. dit 
2 d é c e m b r e 1909) dispose : 

« Le D i r ec t eu r est responsable de la s é c u r i t é de l ' é t a b l i s s e m e n t , , 
de l 'exacte observa t ion des r è g l e m e n t s et des ins t ruct ions , de l ' admi 
n i s t ra t ion centrale. » 

P o u r que les Di rec teu r s des é t a b l i s s e m e n t s puissent assumer cet te 
r e s p o n s a b i l i t é , i l est n é c e s s a i r e , .non seulement qu ' i l s connaissent les 
r è g l e m e n t s , mais encore et sur tout qu ' i l s se p é n è t r e n t de l 'esprit dé
cès r è g l e m e n t s . 

Il appar t ient aux Di rec teurs de ve i l le r à l a s t r ic te observa t ion des 
prescr ip t ions r é g l e m e n t a i r e s , notamment en ce qui concerne la 
c o m p t a b i l i t é des m a t i è r e s , des ateliers, du mobi l i e r , des achats et 
des d é p e n s e s . 

Ils doivent se mettre k m ê m e de faire face aux d i f f i cu l t és qui 
pourra ien t su rg i r dans l ' app l ica t ion de l a r é g l e m e n t a t i o n . 

J 'at t i re votre attention ' spéc ia le sur les points su ivants : 

I. Inventaire des magasins. — E n ce qui concerne les inventaires 
des magas ins , les ar t ic les 201 à 209 du r è g l e m e n t de c o m p t a b ' l i t é 
d é t e r m i n e n t les r e s p o n s a b i l i t é s diverses et exigent la p r é s e n c e effec
t ive des D i r e c t e u r s ou de leurs d é l é g u é s . 

L ' a r t i c l e 208 p r é v o i t que l ' inventaire de fin d ' a n n é e doi t ê t r e fait 
le 31 d é c e m b r e a p r è s l a fermeture des m a g a s i n s . Ce n'est que 
l o r s q u ' i l s 'agit de magas ins importants que le r è g l e m e n t permet de 
p ro longe r le recensement jusque vers le 13 j a n v i e r ; mais , dans tous 
les cas, l ' inventai re doit ê t r e t e r m i n é avant le 15 j anv ie r . 

D a n s des magas ins bien tenus et g é r é s avec soin , i l peut a i s é m e n t 
ê t r e p r o c é d é à ces o p é r a t i o n s d a n s les d é l a i s r é g l e m e n t a i r e s . 

11 y au ra l i eu de ve i l l e r tout p a r t i c u l i è r e m e n t à ce que l a copie de 
l ' inventai re me soit t ransmise le 15 janvier , au plus ta rd . 

Il appar t ient à "la d i rec t ion de .prendre, en temps vou lu , les mesures 
é v e n t u e l l e m e n t n é c e s s a i r e s p o u r p r é v e n i r tout r e t a rd ; aucune excuse 
ne sera donc admise. 

II. Réception des fournitures. — C o n f o r m é m e n t aux prescr ip t ions 
des ar t ic les 189 et suivants , les fourni tures a c c o m p a g n é e s d 'un b i l le t 
d ' e n t r é e n" 211, d r e s s é pa r le por t ier , sont p r é s e n t é e s à l a commis 
sion de r é c e p t i o n . Ce l l e -c i p r o c è d e à l ' examen des m a t i è r e s en vue 
de leur r é c e p t i o n ou de leur rejet. 

L a c i r cu l a i r e du 14 f é v r i e r 19-22, O. P . E . , 2°. Sec t ion , 1'"' Bu reau , 
i " 1457, d é t e r m i n a n t la compos i t ion de. cette commiss ion , s t ipule que 
l 'agent s p é c i a l a p p e l é à u t i l i ser la marchandise e n v i s a g é e doit paraff-r 
le bi l le t d ' e n t r é e . 

Ce pa ra fe et celui des autres membres de l a commiss ion doivent 
ê t r e a p p o s é s sur le b i l l e t d ' e n t r é e , sans d é l a i , a u s s i t ô t que la commis 
sion a pr is sa d é c i s i o n , et i l ne peut ê t r e admis que ces parafes 
soient a p p o s é s p o s t é r i e u r e m e n t , en une fois, hebdomadai rement ou 
mensuellement. 

A u surplus , le d é p a r t e m e n t , en vue d 'assurer le m e i l l e u r fonc t ion
nement de l a commiss ion de r é c e p t i o n , a m i s à l ' é t u d e l ' é l a b o r a t i o n 
d'une formule s p é c i a l e de p r o c è s - v e r b a l de r é c e p t i o n des m a t i è r e s . 
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Bi j a r t i ke l 14 van het r è g l e m e n t v o o r We idad ighe id s scho l en 
<K. B . van 2 December 1909) w o r d t bepaald dat : 

« D e bestuurder ve ran twoorde l i jk is voor de v e i l i g h e i d der in r ich-
ï i n g , voor de stipte inach tneming van de reglementen en onderr ich-
t ingen van het boofdbes tuur . » 

Opda t de bes tuurders van de inr ich t ingen bedoelde veran twoorde-
l i jkhe id kunnen op z ich nemen, is niet alleen vereischt dat zij de 
reglementen kennen, maar ook en v o o r a l dat zij v a n den geest van 
die reglementen doo rd rongen zi jn . 

D e Bes tuurders dienen te zorgen voor de s t r ikte inach tneming v a n 
de bi j het r è g l e m e n t bepaalde voorschr i f ten , o. m. wa t de boek-
b o u d i n g betreft van de waren , van de w e r k h u i z e n , van het mobi la i r . 
v a n de aankoopen en van de u i tgaven. 

Zi j moeten z icb in staat stellen o m ,in de moei l i jkheden te voorz i ; : : i 
d i e z ich bij het toepassen van de reglementen kunnen voordoen . 

1k ves t ig in het b i j zonde r uwe aandacht op de volgende punten : 
I. Inveniaris van de magazijnen. — W a t de inventar issen van dt 

magazi jnen betreft, w o r d e n bij de ar t ike len 201 t ô t 209 van net 
r è g l e m e n t op de comptabi l i t e i t de verscheidene veran twoorde l i jk -
heden bepaa ld en w o r d t vereischt dat de Bes tuurde r s of hunne 
•afgevaardigden daarbi j werke l i jk a a n w e z i g z i jn . 

Bi j a r t ike l 208 w o r d t voorz ien dat de inventar is over het afgo-
loopen jaar , op 31 December , na het s lui ten v a n de magaz i jnen dient 
opgemaakt . Slechts wanneer het belangrijike magaz i jnen geldt w o r d i 
bij ihet r è g l e m e n t toe la t ing ver leend om de opneming t ô t rond den 

- 13 j a n u a r i t e ' l a t en du ren ; maar, in ieder geval , moet de inventar is 
v ô ô r 15 Januar i g e ë i n d i g d zi jn . 

In goed gehouden en met z o r g beheerde magaz i jnen , kan d i : 
w e r k gemakikeli jk b innen den door het r è g l e m e n t bepaalden t i jd 
ve r r i ch t w o r d e n . 

In het b i jzonder dient gezo rgd dat het afschrift van den inventar is 
mij ui ter l i jk op 15 Januar i worde overgemaakt . 

Het bestuur dient desvoorkomend , te bekwanie r t i jd, de i i o o d i g j 
maatregelen te nemen om iedere v e r t r a g i n g te v o o r k o m e n ; dien-
vo lgens z a l geen enkele ve ron t schu ld ig ing aangenomen worden . 

II. Aanneming van de levcringen. — O v e r e s n k o m s t i g de voor
schr i f ten van de ar t ike len 189 en volgende, w o r d e n de lever ingei : , 
samen met een door den poor t ier opgemaakte inkombi l je t , aan de 

•oplever ingscommiss ie voorge legd . Deze onderzoekt de waren met 
het o o g op de aanneming of aifwijzing er v a n . 

Bi j den omzendbr ief v a n 14 F e b r u a r i 1922, D . v. K . , 2° Sectie , 
1" Buree l , n r 1457, die de samens te l l ing van bedoelde commiss ie 
regelt, w o r d t bepaa ld dat de bi jzondere agent die de k o o p w a a r in 
kwes t i e moet gebru iken , het inkombi l je t moet parafeeren. 

Bedoelde paraaf alsmede deze van de andere leden der commiss ie , 
moet onverwi j ld op ùiet inkom-bi l je t geplaatst worden , z o o d r a de 
commiss ie haar b e s l i s s i n g genomen heeft; het m a g niet toegelaten 
w o r d e n dat bedoelde parafen, achteraf weke l i jks of maandel i jks , in 
cens op het bil jet geplaats t worden . 

M e t het o o g op de best mogel i jke w e r k i n g van de oplever ings
commiss ie houdt het d é p a r t e m e n t z ich over igens bez ig met het op
maken van een b i j zonder fo rmul ie r voor p roces -verbaa l van aan
n e m i n g der waren . 
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V o u s voudrez bien tenir la main à ce que toutes les p resc r ip t ions 
r é g l e m e n t a i r e s soient s t r ictement o b s e r v é e s par tous les membres du 
personnel et a t t i rer leur at tention sur les r e s p o n s a b i l i t é s qui i ncom
bent à chacun d'eux. 

Je n ' h é s i t e r a i s .pas, é v e n t u e l l e m e n t , à p rendre des-sanct ions s é v è r e s 
à l ' é g a r d des membres du personnel qui seraient reconnus ê t r e en 
d é f a u t . 

Le P r e m i e r M i n i s t r e , 

M i n i s t r e de l a Justice, 

P . P O U L L E T . 

F O N D A T I O N D ' E N S E I G N E M E N T . — A U T O R I S A T I O N . — O B L I G A T I O N 
D ' I N S T I T U E R U N E É C O L E D O N T L ' E N S E I G N E M E N T S E R A E X C L U S I 
V E M E N T L A Ï Q U E . N O N A D M I S (1). 

l r o d i r . gén . , 1" sect., n° 2599. 

B r u x e l l e s , le 20 mai 1926. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n , d é l i v r é e par le notaire V a n Neck , de r é s i d e n c e 
à W a v r e , du testament olographe, en date d u 12 mars. 1914, par 
leque l M . G l i b e r t ( R . ) , commissa i r e voyer r e t r a i t é , demeurant à 
Ot t ign ie s , y d é c é d é le 31 mars 1925, dispose notamment comme 
su i t : 

Je l è g u e à la p rov ince de Braban t la nue p r o p r i é t é de tous mes 
biens meubles et immeub le s d 'Ot t ign ies , à charge par el le d ' a m é 
nager, a p r è s le d é c è s de . . . . , les d i t s i m m e u b l e s pour les fa ire 
s e r v i r à une ins t i tu t ion pub l ique l a ï q u e de b ienfa isance et, de p r é 
f é r e n c e , d 'enseignement des ar ts et m é t i e r s ou é c o l e m é n a g è r e . 
L e u r surface ne p o u r r a ê t r e r é d u i t e , ma i s el le pou r r a ê t r e mod i f i é e 
ou agrandie . P o u r r é a l i s e r ce projet, i l s e ra mi s à la d i spos i t ion 
de l a p rov ince p r é c i t é e un cap i ta l de vingt m i l l e francs à p r é l e v e r 
sur mes autres biens, va leurs ou c r é a n c e s . . . L ' é t a b l i s s e m e n t 
s ' appe l le ra « Insti tut R a y m o n d G l i b e r t ». 

j e l è g u e é g a l e m e n t mon buste e n bronze à la p rov ince de B r a b a n t 
pour rester a t t a c h é à p e r p é t u e l l e demeure à l ' Ins t i tu t R a y m o n d 
G l i b e r t . 

P o u r le cas où l a p rov ince n 'accepterai t pas le p r é s e n t legs, 
j ' i n s t i t ue pour le r e c u e i l l i r l a commune d 'O t t ign ies aux m ê m e s 
clauses et condi t ions . . . . 

J ' en tends que ces legs soient e x o n é r é s de tout droi t de succes
s ion . . . . ; 

(1) Moniteur, 1926, n ° 176. 



20 M e i 1926. 177 

Gel ieve er voor te zorgen dat a l de voorschr i f ten van het r è g l e 
ment door a l de leden van het personeel s t r ik t inachtgenomen w o r 
den en hun aandacht te vest igen op de ve ran twoorde l i jkhe id die op 
ieder van hen rust. 

D e s v o o r k o m e n d zou ik niet aarzelen strenge s t rafmaatregelen te 
nemen tegenover de leden van het personeel die in gebrek zouden 
bevonden worden . 

D e Eers te M i n i s t e r , 

M i n i s t e r van Justifie, 

P . P O U L L E T . 

O N D E R W I J S S T I C H T 1 N G . — M A C H T I G I N G . •— V E R P L 1 C H T I N G V A N E E N 
S C H O O L O P T E R I C H T E N W A A R V A N H E T O N D E R W I J S U I T S L U I T E N D 
W E R E L D L I J K Z O U Z I J N . — A F W I J Z I N G (1). 

1° algem. best., I e sect., n r 2599. 

B r u s s e l , den 20" M e i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n de door notaris V a n N e c k , ter s tandplaats W a v e r , ver-
strekte expedit ie 'van et e igenhandig testament van 12 M a a r t 1914, 
waarbij de heer G l ibe r t (R.), op pensioen gestelde commissa r i s der 
wegenis , wonende te Ot t ignies en aldaar op 31 M a a r t 1925 over-
leden, onder meer de volgende schikikingen treft : 

(Vertaald.) Ik vermaakt aan de prov inc ie Braban t den naakten 
e igendom van a l mijne roerende en onroerende goederen, te Ot t i 
gnies, met last voor haar na het over l i jden van , bedoelde onroe
rende goederen in ,te r ichten om ze te doen d ienen ivoor eene open
bare wereldli ' jke i n s t e l l i ng van weldadighe id e n ibij voorkeur voor 
het onderwi js van kunsten en ambaohten of een hu i shoudschoo l . H u n 
oppervla'kte mag niet ve rminderd worden , maar v/el gewi jz igd >f 
vergroot. .Om. di t ontwerip uit te voeren z a l ter beschi 'kking van de 
hoogerbedoelde .provincie een kapi taa l worden gesteld van twint ig 
du izend i'ran'k, voora f te nemen van mijne andere goederen, waarden 
of schu ldvorder ingen De in r ich t ing z a l worden genoemd « Ins-
tut R a y m o n d Gl ibe r t ». 

Ik vermaakt eveneens aan de provincie Braban t mi jn borstbeeld 
in brons om ten eeuwigen dage geplaatst te worden in het « Ins t i -
tuut R a y m o n d G l i b e r t ». 

In geval de prov inc ie d i t legaat niet z o u aanvaarden , stel ik de 
gemeente Ot t ignies aan om het onder deze l fde bepal ingen en voor-
waarden in ontvangst te nemen 

Ik w i l dat deze legaten vrij z i jn van a i le e r f en i s rech ten . . . ; 

(1) S taa tsb lad , 1926, n r 176. 



178 20 mai 1926. 

V u les d é l i b é r a t i o n s , en date des 1" j u i l l e t et 29 septembre 1925, 
par lesque l les : 1° la d é p u t a t i o n permanente du conse i l p r o v i n c i a l 
du B r a b a n t so l l i c i t e l ' au tor i sa t ion de ne pas accepter le legs sus-
v i s é ; 2" le conse i l c o m m u n a l d 'Ot t ign ies so l l i c i t e l ' au tor i sa t ion 

•d'accepter le legs subs id i a i r e qu i l u i est fa i t ; 

V u l ' av i s de la d é p u t a t i o n permanente du conse i l p r o v i n c i a l du 
B r a b a n t en date d u 1 e r j u i l l e t 1925; 

V u le p r o c è s - v e r b a l d 'expert ise , en date d u 9 ju i l l e t 1925, et les 
p i è c e s de l ' i n s t ruc t ion d ' o ù i l r é s u l t e que le legs dont i l s 'agit 
comprend la nue p r o p r i é t é : 1" des immeub les insc r i t s au cadastre, 

• commune d 'Ot t ign ies , sec t ion F, n o s 75a , 79g, IQh, 7 6 i , 1&k, 7 7 / , 
d 'une contenance de 35 ares 70 cent iares et d 'une va leur de 
150,000 francs e n v i r o n ; 2° d'objets m o b i l i e r s é v a l u é s à 8,000 f r . ; 

E n ce qui concerne la c lause par laquel le le testateur s t ipule que 
les immeubles l é g u é s devront s e rv i r à une ins t i tu t ion pub l ique 
l a ï q u e : 

C o n s i d é r a n t que cette clause, en tant qu 'e l le consacre l ' ob l iga 
t ion d ' ins t i tuer une é c o l e dont l 'enseignement sera exc lus ivement 
l a ï q u e , porte atteinte aux droi ts de l a commune tels qu ' i l s d é r i v e n t 
de la l o i et doit donc, sous ce rapport , ê t r e r é p u t é e non é c r i t e par 
app l i ca t ion de l 'ar t ic le 900 du Code c i v i l ; 

V u les ar t ic les 900 .p réc i t é s , 910 et 937 d u C o d e c i v i l , 65 et 107 
de la l o i •provinciale, 7 6 - 3 ° de l a lo i communale m o d i f i é par la lo i 
du 30 j u i n 1865, 5 et 10 de l a lo i d u 19 d é c e m b r e 1864; 

S u r l a proposi t ion de Not re P remie r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t i ce , ' 
•de No t re M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e et de .Notre M i n i s t r e 
de l ' Industr ie , d u Traivail et de l a P r é v o y a n c e soc i a l e ; 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . 'Le-conse i l p rov inc i a l du Braban t est a u t o r i s é à ne pas 
.accepter le legs s u s v i s é . 

A r t . 2. L e consei l c o m m u n a l d 'Ot t ign ies est a u t o r i s é à accepter 
le legs subs id ia i re q u i l u i est fait aux condi t ions i m p o s é e s en tant 
qu 'e l les ne sont pas contraires aux lois. 

No t r e P r emie r M i n i s t r e , Min i s t r e de la Jus t ice , No t r e M i n i s t r e 
de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e et Not re M i n i s t r e de l ' Indus t r ie , du 
T r a v a i l et de la P r é v o y a n c e socia le sont c h a r g é s , chacun en ce qu i 
le concerne, de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e P r emie r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P . P O U L L E T . 

L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

R O L I N - j A E Q U E M Y N S . 

L e M i n i s t r e de l ' Indus t r ie , d u T r a v a i l 
et de l a P r é v o y a n c e socia le , 

J . W A U T E R S . 
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G e z i e n de beslui ten ivan 1 J u l i en 29 September 1925, waarbi j : 
1° de bestendige deputat ie van den provinc ie raad van Braban t 
macht ig ing vraagt tôt het van de hand wi jzen van .hoogerbedoeld 
legaat; 2° de gemeenteraad van Ot t ignies macht ig ing vraa'gt tô t het 
aanvaarden v a n het hem b i jkomenderwi j ze vermaakt legaat ; 

G e z i e n het advies d d . 1 J u l i 1925 van d e bestendige deputat ie van 
den provincieraad van Braban t ; 

G e z i e n het proces-verbaal van schatt ing d d . 9 J u l i 1925 en de 
s tukken van het ondenzoek waarui t b l i j k t dat het 'bedoeld legaat 
bestaat uit den naa'kten e igendom : 1° van de onroerende goederen, 
bekend ten kadaster, gemeente Ott ignies , wi jk F, n" 75a, 79^ , 79/z, 
76i , 16k, llf, 35 aren 70 cent iaren groot en ongeveer 150,000 frank 
w a a r d ; 2" roerende zaken gesohat op 8,000 f r a n k ; 

W a t het beding betreft waarbij de erf later be.paalt dat de ver -
maakte onroerende .goederen moeten d ienen voor eene open'bare-
were ld l i jke in r i ch t ing : 

Overwegende da t d i t beding voor zoaver het de verpl icht ing-
opleijrt een school op te r ichten waarvan het onderwi js u i t s lu i tend 
were ld l i jk zou z i j n , a'fibreuk doet aan de rechten van de gemeente, 
zooals de'ze voor tv loe ien uit de ;wet en dus , onder dit opzioht, als 
niet eeschreven dient aangezien bij toepassing van ar t ike l 900 van-
het B u r g e r l i j k W e t b o e k ; 

Gele t op de ar t ikelen 900, voornoemd, 9'10 en 937 van het B u r 
ger l i jk Wetboek, 65 en 107 der provinciewet , 76 -3° der gemeente-
wet, gewi jz igd bij de weft van 30 J u n i 1865, 5 en 10 der wet van 
19 December 1864; 

O p voorstel van O n z e n Eers t e -Min i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t ie , 
O n z e n M i n i s t e r van Binnen landsche Z a k e n en Vo lksgezondhe id en 
Onzen Min i s t e r van N i jve rhe id , A r b e i d en Maatsohappel i jke V o o r -
zorg, 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. A a n den p rov inc ie raad van Braban t is m a c h t i g i n g 
ver leend tôt het van de hand wi j zen van het hoogerbedoeld legaat. 

A r t . 2. A a n den gemeenteraad van Ot t ign ies is mach t ig ing ver
leend tô t het aanvaarden van bet hem b i jkomenderwi jze vermaakt 
legaat, onder de opgelegde voorwaarden , voor zoover deze niet met 
de wet in s t r i jd z i j n . 

O n z e E e r s t e - M i n i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t i e , O n z e M i n i s t e r 
van B i n n e n l a n d s c h e Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d en O n z e M i n i s t e r 
van N i j v e r h e i d , A r b e i d en Maa t schappe l i jke V o o r z o r g z i jn belast , . 
ieder wat hem betreft, met de u i tvoe r ing van dit beslui t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e E e r s t e - M i n i s t e r , M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P . P O U L L E T . 

De M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

R O L I N J A C Q U E M Y N S . 

D e M i n i s t e r van N i j v e r h e i d , A r b e i d 
en Maa t schappe l i j ke V o o r z o r g , 

J . W A U T E ^ . S . 
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F O N D A T I O N D E B E A U F F E R M E Z . — B O U R S E S D ' É T U D E . 

N O M B R E E T T A U X . (1) 

1" d i r . gén . , 1" di r . , l r c sect., n" 1076. 

20 mai 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte q u ' i l sera c o n f é r é sur les 
î e v e n u s de l a fondat ion D e iBeauffermez (Anto ine ) , g é r é e par l a 

• commis s ion p rov inc ia le des fondat ions des bourses d ' é t u d e du H a i -
naut : 

1° D e u x bourses pour l a r h é t o r i q u e des h u m a n i t é s anciennes, la 
cand ida ture en phi losophie et lettres, l a candida ture en sciences 
nature l les et l a ph i losophie p r é p a r a t o i r e à Ta t h é o l o g i e , au taux de 
430 (quatre cent trente) francs chacune; 

2" D e u x bourses pour l ' é t u d e du droi t , au taux de 430 (quatre 
• cent trente) francs chacune; 

3" D e u x bourses pour l ' é t u d e de l a t h é o l o g i e , au taux de 430 
•-(quatre cent trente) francs chacune. 

4° U n e bourse en faveur des enfants de c h œ u r de l ' ég l i s e N o t r e -
D a m e , à T o u r n a i , pour l ' apprent issage d'un m é t i e r ou toutes é t u d e s , 
au taux de 260 (deux cent soixante) francs. Ce taux sera r é d u i t à 
150 (cent c inquante) francs comme lorsque le t i tulaire fera l ' appren-

".tissage d 'un m é t i e r chez un pa t ron . 

F O N D A T I O N G I L L E S D E B R A B A N T . — B O U R S E S D ' É T U D E . 

N O M B R E E T T A U X . (1) 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 2228. 

20 ma i 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe le taux des bourses des 
•cinq p r e m i è r e s c a t é g o r i e s de la fondat ion G i l l e s D e Braban t , g é r é e 
par la commiss ion p rov inc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e 
du H a i n a u t : 1" à 240 (deux cent quarante) francs pour chacune 
des bourses des 1", 2" et 4" c a t é g o r i e s ; 2° à 300 ( t rois cents) francs 

.pour chacune des bourses des 3° et 5° c a t é g o r i e s . L e m ê m e a r r ê t é 
porte q u ' i l sera en outre c o n f é r é sur les revenus de la fonda t ion 
p r é c i t é e sept bourses de la 6° c a t é g o r i e aux taux de 240 (deux cent 

-quarante) francs chacune. 

F O N D A T I O N V I L L A I N . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X . (1) 

1° a lgem. best., 1" bes t , 1'' sect., n r 2105. 

20 mai 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte qu ' i l sera c o n f é r é sur les 
revenus de l a fondat ion V i l l a i n ( M a x i m i i i e n ) , g é r é e pa r l a commis 
e-ion p rov inc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e du Ha inau t , t rois 
bourses au taux de 900 (neuf cents) francs chacune. 

(1) Moniteur, 1926, n" 164. 
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S T I C H T I N G D E B E A U F F E R M E Z . — S T U D I E B E U R Z E N . 

A A N T A L E N B E D R A G . (1) 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1076. 

20 M e i 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t w o r d t b e p a a l d dat op de 
inkoms ten v a n de s t i ch t ing D e Beaufermez (An toon) , beheerd 
d o o r de p rov inc ia l e commiss ie voor s tudiezeurzens t ich t ingen in 
H e n e g o u w , zu l l en toegekend worden : 

1° T w e e beurzen v o o r de rhe to r ika der oudere h u m a n i o r a , de 
cand ida tuu r in de wijsbegeerte en letteren, de cand ida tuu r in de 
natuur l i jke wetenschappen en de t ô t de godge leerdhe id v o o r b e r e i -
dende wijsbegeerte ten bedrage van 430 (v ie rhonderd der t ig) f rank 
e lk ; 

2° T w e e beurzen v o o r de studie in de rechten ten bedrage van 
430 (v ie rhonderd der t ig) frank e lk ; 

3" T w e e beurzen voor de studie in de wijsbegeerte ten bedrage 
v a n 430 (v ie rhonderd der t ig) f rank e lk ; 

4° Eene beurs ten behoeve van de koo rknapen van de ke rk v a n 
O . - L . - V r o u w , . te D o o r n i k , voor het aanleeren van een v a k of v o o r 
aile s t u d i ë n , ten bedrage van 260 ( tweehonderd zest ig) f rank ; het 
b e d r a g dezer beurs z a l op 150 (honderd vijf t ig) f rank te ruggebracht 
worden , wanneer de beurshouder een vak bij een pa t roon aanleert . 

S T I C H T I N G G I L L E S D E B R A B A N T . — S T U D I E B E U R Z E N . 

A A N T A L E N B E D R A G . (1) 

1" di r . g é n . , 1" di r . , 1" sect., n " 2228. 

20 M e i 1926. Bi j kon ink l i jk besluit is het bed rag van de beur
zen van de vijf eerste c a t é g o r i e l ! der s t i ch t ing G i l l e s D e B r a b a n t , 
beheerd door de p rov inc ia l e commiss ie voor s tudiebeurzens t ich t in
gen in Henegouw, vastgeste ld : 1" op 240 ( tweehonderd veert ig) 
frank voor elk der beurzen van de I e , 2° en 4 e c a t é g o r i e ; 2" op 
300 (dr iehonderd) f rank voor elk der beurzen van de 3° en 5 e c a t é 
gor ie . B i j hetzelfde bes lu i t w o r d t b e p a a l d dat bovendien op de 
inkomsten de r hoogerbedoelde s t i ch t ing er zeven beurzen zu l len 
toegekend w o r d e n van de 6 e c a t é g o r i e ten bedrage van 240 (twee-
honderdveer t ig) f rank. 

S T I C H T I N G V 1 L L A I N . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G . (1) 

1" d i r . g é n . , 1" dir . , 1" sect., n° 2105. 

20 M e i 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t is bepaa ld dat op de i n k o m 
sten der s t i ch t ing V i l l a i n ( M a x i m i l i a a n ) , beheerd door de p r o v i n 
c ia le commiss ie v o o r s tudiebeurzens t ich t ingen in Henegouw, d r i e . 
beurzen ieder ten bedrage v a n 900 (negenhonderd) frank zu l len 
toegekend w o r d e n . 

(1) S taa t sb lad , 1926. n r 164. 
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F O N D A T I O N V A N T I E G H E M . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" di r . g é n . , l r c dir . , 1" sect., n" 2604. 

20 mai 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 400 (quatre cents) f rancs 
le t aux des deux bourses de l a fondat ion V a n t i e g h e m ( M é l a n i e ) , 
g é r é e par le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de B r u g e s . 

F O N D A T I O N S R É U N I E S D E H O U D A I N E T D A U N È R E . — B O U R S E S D ' É T U D E . 

T A U X (1). 

l r c d i r . g é n . , l r e dir . , l r o sect., n° 2611. 

20 ma i 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 200 (deux cents) francs 
le t aux de chacune des bourses des fondat ions r é u n i e s du c o l l è g e 
de H o u d a i n et D a u n è r e , g é r é e s par la commiss ion p rov inc ia le des 
fondat ions de bourses d ' é t u d e du Ha inau t . 

F O N D A T I O N P I E R A R T . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r o d i r . g é n . , 1" dir . , l r c sect., n" 2171. 

20 ma i 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 170 (cent so ixan te -d ix ) 
francs le taux de l a bourse de la fonda t ion P i e r a r t (Jean), g é r é e par 
la commiss ion prov inc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e du 
Ha inau t . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — C I R C O N S C R I P T I O N . 

R E C T I F I C A T I O N (2). 

l r e d i r . g é n . , 1" dir . , l r e sect., n ° 23804/4. 

20 ma i 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte que l a succursa le du S a c r é 
C œ u r de J é s u s à A l o s t a pour l imites : :au no rd , l a l imi te de la c o m 
mune de Herde r sem, A - B ; à l'est, les rues dites « W a l e s t r a a t », 
« Bo te rme lks t r aa t » et « B innens t r aa t » exclusivement , B - C ; au sud, 
les rues dites « Hoven ie r s t r aa t », « Vio le t t ens t raa t » , « Her t s t r aa t » 
et « Schut ters t raat » inc lus ivement , C - D . ; à l 'ouest, l 'axe de l a 
Dendre c a n a l i s é e , : D - A ; c o n f o r m é m e n t au p lan m o d i f i é . 

(1) Moniteur, 1926, n" 164. 
(2) Moniteur, 1926, n° 176. 
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STICHTING VANTIEGHEM. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 2604.. 

20 M e i 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t w o r d t het b e d r a g der beide 
beurzen der s t i ch t ing V a n t i e g h e m (Me lan i a ) , beheerd door het bestu
rend bureel v a n het seminar ie te B r u g g e , op 400 (vierhonderd) frank 
vastgeste ld . 

VEREENIGDE S T I C H T 1 N G E N VAN HOUDAIN E N DAUNÈRE. 

STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , I e b e s t , I e sect., n r 2611. 

20 M e i 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het b e d r a g v a n elk der 
beurzen van de vereenigde s t icht ingen van het c o l l è g e v a n H o u d a i n 
en O a u n è r e , beheerd door de p rov inc ia le commiss ie v o o r s tudie-
beurzenst icht ingen in Henegouw, op 200 ( tweehonderd) frank vast 
gesteld. 

STICHTING PIERART. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , I e b e s t , 1° s ec t , n r 2171. 

20 M e i 1926. — Bi j kon ink l i jk beslui t is het bed rag van de beurs 
der s t i ch t ing P i e r a r t (Jan), beheerd door de p rov inc ia le commiss ie 
voor s tudiebeurzens t ich t ingen in Henegouw, op 170 (honderd zeven-
tig) frank vas tges te ld . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OMSCHRIJVING. 

WljZIGING (2). 

1° a lgem. bes t , 1° b e s t , I e sect., n r 23804A. 

20 M e i 1926. — B i j k o n i n k l i j k besluit w o r d t bepaald dat de hu lp -
kerk van het H . H a r t van Jezus, te Aa l s t , begrensd is d o o r : ten 
N o o r d e n , de grens der gemeenten Herde r sem, A - B ; ten Oos ten , de 
W a l e s t r a a t , Bo te rme lks t r aa t en Binnens t raa t niet inbegrepen, B - C ; 
ten Z u i d e n , de Hovenie rs t raa t , Vio le t tens t raa t , Her t s t raa t en Schut -
ters t raat inbegrepen, C - D ; ten W e s t e n , de midde l l i jn van den g e k a -
nal iseerden Dender , D - A ; overeenkomst ig het gewi j z igde p lan . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 164. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 176. 
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F O N D A T I O N D E B O U R S E D ' É T U D E . — L E G S D E S T I N É A P R O C U R E R A D E S 

J E U N E S G E N S L ' E N S E I G N E M E N T S U P É R I E U R . — C O M P É T E N C E D E L A 

C O M M I S S I O N P R O V I N C I A L E D E S F O N D A T I O N S D E B O U R S E S D ' É T U D E . — 

R E M I S E D E G E S T I O N (1). 

1" d i r . gén . , 1" dir. , 1" s ec t , n" 2587. 

B r u x e l l e s , le 20 mai 1926. 

A L B E R T , Ro i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et' à venir , S A L U T . 

V u l 'extrai t , d é l i v r é par le no,taire B a r b é , de r é s i d e n c e à B r u x e l l e s , 
du testament o lographe, en date du 7 ma i 1917, par lequel 
M . P rospe r H a n r e z , s é n a t e u r , demeurant à U c c l e , dispose notam-
men comme su i t : 

Je l è g u e : 

A l ' A s s o c i a t i o n des i n g é n i e u r s so r t i s de l ' E c o l e de L i è g e une 
somme de c inquante m i l l e francs (50,000) dont les a r r é r a g e s seront 
a f f ec t é s à d i s t r ibuer tous les t rois ans un p r i x à un é l è v e d'une 
é c o l e i ndus t r i e l l e , digne d'estime et ayant fait preuve d 'apt i tudes 
s p é c i a l e s , afin de l u i permettre de faire des é t u d e s d ' i n g é n i e u r à 
l ' E c o l e de L i è g e . 

L e p r i x por tera le nom de P r i x P rosper H a n r e z et ne pou r r a ê t r e 
d é c e r n é q u ' à un Be lge ou u n F r a n ç a i s fils de parents belges ou 
f r a n ç a i s de naissance et n 'ayant f r é q u e n t é que des é c o l e s l a ï q u e s ; 

V u N o t r e a r r ê t é du 12 ma i 1925 {Moniteur n" 148) autorisant 
No t r e M i n i s t r e de l ' Indus t r ie , du T r a v a i l et de l a P r é v o y a n c e sociale 
à accepter le legs s u s v i s é au nom de l ' E t a t ; 

C o n s i d é r a n t que le dit legs é t a n t d e s t i n é à p rocurer à des jeunes 
gens l 'enseignement s u p é r i e u r , const i tue une fondat ion de bourses 
d ' é t u d e telle que la déf ini t l ' a r t i c le 18 de la l o i du 19 d é c e m 
bre 1864, et que, d è s lors , l a gestion doit en ê t r e c o n f i é e à une 
des commis s ions i n s t i t u é e s à cet effet, dans chaque province , par 
ladite l o i ; 

C o n s i d é r a n t qu'en d é s i g n a n t pour recevoir le legs et l 'affecter à 
s a des t ina t ion un o rgan i sme dont le s i è g e est à L i è g e , le testateur 
a m a n i f e s t é imp l i c i t emen t sa v o l o n t é que le s i è g e de sa fondat ion 
fût l u i - m ê m e dans cette v i l l e ; 

V u la d é l i b é r a t i o n de la commis s ion p rov inc i a l e des fondations 
de bourses d ' é t u d e de L i è g e , en date du 20 mars 1926, a ins i que 
l ' av i s de la d é p u t a t i o n permanente du conse i l p r o v i n c i a l de L i è g e , 
en date du 12 a v r i l 1926; 

V u les a r t ic les 18 et 38 de la lo i du 19 d é c e m b r e 1864; 

(1) Moniteur 1926, n° 176. 
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S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N O . — L E G A A T B E S T E A 1 D O M A A N J O N G E L I E D E N 

H O O G E R O N D E R W I J S T E V E R S T R E K K E N . — B E V O E G H E I D V A N D E 

P R O V I N C I A L E C O M M I S S I E V O O R S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T 1 N G E N . — 

O V E R D R A C H T V A N B E H E E R (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1° sect., n r 2587. 

Brus se l , den 20" M e i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomende, H E I L . 

Gez i en het door no ta r i s B a r b é , ter s tandplaats B rus se l , verstrekte 
ui t t reksel ui t h e t . e i g e n h a n d i g testament van 7 M e i 1917, w a a r b i j 
de h e è r P ro spe r Hanrez , senator, wonende te U k k e l , onder meer 
•de volgende s c h i k k i n g e n treft : 

(Vertaald) Ik ve rmaak : 

A a n de ve reen ig ing « A s s o c i a t i o n des i n g é n i e u r s sor t is de l ' E c o l e 
de L i è g e » een bed rag van v i j f t ig du izend frank (50,000) w a a r v a n 
de achters ta l l ige renten zul len aangewend worden tô t het toekennen 
om de dr ie j a a r van een pr i j s aan een ach tenswaard l e e r l i n g van 
eene n i jverhe idsschool , die b l i jk heeft gegeven van bi jzonderen 
. .anleg, ten einde t iem in de gelegenheid te stellen aan de school te 
L u i k voor i n g é n i e u r te studeeren. 

De pr i j s z a l de naam dragen van « P r i j s P ro spe r H a n r e z » en 
za l slechts mogen toegekend worden aan een B e l g of een F r a n s c h -
p.ian, zoon van Be lg i sche ouders of F r a n s c h m a n door geboorte en 
die slechts were ld l i jke scholen bezocht heeft; 

Gez ien Ons beslui t van 12 M e i 1925 (S taa tsb lad n r 148), waarb i j 
aan Onzen M i n i s t e r van Ni jve rhe id , A r b e i d en Maa t schappe l i j ke 
V o o r z o r g mach t i g ing w o r d t ver leend om, in naam van den Staat , 
hoogerbedoeld legaat te a anvaa rden ; 

Overwegende dat bedoeld legaat, daar het bestemd is o m aan 
jonge l ingen het hooger onderwijs te vers t rekken, een s tudiebeurzen-
s t ich t ing is , zooa ls zij bij a r t ike l 18 der wet van 19 December 1864 
word t bepaald , en da t b i j g e v o l g het beheer er van aan eene der te 

•dieu einde in iedere p rov inc ie bij bedoelde wet gestichte commiss ie 
•dient opgedragen ; 

Overwegende dat de erflater, w a a r hij, om het legaat in ont-
vangs t te nemen en het zijne bes temming te geven, een o rgan i sme 
aanduid t w a a r v a n de zetel te L u i k is gevest igd, s t i l zwi jgend den 
w i l heeft u i tgedrukt dat de zetel van zijne schenking ook in deze 
stad zou geves t igd z i j n ; 

Gez ien het besluit dd . 20 M a a r t 1926 van de p rov inc ia l e c o m 
missie voor s tudiebeurzenst icht ingen in L u i k , a lsmede het advies 
dd . 12 A p r i l 1926 van de bestendige deputat ie van den p rov inc i e r aad 
van L u i k ; 

Gelet op de a r t ike is 18 en 38 der wet van 19 December 1864; 

S taa t sb lad , 1926, i i r 176. 
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S u r la propos i t ion de No t re P r e m i e r M i n i s t r e . M i n i s t r e de la. 
Jus t i ce , et de Notre M i n i s t r e de l ' Indust r ie , du T r a v a i l et de la 
P r é v o y a n c e socia le , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L a gest ion de la fondat ion s u s v i s é e est remise à la, 
c o m m i s s i o n p rov inc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e de 
L i è g e . 

A r t . 2. No t r e a r r ê t é du 13 mai 1925 é t a b l i s s a n t le r è g l e m e n t de 
l a d i te fondat ion est a b r o g é . 

No t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la Jus t ice , et Not re Min is t re -
de l ' Indus t r ie , d u T r a v a i l et de la P r é v o y a n c e sociale sont c h a r g é s , , 
chacun en ce qui le concerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

Par le R o i : 

Le P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de la j u s t i c e , 

P . P O U L L E T . 

L e M i n i s t r e de l ' Industrie, du T r a v a i l 
et de la P r é v o y a n c e sociale , 

J . W A U T E R S . 

C O U R S E T T R I B U N A U X . — S U R S É A N C E A T O U T E N O M I N A T I O N . 

Secret, g é n . , 2 e sect. — B r u x e l l e s , le 31 ma i 1926. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

J ' a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e qu'en sui te d'une d é c i s i o n 
du C o n s e i l des Min i s t r e s i l doit ê t r e surs is à toute nomina t ion et à 
toute p r o m o t i o n dans les services de l 'E t a t . 

Je vous pr ie de vou lo i r bien por ter sans dé l a i cette d é c i s i o n à la 
connaissance de M M . les procureurs du R o i et greff iers du ressort 
de l a C o u r . 

L e M i n i s t r e , 

H Y M A N S . 

C O L O N I E D ' A L I É N É S D E L ' É T A T A M A N D E R F E L D . 
I N S T I T U T I O N D ' U N E C O M M I S S I O N D ' A D M I N I S T R A T I O N 

E T D E S U R V E I L L A N C E . 

I e d i r . gén . , 2 e dir . , n° 32018. — B r u x e l l e s , le 1 e r j u i n 1926. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r r ê t é d u 10 octobre 1924 de Notre H a u t C o m m i s s a i r e dans 
les terri toires d ' E u p e n , de M a l m e d y et de S a i n t - V i t h , concernant 
l 'ouver ture d 'une colonie d ' a l i é n é s de l 'Etat à M a n d e r f e l d (fondation. 
Edoua rd Sieberath) ; 
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O p voors te l van Onzen Eers ten Min i s t e r , M i n i s t e r van Justi t ie, en 
v a n Onzen M i n i s t e r van Ni jve rhe id , A r b e i d en Maa t schappe l i jke 
V o o r z o r g , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

c e n i g a r t i ke l . Het beheer van de hoogerbedoelde s t i ch t ing is 
•opgedragen aan de p rov inc ia le commiss ie voor s tudiebeurzens t ich
t ingen in L u i k . 

A r t . 2. Ons besluit van 13 M e i 1925, waarb i j het r è g l e m e n t van 
bedoelde s t i ch t ing w o r d t vastgesteld, is inge t rokken . 

Onze Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justit ie, en Onze M i n i s t e r 
van N i jve rhe id , A r b e i d en Maatschappe l i jke V o o r z o r g zij belast , 
ieder wat hem betreft, met de u i tvoe r ing v a n dit besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van Justit ie, 

P O U L L E T . 

De M i n i s t e r van Ni jve rhe id , A r b e i d 

en Maa t schappe l i jke V o o r z o r g , 

W A U T E R S . 

H O V E N E N R E C H T B A N K E N . — U 1 T S T E L V A N I E D E R B E N O E M I N G . 

A l g e m . secr., 2 e best. — B r u s s e l , den 31" M e i 1926. 

Aan de heeren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep. 

1k heb de heer u mede te deelen dat, ingevolge een bes l i s s ing van 
den M i n i s t e r r a a d , ieder benoeming en ieder bevo rde r ing in de diens
ten van den Staat moeten u i tges te ld w o r d e n . 

Gel ieve die bes l i s s ing o n v e r w i j l d mede te deelen aan de heeren 
procureuren des K o n i n g s en gr i f f iers van het rechtsgebied van 
het H o f . 

D e M i n i s t e r , 

H Y M A N S . 

R I J K S K R A N K Z I N N I G E N K O L O N I E T E M A N D E R F E L D . 
I N S T E L L I N G V A N E E N C O M M I S S I E V A N B E H E E R E N T O E Z I C H T . 

1° a lgem. best., 2 e best., n r 32018. . . B r u s s e l , den 1" J u n i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, ' H E I L . 
G e z i e n het beslui t van 10 October 1924 van O n z e n H o o g - C o m m i s -

-saris in de gebieden E u p e n , M a l m e d y , S i n t - V i t h , betreffende het 
openen van een R i j k s k r a n k z i n n i g e n k o l o n i e te M a n d e r f e l d (st ichting 
E d u a r d S iebera th) ; 
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S u r l a proposi t ion de Notre Min i s t r e de la Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t . 1". Il est i n s t i t u é p r è s la colonie d ' a l i é n é s de l 'E ta t à M a n 
der f e ! d ( fondation Edoua rd Sieberarh) une commiss ion d ' admin i s t r a 
tion et de survei l lance . 

A r t . 2. Cette commiss ion est c o m p o s é e du juge de paix du canton 
de S a i n t - V i t h , d u bourgmestre d 'Eupen , du bourgmestre et d u c u r é 
de M a n d e r f e l d , a insi que de trois membres n o m m é s par Nous pour-
u n terme de s ix ans et r e n o u v e l é s , par t iers, tous les deux ans, à 
par t i r d u 1" janvier 1927. 

A r t . 3. Sont n o m m é s pour rempl i r ces trois mandats, M . L o u i s De 
Smet , d i rec teur des domaines agricoles de l 'E ta t à B ù t g e n b a c h ; 
M . H e n r i Legros , surve i l lan t technique p rov inc i a l , à M a l m é d y , et 
M . E d . H a k i n , consei l ler honoraire de l ' I n t é r i e u r du gouvernement 
d ' E u p e n et M a l m é d y , dont les mandats prendront respectivement fin 
les 31 d é c e m b r e 1929, 1931 et 1933. 

A r t . 4. Es t n o m m é p r é s i d e n t de la commiss ion , M . L o u i s - P a u l -
F r a n ç o i s De Smet, d i recteur des domaines agricoles de l 'Eta t à. 
B ù t g e n b a c h . 

A r t . 5. Not re M i n i s t r e de la Jus t ice pour ra d é s i g n e r un délégué-, 
pour assister aux s é a n c e de la commiss ion . 

E n cas de p r é s e n c e de ce d é l é g u é , ce lu i - c i p r é s i d e r a l a s é a n c e . 

Notre M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t -
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le Ro i : 

L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 

H Y M A N S . 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . 
H O P I T A U X E T H O S P I C E S A C O N S T R U I R E . 

1" d i r . gén . , 2" d i r . , 2" sect., T " bur., n " 2 6 3 3 5 M . 

B r u x e l l e s , le <2 j u i n 1926. 

A MM. les Gouverneurs, 

A l a demande d u C o n s e i l s u p é r i e u r d ' H y g i è n e , j ' a i l 'honneur de-
vous pr ier de vei l ler attentivement à ce que les dossiers é t a b l i s par
les commiss ions d 'assistance publ ique concernant la p r é s e n t a t i o n de 
projets d ' é t a b l i s s e m e n t s hospi ta l iers contiennent tous les documents-
prescr i ts par l ' ins t ruct ion de l 'Admin i s t r a t i on de l ' H y g i è n e concer
nant les projets d ' h ô p i t a u x et d 'hospices à construire en m a t é r i a u x 
l é g e r s d u 14 ju i l l e t 1923 (page 2) . 

Il y aura l i eu surtout de ne p lus admettre de p lans reproduits 
photographiquement sur papier b leu , ces é p r e u v e s manquant trop» 
souvent de n e t t e t é , notamment dans l ' ind ica t ion des chiffres. 

L ' inobse rva t ion des r è g l e s p r é c i t é e s e n t r a î n e r a le renvoi du d o s s i e r 
qui devra ê t r e c o m p l é t é . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

H E N R Y . D O M . 
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Op voorstel van O n z e n Min i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t . 1. B i j de R i jk sk rankz inn igenko lon i e te M a n d e r f e l d (stichting 
E d u a r d Sieberath) is een commiss ie voor beheer en toezicht inge-
steld. 

A r t . 2. Deze commiss ie bestaat uit den vrederechter van het k a n 
ton S i n t - V i t h , den.burgemeester van Eupen , den burgemeester en den: 
pastoor van M a n d e r f e l d , alsmede uit dr ie leden door Ons te benoe-
men voor een termijn van zes jaar en te hernieuwen, bij derden, om: 
de twee jaar te beginnen van 1 J a n u a r i 1927. 

A n . 7. Z i j n benoemd om deze dr ie mandaten waar te nemen de 
heer L o u i s De Smet , bestuurder der R i j k s l a n d b o u w d o m e i n e n te-
Bu tgenbach , de heer H e n r i iLegros, p r o v i n c i a a l technisch toezichter , . 
te M a l m e d y , en de heer E d . H a k i n , eereraadgever voor b innen
landsche aangelegenheden van het gouvernement van E u p e n en 
M a l m e d y , waarvan het mandaat ondersche idenl i jk op 31 D e c e m 
ber 1929, 1931 en 1933 z a l e ind igen . 

A r t . 4. T ô t voorz i t te r van de commiss ie is benoemd de heer 
L o u i s - P a u l - F r a n s De Smet , bestuurder der R i jk s l andbouwdome inen , . 
te Bu tgenbach . 

A r t . 5. O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e mag een afgevaardigde benoe-
men om op de vergader ingen van de commiss i e aanwez ig te z i j n . 

Wannee r die afgevaardigde de z i t t i ng bi jwoont neemt hij het v o o r -
zi t terschap waar. 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e is belast met de u i tvoe r ing van dit: 
besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

H Y M A N S . 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . 
T E B O U W E N G A S T H U I Z E N E N G O D S H U I Z E N . 

1* algem. best., 2° best., 2 e sect., 1* bur. , ni 26335 M . 

Aan Heeren Gouverneurs, 

O p verzoek van den Hoogen Gezondhe ids raad , verzoek ik u er te-
w i l l e n voor zorgen dat de door de commiss ie van openbaren onder
stand samengestelde dossiers voor het indienen van ontwerpen van 
in l ich t ingen voor a rmenzorg , al de s tukken bevatten voorz ien door 
de onderr icht ing d.d. 14 J u l i 1923 (bldz. 2) van het Beheer van. 
Vo lksgezondhe id betreffende de ontwerpen van in l ichte bouwstoffen 
op te richten godshuizen en gasthuizen. 

V o o r a l mogen de door de photographie op b lauw papier gerepro-
duceerde plans niet meer aangenomen worden, aangezien bedoelde 
a fd rukken vaak onduidel i jk z i j n , inzonderheid wat de aandu id ing 
der ci jfers betreft. 

Het niet toepassen van hierboven vermelde regels z o u voor gevolg; 
hebben dat het dossier ter aanvu l l ing zou teruggezonden worden. 

V o o r den M i n i s t e r : 
De Gemacht ige Algemeene Bestuurder , . 

H E N R Y D O M . 
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P R I S O N S . — F O U R N I T U R E S . 
T R A N S P O R T P A R C H E M I N D E F E R A T A R I F R É D U I T . C O N D I T I O N S . 

2" dir. gén . , 3" sect., n" 3005, T. — B r u x e l l e s , le 5 j u i n 1926. 

Aux Directeurs des prisons, 

Je crois uti le , pour votre informat ion et gouverne, de c o m p l é t e r !a 
c i r cu l a i r e du 2 4 ' j u i n 1925, é m a r g é e comme ci-dessus , par les rensei
gnements ci-dessous qui m'ont é té fournis par le D é p a r t e m e n t des 
chemins de fer en ce qui concerne les transports à ta r i f r é d u i t effec
t u é s pour compte des pr isons. A u c u n e taxe d 'enregistrement n'est 
r é c l a m é e par ce D é p a r t e m e n t pour les e x p é d i t i o n s en charges 
pleines, les combust ibles par exemple ; cette taxe n'est p e r ç u e que 
pour les charges i n c o m p l è t e s , lorsque les frais de transport ne sont 
pas a c q u i t t é s au d é p a r t . 

I! y aura l i eu d 'en tenir note. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

DlDION. 

P R O F E S S I O N D ' A V O C A T . — D I S C I P L I N E D U B A R R E A U . — R È G L E M E N T (1). 

B r u x e l l e s , le 5 j u i n 1926. 

A L B E R T , Roi des. Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

S u r la proposi t ion de Notre M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

Nous avons a r r ê t é et a r r ê t o n s ' : 

L ' a r t i c l e 4 de i ' a r r ê t é roya l du 5 a o û t 1836, contenant le r è g l e 
ment s u r la profession d'avocat et sur la d i sc ip l ine du barreau, est 
c o m p l é t é comme suit : 

A r t . 'ibis. D a n s les barreaux où le nombre des avocats inscri ts 
au tableau de l ' o rdre est s u p é r i e u r à 500, le b â t o n n i e r et les membres 
d u consei l sont é l u s par sc ru t in s i m u l t a n é mais s é p a r é , l e b â t o n n i e r 
à l a m a j o r i t é absolue et les membres du consei l à l a m a j o r i t é re la
tive des suffrages. 

Des urnes d i f f é r e n t e s , p l a c é e s , sous la surve i l l ance d u b â t o n n i e r 
ou d u membre d u consei l par lu i d é s i g n é , r e ç o i v e n t au jour i n d i q u é 
par la convocat ion, de 9 heures à 14 heures, les bul le t ins de vote 
pour l ' é l ec t ion d u b â t o n n i e r et pour l ' é l ec t ion des membres du conse i l . 

L e sc ru t in est f e rmé 'à 14 heures et i l est p r o c é d é au d é p o u i l l e m e n t 
par le b â t o n n i e r a s s i s t é des membres d u consei l ou des avocats 
d é s i g n é s par l u i . 

L e r é s u l t a t d u d é p o u i l l e m e n t est p r o c l a m é à 15 heures devant 
l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e par le p r é s i d e n t de ce l l e -c i . 

S i l ' u n des candidats au consei l de l 'ordre venant en ordre uti le 
pour ê t r e é l u est é lu b â t o n n i e r , ce lu i des candidats non é l u s au 
conse i l qui au ra recue i l l i le p lus de voix sera p r o c l a m é membre d u 
conse i l en son remplacement . 

(1) Moniteur, 1&26, n" 160. 
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GEVANGENÏSSBN. — L B V E r i N G E N . 
V K K V O E R FER S P O O R W F G T E G E N VERMINDt ' .RD T A R I E F . — V O O R W A A R D E N . . 

2' a lgem. best., 3" set., n r 3006, T. — B r u s s e l , den 5 " J u n i 1926. 

Aan de gevangenisbesluurders, 

Ik meen dat het dienst ig is , te uwer voor l ich t ing , den omzendbr ie f 
van 24 J u n i 1625, ze l fde . kant teekening, aan te vu l l en met onder-
staande in l ich t ingen we lke mij door het D é p a r t e m e n t van spoor-
wegen werden verstrekt betreffende het vervcer tegen vermir.derd 
tarief voor rekening van de gevangenissen. Door vermeld D é p a r t e 
ment wordt geen registratierecht gevergd voor de verzendingen met 
voi le l ad ing , bij voorbeeld de k o l e n ; bedoeld recht dient slechts 
betaald voor s iukgoed , wanneer de vervoerkosten niet vereffend z i jn : 
bij het vertrek. 

H i e r v a n dient nota gehouden. 

V o o r den M i n i s t e r : 
De Gemacht ige Algemeene Bestuurder , . 

D I D I O N . 

B E R O E P V A N A D V O C A A T . T U C H T R A A D D E R B A L I E (1). 

B r u s s e l , den 5" J u n i 1926:. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Op voorstel van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 4 van het k o n i n k l i j k bes lu i t van 5 Augus tu s 1836 t ô t 
rege l ing van het beroep van advokaat en betreffende den tucht raad 
van de bal ie is aangevuld als volgt : 

A r t i k e l 4bis. In de bal ies waar het aantal op de tabel der orde 
ingeschreven advokaten meer dan 500 bedraagt, worden de staf-
houder en de leden van den raad bij ge l i jk t i jd ige , maar afzonder-
l i jke s temming gekozen, de stafhouder bij volstrekte meerderheid, de 
leden van den raad bij betrekkelij 'ke meerderheid der s temmen. 

Afzonderl i j .ke s tembussen die onder toezicht staan van den staf
houder of van het door dezen aangewezen l id van den raad ontvan-
gen, op den in den oproepingsbr ief vermeiden datum, van 9 tô t 
14 uur , de stembriefjes voor de ve rk iez ing van den stafhouder en 
van de leden van den raad. 

D e s t emming neemt een einde te 14 uur en de opneming der stem
men wordt gedaan door den stafhouder met bijstand van de l eden 
van den raad of van de door hem aangewezen advokaten. 

Te 15 uur , wordt de u i t s lag der opneming in de algemeene ver-
gader ing, door den voorzi t ter derzelve, bekendgemaakt . 

Indien een van de kandidaten voor den raad der orde, d ie anders 
daa r in verkozen zou z i j n , tôt stafhouder is gekozen, wordt te z i jner 
vervanging, tôt l id van den raad uitgeroepen, die onder de voor den 
raad niet gekozen kandidaten welke het grootste aantal s temmen 
heeft bekomen. 

(1) Staatsblad, 1926, n r 160. 
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E n vue de cette é v e n t u a l i t é , le r é s u l t a t de l ' é l ec t ion au consei l ne 
•sera p r o c l a m é q u ' a p r è s l ' é l ec t ion défini t ive d u b â t o n n i e r . 

S i le sc ru t in pour l ' é lec t ion d u b â t o n n i e r ne produit pas de majo
r i té absolue, i l est p r o c é d é à un scrut in de ballottage à la m a j o r i t é 
relat ive entre les deux candidats qui ont obtenu le p lus de voix . 

11 est p r o c é d é à ce ballottage i m m é d i a t e m e n t a p r è s l a proc lamat ion 
d u r é s u l t a t d u premier scru t in , et dans les m ê m e s formes. 

S i lors de l a proc lamat ion du r é s u l t a t d u scru t in de ballottage i l y 
a p a r i t é de voix , l 'avocat le p lus ancien d ' a p r è s l 'ordre du tableau 
est é l u . 

S i , pour le consei l de l 'ordre, i l y a p a r i t é de voix pour le dernier 
mandat à c o n f é r e r , l 'avocat le plus ancien d ' a p r è s l 'ordre d u tabeau 
est é l u . 

L e s e c r é t a i r e de l 'ordre tient le p r o c è s - v e r b a l des o p é r a t i o n s . 

Not re M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 
P A U L H Y M A N S . 

T R I f J N A U X D E C O M M E R C E . P R O R O G A T I O N D E S M A N D A T S DES M A G I S 
T R A T S . D A T E S ET D É L A I P O U R L A F O R M A T I O N DES L I S T E S É L E C 
T O R A L E S ET P O U R L E S É L E C T I O N S (1). 

B r u x e l l e s , le 5 j u i n 1926. 

A L B E R T , Roi des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 11 de la loi du 13 j u i n 1924 relat ive à l ' é l e c t o r a t , à 
l ' é l i g ib i l i t é et aux é l e c t i o n s pour la formation des t r ibunaux de com
merce ; 

Su r la proposi t ion de Not re M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". P a r d é r o g a t i o n à l ' a r t i c l e 56 de la lo i d u 18 ju in 1869, 
m o d i f i é e par l 'ar t ic le 4 de l a lo i d u 24 j u i n 1913, les mandats des 
magistrats consula i res é l u s e n 1920 et 1921, à l ' é p o q u e ordinai re , 
p r o r o g é s de deux a n n é e s par les lois des 29 ju i l l e t 1922 et 4 a o û t 1923 
et de deux a n n é e s par Nos a r r ê t é s des 26 j u i n 1924 et 26 a o û t 1925 
sont p r o r o g é s comme suit : ceux des magistrats é l u s en 1920, jus
qu 'au 15 septembre 1928, et ceux des magistrats é l u s en 1921, jus
qu 'au 15 septembre 1929. 

Les magistrats consula i res é l u s à d 'autres é p o q u e s pour remplacer 
les p r é c é d e n t s a c h è v e r o n t l e terme ains i p r o r o g é . 

i l ne sera pas tenu compte de cette p é r i o d e de prorogat ion au point 
•de vue de la r éé l ig ib i l i t é . 

(1) Moniteur, 1926, n" 164. 
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M e t het oog op die moge l i jkhe id , wordt de u i t s lag van de k iez ing 
voor den raad eerst bekendgemaakt na de definitieve ve rk iez ing van 
den stafhouder. 

Indien bij de s temming voor de v e r k i e z i n g van den stafhouder niet 
de volstrekte meerderheid wordt bereikt, heeft eene hers temming 
plaats bij be t rekkel i jke meerderheid tusschen de twee kandidaten op 
wie het grootste aantal s temmen werden uitgebracht. 

Deze hers temming heeft plaats onmiddel l i jk na de bekendmaking 
van den u i t s lag de r eerste s temming en i n dezelfde voorwaarden . 

Indien bij de he rs temming de s temmen s taken, wordt de oudste 
advokaat volgens de volgorde der tabel ve rkozen verk laa rd . 

Indien er voor den raad der orde s tak ing van stemlmen is voor het 
laatste te begeven mandaat, wordt de oudste advokaat volgens de 
volgorde der tabel verkozen verk laa rd . 

De secretar is der orde maakt het proces-verbaal van de ver r i ch
t ingen op. 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t ie is belast met de ui tvoer ing van dit 
besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
P A U L H Y M A N S . 

R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . V E R L E N G I N G V A N H E T M A N D A A T 

D E R R E C H T E R S . — D A T A E N T E R M I J N E N V O O R D E S A M E N S T E L L I N G D E R 
K I E Z E R S L I J S T E N E N V O O R D E V E R K I E Z I N G ( l ) . ' 

B r u s s e l , den 5" J u n i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op a r t ike l 11 der wet van 13 J u n i 1924 betreffende het k ies-
r e c h î , de verkiesbaarheid en de verk iez ingen met het oog op de 
samens te l l ing der rechtbanken van koophande l ; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j .besluiten : 

A r t i k e l 1. In a f w i j k i n g van ar t ike l 56 der wet van 18 J u n i 1869, 
gewi j z igd bij a r t ike l 4 der wet van 24 J u n i 1913, wordt het mandaat 
der in 1920 en 1921 op het gewone ti jdstip gekozen rechters in de 
rechtbanken van koophande l , dat bij de wetten van 29 J u l i 1922 e n 
4 Augus tu s 1923 met twee jaa r werd ver lengd en met twee jaar bij 
O n z e beslui ten van 26 J u n i 1924 en 26 A u g u s t u s 1925, ver lengd als 
volgt : dat der i n 1920 gekozen rechters tô t 15 September 1928 en 
dat der in 1921 gekozen rechters tô t 15 September 1929. 

De op andere t i jdst ippen, ter ve rvang ing van de voorgaande ver
k o z e n rechters, doen den aldus verlengden termi jn uit. 

Met d ie twee jaar z a l , wat de herkiesbaarheid betreft, geene reke
n ing worden gehouden. 

(1) Staatsblad, 1926, n r 164. 
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A r t . 2. P a r d é r o g a t i o n aux art icles 5 et 7, a l i n é a 1 e r , de la loi d u 
13 ju in 1924 p r é c i t é e , les dates et d é l a i s é t a b l i s tant pour la forma
tion des listes é l e c t o r a l e s que pour les é l e c t i o n s sont r e p o r t é e s à 
deux ans. 

Not re Min i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é sen t , 
a r r ê t é . 

D o n n é à B r u x e l l e s , le 5 j u i n 1926. 
A L B E R T . 

P a r le Ro i : 
Le M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

F O N D A T I O N V O S S I U S . • — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" D i r . gén . , 1" D i r . , 1" Sect., n° 8 6 1 . 

7 j u i n 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 500 (cinq cents) francs, pour 
les é t u d e s moyennes, à 800 (huit cents) francs, pour les h u m a n i t é s , 
et à 1,000 (mille) francs, pour les é t u d e s s u p é r i e u r e s , le taux des 
bourses de la fondation V o s s i u s , g é r é e par la commiss ion provinc ia le 
des fondations de bourses d ' é t u d e d u L i m b o u r g . L e taux des bourses 
pour les é t u d e s moyennes et les h u m a n i t é s sera r é d u i t de mo i t i é 
lorsque le t i tulaire fera ses é t u d e s dans l a l o c a l i t é h a b i t é e par ses 
parents. 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — A N N E X E . — É R E C T I O N (2). 

1" D i r . gén . , l r o D i r . , 1" Sect. , n° 22463/1. 

7 j u i n 1926. — U n a r r ê t é roya l é r i g e l 'oratoire de Wideumont -
Stat ion, à Sa in t e -Mar i e I e z - N e u f c h â t e a u (province de L u x e m b o u r g ) , 
en annexe ressort issant à la succursa le de L a n e u v i l l e en cette com
mune. 

T R I B U N A L D E P R E M I E R E I N S T A N C E D E M A R C H E . — P A R Q U E T . 
S U P P R E S S I O N D E L A P L A C E D ' E M P L O Y É . 

Secret, gén . , 2" Sect. , n " 15813. 

10 j u i n 1926. — A r r ê t é m i n i s t é r i e l suppr imant l'a place d ' e m p l o y é 
c r é é e au parquet du t r ibuna l de p r e m i è r e instance de M a r c h e par 
l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l d u 20 mars 1883. 

T R I B U N A L D E P R E M I E R E I N S T A N C E D E M O N S . — G R E F F E . 
N O M B R E D E S E M P L O Y É S . 

Secret, gén . , 4 e Sect. , n" 17630. 

14 ju in 1926. — A r r ê t é m i n i s t é r i e l portant que, par modi f ica t ion à 
l ' a r r ê t é d u 19 mars 1924, le nombre des e m p l o y é s directement r é t r i 
b u é s par le t r é s o r publ ic est r a m e n é à neuf au greffe d u t r i buna l 
de p r e m i è r e instance de M o n s . 

(1) Moniteur, 1926, n° 197. 
(2) Moniteur, 1926, n" 176. 
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• A r t . 2. In a fw i jk ing van de ar t ike len 5 en 7, l id 1, der voormelde 
wet van 13 J u n i 1924, worden de met het oog op de samens te l l ing der 
k iezers l i j s t en en de verk iez ingen vastgestelde data en termijnen twee 
j aa r verschoven. 

Onze M i n i s t e r van Jus t i t i e is belast met de u i tvoer ing van dit 
beslui t . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 
• P A U L H Y M A N S . 

S T I C H T I N G V O S S I U S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e A l g e m . best., I e Bes t . , I e Sect. , n r 861 . 

7 J u n i 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het bedrag der beurzen 
van de s t icht ing V o s s i u s , beheerd door de commiss ie voor studie-
beurzenst icht ingen in iL imburg , vastgesteld op 500 (vijfhonderd) 
frank, voor de middelbare s t u d i ë n , op 800 (achthonderd) frank, voor 
de humanio ra , en op 1,000 (duizend) frank, voor de hoogere s tu
d i ë n . He t bedrag der -zeurzen voor de jn idde lbare s t u d i ë n en de 
human io ra wordt op de helft teruggebracht, wanneer de beurshouder 
zi jne s t u d i ë n doet in de gemeente waar z i jne ouders wonen. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — B I J K E R K . — O P R I C H T I N G (2). 

1" Alge-m. best., I e Best . , 1° Sect., n r 22463/1. 

7 J u n i 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is de bidplaats van W i d e u -
mont-Sta t ion , te Sa in t e -Mar i e l e z - N e u f c h â t e a u (provincie L u x e m -
burg), opgericht tô t b i jkerk afhangende van de h u l p k e r k van L a n e u -
v i l l e a ldaar . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E M A R C H E . — P A R K E T . 
A F S C H A F F I N G V A N D E P L A A T S V A N B E A M B T E . 

A l g e m . Secret. , 2 e Sect. , n r 15813. 

10 J u n i 1926. — M i n i s t e r i e e l besluit tô t a ï s c h a f f i n g van de plaats 
van beambte opgericht bij minis ter iee l beslui t van 20 M a a r t 1883 
bij het parket der rechtbank van eersten aan leg te M a r m e . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E B E R G E N . G R I F F I E . 
A A N T A L B E A M B T E N . 

A l g e m . Secret. , 4 e Sect., n r 17630. 

14 J u n i 1926. — Min i s t e r i e e l beslui t houdende dat bij w i j z i g i n g 
aan het beslui t van 19 M a a r t 1924, het aantal der rechtstreeksch 
u i t de openbare schatkis t bezoldigde beambten op negen wordt terug
gebracht bij de griffie der rechtbank van eersten aanleg te Be rgen . 

(1) Staatsblad, 1926, n r 197. 
(2) Staatsblad, 1926, n r 176. 
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T R I B U N A L D E P R E M I È R E I N S T A N C E D E V E R V I E R S . 
N O M B R E D E S J U G E S (1). 

14 ju in 1926. — L o i augmentant -d'un juge e f fec t i f le personnel 
d u t r ibuna l de p r e m i è r e instance de V e r v i e r s . 

C O D E P É N A L . — A R T I C L E 1" A L I N É A 1", D E L A L O I D U 20 J U I N 1923. 
A R T I C L E 384. — M O D I F I C A T I O N S (2). 

B r u x e l l e s , le 14 ju in 1926. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Les C h a m b r e s ont a d o p t é et Nous sanctionnons ce qui suit : 

A r t i c l e l ° r . L ' a l i n é a premier de l 'ar t ic le 1 e r de la lo i d u 20 j u i n 1923 
est r e m p l a c é par les deux a l i n é a s c i - a p r è s : 

« L ' a r t i c l e 383 d u C o d e p é n a l est c o m p l é t é comme suit : 
» Sera pun i des m ê m e s peines : 
» Qu iconque aura , en vue d u commerce ou de l a d i s t r ibu t ion , 

f a b r i q u é , d é t e n u , i m p o r t é ou fait importer , . t r a n s p o r t é ou fait t rans
porter, remis à un agent de transport ou de d i s t r ibu t ion , a n n o n c é 
par un moyen quelconque de p u b l i c i t é , des chansons, pamphle ts , 
é c r i t s , figures ou images contraires aux bonnes m œ u r s ; 

» Qu iconque aura e x p o s é , vendu ou d i s t r i b u é des e m b l è m e s ou 
objets contraires aux bonnes m œ u r s , les aura , en vue d u commerce 
ou de la d i s t r ibu t ion , f a b r i q u é s ou d é t e n u s , i m p o r t é s ou fait importer , 
t r a n s p o r t é s ou fait t ransporter , remis à un agent de transport ou de 
d i s t r ibu t ion , a n n o n c é s par un moyen quelconque de p u b l i c i t é » 

A r t . 2. L ' a r t i c l e 384 d u Code p é n a l est r e m p l a c é par la d i spos i t i on -• 
suivante : 

« Dans le cas p r é v u par l ' a r t ic le p r é c é d e n t , l 'auteur de l ' écr i t , de 
l'a figure, de l ' image ou de l 'objet, sera puni d 'un emprisonnement 
d ' un mois à un an et d 'une amende de cinquante francs à m i l l e 
francs. » 

P r o m u l g u o n s la p r é s e n t e lo i , ordonnons qu ' e l l e soit r e v ê t u e d u 
sceau de l 'E ta t et p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 

L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

S c e l l é d u sceau de l 'Eta t : 
L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1926, n° 168. 
(2) Moniteur, 1926, n ° s 172-173. 
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R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E V E R V I E R S . 
A A N T A L R E C H T E R S (1). 

14 J u n i 1926. — Wet tôt vermeerder ing met eenen werke l i j ken 
rechter van het personeel van de rechtbank van eersten aanleg te 
Verv ie r s . 

S T R A F W E T B O E K . — A R T I K E L 1, L I D 1, D E R W E T V A N 20 J U N i 1923. 
A R T I K E L 384. W I J Z I G I N G (2). 

B r u s s e l , den 14° J u n i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l l en , tegen'woordigen en toekomenden, H E I L . 

De K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekracht igen hetgeen >, 
volgt : 

A r t i k e l 1. Het eerste l i d van ar t ikel 1 der wet van 20 J u n i 1923 
wordt door de volgende twee alinea's vervangen : 

« A r t i k e l 383 van het Strafwetboek wordt aangevuld als volgt : 
» Met deze l fde s t raffen wordt gestraft : 
» H i j die l iederen, schotschr i f ten, geschrif ten, beelden of pren-

ten, welke met de goede zeden s t r i jd ig z i j n , vervaardigt , in voorraad 
heeft, invoert of doet invoeren, vervoert of doet vervoeren, aan een 
vervoer- of een verspreidingsagent overhandigt , door eenig p u b l i c i -
te i tsmiddel aankondigt om te worden verkooht of ve r sp re id ; 

» H i j die afbeeldingen of voorwerpen, die met de goede zeden 
s t r i jd ig z i j n , uitstalt , verkoopt of verspreidt , ze voor den handel of 
tôt verspre id ing vervaardigt , of in voorraad heeft, invoert of doet 
i n v o « r e n , vervoert of doet vervoeren, aan een vervoer- of een ver-
preidingsagent overhandigt , door eenig publ ic i t e i t smidde l aankon
digt. » 

A r t . 2. A r t i k e l 384 van het Wetboek van Strafrecht wordt door de 
volgende bepal ing vervangen : 

« In het bij het voorgaand ar t ike l voorziene geva l , wordt de ver-
vaardiger van het geschrif t , het beeld, de prent of het voorwerp , 
gestraft met gevangeniss t raf van één maand tô t é é n jaar en eene 
geldboete van vi j f t ig frank tô t du izend frank. » 

K o n d i g e n de tegenwoordige wet af, bevelen dat zij met 's Lands 
zegel bekleed en door den Moniteur bekendgemaakt worde. 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

M e t 's Lands zegel gezegeld : 

De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Staatsblad, 1926, n r 168. 
(2) Staatsblad, 1926, n " 172-173. 
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F O N D A T I O N D E B O U R S E S D ' É T U D E . — A U T O R I S A T I O N (1). 

I™ dir . gén . , l r " dir . , 1" sect., n° 2612. 

Bruxe l l e s , le 14 ju in 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n d é l i v r é e par le notaire D e l w a r t , de r é s i d e n c e à 
Bruxe l l e s , du testament o lographe , en date du 16 d é c e m b r e 1919, 
pa r lequel M . D u g n i o l l e ( O . - P . - J . - G . ) , fonct ionnaire , demeurant à 
Bruxe l l e s , y d é c é d é le 3 ju in 1925, dispose notamment comme suit : 

« Je ... l è g u e - l ' u s u f r u i t en 2 1/2 belge, à inscr i re au g r and l ivre 
de la dette publ ique, de l ' u n i v e r s a l i t é de mes biens meubles et 
immeubles. . . 

i » Je l è g u e la pleine p r o p r i é t é du cap i ta l , sans aucune r é s e r v e , au 
bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de T o u r n a i (Ha inau t ) . Les revenus 
de ce cap i t a l seront a f f e c t é s , à p e r p é t u i t é , à l a co l l a t ion de bourses 
d ' é t u d e de huit cents francs (800) d iv i s ib les en demi-bourses de 
quatre cents francs (4CO), en faveur de jeunes gens se dest inant 
à la p r ê t r i s e dans la re l ig ion cathol ique, apos to l ique , romaine pour 
l ' é t u d e de la t h é o l o g i e et de la ph i losophie p r é p a r a t o i r e à l a t h é o 
logie . Ces bourses seront a c c o r d é e s de p r é f é r e n c e à des parents 
du fondateur ou, à d é f a u t de parents, à des jeunes gens sans 
fortune ou peu a i s é s » ; 

V u la d é l i b é r a t i o n , en date du 6 av r i l 1926, par laquel le le bureau 
.adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de T o u r n a i so l l ic i te l ' au tor i sa t ion 
d 'accepter ce legs; 

V u le p r o c è s - v e r b a l d 'expertise, en date du 27 mars 1926, et les 
p i è c e s de l ' ins t ruc t ion d ' o ù i l r é s u l t e que le legs s u s v i s é comprend : 

1" Le 1/5° indiv is d'une parcel le de terre, inscr i te au cadastre, 
commune d 'Ixelles, sect ion D, n° 4a, d'une contenance de 63 ares 
10 centiares et d'une valeur de 163,275 f rancs ; 

2" Des biens meubles é v a l u é s à 223,013 fr. 36 c ; 
V u les ar t ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 31 de l a lo i du 19 d é c e m 

bre 1864; 

Sur la p ropos i t ion de No t re M i n i s t r e de la Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. Le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de T o u r n a i 
esl- a u t o r i s é à accepter le legs p r é m e n t i o n n é . 

N o t r e M i n i s t r e de la Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le minis t re de l a Justice. 

P A U L H V A I A N S . 

(1) Moniteur, 1926, n° 178. 
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STUP1EBEURZENSTICHTING. — M A C H T I G I N G . (1). 

1° a lgem. bes t , 1" best., 1' sec t , n r 2612. 

Brusse l , den 14" Juni 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n de door notar is D e l w a r t , ter s tandplaa ts B rus se l , ver-
strekte expedit ie van het e igenhand ig testament van 16 December 
1919, waarb i j de heer D u g n i o l l e ( O . - P . - J . - G . ) , ambtenaar , wonende 
te Brusse l en er op 3 Juni 1925 overleden, onder meer de volgende 
sch ikk ingen treft : 

(Vertaald.) « 1k... ve rmaak het v ruchtgebru ik , in Be lg i s che rente 
2 y2 t. h. op het Groo tboek der S taa t sschuld in te schr i jven, van 
het geheel mijner roerende en onroerende goederen.. . Ik ve rmaak 
den vojlen e igendom v a n het kap i t aa l , zonder het minste voorbe -
houd, aan het besturend bureel van het seminar ie te D o o r n i k (Hene
gouw) . De renten van dit kap i t aa l zul len aangewend worden , ten 
eeuwigen dage, aan de toekenning v a n s tudiebeurzen van ach thon-
derd (800) frank, verdee lbaar in halve beurzen van v ie rhonderd 
(400) frank, ten behoeve van jonge l ingen welke z ich voorbere iden 
tô t het pr ies terschap van den ka thol ieken , apostol ischen, r ome in -
schen godsdienst , voor de studie v a n de godgeleerdheid en de t ô t 
de godgeleerdheid voorbereidende wijsbegeerte . Deze beurzen z u l 
len bij voorkeur ver leend w o r d e n aan b loedverwanten van den s t i ch -
ter of bij ontstentenis van b loedverwanten aan w e i n i g gegoede of 
onvermogende jonge l ingen » ; 

Gez ien het besluit van 6 A p r i l 1926, waarb i j het besturend bureel 
van het seminar ie te D o o r n i k m a c h t i g i n g v raag t t ô t het aanvaarden 
van di t legaat ; 

Gez ien het p roces -verbaa l van schat t ing , d. d. 27 M a a r t 1926, en 
de s tukken v a n het onderzoek, waa ru i t b l i jk t dat het hoogerbedoeld 
legaat bestaat uit : 1° het onverdeelde 1/5 van een perceel g rond , 
bekend ten kadaster , gemeente Elsene, wi jk D, n r 4a, 63 aren 10 cen-
t iaren groot en 163,276 frank w a a r d ; 2° roerende goederen geschat 
op 223,013 fr. 36 c ; 

Gelet op de a r t ike len 910 en 937 van het B u r g e r l i j k W e t b o e k , 
31 der wet van 19 December 1864; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

E e n i g a r t i ke l . A a n het besturend bureel van het seminar ie te 
D o o r n i k is m a c h t i g i n g ver leend t ô t het aanvaarden v a n hooger 
bedoeld legaat . 

O n z e M i n i s t e r van Just i t ie is belast met de u i tvoe r ing van onder-
ha v ig besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 178. 
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S O C I É T É S C I V I L E S (1). 

B r u x e l l e s , le 14 j u i n 1926. 

A L B E R T , Ro i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Les C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanctionnons ce qui sui t : 

A r t i c l e unique. Le § P r de l 'ar t ic le 187 des lois c o o r d o n n é e s sur 
les s o c i é t é s commercia les est modifié comme suit : 

« L e s s o c i é t é s dont l 'objet est de nature c iv i l e , peuvent, sans 
perdre ce c a r a c t è r e , emprunter les formes de s o c i é t é s commercia les 
en se conformant aux d ispos i t ions d u p r é s e n t titre. » 

P romulguons la p r é s e n t e lo i , ordonnons qu 'e l l e soit r e v ê t u e d u 
sceau de l 'Eta t et p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le Roi : 

L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 
P A U L H Y M A N S . 

S c e l l é d u sceau de l 'Eta t : 
Le M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

L O Y E R S . — L O i S C O O R D O N N É E S D E S 20 F É V R I E R 1923, 27 D É C E M 
B R E 1924 E T 31 D É C E M B R E 1925. — I N T E R P R É T A T I O N S D E L ' A R T I -
T I C L E 27 (1). 

B r u x e l l e s , le 14 j u i n 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Les C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanct ionnons ce qui suit : 

A r t i c l e unique. L ' a r t i c l e 27 des lois c o o r d o n n é e s sur les loyers des 
20 fév r i e r 1923, 27 d é c e m b r e 1924 et 31 d é c e m b r e 1925 est inter
p r é t é en ce sens que le c a r a c t è r e facul ta t i f a t t r i b u é en d e g r é d 'appel 
au m i n i s t è r e des a v o u é s n'-a pas pour effet d 'obl iger l 'appelant à 
ass igner l ' i n t é r e s s é à c o m p a r a î t r e à jour fixe. 

L ' i n t i m é peut ê t r e a s s i g n é soit directement devant le juge d é s i g n é 
par le R o i , soit c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le unique, § 3, a l i n é a 3, de 
la lo i d u 25 octobre 1919, p r o r o g é e par les lois des 30. ju i l l e t 1921, 
9 a o û t 1923, 7 aoû t 1924 et 21 a o û t 1925. 

(1) Moniteur, 1926, n" 178. 
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B U R G E R L I J K E V E N N O O T S C H A P P E N (1). 

B r u s s e l , den 14" J u n i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

De K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekracht igen hetgeen 
volgt : 

E e n i g ar t ike l . Pa rag raa f 1 van ar t ike l 187 der samengeordende 
wetten op de vennootscfoappen van koophandel wordt gewi jz igd a l s 
volgt : 

« De vennootschappen, wier voorwerp van burgerrechte l i jken aard 
is , kunnen , zonder dit karakter te ver l iezen , de vormen der vennoot
schappen van koophandel aannemen, mits z i j z i ch gedragen naar de 
bepal ingen van dezen t i te l . » 

K o n d i g e n de .tegenwoordige wet af, b e v é l e n dat zij met 's L a n d s 
zegel bekleed en door den Moniteur bekendgemaakt worde. 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 
P A U L H Y M A N S . 

'Met 's Lands zegel gezegeld : 
De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

H U I S H U U R . — S A M E N G E O R D E N D E W E T T E N V A N 20 F E B R U A R I 1923, 
27 D E C E M B E R 1924 E N 31 D E C E M B E R 1925. — V E R K L A R I N G V A N A R T I 
K E L 27 (1). 

B r u s s e l , den 14" J u n i 1926.-

A L B B R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

De K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekracht igen hetgeen 
volgt : 

Een ig ar t ike l . A r t i k e l 27 van de samengeordende hu ishuurwet ten 
van 20 Februa r i 1923, 27 December 1924 en 31 December 1925 wordt 
verk laard i n d ien z in dat, waar het optreden der ple i tbezorgers in 
hooger beroep niet verpl ichtend is gesteld, dit niet ten gevolge heeft 
den beroeper te verpl ichten tôt het dagvaarden v a n den be langheb-
bende tegen een bepaalden dag . 

De belanghebbende kan worden gedagvaard, hetzij rechtstreeks 
vôôr den door den K o n i n g aangewezen rechter, hetzij overeen-
komst ig het eenig a r t ike l , § 3, l i d 3, der wet van 25 October 1919, 
vef lengd door de wetten van 30 J u l i 1921, 9 A u g u s t u s 1923, 7 A u g u s 
tus 1924 en 21 A u g u s t u s 1925. 

(1) Staatsblad, 1926, n r 178. 
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Promulguons l a p r é s e n t e l o i , ordonnons qu 'e l le soit r e v ê t u e d u 
sceau de l 'E ta t et p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 
P A U L H Y M A N S . 

S c e l l é d u sceau de l ' 'Etat : 
L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

A P P L I C A T I O N D E L ' A R T I C L E 7 D E L A L O I D U 3 A O Û T 1919 A U X 
F O N C T I O N S O U E M P L O I S R E L E V A N T D E S P R O V I N C E S E T D E S C O M 
M U N E S (1). 

B r u x e l l e s , le 15 j u i n 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u Not re a r r ê t é d u 21 mars 1921, pr is en e x é c u t i o n de l ' a r t ic le 7 
de la lo i d u 3 a o û t 1919, a r r ê t é d é t e r m i n a n t quel les sont, en ce qui 
concerne les mi l i ta i res m u t i l é s en inval ides de guerre, les blessures 
o u in f i rmi tés compatibles avec chaque c a t é g o r i e de fonctions ou 
emplo i s de l 'E ta t ; 

C o n s i d é r a n t qu ' i l y a l i eu de r é g l e r auss i l ' app l i ca t ion de l a dite 
l o i aux e m p l o i s relevant des provinces et des c o m m u n e s ; 

Su r la proposi t ion de Not re Premier M i n i s t r e , M i n i s t r e de l ' I n 
t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , et de Not re M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et nous a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1er. Les d ispos i t ions de Notre a r r ê t é d u 21 mars 1921, 
appl icab les aux emplois de l 'E ta t ci-dessous d é s i g n é s : 

1° H u i s s i e r , messager, g a r ç o n de bureau, magas in ier au m i n i s t è r e 
de l a jus t ice , homme de peine, concierge, cantonnier ; 

2° S u r v e i l l a n t de m u s é e r o ya l , gardien de monument ; 

3° G a r d e des eaux et f o r ê t s , 
sont é t e n d u e s aux emplo i s relevant des provinces et des communes , 
respect ivement : 

1° D e l a m ê m e d é n o m i n a t i o n ; 
2° iDe gardien et de surve i l lan t de m u s é e et de monument ; 
3° D'agent de pol ice , garde c h a m p ê t r e , garde par t icu l ie r , garde 

forestier. 
A r t . 2. Notre P remie r M i n i s t r e , M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de 

l ' H y g i è n e , et Notre M i n i s t r e de la Jus t ice sont c h a r g é s , chacun en 
ce qui le concerne, de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

Pa r le R o i : 
L e P remie r Min i s t r e , 

M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 
H E N R I J A S P A R . 

Le M i n i s t r e de l a Jus t ice , 
P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1926, n" 175. 
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K o n d i g e n de tegenwoordige wet af, bevelen dat zij met 's Lands 
zegel bekleed en door den Moniteur bekendgemaakt worde. 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Jus t i t ie , 
P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zegel gezegeld : 
De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

T O E P A S S I N C V A N A R T I K E L 7 D E S W E T V A N 3 A U G U S T U S 1919 O P D E 
A M B T E N O F B E T R E K K I N G E N A F H A N G E N D E V A N D E P R O V I N C I Ë N E N 
V A N D E G E M E E N T E N (1). 

• B r u s s e l , den 15° J u n i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n Ons beslui t van 21 Maar t 1921, genomen ter u i tvoer ing 
van ar t ikel 7 der wet van 3 Augus tus 1919, beslui t da,t, wat betreft 
de verminkte en inval iede mi l i t a i r en , de verwondingen en l i chaams-
gebreken bepaalt die met e lke soort van ambten of bet rekkingen 
van den Staat kunnen samengaan; 

Overwegende dat er ook reden toe is de toepassing van gemelde 
wet op de betrekkingen afhangende van de p r o v i n c i ë n en van de 
gemeenten te rege len ; 

O p de voordracht van O n z e n Eers ten M i n i s t e r , M i n i s t e r van B i n 
nenlandsche Z a k e n en Vo lksgezondhe id , en van O n z e n M i n i s t e r van 
Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. De bepal ingen van Ons beslui t van 21 M a a r t 1921, toe-
passe l i jk op de betrekkingen van den Staat hieronder aangeduid : 

1° Deurwaarder , bode, bureel jongen, magaz i jn ie r aan het M i n i s 
terie van Jus t i t i e , we rkman , huisbewaarder , kan ton ie r ; 

2° Opzichter van een k o n i n k l i j k m u s é u m , bewaker van een monu
ment; 

3° Wachte r van waters en bosschen, 
worden ui tgebreid op de betrekkingen afhangende van de p r o v i n c i ë n 
en van de gemeenten, onderscheidenl i jk : 

1° V a n dezelfde benaming; 
2° V a n wachter en van opzichter van m u s é u m en monument ; 
3° V a n poli t ieagent, veldwachter , b i jzonder wachter , boschwachter . 

A r t . 2. Onze Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n 
en V o l k s g e z o n d h e i d , en O n z e Al in i s té r van Jus t i t ie z i j n , e lk wat hem 
betreft, belast met de ui tvoer ing van dit besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De Eerste M i n i s t e r , M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n 

en V o l k s g e z o n d h e i d , 
H E N R I J A S P A R . 

De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 
P A U L H Y M A N S . 

(1) Staatsblad, 1926, n r 175. 
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T R A I T E M E N T S D E S J U G E S D E P A I X E T D E S G R E F F I E R S . 

R É P A R T I T I O N D E S C A N T O N S D E J U S T I C E D E P A I X E N Q U A T R E C L A S S E S (1). 

B r u x e l l e s , le 17 j u i n 1926. 

' A L B E R T , Ro i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 2 de la l o i d u 25 novembre 1889, m o d i f i é e par cel le du 
3 mai 1912, r é o r g a n i s a n t les trai tements des juges de paix et des 
g r e f f i e r s ; 

A t t endu que, c o n f o r m é m e n t à cette l o i , i l y a l i eu de d é t e r m i n e r la 
popu la t ion de chaque canton, en prenant pour base le nombre des 
habi tants à l a date d u 31 d é c e m b r e 1925 et de r é p a r t i r les d ivers 
cantons en quatre classes, en rangeant : 

tDane la p r e m i è r e classe, les just ices de pa ix dont les cantons ont 
a u moins 60,000 habi tants ; 

Dans la d e u x i è m e classe, les just ices de pa ix dont les cantons ont 
au omoins 40,000 habi tants ; 

•Dans la t r o i s i è m e classe, les just ices de p a i x dont les cantons ont 
au moins 20,000 hab i tan t s ; 

D a n s l a q u a t r i è m e classe, les just ices de paix dont les cantons ont 
moins de 20,000 habi tants ; 

C o n s i d é r a n t que, lo r squ 'une commune est le s i è g e de deux ou trois 
just ices de p a i x , chaque can ton doi t ê t r e p r é s u m é avoi r l a mo i t i é ou 
le tiers de la popula t ion totale des deux ou trois cantons et que l a 
r é p a r t i t i o n doi t ê t r e la m ê m e si le nombre des cantons d é p a s s e t r o i s ; 

S u r la proposi t ion de No t re M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e 
et de N o t r e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . L a popu la t ion de chaque canton de jus t ice de paix et la 
r é p a r t i t i o n de ces cantons en quatre classes est d é t e r m i n é e c o n f o r m é 
ment au r e l e v é c i - a n n e x é , d ' a p r è s la popula t ion au 31 d é c e m b r e 1925. 

A r t . 2. Not re M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e et No t r e 
M i n i s t r e de l a Jus t ice sont, chacun en ce qui le concerne, c h a r g é s de 
l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

Par le R o i : 
L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

H E N R I J A S P A R . 

L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

(\)Moniteur, 1925, n ° s 222-223. 
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J A A R W E D D E N D E R V R B D E R E C H T E R S E N G R I F F I E R S . 
1 N D E E L I N G D E R V R E D E R E C H T S K A N T O N S I N V I E R K L A S S E N (1). 

B r u s s e l , den 17° J u n i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n a r t ike l 2 der wet van 25 November 1889, gewi j z igd door 
d i e v a n 3 M e i 1912, d i e opnieuw de jaarwedden der vrederechters en 
g r i f f i e r s reigelt; 

A a n g e z i e n , lu idens die wet, de b e v o l k i n g van e l k ikanton dient 
bepaald te worden oip g ronds lag van het getal inwoners op den 
3 1 ° December 1925, e n da t de verscht l lende .kantons i n v ier k lassen 
moeten worden ingedeeld, hierbilj sch ikkende : 

In de eerste k l a s , de vredeigereohten wier kan tons mins tens 
60,000 inwoners t e l l e n ; 

In de tweede k las , de vredegerechten wier kantons minstens 
40,000 inwoners t e l l en ; 

In de de rde k las , de vredegerechten wier kantons minstens 
20,000 inwoners t e l l e n ; 

In de vierde k la s , de vredegerechten w i e r kan tons m i n d a n 
20,000 inwoners t e l l e n ; 

Overwegende dat , wanneer eene gemeente de zetel v a n twee of 
d r i e vredegerechten is, e lk kanton moet geacht worden de helf t of 
het derde der gezamenliljke bevo lk ing der twee of d r i e kantons te 
hebben, en dat de indee l ing deze l fde moet wezen , wanneer er meer 
d a n dr ie kantons zij n ; 

O p voors te l v a n O n z e n M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n en 
V o l k s g e z o n d h e i d en van Onizen M' inis ter van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j .besluiten : 

A r t i k e l 1 D e bevo lk ing vah e lk vredegerechtskanton en de indee
l i n g dezer kantons in vier k lassen wordt , overeenkoms,tig de onder-
staande l i js t , bepaald volgens de b e v o l k i n g op 31 December 1925. 

A r t . 2. O n z e M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d 
heid en O n z e M i n i s t e r v a n Just i f ie worden , e l k op z i j n gefeied, 
belast met de u i tvoer ing van di t beslui t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n 

en V o l k s g e z o n d h e i d , 

H E N R I J A S P A R . 

De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa tsb lad , 1925, n r > 222-223. 
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R e l e v é des cantons de justice de' paix. 

classe. 

A l o s t 
Ande r l ech t 

A n v e r s . . . 

1" canton 
2' canton 
3* canton 
4* canto n 1 

/ 338,825 \ . 
I A \ 

B i n c h e . . . 
Borger t iout 
B o u s s u . . 

O h a r l e r o i N o r d 
S u d 

C h â t e l e t 
H o l l o g n e - a u x - P i e r r e s . . . 

b e l l e s \ V ' c a n t o n 

( 2* canton 

Liège r ' c a n t o n 

2* canton 
Molenbeek -Sa in t - J ean . . . 
M o n s 
N i v e l l e s 
S a i n t - G i l l e s 
Sa in t -Josse- ten-Noode . . . 
Schaerbeek c a n t o n 

( 2* canton 
Sera ing 
U c c l e 

. . . ) 146,995 

\ 

122,544 
2 

168,562 

132,863 

86,781 
87,371 
84,706 
84,706 
84,706 
84,706 
67,298 

101,317 
75,165 
73,498 
73,498 
65,962 
74,410 
61,272 
61,272 
84,281 
84,281 

103,185 
81,769 
62,438 
65,199 

105,953 
66,432 
66,432 
63,221 
92,233 

2* classe. 

A s s c h e 
B e r c h e m (Anvers) 
B o o m 

1" canton 

Bruges 

B r u x e l l e s 

C o u r t r a i 

Eecke ren 
F l é r o n . . . 

canton 
canton ' 

canton 
canton ' 
can ton ( 
canton 

canton 
canton 

152,409 

213,915 

81,013 

47,667 
59,837 
49,204 
50,803 
50,803 
50,803 
53,479 
53,479 
53,479 
53,479 
40,507 
40,507 
55,184 
50,054 
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Lijst der vredegerechtskantons. 

/' klasse. 

A a l s t 

A n d e r l e c h t 

An twerpen 

B i n c h e . . . 
Borge rhou t 
B o u s s u . . 

C h a r l e r o i 

1* 
2* 
3' 
4* 

kanton 
kanton 
kanton 
kan ton 

/ 338,825 \ 

m . 

Elsene 

L u i k 

N o o r d 
Z u i d 

O h â t e l e t 
H o l l o g n e - a u x - P i e r r e s . . . 

• r kanton 
' 2 ' kan ton 
j I e kanton 
i 2" kanton 

S in t - J an s -Molenbeek . . . 

Be rgen 
N i j v e l 
S i n t - G i l l i s 
S in t - Joos t - ten-Noode . . . 

Schaerbeek . J \ \ k a n ' o n 

2' kan ton 

146,995 

122,544 
2 

168,562 

132,863 1 

2 >. 

Se ra ing 
U k k e l . 

86,781 
87,371 
84,706 
84,706 
84,706 
84,706 
67,298 

101,317 
75,165 
73,498 
73,498 
65,962 
74,410 
61,272 
61,272 
84,281 
84,281 

103,185 
81,769 
62,438 
65,199 

105,953 
66,432 
66,432 
63,221 
92,233 

2" klasse. 

A s s c h e 
B e r c h e m (Antwerpen) 
B o o m 

1" kanton 
B r u g g e 2 ' 'kanton 

3 ' kanton 
1* kan ton 
2* kanton 
3* kanton 
4" kanton 
1* kanton-

1 2 ' kanton 

B r u s s e l 

K o r t r i j k 

Eecke ren 
F l é r o n . . , 

152,409 

213,915 

_81,013 
2 

47,667 
59,837 
49,204 
50,803 
50,803 
50,803 
53,479 
53,479 
53,479 
53,479 
40,507 
40,507 
55,184 
50,054 
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F o n t a i n e - l ' E v ê q u e 57,299 

Fosse 49,247 

\ 1" can ton) n 5 6 4 8 ( 58,549 
G a n d • 2° canton > — • 58,549 

' 3 ' canton ) f 58,549 
Gosse l i es 49,701 

G r i v e g n é e 45,014 
H a l , 51,816 
H u y ' . . 47,201 
Jumet 40,692 
L a L o u v i è r e 53,935 

L o u v a i n ...S » " c a n t o n / 114,800 f 57,400 
' 2' canton ( 2 ) 57,400 

Mal i t . es ) 1" canton ; _ 8 6 ^ 0 4 4 43,402 
" " > 2 ' canton ' 2 ' : 43,402 

M e n i n 45,346 
M o l l 47,440 
M o u s c r o n 42,646 

Namur ' l " c a n t o n >_ 8 5 ' 9 9 8 J 4 2 ' 9 9 9 

' 2* canton » 2 1 42,999 
Ostende 52,355 
P â t u r a g e s 47,430 
S a i n t - N i c o l a s (Flandre orientale) 44,771 
Seneffe 47,357 
Te rmonde 51,560 
Thourout 48,122 
T i r l emont 44,670 
Tourna i 52,716 
V e r v i e r s 51,979 
V i l v o r d e 48,377 
W a v r e 48,645 

3' classe. 

Aerschot 29,395 

Andenne 2 1 - 4 7 7 

A n t o i n g , 2 8 ' 0 7 7 

A r l o n 2 1 > 8 5 7 

Assenede 20,687 

A u b e l f/™ 
Audenarde 3 6 > 4 4 9 

Beer ingen 36,100 
Beve ren 27,282 

B i l s e n : . . 3 5 > 6 1 9 

Brecht 32,222 

C i n e y 2 2 > 1 9 1 

C o n t i c h 3 2 > 2 2 9 

Deynze .• 2 2 > 0 5 8 

http://Malit.es
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F o n t a i n e - I ' E v ê q u e 57,299 
Fosse 49247 

l 1° kanton ) 1 7 5 5 4 8 ( 58,549 
Gent I 2' kanton [ '— ] 58,549 

( 3 ' kanton ) / 58,549 
Gosse l i es 49,701 
G r i v e g n é e 45,014 
H a l l e 51,816 
H o e i 47,201 
Jumet 40,692 
L a 'Louv iè r e 53,935 

L e u v e n 1*-'kanton } 114,800 1 57,400 
) V kanton $ 2 \ 57,400 

M e c h e l e n . . M * k a n t ° " \ 86,804 j 43,402 

1 2' kan ton ( 2 ) 43,402 
Meenen , 45,346 
M o l l 47,440 
M o u s c r o e n 42,646 
Namen ' r k a n , o n I 8 5 ' 9 9 8 ) 4 2 ' 9 9 9 

i 2- kanton ( 2 ) 42,999 
Oostende 52,355 
P â t u r a g e s • 47,430 

S i n t - N i k l a a s (Oos t -V laande ren ) 44,771 
Seneffe 47,357 
Dcndermonde 51,560 
Thourout 48,122 
Thienen 44,670 
Doorn ik 52,716 
Verv ie r s 51,979 
V i l v o o r d e : ' 48,377 

W a v e r 4 8 . 6 4 5 

3' klasse. 

Aarscho t 29,395 

A mienne 21,477 
A n t o i n g 28,077 
A a r l e n 21,857 
Assenede 20,687 
A u o e l 2 0 ' 4 6 7 

Qudenaarde 36,449 
Beer ingen 36,100 
Beve ren 27,282 
B i l s e n 3 5 > 6 1 9 

Brech t 32,222 

C i n e y 2 2 ' 1 9 1 

C o n t i c h 3 2 ' 3 5 9 

,-. 22,058 Deynze « . . v / o w 



210 17 ju in 1926. 

Diest 34,820 
Dinan t 24,812 

IDixmude 22,842 
D o u r 35,266 
D u f f e l • • • 31,562 
Eec loo 32,685 

E g h e z é e -• 21,806 
l E u p e n 23,888 

E v e r g e m 35,682 
F e x h e - S l i n s 30,926 
Furnes 26,918 
G e m b l o u x .' 29,813 

'Ghi&te l les 26,681 
G r a m m o n t 31,093 
Haech t 27,814 
H a m m e 26,281 
H a n n u t 21,092 

Har l ebeke . 30,133 

H a s s e l t 35,013 
Herck - la -Vi l l e 20,950 
H é r e n t h a l s 35,661 

H e r s t a l ' 33,995 
He rze l e 35,821 
Tleyst-op-den-<Berg 34,564 
Iseghem 26,397 
Jodoigne 29,162 

•Ledeberg 36,561 

L e n n i c k - S a i n t - Q u e n t i n 37,292 

L e n s 25,704 
Less ines •• 25,385 
L i e r r e 37,087 

L i m b o u r g 21,028 
L o k e r e n 29,350 

.Loochr i s t i ' 26,790 
L o o z 27,599 

_Marchienne-au-Pont 38,972 
Meoh'elen 24,104 
N a n d r i n 23,669 
Neenpelt 25,645 
Neve le 20,108 

N i n o v e 39,442 
Oosterzeele 37,150 
P é r u w e l z 23,379 

Puers 29,468 
Quevaucamps 23,152 

.Renaix 28,034 
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Dies t 3 4 > 8 2 0 

Dinant 24,812 
D i x m u i d e • 22,842 
Dour 35,266 
D u f f e l 31,562 
Eecloo 32,685 

E g h e z é e 2 1 > 8 0 6 

E u p e n 23,888 
F.vergem 35,682 
Fexhe-S l ins 30,926 
Veurne 26,918 
Gembloe r s 29,813 
G i s t e l 26,681 
Geeraardsbergen 31,093 

Haecht 2 7 > 8 1 4 

H a m m e 2 6 > 2 8 1 

Hannu t 21,092 
Hare lbeke 30,133 

Hasse l t 35,013 

Herck -de -S tad • 2 0 - 9 5 0 

Herentha ls 3 5 > 6 6 1 

Hers t a l 33,995-

Herze le 3 5 , 8 2 1 

Heys t -op -den -Berg 34,564 

Iseghem 2 6 ' 3 9 7 

G e l d e n a ë k e n 29,162 

Ledeberg 3 6 , 5 6 1 

Sin t -Qu in t ens -Lenn iok 37,292 

Lens 2 5 , 7 0 4 

Lessen 2 5 , 3 8 5 

L i e r 3 7 , 0 8 7 

L i m b u r g 2 1 , 0 2 8 

L o k e r e n 2 9 , 3 5 0 

Loochr i s t i 2 6 , 7 9 0 

D , . . . 27,599 Borg loon ' „ 
M a r c h i e n n e - a u - P o n t * > , » » * . 
. , . , 24,104 
Meche len ' 
. . . . 23,669 
N a n d n n ' 
Neer.pelt 2 5 , „ 
M I . . . . 2 0 , 1 0 8 
Neve le ' „ 
M - . . . . 39,442 N i n o v e 
„ , . 37,150 
Oosterzeele 
Q , . 23,379 
£ e r U W e l * . . . . 29,468 
^ U O r S 23,152 
Quevaucamps 

28,034 
Ronse 
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R œ u l x 
Roulers 

: Saint->Gilles-Waes 
. Saint-Nicolas i(Liége) . . . 
Saint-Trond 
Santhoven 
Soignies 
Somergern 

' Sottegem 

Sipa 
Tamise 

" T h u i n 
Tongres ,. 

"Turnhout 
W a r e m m e 
W e r v i o q 
Wes te r loo 
Wet te ren 
W o l v e r t h e m • 

Y p r e s 1 { " c a n t o n 

1 2* canton 

' Ze le 

42,379 

35,815 
33,225 
31^81 
37,224 
38,063 
28,457 
36,589 
20,357 
26,050 
34,855 
33,802 
23,250 
27,036 
38,613 
20,449 
23,554 
28,208 
33,054 
39,279 
21,189 
21,189 

29,276 

4' classe. 

. À r d o y e 
A r e n d o n c k . . 
A t h 
A v e l g h e m . . 

" Bas togne . . . 

Beaumon t . . 
B e a u r a i n g . . 

" B o u i l l o n 

B r é e 
- C a p r y c k e . . . 
• C e l l e s 
• C h i è v r e s 

O h i m a y 
C o u v i n 
'Cruyshau tem 
D a l h e m 
D i s o n 
D u r b u y 
E n g h i e n 
E r e z é e 
E t a l l e 

r F a u v i l l e r s . . . 

16,154 
17,000 
18,982 
14,253 
11,371 
12,961 
13,527 

8,046 
14,603 
16,145 
13,447 
17,487 
15,904 
17,380 
19.357 
19,289 
19,280 
8,546 

16,285 
6,493 

15,083 

5,341 
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R œ u l x 35,815 
Rousse l a re .33,225 
S i n t - G i l h V W a e s 31,281 
Sain t - iNicolas (Luik) 37,224 
S i n t - T r u i d e n 38,063 
Santhoven 28,457 
Z i n i k 36,589 

Somergem 20,357 

Sot tegem 26,050 
S p a 34,855 
Temsche 33,802 

T h u i n 2 3 . 2 5 0 

Tongeren 27,036 
Turnhou t 38,613 
B o r g w o r m 20,449 
W e r v i o q 23,554 
Wes te r loo 28,208 
Wer teren 33,054 
W o l v e r t h e m 39,279 
Y p e r e n j 1* kanton / 42,379 J 21,189 

( 2' kan ton ) 2 ? 21,189 
Z e l e 29,276 

4' klasse. 

A r d o y e 16,154 

A r e n d o n c k 1 7 . ° 0 0 

A e t h 18,982 
A v e l g h e m 14,253 
Bas tenaken 11,371 

Beau-mont • 12,961 
B e a u r a i n g 13,527 

B o u i l l o n 8,046 
B r é e 14,603 
C a p r y c k e 16,145 
C e l l e s 13,447 
C h i è v r e s 17,487 
O h i m e y 15,904 
C o u v i n 17,380 
C r u y s h a u t e m 19,357 
D a l h e m 19,289 
D i s o n 19,280 
D u r b u y 8,546 
E d i n g h e n 16,285 
E r e z é e 6,493 
E t a l l e 15,083 
F a u v i l l e r s 5,341 
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F e r r i è r e s 4,811 
F lobecq 13,267 
Florennes , 13,063 
F l o r e n v i l l e 11,058 
Frasnes l e z - B u i s s e n a l 11,855 
Ged inne 11,220 
Genappe 19,070 

Glabbeek-Suerbempde 17,838 

H é r o n , 15,204 

H e r v é 12,544 

Hoog lede 16,709 

Hoogstraeten 17,642 
Hoorebeke -Sa in t e -Mar i e 17,945 
H o u f f a l i z e 9.943 
J e h a y - B o d e g n é e 18,777 
L a n d e n 19.660 

L a R o é h e - e n - A r d e n n e 10,302 
L é a u 16,582 
L e u z e 19,672 
L o u v e i g n é 19,513 

M a e s e y c k 19,706 

M a l m é d y 19,364 

M a r c h e 12,760 
M e r b e s - l e J C h â t e a u 18,287 

M e s s a n c y 15,201 
Mess ines 14,854 
Meu lebeke 16,405 
Moorsee le 19,094 
Nassogne 4,977 
Naza re th • 18.154 
Nede rb rake l 17,305 
N e u f c h â t e a u 16,377 
Nieupor t 18,326 
Oostroosebeke 15,953 

P a l i s e u l 1 0 . 6 7 3 

Passchendaele 14,867 
Peer 12,555 
Pe rwez 19,024 
P h i l i p p e v i l l e 10,430 
Poper inghe 16,036 
Rochefor t 15,195 
Rousb rugge -Har inghe 17,628 
Ruysse lede 13,524 
Sa in t -Hube r t 11,529 
S a i n t - V i t h 1 7 > 0 2 6 

Sibret 8 > 8 6 5 
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F e r r i è r e s 4 , 8 1 1 

Floesberg 1 3 ' 2 6 7 

Florennes 1 3 , 0 6 3 

F l o r e n v i l l e 1 1 , 0 5 8 

Frasnes l e z - B u i s s e n a l H , 8 o 5 
G e d i n n e 1 1 , 2 2 0 

^ . . 19,070 G e n a p p e 
Glabbeek-Suerbempde w , 0 0 ° 
u - . . 15,204 
H é r o n ' , 
u . . 12,544 
H e r v é ' „ „ „ u i ; . . . 16,709 Hoog lede ' 

Hoogs t rae ten 1 7 , 6 4 2 

Sin te -Mar ia - iHoorebeke '• i ' , » ^ 

H o u f f a l i z e 9 , 9 4 3 

J e h a y - B o d e g n é e 1 8 , 7 7 7 

Landen 1 9 , 6 6 0 

L a Roche -en -Ardenne 10,302 

Z o u t - L e e u w 1 6 , 5 8 2 

L e u z e 1 9 , 6 7 2 

L o u v e i g n é ;

 1 9 , 5 1 3 

M a e s e y c k 1 9 , 7 0 6 

M a l m e d y 1 9 , 3 6 4 

M a r c h e 1 2 ' 7 6 0 

M e r b e s - l e 4 G h â , t e a u 18,287 
M e s s a h c y 15,201 

M e e s e n 14,854 

M e u l e b e k e I 6 - 4 0 5 

Moorsee le 19,094 
Nassogne 4,977 
N a z a r e t h 18,154 
Nede rb rake l 17>305 
N e u f c h â t e a u 16,377 

Nieupoor t 18,326 
Oostroosebeke 15,953 
P a l i s e u l 10,673 
Passchendaele 14,867 
Peer • 12,555 
Pe rwez 19,024 

P h i l i p p e v i l l e 10 , 4 30 

Poper inghe 16,036 
Rochefor t 15,195 
R o u s b r u g g e - H a r i n g h e 17,628 
Ruysse l ede 13,524 

S a i n t - H u b e r t 11.529 
S a n k t - V i t h 17,026 
S ibre t 8,865 
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S iehen-Sussen e,t B o l r é 
Stavelot 
Templeuve 

Th ie l t 
V i e l s a l m 
V i r t o n 
Waerschoot 
W a l c o u r t 
W e l l i n 

13,663 
15,799 
18,303 
17,183 

9,104 
18,672 
12,632 
17,204 

5,997 

V u et a p p r o u v é pour ê t r e a n n e x é à N o t r e a r r ê t é du 17 ju in 1926. 

P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

H E N R I J A S P A R . 

Le Min i s t r e de l a Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D ' A U D E N A R D E . — S U P P R E S S I O N . — 
T R A N S F E R T D E S A T T R I B U T I O N S D E C E T O R G A N I S M E A U T R I B U N A L D E S 
D O M M A G E S D E G U E R R E D E G A N D (1). 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u les lois c o o r d o n n é e s des 25 a v r i l 1920 et 23 octobre 1921 sur 
les cours et t r ibunaux des dommages de guerre ; 

V u la l o i d u 19 a o û t 1923 modifiant certaines disposi t ions des lo is 
sur les cours et t r ibunaux des dommages de guerre et sur la r é p a 
rat ion des dommages r é s u l t a n t des faits de l a guer re ; 

V u , notamment, l 'ar t ic le 3 de l a l o i d u 19 a o û t 1923 p r é c i t é e , com
p l é t é par l ' a r t ic le 4 de l a lo i d u 8 a o û t 1925 contenant le budget des 
d é p e n s e s recouvrables en e x é c u t i o n des t r a i t é s de pa ix , exercice 1925; 

S u r la proposi t ion de Not re M i n i s t r e de l a Jus t i ce et de Not re 
M i n i s t r e de l 'Agr i cu l t u r e , 

A r t i c l e 1 e r . L e t r ibunal des dommages de guerre d 'Audenarde est 
s u p p r i m é . 

A r t . 2. L e s attributions d u t r ibuna l des dommages de guerre 
d 'Audenarde et d u greffe de ce lu i - c i seront e x e r c é e s respectivement 
par le t r ibuna l des dommages de guerre de G a n d et par le greffe de 
cette d e r n i è r e ju r id i c t ion . 

A L B E R T . 

B r u x e l l e s , le 25 j u i n 1926. 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s 

(1) Moniteur, 1926. n° 184. 
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S i c h e n - S u s s e n en B o l r é 
Stavelot 
Templeuve 
Thie l t 
A l t s a l m 
V i r t o n 
Waerschoot 
W a l c o u r t 
W e l l i n 

13,663 
15,799 
18,303 
17,183 
9,104 

18,672 
12,632 
17,204 

5,997 

Gez ien en goedgekeurd om gevoegd te worden bij Ons besluit 
van 17 Juni 1926. 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r v a n B innen landsche Z a k e n 

en V o l k s g e z o n d h e i d , 
H E N R I J A S P A R . 

D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
P A U L H Y M A N S . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E A U D E N A E R D E . — A F S C H A F F I N G . 
— • O V E R D R A C H T D E R B E V O E G D H B D E N V A N DÎT O R G A N I S M E A A N D E 
R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E G E N T (1). 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de samengeschakelde wetten van 25 A p r i l 1920 en 
'23 Oktober 1921 op de hoven en rechtbanken voor oor logsschade; 

Gele t op de wet van 19 Augus tu s 1923, houdende w i j z i g i n g van 
zekere bepal ingen der wetten op de hoven en rechtbanken voor oor
logsschade en op het herstel der uit oorlogsfei ten voortsprui tende 
•sohade; 

Gele t inzonderheid op ar t ike l 3 van voormelde wet van 19 A u g u s 
tus 1923, aangevuld door a r t ike l 4 der wet van 8 Augus tu s 1925, 
houdende de begrooting van de ter u i tvoer ing van de vredesverdragen 
invorderbare u i tgaven , dienst jaar 1925; 

O p de voordracht van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie en van O n z e n 
.Min i s t e r v a n L a n d b o u w , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. De rechtbank voor oorlogsschade t e 'Audenae rde wordt 
opgeheven. 

A r t . 2. De bevoegdheden van de rechtbank voor oorlogsschade te 
Audenae rde en van dezer griffie worden onderscheidenl i jk aan de 
reohtbank voor oor logsschade te Gen t en aan de griffie van di t 
gerecht opgedragen. 

A L B E R T . 

B r u s s e l , den 15" J u n i 1926. 

(1) Staatsblad, 1926, n r 184. 



218 25 ju in 1926. 

A i ; . 3. L e s attr ibutions du commissar ia t p r inc ipa l p r è s le t r i b u n a l 
<ia> dommages de guerre d 'Audenarde seront e x e r c é e s par le commis
sariat p r è s le t r ibunal des dommages de guerre de G a n d . 

Il est mis fin au mandat du commissa i re p r inc ipa l et des commis
saires de 'PEtat p r è s le t r ibuna l des dommages de guerre d ' A u d e 
narde. 

A r t . 4. No t r e Min i s t r e de la Jus t ice et Not re M i n i s t r e de l ' A g r i 
cul ture sont c h a r g é s , dhacun e n ce qui le concerne, de l ' exécut ion-
d u p r é s e n t a r r ê t é , qui entrera en v igueur le 30 j u i n 1926. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de la Jus t ice , 
P A U L H Y M A N S . 

L e M i n i s t r e de l 'Agr i cu l t u r e , 
H . B A E L S . 

T R I B U N A U X D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E D I N A N T E T D E N A M U R . — • 
S U P P R E S S I O N . — T R A N S F E R T D E S A T T R I B U T I O N S D E C E S O R G A N I S M E S . 
A U T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E L I È G E (1). 

B r u x e l l e s , le 25 j u i n 1926. 

A L B E R T , R o i des -Belges, 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u les lois c o o r d o n n é e s des 25 a v r i l 1920 et 23 octobre 1921 s u r 
les cours et t r ibunaux des dommages de guer re ; 

V u l a lo i d u 19 a o û t 1923 modifiant certaines d isposi t ions des lois 
sur les cours et t r ibunaux des dommages de guerre et sur la r é p a 
rat ion des dommages r é s u l t a n t des faits de la guer re ; 

V u notamment l ' a r t ic le 3 de la loi d u 19 a o û t 1923 p r é c i t é e , 
c o m p l é t é par l 'ar t ic le 4 de l a lo i d u 8 a o û t 1925 contenant le budget 
des d é p e n s e s recouvrables en e x é c u t i o n des t r a i t é s de paix , 
exerc ice 1925; 

S u r la proposi t ion de Not re M i n i s t r e de la Jus t ice et de Not re 
M i n i s t r e de l 'Agr i cu l t u r e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . Les t r ibunaux des dommages de guerre de Dinant e,t 
de N a m u r sont s u p p r i m é s . 

A r t . 2. Les attr ibutions des t r ibunaux des dommages de guerre 
de Dinan t et de N a m u r et du greffe de ceux-ici seront e x e r c é e s 
respectivement par le t r ibuna l des dommages de guerre de L i è g e et 
par le greffe de cette d e r n i è r e j u r id i c t ion . 

A r t . 3. Les attributions d u commissar ia t p r i n c i p a l p r è s les t r ibu
naux des dommages de guerre de Dinant et de N a m u r seront e x e r c é s , 
p a r le commissar ia t p r inc ipa l p r è s le t r ibuna l des dommages de 
guerre de L i è g e . 

Il est mis fin au mandat d u commissa i re p r inc ipa l et des commis
saires de l'<Etat p r è s les t r ibunaux des dommages de guerre d e 
Dinan t et de N a m u r . 

(1) Moniteur, 1926, n° 184. 
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A r t . 3. De bevoegdheden van het hoofdcommissar iaa t bij de 
rechtbank voor oorlogsschade te Oudenaarde worden opgedragen 
aan het hoofdcommissar iaa t bij de rechtbank voor oorlogsschade te 
Gent . 

E r wordt een einde gesteld aan het mandaat van den hoofdcom-
missa r i s en van de S taa tscommissar i ssen bij de rechtbank voor oor
logsschade te Audenaerde . 

A r t . 4. O n z e M i n i s t e r van Jus t i t ie en O n z e M i n i s t e r van L a n d 
bouw z i j n , ieder voor zooveel hem betreft, belast met de u i tvoer ing 
van di t beslui t , dat den 3 0 ° J u n i 1 9 2 6 i n w e r k i n g treedt. 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

•De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 
P A U L H Y M A N S . 

De M i n i s t e r van L a n d b o u w , 
H . B A E L S . 

R E C H T B A N K E N V O O R O O R L O G S S C H A D E T E D I N A N T E N T E N A M E N . — 
A F S C H A F F I N G . — O V E R D S A C H T V A N DE B E V O E G D H E D E N DEZETt R E C H T 
B A N K E N A A N DIE T E L U I K (1). 

B r u s s e l , den 2 5 ° J u n i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de samengeschake lde wetten van 25 A p r i l 1920 en 
.23 Oktober 1921 op de hoven e n recrrt'banken voor oor logsschade ; 

G e l e t op de wet van 19 A u g u s t u s 1923, houdende w. i jz ig ing van 
zekere bepa l ingen der wetten op de hoven en rechtbanken voor oor
logsschade en op het hers te l der u i t oor logsfe i ten voorrsprui tende 

-schadc; 
Gele t inizonderheid op a r t i k e l 3 van voormelde wet van 19 A u g u s 

tus 1923 aangevu ld door a r t i ke l 4 der wet van 8 A u g u s t u s 1925, 
houdende de begroot ing van de ter u i t voe r ing van de vredesver-

d r a g e n invorderbare u i tgaven , d iens t jaar 1925; 

Op-de voordracbt v a n On'zen M i n i s t e r van Jus t i t i e en van O n z e n 
M i n i s t e r van L a n d b o u w , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 

A r t i k e l 1. D e rechtbanken voor oor logsschade te D i n a n t en te 
N a m e n worden. opgeheven. 

A r t . 2. D e bevoegdheden van de rechtbanken voor oor logsschade 
te D i n a n t en te N a m e n en van deze r griff ies worden ondersche i -
d'erolijk aan de rechtbank voor oor logsschade te L u i k en aan de 
gr i f f ie van d i t gereoht opgedragen. 

A r t . 3. D e bevoegdheden van het hoofdcomm>issariaat bij de 
rech tbanken voor oor logsschade te D i n a n t e n te N a m e n worden 

•opgedragen aan het hoofdcommissa r i aa t bij de rechtbank voor oor
logsschade te L u i k . 

E r wordt een e inde geste ld aan het mandaat van den hoofdcom-
m i s s a r i s en van de S t aa t s commissa r i s sen bij de rech tbanken voor 
oor logsschade te D i n a n t en te N a m e n . 

(1) S taa tsb lad , 1926, n r 184. 
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A r t . 4. Not re M i n i s t r e de la Jus t i ce et Notre M i n i s t r e de l ' A g r i 
cul ture sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, de l ' e x é c u t i o n 
du p r é s e n t a r r ê t é , qu i entrera en vigueur le 30 j u i n 1926. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de la Jus t ice , 
P A U L H Y M A N S . 

Le M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e , 

H . B A E L S . 

H O S P I C E S E T H O P I T A U X . P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N (1). 

1" D i r . gén . , 2 e d i r . , 2° sect., 1" bur. , n° 40809W. 

B r u x e l l e s , le 25 j u i n 1926. 

A L B E R T , Ro i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

S u r la proposi t ion de Notre M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 
A r t i c l e unique. Sont appl icables , pour les t r o i s i è m e et q u a t r i è m e 

t r imestres de l ' a n n é e 1926, les d ispos i t ions de Not re a r r ê t é d u 
24 mars 1925 concernant le p r ix de la j o u r n é e d 'entret ien dans les 
hospices et h ô p i t a u x , asi les d ' a l i é n é s , é t a b l i s s e m e n t s pour enfants, 
anormaux et e s t r o p i é s infirmes, instituts pour sourds-muets et aveu
gles, a ins i que maisons de refuge et d é p ô t s de m e n d i c i t é . 

Not re M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t -
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
Par le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 
H Y M A N S . 

F O N D A T I O N D E R A S S E ( G . ) . — B O U R S E S D ' É T U D E . 
N O M B R E E T T A U X (2). 

1" D i r . g é n . , l r c D i r . , 1" Sect. , n" 957. 

28 j u i n 1926. — U n a r r ê t é roya l .porte q u ' i l sera c o n f é r é sur les 
revenus de l a fondation De Rasse (Gaspard) , g é r é e pa r la commis
s ion p rov inc ia le des fondations de bourses d ' é t u d e d u Ha inau t : 

1" T r o i s bourses pour les h u m a n i t é s , la ph i losophie , la t h é o l o g i e 
et le droi t au taux de 450 (quatre cent cinquante) francs chacune; 

2° Sept bourses pour l 'apprentissage d ' u n m é t i e r au taux de 100-
(cent) francs chacune; ce taux sera p o r t é à 190 (cent quatre-vingt-
dix) francs lorsque le t i tulaire fera l 'apprentissage d 'un m é t i e r dans-
une é c o l e profess ionnel le . 

(1) Moniteur, 1926, n° 199. 
(2) Moniteur, 1926, n° 219. 
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A r t . 4. O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e en O n z e M i n i s t e r van L a n d 
bouw z i j n , ie-der voor zooveel hem betreft, beiast met de u i tvoer ing ; 
van dit t e s l u i t , dat den 30" J u n i 1926 i n w e r k i n g treedt. 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
P A U L H Y M A N S . 

De Min i s t e r van Landbouw, 

H . B A E L S . 

G O D S H U I Z E N E N G A S T H U I Z E N . — P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D (1). 

I e A l g . best., 2 e best., 2" sect., 1° bur . , n r 4Û809W. 

B r u s s e l , den 25" J u n i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 
E e n i g a r t i ke l . De bepa l ingen van Ons bes lu i t van 24 M a a r t 1925, 

betreffende den onderhoudsipnijs per dag i n de godsihui>zen e n gast
hu izen , k r a n k z i n n i g e n g e s t i c h t e n , gest ichten voor abnormale k inde -
ren en geb rekke l i j ke v e r m i n k t e n , gestichten' voor doofs tommen e n 
b l inden , a lsmede in de toevluohthuizen en bedelaarsges t ichten z i j n 
v a n toepassing voor het derde en het vierde k w a r t a a l van het 
jaar 1926. 

O n z e M i n i s t e r van J u s t i t i e i s beiast met de u i t v o e r i n g van het 
tegemwoordig bes lu i t . 

A L B E R T . 
V a n 's Kon ings wege : 

D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
H Y M A N S . 

S T I C H T I N G D E R A S S E ( G . ) . — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N B E D R A G (2). 

I e A l g e m . best., 1 e Best . , 1 e Sect. , n r 957. 

28 J u n i 1926. — B i j kon ink l i j k besluit is bepaald dat op de i n k o m 
sten der s t icht ing De Rasse (Gaspard) , beheerd door de p r i vmc ia l e 
commissie voor s tudiebeurzenst icht ingen in Henegouw, worden toe
gekend : 

1° Dr i e beurzen voor de humaniora , de wijsbegeerte, de godge-
Ieerdheid en de rechten ten bedrage van 450 (vierhonderd vijft ig) 
frank e lk ; 

2" Zeven beurzen voor het aanleeren van een ambacht ten bedrage 
van 100 (honderd) f rank; dit bedrag za l tôt 190 (honderd negentig) 
frank opgevoerd worden wanneer de beurshouder een ambacht in 
een vakschool aanleert. 

(1) Staatsblad, 1926, n r 199. 
(2) Staatsblad, 1926, n 1 ' 219. 
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. A S I L E S D 'ALIÉNÉS. 

28,39 ju in 1926. 

P R I X ' D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1926 (1). 

1" Di r . gén . , 2' Di r . , 2 e Sect., 1 e r B u r . , n" 42802, Li t t . C . 

B r u x e l l e s , le 28 ju in 1926. 

A L B E R T , Ro i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u la lo i d u 28 d é c e m b r e 1873, 25 janvier 1874, sur le r é g i m e des 
a l i é n é s , et l ' a r t ic le 83 d u r è g l e m e n t g é n é r a l et organique, a p p r o u v é 
par a r r ê t é roya l d u 1" j u i n 1874; 

V u l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l en date d u 7 j u i n 1926, autorisant l 'as i le 
d ' a l i é n é s à H e n r i - C h a p e l l e à recevoir trente ma lades a l i é n é s ind i 
gents ; 

Su r la proposi t ion de Notre M i n i s t r e de la Jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1" . L e pr ix de j o u r n é e d 'entret ien des a l i é n é s indigents 
p l a c é s à l 'as i le d ' H e n r i - C h a p e l l e est fixé à 8 francs (huit francs). 

Ar t . 2. I l ne sera c o m p t é qu'une j o u r n é e d 'entret ien pour le jour 
de l ' e n t r é e et ce lui de la sortie. Cette j o u r n é e sera cel le de l ' e n t r é e . 

Not re M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
Pa r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Jus t ice , 
H Y M A N S . 

P R I S O N S . — T R A N S F b R E M E N T . — DOSSIERS M O R A U X . — T R A N S M I S S I O N . 

2" D i r . gén . , l " . S e c t . , n" 515, Li t t . B. 

B r u x e l l e s , le .30 j u i n 1926. 

Aux Directeurs des prisons, 

L a c i rcu la i re d u 14 j u i n 1924, é m a r g é e comme ci-dessus, é n u m è r e 
les documents qui trouvent leur place dans le dossier mora l des 
d é t e n u s et prescr i t qu 'en cas de t r a n s f è r e m e n t des t i tulaires i l doit 
su ivre ceux-c i dans l a pr ison de leur nouve l le des t inat ion. 

I l me revient que des retards ou des omiss ions sont pa r fo i s cons
t a t é s dans cet envoi et que l 'on y r e l è v e auss i l 'absence de certains 
documents , notamment la fiche ' m é d i c a l e . 

J 'a t tache une rée l l e importance à ce que l a plus grande cé l é r i t é 
et une minut ieuse exact i tude soient a p p o r t é e s à cette partie d u 
service . 

J ' a i l 'honneur de vous pr ier de voulo i r bien prescr i re au chef de 
g r e ï ï e d 'assurer personnel lement cette vér i f ica t ion et cette e x p é 
d i t ion , a ins i que, le cas é c h é a n t , l ' e x p é d i t i o n d u doss ier anthropolo
gique. 

(1) Moniteur, 1926, n " ' 199-200. 
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K r i A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . — P ' " ! J S P E 3 DAG O N D E R H O U D 
I N 1926 (1). 

r A l g e m . best., 2' Best . , 2" Sect., I e B u r . , n ' 42802, Li t t . C . 

B r u s s e l , den 28" J u n i 1926.-

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n de wet van 28 December 1873, 25 J a n u a r i 1874, op de-
verpleging der k rankz inn igen , en ar t ikel 83 van het algemeen in r i ch -
l ingsreglement , goedgekeurd bij kon ink l i j k besluit van 1 J u n i 1874; 

G e z i e n het minis ter ieel besluit van 7 J u n i 1926, waarbij aan h e t 
krankzinnigengest icht te H e n r i - C h a p e l l e vergunning wordt verleend. 
dert ig k rankz inn ige z ieken te ontvangen; 

Op voorstel van Onzen M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 

A r t i k e l 1. De pri js per dag onderhoud v a n de in het k r a n k z i n n i g e n -
gestieht te H e n r i - C h a p e l l e geplaatste behoeft ige k r a n k z i n n i g e z ieken 
is vastgesteld op 8 frank (aaht f r ank ) . 

A r t . 2. V o o r den dag van aankomst en d ien van het onts lag wordt 
maar één d a g , d i e der aankomst , gerekend. 

O n z e M i n i s t e r van J u s t i f i e is belast met de ui tvoerin 'g van het 
tegemvoord'ig beslui t . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Jus t i f i e , 

H Y M A N S . 

G E V A N G E N I S S E N . — O V E R B R E N G I N G E N . — M O R E E L E DOSSIERS. 
O V E R Z E N D I N G . 

2" A l g e m . best., 1° Sect., n ' 515, L i t t . £ . 

B r u s s e l , den 30" J u n i 1926. 

Aan de gevangenisbestuurders, 

B i j omzendbr ie f dd . 14 J u n i 1924, zelfde kant teekening, worden 
de bescheiden opgesomd die moeten berusten in het moreel doss ier 
van de gedetineerden en wordt er voorgeschreven dat, i n geval van 
overbrenging van de t i tu la r i ssen , bedoeld dossier deze dient te volgen 
i n de gevangenis waarnaar z i j overgaan. 

Ik verneem dat d ie overzendingen soms met ver t raging of i n 
't geheel niet geschieden, ofwel nog dat er s tukken in ontbreken, 
inzonderheid de medische kaart . 

Ik hecht er wezenl i jk belang aan dat bedoelde overzendingen met 
den grootsten spoed en de meeste nauwkeur ighe id worden gedaan. 

Ik heb de eer u te verzoeken aan het g re f f i éhoofd voor te sch r i jven 
dat hij z i ch persoonl i jk met d ie overzending en met het nazicht v a a 
het doss ie r heeft bezig te houden evenals , in voorkomend geva l , met 
de overzending van het anthropologisch doss : ? r . 

(1) Staatsblad, 1926, n " 199-200. 
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Dans les pr isons où le p o s t é de chef de greffe n 'existe pas, ce 
d e v o i r incombera au directeur de l ' é t a b l i s s e m e n t . 

J e saisis cette occasion de faire remarquer qu'en cas d ' é c r o u d 'un 
r é c i d i v i s t e dont le dossier mora l repose au laboratoire central d 'an
thropologie à la p r i son de Forest , la demande de communica t ion de 
ce doss ier est obligatoire. 

Pour le M i n i s t r e : 
Le Direc teur g é n é r a l , d é l é g u é , 

DtDION. 

É D I F I C E S D U C U L T E . — T R A V A U X S U P P L É M E N T A I R E S N O N A U T O R I S É S . 

A U T O R I S A T I O N . 

1" di r . g é n . , 1 " di r . , 2 e sect., 2" bur . n° 20438B. 

B r u x e l l e s , le 5 ju i l le t 1926. 

A MM. les Gouverneurs, 

J 'a i c o n s t a t é que des admin is t ra t ions publ iques qui avaient é t é 
r é g u l i è r e m e n t a u t o r i s é e s à faire effectuer des t r avaux d é t e r m i n é s à 
des éd i f i ces du culte et pour lesquels, a p r è s f ixa t ion de l a d é p e n s e 
par voie d ' ad jud ica t ion , le concours f inancier de l ' E t a t avai t é t é 
a c c o r d é , font e x é c u t e r des t r avaux s u p p l é m e n t a i r e s impor tants sans 
en r é f é r e r au p r é a l a b l e à mon d é p a r t e m e n t . 

Cette f a ç o n de p r o c é d e r est en oppos i t ion avec les ins t ruct ions 
qui r é g i s s e n t la m a t i è r e et qui sont d ' app l i ca t ion g é n é r a l e . 

je vous prie de bien vou lo i r vei l ler à ce q u ' i l n 'y soi t p lus d é r o g é . 

A u surp lus , je c ro is devoir vous in former que, en pr inc ipe , le 
budget des cultes s 'abst iendra de cont r ibuer à des d é p e n s e s r é s u l t é e s 
de t r avaux s u p p l é m e n t a i r e s qui n ' au ron t pas fait l 'objet d'une 
ins t ruc t ion c o m p l è t e et r é g u l i è r e avant leur e x é c u t i o n . 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 

P . H Y M A N S . 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . — F R A I S D E G R E F F E . — I N S T R U C T I O N . 

Secret, g é n . , 4" sect. n° 16966. — B r u x e l l e s , le 8 ju i l le t 1926. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours de cassation 
et les Cours d'appel. 

M a l g r é les ins t ruct ions contenues dans ma c i r cu la i r e du 27 ju in 
1925, n" 16966, plusieurs greff iers en chef des t r i bunaux de p r e m i è r e 
instance ou de commerce et de nombreux greff iers de just ices de 
p a i x ont d é p a s s é le montant de l ' a l l oca t ion annuel le mise à leur 
d i spos i t ion pour le paiement de leurs frais de greffe ( m a t é r i e l ) . 

J ' insis te à nouveau sur l 'absolue n é c e s s i t é qui s ' impose, dans tous 
les domaines , de r é d u i r e les d é p e n s e s au s t r ic t m i n i m u m . 
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In de gevangenissen waar geen grefflehoofd is z a l deze p l ich t op 
den bestuurder van de in r i ch t ing rusten. 

Ik neem deze gelegenheid te baat om u te laten opmerken dat i n 
geva l van latere ops lu i t ing van een rec id iv is t wiens dossier z i ch i n 
het centraal anthropologisch labora tor ium bij de gevangenis te V o r s t 
bevindt , de aanvraag tô t m e d e d e ë l i n g van dit doss ier verpl ichtend i s . 

V o o r den M i n i s t e r : 
De Gemacr i t igde Algemeene Bes tuurder , 

D I D I O N . 

G E B O U W E N V A N D E N E E R E D I E N S T . — B I J K O M E N D E W E R K E N . 

M A C H T I G I N G . 

I' a lgem. best., 1" b e s t , T sec t , 2 e bur. , n r 20438S . 

Brus se l , den 5" Jul i 1926. 

Aan de heeren Gouverneurs, 

Ik heb vas tges te ld dat openbare besturen, a a n dewelke op regel -
mat ige wijze m a c h t i g i n g w e r d gegeven o m bepaalde we rken aan de 
gebouwen van den eeredienst te doen ui tvoeren voor dewelke , nadat 
door aanbes ted ing de u i tgave w e r d vastgeste ld , Ri jks teun w e r d ver
leend, be langr i jke b i jkomende w e r k e n doen ui tvoeren zonder voora f 
mijn d é p a r t e m e n t te raadplegen . 

D i e wi jze van handelen is in s t r i j d met de geldende regelen, 
welke van algemeene toepass ing z i jn . 

Ik verzoek u er v o o r te zo rgen dat van die regelen niet meer 
afgeweken word t . 

Over igens meen ik u te moeten mededeelen dat in beg inse l de 
beg roo t ing der eerediensten niet b i jd ragen za l in u i tgaven , voor t -
komende van b i jkomende wenken, die v ô ô r hunne u i t voe r ing niet ten 
voi le en r ege lma t ig werden g e ï n s t r u e e r d . 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P . H Y M A N S . 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . — GR1 F F I E K O S T E N . — O N D E R R I C H T I N G . 

A l g e m . secr., 4" s ec t , n r 16966. — B r u s s e l , den 8" Ju l i 1926. 

Aan de heeren Procureuren-Generaal bij het Hof van 
cassatie en de Hoven van beroep. 

O n d a n k s de onder r i ch t ingen vervat in mi jn omzendbr ie f v a n 
27 Juni 1925, n ' 16966, hebben versch i l l ende hoofdgr i f f ie rs van de 
rechtbanken van eersten aan l eg of van koophande l , en een aanz ien -
l i j k aan ta l g r i f f ie rs der vredegerechten, het bed rag van de j a a r -
l i jksche b e w i l l i g i n g overschreden we lke te hunner b e s c h i k k i n g is 
geste ld met het o o g o p de be t a l i ng v a n hunne gr i f f iekos ten 
(mater iaa l ) . 

Ik wi j s ande rmaa l op de vols t rekte n o o d z a k e l i j k h e i d we lke op 
a i le gebied geboden is, van de u i tgaven tô t het s t r ik t m i n i m u m te 
her le iden . 

8 
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V o u s voudrez bien, M o n s i e u r le P r o c u r e u r g é n é r a l , in former 
M M . les greff iers en chef et les greff iers qu ' i l s ne pour ron t , à 
l ' aveni r , d é p a s s e r sans mon au tor i sa t ion expresse et s p é c i a l e les 
c r é d i t s qu i leur sont a l l o u é s . 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
P . H Y M A N S . 

F O N D A T I O N D E B E C K E R ( J . - A . ) . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , l r o d i r . , 1" sect., n" 1259. 

8 ju i l l e t 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 1,000 (mil le) francs le 
taux des deux c a t é g o r i e s de bourses de l a fonda t ion D e B e c k e r 
( J . -A . ) , g é r é e p a r le bureau a d m i n i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

C e taux sera r é d u i t à 400 ((quatre cents) francs lorsque le t i tu la i re 
d 'une bourse c o n f é r é e pour les h u m a n i t é s fera ses é t u d e s dans l a 
l o c a l i t é h a b i t é e par ses parents . 

F O N D A T I O N D U C H A M B G E ( N . ) . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " di r . , 1 " sect., n ° 2302. 

S ju i l l e t 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe comme sui t le taux des 
bourses de l a fondat ion D u c h a m b g e , N i c o l a s , g é r é e par la c o m 
mis s ion provinc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e du Ha inau t : 

a) Bourses de la 1" c a t é g o r i e : à 700 (sept cents) francs chacun-.'; 
b) B o u r s e s de la 2' c a t é g o r i e : à 600 (six cents) francs chacune; 

ce taux é t a n t r é d u i t : 1° à 300 (trois cents) francs, lorsque le 
t i tu la i re fera ses é t u d e s d ' h u m a n i t é s dans l a l o c a l i t é h a b i t é e par 
ses parents ou lorsque dans les cas p r é v u s pa r le fondateur les 
bourses seront c o n f é r é e s pour l ' apprent issage d'un m é t i e r dans une 
é c o l e profess ionnel le ; 2" à 150 (cent c inquante) francs lorsqu 'e l les 
seront c o n f é r é e s pour l ' apprent issage d 'un m é t i e r et que cet appren
t issage se fera chez un p a t r o n ; 

c) B o u r s e s de 3 ' c a t é g o r i e : à 240 (deux cent quarante) francs 
chacune ; 

d) B o u r s e de la 4* c a t é g o r i e : à 480 (quatre cent quat re-vingts) 
francs. 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E L I È G E . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (2). 

10 ju i l l e t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , i l est c r é é t rois nouvel les 
chambres au t r ibuna l des dommage de guer re de L i è g e . Ce t a r r ê t é 
entrera en v igueur le j ou r de sa pub l i ca t ion . 

i " , - Mi.n'Uur, 1926, n ° 219. 
(2; Moniteur. 1926, n " 193-194. 
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Verzoeke , Mi jnhee r de P r o c u r e u r - G e n e r a a l , aan de heeren hoofd-
g r i î f i e r s en aan de gr i f f ie rs mede te deelen dat z i j voo r t aan de hun 
toegekende kredieten zonder mi jn u i td rukke l i jke en bi jzondere mach
t i g i n g niet meer mogen overschr i jden . 

D e M i n i s t e r van jus t i t ie , 
P . H Y M A N S : 

o 

STICHTING DE BECKER (j . -A.) . — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , 1° bes t , I e sec t , n r 1259. 

8 Ju l i 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het b e d r a g v a n de twee 
c a t e g o r i e ë n van de beurzen der s t i c h t i n g D e B e c k e r ( J . -A . ) , beheerd 
door het bes turend bureel v a n het seminar ie te Meche l en , op 1,000 
(duizend) frank vas tges te ld . 

D i t bed rag w o r d t op 400 (v ierhonderd) frank te ruggebrach t w a n 
neer de houder van een beurs v o o r de human io ra zijne s t u d i ë n doet 
in de gemeente w a a r zi jne ouders w o n e n . 

STICHTING DUCHAMBGE (N.). — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (I). 

1° a lgem. bes t , I e bes t , I e s ec t , n ' 2302. 

8 Ju l i 1926. —r B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen 
van de s t i ch t ing D u c h a m b g e , N i c o l a a s , beheerd door de p rov inc ia le 
commiss ie voor s tudiebeurzenst icht ingen in Henegouw, als vo lg t 
vastgesteld : 

a) Beurzen der 1° c a t é g o r i e : op 700 (zevenhonderd) frank e l k ; 
b) Beurzen der 2" c a t é g o r i e : op 600 (zeshonderd) frank e lk ; dit 

b e d r a g word t te ruggebracht : 1" op 300 (dr iehonderd) frank w a n 
neer de beurshouder zijne h u m a n i o r a s t u d i ë n doet in de gemeente 
w a a r zijne ouders wonen of wanneer , in de geval len voorz ien door 
den stichter, de beurzen toegekend worden voor het aanleeren 
van een ambacht in een ambach t schoo l ; 2° op 150 (honderd vijf t ig) 
frank wanneer zij toegekend w o r d e n v o o r het aanleeren van een 
ambach t en dat dit geschiedt bij een p a t r o o n ; 

c) Beurzen der 3 e c a t é g o r i e : 240 ( tweehonderd veert ig) frank 
e l k ; 

d) Beurs der 4 e c a t é g o r i e : op 480 (v ie rhonderd tacht ig) frank. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L U I K . — A A N T A L K A M E R S (2). 

10 Ju l i 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t z i jn in de rechtbank v o o r 
oor logsschade te L u i k drie n ieuwe kamers inger icht . D a t besluit 
w o r d t van k rach t op den d a g zi jner bekendmak ing . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 219. 
(2) S taa t sb lad . 1926, n " . 193-194. 
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T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E G A N D . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (1). 

10 ju i l l e t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , i l est c r é é une nouvelle 
chambre au t r ibuna l des dommages de guerre de G a n d . Ce t a r r ê t é 
entrera en v igueur le jour de sa pub l i ca t ion . 

o 

C O M M I S S I O N R O Y A L E D E S P A T R O N A G E S . — R È G L E M E N T O R G A N I Q U E . . 

M O D I F I C A T I O N (2). 

10 ju i l l e t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , les mots « s o n v i c e - p r é s i 
dent » i n s é r é s à l 'ar t ic le 3 de l ' a r r ê t é r o y a l du 15 mars 1894 sont 
r e m p l a c é s par « ses v i c e - p r é s i d e n t s » 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . — R È G L E M E N T O R G A N I Q U E . 

M O D I F I C A T I O N (3). 

10 ju i l l e t 1926. — P a r a r r ê t é r o ya l , les services des explo i ta t ions 
agr ico les a n n e x é e s aux é t a b l i s s e m e n t s de l 'E ta t , d é p e n d a n t de la 
1™ sect ion de la 2' d i rec t ion de la 4" d i r ec t ion g é n é r a l e (Office de 
la pro tec t ion de l 'enfance) sont r a t t a c h é s au 1" bureau de l a 
2 ' d i rec t ion (Assis tance et orphel ins de la guerre) de la l r " d i rec
t ion g é n é r a l e . 

N O T A R I A T . — A P P U I A U G O U V E R N E M E N T . 

Cabine t du M i n i s t r e . B ruxe l l e s , le 14 jui l le t 1926. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

J 'ai l 'honneur de vous faire pa rven i r la lettre suivante, pa r 
laquel le je demande à M M . les nota i res de bien vou lo i r p r ê t e r 
tout leur appui au gouvernement dans les c i rconstances di f f ic i les 
du moment . 

Je vous prie d ' invi ter M M . les P r o c u r e u r s du R o i de votre ressort 
à communique r cette lettre aux notai res de leur ar rondissement , 
en y appelant toute leur a t tent ion. 

V e u i l l e z a g r é e r , M o n s i e u r le P r o c u r e u r g é n é r a l , etc. 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1926, n " 193-194. 
(2) Moniteur, 1926, n° 218. 
(3) Moniteur, 1926, n» 226. 
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R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E G E N T . — A A N T A L K A M E R S (1) . 

10 Jul i 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t is in de rechtbank v o o r 
oor logsschade te Gent eene nieuwe kamer inger icht . D a t bes lu ' t 
word t van kracht op den d a g van zijne bekendmak ing . 

K O N I N K L I J K E C O M M I S S I E D E R B E S C H E R M I N G S C O M I T E I T E N . 

I N R I C H T I N G S R E G L E M E N T . — W I J Z 1 G I N G (2). 

10 Ju l i 1926. — Bi j kon ink l i j k besluit , zijn in a r t ike l 3 van O n s 
beslui t van 15 M a a r t 1894 de woorden « haar ondervoorz i t te r > 
door « haar ondervoorz i t te rs » vervangen. 

H O O F D B E S T U U R . — R E G L E M E N T T O T I N R I C H T I N G . — W I J Z I G I N G (3). 

10 Ju l i 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t worden de diensten van 
de landbouwbedr i jven bij de Ri jksges t ich ten , afhangende van de 
1* sectie, 2' bestuur, 4° a lgemeen bestuur (Diens t voor k inder 
bescherming) , verbonden aan het I e buree l , 2 e bestuur (Onders t and 
en oor logsweezen) , I e a lgemeen bestuur . 

N O T A R I A A T . — S T E U N A A N D E R E G E E R I N G 

K a b i n e t van den M i n i s t e r . B r u s s e l , den 14" Jul i 1926. 

1 bi j lage. ' 
Aan de heeren Procureuren generaal bij de Hoven van beroep. 

1k heb de eer u het h i e r in l iggend schri jven toe te zenden waarb i j 
ik de heeren notar issen verzoek gansch hunnen steun aan de 
reger ing te verleenen in de moei l i jke omstandigheden van dezen 
ti jd. 

Gel ieve de heeren P rocu reu ren des K o n i n g s van uw rechtsgebied 
te verzoeken kennis van dat schri jven te geven aan de notar issen 
van hun ar rondissement en tevens al hunne aandacht er op te 
vest igen. 

Gel ieve , Mi jnheer de P r o c u r e u r generaa l 

P A U L H Y A I A N S . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n " 193-194. 
(2) S t aa t sb l ad , 1926, n r 218. 
(3) S taa t sb lad , 1926, n p 226. 
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M I N I S T È R E 
D E Bruxe l l e s , le 15 ju i l le t 1926. 

L A J U S T I C E . 

Monsieur le notaire, 

L a d é p r é c i a t i o n de notre devise nat ionale a p r o v o q u é , dans tout 
le pays , une é m o t i o n profonde. V o u s savez qu 'aucune c i rconstance 
é c o n o m i q u e j f i n a n c i è r e ou po l i t ique ne l a just i f ie . 

D ' au t r e part , vous connaissez les mesures é n e r g i q u e s qu 'a prises 
le gouvernement pour relever le franc. F o r t du p le in appui qu ' i l a 
t r o u v é au par lement , i l p o u r s u i v r a avec p e r s é v é r a n c e et t é n a c i t é 
son œ u v r e de salut pub l ic . 

Je sais combien le gouvernement peut, en ces heures dif f ic i les , 
compter sur vo t re pa t r io t i sme et votre d é v o û m e n t . 

M û par cette assurance, je c ro is devoi r vous demander aujour
d 'hui un concours sans r é s e r v e , aux fins, chaque fois que l ' occa 
s ion vous en sera offerte, d 'engager tous ceux qu i ont recours à 
vos l u m i è r e s et à vos consei ls à ne rien entreprendre ni conclure 
ou i soi t de nature à nuire au c r é d i t de l 'E ta t . J 'at tends de vous que, 
pa r tous les moyens en votre pouvo i r , vous c o o p é r i e z à notre 
redressement f inancier en exhor tan t le pub l i c à la confiance la plus 
e n t i è r e dans le r e l è v e m e n t de notre monnaie nationale.-

V e u i l l e z a g r é e r , M o n s i e u r le nota i re , l ' assurance de ma cons i 
d é r a t i o n t r è s d i s t i n g u é e . 

L e M i n i s t r e de la Justice, 

P . H Y M A N S . 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . — M A G I S T R A T S . 

A P P U I A U G O U V E R N E M E N T . 

Cabine t du M i n i s t r e . 

1 annexe. B r u x e l l e s , le 16 ju i l le t 1926. 

A. MM. les Premiers Présidents près les Cours d'appel, 

J 'a i l 'honneur de vous faire p a r v e n i r l a lettre c i - jo in te , par laquelle 
je demande à M M . le juges de pa ix de bien v o u l o i r p r ê t e r tout leur 
appu i au gouvernement dans les c i rcons tances d i f f ic i les du moment. 

Je vous pr ie de commun ique r cette lettre à ses dest inatai res , en 
y appelant toute leur a t tent ion. 

V e u i l l e z a g r é e r , etc. 
P . H Y M A N S . 
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M I N I S T E R I E 

V A N Brusse l , 15 Jul i 1926. 
J U S T I T I E . 

Mijnheer de notaris, 

D e w a a r d e v e r m i n d e r i n g van onze munt heeft, over gansch het 
land , een diepe on t roe r ing teweeggebracht . 

Z o o a l s gij weet berust die i n z i n k i n g op geen enkelen econo-
mischen, f inancieelen of po l i t i eken g ro n d . 

Anderz i jds kent gij de doortastende maatregelen die de regee r ing 
heeft getroffen om het herstel van onzen frank te bevorderen. 

Ges te rk t door den vo l l en steun haar door het par lement toegezegd. 
z a l de regeer ing vo lha rdend en k r a c h t d a d i g haar w e r k v o o r 's l ands 
redd ing voor tze t ten . 

1k weet dat de regeer ing in deze moei l i jke oogenb l ikken ten vo i l e 
op uw vader lands l ievende gevoelens en op uw toewi jd ing k a n 
rekenen. 

In die vaste o v e r t u i g i n g meen ik thans uwe onvoorwaarde l i jke 
m e d e w e r k i n g te moeten v ragen , opdat gij bij ieder gelegenheid die 
u w o r d t geboden, a l diegenen die een beroep doen op uw adv'-es 
en op uw wijzen raad zoudt aanzet ten o m geen ondernemingen aan 
te gaan of overeenkomsten te s lui ten die het S taa tskredie t kunnen 
schaden. Ik reken er op dat gij door a i le middelen , w a a r o v e r gij 
beschikt, aan ons f inancieel herstel zu l t medewerken en gij dan 
ook het publ iek zul t aansporen om vo i l e ve r t rouwen te stellen m 
het herstel van 's l ands munt. 

A a n v a a r d , Mi jnheer de notar is , de be tu ig ing van mijn hoogach t ing . 

D e M i n i s t e r van Justit ie, 

P . H Y M A N S . 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N Q . — M A G I S T R A T E N . 

S T E U N A A N D E R E G E E R I N G . 

Kabine t ' van den M i n i s t e r . 

1 b i j lage . B r u s s e l , den 16° J u l i 1926. 

Aan de heeren Eerste Voorzitters bij de Hoven van beroep. 

Ik heb de eer u het h i e r i n l i g g e n d schr i jven toe te zenden, w a a r b i j 
ik de heeren vrederechters verzoek gansch hunnen steun aan de 
regee r ing te verleenen in de moe i l i jke omstandigheden v a n dezen 
t i j d . 

Ik verzoek u kennis van dat schr i jven te geven aan de geadres-
seerden en tevens a l hunne aandacht er op te ves t igen. 

Gel ieve . . . 

P . H Y M A N S . 
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M I N I S T È R E 

D E ' B r u x e l l e s , le 16 ju i l le t 1926. 
L A J U S T I C E . 

Monsieur le juge de Paix, 

C o m m e vous le savez, le gouvernement est d é c i d é à prendre des 
mesures é n e r g i q u e s p o u r assurer le r e l è v e m e n t de notre s i tua t ion 
f i n a n c i è r e . Il est conva incu qu 'e l les ne ta rderont pas à p rodui re des 
effets durables . M a i s i l impor te q u ' i l soi t s e c o n d é par tous les bons 
c i toyens dans cette œ u v r e de sa lu t pub l i c . 

V o u s savez a u s s i que le brusque f l é c h i s s e m e n t du franc, qui s'est 
m a n i f e s t é ces jours derniers , ne se just if ie pa r aucune c i rcons tance 
é c o n o m i q u e , f i n a n c i è r e ou pol i t ique . Il impor te , en premier l i eu , de 
rassurer l ' op in ion publ ique, p rompte à s 'a larmer . 

Je c ro is ê t r e en droi t de faire appe l à vos sentiments de pa t r io 
t isme pour que vous vous efforciez, pa r tous les moyens en votre 
pouvo i r , d 'a ider le gouvernement dans l a t â c h e q u ' i l s'est i m p o s é e 
et q u ' i l entend mener à b ien. 

Investis d 'une haute a u t o r i t é mora le , les juges de p a i x sont, en 
maintes c i rconstances , à m ê m e d 'exercer une influence efficace sur 
les mi l i eux avec lesquels leur office les met en contact . 

Je ne doute pas que, en toute occas ion p rop ice , vous a iderez à 
faire r é g n e r au tour de vous l a confiance dans notre monnaie na t io
nale et à d é t o u r n e r les espri ts de toute o p é r a t i o n de nature à nuire 
au c r é d i t de l 'E t a t . 

L e pres t ige dont vous jouissez à juste t i tre m'est un s û r garant 
que vos paro les et vos conse i l s p rodu i ron t l ' impress ion la plus 
sa lu ta i re . 

V e u i l l e z a g r é e r , M o n s i e u r le Juge de pa ix , l ' assurance de m a con
s i d é r a t i o n t r è s d i s t i n g u é e . 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
P . H Y M A N S . 

É T A B L I S S E M E N T S P O U R E N F A N T S A N O R M A U X . 

P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1926 (1). 

B r u x e l l e s , le 17 jui l le t 1926. 

A L B E R T , t R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u l a l o i du 14 j u i n 1920, concernant l ' ex tens ion du fonds commun 
a u x enfants anormaux et e s t r o p i é s in f i rmes ; 

V u l ' a r r ê t é roya l du 18 octobre 1921; 

S u r l a p ropos i t ion de N o t r e M i n i s t r e de la Just ice, 
N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L e p r i x de l a j o u r n é e d 'entret ien des enfants ano rmaux 
p l a c é s à l ' inst i tut Sa in te -Anne , à Cerexhe -Heuseux , est fixé à 
7 francs. 

(1) Moniteur, 1926, n" 217. 
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M I N I S T E R I E 

V A N B r u s s e l , den 16° Ju l i 1926. 
J U S T I T I E . 

Mijnheer de Vrederechter. 

Het is u bekend dat de regeer ing voornemens is k rach tdad ige 
maatregelen te treffen t ô t het herstel van onzen f inancieelen toe-
s tand. Z i j is ove r tu igd dat bedoelde maat regelen w e l d r a duurzame 
ui t s lagen zu l len opleveren. In haar p o g i n g o m 's lands hei l te ver -
zekeren, behoeft zij echter de m e d e w e r k i n g van aile weldenkende 
burgers . 

G i j weet eveneens dat de p lo tse l inge d a l i n g van, den frank, die z i c h 
dezer dagen heeft voorgedaan , op geen enkelen economischen , 
f inancieelen of po l i t i eken g r o n d berust. Het is eerst en voo ra l noo -
d i g de openbare meenig, die zoo l icht in be roe r ing w o r d t gebracht , 
gerust te s te l len. 

Ik meen er toe gerech t igd te z i j n , een beroep te doen op u w 
vader lands l ievende gevoelens, opdat g i j , door ai le middelen w a a r -
over gij beschikt , de r egee r ing zoudt t rachten te helpen bij de taak 
die zij op z i c h genomen heeft en die z i j vast besloten is t ô t een goed 
einde te brengen. 

B e k l e e d met een hoog moreel gezag , zoo kunnen de vrederechters , i n 
menige oms tand ighe id , een doeltreffende inv loed uitoefenen in de 
k r i n g e n met welke zi j door hun ambt in b e t r e k k i n g w o r d e n ges te ld . 

Ik twi j fe l er niet aan dat g i j , bij elke guns t ige gelegenheid, zu l t 
medehelpen om rondom u het ve r t rouwen i n onze na t ionale munt 
te doen heerschen en o m onze landgenooten af te wenden v a n elke 
v e r r i c h t i n g die 's lands kredie t zou kunnen schaden. 

Het prest ige, dat ggij terecht uitoefent, is mij een vaste w a a r b o r g 
dat uw woorden en uw raad de heilzaarriste gevolgen zu l l en hebben. 

A a n v a a r d , Mi jnhee r de Vrederechte r , de be tu ig ing van mi jn h o o g -
aeht ing. 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
P . H Y M A N S . 

G E S T I C H T E N V O O R A B N O R M A L E K I N D E R E N . 

P R I J S P E R D A U O N D E R H O U D I N 1926 (1). 

Brusse l , den 17° Ju l i 1926. 
A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de wet van 14 Ju l i 1920, betreffende de u i tb re id ing van 
het gemeene fonds t ô t de abnormale k inderen eu de gebrekkel i jke 
v e r m i n k t e n ; 

G e z i e n het kon ink l i j k beslui t van 18 Oc tobe r 1921; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Just i t ie , 
W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e pr i j s van den d a g onde rhoud van de abnormale 
k inderen in het S in te -Annages t i ch t , te Ce rexhe -Henseux , geplaatst , 
is vastgesteld op 7 frank. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 217. 
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A r t . 2. 11 ne sera c o m p t é qu'une j o u r n é e d 'entretien pour le jour 
•de l ' e n t r é e et celui de l a sor t ie . Cet te j o u r n é e sera celle de l ' e n t r é e . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Just ice, 

P . H Y M A N S . 

C U L T E A N G L I C A N . — T R A N S F E R T D E T R A I T E M E N T (1 ; . 

1™ d i r . gén . , 1" dir . , l r e sect., n° 22540A. 

17 ju i l l e t 1926. — U n a r r ê t é r o y a l t r a n s f è r e au second chapela in 
<le l ' ég l i s e angl icane du Chr i s t , à Ixelles (province de B r a b a n t ) , le 
t ra i tement comprenant l a par t ie fixe de 3,900 francs et l a par t ie 
m o b i l e é t a b l i e s par a r r ê t é r o y a l du 12 mars 1925 (Moniteur n" 72) 
a u prof i t du second chape la in de l ' ég l i s e ang l icane de l a R é s u r r e c 
t i o n , en l a dite commune. 

B U D G E T D U M I N I S T È R E D E L A J U S T I C E P O U R L ' E X E R C I C E 1926 (2). 

17 ju i l l e t 1926. — L o i contenant le budget du M i n i s t è r e de l a 
Jus t ice p o u r l 'exercice 1926. 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D ' A N V E R S . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (3). 

18 ju i l l e t 1926. —- A r r ê t é r o y a l supp r iman t une chambre du t r i 
b u n a l des dommages de guerre d 'Anve r s . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E L I È G E . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (4). 

20 ju i l l e t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , une des chambres du t r ibuna l 
des dommages de guerre de L i è g e est s u p p r i m é e . C e t a r r ê t é entrera 
en v igueur le 30 ju i l le t 1926. 

(1) Moniteur, 1926, n° 232. 
(2) Moniteur, 1926/ n" 211. 
(3) Moniteur, 1926, n° 202. 
(4) Moniteur, 1926, n° 206. 
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A r t . 2. V o o r den i n - en den u i t g a n g s d a g z a l maar één dag , de 
i ngangsdag , berekend w o r d e n . 

Onze M i n i s t e r van Just i t ie is beias t met de u i t voe r ing van di t 
besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

P . H Y M A N S . 

A N G L I K A A N S C H E E E R E D I E N S T . — O V E R D R A C H T V A N W E D D E (1). 

l u a lgem. best., 1° best., I e sect., n r 22540A. 

17 Jul i 1926. — Bi j k o n i n k l i k beslui t is de wedde bestaande uit 
het vast gedeelte van 3,900 frank en het ve rander l i jk gedeelte 
bepaa ld bij k o n i n k l i j k beslui t van 12 M a a r t 1925 (S taa t sb lad n r 72) 
ten bate van den tweeden kape laan van de A n g l i k a a n s c h e kerk der 
O p s t a n d i n g , te E lsene (provinc ie B r a b a n t ) , ove rgedragen op den 
tweeden k a p e l a a n der A n g l i k a a n s c h e C h r i s t i k e r k a ldaar . 

B E G R O O T I N G V A N H E T M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E 

V O O R H E T J A A R 1926 (2). 

17 Ju l i 1926. — W e t houdende de beg roo t i ng van het M i n i s t e r i e 
van Justit ie voor het dienst jaar 1926. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E A N T W E R P E N . 

A A N T A L K A M E R S (3). 

18 Ju l i 1926. — B i j k o n i n k l i j k 'besluit is een k a m e r van de recht
bank voor oor logsschade te A n t w e r p e n aifgesohaft. 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L U I K . 

A A N T A L K A M E R S (4). 

20 Ju l i 1926. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t is een van de kamers van de 
rechtbank v o o r oor logsschade te L u i k afgeschaft. D i t .besluit van 
kracht worden op 30 Jul i 1926. 

(1) S taa t sb lad ,1926, n r 232. 
(2) S taa tsb lad , 1926, n r 211. 
(3) S taa tsb lad , 1926, n r 202. 
(4) S taa tsb lad , 1926, n ' 206. 
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O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . — N O M I N A T I O N S . — S U R S É A N C E (1). 

Bruxe l l e s , le 20 ju i l le t 1926. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

L e s C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanc t ionnons ce qui suit : 

A r t i c l e unique. A dater du j o u r de l a pub l ica t ion de l a p r é s e n t e 
. loi et j u squ ' au moment de l ' e n t r é e en v igueur de la l o i relative à 
la r é d u c t i o n du personnel des cours et t r ibunaux et, au plus tard , 
. jusqu'au 1" a o û t 1927, i l ne sera pourvu à d 'autres places jud ic ia i res 
vacantes q u ' à celles dont le maint ien est p r é v u dans le projet de lo i 
re la t i f à la r é d u c t i o n du personnel des cours et t r ibunaux , tel qu ' i l a 
été d é p o s é pa r le gouvernement . ( A r r ê t é r o y a l du 20 novembre 1925.) 

D u r a n t cette p é r i o d e , les cours peuvent nommer leur premier p r é 
s i d e n t et leurs p r é s i d e n t s de chambre , sans qu'el les doivent ê t r e 
c o m p l é t é e s c o n f o r m é m e n t aux ar t ic les 75 et 128 de la lo i du 18 ju in 
1869, dans les l imi tes d é t e r m i n é e s à l ' a l i n é a premier . 

P r o m u l g o n s la p r é s e n t e l o i , o rdonnons qu'el le soit r e v ê t u e du 
sceau de l 'E t a t et p u b l i é e p a r le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de la Just ice, 
P A U L H Y M A N S . 

S c e l l é du sceau de l 'E t a t : 
L e M i n i s t r e de la Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E L O U V A I N . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (2). 

22 ju i l l e t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , t ro i s chambres sont supp r i 
m é e s au t r i buna l des dommages de guerre de L o u v a i n . Ce t a r r ê t é 
en t re ra en v igueur le 31 ju i l le t 1926. 

C U L T E S . — C O N S T R U C T I O N S . — S O U M I S S I O N D E S P L A N S 

A L A C O M M I S S I O N R O Y A L E D E S M O N U M E N T S E T D E S S I T E S . 

l r - d i r . g é n . , 1" d i r . , 2" sect., 2 e bur. , l i t t B, n ° 20399. 

B r u x e l l e s , le 23 ju i l l e t 1926. 

A. M. l'Archevêque de Malines. 

A M. l'Evêque de Bruges, Gand, Liège, Namur, Tournai. 

L a C o m m i s s i o n royale des monuments et des sites a a p p e l é mon 
a t ten t ion sur le danger qu'offre, au point de vue de l 'ar t , l a f a c u l t é 
l a i s s é e aux par t i cu l ie r s de cons t ru i re , de leurs deniers sans doute, 

(1) Moniteur, 1926, n° 206. 
(2) Moniteur, 1926, n " s 207-208. 
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R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . — B E N O E M I N G E N . — S C H O R S I N G (1). 

Brusse l , den 20° Jul i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

De K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekracht igen hetgeen 
vo lg t : 

E e n i g a r t i ke l . M e t i n g a n g van den d a g w a a r o p deze wet bekend-
gemaak t w o r d t t ô t den dag , w a a r o p de wet t ô t v e r m i n d e r i n g van het 
personeel der hoven en rechtbanken van k rach t word t , doch ui ter l i jk 
t ô t 1 Augus tu s 1927, word t in geen andere openstaande rechter l i jke 
ambten voorz ien , dan .in d ie -welke w o r d e n toehouden- bij het ontwerp 
van wet t ô t v e r m i n d e r i n g van het personeel der hoven en rechtbanken 
zooa l s dat on twerp t l oo r de regee r ing is ingediend geworden . 
( K o n i n k l i j k beslui t van 20 N o v e m b e r 1925.) 

Gedurende dien termijn en b innen de bij de eerste a l i n é a voorzien*: 
grenzen, kunnen de hoven hun eersten voorz i t t e r en hun kamervoor -
zi t ters benoemen, zonder aangevu ld te moeten w o r d e n overeenkom- • 
s t i g de ar t ike len 75 en 128 v a n de wet van 18 Juni 1869. 

K o n d i g e n de t egenwoord ige wet af, bevelen dat zij met 's Lands 
zegel bekleerd en door den Moniteur bekendgemaakt w o r d e . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s w e g e : 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zegel .gezegeld : 
D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

P A U L H Y M A N S . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L E U V E N . 

A A N T A L K A M E R S (2). 

22 Ju l i 1926. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t z i jn in de rechtbank voor 
oor logsschade drie kamers afgeschaft. D i t beslui t z a l van kracht 
worden op 31 Ju l i 1926. 

E E R E D 1 E N S T E N . — B O U W W E R K E N . — V O O R L E G G E N V A N D E P L A N S 

A A N D E K O N I N K L I J K E C O M M I S S I E V A N M O N U M E N T E N E N L A N D S C H A P P E N . 

1" a l g e m . best., \ " best., 2 e s e c t , 2" bur. , l i t t . B, n ' 20399. 

B r u s s e l , den 23° Ju l i 1926. 

Aan den heer Aartsbisschop te Mechelen. 

Aan den heer Bisschop te Brugge, Gent, Luik, Namen, 
Doornik. 

D e K o n i n k l i j k e C o m m i s s i e v o o r monumenten en landschappen 
vestigt mi jne aandacht op het gevaar dat, in opz ich t van de kunst , 
onts taat ui t het recht dat de pa r t i cu l i e ren hebben om, met hunne 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 206. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n " 207-208. 



23S 26 juillet 1926. 

mais aussi selon leurs vues et leurs g o û t s personnels et en l 'absence 
de toute intervent ion off ic ie l le , un édi f ice d e s t i n é au service pub l i c 
du culte. 

L e s p lans é l o b o r é s ne r é p o n d e n t p e u t - ê t r e pas toujours aux c o n 
di t ions que l 'on peut ex iger de pa re i l éd i f i ce . 

A f i n d 'obvier à ces i n c o n v é n i e n t s , i l serai t souhai table , M o n s i e u r 
l ' E v ê q u e , et je me permets de vous en expr imer le v œ u , que vous 
vouluss iez bien, chaque fois que vous serez sa is i d 'un projet de c o n 
s t ruc t ion d'une ég l i s e par un par t icu l ie r , engager ce lu i -c i à s o u 
mettre, à t i tre off icieux, le projet à l ' av is de l a C o m m i s s i o n roya le 
des monuments et des sites et à faire droi t , dans l a mesure du pos
sible, aux recommandat ions que ce c o l l è g e c ro i r a i t devoi r fo rmule r 
au sujet de la cons t ruc t ion p r o j e t é e . 

V e u i l l e z a g r é e r , M o n s i e u r l ' A r c h e v ê q u e , M o n s i e u r l ' E v ê q u e , l ' a s su 
rance de m a haute c o n s i d é r a t i o n . 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
P . H Y M A N S . 

M I N I S T È R E D E L A D É F E N S E N A T I O N A L E . B ruxe l l e s , le 16 ju i l l e t 1926. 

Service m é d i c a l et pharmaceut ique 
de l ' a r m é e . 

9 e bureau, n ° 425/2100. 

A M. le Ministre de la Justice, 
Direction générale des prisons, Bruxelles. 

J ' a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e , que, par modi f ica t ion à 
ma c i r cu la i r e du 11 f év r i e r 1926, S. M . P . A . , 9 e bu reau , 
n ° 430/1857, autor isant l ' admiss ion en trai tement dans les h ô p i t a u x 
mi l i t a i r e s du personnel de surve i l lance des p r i sons et des d é t e n u s 
de dro i t commun, l a nouvelle t a r i f i ca t ion c i - a p r è s , sera a p p l i q u é e 
à dater du 1" a o û t 1926 : 

A. R a d i o g r a p h i e . R a y o n s u l t ra-v io le ts . 
a) E x a m e n rad iograph ique : 45 francs, pa r c l iché , à t i tre de 

recette d ' exp lo i t a t ion ; 
b) E x a m e n rad ioscopique : 45 francs, par s é a n c e , à t i tre de 

recette d ' exp lo i t a t ion ; 
c) R a p p o r t m é d i c a l : 10 francs a t t r i b u é s a u m é d e c i n ; 
d) A p p l i c a t i o n des rayons ul t ra-viole ts , le malade é t a n t t r a i t é en 

q u a l i t é . d ' e x t e r n e : p a r semaine de trai tement, 30 francs, à titre de 
recette d 'explo i ta t ion , p lus '15 francs, au prof i t du m é d e c i n , qu i 
aura d i r i g é le trai tement. 

L e M i n i s t r e de la D é f e n s e nat ionale , 
P a r ordre : L e l ieutenant co lonel m é d e c i n D e c l e r c q , 

( S i g n é ) D E C L E R C Q . 
2" d i r . g é n . , 2 e sect., n " 636, l i t t . D. 

Bruxe l l e s , lé 26 ju i l l e t 1926. 
T r a n s m i s à M . le D i r ec t eu r de la pr i son , , pour 

in format ion . 
P o u r le M i n i s t r e : 

L e Di rec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 
D I D I O N . 
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penningen w e l i s w a a r , maar ook vo lgens hunne persoonl i jke opvat -
t i n g en smaak en bij ontstentenis v a n ai le officieele tusschenkomst , 
een gebouw op te r ichten dat voor de openbare u i toefening van den 
eeredienst is bestemd. 

D e opgemaakte plans voldoen we l l i ch t niet a l t i jd aan de voor -
w a a r d e n welke van derge l i jk g e b o u w kunnen g e ë i s c h t w o r d e n . 

T e n einde die bezwaren uit den w e g te ru imen ware het wensche-
l i jk , Mi jnhee r de B i s s s chop , en ik ben zoo vr i j u mi jn ve r l angen 
daaromtrent mede te deelen, dat telkens wanneer een on twerp voor 
het bouwen van een ke rk door een pa r t i cu l i e r persoon bij u w o r d t 
ingediend , gij dezen er toe zoudt a a n z e t t e n . o m op officieuse wijze 
het on twerp aan de K o n i n k l i j k e C o m m i s s i e v o o r monumenten en 
l andschappen v o o r advies v ô ô r te leggen en in mate v a n het moge -
l i jke , g e v o l g te geven aan de aanmerk ingen we lke dat c o l l è g e mocht 
meenen te moeten voorbrengen nopens het o n t w o r p e n b o u w w e r k . 

Ge l i eve , M i j n h e e r de Aa r t sb i s s chop , M i j n h e e r de B i s s c h o p , de 
be tu ig ing mi jner hoogach t ing te aanvaarden . 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 
P . H Y M A N S . 

M I N I S T E R I E V A N L A N D S V E R D E D I G I N G . B r u s s e l , 16 Ju l i 1926. 

Gezondhe ids - en pharmaceut ische dienst 
v a n het l é g e r . 

9 e bureel , n T 425 /2100 . 
Aan den Heer Minister van justitie. 
Algemeen bestuur der gevangenissen, Brussel. 

Ik heb de eer u mede te deelen dat bij w i j z i g i n g van mijn omzend
brief van 11 F e b r u a r i 1926, S. M . P . A . , 9 e bureel , n r 430/1857, 
waarb i j toe la t ing w o r d t ver leend tô t het opnemen ter v e r p l e g i n g in 
de kr i jgsgas thu izen van het bewar ingspersonee l der gevangenissen 
en van de gedetineerden van het gemeene recht, het navo lgend 
nieuwe tarief z a l worden toegepast te rekenen van 1 A u g u s t u s 1926. 

A. — R a d i o g r a p h i e . U l t r av io le t t e s t ra len . 
a) R a d i o g r a p h i s c h onderzoek : 45 frank, per negatief, als 

bedr i j fsontvangst ; 
b) Onderzoek met R ô n t g e n s t ralen : 45 frank, voor ieder z i t t ing , 

als bedr i j fsontvangst ; 
c) G e n e e s k u n d i g ve r s l ag : 10 frank toegewezen aan de genees

heer; 
d) T o e p a s s i n g der u l t raviole t tes t ra len , w a a r de pa t ien t a l s extern 

w o r d t behandeld : per week behandel ing, 30 frank als bedri jfsont
vangst , met daarbi j 15 frank ten behoeve van den geneesheer die de 
l e id ing van de behande l ing had. 

iDe M i n i s t e r van L a n d s v e r d e d i g i n g , 
B . B . de L u i t e n a n t - K o l o n e l D e c l e r c q . 

A l g e m e e n Bes tuu rde r , 
D E C L E R C Q . 

2 e a lgem. best., 2 e sect., n r 636, litt . D. 
B r u s s e l , den 26" Ju l i 1926. 

O v e r g e m a a k t aan den heer Bes tuurder van de 
gevangenis , te , voor mededeel ing . 

V o o r den M i n i s t e r : 
De gemacht igde algemeene Bes tuurder , 

D I D I O N . 
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F O N D A T I O N H A G E M A N N . — B O U R S E S D ' É T U D E . — N O M B R E ET T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , l r e d i r . , l r o sect., n° 2596. 

27 ju i l l e t 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte q u ' i l sera c o n f é r é sept 
bourses, au taux de 800 (huit cents) francs chacune, sur les revenus 
de l a fondat ion H a g e m a n n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

A S I L E S D ' A L I É N É S . — P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1926 (2). 

B r u x e l l e s , le 28 ju i l l e t 1926. 

A l b e r t , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u l a lo i du 28 d é c e m b r e 1873, 25 j anv ie r 1874, sur le r é g i m e des 
a l i é n é s , et l ' a r t ic le 83 du r è g l e m e n t g é n é r a l et o rganique , a p p r o u v é 
par a r r ê t é r o y a l du 1 e r ju in 1874; 

V u l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l en date du 7 j u in 1926, au tor i sant l ' as i le 
d ' a l i é n é s à H e n r i - C h a p e l l e à recevoir trente malades a l i é n é s i n d i 
gents ; 

Su r la propos i t ion de N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s . 

A r t i c l e l ' ! r . Le pr ix de j o u r n é e d 'entret ien des a l i é n é s ind igents 
p l a c é s à l ' as i le d ' H e n r i - C h a p e l l e est f ixé à 6 fr. 50 c. (s ix francs 
c inquante centimes). 

A r t . 2 . 11 ne sera c o m p t é qu 'une j o u r n é e d 'entret ien pour le j ou r 
de l ' e n t r é e et ce lui de l a sor t ie . Cet te j o u r n é e se ra celle de l ' e n t r é e . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . : 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

P . H Y M A N S . 

A C Q U I S I T I O N D E L A Q U A L I T É D E B E L G E P A R D É C L A R A T I O N . — P E R C E P 

T I O N D U D R O I T D ' E N R E G I S T R E M E N T . — E X P É D I T I O N S D E D É C I S I O N S 

D ' A G R É A T I O N P R É S E N T É E S A U R E C E V E U R . — A 1 E N T I O N S S P É C I A L E S A 

F A I R E S U R C E S E X P É D I T I O N S . 

5" D i r . g é n . , l ég is l . , 4" sect., l i t t . E . C . / N . , n " 1644. 

Bruxe l l e s , le 28 ju i l l e t 1926. 

A MM. les Procureurs généraux près les cours d'appel, 

L ' a r t i c l e 155 de la l o i du 2 j anv ie r 1926 (Moniteur belge du 
2-3 di to) assujettit l ' acqu i s i t ion de l a q u a l i t é de Be lge par voie de 

(1) Moniteur, 1926, n " 232. 
(2) Moniteur, 1926, n" 199. 
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S T I C H T I N G H A G E M A N N . — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N B E D R A G (1). 

I- a lgem. best., 1" best., 1" sect., n r 2596. 

27 Jul i 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t w o r d t bepaa ld dat op de 
inkomsten van de s t i ch t ing H a g e m a n n , beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie te Meche len , zeven beurzen worden toe
gekend ten bedrage van 800 (achthonderd) frank elk . 

K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . — P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D I N 1926 (2). 

B r u s s e l , den 28" Ju l i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez ien de wet van 28 December 1873, 25 J anua r i 1874, op de 
ve rp l eg ing der k r a n k z i n n i g e n , en a r t ike l 83 van het a lgemeen i n r i c h -
t ingsreglement , goedgekeurd bij k o n i n k l i j k beslui t van 1 Jun i 1874; 

Gez ien het minis ter iee l beslui t van 7 Juni 1926, waa rb i j aan het 
k rankz inn igenges t i ch t te H e n r i - C h a p e l l e v e r g u n n i n g w o r d t ver leend 
der t ig k r ankz inn ige z ieken te on tvangen ; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Justi t ie, 

W i j hebben beslui ten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e pr i j s per d a g onde rhoud van de i n het k r a n k z i n n i g e n 
gesticht te H e n r i - C h a p e l l e geplaatste behoeftige k r a n k z i n n i g e z ieken 
is vas tges te ld op 6 fr. 50 c. (zes frank v i j f t ig cent iem). 

A r t . 2 . V o o r den d a g van aankomst en dien v a n het on t s l ag word t 
maar één dag , die der aankomst , gerekend. 

Onze M i n i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t v o e r i n g van het 
t e g e n w o o r d i g besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P . H Y M A N S . 

V E R W E R V 1 N G V A N D E B E L G 1 S C H E N A T 1 0 N A L 1 T E 1 T B I J W 1 J Z E V A N V E R -

K L A R I N G . — H E F F 1 N G V A N H E T R E G I S T R A T I E R E C H T . — E X P E D 1 T I E S 

V A N B E S C H I K K I N G E N T O T A A N N E M I N G V O O R G E L E G D A A N D E N O N T -

V A N G E R . — B I J Z O N D E R E V E R M E L D I N G E N A A N T E B R E N G E N O P D I E 

E X P E D I T I E S . 

5° A l g . best., wetgev., 4 e sect., l i t t . E . C . / N . , n p 1644. 

B rus se l , den 28" Ju l i 1926. 

Aan de heeren Procureuren generaal bij de Hoven van beroep, 

D o o r a r t i ke l 155 der wet van 2 J anua r i 1926 (S taa t sb lad van 

2-3 dito) is het ve rwerven van de Be lg i s che na t iona l i t e i t bi j wi jze 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 232. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 199. 
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d é c l a r a t i o n à un dro i t d 'enregis trement de 100 francs, lorsque cette 
d é c l a r a t i o n est soumise aux f o r m a l i t é s de l ' a g r é a t i o n p r é v u e à 
l ' a r t ic le 10 de la lo i du 15 mai 1922. 

C o m m e le por te le texte, ce dro i t n'est d û qu ' en cas d'acquisition 
de la q u a l i t é de Be lge . O r , cette acqu i s i t ion trouve son titre dans 
la d é c i s i o n dé f in i t i ve qu i a g r é e l 'op t ion , encore que ce l le -c i n 'ai t 
d'effet q u ' à compter de l a t r ansc r ip t ion de l a d é c i s i o n sur le regis t re 
m e n t i o n n é à l ' a r t ic le 22 de la dite l o i . C 'es t donc sur l ' e x p é d i t i o n 
du jugement ou de l ' a r r ê t a g r é a n t d é f i n i t i v e m e n t l ' op t ion que le 
d ro i t de 100 francs doit ê t r e p e r ç u . Ce t te percept ion exclut celle du 
d ro i t de 37 fr. 50 c. é t ab l i p a r les ar t ic les 68, § 3, n ° 7, de la l o i • 
du 22 f r imai re an VI I et 126 de la l o i du 2 j anv ie r 1926. 

E n pra t ique , aucune d i f f icu l té n'est de nature à se p r é s e n t e r , s i 
ce n'est lorsque le m i n i s t è r e pub l i c p r é s e n t e au receveur, en vue du 
p o u r v o i par lui a d r e s s é à la cour d 'appel , une e x p é d i t i o n de d é c i 
s ion d ' a g r é a t i o n de d é c l a r a t i o n . 

E n pare i l le occurrence, cette e x p é d i t i o n n'est pas pass ib le du d ro i t 
de cent francs, mais du d ro i t d 'enregis t rement p r é c i t é de trente-
sept francs c inquante centimes, à l i qu ide r en débet. 

D a n s le but de mettre M M . les receveurs de l ' enregis t rement à 
m ê m e d ' é t a b l i r , en connaissance de cause, l a q u o t i t é du d ro i t 
d 'enregis t rement d û sur les e x p é d i t i o n s des d é c i s i o n s d ' a g r é a t i o n , i l 
serai t n é c e s s a i r e que ces e x p é d i t i o n s fussent r e v ê t u e s d'une ment ion 
ind iquan t qu 'e l les sont d é l i v r é e s soit en vue du p o u r v o i f o r m é pa r 
le p rocureur du R o i , so i t en vue de la t r ansc r ip t ion pa r l 'of f ic ier de 
l ' é t a t c i v i l dans le regis t re à ce d e s t i n é , c o n f o r m é m e n t aux a r t i 
cles 10 et 22 de la l o i du 15 mai 1922. 

L a ment ion dont i l s 'agit se ra i t l ibe l l ée comme sui t : « L a p r é 
sente e x p é d i t i o n est d é l i v r é e en vue du pourvo i f o r m é p a r le p r o 
cureur du R o i . » D a n s l 'autre al ternat ive, i l serai t di t : « E n vue 
de la t r ansc r ip t ion prescr i te pa r les ar t ic les 10 et 22 de l a l o i du 
15 mai 1922. .» 

D é f é r a n t au d é s i r qu i m'a é t é e x p r i m é à ce sujet par M . le m i n i s 
tre des finances, j ' a i l 'honneur , M o n s i e u r le p rocureur g é n é r a l , de 
vous pr ie r de por ter ce qui p r é c è d e à la connaissance de M M . les 
p rocureu r s du R o i de votre ressort et de les invi ter à donner des 
ins t ruc t ions en ce sens au personnel du parquet et du greffe de 
leurs s i è g e s respectifs. 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 

H Y M A N S . 
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van v e r k l a r i n g aan een regis t ra t ierecht van 100 frank onderworpen 
indien die v e r k l a r i n g onder toepass ing va l t v a n de rechtsvormen 
voor de aanneming voorgeschreven bij a r t ike l 10 der wet v a n 
15 M e i 1922. 

Z o o a l s in den tekst is bepaa ld , is dat recht al leen bij het ver-
werven van de Be lg i sche nat ional i te i t v e r s c h u l d i g d . W e l n u , die ve r -
w e r v i n g bl i jkt uit de e indbes l i ss ing waarb i j de keuze w o r d t aange-
nomen hoewel deze slechts u i t w e r k i n g heeft te rekenen van de 
overschr i jv ing der bes l i ss ing op het register ve rme ld in a r t ike l 22 
van bedoelde wet. Het recht van 100 frank moet dus w o r d e n gehe-
ven op de expedit ie van het vonnis of van het arrest waa rb i j de 
optie voo rgoed aangenomen word t . Die heff ing s lui t de heff ing v a n 
het recht van 37 fr. 50 c. uit gevest igd bij de art. 68, § 3, n r 7, der 
wet van 22 F r i m a i r e , j aa r VI I , en 126, der wet van 2 Januar i 1926. 

P r a c t i s c h is er geen moei l i jkhe id welke zou kunnen voo rkomen 
tenzij wanneer met het oog op de v o o r z i e n i n g door hem aan het 
H o f van beroep gericht , het openbaar minis te r ie den ontvanger een 
expedit ie van bes l i s s ing t ô t aanneming van v e r k l a r i n g voor leg t . 

In dergel i jk geval , kan die .expeditie niet worden onde rworpen 
aan het recht van honderd frank, maar w e l aan v o o r m e l d r eg i s t r a 
tierecht van zeven en de r t ig frank vi j f t ig centiem, in débet te veref-
fenen. 

T e n einde de heeren ontvangers der regis t ra t ie in de mogel i jkhe id 
te stellen met kennis van zaken, het aandeel te berekenen van het 
op de expedit ies der besch ikk ingen t ô t a anneming v e r s c h u l d i g d 
regis t ra t ierecht , is het nood ig dat die expedit ies w o r d e n bekleed met 
een v e r m e l d i n g w a a r u i t b l i jk t dat zij werden u i tge re ik t hetzij met 
het o o g op de voo rz i en ing ingeste ld door den p rocureur des 
K o n i n g s , hetzij met het o o g op de over schr i jv ing door den ambtenaar 
van den burger l i jken s tand in het daar toe bestemd regis ter overeen-
k o m s t i g de a r t ike len 10 en 22 der wet van 15 M e i 1922. 

Bedoe lde v e r m e l d i n g za l worden opges te ld als vo lg t : « D e 
tegenwoord ige expedit ie is u i tgere ik t met het o o g op de v o o r z i e 
n i n g inges te ld door den p rocureur des K o n i n g s . » In het ander 
geval z a l zij lu iden : « M e t het o o g op de ove r sch r i j v ing voorz ien 
bij a r t ike len 10 en 22 der wet. van 15 M e i 1922. .» 

G e v o l g gevend aan den wensch , we lke mij d ienaangaande door 
den minis ter van f i nanc i ën w e r d te kennen gegeven, heb ik de eer, 
mijnheer de P r o c u r e u r generaal , u te verzoeken het bovenstaande 
mede te deelen aan de heeren p rocureuren des K o n i n g s van u w 
rechtsgebied en ze uit te noodigen om onder r i ch t ingen in dien z i n 
te geven aan het personeel van het parke t en v a n de gr i f f ie v a n 
hunne respe'ctieve rechtbanken. 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

H Y M A N S . 
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O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E E T P R O C É D U R E . — L O I S T E M P O R A I R E S . 

P R O R O G A T I O N ( I L 

Bruxe l l e s , le 29 ju i l l e t 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Les C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanct ionnons ce qui suit : 

A r t i c l e unique.. Les d i spos i t ions de l a l o i du 25 octobre 1919, 
modi f i an t temporai rement l ' o rgan i sa t ion jud ic ia i re et la p r o c é d u r e 
devant les cours et t r ibunaux , c o m p l é t é e s par l ' a r t ic le 2 de l a l o i 
du 30 ju i l l e t 1921 et m o d i f i é e s p a r l ' a r t i c le 2 de l a l o i du 7 a o û t 1924, 
sont p r o r o g é e s ju squ ' au 15 septembre 1927. 

P r o m u l g u o n s l a p r é s e n t e l o i , o rdonnons qu'el le soi t r e v ê t u e du 
sceau de l 'E t a t et p u b l i é e pa r le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Justice, 
P A U L H Y M A N S . 

Sce l l é du sceau de l ' E t a t : 
L e M i n i s t r e de la Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

S O C I É T É S C O M M E R C I A L E S . — L O I S C O O R D O N N É E S , A R T . 192. 

M O D I F I C A T I O N (2). 

Bruxe l l e s , le 29 ju i l l e t 1926. 

A L B E R T , Ro i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

L e s C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanc t ionnons ce qui sui t : 

A r t i c l e unique. L ' a r t i c l e 192 des lo is c o o r d o n n é e s sur les s o c i é t é s 
commerc ia l e s est c o m p l é t é comme suit : 

« Les ar t ic les 70 et 71 de la p r é s e n t e l o i sont app l icab les de 
ple in d ro i t aux s o c i é t é s ci-dessus, nonobstant toutes d ispos i t ions 
con t ra i r e s qui f igurera ient dans leurs statuts. » 

P r o m u l g u o n s l a p r é s e n t e l o i , .ordonnons qu'el le soi t r e v ê t u e du 
sceau de l ' E t a t et p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Justice, 
P A U L H Y M A N S . 

Sce l l é du sceau de l ' E t a t : 
L e M i n i s t r e de la Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1926, n" 219. 
(2) Moniteur, 1926, n" 217. 
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R E C H T E R L 1 J K E I N R I C H T I N G E N R E C H T S P L E G I N G . — T I J D E L I J K E W E T T E N . 

V E R L E N G I N G (1). 

B r u s s e l , den 29° Ju l i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

D e K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekrach t igen hetgeen 
v o l g t : 

E e n i g a r t i ke l . D e bij a r t ike l 2 der wet v a n 30 Ju l i 1921 aange-
vu lde en bi j a r t ike l 2 der wet van 7 A u g u s t u s 1921 gewi jz igde 
bepa l ingen der wet van 25 Oc tober 1919 t ô t t i jdeli jke w i j z i g i n g van 
de rechterl i jke i n r i ch t i ng en van de rech t sp leg ing v ô ô r de hoven en 
rechtbanken, bl i jven van k rach t t ô t 15 September 1927. 

K o n d i g e n de t egenwoord ige wet af, bevelen dat zij met 's lands 
zegel bekleed en door den Moniteur bekendgemaak t w o r d e . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zege l gezege ld : 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . » 

H À N D E L S V E N N O O T S C H A P P E N . — S A M E N G E O R D E N D E W E T T E N , A R T . 192. 

W I J Z I G I N G (2). 

B r u s s e l , den 29° Ju l i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

D e K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekrach t igen hetgeen 
vo lg t : 

E e n i g a r t i ke l . A r t i k e l 192 van de samengeordende wetten op de 
handelsvennootschappen w o r d t aangevu ld als v o l g t : 

« D e ar t ike len 70 en 71 van deze wet zi jn van rechtswege toepas-
seli jk op bovenvermelde vennootschappen, ondanks aile s t r i jdige 
bepal ingen welke in hunne statuten mochten voo rkomen . > 

K o n d i g e n de t egenwoord ige we t af, bevelen da t zij met 's L a n d s 
zegel bekleed en door den Moniteur bekendgemaakt w o r d e . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Just if ie , 

P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zege l gezege ld : 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Saa t sb lad , 1926, n r 219. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 217. 
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T R I B U N A L D E P R E M I È R E I N S T A N C E D E B R U X E L L E S . 
N O M B R E D E S C H A M B R E S . (1) 

31 ju i l l e t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , le t r ibuna l de p r e m i è r e 
instance de Bruxe l l e s est d iv i sé en d ix -hu i t chambres , dont douze ne 
comprennent qu 'un seul juge. 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E I N S T A N C E D E B R U X E L L E S . 

R È G L E M E N T D ' O R D R E D E S E R V I C E . (1) 

Bruxe l l e s , le 31 ju i l le t 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u les ar t ic les 208 et 209 de la loi d 'o rgan i sa t ion jud ic i a i r e du 
18 ju in 1869; 

V u l ' av is é m i s par le t r ibuna l de p r e m i è r e instance de B r u x e l l e s ; 

V u l ' avis é m i s par l a C o u r d 'appel de B r u x e l l e s ; 

Su r l a p ropos i t ion de N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". Les ar t ic les 2, 3 et 7 du r è g l e m e n t d 'ordre de service, 
é t a b l i pou r le t r ibuna l de p r e m i è r e instance de Bruxe l l e s , sont rem
p l a c é s pa r les d i spos i t ions suivantes : 

A r t . 2. Les d e u x i è m e , q u a t r i è m e , o n z i è m e , d o u z i è m e , q u a t o r z i è m e 
et s e i z i è m e chambres sont c o m p o s é e s de t rois juges . 

. Les douze autres chambres ne comprennent qu 'un juge. 
A r t . 3. Les p r e m i è r e , d e u x i è m e , c i n q u i è m e , s i x i è m e , n e u v i è m e , 

d o u z i è m e , t r e i z i è m e , q u a t o r z i è m e et d i x - s e p t i è m e chambres s i è g e n t 
les lund i , m a r d i et merc red i . 

L e s t r o i s i è m e , q u a t r i è m e , s e p t i è m e , h u i t i è m e , d i x i è m e , o n z i è m e , 
q u i n z i è m e et s e i z i è m e chambres s i è g e n t les jeudi , vendredi et samedi 
de chaque semaine. 

L a d i x - h u i t i è m e chambre s i è g e tous les jours ouvrables . 
A r t . 7. Les douze p r e m i è r e s chambres connaissent des m a t i è r e s 

c iv i l e s ; les c inq chambres suivantes connaissent des affaires cor 
rect ionnel les et de l ' appel des jugements de po l i ce ; l a d e r n i è r e 
chambre de l a conf i rmat ion des mandats d ' a r r ê t et des rappor ts des 
juges d'instruction-. 

S i les besoins du service l 'exigent , le p r é s i d e n t peut charger une 
ou p lus ieurs chambres c ivi les de c o n n a î t r e des affaires co r rec t ion 
nelles, et une ou p lus ieurs chambres correc t ionnel les de c o n n a î t r e 
des affaires c iv i les , faire s i é g e r les chambres c o m p o s é e s de t rois 
juges une q u a t r i è m e fois par semaine, changer les jours et heures 
d 'audience. 

(I) Moniteur, 1926, n" 219. 
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R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E B R U S S E L . 

A A N T A L K A A I E R S . (1) 

31 Ju l i 1926. — Bi j kon ink l i jk beslui t is de rechtbank van eersten 
aan leg te B r u s s e l in achtt ien kamers verdeeld, w a a r v a n twaa l f met 
één rechter. 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E B R U S S E L . — D I E N S T R E Û E L I N G . (1) 

Brusse l , den 31" Jul i 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de a r t ike len 208 en 209 v a n de wet van 18 Juni 1869 
op de rechterl i jke i n r i c h t i n g ; 

Gele t op het door de rechtbank van eersten aan leg te B r u s s e l 
u i tgebracht adv ies ; 

Gele t op het door het Hof van Beroep te Brus se l u i tgebracht 
adv ies ; 

Op voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Justit ie, 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e ar t ike len 2, 3 en 7 van het r è g l e m e n t op de d iens t -
rege l ing , opgemaak t v o o r de rechtbank van eersten aan leg te 
B r u s s e l , worden door de volgende bepal ingen vervangen : 

A r t . 2. D e tweede, vierde, elfde, twaalfde, veertiende en zestiende 
kamers bestaan uit dr ie rechters. De twaa l f andere kamers tel len 
maar een rechter. 

A r t . 5. D e eerste, tweede, vijfde, zesde, negende, twaalfde, der-
tiende, veertiende en zeventiende kamers houden z i t t i ng den M a a n -
ciag, D i n s d a g en W o e n s d a g . 

D e derde, vierde, zevende, achtste, tiende, elfde, vijftiende en zes
tiende kamers houden z i t t i n g den D o n d e r d a g , V r i j d a g en Z a t e r d a g 
van iedere week. 

D e achtt iende kamer houdt z i t t i n g op al de w e r k d a g e n . 
A r t . 7. D e twaa l f eerste kamers nemen kennis van de burger l i jke 

z a k e n ; de vijf vo lgende van de boetstraffel i jke zaken en van de van 
pol i t ievonnissen ingestelde beroepen; de laatste kamer v a n de 
b e k r a c h t i g i n g van aanhoud ingsmanda ten en van de vers lagen v a n 
de onderzoeksrechters . 

Indien de behoeften van den dienst z u l k s vereischen, kan de v o o r -
zi t ter een of meer burger l i jke kamers gelasten kennis te nemen van 
de boetstraffeli jke zaken en een of meer correct ioneele kamers 
kennis te nemen van de burger l i jke zaken . Hi j kan eveneens de uit 
dr ie rechters samengestelde kamers een vierde maa l per week doen 
z i t t i ng houden, en de dagen en uren van de terechtzi t t ingen 
wi j z igen . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 219. 
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A r t . 2. U n ar t ic le Ibis, dont l a teneur suit, est i n s é r é dans le 
r è g l e m e n t d 'o rdre de service du t r ibuna l de p r e m i è r e instance de 
B r u x e l l e s : 

A r t . Ibis. D a n s la quinzaine qui p r é c è d e les vacances, le p r é s i 
dent compose les chambres de vacat ions . 

Ces chambres sont c h a r g é e s du service des chambres co r rec t ion 
nelles et de la chambre du consei l . 

E l l e s connaissent en outre les affaires c iv i les qui r e q u i è r e n t 
c é l é r i t é . 

L ' o r d o n n a n c e des vacat ions indique la compos i t ion des C h a m b r e s 
a ins i que les jours et heures d 'audience. 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
P . H Y M A N S . 

F A B R I Q U E S D ' É G L I S E . — C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . 

D O N A T I O N . — F O N D A T I O N D E B O U R S E S D ' É T U D E . — A U T O R I S A T I O N (1). 

1" di r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n " 20175B. 

B r u x e l l e s , le 3 a o û t 1926. 

A lbe r t , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u les extra i ts de l 'acte p a s s é le 14 septembre 1925 devant le 
notai re L e C o c q , de r é s i d e n c e à Ixelles, et pa r lequel M l l e Autfenne 
( A . - M . - J . ) , ins t i tutr ice communale p e n s i o n n é e , demeurant en cette 
commune, fait donat ion : 

1° A la fabr ique de l ' ég l i se de Chaumont , à C h a u m o n t - O i s t o u x , 
d 'un cap i t a l nomina l de 8,000 francs de l a dette publ ique, 3 p. c , 
2 e s é r i e ; 2 ° à l a fabr ique de l ' ég l i s e de G i s t o u x , à C h a u m o n t -
G i s t o u x , d 'un capi ta l nomina l de 8,000 francs de la dette publ ique , 
3 p. c , 1" s é r i e , à charge par les dites fabr iques d ' é g l i s e : a) de 
faire c é l é b r e r annuel lement et à p e r p é t u i t é , dans les dites é g l i s e s , à 
l 'heure o rd ina i re , 8 obi ts c h a n t é s , aux dates et intent ions i n d i q u é e s 
dans l 'acte, Ces obits devant ê t r e a n n o n c é s au p r ô n e le d imanche 
p r é c é d a n t leur c é l é b r a t i o n ; b) de fa i re inscr i re dans le l ivre de l a 
p r i è r e domin ica le , pour ê t r e r e c o m m a n d é s tous les d imanches , les 
noms des personnes m e n t i o n n é e s dans l 'acte; e) d 'entretenir , au 
moyen de l ' e x c é d e n t des revenus des cap i taux d o n n é s , les v i t r aux 
p l a c é s dans les f e n ê t r e s des dites é g l i s e s par Jules Autfenne et 
J o s é p h i n e Aut fenne ; 3° à la fabr ique d ' é g l i s e Sa in t -Bon i face , à 
Ixelles, d 'un cap i ta l nomina l de 6,000 francs de la dette publ ique , 
3 p. c , V s é r i e , à charge de faire c é l é b r e r annuel lement et à per-

(1) Moniteur, 1926, n u " 242-243. 
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A r t . 2. Een a r t ike l Ibis, dat lu idt als volgt , w o r d t ingevoegd in 
het d iens t rege l ingsreglement van de rechtbank van eersten aan leg 
te Brus se l : 

A r t . Ibis. B i n n e n vijft ien dagen v ô ô r de vacant ie , stelt de v o o r -
zit ter de vacan t iekamers samen. 

D i e kamers zijn belast met den dienst van de boetstraffel i jke 
kamers en van de raadkamer . 

Zi j nemen daarenboven kennis van de spoedeischende burger l i jke 
zaken . 

Het bevelschrif t voor de vacat ies vermeldt de samens te l l ing v a n 
de kamers alsmede de dagen en de uren der terechtz i t t ingen. 

Onze M i n i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing v a n di t 
besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
P . H Y M A N S . 

K E R K F A B R 1 E K E N . — C O M M I S S I E V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . 

S C H E N K I N G E N . — S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N G . — M A C H T I G I N G (1). 

I e a l gem. 'best., I e best., I e sect., n° 20175 B. 

B r u s s e l , den 3" A u g u s t u s 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l e n , t egenwoord igen en toekomende, H E I L . 

Gez ien de ui t t reksels ui t de op 14 September 1925 v ô ô r no ta r i s 
L e C o c q , ter s tandplaa t s E l sene , ver leden akte, waa rb i j M e j . A u t -
fenne ( A . - M . - j . ) , gepensioneerde gemeenteonderwijzers , wonende 
a ldaar , schenkt : 

1" A a n de fabr iek der ke rk v a n C h a u m o n t , te C h a u m o n t - G i s t o u x , 
een n o m i n a a l k a p i t a a l van 8,000 frank van de S taa t s schu ld , 3 t. h. , 
2 e reeks; 2" aan de fabr iek de 'kerk van G i s t o u x , te C h a u m o n t -
G i s t o u x , een n o m i n a a l k a p i t a a l v a n 8,000 f rank v a n de S taa t schu ld , 
3 t. h., 1" reeks, met last v o o r bedoelde ke rk fab r i eken : a) j aa r l i j k s 
en ten eeuwige dage, in bedoelde k e r k e n o p het gewone uur , 
8 gezongen jaa rge t i jden te doen celebreeren op de da ta en ter 
intenties verbe ld in de ak te ; die jaarge t i jden moeten den Z o n d a g 
v ô ô r hunne celebrat ie van den p red iks toe l a fgekond igd w o r d e n ; 
b) in het boek van het Z o n d a g s g e b e d te doen inschr i jven de namen 
van de in de akte vermelde personen om elken Z o n d a g aanbevolen 
te w o r d e n ; c) door midde l van het overschot van de rente van het 
geschonken k a p i t a a l de g l a s r amen te onderhouden , geplaa ts t in de 
vensters van bedoelde kerken door Jules Autfenne en J o s é p h i n e 
Au t fenne ; 3" aan de fabriek der ke rk van den H . B o n i f a c i u s , te 
Elsene , een n o m i n a a l k a p i t a a l van 6,000 frank - a n de S taa t s schu ld , 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r " 242-243. 
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p é t u i t é , en l a dite ég l i s e , à 7 heures ou à 8 heures, 7 obi ts c h a n t é s , 
à un p r ê t r e , aux dates et intentions i n d i q u é e s dans l 'acte, les di tes 
messes devant ê t r e a n n o n c é e s dans le bul le t in pa ro i s s i a l , le d imanche 
p r é c é d a n t leur c é l é b r a t i o n ; 4 ° au bureau de bienfaisance de C h a u 
m o n t - G i s t o u x , d'un capi ta l nomina l de 5,000 francs de l a dette p u b l i 
que, 3 p. c , 2* s é r i e , dont les revenus seront e m p l o y é s à secour i r 
les pauvres et les orphel ins de la communes ; 5 ° au bureau admin i s 
trat i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s , d 'un capi ta l nomina l de 5,000 francs 
de la dette publ ique de Be lg ique , 3 p. c , 3e s é r i e , dont les revenus 
seront c o n s a c r é s à fonder une bourse d ' é t u d e d é s i g n é e sous le n o m 
de bourse A u t f e n n e - F l é m a l , d e s t i n é e aux jeunes gens qui se p r é 
parent à l a p r ê t r i s e , et s p é c i a l e m e n t pour les é t u d e s de ph i losophie 
p r é p a r a t o i r e s à la t h é o l o g i e et pour les é t u d e s de t h é o l o g i e , la 
p r é f é r e n c e devant ê t r e d o n n é e aux descendants des famil les A u t 
fenne et F l é m a l et aux jeunes gens des paro isses de C h a u m o n t -
G i s t o u x ; 

V u l 'acceptat ion de ces l i b é r a l i t é s , faites au n o m des é t a b l i s s e 
ments a v a n t a g é s par actes p a s s é s le 9 novembre 1925 et 14 ma i 1926 
devant le nota i re L e C o c q , p r é n o m m é , sous r é s e r v e de l ' app roba 
tion de l ' a u t o r i t é c o m p é t e n t e ; 

V u les d é l i b é r a t i o n s des bureaux des m a r g u i l l i e r s des é g l i s e s de 
C h a u m o n t et de G i s t o u x , à C h a u m o n t - G i s t o u x , Sa in t -Bon i f ace , à 
Ixelles, du bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s , et de l a 
c o m m i s s i o n d 'assistance publ ique de C h a u m o n t - G i s t o u x , en date des 
11, 13, 17, 21 octobre, 13 novembre 1925, a ins i que les avis des 
consei ls communaux de C h a u m o n t - G i s t o u x et d ' Ixel les , de M . l ' a rche
v ê q u e de M a l i n e s et de la d é p u t a t i o n permanente du consei l p r o v i n 
c i a l du Braban t , en date des 4 novembre, 22 d é c e m b r e 1925, 29 j a n 
vier , 6 et 17 f év r i e r 1926; 

V u les ar t ic les 910 et 937 du C o d e c i v i l , 59 du d é c r e t du 30 d é c e m 
bre 1809, 7 6 - 3 ° de la l o i communale , m o d i f i é pa r l a lo i du 30 j u i n 
1865, 31 de l a lo i du 19 d é c e m b r e 1864, 51 de l a l o i du 10 mars 1925, 
a ins i que le ta r i f des services re l ig ieux f o n d é s , a p p r o u v é par N o t r e 
a r r ê t é dit 9 j anv ie r 1922; 

Su r la p ropos i t ion de No t re M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. Les fabriques des é g l i s e s de C h a u m o n t et de 
G i s t o u x , à C h a u m o n t - G i s t o u x , Sa in t -Bon i f ace , à Ixelles, l a c o m m i s 
s ion d 'assis tance publ ique de C h a u m o n t - G i s t o u x , et le bureau a d m i 
nis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s , sont a u t o r i s é s à accepter les 
l i b é r a l i t é s p r é m e n t i o n n é e s . 

N o t r e M i n i s t r e de la Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a i r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le Ro i : 

L e M i n i s t r e de la jus t ice . 

P A U I . H Y M A N S . 
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3 t. h., I e reeks, met last j a a r l i j k s en ten eeuwigen dage, in bedoelde 
kerk , te 7 uur of te 8 uur, 7 gezongen jaarget i jden, met een pr ies ter , 
te doen celebreeren, op de data en ter intenties ve rme ld i n de ak te ; 
bedoelde missen moeten in het pa roch i eb l ad den Z o n d a g v ô ô r hunne 
celebrat ie a a n g e k o n d i g d w o r d e n ; 4° aan het we ldad ighe id sbu ree l 
te C h a u m o n t - G i s t o u x , een n o m i n a a l k a p i t a a l v a n 5,000 f rank van 
de S taa t sschuld , 3 t. h., 2 e reeks, w a a r v a n de rente aangewend z a l 
w o r d e n t ô t onder s t and van de armen en de weezen van de gemeente; 
5" aan het 'besturend buree l v a n het seminar ie te M e c h e l e n , een 
n o m i n a a l k a p i t a a l van 5,000 frank v a n de S taa t s schu ld van B e l g i ë , 
3 t. h. , 3 e reeks, w a a r v a n de rente aangewend z a l w o r d e n o m een 
s tudiebeurs te s t ichten onder den naam van « beurs Aut fenne 
F l é m a l », bestemd voor de j onge l i ngen die z i c h t ô t het p r ies te rschap 
voorbere iden , en in het bi jzonder v o o r de s t u d i ë n in de t ô t de g o d 
ge leerdheid voorbere idende wi jsbegeer te en v o o r de s t u d i ë n i n de 
godge lee rdhe id ; de v o o r k e u r moet gegeven w o r d e n aan de a f s tam-
mel ingen der fami l ies Aut fenne en F l é m a l en aan de jonge l ingen 
uit de p a r o c h i ë n van C h a u m o n t - G i s t o u x ; 

G e z i e n de a a n v a a r d i n g v a n deze schenk ingen , gedaan uit naam 
der begi f t igde ins te l l ingen bij akten op 9 N o v e m b e r 1925 en 
14 M e i 1926 v ô ô r notar i s Le C o c q , v o o r n o e m d , ver leden, onder 
naclere g o e d k e u r i n g v a n de bevoegde o v e r h e i d ; 

Gez ien de beslui ten dd . 11, 13, 17, 21 October , 13 N o v e m b e r 1925 
van de Bureelen van kerkmees ters der ke rken v a n C h a u m o n t en 
G i s t o u x , te C h a u m o n t - G i s t o u x , v a n den H . B o n i f a c i u s , te E l sene , 
het bes turend bureel van het seminar ie te Meche len en de commiss i e 
van openbaren onder s t and te C h a u m o n t - G i s t o u x , a lsmede de ad^ ie -
zen dd . 4 November , 22 D e c e m b e r 1925, 29 Januar i , 6 en 27 F e b r u -
firi 1926 der gemeenteraden van C h a u m o n t - G i s t o u x en E lsene , den 
aar t sb isschop van M e c h e l e n en de bestendige deputat ie van den 
p r o v i n c i e r a a d van B r a b a n t ; 

G e l é t op de a r t ike len 910 en 937 v a n het B u r g e r l i j k W e t b o e k , 
59 van het decreet van 30 D e c e m b e r 1809, 7 6 - 3 ° der gemeentewet 
gewi j z igd bij de wet van 30 Juni 1865, 31 der wet v a n 19 D e c e m 
ber 1864, 51 der we t van 10 M a a r t 1925, a l smede het tar ief der 
gestichte kerkd iens ten g o e d g e k e u r d bij Ons beslui t v a n 
9 Januar i 1922; 

Op voors te l van O n z e n M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

W i j hebben bes lo ten en W i j beslui ten : 

E e n i g a r t i ke l . A a n de fabr ieken der ke rken van C h a u m o n t en 
G i s toux , te C h a u m o n t - G i s t o u x , van den H . Bon i f ac iu s , te E l sene , 
de commiss ie van openbaren onders tand van C h a u m o n t - G i s t o u x en 
het besturend bureel van het seminar ie te Meche len i s m a c h t i g i n g 
ver leend t ô t het aanvaarden van de hoogervermelde schenk ingen . 

Onze M i n i s t e r van Jus t i t ie is belas t met de u i t v o e r i n g van dit 
beslui t . 

A L B E R T . 
V a n K o n i n g ' s wege : 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y A I A N S . 
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ACQUISITION, R E C O U V R E M E N T ET P E R T E D E LA N A T I O N A L I T É (1). 
O 

4 a o û t 1926. — L o i concernant l ' acquis i t ion , le recouvrement er 
la perte de la n a t i o n a l i t é . 

T R I B U N A L DES DOMMAGES D E GUERRE D E C H A R L E R O I . 
N O M B R E D E S CHAMBRES (2). 

4 a o û t 1926. — P a r a r r ê t é r oya l , une chambre du t r i buna l des 
dommages de guerre de C h a r l e r o i est s u p p r i m é e . Ce t a r r ê t é sera 
ob l iga to i r e le 31 a o û t 1926. 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D E V E R V I E R S . 
N O M B R E D E S CHAMBRES (3). 

10 a o û t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , le t r ibuna l de p r e m i è r e instance 
de V e r v i e r s est d iv i sé en c inq chambres , dont t rois ne comprenant 
qu 'un juge. 

C U L T E CATHOLIQUE. — C H A P E L L E . — C R É A T I O N (4). 

1" d i r . g é n . , 1" di r . , l r e sect., n ° 237884 . 

16 a o û t 1926. — U n a r r ê t é r o y a l c r é e une chapel le ressort issant 
à l a succursa le d 'Edeghem (province d ' A n v e r s ) , au quar t ie r d 'EIs -
donck, en cette commune. 

F O N D A T I O N D 'ENSEIGNEMENT. — A U T O R I S A T I O N . — RÈGLES A S U I V R E 
P O U R L ' A T T R I B U T I O N D U P R I X . — A P P L I C A T I O N D E L ' A R T I C L E 45 
D E LA LOI D U 19 D É C E M B R E 1864 (5). 

1" dir . gén . , 1 " di r . , l r o sect., n" 2595. 

Bruxe l l e s , le 16 a o û t 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n de l 'acte p a s s é le 16 ju in 1925 devant le notai re 
G r é g o i r e , de r é s i d e n c e à H u y , et pa r lequel M . P u t z e y s , L . , receveur 
.honora i re des cont r ibu t ions , demeurant à A m a y , fait dona t ion à 
l ' E t a t d'une insc r ip t ion au G r a n d - L i v r e de l a Det te publ ique , 3 p. c , 
1 " s é r i e , n ° 18697, au capi ta l n o m i n a l de 6,000 francs. 

(1) Moniteur, 1926, n " 221-222. 
(2) Moniteur, 1926, n" 220. 
(3) Moniteur, 1926, n° 225. 
(4) Moniteur, 1926, n" 247. 
(5) Moniteur, 1926, n° 241. 
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V E R W E R V I N G , H E R K R I J K I N G E N V E R L I E S V A N D E N A T 1 0 N A L I T E I T (1). 

4 Augus tu s 1926. — W e t betreffende de ve rwerv ing , de h e r k r i j g i n g 
en het ver l ies van de na t ional i te i t . 

R E C H T B A N K V O O R OORLOGSSCHADE, T E C H A R L E R O I . 
AANTAL K A M E R S (2). 

4 Augus tu s 1926. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t is in de rechtbank v o o r 
oor logsschade , te C h a r l e r o i , een kamer afgeschaft. D i t besluit za l 
van 'kracht worden op 31 A u g u s t u s 1926. 

R E C H T B A N K V A N EERSTEN A A N L E G , T E V E R V I E R S . 
A A N T A L KAMERS (3). 

10 A u g u s t u s 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is de rechtbank van 
eersten aanleg, te Ve rv i e r s , verdeeld in vijf kamers , w a a r v a n dr ie 
met één rechter. 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — K A P E L . — O P R I C H T I N G (4). 

I e a l g e m . ' b e s t , 1" bes t , I e s ec t , n r 23788A. 

16 A u g u s t u s 1926. — Bi j kon ink l i j k besluit w o r d t een kape l , 
afhangende van de hu lpkerk van E d e g h e m (provincie An twerpen) 
in het gehucht E l sdonck , a ldaa r , opger icht . 

STUDIESTICHTING. — MACHTIGING. — R E G E L E N VOOR D E T O E K E N N I N G 
V A N D E N PRIJS. — TOEPASSING V A N A R T I K E L 45 V A N D E W E T V A N 
19 D E C E M B E R 1864 (5). 

I e a lgem. b e s t , I e b e s t , 1° sec t , n r 2595. 

B r u s s e l , den 16" A u g u s t u s 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomende, H E I L . 

G e z i e n de expedit ie v a n de op 16 Juni 1925 v ô ô r no ta r i s G r é 
goi re , ter s tandplaa ts H o e i , ver leden akte, w a a r b i j de heer P u t -
zeys, L . , eere-ontvanger der be las t ingen, wonende te A m a y , aan 
den Staat , eene i n s c h r i j v i n g schenkt op het Groo tboek der Openba re 
Schu ld , 3 t. h., 1° reeks, n r 18697, ter nomina le waa rde van 
6,000 frank. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n " 221-222. 
(2) S t aa t sb l ad , 1926, n ' 220. 
(3) S taa t sb lad , 1926, n ' 225. 
(4) S t aa t sb l ad , 1926, n r 247. 
(5) S t a a t s b l a d , 1926, n r 241. 
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Les revenus du titre d o n n é , d é d u c t i o n faite toutefois des frais 
d ' admin i s t r a t i on et autres, se rv i ron t à c r é e r un p r ix annuel en 
e s p è c e s , d e s t i n é à r é c o m p e n s e r l ' é lève de l ' a t h é n é e r o y a l de H u y 
de la classe de r h é t o r i q u e des h u m a n i t é s anciennes g r é c o - l a t i n e s 
et lat ines s imples r é u n i e s , qu i , ayan t r e m p o r t é un p r i x g é n é r a l ou 
un accessit g é n é r a l , au ra obtenu le p lus for t t a n t i è m e dans l 'ensem
ble des m a t i è r e s entrant en l igne de compte pour l 'obtent ion des 
p r ix et accessi ts g é n é r a u x . 

S i aucun p r i x g é n é r a l et aucun accessi t g é n é r a l n'est d é c e r n é 
dans ces dites classes à la f in d'une a n n é e scola i re , le p r ix a f fec té 
à cette a n n é e scola i re sera r é s e r v é jusqu 'au moment où i l pour ra 
ê t r e d é c e r n é à un é l ève qu i , ayan t obtenu au moins un accessit 
g é n é r a l , se sera c l a s s é i m m é d i a t e m e n t a p r è s le b é n é f i c i a i r e du 
p r i x r é s e r v é à l ' a n n é e scola i re f inissante ou a p r è s le ou les béné f i 
c ia i res du ou des p r i x non d é c e r n é s p r é c é d e m m e n t . 

D a n s le cas de r é f o r m e de l 'enseignement o u ' d e tout autre évé 
nement e n t r a î n a n t l a suppress ion de l ' a t h é n é e r o y a l de H u y , le 
p r i x sera d é c e r n é dans l ' é t a b l i s s e m e n t d 'enseignement off iciel de 
H u y r e m p l a ç a n t l ' a t h é n é e à l ' é lève se t rouvant dans les condi t ions 
m e n t i o n n é e s ci-dessus et appar tenant à la classe cor respondant 'e 
mieux à la r h é t o r i q u e des h u m a n i t é s anciennes, telle qu 'el le est 
actuel lement o r g a n i s é e . 

T o u s les cas non p r é v u s concernan t l ' a t t r ibu t ion de ces pr ix 
seront t r a n c h é s pa r le M i n i s t r e des Sciences et des A r t s . L e p r x 
por te ra le nom de « P r i x du sous- l ieutenant Rober t Pu tzeys ». 11 
sera d é c e r n é chaque a n n é e pa r le bureau admin i s t ra t i f de l ' a t h é n é e 
roya l de H u y autant que poss ible à l ' issue de la d i s t r ibu t ion des 
p r i x aux é l èves du dit a t h é n é e ; 

V u la d é l i b é r a t i o n , en date du 6 a o û t 1925, par laquel le le c o n -
,->eil c o m m u n a l de H u y sol l ic i te l ' au tor i sa t ion d 'accepter le béné f i ce 
de la d i spos i t ion contenue en sa faveur dans l 'acte p r é c i t é ; 

V u l ' avis de la d é p u t a t i o n permanente du consei l p rov inc i a l de 
L i è g e , en date du 26 j anv ie r 1925; 

V u l 'a t testat ion, en date du 13 fév r i e r 1926 par laquel le le d o n a 
teur d é c l a r e que par la clause s u s v i s é e por tant que tous les cas non 
p r é v u s concernant l ' a t t r ibu t ion des p r i x seront t r a n c h é s pa r le 
M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , i l n 'a pas entendu d é r o g e r à 
l ' a r t ic le 45 de la l o i du 19 d é c e m b r e 1864; 

V u les art icles 910 et 937 du C o d e c i v i l , 13 de l a lo i du 1 e r ju in 
1850, 5, 8, 10 de la loi du 19 d é c e m b r e 1864; 
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D e inkomsten v a n den geschonken t i tel , na aftrek echter de i 
beheer- en andere kos ten , zu l len aangewend w o r d e n t ô t het s t ichten 
van een jaa r l i jkschen pri js in ge ld , bestemd om den l ee r l ing ie 
beloonen van de rhe to r ikak la s der oudere gr ieksch- la t i jnsche en 
gewone latijnsche human io ra samen, bij het kon ink l i jk atheneum 
van H o e i , die, een algemeenen pri js of een algemeene ve rme ld ing 
behaald hebbende, over het geheel der vakken , we lke in aanmer-
k i n g komen voor het 'bekomen der a lgemeene pr i jzen en vermel-
d ingen , de meeste punten za l hebben behaa ld . 

Indien geen enkele algemeene pr i j s of geen enkele algemeene 
ve rme ld ing in bedoelde klassen op het einde van een school jaar is 
toegekend geworden , za l de prijs voor dit school jaar ingehouden 
worden tô t op het oogenbl ik dat hij za l toegekend kunnen worden 
aan een l ee r l i ng die, ten minste een a lgemeene ve rme ld ing behaald 
hebbende, onmiddel l i jk geklasseerd z a l w o r d e n na den recht-
hebbende op den pr i js voorbehouden t ô t het e indigende school jaar , 
of na den of de rechthebbenden van den of de vroeger niet toe-
gekende pr i jzen . 

In geva l van h e r v o r m i n g van het onderwi js of v a n elke andere 
gebeurtenis welke aan l e id ing zou geven t ô t de afschaff ing van het 
kon ink l i jk a t h e n œ u m van H o e i , z a l de pr i j s toegekend worden in 
de i n r i c h t i n g van officieel onderwijs van H o e i , die het athenaeum 
zou vervangen , aan den l ee r l i ng die z i c h in de hoogervermelde 
v o o r w a a r d e n bevindt en t ô t de k las behoort die het best overeen-
stemt met de rhe to r ika der oudere h u m a n i o r a , zooa ls zij tegen-
w o o r d i g inger icht is. 

A i l e niet voorziene geval len betreffende de toekenn ing van deze 
pri jzen zu l len beslecht w o r d e n door den M i n i s t e r van Kuns ten en 
Wetenschappen . D e pr i j s za l genoemd w o r d e n : « P r i j s onder-
lui tenant Rober t Pu tzeys » . 

Hij z a l elk j aa r toegekend worden door het bes turend bureel van 
het k o n i n k l i j k a t h e n œ u m te H o e i zooveel m o g e l i j k op het einde van 
de u i tdee l ing der pr i jzen aan de leer l ingen v a n bedoeld athenfeum. 

G e z i e n het beslui t v a n 6 A u g u s t u s 1926, waarb i j de gemeente-
raad van H o e i mach t i g ing v raag t t ô t het aanvaa rden van het 
.voordeel van de te zijnen behoeve in de hoogerbedoelde akte 
vervatte >beschikking; 

G e z i e n het advies dd. 26 Januar i 1925 v a n de bestendige d e p u 
tatie van den p rov inc i e r aad v a n L u i k ; 

G e z i e n de v e r k l a r i n g van 13 F e b r u a r i 1926, waarb i j de begi f t iger 
v e r k l a a r t dat, met hoogerbedoeld beding, waarb i j bepaa ld w o r d t 
dat a i le niet voorz iene geval len betreffende de toekenn ing der 
p r i j zen beslecht zu l len w o r d e n door den M i n i s t e r van Kuns t en en 
Wetenschappen , hi j niet heeft w i l l e n afwi jken van a r t ike l 45 der 
wet van 19 December 1864; 

Ge le t op de a r t ike len 910 en 937 van het B u r g e r l i j k W e t b o e k , 
13 der wet van 1 Juni 1850, 5, 8, 10 der wet van 19 D e c e m -
c e i 1864; 
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V u le r è g l e m e n t d 'ordre i n t é r i e u r des é t a b l i s s e m e n t s d ' ins t ruc
t ion moyenne de l 'E ta t ; 

Su r la p ropos i t ion de N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, de N o t r e 
M i n i s t r e des Sciences et des A r s t et de N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , 
jMinistre de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L a donat ion faite à l ' E t a t au prof i t de l ' a t h é n é e 
r o y a l de H u y est a c c e p t é e . 

A r t . 2. L e bureau admin i s t r a t i f du dit é t a b l i s s e m e n t d ' ins t ruc
t ion est c h a r g é de l a ges t ion de cette dona t ion et j u s t i f i e ra de 
l ' emplo i de ces sommes dans un chapi t re s p é c i a l des budgets ut 
des comptes. 

A r t . 3. L e conse i l c o m m u n a l de H u y est a u t o r i s é à accepter les 
droi ts r é s u l t a n t pour lu i de l a d i spos i t ion s u s v i s é e pr ise à son 
profi t . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, N o t r e M i n i s t r e des Sciences et des 
A r t s et N o t r e premier M i n i s t r e , M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de 
l ' H y g i è n e , sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, de l ' e x é c u t i o n 
du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

L e M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 
C A M . H U Y S M A N S . 

Le P remie r M i n i s t r e , 
M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

H E N R I J A S P A R . 

NOTARIAT. — RÉSIDENCE. — TRANSFERT (1). 

Secr. gén . , 2" sect. 

16 a o û t 1926. — P a r a r r ê t é roya l , l a r é s i d e n c e de M . D o c h y , 
notai re à W a r c o i n g , est t r a n s f é r é e à P e c q . 

ASSISTANCE PUBLIQUE. — R È G L E M E N T D U S E R V I C E M É D I C A L . — ART. 4. 

1" D i r . gén . , 2 e dir . , l i t t . E, n" 27720. 

Bruxe l l e s , le 18 a o û t 1926. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

L 'a r t i c l e 4 du r è g l e m e n t - t y p e du service m é d i c a l de l 'assistance, 
dont je vous ai fait pa rven i r le texte par ma c i r cu la i r e du U févr ie r 

(1) Moniteur, 1926, n" 230. 
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Gez ien het r è g l e m e n t van inwendige orde voor 's R i j k s gest ichten 
v a n midde lbaar onderwi j s ; 

O p voorstel van Onzen M i n i s t e r van Justi t ie, O n z e n M i n i s t e r van 
Kuns ten en Wetenschappen en O n z e n Ee r s t e -Min i s t e r , M i n i s t e r v a n 
Binnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. D e aan het Rîjk ten voordeele van het kon ink l i j k 
athenaeum v a n Hoe i gedane schenk ing , is aangenomen. 

A r t . 2. Het bes turend bureel van bedoelde onde rwi j s i n r i ch r ing 
is beiast met het beheer van deze schenk ing en z a l in een bi jzonder 
hoofdstuk der begroo t ingen en rekeningen het gebru ik van deze 
bcdragen ve ran twoorden . 

A r t . 3. A a n den gemeenteraad van H o e i is m a c h t i g i n g ver leend 
lo t het aanvaarden van de rechten welke voor bedoelden r aad ui t 
de hoogerbedoelde te z i jnen voordeele genomen besch ikk ingen 
voor tv loe ien . 

Onze M i n i s t e r v a n Justi t ie, Onze M i n i s t e r van Kuns ten en W e t e n 
schappen, O n z e Ee r s t e -Min i s t e r , Min i s t e r v a n Binnen landsche 
Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d z i jn beiast, ieder wa t hem betreft, met 
de u i tvoe r ing van dit besluit . 

Gegeven te B rus se l , den 16" Augus tu s 1926. 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

P A U L H Y M A N S . 

D e M i n i s t e r van Kuns ten en Wetenschappen , 
C A A L H U Y S M A N S . 

D e Ee r s t e -Min i s t e r , 
M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

H E N R I JASPAR. 

NOTARIAAT. — STANDPLAATS. — O V E R B R E N G I N O (1). 

A l g e m . secr., 2° sect., n r . . . . 

16 A u g u s t u s 1926. ^— B i j konir tk l i jk bes lu i t is de s tandplaa ts van 
den heer D o c h y , no ta r i s te W a r c o i n g , naar P e c q , overgebracht . 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D 
R E G L E M E N T V A N D E N G E N E E S K U N D I G E N DIENST. — A R T . 4. 

I e A l g e m . best., 2' best., l i t t . E, n r 27720. 

B r u s s e l , den 18" A u g u s t u s 1926. 
Aan de heeren Gouverneurs, 

A r t i k e l 4 van het model- reglement van den geneeskundigen dienst 
van den onders tand , w a a r v a n ik u den tekst heb laten geworden bij 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 230. 
9 
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dernier , é m a r g é e comme la p r é s e n t e contient, notamment, !a d i s p o 
si t ion suivante : « L o r s q u e l ' indigent a recours au m é d e c i n pour la 
p r e m i è r e fois, i l lu i confie le carnet m é d i c a l sur lequel le médec in ; 
inscr i t les r é s u l t a t s du premier examen g é n é r a l q u ' i l pratique. . . » 

Il ne 'faut é v i d e m m e n t pas entendre ce texte en ce sens que le 
m é d e c i n aurai t , indis t inctement dans chaque cas, à p r o c é d e r à 
•l'examen g é n é r a l dont i l est p a r l é et à r é p o n d r e à toutes et à c h a 
cune des quest ions f o r m u l é e s dans le carnet m é d i c a l . 

A u c u n d e s . é l é m e n t s que peut compor te r un examen approfondi du 
malade ne pour ra i t ê t r e omis dans le carne t : le m é d e c i n s ' inspi rera 
donc des ind ica t ions que ce document contient, mais i l a g i r a nature l 
lement d ' a p r è s les c i rconstances et i l a p p r é c i e r a , su ivant la g r av i t e 
des cas, les points sur lesquels devra s p é c i a l e m e n t por ter son examen. 

Je vous pr ie de- v o u l o i r bien faire parveni r cette ins t ruct ion c o m 
p l é m e n t a i r e , q u i d iss ipera toute é q u i v o q u e , à la connaissance des. 
commiss ions d 'assistance pour qu 'e l les en informent les i n t é r e s s é s . 

Le 'Minis t re , 
P . H Y M A N S . 

PRISONS. — H A B I L L E M E N T DES S U R V E I L L A N T S . — D U R É E D E S P È L E R I N E S . 

2' d i r . gén . , 3° sect., n° 304, l i t t . C. — B r u x e l l e s , le 18 a o û t 1926. 

A MM. les Directeurs des prisons. 

J ' a i l 'honneur de vous informer qu 'en p r é s e n c e de l a s i tua t ion d u 
T r é s o r et tenant compte de la bonne q u a l i t é du t issus e m p l o y é , 
j ' a i d é c i d é de por ter le terme de d u r é e des p è l e r i n e s de su rve i l l an t , 
à s ix ans pour l a p r e m i è r e et à huit ans pour les autres. Ce t te 
mesure est appl icable à toutes les p è l e r i n e s actuellement en usage. 

P o u r le M i n i s t r e , 
L e D i r ec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

D I D I O N . 

COUR DES DOMMAGES D E GUERRE D E GAND. 
N O M B R E DES CHAMBRES (1). 

19 a o û t 1926. — P a r a r r ê t é r oya l , t ro is chambres de la C o u r 
des dommages de guer re de G a n d sont s u p p r i m é s . Ce t a r r ê t é se ra 
ob l iga to i r e le 30 septembree 1926. 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . 
MINEURS TRANSFÉRÉS DANS U N E CLINIQUE. 

Office de l a protec t ion de l 'enfance, n " 3008. 

B r u x e l l e s , le 20 a o û t 1926. 
A MM. les Juges des enfants du Royaume, 

Il se p r é s e n t e par fo i s que d é s mineurs c o n f i é s au groupe des 
ins t i tu t ions publ iques de l 'E t a t soient p l a c é s p rov i so i rement pa r 
l 'un de ces é t a b l i s s e m e n t s dans une c l in ique ou un h ô p i t a l . C e 
p lacement p rov i so i r e tient en r é a l i t é l ieu d 'un s é j o u r à l ' i n f i rmer ie 
de l ' é t a b l i s s e m e n t . 

(1) Moniteur, 1926, n ° 234. 
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mijn omzendbr ie f van 11 F e b r u a r i 1.1., zelfde kant teekening, bevat 
i nzonde rhe id de vo lgende be sch ikk ing : « W a n n e e r de 'behoeftige 
v o o r de eerste m a a l de hulp van den geneesheer inroept , overhand ig t 
hij hem het medisch boekje in hetwelk die ar ts de u i t s lagen van het 
d o o r hem gedane algemeen onderzoek vermeldt . . . » 

D i e tekst moet na tuur l i jk niet worden vers taan in dien z in dat de 
geneesheer, om 't even in welk geva l , t ô t het h ie rboven bedoeld a lge
meen onderzoek moet ove rgaan en an twoorden op aile en iedere v a n 
de in het medisch boekje gestelde v ragen . 

Geen enkel van de elementen w a a r u i t een g r o n d i g onderzoek van 
d e n z ieke bestaat, zou in het boekje mogen v e r z u i m d w o r d e n ; de 
geneesheer z a l z i ch dus gedragen naar de in dit document vervat te 
aanwi j z ingen , doch hij z a l na tuur l i jk handelen in ve rband met de 
omstand igheden en naar den ernst van het geval oordeelen welke 
punten hij bi jzonder dient te onderzoeken. 

Wees zoo goed deze aanvul lende onder r ich t ingen , we lke aile ver-
w a r r i n g uit den w e g z a l ru imen, aan de c o m m i s s i ë n v a n onders tand 
mede te deelen, opdat zij de be t rokkenen ervan zouden verwi t t igen . 

D e M i n i s t e r , 
P . H Y M A N S . 

GEVANGEN1SSEN. — KLEED1NG V A N D E B E W A A R D E R S . 
GEBRU1KSDUUR V A N D E M A N T E L S M E T K A P . 

2" a lgem. best., 3» sect., n r 340, l i t t . C . 
B r u s s e l , den 18° A u g u s t u s 1926. 

Aan de heeren Bestuurders van de gevangenissen. 
1k heb de eer u te berichten dat ik , in ve rband met den toestand 

van de Scha tk i s t en reken ing houdend met de goede kwa l i t e i t van 
het verbru ik te weefsel , er toe besloten heb den geb ru iksduur van 
de mantels met kap ten behoeve der bewaarders op zes j a a r voor 
den eersten en op acht j aa r v o o r de andere te brengen. D i e maat-
regel ge ld voor a l de thans i n gebru ik zi jnde mantels met kap . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e G é m a c h t i g d e A lgemeen Bes tuurder , 

D l D I O N . 

HOF V O O R OORLOGSSCHADE T E GENT. — A A N T A L K A M E R S (1). 

19 Augus tus . — B i j kon ink l i j k beslui t z i jn in het H o f voor 
oor logsschade te Gen t dr ie k a m e r s afgeschaft. D i t bes lu i t w o r d t 
v a n k racht den 30" September 1926. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . 
M I N D E R J A R I G E N O V E R G E B R A C H T NAAR E E N K L I N I E K . 

D iens t voor k inde rbesche rming , n ' 3008. 
B r u s s e l , den 20" A u g u s t u s 1926. 

Aan de Kinderrechters in het Rijk, 
Het komt soms v o o r da t minder ja r igen toever t rouwd aan de 

g roep v a n de openbare Ri jks ins te l l ingen door een v a n die gest ichten 
v o o r l o o p i g in een k l in i ek of in- een gas thuis w o r d e n geplaats t . In 
werke l i j khe id staat die ti jdelijke p l a a t s i n g gelijk met een verbl i j f 
i n de in f i rmer ie van het gesticht . 

(1) S taa t sb lad , 1926 n r 234. 
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D a n s ce cas le mineur cont inue à rester en subsis tance à l ' é t a b l i s 
sement de l 'E t a t auquel i l est conf i é et ce dernier supporte les 
frais de son hosp i ta l i sa t ion . 

E n vue de r é g u l a r i s e r la c o m p t a b i l i t é de nos é t a b l i s s e m e n t s , 
il impor te que l a d i rec t ion de l ' é t a b l i s s e m e n t i n t é r e s s é soit i m m é 
diatement a v i s é de toute déc i s ion modif ica t ive qui appor te ra i t un 
changement à la s i tuat ion de l 'un de vos pupi l les p l a c é dans les 
condi t ions ci-dessus m e n t i o n n é e s . 

J 'a i l 'honneur, en c o n s é q u e n c e , de vous pr ie r de vou lo i r bien faire 
en sorte que cette not i f ica t ion soit faite r é g u l i è r e m e n t à par t i r do 
ce jour . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le Di rec teur d é l é g u é , 

BONNEVIE. 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ERECTION (1). 

1" d i r . gén . , l r c dir . , l r e sect., n " 20304B. 

24 a o û t 1926. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursale , sous le 
vocable de Sa in t Jean V i a n n e y , l a par t ie du ter r i to i re de la c o m 
mune de W i l r i j c k (province d 'Anver s ) , c i rconscr i te par la l imite de 
cette commune A . B . C . D . E . ; l 'axe de l 'avenue Jules M o r e t u s , 
E . F . ; l a rue du R o i A l b e r t , les deux c ô t é s inclus ivement , F . G . ; une 
l igne droi te jusqu 'au sentier n° 39, G . H . ; l 'axe de ce sentier H . 1.; 
l ' axe du sentier n° 23, I. ]'.; l 'axe de la rue dite K l e i n e - D o o r n e -
straat , J . A . , c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au dit a r r ê t é . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ERECTION (1). 

l r o d i r . gén . , 1 " dir . , 1" sect., n" 21574A. 

24 a o û t 1926. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursa le , sous le 
vocable de N o t r e D a m e des VI I Dou leu r s , le hameau de L o o , à 
D i e g h e m (province de B r a b a n t ) . 

Cette succursale est c i rconscr i te pa r l ' axe de la W o l u w e , A . B . ; 
l a l igne s é p a r i t i v e entre les parcel les inscr i tes au cadas t re sous les 
n 0 B 253, 250, 251, et celles por tan t les n " ' 264, 265, B . C ; l 'axe 
du chemin di t S i n t - C o r n e l i s w e g , C . D . ; l 'axe du chemin de D i e g h e m 
à Saventhem, D . E . ; l ' axe du chemin dit Heides t raa t , E . F . ; l ' axe 
du chemin de D i e g h e m à M e l s b r o e c k , F . G . ; l ' axe du chemin de 
Saventhem à M a c h e l e n , G . H . ; l 'axe de l a c h a u s s é e de B r u x e l l e s à 
Campenhou t , H . L . ; la l imi te de l a commune de D i e g h e m , L . A . , 
c o n f o r m é m e n t au p l a n a n n e x é au di t a r r ê t é . 

(1) Moniteur, 1926, n ° 296. 
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In dat geva l blijft de minder ja r ige voor onderhoud geplaats t rr 
het Ri jksges t icht w a a r a a n hij is toever t rouwd en dat laatste be taa l t 
zijn hospi ta l i sa t iekos ten . 

M e t het o o g op de r ege l ing van de boekhoud ing onzer gestichte:r 
is het n o o d i g dat aan het bestuur van het be t rokken gest icht 
dadeli jk ber icht w o r d t gezonden van ieder be sch ikk ing , t ô t w i j z i g n g 
welke een ve rande r ing mocht medebrengen in den staat van een 
uwer verpleegden die in hoogergemelde v o o r w a a r d e n is geplaats t . 

B i j g e v o l g heb ik de eer u te verzoeken en voor te zo rgen dat d ie 
kenn i sgev ing van heden af regekna t ig geschiedt. 

V o o r den M i n i s t e r : 

D e Gemach t igde Bes tuurder , 

B O N N E V I E . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

I e a lgem. best., I e bes t , I e sect., n r 20304S. 

24 Augus tu s 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t is onder aan roep ing 
van den H . Joannes V i a n n e y , t ô t hu lpkerk opger icht het gedeelte 
van het g rondgeb ied der gemeente W i l r i j c k (provincie An twerpen) , 
omschreven d o o r de grens dezer gemeente, A . B . C . D . E . ; de 
middel l i jn der Ju l ius More tu s l e i , E . F . ; de K o n i n g Albe r t s t r aa t van 
weerkanten, F . G . ; een rechte lijn naar voe tweg n r 39, G . H . ; de 
middel l i jn van dezen voe tweg, H . I.; de middel l i jn van den voet
w e g n r 23, I. J . ; de middel l i jn van de K le ine -Doornes t r aa t , J. A . , 
overeenkomst ig het bij bedoeld beslui t gevoegde p lan . 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

1" a lgem. best., 1° best., 1" sect., n r 21574A. 

24 Augus tu s 1926. — Bi j kon ink l i j k bes lu i t is, onder de a a n r o e p i n g 
van O . - L . - V r o u w van VI I W e e ë n , het gehucht L o o , te D i e g h e m 
(provincie B r a b a n t ) t ô t hu lpkerk opger icht . 

Deze hulpkerk is begrensd door de midde l l i jn van de W o l u w e , 
A . B . ; de scheid ings l i jn tusschen de perceelen, bekend ten kadaster , 
n " 253, 250, 251 en deze, bekend ten kadaster , n " 264, 205, B . C ; 
de middel l i jn van den S i n t - C o r n e l i s w e g , C . D . ; de middel l i jn van 
den w e g van D i e g h e m op Saventhem, D . E . ; de middel l i jn van de 
Heidest raat , E . F . ; de midde l l i jn van den w e g van D i e g h e m op 
Melsb roeck , F . G . ; de middel l i jn van den w e g van Saventhem op 
Mache l en , G . H . ; de midde l l i jn van den s teenweg van B r u s s e l op 
Campenhout , H . L , de grens der gemeente D i e g h e m , L . A . , overeen
k o m s t i g het bij bedoeld beslui t gevoegde p lan . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 296. 
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PRISONS. — DÉTENUS A Y A N T SUBI U N E D É T E N T I O N P R É V E N T I V E . 

3 e d i r . gén . , 6° s e c t , l i t t . R, n ° 30. 

B r u x e l l e s , le 25 a o û t 1926. 

A MM. les Directeurs des prisons du Royaume, 

L o r s q u ' u n c o n d a m n é , qu i vient d ' ê t r e a r r ê t é ou de se const i tuer 
p r i sonnie r , est é c r o u é à l ' é t a b l i s s e m e n t sous votre d i rec t ion , je vous 
pr ie , s ' i l a subi a n t é r i e u r e m e n t une d é t e n t i o n p r é v e n t i v e à d é f a l q u e r 
de sa peine, de faire porter sur l a fiche de c o n t r ô l e dont i l doi t faire 
l 'objet, la ment ion suivante : « E c r o u é p r é v e n t i v e m e n t à la p r i 
son , le ». 

P o u r le M i n i s t r e de l a Just ice : 
L ' admin i s t ra teur , d i rec teur g é n é r a l d é l é g u é , 

G O N N E . 

NOTARIAT. — RÉSIDENCE. — TRANSFERT (1). 

Secret, g én . , 2° sect., n ° 32773. 

27 a o û t 1926. — P a r a r r ê t é r oya l , la r é s i d e n c e de M . D e B r u y c k e r , 
nota i re à C h i è v r e s , est t r a n s f é r é e à B l i c q u y . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D ' A N V E R S . — N O M B R E DES JUGES 
D ' I N S T R U C T I O N (1). 

Secret, gén . , 2° sec t , n r 15945. 

27 a o û t 1926. — P a r a r r ê t é r oya l , la s i x i è m e place de juge d ' i n 
s t ruc t ion , c r é é e p r è s le t r ibuna l de p r e m i è r e instance d ' A n v e r s par 
N o t r e a r r ê t é du 3 novembre 1913, est s u p p r i m é e . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D E L I È G E . — NOMBRE D E S JUGES 
D ' I N S T R U C T I O N (1).. 

S e c r e t gén . , 2 e s ec t , n" 15945. 

27 a o û t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , la c i n q u i è m e place de juge 
d ' ins t ruc t ion c r é é e p r è s le t r i buna l de p r e m i è r e instance de L i è g e , 
p a r N o t r e a r r ê t é du 27 mai 1920, est s u p p r i m é e . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D E B R U X E L L E S . 
NOMBRE D E JUGES D ' I N S T R U C T I O N (1). 

Secret, g én . , 2" sect., n" 15445. 

27 a o û t 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , les o n z i è m e et d o u z i è m e places 
de juges d ' ins t ruc t ion c r é é e s p r è s le t r i buna l de p r e m i è r e instance de 
B r u x e l l e s , respectivement pa r N o s a r r ê t é s des 3 novembre 1913 et 
29 mars 1921, sont s u p p r i m é e s . 

(1) Moniteur, 1926, n ° 241. 
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0EVANGEN1SSEN. 

G E V A N G E N E N H E B B E N D E E E N PREVENT1EVE O P S L U I T I N G ONDERGAAN. 

3 ' a lgem. best., 6" sect., l i t t . /?., n r 30. 

B rus se l , den 25° Augus tu s 1926. 

Aan de Heeren Bestuurders van de gevangenissen 
van het Rijk, 

W a n n e e r een veroordoelde , die w o r d t aangehouden of z ich gevan-
gen geeft, in het aan uwe zorgen toever t rouwd gest icht w o r d t opge-
sloten, verzoek ik U , indien hij vroeger een van zijn straïf af te trek-
ken preventieve hechtenis heeft ondergaan , de hem betreffende c o n -
t ro lekaar t van de vo lgende m e l d i n g te doen voorz ien : « Prevent ie f 
opgesloten in de gevangenis , den ». 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e G é m a c h t i g d e Beheerder , A lgemeene Bes tuurder , 

G O N N E . 

NOTAR1AAT. — STANDPLAATS. — O V E R B R E N G I N G (1). 

A l g e m . secret., 2 e sect., n ' 32773. 

27 Augus tu s 1926. •— Bi j kon ink l i j k beslui t is de s tandplaa ts van 
den heer D e b r u y c k e r , notar i s te C h i è v r e s , naar B l i c q u y overgebracht . 

RECHTBANK V A N EERSTEN A A N L E G TE A N T W E R P E N . — AANTAL 
O N D E R Z O E K S R E C H T E R S (1). 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 15945. 

27 Augus tu s 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t is de zesde plaats van 
onderzoeksrechter , opger icht bij de rechtbank van eersten aanleg te 
A n t w e r p e n bij Ons besluit van 3 N o v e m b e r 1913, afgeschaft. 

R E C H T B A N K V A N EERSTEN A A N L E G T E L U I K . — AANTAL 
O N D E R Z O E K S R E C H T E R S (1). 

A l g e m . secret., 2" sect., n ' 15945. 

27 A u g u s t u s 1926. — Bi j kon ink l i j k bes lu i t is de vijfde plaats v a n 
onderzoeksrechter , opger ich t bij de rechtbank van eersten aan leg 
t? L u i k bij Ons beslui t van 27 M e i 1920, afgeschaft. 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G TE BRUSSEL. — AANTAL 
O N D E R Z O E K S R E C H T E R S (1). 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 15945. 

27 A u g u s t u s 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t zijn de elfde en de 
twaalfs te p laats van onderzoeksrechter , opger ich t bij de rechtbank 
van eerste aan l eg te B r u s s e l , respectieveli jk bij Onze besluiten van 
3 N o v e m b e r 1913 en 2 9 ' M a a r t 1921 afgeschaft. 

(1) S taa t sb lad 1926, n - 241. 
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PRISONS. — PLAQUES PHOTOGRAPHIQUES. — C O M P T A B I L I T É . 

3 e dir . gén . , 6° sect., l i t t . P. H., n" 30. 

B r u x e l l e s , le 27 a o û t 1926. 

,4 MM. les Directeurs des prisons du royaume, 

11 conv iendra d o r é n a v a n t de tenir une c o m p t a b i l i t é sommaire des 
plaques photographiques fournies par mon d é p a r t e m e n t , pour l 'usage 
du poste de photographie s i g n a l é t i q u e . E n c o n s é q u e n c e , vous v o u 
drez bien faire tenir un cahier ad hoc à par t i r du jou r de la mise en 
v igueur de la p r é s e n t e c i rcu la i re . Ce cahier i nd ique ra : 

1" Le nombre de plaques existant lors de l ' inven ta i re ; 

2" P a r date, les plaques (vierges) entrantes; 
3" P a r date, les plaques sortantes, savo i r : 
a) L e s plaques i m p r e s s i o n n é e s t ransmises à l ' admin i s t ra t ion 

cent ra le ; 
b) Les .plaques j n a n q u é e s , t ransmises à l ' admin i s t r a t ion centra le ; 
c) Les plaques b r i s é e s ; 
4" Le nombre de plaques restant à inventa i re au 31 d é c e m b r e 

p rocha in . E n cas de d é s a c c o r d entre l a q u a n t i t é a c c u s é e pa r les 
é c r i t u r e s et la q u a n t i t é r é e l l e m e n t c o n s t a t é e i l y au ra l ieu d 'expl iquer 
cette d i f f é r e n c e . 

Les é c r i t u r e s de l a dite c o m p t a b i l i t é seront a r r ê t é e s au 31 d é c e m 
bre de chaque a n n é e , et, dans les pr i sons o ù le poste s i g n a l é t i q u e 
est desservi par un agent s p é c i a l e m e n t p r é p o s é à cet effet, à chaque 
muta t ion d 'agents de l ' e s p è c e . Les é c r i t u r e s en quest ion ne seront 
pas d é p o u i l l é e s dans le l ivre de m a g a s i n . 

Les c l i chés manques et les plaques inu t i l i sab les pour quelque motif 
que ce soit , à l 'except ion des plaques b r i s é e s , feront retour à l ' a d m i 
n i s t ra t ion centrale et seront inscr i tes sur le bordereau des c l i c h é s . 
L e service centra l pou r r a demander le cahier p r é m e n t i o n n é en c o m 
mun ica t i on . 

L a p r é s e n t e c i rcula i re entrera en v igueur le 1" septembre p rocha in . 

P o u r le M i n i s t r e de la Justice : 
L ' A d m i n i s t r a t e u r , Di rec teur g é n é r a l d é l é g u é , 

G O N N E . 

CASIER JUDICIAIRE. — B U L L E T I N S D E C O N D A M N A T I O N . 

22 dir . gén . , 6 e sect. — Bruxe l l e s , le 28 a o û t 1926. 

A MM. les Procureurs généraux des Cours d'appel. 

A M. l'Auditeur général. 

U n e c i r cu la i r e du 4 fév r i e r 1908 (5 e d i r . g é n . , 2 e sect., 2 e bur., 
li t t . £ . G . , n " 114) precr i t l ' envoi de bul le t ins , à mon d é p a r t e m e n t 
(service du casier jud ic i a i r e ) , pour les condamnat ions p r o n o n c é e s à 
charge des conducteurs d 'au tomobi les du chef d ' e x c è s de vitesse. 

C o m m e le d é s i r a é t é e x p r i m é de vo i r ma in ten i r ces ment ions au 
cas ier jud ic i a i r e , i l impor te , af in d ' é v i t e r toute erreur, de p r é c i s e r 
quelles sont, pa rmi les d i spos i t ions qui r é g i s s e n t actuellement sous 
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GEVANGENISSEN. — F O T O G R A P H I E P L A T E N . — COMPTABIL1TE1T. 

3 e a lgem. best., 6 ' sect., l i t t . P H, n' 30. 

B r u s s e l , den 27" Augus tu s 1926. 

Aan de heeren Bestuurders van de gevangenissen van het Rijk. 

V o o r t a a n dient een beknopte comptabi l i t e i t gehouden van de door 
mijn d é p a r t e m e n t verstrekte platen, ten gerieve van den post voor 
s igna l i t i sche fotograf ie . Ge l i eve d ienvolgens hiertoe een schri j fboek 
te doen aanleggen met i n g a n g van den d a g dat deze omzendbr ie f 
van toepass ing word t . In bedoeld schri j fboek dient aangedu id : 

1" Het aanta l platen die bij het opmaken van den inventar is v o o r -
han'den z i j n ; 

2° P e r da tum, de ingekomen platen (niet be l icht ) ; 
3" Pe r da tum, de u i tgaande p la ten , te weten : 
a) D e aan het hoofdbestuur overgemaakte bel ichte p la ten ; 

b) D e aan het hoofdbestuur overgemaakte mis lukte p la ten ; 
c) De gebroken p la ten ; 
4° Het aanta l platen die op 31 December e. k. bij het opmaken 

v a n den inventar is , n o g voprhanden z i jn . W a n n e e r het in de boek
houd ing aangedu id aan ta l , met het we rke l i j k voorhanden zi jnde 
aanta l niet overeenkomt, dient over dit ve rsch i l u i t l e g g i n g verstrekt . 

D e boekhoud ing w o r d t gesloten op 31 D e c e m b e r van ieder jaar , 
en, in de gevangenissen w a a r de s ignale t ische post bediend w o r d t 
door een hiertoe b i j zonder aangeste ld agent, bij iedere ve rande r ing 
van laatsbedoelden agent. Deze geschrif ten zu l len in het m a g a z i j n -
boek niet opgenomen w o r d e n . 

D e mis luk te negatieven en de om welke reden ook, niet gebru ik -
bare platen, met u i t zonde r ing v a n de gebroken pla ten, dienen aan 
het hoofdbestuur t e ruggezonden en moeten op het negat ieven bor-
dereel ingeschreven w o r d e n . Het hoofdbestuur kan bovenbedoeld 
schri j fboek ter inzage v ragen . 

Deze omzendbr ie f w o r d t van toepass ing op 1 September e. k. 

V o o r den M i n i s t e r van Just i t ie : 
D e Gemach t igde Algemeene Beheerder , Bes tuurder , 

G O N N E . 

STRAFREGISTER. — V E R O O R D E E L 1 N G S S T A Ï E N . 

2° a lgem. best., 6" sect. — B r u s s e l , den 28" Augus tu s 1926. 

nan de heeren Procureuren-Generaal bij de Hoven van beroep. 

Aan de heer Auditeur-Generaal. 

B i j omzendbr ie f van 4 F e b r u a r i 1908 (5° a l g . best., 2 ' sect., 2" bur. , 
l i t t . E G, n r 114), w o r d t voorgeschreven staten aan mi jn d é p a r t e m e n t 
(dienst van het s t rafregis ter) toe te zenden v o o r de veroordee l ingen 
u i tgesproken ten laste van autobestuurders ter zake van overdreven 
snelheid . 

D a a r de wensch geuit w e r d dat die ve rmeld ingen in het straf
register zouden behouden b i i jven is het n o o d i g , ter v o o r k o m i n g v a n 
aile ve rg i s s ing , nader te bepalen welke de be.schikkingen z i jn o n d e r 
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le rappor t en quest ion l a m a t i è r e du rou lage , celles dont l ' app l i ca t ion 
c o m m a n d e l ' envoi de bullet ins de condamna t ion à mon d é p a r t e m e n t 

E n c o n s é q u e n c e , vous voudrez b ien in former M M . les greff iers 
des cours et t r i bunaux qu ' i l y a l ieu de faire parveni r , à mon d é p a r 
tement (service du casier j ud i c i a i r e ) , des bul le t ins pour toutes les 
condamna t ions quel le que so i t la peine in f l igée , fû t -e l le une peine 
de po l i ce ) p r o n o n c é e à charge des conducteurs d 'au tomobi les du 
chef d ' e x c è s de vitesse, par app l i ca t ion des ar t ic les 3, 7 ( d e r n i è r e 
phrase) , U (n 0 * 1, 3, 4), 12 et 15 de l ' a r r ê t é r o y a l du 26 a o û t 1925. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C H T E R N S T D E B U N S W Y C K . 

C U L T E CATHOLIQUE. — S U C C U R S A L E . — E R E C T I O N (1). 

I™ di r . gén . , l r o d i r . , l r e s e c t , n° 20275B. 

30 A o û t 1926. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursale , sous le 
vocable de S a i n t - T h é o d a r d , l a s ec t ion -de K l e i n e - H e i d e d é p e n d a n t 
des communes de Bever loo et de Course ! (province de L i m b o u r g ) . 

Cet te succursale est c i rconscr i t e pa r l ' axe de l a rue dite L e y z e -
s t raat , A . B . ; l ' axe de l a route de P a e l à B e v e r l o o , B . C ; l a l imi te 
de l a commune de Cour se l , C . D . E . F . ; le chemin de fer de Heppen 
à Hou thae len , les deux c ô t é s inc lus ivement , F . G . ; l 'axe du chemin 
c o m m u n a l conduisant à l a d igue de B e v e r l o o , G . H . ; l ' axe de cette 
d igue , H . I.; l ' axe de l a rue dite Hoeves t raa t , I. J . ; l 'axe du chemin 
d i t H e i w e g , J . K . ; l 'axe de la rue dite Leyzes t raa t , K . L . ; une l igne 
longeant les deux c ô t é s de l a par t ie n o r d de la s ta t ion de B e e r i n g e n -
Cha rbonnages , L . A . , c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au dit a r r ê t é . 

M I L I T A I R E S . — C I T A T I O N . — R E M I S E D E L ' E X P L O I T . 

5* D i r . gén . , 3° sect., l i t t . P, n " 50098. 

Bruxe l l e s , le 9 septembre 1926. 

A Messieurs les Procureurs Généraux 
près les Cours d'appel, 

L a c i rcu la i re du 3 novembre 1921 a, en ce q u i concerne les m i l i 
ta ires ayant leur logement hors de la caserne, a b r o g é les d i spos i 
t ions de la c i rcula i re du 3 septembre 1849, prescr ivant aux officiers 
m i n i s t é r i e l s , c h a r g é s de c i t e r un mi l i t a i r e devant un juge c i v i l , de 
fa i re v iser l ' o r i g i n a l de l ' exp lo i t au bureau de l a place ou du chef 
de c o r p s e t d'en donner a ins i connaissance à l ' a u t o r i t é mi l i t a i re , 
p r é a l a b l e m e n t à la remise de l a copie de l ' explo i t à l ' i n t é r e s s é . 

(1) Moniteur, 1926, n" 296. 
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die, w a a r d o o r in bedoeld opz ich t het verkeer thans w o r d t geregeld , 
w a a r v a n de toepass ing het toezenden van veroordee l ingss ta ten aan 
mi jn d é p a r t e m e n t oplegt . 

Ge l i eve dus aan de heeren gr i f f iers van de hoven en rechtbanken 
mede te deelen dat een s taa t aan mi jn d é p a r t e m e n t (dienst v a n het 
s t rafregis ter) moet w o r d e n toegezonden v o o r a l de veroordee l ingen 
(welke ook de opge legde s t raf z i j , a l w a r e deze een pol i t ies t raf) 
u i tgesproken ten laste v a n autobestuurders ter zake v a n overdreven 
snelheid , bij t oepass ing v a n de a r t ike len 3, 7 (laatste z in ) , 11 ( n " 1, 
3, 4), 12 en 15 van het k o n i n k l i j k beslui t van 26 A u g u s t u s 1925. 

V o o r den M i n i s t e r , 

D e Algemeene Secre tar i s , 
C H ' E R N S T D E B U N S W Y C K . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

1° a lgem. best., 1" bes t , 1° s e c t , n r 20275fi . 

30 Augus tu s 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is de w i j k K l e i n e -
He ide , afhangende van de gemeenten B e v e r l o o en C o u r s e l (provincie 
L i m b u r g ) , opger ich t tô t hu lpkerk , onder de a a n r o e p i n g van den 
H . T h e o d a r d u s . 

Deze hu lpkerk is begrensd door de midde l l i jn der Leyzes t raa t , 
A . B . ; de midde l l i jn van den w e g van P a e l op Beve r loo , B . C ; de 
grens der gemeente C o u r s e l , C . D . E . F . ; de spoorbaan v a n Heppen 
op Houthae len , de beide kanten inbegrepen, F . G . ; de midde l l i j n 
van den gemeenteweg leidende naa r den di jk van B e v e r l o o , G . H . ; 
de midde l l i jn van dezen di jk , H . I.; de midde l l i j n van de H o e v e -
straat , I. J . ; de midde l l i j n v a n den H e i w e g , J . K . ; de midde l l i jn van 
de Leyzes t raa t , K . L . ; eene l i jn loopende langs beide z i jden van het 
Noordergedee l te van het s ta t ion B e e r i n g e n - K o o l m i j n , L . A . , over-
eenkoms t ig het bij bedoeld bes lu i t gevoegde p l an . 

M1LITAIREN. — DAGVAARD1NG V A N E E N M1LITAIR. 
O V E R H A N D I G I N G V A N HET E X P L O O T . 

5° A l g e m . best., 3° sect., l i t t . P , n r 50098. 

B r u s s e l , den 9" September 1926. 

Aan de heeren Procureuren Generaal 
bij de Hoven van beroep, 

Bi j omzendbr ie f van 3 N o v e m b e r 1921 werden ten aanz ien van de 
mi l i t a i r en d i é hunne h u i s v é s t i n g buiten de k a z e r n ë hebben, de bepa-
l ingen van den omzendbr ie f van 3 September 1849 inge t rokken 
waarb i j aan de minister ieele ambtenaren, die be ias t w a r e n een m i l i -
tair v o o r een burge r l i jken rechter te dagvaa rden , voorgeschreven 
w e r d het o r ig inee l van het e x p l o o t ten bureele v a n den p laa tse l i jken 
commandan t of van den korpsovers te te doen viseeren en o p die 
wi jze , kennis er van te geven aan de m i l i t a i r e ove rhe id , v ô ô r de 
o v e r h a n d i g i n g v a n het afschrif t v a n 'het exploot aan betrokkene. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 296. 
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A u x termes de la c i r cu la i r e du 9 novembre 1921, p r é r a p p e l é e , cette 
• f o r m a l i t é n ' é t a i t plus e x i g é e que pour le cas de ci tat ions à faire à 
des mi l i t a i res logeant à la caserne. 

M . le M i n i s t r e de la D é f e n s e nat ionale me if ait savoir , q u ' à son 
avis , cette f o r m a l i t é a perdu, dans ce cas é g a l e m e n t , tout i n t é r ê t 

.pra t ique. 
E n c o n s é q u e n c e , les officiers m i n i s t é r i e l s n 'auront plus d o r é n a v a n t 

i l l a r empl i r . 
Ils se p r é s e n t e r o n t directement aux casernes et remettront copie 

des exp lo i t s aux i n t é r e s s é s , s ' i ls sont p r é s e n t s ou , s ' i l sont absents, 
à l 'of f ic ier de garde , à l ' adjudant de semaine ou au sous-officier 
p lanton , qui sont tenus de l 'accepter. C e u x - c i l a feront viser au 
bu reau du chef de corps et l a remettront aux i n t é r e s s é s , à leu i 
r e n t r é e . 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
P . H Y M A N S . 

F O R M A T I O N P R O F E S S I O N N E L L E D U P E R S O N N E L I N F I R M I E R 
D E S ASILES D ' A L I É N É S . 

\ " d i r . gén.., 2 e dir . , 2° sect., 1" bur., n" 32158 C . 

Bruxe l l e s , le 9 septembre 1926. 

A MM. les Médecins des asiles d'aliénés du royaume. 

• M a c i r cu la i r e du 15 novembre 1920, en son pa rag raphe 4, traite 
de la f o rma t ion professionnelle du personnel in f i rmier des asiles 
d ' a l i é n é s , et vous invite à o rgan i se r des c o u r s dans ce but. 

Il semble que, dans cer ta ins asiles, cette impor tante quest ion s o i l 
perdue de vue, m a l g r é m a d e r n i è r e r ecommanda t ion du 3 octo
b re 1921. 

J 'at t i re de nouveau toute votre at tent ion sur ce po in t et je vous 
p r i e de ve i l l e r à ce que le personnel de votre é t a b l i s s e m e n t r eço ive 
une ins t ruc t ion profess ionnel le s é r i e u s e . 

V o u s voudrez donc bien o rgan i se r des cours ou des c o n f é r e n c e s 
<in c o n s é q u e n c e . 

P o u r le minis t re : 
L e di recteur d é l é g u é , 

L . M A T ! V A . 

C O N S E I L SUPÉRIEUR DES PRISONS. — SUPPRESSION DES JETONS 
D E PRÉSENCE. — F R A I S D E R O U T E ET D E SÉJOUR. 

-o 2 e D i r . gén . , 1 " sect., l i t t . B, n° 559. 

Bruxe l l e s , le 13 septembre 1926. 

A Messieurs les Président et Membres 
du Conseil supérieur des Prisons. 

Mess ieurs , 

J 'a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que j ' a i d é c i d é d 'abroger 
l ' a r t i c l e 1" de l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l du 14 ju in 1920, a l louant des 
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L u i d e n s den omzendbr ie f van 9 N o v e m b e r 1921, w a a r v a n sprake, 
w e r d die formal i te i t niet meer vereischt dan in geva l van dagvaa r -
d i n g van mi l i t a i r en die in de kazerne verb l i jven . 

D e heer M i n i s t e r van L a n d s v e r d e d i g i n g bericht mij dat, naa r zijn 
meening, die formal i te i t ook in dat geva l , aile p rak t i sch b e l a n g heeft 
ver loren . 

B i j g e v o l g zu l l en de minis ter ieele ambtenaren ze voor taan met 
n.eer moeten vervul len . 

Z i j zul len z ich rechts t reeks i n de k a z e r n e n aanmelden en afschrif t 
van de exploten overhandigen aan be t rokkenen indien zij a a n w e s i g 
zijn of, bij dezer a fwezighe id , aan den -officier die de w a c h t heeft, 
aan den adjudant van de week of aan den p lanton-onderoff ic ier die 
er toe gehouden zi jn dat afschrif t te aanvaarden-. Deze zu l len het 
in het buree l van den korpsovers te doen viseeren en het aan betrok-
kenen, bij hunnen terugkeer overhand igen . 

D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

P . H Y M A N S . 

BEROEPSOPLEID1NG V A N HET P E R S O N E E L DER V E R P L E G E R S 
IN D E K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . 

I e a lgem. best., 2 e best., 2 e sect., I e bur. , n r 32158C. 

Brus se l , den 9" September 1926. 

Aan de heeren Geneesheeren van de Krankzinnigen-
gestichten in het Rijk. 

In mijn omzendbr ie f van 15 N o v e m b e r 1920, w o r d t in het v ierde 
Iid, gehandeld over de be roepsop le id ing van het personeel der 
verplegers in de k rankz inn igenges t i ch ten en w o r d t gij verzocht te 
dien einde leergangen in te richten. 

Het schijnt dat in sommige gest ichten, die be langr i jke kwest ie uit 
het o o g w o r d t ver loren , niet tegenstaande mijn jongste a a n m e r k i n g 
van 3 October 1921. 

Ik ves t ig andermaa l gansch uwe aandacht op d i t punt, en ver -
zoek U er voor te zo rgen dat aan het personeel van uw gesticht, 
een degelijk beroepsonderr icht w o r d t gegeven. 

Ge l ieve dus leergangen of voordrach ten in dien z i n in te r ichten. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e gemacht igde Bes tuurder , 

L . M A T I V A . 

HOOGE RAAD DER GEVANGENISSEN. 
A F S C H A F F I N G V A N D E Z I T P E N N I N G E N . — REIS- E N V E R B L I J F S K O S T E N . 

2° A l g e m . -best., 1 e sect., l i t t . B, n r 559. 

B rus se l , den 13" September 1926. 

Aan de Heeren Voorzitter en Leden 

van den Hoogen Raad der Gevangenissen. 

M i j n e Heeren, 

Ik heb de eer u mede te deelen dat er toe besloten w e r d a r t i ke l 1 
van het minis ter ieel beslui t van 14 Juni 1920 in te t rekken waarb i j 
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je tons de p r é s e n c e aux membres effectifs et a u x membres tempo
ra i res du C o n s e i l s u p é r i e u r des P r i s o n s . 

L e s membres qui ne r é s i d e n t p a s d a n s l ' a g g l o m é r a t i o n b r u x e l 
loise recevront, outre le c o u p o n de chemin de fer a l ler et re tour en 
p r e m i è r e classe, une i n d e m n i t é de trente francs p o u r f ra is de s é j o u r , 
lo rsque le retour à l a r é s i d e n c e ne peut s'effectuer le jour m ê m e . 
Cette i n d e m n i t é est r é d u i t e de m o i t i é , lorsque le retour à l a r é s i 
dence s'effectue le jour m ê m e du d é p a r t . 

V e u i l l e z a g r é e r , Mess ieurs , l 'assurance de m a c o n s i d é r a t i o n t r è s 
d i s t i n g u é e . 

L e M i n i s t r e , 

P . H Y M A N S . 

ABSENCE DES M É D E C I N S DES A S I L E S D ' A L I É N É S . 

Ve d i r . g é a , 2° dir . , 2" sect., 1 e r bur., n° 41913 C . 

Bruxe l l e s , le 13 septembre 1926. ' 

A MM. les directeurs et médecins des asiles d'aliénés. 

Il a r r ive que, dans cer ta ins é t a b l i s s e m e n t s , le di recteur ou les 
m é d e c i n s s 'absentent p o u r p lus ieurs jours sans au tor i sa t ion et san^ 
prendre de mesures pour assurer le service . 

Cet te m a n i è r e d ' ag i r est inadmiss ib le . L e s directeurs et m é d e c i n s 
ne doivent plus omettre de demander l ' a u t o r i s a t i o n n é c e s s a i r e 
l o r squ ' i l s s 'absentent p o u r une certaine d u r é e , n i d'en aviser i m m é 
diatement M . l ' inspecteur g é n é r a l des asiles d ' a l i é n é s . 

M y au ra l ieu é g a l e m e n t d 'assurer le service pendant votre 
absence. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r e c t e u r g é n é r a l d é l é g u é , 

H E N R Y D O M . 

E N C O M B R E M E N T DES A S I L E S D ' A L I É N É S . 
P L A C E M E N T DES M A L A D E S . 

1" dir . gén . , 2 e dir . , 2' sect., 1 e r bur . , n " 42516 C . 

Bruxel les ," le 13 septembre 1926. 

A MM. les directeurs et médecins des asiles d'aliénés. 

P a r suite de l ' encombrement des asi les, le placement des malades 
mentaux devient e x t r ê m e m e n t d i f f i c i l e . 

E n at tendant que de nouveaux asi les ou p a v i l l o n s soient ouverts , 
i l faut chercher à obteni r le me i l l eu r rendement possible des é t a 

bl issements exis tants . 



13 September 1926. 271 

z i tpenn ingen aan de werke l i j ke leden en aan de t i jdel i jke leden van 
den Hoogen R a a d der Gevangen i s sen w o r d e n ver leend. 

D e leden die niet in de Brusse l sche agg lomera t i e geves t igd zijn 
zu l l en , benevens het spoorwegb i l j e t voor de heen- en de terugre is in 
eerste k las , een v e r g o e d i n g v a n de r t ig fran'k wegens verbl i j fkos ten 
on tvangen wanneer de terugre is naar de s tandplaats niet denzelfdeu 
d a g kan geschieden. D i e v e r g o e d i n g w o r d t t ô t de h e l î t t e rug
gebracht , wanneer de terugre is naar de s tandplaa ts op den d a g zelf 
v a n het ver t rek geschiedt. 

Hoogach tend . 
D e M i n i s t e r , 

P . H Y M A N S . 

A F W E Z I G H E I D V A N D E G E N E E S H E E R E N 
V A N D E K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . 

I e a lgem. best., 2 e best., 2 e s ec t , I e bur. , n r 41913C. 

B r u s s e l , den 13" September 1926. 

De heeren Bestuurders en Geneeshéeren van de Krank-
zinnigengestichten. 

Het doet z i ch voor dat, i n zekere gest ichten, de bestuurders en 
g e n e e s h é e r e n v o o r verscheidene dagen a fwez ig zi jn, zonder toe-
l a t i n g en zonder maat regelen te nemen om den dienst te verzekeren . 

D i e handelwi jze is niet aannemeli jk . 
D e bestuurders en g e n e e s h é e r e n moeten niet meer ve rzu imen de 

vereischte toe la t ing aan te v ragen , wanneer zij voor een zekeren 
tijd a f w e z i g z i jn , noch er onmidde l l i jk aan den heer a lgemeen-
opz iene r van de k rankz inn igenges t i ch ten kennis van te geven. 

Eveneens za l het n o o d i g zijn gedurende uwe a fwez ighe id den 
d iens t te verzekeren . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e g é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuurder , 

D O M . 

O V E R B E V O L K I N G V A N D E K R A N K Z I N N I G I N G E S T I C H T E N . 
P L A A T S I N G V A N D E Z I E K E N . 

1 e a lg . best., 2 e b e s t , 2' s ec t , 1° bur., n ' 42516c. 

B r u s s e l , den 13° September 1926. 

Aan de heeren Bestuurders en Geneeshéeren 
van de Krankzinnigengestichten. 

D o o r de ove rbevo lk ing van de gest ichten w o r d t de p l a a t s i n g van 
geesteszieken ui terst moei l i jk . 

In a fwach t ing dat nieuwe gest ichten of pavi l joenen geopend w o r 
den, moet men trachten in de thans bestaande in r i ch t ingen zoovee l 
verpleegden mogel i jk onder te brengen. 
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C o m m e de nombreuses admiss ions peuvent se faire à la colonie 
de Ghee l , je vous prie de 'rechercher p a r m i vos malades ceux à qui 
conv iendra i t Je ' r ég ime de la v i e f ami l i a l e ; s 'ils y consentent, i is 
pour ron t ê t r e t r a n s f é r é s à Ghee l et, p a r là , faire de l a place dans les 
é t a b l i s s e m e n t s f e r m é s . 

D ' au t r e par t , j ' a i c o n s t a t é à diverses reprises que certaines d i r ec 
t r ices refusaient d 'admettre des malades en invoquan t l ' encombre
ment de l 'asi le , a lors que cette af f i rmat ion é t a i t en con t r ad i c t i on 
avec les r e l e v é s mensuels. 

J ' insiste beaucoup p o u r que vous m 'a id i ez à r e m é d i e r a insi , dans 
une certaine mesure, à • l 'encombrement des asiles, et à dispenser 
a ins i le gouvernement de prendre des mesures p lu s radicales . 

P o u r le M i n i s t r e : 

Le D i rec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

H E N R Y D O M . 

F O N D A T I O N D E C O R T E . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" D i r . gén . , l r e dir . , l r c sect., n ° 1230. 

15 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 480 (quatre cent 
quatre-vingts) francs le taux de l a bourse de la fondat ion D e Cor fe 
( J e a n - F r a n ç o i s ) , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

F O N D A T I O N C U Y L E N . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " D i r . gén . , 1 " dir . , 1" s ec t , n° 1674. 

15 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 150 (cent c inquante) 
francs le taux de l a -bourse de l a fondat ion C u y l e n (Henr i ) , g é r é e 
pa r le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N E S T R I X . — B O U R S E D ' É T U D E . — . T A U X (1). 

l " D i r . g én . , 1" dir . , 1" s ec t , n° 400. 

15 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 700 (sept cents) 
francs le taux de l a bourse p r imi t ive de la fonda t ion E s t r i x ( G a s 
pard) , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

L a seconde bourse de la m ê m e fondat ion , c r é é e par a r r ê t é r o y a l 
du 11 a v r i l 1883, est s u p p r i m é e . 

(1) Moniteur, 1926, n " 282. 
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A a n g e z i e n talr i jke verpleegden t ô t de ko lonie te G h e e l kunnen 
toegelaten worden , verzoek ik u, in u w gesticht, de z ieken ui t te 
kiezen v o o r wie het stelsel v a n de gez insve rp leg ing geschikt i s ; zij 
kunnen, met hunne toes temming, naar Ghee l overgebracht w o r d e n 
zoodat e r in de gesloten in r ich t ingen plaatsen v r i j komen . 

D a a r e n b o v e n heb ik herhaaldel i jk vas tges te ld dat sommige 
besturen weigerden z ieken op te nemen onder voorwendse l van 
ove rbevo lk ing van het gesticbt, a lhoewel deze v e r k l a r i n g in s t r i jd 
was met de maandel i jksche opgaven . 

Ik d r i n g er zeer op aan opdat gij a ldus uwe m e d e w e r k i n g zoudt 
verleenen om, in zekere mate, de ove rbevo lk ing v a n de gest ichten 
te verhelpen en opdat de regeer ing niet zou verp l ich t zijn meer 
ingri jpende maatregelen te nemen. 

V o o r den M i n i s t e r : 

De g é m a c h t i g d e A lgemeen Bes tuurder , 

D O M . 

STICHTING D E CORTE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

T A l g e m . best., I e best., I e sect., n r 1230. 

15 September 1926. — Bi j kon ink l i j k besluit w o r d t het bed rag van 
de beurs der s t ich t ing D e Cor te ( Jan-Frans ) , beheerd door het bestu-
rend b u r î e l van het seminar ie te Meche len , op 480 (v ierhonderd 
tacht ig) frank vastgesteld. 

STICHTING C U Y L E N . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e A l g e m . best., 1° b e s t , 1 e s e c t , n r 1674. 

15 September 1926. •— Bi j kon ink l i j k bes lu i t word t het bedrag van 
de beurs der s t i ch t ing C u y l e n (Hend r ik ) , beheerd door Met besh i -
rend burael van het seminar ie te Meche len , op 150 (honderd vijfti;j;) 
frank vastgesteld. 

STICHTING ESTRIX. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e A l g e m . b e s t , 1° b e s t , n r 400. 

15 September 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t word t de eerste beurs 
der s t i ch t ing E s t r i x (Gaspa rd ) , beheerd door het besturend bureel 
van het seminar ie te Meche len , op 700 (zevenhonderd) frank vast
gesteld. 

D e tweede beurs van de zelfde s t icht ing , bij k o n i n k l i j k bes lu i t van 
11 Augus tu s 1883 gesticht, is afgeschaft. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 282. 
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V I L L E . — FABRIQUE D 'ÉGLISE . — LEGS. — AUTORISATION. — O B L I G A 
T I O N D E FAIRE ENTRETENIR U N E C H A P E L L E F U N É R A I R E PAR U N TIERS. 
— S I M P L E V Œ U . — COMMISSION D'ASSISTANCE P U B L I Q U E . — LEGS 
A U P R O F I T DES P A U V R E S SECOURUS PAR L E CURÉ D ' U N E PAROISSE. — 
R E F U S D ' A U T O R I S A T I O N (1). 

1" d i r . g é n . , l r e dir . , l r e sect., n" 24105rf. 

B r u x e l l e s , le 15 septembre 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u l ' ex t ra i t d é l i v r é pa r le nota i re Lepage , de r é s i d e n c e à Sa in t -
G i l l e s l ez -Bruxe l l e s , du testament o lographe , en date du 17 septem
bre 1919, par lequel M m e Brune t ( M . - C . - J . ) , veuve de M . M a l l o i r e -
L e r o u x ( L . - E . - L . ) , sans profess ion, demeurant à Schaerbeek, rue V a n 
de W e y e r , n° 64, y d é c é d é e le 6 septembre 1925, dispose notamment 
comme suit : 

« Je donne et l è g u e à la commune de Laekerf la somme de c inq 
mi l le deux cents francs pour l 'entretien à p e r p é t u i t é de la chapel le 
L e r o u x - B r u n e t , au c i m e t i è r e de Laeken. . . , cette somme doit ê t r e 
v e r s é e à l a commune de Laeken sans aucun frais n i droi ts de suc
cess ion que ce soit. S i elle demanda i t une majora t ion , i l faudra i t la 
lui accorder , car je tiens essentiel lement à ce que cette chapel le 
soit entretenue à p e r p é t u i t é ; on dev ra confier le soin de l 'entretien 
de p r é f é r e n c e à... 

» Je donne et l è g u e mil le francs aux pauvres de la commune de 
Schaer.beek et mil le francs aux pauvres de M . le doyen.. . , c u r é de 
Sa in t -Se rva i s . » 

V u les d é l i b é r a t i o n s en date des 22 et 29 mars 1926, par les
quelles : 1° la commiss ion d 'assistance publ ique de Schaerbeek s o l 
l ici te l ' au tor isa t ion d 'accepter le legs qui lu i est fait, a ins i que le 
béné f i ce de la d i spos i t ion testamentaire pr i se en faveur des pauvres 
secourus par le c u r é de la paroisse Sa in t -Serva i s , à Schaerbeek; 
2" le consei l c o m m u n a l de B r u x e l l e s sol l ic i te l ' au tor i sa t ion d'accepter 
le legs qui lu i est fa i t ; 

V u les avis du consei l c o m m u n a l de Schaerbeek et de la d é p u t a t i o n 
permanente du consei l p r o v i n c i a l du B r a b a n t en date des 20 av r i l 
et du 4 a o û t 1926; 

E n ce qui concerne la clause s t ipulant que le so in de l 'entret ien 
d'une chapelle f u n é r a i r e au c i m e t i è r e de L a e k e n devra ê t r e conf i é , 
de p r é f é r e n c e , à une f irme d é t e r m i n é e : 

C o n s i d é r a n t qu ' i l appar t ient exclus ivement à l ' a u t o r i t é communale 
l é g a t a i r e de d é s i g n e r les personnes c h a r g é e s de l 'entretien des s é p u l 
tures qui incombe à a v i l l e ; que la clause s u s v i s é e ne peut, d è s lors , 
ê t r e c o n s i d é r é e que comme l ' express ion d 'un s imple v œ u ; 

(1) Moniteur, 1926, n" 282. 
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STAD. — K E R K F A B R I E K . — LEGAAT. — MACHTIGING. — V E R P L I C H T I N G 
O M DOOR E E N D E R D E E E N G R A F K A P E L TE D O E N O N D E R H O U D E N . — 
E E N V O U D I G E W E N S C H . — COMMISSIE V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . 
— LEGAAT T E N B E H O E V E D E R A R M E N DOOR D E N PASTOOR V A N E E N E 
P A R O C H I E G E H O L P E N . — ONTHOUD1NG V A N MACHTIGING (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1* sect., n ' 24105d. 

Brusse l , den 15" September 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomende, H E I L . 

Gez i en het door notar is Lepage , ter s tandplaa ts S i n t - G i l I i s - o p -
B r u s s e l , vers t rekte u i t t reksel uit het e igenhand ig testament, dd. 
17 September 1919, waarb i j v r o u w e iBrunet ( M . - C . - J . ) , weduwe van 
den heer M a l l o i r e - L e r o u x ( L . - E . - L . ) , zonder beroep, wonende te 
Schaarbeek, V a n de W e y e r s t r a a t , n r 64, en a ldaa r op 6 Septem
ber 1925 over leden, onder meer de volgende s ch ikk ingen treft : 

(Vertaald.) « Ik geef en ve rmaak aan de gemeente L a k e n de som 
van vi j f du izend tweehonderd frank v o o r het onderhoud ten 
eeuwigen dage van de kape l Leroux- .Brunet , op de begraafplaa ts 
te Laken . . . , deze som moet vri j van ai le kosten en erfenisrechten 
aan de gemeente L a k e n ui tgekeerd w o r d e n . Moes t zij eene ver
h o o g i n g v ragen , dient deze te w o r d e n toegestaan, wan t ik b o u d er 
vols t rekt aan dat die kape l ten eeuwige dage zou onderhouden 
w o r d e n ; de z o r g van het onderhoud dient bij voo rkeu r toever-
t r o u w d aan... 

» Ik geef en ve rmaak du izend frank aan de a rmen der gemeente 
Schaarbeek en du izend frank aan de à r m e n van den heer deken..., 
pas toor van S in t -Se rva t ius . » 

G e z i e n de besluiten dd . 22 en 29 M a a r t 1926, waarb i j : 1° de c o m 
missie van openbaren onders tand, te Schaarbeek, m a c h t i g i n g v raag t 
lot het aanvaarden v a n het haar ve rmaak t legaat, a lsmede van het 
voordeei der tes tamentsbeschikking genomen ten bate van de door 
den pas toor van S in t -Serva t iusparoch ie , te Schaa rbeek , bijgestane 
a rmen; 2" de gemeenteraad van Brusse l m a c h t i g i n g v r a a g t tô t het 
aanvaarden van het hem ve rmaak t legaa t ; 

Gez ien de adviezen van 20 A p r i l en 4 Augus tus 1926 van den 
gemeenteraad v a n Schaarbeek en de bestendige deputat ie van den 
p rov inc i e r aad van B r a b a n t ; 

W a t het b e d i n g betreft waa rb i j bepaa ld w o r d t dat de z o r g van 
het onderhoud eener g ra fkape l op de begraafp laa ts , te L a k e n , bij 
voorkeur , aan een bepaalde f i rma dient t oeve r t rouwd : 

Overwegende dat het u i t s lu i tend aan de erfgemaakte gemeente-
overheid hoor t de personen aan te wi jzen beiast met het onderhoud 
der grafsteden, dat ten laste is van de s tad, dat hoogerbedoeld 
bed ing derhalve slechts k a n w o r d e n aangezien als de u i t d r u k k i n g 
van een eenvoudigen wensch ; 

(1) S taa tsb lad , 1926. n r 282. 
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E n ce qui concerne le legs fait aux pauvres secourus par le c u r é 
de l ' ég l i s e Sa in t -Serva i s , à Schaerbeek : 

C o n s i d é r a n t que la testatrice, en r é s e r v a n t le b é n é f i c e de ce legs 
à des pauvres secourus par la bienfaisance p r i v é e , a c la i rement man i 
f e s t é son in tent ion de ne pas gra t i f ie r le service pub l i c de l 'assis
tance; que, d è s lors , la commiss ion d 'assistance publ ique de Schaer 
beek ne peut ê t r e a u t o r i s é e à accepter le dit legs ; 

V u les p i è c e s de l ' ins t ruc t ion d ' o ù i l r é s u l t e que le l é g a t a i r e un i 
versel de la testatrice consent à por ter à 9,750 francs le montant 
du legs fait à l a vil le de Bruxe l l e s à charge d'entretien de s é p u l 
ture; 

V u les ar t ic les 900, 910 et 937 du Code c i v i l , 76, 3° de l a l o i 
communale mod i f i é e pa r la lo i du 30 ju in 1865, 51 de l a l o i du 
10 mars 1925; 

Sur la p ropos i t ion de N o t r e P r e m i e r Min i s t r e , M i n i s t r e de l ' I n t é 
r ieur et de l ' H y g i è n e , et de N o t r e M i n i s t r e de la Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c e 1". Le consei l c o m m u n a l de Bruxe l l e s et la commis s ion 
d 'assis tance publ ique de Schaerbeek sont a u t o r i s é s à accepter, le 
premier , la somme de 9,750 francs s u s v i s é e , la seconde, le legs fait 
aux pauvres de la commune. 

A r t . 2. L a commiss ion d 'ass is tance publ ique de Schaerbeek n'est 
pas a u t o r i s é e à accepter le béné f i ce de la d i spos i t ion testamentaire 
pr ise au prof i t des pauvres du c u r é de l ' ég l i se Sa in t -Serva i s , en la 
di te commune. 

Not re P r e m i e r Min i s t r e , M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , et 
N o t r e M i n i s t r e de la Just ice, sont c h a r g é s , chacun en ce qui le con
cerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le Ro i : 

L e P r emie r M i n i s t r e , 

M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e . 

H E N R I JASPAR. 

Le M i n i s t r e de l a Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 
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W a t het legaa t betreft vermaakt aan de a rmen bi jgestaan door 
den pas toor der kerk van den He i l i gen Servat ius , te Schaarbeek : 

Ove rwegende dat de erflaatster, w a a r zij het voordee l van dit 
legaat voorbehoudt aan door de pr ivate w e l d a d i g h e i d ondersteunde 
personen, du ide l i jk haar inzicht heeft doen ibli jken den openbaren 
dienst van den onders tand niet te wi l l en beguns t igen ; dat derha lve 
aan de commiss ie voor openbaren onders tand, te Schaarbeek, geen 
macht jg ing kan worden verleend t ô t het aanvaarden van vermeld 
legaat ; 

Gez ien de s tukken van het onderzoek, waa ru i t bl i jkt dat de a lge
meene lega tar i s van de erflaatster er in toestemt het b e d r a g van 
het aan de s tad Brus se l met last van het onde rhoud eener grafstede 
ve rmaak t legaat op 9,750 frank te b rengen ; 

Gele t op de ar t ike len 900, 910 en 937 van het B u r g e r l i j k W e t b o e k , 
76, 3 ° , van de gemeentewet, gewi j z igd bij de wet van 30 Juni 1865. 
51 der wet van 10 M a a r t 1925; 

O p voors te l van Onzen Eerste M i n i s t e r , M i n i s t e r van B i n n e n 
landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , en O n z e n M i n i s t e r v a n Justi t ie, 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n de gemeenteraad van B r u s s e l en aan de commiss ie 
van openbare onders tand, te Schaarbeek, is m a c h t i g i n g ver leend 
t ô t het aanvaarden , de eerste, van het hoogerbedoeld bed rag van 
9.750 frank, de tweede, van het aan de armen der gemeente ver
maakt legaat . 

A r t . 2. A a n de commiss ie van openbaren onders tand, te Schaa r 
beek, is m a c h t i g i n g onthouden tô t het aanvaa rden van het voordee l 
der tes tamentsbeschikking , genomen ten b â t e der a rmen van den 
pas toor der kerk van den He i l i gen Se rva t ius , a ldaar . 

Onze Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r v a n Binnen landsche Z a k e n en 
V o l k s g e z o n d h e i d , en Onze Min i s t e r van Justi t ie zi jn belast, ieder 
wet het betreft, met de u i tvoer ing van dit besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s w e g e : 

D e Eers te M i n i s t e r , 

M i n i s t e r v a n Binnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

H E N R I JASPAR. 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 
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T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D E T O U R N A I . — R È G L E M E N T ( 1 ) . 

Bruxe l l e s , le 1 5 septembre 1 9 2 6 . 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 2 0 8 de la l o i d ' o rgan i sa t ion jud ic i a i r e du 1 8 j u i n 1 8 6 9 ; 

V u l a d é l i b é r a t i o n du t r ibuna l de p r e m i è r e instance de T o u r n a i ; 

S u r l a p ropos i t i on de N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

L ' a r t i c l e 5 , pa ragraphe f ina l , du r è g l e m e n t est m o d i f i é comme 
sui t : 

L ' aud ience o rd ina i re des r é f é r é s a l ieu le vendredi à 1 0 heures du 
ma t in . 

N o t r e M i n i s t r e de la Just ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
P A U L H Y M A N S . 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . — R È G L E M E N T ORGANIQUE. 
M O D I F I C A T I O N . 

B ruxe l l e s , le 1 5 septembre 1 9 2 6 . 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

Revu le r è g l e m e n t o rgan ique de l ' admin i s t r a t i on centrale du 
2 5 oc tobre 1 9 1 9 , a ins i que les a r r ê t é s u l t é r i e u r s qui l 'ont m o d i f i é ou 
c o m p l é t é ; 

Revu N o t r e a r r ê t é du 1 " d é c e m b r e 1 9 2 4 f ixant les b a r è m e s des 
d é p a r t e m e n t s m i n i s t é r i e l s et celui du 2 5 novembre 1 9 2 5 qui le 
modif ie . 

V u l ' av is conforme du c o m i t é consul ta t i f permanent i n s t i t u é par 
N o t r e a r r ê t é du 3 0 mars 1 9 2 5 . 

S u r l a p ropos i t i on de N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t . 1" . U n e place d ' i n g é n i e u r est s u b s t i t u é e à l 'une des deux 
places de sous-chef de bureau de l a 5 ° sect ion (service cent ra l du 
t ravai l ) de l a 2 E d i r ec t ion g é n é r a l e (pr isons) . 

A r t . 2 . L e t i tu la i re p r e n d r a p lace dans les cadres s p é c i a u x p r é 
vus à l ' a r t i c le 4 de l ' a r r ê t é r o y a l du 1 5 novembre 1 9 2 5 ; son t r a i 
t emen t .de d é b u t et pendant l a p é r i o d e d 'essai d 'un an sera f ixé 
à 9 , 5 0 0 f rancs ; i l sera ensuite a s s i m i l é successivement aux sous-chefs 
de bureau , aux chefs de bureau et aux sous-di recteurs . .. 

A r t . 3 . L ' a r t i c l e 5 de l ' a r r ê t é r o y a l du 1 5 novembre 1 9 2 5 est 
m o d i f i é pa r l a r é d u c t i o n à 3 4 des places de sous-chef de bureau 
et l ' ad jonct ion dans les cadres s p é c i a u x d'un i n g é n i e u r du servies 
cent ra l du t rava i l dans les p r i sons . 

(]) Moniteur, 1 9 2 6 , n ° 2 7 3 . 
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R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G TE D O O R N I K . — R E G L E M E N T . (1). 

B rus se l , den 15° September 1926. 
A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 
Ge le t op a r t ike l 208 der wet van 18 Juni 1869 op de rechterl i jke 

i n r i c h t i n g ; 

Gez ien het beslui t van de rechtbank van eersten aan leg te D o o r n i k ; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 
H e t laatste l i d va r a r t ike l 5 van het r è g l e m e n t w o r d t gewi j z igd als 

vo lg t : 
D e gewone terechtz i t t ing der kor tgedi r igen w o r d t op den V r i j d a g , 

te 10 uur 's morgens gehouden. 
O n z e M i n i s t e r van Just i t ie is beiast met de u t i voe r ing van dit 

besluit . 
A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege 
D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

P A U L H Y M A N S . 

HOOFDBESTUUR. — R E G L E M E N T TOT INRICHTING. — W I J Z I G I N G . 

B r u s s e l , den 15" September 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomende, H E I L . 

Herz i en het r è g l e m e n t v a n 25 Oc tober 1925 t ô t i n r i c h t i n g van 
het hoofdbes tuur alsmede de latere beslui ten waarb i j d i t r è g l e m e n t 
we rd gewi j z igd of aangevuld . 
• He rz i en Ons beslui t van 1 December 1924 t ô t vas t s t e l l ing van 
de l oon rege l i ng in de minis ter ieele departementen en Ons beslui t 
van 25 N o v e m b e r 1925, waarb i j het w o r d t gewi j z igd . 

Ge le t op het eensluidend advies van het bes tendig raadplegend 
comitei t , ingeste ld bij Ons beslui t van 30 M a a r t 1925. 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en wij beslui ten : 

A r t . 1. Een van beide plaatsen van bureelonderovers te in de 
5" sectie (centrale arbeidsdienst ) van het 2° a lgemeen bestuur gevan-
genissen) w o r d t door eene plaats van i n g é n i e u r vervangen . 

A r t . 2. D e t i tu lar i s za l r a n g nemen in de bi jzondere kaders v o o r 
z ien bij a r t ike l 4 van het kon ink l i jk beslui t van 15 N o v e m b e r 1925; 
zijne aanvangswedde evenals zijne wedde gedurende den proeft i jd 
van een jaar , is op 9,500 frank vas tges te ld ; d a a r n a za l hij achtereen-
volgens met de bureelonderovers ten de bureelhoofden en de ohder-
bes tuurders gel i jk gesteld w o r d e n . 

A r t . 3. A r t i k e l 5 van het kon ink l i j k beslui t van 15 N o v e m b e r 1925 
van dit g e w i j z i g d door de v e r m i n d e r i n g op 34 v a n de p laa tsen van 
buree londerovers ten en door de toevoeg ing aan de bi jzondere 
kaders van een i n g é n i e u r bij den centra len arbe idsdiens t in de 
gevangenissen . 

(1) S t aa t sb l ad , 1926, n ' 273. 
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A r t . 4. N o t r e M i n i s t r e de la Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du 
p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Justice, 
P A U L H Y M A N S . 

F O N D A T I O N B O O G A E R T S . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r e d i r . gén . , l r o dir . , l r o sect., n° 2052. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 55 (c inquante-c inq) • 
francs, le taux de l a bourse de la fondat ion B o o g a e r t s ( G é r a r d ) , 
g é r é e par le 'bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N S L I B B R E C H T S E T B A E C X . — C O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (2). 

l r e d i r . gén . , 1" dir . , l r o sec t , n° 2061. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 160 (cent soixante) 
francs le taux de la bourse de l a fondat ion L ibbrech t s (G. ) , et 
B a e c x (B . ) , g é r é e par le bu reau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de 
Ma l ine s . 

F O N D A T I O N H A Z A R D . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X . (3). 

1 " d i r . gén . , l r o dir . , l r e sect., n° 1277. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 370 (trois cent 
so ixante-d ix) francs, le taux de l a bourse de la fonda t ion H a z a r d 
(P ie r re ) , g é r é e par le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

F O N D A T I O N V E R R Y O T . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (3). 

Ve d i r . gén . , 1 " dir . , V s ec t , n° 1326. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 150 (cent cinquante) 
francs le taux des bourses de l a fondat ion V e r r y d t (Claude) , g é r é e 
par le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (4). 

1" d i r . gén . , 1" dir . , 1" s ec t , n" 16703. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l attache un traitement, à 
charge de l 'E ta t , à l a place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e de S a r t - A l l e t , à 
G i l l y (province de Ha inau t ) . 

(1) Moniteur, 1926, n° 286. 
(2) Moniteur, 1926, n" 282. 
(3) Moniteur, 1926, n" 288. 
(4) Moniteur, 1926, n" 296. 
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A r t . 4. Onze M i n i s t e r van Just i t ie is beiast met de u i tvoe r ing van 
dit besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege 

D e M i n i s t e r van Justi t ie, 
P A U L H Y M A N S . 

STICHTING BOOGAERTS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1° sect., n r 2052. 

16 September 1926. — Bi j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g der 
beurs van de s t ich t ing Boogae r t s (Oeeraard) , beheerd door het 
bes turend bureel van het seminar ie te M e c h e l e n , vastgesteld op 55 
(vijf en vi jf t ig) frank. 

STICHTINGEN LIBBRECHTS EN B A E C X . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (2). 

I e a lgem. best., I e best. , 1' sect., n r 2061. 

16 September 1926. — Bi j kon ink l i j k besluit is het bedrag der 
beurs van de s t i ch t ing L ibbrech t s (G.) en B a e c x (B . ) , beheerd door 
het besturend bureel van .het seminar ie te Meche len , vastgeste ld op 
160 (honderd zestig) frank. 

STICHTING H A Z A R D . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (3). 

I e a lgem. best., 1" best., 1" sect., n r 1277. 

16 septembre 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g van de 
beurs der s t i ch t ing H a z a r d (Pie ter) , beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie te Meche len , op 370 (dr iehonderd zeventig) 
frank vas tges te ld . 

STICHTING V E R R Y D T . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (3). 

I e a lgem. best., 1" best., I e sect., n r 1326. 

16 September 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b d r a g der 
beurzen van de s t i ch t ing V e r r y d t (C laud ius ) , beheerd door het 
besturend bureel van het seminar ie te Meche len , op 150 (honderd 
vijftig) frank vastgesteld. 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — W E D D E (4). 

I e a lgem. best., I e best., 1' sect., n r 16703. 

16 September 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is aan de plaats van 
onderpas toor bij de k e r k van S a r t - A l l e t , te G i l l y (p rov inc ie Hene- ' 
gouw) , eene wedde op Staa tsge lden verbonden . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n' 286. 
(2) S taa t sb lad , 1926. n r 282. 
(3) S taa t sb lad , 1926, n r 288. 
(4) S taa t sb lad , 1926, n r 296. 
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INSTITUTIONS PUBLIQUES D E L ' É T A T DESTINÉES A U X MINEURS ET É T A 
BLISSEMENTS D ' É D U C A T I O N D E L ' É T A T . — P R I X D E LA JOURNÉE 
D ' E N T R E T I E N P E N D A N T L ' A N N É E 1 9 2 6 (1). 

B ruxe l l e s , le 16 septembre 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r t i c le 41 de l a l o i du 15 m a i 1912 sur l a pro tec t ion de 

l 'enfance. 

V u l ' a r r ê t é r o y a l du 31 mars 1921; 

Sur l a p ropos i t i on de N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t . 1 e r . Le p r i x de la j o u r n é e d 'entret ien, pendant l ' a n n é e 1926, 
des personnes recuei l l ies dans les ins t i tu t ions pub l iques de l ' E t a t 
d é p e n d a n t de l 'Off ice de l a pro tec t ion de l 'enfance et des é t a b l i s 
sements d ' é d u c a t i o n de l 'E ta t , est fixé à seize francs (16 francs) pour 
les g a r ç o n s et onze francs (11 francs) pour les f i l les . 

A r t . 2. L e p r ix de l a j o u r n é e d 'entretien, pendant l ' a n n é e 1926, 
des personnes recueil l ies à l ' A s i l e - M a t e r n i t é avec p o u p o n n i è r e , à 
U c c l e , est f ixé à : 

a) M a t e r n i t é , seize francs (16 f rancs) ; 
6) P o u p o n n i è r e , s i x francs (6 francs) . 
A r t . 3. L e p r i x de la j o u r n é e d 'entretien, pendant l ' a n n é e 1926, 

des personnes recuei l l ies à l ' A s i l e - C l i n i q u e pour f i l les mineures , à 
B r u g e s , est fixé à douze francs (12 francs) . 

A r t . 4. E n ce qui concerne les communes , qui ne sont pas e n t i è r e 
ment l i b é r é e s au 1 e r j anv ie r 1926 de ce qu'el les devaient aux i n s t i 
tu t ions publ iques de l 'E t a t , d é p e n d a n t de l 'Of f i ce de l a p ro tec t ion de 
l 'enfance et aux é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u c a t i o n de l 'E t a t , à l a date du 
25 septembre 1925, l a quote-par t qui leur incombe dans le p r i x de l a 
j o u r n é e d 'entretien est m a j o r é e de qua torze centimes (fr. 0.14). 

A r t . 5. Il ne sera c o m p t é dans les ins t i tu t ions publ iques et é t a b l i s 
sements d ' é d u c a t i o n de l ' E t a t s u s v i s é s qu'une j o u r n é e pour le j ou r 
de l ' e n t r é e et de l a sor t ie . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Just ice, 
P A U L H Y M A N S . 

C U L T E CATHOLIQUE. — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

1 " d i r . gén . , 1 " dir . , 1" sect., n " 20326B. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l attache un trai tement, à 
charge de l 'E ta t , à l a place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e d ' E y s d e n (pro
vince de L i m b o u r g ) . 

(1) Moniteur belge, 1926, n ° 273. 
(2) Moniteur, 1926, n ° 296. 
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O P E N B A R E R I J K S I N S T E L L 1 N 0 E N E N OPVOEDJNGSGESTICHTEN VOOR 
AUNDERJARIGEN. — ONDERHOUDSPRIJS P E R DAG G E D U R E N D E HET 
JAAR 1926 (1). 

B r u s s e l , den 16" September 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op a r t i k e l 41 der we t van 15, M e i 1912 op de k inderbescher 
m i n g ; 

Gez ien het k o n i n k l i j k besluit van 31 M a a r t 1921; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 

A r t i k e l 1. D e onde rhoudspr i j s per dag , gedurende net j aa r 1926, 
v a n de personen opgenomen in de openbare R i jk s in s t e l l i ngen , afhan-
gende van den Diens t voor k inde rbesche rming en R i j k s o p v o e d i n g s -
gest ichten, is op zestien frank 16 frank) voor de jongens en op 
elf frank (11 frank) v o o r de meisjes bepaald . 

A r t . 2. D e onderhoudspr i j s per dag , gedurende het j a a r 1926, v a n 
de personen in het gesticht voor k r a a m v r o u w e n met zu ige l ingafdee-
l i n g , te U k k e l , opgenomen is bepaa ld op : 

a) V o o r het k raamvrouwenges t i ch t , zest ien frank (16 f r ank) ; 
b) V o o r de zuigel inge 'nafdeel ing, zes frank (6 f rank) . 
A r t . 3. D e onderhoudspr i j s per dag , gedurende het j aa r 1926, van 

de personen opgenomen in het K l i n i e k g e s t i c h t v o o r minder ja r ige 
meisjes, te B r u g g e , is bepaa ld op t w a a l f f rank (12 f rank) . 

A r t . 4. V o o r de gemeenten die op 1 J a n u a r i 1926 niet ai les u i t -
be taa ld hebben wa t z i j , op 25 September 1925, aan de openbare 
R i jk s in s t e l l i ngen , afhangende van den D i e n s t v o o r k inde rbesche r 
m i n g en aan de Ri jksopvoed ingsges t i ch ten v e r s c h u l d i g d w a r e n , 
w o r d t het aandeel dat hun ten laste komt in den onderhoudspr i j s 
per d a g met veertien cent iem (fr. 0.14) ve rhoogd . 

A r t . 5. In bovenvermelde openbare R i jk s in s t e l l i ngen en opvoe -
dingsges t ich ten w o r d t slechts één d a g gerekend v o o r den d a g der 
aankomst en dien van het heengaan. 

Onze M i n i s t e r van Justi t ie w o r d t beiast met de u i t voe r ing van dit 
besluit . 

A L B E R T . 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

V a n 's K o n i n g s wege : 
P A U L H Y M A N S . 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — W E D D E (2). 

I e a lgem. best., 1* best., 1* sect., n ' 20326B. 

16 September 1926. — B i j k o n i n k l i j k besluit is aan de plaats van 
onderpas toor bij de kerk te E y s d e n (p rov inc ie Limburg) een wedde 
op S taa t sge lden verbonden. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 273. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 296. 
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CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 
1" d i r . gén . , 1 " di r . , 1" sect., n ° 20185. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l attache un trai tement, à 
charge de l 'E ta t , à l a place de v i ca i r e p r è s l ' ég l i se Sa in te -Barbe , à 
P é r o n n e s lez -Binche (province de Ha inau t ) . 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 
l r e d i r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n" 16570. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l attache un trai tement, à 
charge de l 'E ta t , à l a place de v i ca i r e p r è s l ' ég l i se du R i v a g e , à 
Q u a r e g n o n (province de Ha inau t ) . 

CULTE CATHOLIQUE. — PLACES DE VICAIRES. — SUPPRESSION. 
CRÉATION (2). 

1" d i r . gén . , 1" dir . , l " sect., n" 20441B. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l : 1° suppr ime le t ra i tement , 
à charge de l 'E ta t , a t t a c h é à l a place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e de 
Su ls ique (province de l a F l a n d r e or ien ta le) ; 2" attache un t ra i tement , 
à charge de l 'E ta t , à l a seconde place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e de 
Be i rve lde ( m ê m e prov ince) . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — A10DI FI CATION 
DE CIRCONSCRIPTIONS (2). 

1" di r . gén . , 1" dir . , 1" sec t , n° 20164B. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l annexe à l a succursale de 
C h a s t r e - D a m e - A l e r n e , à C h a s t r e - V i l l e r o u x - B I a n m o n t (province de 
B r a b a n t ) , l a section de P i r o y , à C o r t i l - N o i r m o n t , ressor t issant à l a 
succursale de N o i r m o n t ( m ê m e prov ince) . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 
1" d i r . gén . , 1" dir . , 1" s ec t , n ° 23957/4. 

16 septembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursa le , sous le 
vocable de N o t r e - D a m e du T r a v a i l , la part ie du ter r i to i re des c o m 
munes de B r a y , d ' E s t i n n e s - a u - V a l et de Ve l l e re i l l e - l e -Sec (province 
de Ha inau t ) , b o r n é e , au nord , par l a l imi te s é p a r a t i v e entre les 
communes de H a v r e et de B r a y ; à l 'est, sur le te r r i to i re de l a c o m 
mune de B r a y , par l 'axe d u chemin d u Rceulx, et, sur le ter r i to i re de 
l a commune d ' E s t i n n e s - a u - V a l , par les deux c ô t é s inc lus ivement du 
di t c h e m i n ; au sud , par le chemin d ' E s t i n n e s - a u - M o n t à M o n s , les 
deux c ô t é s inc lus ivement ; à l 'ouest, par les l imi tes s é p a r a t i v e s entre 
les communes de Vel le re i l le - le^Sec , d ' E s t i n n e s - a u - V a l et de B r a y , 
d'une part , de V i l l e r s - S a i n t - G h i s l a i n et de H a y r é , d 'autre part , c o n 
f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au d i t a r r ê t é . 

(1) Moniteur, 1926, n " 296. 
(2) Moniteur, 1926, n ° 288. 
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K A T H O L I E K E EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — W E D D E (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1° sect., n r 20185. 

16 September 1926. — B i j k o n i n k l i j k besluit is aan de plaats van 
onderpas toor bij de kerk van de H . B a r b a r a , te P é r o n n e s l ez -B inche 
(provincie Henegouw) , eene wedde op Staa tsgelden verbonden . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — ONDERPASTOOR. — W E D D E (1). 
I e a lgem. best., 1' best., 1° sect., n r 16570. 

16 September 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is aan de plaats van 
onderpas toor bij de ke rk van R i v a g e , te Q u a r e g n o n (provinc ie Hene
gouw) , eene wedde op Staa tsgelden verbonden . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — P L A A T S E N V A N ONDERPASTOOR. 
AFSCHAFFINQ. — OPRICHTING (2). 

1° a lgem. b e s t , I e b e s t , 1" s ec t , n r 20441B. 

16 September 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t : 1° is de aan de 
plaats van onderpas toor bij de ke rk te Su l s ique (provinc ie Oos t -
Vlaanderen) op Staa tsgelden verbonden wedde afgeschaft ; 2° is aan 
de tweede plaats van onderpas toor bij de kerk te Be i rve lde (zelfde 
provincie) eene wedde op Staatsgelden verbonden . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K E N . — W I J Z I G I N G 
DER GEBIEDSOMSCHRIJVING (2). 

I e a lgem. best., I e b e s t , l " sect., n r 20164B. 

16 September 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is de w i j k van P i r o y , 
te C o r n i l - N o i r m o n t , afhangende van de hu lpkerk van N o i r m o n t 
(provincie B r a b a n t ) , gevoegd bij de hu lpkerk van C h a s t r e - D a m e -
Ale rne , te C h a s t r e - V i t l e r o u x - B l a n m o n t (zelfde provinc ie ) . 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

I e a lgem. bes t , I e b e s t , I e sec t , n r 2 3 9 5 7 A 

16 September 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t i s , onder de aanroe-
p ing van O n z e - L i e v e - V r o u w van den A r b e i d , t ô t hu lpkerk opger ich t 
het gedeelte van het g rondgeb ied der gemeenten B r a y , Es t innes -au -
V a l en Ve l l e re i l l e - l e -Sec (provinc ie Henegouwen) , begrensd ten 
N o o r d e n door de sche id ingsgrens tusschen de gemeenten H a v r e en 
B r a y ; ten Oos ten , op het g rondgeb i ed van de gemeente B r a y , door 
de midde l l i jn van den w e g naar L e R œ u l x , en, op het g rondgeb ied 
van de gemeente E s t i n n e s - a u - V a l , door beide z i jden v a n gezegden 
weg , beide zijden medegerekend; ten Zu iden , door den w e g van 
E s t i n n e s - a u ^ o n t naar Be rgen , de beide zijden medegerekend; ten 
Wes ten , d o o r de sche id ingsgrenzen tusschen de gemeenten V i l l e r e i l l e -
le-Sec, E s t i n n e s - a u - V a l en B r a y , eenerzi jds, V i l l e r s - S a i n t - G h i s l a i n 
en H a v r e , anderz i jds , ove reenkoms t ig het bij d i t beslui t gevoegd 
p lan . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 296. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 288. 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — M I N E U R S . — MAJORATION DES T A U X 
JOURNALIERS D ' E N T R E T I E N . 

Office de l a P ro tec t ion de l 'Enfance , 1" dir . , n° 1088. 

Bruxe l l e s , le 17 septembre 1926. 

A MM. les procureurs généraux près les Cours d'appel, 

J ' a i l 'honneur de vous pr ier , vu le r e n c h é r i s s e m e n t du c o û t de la 
vie, de vou lo i r bien inv i te r M M . les p rocureurs du R o i de votre 
ressort à r e q u é r i r du t r ibuna l de leur s i è g e , une majora t ion de 
5 p. c. des taux journa l i e r s d 'entretien des mineurs de just ice p l a c é s 
dans des ins t i tu t ions p r i v é e s pa r app l i ca t ion des d i spos i t ions du 
chapi t re I " de l a loi du 15 mai 1912, sur l a protec t ion de l 'enfance. 

Cette majora t ion p o u r r a prendre cours le 1 e r ju i l le t dernier , mais 
ne devra pas ê t r e requise en ce qui concerne l ' H ô p i t a l S t -Joseph, 
à G i l l y , dont le taux a é t é r e l e v é r é c e m m e n t , les h ô p i t a u x et sana-
to r i a qui appl iquent leur ta r i f et les é t a b l i s s e m e n t s pour lesquels le 
taux j ou rna l i e r d 'entretien est fixé pa r a r r ê t é roya l . 

P o u r la fac i l i té des comptes, i l convient d ' a r r o n d i r les centimes 
au d é c i m e s u p é r i e u r . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e di recteur d é l é g u é , 

E . B O N N E V I E . 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — MINEURS. — MAJORATION DES T A U X 
JOURNALIERS D ' E N T R E T I E N . 

Office de la P r o t e c t i o n de l 'Enfance , l r " d i r . , n" 1088. 

Bruxe l l e s , le 17 septembre 1926. 

M. le Juge des Enfants, 

J 'a i l 'honneur de vous proposer à ra i son de l ' augmenta t ion 
actuel le du c o û t de l a vie , de v o u l o i r b ien majorer de 5 p. c , avec 
effet r é t r o a c t i f au 1" ju i l le t dernier , les taux journa l i e r s d'entretien 
actuels de vos pupi l les p l a c é s dans les ins t i tu t ions p r i v é e s par a p p l i 
ca t ion des d i spos i t ions de la l o i du 15 ma i 1912, sur la pro tec t ion 
de l 'enfance. 

Cette majora t ion ne s ' app l iquera pas à l ' h ô p i t a l S t -Joseph, à 
G i l l y , dont lé taux d'entretien vient d ' ê t r e a u g m e n t é ni aux h ô p i 
taux et sana to r i a , ni enfin aux é t a b l i s s e m e n t s dont le taux d 'entre
tien est f ixé pa r a r r ê t é r o y a l . 

C o m m e p r é c é d e m m e n t , les centimes pour ron t ê t r e a r rond i s au 
d é c i m e s u p é r i e u r . 

E n vue d ' é v i t e r le t r ava i l c o n s i d é r a b l e de l a r é d a c t i o n et de l ' envoi 
au d é p a r t e m e n t des formules modi f ica t ives p r é v u e s p a r la c i r cu la i r e 
m i n i s t é r i e l l e du 24 septembre 1912, q u ' e n t r a î n e r a i t cette majora t ion , 
ce l le -c i se ra inscri te d 'office au compte de chaque mineur , sans q u ' i l 
soi t n é c e s s a i r e d'une not i f ica t ion ind iv idue l le , s i , b ien entendu, vous 
ê t e s d ' accord sur son a l l oca t ion . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eu r d é l é g u é , 

E . B O N N E V I E . 
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K I N D E R B E S C H E R M I N G . — M I N D E R J A R I G E N . — O P V O E R I N G V A N D E N 
PRIJS V A N HET O N D E R H O U D P E R DAG. 

Diens t voor K i n d e r b e s c h e r m i n g , 1" best., n r 1088. 

B rus se l , den 17" September 1926. 

Aan de Heeren Procureuren generaal bij de Hoven van 
beroep, 

In ve rband met de toenemende levensduurte, heb ik de eer u te 
verzoeken de heeren .procureuren des K o n i n g s van uw rechtsgebied 

.uit te noodigen om aan de rechtbank w a a r zij hunnen zetel hebben 
een v e r h o o g i n g met 5 t. h. te v ragen van de pr i jzen voor het onder
houd per d a g van de regeer ingsminder ja r igen die, bij toepass ing 
der bepal ingen van boofds tuk I de r wet v a n 15 M e i 1912 op de 
k inderbescherming , in gr ivate ins te l l ingen zijn geplaatst . 

D i e v e r h o o g i n g kan worden toegepast van af 1 Ju l i 1.1., maar 
dient niet gev raagd v o o r het S in t -Jozefsgas thuis , te G i l l y , w a a r v a n 
de pr i js on langs we rd opgevoerd , de gas thuizen en sana to r i a die 
hun tar ief toepassen en de gest ichten v o o r dewelke de pri js van 
het onderhoud per d a g bij kon ink l i j k besluit . w o r d t bepaa ld . 

V o o r het gemak der rekeningen, dienen de centiemen t ô t den 
deciem naar boven afgezond. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e g é m a c h t i g d e bestuurder , 

E . B O N N E V I E . 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — M I N D E R J A R I G E N . — O P V O E R I N G V A N D E N 
PRIJS V A N HET O N D E R H O U D PER DAG. 

D iens t v o o r K i n d e r b e s c h e r m i n g , 1" best., n r 1088. 

B rus se l , 17 September 1926. 

Aan de Kinderrechters van het Rijk, 

In ve rband met de huidige s t i jg ing van de levensduurte, heb ik 
de eer u v o o r te stellen de thans geldende pr i jzen voor het onder
houd per d a g van uwe verpleegden die bij toepass ing der bepal ingen 
van de wet van 15 M e i 1912 op de k inde rbesche rming , in pr iva te 
ins te l l ingen zijn geplaatst , te doen verhoogen met 5 t. h., met t e rug-
w e r k i n g t ô t 1 Jul i 1. 1. 

D i e v e r h o o g i n g z a l niet gelden voor het S in t -Jozefsgas thuis , te 
G i l l y , w a a r v a n de onderhoudspr i j s on langs w e r d opgevoerd , n o g 
v o o r de gas thuizen en sana to r i a en ten slotte voor de gest ichten 
w a a r v a n de onderhoudspr i j s bij kon ink l i j k beslui t w o r d t bepaa ld . 

Z o o a l s v roeger kunnen de cent iemen t ô t den deciem naar boven 
a fge rond w o r d e n . 

O m het aanziienlijk w e r k van het opstel len en de toezending aan 
mijn d é p a r t e m e n t der bij min is te r iee len omzendbr ie f v a n 24 Sep tem
ber 1912, voorz iene formul ie ren t ô t w i j z i g i n g te v o o r k o m e n w a a r t o e 
die v e r h o o g i n g za l a an l e id ing geven, z a l deze van ambtswege w o r 
den ingeschreven op de reken ing van ieder minderpa r ige zonder dat 
een kenn i sgev ing voor ieder v a n hen afzonder l i jk n o o d i g weze ind ien 
wel te vers taan , zij met de toekenn ing er van instemt. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e g é m a c h t i g d e bestuurder , 

E . B O N N E V I E . 
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C O M M U N E . — LEGS. — AUTORISATION. — D É F E N S E D ' A L I É N E R 
L ' I M M E U B L E L É G U É ET LES OBJETS D 'ART QUI S 'Y T R O U V E N T . — 
L I M I T E D E CETTE INTERDICTION (1). 

1" d i r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n" 5005. 

^ B ruxe l l e s , le 27 septembre 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t et à venir , S A L U T . 

• V u l ' e x p é d i t i o n d é l i v r é e par le nota i re O e l w a r t , de r é s i d e n c e à 
B r u x e l l e s , du testament o lographe , en date du 1 e r j u in 1924, par 
lequel M . C h a r l i e r (G.-J . ) , ar t is te sculpteur , demeurant à Sa in t - Josse-
ten-Noode , d ispose no tamment comme sui t : 

« J ' inst i tue pour m a l é g a t a i r e universel le , l a commune de 
Sa in t - Josse - ten-Noode , à qui je fais ces legs, sous l a cond i t ion for
melle que l ' hô te l que j ' hab i t e , avenue des A r t s , 15 et 16, de m ê m e 
que les tableaux, sculptures , objets de co l l ec t ion , dessins, objets 
d ' a n t i q u i t é s , objets et m o b i l i e r d'art , meubles anciens qui s'y 
t rouvent et le garnissent ne soient j ama i s a l i é n é s , et conservent 
a p r è s mon d é c è s , l a des t ina t ion , l 'aspect et le c a r a c t è r e qu ' i l s 
au ron t eus de mon v ivan t . Je veux enfin, que cette co l lec t ion soit 
conver t ie en m u s é e pub l i c , et que ce legs soit r a p p e l é par une 
i n sc r i p t i on c o m m é m o r a t i v e po r t an t l ' i n sc r ip t ion : C o l l e c t i o n H e n r i 
V a n C u t s e m - i J u i l l a u m e C h a r l i e r » 

V u la d é l i b é r a t i o n , en date du 29 ju i l l e t 1925, par laquel le le 
consei l c o m m u n a l de Sa in t - Josse - ten-Noode so l l ic i te l ' au tor i sa t ion 
d 'accepter ce l egs ; 

V u l ' av i s de l a d é p u t a t i o n permanente du consei l p r o v i n c i a l du 
B r a b a n t , en date du 7 octobre 1925; 

V u le p r o c è s - v e r b a l d 'exper t ise , en date du 5 septembre 1925, 
et les p i è c e s de l ' ins t ruc t ion d ' o ù i l r é s u l t e que le dit legs comprend : 
1" des immeubles inscr i t s au cadast re , v i l l e de B r u x e l l e s , 10 e sect., 
n" 358d-, commune de Blanfcenberghe, sect. A , n" 856z' , commune de 
Sa in t - Josse - ten-Noode , sect. iB. , n" 3 6 0 r , d'une contenance totale 
de 12 ares 3 cent iares et d'une va leur g loba le de 845,000 f r a n c s ; 
2" des biens meubles é v a l u é s à 6,017,959 fr. 20 c ; le legs é t a n t g r e v é 
de rentes v i a g è r e s s ' é l e v a n t à 1,360 f rancs ; 

C o n s i d é r a n t que l a clause par laquel le le testateur in terdi t l ' a l i é 
na t ion de l ' hô te l , avenue des A r t s , 15 et 16, à Sa in t - Jos se - t en J Noode , 
et des objets d'art qu i s 'y t rouvent , ne devra ê t r e r e s p e c t é e qu 'auss i 
longtemps que cet immeuble et ces objets conv iendron t à leur des
t i n a t i o n ; 

V u les r é c l a m a t i o n s in t rodui tes , les 25 mars et 11 ju in 1926, par 
des h é r i t i e r s l é g a u x du testateur contre le legs s u s v i s é ; 

C o n s i d é r a n t que l a s i tua t ion de fortune des r é c l a m a n t s , leur nom
bre, ia p r o x i m i t é du d e g r é de p a r e n t é qu i les uni t au de cujus, a ins i 
que l ' impor tance du legs, jus t i f ient une d é r o g a t i o n à l a v o l o n t é du 
d i sposan t ; 

(1) Moniteur, 1926, n" 290. 
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G E M E E N T E . — L E G A A T . — MACHTIGING. — V E R B O D O M HET 
G E S C H O N K E N HUIS E N K U N S T V O O R W E R P E N T E V E R V R E E M D E N . — 
GRENS V A N DIT V E R B O D (1). 

I e a l gem. best., I e b e s t , I e sect., n r 5005. 

B r u s s e l , den 27° September 1926. 

A l b e r t , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de door notar i s .Delwar t , ter s tandplaa ts B r u s s e l , ver-
s trekte expedit ie van het e igenhand ig testament van 1 Juni 1924, 
waarb i j de heer C h a r l i e r (G.-J . ) , bee ldhouwer , wonende te S in t -
Joost- ten-Oode, onder meer de volgende s ch ikk ingen treft : 

(Vertaald) « Ik benoem. t ô t a lgemeene l ega ta r i s de 
gemeente S in t - Joos t - ten-Oode aan welke" ik deze legaten vermaak , 
onder u i td rukke l i jke v o o r w a a r d e dat het heerenhuis dat ik bewoon , 
K u n s t l a a n , 15 en 16, a l sook de schi lder i jen , b e e l d h o u w w e r k e n , co l -
lec t ie -voorwerpen , teekeningen, ant ieke v o o r w e r p e n , kuns tvoo rwer -
pen en meubeleer ing , oude meubels die er z i c h bevinden en bedoe ld 
huis vers ieren, nooi t ve rv reemd w o r d e n en na mi jn afs terven de 
bes temming, het u i tz ich t en het ka rak te r , w e l k e ze hadden gedurende 
mijn leven, behouden. Ooïki w i l ik dat v a n die v e r z a m e l i n g een voor 
het publ iek toegankel i jk m u s é u m worde gemaakt , en dat dit legaat 
w o r d e iherdacht door een gedenkplaa ts met opschr i f t : V e r z a m e l i n g 
H e n r i V a n C u t s e m - G u i l l a u m e C h a r l i e r » 

Gez ien het beslui t v a n 29 Ju l i 1925, waarb i j de gemeenteraad van 
S in t - Joos t - t en-Oode m a c h t i g i n g v r a a g t t ô t het aanvaa rden van dit 
l egaa t ; 

Gez ien het advies d d . 7 Oc tobe r 1925, van de bestendige depu
tatie van den p r o v i n c i e r a a d van B r a b a n t ; 

Gez ien het p roces -ve rbaa l van scha t t ing dd . 5 September 1925 
en de s tukken van het onderzoek w a a r u i t blij'kt da t bedoeld legaat 
bestaat uit : 1° onroe rende goederen, bekend ten kadas te r , s t ad 
B r u s s e l , 10" wi jk , n ' 358<f, gemeente B l a n k e n b e r g h e , wi jk A , 
n r 8 5 6 £ l , gemeente S in t - Joos t - ten-Oode , wi jk B , n r 3 6 0 r , bij e lkaa r 
12 aren 3 cent iaren groot en 845,000 frank w a a r d ; 2" roerende goe
deren, geschat op 6,017,959 fr. 20 c ; het legaa t is b e z w a a r d met 
l i jfrenten we lke 1,360 f rank b e d r a g e n ; 

Overwegende dat he t b e d i n g waarb i j de erflater de v e r v r e e m d i n g 
verb ied t v a n het heerenhuis, K u n s t l a a n , 15 en 16, te S in t - Joos t - ten-
O o d e en van de k u n s t v o o r w e r p e n die er z i c h in bev inden slechts in 
acht z a l moeten w o r d e n genomen z o o l a n g als dit onroerende goed 
en die voorwerpen aan hunne bes t emming b e a n t w o o r d e n ; 

Gez ien de op 25 M a a r t en 11 Juni 1926 door de wet te l i jke erfge-
namen v a n den erf later tegen h o o g e r bedoeld legaat ingediende 
b e z w a r e n ; 

Ove rwegende dat door den vermogens toes tand der b e z w a a r i n -
dieners , hun aanta l , de nauwen g r a a d van verwantschap we lke hen 
met den de cujus ve rb ind t , a lsmede door de be l ang r i j khe id v a n het 
l egaa t eene a f w i j k i n g w o r d t v e r a n t w o o r d van de w i l s b e s c h i k k i n g 
van den b e s c h i k k e r ; 

(1) S taa t sb lad , 1926. n r 290. 
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V u les a r t ic les 910 et 937 du C o d e c i v i l et 76-3" de l a lo i c o m 
m u n a l e ; 

Su r l a p ropos i t i on de N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de l ' I n t é 
r ieur et de l ' H y g i è n e , et de No t re M i n i s t r e de la Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L e s r é c l a m a t i o n s p r é c i t é e s sont recuei l l ies . 
A r t . 2. L e consei l c o m m u n a l de Sa in t - Josse- ten-Noode est a u t o r i s é 

à accepter, sous d é d u c t i o n d'une somme de 750,000 francs, le legs 
p r é m e n t i o n n é . 

N o t r e P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e 
et N o t r e M i n i s t r e de la Justice, sont c h a r g é s , chacun en ce qui le 
concerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e P r e m i e r M i n i s t r e , 
M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

JASPAR. 

Le M i n i s t r e de la Just ice, 
H Y M A N S . 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . — R È G L E M E N T ORGANIQUE. 
C O O R D I N A T I O N . 

Secret, gén . , 2° sect. 

1 e r oc tobre 1926. — A r r ê t é m i n i s t é r i e l coo rdonnan t les d i s p o s i 
t ions r é g l a n t l ' o rgan i sa t i on de l ' admin i s t ra t ion centrale du m i n i s t è r e 
de \a jus t ice . 

F O N D A T I O N JEAN BRANTS. — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1" dir . , 1 " sect., n " 1944. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l f ixe à 250 (deux cent c i n 
quante) francs le t aux de la bourse de l a fonda t ion Jean B r a n t s , 
anciennement a n n e x é e au g r and c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t ou des 
t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i 
nai re de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N OOMS. — BOURSE D ' É T U D E . •— T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , l r c dir . , l r a s e c t , n ° 1967. 

7 oc tobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 275 (deux cent so ixan te -
quinze) francs le taux de la bourse de l a fondat ion O o m s , ancien
nement a n n e x é e au g r a n d c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t à L o u v a i n , g é r é e 
par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s 

(1) Moniteur; 1926, n " 296. 
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Gele t op de ar t ike len 910 en 937 van het B u r g e r l i j k W e t b o e k en 
76-30 der gemeentewet ; 

O p voors te l van O n z e n Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van B i n n e n 
landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d en O n z e n M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

Eers te a r t i ke l . Hoogerve rme lde bezwaren zijn i n g e w i l l i g d . 
A r t . 2. A a n de gemeenteraad v a n S in t - Joos t - ten-Oode is mach t i 

g i n g ver leend t ô t het aanvaarden , na aftrek van een b e d r a g van 
750,000 frank van het hoogerve rmeld legaat . 

Onze Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van B i n n e n l a n d s c h e Z a k e n en 
V o l k s g e z o n d h e i d en Onze M i n i s t e r v a n Just i t ie zi jn beiast , ieder w a t 
hem betreft, met de u i t v o e r i n g van het t e g e n w o o r d i g beslui t . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e Ee r s t e M i n i s t e r , 
M i n i s t e r v a n B innen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

JASPAR. 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
H Y M A N S . 

HOOFDBESTUUR. — INRICHTINGSREGLEMENT. 
SAMENORDENING. 

A l g e m , secret., 2" sect. 

1 October 1926. — M i n i s t e r i e e l beslui t betreffende de samen-
o r d e n i n g v a n de bepal ingen waarb i j de i n r i ch t i ng van het b o o f d -
bestuur van net minis ter ie van just i t ie word t geregeld . 

STICHTING JAN BRANTS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1° best., I e sect., n r 1944. 

7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t w o r d t het bed rag der 
beurs van de s t i ch t ing Jan Bran t s , voorheen gehecht aan het g roo t 
col legie van den H . Gees t of van de godgeleerden te Leuven , en 
beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche len , 
vastgeste ld op 250 ( tweehonderd vi jf t ig) frank. 

STICHTING OOMS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1° best., I e sect., n r 1967. 

7 October 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t w o r d t het b e d r a g der 
beurs van de s t i ch t ing Ooms , voorheen gehecht aan het g roo t 
col legie van den H . Geest te Leuven , beheerd door het bes turend 
bureel van het seminar ie te Meche len , vas tges te ld op 275 (twee 
honderd vijf en zevent ig) frank. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 296. 
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F O N D A T I O N D E L A M I N E (N.). — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n" 1905. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 415 (quatre cent qu inze) 
francs le taux de la bourse de la fondat ion D e l a m i n e , N i c o l a s , 
anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du c h â t e a u à L o u v a i n , g é r é e p a r 
le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N A N G E L I . — BOURSE D ' É D U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" dir . , l r o sect., n" 1903. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 130 (cent trente) f rancs 
le taux de l a bourse de la fondat ion G u i l l a u m e A n g e l i , ancienne
ment a n n e x é e au c o l l è g e du c h â t e a u à L o u v a i n , g é r é e par le bu reau 
admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N B U Y C K E N S . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r o d i r . gén . , 1" dir . , l r e s ec t , n ° 1930. 

7 Oc tobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 140 (cent quarante) 
francs, le taux de la bourse de la fondat ion V é r o n i q u e B u y c k e n s , 
g é r é e p a r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s , anc i en 
nement a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n . 

F O N D A T I O N PLASAIANS. — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . gén . , 1" dir . , 1 " sec t , n ° 1586. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 265 (deux cent soixante-
cinq) francs le taux de l a bourse de fonda t ion P l a s m a n s , g é r é e 
pa r le bu reau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N P A T E R E T . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r e d i r . gén . , l r e dir . , 1" s ec t , n ° 1583. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 560 (c inq cent so ixante) 
f rancs le taux des bourses de l a fondat ion Pa te re t ( G u i l l a u m e ) , 
g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N D E H A M A L E . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , 1" dir . , 1 " s e c t , n ° 1587. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 310 (trois cent d i x ) 
francs le taux de l a bourse de fondat ion de H a m a l e , g é r é e pa r 
le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de A^alines, 

(1) Moniteur, 1926, n " 296. 
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STICHTING D E L A M 1 N E (N.) . — S T U D I E B E U R S . — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1 e sect., n r 1905. 

7 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t w o r d t het bedrag der 
beurs van de s t i ch t ing D e l a m i n e , N i c o l a a s , voorheen gehecht aan 
het col legie van het kastee! te Leuven en beheerd door het besturden 
bureel van het seminar ie te Meche len , vas tges te ld op 415 (vier
honderd vijftien) frank. 

STICHTING A N G E L I . — STUDIEBEURS. — B E D R A G (1). 

I e a lgem. best., 1° b e s t , I e s ec t , n r 1903. 

7 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t w o r d t het bedrag der 
beurs van de s t i ch t ing W i l l e m A n g e l i , voorheen gehecht aan het 
co l leg ie van het kasteel , te Leuven , en beheerd door het besturend 
oureel van het seminar ie te Meche len , vas tges te ld op 130 (honderd 
dert ig) frank. 

S T I C H T I N G B U Y C K E N S . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. bes t , 1" b e s t , 1 e sect., n r 1930. 

7 Oc tober 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t w o r d t het bedrag der 
beurs van de s t i ch t ing V e r o n i k a Buyckens , beheerd door het bestu
rend bureel v a n het seminar ie te Meche len , en voorheen gehecht 
aan het co l leg ie van den Paus , te Leuven , vas tges te ld op 140 (hon
derd veer t ig) frank. 

STICHTING PLASMANS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1)'. 

1" algem 1. bes t , 1 e bes t , 1° sec t , n r 1586. 

7 Oc tober 1926. — Bij kon ink l i j k beslui t w o r d t het bed rag der 
beurs van de s t i ch t ing P la smans , beheerd door het bes turend bureel 
van het seminar ie te Meche len , vastgesteld op 265 ( tweekonderd 
vijf en zest ig) frank. 

STICHTING P A T E R E T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G E N (1). 

I e a lgem. best., 1° best., 1 e s ec t , n r 1583. 

7 Oc tobe r 1926. Bi j kon ink l i j k bes lu i t w o r d t het bed rag der 
beurzen van de s t i ch t ing Patere t ( W i l l e m ) , beheerd door het bestu
rend bureel van het seminar ie te Meche len , vastgeste ld op 560 
(vijfhonderd zest ig) frank. 

S T I C H T I N G H A M A L E . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e a lgem. best., 1 e best., I e sect., n r 1587. 

7 Oc tobe r 1926. — B i j kon ink l i j k bes lu i t w o r d t het b e d r a g der 
beurs van de s t i ch t ing Hama le , beheerd door het bes turend bureel 
van het seminar ie te Meche len , vastgesteld op 310 (dr iehonderd 
en tien) frank. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 296. 
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FONDATION VAN HOVE (G.). — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" di r . gén . , 1" di r . , 1 " sect., n° 1638. 

, 7 octobre 1926. —• U n a r r ê t é r o y a l fixe à 255 (deux cent c i n 
quante-c inq) francs le taux de l a bourse de la fondat ion V a n 
Hove ( G é r a r d ) , g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e 
de M a l i n e s . 

FONDATION A CASTRO (j.) — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r o d i r . gén . , 1" di r . , 1 " sect., n° 1456. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 320 (trois cent v ing t ) 
francs le taux de la bourse de l a fondat ion A C a s t r o (Jacques), 
anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de S tandonck , à L o u v a i n , g é r é e 
par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN DEN KF.RCHOVE (G.). — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 " di r . gén . , 1" d i r . , 1 " s e c t , n " 1678. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 125 (cent v ing t -c inq) 
francs le taux de la bourse de la fondat ion V a n den Kerchove , G a s 
pard , anciennement r a t t a c h é e au c o l l è g e de S tandonck , g é r é e par 
le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION RENSON (M. ) . — BOURSE D'ÉTUDE. —• TAUX (1). 

l r * dir . gén . , 1 " d i r . , l r o s ec t , n ° 1906. 

7 Oc tob re 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 190 (cent qua t re -v ingt -
d ix) francs le taux de la bourse de la fondat ion Renson ( M a r i e ) , 
anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de S tandonck , à L o u v a i n , g é r é e par 
le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN DER M E E R E N (N.). —• BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX ( O . 

l r e d i r . gén . , 1" dir . , 1 " sect., n° 1681. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 110 (cent dix) f rancs le 
taux de l a bourse de l a fondat ion V a n . der Meeren (N ico l a s ) , anc ien
nement a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau 
admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1926, n° 296. 
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STICHTING VAN H O V E (G.). — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1638. 

7 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i j k besluit w o r d t het bedrag der 
beurs van de s t i ch t ing V a n Hove ( G é r a r d ) , beheerd door het bestu
rend bureel van het seminar ie te Meche len , vas tges te ld op 255 
( tweehonderd vijf en vijft ig) frank. 

STICHTiNG A CASTRO (j.). — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1456. 

7 Oc tober 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t word t het bed rag der 
beurs van de s t i ch t ing A C a s t r o (Jacob), voorheen gehecht aan het 
col legie van S tandonck , te Leuven , en beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie te Meche len , vastgeste ld op 320 (dr ie-
honderd twin t ig) frank. 

STICHTING VAN DEN KERCHOVE (G.). — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e Ibest., I e s e c t , n r 1678. 

7 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i jk bes lu i t w o r d t het b e d r a g der 
beurs van de s t i ch t ing V a n den Kerchove , G a s p a r d , voorheen gehecht 
aan het col legie van Standonck, te Leuven , en beheerd d o o r het 
bes turend bureel van het seminar ie te M e c h e l e n , vas tges te ld op 
125 (honderd vijf en twin t ig) frank. 

STICHTING RENSON (M.). — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. b e s t , 1* b e s t , I e s e c t , n r 1906. 

7 Oc tobe r 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t w o r d t het b e d r a g der 
beurs van de s t i ch t ing Renson ( M a r i a ) , voonheen gehecht aan het 
col legie van S tandonck , te Leuven , en beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie te Meche len , op 190 (honderd negent ig) 
f rank vastgesteld. 

STICHTING VAN DER MEEREN (N.). — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1" a lgem. b e s t , 1" b e s t , I e s e c t , n r 1681. 

7 Oc tobe r 1926. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t w o r d t het b e d r a g der 
beurs v a n de s t i ch t ing V a n der Meeren (N ico l aa s ) , voorheen gehecht 
aan het col legie van den Paus , te Leuven , en beheerd door het 
besturend bureel van het seminar ie te Meche len , op 110 (honderd en 
tien) f rank vastgeste ld . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 296. 
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F O N D A T I O N T A P P E R (RUARD) . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r e d i r . gén . , 1" di r . , 1 " s e c t , n ° 1461. 

7 octobre 1926. — U n ' a r r ê t é r o y a l f ixe à 235 (deux cent trente-
cinq) francs le taux de l a bourse de la fondat ion T a p p e r (Ruard ) , 
anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e par le 
bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N D E M O E R E N D A E L . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" dir . gén . , l t e d i r . , 1" s e c t , n° 1847. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 265 (deux cent so ixante-
c inq) ifrancs le taux de la bourse de la fondat ion D e M o e r e n d a e l 
( W i l g u e r i u s ) , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , 
g é r é e par le bu reau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V A N L E E U W ( H . - F . - T . ) . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X ( ] ) . 

1 " d i r . gén . , 1" dir . , 1 " sect., n° 5678. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 600 (six cents) francs 
le taux de la bourse de l a fondat ion V a n L e e u w ( H é l è n e - F r a n ç o i s e -
T h é r è s e ) , g é r é e par le b u r e a u adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V R E D I U S . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (2). 

l r e dir . g é n . , 1 " dir. , 1" sect., n" 1908. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 13c (cent trente-cinq) 
francs le taux de la bourse de la fondat ion N i c o l a s V r e d i u s , ancien
nement a n n e x é e au c o l l è g e de S tandonck , à L o u v a i n , g é r é e par 'e 
bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N L A T O M U S . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (2). 

1 " d i r . gén . , 1 " dir . , l r c sect., n° 1455. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 75 (soixante-quinze) 
francs le taux de l a bourse de la fondat ion L a t o m u s (Jean), ancien
nement r a t t a c h é e au g r a n d c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t ou des t h é o l o 
giens, à L o u v a i n , g é r é e .par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e 
de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1926, n° 296. 
(2) Moniteur, 1926, n" 290. 
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STICHTING T A P P E R ( R U W A A R D ) . — STUDIEBEURS. — B E D R A G (1). 

I e a lgem. best., I e best. , I e sect., n r 1461. 

7 Oc tobe r 1926. — Bi j k o n i n k l i j k bes lu i t w o r d t het b e d r a g der 
beurs v a n de s t i ch t ing T a p p e r ( R u w a a r d ) , voorheen gehecht aan het 
col legie van den P a u s , te 'Leuven, en beheerd d o o r het bes turend 
bureel van het seminar ie te Meche len , o p 235 ( tweehonderd vijf en 
dert ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING D E M O E R E N D A E L . — STUDIEBEURS. — B E D R A G (1). 

I e a lgem. best., 1° best., I e sect., n r 1847. 

7 Oc tober 1926. •— Bi j k o n i n k l i j k bes lu i t w o r d t het b e d r a g der 
beurs van de s t i ch t ing D e Moerendae l ( W i l g u é r i u s ) , voorheen ge
hecht aan het col legie van den Paus , te Leuven , en beheerd d o o r het 
besturend bureel v a n het seminar ie te Meche len , op 265 ( tweehonderd 
vijf en zest ig) frank vas tges te ld . 

STICHTING V A N L E E U W ( H . - F . - T . ) . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1" best., I e sect., n r 5678. 

7 Oc tobe r 1926. — B i j kon ink l i j k bes lu i t w o r d t het b e d r a g der 
beurs van de s t i ch t ing V a n L e e u w (He lena -F ranc i s ca -The re s i a ) . 
beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche len , 
op 600 (zeshonderd) frank vastgesteld. 

STICHTING V R E D I U S . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (2). 

1 e a lgem. best., 1° best., 1° sect., n.r 1908. 

7 Oc tobe r 1926. — 'Bij kon ink l i jk bes lu i t is het b e d r a g der beurs 
van de s t i ch t ing N. icolaas V r e d i u s , voorheen gehecht aan bet c o l 
legie van Standonck, te Leuven , en beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie te Meche len , vas tges te ld op 135 (honderd 
vijf en der t ig) frank. 

STICHTING L A T O M U S . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (2). 

1 e a lgem. best., 1" best., 1" sect., n r 1455. 
7 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g der beurs 

van de s t i ch t ing iLa tomus (Jan), voo-rheen geihecht aan bet g roo t 
col legie v a n den H . Gees t of v a n de godgeleerden, te L e u v e i , 
en beheerd d o o r bet bes turend bureel v a n hot seminar ie te Meche len , 
op 75 (vijf en zevent ig) f rank vas tges te ld . 

(1) S taa tsb lad , 1926, n r 296. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 200. 



2 9 8 7 octobtre 1926. 

F O N D A T I O N FR01DA10NT (C.). — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " dir . , 1 " sect., n" 1643. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 380 (trois cent quatre-
v ing t s ) francs le taux de l a bourse de l a fonda t ion F r o i d m o n t ( C ) , 
anc iennement a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e p a i 
le bureau admin i s t r a t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V A N H O V E . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " dir . , 1" sect., n " 1845. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 115 (cent et quinze) 
francs le taux de l a bourse de l a fondat ion V a n H o v e ( M e l c h i o r ) , 
anc iennement a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e pa r 
le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N CORNU. — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , 1" dir . , 1" sect., n" 1904. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 200 (deux cents) francs 
le taux de l a bourse de l a fondat ion C o r n u ( G é r a r d ) , anciennement 
a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau a d m i 
n is t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N H É Z I U S . — BOURSE D ' É T U D E . —- T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1" dir . , 1" sect., n° 1675. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 185 (cent quat re-v ingt -
c inq) francs le taux de l a bourse de l a fondat ion H é z i u s , ancienne
ment a n n e x é e au c o l l è g e S a i n t - W i l l i b r o r d ou de Bo i s - I e -Duc , à 
L o u v a i n , g é r é e actuel lement pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i 
nai re de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N L O V E R I U S . — BOURSE D ' E T U D E S . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " dir . , 1 " sect., n ° 1642. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 120 (cent et v ingt) 
francs le taux de l a bourse de l a fondat ion L o v e r i u s (An to ine ) , 
anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e par le 
bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur 1926, n° 290. 
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STICHTING FROIDAIONT. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1643. 

7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het 'bedrag der beurs 
van de s t i ch t ing F r o i d m o n t ( C ) , voorheen gehecht aan bet col legie 
van den Paus , te Leuven , en beheerd door het bes tu rend buree l van 
het seminar ie te Mechelen' , op 380 (dr iehonderd tacbt ig) frank 
vastgeste ld . 

STICHTING V A N H O V E . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1845. 

7 Oc tobe r 1926. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g der beurs 
van de s t i ch t ing V a n H o v e (Melohior ) , voorheen gehecht aan het 
col legie van d e n P a u s , te Leuven , en beheerd door he t besturend 
bureel v a n het seminar ie te M e c h e l e n , o p 115 (honderd vijftien) 
frank vastgeste ld . 

STICHTING C O R N U . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1° best., 1" sect., n r 1904. 

7 October 1926. — B i j kon ink l i jk bes lu i t is het b e d r a g der beurs 
van de s t i ch t ing C o r n u ( G é r a r d ) , voorheen gehecht a a n het col legie 
van den P a u s , te L e u v e n , en beheerd door het besturend buree! 
van het seminar ie te Meche len , op 200 ( tweehonderd) frank vast 
gesteld. 

STICHTING HEZ1US. — STUDIEBEURS. —- BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1° sect., n r 1675. 

7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i jk bes lu i t is het b e d r a g der beurs 
v a n de s t ich t ing Hez ius , voorheen gehecht aan het col legie van den 
H . W i l l i b r o r d u s o f v a n 's Her togenbosch , te Leuven , en beheerd 
door het bes turend bureel van het seminar ie te Meche len , op 185 
(honderd v i j f en taohtig) frank vas tges te ld . 

STICHTING L O V E R I U S . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1) 

1° a lgem. best., 1 e best., 1° sect., n r 1642. 

7 Oc tobe r 1926. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het bed rag der beurs 
van de s t i ch t ing L o v e r i u s (An toon) , voorheen gehecht aan het c o l 
legie van den Paus , te Leuven , en beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie te Meche len , op 120 (honderd twin t ig ) 
frank vastgesteld. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 290. 
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F O N D A T I O N V A N B E E R I N G E N . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " dir . , 1" sect., n " 1849. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 230 (deux cent trente) 
francs le taux de chacune des bourses de l a fondat ion V a n Bee-
r ingen (Ph i l i ppe ) , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du P a p e , à 
L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V A N D E N H O V E . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , l r o dir . , l r o sect., n ° 1848. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 250 (deux cent c in- -
quante) francs le taux des bourses de l a fondat ion Josse V a n den 
H o v e et consor ts (d is t r ibut ions) , g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f 
du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N P O L M A N . —• BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " dir . , 1" sect., n° 1844. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe à 200 (deux cents) francs 
le taux de l a bourse de l a fondat ion P o l m a n (Jean), g é r é e pa r le 
bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V A N B R U H È S E . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " dir . , 1" sect., n" 1774. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 260 (deux cent soi
xante) francs le taux des bourses de l a fondat ion Sophie V a n 
B r u h è s e , g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N B L E Y E N B E R G ET D E W1NTER. — BOURSES D ' É T U D E . 
T A U X (1). 

1™ dir . g é n . , 1 " dir. , 1" sect., n° 1713. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 375 ( t rois cent soixante-
quinze) francs le taux de chacune des bourses de la fondat ion 
B l e y e n b e r g , P ie r re , et D e W i n t e r , Antoine t te , anciennement a n n e x é e 
au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau adminis t ra t i f 
du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N T H I B A U T . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . gén . , l r o dir . , 1" sect., n" 1716. 
7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l f ixe à 335 ( t rois cent trente-

cinq) francs le taux de l a bourse de la fondat ion T h i b a u t ( S é b a s 
tien), g é r é e par le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1926, n" 303. 
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STICHTING V A N B E E R I N G E N . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I* a lgem. best., I e best., 1° sect., n r 1849. 

7 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i j k bes lu i t w o r d t het b e d r a g v a n 
elk de r beurzen v a n de s t ich t ing V a n Beer ingen (F i l i p s ) , voorheen 
gehecht aan het col legie van d e n Paus , te Leuven , en beheerd d o o r 
het besturend bureel v a n het seminar ie te Meche l en , vastgeste ld 
o p 230 ( tweehonderd der t ig ) frank. 

STICHTING V A N D E N H O V E . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1° best., 1° sect., n" 1848. 

7 O c t o b e r 1926. — Bi j kon ink l i j k besluit w o r d t het bed rag der beurs 
v a n de s t ich t ing Josse V a n den Hove en consoor ten (ui tdeel ingen) , 
beheerd d o o r het bes turend bureel v a n het seminar ie te Meche len , 
vas tges te ld op 250 ( tweehonderd vijftig) frank. 

STICHTING P O L M A N . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1844. 

7 October 1926. — Bi j k o n i n k l i j k besluit w o r d t het b e d r a g der beurs 
v a n de s t ich t ing P o l m a n (Jan), beheerd d o o r het besturend bureel 
v a n het seminar ie te Meche l en , vastgesteld op 200 ( tweehonderd) 
f rank . 

STICHTING V A N B R U H È S E . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1 e best., I e s ec t , n r 1774. 

7 October 1926. — Bi j kon ink l i jk besluit word t het b e d r a g der 
beurzen van de s t ich t ing Sof ia V a n :Bruhèse , beheerd door het bes
turend buree l van het seminar ie te Meche len , .vastgesteld op 260 
<tweelvonderd zest ig) frank. 

STICHTING B L E Y E N B E R G E N D E W I N T E R . 
S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , 1° bes t , 1" sect., n r 1713. 

7 October 1926. — Bi j kominkli jk besfluit w o r d t het b e d r a g van 
elk de r beurzen v a n de s t i c h t i n g B leyenbe rg , Pie ter , en D e W i n t e r , 
A n t o n i n , voorheen gehecht aan het col legie van den P a u s , te 
Leuven , en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie 

Te Mechelen , vastgesteld op 375 (dr iehonderd vijf en zeventig) frank. 

STICHTING THIBAUT. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

r a lgem. beat., I" bes t , 1 e sec t , n ' 1716. 
7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t w o r d t het b e d r a g der 

beurs van de s t ich t ing T h i b a u t (Sebast iaan) , beheerd d o o r het 
besturend buree l v a n het seminar ie te Mechr t en , vastgeste ld op 335 
<driehonderd vijf en dert ig) frank. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n" 303. 
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F O N D A T I O N LUC1US. — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " dir . , 1 " sect., n ° 1679. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 220 (deux cent v ing t ) 
francs le taux de la bourse de la fondat ion L u c i u s (P ie r re ) , anc ien
nement r a t t a c h é e au c o l l è g e de S tandonck , à L o u v a i n , g é r é e par !e 
bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N F R O I D M O N T . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " dir . g é n . , 1" dir . , l r e sect., n° 1942. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 345 (trois cent qua 
rante-cinq) francs le taux des bourses de l a fonda t ion F r o i d m o n t 
(L iber t ) , g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N D E R E Y C K E . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , l r o dir . , 1 " sect., n" 1639. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 355 (trois cent cinquante-
c inq) francs le taux de l a bourse de l a fondat ion D e R e y c k e ( L o u i s ) , 
anciennement a n n e x é e au g r a n d c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , 
g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N P L A N E N . — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r o dir . g é n . , l r e dir . , 1" sect., n ° 1413. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 155 (cent c inquante-c inq) 
francs le taux de l a bourse de la fondat ion P l a n e n , T h é o d q r , 
anciennement r a t t a c h é e au g r a n d c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t ou des 
t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t r a t i f du s é m i 
naire de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N GODEFROID. — BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r e d i r . gén . , 1 " dir . , l r c sect., n " 1411. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l f ixe à 235 (deux cent t rente-
cinq) francs le taux de la bourse de l a fonda t ion G o d e f r o i d 
(Ph i l i ppe ) , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de S tandonck , à L o u 
va in , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N W I R I O N . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1" dir . , 1 " sect., n° 1350. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 590 (cinq cent quatre-
v ing t -d ix ) francs le taux de chacune des bourses de l a fondat ion 
W i r i o n (Henr i et A n n e - M a r i e ) , g é r é e par le bu reau admin i s t r a t i f 
du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1926, n° 303. 
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STICHTING L U C I U S . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1* a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1679. 
7 October 1926. — B i j kon ink l i jk besluit w o r d t bet .bedrag dei 

beurs van de s t ich t ing L u c i u s (Piieter), voorheen gehecht aan het 
co l leg ie v a n S tandonck , te Leuven , en behee rd door bet besturend 
buree l van het seminar ie te Meche len , vastgesteld o p 220 (twee
honderd tw in t i g ) frank. 

STICHTING F R O I D M O N T . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G . 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1942. 

7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i jk beslui t w o r d t het b e d r a g de; 
beurzen van de s t i ch t ing F r o i d m o n t (Liber tus ) , beheerd d o o r het 
bestuirend buree l van de seminar ie te Meche len , vas tges te ld op 345 
<driehonderd vijf en veer t ig) frank. 

STICHTING D E R E Y C K E . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1639. 

7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i jk beslui t w o r d t het b e d r a g der 
beurs van de s t i ch t ing D e Reyoke (Lodewi jk ) , voorheen gehecht 
a a n het g roo t co l leg ie van> den H . Geest , te Leuven , en beheerd 
d o o r het bes turend bureel van het seminar ie te Meche len , vast
geste ld op 355 (dr iehonderd vijf en vi jf t ig) f rank. 

STICHTING P L A N E N . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e a lgem. best., 1° best., 1" sect., n r 1413. 

7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i jk besluit wordit het b e d r a g der 
•beurs van de s t i ch t ing P l a n e n (Theodoor ) , voorheen gehecht aan 
het g roo t col legie van den H . Geest of v a n de godgeleerden , te 
Leuven , beheerd door het besturend bureel v a n het seminar ie te 
M e c heil en, vastgesteld op 155 (honderd v i j f en vi j f t ig) frank. 

STICHTING GODEFROID. -— STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1° sect., n r 1411. 

7 October 1926. — B i j kon ink l i jk beslui t w o r d t het b e d r a g der 
beurs v a n de s t i ch t ing G o d e f r o i d (F i l i p s ) , voorheen -gehecht aan het 
-collegie van S tandonck , te Leuvenî, en beheerd d o o r het bes turend 
bureel van het seminar ie te Meche len , op 235 ( tweehonderd vijf 
en dert ig) frank vas tges te ld . 

STICHTING W I R I O N . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

1' a lgem. best., V best., 1 e sect., n r 1350. 

7 Oc tobe r 1926. — B i j kon ink l i j k beslluit w o r d t het b e d r a g van 
e lk der beurzen v a n de s t i ch t ing W i r i o n (Hendr ik e n A n n a - M a r i a ) , 
beheerd door het bes tu rend bureel 'van het seminar ie te Meche len , 
vas tges te ld op 590 (vi j fhonderd negentig) frank. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 303. 
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F O N D A T I O N L A U R E N T . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " dir . , l r e sect., n° 1353. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 200 (deux cents) francs 
le taux des bourses de la fondat ion L a u r e n t (Jacques), g é r é e pa r 
le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s , anciennement 
a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n . 

F O N D A T I O N G H Y B E N S . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " dir . , 1" sect., n° 1321. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 270 (deux cent s o i 
xan te -d ix) francs le taux de l a bourse de l a fondat ion G h y b e n s 
( T i l m a n ) , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N S HEZ1US. — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r e d i r . g é n . , 1" dir . , l r e sect., n ° 1356. 

7 Oc tobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe respectivement à 29 
(vingt-neuf) , 60 (soixante) , 112 (cent et douze) , 56 (c inquante-s ix) 
et 87 (quatre-vingt-sept) francs, le taux des bourses des fonda 
tions Hez iu s ( T h é o d o r e - A d r i e n ) , L é o n a r d i (L i év in ) dit de M i d d e l -
bourg , M o e r k e n s (B . ) , Everaer t s (Ember t ) , O t h o n ( C o n r a d ) et W i l -
lems ( A r n o u l d ) , g é r é e s par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

F O N D A T I O N D E B O U L O G N E . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r e dir . gén . , 1 " dir . , 1" s ec t , n° 1341. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 85 (quat re-v ingt -c inq) 
francs le taux des bourses de l a fonda t ion de B o u l o g n e , g é r é e par 
le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s , anciennement 
a n n e x é e s au c o l l è g e de S tandonck , à L o u v a i n . 

F O N D A T I O N B A C K E L E . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . gén . , l r c dir . , 1 " sect., n" 1342. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 130 (cent trente) francs 
le taux de chacune des bourses de la fonda t ion G a s p a r d B a c k e h , 
anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du Sa in t -Esp r i t , à L o u v a i n , g é r é e 
g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1926, n° 303. 
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STICHTING L A U R E N T . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

I e a l gem. best., 1" best., 1° sect., n r 1353. 

7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i jk beslui t w o r d t het bed rag der 
beurzen van de s t i ch t ing L a u r e n t (Jacob), voorheen gehecht a i n 
het col legie van den Paus , te Leuven , en beheerd door het besturend 
•bureel van het seminar ie te Meche len , vastgeste ld op 200 (twee
honderd) f rank. 

STICHTING GHYBENS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1321. 

7 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t w o r d t het bedrag der 
beurs van de s t i ch t ing O h y b e n s ( T i l m a n ) , beheerd door het bes
turend bureel van het seminar ie te Meche len , vastgesteld op 270 
( tweehonderd zeventig) frank. 

STICHTINGEN HEZIUS . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

I e a l g e m . best., I e best., I e sect., n r 1356. 

7 Oc tober 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t w o r d t het b e d r a g der 
beurzen van de s t icht ingen H e z i u s (Tbeod 'oor -Adr iaan) , L é o n a r d ! 
(Lieven) , gezegd van M i d d e l b u r g , M o e r k e n s (B . ) , Everaer ts , ( E m -
brecht), O thon (Koenraad) en W i l l e m s ( A r n o l d ) , beheerd door het 
besturend b u r e e l van het seminar ie te Meche len , respectieveli jk 
vas tges te ld o p 29 (negen en twin t ig ) , 60 (zestig), 112 (honderd en 
twaalf) , 56 (zes en vijf t ig) en 87 (zeven en tacht ig) frank. 

STICHTING D E BOULOGNE. — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1° sect., n r 1341. 

7 October 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t w o r d t het b e d r a g der 
beurzen van de s t ich t ing de Bou logne , voorheen gehecht aan het 
co l leg ie van Standonck, te Leuven , en beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie te Meohelem, vastgesteld op 85 (vijf en 
taohtig) frank. 

STICHTING B A C K E L E . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

1° a l g e m . bes t , 1'' be s t , I e sec t , n r 1342. 

7 Oc tobe r 1926. — B i j kon ink l i j k ibestluit w o r d t het b e d r a g van 
elk d e r beurzen v a n de s t i c h t i n g G a s p a r d Backe le , voorheen gehecht 
aan het col legie van den H . Geest , te Leuven , en beheerd door het 
besturend buree l v a n het seminar ie te Meche l en , vastgesteld op 
130 (honderd der t ig) frank. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 303 
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F O N D A T I O N D E SLINGERE. •— BOURSE D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , l r e dir . , l r e sect., n° 1247. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 170 (cent so ixante-d ix) 
francs le taux de la bourse de l a fonda t ion D e Sl ingere (Vic to r ) , 
g é r é e par le bbureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N TRISTMANS. — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , l r o dir . , l r e sect., n" 576. 

7 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 525 (c inq cent v ing t -
c inq) francs le taux des bourses de la fonda t ion Ph i l i ppe , T r i s t m a n s , 
g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

ADMINISTRATION C E N T R A L E . — CAISSE DES V E U V E S 
ET DES O R P H E L I N S (2). 

Secret, gén . , 5° sect., 1 e r bur . , n" 7820, l i t t . P. V. 

Bruxe l l e s , le 12 octobre 1926. 

A L B E R T , Roi des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u les ar t ic les 2-2", 23, 37-2", des statuts de l a Caisse des Veuves 
et orphel ins du M i n i s t è r e de l a Justice, i n s t i t u é e par N o t r e a r r ê t é 
du 29 d é c e m b r e 1844 et le n" III des d i spos i t ions t rans i to i res d? 
N o t r e a r r ê t é du 24 novembre 1921; 

V u la lo i du 8 a o û t 1921 ins t i tuant au M i n i s t è r e de la D é f e n s e 
na t ionale une caisse de p r é v o y a n c e au prof i t des veuves et orphel ins 
des mi l i t a i res a p p o i n t é s ou s a l a r i é s au-dessous du r a n g d 'off icier , et 
No t r e a r r ê t é du 15 novembre 1921, en f ixant les s tatuts; 

C o n s i d é r a n t que les ouvr ie rs c iv i l s n i ' l i t a r i s é s , aff i l iés à l a Ca isse 
des veuves et orphel ins du M i n i s t è r e de la Justice, qui ont souscr i t 
un engagement mi l i ta i re et ont é t é aff i l iés à la Ca isse des veuve-s 
et orphel ins des mi l i ta i res de r ang subalterne, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t -
cle 2 de ces statuts, ne peuvent ê t r e c o n s i d é r é s comme d é m i s s i o i . -
na i res ; q u ' i l convient d è s lors de sauvegarder les droi ts de leurs 
veuves et orphel ins à la pension à charge de la caisse des veuves et 
orphel ins du M i n i s t è r e de l a Jus t ice ; 

C o n s i d é r a n t qu ' i l y >a l 'eu de r é d u i r e la d u r é e de t ro is a n n é e s de 
mar iage , p r é v u e par l 'ar t ic le 37-2" des statuts de la Ca isse des 
veuves et orphel ins du M i n i s t è r e de la Just ice; 

(1) Moniteur, 1926, n° 303. 
(2) Moniteur, 1926, n" 295. 
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STICHTING DE S L I N G E R E . — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I 1 ' sect., n ' 1247. 

7 October 1926. — Bi j kon ink l i jk besluit w o r d t het bed rag de : 
beurs van de s t i ch t ing D e S l ingere (V ic to r ) , beheerd door het 
besturend bureel van het seminar ie te Mechelen-, vastgeste ld op 170 
(honderd zevent ig) frank. 

STICHTING TRISTMANS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1 e bes t , 1° s ec t , n r 576. 

7 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i jk beslui t w o r d t het bed rag dei 
beurs van de s t i ch t ing F i l i p s Tr i s tmaws , beheerd d o o r ihet besturend 
bureel van het seminar ie te Meche len , vastgeste ld op 525 (vijfhou-
derd vijf en twin t ig ) frank. 

HOOFDBESTUUR. — FONDS VOOR W E D U W E N E N W E E Z E N (2). 

A l g e m . secr., 5 e sec t , l " bur., n r 7820, l i t t . P. V. 

Brusse l , den 12" O c t o b e r 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de ar t ike len 2 - 2 ° , 23, 3 7 - 2 ° der s tukken van h e t z i j 0"is 
besluit van 29 December 1844, opger icht Fonds v o o r weduwen en 
weezen v a n het M i n i s t e r i e van Justi t ie en op n^ III der ove rgangs -
bepal ingen van. Ons besluit van 24 N o v e m b e r 1921; 

Gele t op de wet v a n 8 Augus tu s 1921, t ô t op r i ch t i ng bi j het M i n i s 
terie van L a n d s v e r d e d i g i n g , v a n een voo rzo rgskas , ten behoeve van 
de weduwen en weezen v a n ioontrek-ketide of bezo ld igde mi l i ta i ren , 
beneden den r ang v a n officier, en Ons bes lu i t van 15 N o v e m b e r 1921. 
waarb i j de statuten van bedoelde kas worden bepaa ld ; 

Overwegende dat de gemi l i ta r i seerde burger l i jke arbeiders , aar,-
gesloten bij het F o n d s . v o o r weduwen en weezen van het Min i s t e r i e 
van Justi t ie, die een verbintenis van d iens tneming bij het l é g e r onder-
teeksnd hebben en overeenkomst ig a r t 'ke l 2 van bedoelde statuten, 
bij de kas van weduwen en weezen van de mi l i t a i ren van Iageren 
r ang aanges lo ten zi jn, niet als uit tredende leden m-ogen beschouwd 
w o r d e n ; dat d ienvolgens het recht van hunne weduwen en weezen op 
het p ê n s i o e n ten laste van het F o n d s voor weduwen en weezen van 
het Min i s t e r i e v a n Just i t ie dient g e v r i j w a a r d ; 

Overwegende dat de bi j a r t ike l 3 7 - 2 ° der statuten van het F o n d s 
voor w e d u w e n en weezen van het M i n i s t e r i e van Justi t ie voorz iene 
duur van drie j aa r huwel i jk dient v e r m i n d e r d ; 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 303. 
(2) S taa tsb lad , 1926, n r 295. 
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V u l ' avis du consei l de la Ca isse des veuves et orphel ins du M i n i s 
t è r e de la Just ice; 

S u r la p ropos i t ion de N o s M i n i s t r e s de la Justice et de la D é f e n s e 
nat ionale, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". U n e par t de pens ion , l i q u i d é e d ' a p r è s les versements 
effectivement e f f e c t u é s dans l a Caisse des veuves et o rphe l ins du 
M i n i s t è r e de la Just ice, sera a c c o r d é e à charge de cette caisse, aux 
veuves et orphel ins des mi l i t a i res de r a n g subal terne qui ont c e s s é 
de pa r t i c ipe r à la caisse de la Justice p o u r ê t r e aiffiliés à la nouvelle 
caisse, à cond i t ion que la con t r ibu t ion des i n t é r e s s é s aux deux caisses 
ait d u r é c inq ans au moins. 

A r t . 2. 'Le 2 ° de l 'ar t ic le 37 des statuts de la caisse est r e m p l a c é 
par la d i spos i t ion suivante : « 2° S i le mar iage n'a d u r é au moins 
une a n n é e . » 

A r t . 3. N o s Min i s t r e s de la Justice et de l a D é f e n s e N a t i o n a l e sont 
c h a r g é s , chacun en ce q u i le concerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Justice, 

H Y M A N S . 

Le M i n i s t r e de la D é f e n s e Na t iona l e , 

D E B R O Q U E V I L L E . 

F O N D A T I O N S T R U E L E N S . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1™ dir . gén . , 1" dir . , 1 " sect., n" 1327. 

12 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 135 (cent trente-
c inq f rancs le taux des deux bourses de l a fondat ion S t r u e l e i ^ 
(Henr i ) , anciennement r a t t a c h é e au g rand c o l l è g e du S a i n t - E s p r t 
à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de-
M a l in es. 

F O N D A T I O N V A N D E N B E R Q H E . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" dir . gén . , 1" d i r . , l r o sect., n" 1686. 

12 octobre 1926. — U n a r u t t é roya l fixe à 415 (quatre cent 
quinze) francs le taux des bourses de la fondat ion V a n den Bergin. 1 

(Godef.roid), anciennement a n n e x é e au g rand c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t 
ou des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1926, n° 303. 
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Ge le t op het advies van den r aad v a n het F o n d s v o o r weduwen 
en weezen van het Min i s t e r i e van Jus t i t ie ; 

O p voors te l van Onze M i n i s t e r s van Just i t ie en van L a n d s v e r d e 
d i g i n g , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. A a n de w e d u w e n en weezen van de mi l i t a i ren van 
lageren r a n g die uit het F o n d s van Just i t ie getreden zijn om bij de 
nieuwe kas aangesloten te worden , word t , ten laste v a n eerst-
genoemd fonds, een deel van pens ioen toegekend, te taetalen< volgens 
de s tor t ingen we lke werke l i jk gedaan w e r d e n in het F o n d s v o o r 
w e d u w e n en weezen van het Min i s t e r i e v a n Justi t ie, op voo rwaa rde 
dat de b e t r o k k e n personen gedurende ten minste vi j f j a a r in de beide 
fondsen hebben b i jgedragen . 

A r t . 2. 2° v a n a r t ike l 37 der statuten v a n de ikas, w o r d t door 
vo lgende bepa l ing ve rvangen : « 2 ° Indien bet huwe l i j k niet te,i 
minste één j aa r geduurd heeft. » 

A r t . 3. Onze M i n i s t e r s van Justi t ie en v a n L a n d s v e r d e d i g i n g zijn 
beiast , ieder wat hem betreft, met de u i t voe r ing van dit besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

H Y M A N S . 

D e M i n i s t e r van L a n d s v e r d e d i g i n g , 

D E B R O Q U E V I L L E . 

STICHTING S T R U E L E N S . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1" best., I e sect., n r 1327. 

12 Oc tobe r 1926. — Bi j 'koninkl i jk besluit w o r d t het bed rag der 
beide beurzen van de s t i ch t ing Struelens (Henr i ) , voorheen gehecht 
aan het col legie v a n den H.-Gees t te Leuven , en beheerd door het 
besturend bureel van het seminar ie te Meohelen , op 135 (honderd 
vijf en dert ig) f rank vastgesteld. 

STICHTING V A N D E N BERGHE. — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1). 

. 1" a lgem. b e s t , 1° bes t , I e s e c t , n r 1686. 

12 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i jk besluit word t het b e d r a g der 
beurzen van de s t i ch t ing V a n den Berghe (Godefr ied) , voorheen 
gehecht aan het g roo t co l leg ie van den H . -Gees t of van. de go t l -
geleerden, te Leuven , en beheerd door het ibesturend bureel van het 
seminar ie te Meche len , op 415 (v ie rhonderd vijftien) f rank vast 
gesteld,. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 303. 
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T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D ' A U D E N A R D E . 
N O M B R E DES JUGES D ' I N S T R U C T I O N . (1) 

Secret, g é n . , 2" sect., n° 13747. 
14 octobre 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , l a seconde place de juge 

d ' ins t ruc t ion c r é é e p r è s le t r ibuna l de p r e m i è r e instance d ' A u d e 
narde pa r l ' a r r ê t é du 30 octobre 1903 est s u p p r i m é e . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D E TÔNGRES. 
NOMBRE D E S JUGES D ' I N S T R U C T I O N . (1) 

Secret, g é n . , 2 e sect., n" 30485. 
14 octobre 1926. — P a r a r r ê t é r oya l , l a seconde place de juge 

d ' ins t ruc t ion c r é é e p r è s le t r ibuna l de p r e m i è r e instance de T o n g r e s 
pa r notre a r r ê t é du 7 a v r i l 1920 est s u p p r i m é e . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D E HASSELT. 
NOMBRE DES JUGES D ' I N S T R U C T I O N . (1) 

Secret, gén . , 2° sect., n " 30486. 
14 octobre 1926. — P a r a r r ê t é roya l , la seconde place de juge 

d ' ins t ruc t ion c r é é e p r è s le t r ibuna l de p r e m i è r e instance de H a s -
selt, pa r notre a r r ê t é du 7 a v r i l 1920, est s u p p r i m é e . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D E TURNHOUT. 
NOMBRE DES JUGES D ' I N S T R U C T I O N . (1) 

Secret, gén . , 2" sect., n° 30369. 

14 octobre 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , la seconde place de juge 
d ' ins t ruc t ion c r é é e p r è s le t r i buna l de p r e m i è r e instance de T u r n -
hout, pa r notre a r r ê t é du 29 fév r i e r 1920, est s u p p r i m é e . 

TRIBUNAL D E P R E M I È R E INSTANCE D E DINANT. 
N O M B R E DES JUGES D ' I N S T R U C T I O N . (1) 

•Secret, gén . , 2° sect., n° 30488. 

14 octobre 1926. •— P a r a r r ê t é r o y a l , la seconde place de juge 
d ' ins t ruc t ion c r é é e p r è s le t r i buna l de p r e m i è r e instance de D inan t , 
par notre a r r ê t é du 7 a v r i l 1920, est s u p p r i m é e . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E INSTANCE D ' Y P R E S . 
NOMBRE DES JUGES D ' I N S T R U C T I O N . (1) 

Secret, gén . , 2 e sect., n ° 30484. 

14 octobre 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , l a seconde place de juge 
d ' ins t ruc t ion c r é é e p r è s le t r ibuna l de p r e m i è r e instance d ' Y p r e s , 
pa r notre a r r ê t é du 7 a v r i l 1920, est s u p p r i m é e . 

(1) Moniteur, 1926, n ° 289. 
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R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G TE O U D E N A A R D E . 
AANTAL O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . (1) 

A l g e m . secret., 2° sect., n r 13747. 

14 October 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is de tweede plaats v a n 
onderzoeksrechter , we lke , bij kon ink l i jk beslui t v a n 30 Oc tobe r 1903, 
w e r d opger ich t bij de rechtbank van eersten a a n l e g te Oudenaarde , 
afgeschaft . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E T O N G E R E N . 
AANTAL O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . (1) 

A l g e m . secret., 2« sect., n r 30485. 

14 Oc tober 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t , is de tweede plaats 
v a n onderzoeksrechter w e l k e bij Ons bes lu i t v a n 7 A p r i l 1920 w e r d 
opger ich t bij de rechtbank van eersten aan leg te T o n g e r e n , afge
schaft. 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E HASSELT. 
AANTAL O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . (1) 

A l g e m . secret., 2" sect., n r 30486. 

14 Oc tobe r 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is de tweede plaats van 
onderzoeksrechter , we lke , bij kon ink l i jk beslui t van 7 A p r i l 1920, 
w e r d opger ich t bij de rechtbank v a n eersten aan l eg te Hassel t , 
afgeschaft . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G TE TURNHOUT. 
AANTAL O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . (1) 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 30369. 

14 Oc tobe r 1926. — B i j kon ink l i j k besiui t is de tweede plaats van 
onderzoeksrechter afgeschaft we lke bij ons bes lu i t van 29 F e b r u a r i 
1920 bij de rechtbank van eersten aan leg te T u r n h o u t w e r d opge
richt. 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G TE DINANT. 
AANTAL O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . (1) 

A l g e m . secret., 2 ' sect., n r 30488. 

14 Oc tober 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is de tweede plaats van 
onderzoeksrechter afgeschaft welke bij ons beslui t van 7 A p r i l 1920 
bij de rechtbank van eersten aan leg te D i n a n t w e r d opger icht . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E I E P E R E N . 
AANTAL O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . (1) 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 30484. 

14 Oc tober 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t , is de tweede plaats van 
onderzoeksrech te r afgeschaft we lke bij ons beslui t v a n 7 A p r i l 1920, 
bij de rechtbank van eersten aan l eg te leperp" w e r d opger icht . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 289. 
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T A R I F C R I M I N E L . — F R A I S D E V O Y A G E . (1) 

Bruxe l l e s , le 16 octobre 1926. 

Le M i n i s t r e de la Justice, 

A r r ê t e : 

Les i n d e m n i t é s de v o y a g e p r é v u e s aux ar t ic les 12, 25, 29, 34, 47 
et 54 du t a r i f c r imine l , et à a l louer pa r k i l o m è t r e pa rcouru , tant à 
l ' a l l e r qu ' au retour, sont f ixées comme suit pour la p é r i o d e du 
1" novembre au 31 d é c e m b r e 1926 : 

A r t . 12 : 35 centimes. 
A r t . 25 : 40 centimes. 
A r t . 29 : 35 centimes. 
A r t . 34 : 35 centimes.; .20 centimes au de l à du 100 e k i l o m è t r e , 

trajet a l ler et retour compr i s . 
A r t . 34 : 50 centimes pour les t é m o i n s entendus à ra ison de leur 

art ou profess ion . 
A r t . 47 : 35 centimes. 
A r t . 54 : 35 centimes. 

P A U L H Y M A N S . 

T A R I F CRIMINEU. — B A R È M E S . — MODIFICATIONS. (1) 

Bruxe l l e s , le 16 octobre 1926. 

L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

V u l ' a r t ic le 9, a l i n é a 2, du tarif c r imine l et l 'avis de l a commiss ion 
des frais de justice r é p r e s s i v e : 

A r r ê t e : 

Son t m o d i f i é s comme suit, les ar t ic les : 
— 24 du b a r è m e des honora i res des m é d e c i n s et ch i ru rg iens : 

« A r t . 24. L 'exper t qui se t ranspor te à deux k i l o m è t r e s ou p lus de 
sa r é s i d e n c e , r eço i t comme frais de voyage une i n d e m n i t é de 50 cen
times par k i l o m è t r e pa r cou ru tant à l ' a l l e r qu ' au retour. » 

— 9 du b a r ê m e re la t i f aux expert ises bal is t iques : 

« A r t . 9. L 'exper t qui se t ranspor te à deux k i l o m è t r e s ou p lus de 
sa r é s i d e n c e , reço i t comme frais de voyage une i n d e m n i t é de 50 cen
times par k i l o m è t r e p a r c o u r u , tant à l ' a l le r q u ' a u retour. » 

— 6 du b a r è m e des t r avaux s p é c i a u x de mic rog raph ie concernant 
les armes et muni t ions : 

« A r t . 6. Les frais accessoires et frais de d é p l a c e m e n t sont r é g l é s 
c o n f o r m é m e n t aux d i spos i t ions des ar t ic les 13, 14 et I4bis du 
b a r è m e pour les t r avaux de dac ty loscop ie et de pol ice scient i f ique. » 

(1) Moniteur, 1926, n° 294. 
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t a r i e f i n s t r a f z a k e n . — r e i s k o s t e n . 

B r u s s e l , den 16° Oc tobe r 1926. 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

Bes lu i t : 

D e bij a r t ike len 12, 25, 29, 34, 47 en 54 v a n het tar ief in straf-
zaken voorz iene re isvergoedingen, per afgelegden k i lomete r zoowe l 
bij heer.- als bij terugreizen toe te kennen, zijn v o o r het t i jdperk van 
1 N o v e m b e r t ô t 31 D e c e m b e r 1926 als vo lg t bepaa ld : 

A r t . 12 : 35 centiem. 
A r t . 25 : 40 centiem. 
A r t . 29 : 35 centiem. 
A r t . 34 : 35 cent iem; 20 centiem boven den 100° k i lometer , heen-

en te rugre is inbegrepen. 
A r t . 34 : 50 centiem v o o r de getuigen die worden gehoord uit 

hoofde van hun vak of van hun beroep. 
A r t . 37 : 35 centiem. 
A r t . 54 : 35 cent iem. 

t a r i e f i n s t a f z a k e n . — r e g e l i n o v a n h o n o r a r i a . 
w i j z i g i n g e n . (1) 

B r u s s e l , den 16° Oc tober 1926. 

. D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

Gele t op a r t ike l 9, l i d 2, van het tar ief in s t rafzaken en het advies 
van de commiss ie der gerechtskosten in s t ra fzaken, 

Bes lu i t : 

Z i jn gewi j z igd als v o l g t de a r t ike len : 
— 24 der r ege l ing van de hono ra r i a van geneesheeren en heel-

meesters : 
« A r t . 24. D e deskundige die z i c h moet verp laa t sen over een 

afstand van twee k i lometer of meer van zijne verbl i j fplaats , ont
vangt , z o o w e l voor de heen- als v o o r de terugreis , een reisvergoe-. 
d i n g v a n 50 cent iem per afgelegden k i lometer . » 

—• 9 der r ege l ing van de hono ra r i a van deskundigen in de 
bal is t iek : 

« A r t . 9. D e deskundigen die zich moet verplaa tsen over een 
afstand van twee k i lometer of meer van zijne verbl i j fplaats , ont
vangt zoowe l v o o r de heen- als voor de terugreis , een reisver-
goed ing van 50 cent iem per afgelegden k i lometer . » 

— 6 der r ege l ing van de honora r i a v o o r bi jzondere bewerk ingen 
van m i c r o g r a p h i e betreffende wapens en sch ie tvoor raad : 

« A r t . 6. D e b i jkomende kosten en de reiskosten w o r d e n gere-
geld ove reenkomst ig de bepal ingen van de ar t ike len 13, 14 en 146/s 
van de r ege l i ng van hono ra r i a voor de bewerk ingen in zake dac ty
loscopie en c r imina l i s t i ek . » 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 294. 
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— 14 du b a r è m e pour les t r avaux de dac ty loscopie et de pol ice 
scient i f ique : 

« A r t . 14. L 'exper t , l ' a ide , qui se t ransportent à deux k i l o m è t r e s 
ou plus de leur r é s i d e n c e , r e ç o i v e n t respectivement comme frais de 
voyage , 50 et 35 centimes par k i l o m è t r e pa rcouru , tant à l ' a l le r 
qu ' au retour. » 

— 3 du b a r è m e des honora i res des chimis tes experts en d e n r é e s 
a l imenta i res : 

« A r t . 3. L ' e x p e r t qui se t ranspor te à deux k i l o m è t r e s o u plus de 
sa r é s i d e n c e r eço i t , comme fra is de voyage , une i n d e m n i t é de 50 cen
t imes par k i l o m è t r e pa rcouru , tant à l ' a l l e r qu ' au re tour . » 

— 2 du b a r è m e des honora i res des v é t é r i n a i r e s : 
« A r t . 2. L ' expe r t qui se t ranspor te à deux k i l o m è t r e s ou plus de 

r é s i d e n c e , r e ç o i t comme frais de voyage une i n d e m n i t é de 50 cen
times par k i l o m è t r e pa r cou ru , tant à l 'a l ler q u ' a u retour. » 

L e p r é s e n t a r r ê t é entrera en v igueur le 1 e r novembre 1926. 

P A U L H Y M A N S . 

J U S T I C E D E P A I X D E L E D E B E R G . — J U G E I N T É R I M A I R E . (1) 

Secret, gén . , 2 e sect., n ° 32682. 

18 octobre 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , M . T i b b a u t ( V . ) , juge de 
pa ix du 1er canton de G a n d , est c h a r g é de desservi r le canton de 
Ledebe rg . 

F O N D A T I O N V A N G E F F E . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (2). 

1 " d i r . g é n . 1" dir . , 1" sect., n ° 1338. 

20 octobre 1926. — U n a r r ê t é roya l fixe à 245 (deux cent qua
ran te-c inq) ifrancs l e taux de l a bourse de l a fondat ion V a n Gef ie 
( N i c o l a s ) , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de l a Haute C o l l i n e , 
à L o u v a i n , .gérée p a r le bu reau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E B R U X E L L E S . 

N O M B R E D E S C H A M B R E S (3). 

20 octobre 1926. — P a r a r r ê t é r oya l , une nouvelle chambre est 
c r é é e au t r ibuna l des d o m m a g e s de guerre de B r u x e l l e s . Ce t a r r ê t é 
entrera en v igueur le j o u r de sa pub l i ca t ion . 

(1) Moniteur, 1926, n ° 293. 
(2) Moniteur, 1926, n° 331. 
(3) Moniteur, 1926, n" 295. 
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— 14 der r ege l ing v a n de hono ra r i a v o o r de bewerk ingen in zake 
dac ty loscop ie en c r imina l i s t i ek : 

« A r t . 14. D e deskundige en de helper, die z i ch moet verplaa tsen 
over een afs tand van twee k i lometer of meer van zijne verbl i j fplaats , 
on tvangen , z o o w e l v o o r de heen- als v o o r de terugreis , een reis-
v e r g o e d i n g respectieveli jk van 50 en 35 centiem per afgelegden 
k i lomete r . » 

— 3 der r ege l ing van de hono ra r i a v a n sche ikundigen deskun
digen in eetwaren : 

« A r t . 3. D e deskundige die z i ch moet verplaatsen over een 
afs tand van twee k i lometer of meer van zijne verbl i j fplaats ontvangt 
z o o w e l voor de heen- als voor de terugreis , een re i sve rgoed ing van 
50 cent iem per afgelegden k i lometer . » 

— 2 der r ege l ing van de h o n o r a r i a v a n veeartsen : 
« A r t . 2. D e deskundige die z ich moet verplaa tsen over een 

afs tand v a n twee k i lometer of meer van zijne verbl i j fplaats , ont
vangt z o o w e l v o o r de heen- a ï s v o o r de terugreis , een' re isver
goed ing van 50 centiem per afgelegden k i lometer . » 

D i t beslui t w o r d t van k rach t op 1 N o v e m b e r 1926. 

P A U L H Y M A N S . 

VREDEGERF.CHT V A N L E D E B E R G . — V O O R L O O P 1 G E RECHTER. (1) 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 32682. 

18 Oc tober 1026. — Bi j kon ink l i jk beslui t is de heer T i b b a u t ( V . ) , 
vrederechter van het eerste kan ton Gent , belast met de bediening 
van het kan ton Ledebe rg . 

STICHTING V A N G E F F E . — STUDIEBEURS. — B E D R A G (2). 

1" a lgem. .best., 1 e best., I e sect., n r 1338. 

20 Oc tober 1926. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t w o r d t het bed rag dei 
beurs van de s t i ch t ing V a n Geffe (N ico l aa s ) , voorheen gehecht aan 
het v o o r m a l i g co l l eg ie v a n den H o o g e n Heuve l , te Leuven , en 
beheerd door het bes turend bureel v a n het seminar ie te Meche len , 
op 245 ( tweehonderd vi j f en veer t ig) f rank vas tges te ld . 

R E C H T B A N K VOOR OORLOGSSCHADE T E BRUSSEL. — AANTAL KAMERS (3). 

20 Oc tobe r 1926. — Bi j kon ink l i jk beslui t is in de rechtbank voor 
oor logsschade te Brus se l een nieuwe kamer opger icht . D a t besluit 
treedt in w e r k i n g op den d a g van zi jne b e k e n d m a k i n g . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 293. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 331. 
(3) S taa t sb lad , 1926, n' 295. 
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F O N D A T I O N A U T F E N N E - F L É M A L . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r ° d i r . g é n . 1" dir. , 1" sect., n" 2594. 

22 octobre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l fixe à 130 (cent trente) francs 
le taux de l a bourse de la fonda t ion A u t f e n n e - F l é m a l , g é r é e pa r le 
bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

C U L T E CATHOLIQUE. — SUCCURSALES. — CIRCONSCRIPTIONS. 
M O D I F I C A T I O N S (1). 

1 " d i r . g é n . l r o dir . , l r e sect., n ° 19540. 

22 octobre 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l est a n n e x é e à l a succursa le 
Sa in t e -Lu tga rde , à L e e u w - S a i n t - P i e r r e (province de B r a b a n t ) , le 
quar t ie r de l a c i té L o t h , en cette commune, ressor t issant à la suc
cursale Sa in t -P ie r re , en l a m ê m e commune. 

D I P L O M E D É L I V R É PAR LA COMMISSION P R O V I N C I A L E 
A U X INFIRMIERS ET INFIRA1IÈRES POUR M A L A D E S M E N T A U X . 

l r e d i r . gén . , 2° dir . , 1" bur. , n " 32158 C . 

Bruxe l l e s , le 26 octobre 1926. 

A MM. les Directeurs et Médecins des asiles d'aliénés. 

J ' a i l 'honneur de vous faire savoi r qu'en ver tu d'une d é c i s i o n du 
M i n i s t r e de l ' In té r i eu r , le d i p l ô m e dé l iv ré par l a commiss ion pro
v inc ia le aux in f i rmiers et i n f i r m i è r e s d 'asi les qui ont su iv is r é g u 
l i è r e m e n t pendant deux ans les cours d 'enseignement psychia t r ique , 
peut ê t r e r a n g é dans l a c a t é g o r i e des d i p l ô m e s et cer t i f icats 
d ispensant de l 'examen de m a t u r i t é v i s é pa r l ' a r t ic le 3 de l ' a r r ê t é 
r o y a l du 3 septembre 1921 re la t i f aux examens d ' in f i rmiers et 
d ' i n f i r m i è r e s . 

-D'autre part, par l ' app l i ca t ion de l ' a r t ic le 5 D du dit a r r ê t é r o y a l , 
est d o r é n a v a n t c o n s i d é r é e comme h ô p i t a l , la sect ion inf i rmer ie des 
g rands asiles d ' a l i é n é s , où in f i rmie rs et i n f i r m i è r e s sont i n i t i é s aux 
d i f f é r e n t s services hosp i ta l ie r s . 

Sont compr i s dans la c a t é g o r i e des grands asiles, les é t a b l i s s e 
ments c i - a p r è s : 

M o r t s e l , B rech t , Sa in t -An to ine , Duf f e l , Loven jou l , S a i n t - M i c h e l 
l e z -Bruges , Me l l e , S a i n t - J é r ô m e et Z i ekhu i s , à S a i n t - N i c o l a s , S e l -
zaete, Tou rna i -E t a t , Z iekeren , l 'asile des femmes, à S a i n t - T r o n d , 
Muns t e rb i l s en , Dave , Sa in t -Se rva i s , Ghee l et L i e rneux . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Di rec teur g é n é r a l d é l é g u é , 

H E N R A R D . 

(1) Moniteur, 1926, n" 324. 
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STICHTING AUTFENNE-FLÉMAL. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1" a lgem. best., I e best., 1 e sect., n r 2594. 

22 Oc tober 1926. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der 
beurs van de s t i ch t ing A u t f e n n e - F l é m a l beheerd d o o r het bes tu
rend bureel van het seminar ie te Meche len , op 130 (honderd der t ig) 
f rank vas tges te ld . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERKEN. — GEBIEDSOMSCHRlJVINGEN. 
WTJZIGING (1). 

1 e a lgem. .best., 1 e best., 1 e sect., n r 19540. 

22 Oc tober 1926. — Bi j kon ink l i j k bes lu i t is aan de hu lpkerk van 
de H . Lu tga rd i s , te Sint-Piete>rs-Leeuw (p rov inc ie Braban t ) de wi jk 
gehecht der tu inwi jk L o t h in deze gemeente afhangende v a n de 
hu lpkerk van den H . Pe t rus , a ldaar . 

D I P L O M A U I T G E R E I K T D O O R D E P R O V I N C I A L E C O M M I S S I E 

A A N D E K R A N K Z I N N I G E N V E R P L E G E R S E N V E R P I . E E G S T E R S . 

1 e a lgem. .best., 2° best. 1 e bur., n r 32158 C . 

Brus se l , den 26" Oc tober 1926. 

Aan de heeren Bestuurders en Geneesheeren 
van de krankzinnigengestichten. 

1k heb de eer U mede te deelen dat kraehtens eene bes l i s s ing 
van den minis ter v a n binnenlandsche zaken , het d ip loma da t door 
de p rov inc ia le commiss ie word t u i tgere ik t aan de k r a n k z i n n i g e n -
verplegers en -verpleegsters die geregeld gedurende twee jaren de 
cursussen van het psych ia t r i sch onderwi js hebben gevo lgd , kan 
w o r d e n begrepen in de c a t é g o r i e van d ip loma ' s en bewijss tukken, 
waarb i j de candidaa t vr i jgesteld w o r d t van de proef van vers tan-
del i jke o n t w i k k e l i n g .bedoeld bij a r t ike l 3 van het k o n i n k l i j k beslui t 
van 3 September 1921 betreffende de examens v o o r z iekenoppassers 
en -oppasters . 

Ande rz i jd s , b i j toepass ing van a r t ike l 5 D van gemeld kon ink l i j k 
besluit w o r d t voor taan als gasthuis aangezien , de inf i rmer ie 
afdeel ing van de be langr i jke k rankz inn igenges t i ch ten , w a a r de ve r -
plegers en de verpleegsters met de verschi l lende gas thuisdiensten 
w o r d e n v e r t r o u w d gemaakt . 

D e volgende gest ichten z i jn in de c a t é g o r i e van de be langr i jke 
k rankz inn igenges t i ch ten , begrepen : 

M o r t s e l , S in t -An ton ius -Brech t , Duffel , Loven joe l , S i n t - M i c h i e l bij 
B r u g g e , Me l l e , S i n t - H i e r o n y m u s en Z i e k h u i s te S i n t - N i c o l a à s , S e l -
zaete, Doorn ik -Ri jksges t i ch t , Z iekeren-Ges t i ch t voor v r o u w e n te Sin t -
T r u i d e n , Muns te rb i l sen , Dave , Sa in t -Serva is , Ghee l en L ie rneux . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e gemacht igde algemeene bes tuurder , 

H E N R A R D . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 324. 
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T R I B U N A L D E C O M M E R C E D E L I E G E . — R È G L E M E N T (1). 

B ruxe l l e s , le 28 octobre 1926. 

A L B E R T , Ro i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u les ar t ic les 208 et 209 de la l o i du 18 j u i n 1869 sur l ' o r g a n i 
sa t ion j u d i c i a i r e ; 

V u l ' avis é m i s pa r le t r ibuna l de commerce de L i è g e ; 

V u l ' avis é m i s pa r la C o u r d 'appel de L i è g e , en ce qui concerne le 
nombre des audiences; 

Su r l a p ropos i t ion de N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. — L e s ar t ic les 1 e r , 5, 7, 17, 18, 20 et 23 du r è g l e 
ment d 'ordre de service é t ab l i pa r le t r ibuna l de commerce de L i è g e 
sont r e m p l a c é s pa r les d i spos i t ions suivantes : 

« A r t i c l e 1". L e t r ibuna l est c o m p o s é de s ix chambres ; l a p r e m i è r e 
s i è g e le jeudi , la seconde les lundis , mard i s et samedis , l a t r o i s i è m e 
les mercredis , vendredis et samedis , l a q u a t r i è m e le l und i , l a c i n 
q u i è m e le m a r d i et la s i x i è m e le mercred i . 

'» A r t i c l e 5. L e s q u a t r i è m e , c i n q u i è m e et s i x i è m e chambres s 'occu
peront exclusivement des affaires ne d é p a s s a n t pas 2,500 francs. 
T o u t e s les affaires de plus de 2,500 francs et toutes les contesta
t ions en m a t i è r e de fa i l l i te , quelle que soit leur importance , seront 
soumises à l 'une des trois p r e m i è r e s chambres . 

» A r t i c l e 7. D u 15 ju i l le t au 15 septembre, les p r e m i è r e et q u a 
t r i è m e chambres seules t iendront audience de quinza ine en q u i n 
za ine , le j eudi et le lundi et, pour l a p r e m i è r e fois, le q u a t r i è m e 
jeudi et le q u a t r i è m e lundi de ju i l le t . S i l 'un de ces jours est f é r i é , 
l ' audience aura lieu le lendemain . 

» A r t i c l e 17. 11 sera tenu, au greffe, un registre s p é c i a l pour les 
affaires ressort issant aux t rois p r e m i è r e s chambres et un second 
r ô l e pour les autres affaires. Chaque rô l e sera c o t é et p a r a p h é pa r 
le p r é s i d e n t et les causes seront inscri tes dans l ' o rdre de leur p r é 
senta t ion . Il y aura chaque a n n é e , et pour chacun des r ô l e s , une 
s é r i e de n u m é r o s c o m m e n ç a n t le 15 ju i l le t par le n" 1. 

» A r t i c l e 18. Sauf au tor i sa t ion s p é c i a l e a c c o r d é e pa r ordonnance 
du p r é s i d e n t , rendue sur r e q u ê t e , les ass ignat ions p o u r toutes les 
affaires d 'un impor t de plus de 2,500 francs, de m ê m e que pour 
toutes les affaires relat ives à des fa i l l i tes , seront d o n n é e s pour 
l 'audience du jeudi de la p r e m i è r e chambre ou pour l 'audience du 
lendemain de la t r o i s i è m e chambre si le j eudi est un j o u r fér ié l é g a l . 

» Les ass ignat ions pour les autres affaires seront d o n n é e s pour 
l 'audience du lundi de la q u a t r i è m e chambre ou pour l 'audience du 
lendemain de la c i n q u i è m e chambre si le lundi est un j o u r fé r ié 
l é g a l ; 

(1) Moniteur, 1926, n 0 " 319-320. 
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R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E L U I K . — R E G L E M E N T (1). 

Brusse l , den 28° Oc tober 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n al len, t egenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de ar t ike len 208 en 209 der wet v a n 18 Juni 1869, op 
de rechterl i jke i n r i c h t i n g ; 

G e z i e n het advies u i tgebracht door de rechtbank v a n koophande l 
te L u i k ; 

Gez i en het advies u i tgebracht door het H o f van beroep te L u i k 
wat betreft het aanta l der te rechtz i t t ingen; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Jus t i t i e ; 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

E e n i g a r t i ke l . D e ar t ike len 1, 5, 7, 17, 18, 20 en 23 van het d o o r 
de rechtbank van koophande l te L u i k vastgestelde r è g l e m e n t v a n 
d iens t rege l ing , -z i jn door de volgende bepa l ingen ve rvangen : 

« A r t i k e l 1. D e rechtbank is verdeeld in zes k a m e r s ; de eerste 
houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g , de tweede den M a a n d a g , D i n s d a g en 
Z a t e r d a g , de derde den W o e n s d a g , V r i j d a g en Z a t e r d a g , de v ie rde 
den M a a n d a g , de vijfde den D i n s d a g en de zesde den W o e n s d a g . 

» A r t i k e l 5. D e vierde, vijfde en zesde kamers behandelen u i t s l u i -
tend de zaken welke niet 2,500 frank overschr i jden. A i l e zaken v a n 
meer dan 2,500 frank en aile be twis t ingen in zake fai l l issement , 
we lke ook haar be langr i jkhe id z i j , w o r d e n v ô ô r een der eerste drie 
kamers gebracht . 

» A r t i k e l 7. V a n 15 Jul i t ô t 15 September, houden alleen de eerste 
en v ierde kamers z i t t i ng om de vijft ien dagen, den D o n d e r d a g en 
den M a a n d a g en v o o r de eerste maa l den v ie rden D o n d e r d a g en 
den v ie rden M a a n d a g van Ju l i . Is een dezer dagen een feestdag, dan 
w o r d t de te rechtz i t t ing den daa ropvo lgenden d a g gehouden. 

» A r t i k e l 17. T e r griff ie w o r d t een b i j zonder regis ter gehouden 
voor de zaken die t ô t de bevoegdheid der eerste drie kamers behoo-
ren en een tweede ro i voor de andere zaken . E l k e r o i moet d o o r den 
voorz i t t e r g e w a a r m e r k t en genummerd z i j n ; de z a k e n w o r d e n er 
op ingeschreven in de orde w a a r i n zij w o r d e n inged iend . V o o r elk 
j aa r en v o o r elke ro i bestaat er eene reeks nummers beg innend op 
15 Ju l i met n r 1. 

» A r t i k e l 18. Behoudens bi jzonder , d o o r den voorz i t t e r op verzoek 
te verleenen bevel , w o r d e n de dagvaa rd ingen v o o r ai le zaken v a n 
meer dan 2,500 frank, a lsmede v o o r aile zaken in ve rband met f a i l -
l issementen, gegeven v o o r de te rechtz i t t ing v a n D o n d e r d a g v a n de 
eerste kamer , of v o o r de te rechtz i t t ing van den daa ropvo lgenden 
d a g van de derde kamer , wannee r de D o n d e r d a g een wet te l i jke 
feestdag is. 

» D e dagvaa rd ingen voor de andere zaken worden gegeven v o o r 
de te rechtz i t t ing van M a a n d a g van de v ie rde kamer of v o o r de 
terechtz i t t ing van den daa ropvo lgenden d a g van de vijfde kamer , 
wanneer de M a a n d a g een wettel i jke feestdag i s . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n " 319-320. 
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» A r t i c l e 20. L ' a p p e l des affaires introdui tes sera seul ob l iga to i re 
à l 'audience. Devan t la q u a t r i è m e , c i n q u i è m e ou s i x i è m e chambre , 
les affaires qui ne pour ron t ê t r e t e r m i n é e s le j ou r de l ' in t roduc t ion 
seront r e n v o y é e s soit à un rô l e g é n é r a l s p é c i a l pour ces t rois cham-
b:es, soi t à une autre audience tenue par l 'une de cel les-ci . 

» Les affaires in t rodui tes devant les autres chambres q u i ne pour 
ron t ê t r e t e r m i n é e s le j ou r de l ' in t roduc t ion m a i s q u i ne do iven t pas 
donner l ieu à des expl ica t ions d'une certaine d u r é e , seront r e n v o y é e s 
soit au rô l e g é n é r a l s p é c i a l pou r ces t ro is chambres , so i t à une 
audience du jeud i . Tou tes les autres causes d o n t ces t rois p r e m i è r e s 
chambres auront à c o n n a î t r e seront r e n v o y é e s à la l iste à p l a ide r . 
E l l e s ne seront f ixées pour une audience uti le q u ' à l a demande de 
toutes les part ies a d r e s s é e pa r éc r i t au greffe avec ind ica t ion des 
noms des par t ies et de ia date d ' in t roduc t ion . 

» Les demandes de f ixa t ion pour les audiences des vendredis e i 
samedis devront ind iquer l a d u r é e p r o b a b l e des d é b a t s et ê t r e 
a c c o m p a g n é e s des conclus ions à prendre à l 'audience. 

» A d é f a u t par l'une des par t ies d ' avo i r consenti à l a f ixa t ion de 
l a cause, cel le-ci p o u r r a ê t r e f ixée pour une audience uti le sur la 
p r é s e n t a t i o n d'un avenir d o n n é pa r l a par t ie la plus di l igente . 

» A r t i c l e 23. U n e fois pa r an, le j eudi avant le 15 ju i l l e t ou le 
lendemain si ce jour est fér ié l é g a l , i l sera fa i t un appel g é n é r a l de 
l a l iste des affaires à p l a ide r . 

,» Aucune f ixa t ion ne peut ê t r e d e m a n d é e sur cet appel . Il p o u r r a 
ê t r e p r i s d é f a u t et les affaires pour lesquelles le main t ien à l a l iste 
ne sera pas j u s t i f i é seront r a y é e s . » 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le Ro i : 
Le M i n i s t r e de la Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

PRISONS. — P E R S O N N E L . — M O D E D E C L A S S E M E N T D E S CANDIDATS A U X 
FONCTIONS D E D I R E C T E U R ET A U X POSTES D E S U R V E I L L A N T P R I N C I 
P A L ET DE C H E F - S U R V E I L L A N T . 

2 e D i r . gén . , 2° sect., n " 1454, L i t t . D. 

B r u x e l l e s , le 30 octobre 1926. 

Aux Commissions administratives des prisons, 

J 'a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e , q u ' à l ' avenir , les commis 
et survei l lants , qui ont at teint le terme r é g l e m e n t a i r e de d ix ans de 



30 Oc tobe r 1926. 321 

» A r t i k e l 20. T e r te rechtz i t t ing is al leen het oproepen der inge-
leide zaken ve rp l i ch tend . V o o r de vierde, vijfde of zesde kamer , 
w o r d e n de zaken die niet op den d a g harer i n l e i d i n g kunnen b e ë i n -
d i g d w o r d e n , ve rzonden , hetzij naar een v o o r deze dr ie kamers 
bi jzondere algemeene ro i , hetzij naar eene andere door eene dezer 
kamers te houden terechtz i t t ing . 

» D e v ô ô r de andere kamers ingele ide zaken , die niet op den 
d a g harer i n l e i d i n g kunnen b e ë i n d i g d w o r d e n , m a a r die geen a a n -
l e id ing geven t ô t ui tgebreide ui teenzett ingen, worden verzonden het
z i j naar de v o o r deze drie kamers b i jzondere a lgemeene r o i , hetzij 
naar eene terechtz i t t ing v a n D o n d e r d a g . A l de andere zaken , w a a r 
v a n de eerste drie kamers kennis hebben te nemen, w o r d e n v e r z o n 
den naar de lijst der te p le i ten zaken . Z i j w o r d e n slechts v o o r eene 
d iens t ige te rechtz i t t ing aangewezen op schrif te l i jk ve rzoek v a n ai le 
par t i jen ter gr i f f ie in te dienen met de opgave v a n de namen der 
par t i jen en den da tum der i n l e id ing . 

» D e aanvragen t ô t vas t s te l l ing voor de terechtz i t t ingen v a n V r i j -
d a g en Z a t e r d a g moeten den vermoedel i jken duur v a n de v e r h a n -
de l ingen vermeiden en de ter te rechtz i t t ing te nemen c o n c l u s i ë n 
d ienen er b i jgevoegd. 

» W a n n e e r eene der par t i jen niet heeft toegestemd in de b e p a -
l i n g van den dag , kan de z a a k v o o r eene dienst ige te rechtz i t t ig w o r 
den aangedu id op ver toon eener dags te l l i ng gedaan door de meest 
gereede par t i j . 

» A r t i k e l 23. E e n m a a l 's jaars , den D o n d e r d a g v ô ô r 15 Ju l i of 
den daa ropvo lgenden dag indien die d a g een wettel i jke feestdag is , 
w o r d t een algemeene oproep gedaan v a n de l i js t der te plei ten 
zaken . 

» B i j dezen oproep kan geene vas t s t e l l i ng w o r d e n aangevaa rd . 
E r kan verstek w o r d e n genomen en de z a k e n v o o r dewe lke het 
behoud op de lijst niet is ve r an twoord , w o r d e n geschrapt . ,» 

Onze M i n i s t e r van Just i t ie is beiast met de u i t v o e r i n g v a n di t 
beslui t . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . * 

O E V A N O E N I S S E N . — P E R S O N E E L . — W I J Z E W A A R O P D E C A N D I D A T E N 

V O O R H E T A M B T V A N B E S T U U R D E R E N V O O R D E P L A A T S V A N E E R S T -

A A N W E Z E N D B E W A A R D E R E N H O O F D B E W A A R D E R O E R A N G S C H I K T 

W O R D E N . 

2" A l g e m . best., 2" sect., n r 1454, l i t t . D. 

B r u s s e l , den 30° Oc tober 1926. 

Aan de Commissiës tôt beheer van de gevangenissen, 

Ik heb de eer U mede t é deelen dat v o o r de k l e rkeh en bewaar -
ders die den bij het r è g l e m e n t voorz ienen dienst t i jd v a n tien j a a r 

11 
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service, requis pour l ' admiss ion à l 'examen de directeur et à ce lu i 
ae su rve i l l an t p r inc ipa l et de chef-survei l lant , auront un dé la i m a x i 
m u m de trois ans pour s'y p r é s e n t e r . 

L e classement suivant l ' a n c i e n n e t é subsis tera pour les c a n d i d a t s 
r e ç u s e n d é a n s ce d é l a i ; ceux qu i auraient l a i s s é passer ce d é l a i s 
sans mot i f va lable , p r é a l a b l e m e n t admis pa r l ' admin is t ra t ion , seront 
c l a s s é s d ' a p r è s la date de l ' examen. 

Ces nouvelles r è g l e s de classement, qu i sont conformes aux con
c lus ions a d o p t é e s par la commiss ion mixte du personnel dans sa 
s é a n c e du 15 jui l le t dernier , seront a p p l i q u é e s à pa r t i r de 1927. Il 
ne peut ê t r e question de leur donner un effet r é t r o a c t i f et de d é p o s 
s é d e r du r ang qu ' i l s occupent à ra i son de leur a n c i e n n e t é , sur l a 

J is te d 'avancement, des candida ts qui sont a r r i v é s à l ' examen t a r 
divement sur la foi du mode de classement en v igueur j u s q u ' à ce 
jou r . 

Les d i recteurs des é t a b l i s s e m e n t s con f i é s à votre surve i l lance ont 
r e ç u directement avis par mes soins des ins t ruct ions qui font l 'ob je t 
de la p r é s e n t e c i rcu la i re . 

L e M i n i s t r e , 
H Y M A N S . 

PRISONS. — D É S I N F E C T I O N . 

2 e d i r . gén . , 3" sect., n" 409, litt . C.

Bruxe l l e s , le 3 novembre 1926. 

Aux Directeurs des prisons, 

J 'a i l 'honneur de vous t ransmettre ci-dessous, pour i n f o r m a t i o n 
et gouverne, l ' e x p o s é d'une nouvelle m é t h o d e r e c o m m a n d é e , pa r 
mesure d ' é c o n o m i e , pa r le service m é d i c a l et pharmaceut ique de 
l ' a r m é e , pour l a d é s i n f e c t i o n des locaux, des v ê t e m e n t s , des l iv res , etc. 

Il faut, pour la d é s i n f e c t i o n : 1° du fo rmol de commerce à 40 % , 
qu 'on di lue dans l a m ê m e q u a n t i t é d 'eau; 2" du permanganate de 
po tass ium c r i s t a l l i s é ; 3" un o u p lus ieurs r é c i p i e n t s . 

Le r é c i p i e n t est d é p o s é au centre de l a p i èce , à une dis tance su f f i 
sante ( l m 5 0 au g r a n d m a x i m u m ) du mobi l i e r et des r a y o n s ; . o n y 
verse le formol l iqu ide et l 'eau et on y projette, au moment de se 
retirer, le permanganate c r i s t a l l i s é ; a p r è s dix ou douze secondes, 
le gaz se d é g a g e sous l a forme d 'un é p a i s nuage qui se diffuse dans 
l a p i è c e . D u r a n t ces d ix secondes, l ' o p é r a t e u r peut faci lement s o r t i r 
et fermer l a porte. O n laisse les vapeurs a g i r pendant s ix heures, 
temps suffisant pour que l a d é s i n f e c t i o n soit c o m p l è t e . Il ne reste 
plus q u ' à a é r e r ensuite j u s q u ' à d i spa r i t ion de l 'odeur p iquan te du 
fo rmol . 

O n o p è r e de p r é f é r e n c e à l a t e m p é r a t u r e de 2 0 ° . 
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vereischt om toegelaten te worden t ô t het examen v a n bestuurder 
of eers taanwezend bewaarde r en hoofdbewaarder b e w i k t hebben, 
voor taan een m a x i m u m termijn van drie j aa r is bepaa ld , om z ich 
voor bedoeld examen aan te melden. 

D e r a n g s c h i k k i n g vo lgens dienstoude^dom blijft bestaan voor de 
binnen bedoelden termijn aangenomen kand ida ten ; degenen die 
zonde r een door het bestuur voora f aangenomen geldige reden 
dezen termijn hebben laten vers t r i jken, w o r d e n vo lgens den da tum 
van het examen gerangschik t . 

Deze nieuwe rangsch ikk ings rege len die s t rooken met de door de 
gemengde commiss ie v a n het personeel in haar z i t t i ng v a n 15 J u l i , 1.1. 
genomen beslui ten, w o r d e n met i n g a n g v a n 1927 toegepast. E r kan 
geen spraak zi jn, die regelen met t e rugwerkende k rach t toe te pas-
sen en de kandidaten die op g rond v a n de tô t heden geldende rang-
sch ikk ingswi j ze laa t t i jd ig aan het examen hebben deelgenomen, de 
plaats te ontnemen die z i j , wegens hun d iens touderdom, op de 
bevorder ings l i j s t innemen. 

A a n de bes tuurders van de onder u w toezicht s taande in r i ch t i n 
gen, heb ik rechtstreeks de, in dezen omzendbr ief vervatte onder
r ich t ingen . mede sredeeld. 

D e M i n i s t e r , 
H Y M A N S . 

GEVANGENISSEN. — ONTSMETTING. 

2" a lgem. best., 3° sect., n r 409, l i t t . C . 

B rus se l , den 3° N o v e m b e r 1926. 

Aan de bestuurders der gevangenissen, 

Ik heb de eer u hierbij t ô t v o o r l i c h t i n g de u i tenzet t ing mede te 
cieelen van eene nieuwe m é t h o d e welke met het o o g op bezu in ing , 
door den geneeskundigen en pharmaceut i schen dienst van het l é g e r 
w e r d aanbevolen voor het ontsmetten van loka len , k l eed ings tukken , 
boeken, enz. 

O m te ontsmetten is er n o o d i g : 1° f o r m a l i n u m uit den handel , op 
40 % , welke met een gel i jke hoeveelheid water w o r d t ve rdund ; 
2" gekr i s ta l l i seerde k a l i u m p e r m a n g a n a a t ; 3 ° één of meer vaten. 

Het vat w o r d t in het midden van het ver trek, ver genoeg (ten 
hoogste lm50) van de meubelen en v a k k e n geplaats t ; het v loeibare 
fo rmal inum en het wa te r worden er in gegoten en, op het oogenb l ik 
da t men z ich verwi jder t , w o r d t er het gekrys ta l l i see rde p e r m a n g a -
naat in g e w o r p e n ; na tien t ô t t w a a l f seconden onts taat het gas 
onder den v o r m van een dichte w o l k we lke z ich in het ver t rek ve r -
spre idt . Gedurende die tien seconden k a n diegene die met het we rk 
is belast, gemakke l i jk naar bui ten gaan en de deur s lu i ten . 
M e n laat de dampen gedurende zes uur in het ver trek, wa t volstaat 
o m het algeheel te ontsmetten. V e r v o l g e n s bli jf t n o g al leen te ver -
luchten t ô t het ve rdwi jnen van den p ikke lenden reuk v a n het for
m a l i n u m . ' 

Bij voorkeur geschiedt de ontsmet t ing bij eene temperatuur 
van 2 0 ° . 
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E n hiver , on chauffera le l oca l au p r é a l a b l e et on a t tendra que le 
feu soi t é t e i n t . L e s vie i l les cuves, baquets ou tonneaux en bois , de 
d imens ions convenables , sont p r é f é r a b l e s aux vases en m é t a l , b ien 
que ces derniers ne soient pas d é t é r i o r é s p a r l ' emplo i de ces p rodu i t s . 

P o u r é v i t e r que le l iqu ide ne vienne tacher le plancher , s ' i l d é b o n 
dait , on p lacera les cuves sur des v ieux chiffons, des sacs ou des 
v ieux j ou rnaux . 

L e tab leau qui suit permet de se rendre compte de l a q u a n t i t é de 
produi t s à employer pour la d é s i n f e c t i o n des locaux : 

Contenance Quant i tés nécessaires de 
Contenance minimum 

en 

mètres cubes 

du local à 

désinfecter 

perman
ganate 

de potassium 
cristall isé 

formol 

à 40 p. c. 

dilué 

Ëau 
à 

des vases 

employer pour le 

mélange 

50 m3 1 k. 1 1. 1 1. 25 1. de contenance. 

75 m3 1 k. 500 1,5 1. 1,5 1. 50 1. ou 2 vases de 25 1. 

100 m3 2 k. 2 1. 2 1. 50 1. ou 2 vases de 25 1. 

125 m3 2 k. 500 2,5 1. 2,5 1. 75 1. ou 3 vases de 25 1, 

150 m3 3 k. 3 1. 3 1. 75 1. ou 3 vases de 25 1. 

200 m3 4 k. 4 1. 4 1. 100 1. ou 4 vases de 25 1. 

250 m3 "5 k. 5 1. 5 1. 125 1. ou 5 vases de 25 1. 

Les pharmacies des h ô p i t a u x mi l i t a i res p o s s è d e n t le f o r m o l et le 
permangana te n é c e s s a i r e : ma i s pour ce dern ier p rodui t , é t a n t 
d o n n é e s les q u a n t i t é s assez é l e v é e s que demande le p r o c é d é en 
cause, i i y aurai t l i eu de p r é v e n i r , quelques jours avant l a d é s i n f e c 
t ion, la pharmacie de l ' h ô p i t a l mi l i t a i re ou, le cas é c h é a n t , la p h a r 
macie centrale de l ' a r m é e , à A n v e r s . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

DlDION. 

PRISONS. — P E R S O N N E L . — T R A I T E M E N T D E S C H E F S - S U R V E I L L A N T S . 

2 e d i r . g é n . , 2" sect., n ° 306, l i t t . D. 

B r u x e l l e s , le 6 novembre 1926. 

Aux Commissions administratives des prisons. 

J ' a i l 'honneur de por ter à votre connaissance que, c o n f o r m é m e n t 
au v œ u é m i s par l a C o m m i s s i o n mixte du personnel p é n i t e n t i a i r e , 
j ' a i a r r ê t é l a d i spos i t ion suivante concernant le mode d 'avancement 
des chefs-survei l lants . 
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In den W i n t e r moet het l o k a a l voora f w o r d e n v e r w a r m d en dient 
er gewach t t ô t het vuur is u i tgedoofd. D e oude ku ipen , bakken of 
tonnen in hout, met behoor l i jke afmet ingen, z i jn boven metalen 
vaten te verk iezen , a lhoewel deze laats ten door het gebru ik van die 
produkten niet worden beschad igd . 

T ô t het v o o r k o m e n van v lekken op den p lankenv loe r , i n geva l het 
vocht mocht ô v e r l o o p e n , moeten de ku ipen op oude lompen , z a k k e n 
of oude k ran ten w o r d e n geplaatst . 

In de onders taande tabel is de hoeveelheid ve rme ld der t ô t het 
ontsmetten van de loka len te gebru iken p rodukten : 

Ruimte in 

kubieke meter 

Noodige hoeveelheid van 
Minimum inhoud 

Ruimte in 

kubieke meter 

van het 

te ontsmetten 

lokaal 

gekristali-
seerde 
kalium-

permanganaat 

formali-
num 

aan 401. h 
verdund 

Water 

van de voor het mengen 

te bezigen vaten 

50 m3 1 k. 1 1. 1 1. 25 1. inhoud. 

75 m3 1 k. 500 1.5 1. 1.51. 50 1. of 2 vaten van 25 1. 

100 m3 2 k. 2 1. 2 1. 50 1. of 2 vaten van 25 1. 

125 m3 2 k. 500 2,5 1. 2,5 1. 75 1. of 3 vaten van 25 1. 

150 m3 3 k. 3 1. 3 1. 75 1. of 3 vaten van 25 1. 

200 m3 4 k. 4 1. 4 1. 100 1. of 4 vaten van 25 1. 

250 m3 5 k. • 5 1. 5 1. 125 1. of 5 vaten van 25 1. 

In de apotheken van de k r i j g sgas thu izen z i jn het nood ige fo rma-
l i num en permanganaa t voo rhanden ; wa t echter l aa t s tgemeld p ro -
dukt betreft, gezien de bedoelde m é t h o d e vr i j aanz ien l i jke hoeveel-
heden vergt , dient enkele dagen v ô ô r het ontsmetten, de apotheek 
van het k r i jgsgas thu i s of, desgeval lend, de centrale k r i jgsapotheek 
te A n t w e r p e n er v a n v e r w i t t i g d . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e G é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuurde r , 

D l D I O N . 

GEVANOENISSEN. — P E R S O N E E L . — W E D D E V A N D E H O O F D B E W A A R D E R S . • 

2° a lgem. best., 2" sect., n r 306, l i t t . D. 

B r u s s e l , den 6 ° N o v e m b e r 1926. 

Aan de Commissies.tot beheer van de gevangenissen, 

1k heb de eer U mede te deelen dat i k , in overeens temming met 
een d o o r de gemengde C o m m i s s i e van het s t rafpersoneel ui tge-
brachten wensch , h ie rna vermelde bes l i s s ing heb genomen in zake 
de bevorde r ingswi j ze van de hoofdbewaarders . 
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Les chefs-survei l lants des p r i sons de 2° classe pour ron t passer à 
la r » classe a p r è s d ix ans de g rade ; ceux des p r i sons de 3* classe 
à l a seconde, a p r è s le m ê m e laps de temps, et, é v e n t u e l l e m e n t , à la 
1" classe a p r è s v ingt ans de grade . 

Les di recteurs des é t a b l i s s e m e n t s c o n f i é s à vos soins devront 

formuler , à l ' avenir , des p ropos i t ions en c o n s é q u e n c e . Ils ont r eçu 
d i rectement avis , par mes soins, des ins t ruct ions qui font l 'objet de 
l a p r é s e n t e c i r cu la i r e . 

Le M i n i s t r e , 
H Y M A N S . 

ACTES D E C L É M E N C E (1). 

B ruxe l l e s , le 8 novembre 1926. 

A L B E R T , Ro i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V o u l a n t consacrer pa r des actes de c l é m e n c e l a c é l é b r a t i o n du 
mar iage de N o t r e F i l s b i e n - a i m é , Son Altesse R o y a l e M g r le D u c 
de- B r a b a n t , avec Son Al tesse R o y a l e M m e l a Pr incesse A s t r i d de 
S u è d e ; 

V u l ' a r t ic le 73 de la C o n s t i t u t i o n ; 

Sur la p ropos i t ion de N o s M i n i s t r e s , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". Remise est a c c o r d é e aux c o n d a m n é s qui n 'ont é té 
f r a p p é s a n t é r i e u r e m e n t d 'aucune condamna t ion c r imine l l e ou cor
rec t ionnel le : 

1" Des peines d 'emprisonnement de police qui ne d é p a s s e n t pas, 
au total , qua t re -v ing t -d ix j o u r s ; 

2" Des peines d 'amende de pol ice qui ne d é p a s s e n t pas, au to ta l , 
c inquante francs; 

3" Des peines d i sc ip l ina i res p r o n o n c é e s par a p p l i c a t i o n de l ' a r t i 
cle 59 du Code p é n a l mi l i t a i r e . 

A r t . 2. Remise est a c c o r d é e aux c o n d a m n é s qui n 'ont é t é f r a p p é s 
a n é r i e u r e m e n t d 'aucune condamna t ion c r imine l le ou correc t ionnel le : 

1" D e tout empr isonnement cor rec t ionne l p r inc ipa l , de tout empr i 
sonnement mi l i t a i r e et de tout emprisonnement subs id ia i r e à l ' em
barquement , qui ne d é p a s s e n t pas t rois m o i s ; 

2" D e tout emprisonnement subs id ia i re à une amende cor rec t ion
nelle qui ne d é p a s s e pas t rois mois . 

Les peines p r o n o n c é e s pa r un ou plus ieurs jugements , pour des 
d é l i t s concurrents , ne sont remises que si elles ne d é p a s s e n t pas 
t rois mois au total dans chacune des deux c a t é g o r i e s ci-dessus. 

A r t . 3. Remise est a c c o r d é e des amendes en lesquelles ont é t é 
c o m m u é e s une o u p lus ieurs peines d 'empr isonnement qui seraient 
remises pa r app l i ca t ion des ar t ic les p r é c é d e n t s . 

(1) Moniteur, 1926, n" 314. 
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•Je hoofdbewaarders van de gevangenissen 2' k lasse kunnen, na 
tien j aa r g raad , t ô t de 1" klasse o v e r g a a n ; die van de gevangenissen 
3 e k lasse kunnen, na hetzelfde t i jdver loop, t ô t de 2 e k lasse en, des-
voo rkomend , na t w i n t i g j aa r dienst in hurinen g raad , t ô t de 1* k lasse 
ove rgaan . 

D e bs tuurders van de aan uw zorgen toever t rouwde in r ich t ingen 
zul len voor taan , in overeenkomst hiermede voors te l len moeten indie-
nen. A a n de bestuurders werd , door mijn zo rgen , rechtstreeks mede-
deel ing gedaan van de in dit rondschr i jven vervatte voorschr i f ten . 

D e M i n i s t e r , 
. H Y M A N S . 

GEN AD EMA ATR E G E L E N (1). 

B r u s s e l , den 8" N o v e m b e r 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

W i l l e n d e het huwel i jk van Onzen geliefden Z o o n , Z i jne K o n i n k -
li jke H o o g h e i d M g r den H e r t o g van Braban t , met H a r e K o n i n k l i j k e 
H o o g h e i d M e v r . de P r in se s A s t r i d van Z w e d e n , door daden van 
goeder t ierenheid h u l d i g e n ; 

Gez ien a r t i ke l 73 van de G r o n d w e t ; 

O p voors te l van Onze M i n i s t e r s , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. A a n . d e veroordeelden die vroeger geen enkele c r i m i -
neele of correct ioneele s traf hebben opge loopen , is k w i j t s c h e l d i n g 
verleend : 

1° V a n de pol i t iegevangeniss t raf fen , die te zamen negent ig dagen 
niet te boven g a a n ; 

2" V a n de pol i t ie -geldboeten, die te zamen v i j f t ig f rank niet te 
boven gaan ; 

3" V a n de tuchtstraffen, die u i tgesproken werden bij toepass ing 
van a r t ike l 59 van het mi l i t a i r s t rafwetboek. 

A r t . 2. A a n de veroordeelden, die vroeger geen enkele cr imineele 
of correct ioneele s traf hebben opge loopen , is kwi j t s che ld ing ver
leend : 

1" V a n ai le als hoofdst raf opgelegde correct ionneele gevangenis -
straf, van aile mi l i t a i r e gevangeniss t ra f en van ai le gevangeniss t ra f 
ter v e r v a n g i n g van de inscheping, welke drie maanden niet te boven 
g a a n ; 

2" V a n aile gevangeniss t ra f ter v e r v a n g i n g van een correct ioneele 
geldboete, we lke drie maanden niet te boven gaat . 

D e straffen, bij een of meer vonnissen u i tgesproken v o o r samen-
loopende misdr i jven, zijn slechts dan kwi jgescholden indien zij 
samen niet meer bedragen dan dr ie maanden , in elk v a n de twee 
bovenvermelde c a t e g o r i e ë n . 

A r t . 3. Z i j n kwi j tgescholden de geldboeten, w a a r i n werden veran-
derd een of meer gevangeniss t raffen die bij toepass ing van de vor ige 
ar t ike len zouden kwi j tgescho lden z i j n . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 314. 
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A r t . 4. Le p r é s e n t a r r ê t é n'est pas appl icab le : 

1" A l ' empr i sonnement subs id ia i r e à une amende f i sca le ; 

2° A u x c o n d a m n a t i o n s ' p r o n o n c é e s par app l i ca t ion de la l o i du 
8 mai 1924 sur le t raf ic d 'or et d 'argent et de l ' a r r ê t é r o y a l du 
19 ju i l le t 1926 r é p r i m a n t les avis et in fo rmat ions de nature à é b r a n 
ler le c r é d i t de l 'E ta t ; 

3° A u x peines r é d u i t e s au taux f ixé par les ar t ic les 1 et 2 en 
ver tu d ' a r r ê t é s de g r â c e a n t é r i e u r s . 

4 ° A u x c o n d a m n é s fugi t i fs et la t i tants au moment de son a p p l i 
ca t ion . 

A r t . 5. L e p r é s e n t a r r ê t é ent rera en v igueur le jour de sa p u b l i 
ca t ion . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 

L e P r e m i e r M i n i s t r e , 
M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

H E N R I J A S P A R . 

L e M i n i s t r e des A f f a i r e s é t r a n g è r e s , 

E M . V A N D E R V E L D E . 

L e M i n i s t r e , membre du C o n s e i l , 

E . F R A N C Q U I . 

Le M i n i s t r e de l a Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

L e M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 

C A M . H U Y S M A N S . 

L e M i n i s t r e des F inances et M i n i s t r e des Co lon ie s , 

B " M . H O U T A R T . 

Le M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e 
et M i n i s t r e des T r a v a u x publ ics , 

H . B A E L S . 

L e M i n i s t r e de l ' Industr ie , du T r a v a i l 
et de l a P r é v o y a n c e socia le , 

J . W A U T E R S . 

L e M i n i s t r e des C h e m i n s de fer, M a r i n e , 
Pos tes , T é l é g r a p h e s , T é l é p h o n e s et A é r o n a u t i q u e , 

E . A N S E E L E . 

Le M i n i s t r e de La D é f e n s e Na t iona le , 

C H . D E B R O Q U E V I L L E . 
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A r t . 4. D i t beslui t is niet van toepass ing : 
1" O p de gevangeniss t ra f t ô t v e r v a n g i n g v a n een fiscale g e l d -

boete; 
2° O p de veroordee l ingen , u i tgesproken bij toepass ing v a n de wet 

v a n 8 M e i 1924, op den hande l in goud en z i l ve r en v a n het k o n i n k 
l i jk beslui t v a n 19 Ju l i 1926 t ô t bes t raf f ing v a n de ber ich ten of t i j -
d ingen die u i t te raard 's L a n d s krediet kunnen ondermi jnen ; 

3° O p de straffen die ve rminde rd werden t ô t het be loop bepaa ld 
bij de a r t ike len 1 en 2, op g r o n d van vroegere bes lui ten t ô t ver -
l een ing v a n . g e n a d e ; 

4° O p de voordee lden die v o o r t v l u c h t i g zijn of z i ch sehti i lhoudeu 
op het o o g e n b l i k v a n de toepass ing e rvan . 

A r t . 5. D i t bes lu i t treedt in w e r k i n g den d a g van z i jn bekend-
m a k i n g . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 

•De Ee r s t e -Min i s t e r , 
M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

H E N R I J A S P A R 

D e M i n i s t e r van Bui ten landsche Z a k e n , 

E M . V A N D E R V E L D E . 

D e M i n i s t e r , l i d van den R a a d , 

E . F R A N C Q U I . 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

D e M i n i s t e r v a n Kuns t en en Wetenschappen , 

C A M . H U Y S M A N S . 

D e M i n i s t e r van F i n a n c i ë n en M i n i s t e r van K o l o n i ë n , 

• B o n M . H O U T A R T . 

D e M i n i s t e r van L a n d b o u w 
en M i n i s t e r v a n Openbare W e r k e n , 

H . B A E L S . 

D e M i n i s t e r van N i j v e r h e i d , A r b e i d 

en Maa t schappe l i j ke V o o r z o r g , 

J . W A U T E R S . 

D e M i n i s t e r van Spoorwegen , Zeewezen , 
Pos te r i j en , T e l e g r a f e n , Te le fonen en Luch tvaa r t , 

E . A N S E E L E . 

D e M i n i s t e r v a n L a n d s v e r d e d i g i n g , 

C H . D E B R O Q U E V I L L E . 
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JUSTICE DE P A I X D U CANTON D E G E N A P P E . — JUGE INTÉRIMAIRE (1). 

Secret, gén . , 2* sect. 

8 novembre 1926. — P a r a r r ê t é roya l , M . W e y e m b e r g ( P . - H . - A . -
C h . - H . - G . ) , juge de paix du canton de W a v r e est c h a r g é de desservir 
Je canton de Genappe . 

PRISONS. — P E R S O N N E L . — INDEA1N1TÉ M O B I L E A U X RELIGIEUSES 
i S U R V E I L L A N T E S . 
>• i. 

2 l d i r . gén . , 2" sect., l i t t . D, n " 124. 

Bruxe l l e s , le 9 novembre 1926. 

A MM. les Directeurs des prisons, 

P a r a r r ê t é r o y a l du 30 a o û t 1926, les taux in i t i aux de l a par t ie 
mobi le des t rai tements sont m a j o r é s proviso i rement , à pa r t i r du 
! " a o û t 1916, sur la base mensuelle de 7 fr. 50 c. pa r t ranche de 
30 points de l ' index a u - d e l à du nombre 510. 

Les r é d u c t i o n appl icables aux taux in i t i aux le sont é g a l e m e n t , 
dans la m ê m e mesure, à la majora t ion ci-dessus. 

L ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l du 26 octobre dernier a l loue aux re l igieuses-
survei l lan tes de l ' admin i s t r a t ion p é n i t e n t i a i r e une i n d e m n i t é mobi le 
f ixée u n i f o r m é m e n t à 5 francs, pa r mois, qui est acquise autant de 
fois , à pa r t i r du nombre- ind ice 301, que l ' e x c é d e n t contient de 
t ranches ind iv is ib les de 30 points . 

11 s'en suit que le s u p p l é m e n t de part ie mobi le est dû aux r e l i 
gieuses à ra i son de 7 fr. 50 c. : 5, soit 1 fr. 50 c. par mois et par 
t ranche au-dessus de 510. 

Je vous pr ie de fa i re comprendre dans les é t a t s de t ra i tements ie 
s u p p l é m e n t d ' i n d e m n i t é dû aux i n t é r e s s é s , les a r r i é r é s des mois 
d ' a o û t à novembre pou r ron t ê t r e p o r t é s dans les p rocha ins é t a t s . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Di rec teur g é n é r a l d é l é g u é , 

D l D l O N . 

PRISONS. — DÉPOTS D E MÉDICAMENTS. — R E M P L A C E M E N T 
D E LA TEINTURE D ' I O D E PAR D E LA T E I N T U R E D ' I O D E IODURÉE. 

2" d i r . gén . , 3" sect., n" 409, l i t t . C. 

Bruxe l l e s , le 1-2 novembre 1926. 

Aux Directeurs des Prisons, 

J 'a i l 'honneur de vous informer que j ' a i d é c i d é , sur la p ropos i t ion 
de M . l ' inspecteur du service pharmaceut ique des pr isons , de rem
placer dans le d é p ô t de l ' é t a b l i s s e m e n t sous votre d i rec t ion , l a 

(1) Moniteur, 1926, n" 314. 



8-12 N o v e m b e r 1926. 331 

VREDEGERECHT VAN HET KANTON GENAPPE. — TIJDELIJKE 
VREDERECHTER (1). 

A l g e m . secret., 2 e sect. 

8 November 1926. — Bi j kon ink l i jk besluit is de heer W e y e m -
b c r g ( P . - H . - A . - K . - H . - G . ) , vrederechter van het kanton W a v e r , beiast 
met het bed ien ing van het kanton Genappe . 

GEVANGENISSEN. — PERSONEEL. — VERANDERLIJK DEEL DER W E D D E 
AAN DE ZUSTERS BEWAARSTERS. 

2- a lgem. best., 2" s ec t , l i t t D , n r 124. 

Brusse l , den 9° N o v e m b e r 1926. 

Aan de heeren Bestuurders der gevangenissen,, 

Bij kon ink l i jk beslui t van 30 Augus tu s 1926, w o r d e n de aanvangs-
bedragen van het verander l i jk gedeelte der wedden v o o r l o o p i g , met 
i n g a n g van 1° Augus tu s 1926, ve rhoogd op de basis van 7 fr. 50 c. 
per maand en per schijf van 30 punten van het indexnummer boven 
het getal 510. 

D e ve rminder ingen toepasscl i jk op de aanyangsbedragen gelden 
in dezelfde mate v o o r bovenvermelde ve rhoog ing . 

Bi j minis ter ieel beslui t van 26 Oc tober 1926, w o r d t aan de zusters-
bewaars te rs van het gevangeniswezen , een verander l i jk deel toege
kend op een vast b e d r a g van 5 frank per maand , hetwelk te beg in -
nen met het index-nummer 301, even zooveel maa l toegekend word t 
ais het overschot ondeelbare schijven van 30 punten bevat. 

D a a r u i t vo lg t dat aan de zus ters -bewaars ters een b i jkomend 
verander l i jk deel v a n 7 fr. 50 c. : 5, d. i . 1 fr. 50 c , per maand 
en per schijf van 30 punten boven de 510. 

Ik verzoek U het aan de zus ters-bewaars ters ve r schu ld igd b i jko
mend verander l i jk deel in de weddestaten te begr i jpen; de achter-
stal len over de maanden Augus tu s t ô t N o v e m b e r kunnen in de toe-
komende staten vermeld worden . -

V o o r den M i n i s t e r : 
D e g é m a c h t i g d e a lgemeen bestuurder, 

D l D I O N . 

GEVANGENISSEN. — VOOk'RADEN VAN GENEESMIDDELEN. — VERVANGING 
VAN IOODTINCTUUR DOOR lODIU.ViTINCTUUR MET K A L I U M 1 0 D I T E . 

2" a lgem. b e s t , 3 e s ec t . n r 409, l i t t . C . 

B rus se l , den 12" N o v e m b e r 1926. 

Aan Bestuurders van de Gevangenissen, 

!k heb de eer u te berichten dat ik, op voors te l van den heer 
opziener van den phartnaceut ischen dienst van de gevangenissen, 
besloten heb in den v o o r r a a d v a n de onder u staande in r i ch t ing , de 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 314. 
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teinture d ' iode, p rodui t d ' a l t é r a t i o n rapide, pa r l a teinture d ' iode 
i o d u r é e , pouvant ê t r e c o n s e r v é e plus de 5 ans et qu i vient d ' ê t r e 
in t rodu i te dans le F o r m u l a i r e du service de s a n t é de l ' a r m é e . 

C e m é d i c a m e n t , dont la dose m a x i m u m sera de 15 grammes, c o m 
p rend : 

Iode 6,50 g r s ; 
, Iodure de po tass ium 2,50 g r s ; 

A l c o o l à 90° 91 g r s . 

V o u s voudrez bien en tenir note et communique r l a p r é s e n t e , 
p o u r gouverne, au m é d e c i n de l a p r i son sous votre d i rec t ion . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

D l D I O N . 

I 

ÉTAT CIVIL. — ENFANT NATUREL. — RECONNAISSANCE. 

5 e d i r . gén . , 4 e sect., l i t t . E C, n° 1850. 

B r u x e l l e s , le 12 novembre 1926. 

A MM. les Gouverneurs, 

Je vous prie de vou lo i r b ien , par l a voie du Mémorial administratif, 
a t t i r e r l ' a t tent ion des off ic iers de l ' é t a t c i v i l sur l ' ob l iga t i on qui leur 
incombe , lors de l a d é c l a r a t i o n de naissance d 'un enfant nature l , 
de faire c o n n a î t r e à la m è r e de ce lu i -c i que l a seule ind ica t ion de 
son nom dans le corps de l 'acte ne const i tue pas une reconnaissance 
l é g a l e de l 'enfant et n'en produi t pas les effets. 

L ' enfan t naturel qui n 'a pas fait l 'objet d 'une d é c l a r a t i o n expresse 
de reconnaissance n'est l ié par aucun l ien de f i l i a t ion avec l a per
sonne qui lui a d o n n é le jour et se t rouve de ce fait inapte à lu i 
s u c c é d e r . 

Ce r t a in s off ic iers de l ' é t a t c i v i l ont p r i s l a louable habi tude 
d 'adresser aux f i l l e s - m è r e s un avis a t t i ran t leur at tent ion sur les 
p resc r ip t ions l é g a l e s en m a t i è r e de reconnaissance . Cet te pra t ique 
m é r i t e r a i t d ' ê t r e g é n é r a l i s é e et tous les off ic iers de l ' é t a t c i v i l 
feraient œ u v r e uti le en l 'adoptant . 

Il y a l ieu aussi de ne pas perdre de vue que c'est une er reur 
regret table et lourde de c o n s é q u e n c e que celle qui fait c o n s i d é r e r 
les enfants naturels comme l é g i t i m é s pa r le seul fait de mar i age 
s u b s é q u e n t de leurs p è r e et m è r e , a lors qu ' i l s n 'ont pas é t é l é g a l e 
ment reconnus pa r chacun d 'eux soit avant le mar iage , soi t dans 
l 'acte m ê m e de c é l é b r a t i o n . 
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lod iumt inc tuu r , p roduct dat aan spoedig bederf onderhev ig is, te 
vervangen door iod iumt inc tuu r met kaliumiodide,- die ru im 5 j aa r 
k a n b e w a a r d bl i jven en thans in het F o r m i i l o r i i i m van den gezond-
heidsdienst bij het l é g e r opgenomen werd . 

D i t m é d i c a m e n t w a a r v a n 15 gr. de m a x i m u m dosis is, bestaat 
u i t : 

l o d i u m 6,50 gr . ; 
K a l i u m i o d i d e 2,50 gr. ; 
A l k o h o l 90° 91 gr. 

Ge l i eve h ie rvan nota te nemen en dit schr i jven aan den genees
heer van de onder u s taande gevangenis mede te deelen op dat 
hij er naar handele zooa l s 't behoort . 

V o o r den M i n i s t e r : 

D e gemacht igde algemeen bestuurder, 

D I D I O N . 

B U R G E R L I J K E STAND. — N A T U U R L I J K K I N D . — E R K E N N I N G . 

5" a l g e m . best., 4 ' sect., l i t t . E C, n r 1850. 

B r u s s e l , den 12" N o v e m b e r 1926. 

Aan de heeren Gouverneurs, 

Gel ieve , bij midde l van het Bestuurlijk Mcmoriaal, de aandacht 
v a n de ambtenaren van den burger l i jken s tand te vest igen op de 
ve rp l i ch t ing die voor lien bestaat om, bij de aangif te van de geboorte 
v a n een na tuur l i jk k i n d , aan deszelfs moeder te doen kennen dat de 
enkele ve rme ld ing van haar naam in de akte zel f geene wettel i jke 
e r k e n n i n g van het k i n d u i tmaakt en ook niet de u i twerkse len eener 
wet te l i jke e rkenn ing heeft. 

Het natuur l i jk k ind dat niet u i tdrukkel i jk e rkend werd is door geen 
enkelen band van a f s t amming verbonden met de persoon die hem 
het leven sehonk en is door dat feit ze l f o n b e k w a a m haa r op te 
v o l g e n . 

S o m m i g e ambtenaren van den bu rge r l i j ken s tand hebben de p r i j -
z enswaa rd ige gewoonte aangenomen de ongehuwde moeders voor 
te liehten en ha i e aandacht te vest igen op de wettel i jke voorschr i f ten 
inzake e rkenn ing . 

D a t gebru ik zou moeten algemeen w o r d e n en a l de ambtenaren 
van den burger l i jken stand zouden goed doen het te vo lgen . 

E r moet eveneens niet uit het o o g ver loren w o r d e n dat het een 
be t reurenswaard ige d w a l i n g is, die erns t ige gevo lgen k a n hebben, 
te meenen da t de na tuur l i jke k inderen gewe t t i gd z i jn a l leen door 
het latere huwel i jk v a n hun vader en moeder wanneer z i j door ieder 
v a n hen niet wet te l i jk e rkend werden , hetzij v ô ô r het huwel i jk , hetzij 
in de huwel i jksak te zelf. 
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Les off ic iers de l ' é t a t c i v i l auront à c œ u r de faire c o n n a î t r e aux 
futurs conjoints que s ' i l s ont des enfants naturels ceux-c i ne seront 
i é g i t i m é s que s ' i ls ont é t é l 'objet d 'une d é c l a r a t i o n expresse de 
reconnaissance. 

M a c i rcu la i re du 18 novembre 1896, 3'' d i r . gén . , 2 e sect., l i t t . P , 
n" 9918, a d r e s s é e à M M . les p rocureurs g é n é r a u x p r è s les C o u r s 
d 'appel , tendai t au m ê m e but que l a p r é s e n t e , mais semble en main t s 
endroi ts avo i r é t é perdue de vue. 

L e M i n i s t r e de la Justice, 
P . H Y M A N S . 

F O N C T I O N N A I R E S ET. AGENTS D E L ' É T A T . — MISE E N D I S P O N I B I L I T É . 
M O D I F I C A T I O N S (1). 

Bruxe l l e s , le 13 novembre 1926. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u N o t r e a r r ê t é du 6 mai 1923 re la t i f à l a mise en d i s p o n i b i l i t é 
des ionc t ionnai res et e m p l o y é s de l 'E ta t , m o d i f i é par N o t r e a r r ê t é 
du 2 a v r i l 1925; . - . ; . 

V u N o t r e a r r ê t é du 30 a o û t 1926, majorant , p rov iso i rement , les 
taux in i t i aux de la par t ie mobi le des t rai tements d ' a c t i v i t é , à pa r t i r 
du 1 e r d i to , sur la base mensuelle de 7 fr. 50 c. par t ranche de trente 
points de l ' index au d e l à du nombre 510; 

C o n s i d é r a n t qu ' i l y a l ieu , d 'une part , de mettre les r è g l e m e n t s 
relat ifs à l a mise en d i s p o n i b i l i t é en concordance avec les d i spos i 
t ions de l a l o i de p é r é q u a t i o n des pensions de retraite, en date du 
29 ju i l l e t 1926, et, d 'autre par t , d ' é t e n d r e le béné f i ce de N o t r e a r r ê t é 
du 30 a o û t 1926 aux agents qui ont é t é p l a c é s en d i s p o n i b i l i t é avant 
le r r septembre 1926 ou qui le seront par l a sui te ; 

Sur la p ropos i t ion de N o s M i n i s t r e s , d é l i b é r é e en conse i l , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". D a n s le cas p r é v u à l ' a r t ic le 1", 5", de N o t r e a r r ê t é 
du 6 ma i 1923, les t rai tements d'attente comportent , en p r inc ipe , 
une part ie mobi le c a l c u l é e de l a m a n i è r e i n d i q u é e à l ' a r t ic le 9 de l a 
lo i de p é r é q u a t i o n des pens ions en date du 29 ju i l l e t 1926. 

11 est, le cas é c h é a n t , fait app l i ca t ion des d i spos i t ions de la m ê m e 
lo i qui sont relat ives aux cumuls . 

A r t . - 2 . P o u r la p é r i o d e du 1 e r ju i l le t 1924 au 30 j u i n 1926, les 
a r r i é r é s sont a t t r i b u é s et maintenus de la m a n i è r e i n d i q u é e aux 
ar t ic les 30 et 33 de l a l o i du 29 ju i l le t 1926. 

E s t a b r o g é le dernier a l i n é a de l ' a r t ic le 17 nouveau de N o t r e 
a r r ê t é du 6 mai 1923. 

(1) Moniteur, 1926, n° 323. 
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De ambtenaren van den burge r l i jken s tand zu l len eraan houden 
•aan de toekomst ige echtgenooten mede te deelen dat, indien zij 
na tuur l i jke k inderen hebben, deze niet zu l l en gewe t t igd z i j n , tenzij 
er te l iuni ien opzichte een u i td rukke l i jke v e r k l a r i n g t ô t e rkenn ing 
w e r d afge legd. 

M i j n omzendbr ie f van 18 November 1896, 3 e a lgem. best., 2 e sect., 
l i t t . P, n r 9918, ger icht t ô t de heeren procureurs -generaa l bij de 
Hoven van beroep, streefde het zelfde doel na als dit schr i jven , 
m a a r schijnt , op vele plaatsen, uit het o o g ver loren geweest te z i j n . 

D e M i n i s t e r van Justi t ie, 
P . H Y M A N S . 

A M B T E N A R E N E N B E A M B T E N V A N D E N STAAT. — BESCH1KBAARSTELL1NG. 
W1JZIGINGEN (1). 

B r u s s e l , den 13° N o v e m b e r 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op Ons besluit van 6 M e i 1923, betreffende de beschik-
baa r s t e l l ing van de ambtenaren en beambten van den Staat , gewi j 
z i g d bij O n s besluit van 2 A p r i l 1925; 

Gele t op Ons beslui t van 30 Augus tu s 1926, houdende v o o r l o o p i g 
v e r h o o g i n g , met i n g a n g van 1 d i t o , v a n de aanvangsbedragen van 
het verander l i jke gedeelte der ac t iv i te i t swedden, op den g r o n d s l a g 
van 7 fr. 50 c. per maand en per schijf van der t ig punten van het 
indexci j fer boven het getal 510; 

Overwegende dat, eenerzijds, de reglementen betreffende de 
besch ikbaa r s t e l l ing in overeens temming dienen gebracht met de 
bepai ingen der wet houdende perequatie van de rustpensioenen 
dd . 29 Ju l i 1926, en, anderz i jds , het genot van Ons besluit van 
30 Augus tus eveneens geldt voor de agenten die v ô ô r 1 Septem
ber 1926 in beschikbaarhe id werden gesteld of het in het ve rvo lg 

.zullen w o r d e n ; 

O p het in R a a d besproken voors te l van Onze M i n i s t e r s , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. In het geva l voorz ien bij a r t ike l 1, 5" van O n s besluit 
van 6 M e i 1923, bestaan de wach tge lden , in beginsel , uit een ve ran -
der l i jk gedeelte, berekend op de wi jze zooa ls aangedu id bij a r t i ke l 9 
der wet houdende perequatie van de pensioenen van 29 Ju l i 1926. 

In v o o r k o m e n d geval worden de bepal ingen der zelfde wet, welke 
de cumulat ies betreffen, toegepast. 

A r t . 2. V o o r het t i jdperk van 1 Ju l i 1924 t ô t 30 Juni 1926, w o r d e n 
de achters ta l len toegekend en gehandhaafd op de wi jze zooa ls aan 
gedu id in a r t ike len 30 en 33 der wet van 29 Ju l i 1926. 

He t laatste l i d van het n ieuw a r t ike l 17 van O n s besluit van 
6 M e i 1923 w o r d t i nge t rokken . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 323. 
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A r t . 3. A pa r t i r du 1 e r septembre 1926, dans les cas p r é v u s au 
§ 1", d e u x i è m e a l inéa , et au § 3, d e u x i è m e a l i n é a , de l ' a r t ic le 2, et à 
l ' a r t ic le 10 de No t re a r r ê t é du 6 mai 1923, le t ra i tement d'attente 
sera c a l c u l é c o n f o r m é m e n t aux d i spos i t ions de l a l o i du 29 j u i l 
let 1926. 

Le d e u x i è m e a l i n é a de l ' a r t ic le 3 nouveau de N o t r e a r r ê t é du 
6 mai 1923 est mod i f i é comme i l sui t : 

« E x c e p t i o n est faite pour les t rai tements rentrant dans les p r é 
v is ions de l ' a r t ic le 1", 3 ° . » 

Le s i x i è m e a l i n é a du m ê m e ar t ic le est a b r o g é . 

Disposition transitoire. 

A r t . 4. L e bénéf ice de N o t r e a r r ê t é du 30 a o û t 1926 est a c c o r d é 
aux agents en d i s p o n i b i l i t é , dans l a mesure o ù le taux de base de l a 
par t ie mobi le leur est appl icable . 

Cette d i spos i t ion so r t i r a ses effets à par t i r du 1 " a o û t 1926. 

A r t . 5. N o s Min i s t r e s sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, 
de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

• P a r le R o i : 
L e P r emie r M i n i s t r e , 

M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 
H E N R I J A S P A R . 

A S I L E S D ' A L I É N É S . — T R A N S F È R E M E N Ï DES M A L A D E S . 

1" d i r . g é n . , 2" dir . , 2" sect., 1" bur., n " 32212c. 

Bruxel les , le 17 novembre 1926. 

Aux Directions des asiles d'aliénés. 

L a c i r cu la i r e de mon d é p a r t e m e n t , du 30 mars 1908, prescr i t de 
faire effectuer le t ranspor t des a l i é n é s par le personnel de l ' é t a b l i s 
sement dans lequel i ls doivent ê t r e col loques . 

P a r ana logie , cette r è g l e s 'appl ique au t r a n s f è r e m e n t des malades 
d 'un é t a b l i s s e m e n t dans un autre. 

E l l e s ' impose naturel lement l o r s q u ' i l s 'agi t d'une p r e m i è r e c o l l o -
ca t i on ; mais i l a r r ive qu'el le est contre i n d i q u é e dans le cas de 
d é p l a c e m e n t et qu ' i l convient a lors de confier le t ranspor t à des 
in f i rmiers de l 'asi le que le malade doit qui t ter ; cela s ' indique, pa r 
exemple, afin d ' é v i t e r que des incidents regret tables ne se p ro 
duisent en cours de route. 

J 'a i l 'honneur de vous faire savoi r , en c o n s é q u e n c e , quu ' i l peut 
ê t r e d é r o g é à la p r o c é d u r e prescr i te par la c i rcu la i re du 30 mar s 
1908, lorsque vous jugerez oppor tun de le faire, dans l ' i n t é r ê t des 
malades à t r a n s f é r e r dans un autre é t a b l i s s e m e n t . 

Le M i n i s t r e , 

H Y M A N S . 
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A r t . 3. M e t i n g a n g van 1 September 1926 word t , in de geval len 
voorz ien bij § 1, tweede l i d , en bij § 3, tweede l i d , v a n a r t ike l 2, en 
bij a r t ike l 10 van Ons beslui t van 6 M e i 1923, het wach tge ld bere-
kend ove'reenkomstig de bepa l ingen der wet van 29 Ju l i 1926. 

Het tweede l i d van het n ieuw a r t ike l 3 van Ons besluit van 
6 M e i 1926 word t gewi j z igd als v o l g t : 

« U i t z o n d e r i n g w o r d t gemaakt voor de wedden voorz ien b i j . 
a r t ike l 1, 3 ° . > 

Het zesde l i d van hetzelfde a r t ike l w o r d t i nge t rokken . 

Overgangsbepaling. 

A r t . 4. Het genot van Ons beslui t v a n 30 Augus tu s w o r d t ver leend 
aan de beschikbaarges te lde agenten naar de maa t w a a r i n het g r o n d -
s l a g b e d r a g van het verander l i jk gedeelte op hen toepassel i jk i s . 

Deze bepa l ing word t met i n g a n g v a n 1 Augus tu s 1926 van kracht . 

A r t . 5. Onze M i n i s t e r s z i jn , ieder voor zooveel hem betreft, beiast 
met de u i tvoe r ing van dit besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e Ee r s t e -Min i s t e r , 

M i n i s t e r van Binnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 
H E N R I JASPAR. 

K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . — O V E R B R E N G I N G DER Z I E K E N . 

1" a lgem. best., 2 e best., 2 e sect., 1° bur., n ' 32212c. 

B ï u s s e l , den 17° N o v e m b e r 1926. 

Aan de besturen van de krankzinnigengestichten. 

De omzendbr ief v a n 30 M a a r t 1908 v a n 'mijn d é p a r t e m e n t schri j f i 
voor dat de ove rb reng ing van de k r a n k z i n n i g e n dient gedaan door 
het personeel van het gesticht w a a r i n zij moeten opgesloten w o r d e n . 

Desgel i jks geldt die regel voor de ove rb reng ing der z ieken van 
het eene naar het andere gesticht . 

Het spreekt van zelf dat deze maat regel moet toegepast worden 
bij eene eerste o p s l u i t i n g ; het gebeurt echter ook dat er in geval 
van ve rp laa t s ing moet van afgezien worden en dat z iekenverplegers 
van het gest icht waaru i t de zieke w o r d t onts lagen met de over
b reng ing dienen gelast. A l d u s moet worden gehandeld b i jvoorbeeld 
om te voo rkomen dat gedurende de reis be t reurenswaard ige v o o r -
vallen plaats hebben. 

D i e n v o l g e n s heb ik de eer u te ber ichten dat van den bij den 
omzendbr ief van 30 M a a r t 1908 voorgeschreven regel m a g worden 
afgeweken, wanneer gij het wenschel i jk acht in het be l ang van de 
z ieken , die naar een ander gest icht moeten overgebracht w o r d e n . 

D e M i n i s t e r , 
H Y M A N S . 



338 17 novembre 1926. 

NOTARIAT. — RÉSIDENCE. — TRANSFERT (1). 

Secr . gén . , 2 e sect., n° 30244. 

17 novembre 1926. — P a r a r r ê t é r oya l , la r é s i d e n c e de M . Beeck^ 
mans ( P . - J . ) , notaire à Toume-ppe, est t r a n s f é r é e à H a l . 

PRISONS. — S E R V I C E D ' A N T H R O P O L O G I E P É N I T E N T I A I R E . — 
CONDAMNÉS A E X A M I N E R PAR LES M É D E C I N S ANTHROPOLOGUES. 

2" D i r . gén . , 1" sect., n" 381, l i t t . B. 

Bruxe l l e s , le 18 novembre 1926. 

Aux Directeurs des Prisons, 

J 'a i l 'honneur de vous if aire c o n n a î t r e que, pa r d é r o g a t i o n à l ' a r t i 
cle 10 du r è g l e m e n t concernant le service des labora to i res d 'anthro
po log ie p é n i t e n t i a i r e en date du 10 ju i l l e t 1922, les c o n d a m n é s p r i 
ma i re s ne devront , à l 'avenir , faire l 'objet de l 'examen an thropolo
gique que s ' i ls ont à sub i r une ou plusieurs condamnat ions qui , 
r é u n i e s , d é p a s s e n t trois mois d 'emprisonnement . Quan t aux condam
n é s r é c i d i v i s t e s , l 'ar t icle 10 susdit doi t ê t r e i n t e r p r é t é en ce sens que 
tous sont soumis à cet examen. 

Tou te fo i s , ceux d'entre eux qui sont d é t e n u s dans les pr isons non 
pourvues de laboratoi res , ne sont t r a n s f é r é s pour examen au s i è g e 
du l abora to i re r é g i o n a l que si leur peine est s u p é r i e u r e à un mois. 

D a n s les pr isons , qui sont le s i è g e d'un labora to i re , le Greffe , à 
d é f a u t des renseignements du Parque t , fourn i ra au service d 'anthro
po log ie p é n i t e n t i a i r e , sur la demande de ce lu i -c i , en ce qui concer re 
les r é c i d i v i s t e s dont la peine ne d é p a s s e pas t rois mois, toutes les 
ind ica t ions d o n n é e s par le doss ier sur la condamnat ion en cours et 
sur les a n t é c é d e n t s . 

P o u r le Min i s t r e : 
Le D i r ec t eu r G é n é r a l d é l é g u é , 

D l D l O N . 

SÛRETÉ PUBLIQUE. — COMMUNES. 
ENVOI D ' U N E COPIE DES D É C L A R A T I O N S D E NATIONALITÉ . 

5" D i r . g é n . , 4 e sect. (E ta t c i v i l . N a t i o n a l i t é ) , litt . E. C, n" 1924. 

Bruxe l l e s , le 19 novembre 1926. 

A Messieurs les Gouverneurs, 

J 'ai l 'honneur de vous pr ier de vou lo i r bien, par la voie du m é m o 
r i a l adminis t ra t i f , attirer à nouveau l 'a t tent ion des adminis t ra t ions 
communales sur les prescr ip t ions du dernier a l i n é a de ma c i rcu la i re 
du 13 a o û t 1909, n" 1170 E. C. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 323. 
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NOTARIAAT. — S T A N D P L A A T S . — O V E R B R E N G I N G (1). 

A l g e m . sec re t , 2 e s ec t , n r 30244. 

17 N o v e m b e r 1926. — Bi j kon ink l i j k besluit is de s tandplaats 
van den heer Beeckmans ('F.-J.), notar is , te Devorp , naar Ha l l e ove r -
gebracht . 

GEVANGENISSEN. — ANTHROPOI .OGISCHE DIENST BIJ D E G E V A N 
GENISSEN. — V E R O O R D E E L D E N D I E DOOR D E A N T H R O P O L O -
GISCHE G E N E E S H E E R E N D I E N E N O N D E R Z O C H T . 

2 e A l g e m . b e s t , 1" sec t , -nT 381, l i t t . B. 

Brusse l , den 18" N o v e m b e r 1926 

Aan de Gevangenisbestiiurders, 

Ik heb de eer te berichten dat, bij a fw i jk ing aan a r t ike l 10 van 
het r è g l e m e n t betreffende den dienst v a n de an t l i ropologische l abo -
ra to r i a bij de gevangenissen dd . 10 Jul i 1922, de voor de eerste ma a l 
gestrafte gedetineerden, voor taan niet meer aan het an th ropo log i sch 
onderzoek dienen onderworpen , dan wanneer zij een of meer ver -
oordeel ingei i hebben te ondergaan die samen drie maanden gevau-
genisstraf overschriijden. W a t de 'veroondeelden-recidivisten a a n g a a î , 
dient voorme ld a r t ike l 10 zoo begrepen, dat al len dit onderzoek 
moeten ondergaan . 

Noch tans , zul len die onder hen welke opgesloten zijn in gevan
genissen die niet van l abo ra to r i a voorz ien z i jn , ter fine van onder 
zoek niet w o r d e n overgebracht naar den zetel van het l a b o r a t o r i u m . 
tenzij hun straf één maand te boven gaat . 

In de gevangenissen w a a r a a n een l abo ra to r ium i s verbonden moet 
de greffie, b i j gebrek aan van het P a r k e t ui tgaande in l ich t ingen , aan 
den an thropolog ischen dienst en op dezes aanvraag , aangaande de 
recidivis ten w i e r . s t raf drie maanden niet te boven gaat al de ui t 
het dossier bl i jkende in l ich t ingen vers t rekken over de straf die op 
dat oogenbl ik ondergaan wordt , evenals over de voors t raffen. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e G é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuurder , 

D l D I O N . 

O P E N B A R E VE1LIGHEID. — G E M E E N T E N . 
TOEZEN'DEN V A N E E N AFSCHRIFT V A N D E N A T I O N A L I T E I T S V E R K L A R I N G K N . 

5 e A l g e m . best., 4" sect. (Bu rge r l i j ke stand. Na t iona l i t e i t ) , 
litt . E. C , .n" 1924. — Brus se l , den 19" November 1926. 

.Aan de Heeren Gouverneuren, 

Ik verzoek u de aandacht van de gemeeii tebesturen, d o o r midde l 
v a n het bes tuur l i jk m e m o r i a a l , opn i euw te vest igen op de voor 
schrif ten van de laatste a l i n é a van mijn omzendbr ief van 13 A u g u s 
tus 1909, n ' 1170 E. C. 

<11 Moniteur, 1926, n° 323. 
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D e t rop nombreuses communes omettent de transmettre à l ' a d m i 

n is t ra t ion de la s û r e t é publ ique une copie de toutes les d é c l a r a t i o n s 

de n a t i o n a l i t é r e ç u e s . Il convient de leur rappeler cette ob l iga t ion en 

ins is tant sur le f a t qu'elle s ' é t e n d é g a l e m e n t aux t ranscr ip t ions de 

jugements d ' a g r é a t i o n d 'opt ion de patr ie ou de d é c h é a n c e de nat io

n a l i t é , aux t ranscr ip t ions d'actes de na tura l i sa t ion , a ins i qu 'aux actes 

de renoncia t ion à l a q u a l i t é de Be lge . 

E n outre, i l serai t utile de fa i re remarquer aux a u t o r i t é s c o m m u 

nales que ma c i rcu la i re du 8 fév r i e r 1894 est toujours en vigueur . 

C e l l e - c i p rescr i t l 'envoi direct et dans l a huitaine, à l ' admin i s t ra t ion 

de l a s û r e t é publ ique, d 'un extra i t de tout acte de naissance, mar iage 

ou d é c è s , concernant des sujets é t r a n g e r s . A cette é n u m é r a t i o n , i l 

y a l ieu d'ajouter les actes de reconnaissance et de l é g i t i m a t i o n dont 

ces personnes seraient l 'objet ou les auteurs. 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
P . H Y M A N S . 

T R I B U N A L DES DOMMAGES D E GUERRE D E LIÈGE. 
N O M B R E DES CHAMBRES (1). 

22 novembre 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , une des chambres du t r i 
buna l des dommages de guerre de L i è g e est s u p p r i m é e . 

T R I B U N A L DES DOMMAGES D E GUERRE D ' Y P R E S . 
N O M B R E DES CHAMBRES (1). 

22 novembre 1926. — P a r a r r ê t é roya l , une des chambres du t r i 
buna l des dommages de guerre d'Y>pres est s u p p r i m é e . 

ORGANISATION JUDICIAIRE. — P A U M E N T DES TRAITEMENTS 
PAR L ' I N T E R M É D I A I R E D U S E R V I C E DES CHÈQUES POSTAUX. 

Secr . gén . , 5 e sect., 1" bur. , n" 306, l i t t . T . — 1 annexe. 

Bruxe l l e s , le 24 novembre 1926. 

Aux autorités judiciaires, 

E n e x é c u t i o n de l ' a r r ê t é roya l du 21 septembre 1926 (Moniteur 
du 25 septembre, n" 268), le paiement des trai tements sera e f fec tué , 
à par t i r du 1" janvier 1927, ,par l ' i n t e r m é d i a i r e du service des c h è 
ques et virements postaux. 

(1) Moniteur, 1926, n" 329. 
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A l te veel gemeentebesturen ve rz i i imen , aan het beheer der open
bare ve i l ighe id een afschrif t over te maken van al de na t iona l i te i t s -
v e r k l a r i n g e n die zij on tvangen . 

Ge l ieve h u n aan deze v e r p l i c h t i n g te her inneren en inzonderhe id 
te wijzen op het feit dat zij eveneens geldt v o o r de overschr i jv ingen 
van vonnissen van i n w i l l i g i n g v a n na t ional i te i t skeuze of v a n v e r -
v a l l e n v e r k l a r i n g van nat ional i te i t , v o o r de overschr i jv ingen van akten 
v a n natura l isa t ie , alsmede voor de akten waa rb i j van den staat van 
B e l g afgezien word t . 

Bovend ien zou het wenschel i jk zijn aan de gemeenteoverheden te 
laten opmerken dat mijn omzendbr ie f v a n 8 F e b r u a r i 1894 steeds v a i 
k rach t i s . 

Hierbi j word t voorgeschreven dat rechtstreeks en b innen de acht 
dagen aan het beheer der openbare v e i l i g h e i d een ui t t reksel dient 
toegezonden van iedere akte van geboorte , van huwel i jk of van over-
l i jden 'betreffende vreemde onderhoor igen . 

Bi j deze o p s o m m i n g dienen gevoegd de akten v a n e rkenn ing of 
v a n we t t i g ing we lke ten 'behoeve van bedoelde personen of door lien 
opgemaak t z i jn . 

D e M i n i s t e r van Justit ie, 

P . H Y M A N S . 

R E C H T B A N K V O O R OORLOGSSCHADE T E L U I K . — AANTAL KAMERS (1). 

22 N o v e m b e r 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is « e n v a n de kamers 
der rechtbank voor oor logsschade te L u i k afgeschaft . 

R E C H T B A N K VOOR OORLOGSSCHADE T E 1EPEREN. — A A N T A L KAMERS (1). 

22 N o v e m b e r 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is een der kamers 
van de rechtbank voor oor logsschade te Ieperen afgeschaft. 

R E C H T E R L I J K E INRICHTING. — B E T A L I N G DER W E D D E N 
DOOR B E M 1 D D E L I N G V A N D E N POSTCH EC KDI EN ST. 

A l g e m . secr., 5" sect., I e bur . , n r 306, l i t t . T. — 1 bij lage. 

B r u s s e l , den 24° N o v e m b e r 1926. 

Aan de recliterlijke overheden, 

In u i tvoe r ing van het k o n i n k l i j k beslui t v a n 21 September 1926 
(S taa t sb lad v a n 25 September, n ' 268) za l met i n g a n g van 1 J a 
nuar i 1927, de b e t a l i n g ' d e r wedden door bemidde l ing van den dienst 
•der pos tchecks en -overschr i jv ingen geschieden. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 329. 
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A cet effet, les é t a t s col lect i fs , d r e s s é s en double e x p é d i t i o n , dont 
l ' envoi est p r é v u par ma c i rcu la i re du 6 f é v r i e r 1900, me seront 
t r ansmis au commencement de chaque mois . A l ' in tervent ion du ser
v ice c o m p é t e n t de mon d é p a r t e m e n t , les é t a t s seront vé r i f i é s et 
a r r ê t é s ; p a r v i rements directs, les retenues seront v e r s é e s au compte 
c h è q u e de la caisse : des veuves et orphel ins , les taxes p e r ç u e s , au 
compte c h è q u e du receveur des cont r ibu t ions à Bruxe l l e s et les 
sommes nettes, au compte c h è q u e que devra se faire o u v r i r le fonc
t ionnai re ou l ' e m p l o y é que vous aurez d é s i g n é pour payer les t r a i 
tements. Oes o p é r a t i o n s t e r m i n é e s , les é t a t s de t rai tement vous seront 
r e n v o y é s . D è s la r é c e p t i o n des avis de c r é d i t , l 'agent d é s i g n é p r é l è 
vera sur son compte c h è q u e les sommes n é c e s s a i r e s p o u r payer, en 
mains et contre acquit, les membres g r o u p é s du personnel qui ne 
sont pas t i tu la i res de comptes c h è q u e s postaux, et, par v i rements 
postaux, ceux qui se sont fait o u v r i r un compte de l ' e spèce . A u s s i t ô t 
les paiements e f fec tués , les é t a t s col lect i fs , d û m e n t a c q u i t t é s , munis 
des t imbres quit tances (20 centimes p a r 500 francs) et a p p u y é s des 
r e l e v é s des paiements .faits par vi rements et des avis de déb i t , me 
seront r e n v o y é s . 

E n vue d 'assurer l ' app l ica t ion des - ins t ruc t ions qui p r é c è d e n t , je 
vous prie de s igner la demande ci- jointe d 'a f f i l ia t ion aux comptes 
c h è q u e s pos taux , de la faire s igner pa r l 'agent d é s i g n é pour payer 
les t rai tements et munir du sceau de la j u r i d i c t i o n , de la faire d é p o 
ser dans un b u r e a u des postes et de me faire c o n n a î t r e le n u m é r o 
du compte c h è q u e d è s qu'ail au ra é t é a s s i g n é au t i tu la i re par ce 
service. 

C o n f o r m é m e n t a u ' dernier pa ragraphe de l 'ar t ic le 88 de l ' a r r ê t é 
r o y a l du 21 septembre. 1926, les t ra i tements et i n d e m n i t é s , frappas 
de s a i s i e s - a r r ê t s , c é d é s ou d é l é g u é s , devront faire l 'objet d'un étax 
co l lec t i f d i s t inc t ; i ls seront l i q u i d é s comme p r é c é d e m m e n t par o r d o n 
nances de paiement soumises au v i sa des agents du t r é s o r . 

Je vous saura i g r é de recommander que les é t a t s col lect ifs des 
trai tements soient é t a b l i s avec le p lu s g r a n d so 'n , afin d ' é v i t e r des 
rect i f icat ions qui causent des retards dans le paiement. 

L e 'Minis t re de la Justice, 
P . H Y M A N S . 

C U L T E CATHOLIQUE. — S U C C U R S A L E . — É R E C T I O N . 
TRAITEA1ENT D E V I C A I R E . — SUPPRESSION (1). 

1™ d i r . gén . , 1" di r . , l r c sect., n" 203625. 

25 novembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l : 
1° E r i g e en succursale , sous le vocable de N o t r e - D a m e , le 

quar t ie r avo is inan t la digue de mer à L a P a n n e , (p rov ince -de la 
F landre occidentale) . 

(1) Moniteur, 1926, n " 356. 



25 N o v e m b e r 1925. 

T e dien einde zul len mij , in het beg in van ieder maand de in 
dubbel afschrif t opgemaakte collect ieve staten worden overgemaakt 
w a a r v a n de toezending bij mijn omzendbr ief van 6 F e b r u a r i 1900 
is voorgeschreven. D o o r tusschenkomst van den bevoegden dienst 
van imijn d é p a r t e m e n t zu l len de staten nagezien en afgesloten 
w o r d e n ; door middel van rechtstreeksche overschr i jv ingen zul len de 
afhoudingen worden gestort op de pos tcheckreken ing van het fonds 
v o o r weduwen en weezen ; de g e ï n d e taxes, op de check reken ing v a M 
den ontvanger der belast ingen te B r u s s e l en de net to-bedragen, op 
de checkreken ing welke de ambtenaar of de beambte, die door u z a l 
w o r d e n aangewezen om de wedden te betalen, op zijn naam za l 
moeten doen openen. A l s die ver r ich t ingen g e ë i n d i g d zijn zu l len u de 
weddestaten worden te rugges tuurd . Z o o d r a de kreale tber ichten bij 
hem toekomen, za l de aangewezen agent op zijn checkreken ing de 
noodige bedragen voorafnemen om de gegroepeerde leden van het 
personeel die geen t i tu la r i s van een pos tcheckrekening zi jn, in handen 
en tegen voldaanteekening , en die welke een dergel i jke rekening op 
hunnen naam hebben doen openen, door midde l van pos tove r sch r i j -
v ingen te be ta len . Z o o d r a de be ta l ing gedaan is, zu l l en mij de c o l 
lectieve staten, behoor l i jk voor vo ldaan onderteekend, bekleed met 
de qui t tant iezegels (20 cent iem per 500 frank) en met, t ô t s t av ing 
er van , de opgave der beta l ingen gedaan door midde l van over
schr i jv ingen en de berichten van deb i t ee r ing teruggezonden worden . 

T e n einde voor de toepass ing der bovenstaande onder r ich t ingen 
te zorgen, verzoek ik u de hierbi jgaande aanv raag om aans lu i t i ng bi j 
den dienst der pos tcheckrekeningen te onderteekenen, ze door den 
agent aangewezen om de wedden te beta len te doen onderteekenen 
en bekleeden met den stempel van de rechtbank; ze i n een post-
kan toor te doen afgeven en mij kennis te geven van het nummer der 
checkreken ing zood ra die dienst dat nummer aan den t i tu lar is za l 
bekend gemaakt hebben. 

Ove reenkoms t ig het laatste l i d van a r t ike l 88 van het k o n i n k l i j k 
beslui t van 21 September 1926, z a l v o o r de wedden en vergoedingen 
waa rop bes lag onder derden is ge legd, die afgestaan of ove rged ra -
wen werden, een afzonderl i jke collect ieve staat opgemaak t w o r d e n ; 
zij zul len zooals vroeger , worden betaald door middel van be taa l -
bevelen die aan den agent der scha tk is t voor v i sum moeten v o o r -
gelegd worden . 

Gel ieve nadrukke l i jk aan te bevelen dat de collect ieve weddestaten 
met groote z o r g zouden w o r d e n opgemaakt om verbeter ingen t ï 
voo rkomen tengevolge w a a r v a n de be ta l ing dient ui tgesteld. 

D e M i n i s t e r van Justit ie, 
P . H Y M A N S . 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — H U L P K E R K . — OPRICHTING. 
W E D D E V A N ONDERPASTOOR. — A F S C H A F F I N G (1). 

1" a lgem. best., 1" best., 1" sect., n r 203626 . 

25 N o v e m b e r 1926. — B i j kon ink l i jk beslui t word t : 
1° D e wijk gelegen nabij den Zeedi jk te D e Panne (provinci-j 

W e s t - V l a a n d e r e n ) , opger icht tô t hu lpkerk onder de aan roep ing van 
O n z e L ieve V r o u w . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 356. 
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Cette succursa le est c i rconscr i te par l a mer du N o r d , A.-B.; 
l ' axe de l a route Roya l e , B.-C; l 'axe du bou leva rd de D u n k e r k e , 
C.-D.; l ' axe de l 'avenue D o n n y , D.-E.; l 'axe de l 'avenue du M o n t -
B l a n c , E.-F.; l ' axe d u sentier B londee , F.-G.; l 'axe du sentier T h i -
r i a r ; G.-H.; l 'axe de l a rue des Bras seu r s ju squ ' aux dunes, H.-].; 
une l igne droi te à travers les dunes, p a r a l l è l e à l a digue de mer 
L-].; la l imite de l a commune de L a P a n n e , c o n f o r m é m e n t au 
p lan a n n e x é au dit a r r ê t é ; 

2 ° S u p p r i m e le "traitement, à charge de l 'E ta t , a t t a c h é pa r a r r ê t é 
r o y a l , du 18 octobre 1921, à la seconde place de v ica i re p r è s 
l ' ég l i s e Sa in t P i e r r e , à L a P a n n e . 

C U L T E CATHOLIQUE. — S U C C U R S A L E . — É R E C T I O N (1). 

1" dir . g é n . , 1" dir . , 2° sect., 1 e r bur., n° 20294B. 

25 novembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursale , sous 
le vocable de C h r i s t - R o i , les hameaux de M u t s a a r d et de W a n n e -
kater , à Bruxe l l e s , et de K o n i n g s l o o , à V i l v o r d e (province de 
B r a b a n t ) . 

Cet te succursa le est c i rconscr i te pa r l 'axe de l 'avenue de M e y s s e , 
A.-B.; l ' axe de l 'avenue V a n Prae t , B.-C.; l 'axe du chemin de 
L a e k e n , C.-D.; l a l imite de l a commune de V i l v o r d e , D.-E.; la 
l imi te de l a succursale du S a c r é - C œ u r de J é s u s , à V i l v o r d e , E.-F.; 
l a l imi te de l a commune de V i l v o r d e , F.-G., et la l imite de la v i l l e 
de Bruxe l l e s , G.-A., c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au susdit a r r ê t é . 

C U L T E CATHOLIQUE. — S U C C U R S A L E . — É R E C T I O N (1). 

1" dir . gén . , 1" dir . , 2 e sect., 1" bur., n° 20261B. 

25 novembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursale , sous 
le vocable de N o t r e D a m e M é d i a t r i c e et Sa in t L o u i s , l a part ie du 
te r r i to i re de la v i l le d ' A n v e r s et de la commune de Be rchem, c i r 
conscr i te par l ' axe de l 'avenue R o y a l e et de l 'avenue M i d d e l h e i m , 
A.-B.; une l igne p a r a l l è l e au c ô t é est de l 'avenue des H ê t r e s , B.-C; 
la l imi te de l a v i l le d 'Anve r s , C.-D.; la l imi te de la commune de 
Be rchem, D.-E.; l 'axe du chemin v i c i n a l n° 19, E.-F.; l ' axe du che
min v i c i n a l n" 24, F.-G.; l 'axe du chemin v i c i n a l n° 10 j u s q u ' à son 
intersect ion avec le chemin v i c ina l n " 9, G.-H.; une l igne droite 
dans l a d i rec t ion de l 'est jusqu ' au chemin de fer de Bruxe l l e s à 
A n v e r s , H.-L; une l igne droi te longeant le c ô t é ouest de ce chemin 
de fer, / . - / . ; le cô t é e x t é r i e u r des anciennes for t i f icat ions j u s q u ' à 
.a g rande c h a u s s é e , ].-A., c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au dit 
a r r ê t é . 

(1) Moniteur, 1926, n° 356. 
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Deze hu lpkerk is begrensd door de Noorzee , A.-B.; de m i d d e l 
l i jn van de K o n i n k l i j k e l aan , B.-C; de midde l l i jn van de D u i n k e r k e -
laan , C.-D.; de midde l l i jn van de D o n n y l a a n , D.-E.; de middel l i jn 
van de M o n t - B l a n c - l a a n , E.-F.; de middel l i jn van de B l o n d é e w e g , 
F.-G.; de middel l i jn van den T h i r i a r w e g , G.-H.; de middel l i jn van 
de Brouwers s t r aa t t ô t aan de duinen, H.-I.; eene rechte lijn gel i jk-
loopend met den zeedijk door de duinen, / . - / . ; de grens van de 
gemeente D e Panne , ].-A.; ove reenkoms t ig het bij bedoeld beslui t 
gevoegde p l a n ; 

2° D e bij kon ink l i j k beslui t van 18 October 1921 aan de tweede 
plaats van onderpas toor bij de ke rk van den H . Pe t rus te De P a n n e 
op Staatsgelden verbonden wedde afgeschaft. 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

I e a lgem. best., I e best., 2 e sect., 1" bur., n r 20294B. 

25 N o v e m b e r 1926. — Bi j kon ink l i jk beslui t worden onder de 
aan roep ing van K r i s t u s - K o n i n g , de gehuchten M u t s a a r d en W a n n e -
kater, te B rus se l , en K o n i n g s l o o , te V i l v o o r d e (provincie Braban t ) , 
t ô t hu lpkerk opger icht . 

Deze hu lpkerk is begrensd door de middel l i jn van de M e y s s e l a a u , 
A.-B.; de middel l i jn van de V a n P r a a t l a a n , B.-C; de middel l i jn 
van den L a e k e n w e g , C.-D.; de grensl i jn van de gemeente V i l v o o r d e , 
D.-E.; de grensl i jn van de hu lpkerk van het H . H a r t van Jezus, te 
V i l v o o r d e , E.-F.; de grens l i jn van de gemeente V i l v o o r d e , F.-G., 
en de grensl i jn van de s tad Brusse l , G.-A., overeenkomst ig het bij 
hoogerbedoeld beslui t gevoegde p lan . 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

1" a lgem. best., 1° best., 2 e sect., 1« bur. , n r 20261B. 

25 November 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t word t , onder de aan
roeping van Onze Lieve V r o u w M i d d e l a r e s en H . L u d o v i c u s , t ô t 
hu lpkerk opger icht het gedeelte van het g rondgeb ied der s tad 
A n t w e r p e n en der gemeente B e r c h e m , begrensd door de midde l l i jn 
der K o n i n k l i j k e laan en der M i d d e l h e i m l a a n , A.-B.; eene gel i jk-
loopende li jn Oos twaa r t s van de B e u k e n l a a n , B.-C.; de grens van 
de s tad A n t w e r p e n , C.-D.; de grens van de gemeente B e r c h e m , 
D.-E.; de middel l i jn van den b u u r t w e g n r 19, E.-F.; de middel l i jn 
van den b u u r t w e g n r 24, F.-G.; de midde l l i jn van den buu r twe? 
n r 10 tô t aan zijn k ru i spun t met buu r tweg n r 9, G.-H.; eene rechte 
lijn Oos twaa r t s t ô t aan de spoor l i jn B r u s s e l - A n t w e r p e n , H.-l.; 
eene rechte lijn loopende langs de westel i jke zijde van deze spoor 
l i jn , I.-].; den bui tenkant der onde ves t ingwal len t ô t aan den 
grooten s teenweg, J.-A., ove reenkomst ig het bij bedoeld besluit 
gevoegde p lan . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 356. 
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PRISONS. — P E R S O N N E L (1). 

25 novembre 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte q u ' à par t i r de la 
date à f ixer par le minis t re de la just ice, les postes de directeur, 
a u m ô n i e r ca thol ique , m é d e c i n , commis comptable et survei l lants 
sont s u p p r i m é s dans les p r i sons de Dinan t , F u m e s , H u y , M a r c l u 
et N e u f c h â t e a u . 

C U L T E CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (2). 

l r " d i r . g é n . ; l r e d i r . , 2" sect., 1" bur. , n" 202766. 

25 novembre 1926. — U n a r r ê t é roya l é r i g e en succursale , sous 
le vocable de N o t r e D a m e de l ' A n n o n c i a t i o n , le quar t ier de la 
c i t é - j a r d i n dite L u c h t b a l d é p e n d a n t des communes d 'Eeckeren et 
de M e r x e m (province d 'Anve r s ) . Cette succursale est c i rconscr i te 
pa r le chemin de fer d ' A n v e r s à Ro t t e rdam, A.-B.; les f o s s é s de? 
for t i f ica t ions , B.-C; la l igne e x t é r i e u r e du bass in du cana l , C.-D., 
l a l igne e x t é r i e u r e du t r o i s i è m e bass in du port , D.-E.; une l igne 
longeant , au nord , la c i t é - j a r d i n dite L u c h t b a l , à par t i r de l ' ex t ré
m i t é du dernier bassin ju squ ' au chemin de fer p r é c i t é , E.-A., con
f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au dit a r r ê t é . 

PRISONS ET ÉTABLISSEMENTS D ' É D U C A T I O N D E L ' É T A T . — P E R S O N N E L . 
— TRAITEMENTS. — P A I E M E N T PAR L ' I N T E R M É D I A I R E D U S E R V I C E 
DES CHÈQUES POSTAUX. 

Secret, g é n . , 5° sect., 1" bur., n" 306, litt . 7". 

B r u x e l l e s , le 30 novembre 1926. 

A MM. les Directeurs des prisons et des établissements 
d'éducation de l'Etat. 

E n e x é c u t i o n de l ' a r r ê t é roya l du 21 septembre 1926 (Moniteur 
du 25 septembre, n" 268), le paiement des t rai tements sera e f f ec tué , 
à par t i r du l t r j anvier 1927, par l ' i n t e r m é d i a i r e du service de.i 
c h è q u e s et virements pos taux. 

A cet effet, les é t a t s col lect ifs me seront t ransmis comme p r é c é 
demment au commencement de chaque mois . A l ' in tervent ion du 
service c o m p é t e n t de mon d é p a r t e m e n t , les é t a t s seront vér i f i és et 
a r r ê t é s ; par virements directs , les retenues seront v e r s é e s au 
compte c h è q u e de la caisse des veuves et orphel ins , les taxes per
ç u e s , au compte c h è q u e du receveur des cont r ibut ions , à Bruxe l l e s , 
'et les sommes nettes au compte c h è q u e du comptable de l ' é t a b l i s 
sement sous votre d i rec t ion . Ces o p é r a t i o n s t e r m i n é e s , les é t a t s de 
t ra i tement vous seront r e n v o y é s . D è s l a r é c e p t i o n des avis de 
c r é d i t , le comptable p r é l è v e r a sur son compte c h è q u e les sommes 
n é c e s s a i r e s pour payer, en mains et contre acquit , les membres 

(1) Moniteur, 1926, n ' " 347-348. 
(2) Moniteur, 1926, n" 356. 
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GEVANGENISSEN. — P E R S O N E E L (1). 

25 N o v e m b e r 1926. — Bi j kon ink l i jk besluit worden , met i n g a n g 
van den door den minis ter van just i t ie te bepalen dag , bij de 
gevangenissen te D inan t , Veu rne , H o e i , M a r c h e en N e u f c h â t e a u , de 
be t rekkingen van bestuurder , ka thol iek aalmoezenier , geneesheer, 
en b e w a a r d e r afgeschaft. 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — OPRICHTING (2). 

I e a lgem. best., I e best., 2 e sect., 1 e bur., n r 20276B. 

25 N o v e m b e r 1926. —• Bi j kon ink l i j k besluit wordt , onder de 
aan roep ing van Onze Lieve V r o u w Boodschap , de tu inwi jk « L u c h t 
bal » , afhangende van de gemeenten Eeckeren en M e r x e m (provinc ie 
Antwerpen) t ô t 'hulpkerk o p g e r r û h t . Deze 'huil'pkerk^is begrensd door 
de spoor l i jn A n t w e r p e n - R o t t e r d a m , A.-B.; de vestin 'gsgrachten, 
B.-C; de buitenli jn van het kanaa ldok , C.-D.; de bui tenl i jn van 
het derde havendok, D.-E.; eene lijn die loopt van af het uiterste 
punt van het laatste dok, ten N o o r d e n langs de tuinwijk « L u c h t 
bal », t ô t aan de hoogervermelde spoor l i jn , E.-A., overeenkomst ig 
het bij bedoeld besluit gevoegde p l an . 

GEVANGENISSEN EN RI JKSOPVOEDINGSGESTICHTEN. — P E R S O N E E L . — 
W E D D E N . — B E T A L I N G DOOR B E M I D D E L I N G V A N D E N P O S T C H E C K -
DIENST. 

A l g e m . secr., 5" sect., P bur., n'' 306, l i t t . 7'. 

B r u s s e l , den 30" N o v e m b e r 1926. 

Aan de heeren Bestuurders van de gevangenissen en van 
de Rijksopvoedingsgestichten. 

In u i tvoer ing van het kon ink l i j k besluit van 21 September 1926 
(S taa tsb lad van 25 September 1926) za l , met i n g a n g van 1 Januar i 
1927, de be ta l ing der wedden door bemidde l ing van den dienst 
des postchecks- en overschr i jv ingen geschieden. 

T e dieu einde zul len zooa ls vroeger , de collect ieve staten mij in 
het begin van ieder maand worden overgemaakt . D o o r den bevoeg-
den dienst van mijn d é p a r t e m e n t zu l len de staten nagezien en 
af gesloten w o r d e n ; door midde l vnn rechtstreeksche overschr i j 
v ingen zul len de afhoudingen w o r d e n gestort op de checkreken ing 
van het fonds voor weduwen en weezen ; de g e ï n d e taxes, op de 
checkreken ing van den ontvanger der belas t ingen te B r u s s e l en de 
net to-bedragen, op de checkreken ing van den rekenpl icht igen agent 
van het onder u s taand gesticht . N a die ve r r i ch t ingen , zu l l en u de 
weddestaten worden teruggest tui rd . "Zoodra de k r e d i e t b é r i c h t e n bij 
hem zul len toegekomen zi jn , za l de rekenpl ich t ige agent op zijn 

(1) S taa t sb lad , 1926, n " 347-348. 
(2) S taa t sb lad , 1926, n r 356. 
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g r o u p é s du personnel qui ne sont pas t i tu la i res de compte c h è q u e s 
pos taux et, pa r virements postaux, ceux qui se sont fait ouvr i r un 
compte de l ' e s p è c e . A u s s i t ô t les paiements e f f ec tués , les é t a t s c o l 
lectifs, d û m e n t a c q u i t t é s , munis des t imbres qui t tances (20 cen
times par 500 francs) et a p p u y é s des r e l e v é s des paiements faits 
par v i rement et des avis de d é b i t , me seront r e n v o y é s . 

C o n f o r m é m e n t au dernier pa rag raphe de l ' a r t ic le 88 de l ' a r r ê t é 
r o y a l du 21 septembre 1926, les t rai tements et i n d e m n i t é s f r a p p é s 
de s a i s i e s - a r r ê t s , c é d é s o u d é l é g u é s , devront fa ire l 'objet d'un é t a t 
col lect i f d i s t inc t ; i ls seront l i q u i d é s par ordonnances de paiement 
soumises au v i s a des agents du T r é s o r . 

Je vous saura is g r é de recommander que les é t a t s col lect ifs des 
t ra i tements soient é t a b l i s avec le plus g r a n d soin , af in d ' é v i t e r les 
rect i f icat ions , qui causent des retards dans le paiement. 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C H E V E R N S T D E B U N S W Y C K . 

C U L T E CATHOLIQUE. — S U C C U R S A L E . — É R E C T I O N (1). 

1" dir. gén . , V dir . , 2 e sect., l " r bur. , n° 20305 B. 

1 " d é c e m b r e 1926. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursa le , sous le 
vocab le de S a i n t e - T h é r è s e de l ' E n f a n t - J é s u s , le hameau de L u y t h a e -
gen, à M o r t s e l , et le quar t ie r l imi t rophe d é p e n d a n t de B e r c h e m (pro
vince d ' A n v e r s ) . Cette succursale est c i rconscr i te p a r le chemin de 
fer m i l i t a i r e exclusivement , A.-B.; l a l imi te de l a commune de M o r t -
sel , fî.-C; l a l imi te de l a commune de B e r c h e m , C.-D.; l 'axe des 
chemins v i c i n a u x n 0 ' 19, 24 et 10, j u squ ' au chemin v i c i n a l n ° 9, 
D.-E.; une l igne droite dans l a d i rec t ion de l'est, j u squ ' au chemin 
de fer de B r u x e l l e s à A n v e r s , E.-F.; le c ô t é ouest de ce chemin de 
fer, F.-G.; l a c h a u s s é e de Deurne , les deux c ô t é s inc lus ivement , jus 
q u ' à l a g rande c h a u s s é e , G.-H.; une l igne t raversan t cette c h a u s s é e 
j u s q u ' a u chemin de fer mi l i t a i r e , l a ferme S a i n t e - A n n e y comprise , 
H.-A.; c o n f o r m é m e n t au plan a n n e x é a u d i t a r r ê t é . 

T R I B U N A L D E S DOMMAGES D E G U E R R E D E L I È G E . 
N O M B R E DES C H A M B R E S (2). 

3 d é c e m b r e 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , est s u p p r i m é e une chambre 
du t r i b u n a l des dommages de guerre de L i è g e . L e p r é s e n t a r r ê t é 
se ra ob l iga to i r e le 31 d é c e m b r e 1P>26. 

(1) Moniteur, 1926, n° 356. 
(2) Moniteur, 1926, n" 342. 
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chekreken ing de noodige bedragen voorafuemen om de gcg roe -
peerde leden van het personeel die geen t i tu lar i s van een post-
checkrekeniimg zijn, in handen en tegen kwij t teekening, en die welke 
een derge l i jke rekening op (hunne naam hebben doen openen, d o o r 
m i d d e l van pos toverschr i jv ingen te betalen. Z o o d r a de beta l ingen 
gedaan zijn zul len mij de col lect ieve staten, behoorl i jk voor voldaa: ; 
geteekend, bekleed met de qt i i tant iezegels (20 cent iem per 500 f rank) 
en met, t ô t s t av ing er van, de opgave der beta l ingen door middel. 
van overschr i jv ing gedaan en de berichten van debi teer ing terug-
gezonden worden . 

Ove reenkoms t ig het laatste l i d van ar t ike l 88 van het kon ink l i j k 
besluit van>.21 September 1926, za l voor de wedden en de vergoe-
dingen waa rop bes lag onder derden is gelegd, d ie afgestaau ot 
overgedragen werden , een afzonderl i jke col lect ieve staat w o r d e n 
opgemaak t ; zij zul len betaald worden door middel van betaalbe-
velen welke aan den agent der schatkis t voor v i sum dienen voor -
gelegd. 

Gel ieve nadrukke l i jk aan te bevelen dat de col lect ieve weddestaten 
met groote z o r g zouden opgemaak t worden om verbeter ingen te 
voorkomen tengevolge w a a r v a n de be ta l ing zou moeten uirgesteld 
worden . 

V o o r den M i n i s t e r : 

D e Algemieene Secretar is , 

C H E V " E R N S T D E B U N S W Y C K . 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (2). 

I e a lgem. best., 1° best., 2 "sect., 1° bur., n r 20305 B. 

1 December 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t w o r d t het gehucht 
Luy thaegen , te M o r t s e l , en de aangrenzende w i j k afhangende van 
B e r c h e m (provincie A n t w e r p e n ) , opger ich t t ô t hu lpkerk onder de 
aan roep ing v a n de H . T h e r e s i a v a n het K i n d Jezais; deze hu lpkerk is 
begrensd door den k r i j g s s p o o r w e g , deze niet inbegrepen, A.-B.; de 
grens der gemeente M o r t s e l , B.-C; de grens der gemeente B e r c h e m , 
C.-D.; de midde l l i jn der buur twegen n " 19, 24 en 10, t ô t aan den 
b u u r t w e g n r 9, D.-E.; eene rechte l i j n Oos twaa r t s t ô t aan de spoor -
l i jn B r u s s e l - A n t w e r p e n , F.-E.; de Wes t e l i j ke z i jde v a n deze spoor-
l i jn , F.-G.; de Deurnes teenweg , beide z i jden inbegrepen, t ô t aan den 
grooten s teenweg, G.-H.; eene l i jn l oopend over dezen s teenweg 
t ô t an de k r i j g s s p o o r w e g , het S i n t e - A n n a h o f inbegrepen , H.-A., 
overeenkomst ig het bij bedoeld gevoegde p lan . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E L U I K . — AANTAL KAMERS (1). 

3 December 1926. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is een kamer van de 
rechtbank voor oor logsschade te L u i k afgeschaft . D i t bes lu i t is 
b indend op 31 December 1926. 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 356. 
(2) S taa tsb lad , 1926, n r 342. 
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T R I B U N A L DES DOMMAGES D E G U E R R E D ' A N V E R S . — SUPPRESSION. — 
TRANSFERT DES ATTRIBUTIONS D E CET ORGANISME AU T R I B U N A L DES 
DOMMAGES D E GUERRE D E B R U X E L L E S (1). 

B ruxe l l e s , le 7 d é c e m b r e 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u les lo is c o o r d o n n é e s des 25 a v r i l 1920 et 23 octobre 1921 sur 

les cours et t r ibunaux des dommages de guer re ; 
V u l a l o i du 19 a o û t 1923 modi f i an t cer taines d ispos i t ions des lo is 

sur les cours et t r ibunaux des d o m m a g e s de guerre et sur la r é p a 
ra t ion des dommages r é s u l t a n t des faits de l a guer re ; 

V u notamment l 'ar t ic le 3 de l a lo i du 19 a o û t 1923 p r é c i t é e , c o m 
p l é t é par l ' a r t ic le 4 de la lo i du 8 a o û t 1925, contenant le budget des 
d é p e n s e s recouvrables en e x é c u t i o n des t r a i t é s de pa ix (exer
cice 1925); 

Su r la p ropos i t ion de No t re M i n i s t r e de la Just ice et de No t re 
M i n i s t r e des F inances , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l des dommages de guerre d 'Anve r s est 
s u p p r i m é . 

A r t . 2. L e s a t t r ibut ions du t r i buna l des dommages de guerre 
d 'Anve r s et du greffe de ce lu i -c i seront e x e r c é s respectivement par 
le t r ibuna l des dommages de guerre de B r u x e l l e s et par le greffe de 
cette d e r n i è r e j u r id i c t i on . 

A r t . 3. Les a t t r ibut ions du commissa r i a t p r i n c i p a l p r è s le t r ibuna l 
des dommages de guerre d ' A n v e r s seront e x e r c é e s par le commis 
sar ia t p r inc ipa l p r è s le . t r i buna l des dommages de. guerre de 
B r u x e l l e s . 

11 est mis fin au mandat du commissa i r e p r i nc ipa l . e t des commis 
saires de l 'E t a t p r è s le t r ibuna l des dommages de guer re d 'Anvers . 

A r t . 4. No t r e Min i s t r e de l a Justice et Notre. M i n i s t r e des F inances 
sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é , qui entrera en v igueur le 31 d é c e m b r e 1926. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

Le M i n i s t r e des Finances , 

B ° ° M . H O U T A R T . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — V I C A I R E . — T R A I T E M E N T (2). 

l r " dir . gén . , l r < ; dir . , 2" sect., 1" bur., n" 22281 A. 

9. d é c e m b r e 1926. — U n a r r ê t é r o y a l attache un trai tement, à 
cha rge de l 'E ta t , à la place de v ica i re p r è s de l ' ég l i s e de W e l l i u 
(province de L u x e m b o u r g ) . 

(1) Moniteur, 1926, n" 364. 
(2) Moniteur, 1927, n" 8. 
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R E C H T B A N K VOOR OORLOGSSCHADE T E A N T W E R P E N . — A F S C H A F F I N G . — 
O V E R D R A C H T DER B E V O E G D H E D E N VAN DIT ORGANISME AAN DE RECHT
B A N K VOOR OORLOGSSCHADE T E BRUSSEL (1). 

Brusse l , den 7" December 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de samengeschakelde wetten van 25 A p r i l 1920 en 
23 Oktober 1921 op de hoven en rechtbanken voor oo r logsschade ; 

Gelet op de wet van 19 Augus tu s 1923, houdende w i j z i g i n g van 
zekere bepal ingen der wetten op de hoven en rechtbanken voor oor 
logsschade en op het herstel der uit oor logsfe i ten voor tsprui tende 
schade; 

Gele t inzonderhe id op a r t ike l 3 van voormelde wet van 19 A u g u s 
tus 1923, aangevuld door a r t ike l 4 der wet van 8 Augus tu s 1925, 
houdende de beg roo t i ng van de ter u i tvoe r ing van de vredesver-
dragen invorderbare u i tgaven (dienstjaar 1925); 

O p de voordrach t van Onzen M i n i s t e r van Just i t ie en van Onzen 
M i n i s t e r van F i n a n c i ë n , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e rechtbank voor oor logsschade te A n t w e r p e n word t 
opgeheven. 

A r t . 2. D e bevoegdheden v a n de rechtbank voor oor logsschade te 
A n t w e r p e n en van dezer gr i f f ie worden onderscheidenl i jk aan de 
rechtbank voor oor logsschade te Brus se l en aan de griff ie van dit 
gerecht opgedragen . 

A r t . 3. D e bevoegdheden v a n bet hoofdcomimissariaat bij de reChî-
bank voor oor logsschade te A n t w e r p e n worden opgedragen aan het 
hoofdcommissar ja t bij de rechtbank v o o r oor logsschade te B r u s s e l . 

E r word t een einde geste ld aan het mandaat van den hoofdcom-
missar i s en van de S taa t scommissa r i s sen bij de rechtbank v o o r oo r 
logsschade te A n t w e r p e n . 

A r t . 4. Onze Al in is te r van Just i t ie en Onze M i n i s t e r v a n F i n a n c i ë n 
z i jn , ieder voor zooveel hem betreft, beiast met de u i tvoe r ing van dit 
bes lu i t , dat den 31" December 1926 in w e r k i n g treedt. 

A L B E R T . 
V a n K o n i n g s w e g e : 

De M i n i s t e r v a n Just i t ie , 
P . H Y M A N S . 

D e M i n i s t e r van F i n a n c i ë n , 

B " " M . H O U T A R T . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — ONDERPASTOOR. — W E D D E (2). 

1" a lgem. best., 1" best., 2 "sect., 1' bur., n r 22281 A. 

9 December 1926. — B i j k o n i n k l i j k besluit is aan de plaats van 
onderpas toor bij de kerk te W e l l i n (provincie L u x e m b u r g ) een wedde 
op Staatsgelden verbonden . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n r 364. 
(2) S taa tsb lad , 1927, n r 8. 
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- C U L T E CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION". — TRAITEAIENT 
D E V I C A I R E . — TRANSFERT. (1) 

l r e dir . gén . , l r e dir . , 2 e sect. 1" bur., n° 11568. 

9 d é c e m b r e 1926. — U n a r r ê t é r o y a l : 
1" E r i g e en succursale , sous le vocable de l ' A s s o m p t i o n de l a 

T r è s Sainte V i e r g e , le hameau de P l o m b i è r e s d é p e n d a n t des c o m 
munes de G e m m e n i c h , de H o m b o u r g et de M o n t z e n (province de 
L i è g e ) . 

Cette succursale est c i rconscr i te pa r l ' axe du chemin dit M o l l e n -
w e g , A.-B.; l ' axe de la r i v i è r e L a Geu le , B.-C.; l ' axe du ruisseau dit 
B o n h a g e r b a c h , C.-D.; l 'axe de l a nouvel le route de Sippenaek.en à 
P l o m b i è r e s , D.-E.; l 'axe du chemin dit de Lat tenheuer j u s q u ' à son 
intersect ion avec le chemin de H o m b o u r g à P l o m b i è r e s , E.-F.; une 
l igne droi te about issant au poin t d ' in tersect ion du ruisseau di t 
T h e u n i s b a c h et du chemin dit E l s e n w e g , F.-G.; l ' axe de ce dernier 
chemin ju squ ' au bout, G.-H.; une l igne passant au sud des b â t i 
ments de la ferme « te B o s c h » et about issant au point de ren
contre du chemin vers V o s h e y d t et du chemin de P l o m b i è r e s à 
M o n t z e n , / / . - / . ; l ' axe de ce dernier chemin, / . - / . ; l 'axe du chemin 
di t V e e l g a t z jusqu ' au bout, f.-K.; une l igne droi te formant le p r o 
longement de . l 'axe de ce chemin jusqu ' au ruisseau di t B roecke r -
bach , K.-L.; l ' axe de ce ruisseau, L.-M.; l ' axe de l a r i v i è r e L a 
Geule , M.-N.; la l imite de la commune de G e m m e n i c h , N.-O.; l 'axe 
du chemin dit H o l l e n w e g , O.-P.; l 'axe du chemin dit Du i s t e r enweg , 
P.-Q.; l 'axe du sentier rel iant ce dernier chemin à celui dit M o l l e n -
w e g , Q-A., c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au dit a r r ê t é ; 

2" S u p p r i m e le traitement à charge de l ' E t a t a t t a c h é , pa r a r r ê t é 
r o y a l d u 28 mars 1837, à la place de v ica i r e p r è s l ' ég l i s e de H o m 
b o u r g ; 

3" At tache un trai tement à charge de l ' E t a t à la place de v ica i re 
p r è s l ' ég l i s e de l ' A s s o m p t i o n de l a T r è s Sainte V i e r g e , à P l o m 
b i è r e s , commune de H o m b o u r g . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — É R E C T I O N . — SUCCURSALES. 
M O D I F I C A T I O N D E CIRCONSCRIPTIONS. (1) 

1 " d i r . gén . , V d i r . , 2" s e c t , n° 20083 B. 

13 d é c e m b r e 1926. — U n a r r ê t é r o y a l : 
1" E r i g e en succursale , sous le vocable de S a i n t - A l b e r t , la part ie 

du te r r i to i re des communes d ' A s c h , de Genck , de Houthae len , de 
M e u w e n , d 'Opglabeek et de W i j s h a g e n (province de L i m b o u r g ) , c i r 
conscr i te , à pa r t i r de la l imi te s é p a r a t i v e des communes de G e n c k 
et de Hou tha len , et sur le ter r i to i re de cette d e r n i è r e commune, par : 
le "chemin n" 2, les deux c ô t é s inc lus ivement y compr i s l a 
p r o p r i é t é dite « Hengelhoef », sur une longueur de 2,600 m è t r e s , 
A.-V.; une l igne droi te jusqu 'au sommet de l 'angle de l a concess ion 
« Les L i é g e o i s en C a m p i n e » , V.-W.; la l imi te septentr ionale de 
cette concess ion j u s q u ' à son intersect ion avec la l imi te s é p a r a t i v e 

(1) Moniteur, 1927, n" 8. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — OPRICHTING. — W E D D E 
V A N D E N O N D E R P A S T O O R . — O V E R D R A C H T (1). 

I e a lgem. best., I e best., 2 e sect., n r . . 

9 D e c e m b e r 1926. — B i j •koniniklijk beslui t w o r d t : 
1" Onder de aan roep ing van de Hemelvaa r t der A l l e rhe i l i g s t e 

M a a g d , het gehucht P l o m b i è r e s afhangende van de gemeenten G e m -
menich, H o m b u r g en M o n t z e n (provincie L u i k ) t ô t hu lpkerk opge
richt. 

Deze hulpkerk is begrensd door de midde l l i jn van den M o i l e n -
weg , A.-B:; de midde l l i jn van de r iv ie r L a Gueu le , B.-C; de m i d d e l 
lijn van de beek Bonhage rbach , C.-D.; de middel l i jn van den n ieu-
wen w e g van Sippenaeken op P l o m b i è r e s , D.-E.; de middel l i jn van 
den La t tenheuerweg t ô t aan zijn k ru i spunt met den w e g van H o m 
b u r g op P l o m b i è r e s , E.-F.; een rechte li jn t ô t aan het k ru i spun t van 
de beek T h e u n i s b a c h en v a n den E l s e n w e g , F.-G.; de midde l l i jn 
van dezen laatsten w e g tô t zijne einde, G.-H.; eene lijn loopend ten 
zuiten van de gebouwen der hoeve « te B o s c h » t ô t aan den samen-
iooploop van den w e g naar Voshe id t en van den w e g van P l o m 
b i è r e s op M o n t z e n , 77.-7. ; de middel l i jn van dezen laatsten w e g , 
L-).; de middel l i jn van den V e e l g a t z w e g t ô t z i jn einde, J.-K.; eene 
rechte lijn de v e r l e n g i n g zijnde van de middel l i jn van dezen w e g t ô t 
aan de B r o e c k e r b a c h , K.-L.; de midde l l i jn van deze beek, L.-M.; de 
middel l i jn van de r iv ier L a Geule , M.-N.; de grens van de gemeente 
G e m m e n i c h , N.-O.; de middel l i jn v a n den H o l l e n w e g , O.-P.; de 
middel l i jn van den Du i s t e r enweg , P.-Q.; de middel l i jn v a n het pad 
dezen laatsten w e g met den M o l l e n w e g verb inbend , Q.-A., overeen-
k o m s t i g het bij bedoeld beslui t gevoegde p l a n ; 

2° De wedde op Staatsgelden, bij kon ink l i j k besluit van 28 M a a r t 
1837 verbonden aan de plaats van onderpas toor bij de kerk te H o m 
burg , afgeschaft; 

3 ° Een wedde op Staa tsgelden aan de plaats van onderpas toor 
bij de kerk van de Heme lvaa r t der Al l e rhe i l i g s t e M a a g d te P l o m 
b i è r e s , gemeente H o m b u r g , verbonden. 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. — H U L P K E R K . — OPRICHTING. 
H U L P K E R K E N . — W I J Z I G I N G E N D E R GEBIEDSOMSCHR1JVINGEN. (1) 

1" a lgem. best., I e best., 2 "sect., I e bur., n r 20083 B. 

13 D e c e m b e r 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t word t : 
1° T ô t hu lpkerk opger icht , onder de aan roep ing v a n den H . A l b e r -

tus, het gedeelte van het g rondgeb ied der gemeenten A s c h , Genck , 
Houthae len , M e u w e n , Opg labeek en W i j s h a g e n (p rov inc ie L i m b u r g ) 
begrensd, te beginnen v a n de scheid ingsgrens der gemeenten G e n c k 
en Houthaelen , en op het g rondgeb ied van deze laatste gemeente, 
door den w e g n ' 2, de beide kanten inbegrepen en met inbegr ip 
v a n den e igendom Hengelhoef , op eene lengte van 2,600 meter, 
A.-V.; eene rechte lijn t ô t aan het punt van den hoek der concessie 
« D e L u i k e n a r e n in de K e m p e n » , V.-W.; de noordel i jke grensl i jn 
v a n deze concessie t ô t aan haar k ru i spun t met de sche id ingsgrens 

(1) S taa t sb lad , 1927, n ' 8. 
12 
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de M e u w e n et de Wi j shagen , W.-X.; une l igne droi te j u s q u ' à l ' inter
sect ion des routes de l 'E ta t de G e n c k à M e u w e n et de W e m e s m a e l 
à M e u w e n , X.-Y.; l 'axe de cette d e r n i è r e route j u s q u ' à son inter
sect ion avec l a l imite septentr ionale de la concess ion « A n d r é 
D u m o n t », Y.-T.; cette l imi te , T.S.; le chemin de fer de Heppen à 
A s c h inclusivement , S.-R.; l 'axe de la route de l 'E t a t de G e n c k à 
M e u w e n j u s q u ' à une dis tance de 550 m è t r e s du point d ' intersect ion 
de cette route avec celle de W i n t e r s l a g à A s c h , R.-Q.-P.; une l igne 
droi te jusqu ' au chemin n° 2 à la hauteur du point d ' intersect ion des 
l imites des charbonnages de Z w a r t b e r k et de W i n t e r s l a g , P . - O . ; le 
chemin n° 2, les deux c ô t é s inclusivement , j u s q u ' à l a l imi te s é p a r a 
t ive des communes de G e n c k et de Houthae len , O.-A., c o n f o r m é 
ment au p lan a n n e x é au di t a r r ê t é ; 

2 ° A n n e x e à la succursa le de Wa te r sche i à Genck , la part ie au 
te r r i to i re de cette commune, ressor t issant à l a succursale de W i n t e r 
s l a g et c i rconscr i te , à pa r t i r de l ' angle Sud-Oues t de la concess ion 
< A n d r é D u m o n t », par une l igne droi te t i r é e dans la d i rec t ion de 
la route de l 'E t a t de G e n c k à M e u w e n j u s q u ' à un point s i t u é à une 
dis tance de 550 m è t r e s du point d ' intersect ion de cette route avec 
celle de W i n t e r s l a g à A s c h , M.-P.; l 'axe de la dite route de G e n c k 
à M e u w e n j u s q u ' à son intersect ion avec l a l imite s é p a r a t i v e des 
concess ions « Les L i é g e o i s en C a m p i n e » et < W i n t e r s l a g », 
P.-Q.-N1; cette l imite j u s q u ' à son intersect ion avec la l imi te o c c i 
dentale de l a concession « A n d r é D u m o n t », N ' -Zv - . ; cette d e r n i è r e 
l imi te , N.-M.; c o m f o r m é m e n t au p lan p r é c i t é . 

ASSISTANCE P U B L I Q U E . — COMMISSIONS. D 'ASSISTANCE. 
D É L I B É R A T I O N S . 

1" d i r . gén . , 2* dir . , 1" sect., n° 27780 £ / 8 0 . 

Bruxe l l e s , le 14 d é c e m b r e 1926. 

A MM. les Gouvern:urs. 

L a c i r cu la i r e de mon d é p a r t e m e n t , en date du 12 septembre 1925, 
s ' expr imai t comme sui t : 

« L ' a r t i c l e 36 de l a l o i du 10 mars 1925 organique de l 'ass is tance 
pub l ique s t ipule que les d é l i b é r a t i o n s des commiss ions d 'assis tance 
sont pr ises à l a m a j o r i t é des membres p r é s e n t s et que, en cas de 
p a r i t é , la vo ix du p r é s i d e n t de la s é a n c e est p r é p o n d é r a n t e . Il y a 
l ieu , é v i d e m m e n t , de restreindre la p o r t é e de cette d e r n i è r e d i spo 
s i t ion aux seules d é l i b é r a t i o n s à haute v o i x et de cont inuer à 
app l iquer les r è g l e s de l ' a r t ic le 66 de l a l o i communale aux votes 
faits au sc ru t in secret. » 

O n objecte à cette i n t e r p r é t a t i o n que l ' a r t ic le 36 est c o n ç u en 
termes g é n é r a u x et ne fait aucune d i s t inc t ion . 

Je p r i a i a lors le C o m i t é permanent du C o n s e i l de l é g i s l a t i o n 
d ' examiner l a ques t ion. 
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van M e u w e n en W i j s h a g e n , W.-X.; eene rechte li jn t ô t een het k r u i s 
punt der Staa tsbanen van Genck op M e u w e n en v a n W e s e m a e l t ô t 
M e u w e n , X.-Y.; de midde l l i jn laatsgenoemde baan t ô t aan haar 
kru ispunt met de noordel i jke grensl i jn van de concessie « A n d r é 
D u m o n t », M.-T.; deze grensl i jk T.-S.; de spoorbaan van Heppen 
op A s c h inbegrepen, S.-R.; de midde l l i jn van de S taa t sbaan van 
G e n c k op M e u w e n tô t op eenen afstand van 550 meter van het k r u i s 
punt van deze baan met de Staa tsbaan van W i n t e r s l a g op A s c h , 
R.-Q.-P.; eene rechte li jn t ô t aan den w e g n r 2, op de hoogte van 
het k ru ispunt van de grenzen der koolmijnen van Z w a r t b e r g en 
W i n t e r s l a g , P.-Q.; den w e g n ' 2, de beide kanten inbegrepen, tô t 
aan de sche id ingsgrens der gemeenten G e n c k en Houthae len , O.-A.; 
overeenkomst ig het bij bedoeld besluit gevoegde p l a n ; 

2" B i j de hu lpkerk van W a t e r s c h e i te G e n c k aangehecht het 
gedeelte van het g rondgeb ied van deze gemeente afhangende v a n de 
hulpkerik v a n W i n t e r s l a g et» begrensd , te beg innen ivan den z u i d -
westerhoek der concessie « A n d r é D u m o n t », door eene rechte li jn 
ge t rokken in de r i ch t i ng van de Staa tsbaan van G e n c k op M e u w e n 
tô t op een punt gelegen op een afstand van 550 meter v a n het 
k ru i spun t van deze baan met de Staa tsbaan van W i n t e r s l a g op 
A s c h , M.-P.; de midde l l i jn v a n bedoelde baan van Genck op M e u w e n 
tô t aan haar k ru i spun t met de sche id ingsgrens der c o n c e s s i ë n 
« De L u i k e n a a r in de K e m p e n » en « W i n t e r s l a g », P.-Q.-N'; 
deze grensl i jn t ô t aan haar k ru i spun t met de Wes te l i j ke grens der 
concessie « A n d r é D u m o n t », N'-N.; deze laats te grens l i jn , N.-M.; 
overeenkomst ig hoogerve rmeld p lan . 

OPENBARE ONDERSTAND. — COMMISSIËN V A N ONDERSTAND. 
B E S L U I T E N . 

I e a lgem. best., 2" best., 1* sect., n r 27780 £ / 8 0 . 

Brus se l , den 14" December 1926. 

Aan de Heeren Gouverneurs. 

In den omzendbr ie f van 12 September 1925, van mijn D é p a r t e 
ment w e r d het volgende geschreven : 

« A r t i k e l 36 der wet van 10 M a a r t 1925, tô t r ege l ing van den 
openbaren onders tand , bepaalt dat de besluiten van de c o m m i s 
s i ë n van onders tand genomen worden bij meerderheid van stemmen 
der aanwezige leden en dat , bij s t a k i n g van stemmen, de stem 
van den voorz i t t e r der v e r g a d e r i n g besl issend is. Het spreekt van 
zelf da t de beteekenis v a n d i e laatste bepaliing d ien t toeperfct aMeen 
t ô t de besluiten genomen bij monde l ing s temmen en dat de regelen 
v a n a r t ike l 66 der gemeentewet verder moeten worden toegepast bij 
de geheime s t emming . » 

T e g e n die v e r k l a r i n g w e r d aangevoerd da t a r t ike l 36 in alge
meene termen is opgevat en geen onderscheid maakt . 

Ik heb a l sdan het B e s t e n d i g C o m i t e i t v a n den R a a d van W e t 
gev ing verzocht de kwes t ie in o v e r w e g i n g te nemen. 



356 14 d é c e m b r e 1926. 

Se rangeant à l ' i n t e r p r é t a t i o n f o r m u l é e dans la c i r cu la i r e p r é c i t é e , 
le C o m i t é permanent motive son avis notamment pa r les c o n s i d é 
ra t ions suivantes : 

« D u fait m ê m e que l ' a r t ic le 36 donne, en cas de p a r i t é , p r é p o n 
d é r a n c e à la v o i x du p r é s i d e n t , i l sui t q u ' i l n'est app l icab le qu ' aux 
votes faits à haute v o i x et q u ' i l ne vise, par c o n s é q u e n t , pas les 
nomina t ions aux emplois , lesquelles se font au scru t in secret. D ' a i l 
leurs, dans le langage usuel , une é l ec t ion n'est pas une d é l i b é r a 
t ion . 

» Les nominat ions aux emplois r e q u i è r e n t la p r o c é d u r e par t icu
l i è r e i n d i q u é e dans l ' a r t ic le 66 de la lo i communale , d i spos i t ion s u i 
vant laquel le , é t a n t p r o c é d é a ins i q u ' i l vient d ' ê t r e dit au scrutin; 
secret, si la m a j o r i t é absolue des suffrages n'est pas obtenue au 
premier tour, i l est ouvert un scrut in de bal lo t tage entre les deux; 
candida ts ayan t obtenu le plus g r and nombre de vo ix , la nomina t ion 
a l ieu à la p l u r a l i t é des vo ix et, en cas de p a r i t é , le plus â g é des 
cand ida t s est p r é f é r é . » 

Il y a donc l ieu, M o n s i e u r le Gouverneur , de tenir pour d é f i n i t i 
vement a d o p t é e s les ins t ruct ions de la c i r cu l a i r e du 12 septem
bre 1925, r a p p e l é e s ci-dessus. 

Je vous prie de v o u l o i r b i en por ter ce qu i p r é c è d e à l a conna i s 
sance des adminis t ra t ions i n t é r e s s é e s . 

L e M i n i s t r e , 

P . H Y M A N S . 

PRISONS. — C O M P T A B I L I T É . — S I M P L I F I C A T I O N S . 

2" d i r . g é n . , 4* sect., n " 1 3 4 £ , 2 annexes. 

B r u x e l l e s , le 14 d é c e m b r e 1926. 

Aux Directeurs des prisons. 

J ' a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que, par mesure d ' é c o n o m i e 
et dans le but de s impl i f ie r les é c r i t u r e s , sans toutefois nuire en rien 
aux p r inc ipes des lo is et ins t ruc t ions re la t i fs à l a c o m p t a b i l i t é 
pub l ique , j ' a i d é c i d é de fusionner les formules n " 160 et 161 et 
de s u p p r i m e r le sommie r des dro i t s et p rodui t s c o n s t a t é s en tan t 
que regis t re s p é c i a l . 

L a surve i l l ance concernant la r é g u l a r i t é du recouvrement des 
c r é a n c e s pouvan t a i s é m e n t se faire à l 'a ide du factur ier des ventes 
et cessions, les colonnes o ù doivent f igurer les é l é m e n t s essentiels 
du sommie r ( ind ica t ions concernant les pa iements e f f e c t u é s ) ont é t é 
i n c o r p o r é s au premier de ces regis t res (vo i r annexe n " 1). 

L e s modi f i ca t ions suivantes devront donc ê t r e a p p o r t é e s a u r è g l e 
ment de c o m p t a b i l i t é des pr i sons : 

S u p p r i m e r le 3 e a l i n é a de l ' a r t i c le 29. Remplace r l ' a r t ic le 32 et le 
1 " a l i n é a de l ' a r t ic le 33, les a l i n é a s 3 et 4 de l ' a r t i c le 34 et les 
ar t ic les 39, 4 0 et 41 , le 1" a l i n é a de l ' a r t ic le 42 et de l ' a r t ic le 174, 
par les d i spos i t ions suivantes : 

« A r t . 32. Les fac tures sont e n r e g i s t r é e s au factur ier n" 160. 
dont i l est quest ion à l ' a r t ic le 39, et a d r e s s é e s , sous formule d ' envoi 
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Z i c h aans'luitend bij de in voormelden omzendbr ief vervatte ver
k l a r i n g , heeft het Bes tend ig Comi te i t zijn advies inzonderheid met 
de volgende beweegredenen gemot iveerd : 

« U i t het feit zelf dat a r t ike l 36 bij s t ak ing van stemmen, de 
stem van den voorz i t te r besl issend maakt , vo lg t dat het slechts 
loepasseli jk is op de m o n d e l i n g ui tgebrachte stemmen en derhalve 
niet de benoemingen t ô t de be t rekkingen beoogt, welke bij geheime 
s t emming worden gedaan . T r o u w e n s in de gebruike l i jke taal is een 
ve rk i ez ing geen be raads l ag ing . 

» V o o r de benoemingen tô t de be t r ekk ingen is de bijzondere p ro-
ceduur vereischt, welke in a r t ike l 66 der gemeentewet is aangeduid , 
volgens welke besch ikk ing , na zooa l s gezegd, t ô t de geheime stem
m i n g we rd overgegaan , indien de vols t rekte meerderheid van stem
men bij de eerste s t emming niet verkregen is, een hers temming 
plaats heeft tusschen de twee candidaten die de meeste stemmen 
hebben verkregen, de benoeming bij meerderheid van stemmen 
geschiedt en, bij s t ak ing van s temmen, de oudste der candidaten 
verkozen is. » 

De hoogerbedoelde onder r i ch t ingen van den omzendbr ie f van 
12 September 1925 dienen dus, Mi jnheer de Gouverneur , als def ini-
tief aangenomen te w o r d e n beschouwd. 

Ik verzoek u het bovenstaande aan de be t rokken besturen mede 
te deelen. 

D e M i n i s t e r , 

P . H Y M A N S . 

GEVANGENISSEN. — R E K E N P U C H T I G H E I D . — V E R E E N V O U D 1 G I N G . 

2" a lgem. best., 4" s e c t , n r 134E, 2 b i j l agen . 

B rus se l , den 14° December 1926. 
Aan de Bestuurders van de gevangenissen, 

Ik heb de eer u mede te deelen dat ik , als bezu in ig ingsmaa t rege l 
en om de boekhoud ing te vereenvoudigen, zonder echter aan de 
pr inciepen van de wetten en onder r i ch t ingen betreffende de Staa ts -
comptabi l i te i t afbreuk te doen, besloten heb de formul ie ren n " 160 
en 161 t ô t één enkel formul ie r te vereenigen en het register v a n de 
vastgestelde rechten en opbrengs ten , als a fzonder l i jk register , af te 
schaffen. 

Aangez i en de rege lmat ighe id v a n de i n n i n g der sohu ldvorder ingen 
gemakke l i jk kan nagegaan worden door midde l van het factuurboek 
van de ve rkoop ingen en afstanden, werden de ko lommen bestemd 
voor de bi jzonderste aandu id ingen van het register (aanteekeningen 
in zake de gedane betal ingen) in eers tgenoemd boek ingelascht (zie 
b i j lage n ' 1). 

A a n het r è g l e m e n t op de comptab i l i t e i t van de gevangenissen 
dienen dus de vo lgende w i j z i g i n g e n toegebracht : 

D e 3* a l i n é a van a r t ike l 29 verval t . A r t i k e l 32 en de I e a l i n é a 
van a r t i ke l 33, de a l inea ' s 3 en 4 van a r t i k e l 34 en de ar t ike len 39, 
40 en 41, de I e a l i n é a van a r t i ke l 42 en van a r t i ke l 174, w o r d e n door 
de volgende bepa l ingen ve rvangen : 

« A r t . 32. D e rekeningen w o r d e n in het bij a r t i ke l 39 bedoeld 
fac tuurboek n r 160 ingeschreven en met een d o o r den bestuurder 
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s i g n é e par le di recteur et le comptable , aux d é b i t e u r s . C e u x - c i sont 
i n v i t é s à se l i b é r e r pa r v i rement ou versement au compte c h è q u e s 
postaux, ou , s ' i l y a l ieu , par manda t é m i s à l a charge du T r é s o r 
pub l i c . 

i, A r t . 33, 1 e r a l i n é a . Les comptables indiquent sur une des e x p é 
di t ions des factures n" 156, à charge de l a masse des d é t e n u s , la 
ment ion suivante : 

> P r i s en recette au j ou rna l n° 162, le 19. . . 

> L e comptable , L e directeur , 
> (Signature . ) (Signature . ) 0 

» A r t . 34, 3" a l i n é a . E l l e s sont e n v o y é e s , a p r è s enregistrement au 
factur ier n" 160, en s imple e x p é d i t i o n , aux é t a b l i s s e m e n t s d é b i t e u r s , 
avant le 1" mai suivant l ' a n n é e à laquel le les cessions se rapportent . 

> 4 e a l i n é a . Toute fo i s , en cas de muta t ion de comptables , le ser
vice d é b i t e u r r é c l a m e facture au service c r é d i t e u r . 

> Facturier des ventes et cessions. 

» A r t . 39. L a d i rec t ion tient pour les dro i t s et p rodui t s c o n s t a t é 0 

un fac tur ie r n ° 160, dans leque l sont é g a l e m e n t t ranscr i t s les fac
tures de cession, les p r o c è s - v e r b a u x de remise aux domaines à 
charge de vente et les reversements au T r é s o r de sommes rembour 
s é e s ou d'avances de fonds i n e m p l o y é e s . 

» Les factures devant donner l ieu à recouvrement par le comp
table et dont le montant est inscr i t s é p a r é m e n t (col . 7 à 11 du factu
rier) lui sont remises dans le dé la i d é t e r m i n é par l 'ar t ic le 29. 

» A r t . 40. O n y inscr i t é g a l e m e n t , par ar t ic le , mais de m a n i è r e , etc. 
(comme le § 2 de l 'ancien ar t icle 40). 

» A r t . 41 . Les comptables tiennent un j ou rna l de recettes n° 162, 
cor respondan t au facturier des ventes et cessions m e n t i o n n é e à 
l ' a r t i c le 39. 

» A r t . 42, 1" a l i n é a . Ils y inscr ivent i m m é d i a t e m e n t pa r facture 
les sommes, mandats , r é c é p i s s é s de versements et avis de c r é d i t 
qu i leur sont remis ou qui leur parv iennent en paiement des produi ts 
c o n s t a t é s et é m a r g e n t l ' a r t ic le ouvert au facturier n° 160 du n u m é r o 
du j o u r n a l de recette, de l a date et du montant du recouvrement . 

A r t . 174, 1" a l i n é a . Les ar t ic les reconnus i r r é c o u v r a b l e s sont 
é m a r g é s au factur ier n " 160 de la date de l a d é c i s i o n du M i n i s t r e 
de l a Just ice. > 

S u p p r i m e r les mots « S o m m i e r des dro i t s et p rodui t s c o n s t a t é s > 
aux ar t ic les 44, 45, 46 et 181 du r è g l e m e n t de c o m p t a b i l i t é . 

Remplace r les mots « S o m m i e r des d ro i t s et p rodui t s c o n s t a t é s > 
par « . f a c t u r i e r n ° 160 > aux ar t ic les 170, 175, 176, 178, 180 et 182 
du r è g l e m e n t de c o m p t a b i l i t é . 

A l a formule n " 183, renvoi 2 . 
A l a formule n " 191, ins t ruc t ions § 10. 
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en den rekenpl icht ige geteekend toezendingsformul ie r aan de sehu l -
denaars gezonden. Laa t s tgenoemden worden verzocht te betalen 
door midde l van een o v e r s c h r i j v i n g o i s to r t ing op de postcheck
reken ing of, desvoorkomend , door midde l van een ten laste van de 
Openbare Schatk is t , u i tgegeven mandaat . 

» A r t . 33, 1* a l i n é a . O p een van de expedit ies van de rekeningen 
n r 156, ten laste van het u i tgaansfonds van de gedet ineerden, w o r d t 
door de rekenpl icht igen de volgende m e l d i n g aangebracht : 

» A l s ontvangen op het dagboek n ' 162, ingeschreven den 19.... 

» D e rekenpl icht ige , D e bestuurder, 
» (Handteekening. ) (Handteekening. ) 

» A r t . 34, 3" a l i n é a . N a in sch r i j v ing in het factuurboek n ' 160, 
worden de r e k e n i n g e n ' a a n de in r i ch t ingen die deze moeten betalen 
in enkel afschrift gezonden v ô ô r 1 M e i vo lgend op het j aa r w a a r o p 
de afstanden be t r ekk ing hebben. 

» 4* a l i n é a . B i j ve rande r ing van rekenpl ich t ige echter word t door 
den dienst die moet betalen een rekening g e v r a a g d aan den dienst 
die te goed heeft. 

» Factuurboek van de verkoopingen en afstanden. 

» A r t . 39. V o o r de vastgestelde rechten en opbrengs ten houdt 
het bestuur een factuurboek n r 160, w a a r i n eveneens overgeschreven 
worden de rekeningen van afs tand, de processen-verbaal van afleve-
r i n g aan de domeinen met last v a n ve rkoop en de in de Schatk is t 
gedane terugstor t ingen van terugbetaalde bedragen of van niet-
aangewende ge ldvoorschot ten . 

» D e rekeningen, die door den rekenpl icht ige dienen g e ï n d en 
w a a r v a n het bed rag afzonder l i jk geboekt is (ko l . 7 t ô t 11 van het 
factuurboek) , w o r d e n hem binnen den bij a r t ike l 29 bepaalden ter
mi jn in handen geste ld . 

> A r t . 40. W o r d e n er eveneens per a r t ike l ingeschreven, maar 
derwi jze dat... enz. (zooals de 2° § van het vroeger a r t i ke l 40). 

» A r t . 41 . De rekenpl ich t igen houden een dagboek v a n ontvangs ten 
n r 162, dat met het in a r t ike l 39 ve rmeld factuurboek van v e r k o o 
pingen en afs tand overeenstemt. 

» A r t . 42, I e a l i n é a . O n m i d d e l l i j k boeken zij h ier in per reken ing , 
de bedragen, mandaten , s to r t ingsbewi jzen en c red i topgaven die hun 
w o r d e n ter hand gesteld of die hun toekomen, t ô t be ta l ing van vast
gestelde opbrengsten , en zij schr i jven naast het in het factuurboek 
n r 160 geopend a r t i ke l het nummer van het dagboek van o n t v a n g 
sten, den da tum en het b e d r a g van de i n v o r d e r i n g . 

» A r t . 174, I e a l i n é a . N a a s t de als on invorde rbaa r erkende a r t i 
kelen word t , in het factuurboek n ' 160, de da tum van de bes l i s s ing 
van den M i n i s t e r van Just i t ie ve rme ld . > 

In de a r t ike len 44, 45, 46 en 181 van het r è g l e m e n t op de c o m p -
tabi l i te i t verva l len de woorden : « Regis te r van vastgestelde rechten 
en opbrengs ten » . 

In de ar t ike len 170, 175, 176, 178, 180 en 182 van het r è g l e m e n t 
op de comptab i l i t e i t ; in het fo rmul ie r n r 183, 2 e v e r w i j z i n g ; ' i n het 
fo rmul i e r n r 191, onde r r i ch t ingen § 10, w o r d e n de w o o r d e n « R e g i s 
ter v a n vastgestelde rechten en opbrengs ten vervangen door « I-'ac-
tuurboek n r 160 >. 
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Ces nouvelles d isposi t ions seront a p p l i q u é e s à pa r t i r du l " j a n 
vier p rocha in en ce qui touche les droi ts et p rodui t s appar tenant à 
l 'exercice 1927. 

L e s formules actuelles n"" 160 et 161, d û m e n t c o m p l é t é e s à l a 
main d ' a p r è s les ind ica t ions de l 'annexe n ° 1, peuvent successive
ment ê t r e u t i l i s é e s à ces fins j u s q u ' à é p u i s e m e n t du stock. 

P o u r ce qui concerne les droi ts et p rodui t s appar tenant à l 'exer
cice 1926, La consta ta t ion et l ' apurement cont inueront à ê t r e o p é r é s 
d ' a p r è s le mode actuellement en v igueur . 

J 'ai d é c i d é en outre q u ' i l y au ra l ieu à l ' aveni r d 'annexer au 
compte m a t i è r e s n" 226, comme p i è c e s jus t i f ica t ives des insc r ip t ions 
au l ivre de magas in , les bi l lets d ' e n t r é e n" 211 en l i eu et place de l a 
3" e x p é d i t i o n des factures n ° 166, de l a 2" e x p é d i t i o n des factures 
de cess ion n° 156 et des copies de l ' é t a t n " 207. 

Ces bi l le ts d ' e n t r é e seront d r e s s é s avec le plus g r a n d so in d ' a p r è s 
le m o d è l e c i - a n n e x é (annexe n ° 2) . 

Il n 'en sera é tab l i qu 'un seul par ges t ion pour tous les ar t ic les 
fournis dans le courant du mois par un m ê m e fournisseur . 

A u besoin, i l y sera f o r m é une r é c a p i t u l a t i o n des m a t i è r e s et 
objets de m ê m e nature. Les n u m é r o s du folio et de l a case du l ivre 
de m a g a s i n y seront m e n t i o n n é s , de m ê m e que dans les colonnes 
ad hoc de l ' e x p é d i t i o n de l a facture n° 166, non r e v ê t u e de l a s i g n a 
ture du c r é a n c i e r , et sur les factures de cessions n° 156 et 
l ' é t a t n" 207. 

L e s bi l le ts d ' e n t r é e n° 211 n ' accompagneron t plus les bordereaux 
n" 170 ni les comptes n ° 177. 

Ils por te ron t la ment ion : « F a c t u r é sous le n" », et seront 
c o n s e r v é s par le comptable pour ê t r e a n n e x é s au compte m a t i è r e s . 

Les modi f ica t ions suivantes devront , en c o n s é q u e n c e , ê t r e appor 
t é e s au r è g l e m e n t de c o m p t a b i l i t é : 

A r t . 189, 2° a l i n é a . A remplacer pa r ce qui suit : 

« Il ne sera d r e s s é qu 'un bi l le t d ' e n t r é e pa r ges t ion pour tous les 
art icles fournis dans le courant du mois par un m ê m e fournisseur . » 

Bi f fe r les mots : 

A l ' a r t ic le 192, 2° a l i n é a : « par n u m é r o » et « et t r ansmis à 
l ' appu i de celles-ci à l ' A d m i n i s t r a t i o n centrale, qu i , a p r è s v é r i f i c a 
t ion , renvoie les annexes d û m e n t a n n u l é e s » . 

A l a page 128, p é n u l t i è m e l igne , « factures et autres » . 
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D i e n ieuwe besch ikk ingen w o r d e n toegepast met i n g a n g van 
1 Januar i e.k. w a t betreft de t ô t het dienst jaar 1927 behoorende 
rechten en opbrengs ten . 

D e t egenwoord ige formul ie ren n " 160 en 161, met de hand behoor-
l i jk aangevu ld vo lgens de aandu id ingen v a n de b i j lage n r 1, kunnen 
daar toe achtereenvolgens gebruik t w o r d e n t ô t dat de v o o r r a a d uit-
geput is . 

W a t de t ô t het dienst jaar 1926 behoorende rechten en opbrengsten 
betreft, geschieden vas t s te l l ing en aanzu ive r ing verder op de thans 
geldende wi jze . 

Bovend ien heb ik besloten dat voo r t aan bij de w a r e n r e k e n i n g 
n r 226, als bewi j s s tukken t ô t s t av ing v a n de inschr i jv ingen in het 
magaz i jnboek de i n k o m b e w i j z e n n r 211 dienen gevoegd in de plaatst 
en ter v e r v a n g i n g van de 3° expedit ie v a n de rekeningen n r 166, van 
de 2 e expedit ie van de rekeningen van afs tand n r 156 en van de 
afschrif ten v a n den staat n r 207. 

Bedoelde i nkombewi j zen w o r d e n met de groots te z o r g naar b i j -
gaand model (bi j lage n r 2) opgemaakt . 

E r word t slechts een i nkombewi j s per beheer opgemaak t voor a l 
de door eenzelfden leverancier in den loop der m a a n d geleverde 
ar t ike len . 

Desnoods kunnen de w a r e n en voo rwerpen van denzelfden aard 
hierop samengevat w o r d e n . D e nummers v a n het fo l io en van het 
vak van het magaz i jnboek w o r d e n hierop vermeld , alsmede in de 
daartoe bestemde k o l o m m e n v a n de niet door den schulde ischer 
onderteekende expedit ie van factuur n r 166, op de rekeningen van 
afstand n r 156 en op den s taat n r 207. 

D e inkombewi jzen n r 211 w o r d e n niet meer bij de bordereelen 
n r 170, noch b i j de rekeningen n r 177, gevoegd . 

D e volgende m e l d i n g w o r d t er op aangebracht : « In r eken ing 
gebracht onder n r . . . . » , en zij worden door den rekenpl ich t ige 
bewaa rd om bij de w a r e n r e k e n i n g gevoegd te w o r d e n . 

D ienvo lgens moeten aan het r è g l e m e n t op de comptab i l i t e i t de 
de volgende wi j z ig ingen worden toegebracht : 

A r t i k e l 189, 2 e a l i n é a , w o r d t ve rvangen d o o r de vo lgende : 

« E r word t slechts een i n k o m b e w i j s per beheer opgemaak t v o o r 
a l de door eenzelfden leverancier in den loop der m a a n d geleverde 
ar t ike len . » 

Vo lgende woorden verva l len : 

In a r t ike l 192, 2 e a l i n é a : 
c P e r nummer » en « en ove rgemaak t t ô t dezer s t a v i n g bij het 

hoofdbestuur dat, na ze te hebben nagezien , de behoor l i jk teniet 
gedane b i j l agen ter t igzendt » . 

O p b ladzi jde 128, voor laa ts te regel : « rekeningen en andere » . 
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L i b e l l e r le § 9 des ins t ruc t ions de l a formule 156 de l a m a n i è r e 
su ivante : 

« Les factures relat ives aux cessions r é c i p r o q u e s doivent ê t r e 
compr i ses pa r l ' é t a b l i s s e m e n t d é b i t e u r dans un bordereau n" 170, 
à adresser à l ' A d m i n i s t r a t i o n centrale . > 

Suppr imer le § 1 " des ins t ruc t ions de l a formule n ° 207 et le 
2' a l i n é a du § 2 de celles de l a formule 222. 

Il v a de so i que ces d e r n i è r e s modi f ica t ions ne sor t i ron t leurs 
effets qu 'en ce qui concerne les gest ions des m a t i è r e s qu i s 'ouvr i ront 
à pa r t i r du 1" janvie r p rocha in . 

P o u r les comptes n" 226 de l ' a n n é e 1926, le statu quo est 
main tenu . 

A l ' aveni r , on p o u r r a se dispenser auss i de dresser pour m é m o i r e 
des b i l le ts d ' e n t r é e pour l a q u a n t i t é de gaz , d ' é l e c t r i c i t é et d 'eau 
c o n s o m m é e . Cette q u a n t i t é n'est pas pr ise en charge par le comp
table. L a ment ion des marques des compteurs devra ê t r e reprodui te 
d i rectement sur l ' e x p é d i t i o n de l a facture n" 166 non s i g n é e par le 
c r é a n c i e r . 

E n ver tu de l ' a r t ic le 6 du r è g l e m e n t de c o m p t a b i l i t é , les comp
tables ne peuvent se faire remplacer que par un agent mun i de leur 
p rocu ra t ion . 

Ils sont responsables des actes de leurs f o n d é s de pouvo i r . 

U n e copie de l a p rocu ra t i on accompagne dans ce cas toutes les 
p i è c e s de c o m p t a b i l i t é munies d'une s ignature ou m ê m e d 'un paraphe 
du d é l é g u é . 

A l ' aveni r , cette copie ne se ra plus e x i g é e qu 'en cas de s igna ture 
d 'un compte (deniers, m a t i è r e s ou avances) par un d é l é g u é du 
comptable , ou d 'ordonnancement d'une d é p e n s e par le comptable en 
vertu d'une d é l é g a t i o n off iciel le pour ce dernier de remplacer le 
d i rec teur . 

Je vous prie, M o n s i e u r le D i rec t eu r , de vou lo i r bien por ter ce qui 
p r é c è d e à l a connaissance du personnel sous vos ordres et de tenir 
l a ma in à ce que les nouvel les ins t ruc t ions soient ponctuel lement 
o b s e r v é e s . 

L e M i n i s t r e , 

H Y M A N S . 
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§ 9 van de onder r i ch t ingen van formul ier n r 156 moet lu iden als 
vo lg t : 

« De rekeningen betreffende de onder l inge afs tanden w o r d e n door 
de i n r i c h t i n g die moet betalen in een aan het hoofdbestuur te zenden 
bordereel n r 170 verva t . > 

§ 1 van de onder r i ch t ingen v a n fo rmul ie r n r 207, a lsmede a l i n é a l 
v a n § 2 van de onder r i ch t ingen van formul ie r 222, ve rva l l en . 

Het spreekt vanze l f d a t laa tsvermelde w i j z i g i n g e n slechts toepas-
seli jk zu l len z i jn v o o r de beheeren der wa ren die aanvangen op 
1 Januar i e. k . 

V o o r de rekeningen n r 226 voor het j aa r 1926 w o r d t niets 
gewi j z igd . 

V o o r t a a n behoeven ook geen inkombewi jzen pro memorie meer 
te w o r d e n opgemaak t v o o r de verbru ik te hoeveelheid gas, e l ec t r i -
citeit en water . D i e hoeveelheid w o r d t door den rekenpl ich t ige niet 
a ls on tvangs t geboekt . D e a a n d u i d i n g van de meters dient recht-
streeks overgeschreven op de niet door den schuldeischer ondertee-
kende expedi t ie v a n de r eken ing n ' 166. 

Krach tens a r t i ke l 6 van het r è g l e m e n t op de comptabi l i te i t , mogen 
de rekenpl ich t igen z i c h al leen laten vervangen door een agent, aan 
w ien zij vo lmach t ver leend hebben. 

Z i j z i jn ve ran twoorde i i jk v o o r de door hunne vo lmach thouder s 
gedane ve r r i ch t ingen . 

In di t geva l w o r d t een afschr i f t van de vo lmach t gevoegd bij a l 
de comptab i l i t e i t s s tukken die door den gemacht igden agent getee-
kend of ook m a a r geparafeerd z i j n . 

V o o r t a a n is d i t afschri f t a l l een n o g vereischt wanneer het geldt 
een onder teekening van een r e k e n i n g (kas, w a r e n of voorschot ten) 
door een gemacht igde van den rekenpl ich t ige of een f ia t teer ing v a n 
een u i tgave door den rekenpl icht ige , in geva l laa t sgenoemde off ic ieel 
gemach t igd is om den bes tuurder te ve rvangen . 

1k verzoek u, M i j n h e e r de Bes tuurder , d i t schr i jven ter kennis 
te brengen v a n het onder u s t aand personeel en er v o o r te zo rgen 
dat de n ieuwe onder r i ch t ingen st ipt nageleefd w o r d e n . 

D e M i n i s t e r , 

H Y M A N S . 
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A N N E X E N " 1. 

M I N I S T È R E D E I . A J U S T I C E 

Administration des PrisoDS 

PRISON 

G E S T I O N D E S D E N I E R S 

FACTUHItK DES VENTES ET CESSIONS 

Ejcercwex 19 à 19 

Le p r é s e n t registre , comprenant feui l lets , n u m é r o t é s de un 
à . . . . , a é t é c o t é et p a r a p h é à chaque feuil let pa r nous, directeur 
de l ' é t a b l i s s e m e n t susdit . 

A , le 1 9 . . . 

L e directeur . 

Instructions. 

§ 1". L e s por t ions d 'avances faites a u x comptables et les autres 
sommes r e v e r s é e s au T r é s o r sont e n r e g i s t r é e s au factur ier n " 160 
(colonne 6) . 

§ 2. P o u r les objets de toute nature remis aux domaines à l'effet 
d ' ê t r e vendus , le factur ier n ° 160 doit ment ionner le p rodu i t de l a 
vente. 

§ 3. Il est inuti le de t ranscr i re in extenso au factur ier n" 160 les 
factures n " 156 du chef de t r avaux e x é c u t é s pa r les d é t e n u s . 

§ 4. Il en est de m ê m e des factures n" 156 relat ives a u x d é t e n u s 
a dmi s à l a p is to le , aux d é t e n u s pour dettes et à ceux à l a d i spos i t ion 
du commissa i r e mar i t ime . 

II suffit d ' ind iquer uniquement au facturier le nombre to ta l des 
j o u r n é e s d 'entretien et le montant de l a c r é a n c e . 

N° 160. ( A r t . 39 du r è g l e m e n t de c o m p t a b i l i t é . ) 
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BIJLAGE .V 1 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E 

Gevangenis wezen 

GEVANGENIS TE 

B E H E E R D E R G E L D E N 

KACTUUUBOEK VAN VEKKOOPEN EX AFSTANDEN 

bientstjaren H) lot IS 

u i t register, bevattende b laden, genummerd v a n één 
t ô t . . . . , w e r d op ieder b l ad door ons, bes tuurder van bovenvermeld 
gest icht , gefol ieerd en geparafeerd . 

T e , den 1 9 . . . 

D e Bes tuurder . 

Onderrichtingen. 

§ 1. D e gedeelten van voorschot ten aan de rekenpl icht igen gedaan 
-en de andere sommen, in de S taa t skas teruggestort , w o r d e n in het 
factuurboek n r 160 ingeschreven ( k o l o m 6 ) . 

§ 2. V o o r de aan de domeinen ter fine van ve rkoop afgegeven 
v o o r w e r p e n v a n a l len aa rd , dient het factuurboek n r 160 de op-
b rengs t van den ve rkoop te vermelden . 

§ 3. Het is nutteloos in het factuurboek n ' 160, in extenso, de 
facturen n r 156, voor w e r k e n we lke door de gedet ineerden werden 
u i tgevoerd , over te schr i jven . 

§ 4. Hetzelfde geldt v o o r de facturen n r 156 betreffende de t ô t 
d e pis tole toegelaten gedet ineerden, de gegi jze lden en de ter besch ik-
k i n g van den waterschout opges lo ten gedet ineerden. 

Het vols t l l t het a lgemeen totaal der onderhoudsdagen en he.t 
b e d r a g van de s c h u l d v o r d e r i n g in het factuurboek te vermelden. 

N r 160. ( A r t . 39 van het r è g l e m e n t o p de comptabi l i te i t . ) 
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F A C T U R E S 

D A T E S 

des 

livraisons 

Nom et domicile 

des 

débi teurs 

3 

O B J E T y Cessions 

Formule de récapi
tulation pour compte 
de l'exercice anté
rieur. 

Droits et produits 
constatés du 1er jan
vier au 31 décem
bre 19 

Idem du 1er janvier 
au 31 octobre 19 

T O T A U X . . . 

Droits des exercices 
antérieurs reportés 
sur l'exercice 19 

T O T A U X G E N E R A U X 

Recouvrements ef
fectués du l" jan
vier 19 (I"* année) 
au 31 octobre 19 
(2= année; (1) 

Reste à recouvrer 
au 31 octobre 19 

(1) E n cas de mutation de comptables, i l y a lieu de renseigner les recouvremeni 
ges t ion. 
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F A C T U R E N 
V O O R W E R P 

van 

den afstand 

of 

den verkoop 

N
um

m
er

 D A G 

der 

leveringen 

Naam en woonplaats ? 

van de 

schuldenaars 

V O O R W E R P 

van 

den afstand 

of 

den verkoop 

Afstand 

A
F

G
IF

T
E

N
 

aa
n 

he
t 

B
eh

ee
r 

de
r 

m
ei

ne
n 

of
 

aa
n 

de
 

2 3 4 5 6 

Samenvatteiid for-
inulier voor rekening 
van het vorig dienst
jaar. 

Vastgestelde rech
ten en opbrengsten? 
van len Januari tof 
31 December l'.i 

Id. van le» Januari 
tôt 31 October 19 

T O T A L E N . . . 

Rechten van de vo-
rige dienstjaren op 
dienstjaar 19 over-
gebracht. 

ALgEMEENE T O T A L E N 1 

luvorderingen gedaan 
van 1" Januari 19 
feerste jaar) tôt 31 Oc
tober 19 (tweede 
jaar) (1). 

Blijft in ie vorderen 
op i l October 19 

t 

(1) In geval van verandering van rekenplichtige, dienen de inningen afzonderlijk per beh( 
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de provincie 
begrootingen 

(Abonnementen) 
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o 

Het beneden-
gedeelte der fac-
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dient in deze 
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ANNEXE N° 2 

M I N I S T È R E D E L A J U S T I C E 

Administration des Prisons 

PRISON 

G E S T I O N D E S M A T I È R E S 

REGISTRE A SOUCHE DES BILLETS - D'ENTRÉE 

Le p r é s e n t registre, comprenant . . . . feuil lets , n u m é r o t é s de un 
à . . . . , a é t é , t é et p a r a p h é à chaque feuillet par nous, d i rec teur 
de l ' é t a b l i s s e m e n t susdit . 

A , le 19. . . 

L e d i rec teur . 

Instructions. 

L a q u a n t i t é de gaz, d ' é l e c t r i c i t é ou d'eau c o n s o m m é e ne doit pas 
ê t r e prise en charge par le comptable . Tou te fo i s , af in de pouvo i r 
j u s t i f i e r la consommat ion p o r t é e en compte, i l y a l ieu de faire men
t ion , pour m é m o i r e , des marques des compteurs sur l ' e x p é d i t i o n de 
l a d é c l a r a t i o n n" 166 non s i g n é e par le c r é a n c i e r . 

N ° 211. ( A r t . 189 du r è g l e m e n t de c o m p t a b i l i t é . ) 
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BIJL.vGE N' i 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E 

Gevangeniswezen 

GE YANGEMS TE 

B E H E E R D E R W A R E N 

STAMKEGISTKR DEU IiNKOMBEWIJZEN 

D i t register , bevattende b laden, g e n u m m e r d van één 
tô t . . . . , w e r d op ieder b l a d door ons, bestuurder v a n bovenvermeld 
gesticht, gefol ieerd en geparafeerd . 

T e , den 1 9 . . . 

D e Bes tuurde r , 
Onderrichtingen. 

D e verbru ik te hoeveelheid gas, e lectr ic i te i t of wa te r moet door 
den rekenpl ich t ige niet als on tvangs t geboekt w o r d e n . E v e n w e l , ten 
einde de in r eken ing gebrachte hoeveelheid te kunnen v e r a n t w o o r -
den, dient er, pro memor ie , m e l d i n g gemaakt van de merken der 
meters op de d o o r den schuldeischer niet onderteekende expedit ie 
van de declara t ie n ' 166. 

N r 211 . ( A r t . 189 v a n het r è g l e m e n t op de comptabi l i te i t . ) 



Feuil let N° 

Billet d'entrée n" 

Il est entré (1) 
à heure midi, 
pour compte de l'éta
blissement, par (2) 
et provenant de M. (3) 

: (4) 

Le Portier. 

M) Le ou pendant 
le mois de 

2) Nom du voiturier, 
etc. 

(3) Si les objets pro
viennent d'une prison, 
indiquer l 'é tablissement. 

4) Suivre l'ordre in
diqué sur les bons de 
commande. 
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MINISTÈRE DE LA JUSTICE 

Administration des Prisons 

Gestion des matières 

B i L L E T D ' E N T R E E N» — Facturé sous te n" 

Il est entré, pour compte de l'établissement et provenant 

de M 

D A T E S 

a) du bon de 
commande 

b) de la réception 
ou 

du rejet. 

D E S I G N A T I O N 

des matières ou objets. 

(5; 

(6) 

P A R A F E S 

de la commission de réception 
du i " 

agent 
portier 

spécial 

maga

sinier 

comp

table 

direcC direc-

adjoint teur 

(7) 

A reporter 

(5, Espace laissé en blanc pour indiquer, par case, les articles entrés . 
(6) Désigner l 'unité. 
(7) En ce qui concerne les articles refusés, on désigne les quant i tés à l'encre rouge. 

N" 2 1 1 -- (Art. 189 du règlement de comptabil i té . ) 
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P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — F O N D S D E S M I N E U R S . — P L A C E M E N T . 

5- D i r . g é n . , l i t t . P, n' 58303. 

B r u x e l l e s , le 16 d é c e m b r e 1926. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

O n m ' a d e m a n d é , à diverses reprises , si les fonds des mineurs 
peuvent ê t r e invest is en act ions p r i v i l é g i é e s de l a S o c i é t é nat ionale 
des C h e m i n s de fer. 

J 'est ime que ces titres peuvent ê t r e acquis pour l ' emplo i des fonds 
des mineurs , sous condi t ion d'en confier l a ga rde au service des 
d é p ô t s à d é c o u v e r t à la B a n q u e nat ionale de B e l g i q u e , c o n f o r m é 
ment à l ' a r r ê t é r o y a l du 15 octobre 1920 (Moniteur du 12 novem
bre 1920). 

L e fonds d 'amort issement de l a dette publ ique , q u i est c h a r g é de 
leur é m i s s i o n , est d i s p o s é à les c é d e r au pa i r de leur va leur n o m i 
nale, a u g m e n t é des i n t é r ê t s courus ju squ ' au j ou r de l a cess ion. 

Je vous prie de vou lo i r bien por te r ce qu i p r é c è d e à l a conna is 
sance de M M . les procureurs du R o i , juges de pa ix et notaires de 
votre ressort . 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
P . H Y M A N S . 

F R A I S D E J U S T I C E . — T A R I F C R I M I N E L . — B A R È M E S (1). 

B r u x e l l e s , le 16 d é c e m b r e 1926. 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 

V u l ' a r t ic le 9, a l i n é a 2, du tar i f c r imine l du 1" septembre 1920 
et l ' av is de l a « C o m m i s s i o n des f ra is de jus t ice r é p r e s s i v e >, 

A r r ê t e : 

Les b a r è m e s actuellement en v igueur sont maintenus pour 1927. 

P A U L H Y M A N S . 

F R A I S D E J U S T I C E . — T A R I F C R I M I N E L . — F R A I S D E V O Y A G E (1). 

B r u x e l l e s , le 16 d é c e m b r e 1926. 

(Le M i n i s t r e de la Justice, 

V u les ar t ic les 12, 25, 29, 34, 47 et 54 du tar i f c r i m i n e l d u 
1" septembre 1920 et l ' av is de la « C o m m i s s i o n des frais de just ice 
r é p r e s s i v e », 

A r r ê t e : 

L e s i n d e m n i t é s de voyage f i x é e s pour l a p é r i o d e d u 1" novem
bre au 31 d é c e m b r e 1926, par l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l du 16 .octobre 1926, 
sont maintenues pour 1927. 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur. 1926, n" 358. 
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KINDERBESCHERMING. — GELD DER M I N D E R J A R I G E N . — B E L E G G I N O . 

5" A l g . b e s t , l i t t . P., n r 58303. 

Brus se l , den 16° December 1926. 

Aan de heeren Procureuren generaal bij de Hoven van beroep, 

E r w e r d mij herhaaldel i jk gev raagd of de fondsen der m inde r 
j a r i g e n mogen belegd w o r d e n in bevoorrechte aandeelen van de 
Na t iona l e Maa t schapp i j van Spoorwegen . 

Ik meen dat t ô t het aanwenden van de gelden der minder ja r igen , 
die titels kunnen aangekocht worden mits de b e w a r i n g er van aan 
den dienst van de openbare b e w a a r g e v i n g e n i n de N a t i o n a l e B a n k 
van B e l g i ë toe te ve r t rouwen overeenkomst ig het kon ink l i j k bes lu i t 
van 15 O k t o b e r 1920 (S taa tsb lad v a n 12 N o v e m b e r 1920). 

Het amor t i sa t ie fonds van de S taa t sschuld , dat be las t is met de 
uitgifte e rvan , is bereid die ti tels af te s taan aan p a r i van hunne 
nomina le wa a r de met daarbi j de verva l len interesten tô t op den d a g 
van den afs tand. 

Ge l ieve kennis h ie rvan te geven aan de heeren procureuren des 
K o n i n g s , vrederechters en notar issen in u w rechtsgebied. 

D e M i n i s t e r van Justi t ie, 
P . H Y M A N S . 

GERECHTSKOSTEN. — T A R I E F IN S T R A F Z A K E N . — L O O N R E G E L I N G (1). 

B r u s s e l , den 16° December 1926. 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

Ge le t op a r t ike l 9, l i d 2, v a n het tarief in s t rafzaken van 1 Sep
tember 1920 en het advies v a n de « C o m m i s s i e voor gerechtskosten 
in s t rafzaken » . 

B e s l u i t : 

D e thans geldende loonrege l ingen bli jven behouden v o o r 1927. 

P A U L H Y M A N S . 

GERECHTSKOSTEN. — TARIEF IN STRAFZAKEN. — REISKOSTEN (1). 

B rus se l , den 16° December 1926. 

D e M i n i s t e r v a n Justi t ie, 

Gelet op de a r t ike len 12, 25, 29, 34, 47 en 54 v a n het tarief in 
s t rafzaken d.d. I September 1920 en het advies van de « C o m m i s s i e 
der gerechtskosten in s t rafzaken >, 

B e s l u i t : 

De bij minis te r iee l beslui t van .16 Oc tober 1926 v o o r den termijn 
van 1 N o v e m b e r t ô t 31 December 1926 bepaalde re i svergoedingen 
bl i jven v o o r 1927 behouden. 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa t sb lad , 1926, n ' 358. 
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FONDATION POELS (V™ HÉBRANT). — BOURSES D'ÉTUDES. 
NOMBRE ET TAUX ( 1 ) . 

l r c d i r . gén . , l r e d i r . , l r o sect., n" 2586. 

Bruxe l l e s , le 21 d é c e m b r e 1926. 
21 d é c e m b r e 1926. — U n a r r ê t é r o y a l porte q u ' i l sera c o n f é r é 

deux bourses au taux de 570 (cinq cent so ixante-d ix) francs c h a 
cune, sur les revenus de la fondat ion P o e l s (V"" H é b r a n t ) , g é r é e 
pa r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — D O N A T I O N . — A U T O R I S A T I O N . — 

A F F E C T A T I O N D E S B I E N S D O N N É S A, D E S Œ U V R E S P A R O I S S I A L E S . — 

N O N A D M I S (1). 

l r e d i r . g é n . , 1" dir . , l r e sect., n " 2 0 4 6 8 Ô . 

Bruxe l l e s , le 21 d é c e m b r e 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n de l 'acte p a s s é le 17 fév r i e r 1926, devant le 
nota i re M e r n i e r , de r é s i d e n c e à N e u f c h â t e a u et pa r lequel 
M l l e M a r t i n ( l . - L . - J . ) , servante, demeurant à L é g l i s e , fait dona t ion 
à l a fabr ique de l ' ég l i se de l a dite commune, sous r é s e r v e d 'usufrui t , 
tant à son prof i t q u ' à celui d 'un t iers, leur vie durant , d'une ma i son 
avec d é p e n d a n c e s et j a rd in , sise à L é g l i s e , sec t ion D , n 0 B 274Ù et 
2756, du cadas t re , d 'une contenance de 28 ares 10 centiares, à 
charge de faire c é l é b r e r annuel lement et à p e r p é t u i t é dans la di te 
é g l i s e , aux in tent ions i n d i q u é e s dans l 'acte 24 messes hautes à un 
p r ê t r e , à l 'heure o rd ina i re , sans orgue , les dites messes devant 
ê t r e a n n o n c é e s au p r ô n e le d imanche p r é c é d a n t leur c é l é b r a t i o n . 
L a dona t r ice entend, que les biens d o n n é s servent, autant que 
poss ib le , pour des œ u v r e s pa ro i s s i a l e s ; 

V u l ' accep ta t ion de cette l i b é r a l i t é faite dans le m ê m e acte au 
nom de l a fabr ique d ' é g l i s e a v a n t a g é e , sous r é s e r v e de l ' app roba 
tion de l ' a u t o r i t é c o m p é t e n t e ; 

V u l a d é l i b é r a t i o n du bureau des m a r g u i l l i e r s de l ' ég l i s e de 
L é g l i s e , en date du 18 a v r i l 1926, a ins i que les av i s du consei l 
c o m m u n a l de L é g l i s e , de M . l ' é v ê q u e d i o c é s a i n et de l a d é p u t a t i o n 
permanente du consei l p r o v i n c i a l du L u x e m b o u r g , en date des 
23 a v r i l , 9 mai et 8 octobre 1926; 

V u le p r o c è s - v e r b a l d 'expert ise en date du 30 ju in 1926 d ' o ù i l 
r é s u l t e que les immeubles d o n n é s ont une va leur de 21,000 francs 
pour l a pa r t i e b â t i e et de 2,000 francs pour l a par t ie non b â t i e ; 

V u l a lettre en date du 10 a o û t 1926, par laquel le l a donat r ice 
d é c l a r e que l a clause susdi te visant l a des t ina t ion des immeubles 
d o n n é s do i t ê t r e i n t e r p r é t é e comme é t a n t l ' express ion d'un s imple 
v œ u ; 

(1) Moniteur, 1927, n ° 8. 
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STICHTING P O E L S ( W H É B R A N T ) . — S T U D I E B E U R Z E N . 
A A N T A L E N BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1" best., 2 °sect . , I e bur., n r 5286. 

21 December 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t is bepaa ld dat op de 
inkomsten der s t i ch t ing P o e l s (weduwe H é b r a n t ) , beheerd door het 
besturend bureel v a n het seminar ie t e -Meche len , twee beurzen z u l 
len w o r d e n toegekend ten bedrage van 570 (vi j fhonderd zevent ig) 
frank elk. 

K E R K F A B R I E K . — S C H E N K I N G . — MACHTIGING. — B E S T E M M I N G 
V A N D E G E S C H O N K E N G O E D E R E N VOOR D E P A R O C H I A L E W E R 
K E N . — AFWIJZ1NG (1). 

1" a lgem. best., 1° best., 1° sect., n r 20468B. 

B r u s s e l , den 21" December 1926. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en de expedi t ie van de op 17 F e b r u a r i 1926, v ô ô r no ta r i s 
Mern ie r , ter s t andp laa t s N e u f c h à t e a u , ver leden akte, waarb i j 
Me j . M a r t i n ( I . -L.-J . ) , d ienstmeid, wonende te L é g l i s e , aan de fabr iek 
der kerk a ldaar , o n d e r voo rbehoud v a n v r u c h t g e b r u i k z o o w e l te 
haren behoeve, als ten behoeve van een derde gedurende gansch 
hun leven, een huis sohenkt met aanhoor igheden en tu in , gelegen 
te L é g l i s e , w i jk ID, n " 2746 en 2756, van het kadas ter , 28 a ren 
10 cent iaren groot , met last j aa r l i jks en ten eeuwigen dage in 
bedoelde kerk te doen celebreeren, ter intenties ve rme ld in de akte, 
24 gezongen missen met een priester , o p het gewone uur, zonder 
o rge l spe l ; bedoelde missen zu l l en den Z o n d a g , v ô ô r hunne ce lebra -
tie van den .p red iks toe l , a f g e k o n d i g d w o r d e n . D e schenkster w i l dat 
de geschonken goederen zooveel mogel i jk voor pa roch ia l e w e r k e n 
gebru ik t w o r d e n ; 

Gez ien 'de aanrvaanding v a n deze schenk ing gedaan in dezelfde 
akte uit ira a m van de bedachte k e r k f a b r i e k , ' o n d e r nadere goedkeu-
r i n g van de bevoegde ove rhe id ; 

Gez ien het beslui t d.d. 18 A p r i l 1926 van het bureel van k e r k -
meesters der ke rk te L é g l i s e , a lsmede de adv iezen d.d. 23 A p r i l , 
9 M e i en 8 Oc tobe r 1926 v a n den gemeenteraad van L é g l i s e , be t 
hoofd van het b i s d o m en de bestendige deputat ie v a n den p r o v i n c i e 
raad van L u x e m b u r g ; 

Gez ien het p roces -ve rbaa l van scha t t ing van 30 Juni 1926, w a a r u i t 
b l i j k t da t de g e s c h o n k e n onroerende goederen 21,000 frank v o o r 
het bebouwde en 2,000 frank v o o r het onbebouwde gedeelte w a a r d 
z i j n ; 

Gez i en het schr i jven van 10 A u g u s t u s 1926, waa rb i j de schenkster 
venklaar t dat de hoogerbedoelde b e p a l i n g met het o o g op de bestem-
m i n g der geschonken onroerende goederen, als de u i t d r u k k i n g van 
een eenvoudigen wensch moet worden aangez ien ; 

( I ) S taa t sb lad , 1927, n r 8. 
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V u les a r t ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 59' du d é c r e t du 30 d é c e m 
bre 1809, 76-3" de la lo i communa le mod i f i é par la lo i du 
30 ju in 1865, a ins i que le t a r i f des services re l ig ieux f o n d é s a p p r o u v é 
par N o t r e a r r ê t é du 9 j anv ie r 1922; 

Su r l a p ropos i t i on de N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. L a fabr ique de l ' ég l i s e , de L é g l i s e , est a u t o r i s é e 
à accepter l a l i b é r a l i t é p r é m e n t i o n n é e . 

N o t r e M i n i s t r e de la Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

H Y M A N S . 

T R I B U N A L DES DOMMAGES D E GUERRE D E MONS. — N O M B R E 
D E S CHAMBRES (1). 

22 d é c e m b r e 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , deux chambres du t r i 
buna l des dommages de guerre de M o n s son t s u p p r i m é e s . Ce t 
a r r ê t é sera ob l iga to i r e le 1" j anv ie r 1927. 

C O U R DES DOMMAGES D E GUERRE D E GAND. 
N O M B R E D E S CHAMBRES (1). 

22 d é c e m b r e 1926. — P a r a r r ê t é , roya l est s u p p r i m é une chambre 
de la C o u r des dommages de guerre de G a n d . Cet a r r ê t é entrera en 
v i g u e u r le 1" j anv ie r 1927. 

COUR DES DOMMAGES D E G U E R R E D E B R U X E L L E S . 
N O M B R E D E S CHAMBRES (1). 

22 d é c e m b r e 1926. — P a r a r r ê t é r o y a l , sont s u p p r i m é e s quatre 
chambres de la C o u r des dommages de guerre de Bruxe l l e s . Cet 
a r r ê t é ent rera en v i g u e u r le 31 d é c e m b r e 1926. 

PRISONS. — ORGANISATION DES MAISONS D ' A R R Ê T 
A FURNES, H U Y , M A R C H E , N E U F C H A T E A U ET DINANT. 

2" D i r . gén . , 1" sect., n ° 598, litt . B. 

Bruxe l l e s , le 24 d é c e m b r e 1926. 

Aux Commissions administratives des Prisons à Fumes, 
Huy, Marche, Neuf château et Dinant, 

J 'ai l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que je f ixe au 31 d é c e m 
bre 1926 l ' e n t r é e en v igueur de l ' a r r ê t é r o y a l du 25 novembre der
nier , p u b l i é a u Moniteur belge n " 347/348, et aux termes duquel les 

(1) Moniteur, 1926, n ° 359. 
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Gele t op de a r t i k e l e n 910 en 937 v a n het B u r g e r l i j k W e t b o e k , 
59 van het decreet van 30 D e c e m b e r 1809, 7 6 - 3 ° der gemeentewet 
g e w i j z i g d bij de we t van 30 Juni 1865, a lsmede het tar ief der 
gestichte kerkd iens ten g o e d g e k e u r d bij Ons beslui t van 9 Ja 
nuar i 1922; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

E e n i g a r t i ke l . A a n de fabr iek der kerk te L é g l i s e is m a c h t i g i n g 

ver leend t ô t het aanvaa rden van de hoogervermelde s chenk ing . 

O n z e M i n i s t e r v a n Just i t ie i s belas t met de u i t voe r ing v a n di t 
a r t i ke l . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

H Y M A N S . 

R E C H T B A N K V O O R OORLOGSSCHADE T E B E R G E N . — A A N T A L KAMERS (1). 

22 December 1926. — B i j kon ink l i j k beslui t z i j n in de rech tbank 
van oor logsschade te Be rgen , twee kamers afgeschaft. D i t besluit is 
verp l ich tend op 1 J anua r i 1927. 

HOF VOOR OORLOGSSCHADE T E GENT. — AANTAL KAMERS (1). 

22 December 1926. — Bi j kon ink l i j k besluit is in het H o f voor 
oor logsschade te Gen t één kamer afgeschaft. D i t besluit w o r d t van 
k rach t op 1 Januar i 1927. 

HOF VOOR OORLOGSSCHADE TE BRUSSEL. — AANTAL KAMERS (1). 

. 22 December 1926. — B i j kon ink l i j k besluit, zi jn in het H o f voor 
oorlogsschad'e te B rus se l , vier kamers afgeschaft. D a t beslui t w o r d t 
v a n k racht op 31 December 1926. 

GEVANGENISSEN. — INRICHTING V A N D E H U 1 Z E N V A N ARREST 
T E V E U R N E , HOEI , M A R C H E , N E U F C H A T E A U E N DINANT. 

2" A l g e m . best., 1" sect., n* 598, l i t t . B. 

Brusse l , den 24" December 1926. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de Gevangenissen 
te Veurne, Hoei, Marche, Neufchâteau en Dinant, 

Ik heb de eer u te berichten. dat ik den da tum v a n het in w e r k i n g 
treden van het kon ink l i j k besluit dd . 25 N o v e m b e r 11., (S taa tsb lad , 
n ' 347/348) waarb i j , bij de gevangenissen te D inan t , Veu rne , H o e i , 

(1) S taa t sb lad , 1926, n " 359. 
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postes de directeur , a u m ô n i e r cathol ique, m é d e c i n , commis -compta 
ble et survei l lan te sont s u p p r i m é s dans les p r i s o n s à Dinan t , F u m e s , 
H u y , M a r c h e et N e u f c h à t e a u . D a n s ces é t a b l i s s e m e n t s , à par t i r de 
la m ê m e date, tous les postes de surve i l lan ts , à l 'except ion d'un seul , 
seront é g a l e m e n t s u p p r i m é s . 

P o u r s impl i f i e r l ' o rgan isa t ion de ces pr isons et r é p o n d r e a ins i à 
l a n é c e s s i t é que commande la s i tuat ion f i n a n c i è r e du pays d ' appor 
ter l a p l u s stricte é c o n o m i e dans l a gest ion des é t a b l i s s e m e n t s 
publ ics , j ' a i a r r ê t é les mesures suivantes : 

I. L e s p r i sons à Dinant , Furnes , H u y , M a r c h e et N e u f c h à t e a u , qui 
seront d é n o m m é e s maison d ' a r r ê t , n 'auront plus une admin is t ra t ion 
i n d é p e n d a n t e . E l l e formeront une d é p e n d a n c e de l a pr i son r é g i o n a l e 
à laquel le chacune d'elles ressor t i ra , à savo i r : 

L a ma i son d ' a r r ê t à Furnes , de l a p r i son à Q o u r t r a i ; 

L a ma i son d ' a r r ê t à M a r c h e , de l a p r i s o n à L i è g e ; 

L a ma i son d ' a r r ê t à N e u f c h à t e a u , de la pr i son à A r l o n ; 

L a ma i son d ' a r r ê t à D i n a n t et l a m a i s o n d ' a r r ê t à H u y , de l a 
p r i son à N a m u r . 

L e u r admin i s t r a t i on est conf iée au directeur de l a pr i son r é g i o 
nale qui se r end ra deux fois p a r mois dans ces é t a b l i s s e m e n t s pour 
p r o c é d e r à leur inspect ion. 

II. L e s dites maisons d ' a r r ê t sont exclusivement d e s t i n é e s à rece 
v o i r les p r é v e n u s de l ' a r rondissement pendant le temps où leur p r é 
sence est j u g é e indispensable ipar le mag i s t r a t instructeur . D a n s 
l ' in terval le , i ls sont t r a n s f é r é s à l a p r i son r é g i o n a l e et y s é j o u r n e n t 
j u squ ' au moment où leur transfert à la ma i son d ' a r r ê t est requis. 

C h a q u e samedi et la vei l le des grandes fê tes , tous les d é t e n u s de 
l a m a i s o n d ' a r r ê t sont t r a n s f é r é s à la p r i son r é g i o n a l e , ce qui l eu r 
permet d 'assister, s 'ils le d é s i r e n t , aux c é r é m o n i e s de leur cul te et 
donne, en outre, à l ' un ique surve i l l an t un j o u r de repos. 

L e s t r a n s f è r e m e n t s de l a maison d ' a r r ê t à l a p r i son r é g i o n a l e et 
v ice -versa ont l ieu, en r è g l e g é n é r a l e , par cor respondance e x t r a o r d i 
nai re de l a gendarmerie , à moins qu ' i l s ne c o ï n c i d e n t pour Neuf -
c h â t e a u - A r l o n et D i n a n t - N a m u r avec le passage de l a voi ture c e l l u 
la i re . 

P e n d a n t l a j o u r n é e du dimanche et celle de grande fête , aucun 
d é t e n u ne sera r e ç u à l a ma i son d ' a r r ê t . 

D a n s le cas de l ' a r res ta t ion d 'un p r é v e n u les di ts jours , s ' i l ne peut 
ê t r e g a r d é j u squ ' au l endemain soit à l ' amigo , soit à la chambre 
s û r e de l a gendarmerie , i l sera condu i t directement à l a p r i son 
r é g i o n a l e . 

D o i v e n t ê t r e aussi é c r o u é s directement à l a p r i son r é g i o n a l e : 

1° Les c o n d a m n é s à des peines d 'emprisonnement par les t r i b u 
naux des di ts a r rondissements ; 

2° Les mineurs g a r d é s p r é v e n t i v e m e n t , q u i font l 'objet d ' o rdon
nances de la par ts du juge des enfants ; 
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M a r c h e en N e u f c h â t e a u , de be t rekkingen van bestuurder , ka tho l iek 
aaimoezenier , geneesheer, k le rk- rekenpl ich t ige en bewaar s t e r word-en 
afgeschaft, op 31 December 1926 bepaald . V a n af den zelf de r 
datum zijn in die inr icht ingeni ai le 'betrekkingen van bewaarder , eer? 
enkele u i tgezonderd , eveneens afgeschaft. 

O m de i n r i c h t i n g van die gevangenissen te vereenvoudigen en 
aldus te voldoen aan de door 's Lands financieelen toestand opge-
droragen noodzake l i jkhe id om in het beheer v a n de Staa ts ins te l l inge; i 
de strengste zu in ighe id na te streven, heb ik t ô t de volgende maa t 
regelen besloten : 

I. D e gevangenissen te D inan t , Veurne , H o e i , M a r c h e en Neuf -
c h â t e a u , die hu izen van arrest zul len worden genoemd, zu l len geen 
onafhankel i jk beheer meer hebben. Zi j zul len afhangen van de ge
westel i jke gevangenis waarb i j ieder onde r h u n behoort , zegge : 

Het huis van arrest te Veurne van de gevangenis te K o r t r i j k ; 
Het huis v a n arrest te M a r c h e van de gevangenis te L u i k ; 

Het huis van arrest te N e u f c h â t e a u van de gevangen i s te A a r l e i : ; 

Het huis van ar res t te H o e i en het huis van arrest te D inan t , v a n 
de gevangenis te N a m e n . 

Het beheer van die huizen van arrest is toever t rouv\d aan den 
bestuurder van de gewestel i jke gevangenis die z ich tweemaal in de 
maand naar die in r ich t ingen z a l begeven om ze te inspecteeren. 

II. Bedoelde. huizen v a n arrest zi jn u i ts lu i tend bestemd om de 
beklaagden van het ar rondissement o p te nemen gedurende het t i jds-
bestek ti jdens hetwelk hun t egenwoord ighe id door den onde rzoeks 
rechter vols t rekt n o o d i g w o r d t geacht. Bu i t en dien t i jd worden zij 
naar de geweestel i jke gevangenis overgebracht w a a r zij ve rb l i jven 
t ô t dat hun ove rb reng ing naa r het huis v a n arrest word t gevorde rd . 

E l k e n Z a t e r d a g en den d a g v ô ô r de hoogdagen worden al de 
gedetineerden van het huis v a n arrest n a a r de gewestel i jke g e v a n 
genis overgebrach t hetgeen hun de ge legenheid geeft om, indien zij 
het wenschen de plecht igheden van hun eeredienst bij te wonen en 
bovendien een d a g rust a a n den eenige b e w a a r d e r van de i n r i c h t i n g 
toe te s taan. 

D e overbrengingen v a n het huis van arrest naar de geweste l i jke 
gevangenis en. omgekeerd geschieden ove r het algemeen bij bu i ten-
gewoon vervoer d o o r de gendarmer ie , tenzij zij voor N e u f c h à t e a u -
A a r l e n en D i n a n t - N a m e n samenvaHeni met de komst van den c e i -
wagen . 

O p Z o n d a g e n en groote feestdagen worden geen gevangenen in 
het hu i s v a n arrest opgenomen. I n geva'l v â n aanhoud ing van een 
bek laagde op bedoelde dagen, indien hij t ô t 's anderdaags niet in 
het amigo of i n de ve i l ighe idskamer van de gendarmer ie k a n w o r d e n 
behouden dient hij rechtstreeks n a a r de geweste l i jke gevangenis over
gebracht . 

D i e n e n ook rechtstreeks in de gewestel i jke gevangenis opgesloten : 

1° D e t ô t gevangeniss t raf ve roordee lden door de rechtbanken v a n 
bedoelde a r rondissementen ; 

2° D e voor lo 'op ig bewaarde minde r j a r i gen te aanzien van dewelke 
de k inderrechter een bevelschrif t heeft ver leend; 
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3" L e s passage r s vagabonds et 'autres en voie de t r a n s f è r e m e n t , 
à moins qu'une autre p r i son ne soit plus r a p p r o c h é e du lieu de 
l ' a r res ta t ion ou mieux s i t u é e sur le chemin que le passager devra 
u l t é r i e u r e m e n t p a r c o u r i r pour at teindre son l i e u de dest inat ion. 

MI. D a n s les dites maisons, tous l e s services non a t t r i b u é s à Ta 
p r i son r é g i o n a l e sont c o n f i é s à un surve i l l an t chef de service qu i , 
nomina lement , fait par t ie du personnel de la pr i son r é g i o n a l e d ' où , 
le cas é c h é a n t , un- autre surve i l lan t sera d é t a c h é pour le remplacer 
en cas de malad ie o u de c o n g é r é g l e m e n t a i r e . P o u r ob ten i r ce c o n g é , 
c'est au d i rec teur de l a dite p r i s o n q u ' i l doit s 'adresser. 

L a surve i l l ance des femmes, d é t e n u e s é v e n t u e l l e m e n t à la maison 
d ' a r r ê t , est a s s u r é e p a r l ' é p o u s e d u surve i l lan t chef de service. L o g é s 
tous les deux dans l ' é t a b l i s s e m e n t , i ls jou i ron t , a ins i que leur m é n a g e , 
en d é d o m m a g e m e n t des servces s p é c i a u x rendus, de la g r a t u i t é du 
logement, de l ' é c l a i r a g e et du chauffage. 

Le surve i l l an t chef de service est c h a r g é de la tenue du registre 
d ' é c r o u de l a maison d ' a r r ê t , le seul qui sera en usage dans l ' é t a b l i s 
sement. Il est d é l é g u é pour l a s ignature des actes d ' é c r o u . Lorsque , 
par except ion , un d é t e n u d 'autre c a t é g o r i e , est é c r o u é , c'est dans le 
m ê m e regis t re qu ' i l est inscr i t . 11 sera d r e s s é , pour tout entrant , lc-
bi l le t de classement n" 44, un extra i t du manda t d ' a r r ê t et un dossier 
d ' é c r o u n° 45 ; ces documents accompagneron t le d é t e n u lors de son 
premier t r a n s f è r e m e n t à la p r i son r é g i o n a l e et y seront c o n s e r v é s . 

C 'es t au personnel d u greffe de cel le-ci qu ' i l appart ient de donner 
au surve i l l an t chef de service toutes les ins t ruc t ions n é c e s s a i r e s pour 
assurer l ' e x é c u t i o n des d i spos i t ions l é g a l e s et r é g l e m e n t a i r e s sur 
l ' é c r o u . Ce t agent s igna le ra i m m é d i a t e m e n t , p a r t é l é p h o n e , au direc
teur de l a p r i s o n r é g i o n a l e tous les ordres et r é q u i s i t o i r e s qu ' i l 
r ecevra du parquet ou du juge d ' ins t ruc t ion et demandera des d i rec
tives quant aux mesures à prendre. 

C h a q u e soi r , i l fera c o n n a î t r e , par l a m ê m e voie, au directeur de 
l a p r i son r é g i o n a l e le mouvement de l a popu la t ion et les p a r t i c u l a 
r i t é s de l a j o u r n é e . A l 'a ide de ces renseignements, le greffe de la 
p r i son r é g i o n a l e i n sc r i r a dans le rappor t j ou rna l i e r de ce l le -c i , à 
l 'encre rouge, tant à l a part ie n u m é r i q u e q u ' à la par t ie nominat ive , 
les d o n n é e s relat ives à l a maison d ' a r r ê t qu i en d é p e n d . L a m ê m e 
p r o c é d u r e sera suivie pour l a fo rmat ion d u rappor t mensuel et des 
s tat is t iques. E n outre, cet agent enverra journel lement à son direc
teur un rappor t journa l ie r n" 30. Il d é l i v r e r a , le cas é c h é a n t , les 
r e ç u s n " 43. 

Le surve i l l an t chef de service est, c o n f o r m é m e n t à l a l o i du 25 j u i l 
let 1893, d é l é g u é pour recevoir les actes d 'appel ou de recours er. 
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3" De passanten, l andloopers en andere, die men aan het over-
brengen is, behalve wanneer een andere gevangenis dichter nabij Je 
plaats van de aanhoud ing zou gelegen zi jn of meer op den w e g zou 
zijn dien de passant moet vo lgen om zijne bes temmingsplaa ts te 
bereiken. 

111. In bedoelde huizen worden al de diensten die niet aan de 
gewestel i jke gevangenis zijn opgedragen , ui tgeoefend door een 
bewaarder-dienstovers te die in naam de et u i tmaakt van het perso
neel der gewestel i jke gevangenis , van waaru i t , desvoorkomend , een 
ander bewaarder za l worden gedetacheerd om hem te vervangen 
in geval van ziekte of r é g l e m e n t a i r verlof . O m dit ve r lo f te bekomen 
is het tô t den bestuurder van die gevangenis dat hij z i ch \vende:i 
moet. 

De b e w a r i n g van de v rouwen , gebeur l i jk in het huis v a n ar res t 
gedet ineerd, w o r d t waa rgenomen door de echtgenoote van den 
bewaarder-dienstovers te . Be iden in de i n r i ch t i ng gehuisvest , zoo 
zu l len zij evenals hun huisgezin , a ls ve rgoed ing van de door hen 
gepresteerde bi jzondere diensten, koste loos huisvest ing, v u u r en l icht 
genieten. 

D e bewaarder -d iens tovers te is belast met het bi jhouden van de 
gevangenro l van het huis van arrest, het eenig register dat in de 
i n r i ch t i ng z a l gehouden worden . Hi j w o r d t gemach t igd voor de 
onder teekening van de akten van in sch r i j v ing op de gevangenro l . 
Indien, bij u i t zonder ing , een gedetineerde van een ander c a t é g o r i e 
word t opgesloten, w o r d t deze op dezelfde roi ingeschreven. V o o r 
ieder i n sch r i j v ing word t een classeeringsbriefje n r 44, een ui t t reksel 
uit het bevel v a n arrest en een inschr i jv ingsdoss ie r n r 45 opge
maak t ; die bescheiden zul len den gedet ineerde bij zijne eerste over-
b reng ing naar de gewestel i jke gevangenis vergezel len en er b e w a a r d 
worden . 

Het behoor t aan het personeel v a n de griff ie van deze gevan
genis aan den bewaarder-dienstovers te aile n o o d i g ë onder r ich t ingen 
te geven om de u i tvoe r ing van de wet te l i jke en r é g l e m e n t a i r e bepa
l ingen betreffende de gevangenro l te verzekeren. Die beambte moet 
onverwij ' ld en per telefoon aan den bestuurder van de geweste l i jke 
gevangenis aile bevelen en vo rde r ingen die hij van het P a r k e t of v a n 
den onderzoeksrechter za l on tvangen , mededeelen en nadere i n l i c h -
t ingen v r a g e n aangaande de te treffen maatregelen. 

E l k e n avond z a l hij evenzoo per telefoon den bestuurder van de 
gewestel i jke gevangenis op de hoogte stellen van den s tand dei 
b e v o l k i n g en v a n de bi jzonderheden van den dag . Met behulp van die 
i n l i ch t ingen z a l de g r i f f i e v a n de gewestel i jke gevangenis in zi jn d a g -
ve r s l ag met rooden inkt zoowe l wat de cijfers als wat de namen 
betreft, de gegevens aangaande het er van afhangende huis van 
arrest inschr i jven . D e zelfde handelwi jze z a l g e v o l g d w o r d e n wa t 
het opmaken v a n het maandve r s l ag en van de stat is t ieken betreft. 
Bovend ien za l die agent dage l i jks aan zijn bes tuurder een dagvers la . ; 
n r 30 overmaken . Desgeva l l end z a l hij de ontvangstber ichten n r i3 
afleveren. 

De bewaarder-diens tovers te is, overeenkomst ig de wet van 25 Ju l i 
1893, a fgevaa rd igd o m de akten t ô t v o o r z i e n i n g in hooger beroep of 
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cassa t ion f o r m é s par les d é t e n u s de la ma i son d ' a r r ê t . Sur demande 
expresse des parquets, i l notif ie aux d é t e n u s les mandats , o rdon 
nances de conf i rmat ion , c i ta t ions et tous autres actes de l a p r o c é 
dure o rd ina i re , sans que cette s ign i f i ca t ion puisse l ' as t re indre à des 
t r avaux d ' é c r i t u r e . 

T o u s les autres documents seront d r e s s é s à la p r i son r é g i o n a l e , 
qui se c h a r g e r a é g a l e m e n t d 'assurer l ' e x é c u t i o n p o u r les d é t e n u s de
là maison d ' a r r ê t des p rescr ip t ions concernan t les é t r a n g e r s au pays, 
la dac ty loscopie , la pho tograph ie , etc. 

I V . C 'es t à la di rect ion de l a p r i son r é g i o n a l e q u ' i l appar t ient 
d ' approv i s ionner l a m a i s o n d ' a r r ê t so i t par commandes, soit 'par 
m a r c h é s ou p a r fournitures directes, de tout ce qui est n é c e s s a i r e 
aux services m a t é r i e l s de ce l le -c i . 

L a nour r i tu re des d é t e n u s des maisons d ' a r r ê t sera fournie par 
une personne de la loca l i t é d ' a p r è s des contra ts a p p r o u v é s par mon 
d é p a r t e m e n t ; i l en sera de m ê m e de la cantine et du lessivage des 
effets d 'habi l lement et de coucher . 

Ces é t a b l i s s e m e n t s ne contenant pas de cellule de pistole, les 
demandes d 'admiss ion à cette faveur ne recevront aucune sui te ; tou
tefois, l ' oc t ro i de l ' au tor isa t ion de recevoir l eu r s v ivres du dehors à 
leurs frais sera a c c o r d é e à tous les p r é v e n u s qui la demandent. 

V . U n'existe pas de service d ' a u m ô n e r i e dans les maison d ' a r r ê t ; 
comme i l est dit plus haut, les d é t e n u s r e ç o i v e n t à la p r i son r é g i o 
nale les secours du M i n i s t r e de leur culte. Tou te fo i s , lorsque par 
suite de malad ie grave ne (permettant pas le t r a n s f è r e m e n t , un d é t e n u 
manifeste le d é s i r de recevoir un p r ê t r e , sa demande est t ransmise au 
c u r é de l a paro isse . 

V I . 11 n'est pas non p l u s é t a b l i d ' inf i rmer ie dans ces é t a b l i s s e 
ments; le cas é c h é a n t , les d é t e n u s malades sont t r a n s f é r é s dans la 
p r i son r é g i o n a l e pour y ê t r e s o i g n é s . E n cas d 'urgence et d ' imposs i 
b i l i té de t r a n s f è r e m e n t , on aura recours à un m é d e c i n pa r t i cu l i e r de 
l a v i l l e et les m é d i c a m e n t s p resc r i t s sont a c h e t é s chez le pharmacien 
le plus proche. 

Je compte sur l ' a c t iv i t é des membres de votre c o l l è g e pour vis i ter 
f r é q u e m m e n t la maison d ' a r r ê t de votre v i l l e et me faire part des 
observa t ions que son fonctionnement vous s u g g é r e r a i t . 

L e M i n i s t r e , 

P . H Y M A N S . 
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in cassatie, door de gedetineerden van huis v a n arrest ingediend , te 
on tvangen . O p u i td rukke l i j k verzoek van de P a r k e t t e n za l hij aan 
de gedetineerden de bevelschrif ten, bekraeht ingsbevelen en aile 
andere akten van de gewone rech tsp leg ing bekendmaken zonder dat 
die kenn i sgev ing hem t ô t schrif te l i jk werk kunne nopen . 

A i l e andere bescheiden dienen in de gewestel i jke gevangenis opge
maakt d ie z ich ook z a l belas ten, aangaande de gedetineerden van 
het huis v a n arrest , met de .ui tvoer ing van de onder r ich t ingen in 
zake vreemdel ingen, dac ty loscop ie , pho tograph ie , enz. 

IV . Het i s het bestuur v a n de gewestel i jke gevangenis die opdracht. 
heeft het huis van arrest te bevoor raden hetzij door midde l van 
beste l l ingen, hetzij door koopopvereenkomsten , of rechtstreeksche 
lever ingen van a l wa t n o o d i g is v o o r de stoffelijke diensten v a n deze 
in r i ch t ing . 

Het voedsel van de gedetineerden van de huizen van arrest za l 
worden geleverd door een pe rsoon v a n de gemeente volgens dour 
mijn d é p a r t e m e n t goedgekeurde con t rac ten ; zoo z a l ook worden g-î-
handeld in zake de toantine en het wasschen v a n k l eed ing - en l i g -
g ings tukken . 

Aangez i en die in r ich t ingen geen p is too lce l begr i jpen za l er geen 
g e v o l g worden gegeven a a n de v r agen om toe la t ing t ô t d ie guns t ; 
nochtans za l de mach t i g ing om levensmiddelen op eigen kosten van 
buiten te be t r ekken worden toegestaan aan de beklaagden die ze 
aanvragen . 

V . E r bestaat geen aahnoezieniersdienst in de huizen van arrest ; 
zooa l s hierboven w o r d t gezegd , genieten de gedetineerden den b i j -
s tand van de geesteli jken van hun eeredienst i n de gewestel i jke 
gevangenis . 

Nochtans , wanneer bij z w a r e ziekte die ove rb reng ing onmogel i jk 
maakt , een gedetineerde den wensch u i td rukt om het bezoek van een 
priester te ontvangen, w o r d t zijn a a n v r a a g aan den pas too r van de 
parochie overgemaakt . 

V I . E r is ook geen z i ekenkamer in die inr ich t ingen inger ich t ; 
desvoorkomend , worden de ziekte gedet ineerden met het oog op hun 
v e r p l e g i n g naa r de gewestel i jke gevangenis overgebracht . 

In geva l v a n hoogdr ingenhe id en indien ove rb reng ing onmogel i jk 
is, za l men z ich wenden t ô t een pr iva ten geneesheer uit de s tad en 
d é voorgeschreven geneesmiddelen zu l len in de dichtst nabije 
apotheek •aangekoaht w o r d e n . 

Ik reken op de bedr i jv ighe id v a n de leden v a n u w C o l l è g e o m het 
hu is van arres t in uwe stad d i k w i j l s te bezoeken en om mij de op-
merk ingen mede te deelen waar toe haar w e r k i n g van uwentwege 
z o u aan l e id ing geven. 

D e M i n i s t e r , 

P . H Y M A N S . 

13 
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ÉTABLISSEMENTS D 'ÉDUCATION D E L 'ÉTAT. — A D J U D I C A T I O N S . 
D R O I T D E T I M B R E . 

2" dir . , 1" sect., 1" bur. , n" 1 9 1 - I X / 2 . 

B ruxe l l e s , le 27 d é c e m b r e 1926. 

A Aimes les Directrices; 

A MM. les Directeurs des établissements d'éducation et 
institutions publiques de l'Etat, 

C o n f o r m é m e n t aux ins t ruct ions du d é p a r t e m e n t des finances en 
ce qui concerne l ' app l ica t ion de la l o i sur le t imbre, j ' a i l 'honneur 
d 'a t t i rer l 'a t tent ion des d i rec t ions des é t a b l i s s e m e n t s sur les t ro i s 
points suivants dont i l y aura l ieu de tenir compte à l 'avenir . 

1" L e s offres non t i m b r é e s ou insuff isamment t i m b r é e s p r é s e n 
t é e s aux adjudica t ions devront d o r é n a v a n t ê t r e soumises imméd ia 
tement pour r é g u l a r i s a t i o n , au bureau de l 'enregis t rement qui les 
res t i tuera s é a n c e tenante, a p r è s avo i r i n d i q u é par une ment ion , 
d a t é e et s i g n é e , mise en t ê t e de chaque p i è c e donnant l ieu à c o n t r a 
ven t ion , le n u m é r o et l ' a r t ic le du sommier sous lequel les inf rac t ions 
à la l o i ont é té c o n s t a t é e s . 

D a n s les l o c a l i t é s où i l n 'existe pas de bureau de l 'enregis t rement , 
l a d i rec t ion t ransmet t ra , par l a poste, les p i è c e s à r é g u l a r i s e r , au 
receveur de l 'enregistrement du ressort, le jour m ê m e de l ' ad jud i 
ca t ion . L e receveur les renver ra sur - le -champ, a p r è s accompl i s se 
ment de la f o r m a l i t é . 

S i le receveur ne faisai t pas d i l igence dans le renvoi des p i è c e s , 
i l y aura l ieu d'en aviser l ' admin i s t r a t ion centrale, af in qu 'un rappel 
des ins t ruc t ions sur la m a t i è r e lu i soit a d r e s s é pa r le d é p a r t e m e n t 
des f inances. 

2" L e s d é c o m p t e s de t ravaux qui é t a i e n t a n t é r i e u r e m e n t d r e s s é s 
sur papier l ibre devront ê t r e f o r m u l é s sur t imbre . 

3 ° Les p lans , devis, cahiers des charges doivent ê t r e t i m b r é s en 
m ê m e temps qu'est e n r e g i s t r é le p r o c è s - v e r b a l d ' ad judica t ion dans 
lequel i l en est fait ment ion. 

• P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r e c t e u r g é n é r a l d é l é g u é , 

C . L o i x . 

B A U X A L O Y E R . — R É V I S I O N (1). 

28 d é c e m b r e 1926. — L o i por tant revis ion de l a l é g i s l a t i o n excep
t ionnel le en m a t i è r e de baux à loyer . 

L I S T E S D E S JURÉS P O U R L 'ANNÉE 1927 (1). 

29 d é c e m b r e 1926. — L o i relat ives aux listes des j u r é s pour l ' an 
n é e 1927. 

(1) Moniteur, 1926, n" 365. 
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RI JKSOPVOEDINGSGESTICHTEN. — AANBESTEDINGEN. — ZEGELRECHT. 

2 ' best., I e sect., I e bur., n r 1 9 1 - I X / 2 . 

B r u s s e l , den 27" December 1926. 

Aan Mevrouwen de Bestuursters; 

Aan de heeren Bestuurders van de opvoedingsgesiichten 
en van de openbare rijksinstellingen, 

Overeenkoms t ig de onder r i ch t ingen van het D é p a r t e m e n t v a n 
F i n a n c i ë i n zake het toepassen der wet op het zegel , heb :k 
de eer de aandacht van de besturen van de gestichten te vest igen 
op de drie volgende punten met we lke voor taan dient r eken ing 
gehouden : 

1 " De niet op zegel of op zegel van onvo ldoend b e d r a g gestelde 
aanbied ingen , welke bij de aanbes tedingen w o r d e n ingediend, moeten 
voor t aan onmiddel l i jk v o o r regula r i sa t ie w o r d e n overge legd aan het 
k a n t o o r van regis t rat ie , dat ze dadel i jk t e rug ter hand stelt nadat 
het bovenaan op ieder stuk dat t ô t ove r t r ed ing aan le id ing geeft, 
•eene gedagteekende en onderteekende v e r m e l d i n g heeft aangebracht 
met het nummer en het a r t ike l van het register onder we lke de 
inb reuken op de we t w o r d e n vas tges te ld . 

In de local i te i ten w a a r geen kan toor van regis t ra t ie bestaat, 
moet het bestuur op den d a g zelf van de aanbes teding, de te 
regular iseeren s tukken met de post aan den on tvanger v a n regis
t ra t ie der geb iedsomschr i jv ing overmaken . N a het vervu l len van de 
fo rma l i t e i t moet de ontvanger ze dadel i jk terugzenden. 

Indien de ontvanger niet den vereischten spoed maak t bij het 
terugzenden der s tukken dan dient daa rvan ber icht gegeven aan het 
hoofdbes tuur opdat hem door het D é p a r t e m e n t van F i n a n c i ë n , aan 
de geldende onder r i ch t ingen w o r d e her innerd . 

2° De a f reken ing van we rken d ié voorheen op ongezegeld papier 
werden gesteld, moeten op zegel w o r d e n opgemaakt . 

3° O p de plans, bestekken, l as tkohie ren , moet het zegel worden 
aangebrach t terzelfder tijd a ls het p roces -verbaa l van aanbes teding, 
w a a r i n zij zijn ve rmeld , gereg is t ree rd word t . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e gemacht igde algemeene bestuurder , 

C . L o i x . 

HUUROVEREENKOMST. — HERZIENING (1). 

28 December 1926. — W e t t ô t he rz i en ing van de u i t zonder ings -
w e t g e v i n g in zake huurovereenkomst . 

LIJSTEN VAN GEZWORENEN VOOR HET JAAR 1927 (1). 

29 December 1926. — W e t betreffende de l i jsten van gezworenen 
v o o r het j aa r 1927. 

(!) S taa t sb lad , 1926, n r 365. 
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ASSISTANCE PUBLIQUE. — LOI D U 27 N O V E M B R E 1891. ART. 36. 
INTÉRÊTS D E RETARD (1). 

B ruxe l l e s , le 29 d é c e m b r e 1926. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

L e s C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanc t ionnons ce qui suit : 

A r t i c l e unique. L ' a r t i c l e 36 de la l o i du 27 novembre 1891 s u r 
l 'ass is tance publ ique est m o d i f i é comme sui t : 

« A d é f a u t de payement dans les t rois mois de l a p r é s e n t a t i o n 
de l ' é t a t de d é b o u r s ou dans le mois de la d é c i s i o n intervenue su r 
l a demande de taxe, l ' i n t é r ê t l é g a l en m a t i è r e c iv i le est dû sur les 
sommes à rembourser , à moins que l ' admin i s t r a t ion d é b i t r i c e n 'a i t 
obtenu de l ' a u t o r i t é c o m p é t e n t e , su ivant les d is t inc t ions de l ' a r t i 
cle 33, un dé l a i de payement. » 

P r o m u l g u o n s la p r é s e n t e l o i , o rdonnons qu'el le soit r e v ê t u e du 
sceau de l ' E t a t et p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Justice, 
P A U L H Y M A N S . 

Sce l l é du sceau de l 'E t a t : 
L e M i n i s t u r e de la Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

F O N D A T I O N D E F R O I D M O N T . — BOURSES D ' É T U D E , 
N O M B R E E T T A U X (2). 

1 " d i r . gén . , l r o dir . , 1™ sect., n° 2231. 

29 d é c e m b r e 1926. — U n a r r ê t é r o y a l f ixe comme suit le nombre 
et le taux des bourses de l a fonda t ion Eus tache et L i b e r t de F r o i d -
mont, g é r é e par la commis s ion p rov inc i a l e des fondat ions de bourses 
d ' é t u d e du Ha inau t : 

1" V i n g t bourses au taux de 50 (cinquante) francs pour les 
é t u d e s p r ima i r e s ; 

2° D i x bourses, au taux de 200 (deux cents) francs, pour 
l ' apprent issage d'un m é t i e r . 

Ce taux sera r é d u i t de m o i t i é lorsque l ' apprent issage n ' aura pas 
l ieu dans une éco le profess ionnel le ou indus t r i e l l e ; 

3" D i x bourses au taux de 450 (quatre cent cinquante) francs 
pour les é t u d e s moyennes et les é t u d e s normales . 

C e taux sera r é d u i t de m o i t i é lorsque le t i tu la i re fera des é t u d e s 
moyennes du second d e g r é ou qu ' i l é t u d i e r a dans l a l oca l i t é h a b i t é e 
pa r ses parents ; 

4° Qua t r e bourses aux taux de 900 (neuf cents) francs pour les 
é t u d e s s u p é r i e u r e s y compr i s les é t u d e s techniques et les beaux-ar t s . 

(1) Moniteur, 1927, n" 15. 
(2) Moniteur, 1927, n ° 28. 



29 December 1926. 

O P E N B A R E ONDERSTAND. — W E T V A N 27 N O V E M B E R 1891. ART. 36. 
1NTERESTEN W E G E N S ACHTERBLIJV1NG (1). 

B rus se l , den 29" December 1926. 

A L B E R T , K o n i n g des Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

D e K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekracht igen hetgeen 
v o l g t : 

E e n i g a r t i ke l . A r t i k e l 36 van de wet van 27 N o v e m b e r 1891 op den 
openbaren onders tand is gewi j z igd als vo lg t : 

« B i j gebrek aan be ta l ing b innen drie maanden na de aanb ied ing 
van den staat van voorschot ten of binnen de maand na de bes l i s s ing 
over het verzoek om taxatie, is de wettel i jke interest in burger l i jke 
zaken ve r schu ld igd op de te rug te betalen bedragen, tenzij het 
bestuur, dat t ô t t e rugbe ta l ing verp l ich t is, van de bevoegde over -
heid, overeenkomst ig het bij a r t ike l 33 gemaakte onderscheid , een 
uitstel voor de be ta l ing verkregen heeft. » 

K o n d i g e n de tegenwoord ige wet af, hevelen dat zij met 's L a n d s 
zegel bekleed en door den Moniteur bekendgemaakt worde . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege 

D e M i n i s t e r van Justi t ie, 
P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zegel gezegeld : 
D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

P A U L H Y M A N S . 

STICHTING D E FROIDMONT. — S T U D I E B E U R Z E N . 
A A N T A L E N BEDRAG (2). 

I e a lgem. best., 1° best., 1 e sect., n° 2231. 

29 December 1926. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t z i jn het aan ta l en het 
bed rag der beurzen van de s t i c h t i n g E u s t a c h i u s en L i b e r t u s de 
F r o i d m o n t , beheerd door de p rov inc i a l e commiss ie voor s tudie
beurzens t ich t ingen in H e n e g o u w e n vas tges te ld als vo lg t : 

1° T w i n t i g beurzen ten bedrage van 50 (vijft ig) f rank voor de 
lagere s t u d i ë n ; 

2° T i e n beurzen ten bedrage van 200 ( tweehonderd) frank v o o r 
het aanleeren van een ambacht . 

D i t b e d r a g z a l t ô t de helft t e ruggebrach t w o r d e n ind ien de o p l e i -
d i n g niet z a l gebeuren in een vak- of n i jve rhe idsschool ; 

3° T i e n beurzen ten bed rage van 450 (v i e rhonderd vi jf t ig) f rank 
voor de midde lba re en n o r m a a l s t u d i ë n . 

D i t b e d r a g z a l t ô t de helft t e ruggebrach t w o r d e n ind ien de beurs-
houder midde lba re s t u d i ë n van den tweeden g r a a d doet o f zijne s tu
d iën doet in de gemeente w a a r zijne ouders w o n e n ; 

4° V i e r beurzen ten bedrage van 900 (negenhonderd) frank v o o r 
de hoogere s t u d i ë n , met inbegr ip van de technische s t u d i ë n en de 
schoone kuns ten . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 15. 
(2) S taa t sb lad , 1927, >nr 28. 
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E D I F I C E S D U C U L T E . — T R A V A U X S U B V E N T I O N N É S PAR L 'ÉTAT. 
COMITÉ S U P É R I E U R D U C O N T R O L E . 

1" d i r . gén . , 1" dir . , 2' sect., 2 ' bureau, n° 23087 A. 

2 annexes. 

Bruxe l l e s , le 29 d é c e m b r e 1926. 

A MM. les Gouverneurs. 

P a r l a c i r cu la i r e de mon d é p a r t e m e n t du 14 j u i n 1923, é m a r g é e 
1" d i rec t ion g é n é r a l e , 2° sect ion, n° 23087ff, un de mes honorables 
p r é d é c e s s e u r s vous a c o m m u n i q u é la d é p ê c h e de M . le P r e m i e r 
Min i s t r e , du 15 d é c e m b r e 1922 et vous a d o n n é , en ce qui c o n 
cerne l e s t r avaux i n t é r e s s a n t les éd i f i ces du culte, lo r squ ' i l s sont 
s u b v e n t i o n n é s sur les c r é d i t s ad hoc f igurant au budget du d é p a r 
tement, des ins t ruct ions quant à l ' app l i ca t ion de l ' a r t ic le 7 de 
l ' a r r ê t é r o y a l du 28 d é c e m b r e 1921, por tant revis ion du c o m i t é 
s u p é r i e u r de c o n t r ô l e . 

U n e d é p ê c h e de M . le P r e m i e r M i n i s t r e du 17 mai 1924, dont 
vous t rouverez c i - jo int une copie, a a p p o r t é , a insi que vous le 
verrez, des s impl i f ica t ions dans l a p roduc t ion des documents et 
renseignements à fourni r par les admin is t ra t ions b é n é f i c i a i r e s , en 
e x é c u t i o n des d isposi t ions de l ' a r t ic le 13 de l ' a r r ê t é r o y a l p r é c i t é . 

E n vous adressant c i - a n n e x é e une copie de la d é p ê c h e que j ' a i 
r e ç u e de M . le P r e m i e r M i n i s t r e , sous l a date du 22 novem
bre 1926, j ' a i l 'honneur de vous prier de bien vou lo i r prescr i re 
que les documents dont la p roduc t ion est requise ne soient plus 
t ransmis, le cas é c h é a n t , au c o m i t é s u p é r i e u r du c o n t r ô l e , q u ' a p r è s 
que l a subvent ion de l 'E t a t au ra é t é formellement d é c i d é e , et 
insister pour que ces documents ment ionnent l ' i nd ica t ion du d é p a r 
tement qui l ' au ra a l l o u é e . 

Le M i n i s t r e de la Justice, 

P . H Y M A N S . 

N " C / 3 0 0 6 . 

Bruxe l l e s , le 17 mai 1924. 

Mon cher collègue, 

E n e x é c u t i o n d'une d é c i s i o n du C o n s e i l des M i n i s t r e s , je vous 
avais a d r e s s é , le 15 d é c e m b r e 1922, une c i r cu la i r e dont vous 
t rouverez, sous ce p l i , l a copie, relat ive à l a surve i l l ance par le 
c o m i t é s u p é r i e u r de c o n t r ô l e des t r avaux entrepris pa r les a d m i 
n is t ra t ions s u b o r d o n n é e s et p o u r lesquels des subvent ions sont accor 
d é e s pa r l 'E t a t . 
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GEBOUWF.N V A N D E N EEREDIENST. 
W E R K E N W A A R V O O R TOEI.AGEN DOOR D E N STAAT W O R D E N V E R L E E N D 

HOOGER COMITEIT V A N TOEZICHT. 

I e a lgem. best., I e best., 2 ' sect., 2' bur., n r 23087 A. 

Brusse l , den 29° December 1926. 

2 b i j lagen. 

Mijnheer de Gouverneur, 

Bi j omzendbr ief van mijn d é p a r t e m e n t van 14 Juni 1923, kant-
teekening 1 e a lgemeen bestuur, 2 e sectie, n r 23087a, heeft een mijner 
achtbare voorganger s u het schri jven medegedeeld van den Eersten 
M i n i s t e r d.d. 15 December 1922 en heeft u, wat de werken betreft 
die be t r ekk ing hebben op de gebouwen van den eeredienst, w a n 
neer voor deze werken eene toelage w o r d t ver leend op de op de 
beg roo t i ng v a n mijn d é p a r t e m e n t daar voor voorz iene kredie ten , 
voorschr i f ten gegeven aangaande de toepass ing van a r t ike l 7 van 
het K o n i n k l i j k beslui t van 28 December 1921 t ô t herz ien ing van 
het hooger comitei t van toezicht. 

E e n schr i jven van den Eers ten M i n i s t e r d.d. 17 M e i 1924, waar 
van gij hierbij ingesloten een afschrif t zu l t v inden , heeft, zooa ls gij 
zien zult , vereenvoudig ingen aangebracht bij de v o o r l e g g i n g van 
de bescheiden en in l ich t ingen welke door de belandhebbende bestu-
ren, ter v o l d o e n i n g aan de besch ikk ingen van a r t ike l 13 van hel 
hoogerve rmeld kon ink l i jk beslui t moeten ingediend w o r d e n . Ond' j .r 
toezending van een afschrift van het schri jven dat ik op 22 N o v e m 
ber 1926 van den Eers ten M i n i s t e r ontvangen heb, heb ik de eer 
u te verzoeken voor te schri jven dat zoo 't geva l z i ch voordoet , 
de bescheiden, w a a r v a n de ove r l egg ing vereischt word t , slechts 
aan het hooger comitei t van toezicht toegezonden w o r d e n , nadat 
er eene formeele bes l i s s ing t ô t het toekennen van eene Staats^ 
toelage za l genomen zi jn, en er op aan te d r ingen , dat deze beschei
den de a a n d u i d i n g dragen van het d é p a r t e m e n t dat de toelage z a 1 

hebben verleend. 

D e M i n i s t e r van Justif ie, 

P . H Y M A N S . 

N ' C / 3 0 0 6 . 

Brusse l , den 17° M e i 1924. 

Mijn waarde collega, 

T e r v o l d o e n i n g aan een bes l i s s ing van den M i n i s t e r r a a d , heb ik 
u den 15° D e c e m b e r 1922 een omzendbr ief w a a r v a n gij b ierb i j inge
sloten een afschrif t zu l t v inden , toegezonden betreffende het toe
z ich t d o o r het hooger toezichtscomite i t op de we rken o n d e r n o m t n 
door de ondergeschikte besturen en voor dewelke toelagen van 
Staa tswege w o r d e n ver leend . 
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Cer t a ins d é p a r t e m e n t s ont r e n c o n t r é des d i f f i cu l t és dans l ' exé 
cu t ion des prescr ip t ions de cette c i rcu la i re , se t rouvant dans l ' i m 
p o s s i b i l i t é de fourn i r au c o m i t é s u p é r i e u r de c o n t r ô l e les documents 
d e m a n d é s pa r ce lu i -c i . 

A p r è s un nouvel examen de la quest ion entre le c o m i t é s u p é r i e u r 
de c o n t r ô l e et les d é p a r t e m e n t s qui avaient s o u l e v é des object ions, 
il a é té entendu que les documents à fourn i r au c o m i t é s u p é r i e u r 
de c o n t r ô l e se l imi tera ient : 

1° A u cah ie r spéc ia l des charges de l ' en t repr i se ; 
2" A une copie cer t i f iée de l a s o u m i s s i o n ; 
3° A une copie du m é t r é descr ipt i f ; 
4° A une copie de l 'o rdre de commencer les t ravaux . 
Pu i s - j e vous pr ie r de vou lo i r bien at t i rer sur ce point l 'a t tention 

des services de votre d é p a r t e m e n t qui s 'occupent d 'a t t r ibuer des 
subsides pour l ' e x é c u t i o n de cer ta ins t r a v a u x ? 

V e u i l l e z a g r é e r , mon cher c o l l è g u e , l ' express ion de mes sentiments 
tout d é v o u é s . 

( S i g n é ) G . T H E U N I S . 
— / 

Personne l l e . 

Cab ine t Bruxe l l e s , le 22 novembre 1926. 
du 

P r e m i e r M i n i s t r e . 

N " C Z . 

2 annexes. 

Mon cher collègue, 

P a r lettres des 15 d é c e m b r e 1922 et 17 mai 1924, n ° C / 3 0 0 6 , 
don t je vous adresse une copie sous ce p l i , mon honorable p r é d é 
cesseur, M . Theun i s , vous a p r i é d ' invi ter les a u t o r i t é s p r o v i n 
ciales et communales ou autres admin is t ra t ions s u b o r d o n n é e s , à 
adresse r au c o m i t é s u p é r i e u r de c o n t r ô l e cer ta ins documei t s r e l a 
tifs à la mise en adjudicat ion des t ravaux pour lesquels le gouver 
nement accorde des subvent ions . 

Ce t office me s ignale q u ' i l est a r r i v é que des a u t o r i t é s lui ont 
a d r e s s é des communica t ions , p r é a l a b l e m e n t à toute d é c i s i o n , quant 
aux subvent ions gouvernementales , e t i l s'est fait, a ins i , que des 
t r avaux ont é t é c o n t r ô l é s par ses soins, alors que l 'E t a t n 'avait 
pas cru devoi r accorder son aide f i n a n c i è r e . 

A f i n d ' é v i t e r des pertes de temps au personnel du c o m i t é s u p é 
r ieur de c o n t r ô l e et auss i afin d ' é l o i g n e r tout sujet de m é c o m p t e , 
je vous prie mon cher c o l l è g u e , de vou lo i r bien prescr i re que les 
documents dont i l s 'agi t ne lu i soient plus t ransmis , le cas é c h é a n t , 
q u ' a p r è s que la subvent ion de l ' E t a t sera chose faite et que ces 
documents mentionnent l ' i nd ica t ion du d é p a r t e m e n t qui l ' aura 
a l l o u é e . 

V o t r e tout d é v o u é , 
H E N R I JASPAR. 

A M . H y m a n s , M i n i s t r e de la Justice, B r u x e l l e s . 
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S o m m i g e departementen hebben bij de u i tvoe r ing van de v o o r 
schrif ten van dien omzendbrief , moei l i jkheden ondervonden dewi j l 
zij in de o n m o g e l i j k h e i d w a r e n de documenten aan het hooger 
comite i t van toezicht te vers t rekken welke door dit comitei t werden 
gev raagd . 

N a dat andermaa l de zaak tusschen het h o o g e r comitei t van 
toezicht en de departementen die bezwaren hadden voorgebracht 
w e r d onderzocht , is er overeengekomen dat de aan het hooger 
comi te i t v a n toezicht te ve r s t rekken documenten zouden beperkt 
zi jn t ô t : 

1° Het bi jzonder l as tkohie r van de a a n n e m i n g ; 
2° E e n ech tverk laard afschrif t van de i n sch r i j v ing ; 
3° E e n afschrif t van de beschri jvende opme t ing ; 
4° Een afschrif t v a n het bevel om de we rken aan te vangen . 
M a g ik u verzoeken de aandacht van de diensten bij u w d é p a r 

tement die z ich met het toekennen der toelagen v o o r de u i tvoe r ing 
van sommige werken bez ighouden , op dat punt te vest igen. 

Oel ieve , mijn waa rde co l lega , de b e t u i g i n g mijner verkleefde 
gevoelens te aanvaarden . 

(Get.) G . T H E U N I S . 

Pe r soon l i jk . 

Kab ine t Brusse l , den 22" N o v e m b e r 1926. 
van den . 

Eers ten Min i s t e r . 

N r C Z . 

2 b i j lagen. 

Mijn waarde collega, 

B i j schri jven van 15 December 1922 en van 17 M e i 1924, 
n r C / 3 0 0 6 , w a a r v a n ik u hierbij een afschrif t zend, heeft mijn 
achtbaar 'voorganger , de heer T h e u n i s , u ve rzoch t de provinc ia le en 
gemeenteoverheden of andere ondergeschikte besturen uit te nood i -
gen om sommige documenten aan het hooger comitei t van toezicht 
toe te zenden betreffende de aanbes ted ing van werken voor dewelke 
toelagen van regeer ings wege w o r d e n ver leend. 

D i e dienst wijst mij er op dat het feit is voo rgekomen dat over-
heden hem mededeelingen hebben toegezonden v ô ô r dat eene besl is
s i n g was genomen wa t de toelagen van wege de regeer ing betreft, 
en aldus werden door hem werken gecont ro ieerd terwij l de Staat 
niet gemeend had zijn f inancieelen steun te moeten ver leencn. 

T e n einde t i jdverzuim aan het personeel van het hooger comiteit 
van toezicht te besparen en ook om aile aan l e id ing t ô t teleurstol-
l i n g te voo rkomen , verzoek ik u, mijn waa rde co l lega , te wi l l en 
voorschr i jven dat desvoorkomend bedoelde documenten aan dat 
comite i t niet meer zouden overgemaakt worden dan nadat de 
toelage van Staa tswege toegekend w e r d en dat die documenten 
zouden vermelden door welk d é p a r t e m e n t zij w e r d ver leend. 

U w zeer verkleefde, 
H E N R I JASPAR. 

A a n de heer H y m a n s , M i n i s t e r van Just i t ie , B rus se l . 
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T R I B U N A L DES DOMMAGES D E G U E R R E D E B R U X E L L E S . 
NOMBRE DES CHAMBRES (1). 

29 d é c e m b r e 1926. — P a r a r r ê t é r oya l , i l est c r é é une chambre 
nouvel le au t r i buna l des dommages de guerre de B r u x e l l e s . Cet 
a r r ê t é ent rera en v igueur le 1" j anv ie r 1927. 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . — M I N E U R S . — G A R D E P R O V I S O I R E 
P E N D A N T L ' I N S T R U C T I O N . 

Office de l a pro tec t ion de l 'enfance, n ° 977. 

B r u x e l l e s , le 29 d é c e m b r e 1926. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

11 a é t é c o n s t a t é que cer ta ins juges d ' ins t ruc t ion c h a r g é s d ' ins t ru i re 
à charge de mineurs de moins de 16 ans avaient p l a c é ceux-c i , p a r 
mesure de garde proviso i re , à l 'annexe psych ia t r ique d'une p r i son 
en vue d'y faire p r o c é d e r à leur examen m é d i c o - m e n t a l . 

Cette pra t ique n'est pas à recommander et i l est de lo in p r é f é r a b l e , 
l o r sque le juge d ' ins t ruc t ion a un doute sur l ' é t a t menta l du mineur , 
q u ' i l confie ce lu i -c i à l ' é t a b l i s s e m e n t d 'observa t ion de N a m u r pour 
les filles ou de M o l l pour les g a r ç o n s . 

Ces é t a b l i s s e m e n t s , à r a i son de l a q u a l i t é de leur personnel s p é 
c i a l i s é et de l a perfect ion de leurs m é t h o d e s , sont tout à fait q u a l i 
f iés pour p r o c é d e r à ce genre d ' examen; son in te rvent ion p r é s e n t e 
l ' avan tage d ' é v i t e r les frais souvent é l e v é s d 'expert ise j ud ic i a i r e . 

J ' a i l 'honneur de vous p r i e r , M o n s i e u r le P r o c u r e u r g é n é r a l , de 
v o u l o i r b ien at t i rer sur ce point l 'a t tent ion de M M . les procureurs 
d u R o i et juges d ' ins t ruc t ion de votre ressort en les p r i a n t de vou lo i r 
b i e n , à l ' aveni r , adopter autant que poss ib le cette p r o c é d u r e . 

P a r la m ê m e occas ion , je vous pr ie de v o u l o i r bien rappeler à 
M M . les p rocureurs du iRoi que les d i spos i t ions de l ' a r t ic le 12 de l a 
lo i du 15 m a i 1912 sur l a protec t ion de l 'enfance ont un c a r a c t è r e 
abso lument except ionnel et n ' au tor i sen t de sa is i r le juge d ' ins t ruc
t ion de poursui tes à charge de mineurs que dans des c i rconstances 

except ionnel les et seulement en cas de n é c e s s i t é absolue. 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

M A U S . 

(1) Moniteur, 1927, n" 1. 
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R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U S S E L . — 

395 

A A N T A L K A M E R S (1). 

29 December 1926. — B i j kondnkli jk bes lu i t is in de rechtbank 
voor Oor logsschade te B r u s s e l een nieuwe kamer opger ich t . D i t 
beslui t w o r d t van k rach t op 1 Janua r i 1927. 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . — M I N D E R J A R I G E N . 
VOORLOOP1GE BEWAK1NG G E D U R E N D E H E T O N D E R Z O E K . 

D i e n s t voor k inderbescherming , n r 977. 

B r u s s e l , den 29" December 1926. 

Aan de heeren Procureuren-Generaal bij de Hoven van 
beroep. 

Het is gebleken da t s o m m i g e onderzoeksrechters die belast zijn 
met een onderzoek in te stellen ten laste v a n minder j a r igen beneden 
den ouderdom van 16 jaar , deze bij maa t rege l t ô t voo r loop ige b e w a -
k i n g hebben geplaats t in een psychia t r i sche afdee l ing bij eene gevan
genis om er t ô t een onderzoek naa r hunne geestesvermogens te 
doen ove rgaan . 

D i e hande lwi jze verdient geen aanbeve l ing en het is ve r r eweg 
verk ies l i jker , wanneer de onderzoeksrechter eenigen twi j fe l nopens 
den geestestoestand v a n den iminderjar ige (heeft, da t hij dezen zou 
toever t rouwen aan het waa rnemingsges t i ch t te N a m e n voor de meis
jes of te M o l l voor de jongens . 

W'egens de bevoegdheid van hun gespecia l i seerd personeel en de 
vo lkomenhe id van hunne methoden, z i jn die gest ichten vo lkomen 
aangewezen voor dat soor t v a n onderzoek ; het heeft het voordee l 
de vaak aanzienl i jke kosten te v o o r k o m e n van het gerechtel i jk 
onderzoek door deskundigen . 

Ik heb de eer, M i j n h e e r de P r o c u r e u r - G e n e r a a l , u te verzoeken op 
dat punt de aandach t te w i l l e n ves t igen van de heeren p rocureuren 
des K o n i n g s en onderzoeksrechters in uw rechtsgebied en ze tevens 
te verzoeken voor taan die hande lwi jze zooveel moge l i jk te volgen . 

B i j dezelfde gelegenheid , verzoek ik u de heeren procureuren des 
K o n i n g s er aan te her inneren da t de bepa l ingen van ar t ike l 12 der 

wet v a n 15 M e i 1912 o p de k i n d e r b e s c h e r m i n g v a n vo ls t rek t u i t zon-
der l i jken aa rd z i jn en zij slechts toelaten den onderzoeksrechter aan 
te spreken om ve rvo ig ingen ten laste v a n minder ja r igen in te 
spannen in bui tengewone omstand igheden en dit al leen bij vols t rekte 
noodzake l i jkhe id . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Gemach t igde Algemeene Bes tuurder , 

MAUS. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 1. 
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A 

A C T E S D E C L E M E N C E . ( A . 8 novembre 1926). 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . Ca i s se des veuves et des orphe
l ins . ( A . 12 oct . 1926.) — F o n c t i o n n a i r e s et agents . M i s e en 
d i s p o n i b i l i t é . ( A . 13 nov. 1926.) — R è g l e m e n t o rgan ique . C o o r 
d ina t ion . ( A . 1" oct. 1926.) — R è g l e m e n t o rgan ique . M o d i f i c a 
t ion . ( A . 10 ju i l l e t 1926.) — i d . ( A . 15 sept. 1926.) 

A D M I N I S T R A T I O N S C H A R I T A B L E S . — Rappor t annuel . 
( C . 11 f év r i e r 1926.) 

A L I E N E S . F r a i s d 'entretien. Intervent ion du fonds commun. 
( C . 24 fév r i e r 1926.) 

A S I L E S D ' A L I E N E S . Absence des m é d e c i n s . (C . 13 septembre 1926.) 
— Encombremen t . P l acemen t des malades . ( C . 13 septem
bre 1926.) — F o r m a t i o n professionnel le du personnel in f i rmier . 
(C . 9 septembre 1926.) — Infirmiers et i n f i r m i è r e s . D i p l ô m e 
d é l i v r é pa r la commiss ion p rov inc ia le . ( C . 26 octobre 1926.) — 
Tra i t emen t s des m é d e c i n s . Fonds s p é c i a l . ( A . 19 mars 1926.) — 
T r a n s f è r e m e n t des malades. ( C . 17 novembre 1926.) 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . Ass is tance m é d i c a l e gratui te à d o m i 
ci le. C h o i x du m é d e c i n . (C . 16 fév r i e r 1926.) — C o m m i s s i o n 
d 'assistance. D é l i b é r a t i o n s . (C . 14 d é c e m b r e 1926.) — C o n s t i 
tution du fonds commun . A l i n é a 1 e r de l ' a r t ic le 17 de l a loi du 
27 novembre 1891 sur l 'assistance publ ique , m o d i f i é par l ' a r t i 
cle 6 de la lo i d u 19 ju i l le t 1922 ins t i tuant le fonds des c o m 
munes. A . R. du 27 a o û t 1925. M o d i f i c a t i o n . ( A . 7 mai 1926.) — 
H ô p i t a u x et hospices à const rui re . ( C . 2 j u in 1926.) — L o i du 
27 novembre 1891. A r t . 36. I n t é r ê t s de retard. (L . 29 d é c e m 
bre 1926.) — R è g l e m e n t du service m é d i c a l . A r t . 4. 
( C . 18 a o û t 1926.) 

Voy. J O U R N É E S D ' E N T R E T I E N . 

A V O C A T . P ro fes s ion d 'avocat . D i s c i p l i n e du ba r r eau . R è g l e m e n t . 
( A . 5 ju in 1926.) 

A V O C A T H O N O R A I R E ( P O R T D U T I T R E D ' ) . ( A . 15 févr . 1326.) 

B 

B A U X A L O Y E R . R e v i s i o n . ( L . 28 d é c . 1926.) 

B O U R S E S D ' E T U D E . — Voy. F O N D A T I O N S D E BOURSES D ' É T U D E . 

B U D G E T D U M I N I S T E R E D E L A J U S T I C E . ( L . 17 ju i l le t 1926.) 

C 

C A S I E R J U D I C I A I R E . Bu l l e t i n s de condamna t ion . (C . 28 a o û t 1926.) 

C O D E P E N A L . L o i du 20 j u i n 1923, ar t ic le 1" a l i n é a 1 e r . A r t i 
cle 384. M o d i f i c a t i o n s . ( L . 14 ju in 1926.) 
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C O L O N I E D ' A L I E N E S D E L ' E T A T A M A N D E R F E L D . Ins t i tu t ion 
d'une c o m m i s s i o n d ' admin i s t r a t i on et de surve i l l ance . ( A . 
1 e r j u in 1926.) 

C O M M I S S I O N R O Y A L E D E S P A T R O N A G E S . R è g l e m e n t o r g a n i 
que. M o d i f i c a t i o n . ( A . 10 ju i l l e t 1926.) 

C O N S E I L S U P E R I E U R D E S P R I S O N S . Suppress ion des jetons de 
p r é s e n c e . F r a i s de route et de s é j o u r . ( C . 13 ju i l l e t 1926.) 

C O U R S D E S D O M M A G E S D E G U E R R E . 
Bruxelles. Suppress ion .de quatre chambres . ( A . 22 d é c . 1926.) 
Gand. Suppres s ion de t ro i s chambres . ( A . 19 a o û t 1926.) — l d . 

Suppres s ion d 'une chambre . ( A . 22 d é c . 1926.) 

C O U R S E T T R I B U N A U X . P e r s o n n e l des greffes et des parquets . 
A g e n t s temporai res . Ca i s se des pens ions . Inst ruct ions . ( C . 
3 mar s 1926.) — P l a c e m e n t des iagents tempora i res . ( C . 13 f é 
vr ie r 1926.) — S u r s é a n c e à toute nomina t ion . (C . 31 mai 1926.) 

C U L T E . Ed i f i ces . T r a v a u x s u p p l é m e n t a i r e s non a u t o r i s é s . A u t o r i s a 
t ion . (C . 5 ju i l l e t 1926.) — Id. T r a v a u x s u b v e n t i o n n é s pa r l 'E t a t . 
C o m i t é s u p é r i e u r de ' c o n t r ô l e . ( C . 29 d é c . 1926.) — C o n s t r u c 
t ions. S o u m i s s i o n des p lans à l a commis s ion roya le des m o n u 
ments et des sites. ( C . 23 ju i l l e t 1926). 

C U L T E A N G L I C A N . T r a n s f e r t de t rai tement . ( A . 17 ju i l le t 1926.) 

C U L T E C A T H O L I Q U E . 

A N N E X E . E r e c t i o n de l 'o ra to i re de W i d e u m o n t - S t a t i o n à S a i n t e -
M a r i e l e z - N e u f c h â t e a u . ( A . 7 j u in 1926.) 

C H A P E L L E S . E r e c t i o n de l 'annexe de M o o r s e l (Te rvue ren ) . ( A . 
18 mar s 1926.) —• C r é a t i o n d'une chapel le au qua r t i e r d 'EIs -
donok, ressor t i ssant à l a succursa le d ' E d e g h e m ( A n v e r s ) . ( A . 
16 a o û t 1926.) 

• F A B R I Q U E S D 'ÉGLISE. Budge t s -e t comptes. (C . 16 févr . 1926.) 

S U C C U R S A L E S . C i r consc r i p t i ons . (A. R . por tant rec t i f ica t ion des 
13 d é c . 1926.) — Id. Sa in t e -Lu tga rde et S a i n t - P i e r r e , à L e e u w -
Sa in t -P i e r r e . (A. 22 oct. 1926.) — M o d i f i c a t i o n s aux c i r c o n 
sc r ip t ions des é g l i s e s de C h a s t r e - D a m e - A l e r n e , C h a s t r e - V i l l e -
r o u x - B l a n m o n t , et de l a succursale de N o i r m o n t . ( A . 16 sept. 
1926.) 

E R E C T I O N S . E rec t ion . S a i n t e - T h é r è s e .de l 'En fan t J é s u s , à N i n o v e -
Meerbeke . ( A . 22 mars 1926.) — Saint -Jean V i a n n e y , à W i l r y c k . 
( A . 24 a o û t 1926.) — N . - D . des Sept Dou leur s , à Saventhem. 
( A . 24 a o û t 1926.) — E r e c t i o n . S a i n t - T h é o d a r d , à B e v e r l o o -
C o u r s e l . ( A . 30 a o û t 1926.) — Erec t ion . N o t r e - D a m e du T r a v a i l , 
à . B r a y . ( A . 16 sept. 1926.) — E r e c t i o n . N o t r e - D a m m e , à L a Panne . 
( A . 2 5 n o v . 1926.) — E r e c t i o n . "Chr i s t -Ro i , à M u t s a a r d . ( A . 25 no-
C h a s t r e - V i l l e r o u x - B l a n m o n t , et de la succursale de N o i r m o n t . 
( A . 16 sept. 1926.) — E r e c t i o n . N o t r e - D a m e du T r a v a i l , à B r a y . 
( A . 16 sept. 1926.) — E r e c t i o n . N o t r e - D a m e , à L a P a n n e . ( A . 
25 nov. 1926.) — E r e c t i o n . C h r i s t - R o i , à M u t s a a r d . ( A . 25 no
vembre 1926.) — E r e c t i o n . N o t r e - D a m e M é d i a t r i c e et Sa in t -
L o u i s , à Be rchem (Anve r s ) . ( A . 25 nov. 1926.) — E r e c t i o n . 
N o t r e - D a m e de l ' A n n o n c i a t i o n , à Eecke ren . ( A . 25 nov. 1926.) 
— E r e c t i o n . S a i n t e - T h é r è s e de l 'En fan t J é s u s , à L u y t h a e g e n -
M o o r t s e l . (A. 1" d é c . 1926.) — E r e c t i o n . . E g l i s e de l ' A s s o m p 
t ion de la T r è s Sainte V i e r g e , à P l o m b i è r e s - G e m m e n i c h . ( A . 
9 d é c . 1926.) — E r e c t i o n . S a i n t - A l b e r t , à A s c h . (13 d é c . 1926). 
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V I C A I R E S . Suppress ion de l a 2 ° place de v ica i re p r è s l ' ég l i se d ' A t -
tenbourg . ( A . 1 8 mars 1 9 2 6 . ) — Suppress ion de l a place de v i 
ca i re p r è s l ' é g l i s e de M a e r c k e - K e r k h e m . ( A . 2 2 mars 1 9 2 6 . ) — 
Suppress ion de la 4 E p lace de v ica i re p r è s l ' ég l i s e Sa in te -Anne , à 
G a n d . ( A . 2 2 mar s 1 9 2 6 . ) •— Suppress ion de la 2' p lace de 
v ica i re p r è s l ' ég l i s e Sa in t -Sauveur . ( A . 1 7 m a i 1 9 2 6 . ) — C r é a 
t ion d'une p lace de v ica i r e p r è s l ' ég l i s e de B r a y . ( A . 1 7 ma i 
1 0 2 6 . ) — C r é a t i o n d'une place p r è s l ' ég l i s e d ' E y s d e n . ( A . 1 6 sep
tembre 1 9 2 6 . ) — C r é a t i o n d'une place p r è s l ' ég l i s e de S a r t -
A l l e t , à G i l l y . ( A . 1 6 sept. 1 9 2 6 . ) — C r é a t i o n d'une place p r è s 
l ' E g l i s e S a i n t e - B a r b e , à P é r o n n e s l ez -B inche . ( A . 1 6 septem
bre 1 9 2 6 . ) — C r é a t i o n d'une p lace p r è s l ' ég l i s e du R i v a g e , à 
Qua ' regnon. ( A . 1 6 sept. 1 9 2 6 . ) — C r é a t i o n d'une seconde place 
p r è s l ' ég l i s e de Be i rve lde . ( A . 1 6 sept. 1 9 2 6 . — Suppres s ion de l a 
place de v ica i r e p r è s l ' ég l i s e de Su ls ique (F l and re or ien ta le ) . 
( A . 1 6 sept. 1 9 2 6 . ) — Suppress ion de la 2 E place de v i c a i r e p r è s 
l ' ég l i s e S a i n t - P i e r r e , à L a Panne . ( A . 2 5 nov. 1 9 2 6 . ) — C r é a t i o n 
d'une place de v ica i r e p r è s l ' ég l i se de W e l l i n . ( A . 9 d é c . 1 9 2 6 . ) 
— Suppress ion de l a p lace de v ica i re p r è s l ' ég l i se de H o m b o u r g . 

( A . 9 d é c . 1 9 2 6 . ) — C r é a t i o n d'une place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e 
de l ' A s s o m p t i o n de la T r è s Sainte V i e r g e , à P l o m b i è r e s . ( A . 
9 d é c . 1 9 2 6 . ) 

D 

D E C H E A N C E D E L A P U I S S A N C E P A T E R N E L L E . Voy. P R O T E C 
T I O N DE L ' E N F A N C E . 

D O N S E T L E G S . C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique . L e g s . A u t o 
r isa t ion . Intervent ion d 'un tiers dans la survei l lance d'un é t a 
bl issement hospi ta l ie r . N o n admis . ( A . 2 5 f év r i e r 1 9 2 6 . ) — 
C o m m i s s i o n d 'assis tance publ ique . Fab r ique d ' é g l i s e . L e g s . 
A u t o r i s a t i o n . P a r t i c i p a t i o n à des actes du culte. N o n admis . 
( A . 4 mars 1 9 2 6 . ) — C o m m u n e . Legs . A u t o r i s a t i o n . D é f e n s e 
d ' a l i é n e r l ' immeuble l é g u é et les objets d 'art qui s 'y t rouvent 
L i m i t e de cette in te rd ic t ion . ( A . 2 7 septembre 1 9 2 6 . ) — F a b r i 
ques d ' ég l i s e . C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique . U n i v e r s i t é 
ca thol ique de L o u v a i n . A s s o c i a t i o n sans but lucra t i f . Legs . 
A u t o r i s a t i o n . Concess ion de t r ibune et de banc. D é s i g n a t i o n 
par le t i tu la i re des b é n é f i c e s u l t é r i e u r s . N o n admis . ( A . 1 7 f é 
vr ie r 1 9 2 6 . ) — Fab r ique d ' é g l i s e . D o n a t i o n . A u t o r i s a t i o n . A f f e c 
ta t ion des biens d o n n é s à des œ u v r e s paro iss ia les . N o n admis . 
( A . 2 1 d é c e m b r e 1 9 2 6 . ) — F a b r i q u e s d ' é g l i s e . C o m m i s s i o n 
d 'assistance publ ique . D o n a t i o n . Fonda t i on de bourses d ' é t u d e . 
A u t o r i s a t i o n . ( A . 3 a o û t 1 9 2 6 . ) —- Fab r ique d ' é g l i s e . L e g s . F o n 
dat ion de bourses d ' é t u d e . A u t o r i s a t i o n . ( A . 2 7 av r i l 1 9 2 6 . ) — 
F o n d a t i o n de bourses d ' é t u d e . A u t o r i s a t i o n . ( A . 1 4 ju in 1 9 2 6 . ) — 
F o n d a t i o n de bourses d ' é t u d e . A u t o r i s a t i o n . C o m m i s s i o n d 'ass is
tance publ ique . V i l l e . Legs . Fonda t i on d'enseignement. C lauses 
relat ives : 1" à la surve i l lance et à l ' e x é c u t i o n de la fondat ion ; 
2 " à la nature de l ' é t a b l i s s e m e n t que doivent f r é q u e n t e r les 
bours ie r s ; 3° au dé la i dans lequel les bourses devront ê t r e 
s o l l i c i t é e s ; 4 ° à l ' a t t r ibut ion facul ta t ive de p lus ieurs bourses 
par la commiss ion . N o n admis . ( A . 1 7 mai 1 9 2 6 . ) — F o n d a t i o n 
de bourse d ' é t u d e . L e g s d e s t i n é à p rocure r à des jeunes gens 
l 'enseignement s u p é r i e u r . C o m p é t e n c e de la commiss ion p ro
v inc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e . Remise de gestion. 
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( A . 20 ma i 1926.) — F o n d a t i o n d 'enseignement. A u t o r i s a t i o n . 
O b l i g a t i o n d ' inst i tuer une éco le dont l 'enseignement sera e x c l u 
s ivement l a ï q u e . N o n admis . ( A . 20 mai 1926.) — F o n d a t i o n 
d 'enseignement. Au to r i s a t i on . R è g l e s à suivre pour l ' a t t r ibu t ion 
du p r i x . A p p l i c a t i o n de l ' a r t ic le 45 de la loi du 19 d é c e m 
bre 1864. ( A . 16 a o û t 1926.) — L i b é r a l i t é s entre vifs ou testa
mentaires au prof i t des admin is t ra t ions publ iques ou à certaines 
personnes morales . Cen t ra l i sa t ion de l ' ins t ruc t ion de ces 
affaires. P i è c e s à p rodu i re . ( C . 15 j anv ie r 1926.) — V i l l e . 
F a b r i q u e d ' é g l i s e . Legs . A u t o r i s a t i o n . O b l i g a t i o n de faire entre
teni r une chapelle f u n é r a i r e par un t iers . S imp le v œ u . C o m 
miss ion d 'assistance publ ique . L e g s au prof i t des pauvres 
secourus pa r le c u r é d'une paro isse . Refus d 'au tor i sa t ion . 
( A . 15 septembre 1926.) 

Voy. F O N D A T I O N S DE BOURSES D ' É T U D E . 

E 

E N F A N T S . A N O R M A U X . P lacement dans des é t a b l i s s e m e n t s 
d ' i n s t ruc t ion . D o m i c i l e de secours. (C . 8 mai 1926.) 

Voy. J O U R N É E S D ' E N T R E T I E N . 

E T A B L I S S E M E N T S D ' E D U C A T I O N D E L ' E T A T . Ad jud ica t ions . 
D r o i t de t imbre . (C . 27 d é c . 1926.) — C a h i e r des charges ( C . 
13 janv . 1926.) — C o m p r e s s i o n des d é p e n s e s . T e n u e des éc r i 
tures comptables . ( C . 19 mai 1926.) — M i n e u r s o r ig ina i res des 
ter r i to i res r é d i m é s . ( (C . 5 janvie r 1926.) — Remise des fermes 
à l ' admin i s t ra t ion des domaines . Ja rd ins . (C . 13 janvie r 1926.) 

E T A T C I V I L . En fan t na ture l . Reconna issance . ( C . 12 nov. 1926.) 

E X P R O P R I A T I O N P O U R C A U S E D ' U T I L I T E P U B L I Q U E . P r o c é 
dure urgente. Inst i tut ion. ( L . 10 mai 1926.) 

E X T R A D I T I O N . Conven t ion belgo-suisse . (C . 2 mars 1926.) 

F 

F A B R I Q U E S D ' E G L I S E . Voy. C U L T E CATHOLIQUE. D O N S ET LEGS. 

F O N D A T I O N H E L E N E E T I S A B E L L E G O D T S C H A L K . C o m i t ç 
exécu t i f . N o m b r e de membres . ( A . 29 j.anv. 1926.) . 

F O N D A T I O N S D E B O U R S E S D ' E T U D E . F o n d a t i o n T h o m a s s i n . 
T a u x . ( A . 7 janv. 1926.) — F o n d a t i o n Sergeant . T a u x . ( A . 
15 j anv 1926.) — F o n d a t i o n Bruneba rbe . T a u x . ( A . 22 j a n 
vier 1926.) — Fonda t i on P h i l i p p e ( V . ) . T a u x . ( A . 29 janv . 1926.) 
— F o n d a t i o n H u l i n . N o m b r e et taux . ( A . 29 janv. 1926.) — 
F o n d a t i o n So ldoye r . T a u x . ( A . 25 févr . 1926.) — F o n d a t i o n 
A l b e r t et E l i s abe th . A u t o r i s a t i o n . N o m b r e et taux. ( A . 25 fé
vr ie r 1926.) — F o n d a t i o n G i l s e n . N o m b r e et taux. ( A . 15 mars 
1926.) — Fonda t i on V e r d o n c k . N o m b r e et taux. ( A . 24 mars 
1926.) — F o n d a t i o n P i c q u e r y . T a u x . ( A . 31 mars 1926.) — 
F o n d a t i o n W i n a n d y . T a u x . ( A . 13 a v r i l 1926.) — F o n d a t i o n V a n 
den B u l c k . N o m b r e et taux. ( A . 13 a v r i l 1926.) — F o n d a t i o n 
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D e Hau tpo r t . T a u x . ( A . 11 ma i 1926.) — F o n d a t i o n de Beauf-
fermez. N o m b r e et taux. ( A . 2 0 mai 1926). — F o n d a t i o n G i l l e s 
de B r a b a n t . N o m b r e et T a u x . ( A . 20 mai 1926.) — F o n d a t i o n 
V i l l a i r e . T a u x . ( A . 20 mai 1926.) — F o n d a t i o n V a n t i e g h e m . 
T a u x . ( A . 20 mai 1926.) — F o n d a t i o n s r é u n i e s de H o u d a i n e l 
D a u n è r e . T a u x . ( A . 20 mai 1926.) — F o n d a t i o n P i e r a r t . T a u x . 
( A . 20 mai 1926). — F o n d a t i o n Vossi .us. T a u x . ( A . 7 ju in 1926.) 
— F o n d a t i o n D e Rasse. N o m b r e e t ' t aux . ( A . 28 ju in 1926). — 
F o n d a t i o n D e Becke r . T a u x . ( A . 8 j u i l l . 1926.) — F o n d a t i o n D u -
ehambge. T a u x . ( A . 8 ju i l l e t 1926.) — F o n d a t i o n H a g e m a n n . 
N o m b r e et taux. ( A . 27 ju i l l e t 1926). — F o n d a t i o n D e Cor t e . 
T a u x . ( A . 15 sept. 1926.) — F o n d a t i o n C u y l e n . T a u x . ( A . 15 sep
tembre 1926.) — F o n d a t i o n E s t r i x . T a u x . ( A . 15 sept. 1926.) — 
F o n d a t i o n Boogae r t s . T a u x . ( A . 16 sept. 1926.) — F o n d a t i o n 
L ibb rech t s et B a e c x . T a u x . ( A . 16 sept. 1926.) — F o n d a t i o n 
H a z a r d . T a u x . ( A . 16 sept. 1926). — F o n d a t i o n V e r r y d t . T a u x . 
( A . 16 sept . 1926.) — F o n d a t i o n B r a n t s . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) 
— F o n d a t i o n Ooms . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n D e l a -
mine. T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) —• F o n d a t i o n A n g e l i . T a u x . ( A . 
7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n B u y c k e n s . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — 
F o n d a t i o n P l a s m a n s . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n P a -
leret. T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n D e Hamale . T a u x . 
( A . 7 oct. 1920.) — F o n d a t i o n V a n Hove . T a u x . ( A . 7 oct. 1926. 
— F o n d a t i o n A . C a s t r o . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n 
V a n cl j n Ke rchove . T a u x . (A 7 oct. 1926.) —• F o n d a t i o n R c n s o n . 
T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n V a n der Meeren . T a u x . 
( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n T a p p u (Ruard ) . T a u x . ( A . 7 oct. 
1926.) — F o n d a t i o n D e M o e r e n d a e l . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — 
F o n d a t i o n V a n L e e u w . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n 
V r e d i u s . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n L a t a m u s . T a u x . 
( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n F r o i d m o n t . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) 
F o n d a t i o n V a n Heere. T a u x . (7 oct. 1926.) — Fonda t i on C o r n u . 
T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n H é z i u s . T a u x . ( A . 7 oct-
1926.) — F o n d a t i o n L o v e r i u s . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) •— F o n 
da t ion V a n Bee r ingen . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n 
V a n den Hove . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n P o l m a n . 
T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n van B r u h è s e . T a u x . ( A . 
7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n B l e y e n b e r g et D e VVinter. T a u x . 
( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n T h i b a u t . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) 
— F o n d a t i o n L u c i u s . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n 
F r o i d m o n t . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n D e R y c k e . 
T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n P l a n e n . T a u x . ( A . 7 oct. 
1926.) — F o n d a t i o n G o d e f r o i d . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) F o n 
da t ion W i r i o n . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n Lauren t . 
T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n Ghybens . T a u x . ( A . 7 oct. 
1926.) — F o n d a t i o n D e B o u l o g n e . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — 
Fonda t i on H é z i u s . T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — Fonda t i on B a e -
kele. T a u x . ( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n D e S ' i n g è r e . T a u x . 
( A . 7 oct. 1926.) — F o n d a t i o n T r i s t m a n s . T a u x . ( A . 7 oct 1926.) 
— F o n d a t i o n S t rue lcns . T a u x . ( A . 12 oct. 1926.) — F o n d a t i o n 
V a n den Berghe . T a u x . ( A . 12 oct. 1926.) — F o n d a t i o n V a n 
Geffe . T a u x . ( A . 20 oct. 1926.) — Fonda t i on A u t f e i i n e - F l c n a l 
( A . 22 oct. 1926.) — F o n d a t i o n Poe l s (veuve Hebran t ) . 
N o m b r e et taux. ( A . 21 d é c . 1926.) — F o n d a t i o n de F r o i d m o n t 
N o m b r e et taux. ( A . 29 d é c . 1926.) 

F R A I S D E J U S T I C E R E P R E S S I V E . C o m p r e s s i o n des d é p e n s 
( C . 25 f év r i e r 1926.) 
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F R A I S D E J U S T I C E . C o m p r e s s i o n des d é p e n s e s . ( C . 13 a v r i l 1926.) 
— T a r i f c r imine l . B a r è m e s . ( A . 16 d é c e m b r e 1926.) — T a r i f 
c r i m i n e l . F r a i s de voyages . ( A . 16 d é c e m b r e 1926.) — T a r i f 
c r i m i n e l . B a r è m e s . M o d i f i c a t i o n s . ( A . 23 av r i l 1926). — T a r i f 
c r imine l . Fonc t ionna i res et agents des chemins de fer. Indem
n i t é s de voyage. ( C . 26 a v r i l 1926.) — T a r i f c r i m i n e l . F r a i s 
de voyage . (A. 16 octobre 1926.) — T a r i f c r imine l . B a r è m e s . 
M o d i f i c a t i o n s . ( A . 16 ' oc tob re 1926.) 

G 

G R A C E S . Voy. A C T E S DE C L É M E N C E . -

J 
J O U R N E E S D ' E N T R E T I E N . As i l e s d ' a l i é n é s . ( A . 31 mars 1926.) — 

A s i l e s d ' a l i é n é s . ( A . 28 ju in 1926.) — A s i l e s d ' a l i é n é s . ( A . 28 j u i l 
let 1926.) — Assis tance publ ique . ( C . 8 f év r i e r 1926.) — E t a b l i s 
sements pour enfants anormaux . ( A . 25 févr ie r 1926.) ( A . 17 j u i l 
let 1926.) — Hospices et h ô p i t a u x . ( A . 4 mai 1926.) — Hosp ices 
et h ô p i t a u x . (A. 25 j u i n 1926.) — Inst i tut ions publ iques de 
l 'E t a t et é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u c a t i o n de l 'E ta t . ( A . 16 septem
bre 1926.) — M a i s o n s de refuge et d é p ô t s de m e n d i c i t é . 
( A . 4 mars 1926.) 

J U S T I C E S D E P A I X . Juges et greff iers . T ra i t emen t s . R é p a r t i t i o n 
des cantons de just ice de p a i x en quatre classes. ( A . 17 ju in 
1926.) — Genappe . Juge i n t é r i m a i r e . ( A . 8 novembre 1926.) — 
L e d e b e r g . Juge i n t é r i m a i r e . ( A . 18 octobre 1926. — L i è g e . 
Serv ice des audiences de pol ice . ( A . 20 av r i l 1926.) 

L 

L I B E R A L I T E S E N T R E V I F S O U T E S T A M E N T A I R E S . — Voy. 
D O N S ET LEGS. 

L I S T E D E S J U R E S P O U R L ' A N N E E 1927. (L . 29 d é c e m b r e 1926.) 

L O Y E R S . L o i s des 20 fév r i e r 1923, 27 d é c e m b r e 1924 et 31 d é c e m 
bre 1925. C o o r d i n a t i o n . ( A . 1" f év r i e r 1926.) — L o i s coor 
d o n n é e s des 20 fév r i e r 1923, 27 d é c e m b r e 1924 et 31 d é c e m 
bre 1925. I n t e r p r é t a t i o n s de l ' a r t ic le 27. ( L . 14 ju in 1926.) 

M 

M I L I T A I R E S . C i t a t i on . Remise de l ' exploi t . (C . 9 septembre 1926.) 

N 

N A T I O N A L I T E . A c q u i s i t i o n , recouvrement et perte de la na t io
n a l i t é . (L . 4 a o û t 1926.) — A c q u i s i t i o n de la q u a l i t é de B e l g e 
par d é c l a r a t i o n . Pe rcep t ion du d r o i t d 'enregistrement. E x p é 
di t ions de d é c i s i o n s d ' a g r é a t i o n p r é s e n t é e s au receveur. M e n 
t ions s p é c i a l e s à faire sur ces e x p é d i t i o n s . ( C . 28 ju i l le t 1 9 2 ^ 
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N O T A R I A T . A p p u i au gouvernement . ( C . 14 ju i l le t 1926.) — C a n t o n 
de Th ie l t . N o m b r e des notaires . Suppress ion d'une r é s i d e n c e . 
( A . 7 ma i 1926.) — R é s i d e n c e . T rans fe r t à Fores t de la r é s i d e n c e 
de M . De Keersmaecker , notai re à U c c l e . ( A . 8 mai 1926.) 
— R é s i d e n c e . T r a n s f e r t de la r é s i d e n c e de M . D o c h y , notai re à 
W a r c o i n g , à P e c q . ( A . 16 a o û t 1926.) — R é s i d e n c e . T rans fe r t 
à B l i c q u y de l a r é s i d e n c e de M . D e B r u y c k e r , notaire à C h i è -
vres . ( A . 27 a o û t 1926.) — R é s i d e n c e . T rans fe r t à H a l de la 
r é s i d e n c e de M Beeckmans , notaire à T o u r n e p p e . ( A . 17 novem
bre 1926.) 

O 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . F r a i s de greffe. Ins t ruct ion. ( C . 
8 ju i l l e t 1926.) — M a g i s t r a t s . A p p u i au gouvernement . 
(C . 16 ju i l le t 1926.) — N o m i n a t i o n s . S u r s é a n c e . ( A . 20 j u i l 
let 1926.) — Pa i emen t des trai tements par l ' i n t e r m é d i a i r e du 
service des comptes c h è q u e s pos taux. (C . 24 novembre 1926.) 

Voy. C O U R S ET T R I B U N A U X . 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E E T P R O C E D U R E . L o i s tempo
raires . P r o r o g a t i o n . ( A . 29 ju i l l e t 1926.) 

P 

P R I S O N S . C las s i f i ca t ion . ( C . 19 a v r i l 1926.) — Comptab le s et ges
t ionnaires . Tra i t ements . ( C . 13 mars 1926.) — C o m p a b i l i t é . 
Pe r sonne l aux i l i a i r e . Assu rance en vue de la viei l lesse et du 
d é c è s p r é m a t u r é . ( C . 2 a v r i l 1926.) — C o m p t a b i l i t é . S i m p l i 
f icat ions. ( C . 14 d é c e m b r e 1926.) — D é s i n f e c t i o n . ( C . 3 novem
bre 1926.) — D é p ô t s de m é d i c a m e n t s . Remplacement de la 
teinture d ' iode par de l a teinture d ' iode i o d u r é e . (C. 12 novem
bre 1926.) — D é t e n u s ayan t subi une d é t e n t i o n p r é v e n t i v e . 
(C . 25 a o û t 1926.) - — Doss i e r s des d é t e n u s . C o m p o s i t i o n . 
(C . 23 a v r i l 1926.) — E m p r i s o n n e m e n t mi l i t a i re . L i b é r a t i o n 
condi t ionnel le . ( C . 9 a v r i l 1926.) — Fourn i tu res . T r a n s p o r t par 
chemin de fer à tar i f r é d u i t . C o n d i t i o n . (C . 5 ju in 1926.) — 
Habi l l ements des surve i l lan ts . D u r é e des p è l e r i n e s . (C. 18 av r i i 
1926.) — O r g a n i s a t i o n des maisons d ' a r r ê t à F u m e s , H u y , 
M a r c h e , N e u f c h â t e a u et D inan t . (C . 24 d é c e m b r e 1926.) — 
Pe r sonne l . A d m i s s i o n dans les h ô p i t a u x mi l i ta i res . (C . 30 mars 
1926.) — Pe r sonne l . I n d e m n i t é mobi le aux re l ig ieuses-surve i l 
lantes. ( C . 9 novembre 1926.) — Pe r sonne l . M o d e de classement 
des candidats aux fonctions de directeurs et aux postes de sur
vei l lant p r inc ipa l et de chef surve i l lan t . (C . 30 octobre 1926.) — 
Pe r sonne l . T r a i t e m e n t .des . chefs-survei l lants . ( C . 6 novem
bre 1926.) — Pe r sonne l . Service m é d i c a l de l ' a r m é e . ( C . 26 j u i l 
let 1926.) — Pe r sonne l . Service pharmaceut ique . . Carne t s de 
prescr ip t ions de m é d i c a m e n t s . (C . 20 mars 1926.) — Pe r sonne l , 
suppress ion de certaines fonct ions aux pr i sons de D inan t , 
Fu rnes , H u y , M a r c h e et N e u f c h â t e a u . ( A . 25 novembre 1926.) — 
P laques photographiques . C o m p t a b i l i t é . (C. 27 a o û t 1926.) — 
Service d ' an thropolog ie p é n i t e n t i a i r e . C o n d a m n é s à examiner 
pa r les m é d e c i n s an th ropo logues . (C . 18 novembre 1926.) — 
S y p h i l i s . P r o p h y l a x i e . (C . 19 mars 1926.) — T a r i f a l imenta i re . 
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E m p l o i de v ina igre . ( C . 24 mars 1926.) — T e r m o n d e . C o m 
miss ions adminis t ra t ives . N o m b r e des membres. ( A . 15 j a n 
vier 1926.) — T r a n s f è r e m e n t . D o s s i e r s moraux . T r a n s m i s 
s ion . ( C . 30 j u i n 1926.) 

P R I S O N S E T E T A B L I S S E M E N T S D ' E D U C A T I O N D E L ' E T A T . 
Pe r sonne l . T ra i t emen t s . Pa i emen t par l ' i n t e r m é d i a i r e du service 
des c h è q u e s postaux. ( C . 30 nov. 1926.) 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . C o m m i s s i o n royale des patro
nages. M i n e u r s de just ice. Homes de r é a d a p t a t i o n . ( C . 17 mai 
1926.) — E l è v e s dont l ' é t a t de s a n t é ex ige un trai tement 
s p é c i a l . (C . 31 mars 1926.) — F o n d s des mineurs . P lacement . 
( C . 16 d é c . 1926.) — M i n e u r s . D é c h é a n c e de la pu issance 
paternel le . ( C . 12 janv. 1926.) — M i n e u r s . G a r d e p rov i so i r e pen
dant l ' i n s t ruc t ion . ( C 29 d é c . 1926.) — M i n e u r s . M a j o r a t i o n 
des taux journa l i e r s d 'entret ien. ( A . 17 sept. 1926.) — M i n e u r s 
p l a c é s dans des inst i tut ions p r i v é e s . M a j o r a t i o n du p r ix de l a 
j o u r n é e d'entretien. (C . 20 janv . 1926.) — M i n e u r s t r a n s f é r é s 
dans une c l in ique . ( C . 20 a o û t 1926.) — P r o d u i t s pha rmaceu 
tiques. ( C . 22 av r i l 1926.) 

P R O V I N C E S E T C O M M U N E S . E m p l o i s . A r t . 7 de la loi du 
3 a o û t 1919. ( A . 15 ju in 1926.) 

S 

S O C I E T E S B E L G E S E X P L O I T A N T E N R U S S I E . P r o l o n g a t i o n de 
l 'existence l éga l e . ( L . 9 j anv . 1926.) 

S O C I E T E S C l ' V I L E S . ( L . 14 ju in 1926.) 

S O C I E T E S C O M M E R C I A L E S . L o i s c o o r d o n n é e s . A r t . 192. M o d i f i 
ca t ion . ( L . 29 jui l le t 1926.) 

S T A T I S T I Q U E J U D I C I A I R E . Jugements f r a p p é s d ' appe l par le 
m i n i s t è r e publ ic . ( C . 26 mars 1926.) 

S U R E T E P U B L I Q U E . C o m m u n e s . E n v o i d 'une copie des d é c l a r a 
t ions de n a t i o n a l i t é . ( C . 19 nov. 1926.) 

T 

T R I B U N A U X D E C O M M E R C E . P r o r o g a t i o n des mandats de 
magis t ra t s . Dates et d é l a i s pour la format ion des listes é l e c t o 
rales et pour les é l e c t i o n s . ( A . 5 j u in 1926.) 

Liège. R è g l e m e n t . ( A . 28 octobre 1926.) 

T R I B U N A U X D E P R E M I E R E I N S T A N C E . 
Anvers. N o m b r e des juges d ' ins t ruc t ion . ( A . 27 a o û t 1926.) 
Audenarde. N o m b r e des juges d ' ins t ruc t ion . ( A . 14 oct. 1926.) 
Bruxelles. N o m b r e des chambres . ( A . 31 ju i l le t 1926.) — R è g l e 

ment d 'ordre de service . ( A . 31 ju i l l e t 1926.) — N o m b r e des 
juges d ' ins t ruc t ion . ( A . 27 a o û t 1926.) 

Dinant. N o m b r e des juges d ' ins t ruc t ion . ( A . 14 oct . 1926.) 
Ilasselt. N o m b r e des juges d ' in s t ruc t ion . ( A . 14 oct. 1926.) 
Liège. N o m b r e des juges d ' ins t ruc t ion . ( A . 27 a o û t 1926.) 
Marche. Parquet . Suppress ion de la place d ' e m p l o y é . (A 10 ju in 

1926.) 
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Mons. Gref fe . N o m b r e des e m p l o y é s . ( A . 14 ju in 1926.) 
rongres. N o m b r e des juges d ' ins t ruc t ion . ( A . 14 oct. 1926.) 
Tournai. R è g l e m e n t d 'ordre de service . ( A . 15 sept. 1926.) 
Turnliout. N o m b r e des juges d ' ins t ruc t ion . ( A . 14 oct. 1926.) 
Vcrviers. N o m b r e des juges . ( A . 14 j u i n 1926.) — N o m b r e des 

C h a m b r e s . ( A . 10 a o û t 1926.) 
Y.près. N o m b r e des juges d ' ins t ruc t ion . ( A . 14 oct. 1926.) 

T R I B U N A U X D E S D O M M A G E S D E G U E R R E . 

Anvers. Suppress ion d'une chambre . ( A . 18 ju i l le t 1926. — S u p 
press ion . T r a n s f e r t des a t t r ibu t ions de cet o rgan i sme au t r i b u 
nal des dommages de guerre de Bruxe l l e s . ( A . 7 d é c e m b r e 1926.) 

Arlon. Suppress ion du t r i buna l . ( A . 15 mars 1926.) 
Audenarde. Suppress ion . T r a n s f e r t des a t t r ibut ions de cet o r g a 

nisme au t r ibuna l des dommages de guerre de G a n d . ( A . 25 ju in 
1926.) 

Bruges. C r é a t i o n d'une nouvelle chambre . ( A . 8 av r i l 1926.) 
Bruxelles. C r é a t i o n d'une nouvel le chambre . ( A . 20 octobre 1926.) 

— C r é a t i o n d'une chambre . ( A . 29 d é c e m b r e 1926.) — Suppres 
sion de la 9" chambre . ( A . 9 f év r i e r 1926.) — Suppress ion de 
deux chambres . ( A . 10 mai 1926.) 

Charleroi. Suppress ion d'une chambre . (A. 4 av r i l 1926.) 
Courtrai. Suppress ion de deux chambres . ( A . 25 fév r i e r 1926.) 
Dinant. Suppress ion . T rans fe r t des a t t r ibut ions de ces o r g a 

nismes au t r ibuna l des dommages de guerre de L i è g e . 
( A . 25 ju in 1926.) 

Gand. C r é a t i o n d'une nouvelle chambre . ( A . 6 févr ie r 1926.). — 
N o m b r e des chambres . ( A . 10 ju i l le t 1926.) 

Liège. C r é a t i o n d'une nouvel le chambre. ( A . 10 mai 1926.) — 
C r é a t i o n d 'une nouvel le chambre . ( A . 17 mars 1926. •— N o m 
bre des chambres . ( A . 10 ju i l le t 1926.) — Suppress ion d'une 
chambre . ( A . 22 novembre 1926.) — Suppress ion d ' u n e . c h a m 
bre. ( A . 3 d é c e m b r e 1926.) — Suppress ion d'une chambre . 
( A . 20 ju i l l e t 1926.) — Suppress ion d'une chambre . ( A . 11 mars 
1926.) 

Louvain. Suppress ion de t ro i s chambres . ;(A. 22 ju i l l e t 1926.) 
Malines. Suppress ion et t ransfer t des a t t r ibu t ions au t r i b u n a l de 

B r u x e l l e s . ( A . 15 a v r i l 1926.) 
Mons. Suppress ion de deux chambres . ( A . 22 d é c . 1926.) 
Namur. C r é a t i o n d'une nouvel le chambre . ( A . 20 a v r i l 1926.) — 

Suppress ion . T r a n s f e r t des a t t r ibu t ions de ces organismes au 
t r ibuna l des dommages de guerre de L i è g e . ( A . 25 ju in 1926.) 

Termonde. Suppres s ion d'une chambre . ( A . 8 janv. 1926.) 
Verviers. Suppres s ion du t r i b u n a l et t ransfer t des a t t r ibu t ions au 

t r ibuna l de L i è g e . (A. 15 mars 1926.) 
Ypres. Suppress ion d'une chambre . ( A . 22 nov. 1926.) 

V 

Vacances j ud i c i a i r e s . ( L . 31 mars 1926.) 



A L P H A B E T I S C H R E G I S T E R 

A 

A D V O K A A T ( B E R O E P V A N ) . — T u c h t r a a d der bal ie . ( B . 5 Juni 
1926.) 

A D V O K A A T ( T I T E L V A N E E R E - ) . R e g e l i n g . ( B . 15 Febr . 1926) 

A B N O R M A L E K I N D E R E N . P l a a t s i n g in onderwi j s in r i ch t ingen . 
D o m i c i l i e van onders tand. (O. 8 M e i 1926.) 

B 

B E G R O O T I N G V A N H E T M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E V O O R 
H E T J A A R 1926. ( W . 17 Ju l i 1926.) 

B U R G E R L I J K E S T A N D . Na tuu r l i j k k i n d . E r k e n n i n g . (O. 15 N o 
vember 1926.) 

C 

C O M M I S S I E ( K O N I N K L I J K E ) D E R B E S C H E R M I N G S C O M I T E I 
T E N . Inr icht ingsregiement . W i j z i g i n g . ( B . 10 Jul i 1926.) 

E 

E E R E D I E N S T ( A N G L I K A A N S C H E ) . O v e r d r a c h t van wedde . 
( B . 17 Jul i 1926.) 

E E R E D I E N S T . G e b o u w e n . B i jkomende werken . M a c h t i g i n g . (O . 
5 Ju l i 1926. — B o u w w e r k e n . V o o r l e g g e n van de plans aan de 
K o n i n k l i j k e Commiss i e van monumenten en landschappen. 
(O . 23 Ju l i 1926.) — G e b o u w e n . W e r k e n w a a r v o o r toelagen 
door den Staat worden ver leend. H o o g e r comitei t van toezicht . 
(O. 29 December 1926.) 

E E R E D I E N S T ( K A T H O L I E K E ) . 
B I J K E R K O p r i c h t i n g van W i d e u m o n t - S t a t i o n , te S a i n t e - M a r i e lez-

N e u f c h â t e a u . (B . 7 Juni 1926.) 

H U L P K E R K E N . O p r i c h t i n g onder de aan roep ing van de H . T h e -
res ia van het K i n d Jezus te N i n o v e - M e e r b e k e . ( B . 22 M a a r t 
1926.) — O p r i c h t i n g . H . Joannes V i a n n e y , te W i l r y c k . ( B . 
24 Augus tu s 1926.) — O p r i c h t i n g . O . L . V . van V i l W e e ë n , te 
D i e g h e m . ( B . 24 A u g u s t u s 1926.) — O p r i c h t i n g . H . T h e o d a r d u s 
te B e v e r l o o - C o u r s e l . ( B . 30 A u g u s t u s 1926.) — O p r i c h t i n g . 
H . A l b e r t u s te A s c h . ( B . 13 December 1926.) — G e b i e d s o m -
schr i jv ingen . W i j z i g i n g e n . W à t e r s c h e i , te Genck . (B . 13 D e c e m 
ber 1926.) — O p r i c h t i n g . O. L . V r o u w , te D e Panne . ( B . 25 N o 
vember 1926.) — O p r i c h t i n g . K r i s t u s - K o n i n g , te M u t s a a r d . ( B . 
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25 N o v e m b e r 1926.) — O p r i c h t i n g . O . L . V . M i d d e l a r e s en 
L u d o v i c u s , te B e r c h e m (Antwerpen) . ( B . 25 N o v e m b e r 1926.) — 
O p r i c h t i n g . O . L . V . B o o d s c h a p , te Eecke ren . ( B . 25 N o v e m 
ber 1926.) — O p r i c h t i n g . H . T h e r e s i a van het K i n d Jezus, te 
L u y t h a e g e n - M o r t s e l . ( B . 1 December 1926.) — O p r i c h t i n g . 
Hemelvaa r t der A l l e rhe i l i g s t e M a a g d , te P l o m b i è r e s . ( B . 9 D e 
cember 1926.) — W i j z i g i n g der geb iedsomschr i jv ing van de 
hu lpkerk van N o i r m o n t en de hu lpke rk van C h a s t r e - D a m e -
Ale rne , te C h a s t r e - V i l l e r o u x - B l a n m o n t . ( B . 16 September 1926.) 
— O p r i c h t i n g . O . L . V . van den A r b e i d , te B r a y . ( B . 16 Sep
tember 1926.) — W i j z i g i n g van omschr i jv ing van de h u l p 
kerk van het H . H a r t van Jezus, te A a l s t . ( B . 20 M e i 1926.) — 
Geb iedsomschr i jv ingen . "Wi jz ig ing . H . L u t g a r d i s en H . Pe t rus , 
te Sint-Pieters- 'L.eeuw. ( B . 22 October 1926.) 

K A P E L L E N . O p r i c h t i n g van de b i jkerk te M o o r s e l . ( B . 18 M a a r t 
1926.) — O p r i c h t i n g . E l sdonck , te E d e g h e m . (B. 16 Augus 
tus 1926.) 

O N D E R P A S T O O R . A f s c h a f f i n g van de plaats van onderpas toor bij 
de kerk , te O t t enbourg . (B . 18 M a a r t 1926.) — Afscha f f ing van 
de plaats van onderpas toor bij de kerk, te M a e r c k - K e r k h e m . 
( B . 22 M a a r t 1926.) — A f s c h a f f i n g van de 4 e p laats van onder
pas toor bij de kerk van H . A n n a , te Gent . (B . 22 M a a r t 1926.) 
— Afscha f f ing van de 2° p laa ts van onderpas toor bij de kerk 
van Sa in t -Sauveur . ( B . 17 M e i 1926.) — O p r i c h t i n g van een 
plaats van onderpas toor bij de ke rk van B r a y . ( B . 17 M e i 1926.) 
— O p r i c h t i n g van een plaats van onderpas toor bij de kerk v a n 
E y s d e n . (B . 16 September 1926.) — O p r i c h t i n g van een plaats 
van onderpas toor bij de kerk van S a r t - A l l e t , te G i l l y ( B . 16 Sep
tember 1926.) — O p r i c h t i n g van een plaats van onderpas toor 
bij de kerk van de H . B a r b a r a , te P é r o n n e s l ez -Binche . ( B . 
16 September 1926.) — O p r i c h t i n g van een plaats van onder
pas toor bij de kerk van R ivage , te Q u a r e g n o n . ( B . 16 Sep tem-
tember 1926.) — O p r i c h t i n g van een plaats van onderpas toor 
bij de kerk te Suls ique . ( B . 16 September 1926.) — Afscha f f ing 
van de 2" p laats van onderpas toor bij de kerk te Be i rve lde . 
( B . 16 September 1926.) — A f s c h a f f i n g van de 2" p laa ts van 
onderpas toor bij de kerk van den H . Pe t rus , te D e Panne . 
( B . 25 N o v e m b e r 1926.) — O p r i c h t i n g van een plaats van 
onderpas toor bij de kerk te W e l l i n . ( B . 9 December 1926.) — 
Afscha f f ing van de plaats van onderpas toor bij de kerk te 
H o m b u r g . ( B . 9 D e c e m b e r 1926.) — O p r i c h t i n g van een plaats 
van onderpas toor bij de kerk van de Hamelvaa r t der A l l e r h e i 
l igste M a a g d , te P l o m b i è r e s . ( B . 9 D e c e m b e r 1926.) 

G 

G E N A D E M A A T R E G E L E N . ( B . 8 N o v . 1926.) 

G E R E C H T S K O S T E N . I n k r i m p i n g der u i tgaven . (O. 13 A p r i l 1926.) 
— T a r i e f in s t ra fzaken . A m b t e n a r e n en agenten van s p o o r w e -
gen. Re i sve rgoed ingen . (O. 26 A p r i l 1926.) — T a r i e f in straf
zaken . R e g e l i n g van h o n o r a r i a . W i j z i g i n g e n . ( B . 23 A p r i l 1926.) 
T a r i e f in s t rafzaken. Re iskos ten . ( B . 16 December 1926.) — 
T a r i e f in s t ra fzaken . R e g e l i n g van h o n o r a r i a . W i j z i g i n g e n . 
( B . 16 Oc tober 1926.) 
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GERECHTSKOSTEN IN STRAFZAKEN. — Inkrimpen der uitga
ven. (O. 25 Febr. 1926.) 

GEVANGENISSEN. Anthropologische dienst bij de gevangenissen. 
Veroordeelden die door de anthropologische geneeshéeren die
nen onderzocht. (O. 18 Nov. 1926.) — Comptabiliteit. Hulpper-
soneel. Verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom 
en vroegtijdigen dood. (O. 2 April 1926.)— Dendermonde. Com
missie tôt beheer. Aantal leden. (B. 15 Januari 1926.) — 
Dossiers van de gedetineerden. Samenstelling. (O. 23 April 
1926.) — Fotographieplaten. Comptabiliteit. (O. 27 Augus
tus 1926.) — Kleeding van de bewaarders. Gebruiksduur van 
de mantels met kap. (O. 18 Augustus 1926.) — Gevangenen 
hebbende een preventieve opsluiting ondergaan. (O. 25 Augus
tus 1926.) — Indeeling. (O. 19 April 1926.) — Inrichting 
van de huizen van arrest te Veurne, Hoei, Marcke, Neufchàteau 
en Dinant. (O. 24 Dec. 1926.) — Leveringen. Vervoer per spoor-
weg tegen verminderd tarief. Voorwaarden. (O. 5 Juni 1926.) — 
Overbrengingen. Moreele dossiers. Overzending. (O. 30 Juni 
1926.) — Militaire gevangenisstraf. lnvrijheidste-lling. (O. 
9 April 1926.) — Personeel. Afschaffing v.an verschillende 
ambten bij de gevangenissen te Dinant, Veurne, Hoei, Marche 
en Neufchàteau. (B. 25 nov. 1926.) — Personeel. Medische 
dienst van het léger. (C. 26 Juii 1926.) — Personeel. Pharma-
ceutische dienst. Receptenboekjes. (O. 20 Maart 1926.) — Per
soneel. Toelating om in de krijgsgasthuizen toegelaten te wor
den. (O. 30i Maart 1926.) — Personeel. Wijze waarop de candi-
daten voor het ambt van bestuurder en voor de plaats van 
eerstaanwezend bewaarder en hoofdbevvaarder gerangschikt 
worden. (O. 30 Oct. 1926.) — Personeel. Ontsmetting. (O. 3. No
vember 1926.) — Personeel. Wedde van de hoofdbewaarders. (O. 
6 Nov. 1926.) — Personeel. Veranderlijk deel der wedden aan 
de zusters bewaarsters. (O. 9 Nov. 1926.) — Personeel. Voor-
raden van geneesmiddelen. Vervanging in ioodtinctuur door 
iodiumtinctuur met kaliutniodite. (O. 12 Nov. 1926.) — Reken-
plichtigen en beheerders. Wedde. (O. 13 Maart 1926.) — Reken-
plichtigheid. Vereenvouding. (O. 14 Dec. 1926.) — Syphilis. 
Prophylaxie. (O. 19 Maart 1926.) — Voedingstarief. Gebruik 
van azijn. (O. 24 Maart 1926.) 

GEVANGENISSEN EN RIJKSOPVOEDINGSGESTICHTEN. Per
soneel. Wedden. Betaling door bemiddelliiig van den postcheck-
dienst. (O. 30 Nov. 1926.) 

G1FTEN EN LEGATEN. Commissie van openbaren onderstand. 
Kerkfabriek. Legaten. Machtigingen. Deelneming aan hande-
lingen van een eeredienst. Afwijziging. (B. 4 Maart 1926.) — 
Commissie van openbaren onderstand. Legaten. Machtiging. Be-
middeling van een derde in het toezicht van een liefdadige 
inrichting. Afwijzing. (B. 25 Febr. 1926.) — Gemeente. Legaat. 
Machtiging. Verbod om het geschonken huis en kunstvoorwer-
pen te vervreemden. Grens van dit verbod. (B. 27 Sept. 1020.) — 
Kerkfabriek. Legaten. Studiebeurzenstichting. Machtiging. (O. 
27 April 1926.) — Kerkfabrieken. Commissie van openbaren 
onderstand. Schenkingen. Stiidiebeurzensticiitingen. Machtiging. 
(B. 3 Aug. 1926.) — Kerkfabriek. Schenking. Machtiging. Be-
stemming van de geschonken goederen voor de parochiale wer
ken. Afwijzing. (B. 21 Dec. 1926.) — Kerkfabrieken. Commissie 
van openbaren onderstand. Katholieke hoogeschool te Leuven. 
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V e r e e n i g i n g zonder wins tgevend doel . Lega ten . M a c h t i g i n g . 
V e r g u n n i n g van gestoelte en bank. A a n d u i d i n g door de t i tu la r i s 
v a n t o e k o m e n d e rechthebbenden. A f w i j z i n g . ( B . 17 Febr . 1926.) 
— O n d e r w i j s s t i c h t i n g . M a c h t i g i n g . V e r p l i c h t i n g van een school 
op te r ichten w a a r v a n het onderwi j s u i ts lu i tend were ld l i j k zou 
z i jn . A f w i j z i n g . ( B . 20 M e i 1926.) — S t a d . K e r k f a b r i e k . L e g a a t . 
jYlncht ig ing. V e r p l i c h t i n g om door een derde een gra fkape l te 
doen onderhouden . Eenvoud ige wensch . C o m m i s s i e van open
baren onders tand . Legaa t ten behoeve der armen door den pas
toor van eene parochie geholpen. O n t h o u d i n g van m a c h t i g i n g . 
( B . 15 Sept. 1926.) — S tud ies t i ch t ing . M a c h t i g i n g . Rege len v o o r 
de toekenn ing v a n den pri js . T o e p a s s i n g van a r t ike l 45 van 
de wet van 19 December 1864. ( B . 16 A u g . 1926.) — S tud ie -
beurzens t ich t ing . L e g a a t bestemd o m aan jonge l ieden hooger 
onderwi j s te vers t rekken . B e v o e g d h e i d van de p rov inc ia l e c o m 
missie voor s tud iebeurzens t ich t ingen . O v e r d r a c h t van beneer. 
(B . 20 M e i 1926.) — S tud iebeurzens t i ch t ing . M a c h t i g i n g . ( B . 
14 Juni 1926.) — S tud iebeurzens t ich t ingen . V e r g u n n i n g . C o m 
miss ie van openbaren onders tand . S tad . Onde rwi j s s t i ch t i ngen . 
Bed ingen betreffende : 1" het toezicht en de u i tvoe r ing van de 
s t i ch t ing ; 2" den a a r d van de i n r i c h t i n g die door de beurshou-
ders moeten bezocht w o r d e n ; 3" den termijn binnen we lken de 
v ragen t ô t het ve rk r i jgen van eene beurs moeten inged iend 
w o r d e n ; 4" vr i je ve r leen ing van verscheidene beurzen door de 
commiss ie . A f w i j z i n g . ( B . 17 M e i 1926.) — Schenk ingen onder 
de levenden of bij testament aan openbare in r i ch t ingen of dege-
l i jke l i chamen. Venmaakte gif ten. Cen t ra l i s a t i e van het onder
zoek van deze zaken . In te leveren s tukken . ( B . 15 Jan . 1926.) 

H 

H A N D E L S V E N N O O T S C H A P P E N . Samengeordende wetten. A r t i 
ke l 192. W i j z i g i n g . ( W . 29 Ju l i 1926.) 

H O O F D B E S T U U R . Ambtena ren en beambten. B e s c h i k b a a r s t e l l i n g . 
( B . 13 N o v . 1926.) •— R è g l e m e n t t ô t i n r i c h t i n g . W i j z i g i n g . ( B . 
15 Sept. 1926.) — In r ich t ingsreg lement . S a m e n o r d e n i n g . ( B . 
1 Oct . 1926.) — F o n d s voor weduwen en weezen. ( B . 12 oc to -v 
ber 1926.) — R è g l e m e n t t ô t i n r i c h t i n g . W i j z i g i n g . ( B . 10 Ju l i 
1926.) 

H O V E N E N R E C H T B A N K E N . P l a a t e i n g van de t i jdel i jke agenten. 
(O. 13 Febr . 1926.) — Pe r sonee l der gr iff ies en der parket ten. 
T i j d e l i j k e agenten. Pens ioenfonds . O n d e r r i c h t i n g e n . (O. 3 M a a r t 
1926.) — U i t s t e l van ieder benoeming . (O . 31 M e i 1926.) 

H O V E N V O O R O O R L O G S S C H A D E . 
Brussel. A f s c h a f f i n g van v ier kamers . (B . 22 Dec . 1926.) 
Gent. A f s c h a f f i n g van één kamer . ( B . 22 Dec . 1926.) — Afschaf 

f ing van dr ie kamers . ( B . 19 A u g . 1926.) 

H U I S H U ' U R . Samengeordende wetten van 20 F e b r u a r i 1923, 27 D e 
cember 1924 en 31 December 1925. V e r k l a r i n g van a r t i ke l 27. 
( W . 14 Juni 1926.) — We t t en van 20 F e b r u a r i 1923, 27 D e c e m 
ber 1924 en 31 December 1925. S a m e n o r d e n i n g . ( B . 1 Febr . 
1926.) 

H U U R O V E R E E N K O M S T . H e r z i e n i n g . ( W . 28 December 1926.) 
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K 

K E R K F A B R I E K E N . Beg roo t i ngen en rekeningen . (O . 16 Febr . 1926.) 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . G e l d der minde r j a r igen . B e l e g g i n g . ( O . 
16 Dec . 1926.) — Geneesmidde len . (O. 22 A p r i l 1926.) —- K o 
n ink l i j ke commiss ie der beschermingscomi te i ten . Regee r ings -
minde r j a r igen . T e h u i z e n v o o r w e d e r a a n p a s s i n g . (O. 17 M e i 
1926.) — M i n d e r j a r i g e n geplaa ts t in pr ivate ins te l l ingen . V e r 
h o o g i n g v a n den pr i j s van het o n d e r h o u d per dag . (O. 20 J a 
nuar i 1926.) — M i n d e r j a r i g e n . O p v o e r i n g van den pr i js van het 
onderhoud per dag. ( O . 17 Sept. 1926.) — M i n d e r j a r i g e n . On t -
ze t t ing van de ouder l i jke macht . (O. 12 Jan. 1926.) — M i n d e r j a 
r igen ove rgebrach t naa r een k l i n i e k . (O . 20 A u g . 1926.) — M i n 
der ja r igen . V o o r l o o p i g e b e w à k i n g gedurende het onderzoek. 
(O . 29 D e c . 1926.) — V e r p l e e g d e n w i e r gezondheids toes tand 
een b i jzondere v e r p l e g i n g vergt . (O. 31 M a a r t 1926.) 

K R A N K Z I N N I G E N . Onderhoudskos fen . (O. 24 Febr . 1026.) 

K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . A f w e z i g h e i d van de g e n e e s h é e 
ren. (O. 13 Sept. 1926.) — B e f o e p s o p l e i d i n g van het personeel 
der verp legers . (O. 9 Sept. 1926.) — Jaa rwedde der g e n e e s h é e 
ren. B i j z o n d e r fonds. ( B . 19 M a a r t 1926.) — K r a n k z i n n i g e n -
verplegers en verpleegsters . D i p l o m a u i tge re ik t door de p r o v i n 
ciale commiss ie . (O. 26 oct. 1926.) — O v e r b r e n g i n g der z ieken . 
(O . 17 N o v . 1926.) — O v e r b e v o l k i n g . P l a a t s i n g van de z ieken . 
(O. 13 Sept . 1926.) 

L 

L I J S T E N V A N G E Z W O R E N E N V O O R H E T J A A R 1927. ( W . 
29 Dec . 1926.) 

M 

A t l L I T A I R E N . D a g v a a r d i n g van een m i l i t a i r . O v e r h a n d i g i n g van 
het exploot . (O. 9 Sept . 1926.) 

N 

N A T I O N A L I T E I T . V e r w e r v i n g v a n de Be lg i sche na t iona l i te i t bi j 
wi jze van v e r k l a r i n g . H e f f i n g van het regis t ra t ierecht . E x p e -
dit ies van beschikki.ngen t ô t aanneming v o o r g e l e g d aan den 
on tvanger . B i j z o n d e r e ve rmeld ingen aan te brengen op die 
expedi t ies . (O. 28 Ju l i 1926.) — V e r w e r v i n g . H e r k r i j g i n g en 
ver l ies . ( W . 4 A u g u s t u s 1926.) 

N O T A R I A A T . K a n t o n T h i e l t . A a n t a l notar i ssen . A f s c h a f f i n g van 
een s tandplaa ts . (B . 7 M e i 1926.) — Standplaa t s . O v e r b r e n g i n g 
naar V o r s t van de s tandplaa t s van den heer D e Kee r smaeke r , 
notar i s te U k k e l . ( B . 8 M e i 1926.) •—• S tandplaa t s . O v e r b r e n g i n g 
naar H a l l e van de s tandplaa ts van den heer Beeckmans , notar is 
te D w o r p . (B . 17 N o v . 1926.) — Standplaa ts . O v e r b r e n g i n g van 
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de s tandplaa t s van den heer D o c h y , no ta r i s te W a r c o i n g , naar 
P e c q . ( B . 16 A u g . 1926.) — S tandp laa t s . O v e r b r e n g i n g van de 
s tandplaa t s van den heer De B r u y c k e r , no ta r i s te C h i è v r e s , naar 
B l i c q u v . ( B . 27 A u g . 1926.) — S teun aan de regeer ing . (O . 
14 Jul i" 1926.) 

O 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . C o m m i s s i ë n van onders tand. B e s l u i 
ten. (O. 14 December 1926.) —• Kos te looze geneeskundige 
bi js tand ten huize. V r i j e keus van geneesheer. (O. 16 F e 
b rua r i 1926.) — T e bouwen gas thuizen en godshuizen . (O. 
2 Juni 1926.) — R è g l e m e n t van den geneeskundigen dienst. 
A r t . 4. (O. 18 Augus tu s 1926.) — W e t van 27 N o v e m b e r 1891. 
A r t . 36. Interesten wegens achterb l i jv ing . ( O . 29 December 1926.) 
— Samens te l l i ng van het gemeenefonds. Eers te l i d van a r t ike l 17 
der wet van 27 November 1891 op den openbaren onders tand, 
gewi j z igd bij a r t ike l 6 der wet van 19 Ju l i 1922 t ô t in s t e l l ing 
van het fonds der gemeenten. K o n i n k l i j k besluit van 27 A u g u s 
tus 1925. W i j z i g i n g . ( B . 7 M e i 1926.) 

Zie : P R I J S PER DAG O N D E R H O U D . 

O P E N B A R E V E I L I G H E I D . Gemeenten . Toezenden van een afschrif t 
van de na t iona l i t e i t sve rk la r ingen . (O. 19 N o v e m b e r 1926.) 

O N T E I G E N I N G T E N A L G E M E E N E N U T T E . Rech t sp leg ing bij 
d r ingende omstandigheden . Ins te l l ing. ( W . 10 M e i 1926.) 

O N T Z E T T I N G V A N D E O U D E R L I J K E M A C H T . — Zie : K I N 
D E R B E S C H E R M I N G . 

P 

P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D . Ges t ich ten voor abnormale k i n 
deren. ( B . 25 F e b r u a r i 1926.) — Ges t ich ten voor abnormale 
k inderen . ( B . 17 Ju l i 1926.) — G o d s h u i z e n en gas thuizen. 
( B . 4 M e i 1926.) — G o d s h u i z e n en gas thuizen . ( B . 25 Juni 1926.) 
— Krankz inn igenges t i ch t en . ( B . 28 Juni 1926.) — K r a n k z i n n i 
gengest ichten. ( B . 31 M a a r t 1926.) — Krankz inn igenges t i ch t en . 
( B . 28 Ju l i 1926.) — Openbare onders tand. (O. 8 Feb rua r i 
1926.) — R i jks ins te l l ingen en opvoedingsges t ich ten voor m i n 
der ja r igen . ( B . 16 September 1926.) — Toev luch t shu i zen en 
bedelaarsgest ichten. ( B . 4 M a a r t 1926.) 

P R O V I N C I Ë N E N O E M E E N T E l N . A m b t e n . T o e a s s i n g van a r t ike l 7 
der wet van 3 Augus tu s 1919. ( B . 15 Juni 1926.) 

R 

R A A D ( H O O G E ) D E R G E V A N G E N I S S E N . Af scha f f ing van de zi t-
penningen, re is- en verbl i j fkosten. (O . 13 September 1926.) 

R E C H T B A N K E N V A N E E R S T E N A A N L E G . 
Antwerpen. A a n t a l onderzoeksrechters . ( B . 27 Augus tu s 1926.) 
Audenaardc. A a n t a l onderzoeksrechters . ( B . 14 Oc tobe r 1926.) 
Bergen. G r i f f i e . A a n t a l beambten. ( B . 14 Juni 1926.) 
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Brussel. A a n t a l kamers . ( B . 31 Jul i 1926.) — Diens t r ege l ing . 
Dinant. A a n t a l onderzoeksrechters . ( B . 14 Oc tober 1926.) 
Hasselt. A a n t a l onderzoeksrechters . ( B . 14 October 1926.) 
leperen. A a n t a l onderzoekrechters . ( B . 14 Oc tober 1926.) 
Tongeren. A a n t a l onderzoeksrechters . ( B . 14 Oc tober 1926.) 
Turnhout. A a n t a l onderzoekrechters . ( B . 14 October 1926.) 

( B . 31 Ju l i 1926.) — A a n t a l onderzoeksrechters . (B . 27 A u g u s 
tus 1926.) 

Doornik. D iens t r ege l ing . ( B . 15 September 1926.) 
Marche. Pa rke t . Afscha f f ing van de p laa ts van beambte. B . 10 J u 

ni 1926.) 
Luik. Onderzoeksrechters . ( B . 27 Augus tu s 1926.) 
Verviers. A a n t a l rechters. ( W . 14 Juni 1926.) — A a n t a l kamers . 

( B . 10 Augus tus 1926.) 

R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . V e r l e n g i n g van het man
daat de r rechters. D a t a en termijnen voor de samens te l l ing der 
kiezers l i js ten en voor de ve rk iez ing . ( B . 5 Juni 1926.) 

Luik. Diens t reg lement . ( B . 28 Oc tober 1926.) 

R E C H T B A N K E N V O O R O O R L O G S S C H A D E . 
Aarlen. Afscha f f ing . ( B . 15 M a a r t 1926.) 
Antwerpen. Af scha f f ing van een kamer . ( B . 18 Jul i 1926.) — 

A f s c h a f f i n g . Ove rd rach t en bevoegdheden van dit o rgan i sme 
aan de rechtbank voor oor logsschade te Brus se l . (B . 7 D e c e m 
ber 1926.) 

Audenaerde. A f s c h a f f i n g . O v e r d r a c h t der bevoegdheden vari dit 
o rgan i sme aan de rechtbank v o o r oo r logsschade te Gent . (B . 
lô^Jun i 1926.) 

Bergen. A f s c h a f f i n g van ' twee kamers . ( B . 22 Dec . 1926.) 
Brugge. O p r i c h t i n g van een n ieuwe kamer . ( B . 8 A p r i l 1926.) 
Brussel. A f s c h a f f i n g van de 9" kamer . ( B . 9 Febr . 1926.) — 

A f s c h a f f i n g van twee kamers . (B : 10 M e i 1926.) — O p r i c h t i n g 
van een nieuwe kamer . (B . 20 oct. 1926.) -— O p r i c h t i n g van een 
kamer . ( B . 29 D e c . 1926.) 

Charleroi. A a n t a l kamers . ( B . 4 A u g u s t u s 1926.) 
Dendermonde. A f s c h a f f i n g van een kamer . (B . 8 Jan . 1926.) 
Dinant. Af scha f f ing . O v e r d r a c h t van de bevoegdheden dezer recht

bank aan die te L u i k . (B . 25 Juni 1926.) 
Gent. O p r i c h t i n g van een nieuwe kamer . ( B . 6 F e b r u a r i 1926.) — 

O p r i c h t i n g van eene nieuwe kamer . ( B . 10 Jul i 1926.) 
leperen. A f s c h a f f i n g van een kamer . ( B . 22 N o v . 1926.) 
Kortrijk. Afscha f f ing van twee kamers . ( B . 25 F e b r . 1926.) 
Leuven. A f s c h a f f i n g v a n dr ie kamers . ( B . 22 Jul i 1926.) 
Luik. A f s c h a f f i n g van een kamer . ( B . 20 Jul i 1926.) — O p r i c h t i n g 

van drie nieuwe kamers . (B . 10 Jul i 1926.) — O p r i c h t i n g v a n 
een nieuwe k a m e r . ( B . 10 M e i 1926.) — A f s c h a f f i n g van een 
kamer . ( B . 3 Dec . 1926.) — A f s c h a f f i n g van een kamer . ( B . 
11 M a a r t 1926.) — O p r i c h t i n g van een nieuwe kame'r. ( B . 
17 M a a r t 1926.) 

Mechelen. A f scha f f i ng . ( B . 15 A p r i l 1926.) 
Namen. O p r i c h t i n g van een n ieuwe kamer . ( B . 20 A p r i l 1926.) 
Verviers. Af scha f f ing en overdrach t van de bevoegdheden dezer 

rechtbank aan die te L u i k . ( B . 15 M a a r t 1926.) 
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R E C H T E R L I 1 K E I N R I C H T I N G . Bennemin i ' en . S c h o r s i n g . ( B . 
?0 Ittli 1F26.) — B e t a l i n f der wedden door b e m i d d e l i n i van 
d e i nostcheckdiens4. ( 0 . 24 N o v . 1926.) — G r i f f i e k o s t e n . O n d e r -
r i c h i i n " . (O . 8 lu l i 1926.) — M a g i s t r a t e n . Steun aan de regee
r i n g . (O. 16 Jul i 1926.) 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G E N R E C H T S P L E G I N G . T i jde l i jke 
wetten. V e r l e n g i n g . ( W . 29 Jul i 1926.) 

R I J K S K R A N K Z I N N I G E N K O L O N I E T E M A N D E R F E L D . Ins te l l ing 
van een commiss ie van beheer en toezicht . ( B . 1 Juni 1926.) 

R I J K O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . Aanbes ted ingen . Zegel recht . 
(O . 27 December 1926.) — I n k r i m p i n g der u i tgaven . B o e k h o u -
d ing . ( 0 . 19 M e i 1926.) — Las tkoh i e r . (O. 13 Januar i 1926.) — 
M i n d e r j a r i g e n h e r k o m s t i g uit het aangehechte gebied. B . 5 Ja 
nuar i 1926.) — O v e r m a k i n g van de boerderi jen aan het beheer 
der domeinen. T u i n e n . ( 0 . 13 Januar i 1926.) 

S 

S T A T I S T I E K ( G E R E C H T E L I J K ) . V o n n i s s e n w a a r v a n hooger 
beroep w e r d ingesteld door het openbaar minis ter ie . 
( 0 . 26 M a a r t 1926.) 

S T I C H T I N G H E L E N A E N I S A B E L L A G O D T S C H A L C K . U i t v o e 
rend comitei t . A a n t a l leden. ( B . 29 Januar i 1926.) 

S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N G E N . S t i ch t i ng T h o m a s s e n . B e d r a g . 
(B . 7 Januar i 1926.) — S t i ch t ing Sergeant . B e d r a g . (B . 15 J a 
nuar i 1926.) — S t i ch t i ng Brunebarbe . B e d r a g . ( B . 22 Januari 
1926.) — S t i ch t i ng P h i l i p p e . B e d r a g . ( B . 29 Januar i 1926.) — 
S t i c h t i n g H u l i n . A a n t a l en bedrag . ( B . 29 Januar i 1926.) - -
S t i ch t i ng So ldoyer . B e d r a g . (B . 25 F e b r u a r i 1926.) — S t i ch t i ng 
A l b e r t - E l i s a b e t h . A a n t a l en bedrag . ( B . 25 F e b r u a r i 1926.) — 
S t i c h t i n g G i l s e n . A a n t a l en bedrag . ( B . 15 M a a r t 1926.) — 
S t i c h t i n g V e r d o n c k . A a n t a l en bedrag . ( B . 24 M a a r t 1926.) — 
S t i ch t i ng P i c q u e r y . B e d r a g . (B . 31 M a a r t 1926.) — S t i ch t i ng 
W i n a n d y . B e d r a g . ( B . 13 A p r i l 1926.) — S t i ch t ing V a n den 
B u l c k . A a n t a l en bedrag . ( B . 13 A p r i l 1926.) — S t i c h t i n g D e 
Haupor t . B e d r a g . ( B . 11 M e i 1926.) — S t i c h t i n g D e Beauf fe r -
mez. A a n t a l en bedrag . ( B . 20 M e i 1926.) — S t i c h t i n g G i l l e s de 
B r a b a n t . A a n t a l en bedrag . ( B . 20 M e i 1926.) — S t i c h t i n g V i l -
l a i n . B e d r a g . ( B . 20 M e i 1926.) — S t i c h t i n g V a n t i e g h e m . 
B e d r a g . ( B . 20 M e i 1926.) — Vereen igde s t ich t ingen V a n H a u -
dain en D a u n è r e . B e d r a g . ( B . 20 M e i 1926.) — S t i ch t i ng P i c -
rart. B e d r a g . ( B . 20 M e i 1926.) — S t i c h t i n g V o s s i u s . B e d r a g . 
( B . 7 Jun i 1926.) — S t i c h t i n g D e Rasse . A a n t a l en b e d r a g . 
( B . 28 Juni 1926.) — S t i ch t i ng D e Becker . B e d r a g . (B . 8 Jul i 
1926.) — S t i c h t i n g D u c h a m b g e . B e d r a g . ( B . 8 Ju l i 1926.) — 
S t i c h t i n g H a g e m a n n . A a n t a l en bedrag . ( B . 27 Ju l i 1926.) — 
S t i c h t i n g D e C o r t e . B e d r a g . ( B . 15 September 1926.) — S t i c h 
t i n g C u y l e n . B e d r a g . ( B . 15 September 1926. — S t i c h t i n g E s t r i x . 
B e d r a g . ( B . 15 September 1926.) — S t i c h t i n g B Ô o g a e f t s . 
B e d r a g . ( B . 16 September 1926.) — S t i ch t i ng L iebbrech t s en 
B a e c x . B e d r a g . (B . 16 September 1926.) — S t i c h t i n g H a z a r d . 
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B e d r a g . ( B . 16 September 1926.) — S t i ch t ing V e r r y d t . B e d r a g . 
B . 16 September 1926.) — S t i ch t i ng Jan Brand t . B e d r a g . 
( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng O o m s . B e d r a g . ( B . 7 Oc to 
ber 1926.) — S t i ch t ing De lamine . B e d r a g . (B . 7 October 1926.) 
— S t i ch t i ng A n g e l i . B e d r a g . (B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t ing 
Buyekens . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926. — S t i ch t i ng P l a s m a n s . 
B e d r a g . (B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng P a t e r ê t . B e d r a g . 
7 Oc tobe r 1926.) — S t i c h t i n g H a m a l e . B e d r a g . ( B . 7 O c t o 
ber 1926.) — S t i ch t i ng V a n Hove . B e d r a g . (7 Oc tobe r 1926.) — 
S t i c h t i n g A . Cas t ro . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng 
V a n den Kerchove . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t ing 
Renson . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i c h t i n g V a n der 
Meeren . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i c h t i n g T o p p e r 
( R u w a a r d ) . B e d r a g . (B . 7 Oc tobe r 1926.) — S t i c h t i n g D e M o e -
rendael . B e d r a g . (B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t ing V a n L e e u w . 
B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng V r e d i u s . B e d r a g . 
( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng L a t o m u s . B e d r a g . ( B . 7 O c t o 
ber 1926.) — S t i ch t i ng F r o i d m o i ï t . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) 

— S t i c h t i n g V a n Hove . B e d r a g . (B . 7 October. 1926.) — 
S t i c h t i n g C o r n u . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — St ich t ing 
Hez ius . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i c h t i n g Love r iu s . 
B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng V a n Bee r ingen . 
B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng V a n den H o v e . 
B e d r a g . (B 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng P o l m a n . B e d r a g 

. ( B . 7 Oc tobe r 1926.) — S t i ch t i ng V a n B r u h è s e . B e d r a g ( B . 7 O c 
tober 1926.) — S t i ch t i ng B l e y e n b e r g en D e W i n t e r . B e d r a g . 
( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i c h t i n g T h i b a u t . B e d r a g . ( B . 7 O c t o 
ber 1926.) — S t i ch t i ng L u c i u s . B e d r a g . ( B . 7 Oc tober 1926.) — 
S t i c h t i n g F r o i d m o n t . B e d r a g . (B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng 
D e Reycke . B e d r a g . ( B . 7 Oc tobe r L926.) — S t i ch t i ng P l a n e n . 
B e d r a g . (B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng G o d e f r o i d . B e d r a g . 
(B . 7 October 1926.) — S t i c h t i n g W i r i o n . B e d r a g (7 O c t o 
ber 1926.) — S t i ch t i ng Lauren t . B e d r a g . (B . 7 Oc tober 1926.) — 
S t i c h t i n g Ghybens . B e d r a g . (B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng 
Hez ius . B e d r a g . ( B . 7 Oc tobe r 1926.) — S t i ch t ing D e B o u l o g n e . 
B e d r a g . ( B . 7 October 1926.) — S t i c h t i n g Baekele . B e d r a g . 
( B . 7 Oc tober 1926.) — S t i ch t i ng D e S l ingere . B e d r a g . ( B . 7 O c 
tober 1926.) — S t i c h t i n g T r i s t m a n s . B e d r a g . (B . 7 O c t o 
ber 1926.) — S t i c h t i n g Struelens . B e d r a g . (B . 12 Oc tober 1926.) 

— S t i c h t i n g V a n den Berghe . B e d r a g . ( B . 12 Oc tober 1926.) — 
S t i c h t i n g V a n Geffe . B e d r a g . ( B . 20 October 1926.) — S t i ch t i ng 
A u t f e n n e - F l e m a l . B e d r a g . ( B . 22 Oc tober 1926.) — St ich t ing 
P o e l s ( W Hebran t ) . A a n t a l en bedrag . (B . 21 December 1926.) 
— S t i c h t i n g D e F r o i d m o n t . A a n t a l en bedrag . ( B . 29 D e c e m 
ber 1926.) 

S T R A F R E G I S T E R . Veroordee l ingss t a t en . (O. 28 Augus tu s 1926.) 

S T R A F W E T B O E K . A r t . 1, l id 1, der wet van 20 Juni 1923. A r t 384. 
W i j z i g i n g . ( W . 14 Juni 1926.) 

U 

U I T L E V E R I N G . Overeenkoms t tusschen B e l g i ë en Z w i t s e r l a n d . 
(O . 2 M a a r t 1926.) 
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V 

V A C A N T 1 E ( R E C H T E R L I J K E ) . ( W . 31 M a a r t 1926.) 

V E N N O O T S C H A P P E N ( B U R G E R L I J K E ) . ( W . 14 Juni 1926.) 

V E N N O O T S C H A P P E N ( IN R U S ' L A i N D E X P L O I T E E R E N D E B E L -
G 1 S O H E ) . — V e r l e n g i n g van het wettel i jk bestaan. ( W . 9 Ja 
nuar i 1926.) 

V R E D E G E R E C H T E N . 
Ledeberg. V o o r l o o p i g e rechter. ( B . 18 Oc tober 1926.) 
Genappe. T i jde l i jke vrederechter. (B . 8 N o v e m b e r 1926.) 
Luik. D iens t der po l i t i ez i t t ingen . ( B . 20 A p r i l 1926.) 
Vrederechters en grijfiers. Jaa rwedden . Indeel ing der vrederechts-

kantons in vier k lassen. ( A . 17 Juni 1926.) 

W 

W E L D A D I G H E I D S B E S T U R E N . J aa rve r s l ag over hunne w e r k z a a m -
heden. (O. 11 F e b r u a r i 1926.) 
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R E C U E I L 
des Cireulaîres, Instructions et autres aetes 

É M A N É S D U M I N I S T È R E D E L A J U S T I C E 

ou 

relatifs à ce Département 

A N N É E 1927 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D E B R U G E S . 
N O M B R E D E C H A M B R E S (1). 

15 janvier 1927. — Par arrêté royal est s u p p r i m é e une chambre du tribunal des 
dommages de guerre de Bruges. 

(1) Moniteur, 1927, n° 19. 

V E R Z A M E L I N G 
VAN 

Omxendbrieven, DlenslYoorsehriften en andere Beschelden 

DOOR H E T 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E U I T G E G E V E N 

OP 

dit Département betreffende 

JAAR 1927 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E B R U G G E . — A A N T A L K A M E R S (1). 

15 Januari 1927. — Bij koninklijk besluit is in de rechtbank -voor oorlogsschade te 
Brugge een kamer afgeschaft. 

(1) Staatsblad, 1927, n' 19. 



4 15 j anv ie r 1927. 

ADMINISTRATION C E N T R A L E . R È G L E M E N T POUR L - *EXAMEN DE C H E F DE BUREAU (1). 

B r u x e l l e s , le 15 janvie r 1927. 

•Le M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

V u l ' a r t i c l e X V d u r è g l e m e n t organique de l ' adminis t ra t ion centrale d u M i n i s t è r e 
de l a Jus t i ce c o o r d o n n é par l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l d u l o r octobre 1926; 

V u les ar t ic les 4 et 13 de l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l d u 25 novembre 1925 portant r è g l e 
ment pour l ' examen de chef de bureau . 

A r r ê t e : 

L ' e x a m e n de chef de bu reau porte sur les m a t i è r e s suivantes g r o u p é e s par 
service : 

Secrétariat général. 

1" Sec t ion {'Affaires g é n é r a l e s ) . 

Cons t i tu t ion . — P r i n c i p e s g é n é r a u x . — E l é m e n t s de droi t adminis t ra t i f . — O r g a 
n isa t ion jud i c i a i r e . — R è g l e m e n t organique de l ' adminis t ra t ion centrale. .— E n p lus 
pour le personnel t raducteur : l ' examen technique p r é v u d é j à par le r è g l e m e n t d u 
25 novembre 1925 s u r les examens . 

2° Section, (Personnel ) . 

1. Cons t i tu t ion be lge . — P r i n c i p e s g é n é r a u x . — E l é m e n t s de dro i t adminis t ra t i f . 

2. E l é m e n t s de dro i t c i v i l sur les m a t i è r e s contenues aux deux premiers l iv res 
d u C o d e c i v i l . 

3. R è g l e m e n t organique de l ' admin is t ra t ion centrale. 
4. R è g l e m e n t d 'o rdre i n t é r i e u r . 
5. R è g l e m e n t pour les gens de service . 
6. L o i d u 18 j u i n 1869 sur l ' o rgan isa t ion jud ic ia i re et lois u l t é r i e u r e s qu i l 'ont 

m o d i f i é e ou c o m p l é t é e . 
7. C h a p i t r e V I I de la lo i d u 20 a v r i l 1810 r é g l a n t la d i s c i p l i n e des juges , des 

of f ic ie rs d u m i n i s t è r e pub l i c et des .greffiers, a ins i que les lois p o s t é r i e u r e s relat ives 
au m ê m e objet. 

8. T i t r e V I d u d é c r e t i m p é r i a l d u 30 mars 1808 re la t i f à l a d i s c i p l i n e des of f ic ie rs 
m i n i s t é r i e l s . 

9. R é g l e m e n t a t i o n re la t ive aux e m p l o y é s et messagers des greffes et des parquets 
des d iverses ju r id i c t ions : nomina t ion , d i s c ip l i ne , t rai tements, etc. 

10. L o i d u 25 ju i l l e t 1867 re la t ive à l a mise à l a retrai te des magistrats et lois 
u l t é r i e u r e s qui l 'ont m o d i f i é e . 

11. E l é m e n t s de l a l o i d u 25 v e n t ô s e a n X I , organique d u notar ia t . 

12. A r r ê t é du 2 n i v ô s e an X I I , r e l a t i f à l ' é t a b l i s s e m e n t et à l ' o rgan i sa t i on des 
chambres des notaires . 

13. T i t r e II de l a l o i d u 15 d é c e m b r e 1872 re la t i f aux convent ions mat r imonia les 
des c o m m e r ç a n t s . 

14. L o i d u 10 octobre 1913 re la t i f à l a t r ansc r ip t ion des actes n o t a r i é s . 

15. R é g l e m e n t a t i o n re la t ive aux Ordres nat ionaux, à l a d é c o r a t i o n c iv ique et aux 
Ord re s é t r a n g e r s . 

(1) Moniteur, 1927, n" 51. 
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HOOFDBESTUUR. R E G L E M E N T VOOR H E T E X A M E N V A N B U R E E L HO OFD (1). 

B r u s s e l , den 15" J a n u a r i 1927. 

De .Minis ter van Jus t i t ie , 

Ge le t op ar t ike l X V van het 'bij minis ter iee l beslui t van ! October 1926 samen-
geordend r è g l e m e n t t ô t in r ich t ing van het hoofdbestuur van het Min i s t e r i e van 
Jus t i t i e ; 

Ge le t op de ar t ike len 4 en 13 van het minis ter iee l beslui t van 25 November 1925, 
tô t rege l ing van het examen v a n buree lhoofd , 

B e s l u i t : 

He t examen van buree lhoofd gaat over de volgende per dienst samengebrachte 
v a k k e n : 

Algemeen secretariaat. 

1° Sect ie (Al'gemeene zaken) . 

Grondwe t . — A l g e m e e n e grondbeginse len . — B e g i n s e l e n van bes tuur l i jk recht. 
— Rechte r l i jke in r i ch t ing . — R è g l e m e n t tô t i n r i ch t ing van het hoofdbestuur . — 
Daarenboven voor het personeel van den ver taaldienst : het technisch examen, 
reeds bij het r è g l e m e n t van 25 November 1925 voor de examens voorz ien . 

2° Sect ie (Personeel) . 

1. Be lg i s che fGrondwet. .— Algemeene girondbeginsalen. •— B e g i n s e l e n v a n 
bes tuur l i jk recht. 

2. Beg inse len van burger l i jk recht over de stof vervat in de eerste twee boeken 
van het B u r g e r l i j k Wetboek. 

3. R è g l e m e n t tô t in r i ch t ing van het hoofdbestuur. 
4. R è g l e m e n t v a n inwendige orde. 
5. R è g l e m e n t voor de dienstboden. 
6. W e t van 18 J u n i 1869 op de rechter l i jke in r ich t ing en latere wetten waarbi j 

deze wet werd gewi jz igd of aangevuld . 
7. Hoofds tuk V I I de r wet van 20 A p r i l 1810, houdende de tucht rege l ing voor 

de rechters, de ambtenaren v a n het openbaar minis ter ie e n de g r i f f i e r s , a lsmede 
de latere op d ieze l fde zaak be t rekking hebbende wetten. 

8. T i t e l V I van het ke i ze r l i j k decreet v a n 30 M a a r t 1808, betreffende de tuent 
van de minis ter ieele ambtenaren. 

9. Rege l ing betreffende de beambten en boden van de gr i f f ies en de parketten 
van de ve rsch i l l ende rechts ins te l l ingen : benoeming , tucht , wedden , enz . 

10. W e t van 25 J u l i * 1867, betreffende het op pensioen s te l len van de magis-
traten, en latere wetten tô t w i j z i g i n g van d ie wet. 

11. Beg inse len van de wet van 25 V e n t ô s e jaar X I , tô t in r i ch t ing v a n het 
notarisambt. 

12. B e s l u i t van 2 N i v ô s e jaar X I I , betreffende het opr ich ten en het i n r i ch t en 
van de kamers v a n no ta r i s sen . 

13. T i t e l II der wet v a n 15 December 1872, betreffende de huwel i jksovereen-
komsten van de handelaars . 

14. W e t van 10 October 1913, betreffende het overschr i jven v a n notarieele 
akten. 

15. Rege l ing betreffende de Nat iona le Orden , het burger l i jk eereteeken en de 
bui tenlandsche O r d e n . 

(1) Staatsblad, 1927, n r 51. 
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3* Sec t ion ( B i b l i o t h è q u e ) . 

1. Cons t i tu t ion 'belge. — 'Pr incipes g é n é r a u x et é l é m e n t s de droi t adminis t ra t i f . 
— R è g l e m e n t organique de l ' adminis t ra t ion centrale. 

2. B i b l i o t h é c o n o m i e . 
3. Ca ta lograph ie s y s t é m a t i q u e d é c i m a l e . 
4. Ca ta lograph ie analyt ique. 
5. R é f é r e n c e s . — Documenta t ion b ib l iographique . — Cons t i tu t ion de r é p e r t o i r e s 

b ib l iographiques . 
6. S é l e c t i o n d u l i v re . 
7. H i s to i r e de l ' impr imer ie . — Technique d u l iv re . 

4° Sec t ion ( C o m p t a b i l i t é g é n é r a l e ) . 

1. Cons t i tu t ion belge. — P r i n c i p e s g é n é r a u x . — ' E l é m e n t s de dro i t adminis t ra t i f . 
— R è g l e m e n t organique de l ' admin is t ra t ion centrale. — L a l é g i s l a t i o n sur l a 
c o m p t a b i l i t é de l 'E ta t . 

2. L a l o i p rov inc ia le et l a loi communale . 
3. L a lo i sur l 'o rganisa t ion j u d i c i a i r e (pour part ie) . 
4. L a lo i d u 3 ju i l l e t 1899 re la t ive aux emplo is dans les greffes . 
5. L a lo i d u 3 mai 1912 insti tuant des places de greff ier adjoint dans les just ices 

de paix . 
6. L a lo i d u 21 ju i l l e t 1920 (art. 10) insti tuant les places de igreffier adjoint à 

titre personnel . 
7. L a lo i sur l a c o m p t a b i l i t é des d é p e n s e s e n g a g é e s . 
8. L ' a p p l i c a t i o n des b a r è m e s des frais de route et de s é j o u r . — V é r i f i c a t i o n des 

m é m o i r e s . 
9. L 'o rgan i sa t ion d u Moniteur belge' (personnel et m a t é r i e l ) . 

5" Sec t ion (Traitements. -— Pens ions et frais de ijustice). 

1. L a Cons t i tu t ion belge. — P r i n c i p e s g é n é r a u x . — ' E l é m e n t s de dro i t admin is 
trat if . — R è g l e m e n t organique de l ' adminis t ra t ion centrale. 

2. L e s lois et a r r ê t é s sur l a c o m p t a b i l i t é de l 'E ta t . — L o i d u 15 ma i 1846. — 
A r r ê t é roya l d u 10 d é c e m b r e 1868. 

3. L e s lois et a r r ê t é s sur les pensions c iv i les et e c c l é s i a s t i q u e s , les statuts des 
caisses de pensions de veuves et orphel ins de l 'ordre Jud ic i a i r e et d u M i n i s t è r e de 
la J u s t i c e ; les lo i s et a r r ê t é s s u r les traitements d ' a c t i v i t é et de d i s p o n i b i l i t é . 

4. L o i d u 18 j u i n 1869 sur l ' o rgan isa t ion j u d i c i a i r e (art. 1 à 31, 63 à 69, 76 à 79, 
119 à 123, 129 à 131, 186 à 188, 224 à 232). 

5. L o i d u 1" j u i n 1849. — L ' a r r ê t é r o y a l d u 1" septembre*1920, portant r è g l e m e n t 
g é n é r a l su r les f ra is de jus t ice r é p r e s s i v e , les b a r è m e s e n v igueur . — C o d e de 
p r o c é d u r e c iv i l e (art. 59 à 74). — C o d e p é n a l (art. 1 à 50). — C o d e d ' ins t ruc t ion 
c r imine l l e (art. 8 à 112, 127 à 136). 

6 e Sec t ion (Const ruct ions) . 

E x a m e n s p é c i a l . 

1" Direction générale. 

A. i" D i r ec t ion (Cul tes . — 'Dons. — L e g s . — F o n d a t i o n s ) . 
1. C o n s t i t u t i o n belge. — Pr inc ipe s g é n é r a u x . — E l é m e n t s d u dro i t pub l i c , d u 

d ro i t c i v i l et d u d ro i t adminis t ra t i f . — R è g l e m e n t organique de l ' admin is t ra t ion 
centrale. 

2. L e l ivre III. — Ti t res I et II d u Code c i v i l . • 
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3 e Sectie (Bib l io theek) . 

1. Be lg i s che Grondwet . — Algemeene grondbeginselen en beginselen van bestuur
l i j k recht. — R è g l e m e n t t ô t in r ich t ing van het hoofdbestuur . 

2. B ib l io theekwetenschap . 
3. T iendee l ige catalographie. 
4. Ana ly t i s che catalographie. 
5. Verwi j -z ingen. — Boekbeschr i jvende documentat ie . — Aan leggen van b ib l io -

graphische registers. 
6. K e u z e van het boek. 
7. Gesch i eden i s van de boekdrukkuns t . — Techn iek van het boek. 

4* Sectie (Algemeene rekenpl icht igheid) . 

1. Be lg i sche iGrondwet . — Algemeene grondbeginse len . — Beginse len . van 
bes tuur l i jk recht. — R è g l e m e n t tôt i n r i c h t i n g van het hoofdbes tuur . — W e t g e v i n g 
betreffende 's L a n d s rekenpl ich t igheid . 

2. P rov inc iewe t en gemeentewet. 
3. D e wet op de rechter l i jke in r ich t ing (een gedeelte). 
4. D e wet van 3 J u l i 1899, betreffende de ambten in de igriffies. 
5. D e wet van 3 M e i 1912, tô t opr icht ing van plaatsen van toegevoegd gr i f f i e r 

i n de vredegerechten. 
6. D e wet van 21 J u l i 1920 (art. 10) tô t opr icht ing van plaatsen v a n toegevoegd 

gr i f f i e r t i tu la i r . 
7. D e wet op de boekhouding van de toetaalbaar te s te l len kredieten. 
8. De toepassing van de regel ing voor de reis- e n de verbl i j fkos ten . — Naz i ch t 

van de memories . 
9. Inr icht ing v a n het Staatsblad '(personeel en materieel) . 

5° Sectie (Wedden. — Pens ioenen en gerechtskosten). 

1. B e l g i s c h e Grondwet . — Algemeene grondbeginselen. — Beginse len van 
bes tuur l i jk recht. — R è g l e m e n t tô t in r i ch t ing v a n het hoofdbestuur . 

2. D e wetten e n bes lu i t en op 's Lands boekhoud ing . — W e t van 15 M e i 1846. — 
K o n i n k l i j k bes lu i t van 10 D e c e m b e r 1868. 

3. D e wetten e n bes lu i ten op de bu rge r l i j ke e n geestel i jke pensioenen, de 
statuten van het fonds voor weduwen e n weezen v a n de rechter l i jke orde e n v a n 
het M i n i s t e r i e van J u s t i t i e ; de •wetten en bes lui ten betreffende de act iv i te i tswedden 
en het wachtgeld . 

4. W e t van 18 J u n i 1869 op de rechter l i jke in r i ch t ing (art. 1 tô t 31 , 63 tôt 69, 
76 tô t 79, 119 tô t 123, 129 tô t 131, 186 tô t 188, 224 tô t 232). 

5. W e t v a n 1 J u n i 1849. K o n i n k l i j k bes lu i t van 1 September 1920, houdende 
algemeen r è g l e m e n t betreffende de gerechtskosten in s t ra fzaken . — G e l d e n d e 
loonrege l ingen . — Wetboek v a n bu rge r l i j ke rech tsp leg ing (art. 59 tô t 74 ) . — Straf
wetboek (art. 1 tô t 50). — Wetboek van s t rafvorder ing (art. 8 t ô t 112, 127 t ô t 136). 

6" Sectie (Bouwwerken) . 

B i j z o n d e r examen. 

1° Algemeen bestuur. 

A. 1" B e s t u u r (Eerediensten. — Gi f t en . — Legaten . — Sticht ingen) : 
1. B e l g i s c h e Grondwet . — Algemeene grondbeginselen . — Beg inse l en van Staats-

rechr, v a n burger l i jk recht en van bes tuur l i jk recht. — R è g l e m e n t tôt in r ich t ing 
van het hoofdbestuur . 

2. B o e k FIL — Eers te en .tweede titel van het B u r g e r l i j k Wetboek. 
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3. L é g i s l a t i o n relat ive aux cuLtes, aux fondations de bourses et d 'enseignement 
et aux personnes c iv i les de droi t pub l i c . 

4. L a lo i d u 27 j u i n 1921 sur les associat ions sans but luc ra t i f et les é t a b l i s s e m e n t s 
d ' u t i l i t é publ ique . 

B. 2" D i r ec t ion (Assis tance et orphel ins de l a guerre) . 
1. Cons t i tu t ion belge. — P r i n c i p e s g é n é r a u x . — E l é m e n t s de droi t adminis t ra t i f . 

— R è g l e m e n t organique de l ' admin is t ra t ion centrale. 
2. L o i communale : 

1° L a commune dans l 'o rganisa t ion g é n é r a l e . 
2 ° A u t o r i t é s communales : bourgmestre , é c h e v i n s , consei l . — De q u i t iennent-

i l s leurs p o u v o i r s ? Q u i les n o m m e ? 
3° C o n t r ô l e de l a commiss ion d 'ass is tance : 

a) Bourgmes t re . — Ass i s t ance aux s é a n c e s ; 
b) E c h e v i n s . — Surve i l l ance de l a c o m m i s s i o n ; 
c) C o n s e i l communa l . 

4° D é l i b é r a t i o n s soumises à approbat ion : budgets et comptes, nominat ion 
des e m p l o y é s , e tc . 

5° D é l i b é r a t i o n s t ransmises pour avis : dons et legs, acquis i t ions . — A l i é 
nat ions. 

6° Intervention f i n a n c i è r e de la commune e n cas d ' insuf f i sance de res
sources . 

3. L o i s et r è g l e m e n t s concernant l 'ass is tance publ ique , le domic i le de secours , le 
r é g i m e des a l i é n é s , l a r é p r e s s i o n de l a m e n d i c i t é et d u vagabondage, etc. 

2 e Direction générale (Prisons). 

1. Cons t i tu t ion be lge . — Pr inc ipes g é n é r a u x . — ' E l é m e n t s de dro i t adminis t ra t i f . 
— R è g l e m e n t organique de l ' admin is t ra t ion centrale. — C o d e p é n a l . — L i v r e I " . — 
E l é m e n t s de p r o c é d u r e p é n a l e . 

2. L o i s , a r r ê t é s et ins t ruct ions concernant la d é t e n t i o n p r é v e n t i v e , l a contrainte 
par corps , l ' e x é c u t i o n des peines sous le r é g i m e de l a s é p a r a t i o n , l a l i b é r a t i o n et la 
condamnat ion condi t ionnel les , la r é h a b i l i t a t i o n . 

3. S y s t è m e s p é n i t e n t i a i r e s e n B e l g i q u e et à l ' é t r a n g e r . — Not ions g é n é r a l e s his to
r iques et t h é o r i q u e s . 

4. R è g l e m e n t g é n é r a l des pr i sons : chapitres I, -II, III, V I I I , ' IX, X , X I , X I I , X V . 

L e s ins t i tu t ions nouvel les : organisa t ion d u se rv ice d 'an thropologie p é n i t e n t i a i r e , 
des p r i s o n s - é c o l e s , des quar t iers t h é r a p e u t i q u e s s p é c i a u x , d u t r a v a i l des d é t e n u s en 
commun . 

5. L o i s et a r r ê t é s g é n é r a u x concernant l a c o m p t a b i l i t é de l 'E ta t . 
6. No t ions g é n é r a l e s sur l a stat ist ique et en par t icu l ie r sur la s tat is t ique jud ic i a i r e . 

C l a s s i f i c a t i o n des in f rac t ions ( l i v r e II d u C o d e p é n a l ) . 

7. Instruct ions relat ives à l ' exercice d u droi t de g r â c e . 
8. Organ i sa t ion d u casier j ud i c i a i r e . 

3 e Direction générale {Sûreté publique). 

1. Cons t i tu t ion belge. — Pr inc ipe s g é n é r a u x . — R è g l e m e n t organique de l ' a d m i 
n i s t ra t ion centrale. — Organisa t ion adminis t ra t ive et j ud ic i a i r e de l a Be lg ique . 

2. Organ i sa t ion d u M i n i s t è r e de l a Jus t i ce . 
3. At t r ibu t ions de l ' admin is t ra t ion de l a s û r e t é pub l ique . 
4. C o d e c i v i l . — Ti t re 1 e r , de l a jou i s sance et de l a p r iva t ion des d ro i t s c i v i l s ; 

titre V I I , de la p a t e r n i t é et de l a f i l i a t i o n ; l o i d u 15 mai 1922, acqu i s i t ion et perte 
de l a n a t i o n a l i t é belge. 



15 j a n u a r i 1927. 9 

3. Wetgev ing betreffende de eerediensten, de s tudiebeurzen- en onderwi jss t ich-
tingen en de rechtspersoonl i jkheid i n Staatsrecht. 

4. W e t van 27 J u n i 1921 op de vereenigingen z o n d e r winstgevend doe l en de 
ins te l l ingen v a n a lgemeen nut. 

B. 2 e B e s t u u r (Onders tand en oorlogsweezen) : 
1. Be lg i s che <3rondwet. — A l g e m e e n e grondbeginselen . •— B e g i n s e l e n van 

bes tuur l i jk recht. — R è g l e m e n t tô t in r ich t ing van het hoofdbestuur . 
2. Gemeentewet : 

1° D e gemeente in de algemeene in r ich t ing . 
2" Gemeenteoverheden : burgemeester , schepenen, raad. — W i e verleent 

hunne m a c h t ? — W i e benoemt z e ? 
3° C o n t r ô l e van de commiss ie van onderstand : 

a) Burgemees te r . — A a n w e z i g h e i d op de vergader ingen; 
b) Schepenen . — Toez ich t op de commiss i e ; 
c) Gemeente raad. 

4° Bes lu i t en ter goedkeur ing over te leggen : begroot ingen en rekeningen, 
benoeming van de beambten, enz. 

5° V o o r advies overgemaakte beslui ten : giften e n legaten, aankoopen, 
vervreemdingen . 

6° F inanc iee le tusschenkomst van de gemeente i n geval v a n ontoereikend-
heid de r ge ldmidde len . 

3. Wet ten e n reglementen op den openbaren onderstand, het d o m i c i l i e van onder
stand, de k r a n k z i n n i g e n v e r p î e g i n g , de beteugel ing van de bede la r i j e n de land loo-
per i j , enz . 

2" Algemeen bestuur (Gevangenissen). 

1. Be lg i s che Grondwet . — Algemeene grondbeginselen . — B e g i n s e l e n van 
bes tuur l i jk recht. — R è g l e m e n t tô t in r i ch t ing van het hoofdbes tuur . — Strafwet
boek. — Eers te boek. — Beg inse l en van s t rafvorder ing . 

2. Wet ten , bes lui ten en onderr icht ingen betreffende d e prevent ieve hechtenis , 
den l i j f sdwang , de u i tvoer ing van straffen onder het regiem van de sche id ing , v a n 
de voorwaarde l i jke invr i jhe idss te l l ing en de voorwaarde l i jke veroordeel ing, het 
herstel in eer e n rechten. 

3. Strafs te lsels in B e l g i ë en in het bui ten land. — Algemeene his tor ische en theo-
retische begr ippen . 
• 4. Algemeen r è g l e m e n t voor de gevangenissen, hoofdstuk I, II, III, V I H , I X , X , 

XI, XII, X V . 
D e nieuwe ins te l l ingen : in r ich t ing v a n den anthropologischen strafdienst , v a n 

de s t rafscholen, van de b i jzondere afdeel ingen voor z ieken , van het gemeenschap-
pel i jk werk van de gedetineerden. 

5. Wet ten en algemeene bes lu i t en betreffende 's «Lands rekenpl ich t ighe id . 
6. Algemeene begrippen over statistiek en voornamel i jk over de gerechtel i jke 

statistiek. 
R a n g s c h i k k i n g van de inbreuken (Tweede boek van het s trafwetboek). 
7. O n d e r r i c h t i n g e n betreffende de u i toefening van het recht van s t ra fonthef f ing . 
8. Inr icht ing van het strafregister . 

3" Algemeen bestuur {Openbare veiligheid). 

1. Be lg i sche Grondwet . — Algemeene grondbeginselen. — R è g l e m e n t ,tot i n r i ch 
t ing van het hoofdbestuur . — B e s t u u r l i j k e en rechter l i jke in r i ch t ing v a n B e l g i ë . 

2. Inr icht ing van het M i n i s t e r i e van Jus t i t i e . 
3. Bevoegdheden van het beheer der openbare ve i l ighe id . 
4. B u r g e r l i j k Wetboek. — Eers te t i te l v a n het gen'ot en het ve r l i e s de r burger

l i jke rechten. — Zevende t i te l van het vaderschap en de a fs tamming der k i n d e r e n ; 
wet v a n 15 M e i 1922 op de ve rwerv ing en het ver l ies van de B e l g i s c h e nat ional i te i t . 
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5. Dispos i t ions r é g l e m e n t a i r e s concernant les passeports. 
6. L o i s et r è g l e m e n t s sur les é t r a n g e r s . 
7. L o i d u 24 a v r i l 1874 relat ive à l a d é t e n t i o n p r é v e n t i v e . 
8. L o i s e t conventions sur les ex t rad i t ions . 
9. Vagabondage et m e n d i c i t é : d i spos i t ions l é g a l e s appl icables aux é t r a n g e r s . 

10. Protec t ion d e l ' enfance; mesures à prendre à l ' é g a r d des mineurs t raduits en 
jus t ice . 

11. C o d e d ' ins t ruc t ion c r i m i n e l l e ; causes d 'ex t inc t ion de l ' ac t ion publ ique , d é l a i s 
d 'oppos i t ion et d ' a p p e l ; d i f f é r e n t e s m a n i è r e s de se pourvoi r contre les a r r ê t s et les 
jugements , effets de ces moyens de p r o c é d u r e , r é h a b i l i t a t i o n des c o n d a m n é s . 

12. C o d e p é n a l : ex t inc t ion des peines, d ro i t de g r â c e , amnis t ie . 
13. L o i d u 31 mai 1888 é t a b l i s s a n t l a l i b é r a t i o n et l a condamnat ion condi t ionnel les 

et a r r ê t é roya l d u 1" a o û t 1888 contenant les mesures d ' e x é c u t i o n de cette l o i . 

14. R é p r e s s i o n de l a traite des b lanches . 
15. M e s u r e s relat ives aux publ ica t ions o b s c è n e s . 
16. Organ i sa t ion et at tr ibutions d u service de l a pol ice jud ic i a i r e . 
17. Organ i sa t ion et at tr ibutions d u service de l ' iden t i f ica t ion jud ic i a i r e . 
18. Organ i sa t ion p é n i t e n t i a i r e belge, l i b é r a t i o n proviso i re . 
19. R é g i m e des a l i é n é s : d u placement des a l i é n é s dans les é t a b l i s s e m e n t s et de 

leur sortie. 

4° Direction générale {Office de la protection de l'enfance). 

1. L a Cons t i t u t ion 'belge. — Pr inc ipes g é n é r a u x ; — E l é m e n t s de dro i t pub l i c . — 
Dro i t adminis t ra t i f . — D r o i t c i v i l . — D r o i t p é n a l . — R è g l e m e n t organique de l ' admi 
n is t ra t ion centrale . 

2. No t ions g é n é r a l e s concernant les lois et a r r ê t é s r é g i s s a n t l ' admin is t ra t ion et l a 
c o m p t a b i l i t é de l 'E ta t . — L o i s organiques de l a c o m p t a b i l i t é de l 'E ta t et de l a C o u r 
des comptes et les a r r ê t é s pr is e n e x é c u t i o n de ces lo is . — R è g l e m e n t s re la t i f s à 
l ' o rganisa t ion de l ' adminis t ra t ion centrale . 

3. L o i d u 15 mai 1912 sur l a protect ion de l 'enfance et ins t ruct ions g é n é r a l e s . 
4 . L o i s sur l 'ass is tance pub l ique , sur l a r é p r e s s i o n d u vagabondage et de l a 

m e n d i c i t é , sur le r é g i m e des a l i é n é s et sur les anormaux, dans leurs rapports avec 
l ' app l ica t ion d é l a l o i sur la protect ion de l 'enfance. 

5. R è g l e m e n t s et ins t ruct ions concernant les l i tabl issements d ' é d u c a t i o n de l 'E ta t , 
les exp lo i ta t ions agr icoles y a n n e x é e s et les c o m i t é s d ' inspec t ion et de su rve i l l ance 
de ces é t a b l i s s e m e n t s . — L o i s et a r r ê t é s concernant l a commiss ion royale des patro
nages, la commiss ion de c o n t r ô l e des f i lms c i n é m a t o g r a p h i q u e s et les é c o l e s de 
se rv ice soc i a l . 

6. Organ i sa t ion g é n é r a l e des é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u c a t i o n de l 'E ta t . 

5" Direction générale {Législation). 

A. — L é g i s l a t i o n c iv i le : 

1. Cons t i t u t ion be lge . — 'Pr inc ipes g é n é r a u x . 
2. R è g l e m e n t organique de l ' adminis t ra t ion centrale. 
3. E l é m e n t s de dro i t c i v i l . 
4. E l é m e n t s de d ro i t adminis t ra t i f . 
5. E l é m e n t s de dro i t commerc ia l . 

- .6. Organ i sa t i on , j ud i c i a i r e . 
7. E l é m e n t s de d r o i t in ternat ional p r i v é et 'public . 
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5. Reglementsbepal ingen betreffende de passen. 
6. Wet ten e n reglementen op de vreemdeliwgen. 
7. W e t van 24 A p r i l 1874 op de preventieve hechtenis . 
8. Wet ten e n overeenkomsten betreffende de u i t lever ingen . 
9. Land looper i j en 'bedelari j . — Wetsbepa l ingen toepassel i jk op de vreemde-

l ingen . 
10. K inde rbesche rming . — M a a t r e g e l e n welke d ienen genomen ten aanzien van 

de voor de rechtbank gedaagde minder jar igen. 
11. Wetboek van S t ra fvorder ing . — O o r z a k e n v a n het jte n ie t gaan van de open

bare rechtsvorder ing. — T e r m i j n van verzet en van hooger beroep. — V e r s c h i l l e n d e 
w i j zen van voorz ien ing tegen de arresten en de vonnissen . — G e v o l g e n van d ie 
midde len van rechtspleging. — Her s t e l i n eer en rechten v a n de veroordee lden . 

12. S t r a f wetboek. — V e r v a l v a n straf. — Rech t van s t rafontheff ing, amnestie . 
13. W e t van 31 M e i 1888, op de voorwaarde l i jke invr i jhe ids te l l ing e n de voor-

waarde l i jke veroordeel ing , e n k o n i n k l i j k 'besluit van 1 A u g u s t u s 1888 houdende 
de middelen ter u i tvoer ing v a n d ie wet. 

14. Beteu'geling van den vrouwenhande l . 
15. Maa t rege len betreffende de zedelooze ui tgaven. 
16. Inr icht ing en bevoegdheden van den dienst der rechter l i jke pol i t ie . 
17. Inr icht ing en bevoegdheden van den gerechte l i jken identif icat iedienst . . 
18. Inr icht ing van het B e l g i s c h gevangeniswezen, 'voorloopige invr i jhe ids te l l ing . 
19. K r a n k z i n n i g e n v e r p l e g i n g : het p laa t sen van de k r a n k z i n n i g e n i n de gest ichten 

en h u n onts lag. 

4 e Algemeen bestuur (Dienst voor kinderbescherming). 

1. Be lg i sche Grondwet . — Algemeene grondbeginselen . — Beg inse len van Staats-
recht, bestuurli ' jk recht, burger l i jk recht, strafrecht. — R è g l e m e n t tô t i n r i ch t ing 
van het hoofdbestuur . 

2. Algemeene begr ippen i n zake de wetten e n bes lu i ten to,t rege l ing van 's R i j k s 
bestuur en rekenpl ich t ighe id : wetten tô t in r ich t ing van 's L a n d s rekenpl ich t ighe id 
en van het Rekenhof e n de bes lui ten gesteld ter vo ldoen ing aan d ie wet ten; regle
menten betreffende de in r i ch t ing v a n het hoofdbestuur . 

3. W e t van 15 M e i 1912 op de k inderbescherming e n algemeene onderrichtinigen. 
4. We t t en op d e n openbaren onderstand, op de beteugel ing van de landlooper i j 

en de 'bedelarij , op de k rankz inn igenverp leg ing en be t re f fende ,de abnormalen in 
haar verband met de toepassing der wet op de k inde rbesche rming . 

5. Reglementen en onderr icht ingen betreffende de Ri jksopvoedingsges t ich ten , 
de landbouwbedr i jven bij d ie gest ichten e n de comitei,ten van n a - en toezicht op 
d ie gestichten — Wet ten en beslui ten betreffende de k o n i n k l i j k e beschermings-
commiss ie , de commiss ie van toezicht op de b ioscoopf i lms en de scholen voor 
maatschappel i jk dienstbetoon. 

6. Algemeene in r i ch t ing v a n de Ri jksopvoedingsges t ich ten . 

5" A lgemeen bestuur (Wetgeving) . 

A. B u r g e r l i j k e wetgeving : 

1. Be lg i s che Grondwet . — Algemeene grondbeginselen. 

2. R è g l e m e n t t ô t in r i ch t ing v a n bet hoofdbestuur . 
3. Beg inse len van burger l i jk recht. 
4. Beg inse l en van bes tuur l i jk recht. 
5. B e g i n s e l e n v a n handelsrecht . 
6. Rech te r l i jke in r i ch t ing . 
7: B e g i n s e l e n van in ternat ionaal privaatrech.t en in ternat ionaal Staatsrecht. 
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B. — L é g i s l a t i o n p é n a l e : 

1. Cons t i t u t ion 'belge. — P r i n c i p e s i g é n é r a u x . — ' R è g l e m e n t organique de l ' a d m i 
n i s t ra t ion centrale. 

2. E l é m e n t s de d ro i t adminis t ra t i f . 
3. Organ i sa t ion jud i c i a i r e . 
4. E l é m e n t s de d ro i t p é n a l . (En par t icu l ie r : r é g i m e de la d é t e n t i o n p r é v e n t i v e , 

l o i su r l a condamnat ion et l a l i b é r a t i o n condit ionnelles.) 
5. E l é m e n t s de p r o c é d u r e p é n a l e . 
6. E l é m e n t s d e d ro i t in te rna t iona l publ ic . ( M a t i è r e s p é n a l e s . ) 

P A U L H Y M A N S . 

T R I B U N A L D E COMMERCE D ' A N V E R S . — NOMBRE DE C H A M B R E S . 
RÉFÉRENDAIRES ADJOINTS DE C O M P L É M E N T (1). 

B r u x e l l e s , le 17 j anv ie r 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u les n 0 8 I et X I V de la l o i d u 25 octobre 1919, modif iant t empora i rement l ' o rga 
n isa t ion jud ic ia i re et l a p r o c é d u r e devant les cours et t r ibunaux, modi f iée par les 
lo is des 30 ju i l l e t 1921 et 7 a v r i l 1924, p r o r o g é e par l a lo i du 29 ju i l l e t 1926; 

R e v u , e n ce qui concerne le t r ibuna l de commerce d ' A n v e r s , Not re a r r ê t é d u 
21 novembre 1919 fixant le nombre des chambres des cours et t r i b u n a u x ; 

V u l 'avis conforme d u C o m i t é du T r é s o r ; 

S u r la proposi t ion de Notre M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e P ' . L e t r ibuna l de commerce d ' A n v e r s est d iv i sé en d i x chambres dont 
c i n q chambres ne comprenant qu 'un juge . 

A r t . 2. Il est c r é é au t r ibuna l de commerce -d 'Anve r s deux places de r é f é r e n d a i r e 
adjoint de c o m p l é m e n t . 

N o t r e M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é qu i 
en t rera en v igueur Te jour de sa publ ica t ion . 

A L B E R T . 

Pa r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n" 19. 
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B. S t ra fwetgeving : 
* 

1. Be lg i s che Grondwet . — A l g e m e e n e grondbeginselen. — R è g l e m e n t t ô t i n r i c h 
t ing van het hoofdbestuur . 

2 . Beg inse l en van bes tuur l i jk recht . 
3. Rech te r l i jke in r i ch t ing . 
4. Beg inse len van strafrecht (voornameli jk : r eg iem van de prevent ieve hechtenis, 

wet op de voorwaarde l i jke veroordeel ing en de voorwaa rde l i j ke invr i jhe idss te l l ing) . 
5. Beg inse l en van s t raf rechtspleging. 
6. Beg inse len van in ternat ionaal Staatsrecht (strafzaken). 

P A U L H Y M A N S . 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E A N T W E R P E N . — A A N T A L K A M E R S . 
BIJGEVOEGDE A D J U N C T - R E F E R E N D A R I S S E N (1). , 

B r u s s e l , den 17" J a n u a r i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g de r B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de n " I en X I V der wet van 25 October 1919, t ô t t i j de l i jke w i j z i g i n g v a n 
de rechter l i jke inr icht ng en van de rechtspleging voor de hoven en de rechtbanken, 
gewi jz igd bij de wetten van 30 J u l i 1921 en 7 Augus tu s 1924 e n ver lengd bij de 
wet van 29 J u l i 1926; 

H e r z i e n , wat betreft de rechtbank van koophande l te A n t w e r p e n , O n s bes lu i t 
van 21 November 1919, tô t vas ts te l l ing van het aantal kamers in de hoven e n 
rech tbanken ; 

Gele t op het eens lu idend advies v a n het comite i t der S c h a t k i s t ; 

O p voorstel van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben bes lo ten en W i j bes lu i t en : 

A r t i k e l 1. De rechtbank v a n koophandel te A n t w e r p e n is verdeeld in t ien kamers , 
waaronder v i j f kamers slechts uit é é n rechter bestaan. 

A r t . 2. In de rechtbank van koophandel te A n t w e r p e n z i j n twee plaatsen van 
bi jgevoegd adjunct-referendaris opgericht . 

O n z e M nister van Jus t i t i e is belast met de u i tvoer ing van d i t beslui t , dat van 
k rach t wordt op den dag z i jner bekendmaking . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M.n i s t e r van Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 19. 
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HOSPICES ET H O P I T A U X , O R P H E L I N A T S , MATERNITÉS, ASILES D ' A L I É N É S , ETC. 
PRIX DE L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N (1). 

B r u x e l l e s , le 17 janvier 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Su r la propos i t ion de Not re M i n i s t r e de la Jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 
A r t i c l e 1". L e p r ix de l a j o u r n é e d'entretien pour T a n n é e 1927 dans les hospices 

et h ô p i t a u x , orphel inats , m a t e r n i t é s , asi les d ' a l i é n é s , é t a b l i s s e m e n t s pour enfants 
anormaux et e s t r o p i é s infirmes, insti tuts pour sourds-muets et aveugles, a ins i que 
maisons de refuges et d é p ô t s de m e n d i c i t é , est modifiable d ' a p r è s les variat ions de 
l ' ind ice t r imes t r ie l moyen et selon les r è g l e s fixées par l ' a r t ic le 3. 

A r t . 2. L ' i n d i c e t r imes t r ie l moyen est d é t e r m i n é par l a moyenne des nombres-
indices p u b l i é s pour les deux premiers mois du tr imestre é c o u l é et pour le mois 
qui les p r é c è d e . 

Toute fract ion d ' u n i t é est c o m p t é e pour une u n i t é e n t i è r e lors de l ' é t a b l i s s e m e n t 
de l ' i nd ice t r imes t r ie l moyen . L ' i n d i c e r é g u l a t e u r est l ' ind ice s imple de l ' augmen
ta t ion des p r i x de d é t a i l é t ab l i et p u b l i é mensuel lement par le M i n i s t è r e de l ' indus
trie, d u T r a v a i l et de la P r é v o y a n c e sociale . 

A r t . 3. L e pr ix de la j o u r n é e d'entretien reste invar iable tant que l ' ind ice t r i 
mest r ie l moyen est c o m p r i s entre 495 et 534. 

C e pr ix se modifie en plus ou en mo'ns suivant que l ' ind ice t r imes t r ie l moyen 
atteint 535 ou retombe à 494. Ce t t e modif icat ion est de 5 p. c. en p lus ou en moins 
par d i f f é r e n c e de 20 points et s ' appl ique , le cas é c h é a n t , à la part d u fonds s p é c i a l 
d e s t i n é à assurer , pour les asi les d ' a l i é n é s et certains é t a b l i s s e m e n t s pour enfants 
anormaux, le payement du traitement des m é d e c i n s et des accessoires d u service 
m é d i c a l . 

A r t . 4. L e c a l c u l de la majorat ion ou de la d imiu t ion se fait sur le montant total 
de l ' é t a t . 

Dans le chiffre obtenu, le fract ionnement ne d é p a s s e pas les centimes. 

Not re M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

Pa r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

INSTITUTIONS PUBLIQUES DE L ' E T A T DESTINÉES A U X MINEURS 
ET ÉTABLISSEMENTS D 'ÉDUCATION D E L ' É T A T . 

PRIX DE L A J O U R N É E n ' E N T R T I E N P E N D A N T L ' A N N É E 1927 i(2). 

B r u x e l l e s , le 17 "janvier 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 41 de la l o i d u 15 mai 1912, sur la protect ion de l ' enfance ; . 

V u l ' a r r ê t é roya l d u 31 mars 1921; 

(1) Moniteur, 1927, n " 26. 
(2) Moniteur, 1927, n° 30. 
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G O D S H U I Z E N E N C A S T H U I Z E N , W E E S H U I Z E N , G E S T I C H T E N V O O R K R A A M V R O U W E N , 
K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N , E N Z . — P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D (1). 

B r u s s e l , den 17° J a n u a r i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Justi t ie, 

W i j hebben bes lo ten en W i j bes lu i ten : 
A r t i k e l 1. De pr i j s van het onderhoud per dag voor het j aa r 1927, i n de gods

hu i zen en gas thuizen, weeshuizen , gestichten voor k r aamvrouwen , k r a n k z i n n i g e n 
gestichten, gestichten voor abnormale k inde ren en gebrekkige ve rmink ten , gestichten 
voor doof-s tommen en b l inden , alsmede i n de toev luchtshuizen e n bedelaarsge-
st ichten k a n worden gewi jz igd volgens de verander ingen v a n het d r i emaande l i jk sch 
.gemiddeld index-c i j fe r en volgens de bij a r t ike l 3 bepaalde regelen . 

A r t . 2. He t d r i emaande l i jk sch gemiddeld index-c i j fer word t vastgesteld door het 
gemiddelde van de voor de twee eerste maanden van het ver loopen kwar t aa l en 
voor de daa raan voorafgaande maand bekendgemaakte index-c i j fe r . 

E l k e breuk van eenheid wordt bij het vasts tel len van het d r i emaande l i j k sch 
gemiddeld index-c i j fe r voor eene heele eenheid aangerekend. 'Het regelend index-
ci j fer is het eenvoud ig verhoudingsci j fer van de s t i jg ing der k l e inhande l sp r i j zen 
d a t iedere maand door het M i n i s t e r i e v a n N i j v e r h e i d , A r b e i d e n Maa t schappe l i j ke 
V o o r z o r g vastgesteld en bekendgemaakt wordt. 

A r t . 3. De pr i js van het onderhoud per dag bl i j f t onverander l i jk zoo lang het dr ie
maande l i jk sch gemiddeld index-c i j fe r tusschen 495 e n 534 is begrepen. 

D i e pr i j s stijgt of daal t naar gelang het d r i emaande l i j k sch gemiddeld index-
cijfer 535 bereikt of op 494 terugkomt. D i e w i j z i g i n g bestaat uit het b i j - of afre-
kenen van 5 t. h . voor ieder ve r sch i l van 20 punten e n geldt in voorkomend geva l , 
voor het aandeel van het bi jzonder fonds dat dient om, i n de k rankz inn igenge 
stichten en sommige gestichten voor abnormale k inderen , de beta l ing te verzekeren 
v a n de wedde de r g e n e e s h é e r e n en van de benoodigdheden van d e n heelkundigem 
dienst. 

A r t . 4. D e verhooging of de verminder ing wordt op het totaal bedrag van d e n 
Staa t berekend. 

In het ve rk regen getal b l i j f t de breuk tô t de cent iemen beperkt . 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e is beiast met de u i tvoer ing van het tegenwoordig 
bes lu i t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P A U L H Y M A N S . 

O P E N B A R E R I J K S I N S T E L L I N G E N E N OPVOEDINGSGESTICHTEN VOOR M I N D E R J A R I G E N . 
ONDERHOUDSPRIJS PER DAG G E D U R E N D E H E T JAAR 1927 (2). 

B r u s s e l , den 17" J a n u a r i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e i g e n , 

A a n . a l len , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Ge le t op ar t ike l 41 der wet van 15 M e i 1912, op de k inde rbesche rming ; 

G e z i e n het k o n i n k l i j k beslui t van 31 M a a r t 1921; 

(1) Staatsblad, 1927, n r 26. 
(2) S taa tsb lad , 1927, n ' 30. 
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S u r la proposi t ion de Notre M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". L e p r i x de l a j o u r n é e d'entretien, pendant l ' a n n é e 1927, des personnes 
recuei l l ies dans les inst i tut ions publ iques et les é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u c a t i o n de l 'E ta t , 
ressort issant à l 'Off ice de ia protection de l 'enfance est fixé à seize francs cinquante 
centimes (16 fr. 50 c.) pour les g a r ç o n s et onze francs c inquante centimes 
(11 fr. 50 c.) pour les filles. 

A r t . 2. L e pr ix de la j o u r n é e d 'entret ien, pendant l ' a n n é e 1927, des personnes 
recuei l l ies à l ' as i le pour filles-mères avec p o u p o n n i è r e à U c c l e est fixé à : 

a) M a t e r n i t é : qu inze francs (15 f r . ) ; 
b) P o u p o n n i è r e : c inq francs (5 fr.). 
A r t . 3. L e pr ix de la j o u r n é e d 'entret ien, pendant l ' a n n é e 1927, des personnes 

recuei l l ies à l ' a s i l e -c l in ique pour jeunes filles et à l ' é t a b l i s s e m e n t d ' é d u c a t i o n d é 
l 'E t a t pour jeunes filles difficiles ou i n d i s c i p l i n é e s à 'Bruges , est fixé à douze 
f i ancs (12 fr.). 

A r t . 4. E n ce qui concerne les communes qu i ne se sont pas e n t i è r e m e n t l i b é r é e s 
au 1" janvie r 1927, de ce qu 'e l les devaient aux inst i tut ions publ iques de l 'E ta t 
d é p e n d a n t de l 'Off ice de la protection de l 'enfance et aux é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u 
cation de l 'E ta t , à la date du 25 septembre 1926, la quote-part q u i leur incombe 
dans le p r ix de la j o u r n é e d'entretien est m a j o r é e de quatorze cent imes (fr. 0.14). 

A r t . 5. Il ne sera c o m p t é dans les inst i tut ions publ iques et é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u 
cation de l 'Eta t s u s v i s é s qu'une j o u r n é e pour le jour de l ' e n t r é e et de la sortie. 

No t r e M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

F O N D A T I O N DE BOURSES D ' É T U D E . — AUTORISATION (1). 

1" d i r . gén . , l r c d i r . , l r " sect., n" 2629 

Bruxe l l e s , le 17 janvie r 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , • 

A tous p r é s e n t s et à venir . S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n d é l i v r é e par le notai re Jansen, de r é s i d e n c e à Lich taer t , du 
testament o lographe , en date du 30 ju in 1926, pa r lequel M . Peeters ( A ) , p r ê t r e , 
demeurant à V i l v o r d e , y d é c é d é le 19 octobre 1926, dispose no tamment comme 
suit : 

(Traduction.) « Je l è g u e a p r è s mon d é c è s , au s é m i n a i r e de M a l i n e s , ma ma i son 
avec j a r d i n , sise à V i l v o r d e , rue A u b r e m é , 37, l ibre de dro i t s de succession, à 
charge de . . . et en outre d ' employer le revenu à l a co l l a t ion de bourses 
d ' é t u d e à des é t u d i a n t s en ph i losophie p r é p a r a t o i r e à l a t h é o l o g i e et à des 
é t u d i a n t s en t h é o l o g i e ; ont un dro i t de p r é f é r e n c e à l a jou issance des bourses : 
1° les membres de ma famil le et R e n é Th ie r ens , demeurant à B e r c h e m (Anve r s ) , 
rue A u w e r , 29 ; 2" les é t u d i a n t s de L ich tae r t , mon v i l l a g e na ta l . » 

() Moniteur, 1927, n ° 28. 
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O p voorstel van Onzen M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 

A r t i k e l 1. De onderhoudspr i j s per dag gedurende het jaar 1927, van de per-
conen opgenomen i n de openbare R i j k s i n s t e l l i n g e n en i n de R i j k s o p v o e d i n g s -
gestichten welke van den Dienst voor k inderbescherming afhangen, is op zest ien 
frank v i j f t ig cent iem (16 fr. 50 c.) voor de jongens en op e l f frank v i j f t ig cent iem 
(11 fr. 50 c.) voor de me : s jes bepaald . 

A r t . 2. De onderhoudspr i j s per dag gedurende het jaar 1927, van de personen 
opgenomen in het gesticht voor ongehuwde moeders met zu ige l ingenafdee l ing te 
U k k e l is bepaald op : 

a) V o o r het kraamvrouwenges t icht : vi j f t ien frank (15 fr . ) ; 
b) V o o r de zu ige l ingenafdee l ing : v i j f frank (5 fr.). 
A r t . 3. D e onderhoudspr i js per dag gedurende het jaar 1927, van de personen 

opgenomen i n het k l in iekges t ich t voor jonge me'sjes en in het R i jksopvoed ings -
gesticht voor lastige of wederspannige jonge meisjes te Brugge is op twaa l f frank 
(12 fr.) bepaald. 

A n . 4. V o o r de gemeenten die op 1 J a n u a r i 1927 niet ai les uitbetaald hebben wat 
zij op 25 September 1926 aan de openbare R i jks ins t e l l ingen a f h a n ç e n d e van den 
Dienst voor k inderbescherm'ng en aan de Ri jksopvoedingsges t ichten v e r s c h u l d ! g d 
waren., wordt het aandeei dat hun ten laste komt in den onderhoudspr i j s per d a g 
met veertlen centiem (fr. 0.14) verhoogd. 

A r t . 5. In bovenvermelde openbare R i jks ins t e l l i ngen en opvoedingsgest ichten 
wordt slechts é é n dag gerekend voor den dag der aankomst en dien van het heen-
gaan. 

O n z e n Min i s t e r van Jus t i t i e is beiast met de ui tvoer ing van d:t besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r an Jus t i t i e , 

P A U L H Y M A N S . ! 

STUDIEBEURZENSTICHTINO. — MACHTIGING (1). 

1" a lgem. best., I e best., 1" sect., n r 2629. 

B r u s s e l , den 17" Januar i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n . 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de door notar i s Jansen, ter s tandplaa ts Lichtaer t , verstrekte expedi t ie 
van het e igenhand ig testament van 30 Juni 1926, waarb i j de heer Pee ters ( A . ) , 
priester, wonende te V i l v o o r d e , en a ldaa r op 19 Oc tobe r 1926 over leden , onder 
meer de volgende s ch ikk ingen treft : 

« Ik maak, na mijn over l i jden, aan het seminar ie van Meche len mijn huis met 
hof, gelegen te V i l v o o r d e , A u b r e m é s t r a a t , 37, vrij van erfenisrechten, met Iast . . . 
en verder de opbrengs t e rvan te gebru iken t ô t het verleenen v a n s tudiebeurzen 
aan leer l ingen in wijsbegeerte voorbere idende t ô t de godgeleerdheid en aan leer -
l ingen i n de godge lee rdhe id ; hebben een voor rech t op het genieten der beurzen : 
1° de leden mijner fami l ie en R e n é Th ie rens , wonende Auwers t r aa t , 29, B e r c h e m 
( A n t w e r p e n ) ; 2 ° de leer l ingen van Lich tae r t , mijn geboor tedorp . » 

(1) S t aa t sb lad , 1927, n r 28. 
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V u la d é l i b é r a t i o n , en date du 2 d é c e m b r e 1926, pa r laquel le le bureau a d m i 
nis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s sol l ic i te l ' au tor i sa t ion d 'accepter cette fonda t ion ; 

V u le p r o c è s - v e r b a l d 'expertise, en date du 1" d é c e m b r e 1926, et les p i è c e s 
de l ' ins t ruc t ion , d ' o ù i l r é s u l t e que l ' immeuble l é g u é , inscr i t au cadastre, c o m 
mune de V i l v o r d e , sect ion D , n" 895/7, a une contenance de 1 are 70 cent iares et 
une va leur de 50,000 f rancs ; 

V u les ar t ic les 910 et 937 du Code c i v i i , 31 de la l o i du 19 d é c e m b r e 1864; 

Sur la p ropos i t ion de No t re M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. Le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s est a u t o r i s é à 
accepter la fonda t ion p r é m e n t i o n n é e . 

No t r e M i n i s t r e de la Just ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
Le M i n i s t r e de l a Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

ORGANISATION JUDICIAIRE. — MAGISTRATS ET GREFFIERS. —• TRAITEMENTS. 

Secret, gén . , 5" sect., 1 e r bur., n° 303, l i t t . T . 

B r u x e l l e s , le 20 janvier 1927. 

Aux-autorités judiciaires. 

J ' a i l ' honneur de s igna le r à votre at tent ion les a r t ic les 2 et 3 de la l o i du 14 j a n 
vier 1927, p u b l i é e au Moniteur des 17 et 18 janv ie r , n o s 17-18. 

E n ver tu du § 1" de l 'ar t ic le 2 et de l ' a r t ic le 3, à par t i r du 1 e r ju i l l e t 1926, la 
partie mobi le des traitements p r é v u e par l ' a r t ic le 2 de la l o i d u 6 mars 1925 au 
profit des magistrats et des greffiers est é t a b l i e , pour chaque mois, d ' a p r è s le 
nombre indice d u p é n u l t i è m e mois. L e s nombres indices à prendre en cons d é r a t i o n 
pour d é t e r m i n e r la partie mobile de chacun des mois d u second semestre 1926 et 
de j anv ie r et févr ie r 1927 sont respectivement 558, 579, 637, 681, 684, 705, 730 
et 741. 

Pa r appl ica t ion de l ' a r t ic le 2, § 2, et de l ' a r t ic le 3, les taux in i t ' aux de la partie 
m o b i l e sont m a j o r é s , à p a r t i r du 1" a o û t , en faveur des magistrats et greffiers, su r 

; a base mensuel le de 7 fr. 50 c. par tranche de 30 points de l ' ind.ce ' au d e l à de 510. 

Le § 3 de l 'ar t ic le 2 et l 'ar t icle 3 portent, à part ir du 1" octobre 1928, à 110, 140 
et 150 le taux des i n d e m n i t é s famil .ales a l l o u é e s aux magistrats par l ' a r t ic le 7 de 
.a loi d u 6 mars 1925. 

Je vous prie de me faire parvenir des é t a t s , d r e s s é s en double e x p é d i t i o n , pour 
le paiement des a r r i é r é s dus pendant le second semestre 1926 aux magistrats et 
aux greffiers, en e x é c u t i o n des d é p o s i t i o n s p r é r a p p e l é e s . 

Les retenues p r é v u e s par l 'ar t ic le 31, § 1" de l a l o i du 29 ju ' l l e t 1926, a u profit 
de la caisse des veuves et orphel ins , a ins i que les s u p p l é m e n t dus à r adm.n . s -
tration des contr ibut ions pour taxes profess ionnel les et supertaxes seront p r é l e v é s 
sur les dits a r r i é r é s . 

L e s a r r i é r é s d u mois de janvier pourront ê t r e compris dans les é t a t s col lect i fs 
de f év r i e r 1927. 

P o u r ie M i n i s t r e : 

Le S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C h r E R N S T DE B U N S W Y C K . 
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Gele t op het beslui t van 2 December 1926, waarb i j het besturend bureel van 
het seminar ie te Meche len m a c h t i g i n g v raag t tô t het aanvaarden van deze s t i ch 
t i n g ; 

Gele t op het proces-verbaal van scha t t ing dd . 1 December 1926 en de s tukken 
van het onderzoek, w a a r u i t blijk dat het ve rmaak t onroerend goed, bekend ten 
kadaster , gemeenten V i l v o o r d e , wi jk C , n r 895f7, 1 are 70 cent iaren groot en 
50,000 frank w a a r d i s ; 

Gele t op ar t ike len 910 en 927 van het Burge r l i j k Wetboek , 31 <!.r wi.-t van 
19 December 1864; 

O p voo i s t e l van Onzen M i n i s t e r van Justi t ie, 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

E e n i g ; . r t ike l . A a n het besturend bureel van het seminar ie te Meche len :s 
m a c h t i g i n g verleend t ô t het aanvaarden van de hoogervermelde s t i ch t ing . 

O n z e M i n i s t e r van Justi t ie is beiast met de u i tvoe r ing van di t besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r van Justifie, 

P A U L H Y M A N S . 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . — M A G I S T R A T E N E N G R I F F I E R S . •— W E D D E N . 

A l g . secr., 5* sect., r bur., n ' 303, li t t . T. 

B r u s s e l , den 20" J a n u a r i 1927. 

Aan de rechterlijke overheden. 

Ik heb de eer uwe aandacht te vest igen op ar t ikelen 2 en 3 der wet van 
Ï4 J a n u a r i 1927, bekendgemaakt i n het Staatsblad van 17-18 J a n u a r i , n r " 17-18. 

Krach tens het eerste l i d van ar t ike l 2 e n a r t ike l 3, wordt vanaf 1 J u l i 1926, het 
ten behoeve der magistraten en der griffiers bij a r t ike l 2 der wet van 6 Maar t 1925 
voorziene ve randed i jke dee l der wedden, voor ieder maand berekend volgens het 
index-c i j fe r van de laatste maand . De index-c i j fe rs welke in aanmerk ing d ienen 
genomen tôt het bepalen van het verander l i jk deel voor ieder der maanden van het 
tweede ha l f jaar 1926 en voor J a n u a r i en Februar i 1927, z i jn respect ievel i jk : 558, 
579, 637, 681, 684, 705, 730 en 741. 

Bi j toepassing van ar t ike l 2, tweede l i d , en a r t : k e l 3, worden te rekenen van 
1 Augus tus voor de magistraten en griffiers, de aanvangsbedragen van het veran-
der l i jke deei verhoogd op den gronds lag van 7 fr. 50 c. per maand en per sch i j f 
van 30 punten van het index-c i j fe r boven 510. 

B i j het derde l i d van ar t ike l 2 en b j a r t ike l 3 worden, te rekenen van 1 Oc to 
ber 1926, de gezinsvergoedingen we lke bij a r t ike l 7 der wet van 6 M a a r t 1925 
worden verleend aan de magistraten, op 110, 140 en 150 gebracht. 

Ik verzoek u , mij in dubbe l afschrif t opgemaakte staten toe te zenden voor het 
betalen van d e n achterstal die in u i tvoer ing van de hoogergemelde onderr ich t ingen , 
voor het tweede half jaar 1926 aan de magistraten en aan de griffiers ve r schu ld igd i s . 

D e bij a r t ike l 31, eerste l i d der wet van 29 J u l i 1926 voorziene afhoudingen ten 
behoeve van het fonds voor weduwen e n weezen alsmede de bi jkomende bedragen 
die wegens bedr i j f sbelas t ing en supertaxe aan het beheer der belast ingen z i j n ver-
schu ld .gd , z u l l e n op bedoelde achters ta l len worden voorafgenomen. 

D e achterstal der maand J a n u a r i mag in de col lect ieve staten van Feb rua r i 1927 
worden begrepen. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e algemeene Secretar is , 

C h e v . E R N S T D E I B U N S W Y C K . 
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C A S I E R J U D I C I A I R E . P O L I C E D U R O U L A G E . N O U V E L L E F O R M U L E . 

2 e D i r . g é n . , 6 e sect., 2" .d iv is . , 1 e r .bur. 

B r u x e l l e s , le 21 ijanvier 1927. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel; 

A M. l'Auditeur général. 

A f i n d ' ié tabl i r une c o r r é l a t i o n entre les mesures prescri tes par la c i rcu la i re d u • 
2 8 a o û t 1926, 2 e D i r . g é n é r a l e , 6 e sect ion (c i rcu la i re concernant l ' app l ica t ion de 
l ' a r r ê t é r o y a l d u 26 a o û t 1925 sur l a po l i c e d u roulage) , et les condamnations à 
noter aux extra i ts d u casier j ud i c i a i r e , mon d é p a r t e m e n t a a p p o r t é des changements 
aux formules e m p l o y é e s par les magistrats d u parquet et de l ' i n s t ruc t ion pour 
•obtenir communica t ion des renseignements d u casier jud ic ia i r e . 

J e vous pr ie , M o n s i e u r l e Procureur g é n é r a l , M o n s i e u r l 'Aud i t eu r g é n é r a l , de 
recommander aux a u t o r i t é s judic ia i res d u ressort de votre C o u r (pour P rocu reu r 
g é n é r a l ) , sous 'vos ordres (pour A u d i t e u r g é n é r a l ) , lo r squ 'e l l es renouvel leront 
leur p r o v i s i o n d ' i m p r i m é s pour demandes d 'ext ra i t s , de faire reproduire exacte
m e n t les ment ions p o r t é e s su r la nouve l le formule . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C h e y . E R N S T D E B U N S W Y C K . 

- M A I S O N S D E R E F U G E E T D É P O T S D E M E N D I C I T É . P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T S T I E N 

P O U R L ' A N N É E 1927 (1). 

1" D i r . g é n . , 2° direct . , 2 e sect., 1" bur., n° 300.524. 

B r u x e l l e s , le 21 janvier 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 37 de la l o i d u 27 novembre 1891, pour la r é p r e s s i o n d u vagabon
d a g e et de l a m e n d i c i t é ; 

S u r la propos i t ion de Notre M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t . 1 e r . L e p r ix de l a j o u r n é e d 'ent re t ien pendant l ' a n n é e 1927 dans les maisons 
de refuge et les d é p ô t s de .mendic i té est fixé comme su i t : 

A. A sept francs soixante-deux centimes '(7 .fr. 62) pour les hommes inval ides 
dont l ' é t a t de s a n t é exige des soins s p é c i a u x , p l a c l s dans les maisons de refuge 
et les d é p ô t s de m e n d i c i t é . 

B. A s i x francs q u i n z e cent imes (6 .fr. 15) pour les femmes inval ides dont l ' é t a t 
de s a n t é ex ige des soins s p é c i a u x , p l a c é e s dans les maisons de refuge et d é p ô t s 
de .mend ic i t é . 

C . A s ix francs septante-cinq centimes i(6 fr. 75) p o u r les femmes atteintes de 
malad ies s p é c i a l e s dont l ' é t a t r é c l a m e u n r é g i m e et des soins tout à fait s p é c i a u x . 

D. A s ix francs vingt et un centimes (6 fr. 21) pour les hommes val ides et pour 
les inva l ides dont l ' é t a t de s a n t é n'exi'ge pas de soins s p é c i a u x , p l a c é s dans les 
maisons de refuge. 

(1) Moniteur, 1927, n" 34. 
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STRAFREGISTER. POLITlh OP H E T VERVOER. NIEUW FORMULIER. 

2* A l g . Best . , 6 ' sect., 2' afdeel . , 1» Ibur. 

B r u s s e l , d e n 21° J a n u a r i 1927. 

Aan de Heeren Procureuren generaal bij de Hoven van beroep; 

Aan den heer Auditeur generaal. 

T e n einde de bij omzendbr ie f van 28 A u g u s t u s 1926, 2 ° A l g . best., 6" sect. 
(omzendbr ie f betreffende de toepassing van het k o n i n k l i j k bes lu i t van 26 A u g u s 
tus 1925, in zake de pol i t ie op het vervoer) , voorgeschreven maatregelen in ver-
band te brengen met de op de ui t t reksels uit het St raf regis te r te ve rmelden veroor-
dee l ingen , heeft mi jn d é p a r t e m e n t w i j z i g i n g e n aanigebracht aan de door de magis -
traten van het parket en de ondenzoeksrechters te bez igen formul ie ren o m i n l i c h -
t î n g e n uit het strafregister ter inizage te bekomen . 

G e l i e v e , M i j n h e e r de P r o c u r e u r generaal , M i j n h e e r d e A u d i t e u r generaal , d e 
rechter l i jke overheden van het Techtsgebied v a n u w 'Hof , de onder u s taande 
rechter l i jke overheden, te ve rzoeken , wanneer z i j hunnen voor raad d r u k w e r k e n 
voor het aanvragen van ui t t reksels z u l l e n hern ieuwen, de v e r m e l d i n g e n w e l k e op 
het n ieuwe fo rmul i e r voorkomen igetrouw ,te doen overdrukken . 

V o o r d e n M i n i s t e r : 
D e algemeene Secre tar is , 

C h e v . I E R N S T D E B U N S W Y C K . 

T O E V L U C H T S H U I Z E N E N B E D E L A A R S G E S T I C H T E N . P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D (1). 

1° a lg . best., 2' best., 2° sect., I e bur . , n r 300524. 

B r u s s e l , den 21" J a n u a r i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der Beligen, 

A a n a l len , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n a r t ike l 37 der we t van 27 November 1891 tô t beteugeling der land loo-
peri j en ibedelar i j ; 

O p voorstel van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben 'besloten en W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. De pri js per dag onderhoud gedurende het jaa r 1927, i n de toevluchts
hu i zen en de bedelaarsgest ichten, is vastgesteld als volgt : 

A. O p zeven frank twee en zes t ig cen t i em (7 fr. 62) voor de i n d e toevludhts-
hu i zen en bedelaarsgest ichten geplaatste mannen tô t werken onbekwaam, wier 
gezondheidstoestand b i jzondere •zorgen vere ischt ; 

B. O p zes frank vi j f t ien centiem (6 fr. 15) voor de i n d e toevluchtshuizen en 
bedelaarsgest ichten geplaatste v rouwen, tô t werken onbekwaam, wie r gezondheids
toestand bi jzondere zorgen vereischt . 

C . O p zes frank v i j f e n zevent ig cen t iem (6 fr. 75) voor aan geslachtsz iekten 
l i jdende v rouwen , wier toestand een reg iem e n h e e l b i jzondere zorgen vereischt . 

D. O p zes frank een en twin t ig cent iem (6 fr. 21) voor de i n de toev luchtshuizen 
geplaatste mannen bekwaam tô t w e r k e n en d e mannen onbekwaam t ô t werken wie r 
gezondheidstoestand geene bi jzondere zorgen vereischt . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 34. 
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•E. A c inq francs soixante et un cent imes (5 'fr. 61) pour les femmes val ides et 
enfants de p l u s de deux ans qui accompagnent leur m è r e , a ins i q u e pour les 
femmes inva l ides dont l ' é t a t de s a n t é n 'exige pas de soins s p é c i a u x , p l a c é e s dans 
les maisons de refuge et d é p ô t s de m e n d i c i t é . 

P. A c inq f rancs nonante-sept centimes (5 fr. 97) p o u r les 'hommes val ides et 
pour les inva l ides dont l ' é t a t de s a n t é n ' ex ige pas de soins s p é c i a u x , p l a c é s dans 
les d é p ô t s de m e n d i c i t é . 

G. A deux francs quarante centimes (2 fr'. 40) pour les ind iv idus de passage 
dans les pr isons . 

H. A deux francs quarante centimes (2 fr. 40) pour enfants de un à deux ans 
q u i accompagnent l eur m è r e . 

/ . A u n franc quat re-v ingts centimes (1 fr. 80) pour enfants de trois mois à un an. 

A r t . 2. E n ce q u i concerne les communes q u i ne se sont pas e n t i è r e m e n t l i b é r é e s 
a u 1" j a n v i e r 1924 de ce qu 'e l les devaient aux di ts é t a b l i s s e m e n t s à l a date d u 
25 septembre 1923, l a quote-part qui l eu r incombe dans le p r ix de la j o u r n é e 
d 'entre t ien est m a j o r é e de quatorze- centimes (14 cent.). 

A r t . 3. Il ne sera c o m p t é qu'une j o u r n é e pour le jour de l ' e n t r é e et ce lu i de la 
sort ie . 

Not re M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Justice, 

H Y M A N S . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . T R A I T E M E N T S D E S M E M B R E S D U C L E R G É . 

Secr . gén . , 5 ' sect., 1" bur., n" 270, litt . T. 

B r u x e l l e s , le 24 j anv ie r 1927. 

A M. l'Archevêque et à MM. les Evêques. 

J ' a i l 'honneur de s ignaler à votre attention les art icles 2 et 3 de la loi du 
14 j anv ie r 1927, p u b l i é e au Moniteur des 17 et 18 janvier , n " 17-18. 

E n ver tu de l ' a r t ic le 2, § l " , et de l 'ar t ic le 3, à part i r d u 1 e r ju i l l e t 1926, l a partie 
mobi le des trai tements p r é v u e par les ar t ic les 2 et 12 de la lo i d u 6 mars 1925, 
au profi t des minis t res d u culte cathol ique, est é t a b l i e , pour chaque mois , d ' a p r è s 
le nombre indice d u p é n u l t i è m e mois . Les nombres indices à prendre e n c o n s i d é 
rat ion pour d é t e r m i n e r la partie mobi le de chacun des mois d u second semestre 
1926 et de j anv ie r et févr ie r 1927 sont .respectivement 558, 579, 637, 681, 
684, 705, 730 et 741, auxquels correspondent neuf, d i x , douze , t reize, t re ize, 
quatorze et qu inze tranches de l ' ind ice au-dessus de 201. L a part ie mobi le 
est donc é g a l e , pou r les traitements de moins de 8,000 francs Dartie f ixe, à 
300 X 3 

X 9 : 12 = 168 fr. 75 c. pour le mois de ju i l l e t , à 225 X 10 : 12 = 
4 

187 fr. 50 c. pour le mois d ' a o û t , et a ins i de suite. 
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B . O p v i j f f rank een en zest ig cent iem (5 fr. 61) voor de in de toevludhtshuizen 
en bedelaarsgest ichten geplaatste v rouwen b e k w a a m tô t werken , e n k inderen van 
meer d a n twee jaar welke hunne moeder vergeze l len , a lsmede voor de v rouwen 
onbekwaam t ô t werken wier gezondheidstoestand geene bi jzondere zorgen ver
eischt . 

F. O p v i j f frank zeven en negentig centiem' (5 fr. 97) voor de i n de bedelaars 
gest ichten geplaatste mannen b e k w a a m tôt we rken en de mannen onbekwaam' tô t 
we rken wie r gezondheidstoestand geene b i jzondere zorgen vereischt . 

G . O p twee frank veert ig centiemi (2 fr. 40) voor de personen r i jdè l i jk i n de 
gevangenissen opgesloten. 

H. O p twee f r ank veer t ig cent iem (2 fr. 40) voor k inderen van é é n t ô t twee jaar , 
d ie hunne moeder vergezel len . 

/ . O p é é n frank tacht ig cent iem (1 fr. 80) voor k inderen van d r i e maanden t ô t 
é é n jaar . 

A r t . 2. W a t de gemeenten aangaat d ie op 1 J a n u a r i 1924 niet volu i t betaald 
hebben wat z i j op 25 September 1923 aan voormelde gestichten s c h u l d i g waren , 
h u n aandeel i n den pri js pe r dag onderhoud wordt met 14 cent iem (14 cent.) 
verhoogd. 

A r t . 3. V o o r den i n - e n ui tgangsdag z a l maar é é n d a g berekend worden . 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e is belast met de u i tvoer ing van het tegenwoordig 
beslui t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

H Y M A N S . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . W E D D E N V A N D E L E D E N D E R G E E S T E L I J K H E I D . 

A l g . secr., 5 e sect., I e bur., n r 270, l i t t . T. 

B r u s s e l , den 24" J a n u a r i 1927. 

Aan den Heer Aartsbisschop en aan de Heeren Bisschoppen. 

Ik heb de eer uwe aandacht te vest igen op ar t ike len 2 e n 3 der wet v a n 
14 J a n u a r i 1927, bekendgemaakt in het Staatsblad van 17-18 J a n u a r i , n " 17-18. 

Krach tens a r t ike l 2, I e l i d , e n ar t ike l 3, word t , te rekenen van 1 J u l i 1926, het 
ten behoeve der bedienaars van den eeredienst , bij a r t ike len 2 en 12 der wet van 
6 M a a r t 1925 voorziene verander l i jke dee l der wedde voor ieder maand berekend 
volgens het i r d e x c i j f e r v a n de laatste maand . D e indexc i j fe r s welke i n aanmerk ing 
dienen igenomen tô t het bepalen van het verander l i jke dee l voor ieder der maanden 
van het tweede half jaar 1926 e n voor J a n u a r i e n F e b r u a r i 1927, z i j n onderschei-
den l i j k 558, 579, 637, 681, 684 , 705, 730 e n 741, waarmede overeenkomen negen, 
t ien, twaalf , der t ien , der t i en , veertien en vij.ftien sch i jven van het indexci j fe r boven 
301. D u s is het ve rander l l i jke deel voor de wedden beneden 8,000 frank, vast dee l , 

300 X 3 
gel i jk aan X 9 : 12 = 168 fr. 75 voor de maand J u l i , 225 X 10 : 12 = 

4 
187 fr. 50 voor de maand A u g u s t u s , en zoo voort. 
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P a r appl ica t ion de l 'ar t ic le 2, § 2, et de l ' a r t ic le 3, les taux in i t iaux de l a 
part ie mobi le sont m a j o r é s , à part i r d u 1" a o û t 1926, s u r l a base mensuel le de 
7.50 x 3 

o u 5,625 francs par tranche de trente points de l ' indice au d e l à de 510. 
4 

C e s u p p l é m e n t est donc é g a l à 5,625 francs X 3 pour le mois d ' a o û t ; à 
5,625 francs X 5 pour le mois de septembre, etc. 

J e vous prie de bien vou lo i r me .faire parvenir des é t a t s , d r e s s é s en double 
e x p é d i t i o n , pour le paiement des a r r i é r é s dus pendant le second semestre 1926, en 
e x é c u t i o n des disposi t ions p r é r a p p e l é e s . Les s u p p l é m e n t s dus à l ' adminis t ra t ion 
des contr ibut ions d u chef de la taxe profess ionnel le et de la supertaxe seront 
p r é l e v é s sur les di ts a r r i é r é s . 

L a part ie mobi le sera l i q u i d é e sur les nouvel les bases dans les é t a t s col lec t i fs 
t r imest r ie ls à par t i r d u premier tr imestre 1927. 

•A pa r t i r d u p remie r tr imestre 1927, i l su f f i r a de faire dresser les é t a t s co l lec t i f s 
t r imes t r ie l s en double e x p é d i t i o n ; l a t r o i s i è m e e x p é d i t i o n , qu i m ' é t a i t t ransmise 
p r é c é d e m m e n t , est devenue inuti le , depuis que l ' a r r ê t é roya l d u 21 septembre 1926, 
Moniteur d u 25 d i to , a rendu obligatoire le paiement des d é p e n s e s fixes par 
c h è q u e s ou virements postaux. 

Les membres du c l e r g é , qu i ne sont pas titulairc-s de comptes c h è q u e s postaux, 
toucheront leurs t ra i t ;ments par ass ignat ions; ceux qui sont pourvus d 'un compte 
L ' b è q u e s ou qui se feraient ouvr i r un compte de l ' e s p è c e seront p a y é s par virements 
postaux. A cette f in , chaque i n t é r e s s é devra vous faire c o n n a î t r e le n u m é r o de 
son compte c h è q u e postal et ce n u m é r o dev ra ê t r e inscr i t dans les é t a t s co l lec t i f s 
t r imest r ie ls en regard d u nom dans la d e r n i è r e colonne. L e paiement par v i rements 
a l 'avantage d ' ê t r e p lus expéd i t i f et d ' é v i t e r des frais et des é c r i t u r e s . 

J e vous saura i g r é de recommander que les é t a t s col lec t i fs , qu i me sont t ransmis 
au commencement d u t r o i s i è m e mois de chaque tr imestre, soient é t a b l i s avec le 
p lus grand so in , af in d ' é v i t e r des rect i f icat ions et des retards dans le paiement. 

J ' ins i s te tout p a r t i c u l i è r e m e n t pour que les nominat ions , mutat ions, d é m i s s i o n s , 
d é c è s et tout é v é n e m e n t modifiant la s i tuat ion des membres d u c l e r g é , soient 
m e n t i o n n é s dans les colonnes d 'observat ions des é t a t s col lect i fs ou fassent l 'objet 
d ' é t a t s de mutat ions s p é c i a u x à annexer aux é t a t s col lec t i fs des traitements. A 
d é f a u t de ces renseignements, i l n'est pas poss ib le à mon d é p a r t e m e n t de su ivre 
la c a r r i è r e des i n t é r e s s é s (circulaire d u 24 mars 1923). 

Veu i l l e z a g r é e r , M o n s i e u r 
P o u r le M i n i s t r e : 

L e S e c r é t a i r e g é n é r a i , 
C h e v . E R N S T D E B U N S W Y C K . 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E E T O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . 
A R R Ê T É R O Y A L D U 5 M A I 1925. — F I C H E D E T R A I T E M E N T . 

Secret, gén . , 5" sect., l " r bur., n" 178, litt . T. 

B r u x e l l e s , le 9 f é v r i e r 1927. 

Aux autorités judiciaires et administratives. 
J ' a i l ' honneur d'att irer votre at tention sur les disposi t ions de l ' a r r ê t é roya l d u 

5 mai 1925, Moniteur du 14 ma i , n° 134, qui prescr ivent l ' emplo i à partir d u 
1" j anv ie r 1926, pour chaque membre d u personnel , d'une fiche indiquant : a) l ' iden
ti té, l a r é s i d e n c e , l ' é t a t c i v i l et les. charges de fami l le au 1 e r janvier de chaque 
a n n é e ; b) au fur et à mesure des paiements, le montant des r é m u n é r a t i o n s t o u c h é e s , 
a insi que celui des i m p ô t s retenus de ce chef (art. 5 et 15). 
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B i j toepassing van ar t ike l 2, 2' l i d , en ar t ikel 3, worden, te rekenen van 1 A u g u s 
tus 1926, de aanvangsbedragen van het verander l i jke dee l verhoogd op den grond-

7.50 x 3 
î l a g van of 5,625 frank per maand en per sch i j f van der t ig ounten van 

4 
het i ndexc i i f e r boven 510. Dus is d ie b i j s l ag voor de maand Augus tus 
5,625 frank X 3 ; voor de maand September, 5,625 frank x 5, enz. 

Ik verzoek u mij i n dubbe l afschr i f t opgemaakte staten toe t e z e n d e n voor het 
t e t a len der achtersfal len welke voor het tweede hal f jaar 1926 te betalen z i j n in 
u i tvoer ing van de .bepalingen waaraan hierboven wordt her innerd . De bi jkomende 
bedragen we lke wegens de bedr i j f sbe las t ing en de super taxe aan het beheer der 
belas t ingen verschuld igd z i j n , z u l l e n op bedoelde achters ta l len worden vooraf-
genomen. 

He t ve r ande r l i i ke dee l z a l met ingang v a n het eerste kwar taa l 1927 op de n ieuwe 
grondslagen worden vereffend in de d r i emaande l i jksche col lect ieve staten. 

M e t ingang van het eerste kwar t aa l 1927 z a l het vols taan de d r iemaande l i jksche 
col lect ieve staten i n dubbe l afschr i f t op te m a k e n ; het derde afschr i f t , dat mij 
vroeger werd toegezonden, is overbodig geworden sedert dat k i j k o n i n k l i j k bes lu i t 
van 21 September 1926, Staatsblad van 25 d i to , de be ta l ing der vaste ui tgaven 
door midde l van postchecks o f overschr i jv ingen verpl ichtend werd gemaakt. 

A a n de leden van de geeste l i jkheid , d ie geen t i tu lar is v a n een postcheckrekeninig 
z i jn , za l hunne wedde door midde l van een assignat ie worden be taa ld ; zij d ie een 
checkrekening hebben of z i ch een derge l i jke rekening zouden doen openen, z u l l e n 
hij pos toverschr i jv ing worden betaald. Ieder belanghebber.de moet u daartoe kennis 
van het nummer zi jner pos tcheckrekening geven e n dat nummer moet nevens den 
naam in de laatste ko lom op de d r i emaande l i jksche col lect ieve staten worden 
vermeld . 

De betal ing door midde l van overschr i jv ingen heeft a ls voordeel dat zij vluigger 
ges^hiedt en dat daarbi j kosten e n schr i j fwerk worden voorkomen. 

G e l i e v e er om ,te verzoeken dat de col lect ieve staten, welke mij in het begin van 
de derde maand van ieder kwar t aa l worden toegezonden, met groote zo rgvu ld ighe id 
zouden opgemaakt worden ten einde verbeteringen en uitstel der beta l ing te 
voorkomen. 

Ik d i i n g bi jzonder aan opdat de benoemiregen, overplaatsinge'n, onts lagnemingen, 
het over l i jden en e l k e bevorder ing waarbij de s tand der leden van de geestel i jk
heid wordt gewi jz igd , zouden vermeld worden in de k o l o m « aanmerkingen » van 
de col lect ieve staten of het voorwerp zouden z i jn van a fzonder l i jke staten van 
verander ing, als b i j lage bij de col lect ieve weddestaten te voegen. B i j gebrek aan 
d ie in l ich t ingen is het voor mi jn d é p a r t e m e n t niet mogel i jk belanghebbenden in 
hunne loopbaan te volgen (omzendbrief van 24 M a a r t 1923). 

Ge l i eve . Mi jnhee r 
V o o r den M i n i s t e r : 

D e algemeene Secre tar is , 
C h e v . È R N S T D E B U N S W Y C K . 

H O O F D B E S T U U R E N R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . 
K O N I N K L I J K B E S L U I T V A N 5 M E I 1925. W E D D E - F I C H E . 

A l g . secret., 5 e sect., 1° bur. , n r 158, l i t t . T. 

B r u s s e l , den 9" Februar i 1927. 

Aan de rechterlijke en aan de bestuurscverheden. 

1k heb de eer uwe aandacht te vestigen op de bepal ingen van het k o n i n k l i j k 
beslui t van 5 M e i 1925, Staatsblad van 14 M e i , n r 134, waarbi j wordt voorge-
schreven met ingang vart 1 J a n u a r i 1926, een fiche voor ieder l i d van het personeel 
te houden we lke vermeldt : a) de identiteit , de verbl i j fp laa ts , den burger l i jken 
stand e n de gez ins las ten op 1 J a n u a r i v a n ieder j a a r ; b) naarmate van de beta-
l ingen , het bedrag der ontvangen bezold ig ingen alsmede dat der uit d i en hoofde 
afgehouden belast ingen (art. 5 e n 15). 

http://belanghebber.de
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L a fiche d û m e n t t o t a l i s ée , est remise à la fin de chaque a n n é e à l ' i n t é r e s s é pour 
ê t r e a n n e x é e à sa d é c l a r a t i o n aux i m p ô t s sur les revenus. 

A u x p r é a l a b l e , le montant total des r é m u n é r a t i o n s p a y é e s et ce lu i des i m p ô t s 
v e r s é s , inscr i t s sur l a fiche, sont r e p o r t é s sur les r e l e v é s col lect i fs nominat i fs qui 
sont actuel lement d r e s s é s . 

L e s chefs d 'adminis t ra t ions sont tenus de d é p o s e r les dits r e l e v é s d û m e n t tota
l i s é s et a r r ê t é s chez le c o n t r ô l e u r des contr ibut ions du ressort dans les deux pre
miers mois de l ' a n n é e suivant ce l le pour laquel le ce document a é t é f o r m é 
(art. 7, 8 et 11). 

L o r s q u ' u n i n t é r e s s é change d 'adminis t ra t ion dans le courant de l ' année , , 
l ' employeur dont l ' i n t é r e s s é quitte le service é t a b l i t , à l a fiche ouverte au nom de 
ce dernier , le total des r é m u n é r a t i o n s p a y é e s et des taxes retenues; i l effectue les 
inscr ip t ions n é c e s s a i r e s a u r e l e v é dont i l est question à l 'ar t ic le 7 et remet ensu i te 
la fiche à l ' i n t é r e s s é (art. 10). 

L e s fiches et r e l e v é s sont fournis sans frais par le d é p a r t e m e n t des finances aux 
chefs d 'adminis t ra t ion qui e n font l a demande. Tous renseignements n é c e s s a i r e s à 
R é t a b l i s s e m e n t des fiches et des r e l e v é s peuvent ê t r e obtenus chez le c o n t r ô l e u r 
des contr ibut ions d u ressort (art. 14). 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

C h e v . E R N S T D E B U N S W Y C K . 

P R I S O N S . — F O N C T I O N N A I R E S E T EA1PLOYÉS. — P R E S T A T I O N D E S E R M E N T . 

2 e d i r . gén . , 2e sect., n ° 781. 

Bruxe l l e s , le 9 f év r i e r 1927. 
A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Revu l ' a r t ic le 4 de K a r r ê t é roya l du 14 fév r i e r 1865, ins t i tuant les comptables de 
l ' admin i s t r a t ion p é n i t e n t i a i r e ; 

Revu l ' a r t i c le 62 du r è g l e m e n t g é n é r a l des p r i sons , en date du 30 septembre 1905; 

Sur l a p r o p o s i t i o n de N o t r e M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

L ' a r t i c l e 62 du r è g l e m e n t s u s v i s é est m o d i f i é comme sui t : 
A l ' excep t ion des a u m ô n i e r s , des m é d e c i n s , des pharmaciens , des survei l lan tes 

rel igieuses et des aux i l i a i r e s v i s é s à l ' a r t ic le 37, tout agent qui n 'a pas encore 
p r ê t é le serment p rescr i t pa r le d é c r e t d u 20 ju i l l e t 1831 doi t le p r ê t e r avan t son 
ins ta l l a t ion . 

L e serment des di recteurs et des d i recteurs adjoints qu i n 'ont pas sa t i s fa i t à 
cette o b l i g a t i o n dans un grade i n f é r i e u r est r e ç u par le p r é s i d e n t de l a c o m m i s s i o n 
admin i s t ra t ive de l a p r i s o n ; ce lui des autres agents, y c o m p r i s le serment e x i g é 
par l ' a r t i c le 8 de l a l o i du 15 ma i 1846, des e m p l o y é s a p p e l é s , aux fonct ions de 
comptable est reçju pa r le d i rec teur de l a p r i son . 

Il est d r e s s é , su ivant l a formule prescr i te , p r o c è s - v e r b a l de l a p res ta t ion de 
serment. 

L e s frais de t imbre et d 'enregis t rement sont à charge des e m p l o y é s i n t é r e s s é s . 
N o t r e M i n i s t r e de la Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de l a Justice, 

P . H Y M A N S . 
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D e behoor l i jk samengetelde fiche wordt op het einde van ieder j aa r aan belang
hebbende overhandigd om te worden gevoegd bij z i j n aangifte in de belast ingen op 
het inkomen. 

He t gezamenl i jk bedrag der betaalde bezold ig ingen en dat der gestorte belas
t ingen, ve rme ld op de fiche, worden vooraf op col lect ieve naamli js ten overgedragen 
welke thans worden opgemaakt. 

D e hoofden der beheeren z i j n e r toe gehoudeh bedoelde l i j s ten , behoorl i jk samen-
geteld en afgesloten, a f te geven bij den toeziener de r belast ingen v a n het gebied, 
b innen de eerste twee maanden van het jaar volgende op datgene waarvoor dat 
bescheid werd opgemaakt (art. 7, 8 en 11). 

W a n n e e r belanghebbende i n den loop van het j aa r naar een ander beheer over-
gaat, berekent de werkgever , wiens dienst belanghebbende verlaat , het gezamenl i jk 
bedrag der betaalde bezold ig ingen en der afgehouden taxes op de fiche we lke op 
naam v a n laatstgenoemde werd geopend; hi j doet de noodige inschr i jv ingen op de 
l i j s t bedoeld bij a r t ikel 7 en overhandigt daa rna de fiche aan belanghebbende 
(art. 10). 

D e fiches e n l i js ten worden door het d é p a r t e m e n t van f inanc iën kosteloos en op 
hun aanvraag aan de hoofden van beheeren verstrekt . V o o r a i le in l ich t ingen noodig 
tôt het opmaken van de fiches en van de l i js ten z a l men z i c h aan den toeziener der 
belast ingen van het gebied wenden (art. 14). 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e algemeene Secretar is , 

C h e v . E R N S T DE B U N S W Y C K . 

G E V A N G E N I S S E N . — A M B T E N A R E N E N B E A M B T E N . — EEDAFLEGG1NG. 

2 e a lgem. best., 2* sect., n r 781 litt. 

B r u s s e l , den 9° F e b r u a r i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en .toekomenden, H E I L . 

H e r z i e n a r t ike l 4 van het k o n i n k l i j k beslui t van 14 Feb rua r i 1865, waarbi j reken
p l ich t igen aan het s t rafwezen worden v o o r z i e n ; 

H e r z i e n a r t ike l 62 van het a lgemeen r è g l e m e n t voor de gevangenissen dd . 30 Sep
tember 1905; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r v a n Jus t i t ie , 

W i j " hebben besloten en W i j bes lui ten : 
A r t i k e l 62 van het hoogervermeld r è g l e m e n t word t gewi jz igd als volgt : 
Ter u i tzonder ing van de aalmoezeniers , de geneesheeren, de apothekers, de k loos -

terzusters-bewaarsters en de bij a r t ike l 37 bedoelde helpers , moet ieder agent die 
nog den bij het decreet van 20 J u l i 1831 voorgeschreven eed niet afgelegd heeft, 
dezen v ô ô r z i j n aans te l l ing afleggen. 

D e bestuurders en a d j u n c t - b e s t u u r d ë r s die aan bedoelde verp l ich t ing nie,t hebben 
vo ldaan toen zi j een lageren graad hadden , leggen den eed af i n handen van den 
voorzi t ter van de commiss ie tô t beheer v a n de gevangenis . 

De eed van de andere agenten, a lsmede den bij a r t ike l 8 der wet van 15 M e i 1846 
bedoelden eed vereischt van de beambten die met het ambt van rekenpl icht ige belast 
z i j n , wordt afgelegd i n handen v a n d e n bestuurder van de gevangenis . 

P roces -ve rbaa l van de eedaflegging wordt , volgens het voorgeschreven formul ie r , 
opgemaakt. 

Z e g e l - en reg is t ra t iekos ten z i j n ten laste van de be t rokken bedienden. 
O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e is belast met de u i t v o e r i n g v a n d i t bes lu i t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P . H Y M A N S . 
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CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION. — TRAITEMENTS DE VICAIRES. 
SUPPRESSION. — CRÉATION (1). 

r ° d i r . g é n . , l r c dir . , l r ° sec t , n° 21626. 

9 f é v r i e r 1927. — U n a r r ê t é roya l : 

1° E r i g e en succursa le , sous le vocable du T r è s Sa in t Sacrement , la chape l l en ie 
de B o m e l , à N a m u r . 

Cette succursale , comprenant les faubourgs de B o m e l et d 'Heuvy , à N a m u r , et 
l " e x t r é m i t é - e s t du te r r i to i re de la- commune de Sa in t -Se rva i s , est c i rconscr i te p a r : 
l 'axe du chemin de fer, AB; l 'axe de l a rue des C a r r i è r e s , BC; l a l imite s é p a r a t i v e 
de la v i l l e de N a m u r et de l a commune de Bouge , CD; l a l imi te s é p a r a t i v e de l a 
v i l l e de N a m u r et de l a commune de V e d r i n , DE; l a l imi te s é p a r a t i v e des communes 
de Sa in t -Se rva i s et de V e d r i n , EF; l a rue du R é s e r v o i r , les deux c ô t é s i n c l u s i v e 
ment, FG; l a ruel le N a n o n , les deux c ô t é s inc lus ivement GH; l ' axe de l a rue des 
C a r r i è r e s , HI; l 'axe de l a rue d ' A s t y - M o u l i n , IA, c o n f o r m é m e n t au p l a n a n n e x é au 
di t a r r ê t é ; 

2 ° S u p p r i m e les t rai tements à charge de l 'E t a t a t t a c h é s à l a seconde place d e 
v ica i r e p r è s l ' ég l i se Saint -Joseph, à N a m u r , pa r a r r ê t é r o y a l du 28 ma r s 1837, et à 
l a t r o i s i è m e place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e de l a S a i n t e - C r o i x , à Sa in t -Se rva i s , p a r 
a r r ê t é r o y a l du 26 a o û t 1899; 

3° At t ache un t rai tement à charge de l 'E t a t à l a place de v ica i r e p r è s l ' ég l i s e d u 
T r è s Sa in t Sacrement , à N a m u r . 

P R I S O N S . — M E M B R E S DU P E R S O N N E L ET DÉTENUS M A L A D E S . 
T R A I T E M E N T ÉVENTUEL D A N S L E S H O P I T A U X M I L I T A I R E S . 

2" di r . gén . , l r ° sect., n° 214, litt . fi. 

B r u x e l l e s , le 11 f év r i e r 1927. 

Aux directeurs des prisons. ' 

J ' a i l 'honneur de vous transmettre ci-dessous, extrai t d 'une c i r cu l a i r e de M . l e 
M i n i s t r e de la D é f e n s e nationale en date du 1" janvie r 1927, portant coordination, 
des ins t ruct ions relat ives à l ' admiss ion dans les h ô p i t a u x mi l i ta i res de certains, 
membres du personnel des prisons et de d é t e n u s de dro i t commun. 

Aux médecins-directeurs des hôpitaux militaires. 

P a r extens ion des disposi t ions de l ' a r t ic le 106 d u r è g l e m e n t sur le service des 
h ô p i t a u x mi l i t a i r e s , les commis et su rve i l l an t s des pr isons , a ins i que certains d é t e 
nus de droit commun , peuvent ê t r e admis en traitement dans les h ô p i t a u x mi l i t a i res 
de B r u x e l l e s , A n v e r s , G a n d , L i è g e , N a m u r , L o u v a i n , Bruges et T o u r n a i , dans les 
l imites et condi t ions c i - a p r è s : 

A . Hospitalisation. 

1" L e m é d e c i n - d i r e c t e u r d é c i d e de l ' o p p o r t u n i t é de l ' admi s s ion à l ' h ô p i t a l ; ce l le-
ci dev ra toujours ê t r e s u b o r d o n n é e à l a condi t ion que l 'on puisse n é a n m o i n s con
server en r é s e r v e , en vue de l ' e n t r é e é v e n t u e l l e de mi l i ta i res de la garn ison , l e 
nombre de l i ts v o u l u se lon les c i rconstances et que, d 'autre part, le personnel 
exis tant suffise à tous les besoins. 

(1) Moniteur, 1927, n" 58. 
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KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING. 
WEDDEN VAN ONDERPASTOORS. — AF5CH AFFING. — OPRICHTING (1). 

I e a lgem. best., 1" best., 1" sect., n r 21626. 

9 Februar i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t : 

1° Is de kape l van B o m e l te N a m e n , onder de aanroeping van het A l l e r h e i l i g s t e 
Sakrament , tô t hu lpke rk opgericht. 

Deze hulpkerk , d ie de voorsteden B o m e l en H e u v y te N a m e n omva,t, en het 
Oos te l i jk ui teinde van het grondgebied der gemeente Sa in t -Serva i s , is begrensd 
door : de midde l l i j n van den spoorweg, AB; de midde l l i j n van de rue des C a r r i è r e s , 
BC; de scheidingsgrens der stad N a m e n en der gemeente Bouge , CD; d e scheidings
grens der stad N a m e n en der gemeente V e d r i n , DE; de scheidingsgrens der gemeen
ten Sa in t -Serva is en V e d r i n , EF; de rue du R é s e r v o i r , de twee z i jden inbegrepen, 
FG; de ruel le N a n o n , de beide z i jden inbegrepen, GH; de m i d d e l l i j n van de rue des 
C a r r i è r e s , M; de midde l l i jn de r rue A s t y - M o u l i n , IA, overeenkomst ig het bij bedoeld 
beslui t gevoegde p l a n ; 

2" Z i j n de wedden op Staatsgelden, verbonden bij k o n i n k l i j k beslui t v a n 
28 M a a r t 1837 aan de tweede plaats van onderpastoor bij de kerk van den H . J o z e f 
te N a m e n en bij k o n i n k l i j k beslui t van 26 Augus tus 1899 aan de derde plaats van 
onderpastoor bij de kerk van het H e i l i g K r u i s te Sa in t -Serva i s , afgeschaft ; 

3 ° Is een wedde op Staatsgelden aan de plaa,ts van onderpastoor bij de kerk van 
het A l l e rhe i l i g s t e Sakrament te N a m e n , verbonden. 

GEVANGENISSEN. — LEDEN VAN HET PERSONEEL EN GEDETINEERDEN 
DOOR ZIEKTE AANGETAST. GEBEURLIJKB VERPLEGING IN DE KRIJGSGASTHUIZEN. 

2 e a lgem. best., I e sect., n r 214, l i t t . B. 

B r u s s e l , den 11" F e b r u a r i 1927. 

Aan de bestuurders van de gevangenissen. 

Ik heb de eer U h ie rna een u i t t rekse l te doen toekomen uit een rondschr i jven van 
den M i n i s t e r van Landsve rded ig ing d.d. 1 J a n u a r i 1927 tô t samenordening van de 
onderr icht ingen die bet rekkingen hebben op de toelating tô t de kr i jgsgas thu izen van 
sommige leden van het personeel der gevangenissen en van krachtens het gemeen 
recht opgesloten gedetineerden. 

Aan de geneesheeren-bestuurders van de krijgsgasthuizen. 

B i j u i tbre id ing v a n de bepal ingen van ar t ike l 106 van het r è g l e m e n t voor den 
dienst de r k r i jgsgas thu izen kunnen de k l e rken en bewaarders van de gevangenissen, 
alsook sommige krachtens het gemeen recht opgesloten gedetineerden i n de k r i jgs 
gasthuizen te B r u s s e l , A n t w e r p e n , Gent , L u i k , N a m e n , L e u v e n , B rugge en Doorn ik , 
binnen de volgende perken en onder de hierna bepaalde voorwaarden , ter ve rp leg ing 
toegelaten worden. 

A . Toelating tôt het gasthuis. 

1" De geneesheer-bestuurder besl is t of de toelat ing in het gasthuis a l dan niet 
gewenscht i s . D i e toelat ing, echter, is steeds a fhankel i jk van de voorwaarde dat 
men met het oog op de gebeur l i jke opneming van soldaten v a n het garnizoen, het 
volgens de omstandigheden noodige aantal bedden kan beschikbaar houden en dat, 
anderzi jds , het bestaande personeel in a l de behoeften kan voorz ien . 

(1) Staatsblad, 1927, n r 58. 
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2" Sous r é s e r v e 4e ces condit ions et sur r é q u i s i t o i r e à dé l i v r e r par le service 
m é d i c a l des pr isons , les membres d u personnel (commis et survei l lants ) qu i se 
t rouveraient dans le cas de devoir subi r une opération chirurgicale peuvent se faire 
admettre dans un h ô p i t a l mi l i ta i re . 

3° L e s d é t e n u s qui ne pourraient recevoir dans certaines pr isons les soins n é c e s 
s i t é s par une affection très grave ou qui devraient subir une opération chirurgicale 
urgente peuvent é g a l e m e n t ê t r e h o s p i t a l i s é s . Toutefois , ces admiss ions ne pourront 
s'effectuer que pour autant que l ' i solement des malades de cette c a t é g o r i e puisse 
ê t r e prat iquement r é a l i s é ; e l les ne pourront j amais ê t r e de longue d u r é e , les d é t e 
nus devant ê t r e r é i n t é g r é s en pr i son d è s que leur é t a t le permettra ou qu ' i l s pour
ront y recevoir les s o n s s u b s é q u e n t s aux o p é r a t i o n s ch i rurg ica les subies . E n cas 
de d é c è s , les f o r m a l i t é s i n h é r e n t e s aux f u n é r a i l l e s et à l ' é t a t c i v i l incombent au 
directeur de la pr i son dans laquel le le d é t e n u é t a i t i m m a t r i c u l é . 

D 'autre part, la d i rect ion de l ' hôp i t a l mi l i t a i re n 'assumera aucune r e s p o n s a b i l i t é 
en ce qui concerne la garde des d é t e n u s , lesquels devront ê t r e en tenue bourgeoise, 
sous la garde d'agents d u service des pr isons, de façon à dispenser l ' adminis t ra t ion 
h o s p i t a l i è r e de tout service de surve i l l ance . 

4" Tarif d'hospitalisation. 

Le taux d 'hospi ta l i sa t ion est fixé à 25 (vingt-cinq) francs par j o u r ; les d é p e n s e s 
ext raordinai res , telles que radiographie, apparei ls de p r o t h è s e , f u n é r a i l l e s , etc., 
seront f a c t u r é e s en s u p p l é m e n t d u pr ix de la j o u r n é e . 

5" E n outre, i l sera a t t r i b u é aux m é d e c i n s qui seront a p p e l é s à effectuer les 
interventions ch i rurg ica les ou les traitements m é d i c a u x , des i n d e m n i t é s identiques 
à cel les f ixées par l a c i rcu la i re m i n i s t é r i e l l e d u 30 j u i n 1925, 6" d i rec t ion g é n é r a l e , 
9" bureau , n" 430/1760, relat ives aux agents des chemins de fer admis dans les 
h ô p i t a u x mi l i t a i res , soit 100 francs oar intervention (90 % d e s t i n é s aux m é d e c i n s 
-et 10 % aux pharmaciens i n t é r e s s é s ) . 

6° U n e i n d e m n i t é j o u r n a l i è r e de fr. 0.30 sera é g a l e m e n t f a c t u r é e au profit du 
personnel subal terne. 

B . Traitement en qualité d'externe. 

7" Radio log ie . 
S u r r é q u i s i t o i r e du m é d e c i n traitant, le service des pr isons est a u t o r i s é à s 'adres

ser aux h ô p i t a u x mi l i ta i res repris c i -dessus, pour faire radiographier les membres 
d u personnel des survei l lan ts et commis des pr isons , les d é t e n u s a ins i que 
en vue d ' é t a b l i r le diagnost ic des affections dont i ls seraient é v e n t u e l l e m e n t atteints 
ou pour les soumettre à l ' appl ica t ion des rayons ul t ra-viole ts . 

A cet effet, chaque fois qu 'un examen ou traitement radiologique dev ra ê t r e 
p r a t i q u é , le directeur de la p r i son i n t é r e s s é e en avisera le m é d e c i n - d i r e c t e u r de 
" h ô p i t a l , qu i fixera l 'heure des s é a n c e s . 

8° L e montant des frais d 'u t i l i sa t ion des apparei ls , a ins i que les honoraires at tr i
b u é s aux m é d e c i n s q u i seront a p p e l é s à effectuer les o p é r a t i o n s radiologiques dont 
i l s 'agit, ont é t é fixés comme sui t : 

a) E x a m e n radiographique : 45 francs par c l i ché , à titre de recette d 'explo i ta t ion . 
b) E x a m e n radioscopique : 45 francs par c l i ché , à t i tre de recette d 'explo i ta t ion . 
c) Rappor t m é d i c a l : 10 francs ( a t t r i b u é s au m é d e c i n ) . 
d) A p p l i c a t i o n des rayons, u l t ra-viole ts : 45 francs par semaine de traitement, 

dont 15 francs au m é d e c i n qui aura d i r i g é le traitement et 30 francs à titre de 
recette d 'exploi ta t ion pour u t i l i sa t ion des apparei ls . 

C 
9° 

10' 
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2° Onde r voorbehoud van die voorwaarden en op een door den medischen d iens t 
van de gevangenissen af te leveren vorder 'ng , mogen de leden van het personeel 
(klerken en bewaarders) d ie een heelkundige operatie zouden moeten ondergaan 
z ich i n een kr i jgsgas thuis laten opnemen. 

3 ° De gedetineerden, d ie wegens een zeer zware ziekte vereischte zorgen i n 
sommige gevangenissen niet kunnen kr i jgen o f die een dringende heelkundige 
uperatie moeten ondergaan kunnen eveneens i n het gasthuis worden toegelaten. 
Nochtans mogen zi j slechts worden toegelaten voor zoover de p a t i ë n t e n van die 
c a t é g o r i e er feitel i jk kunnen afgezonderd worden ; zij mogen er nooit lang ver-
b l i jven en zij moeten naar de gevangems terugkeeren zoodra hun toestand z u l k s 
toelaat en zij er de zorgen kunnen ontvangen welke na de ondergane operatie ver
eischt z i j n . In geval van over l i jden, moeten de formal i te i ten in verband met de 
begrafsnis e n den burger l i jken stand door den bestuurder van de gevangenis, waar 
de gedetineerde ingeschreven was, ve rvu ld worden . 

A a n den anderen kant neemt het bestuur van het kr i jgsgas thuis geen verantwoor-
de l i jkhe 'd op z ich in zake de bewar ing van de gedetineerden, die in burgerk leed ing , 
onder de bewar ing van agenten ui t den gevangenisdienst moeten worden aange-
bracht, zoodat het beheer van het gasthuis van a l l en bewaringsdienst vr i j bl i j f t . 

4" Tarief van de verpleging in het gasthuis. 

De kosten van verp leg ing i n het gasthuis z i j n bepaald op 25 (vijf e n twint ig) 
frank per dag ; de bui tengewone ui tgaven zooals die voor radiographie , prothesis , 
begrafenissen, enz., worden boven den pri js van de dage l i jksche verpleging in reke
n ing gebracht. 

5" Bovend i en wordt aan de g e n e e s h é e r e n wier hee lkundige of medische bi js tand 
gevraagd wordt , vergoedingen toegekend gel i jk aan die, vastgesteld bij minis te-
r ieelen omzendbr ief d.d. 30 J u n i 1925, 6 ° algemeen bestuur, 9° buree l , n r 430/1760, 
betreffende de agenten van de spoorwegen, die in de kr i jgsgas thu izen toegelaten 
worden, zegge 100 frank per prestatie (90 % voor den geneesheer en 10 % voor den 
apotheken). 

6° E e n dagel i jksche vergoeding van fr. 0.30 za l ook ten voordeele van het onder-
geschikt personeel in rekening worden gebracht* 

B . Verpleging van patiënten buiten het gasthuis. 

7° Rad io log ie : 
O p vorder ing van den geneesheer die den patient onder behandel ing heeft, k a n 

de dienst der gevangenissen z ich tô t de h ierboven genoemde kr i jgsgas thuizen wen-
den om de leden van het personeel de r bewaarders en k l e r k e n van de gevange-
mssen, de gedetineerden evenals te la ten radiographeeren met het oog op 
de d iagnosis van ziekten waaraan zij zouden l i jden of om hem te onderwerpen aan 
de werk ing van ul t raviolet te s t ra len. 

T e dien e inde, telkens als een radio logisch onderzoek of een radiologische behan
d e l i n g moet plaats hebben, moet de bestuurder van de be t rokken gevangenis ervan 
kenn i s gevari aan den geneesheer-bestuurder v a n het gas thu is die het uur z a l 
bepalen waarop de patient vôô r den dokter z a l verschi jnen . 

8 ° He t beloop van de kosten voor het gebruik van de apparaten, evenals de 
honorar ia toe te kennen aan de g e n e e s h é e r e n die bedoelde radiologische bewer-
k ingen z u l l e n moeten ui tvoeren, z i j n bepaald als volgt : 

a) Rad iograph i sch onderzoek : 45 frank per negatief, als bedri j fsontvangst . 
b) Rad ioscop i sch onderzoek : 45 frank per negatief, als bedri j fsontvangst . 
c) M e d i s c h vers lag : 10 frank (voor den geneesheer). 
d) Toepass ing van ul t raviolet te stralen : 45 frank per week verp leg ing waarvan 

15 frank voor den geneesheer die de verp leg ing heeft geleid en 30 frank als 
bedri j fsontvangst voor het gebruik van de toestel len. 

C 
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D . Liquidation. 

L a l iqu ida t ion des sommes dues sera p r o v o q u é e t r imestr ie l lement par les so ins 
de mon d é p a r t e m e n t . 

Dans ce but, les directeurs des h ô p i t a u x mi l i ta i res i n t é r e s s é s me feront parvenir , 
pour l e 10 d u p remier mois de chaque t r imestre , un é t a t m o d è l e 62, a r r ê t é au der-
n.er j ou r d u tr imestre p r é c é d e n t , a c c o m p a g n é des r é q u i s i t o i r e s d é l i v r é s par le m é d e 
c in de la p r i son . Cet é t a t sera c o m p l é t é par la .nature des vacations, les d é t a i l s des 
frais ex t raord ina i res et le montant des i n d e m n i t é s dues au personnel m é d i c a l et au 
personnel subalterne. 

11 sera fourni un é t a t m o d è l e 62 dis t inct pour les malades t r a i t é s en q u a l i t é 
d 'externe. 

L a r é p a r t i t i o n des i n d e m n i t é s sera a s s u r é e par le m é d e c i n - d i r e c t e u r , selon les 
d i rec t ives d o n n é e s au chapi tre V I de la c i r cu la i r e du 30 j u i n 1925, 6° direct ion g é n é 
rale, n" 430 /1760 , i n t é r e s s a n t les agents des chemins de fer. 

Toutes les d ispos i t ions a n t é r i e u r e s , relat ives à l 'hospi ta l i sa t ion des agents et 
d é t e n u s des pr isons, re levant du M i n i s t è r e de la Jus t ice sont a b r o g é e s . 

L e (Ministre de la D é f e n s e nat ionale, 
P . O . 

L e Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

D r . D E C L E R C Q . 

P o u r le M i n i s t r e de la Jus t i ce : 
L e 'Directeur g é n é r a l d é l é g u é , 

D I D I O N . 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . A L I É N A T I O N D ' O B J E T S M O B I L I E R S . A U T O R I S A T I O N . 

V dir . gén . , 2" d i r . , 2° sect., 1" bur., n " 26658 M. 

B r u x e l l e s , le 11 févr ie r 1927. 

A MM. les Gouverneurs. 

L ' a l i é n a t i o n d 'objets mobi l iers appartenant aux commiss ions d 'assistance publ ique 
est soumise , suivant les cas, en ver tu de l 'ar t ic le 48 de l a lo i organique de l ' ass is
tance publ ique , à. l 'autorisat ion du R o i ou de la d é p u t a t i o n permanente. 

Parmi , les objets -mobiliers, i l faut comprendre les arbres dont la vente tombe 
d 'une façon g é n é r a l e sous l ' appl ica t ion de l 'ar t ic le 48. 

Toutefo is , les a l i é n a t i o n s d 'arbres, les ventes de coupes ordinai res , etc., dans les 
bo is soumis au r é g i m e forest ier doivent faire l 'objet, en ver tu des d i spos i t ions d u 
C o d e forestier, d 'une approbation de l a d é p u t a t i o n permanente, tandis que les a l i é 
nations d'arbres é p a r s ou faisant partie de boquetaux non soumis au r é g i m e fores
tier devront ê t r e a u t o r i s é e s soit par le R o i , soit par l a d é p u t a t i o n permanente suivant 
le prescr i t de l ' a r t ic le 48 de la l o i organique de l 'assistance publ ique . 

V o u s voudrez bien faire part de ce qui p r é c è d e aux commiss ions d 'assistance et 
ve i l l e r à son appl ica t ion . 

Pour le M i n i s t r e : 
L e Di rec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

H . D O M . 
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D . Betaling. 

De betal ing van de verschuld igde soramen wordt om de d r i e maand door de 
zorgen van mi jn d é p a r t e m e n t gevorderd. 

T e d ien einde z u l l e n de bestuurders van de betrokken kr i jgsgas thu izen mij tegen 
den 10" van de eerste maand van ieder kwar t aa l , een staat model 62, afgesloten op 
den laatsten dag vah het vor ig kwar taa l e n gestaafd door de vorder ingen van den 
geneesheer der gevangenis , overmaken. De aard van de prestaties, b i jzonderheden 
nopens de buitengewone kosten en het bedrag van de aan het medisch personeel en 
aan het ondergeschikt personeel verschuld igde vergoedingen zu l l en op d ien staat 
vermeld worden. 

E e n afzonder l i jk staat model n r 62 z a l opgemaakt worden voor de z ieken d ie 
niet in het gasthuis b l i jven . 

De vergoedingen zu l l en verdeeld worden door den geneesheer-bestuurder volgens 
de aanwi jz ingen van hoofdstuk V I van d e n omzendbr ie f d.d. 30 J u n i 1925, 6* alge-
rreen bestuur, n r 430/1760 , betreffende de agenten van de spoorwegen. 

A i l e vorige bepal ingen betreffende de toelating in de kr i jgsgas thu izen van de 
agenten en van de gedetineerden der gevangenissen, d ie van het M i n i s t e r i e van 
Jus t i t ie afhangen, z i jn opgeheven. 

De Min i s t e r van Landsverded ig ing , 
P . O . 

De algemeene bestuurder, 

D r D E C L E R C Q . 

V o o r den M i n i s t e r van Jus t i t ie : 
De gemachtigde. a lgem. bestuurder, 

D I D I O N . 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . V E R V R E E M D I N G V A N R O E R E N D E G O E D E R E N . M A C H T I G I N G . 

I e a lgem. bes t , 2" bes t , 2 e sec t , 1° bur., n r 26658 Af. 

B r u s s e l , den 11" F e b r u a r i 1927. 

Aan de heeren Gouverneurs. 

Krach tens a r t i ke l 48 der wet tôt r ege l ing van den openbaren onders tand moet de 
ve rv reemding van roerende goederen, we lke aan de commiss ies v a n openbaren 
onderstand toebehooren, naar gelang net geval , aan den K o n i n g of aan de besten
dige deputatie ter goedkeur ing worden voorge legd . 

Onde r de roerende goederen moeten de boomen worden begrepen w a a r v a n i n 
't a lgemeen de verkoop onder toepassing val t van a r t ike l 48. 

A a n de ve rv reemdingen v a n boomen, de ve rkoop ingen van gewone kapp ingen , 
enz., in de onder het boschbeheer staande wouden, dient echter goedkeur ing 
gehecht door de bestendige deputat ie , t e rw i j l tô t het vervreemden v a n verspre ide 
boomen of van b o o m e n welke deel u i tmaken van niet onder het boschbeheer 
s taande boschjes, mach t i g ing dient ver leend hetzi j door den K o n i n g , hetzi j door 
de bestendige deputatie, naar het bepaalde i n a r t ike l 48 der wet tô t r ege l ing van 
den openbaren onders tand. 

Ge l i eve het bovenstaande ter kenn i s te b rengen van de onders tandcommiss ies 
e n te zorgen voor de toepass ing e rvan . 

V o o r den M i n i s t e r : 
De gemachtigde algemeene bestuurder, 

H . D O M . 
2 
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FONDATIONS SALOMON ET NAREZ. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

• 1 " d i r . gén . , 1 " dir . , 1" s ec t , n° 1340. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant respectivement à 30 (trente) francs et à 36 
( trente-six) francs le taux des bourses des fondat ions S a l o m o n (Jean) et N a r e z 
( U r s m a r ) , anciennement r a t t a c h é e s au c o l l è g e de S tandonck , à L o u v a i n . g é r é e s par 
le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

I-'ONDATION SPITHOLDI. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r e d i r . g é n . , 1" dir . , l r e sect., n" 1519. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 185 (cent qua t re -v ingt -c inq) francs le 
taux de l a . b o u r s e de la fondat ion Sp i tho ld i (Egber t ) , anciennement r a t t a c h é e au 
peti t c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , g é r é e p a r le bureau admin i s t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION GUILLAUME D'ATH. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r o dir-. g é n . , l r e dir . , 1" s ec t , n° 1945. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l fixant à 135 (cent trente-cinq) francs le taux de 
î a bourse de l a fondat ion G u i l l a u m e d ' A t h , anciennement a n n e x é e au g r and c o l l è g e 
du S a i n t - E s p r i t ou des T h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f 
du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION GILLES OLEY. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , l r 8 dir . , l r e s ec t , n" 1683. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 200 (deux cents) francs le taux de l a 
bourse de l a fonda t ion G i l l e s O ley , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de L i è g e , à 
L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION HENDRICKX. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , V dir . , l r o s ec t , n° 1682. 

12 f é v r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 90 (qua t re -v ingt -d ix) francs le taux de 
l a bourse de l a fonda t ion H e n d r i c k x (Augus t in ) , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e 
de M a l d e r u s , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e par le bureau admin i s t r a t i f du s é m i 
nai re de M a l i n e s . 

FONDATION DELAGRANGE. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , l r c d i r . , 1 " s e c t , n° 1646. 

12 f é v r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 130 (cent trente) francs le taux de l a 
bourse de l a fonda t ion L o u i s D e l a g r a n g e , anciennement a n n e x é e au g r a n d c o l l è g e 
du S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n " 58. 



12 Februari 1927. 35 

STICHTINGEN SALOMON EN NAREZ. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , 1" best., I e sect., n r 1340. 

12 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g der beurzen v a n de 
s t icht ingen S a l o m o n (Jan) en N a r e z ( U r s m a r u s ) , voorheen gehecht aan het col legie 
van S tandonck , te L e u v e n , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , 
te Meche len , onderscheidenl i jk op 30 <dertig) frank en op 36 (zes en der t ig) f rank 
vastgeste ld . 

STICHTING SPITHOLDI. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1 e sect., n r 1519. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs v a n de 
s t i ch t ing Sp i tho ld i (Egber t ) , voorheen gehecht aan het k le in co l leg ie van den 
He i l i gen Geest , te L e u v e n , en beheerd d o o r het bes turend bureel van het s emi 
narie , te Meche len , op 185 (honderd vijf en tachfig) frank vas tges te ld . 

STICHTING GUILLAUME D'ATH. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1 e sect., n r 1945. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de 
s t iaht ing G u i l l a u m e d ' A t h , voorheen .gehecht aan het g roo t co l leg ie v a n den 
Hei l igen Geest , te Leuven , en beheerd door het bes turend bureel van het s e m i 
narie, te Meche len , op 135 (honderd vijf en der t ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING GILLIS OLEY. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., I e best., I e sect., n r Î 6 8 3 . 

12 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing G i l l i s O ley , voorheen gehecht aan het col legie v a n L u i k , te L e u v e n , en 
beheerd d o o r het bes turend bureel van het seminarie , te M e c h e l e n , op 200 (twee
honderd) frank vas tges te ld . 

STICHTING HENDRICKX. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., .1" best., 1" sect., n r 1682. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing H e n d r i c k x (Augus t i nus ) , voorheen gehecht aan het co l leg ie v a n M a l -
derus, te Leuven , en beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , te 
Meche len , op 90 (negentig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING DELAGRANGE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1" best., 1 e sect., n r 1646. 

12 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing L o d e w i j k D e l a g r a n g e , voorheen gehecht aan het g roo t co l leg ie van den 
H e i l i g e n Geest , te Leuven , en beheerd d o o r het bes turend bureel van het s emi 
narie , te Meche len , op 130 frank vastgeste ld . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 58. 
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FONDATION PLANEN. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , l r e dir . , 1" sect., n° 1452. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 120 (cent v ing t ) f rancs ,1e taux de la 
bourse de l a fonda t ion P l anen (S imon) , anciennement a n n e x é e au g r and c o l l è g e 
du S a i n t - E s p r i t ou des T h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f 
du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION RENIER GELOES. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1 " dir . , 1" sect., n° 1414. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 385 (trois cent qua t re -v ing t -c inq) francs 
le t aux de l a bourse de la fonda t ion Renie r Geloes , anciennement a n n e x é e au 
c o l l è g e de L i è g e , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

FONDATION DÎMES DE SCHYNDEL. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , 1" s e c t , n" 1410. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 310 ( t rois cent d ix ) francs le taux de l a 
bourse de l a fondat ion dite des D î m e s de Schynde l , anciennement r a t t a c h é e au 
pet i t c o l l è g e d u Sa in t -Esp r i t , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e pa r le bureau a d m i 
nis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN VL1ERDEN. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1" dir . , l r e s ec t , n° 400. 

12 f év r i e r 1927. —• A r r ê t é r o y a l f ixant à 355 ( t rois cent c inquante-c inq) francs le 
t aux de chacune des deux bourses de l a fondat ion V a n V l i e r d e n ( G a b r i e l ) , anc ien
nement r a t t a c h é e au g r a n d c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t ou des T h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , 
g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN AUDERHAEGEN. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 " d i r . gén . , 1" dir . , 1" s e c t , n ° 1589. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 95 (quat re-v ingt -quinze) francs le taux 
de l a bourse de l a fondat ion V a n Auderhaegen , anciennement r a t t a c h é e au c o l l è g e 
de D i v œ u s , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bu reau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION SMITS. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" dir . , 1 " s e c t , n ° 1412. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 255 (deux cent c inquante-c inq) francs le 
taux de chacune des deux bourses de la fondat ion Smi t s ( G a s p a r d ) , anciennement 
r a t t a c h é e au c o l l è g e de S tandonck , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f 
du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n° 58. 
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STICHTING PLANEN. STUDIEBEURS. — BEDRAG (]). 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1452. 

12 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurs van de 
s t i ch t ing P i a n e n (S imon) , voorheen gehecht aan het c o l l è g e van den He i l i gen 
Gees t of der Theo logan t en , te L e u v e n , en beheerd door het besturend bureel van 
het seminarie , te Meche len , op 120 (honderd twin t ig ) frank vastgesteld. 

STICHTING RENIER GELOES. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1) 

I e a lgem. bes t , 1 e bes t , r sect., n r 1414. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i jk besluit is het b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing Renier Geloes , voorheen gehecht aan het col legie van L u i k , te Leuven , 
en beheerd door het besturend bureel van bet seminar ie te Meche len , op 385 
(dnehonderd vijf en tacht ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING DLViES DE SCHYNDEL. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , 1 e bes t , 1° s ec t , n r 1410. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is het b e d r a g de r beurs van de 
s t ich t ing g e n a a m d D î m e s de Schynde l , voorheen gehecht aan het kleine col legie 
van den He i l igen Geest , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het 
seminarie , te Meche len , op 310 (dr iehonderd en tien) frank vastgeste ld . 

STICHTING VAN VL1ERDEN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. bes t , 1° bes t , 1 e sect., n'' 400. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bij kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g der beurzen van de 
s t i ch t ing V a n V l i e r d e n (Gabr i e l ) , voorheen gehecht aan het g root co l leg ie van den 
H e i l i g e n Geest , te Leuven , en beheerd d o o r het bes turend bureel van het semi
narie , te Meche len , op 355 (dr iehonderd vi j f en vijf t ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING VAN AUDERHAEGEN. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1" a lgem. bes t , T bes t , 1° s ec t , n r 1589. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is het b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing V a n Auderhaegen , voorheen gehecht aan het col legie D i v œ u s , te L e u v e n , 
en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 95 
(vijf en negentig) f rank vastgeste ld . 

STICHTING SAUTS. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1e a lgem. bes t , 1" bes t , 1" s e c t , n r 1412. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is het bed rag van elk der beurzen van 
de s t i ch t ing Smi ts (Gaspa r ) , voorheen gehecht aan het col legie van S tandonck , te 
L e u v e n , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 
225 ( tweehonderd vijf en twin t ig) frank vastgesteld. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 58. 
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F O N D A T I O N C U R T I U S . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1 " d i r . gén . , l r e dir . , 1" s ec t , n" 1520. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 275 (deux cent soixante-quinze) francs 
le taux de chacune des bourses de la fondat ion P i e r r e C u r t i u s , anciennement rat
t a c h é e au c o l l è g e de H o u t e r l é , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e pa r le bureau a d m i 
nis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N L A U R E N T L E J E U N E . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " di r . , 1" s e c t , n " 1336. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é royal fixant à 140 (cent quarante) francs le taux des 
bourses de la fondat ion Lauren t Le Jeune, anciennement a n n e x é e au c o l l è g e 
d ' A r r a s , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V A N D Y E V E . — B O U R S E S D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , l r e dir . , l r o sec t , n° 1466. 

12 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 260 (deux cent soixante) francs le taux 
de chacune des bourses de l a fondat ion V a n D y e v e ( G r é g o i r e ) , anciennement rat-
; a c h é e au c o l l è g e de Divceus, à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i 
naire de M a l i n e s . 

F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — L E G S . — A U T O R I S A T I O N . — A L L O C A T I O N D ' U N E I N D E M N I T É 
A U T R É S O R I E R . — D É P E N S E F A C U L T A T I V E . — S I M P L E V Œ U (2). 

l r c d i r . gén . , 1" dir . , 1" sec t , n° 205926. 

B r u x e l l e s , le 18 f é v r i e r 1927. 
A L B E R T , R o i des Belges , . 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n d é l i v r é e par le notai re L a m b i n , de r é s i d e n c e à Bas togne , du tes
tament o lographe , en date du 27 mai 1921, pa r lequel M . Bras seu r (C.-J . ) , sans 
profess ion , demeurant à W a r d i n , y d é c é d é le 10 novembre 1924, dispose notamment 
comme sui t : 

« Je l è g u e tous mes biens meubles et immeubles à la fabr ique de l ' ég l i se de 
W a r d i n , à charge de faire c é l é b r e r , autant que poss ib le dans l ' ég l i s e de W a r d i n , 
une grand 'messe chaque semaine, a n n o n c é e le d imanche p r é c é d e n t , ... et le reste 
de mes revenus de faire dire des messes basses, le tout à mon intent ion. 

» Tou te fo i s , je l è g u e à . . pour en j ou i r sa vie duran t . . , l 'usufrui t du b â t i m e n t 
que nous 'habitons, des champs et p r é s d é c r i t s sous les n " s 220, 250, 78/ , 445, 404, 
129, 15a du cadastre de W a r d i n et des champs devant H a r z y . . . 

» L a dite fabr ique devra g é r e r pour le p lus g r a n d b é n é f i c e du dé fun t . 

» je prie- le t r é s o r i e r d 'y vei l ler p a r t i c u l i è r e m e n t , lequel , pour ses soins et ses 
d é r a n g e m e n t s , au ra dro i t à cent francs chaque a n n é e . . . » ; 

(1) Moniteur, 1927, n" 58. 
(2) Moniteur, 1927, n" 72. 
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S T I C H T I N G C U R T I U S . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e a lgem. 'bes t . , I e best., 1° sect., n r 1520. 

12 Feb rua r i 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t is het bed rag van elk der beurzen van 
de s t ich t ing Pe t rus C u r t i u s , voorheen gehecht aan het col legie van H o u t e r l é , te 
Leuven , en thans beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te M e c h e 
len, op 275 (tweefhonderd vijf en zeventig) frank vastgeste ld . 

S T I C H T I N G L A U R E N T L E J E U N E . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

I e a lgem. b e s t , 1 e bes t , 1° s e c t , n r 1336. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het bedrag der beurzen van de 
s t i ch t ing Lau ren t L e Jeune, voorheen gehecht aan het co l l eg ie van Atreoht , te 
Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminarie , te Meche len , op 
140 (honderd veer t ig) f rank vas tges te ld . 

S T I C H T I N G V A N D Y E V E . — S T U D I E B E U R Z E N . — B E D R A G (1). 

1° a lgem. bes t , 1 e bes t , 1" sect., n r 1466. 

12 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t is het b e d r a g v a n elk der beurzen van 
de s t i ch t ing V a n Dyeve (Oregor ius ) , voorheen gehecht aan be t co l leg ie Divceus, te 
Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminarie , te Meche len , op 
260 ( tweehonderd zest ig) frank vastgeste ld . 

K E R K F A B R I E K . — L E G A A T . — M A C H T I G I N G . — T O E K E N N I N G V A N E E N E V E R G O E D I N G 
A A N D E N S C H A T B E W A A R D E R . — N I E T VERPL1CHTE U I T G A V E . — EENVOUD1GE W E N S C H (2). 

I" a lgem. bes t , 1° bes t , I e sec t , n r 205926. 

Brusse l , den 18° F e b r u a r i 1927. 
A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n al len, t egenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gelet op de door notar is L a m b i n , ter s tandplaa ts Bas tenaken , verstrekte expe
di t ie van iiet e igenhand ig testament van 27 M e i 1921, waarb i j de heer Bras seu r 
(C.-J . ) , zonder beroep, wonende te W a r d i n , en a ldaa r op 10 N o v e m b e r 1924 over-
leden, onder meer de volgende s ch ikk ingen treft : 

(Vertaald.) « 1k vermaak a l mijn roerende en onroerende goederen aan de 
fabriek der kerk te W a r d i n , m e t last zooveel moge l i jk in de kerk te W a r d i n , 
iedere week een hoogmis te doen celebreeren, af te kond igen den Z o n d a g v ô ô r 
de celebrat ie, . . . en v o o r bet over ige mijner inkomsten gelezen missen te d o e i 
celebreeren, een en ander te mijner intentie. 

» Ech te r ve rmaak ik aan . . . om er gedurende haa r gansche leven v a n te 
genieten . . . het v ruchtgebru ik v a n het gebouw dat wi j bewonen, van de velden en 
weiden bekend onder de n " 220, 250, 78/ , 445, 404, 129, 75a, van het kadas te r te 
W a r d i n , en van de velden v ô ô r H a r z y . . . 

» Bedoelde fabr iek z a l het beheer derwijze moeten voeren dat de afgestorvene 
er het g roo t s t mogel i jk voordeel van heeft. 

» l k verzoek den scha tbewaarde r daar bi jzonder voor te z o r g e n ; deze za l v o o r 
zijn zo rgen en zi jn moeite j aa r l i jks op honderd frank recht hebben... ;>; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n ' 58. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n r 72. 
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V u l a d é l i b é r a t i o n , en date du 20 septembre 1925, p a r laquel le le consei l de 
Fabrique de l ' ég l i s e de W a r d i n sol l ic i te l ' au to r i sa t ion d 'accepter ce legs à concur 
rence : 1" de la t o t a l i t é en pleine p r o p r i é t é des immeubles d é c r i t s c i -dessous 
sub l i t t é r a A; 2" de l a m o i t i é des autres biens meubles et immeubles compr i s dans 
le dit legs ; 

V u les avis du consei l communa l de W a r d i n , de M . l ' é v ê q u e d i o c é s a i n et de l a 
d é p u t a t i o n permanente du consei l p r o v i n c i a l du L u x e m b o u r g , en date des 20 octo-
ore 1925, 13 ju i l l e t et 2 d é c e m b r e 1926; ' 

V u le p r o c è s - v e r b a l d 'expert ise en date du 8 ju in 1925 et les p i è c e s de l ' ins t ruc
tion, d ' o ù i l r é s u l t e que le legs fait à la fabr ique d ' é g l i s e p r é c i t é e comprend : 

a) L e s immeubles insc r i t s au cadastre commune de W a r d i n , section G , n " a 137a, 
137/, 1376, 349a, 288a, 362a, 289, 303, 305, 308, 334, 354, 355, 367e, 431e, 144a, 
366e, d 'une contenance totale de 6 hectares 50 ares 10 centiares et d'une valeur 
de 24,110 fr. 20 c ; 

6) L a nue p r o p r i é t é des immeubles inscr i t s au cadastre m ê m e commune , sec
t ion G, n O K 2986, 432, 433a, 437a, 406, 466, 46c, 756, 78ft, 104/, 129g, 220a, 250, 
114a, d'une contenance de 7 hectares 1 are 9 cent iares et d 'une va leur de 8,000 
francs pour la par t ie b â t i e et de 34,631 fr. 38 c. pour l a part ie non b â t i e ; 

c) Les immeubles inscr i t s au cadastre m ê m e commune, section G , n " 48a, 50a, 
215, 246, 254, 317, 338, 364, 419, 420d, 420e, 421, 428, 284a, 441 d, 283c, 4166, 
412c, 414a, 776, 235, 249, 476, 104/", 104*, section 'H, n u s 2567, 2638, 10806, 2073a, 
2149, 2150, 2157a, 2158a, 2212, 2606, 2642, 2716, 2878, 2132a, 2500a, 2540a, 2669a, 
d'une contenance totale de 13 hectares 96 ares 24 centiares et d 'une va leu r de 
17,000 francs pour l a par t ie b â t i e et de 35,391 fr. 50 c. pour la part ie non b â t i e ; 

d) D e s biens meubles, qu i , d é d u c t i o n faite du pass i f et des charges g revan t la 
succession, ont une va leur de 44,958 fr. 71 c ; 

V u l a r e q u ê t e , en date du 15 ju i l l e t 1925, par laquel le l a s œ u r du testateur, sa 
seule h é r i t i è r e l é g a l e , r é c l a m e contre le legs p r é c i t é ; 

C o n s i d é r a n t que la s i tuat ion de fortune de l a r é c l a m a n t e et l a p r o x i m i t é du 
d e g r é de p a r e n t é qui l 'un i t au de cujus just i f ient une d é r o g a t i o n à la v o l o n t é de ce 
dernier ; 

E n ce qui concerne la clause par laquel le le testateur s t ipule q u ' i l a a l l o u é , 
chaque a n n é e , au t r é s o r i e r de l a fabr ique d ' é g l i s e l é g a t a i r e une somme de cent 
f rancs pour la ges t ion des biens composant le l eg s ; 

C o n s i d é r a n t que l ' a l loca t ion au t r é s o r i e r d'une fabr ique d ' é g l i s e , dont les fonc
tions sont, en pr inc ipe , gratui tes , d'une i n d e m n i t é ou d 'un d ro i t de recettes cons
titue p o u r l ' admin i s t r a t ion fabricienne une d é p e n s e facul ta t ive ; qu 'un testateur ne 
peut donc imposer à une fabrique l ' ob l iga t ion d 'a t t r ibuer au t r é s o r i e r un avantage 
du chef de ses fonct ions ; que la dite clause ne peut, d è s lors , ê t r e c o n s i d é r é e que 
comme l ' express ion d'un s imple v œ u ; 

V u les ar t ic les 910 et 937 du C o d e c i v i l , 59 du d é c r e t du 30 d é c e m b r e 1809, 
76-3" de l a l o i communa le m o d i f i é par la lo i du 30 j u i n 1865, ainsi que le ta r i f des 
services re l ig ieux f o n d é s , a p p r o u v é par N o t r e a r r ê t é du 9 j anv ie r 1922; 

Sur la p ropos i t i on de N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice, 
N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

Ar t i c l e 1 e r . L a r é c l a m a t i o n s u s v i s é e est accue i l l i e . 
A r t . 2. L a fabr ique de l ' ég l i se de W a r d i n est a u t o r i s é e à accepter aux condi t ions 

i m p o s é e s en tant qu 'el les ne sont pas cont ra i res aux lo is , le legs s u s v i s é à concu r 
rence : 1° de l a t o t a l i t é en pleine p r o p r i é t é des immeubles d é c r i t s c i -dessus 
sub l i t t é r a A; 2° de la mo i t i é des autres biens meubles et immeubles c o m p r i s dans 
le dit legs . 

N o t r e M i n i s t r e de la Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le Ro i : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
P A U L H Y M A N S . 
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Gelet op het besluit van 20 September 1925, waarb i j de f ab r i ek raad der kerk te 
W a r d i n m a c h t i g i n g v r a a g t lo t het aanvaarden v a n dit legaat t ô t beloop van : 1° de 
total i tei t in vol len e igendom van de onder l i t t e ra A, h ie rna beschreven onroerende 
goederen; 2" de helft van de andere roerende en onroerende goederen begrepen in 
bedoeld legaat ; 

Ge le t op de adviezen dd . 20 Oc tober 1925, 13 Jul i en 2 December 1926 van den 
gemeenteraad van W a r d i n , het hoofd van het b i sdom en de bestendige deputat ie 
van den p rov inc ie raad van L u x e m b u r g ; 

Gele t op het proces-verbaa l van scha t t ing dd . 8 Juni 1925 en de s tukken van het 
onderzoek w a a r u i t b l i j k i dat het aan de hoogervermelde ke rkfabr iek ve rmaak t 
legaat bestaat uit : 

a) D e onroerende goederen bekend ten kadas ter . gemeente W a r d i n , wi jk G, 
n" 137a, 137/, 1376, 349a, 288a, 362a, 289, 303, 305, 308, 334, 354, 355, 367e, 431e, 
144a, 366e, bij e lkaar 6 hectaren 50 aren 10 cent iaren g roo t en 24,110 fr. 20 c. 
w a a r d ; 

•6) D e n naakten e igendom der onroerende goederen bekend ten kadaster , zelfde 
gemeente, wijk G , n r " 2986, 432, 433a, 437a, 406, 466, 46c, 756, 786, 104/, 129g, 
220a, 250, 114a, 7 hectaren 1 are 9 cent iaren g roo t en 8,000 frank v o o r het 
bebouwde en 34,631 fr . '35 c. voor het onbebouwde gedeelte w a a r d ; 

c) D e onroerende goederen bekend ten kadaster . zelfde gemeente, wi jk G, n " 48a , 
50a, 215, 246 . 254 . 317 . 338 . 364 . 419 . 420d, 420c, 421. 428 284a, 441fl. 283c. 4126, 
412c, 414a, 776. 235. 249. 476. 104/. 104A'. wi jk H, n " 2657, 2638, 1806. 2073a, 
2149, .2150, 2157a. 2158a, 2212, 2606, 2642, 2716, 2878, 2132a, 2500a, 2540a, 
2669a, bij e lkaar 13 hectaren 96 aren 24 cent iaren groot en 17,000 frank voor het 
bebouwde en 35,391 fr. 50 c. voor het onbebouwde gedeelte w a a r d : 

d) Roerende goederen die, na aftrek van het pass ief en de lasten die de nala ten
schap bezwaren . 44,958 fr. 61 c. w a a r d z i j n ; 

Gez i en het verzoekschr i f t van 15 Jul i 1925 waarb i j de zus ter van den erflater, 
zijne eenige wettel i jke erfgename, bezwaar aanteekent tegen hoogervermeld legaat ; 

Overwegende dat de vermogenstoes tand van de bezwaar ind iens te r en de nauwe 
g raad van b loedverwantschap die haar met den de cujus ve rb ind t een a f w i j k i n g 
rech tvaard igen van de w i l s b e s c h i k k i n g van dezen laats te ; 

W a t het bed ing betreft waarb i j de erflater bepaal t dat j aa r l i jks aan den schat-
bewaarder der bedachte ke rkfabr iek een bed rag za l toegekend worden van honderd 
frank voor het beheer der goederen waa ru i t het legaat bestaat; 

Overwegende dat de toekenning aan den scha tbewaarder van een ke rk fabr i ek . 
wiens ambt in beginsel kosreloos waa rgenomen wordt , v a n eene ve rgoed ing of 
een recht op de ontvangsten, voor het fabr iekbeheer eene niet verpl ichte ui tgave 
i s ; dat een erflater dus aan eene fabriek de v e r p l i c h t i n g niet m a g opleggen aan 
een schatbewaarder een voordeel toe te kennen uit hoofde van zijn functie; dat 
bedoeld bed ing b i jgevolg slechts m a g aanzien worden als de u i t d r u k k i n g van een 
eenvoudige wensch ; 

Gele t op de ar t ike len 910 en 937 v a n het B u r g e r l i j k W e t b o e k , 59 van het decreet 
van 30 December 1809, 76-3" der gemeentewet, g e w i j z i g d bij de wet van 
30 Juni 1865, a lsmede het tarief der gestichte kerkdiens ten , goedgekeurd bij O n s 
besluit van 9 Januar i 1922; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Justi t ie, 
W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. Hoogerbedoe ld bezwaar is i n g e w i l l i g d . 
A r t . 2. A a n de fabriek der kerk te W a r d i n is m a c h t i g i n g ver leend tô t het a a n 

vaarden, onder de opgelegde v o o r w a a r d e n voor zoover zij niet in stri jd zijn met 
de wet, van het hoogerbedoeld legaat t ô t beloop van : 1° de total i tei t in vo l l en 
e igendom van de sab l i t tera A hoogerbeschreven onroerende goederen ; 2 ° de helft 
der andere in bedoeld legaat begrepen ro#ende en onroerende goederen. 

Onze M i n i s t e r van Justi t ie is beiast met de u i t voe r ing van het t egenwoord ig 
besluit . 

A L B E R T . 
V a n s K o n i n g s wege : 

D e .Minister van Just i t ie , 
P A U L H Y . M A N S . 
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FONDATION CLARIUS. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , l r e dir . , 1 " sect., n° 1493. 

18 fév r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 355 ( t rois cent c inquante-cinq) francs 
ie taux de l a bourse de l a fondat ion Jean C l a r i u s , anciennement r a t t a c h é e au 
c o l l è g e de L i è g e , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t r a t i f d u s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

FONDATION TUFFER. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1 " dir . , 1" sect., n " 1677. 

18 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 185 (cent qua t re -v ingt -c inq) f rancs le 
taux de l a bourse de l a fondat ion R u a r d Tuf fe r , anciennement r a t t a c h é e au pet i t 
c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e 
de M a l i n e s . 

FONDATION DE CRAENENDONCK. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1 " dir . , 1" sect., n " 1457. 

18 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 255 (deux cent c inquante-c inq) francs 
ie taux de la bourse de la fondat ion de Craenendonck (Marce l ) , anciennement 
r a t t a c h é e au c o l l è g e de Craenendonck , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau a d m i n i s t r a 
tif du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION EVERAERT. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r e d i r . gén . , 1 " dir . , l r e s ec t , n " 1263. 

18 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 380 (trois cent quatre-vingts) francs le 
taux de la bourse de la fondat ion Everae r t , g é r é e pa r le bu reau admin i s t ra t i f d u 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN ELSVELD. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , l r c dir . , 1 " sec t , n ° 1588. 

18 fév r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixan t à 225 (deux cent v ing t - c inq ) francs le 
taux de l a bourse de l a fondat ion V a n E l s v e l d , anciennement r a t t a c h é e au c o l l è g e 
de B o i s - l e - D u c , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

FONDATION RENIER BOONEN. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r c d i r . gén . , 1" dir . , 1" s ec t , n" 1941. 

18 févr ie r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 320 ( t rois cent vingt) francs le taux de 
l a bourse de l a fondat ion Renie r B o o n e n , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de 
L i è g e , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n° 72. 
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STICHTING CLAR1US. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1° sect., n ' 1493. 

18 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i jk besluit is het bed rag der beurs van de 
s t i ch t ing Jan C l a r i u s , voorheen gehecht aan het co l l eg ie van L u i k , te Leuven , en 
beheerd d o o r het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 355 (dr ie-
honderd vijf en vijf t ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING TAPPER. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1* best., I e sect., n r 1677. 

18 F e b r u a r i 1927. •— Bi j kon ink l i j k besluit is het bedrag der beurs van de 
s t i ch t ing R u a r d T a p p e r , voorheen gehecht aan het k le in co l leg ie v a n den H . Geest , 
te Leuven , en beheerd d o o r het bes turend buree l van het seminarie , te Meche len , 
op 185 (honderd vijf en tacht ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING VAN CRAENENDONCK. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e a lgem. best., 1" best., 1 e sect., n r 1457. 

18 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing van Craenendonck (Marce l ) , voorheen gehecht aan het c o l l è g e V a n 
Craenendonck , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het s emi 
narie, te Meche len , op 255 ( tweehonderd vijf en vijf t ig) f rank vastgeste ld . 

STICHTING EVERAERT. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1 e sect., n r 1263. 

18 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k bes lu i t is het bed rag der beurs van de 
s t i ch t ing Everae r t , beheerd door het bes turend bureel v a n het seminar ie , te 
Meche len , op 380 (dr iehonderd tacht ig) f rank vastgesteld. 

STICHTING VAN ELSVELD. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , 1° bes t , r s ec t , n r 1588. 

18 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het bedrag der beurs van de 
s t i ch t ing V a n E l s v e l d , voorheen gehecht aan het col legie van 's Her togenbosch , 
te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , 
op 255 ( tweehonderd vijf en vijft ig) f rank vastgeste ld . 

STICHTING RENIER BCONEN. — STUDIEBEURS — BEDRAG (1). 

1" a lgem. bes t , 1° bes t , 1" s e c t , n r 1941. 

18 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het bed rag der beurs van de 
s t i ch t ing Renie r B o o n e n , voorheen gehecht aan het col legie van L u i k , te Leuven , 
en thans beheerd d o o r het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 
320 (dr iehonderd twin t ig) f rank vas tges te ld . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 72. 
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FONDATION POLLET. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r c d i r . g é n . , l r e dir . , 1" s ec t , n° 1521. 

18 févr ie r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 100 (cent) francs le taux de l a bourse 
de l a fondat ion P o l l e t (Jean), anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de H o u t e r l é , à L o u 
va in , actuel lement g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATIONS JEAN HUBERTI DIT DE LOEAtEL ET CHRÉTIEN BOELAERTS. 
BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r e d i r . gén . , 1" dir . , 1" s e c t , n " 1329. 

18 fév r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant respect ivement à 300 ( t rois cents) francs 
et à 120 (cent v ing t ) francs le taux des bourses des fondat ions Jean H u b e r t i , d i t 
de Loemel , et C h r é t i e n Boelaer ts , anciennement r a t t a c h é e au c o l l è g e de S tandonck , 
à L o u v a i n , g é r é e s par le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION ALBERT DE SCLESSIN. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r e d i r . gén . . l r e dir . , l r o s e c t , n" 1641. 

18 f é v r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 495 {quatre cent quat re-v ingt -quinze) 
francs le taux de l a bourse de l a fondat ion A l b e r t de Sc less in , anciennement 
a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION BERTRAND FONTAINE. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

Ve d i r . gén . , 1 " dir . , l r e s ec t , n° 1518. 

18 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 195 (cent quat re-v ingt -quinze) francs 
le t aux de l a bourse de l a fondat ion B e r t r a n d Fon ta ine , anciennement a n n e x é e au 
petit c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f d u s é m i 
naire de M a l i n e s . 

FONDATION VAN DER OOUWE. BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , l r e d i r . , 1 " s ec t , n" 1460. 

18 f é v r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 275 (deux cent so ixante-quinze) francs 
ie taux des bourses de l a fonda t ion V a n der G o u w e (Jacques), anciennement 
a n n e x é e au c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t r a t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

' FONDATION AUDENAERT. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r o d i r . gén . , l r e dir . , 1" s ec t , n° 1334. 

18 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 330 ( t rois cent trente) francs le taux 
des .bourses de la fondation Audenaer t , , anciennement r a t t a c h é e au c o l l è g e du 
C h â t e a u , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n ° 72. 
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STICHTING POLLET. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1521. 

18 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de 
s t i c h t i n g Po l l e t (Jan), voorheen gehecht aan het c o l l è g e van H o u t e r l é , te Leuven , 
en thans beheerd door het besturend bureel v a n het seminar ie , te Mechelen, op 
100 (honderd) f rank vas tges te ld . 

STICHTINGEN JAN HUBERT], GENAAMD VAN LOEMEL, EN CHRISTIAN BOELAERTS. 
STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , 1° b e s t , I e sect., n r 1329. 

18 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen van de 
s t ich t ingen Jan H u b e r t i , genaamd van L o e m e l , en C h r i s t i a n Boe laer t s , voorheen 
gehecht aan het co l leg ie van S tandonck , te Leuven , en beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie , te Meche len , respectieveli jk op 300 (dr iehonderd) frank 
en 120 (honderd twin t ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING ALBERT DE SCLESSIN. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , I e bes t , I e s e c t , n r 1641. 

18 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k besluit is het bed rag der beurs van oe 
s t i c h t i n g A l b e r t de Sc less in , voorheen gehecht aan. het col legie van den Paus , te 
Leuven , en beheerd d o o r het bes turend bureel v a n het seminarie , te Meche l en , 
op 495 (vierhonder vijf en negent ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING BERTRAND FONTAINE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , 1" b e s t , 1° sect., n r 1518. 

18 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing B e r t r a n d Fon ta ine , voorheen gehecht aan bet k le in col legie van den 
H . Geest , te Leuven , en beheerd d o o r het bes turend bureel van het seminar ie , te 
Meche len , op 195 (honderd vi j f en negentig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING VAN DER GOUAVE. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. bes t , 1" bes t , I e sect., n r 1460. 

18 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurzen van de 
s t i ch t ing V a n de r G o u w e (Jacob), voorheen gehecht aan het co l leg ie van den 
Paus , te L e u v e n , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te 
Meche len , op 275 ( tweehonderd vijf en zeventig) frank vastgeste ld . 

STICHTING AUDENAERT. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1 e a lgem. bes t , 1 e bes t , 1 e sect., n r 1334. 

18 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k besluit is het bed rag der beurzen v a n de 
s t i ch t ing Audenaer t , voorheen gehecht aan het col legie van het Kas tee l , te L e u v e n , 
en beheerd door het besturend buree l van het seminar ie , te Meche l en , op 275 
(twee honderd vijf en zevent ig) frank vastgesteld. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 72. 
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FONDATION DUBOIS NOËL. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1 " dir . , " sect., n° 1331. 

18 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l por tant qu ' i l sera c o n f é r é : a) deux bourses 
de 650 (s ix cent c inquante) f rancs; b) c i n q bourses de 260 (deux cent soixante) 
francs, d iv i s ib les pa r m o i t i é , sur les revenus de l a fonda t ion D u b o i s N o ë l , ancien
nement a n n e x é e au g r a n d co l l ège d u S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau 
adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION DE BAY. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

l r o d i r . gén . , 1" dir. , l r o sect., n" 1337. 

22 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 130 (cent trente) francs le taux des 
bourses de l a fondat ion Miche ! D e B a y , anciennement r a t t a c h é e à l ' ancien c o l l è g e 
D e B a y , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION WIGGERS. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

T " d i r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n " 1516. 

22 f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 165 (cent so ixante-c inq) francs le taux 
de la bourse de l a fondat ion Jean W i g g e r s , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de 
L i è g e , à L o u v a i n , actuellement g é r é e par le bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . E M P L O I D E S L A N G U E S . 

5" dir . gén . , 1" sect., n" 843 L. 

B r u x e l l e s , le 22 f év r i e r 1927. 

A M M . les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

L a c i rcu la i re de mon d é p a r t e m e n t du 20 janvier 1923, n° 843 L, p r é c i s e les r è g l e s 
à su ivre quant à l ' emplo i des langues, lorsqu 'une ci tat ion est a d r e s s é e à une per
sonne habitant une commune wal lonne d 'un arrondissement flamand ou une com
mune flamande d 'un arrondissement w a l l o n . 

Il convient d ' app l iquer les m ê m e s r è g l e s à la significat ion des jugements. 
J e vous prie , M o n s i e u r le P rocu reu r g é n é r a l , de vou lo i r bien donner des instruc

tions en ce sens. 

Le M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

H Y M A N S . 

- (1) Moniteur 1927, n". 72. 
(2) Moniteur, 1927, n° 105. 
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STICHTING DUBOIS (NOËL). — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1* best., I e sect., n r 1331. 

18 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is b e p a a l d da t op de inkomsten 
van de s t i ch t ing D u b o i s ( N o ë l ) , voorheen gehecht aan het g roo t col legie van den 
H . Geest , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel v a n het seminar ie , 
te Meche len : a) twee beurzen van 650 (zeshonderd vijf t ig) f rank ; b) vi jf beurzen 
v a n 260 ( tweehonderd zest ig) f rank verdeelbaar in halve beurzen, zu l l en toege
kend worden . 

STICHTING DE BAY. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

I e a lgem. best., T best., 1° sect., n r 1337. 

22 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g d e r beurzen v a n de 
s t i ch t ing M i c h e l D e B a y , voorheen gehecht aan het v o o r m a l i g co l leg ie D e B a y , 
te L e u v e n , en beheerd d o o r het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche len , 
op 130 (honderd dert ig) f rank vastgeste ld . 

STICHTING WIGGERS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. bes t , 1° best., 1° sect., n r 1516. 

22 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing Jan W i g g e r s , voorheen gehecht aan het co l l eg ie v a n L u i k , te L e u v e n , 
en thans beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 
165 (honderd vijf en zest ig) f rank vas tges te ld . 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . — G E B R U I K D E R T A L E N . 

5° a lgem. best., 1" s e c t , n r 843, L . 

B r u s s e l , den 22" F e b r u a r i 1927. 

Aan de heeren Procureuren generaal bij de Hoven van beroep. 

B i j omzendbr ie f van 20 J a n u a r i 1923, n r 843 L, van mi jn d é p a r t e m e n t wordt 
nader bepaald we lke regelen dienen gevolgd i n zake het gebruik der talen wanneer 
een dagvaard ing ger.cht wordt aan een persoon die i n eene W a a l s c h e gemeente van 
een V l a a m s c h arrondissement , of in een V l a a m s c h e gemeente van een W a a l s c h 
a i rond.ssement woont. 

Dezel fde regelen d ienen toegepast op de beteekening der vonnissen . 
Ge l i eve , M i j n h e e r de P rocu reu r generaal , onderr icht ingen i n dien z i n te w i l l e n 

geven. 

D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

H Y M A N S . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 72. 
(2) S t a a t s b l a d ; 1927, n ' 105. 
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E T A B L I S S E M E N T S D ' A S S I S T A N C E . P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N . 

A R R Ê T É R O Y A L D U 17 J A N V I E R 1927. — R E T R A I T (1). 

1" dir . gén . , 2 e d i r . , 2 e sect., l " r bur., n" 500100. 
B r u x e l l e s , le 23 f év r i e r 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 
R e v u No t re a r r ê t é du 17 janvier 1927 re la t i f à la var ia t ion é v e n t u e l l e d u pr ix de 

la j o u r n é e d 'entretien dans les é t a b l i s s e m e n t s d 'ass is tance; 
C o n s i d é r a n t que le p r ix de base de la j o u r n é e d'entretien pour 1927 dans les 

asi les d ' a l i é n é s , h ô p i t a u x , m a t e r n i t é s , hospices, orphelinats , é t a b l i s s e m e n t s pour 
anormaux n 'a pas encore é t é d é t e r m i n é ; 

C o n s i d é r a n t que cette d é t e r m i n a t i o n est indispensable pour le ca l cu l de la majo
rat ion ou de la d iminu t i on p r é v u e à l ' a r t ic le 4 dudit a r r ê t é ; 

Su r la proposi t ion de Not re M i n i s t r e de la Jus t ice , 

Nous avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique . L ' a p p l i c a t i o n de notre a r r ê t é d u 17 janvier 1927 est susoendue à 
dater d u 1 e r j anv ie r 1927. 

Not re 'Min i s t re de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 
H Y M A N S . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . S U C C U R S A L E S . M O D I F I C A T I O N S D E C I R C O N S C R I P T I O N S (2). 

1" d i r . gén . , l™ d i r . , l r c sect., n° 21128. 
23 févr ie r 1927. — U n a r r ê t é roya l : 

a) A n n e x e à la succursa le de Sa in t -Nico la s l e z - L i é g e : 1" la section du P a v é d u 
Gosson d é p e n d a n t de la commune de IMontegnée et l i m i t é e par la rue P a v é d u 
Gosson , les deux c ô t é s inclus ivement du n" 252 au n" 302, A - B ; l 'axe de cette rue, 
B - C ; l 'axe de la rue des Charbonnages , C - D ; la l imite s é p a r a t i v e de la commune 
de M o n t e g n é e et des communes de G l a i n et de S a i n t - N i c o l a s , D - A ; 

2" L a partie d u terr i toire de la v i l l e de L ; é g e c i rconscr i te par l 'axe de la rue de 
l ' E s p é r a n c e , E - ' F ; l ' axe de la rue E n G l a i n , sauf les n " 238 et 240, F - G ; le chemin 
de fer exc lus ivement , G - H ; la rue de l ' E s p é r a n c e , les deux cô t é s inc lus ivement , 
H - I ; la rue B u r e n v i l l e , les deux c ô t é s inc lus ivement , I - J ; la rue des H o u i l l è r e s , 
ies deux c ô t é s inc lus ivement , J - K ; à part i r des n"" S et 6 inc lus ivement de cette 
rue, une l igne traversant la rue des Eco les , à la hauteur des n"" 17 et 20 exc lus ive 
ment, la rue Panade , à la hauteur d u n " 17 exclus ivement , la rue d u T r a v a i l , à la 
hauteur des n " s 17 et 18 exc lus ivement , K - L ; l 'axe de la rue du C a l v a i r e , L - M ; la 
i imi te s é p a r a t i v e de la v i l l e de L i è g e et de la commune de S a i n t - N i c o l a s , M - E , con
f o r m é m e n t au plan a n n e x é au dit a r r ê t é ; 

b) A n n e x e à la succursa le S a i n t - G i l l e s à L i è g e la partie du terr i toire de la com
mune de S a i n t - N i c o l a s , c i rconscr i te , à partir de la p r o p r i é t é Boes ten , sise rue Saint -
N i c o l a s , par la l imi te s é p a r a t i v e de la commune de Sain t - 'Nicolas , d 'une part, et de 
la v i l l e de" L i è g e et des communes d ' O u g r é e et de T i l l e u r , d 'autre part, M - N ; l 'axe 
de la rue H o r l o z j u s q u ' à son intersect ion avec la rue d u Cent re , N - O ; une l igne 
passant à l 'ouest de l a pompe publ ique de la rue M a l a i s e et d u ponceau de la rue 
de l ' H ô t e l c o m m u n a l , j u squ ' au n" 207 exc lus ivement de la rue Sa in t -N ico l a s (angle 
sud-est de la p r o p r i é t é N o é Renson) , O - M , c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au susdi t 
a r r ê t é . 

(1) Moniteur, 1927, n" 62. 
(2) Moniteur, 1927, n o s 94-95. 
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I N R I C H T I N G E N V A N O N D E R S T A N D . P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D . 

K O N I N K L I J K B E S L U I T V A N 17 J A N U A R I 1927. I N T R E K K I N G (1). 

1" a lgem. best., 2" best., 2" sect., I e bur. , n r 500100. 

B r u s s e l , den 23" Februa r i 1927. 
A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L ! 
H e r z i e n Ons besluit van 17 J a n u a r i 1927 betreffende de eventueele verander ing 

in den pri js van het onderhoud per dag in de inr ich t ingen van onders tand; 
A a n g e z i e n de tô t gronds lag dienende pr i j s van het onderhoud per dag voor 1927 

in de krankzinnigenges t ich ten , gas thuizen , gestichten voor k raamvrouwen , gods
huizen , weeshuizen , gestichten voor abnormalen nog niet werd vas tges te ld; 

Aangez i en deze vas ts te l l ing vols t rekt noodig is voor het berekenen van de ver
hooging of van de ve rminder ing voorz ien in a r t ike l 4 van bedoeld bes lu i t ; 

O p voorstel van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 
W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 

E e n i g a r t ike l . De toepassing van Ons beslui t van 17 J anua r i 1927 is te rekenen 
van 1 J a n u a r i 1927 geschorst. 

O n z e Min i s t e r van Just i t ie is beiast met de u i tvoer ing van dit beslui t . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De Min i s t e r van Jus t i t ie , 
H Y M A N S . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . H U L P K E R K E N . W I J Z I G 1 N G E N 
V A N G E B ! E D S O M S C H R I J V I N G E N (2). 

1° a lgem. best., 1" best., 1* sect., n r 21128. 

23 Februar i 1927. — B i i kon ink l i j k besluit is : 

a) B i j d é hu lpkerk van S a i n t - N i c o l a s bij L u i k gevoegd : 1" de wijk van P a v é d u 
Gosson , afhangende van de gemeente M o n t e g n é e en begrensd door de rue P a v é 
du Gosson , de beide z i jden inbegrepen vana f n r 252 tôt n r 302, A - B ; de midde l l i j n 
dezer straat, B - C ; de midde l l i jn van de rue des Charbonnages , C - D ; de scheidings
grens der gemeente M o n t e g n é e en der gemeenten G l a i n en S a i n t - N i c o l a s , D - A ; . 

2° He t gedeelte van het grondgebied der stad L u i k , begrensd door de midde l l i j n 
der rue de l ' E s p é r a n c e , E - F ; de midde l l i j n der rue E n G l a i n , behoudens de n r s 238 
en 240, F - G ; de spoorweg, deze niet inbegrepen, G - H ; de rue de l ' E s p é r a n c e , de 
beide z i jden inbegrepen, H - I ; de rue 'Burenv i l l e , de beide z i jden inbegrepen, I - J ; 
de rue des H o u i l l è r e s , de beide z i jden inbegrepen, J - i K ; te beginnen vanaf de 
n " 5 en 6, deze inbegrepen, van deze straat, een l i jn kruisende de rue des Eco les , 
op de hoogte der n " 17 en 20, deze niet inbegrepen, de rue Panade, on de hoogte 
van n ' 17, d i t niet inbegrepen, de rue d u T r a v a i l , op de hoogte der n " 17 en 18, 
deze niet inbegrepen, K - L ; de midde l l i jn der rue du C a l v a i r e , L - M ; de scheidings
grens der stad L u i k en der gemeente S a i n t - N i c o l a s , | M - ' E , overeenkomst ig het bij 
bedoeld beslui t gevoegde p l a n ; 

b) B i j de hu lpkerk van den H . G i l l i s , te L u i k , gevoegd het gedeelte van het grond
gebied der gemeente Sa in t -N ico l a s begrensd, te beginnen van den eigendom Boes -
ten, gelegen rue S a i n t - N i c o l a s , door de scheidingsgrens der gemeente S a i n t - N i c o l a s , 
cenerz i jds , en van de stad L u i k en der gemeenten O u g r é e en T i l l e u r , anderz i jds , 
M - N ; d e midde l l i j n der rue H o r l o z tô t aan haar k ru i spun t met de rue du C e n t r e , 
N - O ; eene l i j n loopende ten westen van de openbare pomp van de rue M a l a i s e en 
van het bruggetje der rue de l ' H ô t e l c o m m u n a l tôt aan n r 27, dit niet inbegrepen, 
der rue S a i n t - N i c o l a s (Zuid-Oos te r hoek van den eigendom N o é Renson) , O-M» 
overeenkomst ig het bij hoogerbedoeld beslui t gevoegde p lan . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 62. 
(2) Staatsblad, 1927, n " 94-95. 
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T R I B U N A L D E P R E M I È R E I N S T A N C E D E C H A R L E R O I . — J U G E S D ' I N S T R U C T I O N . 

N O M B R E (1). 

Secrt . gén . , 2' sect. 

25 f év r i e r 1927. — P a r a r r ê t é roya l , le nombre des juges d ' ins t ruct ion p r è s le 
t r ibuna l de p r e m i è r e instance de C h a r l e r o i est r é d u i t de c inq à quatre. 

FONDATION RAMPEN. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

l r e d i r . gén . , 1" dir . , l r e s ec t , n ° 2170. 

28 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 400 (quatre cents) francs le taux des 
bourses de la fondat ion Rampen (Henr i ) , anciennement a n n e x é e au g r and c o l l è g e 
du Sa in t -Esp r i t , à L o u v a i n , igérée p a r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de 
Ma l ine s . 

FONDATION COOLS. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

1" d i r . gén . , l r c dir . , 1" sect., n" 1063. 

28 f év r i e r 1927. — A r r ê t é royal f ixant à 985 (neuf cent qua t re -v ing t -c inq) francs 
le taux de chacune des quat re bourses de l a fondat ion C o o l s (Mar t i n ) , g é r é e pa r 
le bureau admin i s t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN LIER. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

l r e d i r . gén . , l r o dir . , 1" s ec t , n " 2403. 

28 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 775 (6ept cent soixante-quinze) francs 
le taux de l a bourse de 'la fondat ion Lou i se -Ca the r ine V a n L i e r , g é r é e p a r le 
bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION RUYTHER ET DAMEN. — BOURSES' D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

1" d i r . g é n . , l r o dir . , l r o sec t , n" 1471. 

2S f év r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 295 (deux cent qua t re -v ing t -qu inze) 
francs le taux des bourses de l a fondat ion Ruy the r et D a m e n , anciennement 
a n n e x é e au c o l l è g e d ' A r r a s , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f du s é m i 
naire de M a l i n e s . 

FONDATION CHEDEVILLE. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (2). 

1" dir . gén . , l r ' ' dir. , l r c sect., n" 2056. 

28 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 220 (deux cent v ing t ) f rancs le taux 
de chacune des bourses de l a fondat ion Chedevi l l e (Mar i e -E l i s abe th -Co le t t e ) , g é r é e 
par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n° 58. 
(2) Moniteur, 1927, n» 86. 
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R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E C H A R L E R O I . O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . 
A A N T A L (1). 

A l g e m . secret., 2'' sect. 

25 Februar i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t , is het aantal onderzoeksrechters bij 
de rechtbank van eersten aanleg te C h a r l e r o i van v i j f op vier teruggebracht. 

STICHTING RAMPEN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

1° a lgem. best., 1" best., L ' sect., n r 2170. 

28 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is het bedrag der beurzen van de 
s t ich t ing Rampen (Hend r ik ) , voorheen gehecht aan het groot co l l eg ie van den 
H . Geest , te Leuven , en beheerd door het bes turend bureel van het seminarie , te 
Meche len , op 400 (vierhonderd) frank vastgeste ld . 

STICHTING COOLS. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

1" a lgem. best., 1° best., I'' sect., n r 1063. 

28 F e b r u a r i 1927. — Bi j koninkJij 'k bes lu i t is het b e d r a g v a n elk der vier beurzen 
j a n de s t i ch t ing C o o l s (Mar t inus ) , beheerd door het besturend bureel van het 
seminar ie te Meche len , op 985 (ngent ienhonderd vi j f en tacht ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING VAN LIER — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

1" a lgem. best., 1" best., 1" sect., n r 2403. 

28 F e b r u a r i 1927. — Bi j k o n i n k l i j k besluit is het b e d r a g der beurs van de s t i ch 
t i ng L o u i z a - C a t h a r i n a V a n L i e r , beheerd door het besturend bueel van het semi
narie te Mechelen , op 775 (zevenhonderd vijf en zeventig) frank vastgeste ld . 

STICHTING MUYTHER EN DAMEN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

1" a lgem. best., 1° best., 1° sect., n r 1471 

28 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurzen van de 
s t i ch t ing Ruy the r en D a m e n , voorheen gehecht aan het co l l eg ie van A r r a s , te 
Leuven , en beheerd door het besturend bureel v a n het seminar ie te Meche len , op 
295 ( tweehonderd vi j f en negentig) frank vastgesteld. 

STICHTING CHEDEVILLE. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (2). 

1" a lgem. best., 1" best., 1" sect., n r 205t5. 

28 F e b r u a r i 1927. — Bi j koniinkli jk besluit is het bed rag der beurzen van de 
s t i ch t ing Chedevi l l e ( M a r i a - E l i s a b e t h - K o l e t t a ) , beheerd d o o r het bes turend bu ree l 
van het seminar ie te Meche len , op 220 ( tweehonderd tw in t ig ) frank vastgesteld. 

(1) Staatsblad, 1927, n r 58. 
(1) S taa t sb lad , 1927, n r 86. 



5 2 28 févr ie r 1927. 

FONDATION DE BISSCHOP. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " dir . , \ " sect., n" 1292. 

28 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 530 (cinq cent trente) francs le taux 
de chacune des bourses de l a fondat ion D e B i s schop (Pier re- Ignace) , anciennement 
r a t t a c h é e au c o l l è g e D e B a y , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bu reau admin i s t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION FRERAERT. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

Ve d i r . gén . , l r o dir . , 1 " sect., n° 1989. 

28 févr ie r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 280 (deux cent quatre-vingts) francs 
le taux de chacune des bourses de la fondat ion F re rae r t (Mar i e ) , g é r é e par le 
bureau admin i s t r a t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION DE SCHOONHOVEN. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 " d i r . gén . , l r o dir . , l r e sect., n ° 1640. 

28 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 210 (deux cent d i x ) f rancs 'le taux de 
l a bourse de la fondat ion D e Schoonhoven (Be rna rd ) , anciennement a n n e x é e au 
c o l l è g e du P a p e , à L o u v a i n , g é r é e par le bu reau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

FONDATION CROLS. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

• 1 " d i r . g é n . , 1 " dir. , 1" sect., n° 2506. 

28 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 900 (neuf cents) francs le taux de la 
bourse de l a fondat ion C r o i s (Corne i l l e et M a r i e - C a t h e r i n e ) , g é r é e par le bu reau 
admin i s t r a t i f d u ' s é m i n a i r e de Mal ines . 

FONDATION LAMBERMONT. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" dir . , 1" sect., n" 139. 

28 f év r i e r 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 400 (quatre cents) francs le taux de la 
bourse de la fondat ion Lambermont , g é r é e p a r le bureau adminis t ra t i f du s é m i 
naire d é M a l i n e s , lorsque cette bourse est c o n f é r é e aux parents du fondateur. Ce 
taux est r é d u i t à 350 ( t rois cent c inquante) francs lorsque la bourse est c o n f é r é e 
à d 'autres postulants . 

FONDATION MICHIELS. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" dir . gén . , 1" dir . , 1" sect., n" 1158. 

28 fév r i e r 1927. — A r r ê t é r o y a l por tan t qu ' i l sera c o n f é r é une bourse au taux 
de 125 (cent v ing t -c inq) francs su r les revenus de la fondat ion M i c h i e l s ( G u i l 
laume) , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927. Sfi. 



28 Februa r i 1927. 53 

STICHTING DE BISSCHOP. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., I e s e c t , rT 1292. 

28 F e b r u a r i 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het bed rag v a n elk d e r beurzen 
v a n de s t i c h t i n g D e B i s s c h o p (P ie te r - Igna t ius) , voorheen gehecht aan het col legie 
D e B a y , te Leuven , en beheerd d o o r 'het bes turend bureel v a n -het seminar ie te 
Meche len , op 530 (vi j fhonderd der t ig) f rank vas tges te ld . 

SICHTING FRERAERT. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. bes t , I e bes t , 1° s ec t , n r 1989. 

28 F e b r u a r i 1927. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t is het b e d r a g van elk d e r beurzen 
v a n de s t i ch t ing F re rae r t ( M a r i a ) , beheerd d o o r het besturend bureel v a n het s e m i 
narie te Meche len , op 280 ( tweehonderd tacht ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING DE SCHOONHOVEN. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e bes t , 1 e sect., n r 1640. 

28 F e b r u a r i 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch 
t i n g D e Schoonhoven (Berna rd ) , voorheen gehecht aan het co l leg ie v a n den P a u s , 
te Leuven , en beheerd d o o r bet bes turend bureel van het seminar ie te Meche len , 

op 210 ( tweehonderd en tien) f rank vas tges te ld . 

STICHTING CROLS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., 1" best., I e sect., n r 2506. 

28 F e b r u a r i 1927. — Bi j kon ink l i jk besluit is bet b e d r a g der beurs van de 
s t i ch t ing C r o i s ( C o r n é l i u s en M a r i a - C a t h a r i n a ) , beheerd d o o r het bes turend bureel 
van het seminar ie te Meche len , op 900 (negenhonderd) f rank vas tges te ld . 

STICHTING LAMBERMONT. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1 e best., 1° sec t , n r 130. 

28 F e b r u a r i 1927. — Bij kon ink l i j k beslui t is bepaa ld dat het b e d r a g der beurs 
v a n de s t i ch t ing Lambermbnt , beheerd door het besturend bureel van het seminar ie 
te Meche len , op 400 (vierhonderd) frank vas tges te ld is, wanneer deze beurs aan 
b loedverwanten van den st ichter toegekend word t . D i t bedrag word t te rugge
bracht t ô t 350 (dr iehonderd vijft ig) frank, wanneer de beurs aan andere s o l l i c i -
tanten toegekend word t . 

STICHTING AtlCHIELS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e a lgem. bes t , I e best., 1° sec t , n r 1158. 

28 F e b r u a r i 1927. — Bij kon ink l i jk besluit is bepaald dat op de inkomsten v a n 
de s t i ch t ing M i c h i e l s ( W i l l e m ) , beheerd d o o r het besturend bureel van het s emi 
nar ie te Meche l en , een s tudiebeurs ten bedrage van 125 (honderd vijf en twin t ig ) 
f rank w o r d t toegekend. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n" 86. 



54 1 e r mars 1927. 

FONDATION JEAN-BAPTISTE DE SMET. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r c d i r . gén . , 1" dir. , 1" sect., n " 1543. 

1" mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 450 (quatre cent cinquante) francs le 
taux de :1a 'bourse de la fondat ion Jean-Bapt is te D e Smet, anciennement a n n e x é e 
au g r a n d c o l l è g e d u Sa in t -Esp r i t , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION SIX. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1'" dir . gén . , l r e dir. , 1" sect., n" 1684. 

1 e r m a r s 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 120 (cent et v ingt ) francs le taux de 
chacune des deux bourses de la fondat ion S i x (Jean), anciennement a n n e x é e au 
c o l l è g e de H o u t e r l é , à L o u v a i n , actuellement g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION POSTHOUDER. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r " d i r . gén . , 1'" dir . , 1" sect., n" 1335. 

1°'' mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 440 (quatre cent quarante) francs le 
taux des bourses de la fondat ion Pos thouder (Othon) , anciennement a n n e x é e au 
c o l l è g e du F a u c o n , à L o u v a i n , actuellement g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN DER MEEREN. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1™ d i r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n" 1328. 

1" mars 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 140 (cent quarante) francs le taux des 
bourses de l a fondat ion V a n de r M e e r e n ( M a r i e ) , anciennement r a t t a c h é e au 
petit c o l l è g e du Sa in t -Esp r i t , à L o u v a i n , g é r é e p a r le bureau adminis t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION SAUVAIGE. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

T " d i r . gén . , 1™ dir. , 1" sect., n" 1372. . 

l " r mars 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 635 (six cent trente-cinq) francs le taux 
de chacune des bourses de l a fondat ion Sauva ige (Jean), g é r é e pa r le bureau a d m i 
nis t ra t i f du s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

FONDATION WALI.IUS. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , l ' c dir . , 1™ sect., n" 1846. 

1" mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 500 (c inq cents) francs le taux de l a 
bourse de l a fondat ion W a l l i u s (Eg ide ) , anciennement a n n e x é e au petit co l l ège , 
à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

(1) Moniteur, 1927, n" 86. 



1 Maart 1927. 55 

STICHTING JAN-BAPTIST DE SMET. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1' best., I e sect., n r 1543. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i jk besluit is het bed rag der beurs v a n de s t i ch t ing 
J a n - B a p t i s t D e Smet, voorheen gehecht aan het co l leg ie van den H . Geest , te 
Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche len , op 
450 (v ierhonderd vi j f t ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING SIX. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1° sect., n r 1684. 

1 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g van elk der beide beurzen 
van de s t i ch t ing S i x (Jan), voorheen gehecht aan het co l l eg ie van H o u t e r l é , te 
Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche len , op 
120 (honderd twint ig) frank vas tges te ld . 

STICHTING POSTHOUDER. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., I e best., 1" sect., n r 1335. 

1 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen van de s t i ch 
t ing Pos thoude r (Othon) , voorheen gehecht aan bet col legie v a n de V a l k , te 
Leuven , en beheerd door bet bes turend bureel van het seminar ie te Meche l en , op 
440 (v ierhonderd veer t ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING VAN DER MEEREN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1" a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1328. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurzen v a n de s t i ch 
t i n g V a n der Mee ren ( M a r i a ) , voorheen gehecht aan het k le in col legie v a n den 
H . Geest , te Leuven , en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie te 
Meche len , op 140 (honderd veert ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING SAUVAIGE. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1 e a lgem. best., 1 e best., 1 e sect., n r 1372. 

1 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bed rag van eik der beurzen v a n 
de - s t i ch t ing Sauva ige (Jan), beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie 
te Meche len , op 635 (zeshonderd vijf en der t ig) frank vas tges te ld . 

STICHTING WALLIUS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1° best., 1" sect., n r 1846. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurs van de s t i ch t ing 
W a l l i u s ( E g i d i u s ) , voorheen gehecht aan het k le in co l leg ie , te Leuven , en beheerd 
d o o r het bes turend bureel van het seminar ie te Meche len , op 500 (vijfhonderd) 
f rank vas tges te ld . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 86. 



56 l " r mars 1927. 

FONDATION SCHANDELYNS. — BOURSE D'ÉTUDE. — NOMBRE ET TAUX (1). 

I " d i r . gén . , 1" dir . , l r c s e c t , n" 1876. 

1" mars 1927. — A r r ê t é roya l por tan t q u ' i l s e r a c o n f é r é une bourse au taux 
de 550 (c inq cent c inquante) francs, d iv is ib le en deux demi-bourses , sur lés reve
nus de la fondat ion Schandel'yins ( F r a n ç o i s ) , anciennement r a t t a c h é e au co l l ège de 
L i è g e , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION STALPAERT. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r o d i r . gén . , l r c dir . , 1" sec t , n " 1598. 

l " m a r s 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 35 (trente-cinq) francs le taux de la 
bourse de l a fondat ion Stalpaert , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de S a i n t - W i l l i -
b ro rd , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

FONDATION PHILIPPE II. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1"' dir . , l r o sect., u" 1371. 

1"'' mars. 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 220 (deux cent v ing t ) francs le taux 
des 'bourses de l a fondat ion Ph i l ippe 11, anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du R o i , 
à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VERVUANGEN. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" dir . gén . , 1" dir . , l r c sect., u ° 326. 

1" mars 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 385 ( t rois cent quat re-v ingt -c inq) francs 
le taux de la bourse de la fondat ion V e r v r a n g e n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f 
du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN GOIRLE. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1)/ 

r ° d i r . g é n . , 1"! dir . , I" sect., n" 1274c. 

1°'' mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 210 (deux cent d i x ) francs le taux des 
bourses de la fondat ion V a n G o i r l e (Jean), g é r é e p a r le bureau adminis t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION DE HERDE. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 r« di r . gén . , dir . , 1'" sect., n" 1648. 

1 " mars 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 390 (trois cent qua t re -v ing t -d ix ) francs 
le taux de la bourse de la fondat ion De Herde (Gau th ie r -Huber t ) , anciennement 
r a t t a c h é e au c o l l è g e d u Parc , à L o u v a i n . g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f Ju 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n" 86. 
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STICHTING SCHANDELIJNS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG EN GETAL (1). 

I e a lgem. best., 1° best., I e sect., n r 1876. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t is bepaa ld dat op de inkomsten v a n de 
s t i ch t ing Schandel i jns (F rans ) , voorheen gehecht aan het col legie van L u i k . - t e 
Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche l en , 
eene beurs ten bedrage van 550 (vi j thonderd vijft ig) frank, verdeelbaar in halve 
beurzen za l toegekend worden . 

STICHTING STALPAERT. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1) 

I e a lgem. best., 1° best., 1° sect., n r 1598. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t is het bed rag der beurs van de s t i ch t ing 
Sta lpaer t , voorheen gehecht aan het col legie v a n den H . W i l l i b r o r d u s , te Leuven , 
en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie te Meche len , op 35 (vijf 
eh dert ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING PHILIPS II. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., I 8 best., I e sect., n r 1371. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen van de 
s t i ch t ing P h i l i p s 11, voorheen gehecht aan 's K o n i n g s col legie , te L e u v e n , en 
beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche len , op 220 (twee
honderd twint ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING VERVRANGEN. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e aligam. best., I 8 best., 1° sect., n r 326. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
V e r v r a n g e n , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche len , 
op 385 (dr iehonderd vijf en tacht ig) frank vas tges te ld . 

STICHTING VAN GOIRLE. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1 e aligem. bes t , 1 e bes t , 1 e sec t , n r 1274c. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t is het b e d r a g der beurzen van de 
s t i ch t ing V a n G o i r l e (Jan), beheerd door het besturend bureel van het seminar ie 
te Meche len , op 210 ( tweehonderd en tien) frank vastgesteld. 

STICHTING DE HERDE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e aligem. best., 1° best., 1° sec t , n r 1648. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
D e Herde ( W a l t e r - H u i b r e c h t ) , voorheen gehecht aan het co l leg ie van het V a r k e n . 
te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche len . 
op 390 (dr iehonderd negentig) frank vastgeste ld . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 86. 
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FONDATIONS KINSCHOT ET RU 1 DAM. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 " d i r . gén . , l r o dir . , 1™ sect., n" 1330. 

1 e r mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant respectivement à 80 (quatre-vingts) et à 
120 (cent v ing t ) f rancs le taux des 'bourses des fondat ions K inscho t (Gaspa rd ) et 
R u i d a m (Henr i ) , r a t a c h é e s anciennement au g r a n d c o l l è g e du Sa in t -Esp r i t , à L o u 
vain , g é r é e s p a r le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION DE CUYPERE. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" dir . , 1" sect., n " 1991. 

1 e r ma r s 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 145 (cent quarante-c inq) francs le t a u x 
de la bourse de l a fondat ion de C u y p e r e ( M e l c h i o r ) , anciennement r a t t a c h é e au 
c o l l è g e de M al de nus, à L o u v a i n , actuel lement g é r é e pa r le bureau adminis t ra t i f d u 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN OORSCHOT. — BOURSES D'ÉTUDE. — NOMBRE ET TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , l r c dur., 1 " sect., n ° 1392. 

1" mars 1927. — A r r ê t é roya l por tan t q u ' i l s e r a c o n f é r é trois bourses au taux 
de 500 (c inq cents) francs chacune, sur les revenus de l a fondat ion V a n O o r s c h o t 
(Cons tant ) , g é r é e p a r le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION MINNÉ. — BOURSE D'ÉTUDE. — NOMBRE ET TAUX (I). 

1" d i r . gén . , 1 " dir . , l r c sect., n ° 1936. 

1" mars 1927. — A r r ê t é roya l por tan t q u ' i l sera c o n f é r é une bourse d ' é t u d e au 
taux de 170 (cent so ixante-d ix) francs su r les revenus de l a fondat ion M i n n é 
(Colet te) , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . S U C C U R S A L E . M O D I F I C A T I O N S D E C I R C O N S C R I P T I O N (2). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n " 21803. 

1" mars 1927. — U n a r r ê t é royal annexe à l a c i rconscr ip t ion de l ' ég l i se d u 
S a c r é C œ u r de J é s u s , à Ganshoren (province de Brabant ) , la partie d u terr i toire 
de la commune de Berchem-Sa in te -Aga the ( m ê m e province) , l imi tée par : l 'axe 
de l a rue de G a n s h o r e n , A - ' B ; l 'axe de la rue de T r r m o n d e , B - C ; l 'axe de la rue 
O p e n v e l d , C - D ; l 'axe de la rue longeant à l'est la place de l ' Ini t ia t ive, l 'axe de la 
rue de l ' E v o l u t i o n et l ' axe du chemin formant le prolongement de cette d e r n i è r e 
rue, D - E ; l 'axe de l 'avenue Josse G o f f i n , E - A , c o n f o r m é m e n t au plan a n n e x é au 
d i t a r r ê t é . 

(1) Moniteur, 1927, n° 86. 
(2) Moniteur, 1927, n ° " 94-95. 
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STICHT1NGEN KINSCHOT EN RUT DAM. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1° best., I e sect., n r 1330. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen van de 
s t icht ingen K inscho t (Gaspa r ) en R u i d a m (Hendr ik ) , voorheen gehecht aan het 
g root c o l l è g e van den H . Geest , te Leuven , en beheerd d o o r het besturend bureel 
van het seminar ie te Meche len , respectieveiijk op 80 ( tachtig) f rank en 120 (hon
derd twin t ig) f rank vastgeste ld . 

STICHTING DE CUYPERE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. best., I e best., 1 e sect., n r 1991. 

1 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
de Cuype re ( M e l c h i o r ) , voorheen gehecht aan het M a l d e r u s c o l l e g i e , te Leuven , 
en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie te Meche len , op 145 (hon
derd vijf en veert ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING VAN OORSCHOT. —• STUDIEBEURZEN. — BEDRAG EN G ETAL (1). 

1° aligem. best., I e best., 1° s ec t , n r 1392. 

1 M a a r t 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is bepaald dat op de inkomsten v a n de 
s t i ch t ing V a n Oorscho t (Constant ) , beheerd door het bes turend bureel v a n het 
seminar ie te Meche len , dr ie beurzen ten bedrage van 500 (vijfhonderd) frank elk 
zul len toegekend w o r d e n . 

STICHTING .MINNÉ. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a lgem. b e s t , 1° bes t , 1 e sec t , n r 1936. 

1 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is 'bepaald dat op de inkomsten van de 
s t i ch t ing M i n n é (Colet te) , beheerd door het besturend bureel v a n het seminar ie 
te Meche len , een beurs ten bedrage van 170 (honderd zevent ig) frank za l toege
kend worden . 

KATHOLIEKE EE3EDIENST. •—• HULPKERK. WIJZIGING 
VAN GEBIBDSOMSGHRIJ VING (2). 

1° a lgem. bes t , 1° best., I e s e c t , n r 21803. 

1 M a a r t 1927. — iBij kon ink l i j k beslui t is bij het gebied der kerk v a n het 
H e i l i g H a r t van Jezus , te G a n s h o r e n (p rov inc ie B r a b a n t ) , het gedeelte 
aangehecht van het grondgebied der gemeente S in t e -Aga tha -Be rchem (zelfde p ro
vincie) , 'begrensd door : de midde l l i j n der Ganshorens t raa t , A - B ; de midde l l i jn 
van de Dendermondestraat , B - C ; de midde l l i j n van de Openveldst raat , C - D ; de 
midde l l i j n der straat loopende ten Oosten van het In i t ia t iefple in , de midde l l i j n 
van de On twikke l ings t r ca t er. de m i d c a l l i j n van den weg de ver lenging zi jnde van 
deze laatste straat, D - E ; de midde l l i j n vr.n de Josse Gof ' f in le i , E - A , overeenkomst ig 
het bij bedoeld beslui t gevoegde p l a n . 

(1) Staatsblad, 1927, n r 86. 
(2) Staatsblad, 1927, n " 94-95. 
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T R I B U N A U X D E C O M M E R C E . M O D E D ' É L E C T I O N D E S P R É S I D E N T S 
E T V I C E - P R É S I D E N T S . 

Secret, gén . , 2° sect., n° 16399. 

B r u x e l l e s , le 5 mars 1927. 

A MM. les Premiers Présidents des Cours d'appel. 

I l est a r r i v é assez f r é q u e m m e n t , depuis la mise en vigueur de la lo i d u 
13 j u i n 1924, relat ive à l ' é l ec to ra t , à l ' é l ig ib i l i té et aux é l e c t i o n s pour la formation 
des t r ibunaux de commerce, q u ' u n t r ibuna l de commerce ayant à remplacer un 
p r é s i d e n t ou u n v i c e - p r é s i d e n t d é c é d é ou d é m i s s i o n n a i r e , a p r o c é d é dans la m ê m e 
a s s e m b l é e g é n é r a l e et par la m ê m e d é l i b é r a t i o n au choix d ' u n p r é s i d e n t ou d ' u n 
v i c e - p r é s i d e n t , puis à l ' é l ec t ion d 'un ijuge ef fec t i f et d 'un juge s u p p l é a n t p o u r 
c o m p l é t e r son personnel . 

Cette prat ique est contraire à la l o i . 
Sous 'le r é g i m e a n t é r i e u r , les p r é s i d e n t s , v i c e - p r é s i d e n t s , juges et juges s u p 

p l é a n t s é t a i e n t toujours é l u s par les é l e c t e u r s consula i res et pouvaient l ' ê t r e par-
u n seul sc ru t in . 

S o u s le r é g i m e nouveau , en pr inc ipe , les juges et juges s u p p l é a n t s sont seuls 
é l u s par les é l e c t e u r s consu l a i r e s ; les p r é s i d e n t s e t v i c e - p r é s i d e n t s sont é l u s p a r 
l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e d u t r ibunal dans les premiers jours d 'octobre. 

Cependant , s ' i l y a l i e u de p r o c é d e r aux 'remplacements n é c e s s i t é s par d é m i s s i o n 
eu d é c è s , les juges ef fec t i fs ou s u p p l é a n t s sont é l u s pa r ' l ' a s s e m b l é e g é n é r a l e des 
rhieimbres d u t r ibuna l , y compris les jjuges s u p p l é a n t s ; de m ê m e s ' i l y a l i eu de 
p r o c é d e r a u x remplacements n é c e s s i t é s pa r d é m i s s i o n ou d é c è s d u p r é s i d e n t ou 
de v i c e - p r é s i d e n t s , une a s s e m b l é e g é n é r a l e s p é c i a l e des membres d u t r ibuna l , y 
compris les juges s u p p l é a n t s , é l i t l e p r é s i d e n t o u [les v i c e - p r é s i d e n t s . Ce t te 
é l ec t i on doi t se faire comme suit p o u r r é p o n d r e à l ' é c o n o m i e de la l o i . nouvel le : 
l o r s q u ' i l s'agit de pourvoi r au ' remplacement d u p r é s i d e n t ou de v i c e - p r é s i d e n t s , e l le 
é l i t d ' abord , en c o n f o r m i t é de l ' a r t i c le 7 de la l o i , l e ijuge dont le mandat est 
devenu vacant, puis , a p r è s l ' ins t i tu t ion par le ,Roi d u juge ainsi é l u , une nouve l l e 
a s s e m b l é e ' g é n é r a l e do i t ê t r e r é u n i e , par appl ica t ion de l ' a r t ic le 9 de la 'loi pour la 
d é s i g n a t i o n d u p r é s i d e n t ou d u v i c e - p r é s i d e n t qui v ien t d ' ê t r e r e m p l a c é comme 
juge . 

Cette d é s i g n a t i o n a le m ê m e c a r a c t è r e que la nominat ion des premiers p r é s i d e n t s 
et p r é s i d e n t s de chambre des C o u r s d ' appe l : e l l e ne requier t aucune inst i tut ion 
nouvel le et les membres é l u s a c h è v e n t le terme d e ceux q u ' i l s remplacent . 

J e vous prie , M o n s i e u r le P r e m i e r P r é s i d e n t , de vou lo i r b i en attirer sur ce 
point de p r o c é d u r e l 'attention de M M . les P r é s i d e n t s des t r ibunaux de commerce 
d u ressort de votre cour . 

L e (Minis t re , 

P. H Y M A N S . 

P R I S O N S . P E R S O N N E L . I N D E M N I T É D E D E R N I È R E M A L A D I E 

E T D E F U N É R A I L L E S . 

2 e direct , gén . , 2" sect., rt° 636, l i t t . D . 

B r u x e l l e s , le 8 mars 1927. 

Aux Directeurs des prisons. 

E n vue de permettre l a l iqu ida t ion , en faveur des h é r i t i e r s , de l ' i n d e m n i t é de 
d e r n i è r e maladie et de f u n é r a i l l e s des agents d é c é d é s en ac t iv i t é de service et de 
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R E C H T B A N K E N V A N K O O P H A N D E L . — W I J Z E V A N V E R K I E Z I N G 
D E R V O O R Z I T T E R S E N O N D E R V O O R Z I T T E R S . 

A l g e m . secr., 2 e sect., n r 16399. 

B r u s s e l , den 5° M a a r t 1927. 

Aan de Heeren Eerste Vcorzitters van de Hoven van beroep. 

Sinds de wet 'van 13 J u n i 1924, betreffende het kiesrecht , de verkiesbaarheid e n 
de verk iez ingen met het oog op de samens te l l ing der rechtbanken van koophandel , 
i n werk ing is getreden, is het tamel i jk vaak voorgekomen dat een rechtbank van 
koophandel welke in de vervanging van een overleden of aftredenden voorz i t te r 
of ondervoorzi t ter moest voorz ien , in dezel fde algemeene vergader ing en 'bij 
deze l fde beraads lag ing is overgegaan tô t de keuze van een voorzi t ter of een onder
voorzi t ter en vervolgens tô t de ve rk iez ing van een werke l i jk voorzi t ter en van een 
p laa tsvervangend voorz i t t e r tô t het aanvu l l en van haar personeel . 

D i e hande lwi jze is i n s t r i jd met de wet. 
O n d e r het v o o r m a l i g s te lse l werden i n ieder geval de voorz i t t e r , de onde rvoor -

zitters, rechters en .plaatsvervangende rechters door de k iezers voor de rechtbanken 
van koophandel gekozen en dat mocht in een s temming geschieden. 

Onder het nieuwe regiem worden pr inc ip iee l a l leen de rechters en p laa tsvervan
gende rechters door de kiezers voor de rechtbanken van koophandel gekozen ; de 
voorzit ters en ondervoorzi t ters worden door de algemeene vergader ing der recht
bank in de eerste dagen van Oc tober gekozen. 

In geval echter aftredende of over leden rechters d ienen vervangen, worden de 
werkel i jke of plaatsvervangende rechters door de algemeene vergader ing der leden 
van de rechtbank, met inbegr ip van de plaatsvervangende rechters gekozen ; zoo 
ook in geval de aftredende of over leden voorzi t ter of ondervoorzi t ters d ienen ver
vangen, worden de voorzi t ter of de ondervoorzi t ters door een bi jzonder algemeene 
vergader ing der leden van de rechtbank, met inbegrip van de .plaatsvervangende 
techters gekozen . O m aan den algemeenen samenhang van de nieuwe wet te ibeant-
woorden , moet die v e r k i e z i n g geschieden op de volgende wijze : wanneer het geldt 
m de vervanging van den voorzi t ter of van de ondervoorzi t ters te voorz ien , kiest 
de vergader ing, overeenkomst ig a r t ike l 7 der wet, eerst den rechter wiens mandaat 
te begeven is, vervolgens nadat door den K o n i n g de op d ie wi jze gekozen rechter 
is aangesteld, moet, b i j toepassing van ar t ike l 9 der wet, een nieuwe algemeene ver
gader ing bi jeenkomen met het oog op de aanwi jz ing van den 'voorzitter of van den 
ondervoorzi t ter d ie als rechter werd vervangen. 

Die aanwi jz ing en de benoeming der eerste voorzit ters en kamervoorz i t i e r s van 
de Hoven. van beroep z i jn van ge l i j ken aard : z i j vereischt geen nieuwe aans te l l ing 
en de gekozen leden vole indigen den te rmi jn van hen die zij vervangen. 

Ik verzoek u , M i j n h e e r de Eers te Voorz i t t e r , de aandacht van de heeren V o o r 
zitters de r rechtbanken van koophande l i n het gebied v a n u w H o f te vest igen op 
dat punt van den te vo'lgen gang. 

D e M i n i s t e r , 
P . H Y M A N S . 

G E V A N G E N I S S E N . — P E R S O N E E L . V E R G O E D I N G V O O R L A A T S T E Z1EKTE 
E N B E G R A F E N I S . 

2 e a lgem. best., 2" sect., n ' 636, l i t t . D. 

B r u s s e l , den 8" M a a r t 1927. 

Aan de Bestuurders van de gevangenissen. 

M e t het oog op de veref fening, ten behoeve van de er fgenamen, van de vergoe
d i n g voor laatste z iekte en begrafenis van de in werke l i j ken dienst over leden 
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ceux qui é t a i e n t en d i s p o n i b i l i t é , j ' a i l 'honneur de vous pr ier de v o u l o i r bien, é v e n 
tuel lement , transmettre d 'Urgence le carnet des prescr ipt ions m é d i c a l e s des i n t é 
r e s s é s à M . le co lone l -pharmacien 'Lajeot, inspecteur d u service pharmaceut ique 
des pr i sons , 49, avenue d u Pont de L u t t r e , à Fo re s t -Bruxe l l e s , qu i se chargera de 
faire l ' é v a l u a t i o n d 'une façon uni forme des frais pharmaceut iques , d ' a p r è s les 
talons des recettes. 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Di rec teur g é n é r a l d é l é g u é , 

© I l D I O N . 

R E G I S T R E D U C O M M E R C E . — A P P L I C A T I O N . — I N S T R U C T I O N S . 

7 ' d i r . gén . , n° 1677 L. 

B r u x e l l e s , le 11 mars 1927. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel du Royaume. 

L a lo i portant c r é a t i o n d u « registre d u commerce » sera prochainement p u b l i é e 
avec les a r r ê t é s d ' e x é c u t i o n qu'el le comporte. 

J e crois ut i le d 'a t t i rer l 'at tention de M M . les r é f é r e n d a i r e s des t r ibunaux de 
commerce et de M M . les (greffiers en chef des t r ibunaux de p r e m i è r e instance 
e x e r ç a n t la ju r id i c t ion commercia le sur ces d i spos i t ions . 

Ils voudront bien, d è s à p r é s e n t , prendre toutes les mesures n é c e s s a i r e s pour 
sa mise en appl ica t ion . 

'En vue d ' é v i t e r des i n t e r p r é t a t i o n s divergentes et d 'assurer l ' e x é c u t i o n uni forme 
de la l o i , j ' a i c ru n é c e s s a i r e d 'en exposer l ' é c o n o m i e dans les instruct ions suivantes, 
r é d i g é e s d ' accord avec M . le M i n i s t r e des F inances . 

iLe IMinistre , 

P. H Y M A N S . 

Ins t ruc t ions g é n é r a l e s re la t ives à l ' a p p l i c a t i o n de l a l o i por tan t c r éa t i on , 
du « reg i s t re du commerce ». 

A . — ' C A R A C T É R I S T I Q U E S D U « R E G I S T R E D U C O M M E R C E » . 

I. — L e registre d u commerce a pour objet de col l iger , conserver et tenir à l a 
d i spos i t ion d u publ ic tous renseignements, i n t é r e s s a n t les t iers, q u i concernent les 
c o m m e r ç a n t s et les s o c i é t é s commercia les ayant des é t a b l i s s e m e n t s en Be lg ique , 
s p é c i a l e m e n t les renseignements q u i sont propres à faire c o n n a î t r e leur i d e n t i t é , 
l eur c a p a c i t é j u r i d ique et la s p h è r e de leur ac t iv i t é . 

L'immatriculation est personnelle. /El le s 'appl ique non à l ' é t a b l i s s e m e n t com
merc ia l comme te l , mais au c o m m e r ç a n t ou à la s o c i é t é qui l ' exp lo i t e . E l l e suit le 
c o m m e r ç a n t ou l a s o c i é t é , quelque modif ica t ion que ceux-c i apportent à l 'objet 
de leur ac t iv i t é commerc i a l e ; e l l e d i s p a r a î t d è s que le c o m m e r ç a n t ou la s o c i é t é 
cesse d 'exercer cette ac t iv i t é . 

II. •— Le registre du commerce est établi par ressort de tribunal de commerce, 
de tribunal civil exerçant la juridiction commerciale. I l y a autant de registres que 
de t r ibunaux commerc iaux jugeant en p r e m i è r e instance. 

Les c o m m e r ç a n t s , les s o c i é t é s sont inscr i ts aux greffes des ressorts dans 
lesquels leurs d ivers é t a b l i s s e m e n t s sont é t a b l i s . L e transfert d ' u n é t a b l i s s e m e n t 
d 'un ressort de jus t ice commercia le dans un autre donne l i e u à radiat ion au registre 
d u s i è g e de l ' anc ien é t a b l i s s e m e n t et à immat r i cu la t ion au registre d u s i è g e d u 
nouvel é t a b l i s s e m e n t . 
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agenten, of van de agenten d ie over leden te rwi j l zij ter be sch ikk ing z i j n , verzoek 
ik u , desvoorkomend , het boekje der medische precepten van de betrokken per-
sonen bij •hoogdringendheid te zenden aan kolonel-apotheker Lajeot , opziener van 
den pharmaceut ischen d i ens t bij de gevangenissen, 49, B r u g van 'Lut t re laan, te 
V o r s t - B r u s s e l . d ie . volgens de s t rookies van de recepten. de pfrarrnareutische 
kosten op ge l i jkvormige wi jze za l begrooten. 

Voor den M i n i s t e r : 
De gemaohtigde algemeene Bes tuurder , 

DlDION. 

H A N D E L S R E C 1 S T E R . — T O E P A S S I N G . O N D E R R I C H T I N G E N . 

7 e a lg . best., n r 1677 L , 1 bi j lage. 

B r u s s e l , den 11" M a a r t 1927. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep van het Rijk. 

De wet tôt ins te l l ing van het « Handels reg is te r » z a l eerstdaags worden bekend
gemaakt samen met de daarbi jbehoorende beslui ten to,t u i tvoer ing. 

1k meen het gewenscht de aandacht van de heeren referendar issen der recht
banken van koophandel en van de heeren hoofd-griff lers der rechtbanken van eersten 
aanleg met rechtsmacht i n handelszaken , te vestigen op de bepal ingen van die wet. 

Z i j gelieven reeds thans ai le maatregelen te nemen noodig met he,t oog op de 
toepassing er van. 

Ten einde verkeerde ve rk la r ingen der wet te voorkomen en voor de eenvormige 
u i tvoer ing er van te zorgen, heb ik het noodig gemeend den samenhang er van 
ui teen te zetten in de volgende onderr icht ingen, opgesteld in overleg met den heer 
Min i s t e r van F i n a n c i ë n . 

De M i n i s t e r , 

P. H Y M A N S . 

Algemeene onderrichtingen betreffende de toepassing der wet 
tôt instelling van het « Handelsregister ». 

A . — Aard van het « handelsregister ». 

I. — H e t handelsregis ter werd ingesteld met het doel aile voor derde van belang 
z i jnde in l ich t ingen betreffende de koopl ieden en de vennootschappen van koop
hande l die zaken in B e l g i ë hebben, voornamel i jk de in l ich t ingen welke geschikt z i jn 
om te doen b l i jken van hunne identiteit , hunne rechtsbevoegdheid en den k r i n g van 
hunne bedr i jvigheid bijeen te zamelen , te bewaren en ter besch ikk ing van het 
pub l iek te houden. 

De inschrijving is persoonlijk. Z i j geldt niet voor de handelszaak als zoodanig , 
echter w e l voor den k o o p m a n of voor de vennootschap die de zaak drijft . Z i j volgt 
den koopman of de vennootschap, we lke w i j z i g i n g deze ook aanbrengen aan het 
voorwerp van hunne hande l sver r i chr ingen ; zij gaat te niet zoodra de koopman of 
de vennootschap die zaak niet verder in bedr i j f nemen. 

II . — Het handelsregister wordt opgemaakt per rechtsgebied van ieder rechtbank 
van koophandel, van ieder burgerlijke rechtbank met rechtsmacht in handelszaken. 
E r z i j n even zooveel registers als er handels rechtbanken z i j n we lke i n eersten 
aanleg recht doen. 

D e koopl ieden , de vennootschappen worden ingeschreven ter griffie van het 
rechtsgebied waar hunne verschi l lende zaken gevest igd z i jn . He t overbrengen van 
een zaak ui t het rechtsgebied van een rechtbank van koophandel naar een ander 
geeft aan le id ing to,t a f sch r i j v ing i n het register van de plaats van ves t ig ing van 
de vroegere zaak en tôt i n sch r i j v ing in het register van de plaats waar de nieuwe 
zaak is gevest igd. 
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III. — Tous tes commerçants et toutes les sociétés ayant en Belgique un siègei 
ou un établissement quelconque sont tenus de requérir leur immatriculation, tous 
c ' e s t - à - d i r e les é t r a n g e r s comme les Belges , qu ' i l s aient ou non k u r r é s i d e n c e ou 
leur s i è g e p r inc ipa l en (Belgique, d è s q u ' i l s y ont un é t a b l i s s e m e n t , une succursa le 
ou une agence, une ins ta l la t ion de c a r a c t è r e permanent, s i modeste ou sommaire 
qu ' e l l e soit. 

Il conviendra d 'observer que les c o m m e r ç a n t s et les s o c i é t é s de la colonie n'ont 
à faire de d é c l a r a t i o n s que s ' i ls ont une ou des ins ta l la t ions commercia les dans 
la m é t r o p o l e , c ' e s t - à - d i r e dans le terr i toire e u r o p é e n de l a Be lg ique . 

IV . — L a lo i prescr i t en ses ar t ic les 1 à 3 l ' immat r i cu la t ion des c o m m e r ç a n t s 
et des s o c i é t é s commercia les au registre d u ressort dans lequel i ls ont leur 
principal établissement. Il s'agit dans ces d isposi t ions de Vimmatriculation princi
pale. Il va de soi q u ' i l est question i c i d u p r inc ipa l é t a b l i s s e m e n t en B e l g i q u e . 
L o r s q u e l ' é t a b l i s s e m e n t p r i n c i p a l est f ixé à l ' é t r a n g e r ou dans l a colonie , un autre 
é t a b l i s s e m e n t , une succursa le ou une agence, dont le s i è g e est en B e l g i q u e , est 
c o n s i d é r é comme pr inc ipa l é t a b l i s s e m e n t au regard des prescr ip t ions de la lo i sur 
l e registre d u commerce. 

C 'es t au registre de cette immat r icu la t ion , et là seulement, que les déclarations 
doivent ê t r e détaillées. 

V . — C h a c u n des établissements secondaires, succursales et agences, qu i se 
trouvent en Be lg ique , doi t é g a l e m e n t ê t r e i m m a t r i c u l é au registre d u ressort de 
son s i è g e . Cette immatriculation est sommaire. E l l e comporte l ' i nd ica t ion d u s i è g e 
o ù n eu l i eu l ' immat r i cu l a t i on pr inc ipa le , d u n u m é r o de ce l l e -c i et de ses p r i n c i 
pales mentions, tant ini t ia les que modif icat ives , s p é c i a l e m e n t de cel les p r é v u e s 
aux art icles 4 et 5. Cette immat r icu la t ion sommaire des é t a b l i s s e m e n t s secondaires , 
succursa les et agences n 'a d 'autre raison d ' ê t r e que de consigner au registre de la 
s i tuat ion de chacun d 'eux une r é f é r e n c e , c ' e s t - à - d i r e un renvoi à l ' immat r i cu la t ion 
pr inc ipa le . 

B . — D E S D É C L A R A T I O N S . 

V I . — Les d é c l a r a t i o n s p r é v u e s par les art icles 2, 3 et 5 sont faites par le 
c o m m e r ç a n t ou par la s o c i é t é . Elles émanent des déclarants qui prennent la respon
sabilité de l'exactitude des énonciations qu 'e l les contiennent. Il appartient, notam
ment, aux d é c l a r a n t s qui ont plus d 'un é t a b l i s s e m e n t dans le terri toire d u royaume 
de d é t e r m i n e r ce lu i qu ' i l s c o n s i d è r e n t comme le p r i n c i p a l . 

Les r é f é r e n d a i r e s et les greff iers en chef n'ont pas q u a l i t é pour vé r i f i e r l 'exac
ti tude des d é c l a r a t i o n s . Ils doivent seulement ve i l l e r à oe q u e ce l l e s -c i soient com
p l è t e s et p r é s e n t é e s c o n f o r m é m e n t aux prescr ip t ions d e l a l o i et des r è g l e m e n t s . 
Ils sont tenus de s 'assurer par un col la t ionnement de la parfa i te c o n f o r m i t é des 
mentions p o r t é e s aux deux exempla i res dont un est c o n s e r v é au greffe et l 'autre 
r emis au d é c l a r a n t . L o r s q u e certaines é n o n c i a t i o n s p a r a î t r o n t é v i d e m m e n t e r r o n é e s , 
i l s pourront cependant e n faire l 'observat ion au d é c l a r a n t . Ils vei l leront , notam
ment, à ce que soit d é c l a r é e exactement la date du commencement de l'exploitation 
par le déclarant dans le ressort, en é v i t a n t que cette date soit confondue avec celle 
de l ' insc r ip t ion ou de l 'ouverture de l ' é t a b l i s s e m e n t par un p r é d é c e s s e u r . De 
"exac t i tude de cette mention d é p e n d la formation r é g u l i è r e des listes é l e c t o r a l e s 
consu la i res . 

L ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t ic le 6, a l i n é a s 1 et 2, requiert é g a l e m e n t , c o n f o r m é m e n t au 
p r i n c i p e g é n é r a l de la l o i , une d é c l a r a t i o n faite en doub le exempla i r e et d é p o s é e 
p a r l ' i n t é r e s s é au greffe c o m p é t e n t . Cette d é c l a r a t i o n sera sommaire et a p p u y é e 
d u cert if icat , p r é v u au d i t art icle 6. 
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III. — Al de kooplieden en al de vennootschappen die in België een plaats van 
vestiging of een welkdanige zaak hebben, zijn er toe gehouden hunne inschrijving 
te vragen. A i l e , d. w. z . de vreemdel ingen zoowel als de B e l g e n , a l hebben z i j 
hunne verbl i j fp laa ts of hunne hoofdplaats van vest iging a l d a n niet i n B e l g i ë , zoodra 
zij e r een zaak, een fiTiaal of een kantoor, een inr ich t ing van b l i jvenden aard hebben, 
hoe bescheiden of eenvoudig deze ook z i j . 

E'r dient in acht genomen dat de koopl ieden en de vennootschappen van de kolonie 
a l leen d a n een opgave moeten doen, wanneer zij een of meer hande ls in r ich t ingen 
in het moeder land hebben, d . w. z . binnen het Europeesch grondgebied van B e l g i ë . 

I V . — B i j ar t ikelen 1 tô t 3 schr i j f t de wet voor dat de koopl ieden en de vennoot
schappen van koophandel moeten ingeschreven worden in het register van het 
gebied waar zij hunne hoofdzaak hebben. B i j die bepal ingen wordt d e hoofdinschrij-
ving bedoeld. H e t spreekt van z e l f da t het h ier de hoofdzaak i n B e l g i ë geldt. 
Wannee r de hoofdzaak in het bu i ten land of i n de ko lon i e is geves t igd , wordt ten 
aanzien van de voorschr i f ten der wet betreffende het handelsregis ter , een andere 
zaak, een flliaal of een bi jkantoor we lke in B e l g i ë is gevest igd, als hoofdzaak 
beschouwd. 

In het register van die i n sch r i j v ing en a l leen daar in , moeten de opgaven omstandig 
worden vermeld . 

V . •— Ieder van de bijhuizen, filialen en bijkantoren gelegen in B e l g i ë , moet 
insge l i jks worden ingeschreven in het register van het gebied der plaats z i jner 
vest iging. Die inschrijving is beknopt. Z i j omvat de vermeld ing van de plaats van 
vest iging waar de hoofd inschr i jv ing i s geschied, het nummer v a n deze en de 
hoofdzake l i jke vermeld ingen zoowel bij d e n aanvang als tô t w i j z i g i n g , voornamel i jk 
die, voorz ien bij a r t ike len 4 en 5. D i e beknopte inschr i jv ing van de b i jhu izen , f i l ia len 
en bi jkantoren dient enke l als referentie in het register van de plaats w à a r ieder 
v a n hen gevestigd i s , d . w. z . een v e r w i j z i n g naar de hoofd inschr i jv ing . 

B . — De opgaven. 

V I . — De bij a r t ike len 2, 3 en 5 voorziene opgaven worden door den koopman 
o f door de vennootschap gedaan. Zij gaan uit van de aangevers die de verantrvoor-
delijkheid dragen voor de oprechtheid en de nauwkeurigheid van de daarin vervatte 
aanwijzingen. Het behoort inzonderheid de aangevers d ie meer d a n een zaak binnen 
het grondgebied van het R i j k hebben, nader te bepalen we lke zaak zi j als de hoofd
zaak beschouwen. 

Het behoort niet tôt de bevoegdheid van de referendar issen en van d e hoofd-
gr i f f iers de nauwkeu r ighe id van de opgaven na te gaan. Z i j moeten a l leen e r voor 
waken dat deze vo l l ed ig wezen en ingediend worden op de wi jze en in den v o r m 
zooals bij de wet en de reglementen is voorgeschreven. Z i j z i jn ve rp l ich t z i c h door 
het nalezen e ivan te vergewissen. dat de vermeld ingen vo lkomen overeenstemmen 
op de twee exemplaren , waarvan het eene ter griffie wordt bewaard en het andere 
aan den aangever terug overhandigd wordt . Z i j mogen evenwel , wanneer sommige 
vermeld ingen b l i jkbaa r verkeerd l i j ken , d e n aangever op dat feit w i j zen . Z i j waken 
inzonderheid er voor dat de datum van den aanvang van inbedrijfneming der zaak 
door den aangever in het gebied, n auwkeu r ig wordt aangegeven, t e r w i j l z i j moeten 
voorkomen dat ve rwar r i ng z o u ontstaan tusschen dien da tum en dien van de in sch r i j 
v ing of van het openen der zaak door een voorganger . D e regelmat igheid bij het 
opmaken van de k iezers l i j s ten door de rechtbanken van koophande l hangt af van 
de nauwkeu r ighe id v a n d i e ve rme ld ing . 

D e toepassing van a r t ike l 6, 1° en 2° l i d , vordert ook, overeenkomst ig het a lgemeen 
beg inse i de r wet, een in d u b b e l afschr i f t opgestelde opgave en door betrokkeuue 
ter bevoegde gr i f f ie gedeponeerd. D i e opgave z a l beknopt z i j n en gestaafd met 
het bij bedoeld a r t i ke l 6 voorz iene bewi jsschr i f t . 
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V I I . — L a d é c l a r a t i o n peut ê t r e faite pa r un mandataire mun i d ' un pouvoir 
s p é c i a l . L a s ignature d u mandant dev ra ê t r e l é g a l i s é e par le bourgmestre ou son 
d é l é g u é . L a procura t ion , sur papier t i m b r é et e n r e g i s t r é e , 0 restera a n n e x é e à la 
formule de d é c l a r a t i o n c o n s e r v é e au greffe. S i le d é c l a r a n t ne sait é c r i r e , la procu
rat ion sera d o n n é e par acte n o t a r i é , d r e s s é en brevet. 

V I I I . — L e fonct ionnaire c h a r g é de l a tenue du « registre d u commerce » doi t 
s 'assurer de l'identité d u d é c l a r a n t et, é v e n t u e l l e m e n t , d u mandataire chois i pour 
effectuer la d é c l a r a t i o n . A cet effet, i l ex igera d u d é c l a r a n t ou de son mandataire 
l a product ion de la carte d ' i d e n t i t é é t a b l i e par appl ica t ion de l ' a r r ê t é roya l d u 
6 . févr ier 1919. 

I X . — L e s inscr ip t ions de jugements ou arrêts, v i s é s à l ' a r t ic le 4 de la l o i , sont 
requises par le r é f é r e n d a i r e ou le greff ier en chef de l a cour ou d u t r ibuna l qui a 
p r o n o n c é ces d é c i s i o n s ; à ces fins, les r é f é r e n d a i r e s et greff iers en chef rempl is 
sent en deux exempla i res la formule s p é c i a l e dont le m o d è l e sera f i xé par a r r ê t é 
r o y a l et les transmettent au greffe où i l a é t é p r o c é d é à l ' immat r i cu l a t i on p r inc i 
pa le . U n des exempla i res est i n s é r é au registre de commerce de ce gref fe ; l 'autre 
est v i s é par le r é f é r e n d a i r e o u le greffier et r e s t i t u é au greffe informateur pour sa 
jus t i f i ca t ion . 

C . — R E G I S T R E D U C O M M E R C E . — I M M A T R I C U L A T I O N . 

X . —• L e s c o m m e r ç a n t s , les s o c i é t é s commerc ia les qui ont r empl i en double 
exempla i re les formules de d é c l a r a t i o n et qui les ont d é p o s é e s au greffe d u 
t r ibuna l dans le ressort d u q u e l i l s ont leur p r inc ipa l é t a b l i s s e m e n t , en jus t i f iant de 
l eur i d e n t i t é et e n versan t le montant d u droi t d e greffe a f f é r e n t à l ' i nsc r ip t ion , 
ont accompl i tous les devoirs que l a l o i leur prescri t . 

I l leur est d o n n é un numéro d'inscription au registre du commerce, numéro 
matricutaire, qu ' i l s mentionneront c o n f o r m é m e n t aux prescr ip t ions de l ' a r t ic le 10 
de l a l o i , su r leurs actes, factures, annonces et publ ica t ions de commerce. 

'Le r é f é r e n d a i r e ou le greff ier en chef doi t porter i m m é d i a t e m e n t sur les deux 
fo rmules prescr i tes l a ment ion de l ' immat r i cu la t ion et resti tuer une des formules 
a u d é p o s a n t , q u i l a conserve pour sa jus t i f i ca t ion . 

I l est p r o c é d é de l a m ê m e m a n i è r e à l ' é g a r d des inscr ip t ions modif ica t ives 
v i s é e s aux ar t ic les 5 et 6 de la l o i , qu i , e l les , portent le n u m é r o mat r icu la i re a t t r i b u é 
au c o m m e r ç a n t ou à l a s o c i é t é lors de l a d é c l a r a t i o n ini t ia le i n t é r e s s a n t le m ê m e 
é t a b l i s s e m e n t . 

X I . — Le registre du commerce n'est autre chose que la co l lec t ion des. d é c l a 
rat ions des c o m m e r ç a n t s et des s o c i é t é s commerc ia les , a ins i que des avis des 
greffes. C e t t e co l lec t ion doi t ê t r e é t a b l i e dans l 'ordre str ictement chronologique, 
chaque d é c l a r a t i o n o u avis prenant place i m m é d i a t e m e n t à la suite de la d e r n i è r e 
d é c l a r a t i o n ou d u de rn ie r avis e n t r é au greffe . E l l e sera tenue par a n n é e c iv i le et 
par l iasses de m i l l e fol ios , chaque formule , chaque annexe de formule (feui l le 
c o m p l é m e n t a i r e , certif icat d ' immat r i cu la t ion ou procurat ion) comptant pour u n 
fol io . 

D è s qu 'une l iasse sera c o m p l è t e , e l l e sera r e l i é e en 'volume. L e dern ier volume 
de chaque a n n é e p o u r r a cependant comporter p lus ou moins de mi l l e fo l ios , se lon 
les c i rcons tances ; mais alors le r é f é r e n d a i r e ou le gref f ie r en chef attestera e n f in 
d u v o l u m e le nombre de fol ios s u p p l é m e n t a i r e s ou manquants et cette attestation 
sera r e p o i t é e au commencement d u volume de l ' a n n é e suivante . 
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V I I . — De opgave k a n worden gedaan door een gevolmachtigde, d i e een b i j zon 
dere vo lmacht heeft. D e handteekening van hem d ie de vo lmach t heeft ve r leend 
moet door den burgemeester of door dezes gemacht igde worden ge lega l i seerd . 
D e op zegel gestelde en geregis t reerde vo lmach t z a l a l s b i j l age gehecht b l i j v e n 
aan het ter gr i f f ie bewaarde opgave- formul ie r . Indien de aangever niet k a n 
s ch r i j ven , za l de vo lmacht worden ver leend bij een i n brevet opgemaakte no ta -
r iee le akte. 

V I I I . — De ambtenaar , belast met het houden van het handelsregis ter , moet 
z i c h ve rgewissen van de identiteit van den aangever en, de svoorkomend , van den 
gevolmacht igde die werd gekozen om de opgave te doen . H i j z a l daar toe d e n 
aangever of dezes gevo lmacht igde verzoeken de bij toepassing van het k o n i n k l i j k 
bes lu i t van 6 F e b r u a r i 1919 ingevoerde ident i te i t skaar t voor te leggen. 

I X . — He t i n s c h r i j v e n van de bij a r t i ke l 4 der wet bedoelde vonnissen of 
arresien, wordt gevorderd door den re fe rendar i s of den hoofdgr i f f ie r v a n het ho f 
of v a n de rechtbank we lke die be sch ikk ingen heeft gewezen ; de re ferendar i ssen 
e n de hoofdgr i f f ie rs z u l l e n daartoe twee exempla ren v a n het b i jzonder f o r m u l i e r 
waa rvan het mode l bij k o n i n k l i j k bes lu i t z a l worden vastgesteld, i n v u l l e n e n ze 
aan de gr i f f ie overmaken w a a r de h o o f d i n s c h r i j v i n g werd gedaan. E e n van de 
exempla ren wordt i n het handels reg is te r van die gr i f f ie inge lasch t ; het andere 
wordt door den referenar is of den gr i f f ie r geviseerd en aan de gr i f f ie , die de 
k e n n i s g e v i n g heeft gedaan, te ruggegeven om a ls bewi jss tuk te d ienen. 

C . — Handelsregister. — Inschrijving. 

X . — De koopl ieden , de vennootschappen van koophande l d ie i n dubbe l exem-
plaar de opgaaf fo rmul ie ren hebben i n g e v u l d en die ze ter gr i f f ie van de rechtbank 
i n het gebied van dewelke hunne hoofdzaak i s gevest igd hebben gedeponeerd, 
t e rw i j l z i j hebben doen b l i j k e n van hunne identi tei t e n het bedrag hebben gestort 
van het aan de i n s c h r i j v i n g ve rbonden gr i f f ierecht , hebben a l de ve rp l i ch t i ngen 
nagekomen we lke h u n bij de wet worden voorgeschreven . 

Een nummer van inschrijving in het handelsregister, nummer in het register, 
wordt hun toegekend, dat z i j overeenkomst ig de voorschr i f t en van a r t i ke l 10 der 
wet ve rme lden op hunne akten, fak turen , aankond ig ingen en bekendmak ingen 
i n hande lszaken . 

D e referendar is of de hoofdgr i f f ie r moet onmidde l l i j k de i n s c h r i j v i n g ver 
me lden op de voorgeschreven twee f o r m u l i e r e n en een van die f o r m u l i e r e n t e rug-
geven aan hem d ie ze heeft neergelegd, en die ze bewaar t om als b e w i j s s t u k 
te d ienen. 

E r wordt op dezelfde wi jze gehandeld ten aanz ien van de bij a r t i k e l e n 5 e n 6 
der wet bedoelde i n s c h r i j v i n g e n tô t w i j z i g i n g v a n gedane opgaven, d i e het 
i n s c h r i j v i n g s n u m m e r hebben dat aan den koopman of aan de vennootschap w e r d 
toegekend bij de eerste opgave we lke op deze l fde zaak be t r ekk ing heeft. 

X I . — Het handelsregister is enke l een v e r z a m e l i n g van de opgaven de r koop
l i eden en der vennootschappen van koophande l , a lsmede van de k e n n i s g e v i n g e n 
vanwege de gr i f f ie rs . D i e v e r z a m e l i n g moet s t r i k t naar t i jdsorde w o r d e n aan-
gelegd, waarb i j ieder opgave of k e n n i s g e v i n g onmidde l l i j k moet vo lgen op de 
laatste opgave of d e laatste k e n n i s g e v i n g d ie bi j de gr i f f ie i s toegekomen. Z i j 
moet per ka lender jaar e n per l i a s van du izend fo l io ' s worden gehouden ; ieder 
fo rmul ie r , ieder formul ie rsb i j lage (aanvullend blad, bewijs van i n sch r i j v ing 
o f vo lmacht ) word t daa rb i j voor een fo l io gerekend. 

" Z o o d r a een l i a s v o l l e d i g i s , wordt z i j t ô t een boekdeel ingebonden. He t laatste 
boekdee l v a n ieder j aa r mag echter , naar de omstandigheden , meer of m i n d e r 
d a n d u i z e n d fo l io ' s omvat ten , maar de re fe rendar i s of de hoofdgr i f f ie r moet dan 
aan het e inde v a n het boekdeel , i n een v e r k l a r i n g aangeven hoeveel fo l io ' s e r 
meer of m i n d e r z i j n , e n d i e v e r k l a r i n g z a l aan het beg in v a n het boekdeel v a n 
het daaropvolgende j aa r worden he rhaa ld . 
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L e s vo lumes porteront au dos, en c a r a c t è r e s apparents, le m i H é t i m e de l ' a n n é e 
durant laquel le les formules ont é t é d é p o s é e s ; i l s seront n u m é r o t é s au dos dans 
l 'ordre de leur success ion chronologique pendant l ' a n n é e ; i ls y apporteront, en 
outre, les n u m é r o s mat r icu la i res d ' in sc r ip t ion m e n t i o n n é s sur la p r e m i è r e et sur 
l a d e r n i è r e d é c l a r a t i o n s init iales i n s é r é e s dans le vo lume. 

X I I . — C h a q u e c o m m e r ç a n t , chaque s o c i é t é commerc ia le a autant ds n u m é r o s 
mat r icu la i res q u ' i l d é c l a r e d ' é t a b l i s s e m e n t s ( é t a b l i s s e m e n t p r inc ipa l , é t a b l i s s e m e n t s 
secondaires , succursa les eu agences). 

L e n u m é r o mat r icu la i re reste a t t a c h é à chaque é t a b l i s s e m e n t auss i longtemps 
que ce lu i - c i est e x p l o i t é par le m ê m e c o m m e r ç a n t ou la m ê m e s o c i é t é et q u ' i l ne 
change pas de ressort de t r ibuna l de commerce , quelque modif ica t ion que le 
c o m m e r ç a n t eu l a s o c i é t é y apporte. 

Les n u m é r o s mat r icu la i res sont a t t r i b u é s par le r é f é r e n d a i r e ou ie greffi-er en 
chef dans l 'ordre success i f de l a p r é s e n t a t i o n des d é c l a r a t i o n s ini t ia les et ce sans 
so lu t ion de c o n t i n u i t é . 

X I I I . — Les numéros d'immatriculation devenus vacants par su i t : , soit de d i spa 
r i t ion dans le ressort des é t a b l i s s e m e n t s commerc iaux auxiquels i ls é t a i e n t a f f e c t é s , 
soit pa r l a retraite ou le d é c è s d u c o m m e r ç a n t , ou la d i spa r i t ion des s o c i é t é s q u i 
en é t a i e n t t i tu la i res , ne peuvent ê t r e a t t r i b u é s à d 'autres c o m m e r ç a n t s ou s o c i é t é s . 

I l en sera autrement : 

1" E n cas de d é c è s d u c o m m e r ç a n t ; le conjoint, les h é r i t i e r s , les successeurs 
i r r é g u l i e r s , les l é g a t a i r e s , qui continuent les affa i res commercia les peuvent con
server l ' a t t r ibut ion d u n u m é r o mat r icu la i re d u de cujus. L e s successeurs se 
jo indront à leur d é c l a r a t i o n un extrait de l 'acte de d é c è s de leur auteur. Cette p i è c e 
restera a n n e x é e à l a d é c l a r a t i o n . 

2" E n cas de cess ion ou de t ransport d ' u n é t a b l i s s e m e n t commerc ia l , le cession-
r.aire peut é g a l e m e n t conserver l ' a t t r ibu t ion ma t r i cu la i r e d u c é d a n t . Le cess ion-
na i re annexera à sa d é c l a r a t i o n u n éc r i t su r t imbre , e n r e g i s t r é , et dont la signature 
se ra l é g a l i s é e , par l eque l le c é d a n t attestera q u ' i l consent à cette a t t r ibut ion; cet 
é c r i t restera a n n e x é à l a d é c l a r a t i o n . 

Dans les deux cas, une condi t ion est requise pour la conservat ion d u n u m é r o 
ma t r i cu la i r e d u d é f u n t ou d u c é d a n t ou t ranspor teur , c'est q u ' i l s 'agisse de l a 
success ion , de l a cess ion ou d u transport d 'un é t a b l i s s e m e n t p r inc ipa l et de tous 
les é t a b l i s s e m e n t s secondaires, succursa les ou agences, aux m ê m e s successeurs 
ou cessionnaires . 

Cet te d e r n i è r e condi t ion est n é c e s s a i r e en vue de conserver les rapports de 
r é f é r e n c e des immatr icu la t ions d ' é t a b l i s s e m e n t s secondaires , de succursa les ou 
d 'agences, avec les immat r icu la t ions d ' é t a b l i s s e m e n t s p r i n c i p a u x . 

•Le transfert de n u m é r o s mat r icu la i res est inscr i t sous forme de notation termi
nale e n marge des immatr icu la t ions des t i tu la i res a n t é r i e u r s des n u m é r o s ; i i est 
reprodui t sous forme de notation in i t ia le en marge des immatr icu la t ions des 
b é n é f i c i a i r e s . 

D . — M E N T I O N S M A R G I N A L E S . 

X I V . — L ' a r t i c l e 5 de l a l o i prescr i t q u ' i l sera fait mention, en. marge de 
l ' i n sc r ip t ion p r imi t ive , de toute d é c l a r a t i o n modi f ica t ive ou de transfert , cess ion 
eu cessat ion de l ' é t a b l i s s e m e n t . 

I l s 'agit là de mentions margina les , t r è s sommaires , n 'ayant d 'autre objet que 
de grouper par r é f é r e n c e toute la documenta t ion i n t é r e s s a n t un c o m m e r ç a n t ou 
une s o c i é t é commerc ia l e et dont l ' é n o n c é et l a forme seront d é t e r m i n é s par les 
fo rmules et l e texte i m p r i m é de c e l l e s - c i . 
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O p de rugz i jde van de boekdeelen za l du ide l i jk leesbaar het j aa r t a l worden 
ve rme ld w a a r i n de fo rmu l i e r en werden gedeponeerd; z i j z u l l e n op de rugzi jde 
worden genummerd i n de orde hunner chronologische opvo lg ing gedurende het 
j a a r ; z i j z u l l e n bovendien de n u m m e r s van i n s c h r i j v i n g er op vermelden welke 
voorkomen op de eerste en op de laatste i n het boekdeel ingelaschte opgaven 
bij den aanvang. 

X I I . — Ieder koopman , ieder vennootschap van koophande l heeft even zooveel 
n u m m e r s i n het regis ter a l s hi j zaken aangeeft (hoofdzaak, b i j h u i z e n , filialen 
of b i jkan to ren) . 

H e t nummer i n het regis ter b l i j f t verbonden aan ieder zaak zoo lang deze door 
denzel fden koopman of door dezelfde vennootschap word t gedreven en z i j niet 
overgaat naar het gebied van een andere rechtbank van koophande l , welke w i j z i 
g i n g ook de koopman of de vennootschap er aan zou aanbrengen. 

D e i n s c h r i j v i n g s n u m m e r s in het regis ter worden door den referendar is of den 
hoofdgr i f f ier toegekend i n de volgorde van het ind ienen der eerste opgaven en 
zonder eenige onderb rek ing . 

X I I I . — De nummers van Inschrijving welke openvallen, hetzij doordat i n het 
gebied de hande l szaken aan dewelke zi j toegewezen werden n i e t meer bestaan, 
hetzi j doordat de koopman z i c h heeft t e rugget rokken of over leden is , o fwel de 
vennootschappen welke d ie n u m m e r s hebben niet meer bestaan, mogen aan geen 
andere koop l i eden of vennootschappen worden toegekend. 

A n d e r s is het gelegen : 
1° In geva l v a n over l i jden van den koopman : de echtgenoot, de e r fgenamen, 

de onregelmat ige opvolgers , de lega tar i ssen , d i e de hande l szaken verder ui t -
oefenen, kunnen de toekenning van het n u m m e r van i n s c h r i j v i n g van den cujus 
behouden. 

D e opvolgers moeten bij hunne opgave een u i t t r ekse l u i t de akte van over
l i jden van hunnen voorganger voegen. Dat s tuk z a l aan de opgave gehecht 
b l i j v e n ; 

2" B i j ove r l a t ing of bij overdracht van een hande lszaak : de overnemer kan 
in sge l i j k s het toegekende n u m m e r van i n s c h r i j v i n g van den overdrager behouden. 

D e overnemer moet bij z i j n opgave een geschri f t voegen, op zege l , geregis t reerd 
en w a a r v a n de handteekening werd ge lega l i seerd , waarbi j de over la ter ve rk laa r t 
dat hij met d i e toekenning ins t emt ; dat geschri f t b l i j f t bij de opgave gevoegd. 

In beide geval len is een v o o r » a a r d e vereischt tô t het behouden van het nummer 
van i n s c h r i j v i n g van den over ledene of van d e n over la ter of overdrager , n a m e l i j k : 
dat het de nalatenschap, de ove r l a t i ng of de overdracht geldt van een hoofdzaak 
en v a n a l de b i j hu i zen , filialen of b i jkan to ren aan deze l fde opvolgers of 
overnemers . 

D i e laatste voorwaarde is noodig ten e inde het ve rband te behouden i n de 
- v e r w i j z i n g bij de i n sch r i j v ingen van b i j h u i z e n , filialen of b i jkan toren naar de 

i n s c h r i j v i n g e n van hoofdzaken . 
D e ove r sch r i j v ing van nummers van i n s c h r i j v i n g wordt ve rme ld als laatste 

aanteekening op den kant van de i n s c h r i j v i n g van de vroegere t i t u l a r i s s en der 
n u m m e r s ; z i j wordt he rhaa ld a l s eerste aanteekening op den kant van de i n s c h r i j 
v i n g v a n belanghebbenden. 

D . — Kantteekeningen. 

X I V . — B i j ar t ikel 5 der wet wordt voorgeschreven dat melding van ieder opgave 
v a n wi j z ig ing of van overdracht, over la t ing of opheffing van de zaak, gemaakt 
wordt op den kant van de eerste inschr i jv ing . 

H e t geldt hier zeer beknopte kant teekeningen welke. a i i - t n cr tes s t i c k k e n , 
door v e r w i j z i n g gansch de documentat ie welke be t r ekk ing heeft op een k o o p m a n 
of eene vennootschap van koophande l samen te voegen, en w a a r v a n de i n h o u d 
en de v o r m worden vastgesteld door de fo rmu l i e r en en d e n gedrukten teks t 
van deze. 
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Il va de soi que ces mentions doivent ê t r e faites avec la p lus grande c é l é r i t é 
comme avec le plus grand soin. L e fonct ionnaire c h a r g é de la tenue d u registre 
du commerce apposera sur l a formule portant ces d é c l a r a t i o n s ou avis une notation 
à l 'encre rouge constatant la date à laquel le l a ment ion marg ina l e a é t é faite. 

Pa r appl ica t ion des art icles 5 et 6, la r è g l e suivante sera o b s e r v é e pour les 
mentions margina les : 

Toute d é c l a r a t i o n mcdif ' icat ive d 'une immat r i cu la t ion initiale donnera l i eu à 
mention marginale . 

Les d é c l a r a t i o n s modif icat ives se rapportant à un é t a b l i s s e m e n t secondaire, une 
succursa le ou une agence, é t a n t faites tant au -greffe d u s i è g e de ce lu i - c i qu ' au 
greffe d u s i è g e de l ' é t a b l i s s e m e n t p r inc ipa l , devront ê t r e m e n t i o n n é e s en marge 
de registre de chacun de ces greffes. 

M a i s les modif ica t ions se -rapportant à un é t a b l i s s e m e n t p r inc ipa l ne seront 
d é c l a r é e s au ressort d u s i è g e des :iab!issemen.ts secondaires des succursa les ou 
des agences, et inscr i tes en marge, que dans les cas où ces modif ica t ions touchent 
directement aux inscr ip t ions iqui figurent à ce registre. 

X V . — Lo r sque le cadre r é s e r v é aux mentions marginales est. r empl i tant au 
verso qu 'au recto, le r é f é r e n d a i r e ou le greff ier en chef constate le fait et note au 
bas de la marge que les mentions p o s t é r i e u r e s figurent sur une feuille annexe, 
qui. sera i n s é r é e au registre de l ' a n n é e courante à la date de cette constatation. Il 
porte au recto de cette feui l le les renseignements re la t i fs à l ' i den t i t é du com
m e r ç a n t ou de la s o c i é t é , a insi qu 'une note de r é f é r e n c e aux a n n é e s , volume et 
folio de l ' immat r i cu la t ion pr imi t ive et, é v e n t u e l l e m e n t , aux a n n é e s , volume et folio 
de feuil les de m ê m e e s p è c e qui auraient é t é p r é c é d e m m e n t i n s é r é e s . 

E . — R É P E R T O I R E . 

X V ! . — Tout registre a une table de recherches, c ' e s t - à - d i r e un r é p e r t o i r e . 
Le répertoire du registre du commerce est établi par fiches. 

Chaque c o m m e r ç a n t , chaque soc i é t é commercia le a une fiche de r é p e r t o i r e pour 
chacun de ses é t a b l i s s e m e n t s secondaires, ses succursa les et ses agences, auss i 
b ien que pour son é t a b l i s s e m e n t p r i n c i p a l ; mais i l n 'y a qu'une fiche par é t a b l i s s e 
ment, que l que soit le nombre de d é c l a r a t i o n s modif ica t ives faites au suie! de cet 
é t a b l i s s e m e n t . 

X V I I . — Les fiches ne porteront d 'autres renseignements que ceux qui sont 
indispensables aux recherches; cependant, ces renseignements seront assez p r é c i s 
pour que les confusions soient é v i t é e s : 

1° E l l e s identifièrent les c o m m e r ç a n t s par l ' ind ica t ion des nom, p r é n o m (tous 
les p r é n o m s ) et d o m i c i l e exact (commune, rue, n u m é r o ) , et les s o c i é t é s com
mercia les par la ment ion de la saison socia le , de la d é n o m i n a t i o n -de la s o c i é t é et 
de leur s i è g e p r i n c i p a l (commune, rue, n u m é r o ) ; 

2" E l l e s s ignaleront Y établissement commerc ia l qui forme leur objet, par l ' i n d i 
cation des communes , rue et n u m é r o , de la s i tuat ion dudi t é t a b l i s s e m e n t . 

3" E n f i n , e l les mentionneront l'inscription au registre par le n u m é r o de l ' imma
t r i cu la t ion et l ' ind ica t ion de l ' a n n é e d u volume et d u folio de la d é c l a r a t i o n 
in i t ia le . 

S ' i l s'agit d ' u n é t a b l i s s e m e n t secondaire , d 'une succursa le ou d 'une agence, i l sera 
t r è s ut i le de s ignaler é g a l e m e n t sur l a fiche le registre et le n u m é r o de l ' immat r i cu 
la t ion p r inc ipa le . P a r contre, l ' ind ica t ion des immat r icu la t ions secondaires su r l a 
fiche de l ' é t a b l i s s e m e n t p r inc ipa l ne r é p o n d r a i t à aucun besoin. 
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H e t spreekt van ze l f dat die ve rmeld ingen zoo spoedig mogel i jk en tevens. 
met groote z o r g moeten gedaan worden . D e ambtenaar , belast met het houden 
van het handels regis te r , moet op het fo rmul i e r met d i e opgaven o f kenn i s -
gevingen een aanteekening met rooden ink t aanbrengen, we lke den da tum ver-
meldt waarop de kant teekening werd aangebracht. 

B i j toepassing v a n a r t ike l en 5 en 6, moet v o o r de kant teekeningen de volgende 
regel worden i n acht genomen : 

Ieder opgave tô t w i j z i g i n g van een eerste i n schr i jv ing z a l a an l e id ing geven tô t 
een me ld ing op d e n kant er van . 

Daa r de opgaven tô t w i j z i g i n g welke bet rekking hebben op een bij huis , een 
filiaal of een b i jkantoor , z o o w e l ter griff ie van de plaats waar deze is gevest igd, 
als ter gr i f f ie van de plaats van ves t ig ing der hoofdzaak gedaan worden . moeten 
zi j worden ve rme ld op den kant van het register van ieder van die gr i f f ies . 

D e w i j z i g i n g e n echter, w e l k e be t rekk ing hebben op een hoofdzaak, z u l l e n 
a l leen worden aangegeven i n het gebied van de plaats waar de b i j h u i z e n , de 
filialen of de b i jkantoren gevest igd z i j n en s lechts worden ingeschreven op den 
kant , i n geval die w i j z i g i n g e n rechtstreeks. de i n s c h r i j v i n g e n betreffen welke 
i n dat register z i j n ve rme ld . 

X V . — W a n n e e r het voor de kan t teeken ing voorbehouden kader , zoowe l op de 
keerz i jde als op de voorz i jde , is gevuld , za l de re fe rendar i s of de hoofdgr i f f ie r 
het feit vas ts te l len en onderaan op d e n kant ve rmelden dat de latere ve rme ld ingen 
op een bijblad staan, dat z a l ingelascht worden i n het regis ter v a n het begonnen 
jaar op d e n da tum van die vas t s te l l ing . H i j za l op de voorzijde; v a n dat b lad de 
in l i ch t ingen opteekenen nopens de ident i te i t van den koopman of v a n de v e n 
nootschap, alsook een nota we lke verwi j s t naar het jaar , boekdeel en fol io van 
de eerste i n s c h r i j v i n g , en eventueel naar het jaar, boekdee l en fo l io van der-
gel i jke bladen welke desti jds werden ingelascht . 

E . — Repertorium. 

X V I . — Ieder regis ter is voo rz i en van een opzoekings tabe l , d . w. z. een reper
t o r i um. Het repertorium van het handelsregister bestaat uit fiches. 

Ieder koopman , iedere vennootschap van koophande l heeft een r epe r to r ium-
fiche zoowel voor ieder v a n z i j n b i j h u i z e n , f i l i a len of agentschappen als voor 
z i j n hoofdzaak ; maar e r i s s lech ts een fiche per zaak, we lk het aantal ook weze 
van de opgaven tô t w i j z i g i n g we lke nopens die zaak werden gedaan. 

X V I I . — O p de fiches k o m e n geen andere i n l i ch t i ngen voor dan die we lke voor 
de opzoekingen volstrekt noodig z i j n ; d i e i n l i c h t i n g e n , evenwel , moeten genoeg-
zaam n a u w k e u r i g z i j n opdat v e r w a r r i n g worde voorkomen . 

1° Z i j z u l l e n doen blijken van de identiteit der koop l i eden door naam, voor
naam (a l de voornamen) en ju i s te woonplaa ts (gemeente, straat, n u m m e r ) aan 
te geven, en v a n d i e de r vennootschappen v a n koophande l door den handels -
naam, de benaming van de vennootschap en haar hoofdplaats van ve s t i g ing 
(gemeente, s traat , n u m m e r ) te v e r m e l d e n ; 

2° Z i j z u l l e n de handelszaak voor dewelke z i j werden opgemaakt doen kennen 
door de gemeente, straat en nummer aan te geven waar bedoelde zaak gevestigd i s ; 

3" T e n slotte, z u l l e n z i j m e l d i n g maken van de inschrijving in het register 
door opgave van het n u m m e r van de i n s c h r i j v i n g en van het j aa r t a l van het 
boekdeel en van het fo l io van de opgave bij d e n aanvang. 

Z o o het een b i jhu i s , een filiaal of een b i jkan toor geldt z a l het zeer d i ens t ig 
z i j n , i n sge l i j k s op de fiche het regis ter en het n u m m e r d e r h o o f d i n s c h r i j v i n g te 
ve rmelden . Daaren tegen z o u de v e r m e l d i n g van de i n s c h r i j v i n g e n van b i j komenden 
aard op de fiche van de hoofdzaak geen grond hebben. 
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X V I I I . — L e s fiches sont c l a s s é e s par ordre strictement alphabétique. P o u r é t a b l i r 
l 'ordre a l p h a b é t i q u e , i l y au ra l i e u , en ce qui concerne les s o c i é t é s de commerce , de 
s 'attacher à l 'or thographe d u premier des mots consti tuant la d é n o m i n a t i o n socia le . 
Lo r sque c e l l e - c i n'est autrement é n o n c é e que pour les noms des a s s o c i é s ou de 
quelques-uns d 'entre eux , le nom figurant en t ê t e sera c o n s i d é r é comme premier mot. 

Lo r squ ' e l l e d é b u t e par un art icle ou par le vocable « s o c i é t é » ou un autre s i m i 
la i re dont l ' emplo i trop f r é q u e n t nui t à l ' in te l l igence rap ide d 'un r é p e r t o i r e , c'est le 
mot qui su i t i m m é d i a t e m e n t cet ar t ic le ou ce vocable q u i d é t e r m i n e l 'ordre a lpha
b é t i q u e . 

X I X . — L e s fiches de r é p e r t o i r e doivent ê t r e conservées aussi longtemps que le 
registre du commerce l u i - m ê m e . Toutefo is , i l est u t i le , pou r la fac i l i té des 
recherches, que les f iches des é t a b l i s s e m e n t s d i sparus , t r a n s p o r t é s ou c é d é s 
portent un signe d i s t inc t i f t r è s apparent, soit une barre ou u n trai t rouge, t r a c é en 
d iagonale en travers de l a fiche. 

L e s fiches a ins i m a r q u é e s depuis un certain temps et dont l 'usage pra t ique 
n'existe p lus pourraient ê t r e r a n g é e s en des casiers s p é c i a u x . 

F . — C A S I E R D E S F I C H E S É L E C T O R A L E S . 

X X . — L a lo i d u 13 j u i n 1924, relative à P é l e c t o r a t , à l ' é l ig ib i l i t é et aux é l e c t i o n s 
pour la format ion des t r ibunaux de commerce, d ispose en son art icle 3 que 
l ' exerc ice d u commerce et la par t ic ipat ion à l a ges t ion d 'une s o c i é t é commerc ia le 
sont c o n s t a t é s , au point de vue des droi ts à l ' é l e c t o r a t , par l'inscription au registre 
du commerce. C e pr inc ipe est c o n f i r m é par l ' a r t ic le i l de la l o i portant c r é a t i o n 
d u registre d u commerce . 

Il appartient aux a u t o r i t é s communales de dresser les l istes é l e c t o r a l e s consu
la i res (art. 5 de la l o i -du 13 j u i n 1924). Cependant , ces a u t o r i t é s ne pourraient 
r empl i r leur mi s s ion s i les renseignements f igurant au registre d u commerce ne 
leur é t a i e n t c o m m u n i q u é s par les d é p o s i t a i r e s d u registre. 

X X L ' —• E n vue de s y s t é m a t i s e r l a communica t ion de ces renseignements, les 
r é f é r e n d a i r e s auront à organiser é g a l e m e n t un casier de fiches électorales pour 
les personnes, inscr i tes au registre, qui exercent la profess ion de c o m m e r ç a n t ou 
q u i , aux termes de l ' a r t ic le 2 de la lo i d u 13 j u i n 1924, sont c e n s é e s part ic iper à la 
gest ion d 'une s o c i é t é de commerce. 

I l va de soi que les greff iers en chef des t r ibunaux c iv i l s de p r e m i è r e instance 
e x e r ç a n t l a j u r id i c t i on commercia le n 'ont pas à organiser ce casier. 

I l sera d r e s s é une fiche pour chaque c o m m e r ç a n t f igurant au registre, q u e l que 
soit son â g e . I l e n sera d r e s s é une é g a l e m e n t p o u r chacun de ceux qu i par t ic ipent 
à l a ges t ion d 'une s o c i é t é commerc ia le , sans tenir davantage compte de l ' â g e de 
l ' i n t é r e s s é . L e s a u t o r i t é s communales ont, en effet, seules q u a l i t é s pour a p p r é c i e r 
les condi t ions d ' â g e et, le cas é c h é a n t , de rect if ier les d é c l a r a t i o n s e r r o n é e s re la
t ives à cet objet. 

X X I I . — C e s fiches porteront les mentions (telles qu 'e l les r é s u l t e n t des d é c l a 
rations) re lat ives à l'identité, soit le n o m , tous les p r é n o m s , les l i eu et date de 
naissance, le d o m i c i l e et l a date des débuts de l ' a c t i v i t é commerc ia le ou de l a 
par t ic ipa t ion à l a gest ion d 'une soc i é t é commerc ia le dans le ressort . 
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X V H I . — De f iches worden strikt alphabetisch geclasseerd. T ô t het vaststel len 
van de a lphabet ische vo lgorde d ien t , wa t de vennootschappen van koophande l 
betreft, de s p e l l i n g i n a a n m e r k i n g genomen van het eerste v a n de woorden u i t 
dewelke de benaming van de vennootschap i s samenges te ld . W a n n e e r deze niet 
anders is u i tgedrukt d a n door de namen van de vennooten of door d i e van enkele 
onder hen, wordt de aan het beg in geplaatste naam als eerste woord beschouwd. 

Staat aan het beg in d e r benaming een l i dwoord of het woord « vennootschap », 
of een ander de rge l i j k woord w a a r v a n het a l te vaak geb ru ik aan het sne l over-
z i ch t van een r epe r to r ium i n den w e g zou s taan , dan moet tô t het bepalen van 
de a lphabet ische vo lgorde , het woord worden genomen dat o n m i d d e l l i j k op dat 
a r t i ke l of da t woord volgt . 

X I X . — D e reper tor ium-f iches moeten zoolang als het handelsregister zelf 
worden bewaard. T e r b e v o r d e r i n g van de opzoek ingen nochtans i s het wensche l i jk 
dat op de fiches van de zaken .welke opgeheven, overgedragen of overgela ten 
werden , een kenteeken d u i d e l i j k z ich tbaar wordt aangebracht , en w e l een streep 
of l i j n met rooden i n k t d i a g o n a a l dwars over de fiche ge t rokken . 

D e fiches we lke sedert een bepaalden t i jd op die w i j z e werden gemerkt en 
p rak t i s ch n ie t meer gebru ik t worden , k u n n e n i n a fzonder l i jke fichenkastjes 
worden gerangschik t . 

F. — Register van de fiches voor de kiezerslijsten. 

X X . — B i j a r t i k e l 3 der wet van 13 J u n i 1924, betreffende het k iesrecht , de 
ve rk iesbaa rhe id en de v e r k i e z i n g e n met het oog op de samens t e l l i ng van de 
rechtbanken van koophande l , wordt bepaald dat, i n opzicht van de k iesbevoegd-
he id , het d r i jven v a n een hande l en het dee lnemen aan het beheer van eene 
vennootschap van koophande l , uit de inschrifving in het handelsregister blijken. 
Dat beginsel word t beves t igd bij a r t i k e l 11 der wet tô t i n s t e l l i n g van het 
handelsregis ter . 

He t opmaken van de k ieze r s l i j s t en voor de rechtbanken van koophande l behoort 
t ô t de bevoegdheid van de gemeenteoverheden (art. 5 der wet van 13 J u n i 1924). 
D i e cverheden, evenwel , kunnen hunne opdracht niet ve rvu l l en indien h u n door 
de bewaarders van het regis ter de i n het handels regis te r voorkomende i n l i c h 
t ingen niet werden medegedeeld. 

X X I . — Ten einde er toe te komen dat de mededeel ing van d ie i n l i c h t i n g e n 
s te l se lmat ig geschiedt , moeten de referendar i ssen insge l i jks een register van 
kiezersfiches aanleggen voor de i n het regis ter ingeschreven personen die het 
beroep van koopman ui toefenen of die , lu idens a r t i ke l 2 der wet v a n 13 J u n i 1924, 
geacht worden deel te nemen aan het beheer van eene vennootschap van 
koophande l . 

He t spreekt van ze l f dat de hoofdgr i f f ie rs de r bu rge r l i j ke rech tbanken van 
koophande l , met rechtsmacht i n hande l szaken , dat regis ter n ie t moeten aanleggen. 

E e n fiche moet worden opgemaakt v o o r ieder i n het regis ter ingeschreven 
koopman , w e l k z i j n ouderdom ook weze. E r moet ook een fiche worden opgemaakt 
voor ieder van hen d i e deelneemt aan het beheer van eene vennootschap v a n 
koophande l , zonder dat evenmin r eken ing wordt gehouden met den ouderdom 
van betrokkene. A l l e e n de gemeenteoverheden, inderdaad , z i j n bevoegd om over 
de voorwaarden van ouderdom te oordeelen en, i n voo rkomend geval , de des-
betreffende opgaven te verbeteren we lke mochten verkeerd z i j n . 

X X I I . — O p d i e fiches komen de ve rme ld ingen voor ( zooa l s deze ui t de 
opgaven b l i jken) betreffende de identiteit, zegge de n a a m , a l de voo rnamen , 
p laats en da tum van geboorte, de woonp laa t s en de da tum van d e n aanvang der 
hande l sve r r i ch t i ngen of v a n de dee lneming aan het beheer eener vennootschap 
v a n koophande l i n het gebied . 
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L o r s q u e l a m ê m e personne cumule dans le ressort la q u a l i t é de c o m m e r ç a n t avec 
cel le de par t ic ipant à l a gestion d 'une s o c i é t é commerc ia le ou par t ic ipe à la gestion 
de p lus ieurs s o c i é t é s commerc ia les , i l en est fait 'mention su r une seule fiche. 

D è s qu 'un c o m m e r ç a n t n'exerce plus s a profess ion dans le ressort ou ne par t ic ipe 
p lus à l a gest ion d 'une s o c i é t é commerc ia le , sa fiche est annulée par un trait t r a c é 
à l 'encre rouige e n d iagonale , mais e l le est c o n s e r v é e pendant deux ans encore, a f in 
de faci l i ter les v é r i f i c a t i o n s en cas de contestations i n t é r e s s a n t l ' i nsc r ip t ion ou 
l ' omiss ion sur les l is tes é l e c t o r a l e s . 

X X I H . — Les fiches sont classées par ordre alphabétique en séries correspon
dant aux communes dans lesquel les les i n t é r e s s é s ont leur d o m i c i l e . L 'o rd re a lpha
b é t i q u e , en ce q u i concerne ceux q u i part icipent à l a ges t ion des s o c i é t é s com
mercia les , sera ce lu i de leur n o m patronymique. 

A u x é p o q u e s qu i seront f i xées u l t é r i e u r e m e n t , les r é f é r e n d a i r e s t ranscr i ront sur 
des listes a p p r o p r i é e s les renseignements f igurant aux fiches et t ransmettront ces 
l is tes aux adminis t ra t ions communales . 

G . — P U B L I C I T É . — E X T R A I T S . 

X X I V . — iLe registre d u commerce est public, a ins i que le. sont les autres 
registres des greffes des t r ibunaux c iv i l s et de commerce. Cependant , les r é f é r e n 
da i res et les greff iers ne peuvent autoriser, en vue des recherches, à compulser le 
registre; l ' a c c è s au r é p e r t o i r e et aux rayons portant les vo lumes est donc interdit . 

L e s .personnes q u i d é s i r e n t prendre un renseignement doivent faire c o n n a î t r e 
aux p r é p o s é s à l a conservat ion d u registre le nom des c o m m e r ç a n t s ou la d é n o m i 
nat ion des s o c i é t é s au sujet desquels i ls d é s i r e n t se documenter . Les vo lumes 
i n t é r e s s a n t ces c o m m e r ç a n t s ou ces s o c i é t é s sont a lors r e p r é s e n t é s , mais i ls ne 
peuvent en aucun cas ê t r e d é p l a c é s . 

L a communica t ion des registres ne peut entraver la 'marche des services d u 
greffe. I l appart ient au r é f é r e n d a i r e ou au gref f ie r en chef de .prendre les mesures 
a p p r o p r i é e s pour é v i t e r les abus. 

X X V . — A u x termes de l ' a r t ic le 8 de l a l o i , toute personne peut se faire d é l i v r e r 
à ses frais des extraits d u registre d u commerce. 

Cer ta ines mentions relat ives à des a r r ê t s ou jugements ne peuvent f igurer sur 
ces extrai ts , comme i l est p r é v u au second a l i n é a de cet ar t ic le . 

Cet te r é s e r v e faite, les extra i ts d u registre sont ou la copie textuelle des d é c l a 
rat ions telles qu 'e l les f igurent au regis t re ; dans ce cas, le greffe fera usage des 
formules servant aux d é c l a r a t i o n s . O u bien i l s ne comporteront que l 'un ou quel 
ques -uns des renseignements d é c l a r é s ; alors la demande sera l i be l l ée su r une 
fo rmule ad hoc dont le m o d è l e sera d é t e r m i n é par a r r ê t é roya l et que le greffe 
r e m p l i r a . 

'Les copies c o m p l è t e s et 'les extrai ts seront ce r t i f i é s conformes par le r é f é r e n - ' 
d a i r e ou par le greff ier en chef. 

C e s extrai ts , copies textuelles ou renseigneiments f ragmenta i res seront d é l i v r é s 
s u r papier t i m b r é et e n r e g i s t r é s . L e r é f é r e n d a i r e ou le greff ier e n chef é v a l u e r a le 
.nombre de r ô l e s et de l ignes au bas de l 'extrai t et taxera . 

L e s frais de t imbre, d 'enregis trement et de r ô l e s seront a c q u i t t é s p r é a l a b l e m e n t 
à l a d é l i v r a n c e des extrai ts . 
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W a n n e e r in het gebied dezelfde persoon tegelijk koopman i s en deelnemer aan 
het beheer van eene vennootschap van koophande l of deelneemt aan het beheer 
v a n ve r sch i l l ende vennootschappen van koophandel , wordt m e l d i n g er van gemaakt 
op een enkele fiche. 

Z o o d r a een koopman z i j n beroep i n het gebied niet meer uitoefent, of er niet 
meer deelneemt aan het beheer eener vennootschap van koophande l , wordt z i j n 
fiche te met gedaan door m i d d e l van een streep met rooden ink t d iagonaa l 
ge t rokken ; z i j wordt echter nog gedurende twee jaar bewaard ten einde bij 
gesch i l nopens de i n s c h r i j v i n g of het v e r z u i m van i n s c h r i j v i n g op de k i eze r s -
l i j s ten , het naz ien te ve rgemakke l i j ken . 

X X I I I . — De fiches worden naar alphabetische orde in reeksen geklasseerd 
overeenkomend met de gemeenten i n dewelke belanghebbenden hunne woonplaa ts 
hebben. V o o r de personen we lke deelnemen aan het beheer d e r vennootschappen 
v a n koophandel is de a lphabet ische vo lgorde d i e van hunnen ges lach tsnaam. 

O p naderhand te bepa len t i jds t ippen z u l l e n de re fe rendar i ssen de op de fiches 
voorkomende i n l i c h t i n g e n ove r schr i jven op daartoe bestemde lijsten, e n d ie l i js ten 
aan de gemeentebesturen overmaken . 

G . — Openbaaafheid. — Uittreksels. 

X X I V . — Het handelsregis ter staat voor eenieder ter image, zooals dat het 
geval i s voor de overige registers van de gr i f f ies der burger l i jke rech tbanken 
en rechtbanken van koophande l . 

D e referendar issen en de g r i f f i e r s k u n n e n echter niet toelaten het register 
in te zien met het oog op de navorsch ingen : de toegang tô t het r epe r to r ium en 
tô t de rekken w a a r i n de boekdeelen z i j n geplaatst bl i j f t dus ontzegd. 

D e personen die ve r l angen een i n l i c h t i n g te bekomen moeten aan den aan-
gestelde, t ô t het bewaren v a n h e t register , den naam ' van de koopl ieden of de 
benaming van de vennootschappen mede.deelen nopens dewelke zij z i c h i n l i c h 
t ingen wenschen aan te schaf fen . D e boekdeelen welke be t r ekk ing hebben op die 
koopl ieden of op die vennootschappen worden dan voorgelegd, maar z i j mogen 
i n geen geval van de plaats worden weggenomen. 

He t ter inzage leggen van de regis ters mag den gang van den dienst der gr i f f ie 
niet h inderen . He t behoort den referendar is of den hoofdgr i f f ie r de passende 
maatregelen te nemen om de m i s b r u i k e n te voorkomen . 

X X V . — L u i d e n s a r t ike l 8 der wet k a n eenieder z i c h , op e igen kos ten , uit
treksels uit het handelsregister doen vers t rekken . 

Zooa l s is voo rz i en bij het 2" l i d v a n dat a r t ike l mogen sommige ve rme ld ingen 
betreffende arres ten of vonn i s sen op die u i t t rekse ls niet voorkomen . 

O n d e r dat voorbehoud, z i j n de u i t t rekse l s ui t het reg is te r ofwel het woordelijk 
afschrift van de opgaven zooals z i j i n het regis ter v o o r k o m e n ; i n dat geva l word t 
door de griff ie het fo rmul i e r gebezigd dat voor de opgaven dient . O f w e l omvatten 
zi j s lechts een of enkele van de aangegeven i n l i c h t i n g e n ; de v raag z a l dan op 
een daartoe bestemd fo rmul i e r worden gesteld, waa rvan het model bij k o n i n k l i j k 
beslui t za l worden vastgesteld en dat door de gr i f f ie za l worden ingevu ld . 

D e vol ledige afschr i f ten en de u i t t r ekse l s worden door den re fe rendar i s of 
door den hoofdgr i f f ier eens lu idend v e r k l a a r d . 

D i e u i t t rekse ls , woorde l i jke a fschr i f ten of a fzonder l i jke i n l i c h t i n g e n worden 
vers t rekt op zegel en geregis t reerd . 

De re fe rendar i s of de hoofdgr i f f ie r z a l het aantal der ro l l en en der regels 
onderaan het u i t t r ekse l toeschatten en waardeeren . 

V o o r a l e e r de u i t t rekse ls worden afgegeven, moeten de kosten van zege l , regis
trat ie en roi worden betaald. 
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H . — C O M P T A B I L I T É D E S R E C E T T E S . — F R A I S . 

X X V I . — L a tenue d u registre d u commerce a pour c o n s é q u e n c e , d 'une part, la 
perception des taxes d ' immat r i cu la t ion et de d é c l a r a t i o n s modif ica t ives , et, d 'autre 
part, des droi ts de t imbre, d 'enregistrement et de r ô l e s pour la d é l i v r a n c e des 
ext ra i ts . 

U n compte des recettes doit ê t r e tenu scrupuleusement à jour en un registre 
s p é c i a l où seront n o t é s les noms des i n t é r e s s é s , la date et l a cause de la percept ion. 

A la f in de chaque mois , les comptes sont a r r ê t é s et les recettes sont v e r s é e s 
dans les caisses d u receveur de l 'enregistrement, qu i en donnera r e ç u par un v i sa 
d u compte. 

X X V I I . •— Tous les frais n é c e s s i t é s par la tenue d u registre d u commerce seront 
p i é l e v é s sur l ' a l loca t ion mise à la d i spos i t ion des r é f é r e n d a i r e s et des greff iers en 
chef pour les couvr i r de leurs d é p e n s e s de greffe. I l va de soi que ces a l locat ions 
seront m a j o r é e s en vue de parer à ces d é p e n s e s . 

Les formules d e s t i n é e s aux d é c l a r a t i o n s , que l les qu 'e l les soient, les fiches, tant 
cel les d u casier r é p e r t o i r e que cel les d u casier des fiches é l e c t o r a l e s et les for
mules d e s t i n é e s aux extra i ts d u registre du commerce seront mises à la d i spos i t ion 
des greffes par 'les soins d u d é p a r t e m e n t de la jus t ice , adminis t ra t ion d u Moniteur. 

L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 

P. H Y M A N S . 

L e M i n i s t r e des F inances , 

B ™ M . H O U T A R T . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — S U C C U R S A L E . — M O D I F I C A T I O N D E C I R C O N S C R I P T I O N 
ET DE VOCABLE (1). ; 

l r e d i r . - g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n° 21692. 

12 mars 1927. — U n a r r ê t é roya l : 1° remplace par le ti tre de N o t r e - D a m e 
de l a C a m b r e et S a i n t - P h i l i p p e de N e r i , le vocable de S a i n t - P h i l i p p e de 
N e r i sous leque l a é t é é r i g é e , par a r r ê t é roya l du 7 novembre 1903, la succursa le 
d u quar t ier de la Pet i te -Suisse à Ixe l l e s ; 2° annexe à l a dite succursa le : a) la 
part.e d u terr i toire de l a v i l l e de B r u x e l l e s et de la commune d ' Ixe l les ressort issant 
à l ' ég l i s e N o t r e - D a m e d u T r è s Saint Rosa i re à U c c l e , et l i m i t é e par : l 'axe de l a 

ue P a u l Lau te r s , R - K - L ; l 'axe de l 'avenue L o u i s e , L - M ; l a l i s i è r e d u B o i s de la 
C a m b r e , M - Q ; l a l imi te s é p a r a t i v e de l a v i l l e de B r u x e l l e s et de l a commune 
d ' U c c l e , Q - X ; la l imi te s é p a r a t i v e des communes d ' Ixe l les et d ' U c c l e , X - Y ; Taxe 
de l a c h a u s s é e de Wate r loo , Y - Z ; l ' axe de l a c h a u s s é e de V leu rga t , Z - R ; b) la part ie 
d u terr i toire de l a v i l l e de B r u x e l l e s et de l a commune d ' Ixe l l e s ressort issant à 
l ' ég l i s e S a i n t e - C r o i x à Ixe l l es , et c i rconscr i te par : l ' axe de l a c h a u s s é e de V l e u r 
gat, R - S ; l ' axe de la rue V a n E y c k , S - T ; l ' axe de l a rue de C r a y e r , T - U ; une l igne 
droi te formant prolongement de cette rue, U - V ; l 'axe de l 'avenue de l 'H ippod rome , 
V - W ; l 'axe de l 'avenue d u Bourgmest re , W - E ; l 'axe de la rue d u M o n a s t è r e , E - F ; 
i ' axe de l a rue de l ' A u r o r e , F - G ; l 'axe de l 'avenue L o u i s e , G - H ; l 'axe de la rue de 
l ' A b b a y e , H - I ; Taxe de l a rue Sa in t -Georges , I - K ; l 'axe de la rue P a u l Lau te rs , 
K - R , c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au dit a r r ê t é . 

(1) Moniteur, 1927, n ° s 94-95. 
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H . — Boekhouding der ontvangsten. — Kosten. 

X X V I . — H e t houden van het handels reg is te r heeft a l s gevo lg , eenerz i jds , het 
on tvangen van de taxes van i n s c h r i j v i n g en van opgave tô t w i j z i g i n g , en , ander-
z i jds , van de zegel - , reg is t ra t ie - en ro l rechten voor de ui tgif te van d e u i t t rekse ls . 

E e n ontvangsten-rekening moet z o r g v u l d i g b i jgehouden worden i n een b i j zonder 
register waa r in de naam van be langhebbenden, de da tum en de oorzaak van de 
i n n i n g worden opgeteekend. 

O p het e inde v a n ieder maand , worden de reken ingen afgesloten en de ont
vangs ten afgedragen aan de kas van d e n ontvanger der regis t ra t ie die , a l s bewi j s 
van inontvangstneming, de r eken ing viseert . 

X X V I I . — A l de kos ten we lke door het houden v a n het handels regis te r nood ig 
worden gemaakr, worden voorafgenomen op de toelage we lke ter b e s c h i k k i n g 
i s gesteld van de re fe rendar i ssen en van de hoofdgr i f f iers om h u n hunne gr i f f ie -
kos ten te vergoeden. He t spreekt van ze l f dat d i e toelagen z u l l e n opgevoerd 
worden ten einde i n d ie u i tgaven te voo rz i en . 

D e fo rmu l i e r en d ienende voor de opgaven, we lke deze ook wezen , de fiches, 
z o o w e l die voor het r epe r to r ium a ls die voor het regis ter v a n de k iezersf iches , 
en de f o r m u l i e r e n bestemd voor de u i t t rekse ls u i t het handels reg is te r , w o r d e n 
door het d é p a r t e m e n t van jus t i t i e , beheer van het S taa tsb lad , ter b e s c h i k k i n g 
v a n de gr i f f ies gesteld. 

D e M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P . H Y M A N S . 

De M i n i s t e r van F i n a n c i ë n , 

B°° M . H O U T A R T . 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T . H U L P K E R K . W I J Z I G I N G V A N D E G E B I E D S O M S C H R I J V I N G 

E N D E B E N A M I N G (1). 

1° a lgem. best., 1° best., I e sect.. n r 21692. 

12 M a a r t 1927. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t is : 1° de a a n r œ p i n g van d e n 
H . P h i l i p p u s N e r i u s , onder dewe lke bij k o n i n k l i j k beslui t van 7 N o v e m 
ber 1903 de hu lpkerk van de wi jk K l e i n - Z w i t s e r l a n d , te E l sene , werd opgericht , 
veranderd in de benaming van O . L . V r o u w ter K a m e r e n en H . P h i l i p p u s N e r i u s ; 
2 ° gehecht bij bedoelde hu lpke rk : a) het gedeelte van het grondgebied der s tad 
B r u s s e l en der gemeente E l sene , afhangende van de kerk van O . L . V r o u w van den 
A l l e r h e i l i g s t e n Rozenkrans te U k k e l , en begrensd door : de m i d d e l l i j n der P a u l 
I. auterslraat , R - K - L ; de midde l l i j n van de L o u i z a i a a n , L - M ; den zoom van het ter 
K a m e r e n b o s c h , M - Q ; de sche id ingsg rens der s tad B r u s s e l e n der gemeente U k k e l , 
Q - X ; de scheidingsgrens der gemeente E l sene en U k k e l , X - Y ; de m i d d e l l i j n van 
den Water loosche steenweg, Y - Z ; de midde l l i j n van den steenweg van V leu rga t , 
Z - K ; b) het gedeelte van het grondgebied der stad B r u s s e l en der gemeente E l sene , 
afhangende van de kerk van het H . K r u i s te E l sene , en begrensd door : de m i d d e l 
l i j n van den steenweg van Vleu rga t , R - S ; de m.dde l l i jn van de V a n Eycks t r aa t , 
S - T ; de m i d d e l l i j n van de Crayers t raa t , T - U ; eene rechte l i j n z i jnde de ver lenging 
van deze straat, U - V ; de midde l l i j n van de H ippod roomlaan , V - W ; de m i d d e l l i j n 
van de i iu rgemees te r laan , W - E ; de mi dde l l i j n van de Munsters t raa t , E - F ; de m i d 
d e l l i j n van de Dageraadstraat , F - G ; de midde l l i j n der L o u . z a l a a n , G - H ; de m.dde l -
l . j n de r Abdi j s t raa t , H - I ; de midde l l i j n der S.nt-Jorisstraat , I - K ; de m i d d e l l i j n der 
P a u l Lauterss t raat , K - R , overeenkomst ig het bij bedoeld beslui t gevoegde p l an . 

(1) Staatsblad, 1927, n " 94-95. 
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F O N D A T I O N N E U Y E N . — B O U R S E S D ' É T U D E . — N O M B R E E T T A U X (1). 

1" di r . gén . , 1" di r . , l r " sect., n° 748. 

12 mars 1927. — A r r ê t é royal fixant à trois le nombre et à 1,000 (mille) francs 
le taux de chacune des bourses de la fondation N e u y e n (Godefroid) , g é r é e par la 
commiss ion p rov inc ia le des fondations de bourses d ' é t u d e d u L i m b o u r g . 

C e taux sera r é d u i t de moi t ié lorsque les t i tulaires feront des é t u d e s d ' h u m a n i t é s 
dans l a l oca l i t é h a b i t é e par leurs parents. 

N O T A R I A T . C O N T R A V E N T I O N S A U X A R T I C L E S 1 E T 13 D E L A L O I D U 10 O C T O B R E 1913. 

Secret, gén . , 2° sect., n" 19699. 

B r u x e l l e s , le 14 mars 1927. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

J ' a i l 'honneur de vous transmettre les r e l e v é s des contraventions aux art icles 
1 et 13 de la loi du 10 octobre 1913 qui ont é t é c o n s t a t é s pendant l ' a n n é e 1926 à 
charge des notaires ayant leur r é s i d e n c e dans le ressort de votre C o u r . 

J u s q u ' i c i , chaque notaire ayant enfreint une ou p lus ieurs fois ces disposi t ions, 
devai t faire l 'objet d ' un rapport ind iv idue l donnant l i e u 'à un é c h a n g e de corres
pondances entre votre office et mon d é p a r t e m e n t , a lors que l a p lupar t des contra
ventions de l ' e s p è c e sont excusables ou n ' e n t r a î n e n t que des observations plus ou 
moins s é v è r e s à adresser par le parquet à leurs auteurs . 

D o r é n a v a n t , afin de simplif ier cette p r o c é d u r e et de suppr imer des é c r i t u r e s i nu 
t i les , j ' a i d é c i d é de vous laisser le so in de donner à ces affaires la suite que vous 
jugerez conven i r , sauf à me soumettre un rapport avec votre avis lorsque vous 
est imerez qu'en ra ison des a n t é c é d e n t s d i sc ip l ina i r e s d u notaire en d é f a u t , de la 
m u l t i p l i c i t é et de l a f r é q u e n c e des infract ions r e l e v é e s à sa charge ou pour tout 
autre motif , une poursui te d i sc ip l ina i re doit ê t r e i n s t i t u é e . 

I l en sera de m ê m e si l ' ins t ruct ion d'une affaire r é v é l a i t l ' u t i l i t é ou la n é c e s s i t é 
de fixer d 'une m a n i è r e uni forme par voie d ' ins t ruc t ion g é n é r a l e , l ' i n t e r p r é t a t i o n à 
donner aux disposi t ions de la l o i dans certains cas d ' app l i ca t ion . 

Le M i n i s t r e , 

P. H Y M A N S . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . F A B R I Q U E D ' É G L I S E . L E G S . A N N E X E . C R É A T I O N '(2). 

I " d i r . g é n . , 1''' d i r . , 1'° sect. 

14 mars 1927. — U n a r r ê t é roya l : 1" c r é e à L a m o r m é n i l , commune de Dochamps 
(province de Lu xembourg ) , une annexe ressort issant à la succursa le de F reyneux , 
en l a m ê m e commune ; 2" autorise la fabrique de l ' é g l i s e de F reyneux , à Dochamps , 
à accepter : a) une somme de 225 francs e n vue d 'assurer l ' e x o n é r a t i o n de l ' ann i 
versai re f o n d é par M l l e Et ienne (A. -J . ) , demeurant e n cette commune, y d é c é d é e 

(1) Moniteur, 1927, n° 105. 
(2) Moniteur, 1927, n " 94-95. 
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STICHTING NEUYEN. — STUDIEBEURZEN. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

1* a lgem. best., 1" best., I e sect., n ' 748. 

B r u s s e l , den 12° M a a r t 1927. 

12 M a a r t 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is ne t aantal der beurzen van de s t i ch
t i n g N e u y e n (Godef r ied) , beheerd door de p rov inc ia le commiss ie voor s tudiebeur
zenst icht ingen i n L i m b u r g , op d r i e bepaald e n hs t bedrag v a n e l k op 1,000 (duizend) 
frank vastgesteld. 

D i t bedrag wordt t ô t de helf t teruggebracht wanneer de beurshouders hunne 
h u m a n i o r a s t u d i ë n doen in de gemeente waar hunne ouders wonen . 

NOTARIAAT. — MISDRIJVEN TEGEN ARTIKELEN 1 EN 13 DER WET VAN 10 OCTOBER 1913. 

A l g e m . secret., 2" sect., n ' 19699. 

B r u s s e l , den 14" M a a r t 1927. 

Aan de heeren Procureuren generaal van de Hoven van beroep. 

Ik heb de eer u de l i j s ten over te m a k e n waarop z i j n ve rme ld de m i s d r i j v e n 
tegen a r t ike len 1 e n 13 der wet v a n 10 October 1913 welke gedurende het j aa r 
1926 ten laste van de notarissen die h u n standplaats in het gebied van u w H o f heb
ben, werden vastgesteld. 

T ô t n u toe moest voor ieder notar is d ie eens of meermalen die bepa l ingen heeft 
over t reden , een i n d i v i d u e e l ve r s l ag worden opgemaakt dat aan le id ing gaf tô t b r ie f -
w i s s e l i n g tusschen u w dcenst en m i j n d é p a r t e m e n t t e rw i j l de meeste de r m i s 
d r i j v e n v a n d i e n aard te verschoonen z i j n of s lechts m i n of meer s t renge aan-
m e r k i n g e n voor gevolg hebben we lke door het parke t worden gedaan aan de per 
sonen d ie de misdr i jven hebben bedreven. 

T ô t ve reenvoud ig ing van die hande lwi j ze en tô t afschaff ing der overbodige 
geschr i f ten heb ik besloten, voor taan aan u de z o r g te laten van aan die z aken het 
gevolg te geven dat gij meent het beste te z i j n , onder voorbehoud dat gij m i j een 
ve r s l ag met daarbi j u w advies zoudt voo r l eggen wanneer g i j meent dat wegens de 
voorgaande tuchtstraffen van den notar i s i n gebreke, wegens de vee lvoud ighe id 
e n de frequentie de r te z i jnen laste vastgestelde misdr i jven of om welk andere 
reden ook, een tuch tve rvo lg ing moet inges t e ld worden . 

Dat z a l ook het geval z i j n , zoo het onderzoek i n een zaak de w e n s c h e l i j k h e i d 
of de noodzake l i j khe id mocht aantoonen van op eenvormige wi j ze en bij m i d d e l 
v a n algemeene onde r r i ch t ing de v e r k l a r i n g vast te leggen we lke dient gegeven 
aan de bepa l ingen der wet i n s o m m i g e geva l len v a n toepassing. 

De M i n i s t e r , 

P . H Y M A N S . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — KERKFABRIEK. LEGATEN. — BIJKERK. 
OPRICHTING (2). 

1" a lgem. best., 1° best., 1" sect. 

14 M a a r t 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is : 1° te L a m o r m é n i l , gemeente 
D o c h a m p s (provincie L u x e m b u r g ) , eene b i jkerk opgericht, afhangende van de h u l p 
k e r k van F reyneux , i n de ze l fde gemeente; 2° macht ig ing ver leend aan de fabriek 
der kerk van F reyneux , te Dochamps , tô t het aanvaarden : a) v a n een bedrag van 
225 frank, om de kosten te betalen voortkorhende van het door juffrouw Et ienne 

(1) Staatsblad, 1927, n r 105. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n " 94-95. 
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le 23 d é c e m b r e 1924; b) pour l a di te annexe de L a m o r m é n i l , l a somme de 2,000 fr. 
et l ' immeub le s i t u é à Dochamps , d'une contenance de 12 ares 20 centiares et d 'une 
va leur de 10,040 francs, qu i l u i ont é t é l é g u é s par l a de cujus, en "vue de servir 
respectivement à l a construct ion d 'une chapel le à L a m o r m é n i l et au logement d u 
desservant de cette chapel le . 

T A R I F D E S F R A I S E T D E P E N S E N M A T I E R E C I V I L E E T C O M M E R C I A L E . 
É M O L U M E N T S E T D É B O U R S É S D E S H U I S S I E R S (1). 

B r u x e l l e s , le 14 mars 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l a l o i d u 16 j u i n 1919 autorisant le gouvernement à modifier les disposi t ions 
relat ives aux frais de jus t ice en m a t i è r e r é p r e s s i v e et aux frais et d é p e n s en m a t i è r e 
c iv i l e et commerc i a l e ; 

V u l ' a r t ic le 67 de la Cons t i tu t ion ; 

R e v u N o t r e a r r ê t é d u 18 févr ie r 1924; 

S u r la proposi t ion de Notre 'Minis t re de l a Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 
Tarif des frais et dépens en matière civile et commerciale. 

Emoluments et déboursés des huissiers. 

Sont mod i f i é s les ar t ic les 6, 7, 11, 17, 21, 22 et 26 de l ' a r r ê t é p r é c i t é et r e m p l a c é s 
par les disposi t ions suivantes : 

A r t i c l e 6. P o u r l a f ixat ion des é m o l u m e n t s g r a d u é s , les actes des huiss iers sont 
r a n g é s en c i n q classes d é t e r m i n é e s par la va leur du l i t ige ou de la fin à l aque l l e 
tend l 'acte, et, su ivant les cas v i s é s c i - a p r è s , i l s sont t a r i f é s comme sui t : 

C l a s se A, jusque 500 francs (exclusivement) : 
T a r i f 1 : 2 francs. T a r i f II : 6 francs. 

C l a s s e B, jusque 600 francs (exclusivement) : 
T a r i f I : 4 francs. T a r i f II : 7.50 francs. 

C l a s s e C , de 600 à 2,500 francs (exclusivement) : 
T a r i f I : 6 francs. T a r i f II : 9 francs. 

C l a s s e D, de 2,500 à 20,000 francs (exclusivement) : 
T a r i f I : 8 francs. T a r i f II : 12 francs. 

C l a s s e E, de 20,000 francs et au-dessus : 
T a r i f I : 10 francs. T a r i f II : 15 francs. 

A r t i c l e 7. Q u a n d la va leur d u l i t ige est i n d é t e r m i n é e ou i n d é t e r m i n a b l e , et que l a 
cause est de la c o m p é t e n c e du juge de paix , les actes y relat ifs sont r a n g é s dans 
ia c lasse C . , j ) j 

L e s actes d 'appel p o r t é s devant le t r ibuna l de p r e m i è r e instance et les actes 
d 'appel des ordonnances de r é f é r é sont r a n g é s , a ins i que tous les autres cas, dans 
la c lasse D. 

A r t i c l e 11. Le tar if II est appl icable auss i : 
1" A l ' o r ig ina l du p r o c è s - v e i b a l d'offres r é e l l e s ; 
2° A toute cons ignat ion de deniers , y compr is le p r o c è s - v e r b a l ; 
3" A toute r é q u i s i t i o n d 'extrai t de la matr ice cadastra le ou d u p l a n cadas t r a l ; 

4° A tous devo i r s aux bureaux des h y p o t h è q u e s , quel que soit leur nombre par 
arrondissement , aux fins de t ranscr ip t ion , é m a r g e m e n t , l e v é e de certificats h y p o t h é 
caires ou inscr ip t ion au registre d ' immat r icu la t ion des navires et des bateaux. 

A r t i c l e 17. C h a q u e vacat ion de trois heures donne d ro i t à 30 francs. 

(I) Moniteur, 1927, n" 77. 



14 M a a r t 1927. 81 

(A . - J . ) , wonende a ldaar e n e r op 23 December 1924 over leden, gesticht jaarget i jde ; 
b) voor bedoelde b i jkerk van L a m o r m é n i l , v a n het bedrag v a n 2,000 frank en het 
onroerende goed, gelegen te Dochamps , 12 aren 20 cent iaren groot en 10,040 frank 
waard , haar vermaakt door de de cujus, om onderscheidenl i jk gebruikt te worden 
tôt het bouwen van een kape l te L a m o r m é n i l e n tôt hu isves t ing van den bedienaar 
dezer kape l . 

T A R I E F D E R G E R E C H T S K O S T E N I N B U R G E R L I J K E E N H A N D E L S Z A K E N . B E L O O N I N G E N 
E N U I T S C H O T T E N D E R D E U R W A A R D E R S (1). 

B r u s s e l , den 14° M a a r t 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen e n toekomenden, H E I L . 

Ge le t op de wet van 16 J u n i 1919 waarbi j aan de regeering macht ig ing word t 
verleend om de besch ikk ingen betreffende de gerechtskosten in s t rafzaken en de 
gerechtskosten in burger l i jke en hande l szaken te w i j z i g e n ; 

Ge le t op a r t ike l 67 der G r o n d w e t ; 
H e r z i e n Ons beslui t van 18 Februa r i 1924; 

O p voorstel van Onzen IMinister van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i t en : 

Tarief der gerechtskosten in burgerlijke en handelszaken. 
Belooningen en uitschotten der deurwaarders. 

D e ar t ike len 6, 7, 11, 17, 21 , 22 en 26 van vermeld' beslui t worden gewi jz igd en 
door volgende bepal ingen vervangen : 

A r t i k e l 6. Tô t vas ts te l l ing van de gegradeerde belooningen, worden de akten van 
deurwaarders .gerangschikt in v i j f k l a s sen , bepaald door de waarde van het gesch i l 
of van het door de akte beoogde doe l en worden zij volgens de h ie rna ve rme lde 
geval len toegeschat op den volgenden voet : 
• K l a s A, tô t 500 frank (niet inbegrepen) : 

T a r i e f I : 2 frank. T a r i e f II : 6 frank. 
K l a s B, tô t 600 frank (niet inbegrepen) : 

T a r i e f I : 4 frank. T a r i e f II : 7.50 frank. 
K l a s C, van 600 tô t 2,500 (niet inbegrepen) : 

Ta r i e f I : 6 frank. T a r i e f II : 9 frank. 
K l a s D, van 2,500 tô t 20,000 frank (niet inbegrepen) : 

Ta r i e f I : 8 frank. T a r i e f II : 12 frank. 
K l a s E, 20,000 frank en meer : 

Ta r i e f I : 10 frank. T a r i e f II : 15 frank. 
A r t i k e l 7. Is de waarde van het geschi l onbepaald of niet te bepalen en behoort 

de zaak tôt de bevoegdheid van den vrederechter dan worden de akten welke er 
op be t rekking hebben onder k las C gerangschikt . 

De akten van hooger beroep voor de rechtbank van eersten aanleg gebracht en 
de akten van hooger beroep van de u i t spraken op kor tgeding worden, alsook al de 
andere geval len , gerangschikt onder k l a s D. 

A r t i k e l 11. T a r i e f II is ook toepassel i jk : 
1° O p het or ig ineel van het p r o c è s - v e r b a l van aanbod tô t gereede be ta l ing ; 

2° O p e lke bewaargeving van gelden met inbegr ip v a n het p roces -verbaa l ; 
3 ° O p e lke vorder ing van een ui t t reksel uit den kadas t ra len legger of ui t het 

kadas t raa l p l a n ; 
4° O p a l de b e m o e i ï n g e n op het kantoor der hypotheken, we lk ook h u n aantal zij 

per arrondissement , ter fine van overschr i jv ing , kant teekening, l i ch t ing van hypo
t h é c a i r e cert if icaten of opname in het inschr i jv ingsreg is te r van de zee- en b i n n e n -
schepen. 

A r t i k e l 17. Iedere vacatie van d r i e u u r geeft recht op 30 frank. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 77. 
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A r t i c l e 21. Toute signification d ' a v o u é à a v o u é est t a x é e à : 

1° P o u r u n a v o u é no t i f i é : au t r ibuna l de p r e m i è r e instance, 4 fr. 50 c ; à l a C o u r 
d 'appel , 6 f rancs ; 

2° P a r a v o u é notifié en plus , l e quart . 
A r t i c l e 22. L e s é m o l u m e n t s des huiss iers audienciers pour les appels de chaque 

cause inscr i te au r ô l e et donnant l i e u à l a percept ion d u droit au profit de l 'E ta t , 
que l que soit l e nombre des appels, sont t a x é s à : 

1° E n jus t ice de pa ix 1 franc. 
2" A u t r ibuna l de commerce 4 francs. 
3" A u t r ibuna l de p r e m i è r e instance 6 — 
4" A l a C o u r d 'appel 12 — 
5" A l a C o u r de cassation . . " 20 — 

E n jus t ice de pa ix et au t r ibunal de commerce cet é m o l u m e n t est p e r ç u par le 
g re f f ie r en même, temps que le d ro i t de m i s e au r ô l e . 

L e montant des é m o l u m e n t s e n c a i s s é s et v e r s é pa r le greffier o u t r é s o r i e r de la 
chambre de d i sc ip l ine des huiss iers , tous les trois mois . 

L e t r é s o r i e r en fai t le partage, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c l e 95 d u d é c r e t d u 
14 j u : n 1813. 

P o u r les autres jur id ic t ions , le montant de cet é m o l u m e n t est e n c a i s s é par le 
t r é s o r i e r de l a chambre de d i sc ip l ine des huiss ie rs , qu i en fait l e . partage par 
port ions é g a l e s entre les huiss iers audienciers de l a j u r id i c t i on o ù les d ro i t s ont 
é té p e r ç u s . 

A r t i c l e 26. I l est a l l o u é à l 'huiss ier pour : 
1° Les cop'es ou extraits not i f iés avec les explo i t s : 1 franc par r ô l e , c a l c u l é à 

ra ison de vingt l ignes à l a page et huit à dix sy l labes à l a l igne ou é v a l u é sur 
cette base, toute fraction comptant pour un r ô l e . 

Dans les exp lo i t s de toute nature, l ' e x p o s é des moyens et c o n s i d é r a n t , e n dehors 
d u texte prescri t par l a l o i , sera t a x é comme rô l e d ' é c r i t u r e s ; 

2° Les frais de correspondances, pour chaque acte : 
C l a s s e A 1 franc. 
C l a s s e B 1 20 — 
C l a s s e C 1 60 — 
C l a s s e D 2 50 francs. 
C l a s s e E 3 — 

3 ° Inscr ip t ion de tout explo ' t au r é p e r t o i r e 0 50 franc. 
L e p r é s e n t tar i f entrera en v igueur le jour de sa pub l i ca t ion . 
No t r e M i n i s t r e de l a Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B ' E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

P R I S O N S . — S E R V I C E D ' A N T H R O P O L O G I E P É N I T E N T I A I R E . E X A M E N D E S C O N D A M N É S 
D E N A T I O N A L I T É É T R A N G È R E E T D E S R É C I D I V I S T E S . T R A I T E M E N T D E S D É T E N U S C O N -
V U L S I V A N T S . -

2 e d i r . g é n . , 1" sect., n° 517, litt . B . 

B r u x e l l e s , le 15 mars 1927. 
Aux Directeurs des prisons. 

I. — L a c i r cu la i r e d u 29 septembre 1925 a prescri t certaines r è g l e s r e l a t i v e s . à 
l ' examen anthropologique des c o n d a m n é s de n a t i o n a l i t é é t r a n g è r e . 

J e crois devo i r l a c o m p l é t e r en ce q u i concerne l e s é t r a n g e r s qu i ne parlent 
aucune des trois langues u s i t é e s en B e l g i q u e . 



15 M a a r t 1927. 83 

A r t i k e l 21. E l k e beteekening van plei tbezorger aan plei tbezorger wordt begroot 
op : 

1" T e n behoeve van een aangezegden plei tbezorger : aan de rechtbank van 
eersten aanleg, 4 fr. 50 c ; aan het H o f van beroep, 6 f rank; 

2" Pe r aangezegden plei tbezorger meer é é n vierde. 
A r t i k e l 22. De belooningen van de deurwaarders ter rol le voor de oproeping van 

iedere ter ro l le ingeschreven rechtszaak d i e aanle id ing geeft tô t d e heffing van het 
recht ten behoeve van den Staat, onversch i l l ig hoeveel oproepingen er z i jn , worden 
begroot op : 

P V o o r het vredegerecht 1 frank. 
2° V o o r de rechtbank van koophandel '.. . . . 4 — 
3" V o o r de rechtbank van eersten aanleg 6 — 
4° V o o r het H o f van beroep 12 — 
5° V o o r het H o f van verbrek ing 20 — 

Op het vredegerecht en op de rechtbank van koophandel wordt die belooning door 
den griffier g e ï n d , samen met het rolrecht . 

He t bedrag van de g e ï n d e belooningen wordt, om de drie maand , door den gr i f -
f ; er overhandigd aan den schatbewaarder van de tuchtkamer der deurwaarders . 

Door den schatbewaarder wordt het verdeeld overeenkomst ig ar t ikel 95 van het 
decreet van 14 J u n i 1813. 

V o o r de andere juridic.ties wordt het bedrag van die belooning 'geïnd door den 
schatbewaarder van de kamer voor tuchtzaken der deurwaarders , en door hem in 
ge l i jke deelen verdeeld onder de deurwaarders ter rol le in de jur id ic t ie waar het 
recht g e ï n d werd. 

A r t . 26. A a n den deurwaarder wordt toegekend voor : 
P D e afschr i f ten of ui t t reksels beteekend met de exploten : 1 frank per ro i , 

berekend legen twint ig regels per bladzi jde en acht tôt tien let tergrepen per regel 
of op dezen voet geschat, ieder gedeelte telt als een ro i . 

In de explo ten van e lken aard, wordt de uiteenzett ing van middelen en beweeg-
redenen, buiten den door de wet voorgeschreven tekst, als ro! geschrif t gewaar-
dee rd ; 

2° De correspondentiekosten, voor elke akte : 
K l a s A 1 frank. 
K l a s B 1 20 — 
K l a s C 1 60 — 
K l a s D 2 50 — 
K l a s £ 3 — 

3° Inschr i jv ing van ieder exploot op het zaakregister . 0 50 — 
Di t tar ief wordt van kracht op den dag van 'zijn bekendmaking . 
O n z e M i n i s t e r van Jus t i t ie is belas t met de u i tvoer ing van dit besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's Kon ings wege : 

De M i n i s t e r v a n Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

OBVANGENISSEN. ANTHROPOLOGISCHE DIENST BIJ DE GEVANGENISSEN. — ONDERZOEK 
VAN DE VEROORDFELEN VAN VREEMDE NATIONALITEIT EN VAN DE RECIDIVISTEN. —• 
BEHANDELING VAN DE GEDETINEERDEN DIE AAN ZENUWCRISISSEN L1JDEN. 

2" a lgem. best., 1" sect., n r 517, litt. B. 
B r u s s e l , den 15" Maar.t 1927. 

Aan de Bestuurders van de gevangenissen. 
I. — D e omzendbr ie f van 29 September 1925 heeft enkele regelen voorgeschreven 

aangaande het an thropologisch onderzoek van de veroordeelden van vreemde nat io-
nal i tei t . 

Ik meen hem te moeten aanvul ien waar het gaat om v.reemdelingen die geen 
enkele van de dr ie in B e l g i ë gesproken talen kennen. 
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L e s é t r a n g e r s de cette c a t é g o r i e , dans les pr i sons pourvues d ' u n laboratoire ne 
doivent faire l 'objet d ' un dossier anthropologique complet que s ' i l s ont à subi r 
une peine s u p é r i e u r e à un an. Dans les autres cas, le m é d e c i n anthropologue a l a 
faculté de se borner à un examen sommaire d e s t i n é à .fixer, autant que possible , 
les d i rec t ives m é d i c a l e s et p é n i t e n t i a i r e s d u traitement. 

E n r è g l e g é n é r a l e , quel que soit le taux de leur peine, les é t r a n g e r s susdits qui 
sont é c r o u é s dans une pr ison non pourvue de labora to i re , ne sont pas t r a n s f é r é s 
à l a p r i son r é g i o n a l e . I l n 'en est autrement que pour ceux dont le d i rec teur ou le 
m é d e c i n de la pr i son est ime que l ' examen anthropologique p r é s e n t e r a i t quelque 
i n t é r ê t ; le d i rec teur de l'a pr ison sotimet en ce cas une p ropos i t i on de t ransfer t 
à l ' admin is t ra t ion centrale par é t a t n" 58. 

L e s d ispos i t ions qui p r é c è d e n t ne s 'appl iquent qu 'aux d é t e n u s majeurs. L ' e x a m e n 
anthropologique est de r è g l e pour tous les mineurs de 21 ans, à quelque n a t i o n a l i t é 
qu ' i l s appart iennent et que l le que soit l a langue qu ' i l s parlent. 

Quan t à ceux qu i ne parlent aucune des trois langues u s i t é e s en Be l g i q u e , leur 
e n v o i é v e n t u e l dans une p r i s o n - é c o l e n 'a l i eu que moyennant une d é c i s i o n s p é c i a l e 
de l ' admin is t ra t ion centrale. 

II. — L ' a r t i c l e 10 d u r è g l e m e n t des laboratoires , tel que la c i r cu la i r e d u 18 novem
bre 1927 l 'a i n t e r p r é t é , exige l ' examen de tous les r é c i d i v i s t e s ( c ' e s t - à - d i r e de tous 
les i nd iv idus é c r o u é s a p r è s avoir sub i une condamnat ion a n t é r i e u r e ) , m ê m e de ceux 
dont la peine ne d é p a s s e pas trois mois . 

•A l ' é g a r d des r é c i d i v i s t e s de cette d e r n i è r e c a t é g o r i e , les prescr ip t ions suivantes 
doivent ê t r e o b s e r v é e s : 

I l appartient au personnel d u '.greffe d ' in terroger les d é t e n u s au sujet de leurs 
a n t é c é d e n t s , de c o n t r ô l e r dans l a mesure d u poss ible l eu r s d é c l a r a t i o n s à ce sujet 
et de les s ignaler au S. A . P . 

P o u r les r é c i d i v i s t e s c o n d a m n é s à un mois et moins , l ' examen soit approfondi 
(avec const i tu t ion d ' u n dossier) , soit sommai re (en vue de l ' i nd ica t ion d 'un traite
ment) , est facul ta t i f ; l 'u t i l i té en est a p p r é c i é e par le m é d e c i n anthropologue, ou 
dans les pr isons non pourvues de laboratoire , par le d i rec teur ou par le m é d e c i n 
ord ina i re : ce lu i - c i s ignale le cas au di rec teur qui formule sur é t a t n " 58 une 
propos i t ion de transfert à la p r i son r é g i o n a l e . 

P o u r les r é c i d i v i s t e s c o n d a m n é s à p lus d ' u n mois jusque trois mois , leur examen 
eppro fond i e t ; c o n s é q u e m m e n t , leur t ransfer t dans l a p r i son r é g i o n a l e sont ob l iga
toires quand leurs a n t é c é d e n t s comportent une peine ou un total de peines attei
gnant au moins un an d ' empr i sonnem:n t . Dans les autres cas, examen et transfert 
sont facul ta t i fs : i ls ont l i eu su ivant ce qu i est d i t au paragraphe p r é c é d e n t . 

L a d i rec t ion d u S. A . P . donne ra aux m é d e c i n s anthropologues, a u sujet des 
l è g l e s à su ivre dans l ' app iéc ia . t ion de l 'u t i l i t é des examens , les instruct ions n é c e s 
sai res . C e l l e s - c i seront c o m m u n i q u é e s pour leur gouverne aux d i rec teurs et aux 
m é d e c i n s ordinai res des prisons. 

III. — U n doute q u i s'est é l e v é n a g u è r e à ce sujet m'engage à vous faire remar
quer que dans les pr i sons pourvues d ' u n laboratoire , tous les d é t e n u s , c ' e s t - à - d i r e 
les p r é v e n u s comme les c o n d a m n é s , q u i sont atteints ou suspects d ' é p i l e p s i e , de 
m ê m e que ceux qui sont sujets à des cr ises nerveuses, doivent ê t r e t r a i t é s par les 
m é d e c i n s anthropologues. C e c i sans p r é j u d i c e à l ' av is que, pa r appl ica t ion de 
' . 'article 427, § 1", d u r è g l e m e n t g é n é r a l des pr isons , i l y a l i eu de donner à 
l ' a u t o r i t é j ud ic i a i r e concernant les p r é v e n u s et a c c u s é s . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e 'Directeur g é n é r a l d é l é g u é , 

D I D I O N . 
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De vreemdel ingen van d ie c a t é g o r i e , gedetineerd i n een van een l abora to r ium 
•voorziene gevangenis , moeten slechts tôt het aan leggen van een vol led ig anthropo-
log isch doss ier aanle id ing geven wanneer zij een s t ra f d ie é é n jaar overschr i jd t 
moeten uitboeten. In de overige geva l len mag de anthropologische geneesheer z i c h 
beperken bij een beknopt onderzoek bestemd om, -zooveel mogel i jk , de algemeene 
i i jnen van z i jn behandel ing als zieke en als gevangene vast te s te l len . 

Ove r het algemeen, w e l k ook de duu r van hun s t raf z i j , zu l l en bovenbedoelde 
vreemdel ingen, gedetineerd in een gevangenis d i e niet voorz ien is van een laborato
r i u m , niet naar de gewestel i jke gevangenis worden ovengebracht. A l l e e n voor d i e -
genen aangaande dewelke het bestuur of de geneesheer van de gevangenis oordeelt 
dat een anthropologisch onderzoek eenig belang zou opleveren wordt anders 
gehande ld ; in dit geva l onderwerpt de bestuurder van de gevangenis, door midde l 
van een staat n r 58, een voorstel tôt overbrenging aan het hoofdbestuur . 

D e vorige bepal ingen z i j n enke'l op de meerderjarige gedetineerden toepassel i jk. 
He t anthropologisch onderzoek is de regel voor a l de minderjar igen beneden de 
21 jaar, welke ook de taal zij d i e zij spreken. 

W a t diegenen betreft, die geen van de drie in B e l g i ë gesproken talen kennen, 
zij mogen gebeur l i jk slechts naar een s t ra fschool overgebracht worden op grond 
van een bi jzondere bes l i ss ing van het hoofdbestuur . 

II. — A r t i k e l 10 van het r è g l e m e n t voor de laborator ia , zooals de omzendbr ief 
van 18 N o v e m b e r 1926 het heeft u i tgelegd, eischt het onderzoek van a l de r ec id i 
visten (d. w. z. van a l de personen die in de gevangenis worden opgenomen na een 
voorafgaande veroordeel ing te hebben ondergaan), zel fs van d iegenen wier s t ra f 
d r i e maand niet overschri jdt . 

T e n aanzien van de rec id iv is ten die tôt laatstbedoefde c a t é g o r i e toehooren, z u l l e n 
de navolgende onderr icht ingen worden in acht genomen : 

He t personeel van de gr i f f ie moet de gedetineerden ondervrargen over hun ante-
eedenten, hun ve rk la r ingen desaar.gaande zooveel mogel i jk nagaan en ze aan 
den A . D . G . m e d e d e ë l e n . 

T e n aanzien van de rec id iv i s t en veroordeeld tô t é é n maand en minder , mag een 
hetzij grondig onderzoek (met aanlegging van een doss ie r ) , hetzij een beknopt 
onderzoek (met het oog op de aanwi jz ing van de behandeling) geschieden; de a l of 
niet gewenschtheid h ie rvan wordt aan het oordee! overgelaten van den anthropolo-
gischen geneesheer, of in de niet van een labora tor ium voorziene gevangenissen, 
van den bestuurder of van den gewonen geneesheer; laatstbedoelde brengt het 
geva l ter kennis van den bestuurder , d ie op een staat n r 58 een voors te l tô t over
b reng ing naar de gewestel i jke gevangenis opmaakt . 

T e n aanzien van de recidivis ten d ie t ô t meer dan 'één maand tô t d r i e maand 
veroordeeld z i j n , is he t vo l l ed ig onderzoek en d ienvolgens hun overbrenging naar 
de gewestel i jke gevangenis verp l ich tend wanneer hun antecedenten een s t ra f o f een 
totaal van s traffen medebrengen van ten minste é é n 'jaar gevangenisstraf . In de 
andere geval len z i j n onderzoek en overbrenging niet ve rp l i ch tend ; zij geschieden 
volgens hetgeen bepaald wordt in de vorige paragraaf . 

H e t bestuui van den A . D . G . z a l aan de anthropologische geneesheeren de 
noodige onderr icht ingen geven i n zake de regelen te volgen om te oordeelen o f het 
onderzoek al dan niet gewenscht is. Deze onderr icht ingen z u l l e n medegedeeld wor 
d e n aan de bestuurders of aan de gewone geneesheeren in de gevangenissen tô t 
voor l ich t ing . 

Daa r onlangs twi j fe l is ontstaan, mesn ik te moeten doen opmerken dat i n de 
gevangenissen die een labora tor ium bezit ten, a l de gedetineerden, d . w. z. de 
t ek laagden zoowel als de veroordeelden, d ie l i jden of verdacht z i j n te l i jden aan 
val lende ziekte, evena ls diegenen die aan zenuwcr i s iosen onderhevig z i j n , door de 
an thropologische geneesheeren, onder behandel ing worden genomen. Di t onver-
minderd de kennisgeving d ie , bij toepassing van a r t ike l 427, § 1, van het algemeen 
r è g l e m e n t voor de gevangenissen, aan de rechter l i jke overheid , betreffende de 
beklaagden en de beschuld igden , moet overgemaakt worden . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e gemacht igde Algemeene Bes tuurder , 

DlDION. 
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A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — C O M P O S I T I O N D E S C O M M I S S I O N S D ' A S S I S T A N C E . 

1" d i r . gén . , 2° d i r . , 1" sect., n" 27780 ' E / 2 5 9 . 

B r u x e l l e s , le 16 mar s 1927. 

A MM. Les Gouverneurs. 

E n ver tu de l ' a r t ic le 18 de la lo i d u 10 mars 1925, la commiss ion d 'assis tance 
publ ique ne peut ê t r e c o m p o s é e que pour un tiers, au m a x i m u m , de consei l lers 
communaux . A la suite des é l e c t i o n s d 'octobre 1926, la proport ion est d é p a s s é e 
dans certaines communes . 

L a quest ion se pose de savoir , dans le cas où les i n t é r e s s é s ne veulent pas se 
d é s i s t e r de l eu r mandat de consei l ler c o m m u n a l , quels sont ceux d'entre eux q u i 
doivent abandonner leurs fonctions de membre de 'la commiss ion d 'ass is tance. 

D e u x s i tuat ions peuvent se p r é s e n t e r : 
P r emie r cas. A v a n t les é l e c t i o n s , la commiss ion comprenait exactement le nombre 

de conse i l le rs communaux l é g a l e m e n t a u t o r i s é . 
D a n s cette h y p o t h è s e , les membres qui é t a i e n t d:>jà consei l le rs peuvent continuer 

à faire part ie de la commiss ion ; ils ont, en effet, é v i d e m m e n t , la p r i o r i t é sur les 
membres qui ne sont e n t r é s au consei l c o m m u n a l q u ' à la suite des d e r n i è r e s 
é l e c t i o n s . 

D e u x i è m e cas. A u c u n consei l ler communa l n 'avait é t é d é s i g n é comme membre 
de la commiss ion d 'assistance ou tout au moins le nombre de consei l lers p r é v u 
dans la l o i n ' é t a i t pas atteint, mais à -la suite des é l e c t i o n s ce nombre se trouve 
d é p a s s é . 

P o u r d é t e r m i n e r lequel ou lesquels des i n t é r e s s é s pourront cumule r le mandat 
de membre de l a commiss ion et ce lui de conse i l le r communa l , i l y aura l i e u d ' app l i -
q'uer purement et s implement l ' a r t ic le 11 de la lo i d u 10 mars 1925; i l faudra donc 
donner l a p r i o r i t é à ceux qui , lors de leur d é s i g n a t i o n e n q u a l i t é de membre de la 
commiss ion , auront obtenu le p lus grand nombre de suffrages et, en cas de p a r i t é , 
adopter l 'ordre de p r é f é r e n c e i n d i q u é dans le d i t ar t icle 11. 

J e vous prie de vou lo i r b ien porter ce q u i p r é c è d e 'à la connaissance des admi 
nistrat ions i n t é r e s s é e s par la 'voie d u m é m o r i a l adminis t ra t i f . 

Le 'Minis t re , 

P . H Y M A N S . 

P R I S O N S . — T R A V A U X A U X B A T I M E N T S E T A U M O B I L I E R . — C R É D I T S A C C O R D É S . 
E M P L O I D E S D I S P O N I B I L I T É S A L A F I N D E L ' A N N É E . D É F E N S E . 

2° d i r . gén . , 3" sect., n." 97, litt . A. 

B r u x e l l e s , le 18 mars 1927. 

Aux Commissions administratives des prisons. 

J ' a i c o n s t a t é à d iverses reprises que certains d i recteurs de pr ison se croient 
a u t o r i s é s à employe r u l t é r i e u r e m e n t des c r é d i t s a c c o r d é s pour l ' e x é c u t i o n de 
certains t ravaux aux b â t i m e n t s ou au mobi l ie r r e s t é s d i sponib les , en tout ou e n 
partie, de l ' a n n é e pour l aque l l e ils ont é t é a c c o r d é s . 

J ' a i l 'honneur de vous prier, M e s s i e u r s , de voulo i r bien informer les d i recteurs 
des pr isons c o n f i é e s à vos soins q u ' à moins d 'autor isat ion expresse de ma part 
ces e x c é d e n t s doivent ê t r e c o n s i d é r é s comme é t a n t a n n u l é s . 

Pour le M i n i s t r e : 
Le Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

DlDION. 
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O P E N B A R E O N D E R S T A N D . S A M E N S T E L L I N G DER COMMISSIËN 

V A N O N D E R S T A N D . 

1' a lg . 'best., 2' 'best., 1° sect., n r 27780 E / 2 5 9 . 

•Brussel , d e n 16° M a a r t 1927. 

A an de Heeren Gouverneurs. 
Krach tens a r t ike l 18 der wet v a n 10 M a a r t 1925, m a g de commiss ie v a n open

baren onderstand slechts voor een derde ten hoogste u i t gemeenteraadsleden 
samengesteld z i j n . Ten .gevo lge van d? ve rk i ez ingen van October 1926, is d ie ve r -
houd ing in zekere gemeenten overschreden. 

M e n kan z ich de vraag s te l len, in geval de betrokken .personen niet v a n h u n 
mandaat van gemeenteraadsl id w i l l e n afz ien. welke onder hen afstand moeten doen 
v a n hunne functie van l i d de r onders tandscommissie . 

T w e e mogel i jkheden kunnen z ich voordoen : 
Eers te geval . V ô ô r de verk iez ingen t-egreep de commiss ie juis t zooveel gemeente

raadsleden als bij de wet is toegelaten. 
In d i t geva l mogen de leden d ie reeds raads l id waren verder dee l u i tmaken v a n 

de commiss i e ; zij hebben inderdaad de voorrang op de leden d ie a l leen ten gevolge 
van de laatste ve rk iez ingen in den raad .zijn getreden. 

Tweede geva l . 'Geen enke l gemeenteraadsl id werd aangesteld als l id van de 
commiss ie van onderstand of, ten mins te , het b i j de wet voorz iene aantal raads-
leden werd niet bereikt , maar naar aanle id ing van de verk iez ingen is d i t aantal 
overschreden. 

T e n einde te bepalen welke betrokkene persoon of personen het mandaat van 
l i d v a n de commiss ie ge l i jk t i jd ig mogen waarnemen als dit van gemeenteraadsl id , 
dient zonder meer a r t ike l 11 der wet van 10 M a a r t 1925 toegepast; de pr ior i te i t 
moet dus gegeven worden aan hen die , bij hunne aans te l l ing als l i d van de c o m 
miss ie , bet igrootste aantal s temmen hebben bekomen , en, bij s tak ing van s temmen, 
mcet de in bedoeld ar t ike l aangewezen orde van voorkeur worden aangenomen. 

•Gelieve het hierbovenstaande, bij m i d d e l van het bes tuur l i jk memor iaa l , aan de 
betrokkene besturen mede te dee len . 

De M i n i s t e r , 

P . H Y M A N S . 

G E V A N G E N I S S E N . — W E R K E N A A N G E B O U W E N O F MOBILAIR. T O E G E K E N D E K R E D I E -
T E N . GEBRUIK V A N DE O P H E T E I N D E V A N H E T JAAR BESCHIKBAAR BLIJVENDE! 

G E L D E N . — V E R B O D . 

2° a lg . best., 3 e sect., n r 97, litt. A. 

B r u s s e l , d e n 18" M a a r t 1927. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen. 
Ik heb herhaalde malen vastgesteld dat sommige gevangenisbestuurders .gerech-

t igd meenen te z i j n naderhand kredieten te gebruiken d ie ver leend werden voor 
het ui tvoeren van sommige werken aan de gebouwen ot aan het mobi la i r en a:e 
op het e inde van het jaar voor hetwelk zij werden toegekend geheel of gedeel tel i jk 
beschikbaar z i j n gebleven. 

Ik verzoek u , M i j n e Hee ren , de bestuurders van de onder uw beheer staande 
gevangenissen te berichten dat z i j behalve bij u i td rukke l i j ke toelat ing van 
in i jnentwege, d ie overschotten als niet meer bestaande moeten beschouwen. 

V o o r d e n M i n i s t e r : 
De g é m a c h t i g d e A'Igemeene Bes tuurder , 

D I D I O N . 
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FONDATION SANDERS. BOURSE D'ÉTUDE. TAUX '(O-

1" d i r . gén . , 1 " d i r . , 1" sect., n ° 578. 

21 m a r s 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 445 (quatre cent quarante-cinq) francs le 
t aux de l a bourse de la fondation G u i l l a u m e Sanders , g é r é e par le bureau adminis 
t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION DANES. — BOURSE D'ÉTUDE. TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " d i r . , 1 " sect. , n " 2643. 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 80 (quatre-vingts) francs le taux de l a 
bourse Danes (Louis) anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de V i g l i u s , à L o u v a i n , g é r é e 
par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION ENGELGRAEVE. — BOURSES D'ÉTUDE. NOMBRE ET TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , l r o d i r . , 1 " sect., n ° 911. 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à deux le nombre et à 240 (deux cent qua
rante) francs le t aux des bourses de la fondation Enge lgraeve , F r a n ç o i s , g é r é e par 
le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VERSTAPPEN. BOURSES D'ÉTUDE. NOMBRE ET TAUX (1). 

Ve d i r . gén . , 1" di r . , 1" sect., n ° 990. 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l portant q u ' i l sera c o n f é r é une bourse au taux de 
435 (quatre cent t rente-c inq) f rancs s u r les revenus de l a fondat ion Ver s t appen , 
g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION PEETERS. —• BOURSES D'ÉTUDE. • NOMBRE ET TAUX (1). 

l r " d i r . g é n . . 1" d i r . , 1" sect., n° 2629. 

21 mars 1927. — A r r ê t é royal portant q u ' i l sera c o n f é r é deux bourses au taux 
de 600 (six cents) francs chacune sur les revenus de la fondation Peeters ( A l o ï s ) , 
g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION ADRIEN VI. BOURSES D'ÉTUDE. •— TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n" 2044. 

21 m a r s 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 243 (deux cent quarante-trois) francs le 
taux des bourses de la fondat ion A d r i e n V I , anciennement r a t t a c h é e au c o l l è g e d u 
Pape , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n° 105. 
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STICHTING SANDERS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., I e sect., n r 578. 

21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is het b e d r a g der beurs van de s t i ch 
t i n g W i l l e m Sanders , beheerd door het bes turend buree l van het seminar ie te 
Meche len , op 445 (v ie rhonderd vijf en veert ig) frank vas tges te ld . 

STICHTING DANES. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (I). 

I e a l g . best., I e best., 1 e sect., n r 2643. 

21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurs van de s t i ch 
t i n g D a n e s (Lodewi jk ) , voorheen gehecht aan het co l leg ie van V i g l i o s , te 
Leuven , en beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 
80 (tachtig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING ENGELGRAEVE. — STUDIEBEURZEN. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

1° a lg . best., I e bes t , I e s e c t , n r 911. 

• 21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het aan ta l en het b e d r a g der beurzen 
v a n de s t i ch t ing E n g e l g r a e v e (Frans) , beheerd door het bes turend buree l van het 
seminar ie te Meche len , onderscheidenl i jk op twee en op 240 ( tweehonderd veer t ig) 
frank vas tges te ld . 

STICHTING VERSTAPPEN. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . bes t , 1° b e s t , 1 e s e c t , n r 990. 

21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is bepaa ld dat op de inkomsten v a n de 
s t i ch t ing Vers t appen , beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , te 
Meche len , een beurs ten bedrage van 435 (v ierhonderd vijf en der t ig) f rank z a l 
toegekend w o r d e n . 

STICHTING PEETERS. — STUDIEBEURZEN. •— AANTAL EN BEDRAG (1). 

1° a l g . bes t , 1° bes t , 1 e sect., n r 2629. 

21 M a a r t 1927. — Bij kon ink l i j k beslui t is bepaa ld dat op de inkomsten v a n de 
s t i ch t ing Pee ters ( A l o ï s ) , beheerd d o o r het bes turend bureel van het seminar ie , te 
Meche l en , twee beurzen zu l l en toegekend w o r d e n ten bedragen v a n 600 (zes-
honderd) frank elk. 

STICHTING ADRIAAN VI. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a l g . b e s t , 1° best., 1" s e c t , n r 2044. 

21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t is het b e d r a g der beurzen van de 
s t i ch t ing A d r i a a n V I , voorheen gehecht aan het co l leg ie v a n den P a u s , te Leuven , 
en beheerend door het bes turend buree l van het seminar ie , te Meche len , op 243 
( tweehonderd dr ie en veert ig) f rank vas tges te ld . 

(1) S t aa t sb l ad , 1927, n r 105. 
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F O N D A T I O N S W E E R T S . B O U R S E S D ' É T U D E . — N O M B R E (1). 

1 " d i r . gén . , 1" d iv . , 1" sect., n" 1722. 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l fixant à s ix le nombre des bourses de l a fondation 
Sweerts '(Anne), g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de 'Mal ines . 

F O N D A T I O N C A P I T T E . — B O U R S E S D ' É T U D E . T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n° 2642. 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 800 (huit cents) francs le taux de chacune 
des deux bourses de l a fondation Cap i t t e ( M a r i e - L o u i s e ) , g é r é e par le bureau admi
n is t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N L E C L E R C Q . — B O U R S E D ' É T U D E . T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n° 1990. 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 930 (neuf cent trente) francs le taux de l a 
bourse de la fondation L e c l e r c q ( G u i l l a u m e ) , anciennement r a t t a c h é e au c o l l è g e de 
M o n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N B E R T R A N D F O N T A I N E . B O U R S E D ' É T U D E . T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , l r « sect., n " I S I S . 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 225 (deux cent vingt-cinq) francs le taux 
de l a bourse de la fondat ion Ber t r and Fontaine, anciennement a n n e x é e au grand 
c o l l è g e d u S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f d u s é m i n a i r e 
de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N B A L S . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . gén . , l r e d i r . , 1" sect.. n" 9619.. 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 275 (deux cent soixante-quinze) francs l e 
taux de l a bourse de l a fondation B a l s ( J o s e p h - F r a n ç o i s ) , g é r é e par le bu reau 
adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N S R I M M A E R , S T E R C K , P O L L E N S E T M E R M A N S . B O U R S E S D ' É T U D E . 
T A U X (1). 

1'° d i r . gén . , 1" di r . , 1" sect., n" 1355. 

21 mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant respectivement à 30 (trente, 100 (cent), 90 
quatre-vingt-dix) et 30 (trente) francs le taux des bourses des fondations R i m m a e r , 
Sterck, P o l l e n s et Menmans , anciennement r a t t a c h é e s au grand c o l l è g e des T h é o l o 
giens ou d u S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , g é r é e s par le bureau admin i s t ra t i f d u s é m i 
naire de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n" 105. 
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STICHTING SWEERTS. — STUDIEBEURZEN. — AANTAL (1). 

1° a lg . best., I e best., I e sect., n r 1722. 

21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het aan ta l der beurzen van de 
s t i ch t ing Sweer ts ( A n n a ) , beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , 
te Meche len , op zes vastgeste ld . 

STICHTING CAPITTE. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a l g . best., 1° best., 1° sect., n r 2642. 

21 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g van elk der beide beurzen 
v a n de s t ich t ing Cap i t t e ( M a r i a - L o u i s a ) , beheerd door het bes turend bureel van 
het s é m i n a i r e , te Meche len , op 800 (achthonderd) frank vas tges te ld . 

STICHTING LECLERCQ. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1" a l g . best., I e best., 1" sect., n r 1990. 

21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
L e c l e r c q ( W i l l e m ) , voorheen gehecht aan het co l leg ie van B e r g e n , te L e u v e n , en 
beheerd door het besturend bureel ' van het seminar ie , te Meche len , op 930 (negen-
honderd dert ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING BERTRAND FONTAINE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1" a l g . best., 1° best., 1° sec t , n r 1518. 

21 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch 
t ing B e r t r a n d Fonta ine , voorheen gehecht aan het g roo t co l leg ie van den H . Gees t , 
te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het s é m i n a i r e , te Meche len , 
op 225 ( tweehonderd vijf en tw in t ig ) frank vas tges te ld . 

STICHTING BALS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . bes t , I e b e s t , I e s ec t , n r 9619. 

21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
B a l s ( Jozef-Frans) , beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , te 
Meche len , op 275 ( tweehonderd vijf en zevent ig) f rank vastgeste ld . 

ST1CHTINGEN RIAU1AER, STERCK, POLLENS EN MERMANS. — STUDIEBEUZEN. 
BEDRAG (1). 

L' a l g . bes t , 1» bes t , 1° s ec t , n r 1355. 

21 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen v a n de s t i ch -
t ingen R i m m a e r , Sterck, P o l l e n s en M e r m a n s , voorheen gehecht aan het g roo t 
co l leg ie v a n de Godge lee rden of van den H . Geest , te Leuven , en beheerd d o o r 
het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche l en , respectieveli jk op 30 (der t ig) , 
100 (honderd) , 90 (negentig) en 30 (dert ig) f rank vas tges te ld . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n p 105. 
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F O N D A T I O N C L A U D E V E R R Y D T . B O U R S E S D ' É T U D E . T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n° 1348. 

21 mars 1927. -— A r r ê t ; royal fixant à 70 (soixante-dix) francs le taux des 
bourses de l a fondation C l a u d e Ver ryd t , n" 28 de l ' a r r ê t é de r é t a b l i s s e m e n t d u 
14 j anv ie r 1922, anciennement a n n e x é e au grand co l l ège d u Saint- iEspri t ou des 
T h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N T E R S W A C K . — B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" di r . , 1" sect., n° 1838. 

21 mars 1927. — A r r ê t é royal f ixant à 75 (soixante-quinze) francs le taux de l a 
bourse de la fondation Ter swack ( C h r é t i e n - F r a n ç o i s ) , r a t t a c h é e à l 'ancien c o l l è g e 
de l a 'Haute C o l l i n e , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

F O N D A T I O N H U Y S M A N . — B O U R S E S D ' É T U D E . T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " di r . , l r e sect., n° 1264. 

21 mars 1927. — A r r ê t é royal f ixant à 485 (quatre cent quatre-vingt-cinq) francs 
le taux de chacune des bourses de la fondat ion H u y s m a n d ' A n n e c r o i x . g é r é e par 
le b u r e a u adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N D E B O U R S E D ' É T U D E . A U T O R I S A T I O N . — F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — L E G S . — 
B O U R S E A C O N F É R E R P O U R L E S É T U D E S F A I T E S AU P E T I T O U A U G R A N D S É M I N A I R E . — 
P O R T É E D E C E T T E C L A U S E . — D R O I T D E C O L L A T I O N A T T R I B U É A I . ' É V È Q U E D I O C É S A I N . 

N O N A D M I S (2). 

l r o dir . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n° 2621. 

B r u x e l l e s , le 21 mars 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 
V u l ' ex t ra i t d é l i v r é par le notaire Dubo i s , de r é s i d e n c e à Rochefor t , d u testament 

olographe en date d u 23 fév r i e r 1926, par lequel M . L a v i s ( L . - H . ) , ancien desservant , 
demeurant à Montgau th ie r , dispose notamment comme suit : 

« 1° J e la isse à l a fabrique de l ' ég l i s e de Beausa in t , d u d o y e n n é de La roche , une 
somme d e m i l l e francs pour fonder dans la dite é g l i s e une grand 'messe au j ou r 
anniversa i re de mon d é c è s et la recommandat ion de mon â m e au p r ô n e tous les 
d imanches et f ê t e s de l ' a n n é e et cela à p e r p é t u i t é ; 

•» J e la isse au s é m i n a i r e de N a m u r le capi ta l de vingt m i l l e francs, p l a c é sur 
h y p o t h è q u e par M " D u b o i s , notaire à Rochefor t , pour que les revenus de ce capi ta l 
servent à c r é e r une bourse annuel le au petit ou au grand s é m i n a i r e , dont les 
b é n é f i c i a i r e s seront : a) les descendants de mes f r è r e s et s œ u r s ; b) un enfant de 
Montgau th ie r ou de Beausa in t ; c) au choix de monseigneur » ; 

V u les d é l i b é r a t i o n s en date des 18 ju i l l e t et 3 octobre 1926, par lesquel les le 
bureau admin i s t ra t i f d u s é m i n a i r e de N a m u r et le bureau des margu i l l i e r s de 
l ' é g l i s e de Beausa in t sol l ic i tent respectivement l ' autor isa t ion d 'accepter la fondation 
et le legs p r é c i t é s ; 

(1) Moniteur, 1927, n° 105. 
(2) Moniteur, 1927, n ° " 101-102. 
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STICHTING CLAUDIUS VERRVDT. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

V a lg . bes t , I e best., 1' sect., n r 1348. 

21 M a a r t 1927. — Bij kon ink l i j k besluit is het bed rag der beurzen van de s t i ch 
t i ng C l a u d i u s V e r r y d t , n r 28 van het beslui t t ô t he r ins te l l ing van 14 j a n u a r i 1922, 
voorheen gehecht aan het g roo t co l leg ie van den H . Geest of der Godge l ee rden , 
te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te M e c h e l e n . 
op 70 (zeventig) frank vas tges te ld . 

STICHTING TERSWACK. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lg . best., 1° best., 1 e sect. n r 183S. 

21 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is be t b e d r a g der beu r s van de s t i ch t ing 
T e r s w a c k ( C h r i s t i a a n - F r a n s ) , voorheen gehecht aan het v o o r m a l i g co l leg ie van 
den Hoogen Heuve l , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het 
seminarie , te Meche len , op 75 (vijf en zevent ig) frank vastgeste ld . 

STICHTING HUYSMAN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., I e sect., n r 1264. 

21 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g van elk der beurzen 
van de s t i ch t ing H u i s m a n d ' A n n e c r o i x , beheerd door het bes turend bureel van het 
seminarie , te Meche len , op 485 (v ierhonderd vijf en tacht ig) frank vas tges te ld . 

S T U D I E B E U R S S T I C H T I N G . M A C H T I G I N G . K E R K F A B R I E K . — L E G A A T . — B E U R S T O E G E 
K E N D V O O R D E S T U D I Ë N I N E E N K L E I N O F E E N G R O O T S E M I N A R I E . — B E T E E K E N I S 
V A N D I B B E P A L I N G . — R E C H T V A N B E G E V E N T O E G E K E N D AAN HET H O O F D V A N H E T 
B I S D O M . • — N I E T A A N G E N O M E N (2). 

I e a lg . best., 1 e bes t , 1" s e c t , n'' 2621. 

B r u s s e l , den 21" M a a r t 1927. 
A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

-Gelet op het door notaris D u b o i s , ter s tandplaats Rochefor t , verstrekte ui t t reksel 
uit bet e igenhandig testament van 23 Feb rua r i 1926, waarbij de heer L a v i s ( L . - H . ) , 
oud kerkbedienaar , wonende te Montgau th ie r , onder meer de volgende sch ikk ingen 
treft : 

(Vertaald). « 1° Ik vermaak aan de fabriek der kerk van B e a u s a i n t , van de 
dekeni j van L a r o c h e , een bedrag van d u i z e n d frank om in bedoelde kerk een 
hoogmis te st ichten op den ver jaardag van mi jn over l i jden en ten eeuwigen dage 
e l k e n Z o n d a g en feestdag van het jaar mij ne z ie l van den predikstoel te doen aan-
beve len ; 

» 4° Ik vermaak aan het seminar ie van N a m e n een kapi taa l van twin t ig d u i z e n d 
frank geplaatst als hypotheek door M r Dubo i s , notaris te Rochefor t , opdat de 
inkomsten van d i t kapi taa l zouden d ienen om in het k l e i n of in het groot seminar ie 
een j aa r l i j k sche beurs te s t ichten d ie z o u toegekend worden aan : a) de afs tamme-
l ingen van m î j n e broeders en zus te r s ; b) een k ind van Montgau th ie r of van B e a u -
sa in t ; c) een lee r l ing naar keuze van monseigneur » ; 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 105. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n " 101-102. 
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V u l a d é l i b é r a t i o n de la commiss ion provinc ia le des fondations de bourses d ' é t u d e 
de Narriur, en date d u 6 d é c e m b r e 1926; 

V u les avis d u consei l communa l de Beausa in t , de M . l ' é v ê q u e d i o c é s a i n et des 
d é p u t a t i o n s permanentes des conseils provinc iaux d u L u x e m b o u r g et de N a m u r , en 
date des 18 ju i l l e t , 6 octobre, 12 novembre, 23 d é c e m b r e 1926 et 7 j anvie r 1927; 

E n ce qui concerne la clause par laquel le le fondateur d é c l a r e r é s e r v e r la jou is 
sance de l a bourse pour les é t u d e s faites au petit ou au grand s é m i n a i r e ; 

C o n s i d é r a n t qu 'aux termes de l 'ar t ic le 38 de la loi d u 19 d é c e m b r e 1864, les 
bours iers ont la f a c u l t é de f r é q u e n t e r un é t a b l i s s e m e n t publ ic ou p r ivé d u pays à 
leur choix sans que cette f a c u l t é puisse ê t r e restreinte par l 'acte de fondat ion; que, 
en c o n s é q u e n c e , l a di te clause ne pour ra ê t r e o b s e r v é e qu 'en tant qu 'e l le indique la 
nature des é t u d e s que doi t faire le bours ie r ; 

Quan t à la clause attribuant à l ' é v ê q u e le droi t de d é s i g n e r le t i tu la i re de la 
bourse dans certains cas d é t e r m i n é s ; 

C o n s i d é r a n t qu'en vertu des art icles 36 et 37 de la lo i d u 19 d é c e m b r e 1864, s a u f 
le cas où i l a é t é e x p r e s s é m e n t r é s e r v é aux parents d u fondateur, le d ro i t de c o l 
la t ion ne peut ê t r e e x e r c é que par l ' adminis t ra t ion qu i a é t é a u t o r i s é e à accepter la 
fondat ion; que, en c o n s é q u e n c e , l a c lause p r é c i t é e doi t ê t r e r é p u t é e non é c r i t e , con
f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 900 d u Code c i v i l ; 

V u les ar t ic les 900 p r é c i t é , 910 et 917 d u Code c i v i l , 59 d u d é c r e t d u 30 d é c e m 
bre 1809, 33, 36, 37 et 38 de la l o i d u 19 d é c e m b r e 1864, 76 -3° de l a l o i communale , 
m o d i f i é par la lo i d u 30 j u i n 1865, a ins i que le t a r i f des services re l ig ieux f o n d é s 
a p p r o u v é par Not re a r r ê t é d u 9 janvier 1922; 

S u r l a proposi t ion de Notre M i n i s t r e de l a jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

•Article unique. L e bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de N a m u r et l a fabrique 
de l ' é g l i s e de Beausa in t sont a u t o r i s é s â accepter respectivement l a fondat ion et le 
legs s u s v i s é s , aux condit ions i m p o s é e s en tant, en ce qui concerne la p r e m i è r e 
adminis t ra t ion , que ces condit ions ne sont pas contraires aux lois . 

Not re M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

D o n n é à B r u x e l l e s , le 21 mars 1927. 

A L B E R T . 
Pa r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

F O N D A T I O N B O S M A N S . B O U R S E S D ' É T U D E . T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n° 10237. 

22 mar s 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 185 (cent quatre-vingt-cinq) francs le t aux 
de chacune des bourses de l a fondat ion Bosmans ( Jean-Henr i ) , g é r é e par le bu reau 
adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 105. 
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Gele t op de beslui ten van 18 J u l i en 3 October 1926, waarbij het besturend bureel 
van het seminar ie te N a m e n en het bureel van kerkmeesters der kerk te Beausa in t 
onderscheidenl i jk macht ig ing vragen tô t het aanvaarden van de voormelde s t icht ing 
e n het bedoeld legaat; 

'Gelet op het besluit d d . 6 iDecember 1926 van de provinc ia le commiss ie voor 
s tudiebeurzenst icht ingen van N a m e n ; 

Ge le t op de adviezen d d . 18 J u l i , 6 October , 12 November , 23 December 1926 en 
7 J a n u a r i 1927 van den gemeenteraad van Beausa in t , het hoofd van het b isdom en 
de bestendige d e p u t a t i ë n van de provincieraden van L u x e m t u r g en N a m e n ; 

W a t de bepa l ing betreft •waarbij de st ichter verklaar t het voordeel der beurs te 
behouden voor de s t u d i ë n in het k l e i n of in het groot seminar i e ; 

Overwegende dat, naar l u i d van ar t ike l 38 der wet v a n 19 December 1864, de 
beurshouders het recht hebben een openbare of private in r ich t ing van bet land naa r 
keuze te bezoeken, zonder dat d i t recht door de s t icht ingsakte kan beperkt w o r d e n ; 
dat bij gevolg bedoelde bepal ing s lechts behouden kan b l i jven voor zoover zij d e n 
aard de r s t u d i ë n aanduidt d ie door den beurshouder moeten gedaan worden ; 

W a t het beding betreft waarbi j aan het hoofd van het b i sdom het recht wordt 
gegeven den t i tular is der beurs i n zekere bepaalde geva l len aan te d u i d e n ; 

Overwegende dat, krachtens de ar t ike len 36 en 37 der wet van 19 December 1864, 
behoudens het geval waa r in het recht van begeven u i td rukke l i j k is voorbehouden 
aan de bloedverwanten van den st ichter , bedoeld recht niet mag uitgeoefend worden 
dan door het beheer aan he twelk macht ig ing werd gegeven tôt het aanvaarden van 
de s t ich t ing ; dat b i jgevo lg hoogerbedoeld beding, overeenkomst ig ar t ikel 900 van 
het B u r g e r l i j k Wetboek, als nie t geschreven moet worden aangezien; 

G e l e t op de ar t ike len 900, hoogervermeld , 910 en 937 van bet B u r g e r l i j k W e t 
boek, 59 van het decreet van 30 December 1809, 33, 36, 37 en 38 der wet van 
19 December 1864, 7 6 - 3 ° der gemeentewet, gewi jz igd bij de wet van 3 0 J u n i 1865, 
a lsmede het ta r ie f der gestichte kerkdiens ten goedgekeurd bij Ons besluit van 
9 J a n u a r i 1922; 

O p voorstel van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

E e n i g a r t ike l . A a n het besturend bureel van het seminar ie te N a m e n en de 
fabriek der kerk te Beausa in t is macht ig ing ver leend tô t het onderscheidenl i jk aan
vaarden van voormelde s t icht ing en bedoeld legaat, onder de opgelegde voor
waarden , voor zoover , wat het eerste beheer betreft, deze voorwaarden niet in 
s t r i jd z i j n met de wet. 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e is beiast met de u i tvoer ing van het tegenwoordig 
besluit . 

Gegeven te B r u s s e l , den 21" M a a r t 1927. 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r v a n Jus t i t ie , 

o P A U L H Y M A N S . 

STICHTING BOSMANS. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a l g . best., r best., I e sect., n r 10237. 

22 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bed rag van elk der beurzen van 
de s t i ch t ing B o s m a n s ( J an -Hendr ik ) , beheerd door het bes turend buree l van het 
seminar ie , te Meche len , op 185 (honderd vijf en tacht ig) f rank vas tges te ld . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n ' 105. 
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F O N D A T I O N LIBERT FROIDMONT. BOURSE D J É T U D E . — TAUX (1). 

l r e d i r . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n" 1458. 

22 mars 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 370 (trois cent soixante-dix) francs le taux 
d e l a bourse de la fondat ion Liber t F ro idmont , anciennement a n n e x é e a u c o l l è g e 
de iLiége, à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N P A L U D A N U S . — B O U R S E D ' É T U D E . T A U X (1). 

1™ d i r . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n ° 1943 

22 mars 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 255 (deux cent cinquante-cinq) francs le 
taux de l a bourse de la fondation Pa ludanus , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e d u 
P a p e , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

PRISONS. — GREFFES. SERVICES DE NUIT ET DU DIMANCHE. — SUPPRESSION. 

2° d i r . g é n . , 1" sect., n° 371, litt . B. 

B r u x e l l e s , le 26 mars 1927. 

Aux Directeurs des prisons. 

Dans certaines pr isons i l est é t a b l i pour les commis un service de nui t et un 
serv ice d u d imanche . 

L e s prestations accompl ies de ce chef é t a i e n t c o m p e n s é e s par des d ispenses de 
serv ice avant ou a p r è s les dits services et donnaient l i e u , en outre, à des r é m u n é 
rations s p é c i a l e s . C e l l e s - c i ne pourront p lus ê t r e a c c o r d é e s d o r é n a v a n t , les c r é d i t s 
n é c e s s a i r e s à cette f in ayant, pa r suite de l a s i tuat ion d u t r é s o r , é t é s u p p r i m é s au 
budget de 1927. 

J ' a i , en c o n s é q u e n c e , d é c i d é de suppr imer ces services s p é c i a u x , dont l a n é c e s 
s i t é n'est p l u s absolue depuis que des mesures ont é t é prises pour r é d u i r e à un 
m i n i m u m é q u i v a l e n t presque à l a suppress ion e n t i è r e les é c r o u s pendant l a nu i t 
et au cours de l a j o u r n é e d u d imanche (c i rcula i res d u 23 novembre 1921, n" 371, 
litt. B, et d u 24 d i to , n° 575, B, a d r e s s é e s à ' M M . les procureurs g é n é r a u x p r è s les 
cours d ' appe l ; . 

Dans les pr isons où le nombre des é c r o u s tardifs rend la mesure indispensable , 
un service d u soir sera o r g a n i s é . Les commis a p p e l é s à le desserv i r su ivron t u n 
hora i re s p é c i a l c o m b i n é de f a ç o n à r é a l i s e r leur p r é s e n c e normale au moment 
i n d i q u é . 

P o u r l a j o u r n é e d u d imanche , i l ne sera requis de p r é s e n c e de commis que pen
dant les heures o ù l 'assistance de ces agents est absolument i n é v i t a b l e , o 

L e s d i rec teurs des prisons en quest ion auront à organiser ces services en tenant 
-ompte de la n é c e s s i t é d ' in t rodui re dans le roulement d u service une certaine alter
nance pa rmi le personne l des bureaux. 

Lor sque , except ionnel lement , cette organisa t ion aura pour c o n s é q u e n c e u n 
d é p a s s e m e n t d u nombre normal des heures de bureau , une compensat ion consis tant 
e n une d i m i n u t i o n propor t ionnel le de p r é s e n c e se ra a c c o r d é e au commis i n t é r e s s é . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

D I D I O N . 

(1) Moniteur, 1927, n" 105. 
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STICHTING LIBERT FROlDAtONT. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., I e sect., rT 1458. 

22 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs v a n de s t i ch t ing 
L i b e r t F ro idmon t , voorheen gehecht aan het co l leg ie v a n L u i k , te L e u v e n , en 
beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 370 (dr ie 
honderd zevent ig) f rank vastgeste ld . 

STICHTING PALUDANUS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., I e sect., n r 1943. 

22 M a a r t 1927. •— Bi j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
Pa ludanus , voorheen gehecht aan het co l leg ie van den P a u s , te L e u v e n , en beheerd 
door het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 255 ( tweehonderd 
vijf en vijf t ig) f rank vas tges te ld . 

GEVANGENISSEN. — CRIFFIES. NACHT- EN ZONDAGDIENSTEN. AFSCHAFFING. 

2° a lg . best., 1" sectie, n T 371, l i t t . B. 

B r u s s e l , den 26" M a a r t 1927. 

Aan de gevangenisbestuurders. 

In enkele gevangenissen bestaat er voor de k l e rken een naohtdienst en een 
Zondagdienst . 

De aldus 'geleverde prestaties werden tôt dusver vergoed door v r i j s t e l l ing v a n 
dienst vôôr of na bedoelde prestaties e n gaven bovendien aanspraak op een b i j z o n 
dere vergelding. D i e verge ld ing kan voor.taan niet meer worden toegekend, daa r 
de noodige kredieten wegens den toestand van de schatkis t uit de begroot ing voor 
1927 werden gesebakeld. 

Ik heb dan ook besloten die bi jzondere .prestaties a f te sebaf fen ; zij z i j n niet 
zoo noodig meer sedert maatregelen werden genomen om de inscbr i jv ingen op de 
gevangenrol 's nachts en 's Zondags tô t z u l k een m i n i m u m te her le iden dat er b i j na 
geen meer plaats hebben (omzendbrieven dd . 23 November 1921, n r 371, l i t t . B , 
en 24 d i to , n r 575, B, aan de procureuren generaal bij de boven v a n .beroep). 

In de gevangenissen waar nog laat op d e n dag z u l k een aantal i n sch r i jv ingen 
plaats hebben dat het d i e n maatregel opdringt , moet een avonddienst worden inge-
i ich t . D e k l e rken d ie hem waar ,te nemen hebben z u l l e n een bi jzondere uur rege l ing 
i n acht nemen derwi jze dat h u n aanwezigbe id no rmaa l samenval t met bedoelden 
dienst t i jd . 

's Z o n d a g s z a l de aanwez ighe id v a n k l e r k e n s lechts vereischt z i j n gedurende de 
u ren waarop de bi js tand v a n d ie agenten onmogel i jk k a n worden gemist . 

D e bestuurders van bedoelde gevangenissen moeten die d iens ten regelen met 
inachrneming van de noodzake l i jkhe id o m in de .prestaties v a n leden van het per
soneel der bureelen een zekere beur twisse l ing te voorz ien . 

Wannee r bi j u i t zonder ing d ie in r ieb t ing ten gevolge heeft dat de normale d u u r 
v a n den dienst t i jd wordt overschreden, wordt de bet rokken k l e rk vergoed d o o r 
hem een daarmee evenredige ve rminder ing van z i j n d ienst t i jd toe te staan. 

V o o r d e n M i n i s t e r : 
De g é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuurder , 

DiDION. 

(1) Moniteur, 1927, n" 105. 
4 
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FONDATION FABRICIUS. — BOURSES D'ÉTUDE. TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1 " di r . , 1" sect., n " 1980. 

26 mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 295 (deux cent quat re-vingt-quinze) francs 
le taux de chacune des deux bourses de la fondat ion G u i l l a u m e Fab r i c iu s (Smith) , 
anciennement a n n e x é e au grand c o l l è g e d u S a i n t - E s p r i t o u des T h é o l o g i e n s de 
L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION BOURSES DE HAARLEM. — BOURSES D'ÉTUDE. TAUX (1). 

1 " d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n" 1680. 

26 m a r s 1927. — A r r ê t é T o y a l f ixant à 375 (trois cent soixante-quinze) francs le 
taux de chacune des deux bourses de l a fondat ion dite « Bour se s de H a a r l e m » , 
anciennement a n n e x é e au co l l ège d u Pape, à L o u v a i n , g é r é e par le bureau a d m i 
n is t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION HUGO. BOURSE D'ÉTUDE. NOMBRE ET TAUX (1). 

1 " d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n" 2647. 

26 m a r s 1927. — A r r ê t é roya l portant q u ' i l se ra c o n f é r é une bourse au taux de 
50 (cinquante) francs sur les revenus de l a fondat ion H u g o , anciennement a n n e x é e 
a u c o l l è g e d u Sa in t -Esp r i t , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e par le bureau adminis 
t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VROENHOVEN. — BOURSE D'ÉTUDE. TAUX (1). 

P * d i r . g é n . , 1" d i r . , 1 " sect., n" 2284. 

31 m a r s 1927. — A r r ê t é r o y a l fixant à 265 (deux cent soixante-cinq) francs le 
t a u x de l a bourse de l a fondat ion V r o e n h o v e n , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e 
S a i n t - Y v e s ou des Bache l i e r s , à L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau adminis t ra t i f d u 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VANDER VEKEN-KEYSERS. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , l">*dir., 1" sect., n ° 1622. 

31 mar s 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 165 (cent soixante-cinq) francs le taux de 
l a bourse de l a fondat ion V a n d e r V e k e n - K e y s e r s (Thomas) , g é r é e pa r le bureau 
admin i s t r a t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, - n " 115-116. 
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STICHTING FABRICIUS. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., P best., I e sect., n r 1980. 

26 M a a r t 1927. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t is het b e d r a g van elk der beide beurzen 
v a n de s t i ch t ing W i l l e m F a b r i c i u s (Smith) , voorheen gehecht aan het g roo t c o l 
legie van den H . Gees t of der Theo logan t en , te Leuven , en beheerd d o o r het 
besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 295 ( tweehonderd vi j f en 
negentig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING BEURZEN VAN HAARLEjM. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., 1" b e s t , I e s e c t , n r 1680. 

26 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g van elk der beide beurzen 
van de s t i ch t ing gezegd « B e u r z e n van H a a r l e m », voorheen gehecht aan het 
col legie van den P a u s , te L e u v e n , en beheerd door het bes turend buree l v a n het 
seminarie , te Meche len , op 375 (d r iehonderd vijf en zevent ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING HUGO. — STUDIEBEURS. —. AANTAL EN BEDRAG (1). 

1" a l g . best. , r best., 1« sect., n r 2647. 

26 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is b e p a a l d dat op de inkoms ten van de 
s t i ch t ing H u g o , voorheen gehecht aan het co l leg ie v a n den H . Geest , te L e u v e a , 
en beheerd door het besturend bureel v a n het seminar ie , te M e c h e l e n , een beurs 
ten bedrage v a n 50 (vijft ig) f rank z a l w o r d e n toegekend. 

STICHTING VROENHOVEN. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . bes t , I e b e s t , I e s e c t , n r 2284. 

31 M a a r t 1927. — Bi j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g der beurs v a n de s t i ch t ing 
Vroenhoven , voorheen gehecht aan het co l leg ie v a n den H . Ivo of der Bache l i e r s , 
te Leuven , en beheerd door het bes turend bureel v a n het seminar ie , te M e c h e l e n , 
op 265 ( tweehonderd vijf en zest ig) f rank vastgeste ld . 

STICHTING VANDER VEKEN-KEYSERS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a l g . b e s t , I e bes t , I e sect., n r 1622. 

31 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs v a n de s t i c h t i n g 
V a n d e r V e k e n - K e y s e r s ( T h o m a s ) , beheerd door het bes turend buree l v a n het 
seminar ie , te Meche len , op 165 (honderd vijf en zest ig) frank vas tges te ld . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r " 115-116. 
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FONDATION REINDERS ET DECKERS. BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n" 2655. 

31 mar s 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 300 (trois cents) francs le taux de l a 
bourse de l a fondat ion Reinders et Deckers , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e 
d ' A r r a s , è ' L o u v a i n , g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION 0TH0N. — BOURSE D'ÉTUDE. NOMBRE ET TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , l r o d i r . , l r o sect., n u 2659. 

31 mars 1927. — A r r ê t é roya l portant q u ' i l sera c o n f é r é une bourse au taux de 
45 (quarante-cinq) francs sur les revenus d e l a fondat ion Othon (Conrard) , ancien
nement a n n e x é e au grand co l l ège d u S a i n t - E s p r i t ou des T h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , 
ac tue l lement g é r é e par le bureau admin i s t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION BONHOMME. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 " d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n ° 2653. 

31 mars 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 185 (cent quat re-v ingt -c inq) francs le taux 
de l a bourse de l a fondation B o n h o m m e (Jean), anciennement r a t t a c h é e au c o l l è g e 
d u S a i n t - E s p r i t , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e par le bu reau adminis t ra t i f d u s é m i 
nai re d e M a l i n e s . 

FONDATION VAN EXEL. BOURSES D'ÉTUDE. NOMBRE ET TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , l r e sect., n° 837. 

31 m a r s 1927. — A r r ê t é roya l portant q u ' i l se ra c o n f é r é c i n q bourses 
a u taux de 181 fr. 40 c. (cent qua t re -v ing t -un francs quarante centimes) chacune, 
s u r les revenus de l a fondation V a n E x e l (Henr i ) , g é r é e par le bureau adminis 
t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION ERNEST DE BAVIÈRE. BOURSES D'ÉTUDE. NOMBRE ET TAUX (1). 

1" d i r . gén . , l r e d i r . , 1" s e c t , n» 2648. 

31 mar s 1927. — A r r ê t é r o y a l portant q u ' i l se ra c o n f é r é deux bourses a u taux 
de 415 (quatre cent quinze) francs chacune, sur les revenus de l a fondat ion Ernes t 
de B a v i è r e , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e de L i è g e , à L o u v a i n , g é r é e par le 
bureau admin i s t r a t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n o s 115-116. 
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STICHTING REINDERS EN DECKERS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a l g . b e s t , I e best., I e sect., n r 2655. 

31 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i jk beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch 
t i n g Re inders en Decke r s , voorheen gehecht van het co l leg ie van At rech t , te 
L e u v e n , en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 
300 (dr iehonderd) frank vas tges te ld . 

STICHTING OTHON. — STUDIEBEURS. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

1" a l g . best., I e best., 1° s ec t , n r 2654. 

31 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is bepaa ld dat op de inkomsten v a n de 
s t i ch t ing O t h o n (Koen raad ) , voorheen gehecht aan het g roo t col legie v a n den 
H . Gees t of der Theo logan t en , te Leuven , en beheerd door het bes turend buree l 
v a n het seminar ie , te Meche len , een beurs z a l w o r d e n toegekend ten bedrage v a n 
45 (vijf en veer t ig) frank. 

STICHTING BONHOMME. — STUDIEBEURS. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

1° a l g . bes t , I e b e s t , I e s e c t , n r 2653. 

31 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch 
t i ng B o n h o m m e (Joannes), voorheen gehecht aan het co l leg ie van den H . Geest , 
te Leuven , en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie , te Meche l en , 
op 185 (honderd vijf en tacht ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING VAN EXEL. — STUDIEBEURZEN. •— AANTAL EN BEDRAG (1). 

I e a l g . b e s t , I e b e s t , 1" s ec t , n r 837. 

31 M a a r t 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is bepaa ld dat op de inkomsten v a n de 
s t i ch t ing V a n E x e l ( H e n d r i k ) , beheerd door het bes turend bureel van het s e m i 
narie , , te Meche len , vijf beurzen zu l l en toegekend w o r d e n ten bedrage van 
181 fr. 40 c. (honderd een en t ach t ig f rank vee r t ig centiem) elk. 

STICHTING ERNEST DE BAVIÈRE. — STUDIEBEURZEN. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

1° a lg . b e s t , 1" b e s t , I e s e c t , n ' 2648. 

31 M a a r t 1927. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t is bepaa ld da t op de inkomsten van de 
6tichting E rnes t de B a v i è r e , voorheen gehecht . aan het co l leg ie v a n L u i k , te 
L e u v e n , en beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche len , twee 
beurzen zu l l en w o r d e n toegekend ten bedrage van 415 (v ie rhonderd vijft ien) f rank 
elk. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n " 115-116. 
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PROTECTION DE L'ENFANCE. — MINEURS PLACÉS DANS UNE ANNEXE PSYCHIATRIQUE. 

GARDE PROVISOIRE. 

B r u x e l l e s , le 1" av r i l 1927. 

4 e d i r . gén . , l r o d i r . , n ° 97. 
Monsieur le Procureur général, 

J ' a i l ' honneur de vous accuser r é c e p t i o n de votre d é p ê c h e d u 3 f é v r i e r dernier , 
n ° 4423, me transmettant un r é f é r é de M . le p rocureur d u R o i à B r u x e l l e s re la t i f à 
l ' i n t e r p r é t a t i o n à donner à l a d é p ê c h e m i n i s t é r i e l l e du 29 d é c e m b r e dern ier , é m a r g é e 
comme l a p r é s e n t e et relat ive aux mesures de garde prov iso i re pr i ses à l ' é g a r d des 
mineurs de jus t ice par les juges d ' ins t ruct ion. 

L e sens de la d é p ê c h e p r é c i t é e doit ê t r e p r é c i s é comme suit : 

1° L e placement d 'un mineur dans une annexe psychia t r ique d'une p r i son ne 
peut ê t r e o r d o n n é que par le juge des enfants. Ce t t e annexe fait, en effet, part ie 
i n t é g r a n t e de l ' é t a b l i s s e m e n t p é n i t e n t i a i r e auque l e l l e se rattache (art. 30 , l o i 
15 m a i 1912). 

2 ° E n m a t i è r e de garde provisoire , s i dans des cas d 'urgence, le parquet o u le 
juge d ' i n s t ruc t ion peut prendre l a mesure excep t ionne l l ement n é c e s s a i r e v i s - à - v i s 
d u m i n e u r , ce l l e -c i ne peut avo i r qu 'une d u r é e t r è s l i m i t é e , car le juge des 
enfants i m m é d i a t e m e n t a v i s é peut conf i rmer ou in f i rmer l a mesure o r d o n n é e 
(art. 29, lo i 15 mai 1912). 

L e d é p a r t e m e n t se ra l l i e e n t i è r e m e n t aux conclus ions de votre rapport. 
L a p r o c é d u r e su iv ie par le parquet de B r u x e l l e s est absolument conforme au 

texte et à l ' espr i t de l a l o i d u 15 ma i 1912 s u r l a p ro tec t ion de l 'enfance. 

J e vous se ra i s o b l i g é de vou lo i r b ien s igna le r ce l le -c i à l 'a t tent ion de M M . les 
p rocu reu r s d u R o i et juges d ' ins t ruc t ion de votre ressort . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

M A U S . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — P L A C E D E V I C A I R E . — S U P P R E S S I O N . • — C R É A T I O N (1). 

1" dir . g é n . . 1" di r . , 1" sect., n° 23783-4. 
2 a v r i l 1927 — U n a r r ê t é roya l : 1° suppr ime le traitement à charge de l 'E ta t 

a t t a c h é , par a r r ê t é r o y a l d u 16 novembre 1921, à la seconde place de v ica i re p r è s 
l ' é g l i s e d ' A u s t r u w e e l (province d ' A n v e r s ) ; 2° attache un traitement à charge de 
l 'E'tat, à l a place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e S a i n t - G o m m a i r e , à M a l i n e s ( m ê m e pro
vince) . 

N O T A R I A T . C O N T R A T D E M A R I A G E D E C O M M E R Ç A N T S . — I N F R A C T I O N S 

A L A L O I D U 15 D É C E M B R E 1872. 

Secr . gén . , 2" sect., n" 17490. 

B r u x e l l e s , le 5 av r i l 1927. 
A MM. les Procureurs généraux près la Cour de cassation et des Cours 

d'appel. . 

• J ' a i P h o m e u r de vous adresser , pour ê t r e t ransmises à M M . les P rocu reu r s 
d u R o i , les l istes des contrats de mariage de c o m m e r ç a n t s q u i ont é t é r e ç u s pendant 
l ' a n n é e 1926 par les notaires ayant leur r é s i d e n c e dans le ressort de votre C o u r . 

(1) Moniteur, 1927, n" 115-116. 
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KINDERBESCHERMING. MINDERJARIGEN GEPLAATST IN EEN PSYCHIATRISCHE AFDEELING. 

VOORLOOPIGE BEWARING. 

1" A l g . best., n r 977. 

B r u s s e l , den l ° 0 A p r i l 1927. 

Mijnheer de Procureur generaal, 
Ik heb de eer u de ontvangst te berichten van uw schr i jven van 3 Februa r i 1.1., 

n ' 4423, dat mij werd toegezonden samen met een referaat van den heer p rocureur 
des K o n i n g s te B r u s s e l , nopens de v e r k l a r i n g welke d ient gegeven aan de m i n i s -
ter iee le aansch r i j v ing van 29 December 1.1., zel fde kan t teeken ing , en waa r in gehan-
d e l d wordt over de ten aanz ien van de regeer ingsminder ja r igen door de onderzoeks-
rechrers genomen maat regelen van voor loopige b e w a k i n g . 

D e beteekenis van voormelde a a n s c h r i j v i n g moet nader bepaald worden als 
volgt : 

1° D e p laa t s ing van een minder ja r ige i n een psych ia t r i sche afdee l ing van een 
gevangenis mag a l leen door den k inde r r ech te r worden bevolen . D i e a fdee l ing inder -
daad , maakt wezen l i j k dee l uit van de s t r a f i n r i c h t i n g aan dewelke zi j is ve rbonden 
(art. 30, wet v a n 15 M e i 1912). 

2° In zake voor loopige bewak ing , i nd i en i n d r ingende geva l len , het parket of de 
onderzoeksrechter den maat regel d ie bij u i t zonde r ing noodig i s , nemen k a n , m a g 
deze s lechts van zeer beperkten d u u r z i j n want de k inde r r ech t e r wien onmidde l l i j k 
k e n n i s e r van dient gegeven, k a n den bevolen maatregel bekracht igen of opheffen 
(art. 29, wet v a n 15 M e i 1912). 

H e t d é p a r t e m e n t treedt de c o n c l u s i ë n van uw vers lag geheel en a l b i j . 
D e p r o c é d u r e welke door het parket van B r u s s e l wordt gevolgd i s vols t rekt i n 

overeenkomst met den tekst en den geest der wet van 15 M e i 1912 op d e ' k i n d e r -
bescherming . 

G e l i e v e de aandacht van de heeren p rocureu ren des K o n i n g s en onderzoeks rech-
ters v a n u w rechtsgebied er op te vest igen. 

V o o r d e n M i n i s t e r : 
- De g é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuu rde r , 

M A U S . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — P L A A T S V A N ONDERPASTOOR. — A F S C H A F F I N G 
O P R I C H T I N G (1). 

1* a l g . best., I e best., 1° sect., n r 237834 . 
2 A p r i l 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is : 1° de wedde op Staa tsge lden , bij 

kon ink l i j k beslui t van 16 N o v e m b e r 1921 aan de tweede plaats van onderpas toor 
bij de kerk v a n A u s t r u w e e l (provincie A n t w e r p e n ) verbonden, afgeschaft ; 2° een 
wedde op Staa tsgelden aan de p laa ts van onderpas toor bij de ke rk van den 
H . G u m m a r u s , te Meche len (zelfde p rov inc i e ) , verbonden . 

NOTARIAAT. •— HUWELIJKSOVEREENKOMSTEN VAN K00PL1EDEN. — MISDRIJVEN 
TEGEN DE WET VAN 15 DECEMBER 1872. 

A l g . secr., 2" sect., n r 17490. 

B r u s s e l , den 5" A p r i l 1927. 

A an de Heeren Procureuren generaal bij het Hcf van cassatie en bij de 
Hoven van beroep. 

Ik heb de eer u h ie rb i j , om aan de heeren P rocu reu ren des Kon ings te worden 
overgemaakt , de l i js ten toe te zenden van de huwel i jksovereenkcmsten van koop-
heden, we lke gedurende het jaar 1926 werden ver leden vôôr de notar issen die hun 
s tandplaats in het gebied van uw hof hebben. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n " 115-116. 
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J u s q u ' i c i , c o n f o r m é m e n t aux instruct ions de l a c i rcu la i re d u 15 a v r i l 1909, chaque 
notaire ayant enfre int une ou p lus ieurs fois l a lo i d u 15 d é c e m b r e 1872 devai t 
fa i re l 'objet d ' u n rapport ind iv idue l donnant l i e u à un é c h a n g e de correspondances 
entre votre off ice et mon d é p a r t e m e n t , a lors que l a p lupar t des contraventions de 
f e s p è c e sont excusab les ou n ' e n t r a î n e n t avec l ' inv i ta t ion d 'effectuer le d é p ô t omi s 
que des observat ions plus ou moins s i v è r e s à adresser par le parquet à leurs 
auteurs. 

D o r é n a v a n t , af in de s impl i f i e r cette p r o c é d u r e et de suppr imer des é c r i t u r e s 
inut i les , j ' a i d é c i d é de vous la isser le so in de donner à ces affaires l a suite que 
vous jugerez convenir , sauf à me soumettre un rapport avec votre avis lorsque 
vous es t imerez qu ' en ra ison des a n t é c é d e n t s d i s c ip l ina i r e s d u notaire en d é f a u t , 
d e l a m u l t i p l i c i t é et de l a f r é q u e n c e des infract ions r e l e v é e s à sa charge o u . pour 
tout autre motif , i l y a Heu d ' ins t i tuer une poursui te d i s c i p l i n a i r e ou en condam
nat ion à l 'amende c o m m i n é e par l ' a r t ic le 13 de l a l o i p r é c i t é e . 

11 en sera de m ê m e si l ' ins t ruct ion d 'une affaire r é v é l a i t l ' u t i l i t é ou l a n é c e s s i t é 
de f ixer d 'une m a n i è r e uniforme, pa r voie d ' ins t ruc t ion g é n é r a l e , l ' i n t e r p r é t a t i o n 
à donner aux d ispos i t ions de la lo i dans certains cas d ' app l ica t ion . 

L e M i n i s t r e , 

P . H Y M A N S . 

. F O N D A T I O N CLARIUS. — BOURSES D ' É T U D E . NOMBRE ET T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , l t e dir . , 1" sect., n " 265. 

5 a v r i l 1927. •— A r r ê t é roya l portant q u ' i l sera c o n f é r é quatre bourses a u taux de 
555 (cinq cent cinquante-cinq) francs sur les revenus de l a fondat ion Jean C l a r i u s , 
anciennement a n n e x é e au co l l ège d u S a i n t - E s p r i t dit grand c o l l è g e des t h é o l o g i e n s , 

• à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V A N M A E L C O T E . — BOURSES D ' É T U D E . — NOMBRE ET T A U X (1). 

1" d i r . gén . , 1" di r . , 1" sect., n " 493. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l portant q u ' i l se ra c o n f é r é deux bourses a u taux de 
410 (quatre cent d ix) francs sur les revenus de l a fondation V a n Mae lco t e , anc ien
nement a n n e x é e au c o l l è g e d u Pape , à L o u v a i n , g é r é e actuel lement par le bureau 
admin i s t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N C A R O N D E L E T . — BOURSE D 'ÉTUDE. T A U X (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n° 2659. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 110 (cent et d ix) francs le taux de l a bourse 
de l a fondat ion J e a n Carondele t , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e d u Saint-E 'spr i t , 
à L o u v a i n , actuel lement g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur 1927, n " 127. 
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T ô t op heden moest, overeenkomst ig de onderr ieht ingen van den omzendbr ie f 
van 15 A p r i l 1909, voor ieder notaris d ie eens of meermalen de wet van 15 D e c e m 
ber 1872 heeft overtreden, een ind iv iduee l vers lag worden opgemaakt da t aan le i -
d i n g gaf tô t b r i e fwisse l ing tusschen uw dienst e n mi jn d é p a r t e m e n t , t e rwi j l de 
meeste der mi sd r i j ven van d i e n aard te verschoonen z i j n o f s lechts , samen met 
het verzoek der ve rzu imde neer legging te verr ichten, m i n of meer strenge opmer-
k ingen medebrengen we lke d o o r het parket worden gedaan aan de personen die 
de misdr i jven hebben bedreven . 

T ô t het vereenvoudigen van die hande lwi j ze en t ô t het afschaffen van overbodig 
schr i j fwerk , heb ik e r toe besloten voortaan aan u de z o r g over te laten van aan die 
z aken het gevolg te geven dat gij meent het beste te z i j n , onder voorbehoud dat 
gij een ve r s l ag met daarbi j uw advies zoudt voor leggen wanneer gij meent dat 
wegens de voorgaande tuchtstraffen van den notaris d ie in gebreke i s , wegens 
de vee lvu ld ighe id en de he rha l ing der te z i jnen laste vastgestelde overtredingen, 
of om ieder andere reden, tuch tvervolg ing of ve rvo lg ing tô t veroordeel ing tô t de 
bij a r t ike l 13 van voormelde wet voorziene geldboete moet ingesteld worden. 

Dat z a l ook het geva l z i jn wanneer het onderzoek i n een zaak de wensche l i jkhe id 
of de noodzake l i jkhe id mocht aantoonen van op eenvormige wi jze bij m idde l van 
algemeene onderr icht ing, de ve rk l a r ing te 'betalen we lke dient gegeven aan de 
bepal ingen der wet in sommige geval len waar zij van toepasing z i j n . 

De M i n i s t e r , 

P . H Y M A N S . 

STICHTING CLARIUS. — STUDIEBEURZEN. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., I e sect., n r 265. 

5 A p r i l 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is bepaa ld da t op de inkomsten van de 
s t i ch t ing Jan C l a r i u s , voorheen gehecht aan het col legie van den H . Gees t . 
genaamd g roo t co l l eg i e der Godge lee rden , te L e u v e n , en beheerd door het bestu
rend bureel van het seminar ie , te Meche len , v ie r beu rzen ten bed rag van 555 (vijf-
honderd vijf en vijf t ig) f rank zu l len toegekend w o r d e n . 

STICHTING VAN MAELCOTE. — STUDIEBEURZEN. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

1" a l g . best., 1" best., 1° sect., n r 493. 

5 A p r i l 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is bepaa ld da t op de inkomsten van de 
s t i ch t ing V a n M a e l c o t e , voorheen gehecht aan het co l l eg i e van den P a u s , te 
Leuven , en beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , te M e c h e l e n , 
twee beurzen zu l len toegekend w o r d e n van 410 (v ie rhonderd en tien) frank. 

STICHTING CARONDELET. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., 1« best., 1" sect., n r 2659. 

5 A p r i l 1927. — B i j kon ink l i jk beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
Jan Coronde le t , voorheen gehecht aan het co l leg ie van den H . Geest , te Leuven , 
en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 110 (hon
derd en tien) frank vastgesteld. 

(1) S toa t sb lad , 1927, n'' 127. 
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FONDATION LAURENT. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " d i r . , 1" sect., n" 2651. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é royal fixant à 375 (trois cent soixante-quinze) francs le 
t aux de chacune des bourses de l a fondat ion Laurent , A n d r é , anciennement a n n e x é e 
a u c o l l è g e d u Sa in t -Esp r i t , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e par le bureau adminis 
t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION GILLES DE BAY. — BOURSES D'ÉTUDE. TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1" di r . , 1" sect., n» 2658. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é royal fixant à 160 (cent so ixante) francs le taux de chacune 
des bourses de l a fondation G i l l e s De B a y , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e De B a y , 
à L o u v a i n , actuellement g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION DE HAULTHOMME. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , l r o d i r . , l r e sect., n" 2050. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 115 (cent et quinze) francs le taux de l a 
bourse de la fondation de H a u l t h o m m e (Henr i ) , anciennement a n n e x é e au petit c o l 
l è g e des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de 
M a l i n e s . 

FONDATION DUYFKENS. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1 " d i r . gén . , 1" d i r . , V sect., n " 2649. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é royal fixant à 180 (cent quatre-vingts) francs le taux de l a 
bourse de l a fondat ion D u y f k e n s , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du Sa in t -Esp r i t , 
d i t grand c o l l è g e des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION PITSAER. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " d i r . , 1 " sect., ,n° 904. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 530 (cinq cent trente) francs le taux de l a 
bourse de la fondat ion Pi tsaer (Miche l ) , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i 
na i re de M a l i n e s . 

FONDATION VAN DEN BROECK. BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" dir . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n" 2696. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 1.55 (cent cinquante-cinq) francs le taux de 
l à bourse de l a fondation V a n den ' B r o e c k ' ( G i s b e r t ) , anciennement a n n e x é e au 
c o l l è g e d u "Saint -Espr i t , di t grand c o l l è g e des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e ' p a r ' l e 
bu reau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n ° 127. 
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STICHTING LAURENT. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., 1* best., I e sect., n r 2651. 

5 A p r i l 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g van elk der beurzen van de 
s t i ch t ing Lauren t , A n d r é a s , voorheen gehecht aan het co l leg ie van den H . Geest , 
te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , 
op 375 (dr iehonderd vi j f en zevent ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING GILLIS DE BAY. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1° a l g . best., 1° best., I e sect., n r 2658. 

5 A p r i l 1927. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t is het b e d r a g v a n elk der beurzen v a n de 
s t i ch t ing G i l l i s D e B a y , voorheen gehecht aan het co l leg ie D e B a y , te L e u v e n , 

-en beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche len , op 160 (hon
derd zest ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING DE HAULTHOMA1E. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a lg . best., 1° best., 1" sect., n r 2050. 
5 A p r i l 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 

de H a u l t h o m m e ( H e n d r i k ) , voorheen gehecht aan het k l e i n co l leg ie de r G o d g e -
leerden, te Leuven , en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie , te 
Meche len , op 115 (honderd vijftien) f rank vastgeste ld . 

STICHTING DUYFKENS. •— STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e a l g . best., 1° best., I e s e c t , n r 2649. 

5 A p r i l 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurs van de s t i ch t ing 
Duyfkens , voorheen gehecht aan het col legie v a n den H . Geest , genaamd groot 
col legie der Godge lee rden , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van 
het seminarie , te Meche l en , op 180 (honderd tacht ig) frank vas tges te ld . 

STICHTING PITSAER. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1° a l g . best., 1 e best., 1° s e c t , n r 904. 

5 A p r i l 1927. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t ich t ing 
P i t s ae r ( M i c h a ë l ) , beheerd door het besturend bu ree l van het seminar ie , te 
Meche len , op 530 (vi jfhonderd dert ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING VAN DEN BROEK. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1" a l g . b e s t , 1 e bes t , 1 e sect., n r 2646. 

5 A p r i l 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurs v a n de s t i ch t ing 
V a n aen B r o e k (Gi jsbrecht ) , voorheen gehecht aan het co l leg ie van den H . Geest , 
genaamd groot couegie aer Godge lee ruen , te Leuven , en beheerd door et bestu-
rena bureei van het seminar ie , te Meche len , op 155 (nonder vijf en vijft ig) frank 
vas tges te ld . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 127. 
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FONDATION LIBERT FROIDMONT. — BOURSE D'ÉTUDE. TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1 " d i r . , l r o sect., n» 1852. 

5 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 200 (deux cents) francs le taux de l a bourse 
de l a fondation L ibe r t Fro idmont , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e d u Pape, à 
L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

PRISONS. •— CAUTIONNEMENT DES AGENTS COMPTABLES. 

2 e d i r . g é n . , 4° sect., n " 100 E. 

B r u x e l l e s , le 5 a v r i l 1927. 

Aux Directeurs des prisons. 

J ' a i l 'honneur de porter à votre connaissance qu ' a f in de d é c h a r g e r les agents 
comptables de l ' ob l iga t ion de consigner une somme relat ivement importante e n 

n u m é r a i r e ou e n fonds publ ics , comme garantie de leur gest ion, mon d é p a r t e m e n t 
s'est mis en rapport avec l ' adminis t ra t ion d é la t r é s o r e r i e et l 'Assoc i a t i on belge 
des Comptab le s d u D é p a r t e m e n t des F inances en vue de l ' a f f i l i a t i on à ce dern ier 
organisme des comptables ressort issants au M i n i s t è r e de la Jus t ice . 

Cet te a f f i l i a t ion , admise de par t et d 'autre, a u r a p o u r r é s u l t a t de subst i tuer l a 
caut ion so l ida i re de l ' associa t ion au caut ionnement i n d i v i d u e l d é p o s é par les 
agents et de l i b é r e r ce lu i - c i . L a garantie fournie p r é c é d e m m e n t ne pou r r a toutefois 
ê t r e r e s t i t u é e q u ' a p r è s que l ' i n t é r e s s é aura obtenu quitus des gestions a n t é r i e u r e s 
à l 'acte d ' a d h é s i o n , c ' e s t - à - d i r e , pour les t i tulai res actuels , de la gest ion de 1926. 

V e u i l l e z , M o n s i e u r le Direc teur , communiquer ce q u i p r é c è d e à M 
, agent comptable des 

à l ' é t a b l i s s e m e n t sous votre d i rec t ion et l u i remettre u n m o d è l e de l 'acte d 'enga
gement sur lequel se t rouvent c o n s i g n é e s les condit ions p é c u n i a i r e s d ' admiss ion . 

L e s i n t é r e s s é s qui d é s i r e n t a d h é r e r au groupement susdi t doivent adresser leur 
demande , a p p u y é e de la s ignature de deux membres de l ' assoc ia t ion , rue V a n 
Campenhou t , 29, à B r u x e l l e s . C e u x d'entre eux q u i ne peuvent se rendre au s i è g e 
de l a s o c i é t é p o u r s i g n e r le regis t re des membres devront , e n outrie, p rodu i r e une 
procura t ion , sur t imbre de 2 fr. 50 c , non e n r e g i s t r é e . ( R é c l a m e r dans ce cas une 
f o r m u l e à l a s o c i é t é et la isser le nom d u mandatai re en b lanc dans la procurat ion.) 

11 conviendra de m 'av ise r de l a su i te d o n n é e à l a p r é s e n t e . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Direc teur g é n é r a l d é l é g u é , 

DlDION. 

TRIBUNAL DE PREMIÈRE INSTANCE DE VERVIERS. 
PREMIERS SUBSTITUTS DU PROCUREUR DU ROI. — NOMBRE i(l)-

Secret , g é n . , 2 ' sect., n" 30660. 

7 a v r i l 1927. — iPar a r r ê t é roya l , deux p laces de premier substi tut d u procureur 
d u R o i sont c r é é e s p r è s le t r i buna l de p r e m i è r e ins tance de V e r v i e r s . 

(1) Moniteur, 1927, n" 127. 
(2) Moniteur, 1927, n ° 99. 
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STICHTING LIBRECHT FROIDMONT. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1* a l g . best., I e best., 1' sect., n r 1852 

5 A p r i l 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
L ib rech t F r o i d m o n t , voorheen gehecht aan het col legie van den Paus , te Leuven , 
en beheerd d o o r het besturend bureel van het seminar ie , te M e c h e l e n , op 200 
(tweehonderd) f rank vas tges te ld . 

GEVANGENISSEN. — BORGTOCHT DER AGENTEN REKENPLICHTIGEN. 

2" a lg . best., 4 e sect., n r 100 E. 

B r u s s e l , den 5" A p r i l 1927. 

Aan de Bestuurders van de gevangenissen. 

Ik heb de eer u mede te dee len dat, ten einde de rekenpl ich t ige agenten te ont-
s l aan van de verp l ich t ing een be t rekkel i jk hoog bedrag in g e l d of in Staatsfondsen 
i n bewar ing te geven als borg voor h u n beheer, m i jn d é p a r t e m e n t in over leg is 
getreden met het beheer der thesaurie en met de Be lg i sche Vereen ig ing van Reken
pl icht igen van het D é p a r t e m e n t v a n F i n a n c i ë n , met het oog op de aans lu i t ing bij 
ve ime lde vereeniging van de van mi jn d é p a r t e m e n t afhangende rekenpl ich t igen . 

Deze aans lu i t ing , van weersz i jden aangenomen, z a l voor gevolg hebben den door 
bedoelde agenten gestelden persoonl i jken borgtocht vr i j te maken en te vervangen 
door den so l ida i ren borgtocht van de vereeniging. 

D e vroeger gestelde borg z a l echter eerst kunnen terug gegeven worden nadat 
aan den betrokken persoon kwi tant ie z a l verstrekt z i j n voor de aan de akte van 
aans lu i t ing voorafgaande bekeeren, t. t. z., voor de huidige rekenpl ich t igen , het 
t eheer over 1926. 

Ge l i eve , M i j n h e e r de Bes tuurder , het bovenstaande mede te dee len aan den 
heer rekenpl icht ige der 
aan de onder u staande in r i ch t ing en hem een model in handen te s te l len van de 
akte van verbintenis , waarop de geldel i jke voorwaarden van aanneming vermeld z i j n . 

D e betrokken agenten die z i c h bij vermelde groepeer ing wenschen aan te s lu i t en 
d ienen hun , door de handteekening van twee leden van de vereeniging gestaafde, 
aanvraag te zenden V a n 'Campenhoutstraat , 29, te B r u s s e l . Degenen die z i c h niet 
naar den zetel van de vereeniging kunnen begeven om de ledenl i js t te teekenen, 
d ienen daarenboven een volmacht , op zegel van 2 fr. 50 c. doch niet g e r e g i s î r e e r d , 
voor te leggen. (In dit geva l moet men een formul ie r vragen aan de vereeniging en 
op de volmacht den naam van den gevolmacht igde on ingevuld laten). 

G e l i e v e mij mede te dee len welk gevolg aan d i t schr i jven z a l gegeven worden. 

V o o r d e n M i n i s t e r : 
De gemachtigde Algemeene Bes tuurder , 

DlDION. 

RECHTBANK VAN EERSTEN AANLEG TE VERVIERS. 
EERSTE SUBSTITUTEN PROCUREUR DES KONINGS. AANTAL (2). 

A l g e m . secret., 2° sect., n r 30660. 

7 A p r i l 1927. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t z i jn bij de rechtbank van eersten aanleg 
te V e r v i e r s twee plaatsen van eerste subst i tuut p rocureur des K o n i n g s opgericht . 

'(1) Staatsblad, 1927, n r 127. 
(2) S taa tsb lad , 1927, n r 99 . 
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P R I S O N S . — P E R S O N N E L . H E U R E S S U P P L É M E N T A I R E S D E T R A V A I L . R É T R I B U T I O N . 

2' d i r . g é n . , 2° sect., n" 2719, litt . D. 

B r u x e l l e s , le 9 av r i l 1927. 

Aux Commissions administratives des prisons. 

Subs id ia i rement à ma c i rcu la i re d u 20 ma i 1922, D i rec t ion g é n é r a l e des pr isons , 
2" sect ion, n ° 2719, D, re lat ive à la r é t r i b u t i o n des heures s u p p l é m e n t a i r e s de 
t rava i l , j ' a i l ' honneur de vous faire c o n n a î t r e que d é s o r m a i s aucune prestation 
e f f e c t u é e en dehors des heures r é g l e m e n t a i r e s (exception faite pour le service de 
r é s e r v e de nuit des survei l lan ts et pour ce lu i de la porte p r inc ipa le dans les pr i sons 
de 1" classe) ne sera p lus r é t r i b u é e , s i e l l e n 'a é t é p r é a l a b l e m e n t a u t o r i s é e par 
l ' admin is t ra t ion centrale . 

L e s d i rec teurs des é t a b l i s s e m e n t s c o n f i é s à votre su rve i l l ance ont r e ç u directe
ment avis , par mes soins, de l ' ins t ruc t ion qui fait l 'objet de l a p r é s e n t e c i rcu la i re . 

L e M i n i s t r e , 
H Y M A N S . 

A S I L E S D ' A L I É N É S . T R A I T E M E N T S D E S M É D E C I N S . F O N D S S P É C I A L . 

1" d i r . gén . , 2" d i r . , 2° sect., 1" bur . , n ° 19 A. 

B r u x e l l e s , le 12 av r i l 1927. 

L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

V u la lo i d u 28 d é c e m b r e 1873-25 janvier 1874, sur le r é g i m e des a l i é n é s ; 

V u l ' a r r ê t é roya l d u 4 ju in 1920, portant c r é a t i o n d 'un fonds s p é c i a l d e s t i n é à 
assurer le payement d u traitement des m é d e c i n s et les accessoires d u service 
m é d i c a l , 

A r r ê t e : 
A r t i c l e 1 e r . L a part d ' in tervent ion dans le fonds s p é c i a l d e s t i n é à assurer pendant 

l ' a n n é e 1927 le payement d u trai tement des m é d e c i n s et les accessoires d u service 
m é d i c a l est f ixée pour les asi les qu i r e ç o i v e n t à la fois des a l i é n é s indigents et des 
a l i é n é s pensionnaires , à 25 centimes par j o u r n é e d 'entret ien et par a l i é n é pension
naire . 

A r t . 2. L a part d ' in tervent ion à verser par des payements t r imest r ie ls dans le 
fonds s p é c i a l p r é c i t é pour les asi les qui ne r e ç o i v e n t que des pensionnaires est 
f ixé comme suit pour l ' a n n é e 1927 : 

A s i l e de B o u c h o u t 6,500 
A s i l e d ' U c c l e (Fort Jaco) 8,000 
A s i l e de W i n x e l e l e z - L o u v a i n ' 5,000 
A s i l e d e Dies t ( F r è r e s Alex iens ) , . . 3,000 
A s i l e de Diest ( S œ u r s Gr ises) 6,000 
A s i l e de Schaerbeek 12,000 
A s i l e de Sa in t - Jean de D i e u , à G a n d 3,000 
A s i l e L e St rop , à G a n d 19,000 
A s i l e de W e z - V e l v a i n 4,000 
A s i l e de L e u z e 5,700 

H Y M A N S . 

N O T A R I A T . R É S I D E N C E . — T R A N S F E R T (1). 

Secret , g é n . , 2" sect., n° 32976. 

12 a v r i l 1927. — Par a r r ê t é roya l l a r é s i d e n c e de M . Vandenamee le 
( G . - L . - J . - M . ) , notaire à P roven , est t r a n s f é r é e à W a t o u . 

(1) Moniteur, 1927, n" 107. 
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G E V A N G E N I S S E N . P E R S O N E E L . O V E R U R E N . VERGOEDING. 

2 e a lg . best., 2 e s e c t , n r 2719, litt . D. 

B r u s s e l , d e n 9° A p r i l 1927. 

Aan de Commissiën tôt beheer van de gevangenissen. 

In aans lu i t ing met m i j n ambtsbrief , d . d . 20 M e i 1922, A l g e m e e n bestuur v a n 
de gevangenissen, 2" sectie, n ' 2719, D, betreffende het vergoeden van de overuren , 
heb ik de eer u- te laten weten dat, voortaan, geen prestatie geleverd bui ten de 
r é g l e m e n t a i r e uren (den reserve-naohtdienst van de bewaarders e n d i e n van de 
voorpoort in de gevangenissen I e k lasse ui tgezonderd) nog za l vergoed worden 
indien het hoofdbestuur e r voora f z i j n goedkeur ing niet aan gehecht heeft. 

D e bestuurders v a n de onder u w toezicht s taande inr ich t ingen hebben, door m i j n 
zorgen, rechtstreeks bericht ontvangen v a n de i n dezen omzendbr ie f vervatte 
onderr icht ingen. 

iDe M i n i s t e r , 
H Y M A N S . 

K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . — W E D D E N V A N DE G E N E E S H E E R E N . 
BIJZONDER FONDS. 
I e a lg . bes t , 2° b e s t , 2 e s e c t , I e bur. , n r 19 A. 

B r u s s e l , den 12° A p r i l 1927. 
D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

G e z i e n de wet van 28 December 1873-25 J a n u a r i 1874, op de behande l ing der 
k r a n k z i n n i g e n ; 

G e z i e n het k o n i n k l i j k beslui t van 4 J u n i 1920, waarbi j een b i j zonder fonds 
wordt gesticht ter ve rzeker ing van de be ta l ing van de j aa rwedde der geneesheeren 
e n de b i jkomende kosten van den geneeskundigen dienst , 

B e s l u i t : 

A r t i k e l 1. He t aandeel i n het b i jzonder fonds ter verzeker ing , gedurende het 
jaar 1927, van de ui tbeta l ing van de jaarwedde der geneesheeren en van de b i jko
mende kosten van d e n geneeskundigen dienst , is vastgesteld voor de gest ichten 
die terzel fder t i jd behoeftige k r a n k z i n n i g e n e n betalende k r a n k z i n n i g e n opnemen 
op 25 centiem per d a g onderhoud en per betalende k rankz inn ige . 

A r t . 2. He t j a a r l i j k s c h aandeel door d r iemaande l i jksche betal ingen te storten in 
gemeld bi jzonder fonds voor de gestichten die a l leen beta lende k r a n k z i n n i g e n 
opnemen is bepaald als volgt gedurende het jaar 1927 : 

Gest icht te B o u c h o u t 6,500 
Ges t ich t te U k k e l (Fort Jaco) 8,000 
Ges t ich t te W i n x e l e - b i j - L e u v e n 5,000 
Gest icht te Dies t (Alexianen) 3,000 
'Gesticht ,te Dies t (Grij 'ze Zusters) 6,000 
Ges t ich t 'e Schaerbeek 12,000 
Ges t ich t te Gent (Sint-Johannes a Deo) 3,000 
Ges t ich t te Gen t (Strop) 19,000 
Ges t ich t te W e z - V e l v a i n 4,000 
Ges t i ch t te LeUze , 5,700 

H Y M A N S . 

NOTAKIAAT. STANDPLAATS. — OVERDRACHT (1). 

A l g e m . s ec r e t , 2 e s e c t , n r 32976. 

12 A p r i l 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is de s tandplaats van den heer V a n -
denameele ( G . - L . - J . - M . ) , notar is te P r o v e n , naar W a t o u overgebracht. 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 107. 
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F O N D A T I O N FONDS DU C O L L È G E D U SAINT-ESPRIT. — BOURSES D'ÉTUDE. 
N O M B R E ET T A U X (1). 

1" dir . gén . , 1" -dir., 1" sect., n " 1349. 

14 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l fixant à c inq le nombre et à 220 (deux cent vingt) 
francs le taux des bourses de l a fondation dite : Fonds d u c o l l è g e d u Sa in t -Espr i t 
ou grand c o l l è g e des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N G U Y A U X . — BOURSES D ' É T U D E . NOMBRE ET T A U X (1). 

l r e d i r . g é n . , l r o d i r . , 1" sect., n" 2049. 

14 a v r i l 1927. — A r r ê t é royal fixant à onze le nombre et à 290 (deux cent quatre-
vingt-dix) francs le taux des bourses de l a fondation G u y a u x (Jean-Joseph), ancien
nement a n n e x é e a u c o l l è g e d u Pape, à L o u v a i n , g é r é e par le bu reau adminis t ra t i f 
d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N R E C H T . •— BOURSES D 'ÉTUDE. — NOMBRE ET TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , l r c sect., n" 2509. 

14 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l fixant à s i x le nombre et à 110 (cent d ix) francs le 
taux des bourses de l a fondation Recht (Jean), anciennement a n n e x é e a u c o l l è g e 
D e B a y , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N C H A R L E S C A R O N D E L E T . — BOURSE D ' É T U D E . TAUX (1). 

1" dir. g é n . , 1" d i r . , l r u sect., n" 2159. 

14 a v r i l 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 180 (cent quatre-vingts) francs le taux de l a 
bourae de l a fondat ion C h a r l e s Carondele t , anciennement a n n e x é e a u c o l l è g e de 
Standonck, à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

NOTARIAT. — C O M P É T E N C E TERRITORIALE. MODIFICATION (2). 

B r u x e l l e s , le 16 a v r i l 1927. 

A L B ' E R T , R o i des B e l g e s , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

L e s Chambres ont a d o p t é et N o u s sanct ionnons ce qu i suit : 

A r t i c l e 1". L a d i spos i t ion suivante est a j o u t é e à l ' a r t ic le 1 e r de l a lo i d u 25 V e n 
t ô s e an X I : 

« Sous r é s e r v e des droi ts de l ' a u t o r i t é publ ique , i l s ont seuls q u a l i t é pour p ro
c é d e r aux ventes pub l iques d ' immeubles , de rentes et de c r é a n c e s h y p o t h é c a i r e s . 
C e s ventes ne peuvent se faire qu ' au p lu s offrant et dern ier e n c h é r i s s e u r . > 

(1) Moniteur, 1927, n° 128. 
(2) Monitew. .'927, n° 117. 
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STICHTING FONDS V A N HET C O L L E G I E V A N D E N H . GEEST. — S T U D I E B E U R Z E N . 
A A N T A L E N BEDRAG (1). 

I e a l g . best., 1° best., I e sect., n r 1349. 

14 A p r i l 1927. — B i j kon ink l i j k besluit is op vijf het aan ta l , en op 220 twee
honderd twin t ig ) f rank het b e d r a g vastgeste ld der beurzen van de s t i ch t ing 
genaamd : F o n d s van het co l leg ie van den H . Geest of g roo t col legie der 
Godgee leerden , te Leuven , beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te 
Meche len . 

STICHTING G U Y A U X . — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N BEDRAG (1). 

1" a lg . best., 1° best., 1* sect., n r 2049. 

14 A p r i l 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is op elf het aan ta l , en op 290 (twee
honderd negentig) frank het b e d r a g vas tges te ld der beurzen van de s t ich t ing 
G u y a u x (Jan-Jozef), voorheen gehecht aan het col legie van den Paus , te Leuven , 
en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te Meche len . 

STICHTING RECHT. — S T U D I E B E U R Z E N . — A A N T A L E N BEDRAG (1). 

1° a lg . best., 1° best., I e sect., n r 2509. 

14 A p r i l 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is het aan ta l op zes en het b e d r a g der 
beurzen van de s t i ch t ing Rech t (Jan), voorheen gehecht aan het co l leg ie D e B a y , te 
Leuven , en beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie te Meche len , op 
110 (honderd en tien) frank vastgeste ld . 

STICHTING K A R E L C A R O N D E L E T . — S T U D I E B E U R Z E N . — BEDRAG (1).' 

1° a lg . best., 1° best., 1 e sect., n r 2159. 

14 A p r i l 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
Caronde le t (Ka re l ) , voorheen gehecht aan het col legie v a n S tandonck , te Leuven , 
en beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie te Meche len , op 180 (hon
derd tachtig) f rank vas tges te ld . 

N O T A R I A A T . A M B T E L I J K G E B I E D . W I J Z I G I N G (2). 

'B russe l , den 16" A p r i l 1927. 

A L B E R T , K o n i n g de r 'Be lgen , 

A a n a l l en , t egenwoordigen e n toekomenden, H E I L . 

D e K a m e r s hebben aangenomen e n W i j bekrach t igen hetgeen volgt : 
A r t i k e l I. D e volgende b e s c h i k k i n g i s toegevoegd aan het eerste a r t i ke l de r wet 

van 25 V e n t ô s e j aa r X I : 
« O n d e r voorbehoud v a n de rechten den, openbare ove rhe id , z i j n z i j a l leen 

bevoegd tô t het i n het openbaar ve rkoopen v a n onroerende goederen, renten en 
pandrechtel t jke schu ldvorder ingen . 'Deze verkoopingen kunnen a l leen geschieden 
aan den hoogst- e n laatstbediende. » 

(1) S taa t sb lad 1927, n r 128. 
(2) S taa tsb lad , 1927, n ' 117. 
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Ar,t. 2. L e s art icles 2 et 3 de l a lo i d u 30 a v r i l 1919, contenant des mesures des t i 
n é e s à assurer le fonctionnement de la jus t ice , sont a b r o g é s . L e s ar t ic les 5, 28, 
a l i n é a 1", 31 , 36 à 41 , 47, a l i n é a 3, et 49 de la lo i organique d u notar iat d u 25 V e n 
t ô s e an X I (16 m a r s 1803) sont a b r o g é s et r e m p l a c é s par les d i spos i t ions su ivan tes : 

I. (Art . 5.) Les notaires exercent leurs fonctions dans l ' é t e n d u e d u canton de 
justice de paix de leur r é s i d e n c e . 

L a c o m p é t e n c e des notaires r é s i d a n t dans un de d e u x ou p lus ieu r s cantons dont 
le che f - l i eu est d a n s une m ê m e commune , s ' é t e n d aux t e r r i to i r e s r é u n i s de ces 
cantons. 

L a c o m p é t e n c e des nota i res r é s i d a n t dans les cantons de B r u x e l l e s , Ixe l les , Sa in t -
G i l l e s , A n d e r l e c h t , M o l e n b e e k - S a i n t - J e a n , Sa in t - Josse- ten-Noode , Schaerbeek et 
U c c l e s ' é t e n d à tous ces cantons. 

L a c o m p é t e n c e des notaires r é s i d a n t dans les cantons de L i è g e , G r i v e g n é e , H e r s t a l 
et S a i n t - N i c o l a s s ' é t e n d à tous ces cantons. 

L a c o m p é t e n c e des nota i res r é s i d a n t dans les cantons d ' A n v e r s , B e r c h e m et 
B o r g e r h o u t et dans l a commune d ' E e c k e r e n s ' é t e n d à tous ces cantons et à l a c o m 
mune d ' E e c k e r e n . 

L a c o m p é t e n c e des no ta i res r é s i d a n t dans les cantons de G a n d , E v e r g e m et L e d e -
berg s ' é t e n d à tous ces cantons. 

L a c o m p é t e n c e des notaires r é s i d a n t d a n s les cantons de C h a r l e r o i , Jume t , C h â -
telct et March i enne -au -Pon t s ' é t e n d à tous ces cantons. 

L e s testaments faits par acte publ ic ou dans l a forme myst ique , les actes de d é p ô t 
de testament olographe, les actes de r é v o c a t i o n de testament, les actes de. donat ion , 
les contrats de mariages et les procurat ions relat ives à l a r é c e p t i o n de ces actes, pour
ront ê t r e r e ç u s par les notaires dans l ' é t e n d u e de l 'a r rondissement jud ic ia i re de l eu r 
r é s i d e n c e . 

Lo r sque , par suite d ' e m p ê c h e m e n t , i l n 'y a p lus de notaire dans un canton, o u q u ' i l 
n 'en reste qu 'un en é t a t d ' instrumenter , et q u ' i l y a l i eu de recevoir d 'urgence un a;te 
autre que ceux qui sont é n u m é r é s à l ' a l i n é a p r é c é d e n t , les parties peuvent demander , 
à titre except ionnel , au juge de pa ix , d 'autoriser un notaire d ' u n des cantons l i m i 
trophes, qu 'e l les auront chois i , à recevoir cet acte. L 'o rdonnance d 'autor isa t ion sera 
inscr i te au bas de la r e q u ê t e et a n n e x é e à l 'acte. L a r e q u ê t e et l 'ordonnance d u juge 
de pa ix sont exempts du t imbre et de la f o r m a l i t é de l 'enregistrement. Les actes et 
p i è c e s tendant à justif ier l a demande peuvent ê t r e produits au juge de pa ix sans ê t r e 
t i m b r é s n i e n r e g i s t r é s . 

II. (Art . 28, a l . 1 e r.) Les actes n o t a r i é s seront l é g a l i s é s lorsqu 'on s'en servira-hors d u 
terri toire de la province o ù i l s auront é t é r e ç u s . 

III . (Art . 31.) L e nombre de notaires, leur placement et leur r é s i d e n c e seront d é t e r 
m i n é s par le gouvernement , de m a n i è r e q u ' i l y ait un notaire au p lus par 6,500 h a b i 
tants dans les a g g l o m é r a t i o n s v i s é e s au n" 1 et un notaire au p lus par 6,000 habitants 
dans les autres cantons, avec m i n i m u m de deux notaires pa r canton. 

L a r é d u c t i o n du no'mbre des places r é s u l t a n t de l ' appl ica t ion de l ' a l i n é a p r é c é d e n t 
se fera au fur et à mesure des vacances ; toutefois, toute place devenue vacante 
pour ra ê t r e maintenue sur la demande m o t i v é e de la chambre de d i sc ip l ine et de l 'avis 
conforme d u p r é s i d e n t d u t r ibunal de l 'ar rondissement jud ic i a i r e . 

Toutefo is , dans les cantons qui ont une popula t ion d é p a s s a n t 35.000 habitants, le 
nombre de notaires ne pour ra ê t r e s u p é r i e u r à s ix (6). 

I V . L e texte de l 'ar t ic le 36 de l a l o i d u 25 V e n t ô s e an X I est r e m p l a c é par le 
su ivan t : 

« L ' a s p i r a n t au notar ia t fera e n l ' é t u d e d ' un notaire un stage d ' au mo ins t ro is 
a n n é e s e n t i è r e s et non in te r rompues dont les deux d e r n i è r e s a n n é e s e n q u a l i t é de 
p i e m i e r c lerc . 
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A r t . 2. D e a r t ike len 2 en 3 der wet van 30 A p r i l 1919, tô t vas t s t e l l ing van maat
regelen om de geregelde w e r k i n g van het gerecht te ve rzekeren , worden, inget rok-
ken . De ar t ike len 5, 28, l id I, 31, 36 tô t 41, 47, l id 3, e n 49 der wet tô t in r ich t ing 
van het notar iaat van 25 V e n t ô s e jaar X I (16 M a a r t 1803) worden inge t rokken en 
vervangen door de volgende bepal ingen : 

I. ( A r t . 5.) D e notar i ssen oefenen hunne ambtsbed ien ing uit in den geheelen 
omtrek van het gerechtel i jk kan ton hunner s tandplaats . 

D e bevoegdheid der notar i ssen wie r s tandplaats gevest igd i s i n een van twee of 
meer kantons waa rvan de hoofdplaats gelegen is i n eenzelfde gemeente, strekt 
z i c h ui t tô t het gezamenl i jk gebied van deze kantons . 

D e bevoegdheid de r notar i ssen wier s tandplaats i n de kantons B r u s s e l , E l sene , 
S i n t - G i l l i s , A n d e r l e c h t , S i n t - J a n s - M o l e n b e e k , S in t - Joos t - ten-Oode , Schaerbeek en 
U k k e l is gevest igd, s t rekt z i c h uit tôt a l deze kantons . 

De bevoegdheid de r no ta r i ssen wier s tandplaats i n de kan tons L u i k , G r i v e g n é e , 
He r s t a l en S a i n t - N i c o l a s is gevestigd, strekt z i ch uit tô t a l deze kantons. 

De bevoegdheid d e r notar i ssen wie r s tandplaats in de kan tons A n t w e r p e n , 
B e r c h e m e n Borge rhou t en i n de gemeente Eecke ren is gevest igd, s t rekt z i c h uit tôt 
a l deze kan tons en tôt de gemeente Eecke ren . 

De bevoegdheid der notar issen wie r s tandplaats in de kantons Gent , E v e r g e m en 
Ledeberg is gevest igd, s t rekt z i ch uit tô t a l deze kantons. 

De bevoegdheid der notar i ssen wier s tandplaats i n de kantons C h a r l e r o i , Jumet , 
C h â t e l e t e n M a r c h i e n n e - a u - P o n t is gevest igd, s t rekt z i ch ui t tô t al deze kantons. 

De testamenten bij openbare akte of de besloten testamenten, de akten van 
bewaargeving van e igenhandige testamenten, de akten tôt he r roep ing van een 
testament, de schenk ingsak ten , de huwel i jksovereenkomsten en de vo lmachten 
betreffende het ontvangen van deze akten kunnen door de notar issen ontvangen 
w o i d e n in den geheelen omtrek van het gerechtel i jk a r rondissement hunner s tand
plaats . 

Wannee r , ten gevolge van v e r h i n d e r i n g in een kan ton , e r geen notar is meer i s , 
of e r nog s lechts één overbl i j f t die kan instruimenteeren, en bij hoogdr ingenhe id 
eene andere akte d ient ontvangen d a n deze welke in het v o r i g l i d worden opge-
somd, kunnen par t i jen, bij u i tzonder ing , aan den vrederechter vragen den notaris 
van e e n der aangrenzende kantons , d i e n zij gekozen hebben, v e r g u n n i n g te ver-
leenen tô t het ontvangen van d i e akte. Het bevelschr i f t tôt v e r g u n n i n g moet 
onderaan het rekwest overgeschreven en bij de akte gevoegd worden. Het rekwsst 
en de b e s c h i k k i n g van den vrederechter z i j n vr i jges te ld van het zegel recht en van 
de formal i te i t de r regis t ra t ie . De akten e n s tukken t ô t v e r a n t w o o r d i n g van het 
verzoek mogen den vrederechter worden overgelegd zonder van het zegel voorz ien 
en geregis t reerd te z i j n . 

II. ( A r t . 28, l i d 1.) De notar ieele akten worden gelegal iseerd i n d i e n z i j gebru ik t 
worden bui ten het gebied van de p rov inc ie waar zij werden ontvangen. 

III. ( A r t . 31.) He t getal no ta r i ssen , hun aans te l l ing e n h u n s tandplaats worden 
bepaald door de Regee r ing , op z u l k e wijze dat er ten hoogste een notar is z i j voor 
6,500 inwoners in de onder n ' I b ï d o e W e agglomeratie en ten hoogste een notaris 
voor 6,000 inwoners in de over ige kantons , met een m i n i m u m van twee notar issen 
per kanton . 

D e v e r m i n d e r i n g van het getal plaatsen, wegens het toepassen van de vor ige 
a l i n é a , geschiedt naarmate dezelve openva l l en ; echter , kan iedere opengeval len 
plaats behouden worden op de met redenen omkleede aanvraag van de T u c h t k a m e r 
en het eens lu idend advies van den voorzi t ter der rechtbank v a n het rechter l i jk 
ar rondissement . 

In de kantons met eene hoogere bevo lk ing d a n 35,000 inwoners , kan echter het 
getal notar issen niet hooger z i j n dan zes (6 ) . 

I V . D e tekst van a r t i ke l 36 van de wet van 25 V e n t ô s e jaar X I word t ve rvangen 
door d e n volgenden tekst : 

« D e asp i ran t -no ta r i s z a l i n de s tud ie van een notar is een stage doen van ten 
mins t e d r i e vo i le e n niet onderbroken j a r en , waa rvan de laatste twee ja ren i n 
hoedanighe id van eers ten k l e rk . 
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» C e temps de stage ne commencera à compter q u ' à pa r t i r d u moment o ù l ' a s p i 
ran t aura atteint l ' â g e de vingt et un ans accompl i s . 

s> L e service mi l i t a i r e ne sera pas une cause d ' in ter rupt ion , ma i s seulement de 
suspens ion de stage. » 

L e s art icles 37, 38, 39, 4 0 et 41 de l a dite lo i sont ab rogés . -
V . (Art . 47, a l . 3.) I l sera tenu de faire enregis t rer le p r o c è s - v e r b a l de prestat ion de 

serment au s e c r é t a r i a t c o m m u n a l d u l i eu où i l devra r é s i d e r , et a u greffe d u t r ibuna l 
de p r e m i è r e instance dans le ressort duque l i l doit exercer . 

V I . (Art . 49.) A v a n t d 'entrer en fonctions, les notaires devront d é p o s e r au greffe d u 
t r i b u n a l de p r e m i è r e instance et au s e c r é t a r i a t c o m m u n a l de l eu r r é s i d e n c e , leurs 
s ignature et paraphe. 

Dispos i t ion t ransi toire . 

A r t . 3. L e s notaires en fonctions au moment de la mise en v igueur de l a p r é s e n t e 
l o i , peuvent ê t r e admis aux fonctions de notaire dans toute autre r é s i d e n c e , sans 
avoi r à justifier d u temps de t ravai l prescri t au n ° I V . 

L a r é d u c t i o n d u nombre des places r é s u l t a n t de l ' app l i ca t ion d u n° III se fera au 
fur et à mesure des vacances . 

P romulguons l a p r é s e n t e l o i , ordonnons qu 'el le soit r e v ê t u e d u sceau de l 'E ta t et 
p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S , 

S c e l l é d u sceau de l 'E'tat : 
L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

ÉTABLISSEMENTS POUR E N F A N T S A N O R M A U X . 
PRIX DE LA J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1927 (1). 

B r u x e l l e s , le 20 a v r i l 1927. 

1" D i r . g é n . , 2 e d i r . , 2° sect., 1 e r bur. , n ° 172A. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l a l o i du 14 j u i n 1920 concernant l ' ex tens ion d u fonds commun aux enfants 
anormaux et aux e s t r o p i é s inf i rmes; 

V u l ' a r r ê t é roya l d u 4 ju in 1920 portant c r é a t i o n d 'un fonds s p é c i a l d e s t i n é à 
assurer le paiement d u traitement des m é d e c i n s et des accessoires d u service 
m é d i c a l ; 

V u l ' a r r ê t é r o y a l d u 18 octobre 1921 ; 
V u les projets de tar i fs soumis par les d ivers é t a b l i s s e m e n t s pour l a fixation d u 

p r ix de l a j o u r n é e d'entretien pendant l ' a n n é e 1927, des enfants anormaux indigents 
p l a c é s dans les insti tuts d 'anormaux du royaume; 

(1) Moniteur, 1927, n° 124. 
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» D i e stage z a l eerst beg innen te te l len van af het oogenbl ik waarop de asp i ran t 
d e n vo l l en leeft i jd van een en t w i n t i g jaar z a l hebben bereikt . 

» D e m i l i t a i r e dienst z a l geen reden z i j n om de stage te onderbreken , m a a r e n k e l 
om ze te schorsen . » 

D e a r t ike len 37, 38, 39, 40 e n 41 van gezegde wet worden inge t rokken . 
V . ( A r t . 47, l i d 3.) H i j is gehouden het proces-verbaal van eedaf legg ing te la ten 

regis t reeren op het secretariaat van de gemeente waar z i jne aangewezen s t and
plaa ts za l z i j n en ter gr i f f ie de r rechtbank van eers ten aanleg b i n n e n w e l k e r ressort 
h i j z i jne bed ien ing moet ui toefenen. 

V I . ( A r t . 49.) A l v o r e n s hunne werkzaamheden te beg innen , moeten de no ta r i ssen 
hunne handteekening en pa raa f neder leggen ter gr i f f ie de r rechtbank v a n eers ten 
aanleg en op het gemeentesecretariaat hunne r s tandplaats . 

Ove rgangsbepa l ing . 

A r t . 3. D e notar i ssen d ie hunne ambtsbed ien ing ui toefenen wanneer deze wet 
van k rach t wordt , kunnen tô t de ambtsbedien ing van notar is toegelaten worden i n 
e l k e andere s tandplaats , zonder v a n den onder n ' I V voorgeschreven w e r k t i j d te 
moeten doen b l i j k e n . 

D e ui t de toepassing van n r III ontstane v e r m i n d e r i n g v a n p laa tsen geschiedt 
naar mate de plaatsen openva l l en . 

K o n d i g e n de tegenwoordige wet af, bevelen dat z i j met 's L a n d s zege l bek leed 
e n d o o r den Moniteur bekendgemaakt worde. 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P A U L I H Y M A N S . 

M e t 's Lands zegel gezegeld : 
D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P A U L H Y M A N S . 

G E S T I C H T E N VOOR A B N O R M A L E K I N D E R E N . — PRIJS PER DAG O N D E R H O U D IN 1927 (1). 

I e A l g . best., 2" best., 2" sect., 1* bur. , n r 1724. 

B r u s s e l , den 20° A p r i l 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der Belgew, 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

•Gele t op de wet van 14 J u n i 1920, betreffende de u i tbre id ing van het gemeene 
fonds tô t de abnormale k inderen en de gebrekkel i jke v e r m i n k t e n ; 

G e z i e n het k o n i n k l i j k beslui t van 4 J u n i 1920, waarbi j een bi jzonder fonds wordt 
gesticht ter verzeker ing van de betal ing van de jaarwedden der g e n e e s h é e r e n en van 
de bi jkomende kosten van den geneeskundigen dienst ; 

G e z i e n het k o n i n k l i j k beslui t van 18 October 1921; 
G e z i e n de door de verschi l lende inr icht ingen voorgelegde ontwerpen van ta r ie f 

voor het bepalen van den pr i js per dag onderhoud, gedurende het jaar 1927, van de 
behoeftige abnormale k inde ren opgenomen in de Ri jksges t ich ten voor a b n o r m a l e n ; 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 124. 
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S u r l a proposi t ion de No t re M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 
A r t i c l e I e ' . L e p r ix de l a j o u r n é e d 'entret ien des enfants anormaux p l a c é s dans les 

inst i tuts d ' anormaux d u royaume, a ins i que le montant des retenues à o p é r e r en 
faveur du fonds s p é c i a l en e x é c u t i o n de l ' a r r ê t é roya l d u 4 j u i n 1920, sont fixés 
c o n f o r m é m e n t au tar i f v i sé par Notre M i n i s t r e de l a Jus t ice et a n n e x é au p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A r t . 2. I l ne s e r a c o m p t é qu'une j o u r n é e d 'entret ien pour le j ou r de l ' e n t r é e et 
ce lu i de l a sortie. Cette j o u r n é e sera cel le de l ' e n t r é e . 

Not re M i n i s t r e de l a Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 
H Y M A N S . 

D E S I G N A T I O N D E L ' E T A B L I S S E M E N T . 

Institut d u S a c r é - C œ u r , à B a c h t e - M a r i a - L e e r n e 
Institut de Bouge lez-Namur 
Institut Sa in te -Anne , à Cerexhe-iHeuseux 
E c o l e p rov inc ia le , à C h a r l e r o i 
Institut de l 'En fan t J é s u s , à C i n e y 
Institut pour é p i l e p t i q u e s , à E'ecloo 
Institut Sa in t - Joseph , à G a n d 
Sect ion d ' E l s u m de l a colonie de G h e e l 
Institut Sa in t -Lamber t , à Ho l logne -aux -P ie r r e s 
Institut Sa in t - iBeno î t , à Lokeren 
Institut S a i n t - F e r d i n a n d , à L u m m e n 
Institut de la S a i n t e - F a m i l l e , à M a n a g e 
Le Rosa i re , à Oos tdu inkerke 
Institut S a i n t - L o u i s , à Quatrecht 
Institut Sa in te -E l i sabe th , à Rixensar t 
Institut Sa in t - Jean , à Sa in t -Geno i s 
Institut Sa in t -Cha r l e s , à Sain t -Job- in- ' t G o o r . 
Institut S a i n t - M i c h e l , à Spa 
Institut Sa in t - Jean-Bapt i s te , à Selzaete 
F e r m e - E c o l e , à Wate r loo 
Institut Sa in te -E l i sabe th , à W y c h m a e l 

7 » 0 14 7 14 
7 58 0 06 7 64 
7 » — 7 » 
7 50 - 7 50 
7 55 0 10 7 65 
7 26 0 12 7 38 
6 55 0 17 6 72 
6 » 6 » 
6 34 0 09 6 43 
6 91 0 21 7 12 
6 33 0 09 6 42 
6 47 0 19 6 66 
8 53 0 19 8 72 
li 23 6 23 
8 50 H 50 
5 50 0 10 5 60 

U) 50 0 09 10 59 
7 » 0 09 7 09 
0 41 6 41 

10 50 10 50 
7 » 7 » 

FONDATION CLAUDE VERRYDT. BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (I) . 

1" d i r . gén . , 1" di r . , l r c sect., n" 1348. 

20 av r i l 1927. — A r r ê t é royal fixant à 110 (cent dix) francs le taux de la bourse 
de l a fondat ion C l a u d e V e r r y d t (n° 27 de l ' a r r ê t é de r é t a b l i s s e m e n t d u 14 jan
vier 1822), anciennement a n n e x é e au grand co l l ège du Sa in t -Espr i t , à L o u v a i n , 
g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n o s -136-137 . 



20 A p r i l 1927. 119 

O p voors te l v a n O n z e n M i n i s t e r v a n Jus t i f ie , 

W i j hebben bes lo ten e n W i j bes lu i t en : 

A r t i k e l 1. D e p r i j s v a n den dag onderhoud van de a b n o r m a l e k i n d e r e n i n de 
R i j k s g e s t i c h t e n voor abnorma len , evena l s het i n u i t v o e r i n g van het k o n i n k l i j k 
beslui t d.d. 4 J u n i 1920, ten bate van het s p é c i a l e fonds, af te houden bedrag 
w o r d e n vastgesteld overeenkomst ig de d o o r O n z e n M i n i s t e r v a n Jus t i t i e geviseerde 
t a r i even we lke bij d i t bes lu i t z i j n gevoegd. 

A r t . 2. V o o r den, i n - e n den u i t gangsdag z a l maar é é n dag , de ingangsdag , bere-
k e n d worden . 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e i s beiast met de u i t voe r ing van het t egenwoord ig 
bes lu i t . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
H Y M A N S . 

A A N D U I D I N G V A N H E T G E S T I C H T . 

Ges t i ch t van het H e i l i g - H a r t , te B a c h t e - M a r i a - L e e m e 
Ges t ich t te Bouge bij N a m e n 
Sin te-Annages t ich t , te C e r e x h e - H e u s e u x 
P rov inc i a l e school , te C h a r l e r o i 
« Institut de l 'En fan t J é s u s », te C i n e y 
Ges t ich t voor ep i l ep t i c i , te Eec loo 
Sint-Jozefsgest ioht , te Gen t 
A f d e e l i n g E I s u m van de R i j k s k o l o n i e , te G h e e l 
« Institut Sa in t -Lamber t » , te H o l l o g n e - a u x - P i e r r e s . 
S in t -Benedic tusges t icht , te L o k e r e n 
Sin t -Ferd inandusges t ich t , te L u m m e l 
t Institut de l a Sa in t e -Fami l l e », te M a n a g e 
« L e Rosa i re » , te Oos tdu inkerke 
S in t -Lodewi jksges t i ch t , te Quat recht 
« Institut Sa in te -El i sabe th », te R ixensa r t 
Sint -Joannesgest icht , te S in t -Den i j s 
S in t -Caro lusges t ioh t , te S in t - Job- in- ' t G o o r 
< Institut S a i n t - M i c h e l », te S p a 
S in t - Jan -Bap t i s t gesticht, te Selzaete 
Boe rde r i j -Sc ho o l , te Wate r loo 
Sin te-El isabethges t icht , te W i j c h m a e l 

7 » 0 14 7 14 
7 58 0 06 7 64 
7 » — 7 » 
7 50 — 7 50 
7 55 0 10 7 65 
7 25 0 12 7 38 
6 55 0 17 6 72 
6 ; — 6 •» 
6 34 0 09 6 43 
6 91 0 21 7 12 
6 33 0 09 6 42 
6 47 0 19 6 66 
8 53 0 19 8 72 
6 23 — 6 23 
8 5<- -- 8 50 
5 50 0 10 5 60 

10 50 0 09 10 59 
7 ' 0 09 7 09 
6 41 — 6 41 

10 50 — 10 50 
7 » — 7 » 

STICHTING CLAUDIUS VERRYDT. STUDIEBEURS. — BEDRAG i(l). 

11 e a lg . best., I e best., 1« sect., n r 1348. 

20 A p r i l 1927. — iBij k o n i n k l i j k beslui t w o r d t het bedrag der beurs van de 
s t i ch t ing C l a u d i u s V e r r y d t (n r 27 v a n het beslui t t ô t he r in s t e l l i ng v a n 
14 J a n u a r i 1822), voorheen gehecht aan het groot c o l l è g e van d e n H . Geest , te 
L e u v e n , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie te M e c h e l e n , op 
110 (honderd en tien) frank vas tges te ld . 

(1) S t aa t sb l ad , 1927, n " 136-137. 
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A S I L E S D ' A L I É N É S . — P R I X D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N E N 1927 (1). 

T D i r . g é n . , 2" d i r . , 2" sect., 1 " bur., n" 173. 

B r u x e l l e s , le 20 avr i l 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l a l o i des 28 d é c e m b r e 1873 et 25 janvier 1874 sur le r é g i m e des a l i é n é s et 
l ' a r t ic le 83 d u r è g l e m e n t g é n é r a l et organique, a p p r o u v é par a r r ê t é royal d u 
1 " j u i n 1874; 

V u l ' a r r ê t é roya l d u 4 ju in 1920 portant c r é a t i o n d 'un fonds s p é c i a l d e s t i n é à 
assurer le paiement du traitement des m é d e c i n s et des accessoires d u ' service 
m é d i c a l ; 

V u les projets de tar ifs soumis par les d é p u t a t i o n s permanentes des conse i l s pro
v inc i aux pour l a fixation d u p r ix de la j o u r n é e d 'entret ien pendant l ' a n n é e 1927, des 
indigents p l a c é s dans les é t a b l i s s e m e n t s d ' a l i é n é s et dans les a s i l e s - d é p ô t s et asiles 
provisoi res d u royaume ; 

S u r la proposi t ion de Not re Min i s t r e de l a Jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . L e p r ix de l a j o u r n é e d 'entretien des a l i é n é s indigents p l a c é s dans les 
é t a b l i s s e m e n t s d ' a l i é n é s et dans les a s i l e s - d é p ô t s et asi les provisoires d u royaume, 
a ins i que le montant des retenues à o p é r e r en faveur d u fonds s p é c i a l e n e x é c u t i o n 
de No t re a r r ê t é d u 4 j u i n 1920, sont fixés c o n f o r m é m e n t au tableau v i sé par Notre 
M i n i s t r e de la Jus t i ce et a n n e x é au p r é s e n t a r r ê t é . 

A r t . 2. I l ne s e r a c o m p t é qu'une j o u r n é e d 'entret ien pour le jour de l ' e n t r é e et 
ce lui de l a sort ie . Cet te j o u r n é e sera celle de l ' e n t r é e . 

N o t r e M i n i s t r e de la Jus t i ce est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

H Y M A N S . 

<l) Moniteur, 1927, n" 124. 
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K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D I N 1927 <1). 

B r u s s e l , den 20" A p r i l 1927. 

I e A l g . best., 2" best., 2° sect., 1" bur., n r 173. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de wet van 28 December 1873 en 25 J a n u a r i 1874 op de verpleging der 
k r a n k z i n n i g e n e n ar t ike l 83 v a n het algemeen inr icht ingsregiement , goedgekeurd bij 
k o n i n k l i j k besluit van 1 J u n i 1874; 

Gele t op het k o n i n k l i j k bes lu i t van 4 J u n i 1920, waarbi j een bi jzonder fonds wordt 
opgericht met het oog op de betal ing van de wedde der g e n e e s h é e r e n en van de 
benoodigdheden van den geneeskundigen d iens t ; 

G e z i e n de ontwerpen van tar ief door de bestendige d e p u t a t i ë n der p rov inc ie raden 
overgelegd tô t vas ts te l l ing van den pr i js per dag onderhoud, gedurende het jaar 1927, 
van de in de krankz innigenges t ich ten , i n de bewaarplaatsen en in de doorgangshu i -
zen van het R i j k geplaatste behoeftige k r a n k z i n n i g e n ; 

O p voorstel van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 

A r t i k e l 1. D e p r i j s pe r dag onderhoud van de i n de k r a n k z i n n i g e n g e s t i c h t e n , 
bewaarplaa tsen en doo rgangshu izen van het R i j k geplaatste behoeftige k r a n k z i n 
n igen , alsmede het bedrag d e r a fhoudingen ten behoeve v a n het b i j zonder fonds, 
ter u i tvoer ing van O n s beslui t van 4 J u n i 1920, z i jn vastgesteld overeenkomst ig de 
door O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t i e voor gez ien , geteekende en bij d i t bes lu i t gevoegde 
ta r ieven . 

A r t . 2. V o o r d e n i n - en u i tgangsdag wordt maar één dag , de ingangsdag , berekend. 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e is beiast met de u i tvoer ing v a n het t egenwoord ig 
beslui t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

H Y M A N S . 

(1) Staatsblad, 1927, n r 124. 
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Situation 

de 

l 'é tabl issement . 

D E S I G N A T I O N D E L ' E T A B L I S S E M E N T 

Province d'Anvers. 

Anvers A s i l e - d é p ô t de S tuyvenberg 
B r e c h t M a i s o n de B é t h a n i e 
D u f f e l M a i s o n de. Sa in t -Norber t ... 
Gheel C o l o n i e de l 'E ta t 
Mortsel I A s i l e S a i n t - A m é d é e _ . 

16 39 
7 » 
6 50 
5 44 
6 40 

1 21 
0 26! 
0 28j 

o IQ| 

17 60 
7 26 
6 78 
5 44 
6 59 

Province de Brabant 

Bruxelles 
Erps-Querbs . . . 
Grimberghen . . 
Louvain 
Lovenjoul 
Saint - Josse-ten-

Noode 
Tirlemont 

A s i l e - d é p ô t de l ' ôp i ta l Sa in t - Jean . . . 
Institut Sa in t - Joseph (femmes) 
Institut S a i n t - A l e x i s (hommes) 
H o s p i c e des S œ u r s noires (femmes) 
Sana to r ium « Sa lve Ma te r » 

A s i l e proviso i re (annexe de l ' hôp i t a l ) 
A s i l e des F r è r e s A l e x i e n s 

Province de la Flandre occidentale. 

B „ . „ \ A s i l e Sa in t -Domin ique 
DrUgeS i » -, c a : n t .T i i l i^n 
Courtrai 
Menin 
Saint-Michel 

Eecloo . 

Gand . . 

Lede . . 
Lokeren 
Melle . . 

A s i l e Sa in te -Anne 
A s i l e des Dames B é n é d i c t i n e s . . . 
A s i l e No t r e -Dame d u S a c r é - C œ u r 

Saint-Nicolas 

Selzaete 
Velsicque - Rud-

dershove 

Province de la Flandre orientale. 

, Insti tut pour femmes é p i l e p t i q u e s 
) A s i l e provisoi re (femmes) 
I H o s p i c e G u i s l a i n 

A s i l e pour femmes 
A s i l e provisoi re de passage 
A s i l e Car i tas (femmes) 
A s i l e S a i n t - J é r ô m e - E m i l i e n (hommes) 
A s i l e Sa in t -Ph i l i ppe de N é r i (z iekhuis) 

(femmes) 
A s i l e Sa in t - Jean-Bapt i s te 

A s i l e pour femmes 

20 73 2 80 
5 43 0 26 
6 60 0 17 
5 50 0 18 
8 14 0 50 

20 73 — 
6 60 0 16 

6 » 0 10 
6 14 0 13 
5 » 0 24 
4 95 — ; 
5 94 0 l u ' 

1 6 25 0 13, 
7 60 — 
6 48 U 20 
5 50 0 16 
3 60 — 
7 » 0 25 
6 60 0 16 

60 0 22 
» 0 28 

5 50 0 06 

23 53 
5 69 
6 77 
5 68 
8 64 

20 73 
6 7l 

ri \> 

6 2 
5 2. 
4 9! 
6 

6 3 
6 
6 
6 
6 
2 
7 

5 8 
6 2 

5 5 
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Ligging 

van het gesticht. 
A A N D U I D l N G V A N H E T G E S T I C H T 

Provincie Antwerpen. 

Antwerpen 
Brech t . . . 
D u f f e l . . . 
G h e e l . . . 
M o r t s e l . . 

Bewaarp laa t s (Stuyvenberg) 
B e t h a n i ë n h u i s 
S in t -Norber tus huis voor v rouwen 
R i j k s k o l o n i e • 
S in t -Amandusges t i ch t voor mannen 

16 39 1 21 17 60 
7 » 0 26 7 26 
6 50 0 28 6 78 
5 44 5 44 
6 40 0 19 6 59 

Provincie Brabant. 

B r u s s e l 
E r p s - Q u e r b s . . . 
Gr imberghen . . 
L e u v e n 
Loven joe l 
Sint - Joos t - ten-

Oode \ 
Th ienen 

Bewaarp laa t s b i j het S in t -Jansgas thuis 
Sin t -Jozefsges t icht (vrouwen) 
S in t -Alex iusges t i ch t (mannen) 
Gest icht der Zwar te Zus ters (vrouwen) 
Sana to r ium « Sa lve Mate r » 

V o o r l o o p i g .gesticht bij het hospi taa l .. 
Ges t ich t der Broeders A l e x i a n e n 

20 73 2 80 23 53 
5 43 0 26 5 69 
6 60 0 17 6 77 
5 0 18 5 68 
8 14 0 50 8 64 

20 73 20 78 
6 60 0 Iti 6 76 

Provincie West-Vlaanderen. 

Sin , t -Michie l 

S in t -Domin icusges t i ch t 6 » 0 10 6 10 
S in t - Ju l ianusges t ich t 6 14 0 13 6 27 
S in te -Annages t ich t 5 » 0 24 5 24 
Ges t ich t der Dames Bened ik t i jnen 4 95 4 95 
Ges t ich t van 0 . L . V r o u w van het H e i l i g 

H a r t 5 94 0 10 6 04 

Provincie Oost-Vlaanderen. 

"Eecloo 

G e n t 

Lede , 
L o k e r e n 
M e l l e 

S i n t - N i c o l a a s . . 

Selzaete 
V e l s i c q u e - R u d -

dershove 

Ges t ich t voor v rouwen l i jdende aan v a l -
lende ziekte 

V o o r l o o p i g gesticht (vrouwen) 
G u i s l a i n gesticht 
Ges t ich t voor vrouwen 
V o o r l o o p i g en doorgangshuis 
Ges t ich t « Ca r i t a s » 
H . H i e r o n y m u s - E m i l i a n i gesticht (man

nen) 
H . P h i l i p p u s - N e r i u s z i ekhu i s (vrouwen) . . . 
Ges t ich t S in t - J an -Bap t i s t 

Gest icht voor vrouwen 

6 25 0 13 6 38 
7 50 7 60 
6 48 0 20 6 68 
5 5 ) 0 16 5 66 
3 60 3 60 
7 » 0 25 7 25 

6 60 0 16 ti 76 
5 60 0 22 5 82 
6 » 0 28 6 28 

5 50 0 06 5 56 
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Province de Hainaut. 

A s i l e d ' a l i é n é e s 
A s i l e d ' a l i é n é s 

( A s i l e d ' a l i é n é s de l 'Eta t 
T o u r n a i I Quar t i e r s p é c i a l de l ' as i le de l 'Eta t 

( A s i l e pour femmes 

Froidmont 
Mons 

Province de L i è g e . 

E u p e n j A s i l e d ' a l i n é n é e s 
H e n r i - C h a p e l l e . I A s i l e d ' a l i n é n é s 
, . . \ Sana to r ium pour maladies mentales 
L i e g e j Sana to r ium Sain te-Agathe 
L i e r n e u x i C o l o n i e p rov inc ia le d ' a l i é n é s 
V e r v i e r s ! A s i l e p rov iso i re 

Province de Limbourg. 

M u n s t e r b i l s e n 
R e c k h e i m . . 

A s i l e d ' a l i é n é e s 
Co lon ie -as i l e de l 'Eta t 

) A s i l e Z ieke ren '(hommes) . . . 
) A s i l e Sa in t e -Mar i e (femmes) 

Tongres I A s i l e provisoi re 

Saint-Trond 

Dave 
Saint-Servais 

Province de Namur. 

M a i s o n de s a n t é pour hommes . 
A s i l e d u B e a u - V a l l o n 

6 » 0 18 6 18 
6 50 — 6 50 
8 28 — 8 28 

16 50 — 16 50 
6 16 0 18 6 34 

8 • 0 08 8 08 
8 » 0 22 8 22 
6 50 0 15 6 65 
5 60 0 12 5 72 
8 » — 8 » 

13 86 13 86. 

5 75 0 17 5 92 
9 » — 9 » 
6 14 0 10 6 24 
6 05 0 13 6 18 
3 » 3 » 

6 14 0 16 6 30 
7 14 0 26 7 40 

PRISONS. — MINEURS GARDES P R E V E N T I V E M E N T . 

2 e Direct , gén . , 1" sect., n ° 376, l i t t . B. 

B r u x e l l e s , le 21 av r i l 1927. 

Aux Directeurs des prisons. 

C o m m e sui te à l a c i r c u l a i r e . d u 10 mars 1913, é m a r g é e comme ci-dessus, j ' a i 
l ' honneur de vous faire parvenir , pou r in format ion et gouverne, copie de m a d é p ê c h e 
d u 1 " a v r i l courant a d r e s s é e à M M . les P rocu reu r s g é n é r a u x . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e Di rec teur g é n é r a l d é l é g u é , 

D I D I O N . 
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Provincie Henegouw. 

Fro idmont | S in t -Caro lusges t i ch t 
B e r g e n Ri jksges t ich t (vrouwen) 

Ri jksges t ich t (mannen) 
Ri jksges t icht (bijzondere 
Gest icht voor v rouwen 

6 0 18 6 18 
6 50 6 50 
8 28 8 28 

16 50 lô 50 
6 16 0 18 6 34 

Provincie Luik. 

E u p e n ' Ges t icht voor v rouwen 
H e n d r i k - C a p e l l e . | Ges t ich t voor mannen 
, i k ) 'Gesticht voor mannen 

( Ges t ich t voor v rouwen 
L i e r n e u x j P rov inc i a l e ko lonie voor k rankz inn igen 
V e r v i e r s I V o o r l o o p i g gesticht 

8 0 08: 8 08 
8 0 22, 8 22 
0 50, 0 15 6 65 
5 60; 0 12: 5 72 
8 * — ; 8 » 

13 86! — 13 86 

Provincie Limburg. 

M u n s t e r b i l s e n . . Ges t icht voor v rouwen 
R e c k e i m ) Ri jkskoloniegest ic jht '. 9 
c -„* Tn.-.A** 1 Ges t ich t Z ieke ren (mannen) 
D i n t - i r u m e n . . . S in t -Mar iages t i ch t (vrouwen) 

Tongeren I V o o r l o o p i g gesticht 

5 75 0 l£ . ô 92 
9 » — 9 » 
6 14 0 101 (> 24 
6 05 0 13 6 18 
3 » — 3 » 

Provincie Namen. 

D a v e 
Saint-Servais 

Gest ich t voor mannen . 
Gest icht voor v rouwen 

6 14 
7 I4l 

0 161 
0 261 

6 30 
7 40 

GEVANGENISSEN. — MINDERJARIGE IN VOORLOOPIGE BEWARING. 

B r u s s e l , den 21 " A p r i l 1927. 

2" A l g . best., 1" s e c t , n r 376, l i t t . B. 

Aan de Cevangenisbestuurders, 

I n verband met het rondschr i jven d d . 10 M a a r t 1913, zelfde kanteekening , heb ik 
4 e eer u te doen toekomen, ter fine v a n k e n n i s n e m i n g en naricfht, afschjrift v a n het 
s ch r i jven dat op 1° deze r m a a n d aan de heeren P r o c u r e u r generaal werd gezonden. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e g é m a c h t i g d e A l g e m e e n e Bes tuu rde r , 

DlDION. 
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F R A I S D E J U S T I C E . G E N D A R M E S . — I N D E M N I T É S D E V O Y A G E K I L O M É T R I Q U E S . 

Secret, gén . , 5° sect., 2° bur., n " 571, litt . D. 

B r u x e l l e s , le 21 avr i l 1927. 

A Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

A Monsieur l'Auditeur général. 

• L e g é n é r a l major, commandant le corps de gendarmerie , me s ignale que des 
gendarmes entendus devant le juge d ' ins t ruc t ion o u devant les t r ibunaux r é p r e s s i f s 
r e ç o i v e n t , sans aucune r é d u c t i o n , les i n d e m n i t é s de voyage k i l o m é t r i q u e s , bien q u ' i l s 
aient d é c l a r é au magistrat taxateur avoir bénéf i c i é d 'une r é d u c t i o n de 50 p . c. o u de 
75 p. c. pour leur transport en chemin de fer ou, é v e n t u e l l e m e n t , du transport gratuit 
par chemin de fer v i c i n a l . 

P o u r mettre fin à cet abus, je vous prie, M o n s i e u r le (pour les procureurs g é n é 
raux) de vou lo i r bien rappeler aux magistrats de votre ressort les d isposi t ions de 
I ' a s d ê t é royal du 22 d é c e m b s e 1922, (pour l 'audi teur g é n é r a l ) vouloi r bien rappeler 
à M M . les auditeurs mi l i ta i res les d isposi t ions de l ' a r r ê t é royal d u 22 d é c e m b r e 1922. 

V o u s voudrez b ien leur recommander é g a l e m e n t d ' in terpel ler chaque t é m o i n 
r é c l a m a n t des frais de d é p l a c e m e n t , sur le point de savoir s ' i l ne bénéf ic ie pas, à 
titre d 'agent d 'adminis t ra t ion , d ' inva l ide ou à tout autre titre quelconque, d 'un par
cours gratuit , ou d 'une r é d u c t i o n de tarif . 

J e crois devoi r faire remarquer que les officiers de l ' a r m é e et de l a gendarmerie 
et les mi l i ta i res de rang subalterne de toute c a t é g o r i e ( a r m é e , gendarmerie, é c o l e 
mi l i t a i re , é c o l e centrale scientifique, des cadets, des pup i l l e s , des in f i rmiè res et 
s œ u r s h o s p i t a l i è r e s en service d a n s les h ô p i t a u x mi l i ta i res) voyageant en uni forme, 
sont admis , sans aucune f o r m a l i t é , a u transport au p r ix du tar i f normal r é d u i t de 
50 p . c. s u r les chemins de fer belges, sur les chemins de fer v ic inaux et su r les 
m a l l e s ^ e l 'E ta t Os tende-Douvres (art. 63 d u « R è g l e m e n t sur les transports m i l i 
taires par chemin de fer » ) . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e S e c r é t a i r e g é n é r a l , 

•Ghev. E R N S T D E B U N S W Y C K . 

T R I B U N A L DE P R E M I È R E I N S T A N C E D E L O U V A I N . — P A R Q U E T . — N O M B R E D E S E M P L O Y É S . 

Secret, gén . , 2" sect., n 0 8 15813/19199. 

27 a v r i l 1927. — P a r a r r ê t é m i n i s t é r i e l , le nombre des places d ' e m p l o y é s au par
quet d u t r ibuna l de p r e m i è r e instance de L o u v a i n est r é d u i t à trois. 

G R A C E S . — E M P R I S O N N E M E N T S U B S I D I A I R E . A M E N D E S . 

B r u x e l l e s , le 2 mai 1927. 

2° Direct , gén . , 6° s e c t , 2 e d iv . , 2 e bur., n" 180. 

A Messieurs les Procureurs généraux près les Cours d'appel et à 
Monsieur l'Auditeur général. 

L a majora t ion des amendes, fixée par la lo i d u 8 j u i n 1926 à 9 d é c i m e s , fait p r é 
voi r que beaucoup de c o n d a m n é s , dont l ' avoi r n'est pas faci lement sa is issable , p r é 
f é r e r o n t sub i r l ' emprisonnement subs id ia i re p l u t ô t que de faire l'effort n é c e s s a i r e 
pour payer l ' amende q u i leur a é t é inf l igée. 

A p p l i q u é à des c o n d a m n é s pr imaires , l ' empr isonnement subs id ia i re produi t souvent 
des effets o p p o s é s à ceux qu'on pourrai t en attendre : i l d é m o r a l i s e p l u t ô t q u ' i l 
n 'amende. 
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GERECHTSKOSTEN. —• G E N D A R M E N . R El S V E R G O E D I N G E N PER A F G E L E G D E N K I L O M E T E R . 

A l g . secr., 5° s e c , 2° bur. , n r 571, litt . D. 

B r u s s e l , den 21" A p r i l 1927. 

Aan de Heeren Procureuren generaal bij de Hoven van beroep. 

Aan den heer Auditeur generaal. 

D e generaal-.majoor, bevelhebber van het korps der gendarmerie, wijst mij er op 
dat gendarmen die vôôr den onderzoeksrechter of voor de strafrechtbanlken de reis-
vergoedingen per afgelegden ki lometer , zonder eenige verminder ing ontvangen niet-
tegenstaande dat z i j aan den begrootenden rechter hebben verk laard dat zij 50 t. h . 
of 75 t. h . ve rminder ing voor hun vervoer per spoorweg, of, eventueel kosteloos 
vervoer per buur tspoorweg hebben genoten. 

O m aan dat misbru ik een einde te maken , verzoek ik u , (voor de procureuren 
generaal) aan de magistraten in u w rechtsgebied (voor den audi teur generaal) aan 
de heeren kr i jgsaudi teuren de bepal ingen van het kon in l i j k besluit van 22 Decem
ber 1922 i n her inner ing te brengen. 

G e l i e v e hun insge l i jks te verzoeken ieder getuige die verplaats ingskosten vraagt, 
e r over te ondervragen of hij als agent van beheer, inval ide of te we lken anderen 
t i te l ook, niet het voordeel geniet van een vr i j -verkeerkaar t of van een ve rminder ing 
van tarief. 

Ik meen de aandacht e r op te moeten vestigen dat de officieren van het l é g e r en 
van de gendarmerie e n de lagere mi l i t a i r en van aile c a t é g o r i e ( l éger , gendarmer ie , 
mi l i t a i r e school , wetenschappel i jke centrale school , kadettenschool , pup i l l enschoo l , 
s choo l , voor ziekenverpleegsters en ga s thu i snann ;n in dienst in de mi l i t a i re gast
huizen) d ie i n un i fo rm re izen, zonder formali tei t tôt het vervoer tegen den pri js van 
het normaal tar ief verminderd met 50 t. h . worden toegelaten op de Be lg i sche spoor-
wegen, de buur tspoorwegen en de paketbooten Oos tende-Dover . van den Staat 
(art. 63 van het « R è g l e m e n t op de mi l i t a i r e t ransporten per spoorweg s>). 

V o o r de M i n i s t e r : 

D e algemeene Secretar is , 

Ghev . E R N S T DE B U N S W Y C K . 

RECHTBANK VAN EERSTEN AANLEG TE LEUVEN. PARKET. AANTAL BEAMBTEN. 

A l g e m . secret., 2» sect., n " 15813/19199. 

27 A p r i l 1927. — B i j minis te r iee l beslui t is bij het parket van de rechtbank van 
eersten aanleg te L e u v e n het aantal plaatsen van beambten op dr ie teruggebracht . 

S T R A F O N T H E F F I N G . — SUBSIDIAIRE GEVANGENISSTRAF. G E L D B O E T E N . 

B r u s s e l , den 2" M e i 1927. 

2° A l g . best., 6° sect., 2 e afd. , 2° bur . , n r 180. 

Aan de Heeren Procureuren generaal bij de Hoven van beroep en 
aan den Heer Auditeur generaal. 

D e opvoer ing der geldboeten, vastgesteld op 9 deciemen bij de wet van 8 J u n i 1926, 
laat v o o r z i e n dat een groot aantal veroordeelden op wie r vermogen niet gemakke l i jk 
bes lag k a n worden gelegd, z u l l e n verk iezen de subs id ia i re gevangeniss t raf te onder-
gaan veeleer d a n de noodige poging te doen om de geldboete te betalen welke hun 
werd opgelegd. 

Toegepast op personen die voor de eerste maa l worden veroordeeld, heeft vaak 
de subs id ia i re gevangeniss t raf een u i twerk ing we lke het tegenoverstelde is van die 
we lke e r van kon verwacht worden : z i j ontmoedigt veeleer dan dat z i j verbetert. 
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P o u r enrayer l 'augmentat ion du nombre des d é t e n u s subissant u n empr isonnement 
subs id ia i re , i l conviendrai t que le droit de g r â c e put s 'exercer, dans les cas i n t é r e s 
sants, de f a ç o n à ramener l 'amende à u n taux n ' e x c é d a n t pas l a c a p a c i t é de 
paiement d u c o n d a m n é . 

P o u r ce faire , i l est indispensable que les rapports en g r â c e é t a b l i s par les par
quets p r é c i s e n t les ressources et les charges des c o n d a m n é s . I l serait m ê m e d é s i r a b l e 
que les parquets indiquent é v e n t u e l l e m e n t dans quel les propor t ions i l s est iment que 
les amendes pourra ient ê t r e r é d u i t e s . 

L e M i n i s t r e , 
P . H Y M A N S . 

REGISTRE DU COMMERCE. — ARRÊTÉ D ' E X É C U T I O N ( 1 ) . 

B r u x e l l e s , le 1 0 ma i 1 9 2 7 . 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir, S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 1 2 de !a lo i d u 3 0 mai 1 9 2 4 portant c r é a t i o n d u registre d u commerce ; 

S u r l a proposi t ion de Nos Min i s t r e s de !a Jus t ice et des Finances , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 
A r t i c l e Les d é c l a r a t i o n s relatives aux inscr ip t ions qui doivent figurer au 

registre du commerce sont é t a b l i e s au moyen de formules dont les m o d è l e s sont 
c i - a n n e x é s et qui seront tenues à la d i spos i t ion des i n t é r e s s é s aux greffes des t r i bu 
naux de commerce ou des t r ibunaux c iv i l s e x e r ç a n t la ju r id i c t ion commercia le . 

A r t . 2 . L e registre du commerce sera f o r m é : 1 ° par l 'enl iassement, dans l 'ordre 
chronologique de leur p r é s e n t a t i o n , des d é c l a r a t i o n s et des avis p r é v u s par l a l o i , 
a ins i que des annexes des d é c l a r a t i o n s (feui l les c o m p l é m e n t a i r e s , certificats d ' i m m a 
t r i cu la t ion ou procura t ions) ; 

2 " Pa r un r é p e r t o i r e a l p h a b é t i q u e de fiches correspondantes dont les m o d è l e s sont 
é g a l e m e n t c i - jo in ts . 

C h a q u e d é c l a r a t i o n ou avis, chaque feui l le c o m p l é m e n t a i r e , certificat d ' immat r i 
cu la t ion ou procura t ion porte un n u m é r o d 'ordre (folio) en success ion in in ter rompue. 

A r t . 3. L e registre du commerce ne peut ê t r e d é p l a c é . Il ne peut ê t r e c o n s u l t é 
q u ' a u greffe, sur indica t ion p r é a l a b l e de l ' i den t i t é des personnes ou des s o c i é t é s au 
sujet desquel les des renseignements sont d é s i r é s . 

A r t . 4 . L e s extrai ts d u registre du commerce sont d é l i v r é s soit sur les formules 
d e s t i n é e s aux d é c l a r a t i o n s , lorsque l a copie textuel le de ce l le -c i est so l l i c i t ée et sous 
r é s e r v e des mentions qui ne peuvent figurer sur les extrai ts , soit su r des formules 
s p é c i a l e s dont le m o d è l e est c i - a n n e x é , lorsque l a demande d'extraits ne porte que 
s u r quelques points d é t e r m i n é s . 

A r t . 5 . L a percept ion des dro i t s de greffe p r é v u s par l ' a r t ic le 9 de l a l o i est 
p r é a l a b l e à la d é l i v r a n c e de ces copies ou extra i ts . 

L a percept ion des frais , dus pour copies ou extrai ts d u registre de commerce, est 
p r é a l a b l e à l ' inse r t ion de la d é c l a r a t i o n au regis tre d u commerce. 

N o s M i n i s t r e s de l a Jus t ice et des F inances sont c h a r g é s de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t 
a r r ê t é , qu i entrera en vigueur le 2 1 mai 1 9 2 7 . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Just ice , 

P A U L H Y M A N S . 

L e M i n i s t r e des Finances , 

B ° " M . H O U T A R T . 

( 1 ) Moniteur, 1 9 2 7 , n" 1 3 4 . 
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Ten einde de toeneming tegen te gaan van het aantal gedetineerden die een s u b i -
d ia i re igevangenisstraf ondergaan, z o u i n de geval len d i e b e l a n g s t ë l l i n g verd ienen , 
het recht van grat ie de rwi j ze dienen t i i t g e œ f e n d dat de geldboete her le id wordt t ô t 
een bedrag da t de betaalkracht v a n den v e r o o r d é e l d e niet te boven gaat. 

Daar toe is het vols t rekt noodzakel i jk dat de door de parket ten opgemaakte ver-
s lagen tô t s t rafontheff ing nader vermelden we lke h é t i n k o m e n en de lasten der 
veroordeelden z i j n . He t ware z e l f s wenschel i jk dat de parket ten eventueel aanduiden 
i n we lke verhoudingen naar hunne meening, de geldboeten zouden k u n n e n her le id 
worden . 

D e M i n i s t e r , 
P . H Y M A N S . 

H A N D E L S R E G I S T E R . — B E S L U I T T O T T E N U I T V O E R L E G G I N G (1). 

B r u s s e l , d e n 10" M e i 1927. 
A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op ar t ikel 12 det wet van 30 M e i 1924 tô t ins te l l ing van het Hande l s reg i s te r ; 

Op voorstel van Onze Min i s t e r s van Just i t ie en van F i n a n c i ë n , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 
A r t i k e l 1. D e opgaven betreffende de i n s c h r i j v i n g e n d i e i n het Hande l s r eg i s t e r 

moeten worden ve rmeld , worden opgemaakt door m i d d e l van fo rmu l i e r en waa rvan 
de model len als b i j lage h ierb i jgevoegd z i j n en d ie ter b e s c h i k k i n g van de belangheb-
benden voorhanden z i j n op de griffles van de rech tbanken van koophande l of van de 
burger l i jke rechtbanken met rechtsmacht i n hande l szaken . 

A r t . 2. Het handels regis ter wordt gevormd : 1° door het l iasseeren, i n de volgorde 
w a a r i n zij naar d e n t i jd worden ingediend , v a n de opgaven en adviezen d ie bij de wet 
z i j n voorz i en , alsmede van de b i j lagen bij de opgaven (aanvul lende b laden, bewi jzen 
van i n s c h r i j v i n g of vo lmachten) ; 

2° D o o r een a lphabet i sch reper to r ium van overeenstemmende fiches, waa rvan de 
mode l l en eveneens h ierb i j gevoegd z i j n . 

E l k e opgave of e lk advies , e lk aanvu l lend b lad , bewijs van i n s c h r i j v i n g of v o l 
macht heeft een v o l g n u m m e r ( fo l io) in onafgebroken volgorde . 

A r t . 3. Het handels regis ter m a g van de plaatst niet worden weggenomen. E r m a g 
s lechts ter griff ie inzage van genomen worden na voorafgaande opgave van de i d e n 
ti tei t der personen of vennootschappen aangaande welke i n l i c h t i n g e n worden ver-
langd. 

A r t . 4. De u i t t rekse ls uit het handels regis ter worden vers t rekt , ofwel op de voor 
de opgaven bestemde fo rmu l i e r en , wanneer een woorde l i jk afschrif t van d i e opgaven 
wordt gevraagd, en behoudens de ve rme ld ingen d ie niet i n de u i t t r ekse l s mogen 
voorkomen , ofwel op b i jzondere fo rmul ie ren , waarvan het model h ierb i jgevoegd is , 
wanneer het verzoek om u i t t r ekse l s s lechts enkele bepaalde punten geldt. 

A r t . 5. De i n l a s s c h î n g van de opgave i n het handels regis te r moet worden voorafge-
gaan door de>inning van de b i j a r t i ke l 9 der wet voorz iene gr i f f ie rechten . 

Voora l ee r a fschr i f ten v a n of u i t t r ekse l s uit het hande l s reg i s te r worden vers t rekt , 
moeten de voor d i e a fschr i f ten of u i t t r ekse l s ve r schu ld igde kosten worden g e ï n d . 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e en van F i n a n c i ë n z i j n belast , met de u i t voe r ing van 
d i t beslui t , dat den 21" M e i van kracht wordt . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
P A U L H Y M A N S . 

De M i n i s t e r van F i n a n c i ë n , 
B ° " M . H O U T A R T . 

(1) Staatsblad, 1931, n r 134. 
5 
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Registre du commerce de , N° Fo l io 

FORMULE A. — C O M M E R Ç A N T S . 

Déclaration d'immatriculation principale. 
1. Nom, prénoms, 

domicile : 
2. Lieu et date 
de naissance : 3. Nat ional i té : (1) 

4. Régime matrimonial, nom du conjoint : 

Date du mariage ou de la décision modifiant le contrat : 

5. Autorisation de faire le commerce (femme mariée — mineure): date de 

l'acte : 

6. Appellation sous laquelle le commerce ou l'industrie est exercé : . . 

7. Nature du commerce ou de l'industrie : 

8. Date du début des opéra t ions commerciales dans le ressort : . . . . 

9. Siège de l 'é tabl issement principal : 
10. Directeurs ou fondés de pouvoirs du siège principal : nom, prénoms, 

domicile : 

Succursales et agences (2) 
c) à l 'é tranger : 

Adresse : 

a) en Belgique ; b) dans la colonie ; 

Le soussigné 
présente déclarat ion sincère et vér i table . 

Fait à , le . . . . 

(Signature.) 

agissant certifie la 

19. 

Mentions à faire par-le greffe. 

Immatr iculé au greffe du tribunal de commerce de , le 19 . . , 
sous le n ° . . . , volume . . . a n n é e . . . , folio . . . R e ç u . . . f rancs. 

Le référendaire-greffier, 

DÉCLARATIONS MODIFICATIVES. AGENCES O U SUCCURSALES. 

N u m é r o 
du cadre. Date. Volume. Année . Fo l io . Adresse. 

Immatriculation. 

Tr ibuna l , j N u m é r o . 
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Handelsregister van N r Fol io 

F O R M U L I E R A . — KOOPLIEDEN. 
Opgave van hoofdinschrijving'. 

3 . Nationaliteit : (I) 1. Naam, voornamen 
en woonplaats : 

2. Plaats en tijd 
der geboorte : 

4. Huwelijksche voorwaarden, naam van den echtgenoot : 
Dag van het huwelijk of van de beslissing waarbij het contract is 

gewijzigd : 
5. Machtiging om handel te drijven (gehuwde vrouw — minderjarige), 

dagteekening der akte : 

6 . Handelsnaam waaronder het bedrijf of de handel wordt gedreven : . 

7. Aard van het bedrijf of van den handel : 
8. Datum waarop handelsverrichtingen in het rechtsgebied zijn 

begonnen : 
9. Adres van de hoofdzaak : 

10 . Directeuren of gevolmachtigden van de hoofdzaak: namen,voornamen, 
woonplaats : 

> U . Fil ialen en bijkantoren (2) : o) in België ; b) in de kolonie; c) in het 
Z buitenland : 
£ Adres : 

De ondergeteekende verklaarl. dat deze opgave echt en 
waarachtig is. 

Gedaan te den 
(Handteekening.) 

19. 

Vermeldingen te doen door de griffie. 

Ingeschreven ter griffie van de rechtbank van koophandel te . . . . , den 19 
onder n r boekdeel . . . ., jaar folio . . . . Ontvangen . . , frank. 

De referendaris-griffier, 

O P G A V E T O T W I J Z I G I N G . F I L I A L E N O F B I J K A N T O R E N . 

Nummer 
van het kader. Datum. Boekdeel. Jaar. F o l i o . Adres. 

Inschrijving. 
Nummer 

van het kader. Datum. Boekdeel. Jaar. F o l i o . Adres. 
Rechtbank. Nummer. 
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de

r 
ve

rw
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vi
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. 
(2

) 
E

er
st

 d
e 

fi
li

al
en

 e
n 

bi
jk

an
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re
n 

in
 B

el
gi

ë 
op

so
m

m
en

.d
aa

rn
a 

di
e 

in
 d

e 
ko

lo
ni

e 
en
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en

 s
lo

tt
e 

di
e 

in
 h

et
 b

ui
te

nl
an

d.
 A

an
 e

lk
 e

en
 v

ol
gn

um
m

er
 g

ev
en

. 
(3

) 
Z

ôô
 d

e 
op

 d
it

 b
la

d 
vo

or
be

ho
ud

en
 

ru
im

te
 t

e 
kl

ei
n 

is
, 

za
l 

he
t 

ve
rv

ol
g 

va
n 

de
 v

er
m

el
di

ng
en

 o
nd

er
 d

ez
e 

ru
br

ie
k 

w
or

de
n 

ov
er

ge
dr

ag
en

 o
p 

bi
jb

la
de

n 
do

or
 d

e 
gr

if
fi

e 
af

ge
le

ve
rd

. 



(1
) 

E
nu

m
ër

er
 d

'a
bo

rd
 

le
s 

ag
en

ce
s 

o
u 

su
cc

ur
sa

le
s 

en
 

B
el

gi
qu

e,
 

en
su

it
e 

ce
ll

es
 d

an
s 

la
 

co
lo

ni
e,

 e
nf

in
 c

el
le

s 
à 

l'é
tr

an
ge

r.
 D

on
ne

r 
à 

ch
ac

un
e 

u
n 

nu
m

ér
o 

d'
or

dr
e.

 
(2

) 
Si

 l
'e

m
pl

ac
em

en
t 

ré
se

rv
é 

su
r 

ce
tt

e 
fe

ui
ll

e 
n

e 
su

ff
it 

pa
s,

 l
a 

su
it

e 
de

s 
m

en
ti

on
s 

à 
fa

ir
e 

so
us

 c
et

te
 r

ub
ri

qu
e 

se
ra

 p
or

té
e 

su
r 

de
s 

fe
ui

ll
es

 a
nn

ex
es

 d
él

iv
ré

es
 p

ar
 l

e 
gr

ef
fe

. 
(3

) 
N

at
io

na
li

té
-d

'o
ri

gi
ne

 
ou

 
na

ti
on

al
it

é 
ac

qu
is

e.
 P

ou
r 

la
 n

at
io

na
li

té
 a

cq
ui

se
, 

in
di

qu
er

 
le

 m
od

e 
et

 l
a 

da
te

 d
'a

cq
ui

si
ti

on
. 

(4
) 

M
en

ti
on

ne
r 

sp
éc

ia
le

m
en

t 
ce

ux
 q

ui
, 

en
 q

ua
li

té
 d

'a
dm

in
is

tr
at

eu
r 

dé
lé

gu
é,

 g
ér

an
t, 

di
re

c
te

ur
 o

u 
à 

un
 t

it
re

 a
na

lo
gu

e,
 s

on
t p

la
cé

s 
à 

la
 t

êt
e 

d
e 

la
 g

es
ti

on
 j

ou
rn

al
iè

re
 (

él
ec

to
ra

t 
co

ns
ul

.)
. 

D É C L A R A T I O N S M0D1FICATIVES. I A G E N C E S OU SUCCURSALES. 

Mnin<.r.-, Immatriculation. 
rf,,7,HrI D a t e - Volume. Année . F o l i o . Adresse. - . 
û u cadre. Tr ibunal . Numéro . 

Mentions à faire par le greffe. 
Immatr iculé au greffe du tribunal de commerce de . . . . . . . le 19 . . , 

année . . , folio Reçu francs. 
Le référendaire-greffier. 

Déclaration d'immatriculation prncipale. 
1. Raison sociale on dénomination de la société : Nature de la société : 

I 
2. Siège de la société : 
3. Objet de la société (nature du commerce ou de l'industrie) : . . . . 
4. Date du commencement des opéra t ions en Belgique : 
5. Siège de l 'é tabl issement principal. Adresse : 
6. Succursales et agences (1) : a) en Belgique; b) dansla colonie; c) à 

l 'étranger : 
Immatriculation dei'agence 

Adresse: Date de l'installation : ou succursale : 

(1) : : : : : : : : ' : | : : : : : : : : : : I : : : : : ' : : : ; : 
7. Associés en nom collectif. — Associés commandi tés . — Administra

teurs (4). — Commissaires. 

„ .... V?ie N n m s > Lieu et date f i a , , i , ° " •> ,••!., 
Q " 3 l l , U ; — o n : de naissance: " = 

(2) : : : : ! : : : : : ! : : : : • ! : : : : : : I : : : : ! : : : : 
8. Directeurs — Gérants . — Fondés de pouvoirs. 

„ . . . . V3'^ Terme ^ Lieu et date Nationa- Dmni-
Quahte: de là des , , r é l l 0 l ^ s : d e naissance ; lité (?.) : cile : 

nomination : pouvoirs : 1 w 

• • • • I I . . . . ! . . . . I | 
(2). . . I I I I 

9. Publications aux annexes du Moniteur. 
Nature de l'acte : Date de l'acte : Numéro et date du Moniteur : 

( 2 ) . ; \ . . . . . . . I 
Le soussigné , agissant . . . . certifie la présente décla

ration sincère et véri table . 
Fait en double à . . . . , le 19. . . 

(Signature.) 

132 10 mai 1927. 

Registre du commerce de N° Fol io . . . . 

F O R M U L E B . — S O C I É T É S C O M M E R C I A L E S . 



(1) Eerst de fîlialen of bijkantoren in België verinelden, daarna die in de kotonie en. ten 
slotte, die in het buitenland. Aan elk een volgnummer geven. 

(2) Zoo de op dit blad voorbehouden ruimte te klein is. zal het vervolg van de vermel-
dingen onder deze rubriek worden overgedragen op bijbladen afgeleverd door de griffle. 

(3) Nationaliteit van herkomst of verworven nationaliteit. Voor de verworven nationaliteit. 
vermelde men de wijze en den daluin der verwerving. 

(4) In 't bijzonder vermelden wie als gemachtigd bestuurder, beheerder, directeur of in gelijk 
welk opzicht aan het hoofd is gesteld van het dageïijksch bestuur (consulaire bevoegdheid). 

V
erm

eldingen tedoen door de 
griffie. 

Ingeschreven ter griffie van d
e rech

tb
an

k v
an

 koophandel 
te 

, d
en

 . 
.. 1

9
... 

ander n
r 

boek 
..., jaar 

folio . .. O
nfvangen 

frank. 
D

e referendaris-griffier, 

O
P

G
A

V
E

 
T

O
T

 W
IJZ

IO
IN

G
. 

F
IL

IA
L

E
N

 
O

F
 B

IJK
A

N
T

O
R

E
N

. 

N
om

m
er 

i R
oek 

• 
' 

! 
Inschrijving. 

hiïi?,,L
 

D
atu

m
. 

°"f,
K 

' 
Jaar. 

' 
F

olio. 
A

dres. 
, 

van h
etk

ad
er. 

Id
e

e
l.

 
J 

R
echtbank. 

N
uirnnet. 

A
angifte van hoofdinschrijving'. 

I. Ilandelsnaam
 of île licnaining van de vonnootschan : A

ard van de venni>i'l.icliai> : 

I 
•

 
2. 

P
laats v

an
 vestiging d

er vennootschap : 
: 

3. 
D

oel w
aarv

o
o

r 
d

e
 vennootschap 

opgericht is (aard 
v

an
 h

et bedrijf o
f 

van den handel) : 
4. 

T
ijdstip 

w
aaro

p 
d

e
 handelsverrichtingen in

 B
elgië 

w
erden 

aange-
vangen : 

5. 
P

laats van vestiging van d
e hoofdzaak. A

dres : 
6. 

F
ilialen en

 bijkantoren (1) : a
) in

 B
elgië; b

) in
 d

e
 k

o
lo

n
ie; c) in

 h
et 

buitenland : 
,, 

.. . 
, 

. ,l
u

s
c

l
i

r
i

j
v

. vau de tiliaal 
A

dres : 
D

atum
 der o

|
»ric

h
tin

g
 :

 
o
f 

v
a
n 

(
)e

t
 

b
i
j
k

a
m

o
o

r.
 

: : ; : : : ; ; : : : 1 : : : : : : : : : 1 : : : : : : : : : 
7. 

V
ennooten onder gem

eenschappelijken 
naam

.—
V

ennooten bij w
ijze van 

geldschieting. —
 B

estuiirders (4
). —

 C
om

m
issarissen : 

D
atum

 
Plaats 

H
oedanig- 

j
e
t. 

N
aam

, 
e
n

 
N

ationali- 
W

oon-
heid : 

l,,.,„
,»

mii,<
. 

vi-ornan-en 
: 

dagteekening 
teit (3) : 

[plaats : 
u

c
iiu

e
u

iiii,,. 
d
e
|. 

gpboorte; 

8. 
D

irecteurs. —
 B

eheerders. 
—

 G
em

achtigden : 

H
oedanig- 

,
]p

r 
vn

n/\i 
M

d
iii. 

e
n

 
iSationali- 

W
o

o
n

-
l
l
e

i
d

: 
liennem

ine- 
volm

aeïit-
 

V°°
r" 

','agieekeniiig 
teit (3) 

plaats: 
nciHieoiiiig. 

v
o

iu
ia

im
. 

«am
en, 

d
er geboorte: 

9. 
B

ekendm
akingen in d

e bijlagen van h
e

t S
taatsb

lad : 
, 

, 
iS'unim

er eu datum
 

A
ard van de :• kte : 

D
atum

 van de akte :
 

v
a

n 
j,

e[ g
,

a
Jt

s|i|
3,] . 

D
e ondergeteeken'de 

handelend 
verklaart 

dat deze opgave echt en
 w

aarachtig is. 
O

edaan 
in

 d
u

p
lo te 

d
e

n
 

1
9

 . . 
(H

andteekening.) 

10 
M

e
i 1

9
2
7
. 

1
3
3

 

H
andelsregister 

v
an

 
N
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. 

. 
., F

olio 
. 

. 
. 

F
O

R
M

U
L

IË
R 

B
. —

 H
A

N
D

E
L

SV
E

N
N

O
O

T
SC

H
a.PPE

N
. 
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F O R M U L E C Registre du commerce N° . . . . , Fol io . . . 

Déclaration d'immatriculation. — Annexe ( 1 ) . 

N o m , prénoms, domicile du commerçan t : 

Raison sociale ou dénominat ion , nature et siège de la société : (2) 

Mentions à faire par le greffe. 

(1
) 

B
if

fe
r 

le
s 

m
en

ti
on

s 
in

ut
il

es
. 

(2
) 

R
ep

ro
du

ir
e 

le
 n

um
ér

o,
 l

e 
ca

dr
e 

et
 l

es
 i

nt
it

ul
és

 r
el

at
if

s 
au

x 
m

en
ti

on
s 

à 
co

nt
i

nu
er

. 
Si

 
la

 f
eu

il
le

 d
'a

nn
ex

é 
co

m
po

rt
e 

la
 s

ui
te

 d
e 

dé
cl

ar
at

io
ns

 i
nt

ér
es

sa
nt

 p
lu

si
eu

rs
 

ru
br

iq
ue

s,
 c

es
 d

éc
la

ra
ti

on
s 

do
iv

en
t 

se
 

su
cc

éd
er

 s
an

s 
in

te
rv

al
le

 d
an

s 
l'o

rd
re

 é
ta

bl
i 

à 
la

 
fe

ui
ll

e 
de

 d
éc

la
ra

ti
on

s.
 T

er
m

in
er

 l
a 

fo
rm

ul
e 

ce
rt

if
ia

nt
 l

a 
dé

cl
ar

at
io

n 
si

nc
èr

e 
et

 
vé

ri
ta

bl
e.

 
L

e 
ré

fé
re

nd
ai

re
 o

u 
le

 g
re

ff
ie

r 
ap

po
se

ra
 

sa
 s

ig
na

tu
re

 à
 

la
 s

ui
te

 
de

 c
el

le
 

du
 

dé
cl

ar
an

t. 

DÉCLARATION M0D1FICATIVE. " AGENCES OU SUCCURSALES. 

Immatriculation. 

N u m é r o du cadre. Date. Volume. Année. F o l i o . Adresse. . = 
Tr ibunal . Numéro . 

i 



\1) Men schrappe de onnoodlge vermeldingen. S 
(2) Het nummer, kader en de opschriften aanduiden welke betrekking | 

hebben op île voort te zetten vermeldingen. Indien het bijblad het vervolg C 
bevat van vermeldingen in verband met verschlllende rubrieken, moeten 5 
deze vermeldingen zir.h opvolgen zonder tusschenruimten, in de orde in O 
het blad van opgave bepaald Men sluite met de formule waarbij de opgave 
echt en waarachtig wordt verklaard. De referendaris of de griffier plaatst 
zijne handteekening na deze van den aangever. 

ce 

-n 
o 

O
PO

A
V

E 
TOT 

W
IJZ

IO
IN

Q
. 

FIL
IA

L
E

N 
OF 

B
IJK

AN
TO

R
EN

. 

-, 
„ 

. 
I 

Inschrijving. 
N

um
m

er 
_

 
, 

B
oek- 

, 
„ 

,. 
. 

D
atum

. 
Jaar. 

F
olio. 

A
dres. 

=
 

van het kader. 
deel.

 
J 

R
echtbank. 

N
um

m
er. 

V
erm

eldingen te doen door d
e 

griffie. 

O
pgave van inschrijving. —

 B
ijlage (1). 

N
aam

, voornam
en, w

oonplaats van den koopm
an : 

H
andelsnaam

 
of 

benam
ing, 

aard 
en

 
plaats 

v
a

n
 

vestiging d
e
r 

vennootschap : (2) 



136 10 mal 1927. 

Registre du commerce de , Fol io . . . , 

F O R M U L E D . — C O M M E R Ç A N T S . - S O C I É T É S C O M M E R C I A L E S (1). 

Déclaration modificative. 

Registre du commerce de , numéro d'immatriculation . . . . 

Inscription du . . . . . . 19. ., volume année . . . . . folio . . . 
f 

(1) Nom, prénoms, domicile du commerçant : 

Raison sociale ou dénominat ion , nature et siège de la société : 

(2) Mention complémentaire modifiée (1) 

Le souss igné agissant certifie la 

présente déclarat ion s incère et vér i table . 

Fait en double à le 19. . 

(Signature.) 

Mention à faire par le greffe. 

Inscrit au greffe du tribunal de commerce de le . . . . 19. . 

volume année . . . ., folio Reçu francs. 

Le référendaire-greffier. 

(1
) 

B
if

fe
r 

le
s 

m
en

ti
on

s 
in

ut
il

es
. 

(2
) 

R
ep

ro
du

ir
e 

le
 

nu
m

ér
o 

d
u 

ca
dr

e,
 

le
 

ca
dr

e 
et

 
le

s 
in

ti
tu
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s 

re
la

ti
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 a
u

x 
m

en
ti

on
s 

à 
co

m
pl

ét
er

 o
u 

à 
m

od
if

ie
r 

et
, 

év
en

tu
el

le
m

en
t, 

le
 n

um
ér

o 
d'

or
dr

e 
d

e 
m

en
ti

on
 

co
m

pl
ém

en
ta

ir
e 

ou
 d

e 
m

en
ti

on
 à

 m
od

if
ie

r.
 S

'i
l 

y 
a 

pl
us

ie
ur

s 
co

m
pl

ém
en

ts
 o

u 
m

od
if

ic
at

io
ns

, 
le

s 
ra

ng
er

 d
an

s 
l'o

rd
re

 a
do

pt
é 

po
ur

 l
a 

dé
cl

ar
at

io
n 

d'
im

m
at

ri
cu

la
ti

on
. 



( I ) Men sçhrappe de onnoodige vermeldingen. 
(2) Het nummer van het kader, het kader en de opschriften aanduiden in verband met 

d« vermeldingen welke dienen aangevuld of gewijzigd en. eventueel, het volgnummer van de 
aanvullende vermelding of van de te wijzigen vermelding. Indien er verschillende aanvulllngen 
of wijzigingen zijn, moeten zij gerangschikt worden in de orde aangenomen voor de opgave 
van inschrijving. 

V
crm

eldingen te doen door de 
griffie. 

(ngeschreven ter griffie van de rechtbank van koophandel te 
dtn 

.... 
19. 

., 
boekdeel. 

. 
..ja

a
r. 

. 
..fo

lio 
. 

. 
..O

ntvangen 
. 

. 
. frank. 

D
e referendaris-grittier. 
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ei 1927. 
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H
andelsregister 

van 
F

olio 
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. 
. 

• K
O

O
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E
N
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 H

&
N

D
E

L
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E
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N
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O
T
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H

A
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 (1). 

O
pgave tôt w

ijzigin
g. 

H
andelsregister van 

nuinm
er van inschrijving. . 

. 
. 

Inschrijving van 
19. 

..b
o

ek
d

eel. 
. .,jaar. 

...fo
lio

. 
. . 

(1) 
N

aam
, voornam

en. w
oonplaats van den koopm

an 
: 

H
andelsnaam

 
of 

benoem
ing, 

aard 
en 

plaats 
van 

vestiging 
der 

vennootschap : 

G
ew

ijzigde aanvullende verm
elding ()). 

(2) 

D
e ondergeteekende 

, handelend 
, verklaar 

dat 
deze opgave echten w

aarnchtig is. 

G
edaan in duplo te 

den 
1*). . 

(H
andteekening.) 

FO
R

M
U

L
IE

R
 

D
. 



138 10 mai 1927. 

Fol io . . . . 

F O R M U L E E . — C O M M E R Ç A N T S . — S O C I É T É S (1.) 

Déclaration de décès, cessation, transport ou cession ( 1 ) . 

Registre du commerce n u m é r o d'immatriculation. . . . 
Inscription du 19. . . v o l u m e . . . . . a n n é e fol io . . . 

(1) Nom, p r énoms , domicile du commerçan t : 
Raison sociale ou dénominat ion , nature et siège de la société : 

(1) Décès survenu le 19 . . 
Cessation effective le 19 . . 
Dissolution de la société , acte du 19 . 

' Liquidation de la société te rminée le 19 . . 

Transport ou cession (1) effectué le 19 . . a u profit de [nom, 
p rénoms et domicile du commerçan t , raison sociale ou dénomina
tion, nature et siège de la société (I)] : 

Le souss igné , agissant , certifie la présente 
déclarat ion sincère et vér i table . 

Fait en double, à le 19 . . 

(Signature.) 

Mention à faire par le greffe. 

Inscrit au greffe du tribunal de commerce de , le 19 . . 
volume année . . . . f o l i o . . . . Reçu . . . . francs. 

Le référendaire-greffier, 



10 Mei 1927. 139 

Fo l io . . . . 

F O R M U L E R E . — KOOPLIEDEN. — VENNOOTSCHAPPEN (1) . 

Opgave van overlijden. opheffingr, overdracht o f afstand (1). 

Handelsregister van nummer van inschrijving. . . 
Inschrljving van 19. . ,boekdeel . . . , jaar . . . . f o l i o . . . 

(I) Naam, voornamcn, woonplaats, van den koopman : 
Handelsnaam of benaming, aard en plaats van v«stiging der vennoot-

scbap : 

(1) Overleden den 19. . 
Werkelijke opheffing den 19. . 

Ontbinding der vennootschap. akte van 19. . 
Liquidatie van de vennootschap geëindigd den 19. . 

Overdracht of afstand (1) gedaan den 19 . , t en voordeele 
van [naam, voornamen en woonplaats van den koopman, handels 
naam of benaming, aard en plaats van vestiging der vennoot
schap (1)] : 

De ondergeteekende , handelend verklaart dat 

deze opgave echt en waarachtig is. 

Qedaan in duplo, te den 19. ". 

(Handteekening.) 

Vermeldingen te doen door de griffie. 

Ingeschreven ter griffie van de rechtbank van koophandel te , den 19 
boekdeel jaar. . . . , folio Ontvangen lrank. 

De referendaris-griffier, 
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F O R M U L E F . — COMMERÇANTS. 

10 mai 1927. 

Registre du commerce de 

— S O C I É T É S (1). 

, Fol io 

S a. 
n 3 o cr 

*= S 
H "3 
« 2 .2 s 
s §• 
«0 < 

Avis de décision judiciaire (Art. 4). 

Registre du commerce de n° . . . 

(1) Nom, p rénoms , domicile du commerçan t 

Raison sociale ou dénominat ion , nature et s iège de la société : 

(1) Cour tribunal de . . . 

date de l 'arrêt ou du jugement (1) 

Nature et objet de l 'arrêt ou du jugement (1) (2) 

Transmis en double pour insertion à M . le référendaire (greffier du 

tribunal de commerce de ), le 19. • 

Le référendaire-greffier, 

A.ention à faire par le greffe. 

Inscrit au tribunal de commerce de le 19. . 
Volume année . . . , f o l i o . . . . R e ç u . . . . francs. 

Le référendaire-greffier, 
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Handelsregister van Fo l io 

FORMULIER F . — K O O P L I E D E N . — V E N N O O T S C H A P P E N ( 1 ). 

Bericht van gerechtelijke beslissing (art. 4). 

Handelsregister van , n r . . . 

(1) Naam, voornamen, woonplaats van den koopman : 

eu 
H Handelsnaam of benaming, aard en plaats van vestiging der ven-
» nootschap : 

eu 
•a > 

> -a 

e» « 
.5? g •a > g » g a 

c .2 
O 

eu .50 60 
O 

O 
O 

N 

(1) Hof rechtbank van . 

Datum van het arrest of van het vonnis (1) . . . . 

Aard en doel van het arrest of van het vonnis (1) (2) 

Voor inschrijving in duplo overgemaakt aan den heer referendaris 
(griffier der rechtbank van koophandel te . . . . ) , den . . . 19 . . 

De referendaris-griffier, 

Vermeldingen te doen door de griffie. 

Ingeschreven ter griffie der rechtbank van koophandel te . . . . ; 
den 19. . . 

Boekdeel . . . , jaar . . . , folio . . . Ontvangen . . . frank. 

De referendaris-griffier. 
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Registre du commerce de N° Fol io . . . . 

F O R M U L E O. — C O M M E R Ç A N T S . S O C I É T É S (1). 

Déclaration d'immatriculation d'agence ou de succursale (1) . 

o 
a. 

1. Nom, p rénoms , domicile du commerçan t : 
Raison sociale ou dénominat ion de la société . Siège de la société : 

2. Numéro d'immatriculation principale : Tribunal de commerce 
de n° 

3. Siège de l'exploitation principale : 

4. Objet de l 'exploitation : 

5. Siège de la succursale, de l'agence : 
6. Directeurs, gérants , fondés de pouvoirs (I) de la succursale ou de 

l'agence : . 

ê '5 

m S. .g 
o *n « 

'•£ - ° ~ £ -a « 
c 2 -a 
i/i s o v ta £ 

£ -° — 
5 z " 

3 - ~ ! v— — TJ 

I»ate Tenue - Lieu et date 
Quali té: de du * u m - de ., 

nomination: mandat: pronoms: naissance: nu-• U) c l | e . 
îiationa- Donii-

Le souss igné . agissant certifia 
la présente déclarat ion s incère et véri table. 

Fait en double à le 19. 

(Signature.) 

Mentions à faire par le greffe. 

Succursale agence immatr iculée au greffe du tribunal de commerce de 
le 19 . . , sous le n° . . . . . vo lume année folio. 
Reçu francs. 

Le référendaire-greffier, 

D É C L A R A T I O N S MODIFICATIVES PARTICULIÈRES A LA SUCCURSALE O U A L ' A O E N C E . 

N u m é r o du cadre. Date. 
Volume. J 

Année. Fo l io . 

1 1 
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Handelsregister van , N r Fol io . . . . 

F O R M U L I E R O . 

(1
) 

M
en

 s
ch

ra
pp

e 
de

 o
nn

oo
di

ge
 v

er
m

el
di

ng
en

. 
(2

) 
N

at
io

na
li

te
it 

va
n 

he
rk

om
st

 o
f 

ve
rw

or
ve

n 
na

ti
on

al
it

ei
t. 

V
oo

r 
de

 
ve

rw
or

ve
n 

na
ti

on
al

it
ei

t, 
ve

rm
el

de
 m

en
 

de
 w

ij
ze

 e
n 

de
n 

da
tu

m
 

de
r 

ve
rw

er
vi

ng
. 

KOOPLIEDEN. — VENNOOTSCH A.PPEN (1). 

Opgave van inschrijving van bijkantoor of flliaal (i). 

1. Naam, voornamen, woonplaats van den kooptnan : 
Handelsnaam of benaming van de vennootschap. Plaats van vestiging 

van de vennootschap : 
2. Nummer van de hoofdinschrijving : Rechtbank van koophandel 

te , n r 

3. Plaats van vestiging van de hoofdzaak : 
4 Doel van de zaak : 
5. Plaats van vestiging van de fi l iaal , van het bijkantoor (1) : 
6. Directeurs, beheerders, gemachtigden (1) van het bijkantoor of van 

de filiaal : 

Hoedanig- Teruiijn „ Plaats en Nationa- w 

van de W a a n l > dagteekening litcit : W o o n " 
lieid : benoeming : bevoegdheid : voornamen : van degeboorte: (2) plaats: 

De ondergeteekende 
dat deze opgave echt en waarachtig is. 

Oedaan in duplo te 

, handelmde , verklaar 

. , den 19 . . . 

(Handteekening.) 

Vermeldingen te doen door de griffie. 

Bijkantoor filiaal ingeschreven ter griffie der rechtbank van koophandel te . . . . 
den 19 . . , onder n r . . . . , boekdeel jaar folio 
Ontvangen frank. 

De referendaris-griffier, 

O P G A V E T O T W1JZIOINO M E T B E T R E K K I N O O P H E T BIJKANTOOR OF D E F I L I A A L . 

Nummer van het kader. Datum. | Boekdeel. Jaar. F o l i o . 
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F O R M U L E H . F O L I O . . . 

E X T R A I T \ s u c c u r s a l e (1) 

e n v u e d ' i m m a t r i c u l a t i o n a u r e g i s t r e d u c o m m e r c e de / D „ 0 T 1 „ 0 

Le référé .daire-greffier souss igné , du Tribunal de Commerce de 

certifie que (1) 
^ M 

/ la société commerciale. 

a requis, le . . 19 . . , son immatriculation principale au registre du 

commerce . . . . et qu ' i l est inscrit sous le n° . . . , volume . . . , année . . . . folio . . . 

le 19 . . 

(1) Biffer les mentions inutiles. 

F O R M U L E 1. 

E X T R A I T d u r e g i s t r e d u c o m m e r c e de 

requis par (1) 

concernant le commerçant , la société (2) 

i immatriculation principale du 19 . . n" . . . 
(3) 

' immatriculation de succursale ou d'agence du 19 . . , n° . . . 

R E N S E I G N E M E N T S D E M A N D E S (4). R E P O N S E S (.5). 

(6) I 
Extrait certifié exact ,1e 193. . 

Reçu francs. 
Le référendaire-greffier, 

(1) Nom, p r énoms , profession, domicile. 
(2) Biffer la memion inutile : nom, p r énoms , domicile, siège d'exploitation du commer

çant, raison sociale ou dénominat ion et siège de la société , éventuel lement celui de la 
succursale. 

(3) Biffer la mention inutiie. 
(4) Observer la terminologie et l'ordre des rubriques des déclara t ions d'immatriculation 

principales. 
(5) S ' i l y a défaut d'inscription au registre, mentionner « Néant au registre de commerce 

de ». 
(6) La suite des demandes et réponses peut être cont inuée au verso. 
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F O R M U L I E R H . F O L I O . 

UITTREKSEL met het oog op de inschrijving { ûKaal ' 1). 
in het handelsregister van j b i j k a n t o o r . 

De ondergeteekende referendarisgriffier bij de rechtbank van koophandel te 

verklaart dat (1) 
j de heer 

/ de handelsvennoolschap . 

den 19 . . , om zijne (hare) hoofdinschrijving in het handelsregister van 

heeft verzo:ht en ingeschreven is onder n r . . . . boekdee l . . . . , jaar. . . . f o l i o 

den 19 

(1) Men schrappe de onnoodige vermeldingen. 

F O R M U L I E R 1. 

UITTREKSEL uit het Handelsn gister van. 

aangevraagd d o o r ( l ) 

bettreffende den koopman, de vennootschap (2) 

hoofdinschrijving van 19 . . , n r . 
(3) 

( inschrijving van filiaal of bijkantoor van 1 9 . , n r . 

G E V R A A G D E I N L I C H T I N G E N (4). A N T W O O R D E N (5). 

(6) 
Echt verklaard uittreksel den 193. . 

Ontvangen frank. 
De referendaris-griffier, 

(1) Naam, voornaain. beroep, woonplaats. 
(2) Men schrappe de onnoodige vermelding : naam, voornamen, woonplaats, plaats van 

vestiging der zaak van den koopman; handelsnaam of benaming en plaats van vestiging der 
vennootschap; eventueel die van het bijkanloor. 

(3) Men schrappe de onnoodige vermelding. 
(4) Men volge de terminologie en de orde van de rubrieken der opgave van hoofdin

schrijving. 
(5) Bi j gebrek van inschrijving in het register, duide men aan : « Niet ingeschreven in het 

register van ». 
(6) De lijst der vragen en antwoorden mag op de keerzijde worden voortgezet. 
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F I C H E S RÉPERTOIRE. 

Registre de commerce. — Répertoire par casier de fiches. 

Quatre catégories de fiches : 

1. Commerçants. 

N o m , p rénoms , domicile : 

Lieu, date de naissance, nat ionali té : 

Siège principal d'exploitation dans 
le ressort : 

N u m é r o du registre : 

Volume , année , folio 

Date du commencement des opéra t ions 
dans le ressort : 

11. Sociétés commerciales 

Raison sociale ou dénomina t ion de 
la toc ié té : 

S iège : 

Siège de l 'é tabl issement principal : 

N u m é r o du registre : 

Volume , année , folio 

III. Succursales ou agences. 

Dénomina t ion d e l à maison principale: 
(Nom, p rénoms , domicile du commer

çant ou raison sociale ou dénomina
tion et s iège de la société.) 

Siège principal d'exploitation : 

N u m é r o d'immatriculation principale : 

Siège de la succursale : 

N u m é r o de son immatriculation : 

Volume , année , folio 

IV. Associés en nom collectif. 
Associés commandités 
Administrateurs, commissaires. 
Directeurs, gérants. 
Fondés de pouvoirs. 

N o m , p rénoms , domici le : 

L ieu , date de naissance, nat ional i té : 

Qualité : Exploitation de com
merçant ou de so
ciété (succursales et 
agences comprises): 

Siège: S" 

L a nomenclature peut être cont inuée au 
verso. 

Date des début» en la quali té la plus 
ancienne dans le ressort. 

N. B. La f i t he IV et les rubriques « date de naissance », «na t iona l i t é» , « d a t e du com-
mencemeni des • .péra t iors dai s le ressort » de la fiche I n'ont d'autre objet que la revision 
des listes é l e c i o n es consulaires. Il importe, pour la facilité et la rapidi té de ce t ravai l ,d 'év i ter 
l'examen inl inimem plus long et malaisé du casier analytique. Le rédacteur de la fiche IV 
prendra soin de signaler s. écialenient les administrateurs qui ont la qual i té d 'électeur au 
ir i .mnal de commerce, iAr t . k3, loi du 13 juin 1924 ) 
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FlCHENREGISTER. 

Handelsregister. — Register voor ieder fichenstel. 

III. Filialen of bijkantoren. 

Vier categorieën fichen 

I. Kooptieden. 

Naam, voornamen, woonplaats : 

Plaats, dagteekening der geboorte, 
nationaliteit : 

Hoofdplaats van vestiging der zaak in 
het gebied : 

Nummer van het register : 

Boekdeel , jaar , folio 

Datum van aanvraag der verrichtingen 
in het gebied : 

II. Handelsvennootschappen. 

Handelsnaam of benaming van de ven
nootschap : 

Plaats van vestiging : 

Plaats van vestiging van de hoofdzaak : 

Nummer van het register : 

Boekdeel , jaar , folio 

Benaming van de hoofdzaak : 
Naam, voornamen, woonplaats van den 

koopman of handeisnaam of benoe-
ming en plaats van vestiging der ven
nootschap : 

Hoofdplaats van vestiging der zaak : 

Nummer van hoofdinschrijving : 

Plaats van vestiging van het bijkantoor : 

Nummer van zijne inschrijving : 

Boekdeel . jaar , folio 

IV. Vennooten onder gemeenschappelijken 
naam. 

Vennooten bij wijze van geldschieting. 
Bestuurders, commissarissen. 
Directeurs, beheerders. 
GevolmacMigden. 

Naam, voornamen woonplaats : 

Plaats, dagteekening der geboorte, 
nationaliteit : 

Hocda-
uiglieid : 

Zaak van knnpiiian uf j Plaats r N r 

v en u c n>l si: Il ;i ji (lilia . van 
len en Mjkantnreii ! vcsti- ; 
(taai'in tegrepcn) : • ging : • 

De opsomming mag worden voortgezet 
op de keerzijde. 

Dagteekening van den aanvang in de 
eerste hoedanigheid in het gebied : 

N. B. De fiche IV en de rubrieken « dagteekening van g e b o o r t e » . « nationaliteit », 
«dag teeken ing van aanvang der verrichtingen i n h e t gebied », van de fiche I, hebben geen 
ander doel dan de herziening van de kiezerslijsten voor de rechtbanken van koophandel. Met 
het oog op het gemak en vlugheid van het werk, is het noodig het veel langer en lastiger 
onderzoek van het analytisch fichenstel te vermijden. De ops'eller van de fiche IV zal er voor 
zorgen voornamelijk de bestuurders aan te duiden, die kiesrecht hebben in de rechtbank van 
koophandel. (Art. 2 3 , wet van 13 Juni 1924.) 
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HOSPICES ET HOPITAUX. — PRIX DE L A JOURNÉE D ' E N T R E T I E N (1). 

B r u x e l l e s , le 1 0 m a i 1927. 

1" D i r . gén . , 2" di r . , 2° sect., 1" bur., n° 5 0 0 . 1 0 9 . 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u les projets de tar i fs soumis par les d é p u t a t i o n s permanentes des conse i l s 
p rov inc iaux d u royaume pour la fixation d u pr ix de l a j o u r n é e d 'entret ien, pendant 
l ' a n n é e 1927, des indigents non a l i é n é s recue i l l i s dans les hospices et h ô p i t a u x ; 

V u l ' a r t ic le 37 de l a l o i d u 27 novembre 1891 su r l 'assistance pub l ique ; 

Sur l a proposi t ion de Not re M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . L e p r ix de l a j o u r n é e d 'entret ien des indigents dont i l s 'agit, pendant 
l ' a n n é e 1927, est f ixé c o n f o r m é m e n t aux ta r i f s v i s é s par Not re M i n i s t r e de l a 
Jus t i ce et a n n e x é s au p r é s e n t a r r ê t é . 

A r t . 2 . L e pr ix de l a j o u r n é e d'entretien des indigents appartenant à des com
munes qu i ne p o s s è d e n t pas d ' h ô p i t a l est fixé comme sui t : 

A. P o u r les indigents des communes de 5 , 0 0 0 habitants et p lus , à 8 francs. 

B. P o u r les indigents des communes de moins de 5 ,000 habitants, à 6 francs. 

A r t . 3 . I l ne sera c o m p t é qu 'une j o u r n é e d'entretien pour le j ou r de l ' e n t r é e et 
c e lu i de l a sort ie de chaque indigent ; cette j o u r n é e se ra cel le de l ' e n t r é e . 

I l ne sera é g a l e m e n t c o m p t é qu 'une j o u r n é e d 'entret ien pour l ' a c c o u c h é e et son 
n o u v e a u - n é . 

Not re M i n i s t r e de l a Jus t i ce est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927. n" \?o 
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G O D S H U I Z E N E N G A S T H U I Z E N . PRIJS PER DAG O N D E R H O U D (1). 

B r u s s e l , d e n 10° M e i 1927. 

' r A l g e m . best., 2 e best., 2" sect., 1* bur. , n ' 500.109. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen! e n toekomenden, H E I L . 

G e z i e n de ontwerpen v a n tarieven ingediend door de bestendige d e p u t a t i ë n der 
provinc ieraden van het R i j k , tô t vas ts te l l ing van d e n pr i js per dag onderhoud, gedu
rende het j aa r 1927, van niet k rankz inn ige behoeft igen i n de gods- en gas thuizen 
opgenomen; 

Ge le t op ar t ike l 37 der wet van 27 N o v e m b e r 1891 op den openbaren onders tand; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besiloten e n W i j bes lui ten : 

A r t i k e l 1. D e p r i j s per dag onderhoud van bedoelde behoeft igen, gedurende het 
j aa r 1927, i s vastgeste ld overeenkomst ig de d o o r O n z e n M i n i s t e r v a n J u s t i t i e voor 
gez ien , geteekende e n bij d i t beslui t gevoegde t a r i even . 

A r t . 2. D e p r i j s per dag onderhoud v a n behoeft igen behoorende t ô t gemeenten 
die geen gas thu is bez i t ten i s bepaald a l s volgt : 

A. V o o r behoeftigen in gemeenten met 5,000 en meer inwoners , 8 f rank. 

B. V o o r behoeftigen in gemeenten met minder d a n 5,000 inwoners , 6 frank. 

A r t . 3. E r wordt s lechts é é n d a g onderhoud, de dag der in t reding, gerekend voor 
d e n dag van in t red ing en dien v a n u i t t reding v a n e l k e n behoeftige. 

O o k wordt s lechts é é n d a g onderhoud gerekend voor eene k r a a m v r o u w e n haar 
jonggeborene. 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e is belast me t de u i tvoer ing van het tegenwoordig besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

. De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
H Y M A N S . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 139. 
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P r i x de l a j o u r n é e d ' e n t r e t i e n ( a n n < « 1927). 

P R I X 
S I T U A T I O N N A T U R E 

arrê té 
de de 

pour 1927. 
L ' É T A B L I S S E M E N T . L ' É T A B L I S S E M E N T . 

Fr. c. 

Province d'Anvers. 

A n v e r s 

/ 
Becrsse 
Berchem 
Borge rhou t 
Gheel 
H é r e n t h a l s j 
L i e r r e .' ! 

M a l i n e s 

M e r x e m 

H ô p i t a u x Sa in te -E l i sabe th , S tuyven-
berg et Stappaerts 

M a t e r n i t é 
Hospice Joostens 
Orphel ina t 
H ô p i t a l - h o s p i c e 
H ô p i t a l 

M a t e r n i t é 
H o s p i c e - h ô p i t a l ' 

16 74 
15 40 
13 36 
7 27 
9 08 

10 74 
10 03 
6 22 
9 24 
8 68 
8 35 

10 61 
9 9 9 

Province de Brabant. 

Anderlec 'ht 

B r u x e l l e s 

Et terbeek j 

I 
Ixelles 

I 
Jodo igne I 

H ô p i t a l 
M a t e r n i t é 
Enfants a s s i s t é s : 

A. S é j o u r n a n t à l 'hospice : 
1" N o n s e v r é s 
2 ° S e v r é s 

B. Dans les homes pour o rphe l ins . . . 
C . P l a c é s à l a campagne 

H ô p i t a u x et hospices : 
H ô p i t a u x Sa in t - Jean et B r u g m a n n . . . 
Hosp ice de l ' i n f i rmer ie 
Service des tumeurs à l ' h ô p i t a l B r u g 

mann 
M a t e r n i t é 
Enfants en couveuse 
Refuge Dei La tou r de Fre ins , à U c c l e . 
Sana tor ium B r u g m a n n , à A l s e m b e r g . 
Hosp ice des orphel ins 
H ô p i t a l 
Hosp i ce J o u r d a n 
H ô p i t a l 
M a t e r n i t é 
Orphel ina t pour ' g a r ç o n s 
Orphe l ina t pour f i l les 
Hosp ice V a n A a 
H ô p i t a l 

17 4 2 
12 » 

12 70 
I l 52 
7 13 
5 13 

20 33 
20 33 

,20 33 
25 40 
8 80 

16 85 
17 42 
8 92 

17 42 
5 49 

17 42 
19 38 
10 54 
10 12 
5 07 
6 33 
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Prijs per dag onderhoud (jaar 1927). 

P L A A T S P R I J S 

waar vastgesteld 
A A R D D E R G E S T I C H T E N . 

voor 1927. DE GESTICHTEN voor 1927. 

gelegen zijn. 
F r . c. 

Provincie Antwerpen. 

Antwerpen 

Beersse .... 
Berchem .. 
Borgerhout 
Gheel 
Herenthals . 
Lier 
Mechelen .. 
Merxem .... 

Ste -E l i sabe th - , S tuyvenberg- en S tap-
paer tsgasthuizen 

Moede rhu i s 
Gest icht Joostens 
Weezenhu i s 
Gods-gas thu i s 
Gas thu i s 

Moede rhu i s 
Gods-gas thu is 

Provincie Brabant. 

Anderlecht 

Etterbeek .. 

Elsene 

Geldeniken 

( Gas thu i s 
t M o e d e r h u i s 

Bi jges tane k inderen : 
J A. In 't godshuis verbl i jvende : ' 
' 1° Ongespeende 

2° Gespeende 
B. In de weezenhu izen 
C . O p den buiten geplaatst 

Gas t - en godshu izen : 
G a s t h u i z e n S in t - J an en B r u g m a n n . . . 
Godshu i s van de in f i rmer ie 
Diens t de r gezwel len i n B r u g m a n n 

gasthuis 
Moede rhu i s 
K w e e k p l a a t s v o o r te v r o e g geboren 

kinderen 
Ges t ich t D e La tou r de Fre ins , te U k k e l . 
Sana to r ium B r u g m a n n , te A l s e m b è r g . 

' Godshu i s voor weezen 
\ G a s t h u i s 
t Godshu i s J o u r d a n 
1 Gas thu i s 
) Moede rhu i s 
\ Weezenhu i s voor jongens 
j Weezenhu i s voor me i s j e s 
I G o d s h u i s V a n A a 
I Gas thu i s 



152 10 m a i 1927. 

P R I X 
S I T U A T I O N N A T U R E 

arrê té ar rê té 
de de 

pour 1927. 
L'BTABLISiBMBHT. L 'ÉTABLISSEMENT. — 

Fr . c. 

Louvain 

Sabrt-Glllea 

Saint-Joaae-ten-Noode . 

Soha«rbeok 

Vilvorde 

H ô p i t a l 
M a t e r n i t é 
H ô p i t a l 

Maternité 
Hosp ice de l ' i n f i rmer ie .. . 
H ô p i t a l - m a t e r n i t é , 
Orphel ina t 
Hosp ice Albe r t de La.tour 
H ô p i t a l - h o s p i c e - m a t e r n i t é 

7 OP 
15 » 
17 42 
17 42 
K.) » 
7 57 

17 42 
10 10 
8 17 
8 26 

Province de la Flandre occidentale. 

Blankenberghe 

Bruges 

C o u r t r a l 

Mcnin 

Nteuport 

Cwtonde 

Ypre» 

| H ô p i t a l Pr incesse E l i sabe th 1 

/ H ô p i t a l Sa in t - Jean 
) M a t e r n i t é j 
\ Hosp i ce des S œ u r s de l a C h a r i t é 
( Hosp ice des F r è r e s de la C h a r i t é ; 
; H ô p i t a l i 
' Hosp ice de l a m a t e r n i t é I 
| Hosp i ce 
\ H ô p i t a l Sa in t - Jean 
I M a t e r n i t é 

H o s p i c e 
M a t e r n i t é 
H ô p i t a l Sa in t - Jean j 

) H ô p i t a l 
) M a t e r n i t é 

10 50 
8 42 

12 90 
5 28 
5 28 
8 40 

15 » 
44 
80 

7 
7 

16 » 
6 70 

10 » 
8 50 
8 65 

12 » 

Province de la Flandre orientale. 

Alos t I H ô p i t a l . 

G a n < * M a t e r n i t é ' 
Te rmonde I H ô p i t a l 

7 70 
9 87 

10 79 
6 28 

Province de Hainaut 

Antoing .. 
Ath 

Charleroi 

Chfttelet . 

I Hosp ice 

I H ô p i t a l 
\ H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom-
i munale) 
' M a t e r n i t é (Un ion in tercommunale) . . . . 
i H ô p i t a l pour enfants (Un ion in tercom-
< munie) 
/ M a t e r n i t é ( U n i o n in tercommunale) . . . 

6 
7 

10 

OU 
25 
25 

9 09 
17 06 

9 09 
17 06 



10 Mei 1927. 153 

P L A A T S 

waar 

D B CBSTICHTBN 

gelegen zijn. 

A A R D D E R G E S T I O H T E N . 

Leuven ) 
Sint-GillU I 

Smt-Joo9t-ten-Oode ... • 

Schaerbeek j 

Vllvoorden I 

G a s t h u i s 
Moede rhu i s 
Gas thu i s 

Moede rhu i s . . . . 
G o d s h u i s van de in f i rmer ie 
Gos thu i s -moederhu i s 
Weezenhu i s 
Godshu i s A l b e r t de L a t o u r ... 
Gas t -gods-moederhuis 

Provincie West-Vlaanderen. 

Blankenberghe | 

B r u g j e | 

K o r t r i j k J 
Meenen | 

N ieuwpoor t j 

Oostende | 

Yperen J 

Gas thu i s P r inses E l i s abe th . . . . 
S in t -Jansgas thuis 
Moederhu i s 
Godshu i s Zus ters van L i e f d e .. . 
Godshu i s Broeders van L i e f d e 
Gas thu i s 
Z a a l voor k raamvrouwen 
G o d s h u i s 
S in t - Jans gasthuis 
Moede rhu i s 
Godshu i s 
Moede rhu i s 
S in t -Jans gasthuis 
G a s t h u i s 
Moede rhu i s 

Provincie Oost-Vlaanderen. 

A a l s t 

Gent 

Dendermonde 

| G a s t h u i s 

| Moede rhu i s 
| 'Gas thu is 

Provincie Henegouw. 

A n t o i n g I 

Ath I 
C h a r l e r o i | 

C h â t e l e t 

Godshu i s 
G a s t h u i s 

Gas thu i s voor k inderen (Gemeente-
vereeniging) 

Moede rhu i s (Gemeentevereeniging) . . . 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) , 
Moede rhu i s (Gemeentevereeniging) . . . 



154 10 mai 1927. 

S I T U A T I O N 

de 

L 'ÉTABLISSBMBNT. 

N A T U R E 

de 

L ' É T A B L I S S E M E N T . 

P R I X 

arrêté 

pour 1927. 

Fr. c. 

C o u i l l e t . . . . 

C o u r c e l l e s 

D a m p r e m y 

Farc iennes 

G i l l y 

G o n t r o u x 

H a m - s u r - H e u r e 

Jumet 

L a Louv ière 

M archienne- au-Pont 

M a r c i n e l l e 

Monceau-eur-Sambre 

M o n s 

M o n t - s u r - M a r c h i e n n e 

Morlanwelz 

Pironchamips 

Pont-de- iLoup 

R o u x 

Soignies 

H ô p i t a l pour enfants (Un ion in te rcom
munale) 

M a t e r n i t é (Un ion intercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munie) 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munale) 
M a t e r n i t é (Un ion in tercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in te rcom

munale) 
M a t e r n i t é ' (Union in tercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munale) 
M a t e r n i t é { U n i o n in tercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munale) 
M a t e r n i t é (Un ion in tercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in te rcom

munale) 
M a t e r n i t é { U n i o n intercommunale) . . . 
Hosp ice -orphe l ina t 
H ô p i t a l 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munale) 
M a t e r n i t é (Un ion intercommunale) . . . 
H ô p i t a l 
M a t e r n i t é 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munale) 
M a t e r n i t é (Un ion in tercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munale) 
M a t e r n i t é {Un ion in tercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munale) 
M a t e r n i t é { U n i o n intercommunale) . . . 
Hosp i ce 
M a t e r n i t é 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in te rcom

munale) '. 
M a t e r n i t é ( U n i o n intercommunale) . . . 
H ô p i t a l 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in tercom

munale) 
M a t e r n i t é (Un ion in tercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in te rcom

munale) 
M a t e r n i t é {Un ion in tercommunale) . . . 
H ô p i t a l pour enfants ( U n i o n in te rcom

munale) 
M a t e r n i t é (Un ion in tercommunale) . . . I 
H ô p i t a l i 

9 09 
17 06 

9 09 

9 09 
17 06 

9 09 
17 06 

9 09 
17 06 

Q 09 
17 06 

9 09 
17 06 
5 35 

13 84 

9 09 
17 06 
8 77 

17 » 

9 09 
17 06 

9 09 
17 06 

9 09 
17 06 
15 59 
17 51 

9 09 
17 06 
8 > 

9 09 
17 06 

9 09 
17 06 

9 09 
17 06 
9 04 



10 M e i 1927. 155 

P L A A T S 

waar 

DE GB6TICHTBN 

gelegen zijn. 

A A R D D E R G E S T I C H T E N . 

I 

P R I J S 

vastgesteld 

voor1927. 

F r . c. 

Cou i l l e t 

Cource l l e s 

D a m p r e m y j 

\ 
Farc iennes ^ 

G i l l y ] 

Gont roux j 

H a m - s u r - H e u r e j 

\ 
Jumet -.. 

i 
L a L o u v i è r e / 

March i enne -au -Pon t . . . | 

M a r c i n e l l e j 

Monceau - su r -Sambre . j 

\ 
Bergen / 

M o n t - s u r - M a r c h i e n n e .. j 

M o r l a n w e l z ! 

P i ronchamps ) 

P<mt-de-ILoup 

R o u x j 

Z i n i k i 

Gas thu i s voor k inderen (Gemeente-
verseniging) j 9 09 

Moederhu is (Gemeentevereeniging) . . . I 17 06 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente-

vereeniging) 1 9 09 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente- I 

vereeniging) 9 09 
Moederhu is (Gemeentevereeniging) . . . | 17 06 
G a s t h u i s voor k inderen (Gemeente- i 

vereeniging) | 9 09 
Moederhu i s (Gemeentevereeniging) . . . i 17 06 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente- j 

vereeniging) ( 9 09 
Moederhu is (Gemeentevereeniging) . . . 17 06 
Gas thu i s voor k inderen {Gemeente-

vereeniging) 9 09 
Moede rhu i s (Gemeentevereeniging) . . . 17 06 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) 9 09 
Moederhu i s (Gemeentevereeniging) . . . 17 06 
Gods-weezenhuis 5 35 
Gas thu i s ; 13 84 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) 9 09 
Moederhu i s (Gemeentevereenigin'g) . . . 17 06 
Gas thu i s 8 77 
Moede rhu i s 17 » 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) 9 09 
Moederhu i s (Gemeentevereeniging) . . . 17 06 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) j 9 09 
Moederhu i s (Gemeentevereeniging) . . . ! 17 06 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) j 9 09 
Moede rhu i s (Gemeentevereeniging) . . . 17 06 
G o d s h u i s • 15 59 
Moede rhu i s | 17 51 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente- ; 

vereeniging) 9 09 
Moederhu i s .(Gemeentevereenigin'g) . . . ] 17 06 
Gas thu i s i 6 » 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) j 9 09 
Moede rhu i s (Gemeentevereeniging) . . . | 17 06 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente- . 

vereeniging) j 9 09 
Moederhu i s (Gemeentevereeniging) . . . | 17 06 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) 9 09 
Moederhu is (Gemeentevereeniging) . . . 17 06 
Gas thu i s 7 04 



156 10 ma i 1927. 

P R I X 
S I T U A T I O N N A T U R E 

arrêté arrêté 
de de de 

pour 1927. 
L ' É T A B L I S S E M E N T . L 'ÉTABLISSEMENT. 

Fr . c. 

T h i m é o n .. 

Tourna i . . . 

Trazegnies 

A y w a i l l e 
B e a u f a y s 
Do lembreux 

Esneux 

Fra ipon t 

G o m z é - A n d o u m a n t 

H o d i m o n t 

H u y 

Liège 

L o u v e i g n é 
R o u v r e u x 

Seraing 

S o u g n é - R e m o u c h a m p s 
Spr imon t 
Stavelot 

V e r v i e r s 

Sa in t -T rond 

Andenne . . . . 
Dînant 
N a m u r 

H ô p i t a l pour enfants (Un ion in tercom
munale) 

M a t e r n i t é ( U n i o n intercommunale) . . . 
H ô p i t a l 
M a t e r n i t é 
H ô p i t a l pour enfants (Un ion in tercom

munale) 
M a t e r n i t é ((Union intercommunale) . . . 

Province de L iège . 

H ô p i t a l intercomimunal à E s n e u x 
H ô p i t a l i n t e rcommuna l à E s n e u x 
H ô p i t a l in te rcommunal à E s n e u x 
H ô p i t a l c o m m u n a l d u canton de <Lou-

v e i g n é 
H ô p i t a l c o m m u n a l d u canton de L o u 

ve igné 
H ô p i t a l c o m m u n a l d u canton de L o u 

v e i g n é 
Ho&pfioe-'hô>pital 
Orphe l ina t 
H ô p i t a l 
H ô p i t a l des A n g l a i s 7!T'.".... 
H ô p i t a l de B a v i è r e 
M a t e r n i t é 
Hosp ice de l a v ie i l lesse 
H o s p i c e des orphel ins 
Hosp i ce des orphel ines 
H ô p i t a l in te rcommunal à E s n e u x 
H ô p i t a l in te rcommunal à E s n e u x 
H ô p i t a l 
Hosp ice 
Orphel ina t 
H ô p i t a l in t e rcommuna l à E s n e u x 
H ô p i t a l in te rcommunal à E s n e u x 
H ô p i t a l 

Hosp i ce des orphe l ins 

Hosp i ce des orphel ines 

Province de Limbourg. 

H ô p i t a l ipour hommes 
H ô p i t a l pour femmes 

Province de Namur. 

H ô p i t a l - h o s p i c e 
H ô p i t a l 



10 Mei 1927. 157 

P L A A T S 

waar 

DE GESTICHTEN 

gelegen z i j n . 

A A R D D E R G E S T I C H T E N . 

P R I J S 

vastgesteld 

voor 1927. 

F r . c. 

T h i m é o n .. 

Doorn ik .. 

Trazegnies 

A y w a i l l e . . . 
B e a u f a y s .. 
Do lembreux 

Esneuix 

Fra ipon t 

G o m z é - A n d o u m a n t 

Hod imon t 

H o e i 

L u i k 

L o u v e i g n é 
R o u v r e u x 

Sera lng .. 

S o u g n é - i R e m o u c h a m p s 
Spr imont 
S tave lo t 

V « r v l e r ê 

Sb i t -T ru iden 

Andenne 
Dinant .. 
Namen . 

Gas thu i s voor k inderen (Gemeente
vereeniging) 

Moede rhu i s (Gemeentevereeniging) . . . 
Gas thu i s 

Moede rhu i s 
Gas thu i s voor k inderen (Gemeente

vereeniging) 
Moede rhu i s (Gemeentevereeniging) . . . 

Provincie Luik. 

Wedergemeente l i jk gasthuis te Esneux . 
Wedergemeente l i jk gasthuis te Esneux . 
Wedergemeente l i jk gasthuis te Esneux . 
Wedergemeente l i jk gasthuis van het 

kanton iLouve igné 
Wedergemeente l i jk gasthuis van het 

kanton L o u v e i g n é 
Wedergemeente l i jk gasthuis van het 

kanton L o u v e i g n é 
Godshu i s -gas thu i s 
Weezenhu i s 
Gas thu i s 
Gas thu i s der Enge l schen 
Gas thu i s v a n Be ie r en 
Moede rhu i s 
Godshu i s voor oude l ieden 
Godshu i s voor weesjongens 
Godshu i s voor weesmeisjes 
Wedergemeente l i jk gasthuis te Esneux . 
Wedergemeente l i jk gasthuis te Esneux . 
G a s t h u i s 
G o d s h u i s 
Weezenhu i s 
Wedergemeente l i jk gasthuis te E s n e u x . 
Wedergemeente l i jk gasthuis te Esneux . 
Gas,thuis 

Godshu i s voor weesjongens 
G o d s h u i s voor weesmeisjes 

Provincie Limburg. 

Gas thu i s voor mannen 
Gas thu i s voor v rouwen 

P r o v i n c i e N a m e n . 

Gas t -godshuis 
G a s t h u i s 

9 09 
17 06 
11 07 
17 » 

9 09 
17 06 

10 42 
10 42 
10 42 

10 42 

10 42 

10 42 
7 86 
7 86 
9 11 

17 33 
12 81-
18 27 
5 " 

10 50 
8 86 

10 42 
10 42 
17 33 
6 44 
6 41 

10 42 
10 Ai 
6 81 

10 42 
8 81 
6 04 

75 
75 

35 6 
7 » 
9 97 



158 18 mai 1927. 

FONDATION HULIN. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX {1). 

l r c d i r . gén . , l r e dir . , 1" sect., n ° 2669. 

18 ma i 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 125 (cent v ingt-c inq) francs le taux de l a 
bourse de l a fondation H u l i n (Lambert) , anciennement a n n e x é e au grand, c o l l è g e 
d u Sa in t -Esp r i t d i t c o l l è g e des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra 
t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION JEHENIAUX. BOURSE D'ÉTUDE. TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , l r o sect., n " 2668. 

18 mai 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 195 (cent quatre-vingt-quinze) francs le taux 
de l a bourse de l a fondation Jehen iaux ( Jean-Mar t in ) , anciennement a n n e x é e a u 
grand c o l l è g e d u S a i n t - E s p r i t ou des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bu reau 
adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION VAN DER CAMMEN. BOURSE D'ÉTUDE. •— TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n° 2667. 

18 ma i 1927. — A r r ê t é royal fixant à 55 (cinquante-cinq) francs le taux de l a 
bourse de l a fondat ion V a n der C a m m e n (Jean-Bapt is te) , anciennement a n n e x é e a u 
grand c o l l è g e d u Sa in t -Esp r i t , à ' L o u v a i n , actuellement g é r é e par le bu reau admi 
nis t ra t i f d u s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

FONDATION VAN HAMEL. — BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , 1" dir. , 1" sect., n ° 2665. 

18 mai 1927. — A r r ê t é royal fixant à 75 (soixante-quinze) francs le t aux de l a 
bourse de l a fondat ion V a n H a m e l (Jean), anciennement a n n e x é e a u grand c o l l è g e 
d u Sa in t -Esp r i t , d i t c o l l è g e des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bu reau a d m i 
n is t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION COPPYN. BOURSE D'ÉTUDE. TAUX (1). 

1" d i r . g é n . , l r 0 d i r . , 1" sect., n° 2664. 

18 m a i 1927. — A r r ê t é royal f ixant à 160 (cent soixante) francs le t aux de l a 
bourse de l a fondation C o p p y n (Nico la s ) , anciennement a n n e x é e a u grand c o l l è g e 
d u S a i n t - E s p r i t ou des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e par le bu reau adminis t ra t i f d u 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n ° 163. 



18 M e i 1927. 159 

STICHTING HULIN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., I e sect., tT 2689. 

18 M e i 1927. — Bi j k o n i n k l i j k bes lu i t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
H u l i n (Lamber tus ) , voorheen gehecht aan het g roo t co l leg ie van den H e i l i g e n 
Geest , g e n a a m d col legie der theologanten, te Leuven , en beheerd d o o r het bes tu
rend bureel v a n Jiet seminar ie , te Meche l en , op 125 (honderd v i j f en tw in t ig ) 
frank vas tges te ld . 

STICHTING JEHENIAUX. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., 1" sect., n r 2668. 

18 M e i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
Jeheniaux ( J an -Mar t i nus ) , voorheen gehecht aan het g roo t co l leg ie v a n den 
H . Gees t of der theologanten, te Leuven , en beheerd door het besturend buree l 
van het seminar ie , te Meche len , op 195 (honderd vi j f en negentig) f rank vas tge
steld. 

STICHTING VAN DER CAMMEN. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1" a lg . bes t , 1° best., 1" sect., n r 2667. 

18 M e i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen v a n de s t i ch 
t i ng V a n der C a m m e n (Jan-Bapt i s t ) , voorheen gehecht aan het groot co l leg ie van 
den H . Geest , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , 
te Meche len , op 55 (vijf en vijf t ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING VAN HAMEL. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1" a l g . best., 1° best., 1° sect., n r 2665. 

18 M e i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
V a n H a m e l (Jan), voorheen gehecht aan het g roo t co l leg ie van den H e i l i g e n 
Geest , genaamd col legie der theologanten, te L e u v e n , en beheerd door het bes tu
rend bureel v a n het seminar ie te Meche len , op ' 75 (vijf en1 zevent ig) f rank vas t 
geste ld . 

STICHTING COPPYN. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

1 e a l g . best., 1 e best., 1" sect., n r 2664. 

18 M e i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
C o p p y n ( N i k o l a a s ) , voorheen gehecht aan het g roo t co l leg ie v a n den H . Geest 
of der theologanten , te L e u v e n , en beheerd door het 'besturend bureel v a n het 
seminer ie , te M e c h e l e n , op 160 (honderd zest ig) f rank vas tges te ld . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 163. 



160 18-19 ma i 1927. 

F O N D A T I O N C U Y L E N . — BOURSES D ' É T U D E . NOMBRE ET TAUX (1). 

V dir . gén . , l r c d i r . , 1" sect., n" 2666. 

18 mai 1927. — A r r ê t é royal portant q u ' i l sera c o n f é r é deux bourses au taux de 
435 (quatre cent trente-cinq) francs chacune sur les revenus de la fondation C u y l e n , 
N i c o l a s , anciennement a n n e x é e au grand c o l l è g e d u Sa in t -Esp r i t , à L o u v a i n , actuel
lement g é r é e par le bureau .admin is t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

PRISONS. — NOURRITURE DES DÉTENUS. — TARIF. MODIFICATIONS. 

B r u x e l l e s , le 19 ma i 1927. 

2» Direc t , gén . , 3° sect., n° 257, litt. C, 1 annexe. 

Messieurs, 

J ' a i l 'honneur de vous faire parvenir , pour e x é c u t i o n par les directeurs des é t a b l i s 
sements conf iés à vos soins, l ' a r r ê t é c i - joint apportant des modifications à l ' a r r ê t é 
d u 15 ma i 1906, e n ce qui concerne le r é g i m e al imentaire des d é t e n u s val ides dans 
les pr i sons secondaires . 

C e s fonct ionnaires ont r e ç u directement des exemplai res du dit tar i f . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e Di rec teur g é n é r a l d é l é g u é , 

DlDION. 

L e M i n i s t r e de l a Just ice , 

V u l ' a r t ic le 356 d u R è g l e m e n t g é n é r a l des pr isons , en date d u 30 septembre 1905; 

R e v u l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l d u 15 mai 1906; 

D é c i d e : 

A r t i c l e 1". L e t a r i f a l imentaire des d é t e n u s val ides a n n e x é au p r é s e n t a r r ê t é est 
a p p r o u v é ; i l remplace le tableau B a n n e x é à H a r r ê t é m i n i s t é r i e l d u 15 m a i 1906. 

A r t . 2. L e p r é s e n t a r r ê t é sor t i ra ses effets i m m é d i a t e m e n t . 

H Y M A N S . 

B r u x e l l e s , le 30 av r i l 1927. 

(1) Moniteur, 1927, n° 163. 



18-19 M e i 1927. 161 

STICHTING CUYLEN. — STUDIEBEURZEN. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

1" a lg . best., I e best., I e sect., n r 2666. 

18 M e i 1927. •— B i j kon ink l i j k beslui t is bepaa ld dat twee beurzen , elk ten 
bedrage aan 435 (v ie rhonderd vijf en der t ig) frank, zu l l en w o r d e n toegekend op 

de inkomsten der s t i ch t ing C u y l e n , N i c o l a s , voorheen gehecht aan het g roo t 
co l l eg ie van den H . Geest , te Leuven , en thans beheerd door het bes turend bureel 
van het seminar ie , te Meche len . 

G E V A N G E N I S S E N . — V O E D I N G V A N D E G E D E T I N E E R D E N . — TARIEF . — WTJZIGINGEN. 

B r u s s e l , den 19» M e i 1927. 

2 e A l g . best., 3" sect., n r 257, l i t t . C, 1 ibij lage. 

Mijne Heeren, 

Ik heb de eer, ter tenui tvoer legging door de bestuurders van de aan u w e zorgen 
toevertrouwde inr ich t ingen , bi jgevoegd beslui t toe te zenden, tô t w i j z i g i n g v a n het 
beslui t van 15 M e i 1906, betreffende het voedingsregiem v a n de va l ide gedetineerden 
i n de hulpgevangenissen . 

Bedoe lde ambtenaren hebben rechtstreeks exempla ren van vermeld tar ief ont
vangen. 

V o o r d e n M i n i s t e r : 

D e g é m a c h t i g d e algemeene bes tuurder , 

D I D I O N . 

De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

Ge le t op ar t ike l 356 van het A l g e m e e n R è g l e m e n t voor de gevangenissen d.d. 
30 September 1905; 

H e r z i e n het minis te r iee l beslui t van 15 M e i 1906; 

B e s l u i t : 

A r t i k e l 1. He t bij d i t beslui t gevoegd voedingstar ief van de va l ide gedet ineerden 
is goedgekeurd ; het vervangt tabel B dat bij het minis te r iee l beslui t van 15 M e i 1906 
gevoegd was. 

A r t . 2. Di t besluit wordt onmidde l l i jk van kracht . 

H Y M A N S . 

B r u s s e l , den 30" A p r i l 1927. 

(1) Staatsblad, 1927, n r 163. 
6 



162 19 mai 1927. 

Composition des repas du midi et du soir à répartir dans les prisons (les prisons 
centrales à Gand et à Louvain et l ' é tab l i s s ement pénitentiaire à Merxplas 
e x c e p t é s ) . 

D E S I G N A T I O N D E S A R T I C L E S 
entrant dans la composition de ces repas. 

QUANTITE 
par 

100 rations 

ORDRE 
des 

DISTRIBUTIONS 

A . — R e p a s d u m i d i . 
Soupe à la uiunde. . 

Viande de vache (quartier de devant le 
lundi et quartier de derr ière le jeudi) . 

Riz 
Légumes . . . 
Pommes de terre . 
Sel . . . . 
T h y m , feuilles de laurier et clous de girofle 

Soupe, aux poix. 
Pois secs 
Légumes 
Qraisse de bœuf 
Pommes de terre 
Sel 
T h y m , feuilles de laurier et clous de girofle 

Soupe aux haricots. 
Haricots 
Légumes 
Graisse de bœuf 
Sel 
T h y m , feuilles de laurier et clous de girofle 

Soupe aux légumes. 
Légumes 
Riz 
Pommes de terre 
Graisse de bœuf 
Sel 

B . — R e p a s d u s o i r . 
Potage aux pommes du terre. 

Pommes de terre 
Oignons 
Margarine 
Sel 
Poivre 
Vinaigre . . 

Potage aux pommes de terre 
et aux haricots. 

Pommes de terre . . 
Haricots secs 
Oignons 
Margarine 
Sel 
Poivre 
Vinaigre 

K g - 10 A délivrer le lundi et le 
7 jeudi. 
5 

» 30 » 
(D 2 
(2) » 

k g - 15 A délivrer le vendredi. 
5 » 

2 
» 20 » 

( 0 2 
(2) » 

k g . 25 A délivrer le mardi, lè 
» 5 » mercredi et le samedi. 

2 
( 0 2 
(2) » 

kg. 10 A délivrer le dimanche. 
» 7 » 
» 30 
» ! 50 

(2) 2 » 

k g . 75 A délivrer le mardi, le 
1 » mercredi, le vendredi et 

» » 50 le samedi. 
' 0 i 50 
(1) » 03 

litre (1) 1 » 

k g - 50 > A délivrer le dimanche, 
10 le lundi et le jeudi. 
1 » 
» 50 

d ) 1 50 
(1) » 03 

litre ( 0 i » 

(1) Les quanti lé» de sel, de poivre et de vinaigre constituent un maximum, elles peuvent 
être rédui tes par le directeur d'accord avec le médecin . 

(2) Ces trois condiments se dél ivrent par quant i tés trop minimes pour pouvoir en dé te r" 
miner le poids par 100 rations de soupe. Pour les régler le cuisinier doit tenir compte des 
saisons et de la variétés des légumes . Les quant i tés ne doivent, en aucun cas, dépasser , pour 
chacun des trois condiments, 1 1/2 kilogramme par 100 personnes et par an. 
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SamensteUing van de middag- en avondmalen, in de gevangenissen (de 
centrale gevangenissen te Gent en te Leuven en de strafinrichting te 
Merxplas uitgezonderd). 

B E N A M I N G V A N D E W A R E N 
gebruild in de toeberê iding van die malen 

H O E V E E L H E I D 
per 100 

RANTSOENEiN 

ORDER 
van 

UITDEELINO 

A. — Middagmalen. 
V leenchitutfi. 

Koevleesch tvoorstuk 's Maandags en 
achterstuk Donderdags) 

Rijst 
Qroenlen 
Aardappelen 
Zout 
Thym, laurierbladeren en kruidnagels . . 

Erwtensoep. 
Gedroogde erwten 
Groenten 
Rundvet 
Aardappelen 
Zout 
Thym, laurierbladeren en kruidnagels. . 

liuonenxoep. 

Boonen 
Groenten 
Rundvet. . . . 
Zout. 
T h y m , laurierbladeren en kruidnagels. 

(IruenteHoej). 

Groenten 
Rijst 
Aardappelsn 
Rundv«t 
Zout 

B. — Avondmalen. 
.t Hrdu/ipehu x. 

Aardappelen 
Ajuinen 
Margarine 
Zout 
Peper 
Azijn 

Aurdnppel- en buonenrals. 
Aardappelen 
Gedroogde b o o e n 
Ajuinen 
Margarine . . . . . . . . 
Zout. . . . 
Peper . w 

Azijn I liter 1(1) 1 

kg. to : 
* 7 ; * « 

3 1 
» 30 • 

( 0 2 ; 
» (2) * > 

kg- 15 ' 
5 1 > 

2
 1 

20 > 
» (D 2 ! » 
» (2) » , •* 

kg- 25 > 

5 i » 
» 2 

(D 2 : » 
» (2) • 

kg- 10 ' 
» 7 » 

30 > 

1 50 
> (D 2 » 

kg- 75 
1 » 
» 50 

» ( 0 1 50 
» 0 ) » 03 

liter (D 1 

kg. 50 
» 1 1 0 

1 1 » 
! » 5Û 
1(0 1 50 
jU) » 03 

liter 1(1) 1 » 

Te geven op Maandag en 
Donderdag. 

Te gev«n op Vrijdag. 

Te geven op Dinsdag, 
Woensdag en Zaterdag. 

Te geven op Zondag. 

Te geven op Dinsdag, 
Woensdag, Vrijdag en 
Zaterdag. 

Te geven op Zondag, 
Maandag en Donder
dag. 

(1) De aangegeven hoeveelheid zout, peper en azijn is een maximum : in overleg met den 
geneesheer. mag de bestuurder ze verminderen. 

(2- Deze drie toekruiden worden in te geringe hoeveelheid toegediend om het gewicht sûep 
er van per 100 rantsoenen te kunnen bepalen. Om ze te regelen zal de kok rekening houden 
met het seizoen en de verscheidenheid van de groenten. In geen geval mag de hoeveelheid, 
voor elk van de drie toekruiden. 1 1/2 kilogram per 100 personen en per jaar overschrijden. 



164 24 ma i 1927. 

FONDATION VAN DEN BROECK. — BOURSE D'ÉTUDE; — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n" 2047. 

24 ma i 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 310 (trois cent d ix) francs le taux de l a 
bourse de l a fondation V a n den Broeck (Gisber t et Marguer i t e ) , anciennement ratta
c h é e au c o l l è g e d u Pape , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e 
de M a l i n e s . 

FONDATION VERRYDT. BOURSES D'ÉTUDE. — NOMBRE ET TAUX (1). 

T ' d i r . g én . , 1" d i r . , 1" sect., n" 1348. 

24 ma i 1927. — A r r ê t é royal portant q u ' i l sera c o n f é r é deux bourses, respective
ment au taux de 264 (deux cent soixante-quatre) francs et de 192 (cent quatre-vingt-
douze) francs su r les revenus de la fondat ion C l a u d e V e r r y d t (n" 29 de l ' a r r ê t é de 
r é t a b l i s s e m e n t d u 14 janvier 1822), anciennent a n n e x é e au grand c o l l è g e d u Sa in t -
E s p r i t , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATION DE VOS. BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX '(2). 

1 " dir . g é n . , 1 " d i r . , 1" s e c t , n" 2671. 

24 m a i 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 70 (soixante-dix) francs le taux de la bourse 
de l a fondat ion D e V o s (Pier re) , anciennement a n n e x é e au grand c o l l è g e d u Saint-
E s p r i t , d i t des t h é o l o g i e n s , à ' L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i 
na i re de M a l i n e s . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALES. — MODIFICATIONS DES CIRCONSCRIPTIONS (2). 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n " 22709. 

24 mai 1927. — U n a r r ê t é roya l : 
1" A n n e x e à l a succursa le de N o t r e - D a m e du Sa in t -Rosa i re , à W i l r i j c k , la par t ie 

d u t e r r i to i re d é p e n d a n t de l a v i l l e d ' A n v e r s et de l a commune de W i l r i j c k , et ressor
t i ssant à l a succursa le de W i l r i j c k , l i m i t é e pa r l 'axe de l a rue di te K nui sho ferra at, 
A . - B . ; l ' axe de l ' avenue des F o u g è r e s , B . - C ; l 'axe de l 'avenue des E g l a n t i e r s , 
C . - D . ; l ' axe de l ' avenue des H ê t r e s j u s q u ' à s o n in tersec t ion avec l 'axe de l ' avenue 
des A c a c i a s , D . - E . ; une l igne d ro i t e j u s q u ' à l 'avenue des O r m e s , E . - F . ; l ' axe de l a 
d i t e avenue, F . - G . ; l 'axe de l 'avenue des B o u l e a u x , G . - A . ; 

2° A n n e x e à l a succursa le de W i l r i j c k l a part ie d u ter r i to i re de la succursa le de 
N o t r e - D a m e d u S a i n t - R o s a i r e , en cette c o m m u n e , l i m i t é e par l ' axe de l 'avenue 
J u l e s M o r e t u s , H . - J . ; l a c h a u s s é e de B o o m , des deux c ô t é s , J . - iK. ; le cô t é s u d ' d u 
chemin de fer de H o b o k e n à V i e u x - D i e u , K . - L . ; l 'axe de la rue de l a B r u y è r e , 
L.->H., c o n f o r m é m e n t au plan a n n e x é au dit a r r ê t é . 

FONDATION COTREL. •— BOURSE D'ÉTUDE. — TAUX (3). 

1 " d i r . gén . , 1" d i r . , 1" s e c t , n" 2664. 

24 ma i 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 115 (cent quinze) francs le taux de la bourse 
de l a fondat ion C o t r e l (Pierre) , anciennement a n n e x é e a u c o l l è g e d u Sa in t -Esp r i t , à 
L o u v a i n , g é r é e pa r le bureau admin i s t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

(1) Moniteur, 1927, n ° 163. 
>(2) Moniteur, 1927, n " 174. 
(3) Moniteur, 1927, n " 206-207. 
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STICHTING VAN DEN BROECK. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., I e sect., n r 2047. 

24 M e i 1927. —- B i j k o n i n k l i j k beslui t is h é t b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
V a n den Broeck (Gi jsbrecht en M a r g a r e t h a ) , voorheen gehecht aan het co l leg ie 
van den P a u s , te Leuven , en beheerd door het bes turend bureel v a n het seminar ie , 
te Meche len , op 310 (dr iehonderd en tien) f rank vastgeste ld . 

STICHTING VERRIJDT. — STUDIEBEURZEN. — AANTAL EN BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., I e sect., n r 1348. 

24 M e i 1927. — B i j kon ink l i j k besluit i s bepaa ld da t op de inkomsten van de 
s t i ch t ing C l a u d i u s V e r r i j d t (n* 29 van het beslui t t ô t he r ins te l l ing van 14 Ja 
nuar i 1822), voorheen gehecht aan het g root col legie v a n den H . Geest, te Leuven , 
en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te Meche len , twee 
beurzen, onderscheidenl i jk ten bedrage van 264 ( tweehonderd vier en zest ig) 
frank en 192 (honderd twee en negentig) frank, zu l len w o r d e n toegekend. 

STICHTING DE VOS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (2). 

1 e a l g . best., 1 e best., I e sect., n r 2671. 
24 M e i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 

D e V o s (Pe t rus) , voorheen gehecht aan het groot col legie v a n den H . Geest , 
genaamd der theologanten, te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van 
het seminar ie , te Meche len , op 70 (zeventig) frank vastgeste ld . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERKEN. — WIJZIGINGEN 
VAN GEBIEDSOMSCHRIJVINGEN (2). 

1 e a l g . best., I e best., 1 e sect., n r 22709. 

24 M e i 1927. — B i j kon ink l i jk bes lu i t : 
1° Is bij de h u l p k e r k v a n O . L . V r o u w v a n den H . Rozenkrans , te W i l r i j c k het 

gedeelte aangehecht van het g rondgeb ied , afhangende van de s tad A n t w e r p e n en 
de gemeente W i l r i j c k , en o n d e r h o o r i g aan de hu lpkerk van W i l r i j c k , begrensd door 
de middel l i jn der Kru i shofs t raa t , A . - B . ; de midde l l i jn der V a r e n l a a n , B . - C . ; de 
midde l l i jn der E g l a n t i e r l a a n , C . - D . ; de middel l i jn der B e u k e n l a a n t ô t aan haar 
k ru i spunt met de middel l i jn der A c a c i a l a a n , D . - E . ; een rechte li jn t ô t aan de 
O l m e n l a a n , E . - F . ; de midde l l i jn van bedoelde laan, F . - G . ; de midde l l i jn van de 
B e r k e n l a a n , G . - A . ; 

2" Is bij de hu lpkerk van W i l r i j c k het gedeelte aangehecht van de hu lpke rk 
van O . L . V r o u w van den H . R o z e n k r a n s a ldaar , begrensd door de midde l l i jn 
v a n de Ju les M o r e t u s l e i , H . - ) . ; den B o o m s c h e n s t eenweg v a n beide zi jden, l . - K . ; 
de zuiderz i jde van den s p o o r w e g van H o b o k e n op O u d e - G o d , K . - L . ; de midde l l i jn 
der Heis t raat , L . - H . ; ove reenkomst ig het bij bedoeld beslui t gevoegd p lan . 

STICHTING COTREL. STUDIEBEURS. — BEDRAC (2). 

1' a l g . best., T b e s t , I e s ec t , n r 2652. 

24 M e i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
C o t r e l (Pe t rus) , voorheen gehecht aan het co l l eg ie vari den H . Geest , te Leuven en 
beheerd door het bes turend bureel v a n het seminar ie , te Meche len , op 115 (hon
de rd vijft ien) f rank vastgesteld. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 163. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n ' 174. 
(3) S taa t sb lad , 1927, n r s 206-207. 



166 30 i n a i - 1 " j u in 1927. 

ACTES DE NATURALISATION. MODE DE PUBLICATION (1). 

B r u x e l l e s , le 30 mai 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

L e s Chambres ont a d o p t é et N o u s sanct ionnons ce qui suit : 

A r t i c l e unique . L e second a l i n é a de l 'ar t ic le 17 de l a l o i d u 15 mai 1922, sur 
l ' acquis i t ion et la perte de la n a t i o n a l i t é , est modifié comme suit : « 11 est p u b l i é par 
extrait au Moniteur belge, avec la ment ion de la t ranscr ipt ion. » 

P romulguons l a p r é s e n t e lo i , ordonnons qu 'e l le soit r e v ê t u e du sceau de l 'E ta t et 
p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Jus t ice , 
P A U L H Y M A N S . 

Sce l l é d u sceau de l 'Etat : 
L e M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

P A U L H Y M A N S . 

ASSISTANCE PUBLIQUE. — COMMISSIONS D'ASSISTANCE. DÉLIBÉRATIONS. 

B r u x e l l e s , le 1" j u i n 1927. 

1" D i r . g é n . , 2° dir . , n° 27780 E / 8 0 . 

A Messieurs les Gouverneurs, 

A u x termes de l 'ar t ic le 36, 3 e a l i n é a , de la lo i du 10 mars 1925 organique de 
l 'ass is tance publ ique , les d é l i b é r a t i o n s des commiss ions d 'assistance sont pr ises à 
l a m a j o r i t é des membres p r é s e n t s . 

I l n'est pas douteux n é a n m o i n s que le l é g i s l a t e u r a vou lu appl iquer aux d é l i b é r a 
t ions des commiss ions d 'assistance l a r è g l e en vigueur pour les d é l i b é r a t i o n s des 
conse i l s communaux , r è g l e su iv ie dans toutes les a s s e m b l é e s d é l i b é r a n t e s et e n 
ve r tu de laquel le les abstentions n'entrent pas en l igne de compte dans la suppu
tat ion des suffrages pour le c a l c u l de l a m a j o r i t é requise pour l 'adoption d 'une 
proposi t ion. 

J ' a i r é p o n d u en ce sens à une quest ion de M . Verge l s , membre de la C h a m b r e des 
r e p r é s e n t a n t s , et de M . Matagne , s é n a t e u r (Bulletin des questions et réponses aux 
Chambres législatives, n" 10, 3 f év r i e r 1927, p. 82, co l . 2, et n° 19, 7 avr i l 1927, 
p . 196, co l . 1.). 

D 'aut re part, en cas d 'absence ou d ' e m p ê c h e m e n t d u bourgmestre ou de l ' é chev in 
d é l é g u é par l u i , a ins i que du p r é s i d e n t de l a commiss ion d 'assis tance, la p r é s i 
dence des s é a n c e s appartient dans l 'ordre i n d i q u é c i - a p r è s : 1 " au membre le plus 
ancien en fonct ions; 2° en cas de concours de p lus ieurs membres ayant la m ê m e 
a n c i e n n e t é de fonctions, au membre ayant obtenu à l ' é l ec t ion le olus grand nombre 
de suffrages; 3° en cas de concours de p lus ieurs membres ayant obtenus le m ê m e 
nombre de suffrages, au membre le p lus â g é . (En ce sens, r é p o n s e c i t ée ci-dessus à 
la quest ion de M . Vergels . ) 

J e vous prie de vou lo i r bien porter ce qui p r é c è d e à la connaissance des adminis 
trations i n t é r e s s é e s . 

L e M i n i s t r e , 

P . H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n° 155. 
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A K T E N V A N NATURALISATIE. WIJZE VAN B E K E N D M A K I N G (1). 

B r u s s e l , den 30" M e i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

D e K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekrach t igen hetgeen volgt : 

E e n i g a r t i ke l . Het tweede l i d van a r t i ke l 17 der wet v a n 15 M e i 1922 op de ver-
w e r v i n g en het ve r l i e s van de na t ional i te i t is a l s volgt gewi j z igd : « Z i j wordt <bij 
u i t t reksel door het Staatsblad bekendgemaakt met ve rme ld ing der overschr i jv ing . » 

K o n d i g e n de tegenwoordige wet af, bevelen dat z i j met 's L a n d s zegel bekleed 
en door den Moniteur bekendgemaakt worde. 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
P A U L H Y M A N S . 

Met 's Lands zegel gezegeld : 
D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P A U L H Y M A N S . 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . COMMISSIËN V A N O N D E R S T A N D . B E S L U I T E N . 

B r u s s e l , den 1" J u n i 1927. 

I e A l g e m . best., 2 e best., n r 27780 E / 8 0 . 

Aan de Heeren Gouverneurs, 

N a a r lu id van a r t ike l 36, 3" l i d , der wet van 10 M a a r t 1925 tôt regel ing van den 
openbaren onderstand, worden de beslui ten van de c o m m i s s i ë n van onderstand bij 
meerderheid van s temmen der aanwezige leden genomen. 

H e t l i jdt echter geen twi j fe l dat de wetgever den voor de beslui ten van de gemeen-
teraden geldenden regel op de beslui ten der c o m m i s s i ë n van onderstand heeft w i l l e n 
toepassen, we lke regel in a l de beraadslagehde vergader ingen wordt gevolgd en 
krachtens we lken de •blancostemmen niet i n aanmerk ing worden genomen bij het 
te l len van de s temmen voor de berekening van de tôt aanneming van een voorstel 
vereischte meerderheid. 

Ik heb i n d ien z in geantwoord op eene vraag van den heer Ve rge l s , l id der K a m e r 
v a n vo lksver tegenwoord igers en van den heer Matagne , senator (Bulletijn der 
vragen en ardwoorden aan de Wetgevende Kamers, nT 10, 3 Feb rua r i 1927, bladz. 82, 
k o l o m 2, n r 19, 7 A p r i l 1927, b ladz . 196, k o l o m 1). 

A a n den anderen kant wordt , i n geval van afwezigheid of belet van den burge
meester of van den door hem gemacht igden schepen, a lsmede van den voorzit ter 
der commiss i e v a n onderstand, het voorzi t terschap der vergader ingen i n de volgende 
orde waargenomen : 1° door het l i d dat het grootste aantal dienst j a ren heeft ; 2° bij 
meded ing ing v a n verschi l lende leden d ie hetzelfde aantal d iens t jaren hebben, door 
het l i d dat bij de v e r k i e z i n g het grootste aantal s temmen heeft b e k o m e n ; 3 ° bij mede
d i n g i n g van versch i l l ende leden d i e hetzelfde aantal s temmen hebben .bekomen, door 
het i n jare oudste l i d . (In d i e n z ien , hoogerbedoeld antwoord op de vraag van den 
heer Vergels . ) 

Ik verzoek u h é t bovenstaande aan de bet rokken besturen mede te deelen. 

De M i n i s t e r , 

P. H Y M A N S . 

(1) Staatsblad, 1927, n r 155. 
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ORGANISATION JUDICIAIRE. — GREFFIERS A TITRE PERSONNEL. 
LOIS DES 31 JUILLET 1920 ET 18 JUIN 1869. MODIFICATIONS (1). 

B r u x e l l e s , le 2 j u i n 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Les Chambres ont a d o p t é et nous sanctionnons ce qui suit : 

A r t i c l e 1*". P a r modificat ion à l ' a r t ic le 10 de la lo i d u 31 ju i l le t 1920, les greffiers 
adjoints à titre personnel des cours d 'appel et t r ibunaux de p r e m i è r e instance et d è 
commerce , n o m m é s en e x é c u t i o n de cette l o i , porteront le titre de greffier à titre 
personnel . 

A r t . 2. L e s greffiers à titre personnel des cours d 'appel , des t r ibunaux de p r e m i è r e 
instance et de commerce , et les-greff iers adjoints à t i tre personnel des jus t ices de 
pa ix pourront s u p p l é e r les greffiers et greffiers adjoints effectifs se lon les besoins 
d u service. 

A r t . 3 . L ' a r t i c l e 26 de la loi d u 18 j u i n 1869 est a insi r é d i g é : 
« N u l ne peut ê t r e n o m m é greffier en chef d 'un t r ibuna l de p r e m i è r e instance s ' i l 

n 'est â g é de 25 ans accomplis et s ' i l n'est docteur en droi t , ou s ' i l n ' a r e m p l i pendant 
d i x ans les fonctions de greffier d 'une cour ou d'un t r ibuna l de p r e m i è r e instance o u 
de commerce , de greffier ou de greffier adjoint d 'une just ice de pa ix , ou de greffier 
à titre personnel d'une cour d 'appe l , d 'un t r ibuna l de p r e m i è r e instance ou de c o m 
merce, o u de greffier adjoint à titre personnel d'une just ice de paix. » 

» N u l ne peut ê t r e n o m m é greffier d 'un t r i buna l de p r e m i è r e instance s ' i l n 'a 
21 ans accompl i s . » 

A r t . 4. L ' a r t i c l e 78 de la loi du 18 j u i n 1869 est a ins i r é d i g é : 

« N u l ne peut ê t r e n o m m é greffier en chef d 'une cour d 'appe l , s ' i l n'est â g é de 
27 ans accompl is et s ' i l n'est docteur e n droi t . 

» N u l ne peut ê t r e n o m m é greffier d 'une cour d 'appel , s ' i l n 'a 21 ans accompl is et 
s ' i l n'est docteur en droit ou s ' i l n 'a r empl i , pendant c inq ans, les fonct ions de gref
fier d 'une jus t ice de pa ix , de greffier d 'un t r ibunai de p r e m i è r e instance ou de c o m 
merce o u de greffier adjoint d 'une jus t ice de paix o u de s e c r é t a i r e de parquet o u de 
greffier à ti tre personnel d 'une cour d 'appel , d ' un t r ibuna l de p r e m i è r e instance ou 
de commerce , ou de greffier adjoint à ti tre personnel d'une just ice de paix. » 

A r t . 5. L e s greffiers à titre personnel des cours d 'appel , des t r ibunaux de p r e m i è r e 
ins tance et de commerce, et les greffiers adjoints à titre personnel des just ices de 
pa ix , p r ê t e r o n t le serment prescri t par le d é c r e t du 20 ju i l l e t 1831 et dans les formes 
d é t e r m i n é e s par l ' a r t ic le 186 de l a lo i d u 18 j u i n 1869 sur l 'organisa t ion jud ic ia i r e . 

Dispositions transitoires. 

A r t . 6. P o u r les greffiers et greffiers adjoints à titre personnel dont le serment a 
é t é a n n u l é par l ' a r r ê t de l a cour de cassat ion d u 24 av r i l 1922 et pour ceux qu i n'ont 
pas p r ê t é le serment dans les formes i n d i q u é e s par la p r é s e n t e l o i , l a date de 
l ' e n t r é e d a n s leur nouvel le fonction se ra ce l l e d u jou r de l a pub l i ca t ion , au Moniteur 
belge, de l ' a r r ê t é roya l de promot ion en cette q u a l i t é , ou, pour ceux dont l ' a r r ê t é 
r o y a l de promot ion n 'a pas é t é p u b l i é , cel le d u jour suivant la s ignature du dit a r r ê t é 
r o y a l . 

(1) Moniteur, 1927, n° 162. 
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R E C H T E R L I J K E INRICHTING. — GRIFFIERS T E N P E R S O O N L I J K E N T I T E L . 
W E T T E N V A N 31 JULI 1920 E N 18 JUNI 1869. WIJZICINGEN (1). 

B r u s s e l , den 2" J u n i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g de r B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomende, H E I L . 

De K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekracht igen hetgeen volgt : 

A r t i k e l 1. B i j w i j z i g i n g v a n a r t i ke l 10 der wet van 31 J u l i 1920, voeren de 
toegevoegde gr i f f iers ten pe rsoon l i jken t i te l bij de hoven van beroep en de recht
banken van eersten aanleg en van koophande l , ter u i tvoer ing van die wet benoemd, 
den t i te l van gr i f f ie r ten pe rsoon l i jken t i te l . 

A r t . 2. De gr i f f i e r s ten persoonl i jken titel bij de hoven van beroep, bij de recht
banken van eersten aanlegt e n van koophande l , a lsmede de adjunct-griff iers ten 
pe i soon l i j ken t i te l bij de vredegerechten, mogen de werke l i jke gr iff iers e n adjunct-
gr i f f iers vervangen, naar gelang de dienst het vereischt . 

A r t . 3. A r t i k e l 26 van de wet van 18 J u n i 1869 wordt gelezen als volgt : 
« N i e m a n d kan tô t hoofdgr i f f ie r eener rechtbank van eers ten aanleg worden 

benoemd, ind ien hij niet ten vo i le 25 jaar oud is en ind ien hij niet doctor i n de 
rechten is of ind ien hij niet gedurende t ien jaar het ambt heeft ve rvu ld van. gr i f f ier 
bij een hof, bij eene rechtbank van eersten aanleg of van koophande l , van gr i f f ie r 
of toegevoegd gr i f f ie r bij een vredegerecht , of van gr i f f ie r ten pe r soon l i jken t i te l 
bij een hof van beroep, bij eene rechtbank van eersten aanleg of van koophande l , 
o fwel van toegevoegd gr i f f ie r ten pe rsoon l i jken t i te l bij een vredegerecht . 

» N i e m a n d kan tô t gr i f f ier eener rechtbank van eersten aanleg worden benoemd, 
Ind ien hij niet ten vo i le 21 jaar oud is . » 

A r t . 4. A r t i k e l 78 van de wet v a n 18 J u n i 1869 wordt gelezen als volgt : 
« N i e m a n d kan tô t hoofdgr i f f ie r van een h o f van beroep benoemd worden , ind ien 

hij niet ten vo i le 27 jaa r oud i s e n i nd i en hij niet doc tor in de rechten is . 

» N i e m a n d k a n tô t gr i f f ie r van een hof van beroep benoemd worden , i nd i en hij 
niet ten vo i le 21 jaa r oud i s en i nd i en hi j niet doctor i n de rechten i s of . indien hij 
niet gedurende v i j f jaar het ambt heeft v e r v u l d v a n gr i f f ier bij een vredegerecht , 
van gr i f f ie r bij eene rechtbank van eersten aanleg of van koophande l , o fwel van 
toegevoegd gr i f f ie r bij een verdegerecht of van secretar is van het parket of van 
gr i f f ier ten pe r soon l i jken t i te l bi j een hof van beroep, bij eene rechtbank van 
eers ten aanleg of van koophande l , of van toegevoegd gr i f f ier ten pe rsoon l i jken t i te l 
bij een vredegerecht. » 

A r t . 5. De gr i f f i e r s ten pe r soon l i jken t i te l bij de hoven van beroep, bij de recht
banken van eers ten aanleg en van koophande l , alsmede de adjunct -gr i f f iers ten per
soon l i jken t i te l bij de vredegerechten, leggen den eed af, we lke bij decreet van 
20 J u l i 1831 i s voorgeschreven e n op de wi jze bepaald bij a r t i ke l 186 van de wet 
van 18 J u n i 1869 op de rechter l i jke i n r i c h t i n g . 

Overgangsbepalingen. 

A r t . 6. V o o r de g r i f f i e r s en de ad junct -gr i f f ie rs ten pe r soon l i jken t i t e l , w ie r eed 
door het arrest van het ve rb r ek ingsho f d.d. 24 A p r i l 1922 werd n ie t ig v e r k l a a r d , en 
voor d iegenen welke niet d e n -eed hebben afgelegd op de bij deze wet voorgeschre
ven wi jze , is de da tum waarop zi j in hunne nieuwe be t r ekk ing t reden die, waarop 
het k o n i n k l i j k beslui t , waardoor z i j a l s zoodan ig bevorderd worden , i n d e n Moniteur 
belge wordt bekendgemaakt , en voor diegenen, w ie r k o n i n k l i j k bes lu i t v a n bevor-
de r ing niet werd bekendgemaakt , i s de da tum die , volgende op den dag waarop 
gezegd kon ink l i j k beslui t werd geteekend. 

(1) Staatsblad, 1927, n r 162. 
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P romulguons l a p r é s e n t e l o i , ordonnons q u ' e l l e soit r e v ê t u e du sceau de l 'E ta t 
et p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

S c e l l é d u sceau de l ' E t a t : 
L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

CULTE CATHOLIQUE. — SOUFFLERIE ÉLECTRIQUE DES ORGUES. 

B r u x e l l e s , le 3 j u i n 1927. 

1" d i r . gén . , 1" d i r . , 2° sect., n.° 2 1 2 0 7 / A . 

A Messieurs les Gouverneurs, 

D e p u i s l a guerre, la d i f f i c u l t é de trouver des souff leurs d 'orgues, oblige les 
adminis t ra t ions d ' é g l i s e à recourir à un s y s t è m e é l e c t r i q u e . 

O r , l ' incendie , tout r é c e n t , de l ' ég l i s e angl icane de l a R é s u r r e c t i o n , à Ixe l les , est 
d û à une d é f e c t u o s i t é survenue dans l a souff le r ie é l e c t r i q u e des orgues. 

J e vous pr ie donc, de bien vou lo i r appeler l 'attention des adminis t ra t ions d ' é g l i s e 
su r la n é c e s s i t é de v e i l l e r à ce que, au cours de ces ins ta l l a t ions , toutes les 
p r é c a u t i o n s n é c e s s a i r e s soient pr ises af in d ' é v i t e r les dangers d ' incendie . 

L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 
H Y M A N S . 

FONDATION VAN DEN CASTEELE. BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1" d i r . gén . , 1" di r . , l r c sect-, n" 1 7 8 8 C 

3 j u i n 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 500 (cinq cents) francs le taux de chacune des 
t ro is bourses de la fondation V a n H u l s e n (Phi l ippe) et V a n den Casteele ( C o r n é l i e ) , 
g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

TRIBUNAL DE COMMERCE DE BRUXELLES. — GREFFIERS. NOMBRE (2). 

Secret, g é n . , 2° sect., n " 30873. 

3 j u i n 1927. — P a r a r r ê t é r oya l , le nombre des greff iers au t r ibuna l de commerce 
de B r u x e l l e s est f ixé à s ix . 

(1) Moniteur, 1927, n" 174. 
<2) Moniteur, 1927, n " 156. 
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K o n d i g e n de tegenwoordige wet af, bevelen dat z i j met 's L a n d s zegel bekleed en 
door den Moniteur bekendgemaakt worde. 

A L B E R T . 

De Min i s t e r van Jus t i t ie , 
V a n 's K o n i n g s wege : 

P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zegel gezegeld : 
De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

K A T H O L I E K E EEREDIENST. E L E C T R I S C H E BLAZING DER ORGELS. 

B r u s s e l , den 3" J u n i 1927. 

1° a lg. best., I e best., 2 e sect., n r 2 1 2 0 7 / A . 

Aan de Heeren Gouverneurs, 

Sinds den oor log z i j n de kerkbesturen, in verband met de moei l i jkheden om orgel-
blazers te v inden , verpl icht hun toevlucht te nemen tô t een electr isch systeem van 
orgelblazen. De brand die onlangs ui tbrak in de 'Angl ikaansche. kerk van. de Opstanr 
d ing , te E l sene , werd veroorzaakt door een defect aan het e lec t r i sch systeem. 

Ik verzoek U dus de aandacht van de kerkbes turen te vest igen op de noodzake l i jk 
heid er voor te zorgen dat gedurende deze i n s t a l l â m e s , aile noodige maatregelen 
worden genomen ten einde het brandgevaar te voorkomen. 

D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 
H Y M A N S . 

STICHTING VAN HULSEN. — STUDIEBEURZEN. •— BEDRAG (1). 

1" a lgem. best., I e best., I e sect., n r 1788c. 

3 Juni 1927. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen van de s t ich t ing 
V a n Hu l sen (F i l i p s ) en V a n den Casteele (Corne l i a ) , beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie , te Mect ie len, op 500 (vijfhonderd) frank vastgeste ld . 

R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L TE BRUSSEL. GRIFFIERS. A A N T A L (2). 

A l g e m . secret., 2 ' sect., n ' 30873. 

3 J u n i 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t , i s het aantal g r i f f i e r s bij de rechtbank 
van koophande l te B r u s s e l pp zes vastgesteld. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 174. 
(2) Staatsblad, 1927, n ' 156. 
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FRAIS DE JUSTICE. TARIF CRIMINEL. BARÈMES. MODIFICATIONS (1). 

B r u x e l l e s , le 8 j u i n 1927. 

L e M i n i s t r e de l a Jus t ice , 

V u l ' a r t ic le 9, a l i n é a 2, d u t a r i f c r i m i n e l et l 'avis de l a commiss ion des frais de 
just ice r é p r e s s i v e , 

A r r ê t e : 

A r t i c l e 1 e r . Sont modi f i és comme sui t les art icles : 
— 24 d u b a r è m e des honora i res des m é d e c i n s et des c h i r u r g i e n s : 
« A r t . 24. L ' expe r t q u i se t ranspor te à deux k i l o m è t r e s ou p lu s de sa r é s i d e n c e , 

r e ç o i t comme fra is de voyage, pa r k i l o m è t r e pa rcouru tant à l ' a l l e r qu ' au re tour : 
75 cen t imes ; 50 cent imes au d e l à d u 6 0 e k i l o m è t r e , trajet a l l e r et re tour c o m p r i s . » 

— ' 9 d u b a r è m e r e l a t i f aux exper t i ses ba l i s t iques : 
« A r t . 9. L ' expe r t qui se t ransporte à deux k i l o m è t r e s ou p lus de sa r é s i d e n c e , 

r e ç o i t comme f ra is de voyage, par k i l o m è t r e pa rcouru tant à l ' a l l e r qu 'au re tour : 
75 cen t imes ; 50 cent imes au d e l à du"60 e k i l o m è t r e , trajet a l ler et re tour compr i s . > 

— 14 d u b a r è m e pour les t ravaux de dac ty loscopie et de po l i ce sc ient i f ique : 

« A r t . 14. L ' expe r t , l ' a ide , qui se t ransportent à deux k i l o m è t r e s ou p lu s de l eu r 
' r é s i d e n c e , r e ç o i v e n t comme frais de voyage, par k i l o m è t r e p a r c o u r u tant à l ' a l l e r 
qu ' au re tour , l ' exper t : 75 cen t imes ; 50 cen t imes au d e l à d u 6 0 e k i l o m è t r e , trajet 
a l l e r et re tour c o m p r i s ; l 'a ide : 35 cent imes. » 

— 3 d u b a r è m e des honora i res des ch imis tes exper t s en d e n r é e s a l imen ta i r e s : 
« A r t . 3. L ' expe r t qui se t ranspor te à deux k i l o m è t r e s ou p lus de sa r é s i d e n c e , 

r e ç o i t comme frais de voyage, pa r k i l o m è t r e pa rcouru tant à l ' a l l e r qu ' au r é t o u r : 
75 cen t imes ; 50 cen t imes au d e l à d u 6 0 e k i l o m è t r e , trajet allet et re tour compr i s . > 

— 2 du b a r è m e des honora i r e s des v é t é r i n a i r e s : 
« A r t . 2. L ' expe r t qui se t ransporte à deux k i l o m è t r e s ou p lu s de sa r é s i d e n c e , 

r e ç o i t comme fra is de voyage, pa r k i l o m è t r e pa r cou ru tant à l ' a l l e r qu 'au re tour : 
75 cen t imes ; 50 cent imes au d e l à d u 60" k i l o m è t r e , trajet a l le r et re tour compr i s . » 

— 10 d u b a r è m e des honora i r e s des m é d e c i n s et des ch i ru rg i ens : 
« A r t . Î O . L o r s q u e l 'exper t s'est r endu sur place pour p r o c é d e r à une autopsie ou 

pour e x a m i n e r un malade ou un b l e s s é et que l 'absence d u cadavre , d u malade ou 
d u b l e s s é a rendu , ce j o u r - l à le devoi r imposs ib le , l ' exper t a d ro i t à une i n d e m n i t é 
un ique de 12 francs. 

» L ' i n d e m n i t é sera auss i a l l o u é e s i le devo i r a é t é r e m p l i le m ê m e jour , ma i s n 'a 
p u l ' ê t r e q u ' a p r è s r é f é r é au magis t ra t r e q u é r a n t . » 

A r t . 2. L a d i spos i t i on g é n é r a l e su ivante est a j o u t é e à l a fin des b a r è m e s : 

« L o r s q u e l 'expert , pour sa t i s fa i re au r é q u i s i t o i r e , a d û se transporter sur les l i eux 
ent te 23 et 6 heures, i l l u i est a l l o u é une i n d e m n i t é s u p p l é m e n t a i r e un ique de 
25 francs. » 

L e p r é s e n t a r r ê t é ent rera en v igueur le 1" ju i l l e t 1927. 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n" 181. 
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G E R E C H T S K O S T E N . — T A R I E F I N S T R A F Z A K E N . — R E G E L I N G V A N H O N O R A R J A . 

WIJZIGINGEN (1). 

B r u s s e l , den 8 ° J u n i 1927. 

D e M i n i s t e r v a n Jus t i t i e , 

Ge le t op ar t ike l 9, l i d 2, van het tar ief i n s t rafzaken en het advies v a n de c o m 
m i s s i e de r gerechtskosten i n s t r a fzaken , 

B e s l u i t : 

A r t i k e l 1. Z i j n g e w i j z i g d a l s volgt de a r t ike l en : 
— 24 d e r rege l ing v a n de h o n o r a r i a van g e n e e s h é e r e n en heelmeesters : 
« A r t . 24. D e deskund ige d i e z i c h moet verp laa tsen over een afstand van twee 

k i l o m e t e r of meer v a n z i jne verb l i j fp laa t s ontvangt zoowe l bij de heen- a l s bij de 
t e rugre i s per afgelegden k i l o m e t e r eene re i svergoeding van 75 cen t i em; 50 cent iem 
boven den 60° k i lome te r , heen- en te rugre i s inbegrepen. » 

— 9 der r ege l ing van de h o n o r a r i a van deskundigen i n de ba l i s t i ek : 
« A r t . 9. D e deskund ige d i e z i c h moet verplaa tsen over een afstand v a n twee 

k i l o m e t e r of meer van z i jne verb l i j fp laa t s ontvangt zooveel b i j de heen- a l s bij de 
te rugre is per afgelegden k i lome te r eene re i svergoeding van 75 c e n t i e m ; 50 cen t iem 
boven den 60" k i lome te r , heen- e n te rugre i s inbegrepen. » 

— 14 der r ege l ing van de h o n o r a r i a voor de bewerk ingen i n zake dac ty loscop ie 
e n c r i m i n a l i s t i e k : 

« A r t . 14. D e de skund ige en de he lper die z i c h moeten verplaa tsen over een 
afstand van twee k i lome te r of meer v a n hunne verb l i j fp laa t s ontvangen> z o o w e l bij 
de heen- als bij de te rugre is per afgelegden k i lomete r de deskund ige : eene re i s 
vergoed ing van 75 c e n t i e m ; 50 cent iem boven de 60" k i lomete r , heen- e n t e rugre i s 
inbegrepen ; de helper : eene re i svergoeding v a n 35 cen t iem. » 

— 3 der r ege l ing van de h o n o r a r i a van sche ikund igen deskund igen i n ee twaren : 
« A r t . 3. D e deskund ige d i e z i c h moet verplaa tsen over een afstand van twee 

k i lome te r of meer van z i j n verb l i j fp laa t s ontvangt zoowel bij de heen- a l s bij de 
te rugre i s per afgelegden k i l o m e t e r eene re i svergoed ing v a n 75 c e n t i e m ; 50 cent iem 
boven den 60° k i lome te r , heen- e n te rugre is inbegrepen. » 

— 2 de r r ege l ing van de h o n o r a r i a van veear tsen : 
« A r t . 2. De deskund ige d ie z i c h moet verplaa tsen over een afstand van twee k i l o 

meter of meer van z i j n verb l i j fp laa t s ontvangt z o o w e l bij de heen- a l s bij de te rug
reis per afgelegden k i l o m e t e r eene re i svergoed ing van 75 c e n t i e m ; 50 cent iem 
boven den 6 0 ° k i lometer , heen- e n terugreis inbegrepen. » 

— 10 de r ege l i ng van de h o n o r a r i a v a n g e n e e s h é e r e n e n heelmeesters : 
« A r t . 10. Begeeft de deskund ige z i c h ter p laa ts om tôt eene l i j k s c h o u w i n g over te 

gaan of om een z ieke of een verwonde te onderzoeken e n i s , d o o r de a fwez ighe id 
van het l i j k , van den z ieke of d e n verwonde de s c h o u w i n g of het onderzoek op d i e n 
dag onmogel i jk , d a n heeft de deskund ige recht op é é n vergoeding v a n 12 f rank. 

» De vergoeding wordt i n sge l i j k s toegekend, zoo op denze l fden dag het onderzoek 
of de s c h o u w i n g we rd gedaan doch s lechts , nadat de requireerende magis t raa t 
werd geraadpleegd. » 

A r t . 2. De volgende algemeene bepa l ing wordt achteraan de rege l ingen van de 
honora r i a toegevoegd : 

« W a n n e e r om aan het r e k w i s i t o r i u m te vo ldoen , de deskund ige z i c h ter plaatse 
heeft moeten begeven tusschen 23 e n 6 uur , wordt hem é é n b i jkomend vergoed ing 
van 25 frank toegekend. » 

Di t besluit wordt v a n k rach t op 1 J u l i 1927. 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 181. 
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FOi .DATION WILS. — BOURSE D'ÉTUDE. TAUX (1). 

l r e d i r . gén . , 1" dir . , l r e s ec t , n" 2677. 

8 j u i n 1927. — A r r ê t é royal portant q u ' i l sera c o n f é r é une bourse au taux de 90 
(quatre-vingt-dix) francs sur les revenus de l a fondat ion W i l s (anciennement 
a n n e x é e au c o l l è g e d u Pape , à L o u v a i n , actuel lement g é r é e par le bureau admi 
n i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V A N D E N M A L E . — BOURSE D 'ÉTUDE. — TAUX (1). 

l r o d i r . g é n . , 1" dir . , T 0 ' s e c t , n° 2673. 

14 j u i n 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 85 (quatre-vingt-cinq) francs le taux de l a 
bourse de l a fondat ion V a n den M a i e (Pierre) , anciennement a n n e x é e au c o l l è g e d u 
Pape , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N WIGGERS. BOURSES D 'ÉTUDE. — TAUX (1). 

V d i r . gén . , 1" d i r . , 1" sect., n" 2674. 

14 j u i n 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 300 (trois cents) francs le taux de chacune 
des deux bourses de la fondation W i g g e r s ( H e n r i ) , anciennement a n n e x é e au 
c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e actuel lement par le bureau admin i s t r a t i f d u 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N V A N M O L L E . BOURSES D 'ÉTUDE. T A U X (1). 

l r e d i r . gén . , 1" di r . , 1" sect., n° 2048. 

15 j u i n 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 270 (deux cent soixante-dix) francs le taux 
de chacune des deux bourses de la fondation V a n M o l l e ( A n n e - M a r i e ) , ancienne
ment a n n e x é e a u c o l l è g e du Pape , à L o u v a i n , g é r é e par le bureau adminis t ra t i f du 
s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

F O N D A T I O N LE GRAND. BOURSE D 'ÉTUDE. TAUX (1). 

l " dir . gén . , 1" dir . , l r o s e c t , n° 2676. 

15 j u i n 1927. — A r r ê t é roya l portant q u ' i l sera c o n f é r é une bourse au taux de 
80 francs (quatre-vingts) francs sur les revenus de la fondation L e G r a n d (Jean), 
anciennement a n n e x é e au c o l l è g e du S a i n t - E s p r i t ou des T h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , 
actuel lement g é r é e par le bureau adminis t ra t i f d u s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

TRIBUNAL DE PREMIÈRE INSTANCE DE LIÈGE. — PREMIERS SUBSTITUTS. —- NOMBRE (2). 

Secret, g é n . , 2° s ec t 

18 j u i n 1927. — P a r a r r ê t é r oya l , une t r o i s i è m e et une q u a t r i è m e s places de 
p remier substi tut du procureur d u R o i sont c r é é e s p r è s le t r ibuna l de p r e m i è r e 
instance de L i è g e . 

(1) Moniteur, 1927, n o s 206-207. 
(2) Moniteur, 1927, n" 170. 



8-18 Jun i 1927. 1 7 » 

STICHTING WILS. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 
1* a lgem. best., 1* best., I e sect., n 1 2677. 

8 Juni 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is bepaa ld da t op de inkomsten van de 
s t i ch t ing W i l s , voorheen gehecht aan het co l leg ie van d e n P a u s , te Leuven , en 
beheerd door het bes turend bureel van het seminar ie , te Meche l en , een beurs z a l 
worden toegekend v a n 90 (negent ig) f rank. 

STICHTING VAN DEN MALE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 
I e a lgem. best., 1° b e s t , I e sect., n T 2673. 

14 Juni 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
V a n den M a i e (Pe t rus) , voorheen gehecht aan het co l leg ie v a n den Paus, , te L e u 
ven, en beheerd door het besturend bureel van het seminar ie , te M e c h e l e n , op 
85 (vijf en tacht ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING WIGGERS. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 
I e a lgem. b e s t , I e bes t , I e sect., n r 2674. 

14 Juni 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bed rag van elk der twee beurzen 
v a n de s t i ch t ing W i g g e r s ( H e n d r i k ) , voorheen gehecht aan het co l leg ie van den 
P a u s , te Leuven , en beheerd door het bes turend buree l v a n het seminar ie , te 
Meche len , op 300 (dr iehonderd) frank vas tges te ld . 

STICHTING VAN MOLLE. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 
I e a lgem. b e s t , I e b e s t , I e sect., n r 2048. 

15 Juni 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het bed rag van elk der beide beurzen 
v a n de s t i ch t ing V a n M o l l e ( A n n a - M a r i a ) voorheen gehecht aan het co l leg ie van 
den Paus , te L e u v e n , en beheerd door het bes turend bureel v a n het seminar ie , te 
Meche len , op 270 ( tweehonderd zevent ig) f rank vas tges te ld . 

STICHTING LE GRAND. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 
I e a lgem. b e s t , I e b e s t , 1" sect., n r 2676. 

15 Juni 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is b e p a a l d dat op de inkomsten van de 
s t i c h t i n g L e G r a n d (Jan) voorheen gehecht aan het co l leg ie van den H . Geest 
of der T h e o l o g a n t e n , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het 
seminar ie , te Meche len , een beurs ten b e d r a g van t ach t ig (80) f rank z a l toege
kend worden . 

RECHTBANK VAN EERSTEN AANLEG TE LUIK. EERSTE SUBSTITUTEN. — AANTAL (2). 

A l g e m . secret., 2" sect., n r 

18 J u n i 1927. —• B i j kon ink l i j k besluit z i j n bij de rechtbank van eersten aanleg 
te L u i k een derde en een vierde plaats van eerste substi tuut procureur des K o n i n g s 
opger icht . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n " 206-207. 
(2) Staatsblad, 1927, n r 170. 



176 20-25 ju in 1927. 

ASILES D ' A L I É N É S . — PRIX D E L A J O U R N É E D ' E N T R E T I E N . — MODIFICATION (1). 

B r u x e l l e s , le 20 j u i n 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, . p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u le rapport d u c o m i t é central d ' inspect ion des asi les d ' a l i é n é s d u royaume; 

S u r l a propos i t ion de N o t r e M i n i s t r e de la Jus t ice , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e un ique . L e s mots « Eec loo , L e d e » sont i n t e r c a l é s entre les mots « Saint -
M i c h e l » et « S a i n t - N i c o l a s (Z iekhu i s ) » de l ' a r t ic le 3 de Not re a r r ê t é d u 
14 a v r i l 1927 (Moniteur belge, n ° 114, du 24 a v r i l 1927, p. 2010). 

L e p r é s e n t a r r ê t é sort ses effets à par t i r du 1" j anv ie r 1927. 

No t re M i n i s t r e de l a Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

JUSTICE D E P A I X . D U C A N T O N D E L A L O U V I È R E . — P L A C E DE GREFFIER ADJOINT. 
SUPPRESSION (2). 

Secret, g é n . , 4 e sect., n" 18397. 

20 j u i n 1927. — P a r a r r ê t é r oya l , l a place de greff ier adjoint c r é é e par a r r ê t é d u 
9 f é v r i e r 1922 à l a jus t i ce de p a i x d u canton de L a L o u v i è r e est s u p p r i m é e . 

ORGANISATION JUDICIAIRE, G R E F F E S . - RÉPARTITION ET EXÉCUTION DES TRAVAUX. 

B r u x e l l e s , le 25 j u i n 1927. 

Secret, gén . , 2" sect., C o m i t é mixte , n ° 33075. 

A Messieurs les Procureurs généraux près les Coups d'appel. 

Des inspect ions faites dans ces derniers temps à l a sui te de plaintes ou de r é c l a 
mat ions ont r é v é l é l 'exis tence dans certains greffes de v é r i t a b l e s abus remontant 
par fo i s à de nombreuses a n n é e s et at tr ibuables à l ' insuff isance, à l a n é g l i g e n c e o u à 
l ' é t a t de s a n t é par fo i s incurable d u chef du greffe q u i , sans prendre souci de ses 
r e s p o n s a b i l i t é s et s 'affranchissant de toute col labora t ion s é r i e u s e aux t ravaux d e ses 
bureaux , se d é c h a r g e a i t de ses obl igat ions sur ses s u b o r d o n n é s , les abandonnant à 
e u x - m ê m e s sans d i rec t ion et pour a ins i d i r e sans surve i l l ance . 

I l est à c ra indre que le m a l ne soit , en r é a l i t é , p lus g é n é r a l q u ' i l n ' a p p a r a î t . 

(1) Moniteur, 1927, n o s 185-186. 
(2) Moniteur, 1927, n° 173. 
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K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . PRIJS PER DAG O N D E R H O U D . WIJZIGING (1). 

B r u s s e l , den 20° J u n i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n het vers lag van het hoofdcomitei t van toezicht over de k r a n k z i n n i g e n 
gestichten i n het R i j k ; 

• O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j bes lu i ten : 

E e n i g a r t i ke l . D e woorden « Eec loo , Lede » worden ingelascht tusschen de woor-
den « S i n t - M i c h i e l » en « S i n t - N i c o l a a s ( Z i e k h u i s ) » i n a r t i ke l 3 van O n s beslui t 
van 14 A p r i l 1927 (Staa tsb lad , n r 114, van 24 A p r i l 1927, b ladz . 2010) . 

D i t beslui t i s van k rach t met ingang van 1 J a n u a r i 1927. 

O n z e M i n i s t e r van Jus t i t i e i s beiast met de u i tvoe r ing van dit beslui t . 

A L B E R T . 
De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

V a n 's K o n i n g s wege : 

P A U L H Y M A N S . 

V R E D E G E R E C H T V A N H E T K A N T O O R L A LOUVIÈRE. 
PLAATS V A N TOEGEVOEGD GRIFFIER. A F S C H A F F I N G (2). 

A l g e m . sec re t , 4 e sect., n r 18397. 

20 J u n i 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t , i s de plaats v a n toegevoegd griff ler , we lke 
bij kon ink l i j k beslui t van 9 Feb rua r i 1922 werd verbonden aan het vredegerecht 
van het kan ton L a L o u v i è r e , afgeschaft. 

R E C H T E R L I J K E INRICHTING. GRIFFIES. 
V E R D E E L I N G E N UITVOERING V A N H E T W E R K . 

B r u s s e l , den 25" J u n i 1927. 

A l g . secr., 2" sect., Gemengd comiteit , n r 33075. 

Aan de heeren Procureuren generaal bij de Hoven van beroep. 

I n s p e c t i ë n we lke in den jongsten t i jd naar aanle iding van k lach ten of van bezwaar-
schrif ten werden gehouden, hebben doen b l i jken van het bestaan i n s o m m i g e gr iff ies , 
van wezen l i j ke m i s b r u i k e n we lke soms van v ô ô r ve rsch i l l ende ja ren dagteekenen 
en welke toe te sch r i jven z i j n aan de onbekwaamhe id , aan de na l a t ighe id of aan 
den , soms ongeneesbaren, gezondheidstoestand van het hoofd der gr i f f ie d i e , zonder 
z i c h om z i j n ve ran twoorde l i j khe id te bekommeren en z i c h v r i j m a k e n d van ai le 
ernst ige dee lneming aan het werk i n z i j n kan toren , z i c h van z i j n ve rp l i ch t ingen 
ontlast le op z i j n ondergeschikten, deze daarbij aan z i c h z e l f overlatend zonder le id ing 
en om zoo te zeggen zonder toezicht . 

E r d i en t voor gevreesd dat i n w e r k e l i j k h e i d het k w a a d van grooteren omvang i s 
d a n het w e l l i j k t . 

(1) Staatsblad, 1927, n " 185-186. 
(2) Staatsblad, 1927, n' 173. . 
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Semblables abus, sans parler des graves i n c o n v é n i e n t s qui en r é s u l t e n t n é c e s s a i 
rement dans l a m a r c h e des services et l ' adminis t ra t ion de l a jus t ice qu ' i l s entravent, 
ont, pour c o n s é q u e n c e I m m é d i a t e , le main t ien d ' e m p l o y é s ou d ' i n d e m n i t é s dont le 
t r é s o r n 'aurai t pas l a charge s i chacun consacrai t toute son ac t iv i t é à ses fonctions 
comme i l en a le devoi r . 

L a n é c e s s i t é de r é d u i r e au str ict m i n i m u m indispensable les d é p e n s e s de l 'E ta t 
rend ce devoir p lus i m p é r i e u x que jamais . I l appartient aux a u t o r i t é s c o m p é t e n t e s 
de ve i l l e r , sous l ' a u t o r i t é du M i n i s t r e de la Jus t ice , à la r é g u l a r i t é d u service 
(art. 156 de l a lo i du 18 j u i n 1869). 

L e s c i rcu la i res m i n i s t é r i e l l e s des 14 octobre 1899, 27 j u i n et 21 d é c e m b r e 1925 
contiennent à cet é g a r d des instruct ions dont le respect do i t ê t r e a s s u r é . 

J e vous pr ie de vou lo i r bien les rappeler à tous les fonct ionnaires et e m p l o y é s des 
greffes de votre ressort. 

E t pour que ce rappel ne reste pas sans r é s u l t a t , ma i s soit su iv i é v e n t u e U e t m e n t 
des sanct ions n é c e s s a i r e s , vous voudrez b i e n prescr i re l ' inspect ion annuel le , au 
moment que vous chois i rez , des services de chacun de ces greffes. Cette inspect ion, 
faite par un magistrat d é s i g n é par vous, soit dans votre parquet, soit dans un par
quet de p r e m i è r e instance, portera sur l ' accompl issement ponctuel des f o r m a l i t é s de 
toute nature, l a tenue r é g u l i è r e des é c r i t u r e s , des feui l les d 'audience, des r é p e r t o i r e s , 
l ivres et registres prescri ts , l a r é g u l a r i t é et la c é l é r i t é dans l a correspondance de 
serv ice et dans l ' envoi des extraits au m i n i s t è r e publ ic et aux receveurs des actes 
jud ic ia i res , a ins i que des bul le t ins au casier jud ic ia i re et aux communes , la tenue 
des minutes des jugements , l a d é l i v r a n c e rapide des e x p é d i t i o n s , le classement 
m é t h o d i q u e et l a conservat ion soigneuse des dossiers , archives et publ ica t ions , etc. 

U n e attention p a r t i c u l i è r e sera d o n n é e à l a r é p a r t i t i o n d u service entre le c h e f d u 
greffe qui doi t en prendre sa part , et ses s u b o r d o n n é s , a ins i q u ' à l ' observa t ion des 
mesures prescri tes par l a c i rcu la i re d u 21 d é c e m b r e 1925, en vue d ' a r r ive r à une 
u t i l i sa t ion c o m p l è t e d u personnel durant les sept heures r é g l e m e n t a i r e s de service 
et à une é l i m i n a t i o n des fonct ionnaires qui ne seraient p lus à m ê m e de rempl i r leurs 
fonctions. 

V o u s voudrez bien me transmettre annuel lement ce rapport et y jo indre votre avis 
au sujet des mesures q u ' i l y aurait l ieu de prendre. 

L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

P . H Y M A N S . 

CULTE CATHOLIQUE. — ANNEXE. — ÉRECTION (1). 

1" d i r . gén . , 1" di r . , 1" sect., n° 21557/1. 

27 j u i n 1927. — U n a r r ê t é roya l é r i g e e n annexe ressor t issant à la succursa le 
d 'Eve le t te (province de Namur ) l 'oratoire de Tahie r en cette commune . 

(1) Moniteur, 1927, n " 206-20? 
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Zonde r van de c rns t ige zwar ighedeh te sp reken welke er noodzake l i jk uit voor t -
v loe ien i n d e n gang v a n de d iens ten e n het beheer der jus t i t ie we lke daardoor 
wordt be lemmerd hebben de rge l i jke m i s b r u i k e n als onmidde l l i j k gevolg het behou
den van beambten of van vergoedingen we lke niet ten laste van de scha tk is t zouden 
z i j n i n d i e n eenieder z i j n vo l l en we rk i j ve r aan z i jne f u n c t i ë n besteedde zooals 'hij 
dat tô t p l i ch t heeft. 

De noodzake l i jkhe id van de S laa t su i tgaven tô t het onontbeer l i jk s t r i k t m i n i m u m 
te her le iden maakte d i e p l i ch t d r ingender d a n ooit . Het behoort aan de bevoegde 
overheden, onder het gezag van den M i n i s t e r van Jus t i t i e te zorgen voor d e n 
geregelden gang van d e n dienst (art. 156 der wet van 18 J u n i 1869). 

D e min i s te r iee le omzendbr ieven van 14 Oc tober 1899, 27 J u n i en 21 D e c e m 
ber 1925 bevatten d ienaangaande onder r i ch t ingen waarvan de inach tneming moet 
v t r z e k e r d worden . 

Ik verzoek u , ze aan a l de ambtenaren en beambten der griffies in uw rechts
gebied i n h e r i n n e r i n g te brengen. 

E n opdat het i n he r inne r ingb rengen van d i e onder r i ch t ingen niet zonder u i t s l ag 
zou b l i j ven , maar , desgeva l l end , zou gevolgd z i jn van de noodige sanct ies , wordt 
gij verzocht op het t i jds t ip naar u w keuze , de j aa r l i jksche inspect ie van de d iens ten 
i n ieder van d i e griff ies voor te s ch r i j ven . D i e inspectie welke za l gehouden worden 
door een magis t raat door u aangewezen, hetzij in uw parket , hetzij in een parket 
van eersten aanleg, z a l gaan over het stipt ve rvu l l en der formal i te i ten van a l l en 
aard , het geregeld houden der geschr i f ten , der z i t t ingsb laden , de r regis ters , boeken 
en voorgeschreven regis ters , de geregeldheid e n den spoed bij de behande l ing der 
d i ens tb r i e fwi s se l ing en bij de ve r zend ing der u i t t reksels aan het openbaar m i n i s 
terie e n aan de ontvangers der rechter l i jk akten, alsook van de s taten aan het 
s t rafregis ter e n aan de gemeenten, het houden van de minu ten der vonn i ssen , de 
spoedige a f l ever ing der expedi t ies , de methodische c lasseer ing en de z o r g v u l d i g e 
bewar ing der doss ie rs , a rch ie f s tukken en publ ica t ies , enz. 

De aandacht za l b i jzonder worden ver leend aan de verdee l ing van den dienst 
tusschen het hoofd der gr i f f ie d ie een gedeelte er v a n op z i c h nemen moet,, e n z i j n 
ondergvsch ik ten , a lsmede aan de na lev ing van de bij omzendbr i e f van 21 D e c e m 
ber 1925 voorgeschreven maatregelen, ten e inde e r toe te komen het personeel 
geheel en a l te gebru iken gedurende de zeven u r e n dienst , voorz ien bij het r è g l e 
ment en de ambtenaren te verwi jderen welke niet meer in staat zouden z i j n om h u n 
ambt waar te nemen. 

Ge l i eve mij ieder jaar dat vers lag toe te zenden met daafbi j uw advies over de 
maatregelen welke dienen genomen. 

D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P . H Y M A N S . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. BIJKERK. OPRICHTING (1). 

I e a lgem. best., 1" best., V sect., n ' 21557/1. 

27 J u n i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t i s de bidplaats van, Tah i e r , te Evele t te 
(provincie Namen) , tôt b i jkerk opgericht afhangende van de hu lpkerk aldaar. 

(1) Staatsblad, 1927, n r " 206-207. 
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T R I B U N A L D E C O M M E R C E D E B R U X E L L E S . — V I C E - P R É S I D E N T S E T J U G E S . — N O M B R E (1). 

B r u x e l l e s , l e 28 j u i n 1927. 

A L B E R T , R o i des B e l g e s , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

L e s C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanct ionnons ce qu i su i t : 

A r t i c l e 1 e r . L e personnel d u t r ibuna l de commerce de B r u x e l l e s est a u g m e n t é d 'un 
v i c e - p r é s i d e n t et de s i x juges . 

A r t . 2. L e v i c e - p r é s i d e n t et les s i x juges seront é l u s , pour la p r e m i è r e fois , a ins i 
q u ' i l est p r é v u par les ar t ic les 7 et 9 de l a lo i d u 13 j u i n 1924, pour le cas de rem
placements n é c e s s i t é s par d é m i s s i o n ou d é c è s . 

L e mandat d u v i c e - p r é s i d e n t expi rera le 14 septembre 1929; ceux des trois juges, 
premiers é l u s , expi re ront à l a m ê m e date et ceux des trois autres, le 14 septem
bre 1928. 

P r o m u l g u o n s l a p r é s e n t e l o i , ordonnons qu 'e l le soit r e v ê t u e du sceau de l 'E ta t et 
p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

S c e l l é d u sceau de l 'E t a t : 
L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

NOTARIAT. N O M B R E DES P L A C E S D E NOTAIRES. R É D U C T I O N . 

B r u x e l l e s , le 29 j u i n 1927. 

Secret, g é n . , 2" bur . , n" 33070. 

A Messieurs les Premiers Présidents des Cours d'appel. 

L 'a r t i c l e 2, n° 111, a l i n é a 2, de l a l o i d u 16 a v r i l 1927 modifiant l a c o m p é t e n c e ter
r i tor ia le des notaires dispose que l a r é d u c t i o n du nombre des places de notaires se 
fera au fur et à mesure des vacances. 

« Toutefo is , toute place devenue vacante pourra ê t r e maintenue su r l a demande 
m o t i v é e de la chambre de d i sc ip l ine et de l 'avis conforme d u p r é s i d e n t d u t r ibuna l 
de l 'a r rondissement j ud ic i a i r e . » 

U resu. ie ue ie;*.t que i ini t iat ive d 'une demande de maint ien d 'un s i è g e notar ia l 
doit é m a n e r de la chambre de d i sc ip l ine . 

L e s chambres de d isc ip l ine qui voudraient user de cette in i t ia t ive voudront bien 
m ' en .oye r d i rec temeni une j e n i a n a e motivee. j e vous demanderai ensuite, M o n s i e u r 
le premier P r é s i d e n t , -ae provoquer au sujet de cette demande l 'avis d u p r é s i d e n t du 
t r ibunal . 

Je vous prie , M o n s i e u r le premier P r é s i d e n t , de vou lo i r b ien invi ter les chambres 
des notaires à l ' in tervent ion de M M . les p r é s i d e n t s des t r ibunaux de p r e m i è r e 
instance de votre ressort à se conformer à eene p r o c é d u r e . 

L e M i n i s t r e , 

P. H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n " 181. 
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R E C H T B A N K V A N K O O P H A N D E L T E BRUSSEL. — ONDERVO0RZ1TTERS E N R E C H T E R S . 
A A N T A L ( I ) . 

B r u s s e l , d e n 28° J u n i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g de r B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden , H E I L . . 

D e K a m e r s hebben aangenomen e n W i j bekrach t igen he tgeen volgt : 

A r t i k e l 1. H e t personeel van de rechtbank van koophande l te B r u s s e l word t met 
een ondervoorz i t t e r e n zes rechters ve rmeerderd . 

A r t . 2. V o o r de eerste m a a l worden de ondervoorz i t te r en de zes rechters gekozen 
zooals bij de a r t ike l en 7 e n 9 de r wet van 13 J u n i 1924 is bepaald voor het geva l 
w a a r i n dient voo rz i en i n de v e r v a n g i n g van aftredende of over leden rechters . 

H e t mandaat van d e n ondervoorz i t t e r loopt op 14 September 1929 ten e inde ; dat 
de r d r i e eers tgekozen rechters eveneens op d i e n dag e n dat de r d r i e andere op 
14 September 1928. 

K o n d i g e n de t e g è n w o o r d i g e wet af, bevelen dat z i j met 's L a n d s zege l gezegeld en 
door d e n Moniteur bekendgemaakt worde . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zegel gezegeld : 
D e M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P A U L H Y M A N S . 

NOTARIAAT. — A A N T A A L P L A A T S E N V A N NOTARIS. — V E R M I N D E R I N G . 

B r u s s e l , den 29° J u n i 1927. 

A l g . secr., 2* bur . , n r 33070. 

Aan de Heeren Eerste Voorzitters der Hoven van beroep. 

A r t i k e l 2, n r III, 2° l i d , de r wet van 16 A p r i l 1927 tô t w i j z i g i n g van het ambtel i jk 
gebied der notarissen bepaalt « de ve rminder ing van het getal plaatsen van nota-
rassen geschiedt naarmate dezelve openval len . 

> Echter , k a n ieder opengeval len plaats behouden worden op de met redenen 
omkleede aanvraag van de tuchtkamer en het eens lu idend advies van d e n voor
zit ter der rechtbank van het rechter l i jk arrondissement. » 

U i t d i e n tekst b l i jk t dat het in i t ia t ief van een aanvraag tô t het behouden van een 
standplaats van notaris moet ui tgaan v a n de tuchtkamer. 

D e tuchtkamers d ie ver langen gebruik te maken van dat in i t ia t ief , gel ieven mi j 
rechtstreeks een met redenen omkleede aanvraag toe te zenden. N a d e r h a n d z a l ik 
u , M i j n h e e r de eerste Voorz i t t e r , verzoeken het advies van den voorzit ter de r recht
bank nopens die aanvraag uit te l okken . 

Ge l i eve , mi jnheer de eerste voorzi t ter , door de bemiddel ing van de heeren voor
zit ters der rechtbanken van eersten aanleg i n uw rechtsgebied, de kamers van nota
rissen te verzoeken z i c h naar d ie proceduur te gedragen. 

D e M i n i s t e r : 

P . H Y M A N S . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 181. 
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TRAITEMENTS DES JUGES DE PAIX ET DES GREFFIERS. 
RÉPARTITION DES C A N T O N S DE JUSTICE DE PAIX E N QUATRE CLASSES, 

D'APRÈS LA P O P U L A T I O N AU 31 DÉCEMBRE 1926 (1). 

B r u x e l l e s , le 30 j u i n 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r t ic le 2 de l a l o i du 25 novembre 1889, modif iée par celle d u 3 mai 1912, 
r é o r g a n i s a n t les traitements des juges de pa ix et des greffiers; 

A t t e n d u que, c o n f o r m é m e n t à cette l o i , i l y a l i eu de d é t e r m i n e r la popula t ion de 
chaque canton, e n prenant pour base le nombre des habitants à la date d u 31 d é c e m 
bre 1926 et de r é p a r t i r les d ivers cantons e n quatre classes, en rangeant : 

Dans la p r e m i è r e classe, les just ices de paix dont les cantons ont au moins 
60,000 habi tan ts ; 

Dans l a d e u x i è m e classe, les just ices de pa ix dont les cantons ont au moins 
40,000 habitants ; 

Dans l a t r o i s i è m e classe, les just ices de paix dont les cantons ont au moins 
20,000 hab i tan t s ; 

Dans la q u a t r i è m e classe, les just ices de paix dont les cantons ont moins 
20,000 habi tants ; 

C o n s i d é r a n t que, lorsqu 'une commune est le s i è g e de deux ou trois just ices de 
paix , chaque canton doit ê t r e p r é s u m é avoi r la m o i t i é ou le t iers de la populat ion 
totale des deux ou t rois cantons et que la r é p a r t i t i o n doit ê t r e la m ê m e si le nombre 
des cantons d é p a s s e t ro i s ; 

S u r l a propos i t ion de Notre M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e et de Notre 
M i n u i s t r e de l a Jus t i ce , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . L a popula t ion de chaque canton de just ice de pa ix et l a r é p a r t i t i o n de 
ces cantons en quatre classes est d é t e r m i n é e , c o n f o r m é m e n t au r e l e v é c i - a n n e x é , 
d ' a p r è s la popula t ion au 31 d é c e m b r e 1926. 

A r t . 2. No t r e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e et Notre M i n i s t r e de la Jus t ice 
sont, chacun en ce qui le concerne, c h a r g é s de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

M . V A U T H I E R . 

L e M i n i s t r e de la Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n" 190. 
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J A A R W E D D E N DER V R E D E R E C H T E R S E N GRIFFIERS. 
I N D F E L I N G DER V R E D E G E R E C H T S K A N T O N S I N VIER K L A S S E N , 

V O L G E N S D E B E V O L K I N G OP 31 DECEMBER 1926 (1). 

B r u s s e l , den 30° J u n i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g de r B e l g e n , 

A a n a l l en , tegenwoordigen e n toekomenden, H E I L . 

G e z i e n a r t i ke l 2 de r wet v a n 25 N o v e m b e r 1889, gewi j z igd door d i e van 
3 M e i 1912, die opn ieuw de jaarwedden der vrederechters en g r i f f i e r s regel t ; 

A a n g e z i e n , lu idens d ie wet, de bevo lk ing van e lk kan ton dient bepaald te worden 
op g ronds lag van het getal i nwoners op den 31° December 1926, e n dat de v e r s c h i l 
lende kan tons i n v ie rs k lassen moeten worden ingedeeld , h ie rb i j s c h i k k e n d e : 

In de eerste k l a s , de vredegerechten w ie r kan tons mins tens 60,000 i n w o n e r s 
t e l l en ; 

In de tweede k lasse , de vredegerechten w ie r kan tons mins tens 40,000 inwoners 
t e l l e n ; 

In de derde k lasse , de vredegerechten w ie r kantons mins t ens 20,000 inwone r s 
t e l l en ; 

In de vierde k lasse , de vredegerechten w ie r kan tons m i n d a n 20,000 inwone r s 
t e l l e n ; 

Overwegende dat, wanneer eene gemeente de zetel van twee of dr ie vredegerech
ten i s , e l k kanton moet geacht worden de helft of het derde der gezamen l i jke bevo l 
k i n g d r twee of dr ie kan tons te hebben, en dat de indee l ing deze l fde moet wezen , 
wanneer er meer d a n d r i e kan tons z i j n ; 

O D voorstel van O n z e n M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d 
e n van O n z e n M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

W i j hebben bes lo ten e n W i j bes lu i ten : 

A r t i k e l 1. D e b e v o l k i n g van elk vredegerechtskanton en de i ndee l i ng deze r k a n 
tons i n v ie r k lassen wordt , overeenkomst ig de onderstaande l i j s t , bepaald vo lgens 
de bevo lk ing op 31 December 1926. 

A r t . 2. O n z e M i n i s t e r van B i n n e n l a n d s c h e Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d en O n z e 
M i n i s t e r van Jus t i t i e worden , elk op z i j n gebied, belast met de u i t v o e r i n g van d i t 
beslui t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
De M i n i s t e r van B innen l andsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d 

M . V A U T H I E R . 

De M i n i s t e r van Jus t i t i e , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 190. 
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R e l e v é des cantons de justice de paix. 

1" classe. 

A l o s t 87,481 
Ande r l ecb t 89,579 

i 1 e r canton / i 85,204 
A n v e r s I 2° canton .340,817 \ 8 5 i 2 0 4 

j 3° canton 4 , 85,204 
f 4° canton > / 85,204 

Be rohem '(Anvers) . 62 961 
Binohe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 7 ^ 1 0 
Borgerhout 106,781 
B o u s s u : 75 870 
c h a r i e r o i > N o r d i 1 4 8 , 3 9 7 V 4 ; 1 9 8 

^ . , ' S u d ) 2 i 74,198 
Ç h a t e l e t 66,393 
H o l l o g n e - a u x - P i e r r e s 75 201 
ix«n«s 11" canton | i 2 4 , 7 3 4 i ; ; ; ; . ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; 

I 2" canton \ 2 ) 62,367 
L i è g e ) 1" canton 1 J 6 8 . 0 5 8 ) ; 84,029 

) 2° canton \ 2 1 84,029 
Molenbeek-Sa in t - Jean . 103,905 
M o n s ^ ' " 81,624 
N i v e l l e s 63,060 
S a i n t - G i l l e s 65,040 
Sa in t - Josse- ten-Noode . . . . 108,203 
Schaerbeek \ 1" can ton > » 3 5 # M 67,845 

/ 2 e canton ( 2 / 67,845 
Sera ing 64,370 
U k k e l 94,222 

2" classe. 

A s s c h e 48,169 
B o o m 49,774 

\ 1" canton ) 152458 ( 50,819 
Bruges I 2° c a n t o n ) — ' , — • < 50,819 

I 3 e canton \ ( 50,819 
1 l o r canton j 1 : 53,197 

B r i l x e l w 2° canton 212,788 ) 53 1 9 7 

B r u x e l l e S 1 3 ' canton ( 4 — . 53,197 
' 4" canton ) f • 53 ,197 

Cour t r a i \ " " t o n , 8 1 , 4 4 0 _ 40,720 
l 2" canton < 2 ' 40,720 

Eecke ren 57,46 i 
F M r o n 5C.4S6 
F o n t a i n e - l ' E v ê q u e 57.CC4 
Fosse 49,396 

. 1" canton 1 1 7 S 0 8 4 l 58,361 
G a n d 2° canton u & ' w * 1 58,361 

' 3" canton ) 3 ( 58,361 
Gosse l i e s 49,852 
G r i v e g n é e 45,495 
H a l 52,434 
H u y 47,326 
Jumet 40,910 
L a L o u v i è r e 53 ,882 



A a l s t 
Ander l ech t 

A n t w e r p e n 

Berohem (Antwerpen) 
Bing 
Borgerhout 
B o u s s u 

C h a r l e r o i 

C h â t e l e t 
H o l logne-aux-Pie r res 

E l sene 

L u i k 

Si-nt-Jans-Molenbeek 
Bergen 
N i j v e ! 
S i n t - G i l l i s 
S in t -Joos t - ten-Oode 

Schaerbeek 

Sera ing 
U c e l e 

A s s c h e 
B o o m 

B r u g g e 

B r u s s e l 

K o r t r i j k 

Eeckeren 
F l é r o n 
F o n t a i n e - l ' E v ê q u e 
Fosse 

Gent 

G o s s e l i e s 
G r i v e g n é e 
H a l 
H o e y 
Jume t 
L a L o u v i è r e 

87,481 
89,579 
85,204 
85,204 
85,204 
85,204 
62,961 
67,310 

106,781 
75,870 
74,198 
74,198 
66,393 
75,201 

.62,367 
62,367 
84,029 
84,029 

103,905 
81,624 
63,060 
65,040 

108,203 
67,845 
67,845 
64,370 
94,222 

48,169 
49,774 
50,819 
50,819 
50,819 
53,197 
53,197 
53,197 
53,197 
40,720 
40,720 
57,461 
50,486 
57,304 
49,396 
58,361 
58,361 
58,361 
49,852 
45,495 
52,434 
47,326 
40,910 
53,882 

1 r kanton ) [•••• 
) 2' kanton ( 340,8T7_V.. . 

" ' ) 3 e kanton ( 4 ) . . . . 
( 4" kan ton ) (. . . . 

JNoord ' ' / . r . r i48;397] . 
" I Z u i d ( • 2 

, I e kanton { 124,734 . . . . 
" / 2" kanton \ 2 

\ V kanton 1 168,058 \ 
" ) 2e kan ton j 2 ( 

j T kanton M 35.^91_) 
" ) 2" kanton \ 2 \ 

2" klas. 

"I V kanton i 1 5 2 4 5 8 l 
. \ 2" kanton > - r \ 

( 3" kan ton \ ' / 
I r kanton ) l 
' 2" kanton ( 2 1 2 J 8 9 ) 

• ) 3" kanton ( 4 ) 
( 4" 'kanton ) ( 
) 1' kanton / 81,440 ) 

"} 2" kanton ( 2 ( 

i 1' kanton ) , 7 5 " , ^ ,.'•'.'" 
. 1 2' kanton > — ' — • 

/ 3° kanton \ 3 

1' klas. 

30 Juni 1927. 

Lijst der vredegerechtskantons. 
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3" classe. 

Aerschot 29,618 
Andenne i i 'noa 
A n t o i n g 27,928 
A r l o n 2 ,859 
Assenede £ 1 ' " — 
A u b e l 20,023 
Audenarde 

Beer ingen f- 'oo£ 

Beveren 
B i l s e n 39,8o5 
Brech t 32,522 
C i n e y 
C o n t i c h X X ' , - ? 
Deymze 2 2 , 1 i l ! 
Diest 3 a ' ' i 2 

Dinan t 24,844 
D i xmu de 
Dour 3o,433 
D u f f e l 32,280 
Eec loo 32,835 
E g h e z é e 21 ,78ù 
Eupen 23,920 
E v e r g e m d t >, 1 

Fexhe -S l i n s 31,188 
Furnes 26,730 
G e m b l o u x 29,835 
Ghis t e l l e s 2 6 ' 5 S « 
G r a m m o n t 31,186 
Haecht 28,043 
H a m m e 36,460 
Hannu t 21,050 
Har l ebeke 30,516 
Hasse l t 35,450 
H e r c k - l a - V i l l e 21,272 
H é r e n t h a l s 36,511 
H e r s t a l 34,174 
H e r z e l e : 36,209 
Heyst -op-den- lBerg 35,191 
Iseghem 26,592 
Jodoigne 29,054 
Ledeberg 36,854 

. l " r canton i 115,651 , 57,825 
L o u v a i n _ — ; - 7 o-jc 

' 2* canton • 2 ' oi&éo 
M ,. i 1" canton / 86,803 , 43,401 

M a h n e S / 2- canton r ~ 2 / 43,401 
M e n i n 46 ,1 /0 
M o l l 48,221 
M o u s c r o n -to.uoo 

) 1" canton • 85,864 \ ' 42,932 
N a m u r > 2 ' canton i - 2 / 42,932 
Ostende ^ , 9 1 4 
P â t u r a g e s T - X o i 
S a i n t - N i c o l a s (Flandre orientale) ' 2 ' , - A 
Seneffe « , l o O 
Termonde ^ , 0 o / 
Thourout 47,874 
T k l e m o n t 44,860 
Tourna i 
V e r v i e r s •. î^c.î 
V i l v o r d e « . j » » * 
W a v r e 48.880 
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Leuven 

.Mechelen . 

Meenen ... 
M o l l 
Moesc roen 

N a m e n 

Oostende 
P â t u r a g e s . . . . 
S in t -Nico laas 
Seneffe 
Dendermonde 
Thourout 
Thienen 
Doornik 
Verv ie r s 
V i l v o o r d e . . . . 
W a v e r 

.1 ! ' 
/ 2° 
\ V 
) 2* 

kanton 
kanton 
kanton 
kanton 

n 5 , 6 5 M . 
2 ' . 

86,803 i 
2 \ . 

kanton 
kanton 

85,864 
2 

(Oost-Vlaanderen) 

57,825 
57,825 
43,401 
43,401 
46,170 
48,221 
43,683 
42,932 
42,932 
52,914 
47,379 
45,091 
47,150 
52,057 
47,874 
44,860 
52,544 
51,788 
49,516 
48,880 

3" klas. 

Aerscho t 
Andenne 
A n t o i n g 
A é r i e n 
Assenede 
A u t e l 
Beer ingen 
Beveren 
B i l s e n 
Brecht 
C i ney 
C c n t i c h 
Deynze 
Diest 
Dinant 
D'ix.mude 
Dour 
D u f f e l 
Eecloo 
Eghezee 
E u p e n 
E v r r g e m 
Fexhe -S l i n s 
V e u r n e 
Gembloe r s 
Gi s t e l 
G t i r a a r d s b e r g e n .. 
Haecht 
H a m m e 

H a n n u t 
H a r e l b e k e 
Hasse l t 
Herck -de -S tad 
Heren tha l s 
Hers t a l 
H e r z e l e 
Heyst -op-den- 'Berg 
Iseghem 
Geldenaeken 
Ledeberg 

29,618 
21,398 
27,928 
21,859 
21,003 
20,623 
37,065 
27,285 
39,855 
32,522 
22,181 
33,375 
22,176 
35,172 
24,844 
23,002 
35,433 
32,280 
32,835 
21,785 
23,920 
36,123 
31,188 
26,730 
29,835 
26,559 
31,186 
28,043 
26,460 
21,050 
30,516 
35,450 
21,272 
36,511 
34,174 
36,209 
35,191 
26,592 
29,054 
36,854 
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3 7 4 3 2 
Lennick-Saint-Quentin 25>766 
Lens 
Lessines 
Lierre 
Limbourg 
Lokeren 
Loochristi ïïtll 
L o o z 27 '686 
M a r c h i e n n e - a u - P o n t iï'îit 
M e c h e l e n 2x'^5-
N a n d r i n 23,673 
Neerpel t 26.283 
Nevele 20,209 
Ninove 39,758 

Oosterzeele fl'HI 
P é r u w e l z ™ ' ' H 
Puers 29,557 
Quevaucamps 
R e n a i x 28,482 
R œ u l x 36,375 
Rou le r s 33,507 

S a i n t - G i l l e s - W a e s Ik'i^i 
S a i n t - N i c o l a s (Liège) îi'AU 
Sa in t -Trond 38.278 
Santhoven fa£Li 
Soignies on7t\ 
Somergem ^L'Vkï 
Sottegem 26,054 
Spa 34,900 
Tamise 33,989 
T h u i n 23i,326 
Tongres ?7,231 

Turnhout on'il? 
W a r e m m e 2D.531 
W e r v i o q zï'!»» 
Weste r loo 
Wet te ren 33,331 
W o l v e r t h e m 39,923 

) 1" canton ' 42,160 - 21,080 
Y p r e s ) 2° canton < ~ 2 • : 21,080 
Zele 29,488 

4' classe. 

A r d o y e 
A r e n d o n c k \l'Î7k 
A t h 18,816 

Av€lgh7m"'.'.'.'.'.'.V.'..'.'.'..".V. j 4 49f i 
Bas togne : M f * 
Beaumont 
Beauraing nïZL 
B o u i l l o n J > ° 6 6 
B r é e 4.856 
C a p r y c k e :•• \ % \ } * 
Ce l l e s 3,342 
C h i è v r e s ' .422 
O h i m a y • 
C o u v i n £ 3 9 ' 
G r u y s h a u t e m 
D a l h e m J».«{° 
D i s o n '9 .384 
D u r b u y . | . $ f 0 
Engh ien -. • 1 6 - 2 1 6 
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S i n t - Q u i n t e n s - L e n n i c k OI'̂ K 
Lens 

Lessen 
Lier 25,766 
L i m b u r g : : : : : : : : : : . . . . . . . ^,20= 
Lokeren ^>™z 
Loochristi 26'5]i 
Borgloon 27,686 
Marchienne-au-Pont "S'O-TR 
M e c h e l e n 26,826 
N a n d r i n 
Neerpe l t , 26 '28? 
Neve le 20,200 

N i n o v e In'oïi 
Oosterzeele 2«KÎ1 
Oudenaarde «'ait 
P é r u w e l z 
puers 29,55/ 

Quevaucamps fJ'Sa» 
Ronse 28,482 
R œ u l x 36,37o 
Rousse laere 5?'?=^ 
S i n t - G i l l i s - W a e s 
Sa in t -N ico l a s (Lu ik ) f.7,4d7 

S i n t - T r u i d e n . ™'fj,t 
Santhoven 
S o n i ë n M l 
Somergem o/Ùà. 
Sottegem 
s p a 
Temsche Qîoî 
T h u i n 23,326 
Tongeren ?i',ik 
Turnhout ' nn'ÈaY 
B o r g w o r m XZ'ZÎl 
W e r v i o q • 23,765 
Wes,terloo 28,598 
Wet t e ren IMH 
W o l v e r t h e m 39,923 

) 2° kanton / 42,160 ) 21,080 
Y P e r e n l- kanton ( ~ 2 21,080 
Z e l e ' 29,488 

4" klas. 

A r d o y e 15,984 

A r e n d o n c k 'Z '?f? 
A e t h 18.816 
A v e l g h e m 14,362 
Bas tenaeken 11 > 4 2 6 
B e a u m o n t 
B e a u r a i n g 13,52/ 
B o u i l l o n 7 > 8 6 6 

B r é e 14,856 
C a p r y c k e 16,116 
C e l l e s 13,342 
C h i è v r e s 17,422 
G h i m e y 15,855 
C o u v i n 17,391 
C r u y s h a u t e m 19,365 
D a l h e m 19,630 
D i s o n 19,384 
D u r b u y 8,530 
Ed ingen 16,216 
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E r e z é e 
E ta l l e '5 ,020 
Fauv i l l e r s i o l i 
F e r r i è r e s it'otn 
Flobecq } * ' f ~ 
Florennes M , M O 
Flo renv i l l e H > < » ' 
Frasnes l e z - B u i s s e n a l 11,664 

Gedinne : 1l'%tï 
Genappe O O T 
Glabbeek-Suerbempde 17,927 
H é r o n 15,234 
H e r v é 12,579 
Hooglede 16,603 
Hoogstraeten 17,777 
Hoorebeke -Sa in t e -Mar i e 17,835 
Houf fa l r ze 9,920 
J e h a y j B o d e g n é e 18,764 
L a n d e n 19,710 
L a Roche -en -Ardenne 10,260 
L é a u 16,650 
Leuze 19,646 
L o u v e i g n é 19,621 
M a e s e y c k 19,965 
M a l m é d y 19,744 
M a r c h e 12,855 
M e r b e s - l e - C h â t e a u 18,227 
Messancy 15,377 
Mess ines 15,111 
M e u l e b e k e 16,409 
Moorsee le 19,323 
Nassogne 5,011 
Nazare th 18,294 
Nederb rake l 17,239 
N e u f c h â t e a u 16,393 
Nieupor t 18,166 
Oostroosebeke 16,153 
P a l i s e u l 10,801 
Passchendae le 14,997 
Peer 12,801 
Perwez 18,970 
P h i l i p p e v i l l e 10,446 
Poper inghe 15,570 
Rochefor t , 15,175 
Rou&brugge-Har inghe 17,299 
Ruysse lede 13,476 
Saint- iHubert 11,438 
S a i n t - V i t h : 17,257 
Sibret 8,813 
S i chen -Sussen et B o l r é 13,681 
Stavelot 15,715 
Templeuve 18,478 
Thie l t : 17,202 
V i e l s a l m 9,217 
V i r t o n 18,853 
Waerschoot 12,740 
W a l c o u r t 17,209 
W e l l i n 5,996 

V u et a p p r o u v é pour ê t r e a n n e x é à Not re a r r ê t é d u 30 ju in 1927. 
A L B E R T . 

• P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

M . V A U T H I E R . 
L e M i n i s t r e de l a Jus t i ce , 

P A U L H Y M A N S . 
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6,483 
Erezee 15 ,02» 
E ta l l e S ;341 
F a u v i l l e r s 4,8-44 
F e r r i è r e s 13,282 
F loesberg 13', l o t i 
F lorennes 11,067 
F lo renv i l l e . . . 11,664 
F ra rnes l e z - B u i s s e n a l 11,251 
G e d i n n ; \8,93& 
G e n e p i ë n 17,927 
Glabbeek-Suerbempde 15,234 
H é r o n 12,579 
H e r v é 18,603 
Hooglede 17,777 
Hoogstraeten .. 17,835 
Sin te-Mar ia- .Hoorebeke 9,920 
H o u f f a l i z e 18,764 
Jehay- B o d e g n é e 19,710 
L a n d e n 10,260 
L a Roche-en-Ardenne 16,650 
z o u t - L e e u w ' \ \ Z ' . ' . ' 1 9 ^ 6 4 6 
L e u z e 19,621 
Louve igne 19,965 
M a e s e y c k 19,744 
M a l m é d y i 2 ' 8 5 5 
M a r c h e 18,227 
M e r b e s - l e - C h â t e a u ' " 15,377 
M e s s a n c y i s " i 11 
M e e s s s n 16,409 
Meu lebeke 19,323 
Moorsee le . . 5 011 

Nassogne .ZZZZZZZ...'. Z...'.'. ... 18^94 
Naza re th 17,239 
Nederb rake l !6,393 
N e u f c h â t e a u 18 166 

N ie u p o o r t Z. Z Z.Z.... Z. Z.ZZZZZ. 16,153 
Oostroosebeke • ' ' ' ÎOSOI 

P a i i s e u i .Z ZZZ. ZZ............... 14997 
Passchendaele 12'801 

P « e r ZZZZZZZZZZ.ZZZZZ. 18^970 
P f " : w e z :• 10,446 
P h i l i p p e v i l l e 15=70 

Poper inghe ZZZ.ZZZZ.ZZZZ.ZZZZ. 
Rochefor t ^ 2 g g 
Rousbrugge- iHar inghe 13476 
Ruysse l ede j { 
Sa in t -Hube r t 17257 
S a n k t - V i t h 8 8 1 3 
Sibret 136S1 
S ichen-Sussen en B o l r é 15'715 

Stavelot ZZZZ.Z.Z.Z. 18/178 
T e m p l e u v e n ?n? 
Th ie l t 
Aitsato î s ^ 
V i r t o n 12 740 
w a f s c h o o , y ; : : ; : : : : : : : : : : : : : : : : ; : : : : : : : : : : : : Mm 
W a l c o u r t 5 9 9 6 

G e z i e n en •goedgeke'urd'om gevoegd te worden bij Ons bes lu i t m ^ J uni 1927. 
V a n 's Kon ings wege : 

De M i n i s t e r van B innen l andsche Z a k e n 
en Vo lksgezondhe id , 

M . V A U T H I E R . 
De M i n i s t e r van Jus t i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 
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CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " d i r . , 1" sect., n° 23787A. 

4 ju i l l e t 1927. — U n a r r ê t é roya l é r i g e en succursa le , sous le vocable de 
N o t r e - D a m e du P e r p é t u e l Secours , la chapel lenie de B o s c h u i l , à Deurne (province 
d ' A n v e r s ) . 

Cette succursa le , comprenant les sect ions de B o s c h u i l , de K e r k e n v e l d et de 
K r o n e n b u r g , est c i rconscr i te par la l imi te s é p a r a t i v e des communes de M e r x e m 
et de Deurne , A - B ; la l imi te s é p a r a t i v e des communes de Schooten et de Deurne , 
B - C ; l a l imi te de la succursale du S a c r é - C œ u r de J é s u s , à D e u r n e j u s q u ' à 
l ' angle nord-ouest de la p r o p r i é t é dite « Venneburgkas tee l », C - D ; une l igne 
dro i te j u s q u ' à l 'avenue Te rheyden , D - E ; l ' axe de cette avenue, E - F ; l ' axe 
de l 'avenue C o n f o r t a , F - G ; l 'axe de l 'avenue Joseph-Scheurweg , G - H ; l 'axe de 
l a rue Gr i j spee rd , H - I ; une l igne droi te j u squ ' au poin t de jonc t ion des l imi tes 
s é p a r a t i v e s de la v i l l e d 'Anve r s et des communes de B o r g e r h o u t et de Deurne , 
1-J; la l imi te s é p a r a t i v e de la v i l l e d ' A n v e r s et de l a commune de Deurne , J - K ; 
la l i m i t a s é p a r a t i v e des communes de M e r x e m et de Deurne , K - A , c o n f o r m é m e n t 
au p lan a n n e x é au dit a r r ê t é . 

TITRES AU PORTEUR DES SOCIÉTÉS CONGOLAISES. — APPLICATION DE LA LOI 
DU 18 FÉVRIER 1927 (2). 

6 ju i l l e t 1927. — L o i é t e n d a n t aux t i t res au por teur des s o c i é t é s congola i ses 
l ' app l i ca t ion de la lo i du 18 f év r i e r 1927 relative à l a l i qu ida t ion des t i tres au 
por teur sous s é q u e s t r e . 

FONDATION MALCORS. — BOURSES D'ÉTUDES. — TAUX (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " di r . , 1" sect., n° 2564. 

6 ju i l l e t 1927. — A r r ê t é roya l f ixant comme sui t le taux des bourses d é l a 
fonda t ion M a l c o r s ( C h . - A . ) , g é r é e pa r l a commis s ion p rov inc ia le des fondat ions 
de bourses d ' é t u d e du Limbour .g : 

a) Bou r se s de l a l r a c a t é g o r i e : 
1" A 1,200 francs chacune, lo rsqu 'e l les seront c o n f é r é e s pour les é t u d e s s u p é 

r ieures ; ce taux sera r é d u i t à 1,000 francs lorsque le t i tu la i re fera des é t u d e s 
e c c l é s i a s t i q u e s ; 

2" A 1,000 francs chacune, lorsqu 'e l les seront c o n f é r é e s pour les é t u d e s nor 
males ou moyennes ; ce taux sera r é d u i t à 500 francs lorsque le t i tu la i re fera 
ses é t u d e s dans l a l o c a l i t é h a b i t é e par ses parents . 

b) B o u r s e de l a 2° c a t é g o r i e : 
. 1° A 600 francs lorsqu 'e l le sera c o n f é r é e pour les é t u d e s normales ou l ' appren
t issage d 'un m é t i e r dans une é c o l e profess ionnel le dont le p r o g r a m m e est assez 
é t e n d u et compor te plus de deux a n n é e s d ' é t u d e . C e taux sera r é d u i t à 500 f rancs 
lo rsque le t i tu la i re su iv ra les cours dans l a l o c a l i t é h a b i t é e par ses parents . 

2 ° A 500 francs lorsqu 'e l le sera c o n f é r é e pour l ' apprent i ssage d 'un m é t i e r dans 
une é c o l e profess ionnel le dont le p r o g r a m m e est peu é t e n d u et compor te au 
m a x i m u m deux a n n é e s d ' é t u d e ; ce taux sera r é d u i t à 250 francs lorsque le 
t i tu la i re fera son apprent i ssage dans l a l o c a l i t é h a b i t é e par ses parents ; 

3 ° A 400 francs lorsqu 'e l le sera c o n f é r é e pour l ' apprent issage d 'un m é t i e r 
et que cet apprent i ssage se fera chez un pa t ron . 

(1) Moniteur, 1927, n " 206-207. 
(2) Moniteur, 1927, n° 195. 
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KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPPAROCHIE. — OPRICHTING (1). 

I e a l g . best., 1* best., I e sect., n r 237874 . 

4 Ju l i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is onder de aan roep ing van O . L . V r o u w 
v a n G e d u r i g e n Bi j s tand , de kape l van B o s c h u i l , te Deurne (provincie A n t w e r p e n ) . 
t ô t hu lpparoch ie opger icht . 

Deze hulpparodhie , d ie bestaat uit de wi jken B o s c h u i l , K c r k e n v e l d en K r o n e n -
b u r g , is begrensd d o o r de sche id ingsgrens der gemeenten M e r x e m en Deurne , 
A - B ; de scheid ingsgrens der gemeenten Schooten en Deurne , B . - C ; de grens der 
hu lpke rk van het H . H a r t van Jezus, te Deurne , t ô t aan den N o o r d - W e s t h o e k v a n 
den e igendom « Venneburgkas tee l », C - D ; eene rechte li jn t ô t aan de T e r h e y d e n -
laan, D - E ; de middel l i jn dezer laan, E - F ; de midde l l i jn der Confo r t a l e i , F - G ; de 
middel l i jn der Jozef Scheurwegie i , B - H ; de midde l l i jn der Gr i j speerds t raa t , H - I ; 
eene rechte l i jn t ô t aan het vereen ig ingspunt der sche id ingsgrenzen v a n de s tad 
A n t w e r p e n en van de gemeenten B o r g e r h o u t en D e u r n e , 1-J; de sche id ingsgrens 
van de s tad A n t w e r p e n en de gemeente Deurne , J - K ; de sche id ingsgrens der 
gemeenten M e r x e m en Deurne , K - A ; ove reenkomst ig het bij bedoeld beslui t 
gevoegde p lan . 

ÏTTK.LS AAN TOONDER VAN DE CONGOLEESCHE VENNOOTSCHAPPEN. 
TOEPASSING VAN DE WET VAN 18 FEBRUARI 1927 (2). 

6 Ju l i 1927. — W e t waa rb i j de we t van 18 F e b r u a r i 1927 betreffende d e l i qu ida t i e 
van de gesequestreerde t i tels aan toonder w o r d t toepassel i jk gemaak t op de t i tels 
aan toonder van de Congoleesche vennootschappen. 

STICHTING MALCORS. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., 1" best., 1° sect., n r 2564. 

6 Ju l i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het bed rag der beurzen van de s t i ch t ing 
M a l c o r s ( C h . - A . ) , beheerd door de p rov inc ia le commiss ie voor s tud iebeurzen
s t icht ingen in L i m b u r g , als v o l g t vas tges te ld : 

a) Beurzen v a n de 1° c a t é g o r i e : 
1° O p 1,200 frank elk, wanneer zij zu l l en toegekend worden voor de hoogere 

s t u d i ë n ; dit bed rag z a l op 1,000 frank te ruggebrach t worden wanneer de beurs -
houder voor pr ies ter za l s tudeeren; 

2" O p 1,000 elk, wanneer zij v o o r de normale of middelbare s t u d i ë n zu l l en 
toegekend w o r d e n ; dit b e d r a g z a l op 500 frank teruggebracht w o r d e n , wanneer 
de beurshouder zijne s t u d i ë n doe t in de .gemeente w a a r zijne ouders wonen . 

b) Beurzen der 2 e c a t é g o r i e : 
1" O p 600 frank, wanneer zij toegekend za l w o r d e n v o o r de n o r m a a l s t u d i ë n 

of voor het aanleeren van een ambach t i n een beroepsschool w a a r v a n het p r o 
g r a m m a tamel i jk u i t g é b r e i d is en bestaat uit meer dan twee s tud ie ja ren ; d i t 
bed rag za l op 500 frank te ruggebracht w o r d e n wanneer de beurshouders de 
k lassen z a l vo lgen in de gemeente w a a r zijne ouders w o n e n ; 

2 ° O p 500 frank, wanneer zij toegekend z a l w o r d e n voor ihet aanleeren van 
een ambacht in een beroepsschool , w a a r v a n het p r o g r a m m a w e i n i g u i t g é b r e i d is 
en bestaat uit ten hoogste twee s tud ie j a ren ; d i t b e d r a g za l op 250 f rank t e r u g 
gebracht w o r d e n wanneer de beurshouder z i jn v a k leert in de gemeente w a a r 
zi jne ouders w o n e n ; 

3 ° O p 100 frank, wanneer zij toegekend z a l w o r d e n v o o r het aanleeren v a n een 
ambach t en dat de beurshouder zi jn vak aanleert bij een pa t roon . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n " 206-207. 
(2) S taa tsb lad , 1927, n r 195. 

7 
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F O N D A T I O N A N S E L M E . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r c d i r . g é n . , l r ' ; dir . , l r c sect., n" 2549. 

7 ju i l l e t 1927. — A r r ê t é roya l por tant q u ' i l sera c o n f é r é sur les revenus de 
l a fonda t ion Anse lme , g é r é e par l a commiss ion p rov inc ia le des fondat ions de 
bourses d ' é t u d e du L u x e m b o u r g : 

A. U n e bourse au taux de 1,000 (mil le) francs pour les é t u d e s s u p é r i e u r e s 
l a ï q u e s , l a ph i losophie p r é p a r a t o i r e à l a t h é o l o g i e et l a t h é o l o g i e , les é t u d e s 
moyennes ou l ' apprent i ssage d'un m é t i e r "dans une é c o l e professionnel le dont le 
p r o g r a m m e est é t e n d u et comporte au moins t ro is a n n é e s d ' é t u d e s ; ce taux 
sera r é d u i t à 500 (cinq cents) francs lorsque l a bourse sera c o n f é r é e pour les 
é t u d e s moyennes ou profess ionnel les et que le t i tu la i re fera ses é t u d e s dans la 
l o c a l i t é h a b i t é e pa r ses parents. 

B. U n e bourse dont le taux est fixé comme sui t : 

1" A 500 (cinq cents) francs pour l ' apprent issage d'un m é t i e r dans une éco le 
profess ionnel le dont le p r o g r a m m e est peu é t e n d u et compor te au m a x i m u m deux 
a n n é e s d ' é t u d e s ; ce taux sera' r é d u i t à 250 (deux cent c inquante) francs lorsque 
le bours i e r fera ses é t u d e s dans la l oca l i t é h a b i t é e pa r ses parents ; 

2" A 100 (cent) francs pour l ' apprent issage d 'un m é t i e r chez un pa t ron . 

F R A I S D E JUSTICE. — T A X E D E S HONORAIRES R É C L A M É S PAR L E S MÉDECINS. 

Sec. gén . , 5 e sect ion, 2 e bureau , n " 582, l i t t . D, 1 annexe. 

Bruxe l l e s , le 13 ju i l le t 1927. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel. 

A M. l'Auditeur général. 

J ' a i l 'honneur de vous faire pa rven i r copie des ins t ruct ions que, d ' accord avec 
mon d é p a r t e m e n t , M . le P r o c u r e u r g é n é r a l p r è s la C o u r d 'appel de B r u x e l l e s a 
a d r e s s é e s à M M . les p rocureurs du R o i de son ressort , au sujet de l a taxe des 
hono ra i r e s r é c l a m é s pa r des m é d e c i n s , p o u r cons ta ta t ion de blessures, à l a suite 
de r é q u i s i t o i r e s d é l i v r é s par des commandants de b r igade de gendarmer ie . 

V o u s jugerez sans doute oppor tun d 'adresser des ins t ruct ions dans le m ê m e 
sens : 

1° ( P o u r les P r o c u r e u r s g é n é r a u x ) : A u x magis t ra t s de votre ressort ; 

2° ( P o u r l ' A u d i t e u r g é n é r a l ) : A M M . les audi teurs mi l i t a i res . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e S e c r é t a i r e g é n é r a l . 

C H R E R N S T D E B U N S W I J C K . 

(1) Moniteur, 1927, n " 206-207. 
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STICHTING ANSELME. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 
I e a l g . best., I e best., I e sect., n ' 2549. 

7 Ju l i 1927. — Bi j k o n i n k l i j k beslui t w o r d t bepaa ld dat de inkomsten der 
s t i ch t ing Anse lme , beheerd door de p rov inc ia le commiss i e voor s tud iebeurzen
s t icht ingen in L u x e m b u r g , zu l len toegekend w o r d e n : 

A. Eene beurs ten bedrage v a n 1,000 (duizend) frank voor de were ld l i jke hoo -
gere s t u d i ë n , de t ô t de godge lee rdhe id voorbereidende wijsbegeerte en de godge
leerdheid , de midde lbare s t u d i ë n of het aanleeren van een ambacht in een v a k -
school w a a r v a n het p r o g r a m m a u i t g é b r e i d is en ten minste d r i e s tudiejaren 
bedraagt . D i t b e d r a g za l op 500 frank te ruggebracht worden wanneer de beurs 
v o o r de middelbare of de v a k s t u d i ë n za l toegekend w o r d e n en de beurshouder 
zijne s t u d i ë n z a l doen in de gemeente w a a r zijne ouders wonen . 

B. Eene beurs w a a r v a n het b e d r a g als vo lg t is vas tges te ld : 

1" O p 500 (vijfhonderd) f rank v o o r het aanleeren van een ambacht in een vak-
schoo l w a a r v a n het p r o g r a m m a w e i n i g u i t g é b r e i d is en ten hoogste twee s tudie
ja ren bedraagt . D i t bed rag z a l op 250 ( tweehonderd vijf t ig) f rank te ruggebracht 
worden wanneer de beurshouder zijne s t u d i ë n z a l doen in de gemeente w a a r zijne 
ouders w o n e n ; 

2° O p 100 (honderd) frank voor het aanleeren van een ambacht bij een pa t roon . 

G E R E C H T S K O S T E N . 
BEGROOTING V A N D E DOOR D E G E N E E S H E E R E N G E V R A A G D E HONORARIA. 

A l g . s e c , 5" sect., 2° bur. , n r 582, l i t t . D, I e b i j lage. 

B rus se l , den 13° Ju l i 1927. 

Aaan de heeren Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep. 

Aan den heer Auditeur Generaal. 

Ik heb de eer vi hierbij mededeel ing te geven van de onder r i ch t ingen welke , in 
over leg met mijn d é p a r t e m e n t , de heer P r o c u r e u r G e n e r a a l bij het H o f van 
beroep te B rus se l , gezonden heeft aan de heeren P r o c u r e u r des K o n i n g s van zi jn 
rechtsgebied, nopens de w a a r d e e r i n g der h o n o r a r i a gev raagd door de genees
h é e r e n voor het vasts tel len van v e r w o n d i n g e n , na r e k w i s i t o r i u m afge leverd 
door de commandanten der b r igaden van de gendarmer ie . 

G i j zult het voorzeker wenschel i jk meenen onder r i ch t ingen in d ien z in aan : 

1" De magis t ra ten in uw rechtsgebied ; 

2 ' De heeren k r i jgsaud i teurs té zenden. 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e Algemeene Secre tar i s , 

CHr ERNST DE BUNSWIJCK. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n " 206-207. 
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PARQUET 
DE LA 

COUR D'APPEL DE BRUXELLES. 
N° 23047. 

B r u x e l l e s , le 5 ju i l l e t 1927. 

Monsieur le Procureur du Roi, 

Cer ta ins abus s ' é t a n t produi ts r é c e m m e n t à l ' occas ion de la pra t ique suivie en 
ce qui concerne la d é l i v r a n c e de r é q u i s i t o i r e s à des m é d e c i n s par des c o m m a n 
dants de b r igades de gendarmer ie , je vous pr ie de bien v o u l o i r at t i rer l 'a t tent ion 
des i n t é r e s s é s sur les p r inc ipes qui doivent r é g i r leur in tervent ion. 

E n p r inc ipe , le d ro i t de d é l i v r e r pare i l s r é q u i s i t o i r e s n 'appar t ient qu 'aux off iciers 
de po l ice j ud i c i a i r e . 

Les commandan t s de b r igades de gendarmer ie , n ' ayant pas cette q u a l i t é , ne 
peuvent pas normalement ag i r de leur propre chef et doivent , chaque fois que la 
chose est poss ib le , p rovoque r un r é q u i s i t o i r e r é g u l i e r de la par t de leur chef 
h i é r a r c h i q u e , d 'un mag i s t r a t ou de tout autre off ic ier de pol ice jud ic ia i r e . E n 
vertu de l ' a r t i c le 81 du ta r i f c r imine l , le magis t ra t taxateur a, en effet, le dro i t de 
refuser l ' a l loca t ion des f ra is r é c l a m é s pour devoi rs e f f e c t u é s à la suite de r é q u i 
s i to i res n ' é m a n a n t pas d'un officier de pol ice j u d i c i a i r e . 

Tou te fo i s , ce d r o i t de refuser l a taxe n'est qu'une f a c u l t é pour le juge, et i l 
est b ien cer ta in q u ' i l n'en usera que l o r squ ' i l es t imera que les frais n'ont pas é t é 
faits dans l ' i n t é r ê t de l a justice. 

D ' au t r e par t , i l est des cas où i l est pra t iquement imposs ib le pour un c o m m a n 
dant de b r igade de r ecour i r à l ' in tervent ion soit d 'un magis t ra t , soi t d 'un off icier 
de po l ice j u d i c i a i r e . 

L a mesure peut p r é s e n t e r un tel c a r a c t è r e d 'urgence que tout re tard serai t p r é 
jud ic i ab le . 

L o r s q u ' i l en est a ins i , les commandants de b r igade cont inueront à d é l i v r e r eux-
m ê m e s les r é q u i s i t o i r e s , mais i l s auront so in de l imi t e r leur intervent ion aux cas 
g raves o ù l ' o rd re pub l i c est en jeu . 

D a n s les affaires de min ime impor tance , i l s doivent se borner à invi ter les 
p l a i g n a n t s à fa ire constater les blessures, à leurs frais , pa r leur m é d e c i n et à 
j o ind re le cer t i f ica t m é d i c a l à leur p la in te . 

L o r s q u e le m é d e c i n n ' aura é t é requis que p o u r donner des so ins à des b l e s s é s , 
i l y a u r a l i eu p o u r votre parquet, M o n s i e u r le P r o c u r e u r du R o i , de t ransmet t re 
les m é m o i r e s aux fins de l iqu ida t ion à l ' admin i s t r a t ion communale c o m p é t e n t e . 

P o u r le P r o c u r e u r g é n é r a l : 
L e p remier avocat g é n é r a l , 

JANSSENS. 

CODE PÉNAL. — ARTICLE 3696(S. — ENLÈVEMENT D'ENFANT (1). 

20 ju i l l e t 1927. — L o i c o m p l é t a n t l ' a r t ic le 3696/s du Code p é n a l (art icle 57 de 
la l o i du 15 ma i 1912 sur la pro tec t ion de l 'enfance) relat i f à l ' e n l è v e m e n t d'enfant. 

(1) Moniteur, 1927, n" 215. 
(2) Moniteur, 1927, n° 217. 
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PARKET VAN HET 
HOK VAN BEROEP TE BRUSSEL. 

N r 23047. 

Brus se l , den 5" Jul i 1927. 

Mijnheer de Procureur des Konings. 

D a a r on langs sommige mi sb ru iken zijn voo rgekomen naar a a n l e i d i n g van de 
te vo lgen handelwijze w a t betreft het afleveren van r e k w i s i t o r i u m s aan genees
h é e r e n door de commandanten der b r igades van de gendarmer ie , verzoek ik u, de 
aandach t van be langhebbenden te wi l l en vest igen op de beginselen welke hunne 
tusschenkomst moeten regelen. 

He t recht van a f l ever ing van dergel i jke r ekwis i t o r iums behoort p r inc ip iee l 
a l leen aan de off ic ieren der gerechtel i jke pol i t ie toe. 

D a a r z i j die bevoegdhe id niet hebben, kunnen in normale oms tand igheden , de 
commandan ten der b r igades van de genda rmer i e o p e igen g e z a g niet handelen en 
moeten zi j , telkens dat zu lks mogel i jk is, een r ege lma t ig r e k w i s i t o r i u m van wege 
hunnen overste in de h i é r a r c h i e , eenen mag i s t r aa t of ieder anderen of f ic ie r der 
gerechtel i jke pol i t ie u i t l okken . Krach tens a r t ike l 81 van het tar ief in s t rafzaken 
heeft inderdaad , de begrootende mag i s t r aa t het recht de toekenn ing te onthouden 
van de kosten aangerekend voor bewerk ingen we lke gedaan werden ingevolge 
r ekwis i to r iums welke niet van een off icier der gerechtel i jke pol i t ie u i tgaan . 

Noch tans , staat het den rechter vr i j a l dan niet gebru ik te maken v a n dat recht 
van on thoud ing der taxe en zeker en gewis z a l hij slechts gebru ik er van maken 
wanneer hij meent dat de kosten niet in het be lang van de gerecht ighe id werden 
yedaan . 

Ande rz i j d s , z i jn er geva l len w a a r i n het voor een b r i g a d e - c o m m a n d a n t p r a c t i s c h 
onmogel i jk is de tusschenkomst hetzij van een magis t raat , hetzij van een of f ic ie l 
der gerechteli jke pol i t ie in te roepen. 

U c maat regel kan zoo d r ingend zijn dat ieder ui tstel nadeel ig zou z i jn . 

Wannee r dat het geva l is, zul len de b r igade-commandan ten zelf verder de 
r ekwi s i t o r i ums afleveren, maar zij zu l l en er voor zorgen hunne tusschenkomst te 
beperken tô t ernstige geval len w a a r de openbare orde in het ged rang komt . 

In w e i n i g belangr i jke zaken, moeten zij z i ch er bij bepalen de k lagers te ver
zoeken de ve rwond ingen , op eigen kosten d o o r hunnen geneesheer te doen vast-
s ie l len en het geneeskundig attest bij hunne klaoht te voegen. 

W a n n e e r de geneesheer sleohts g.eorderd w e r d o m ve rwonden te v e r z o r g e n , 
dan za l uw parket , Mi jnheer de P r o c u r e u r des K o n i n g s , de rekeningen aan het 
bevoegd gemeentebest iuir ter vereffening moeten overmaken . 

V o o r den P r o c u r e u r G e n e r a a l : 
•De Eers te A d v o k a a t G e n e r a a l , 

JANSSENS. 

WETBOEK VAN STRAFRECHT. — ARTIKEL 369t»/S. — ONTVOER1NQ VAN KINDEREN (1). 

20 Jul i 1927. — W e t t ô t a a n v u l l i n g v a n a r t ike l 369&/S van het W e t b o e k van straf-
i c c h t (a r t ike l 57 van de wet van 15 M e i 1912 op de k inderbescherming) betreffende 
de on tvoer ing van k inderen . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 215. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n r 217. 
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CULTE CATHOLIQUE. VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 

1" d i r . gén . , T " dir . , 1" sect., n " 23753 A. 

• 20 ju i l l e t 1927. — U n a r r ê t é roya l attache un t rai tement à charge de l 'E ta t à 
la place de v ica i r e p r è s l ' é g l i s e S a i n t - P a u l , à U c c l e (province de B raban t ) . 

FONDATION VAN DEN NEUCKER. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

20 ju i l l e t 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 430 (quatre cent trente) francs le taux 
de chacune des bourses de la fondat ion V a n den N e u c k e r (P i e r r e -An to ine ) , g é r é e 
pa r le b u r e a u admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

FONDATIONS RÉUNIES STANDONCK, LAMMENS, SINN1CK ET HARRAENS. 
BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

20 ju i l l e t 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à 470 (quatre cent so ixante-d ix) francs 
le t aux des deux bourses , d iv i s ib l e s par m o i t i é , des fondat ions r é u n i e s S tandonck 
(Jean), L a m m e n s (An to ine ) , S inn ick (Jean) et H a r r a e n s ( F r a n ç o i s ) , anciennement 
r a t t a c h é e s au c o l l è g e de S tandonck , à L o u v a i n , g é r é e s pa r le bu reau admin i s 
trat i f du s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

20 ju i l l e t 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 140 (cent quarante) francs le taux de 
la bourse de l a fondat ion M i n n e (Barbe-^Florentine), g é r é e par le bureau a d m i 
n is t ra t i f du s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

P " dir . gén . , P 0 d i r 1" sect., n" 929. 

P " dir . gén . , 1" dir . , 1" sect., n" 1339. 

FONDATION MINNE. — BOURSE D'ÉTUDE. — T A U X ' ( l ) 

P " d i r . g é n . , P » di r . , 1" sect.. n" 276. 

(1) Moniteur, 1927, n D 217. 



20 Jul i 1927. 199 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (1). 

I e a l g . best., 1° best., 1° sect., n r 23753 .4. 

20 Ju l i 1927. — Bi j kon ink l i jk besluit is aan de plaats van onderpas toor bij de 
kerk van den H . F a u l u s , te U k k e l (provinc ie Braban t ) , een wedde op Staa tsgelden 
ve ibonden . 

STICHTING VAN DEN NEUCKER. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a l g . b e s t , 1° best., 1" sect., n r 929. 

20 Ju l i 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g van elk der beurzen van de 
s t i ch t ing V a n den N e u c k e r (Pe t ru s -An toon ) , beheerd door het bes turend bureel 
v a n het seminar ie , te Meche l en , op 430 (v ie rhonderd dertig) frank vas tges te ld . 

VEREBNIGDE ST1CHTINGEN STANDONCK, LAMMENS, SINNICK EN HARRAENS. 
STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e best., 1 e sect., n r 1339. 

20 Ju l i 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is het b e d r a g de r beide beurzen ver deel -
baar in halve beurzen van de vereenigde s t ichr ingen S tandonck (Jan), L a m m e n s , 
(Antoon) , S inn ick (Jan) en H a r r a e n s (F rans ) , voorheen gehecht aan het col legie 
v a n S tandonck , te Leuven , en beheerd door het bes turend bureel van het s emi 
narie , te Meche l en , op 470 (v ie rhonderd zeventig) f rank vastgeste ld . 

STICHTING MINNE. — STUDIEBEURS. — BEDRAG (1). 

I e a l g . best., I e b e s t , 1 e s ec t , n r 276. 

20 Ju l i 1927. — B i j kon ink l i jk bes lu i t is het b e d r a g der beurs van de s t i ch t ing 
M i n n e ( B a r b a r a - F l o r e n t i n a ) , beheerd d o o r het bes turend bureel van het semi
nar ie , te Meche len , op 140 (honderd veert ig) f rank vastgeste ld . 

(1) S taa tsb lad , 1927, n r 217. 
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F O N D A T I O N D E BOURSES D ' É T U D E . — A U T O R I S A T I O N (1). 

1" dir . gén . , 1 " dir . , 1" sect., n ° 2670. 

B r u x e l l e s , le 20 jui l le t 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n de l 'acte p a s s é le 10 novembre 1926 devant le notaire G r é g o i r e , 
de r é s i d e n c e à H u y , et pa r lequel M M . M o s b e u x (J.), d i recteur 4 ' é c o l e , e! 
H u b i n (M. ) , inst i tuteur communa l , demeurant tous deux en cette vi l le , agissant 
en leur q u a l i t é respective de p r é s i d e n t et de t r é s o r i e r d u c o m i t é i n s t i t u é en vue 
de l a manifes ta t ion p r o j e t é e en l 'honneur de M . An to ine Janssen, inspecteur p r i n 
c ipa l de l 'enseignement p r ima i re du ressort de H u y , font dona t ion à l a commis 
sion p rov inc i a l e des fondat ions de bourses d ' é t u d e de L i è g e d'une somme de 
6,300 francs. 

L a fondat ion por te ra le n o m « F o n d a t i o n de l ' inspecteur p r i n c i p a l Janssen » . 

L e s i n t é r ê t s du cap i ta l d o n n é seront a f f e c t é s à l a c r é a t i o n -de deux bourses 
de m ê m e impor t qui seront c o n f é r é e s , en ordre p r i n c i p a l , en vue de favoriser les 
é t u d e s dans les é c o l e s d é l i v r a n t des d i p l ô m e s c o n f é r a n t le d ro i t d 'enseigner aux 
divers d e g r é s ( é c o l e s normales p r imai res ou moyennes, f a c u l t é s univers i ta i res 
conduisant à l 'enseignement, etc.). 

Ces bourses seront a t t r i b u é e s : 
1° A des descendants d ' inst i tuteurs ou d ' ins t i tu t r ices ayant p r o f e s s é dans l 'une 

des communes d é p e n d a n t du ressor t d ' inspect ion p r inc ipa le de H u y , tel q u ' i l 
é t a i t c o n s t i t u é au moment où M . Jansen-en é t a i t t i tu la i re et dont l ' é n u m é r a t i o n 
est faite dans l 'acte; 

2" A l e u r d é f a u t à des postulants d o m i c i l i é s dans l 'une des communes s u s v i s é e s , 
avec p r i o r i t é pour les é l è v e s des communes qui ont souscr i t à la manifes ta t ion, 
savoi r : Anthe i t , B a s - O h a , Boncel les , Crehen , F l é m a l l e - H a u t e , H e r m a l l e - s o u s - H u y , 
H u y , L a m o n t z é e , Les Av ins -en C o n d r o z , N o v i l l e , Ocqu ie r , O m b r e t - R a w s a , Ramet -
ivoz , Se ra ing - su r -Meuse , V i n a l m o n t , W a n z e et W a r z é e ; 

3° A leur d é f a u t , à des enfants des m ê m e s communes poursu ivan t des é t u d e s 
quelconques . 

L e s fondateurs é m e t t e n t le v œ u que la p r é f é r e n c e soi t toujours a c c o r d é e aux 
•postulants qui se destinent à l a c a r r i è r e de l 'enseignement pour les é t u d e s pour
suivies dans les é c o l e s normales ou les f a c u l t é s univers i ta i res conduisant à l 'ensei
gnement. 

L e montant des bourses , qui n 'auraient pas é t é d é c e r n é e s et les bonis annuels 
des comptes seront c a p i t a l i s é s et formeront par l a suite le cap i ta l n é c e s s a i r e à l a 

•consti tut ion de nouvel les bourses. 

L e s fondateurs é m e t t e n t le v œ u que les bourses soient c o n f é r é e s par l a c o m 
m i s s i o n p rov inc i a l e des fondations de bourses d ' é t u d e de L i è g e a p r è s que ses 
membres se seront a s s u r é s du m é r i t e du pos tu lan t et que l a dite commiss ion 
vei l le à ce que les fonds a t t r i b u é s au p o u r v u soient pa r lu i a f f e c t é s aux é t u d e s 
p r é v u e s dans l 'acte de fonda t ion-

V u l ' accepta t ion de cette l i b é r a l i t é faite pa r acte p a s s é le 9 f év r i e r 1927, devant 
le notai re G r é g o i r e p r é c i t é , a u n o m de l ' é t a b l i s s e m e n t pub l i c donata i re , sous 
r é s e r v e de l ' app roba t ion de l ' a u t o r i t é c o m p é t e n t e ; 

V u la lettre, en date d u 11 mai 1927, pa r laquel le les fondateurs d é c l a r e n t que 
l a commune d 'Ehe in doi t ê t r e compr ise dans l ' é n u m é r a t i o n des communes qui 
const i tuaient le ressor t d ' inspect ion p r inc ipa l e de H u y au moment où M . Janssen 
en é t a i t le t i tu l a i r e ; 

(1) Moniteur, 1927, n u 217, 
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STUDIEBEURZENST1CHTING. — MACHTIGING (1). 

1" a lgem. best., 1" best., 1° sect., n r 2670. 

B r u s s e l , den 20° Jul i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de expedit ie van de op 10 N o v e m b e r 1926 v ô ô r notar i s G r é g o i r e , ter 
s tandplaats H o e i , ver leden akte waarb i j de heeren M o s b e u x (J.), schoolbes tuurder , 
en H u b i n ( M . ) , gemeenteonderwijzer , wonende beiden a ldaa r , handelende in hunne 
onderscheidenl i jke hoedan ighe id van voorz i t te r en penningmeester van het comitei t 
inger icht met het o o g opr de ter eere van den heer A n t o o n Janssen, hoofdopziener 
van het lager onderwijs van het schoolgebied H o e i , on tworpen h u l d i g i n g aan de 
p rov inc ia le commiss ie voor s tudiebeurzens t ich t ing in L u i k , een bed rag schenken 
van 6,300 frank. 

D e s t i ch t ing z a l de naam dragen van « S t i c h t i n g van den hoofdopziener Jans
sen ». 

D e intresten van het geschonken k a p i t a a l zu l l en gebru ik t w o r d e n voor de 
ins te l l ing van twee 'beurzen van het zelfde bedrag , die in de eerste plaats zu l len 
toegekend worden ter bevo rde r ing van de studies in de scholen die d i p l o m a ' s 
afleveren die recht gevan o m in de verschi l lende graden te onderwi jzen (lagere 
oï middelbare nonnaa l scho len , hoogeschoolfacul te i ten die t ô t het onderwi js v o o r -
bereiden, enz.). 

Deze beurzen zu l len toegekend w o r d e n : 
1° A a n de a fs tammel ingen van onderwi jze rs of onderwijzeressen die hun ambt 

hebben uitgeoefend in eene der gemeenten afhangende van het gebied van het 
hoofdschooiopzicht van H o e i , zooa l s het was toen de heer Janssen, hoofdopz iener 
was en die vernoemd worden in de ak te ; 

2" Bij gebreke van deze afs tammel ingen, aan de so l l ic i tan ten w o o n a c h t i g in 
eene der hoogervermelde gemeenten, met voorkeur van de leer l ingen der gemeen
ten die t ô t de h u l d i g i n g bijgetreden zi jn , te weten : Anthei t , B a s - O h a , Bonce l l e s , 
Crehen , F l é m a l l e - H a u t e , H e r m a l l e - s o u s - H u y , H u y , L a m o n t z é e , Les A v i n s - e n - C o n -
droz , N o v i l l e , Ocquie r , O m b r e t - R a w s a , Rame t - lvoz , Seraing-sur- .Meuse, V i n a l -
mont, W a n z e et W a r z é e ; 

3" B i j gebrek aan dezen aan de k inderen der zelfde gemeenten we lke ook de 
s t u d i ë n zi jn d ie zij doen . 

D e st ichters d rukken den wensch uit da t de voo rkeu r a l t i jd gegeven worde aan 
de so l l i c i t an ten die z i ch voorbere iden t ô t het onderwijs , voor de s t u d i ë n gedaan 
in de nonnaa l scho len of de hoogeschoolfacul te i ten die t ô t het onderwi js le iden. 

Het bedrag der beurzen, die niet toegekend zouden zijn geweest en de j aa r -
l i jksche overschot ten der rekeningen zu l len gekapi ta l i seerd w o r d e n en zu l l en in 
het v e r v o l g het k a p i t a a l vo rmen dat n o o d i g is voor het s t ichten van nieuwe 
beurzen. 

D e s t ichters d rukken den wensch uit dat de beurzen toegekend w o r d e n door de 
p rov inc ia le commiss ie voor s tudiebeurzens t icht ingen in L u i k , nadat ha re leden 
z i c h aangaande de verdienste van den so l l i c i t an t zu l len ove r tu igd hebben en dat 
bedoelde commiss ie z o r g d rage dat het aan den beurshouder toegekende bedrag 
door hem gebru ik word t voor de s t u d i ë n in de s t icht ingsakte voo rz i en ; 

Gez ien de a a n v a a r d i n g van deze schenk ing gedaan bij akte op 9 Feb rua r i 1927 
voor hoogervermelden notar is G r é g o i r e ver leden, uit naam van de bedachte open
bare ins te l l ing , onder nadere g o e d k e u r i n g van de bevoegde ove rhe id ; 

Gez ien het schri jven van 11 M e i 1927, waarb i j de s t ichters ve rk l a ren dat de 
gemeente fc-hein bij oe gemeenten moet w o r d e n gevoegd die het gebied v a n het 
i ioofdschoolopzicht van Hoei u i tmaken , zooa ls het was tijdens het hoofdopzich t 
van den heer Janssen; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 217. 
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V u l a d é l i b é r a t i o n , en date du 29 j anv ie r 1927, pa r laquel le l a c o m m i s s i o i 
p rov inc ia l e des fondat ions de bourses d ' é t u d e de L i è g e so l l ic i te l ' au tor i sa t ion 
d 'accepter cette fonda t ion ; 

V u l ' av is de l a d é p u t a t i o n permanente du consei l p r o v i n c i a l de L i è g e , en date 
d u 19 a v r i l 1927; 

V u les ar t ic les 910 et 937 d u Code c i v i l , 18 et 47 de l a l o i d u 19 d é c e m b r e 1864, 
15 et 16 de l ' a r r ê t é r o y a l d u 7 mars 1865; 

S u r l a p ropos i t i on de No t re M i n i s t r e de la Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. L a commiss ion p rov inc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e 
de L i è g e est a u t o r i s é e à accepter l a fondat ion p r é m e n t i o n n é e . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

L O I S D 'ORGANISATION JUDICIAIRE. — M O D I F I C A T I O N S (1). 

B r u x e l l e s , le 22 ju i l le t 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

L e s C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanct ionnons ce qui sui t : 

A r t i c l e 1". L e nombre et l a d u r é e des audiences o rd ina i r e s des just ices de 
pa ix et des t r i bunaux de pol ice sont d é t e r m i n é s pa r le R o i sur les avis d u 
p r é s i d e n t du t r ibuna l de p r e m i è r e instance de l ' a r rondissement — qui entend 
le juge de pa ix — et du procureur du R o i . 

A r t . 2. L e nombre des chambres des t r ibunaux de p r e m i è r e instance, leurs 
a t t r ibut ions , le nombre et l a d u r é e de leurs audiences ord ina i res , le nombre des 
juges a t t a c h é s à chaque chambre sont d é t e r m i n é s pa r a r r ê t é r o y a l , sur les av i s 
du p remier p r é s i d e n t de la C o u r d 'appel , du p rocureur g é n é r a l p r è s la m ê m e 
C o u r et du p r é s i d e n t du t r i b u n a l 

A r t . 3. L e nombre des chambres des t r i bunaux de commerce, leurs a t t r i bu 
t ions, le nombre et l a d u r é e de leurs audiences, le nombre des juges a t t a c h é s 
à chaque chambre sont d é t e r m i n é s par a r r ê t é r o y a l sur les avis du premier 
p r é s i d e n t de la C o u r d 'appel , du p rocureur g é n é r a l p r è s l a m ê m e C o u r et du 
p r é s i d e n t du t r i buna l . 

A r t . 4. L e n o m b r e des chambres des C o u r s d 'appel , l eurs a t t r ibut ions , le 
nombre et l a d u r é e de leurs audiences, le nombre des consei l le rs a t t a c h é s à 
chaque chambre sont d é t e r m i n é s pa r a r r ê t é r o y a l sur les avis du premier p r é 
s ident de l a C o u r d 'appel et du procureur g é n é r a l . 

A r t . 5. L ' o r d r e de service dans chaque C o u r est é t ab l i par le R o i , sur les 
av i s du premier p r é s i d e n t de l a C o u r d 'appel et du p rocureur g é n é r a l . 

L ' o r d r e de service dans chaque t r ibuna l est é t a b l i par le R o i , sur les avis 
du p r é s i d e n t du t r ibuna l , du premier p r é s i d e n t de l a C o u r d 'appel et du p r o 
cureur g é n é r a l . 

C e s r è g l e m e n t s , a f f i chés au greffe, cont iennent les d i spos i t ions concernant 
la tenue des audiences, l ' i nsc r ip t ion au r ô l e a ins i que la d i s t r ibu t ion et l a f ixa t ion 
des causes pour les p la ido i r i e s , l a c o m m u n i c a t i o n au m i n i s t è r e pub l i c et la 
p r o n o n c i a t i o n des jugements et a r r ê t s . ' 

(1) Moniteur, 1927, n" 205. 
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G e z i e n het besluit van 29 J anua r i 1927, waarb i j de p rov inc ia l e commiss ie voor 
s tudiebeurzenst icht ingen in L u i k m a c h t i g i n g v r a a g t t ô t het aanvaarden van deze 
s t i c h t i n g ; 

G e z i e n het advies dd . 19 A p r i l 1927 van de bestendige deputatie van den pro
v i n c i e r a a d v a n L u i k ; 

Ge le t op de ar t ike len 910 en 937 van het B u r g e r l i j k W e t b o e k , 18 en 47 der wet 
van 19 December 1864, 15 en 16 van het kon ink l i jk besluit van 7 M a a r t 1865; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Justit ie, 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

E e n i g a r t ike l . A a n de p rov inc ia le commiss ie voor s tudiebeurzens t icht ingen in 
L u i k is mach t i g ing verleend t ô t het aanvaarden v a n de hogervermelde schenk ing . 

Onze Min i s t e r van Justi t ie is beiast met de u i tvoer ing van dit besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r v a n Justi t ie, 

P A U L H Y M A N S . 

W E T T E N OP D E R E C H T E R L I J K E INRICHTING. — W I J Z I G I N G E N (1). 

B rus se l , den 22" Jul i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

De K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekracht igen hetgeen vo lg t : 

A r t i k e l 1. Het getal en de duur van de gewone terechtz i t t ingen der vredege-
î c c h t e n en der pol i t ie rechtbanken worden door den K o n i n g bepaald , op advies 
van den voorz i t te r der rechtbank van eersten aan leg van het a r rondissement , 
die den vrederechter hoort , en op advies van den p rocureur des K o n i n g s . 

A r t . 2. Het ge ta l kamers van de rechtbanken van eersten aanleg , haar bevoeg-
hccien, het getal en de duur van haar gewone terechtzi t t ingen, het getal rechters 
die aan elke kamer zijn verbonden, w o r d e n bepaald bij kon ink l i j k besluit , op 
advies van de eerste voorz i t te r van het Hof van beroep, van den procureur -
generaal bij hetzelfde Hof en van den voorz i t te r der rechtbank. 

A r t . 3. Het getal kamers van de rechtbanken van koophande l , haar bevoegd
heden, het getal en de duur van haar terechtzi t t ingen, het getal rechters die 
aan elke kamer zijn verbonden, worden bepaald bij kon ink l i jk besluit op advies 
van den eers te-voorzi t ter van het Hof van beroep, van. den p rocurcur -gene raa l 
en van den voorz i t te r der rechtbank. 

A r t . 4. Het getal kamers der Hoven van beroep, haar bevoegdheden, het ge ta l 
en de du i i r van haar terechtzi t t ingen, het getal raadsheeren die aan elke kamer 
zijn verbonden, worden bepaald bij kon ink l i jk beslui t op advies van den eerste-
voorz i t te r van Met Hof van beroep en van den p roeureur -gc i i e raa l . 

A r t . 5. De d iens t rege l ing in elk Hof word t door den K o n i n g vastgeste ld . op 
advies van den ecrs le -voorz i t te r van het Hof van beroep en van den p rocureur -
generaal . 

D e d iens t rege l ing in elke rechtbank w o r d t door den K o n i n g vas tges te ld op 
auvies van den voorz i t te r van de rechtbank, van den eers te-voorzi t ter van het 
I lot van beroep en van den p rocureur -generaa l . 

D i e reglementen, ter gr i f f ie aangeplakt , bevatten de bepal ingen betreffende 
het houdei i der terechtzi t t ingen, de in sch r i j v ing op de ro i , a lsmede de uitdee-
l i n g en de hepa l ing der zaken voor de p le idooien , de mededeel ing aan het open-
baar minis ter ie en het u i t spreken v a n de vonissen en arres ten. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 205. 
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A r t . 6. L e s greffes sont ouverts aux jours et heures d é t e r m i n é s par a r r ê t é 
r o y a l . 

A r t . 7. L a d i spos i t ion suivante est a j o u t é e à l a fin du l ivre II, t i tre V I I , 
d u C o d e d ' ins t ruc t ion c r imine l l e : 

« C H A P I T R E V I . — Disposition particulière. 

» L o r s q u e le d é l a i l é g a l pour faire à un greffe un acte en m a t i è r e r é p r e s 
s ive expi re un jou r o ù ce greffe est f e r m é , l 'acte y est va lab lement r eçu le p lus 
p rocha in j o u r d 'ouver ture de ce greffe. » 

P r o m u l g o n s l a p r é s e n t e l o i , o rdonnons qu'el le soi t r e v ê t u e du sceau de l ' E t a t 
et p u b l i é e pa r l a vo ie du Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de l a Just ice, 
P A U L H Y M A N S . 

Sce l l é du sceau de l ' E t a t : 
Le M i n i s t r e de l a Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

ORGANISATION JUDICIAIRE. 
LOIS T E M P O R A I R E S D E S 25 OCTOBRE 1919 ET 20 J U I L L E T 1926. — PROROGATION (1). 

B r u x e l l e s , le 22 ju i l l e t 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

L e s C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanc t ionnons ce qu i sui t : 

A r t i c l e 1". Les d i spos i t ions de l a l o i du 25 octobre 1919 modif iant tempo
rairement l ' o rgan i sa t ion jud ic i a i r e et l a p r o c é d u r e devant les cours et t r ibunaux , 
c o m p l é t é e s pa r l ' a r t ic le 2 de l a l o i du 30 ju i l l e t 1921 et m o d i f i é e s par l ' a r t ic le 2 
de la lo i du 7 a o û t 1924, sont p r o r o g é e s j u squ ' au 15 septembre 1928. 

Les mots « la par t i e c iv i le » sont i n t e r c a l é s entre les mots <s le juge d ' ins t ruc
tion » et les mots « le p rocureur d u R o i » au § X V de l a lo i d u 25 octobre 1919 

A r t . 2. L e s d i spos i t i ons de l a l o i du 20 ju i l l e t 1926 de s u r s é a n c e à certaines 
nomina t ions jud ic i a i r e s et celles de l a l o i du 12 a v r i l 1927, c o m p l é t a n t la l o i du 
20 ju ine t i-Jàu sur la sursea. ice à cer ta ines nomina t ions j u d i c i a i r e s , por te ron t 
ieurs effets j u squ ' au 15 septembre 1928. 

A r t . 3. Jusqu ' au 15 septembre 1928, i l p o u r r a ê t r e n o m m é autant de substi tuts 
de c o m p l é m e n t du p rocu reu r du R o i q u ' i l en faudra pour at teindre les nombres 
p r é v u s au tab leau a n n e x é au projet de lo i re la t i f à la r é d u c t i o n du personnel 
ces cours et t r i bunaux et à l ' a r t ic le 27 de ce projet . 

Les subst i tuts du p rocureur d u R o i de c o m p l é m e n t sont chois is p a r m i les 
canu ioa t s î é u n i s s a n t les condi t ions l é g a l e s pour ê t r e admis aux fonctions de 
s u b s a ï U i du pio-uicur uu K O I ; avant d entrer en fonct ions, i ls p r ê t e n t le serment 
l e ^ a i . ns piUiUioiit î a n g aans le cadre des subst i tu ts du p rocu reu r du R o i p r è s 
le t i i b u n a l auquel i ls sont a f f e c t é s au fur et à mesure des vacances qu i se 
prouui ru . i t u sans nouvehe pres ta t ion de serment. 

(1) Moniteur, 1927, n " 205. 

http://prouuiru.it


22 Ju l i 1927. 205 

A n . 6. D e gr i f f ies zijn open op de bij kon ink l i j k bes lu i t bepaalde dagen 
en uren. 

A r t . 7. D e vo lgende b e p a l i n g w o r d t toegevoegd aan het einde v a n boek II, 
t i tel VII van het W e t b o e k v a n S t r a fvo rde r ing : 

« H O O F D S T U K V I . — Bijzondere bepaling. 

» W a n n e e r de wet te l i jke termijn om in een gr i f f ie een hande l ing i n s t ra fzaken 
te ver r ichten , e ind ig t op een d a g dat die gr i f f ie gesloten is , w o r d t de hande l ing 
er op ge ld ige wi jze on tvangen den eers tvolgenden d a g dat zij open i s . » 

K o n d i g e n de t egenwoord ige wet af, bevelen dat zij met 's L a n d s zegel bekleed 
en door den Moniteur bekendgemaakt w o r d e . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zegel gezege ld : 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

R E C H T E R L I J K E INRICHTING. 
T I J D E L I J K E W E T T E N V A N 25 O C T O B E R 1919 E N 20 JULI 1926. - - V E R L E N G I N G (1). 

B r u s s e l , den 22° Ju l i 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

D e K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekrach t igen hetgeen vo lg t : 

A r t i k e l 1. D e bepa l ingen van de we t van 25 October 1919 t ô t t i jdeli jke w i j z i g i n g 
v a n de rechterl i jke i n r i ch t i ng en v a n de rech tsp leg ing v ô ô r de hoven en recht
banken , aangevu ld bij a r t ike l 2 van de wet van 30 Ju l i 1921 en gewi j z igd bij 
a r t i ke l 2 van de wet van 7 A u g u s t u s 1924, w o r d e n ve r l engd t ô t 15 September 1928. 

In § X V der we t van 25 Oc tobe r 1919, w o r d e n de woorden « de burger l i jke 
part i j » ingevoegd tusschen de w o o r d e n « den onderzoeksrechter , nadat... » en 
de woorden « de p rocureur des K o n i n g s ' » . 

A r t . 2. D e bepal ingen der we t van 20 Ju l i 1926, betreffende de s cho r s ing v a n 
sommige benoemingen t ô t rechter en deze v a n de wet van 12 A p r i l 1927, t ô t 
a a n v u l l m g der wet van 20 Ju l i 1926, betreffende de schor s ing v a n sommige 
benoemingen t ô t rechter, bl i jven van kracht t ô t 15 September 1928. 

A r t . 3. T ô t 15 September 1928 kunnen zooveel bi jgevoegde subs t i tuu t -procureurs 
des K o n i n g s benoemd worden als er n o o d i g zi jn om de geta l len te bere iken v o o r 
z ien in de tabel gehecht aan het we t son twerp betreffende de v e r m i n d e r i n g v a n het 
personeel der hoven en rechtbanken en bij a r t ike l 27 van d a f o n t w e r p . 

D e bi jgevoegde subs t i tuu t -procureurs des K o n i n g s w o r d e n gekozen onder de 
kand ida ten die aan de wettel i jke v o o r w a a r d e n voldoen om toegelaten te w o r d e n 
t ô t het ambt van subs t i tuu t -procureur des K o n i n g s ; voora leer hun ambt te aan
vaarden , leggen zij den wettel i jken eed af. Z i j nemen r a n g in het kade r van de 
subs t i tuu t -procureurs des K o n i n g s bij de rechtbank w a a r a a n zij gehecht z i jn , 
naarmate er ambten vacan t worden en zonder nieuwe eedaf legging . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 205. 
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Ils sont a s s i m i l é s aux subst i tuts effectifs au p o i n t de vue des a t t r ibut ions , de l a 
d i sc ip l ine , des t ra i tements et des pensions. 

P r o m u l g u o n s l a p r é s e n t e l o i , o rdonnons qu'el le soit r e v ê t u e du sceau de 
l ' E t a t et p u b l i é pa r la voie du Moniteur. 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de l a Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

S c e l l é du sceau de l ' E t a t : 
L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

F O N D A T I O N D E B E E F E . — BOURSES D ' É T U D E . — T A U X (1). 

l r e dir . gén . , 1" dir . , 1" sect., n " 1929. 

23 ju i l le t 1927. — A r r ê t é roya l fixant à 425 (quatre cent v ing t -c inq) francs le 
taux de chacune des deux bourses de l a fondat ion D e Beefe (Marie-Jeanne) , g é r é e 
par le bureau admin i s t ra t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

C U L T E CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 

1" d i r . gén . , V dir . , l r u sect., n" 23793A. 

23 ju i l le t 1927. — A r r ê t é r o y a l é r i g e a n t en succursale , sous le vocable de N o t r e -
D a m e du P e r p é t u e l . Secours , l a chapel lenie de W a t e r m a e l , à W a t e r m a e l - B o i t s f o n 
(province de Braban t ) . 

Cette succursale s ' é t e n d a n t sur le terr i toire des communes d ' A u d e r g h e m et de 
W a t e r m a e l - B o i t s f o r t , est c i rconscr i te pa r : l 'axe de la rue Beerensheide, A.-B.; 
une l igne droi te t raversant le rond-point des A r c h i d u c s à pa r t i r de la rue Beerens
heide j u s q u ' à la rue des Romar in s , B.-C; l 'axe de cette d e r n i è r e rue, C.-D.; l 'axe 
de la rue de l a Houlet te , D.-E.; l 'axe de l 'avenue Gus t ave Demey , E.-F.; l 'axe du 
bou leva rd du Souve ra in , F.-G.-H.; l ' axe de l 'avenue du H o u x , H.-L; l 'axe de l a 
rue de l 'Hosp ice , / . - / . ; l 'axe de la rue K a r r e n b e r g , j.-K.; l 'axe de l a rue de la 
Herse , K.-L.; l 'axe de la rue Beerensheide, L.-A., c o n f o r m é m e n t au plan a n n e x é au 
dit a r r ê t é . 

. N O T A R I A T . — A G G L O M É R A T I O N D ' A N V E R S . — N O M B R E DES NOTAIRES. 
N O U V E L L E S RÉSIDENCES (2). 

Secret , gén . , 2* sect., n" 33088. 

24 ju i l l e t 1927. — P a r a r r ê t é r oya l , le nombre des notaires de l ' a g g l o m é r a t i o n 
anversoise est p o r t é à septante-huit . Les six nouvelles r é s i d e n c e s sont é t a b l i e s 
à A n v e r s . 

(1) Moniteur, 1927, n" 233. 
(2) Moniteur, 1927, n° 226. 
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Z i j w o r d e n ge l i jkges te ld met de werke l i j ke» subst i tuten ten aanzien van de 
bevoegdheid , de tucht, de wedden en de pensioenen. 

K o n d i g e n de t egenwoord ige wet af, bevelen dat zij met 's L a n d s zegel bekleed 
en door den Moniteur bekendgemaak t worde . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s w e g e : 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , . 

P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zege l gezege ld : 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

STICHTING DE BEEFE. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

- 1° a lgem. best., 1° best., 1° sect., n r 1929. 

23 Jul i 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het bed rag v a n elk der beide 'beurzen 
v a n de s t i ch t ing D e Beefe (Mar i a - Johanna ) , beheerd door et bes turend bureel 
v a n het seminar ie te M e c h e l e n , op 425 (v ierhonderd vijf en tw in t ig ) f rank vas tge
s te ld . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (1). 

1" a lgem. best., I e best., I e sect., n r 23793A. 

23 Ju l i 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is^ onder de a a n r o e p i n g v a n O . - L . V r o u w 
van E e n w i g d u r e n d e n Bi j s t and , de kape l van W a t e r m a e l te B o s c h v o o r d e - W a t e r m a e l 
(provinc ie Braban t ) t ô t hu lpkerk opger icht . Deze hulpkerk , d ie z i c h ui ts t rekt over 
het g rondgeb ied de r gemeenten A u d e r g h e m en B o s c h v o o r d e - W a t e r m a e l , is 
begrensd door : de middel l i jn de r Beerensheidestraat , A.-B.; eene rechte li jn loo -
pende over het rondpunt der Aar t she r togen laan , te beginnen van de Beerensheide
straat t ô t aan de Rozemar i jnens t raa t , B.-C; de middel l i jn van deze laatste straat, 
C.-D.; de middel l i jn der Herders tafs t raa t , D.-E.; de midde l l i jn van de Gus t aa f D e 
M e y l a a n , E.-F.; de middel l i jn van de Souvere in laan , F.-G.-H.; de midde l l i jn van de 
Hu l s t l a an , H.-L; de midde l l i jn v a n de Godshu iss t raa t , I.-J.; de midde l l i jn van de 
Kar renbergs t raa t , J.-K.; de midde l l i jn van de E rgs t r aa t , K.-L.; de midde l l i jn v a n 
de Beerenheidestraat , L.-A.; overeenkomst ig het bij bedoeld 'besluit gevoegde plan. 

NOTARIAAT. — ANTWERPSCHE AGGLOMERATIE. — AANTAL NOTARISSEN. 
NIEUWE STANDPLAATSEN (2). 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 33082. 

24 Jul i 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t is het aanta l notar issen in de An twerpsche 
agg.Iomeratie op acht en zevent ig gebracht . 

D e zes nieuwe s tandplaa tsen zijn te A n t w e r p e n geves i igd . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 233. 
(2) S taa tsb lad , 1927, n r 226. 



208 29 juil let 1927. 

MONITEUR BELGE. — PERSONNEL. 

B r u x e l l e s , le 29 ju i l le t 1927. 

Secret, g é n . , 4" sect., n" 17517. 

Le M i n i s t r e de la Justice, 

V u l ' a r t i c l e 2 de l ' a r r ê t é r o y a l du 13 d é c e m b r e 1894 chargeant le M i n i s t r e 
de 'la Justice* du so in de r é g l e r le cadre du personnel du Moniteur belge; 

V u l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l du 25 d é c e m b r e 1894; 

R e v u les a r r ê t é s m i n i s t é r i e l s des 31 d é c e m b r e 1921, 8 mars et 23 d é c e m 
bre 1922, et 25 septembre 1926; 

V u la d é p ê c h e de M . le M i n i s t r e des F inances , en date du 20 ju i l le t 1927, 

A r r ê t e : 

L e personnel des atel iers du Moniteur belge comprend : 

C h e f des a te l iers 1 
v Chef -cor rec teur 1 

Cor rec t eu r s 6 
Sous-chefs d 'a tel ier 5 
C h e f de m a t é r i e l 1 
Met teurs en pages 6 
Compos i t eu r s en conscience 70 
L ino typ i s t e s 18 
E l è v e s compos i teurs ou apprent is 8 
L i s e u r s 7 
C l i cheu r s 2 
A ides -c l i cheu r s . . 7 
M é c a n i c i e n 1 

Impress ion . 

Conduc teu r s 4 
P resses en b lanc : 

M a r g e u r s 6 
P é d a l i s t e s -

Rota t ives : 
1 e r a ide } 
A i d e s 3 

E x p é d i t i o n du jou r . 

C h e f - e x p é d i t e u r 1 

E x p é d i t e u r s 4 

E x p é d i t i o n du so i r . 

C h e f - e x p é d i t e u r 1 

P l i e u r s - e x p é d i t e u r s 10 

Service de l a vente et des r é s e r v e s . 

Che f -magas in i e r 1 
M a g a s i n i e r s 7 
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STAATSBLAD. — PERSONEEL. 

B r u s s e l , den 29° Jul i 1927. 

A l g e m . secret., 4° sect., n r 17517. 

D e M i n i s t e r v a n Jus t i t ie , . 

Ge le t op a r t i ke l 2 van het kon ink l i jk besluit van 13 December 1894 waarb i j 
de heer M i n i s t e r van Just i t ie belast w o r d t het kader van het personeel van het 
S t aa t sb lad te regelen; 

Gez ien het minis ter iee l beslui t van 25 December 1894; 

Herz ien de minis ter ieele besluiten van 31 December 1921, 8 M a a r t en 3 Decem
ber 1922 en 25 September 1926; 

Gez ien de aanschr i jv ing v a n 20 Ju l i 1927 van den heer M i n i s t e r van F i n a n c i ë n ; 

Bes lu i t : 

Het personeel van de w e r k h u i z e n v a n het S taa t sb lad bestaat uit : 
P loegbaas , 1 
Hoofdcor rec to r 1 
Cor rec to r s , 6 
Werkondermees te r s 5 
Overs te van het ma te r i aa l 1 
V o r m o p m a k e r s : 6 
Week loonze t t e r s 70 
L i n o t y p i s t e n 18 
Zet te rs leer l ingen of leerjongens 8 
Lezers 7 
Cl icheerders v -
Hulpc l i chee rde r s .- 7 
W e r k t u i g k u n d i g e 1 

D r u k w e r k . 

Conduc teur s 4 
B l a n c o - d r u k p e r s e n : 

M a r g e e r d e r s 6 
Peda l i s t en 2 

Rota t iepersen : 
Eers te-helper 1 
Helpers 3 

D a g v e r z e n d i n g . 

Hoofdverzender 1 

Verzenders 4 

A v o n d v e r z e n d i n g . 

Hoofdverzender 1 

Verzende r s -vouwers 10 

V e r k o o p - en voor raaddiens t . 

Hoofdmagaz i jn i e r 1 

M a g a z i j n i e r s .' 7 
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Broche r i e . 

Che f -b rocheur ] 

B r o c h e u r s 3 

R é c e p t i o n et d é b i t des papiers . 

M a g a s i n i e r 1 
Chauf feur (auto) 1 
Chauf feur (chauffage central) 1 
H o m m e s de peine 7 

P o u r le M i n i s t r e de la Justice, 
L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r 

et de l ' H y g i è n e , 

' V A U T H I E R . 

C U L T E C A T H O L I Q U E . — SUCCURSALE. — É R E C T I O N . — T R A I T E M E N T D E V I C A I R E . 
SUPPRESSION (1). 

o 

V d i r . gén . , 1" dix., 1" sect., n° 20325B. 

16 a o û t 1927. — U n a r r ê t é r o y a l : 

1° E r i g e en succursa le , sous le vocab le du S a c r é - C œ u r , l e hameau de C u r a n g e , 
à Hasse l t (province de L i m b o u r g ) . 

Cette succursale est c i rconscr i te pa r : la l imite s é p a r a t i v e de l a v i l l e de Hassel t 
et de l a commune de Curange , A.-B.; le cana l de Hasse l t à Bee r ingen , exc lu s i 
vement, B.-C; l a l igne , exclusivement , du chemin de fer re l ian t le bass in du dit 
c a n a l à la s tat ion, C.-D.; la rue di te Weyers t r aa t , les deux c ô t é s inclus ivement , 
D.-E.; une l igne droi te t raversant obl iquement la c h a u s s é e de Dies t , E.-F.; l a dite 
c h a u s s é e , les deux c ô t é s , inclusivement , F.-G.; la rue d i te Boeks t raa t , les deux 
c ô t é s inc lus ivement , G.-H.; une l igne jusqu ' au nouveau chemin de fer ve r s M a e s 
eyck , H.-l. ; ce dern ier chemin de fer, exclusivement , [.-A., c o n f o r m é m e n t au p lan 
a n n e x é au di t a r r ê t é ; 

2° Suppr ime le t rai tement à charge de l 'E ta t , a t t a c h é , par a r r ê t é r o y a l du 
28 mars 1837, à la q u a t r i è m e place de v ica i re p r è s l ' ég l i se S a i n t - Q u e n t i n à Hassel t . 

(1) Moniteur, 1927, n° 245. 
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Brochee rwerk . 

Hoofdbrocheerder 1 
Brocheerders 3 

L a d e n en lossen en u i tdee l ing van papier . 

M a g a z i j n i e r 1 
(Au to ) bestuurder 1 
S toker (centrale v e r w a r m i n g ) 1 
S j o u w e r s 7 

V o o r den M i n i s t e r van Justi t ie, 
D e M i n i s t e r van B innen landsche Z a k e n 

en V o l k s g e z o n d h e i d , 
V A U T H I E R . 

K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G . 

W ' E D D E V A N O N D E R P A S T O O R . — A F S C H A F F I N G (1). 

I e a lgem. best., 1" best., I e sect., n r 20325 B 

16 Augus tus 1927. — Bij kon ink l i j k beslui t is : 

1" Het gehucht C u r i n g e n te Hasse l t (p rovinc ie L i m b u r g ) tô t hu lpkerk opger icht , 
onder de aan roep ing van het H e i l i g Har t . 

Deze hulpkerk is begrensd door : de scheid ingsgrens der stad Hasse l t en der 
gemeente C u r i n g e n , A.-B.; het k a n a l van Hasse l t naar Beer ingen , niet inbegrepen, 
B.-C; de l i jn , niet inbegrepen, van den s p o o r w e g die de k o m v a n . b e d o e l d kanaa l 
met het s ta t ion verbindt , C.-D.; de Weyers t r aa t , de beide zijden inbegrepen, D.-E.; 
eene rechte l i jn schuins loopend over "den s teenweg naar Dies t , E.-F.; bedoelden 
s î e e n w e g , de beide zijde inbegrepen , F.-G.; de Boeks t raa t , de beide zi jden inbe
grepen, G.-H.; eene lijn t ô t aan de nieuwe spoorbaan naar Maeseyck , H.-L; deze 
spoorbaan , niet inbegrepen, I.-A., ove r eenkoms t ig het bij bedoe ld bes lu i t gevoegde 
p l a n ; 

2" D e wedde bp Staa tsgelden, bij kon ink l i j k besluit van 28 M a a r t 1837 aan de 
vierde plaats van onderpas toor bij de kerk van den H . Qu in t inus , te Hasse l t ver -
bonden, afgeschaft. . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 245. 
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CULTE CATHOLIQUE. — CHAPELLENIE. — ÉRECTION. 
PLACE DE VICAIRE. — SUPPRESSION (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " dir . , 1 " sect., n " 2 1 4 6 6 A 

17 a o û t 1927. — U n a r r ê t é roya l : 1° é r i g e , sous le vocab le N o t r e D a m e M é d i a 
tr ice, une chapel lenie ressor t i sant à l a paro isse Sa in t - Jean-Bapt i s t e , à M o l e n b e e k -
Sa in t - Jean , dans le quar t i e r des E t a n g s - N o i r s , en cette commune (p rov ince de 
B r a b a n t ) ; 2 ° suppr ime le trai tement, à charge de l 'E ta t , a t t a c h é pa r a r r ê t é r o y a l 
du 30 mars 1876 à la c i n q u i è m e place de v ica i re p r è s l ' é g l i s e Sa in t - Jean-Bapt i s t e , 
à Mo lenbeek -Sa in t - J ean . 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 

1 " d i r . gén . , 1 " dir . , 1 " sect., n ° 21429. 

17 a o û t 1927. — U n a r r ê t é r o y a l attache un t ra i tement , à charge de l 'E ta t , à 
l a t r o i s i è m e place de v i ca i r e p r è s l ' é g l i s e du S a c r é - C œ u r de J é s u s , à L i e r r e (p ro 
vince d ' A n v e r s ) . 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (1). 

l r 6 d i r . gén . , 1 " dir . , 1 " sect., i T 238934 . 

17 a o û t 1927. — U n a r r ê t é r o y a l attache un trai tement, à charge de l 'E ta t , à l a 
piace de v i ca i r e p r è s l ' ég l i s e N o t r e - D a m e d u S a c r é - C œ u r , à Et terbeek (province de 
Braban t ) . 

CULTE CATHOLIQUE. — CHAPELLENIE. — ÉRECTION. 
TRAITEMENT DE VICAIRE. — SUPPRESSION (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " di r . , T " sect., n " 20739B. 

17 a o û t 1927. — U n a r r ê t é r o y a l : 1" é r i g e , sous le vocable de Sain t -Jean , a u 
hameau de S t raa t , à W e e l d e , une chapel lenie ressor t i ssant à l a succursa le de cette 
commune (prov ince d ' A n v e r s ) ; 2 ° suppr ime le t rai tement , à charge de l'Etat, 
a t t a c h é à la place de v ica i r e p r è s l é g l i s e de W e e l d e par a r r ê t é r o y a l du 
28 mars 1837. 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 

l r c d i r . g é n . , 1" d i r . , 1" sect., n° 10544. 

17 a o û t 1927. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursa le , sous le vocable de Sainte 
T h é r è s e de l 'Enfan t J é s u s , la chapel lenie de S l y p s à M o o r s l e d e (province de la 
F l a n d r e occidentale) . 

Cet te succursa le s ' é t e n d a n t sur le ter r i to i re des communes de M o o r s l e d e et de 
L e d e g h e m , est l i m i t é e , à par t i r du confluent des ru isseaux d é n o m m é s Heulebeek 
et Paepelaenebeek, pa r l 'axe de ce dernier cours d'eau jusqu ' au pont s i t u é à la 
hauteur du chemin d ' a c c è s à l a p r o p r i é t é Soetaerts , A.-B.; l 'axe de ce chemin 
B.-C.; l'axe de la route dite Meenen H e i r w e g , C.-D.; la l imite s é p a r a t i v e des 
communes de M o o r s l e d e et de Ledeghem, D.-E.; l 'axe de la c h a u s s é e de M o o r s l e d e 
à S a i n t - P i e r r e , E.-F.; J 'axe du ruisseau dit Tu ime lae rebeek jusqu ' au confluent de 

(1) Moniteur, 1927, n" 245. 
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KATHOLIEKE EEREDIENST. — KAPELANIJ. — OPRICHTING. 
PLAATS VAN ONDERPASTOOR. — AFSCHAFFING (1). 

I e a lgem. best., I e 'best., I e sect. n r 21466 A 

17 A u g u s t u s 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is : 1° o n d e r de a a n r o e p i n g v a n 
O . - L . - V r o u w M i d d e l a r e s , een kape lan i j opger ich t afhangende v a n de parochie v a n 
v a n H . Johannes -Bap t i s t a , te S in t - Jans -Molenbeek , in de w i j k de r Z w a r t e - V i j v e r s , 
a l daa r (provinc ie B r a b a n t ) ; 2 ° de bij k o n i n k l i j k beslui t v a n 30 M a a r t 1876 aan de 
vijfde plaats van onderpas toor bij de ke rk van den H . Joannes -Bap t i s t a , te S i n t -
Jans-Molenbeek , verbonden wedde op Staa tsgelden afgeschaft . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (1). 

1* a lgem. best., I e best., 1» sect., n r 21429. 

17 A u g u s t u s 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is aan de derde plaats van onder 
pas toor bij de ke rk van het H e i l i g H a r t v a n Jezus, te L i e r (p rov inc ie A n t w e r p e n ) , 
eene wedde op Staa tsge lden verbonden . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (1). 

I e a lgem. best., 1' best., I e sect., n r 23893 A. 

17 Augus tus 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is aan de plaats v a n onderpas toor 
bij de kerk van O . - L . - V r o u w van het H e i l i g H a r t , te E t te rbeek (provinc ie B r a b a n t ) , 
eene wedde op Staa tsgelden verbonden . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — KAPELANIJ. — OPRICHTING. 
WEDDE VAN ONDERPASTOOR. — AFSCHAFFING. (1). 

1° a l g e m , ibest., I e best., I e sect., n r 20739 B. 

17 Augus tus 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is : 1° onder de a a n r o e p i n g v a n 
den H . Johannes, op het gehucht de St raa t , te Wee lde , een kape l opger i ch t afhan
gende van de hu lpkerk van deze gemeente (provincie A n t w e r p e n ) ; 2 ° de wedde op 
Staa tsge lden , bij k o n i n k l i j k beslui t van 28 M a a r t 1837 aan de p laa ts v a n onder 
pas toor bij de kerk te W e e l d e ve rbonden , afgeschaft. 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (1). 

1" a lgem. best., 1° 'best., I e sect., n r 10544. 

17 Augus tus 1927. — Bi j kon ink l i j k besluit is onder de aan roep ing van de 
H . T h e r e s i a van het K ind je Jezus, de kapelani j van S l y p s te M o o r s l e d e (provincie 
W e s t - V l a a n d e r e n ) t ô t h u l p k e r k opger icht . 

Deze hu lpkerk , die z i c h ui ts t rekt over het gebied der gemeenten M o o r s l e d e en 
Ledeghem, is als vo lg t begrensd : van het k ru i spun t der Heulebeek en der Paepe -
laenebeek door de midde l l i jn van dezen laats ten wa te r loop t ô t de b r u g gelegen 
op de hoogte van den u i tweg v a n den e igendom Soetaerts , A.-B.; en verder door 
de midde l l i jn v a n dezen w e g B.-C.; de midde l l i jn v a n den Meenenschen H e i r w e g , 
C.-D.; de sche id ingsgrens de r gemeenten M o o r s l e d e en Ledeghem, D.-E.; de m i d 
de l l i jn van de Tu ime lae rebeek t ô t de s amenv loe i i ng v a n dezen w a t e r l o o p met de 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 245. 
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ce cours d 'eau avec le petit ruisseau coulant p r è s de la p r o p r i é t é anciennement 
h a b i t é e pa r Vandehonde lae re , F.-G.; l 'axe de ce petit ru isseau et de la rue dite 
B loemhoeks t r aa t , G.-H.; l 'axe du fos sé au nord de la maison Des impele , l 'axe du 
chemin P h l y p o - H e m e r y c k et la l imite sud du pet i t bois et du p r é vois ins , H.-l.; 
l 'axe du chemin de g rav ie r conduisan t à S lyps , / . - / . ; l 'axe de la rue de Zonnebeke , 
J.-K.; l 'axe de la re dite Mos t aa rdpo t s t r aa t , K-L.; l 'axe de la rue dite Hov ings t r aa t , 
L.-M.; l 'axe de la c h a u s s é e de D a d i z e e l e à M o o r s l e d e , M.-N.; l 'axe du chemin vers 
l 'ancienne é c o l e du hameau , N.-O.; l 'axe de l a rue dite G r o o t e Pot te r ies t raa t , O.-P.; 
l 'axe de la rue dite Hoog landboschs t r aa t , P.-Q.; l 'axe de l a rue dite Raeves t raa t , 
Q.-R.; l 'axe du ruisseau dit Passchendaelebeek ou Paepelandsbeek , R.S.; l ' axe du 
î u i s e a u dit Heulebeek, S.-A., c o n f o i m é m e n t nu plan a n n e x é au dit a r r ê t é . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION. 
PLACE DE VICAIRE. — SUPPRESSION (1). 

1" dir. gén . , l r c dir. , 1'" sect., n" 203236. 

17 a o û t 1927. — U n a r r ê t é roya l : 1" é r i g e en succursale , sous le vocable de 
Sa in t L a m b e r t , l a par t ie du terr i toire de l a v i l l e de Hassel t et de la commune de 
C u r a n g e (province de L i m b o u r g ) l imi tée , à par t i r du point de jonc t ion de la rue 
dite Grach t s t r aa t et de l a c h a u s s é e de L i è g e , à B o i s - l e - D u c , p a r une l igne droite 
j u s q u ' à la jonc t ion du chemin de Hasse l t à Genck et du Ga lgeweye re , A.-B.; 
cette d e r n i è r e rue, les deux c ô t é s inclusivement , B.-C; la c h a u s s é e de Hassel t 
vers l a M e u s e , les deux c ô t é s inclusivement , C.-D.; le chemin dit 'Heideweg, les 
deux c ô t é s inc lus ivement , D.-E.; le chemin, les deux c ô t é s inclus ivement , rel iant 
cette voie au chemin de Hasse l t à B o c k r i j c k , E.-F.; ce dernier chemin, les deux 
c ô t é s inclus ivement , F . - G . , - la l imite s é p a r a t i v e de l a vi l le de Hassel t et de la 
commune de Genck , G.-H.; l a l imite s é p a r a t i v e de l a vi l le de Hassel t et de la 
commune de Z o n h o v e n , H.-L; la rue de D o r m a e l , les deux c ô t é s inclusivement , / . - / . ; 
l a rue dite Hendr iks t r aa t , les deux c ô t é s inclusivement , j.-K.; la rue dite Kle ine 
Heides t raa t , les deux c ô t é s inclusivement , jusqu ' au chemin de fer de Hassel t à 
E ind h o v e n , K.-L.; la rue dite Heides t raa t , les deux c ô t é s inc lus ivement , j u s q u ' à la 
rue dite S in t -Jans t raa t , L.-M.; l ' axe de cette d e r n i è r e rue, M.-N.; l 'axe d u chemin 
de fer Hassel t à Maeseyck , N.-O.; la l imite s é p a r a t i v e de la vi l le de Hasse l t et 
de la commune de Curange , O.-P.; l a rue dite Grach t s t raa t , les deux c ô t é s i n c l u 
sivement, P.-A.; c o n f o r m é m e n t au plan a n n e x é au dit a r r ê t é ; 2" suppr ime le 
t ra i tement à charge de l 'E t a t a t t a c h é , par a r r ê t é r o y a l du 26 ju i l le t 1839, à la 
c i n q u i è m e place de vica i re p r è s l ' ég l i s e Sa in t Quen t in à Hassel t . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (1). 

1'" dir . igén., 1™ dir . , l ' c sect., n" 23718. 

17 a o û t 1927. — U n a r r ê t é roya l é r i g e en succursale la chapel lenie de M a n -
g o m b r o u x (province de L i è g e ) , ce t te succursale s ' é t e n d a n t s i u une part ie du* 
terr i to i re des communes de Heusy , de Stember t et de P o l l e u r , est c i rconscr i te , à 
pa r t i r du po in t de jonc t ion des l imites de l a vi l le de V e r v i e r s et des communes 
de Heusy et de Stembert , au l ieu di t W i o n y , à la route de V e r v i e r s à F r a n c o r -
champs , pa r : l a l imi te s é p a r a t i v e de la vi l le de V e r v i e r s et de la commune de 
Stembert , j u squ ' au croisement de cette l imite avec le chemin de M a C a m p a g n e , 
A.-B.; l 'axe du chemin de M a C a m p a g n e , b.-C; l ' axe du chemin des Che r rons , 
C.-D1; la l imi te s é p a r a t i v e des communes de Stember t et de Ja lhay , D'-D'-; 

(1) Moniteur, 1927, n" 245. 
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-kleine beek die bij het hof loopt , vroeger b e w o o n d d o o r Vandehonde lae re , F.-G.; 
de midde l l i jn van deze kle ine beek en van de Bloemhoeks t raa t , G.-H.; de m i d d e l 
l i jn van de gracht ten N o o r d e n v a n het hu is Des impe le , de m i d d e l l i j n v a n den 
w a g e n w e g P h l y p o - H e m e r y c k en de Zu ide l i jke grens van het boschje en die van 
den daa ropvo lgenden meersch, H.-L; de midde l l i jn van den g r i n t w e g naar S l i jps , 
/ . - / . ; d e middel l i jn van de Zonnebekes t raa t , ].-K.; de middel l i jn van de M o s t a a r d -
potstraat , K.-L.\ de middel l i jn van de Hov ings t r aa t , L.-M.; de midde l l i jn van den 
s teenweg van Dad izee le naar M o o r s l e d e , M.-N.; de middel l i jn van den w e g naar 
de gewezen l andschoo l , N.-O.; de middel l i jn van de G r o o t e Pot ter ies t raa t , O.-P.; 
d e middel l i jn van de Hoog landboschs t r aa t , P.-Q.; de midde l l i jn van de Raeve-
straat , Q.-R.; de midde l l i jn van de Passchendaelebeek of Paepelandsbeek, R.S.; 
de middel l i jn van de Heulebeek, S.-A., overeenkomst ig het bij bedoeld beslui t 
gevoegde p l an . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING. 
PLAATS VAN ONDERPASTOOR. — AFSCHAFFING (1). 

I e a lgem. best., 1° best., I e sect., nr 20323 B. 

17 Augus tu s 1927. — B i j kon ink l i jk beslui t is : 1° onder de aan roep ing van den 
H . Lamber tus , t ô t hu lpke rk opger icht het gedeelte van het g rondgeb ied der s tad 
Hasse l t en der gemeente C u r i n g e n p rov inc i e L i m b u r g ) , begrensd , te beg innen van 
het ve rb ind ingspunt van de Grach t s t r aa t en den s teenweg van L u i k naar 's H e r t o -
genbosch, door eene rechte li jn t ô t aan de v e r b i n d i n g van de baan van Hasse l t 
naar G e n c k met de G a l g e w e y e r , A.-B.; deze laa ts te straat, de beide zi jnden inbe
grepen, B.-C; den s teenweg van Hasse l t naar de M a a s , de beide zijden inbegrepen . 
C.-D.; den H e ide we g , de beide zi jden inbegrepen, D.-E.; den w e g , de beide zijden 
inbegrepen, die hoogerbedoelden w e g met den w e g van Hasse l t naar B o c k r i j c k 
verbindt , E.-F.; dezen laatsten w e g , de beide zijden inbegrepen, F.-G.; de sche i 
d ingsgrens der s tad Hasse l t en der gemeente Genck , G.-H.; de sche id ingsgrens 
der s tad Hasse l t en der gemeente Z o n h o v é n , H.-l.; de Dormae l s t r aa t , de beide 
zijden inbegrepen, l.-J.; de Hendr iks t r aa t , de beide zijden inbegrepen, j.-K.; de 
Kle ine Heidest raat , de beide zijden inbegrepen, t ô t aan den s p o o r w e g van Hassel t 
naar E indhoven , K.-L.; de Heides t raa t , de beide zijden inbegrepen, t ô t aan de 
Sint -Janss t raat , L.-M.; de midde l l i jn dezer laats te straat, M.-N.; de midde l l i jn 
van den spoo rweg van Hassel t naar Maeseyck , N.-O.; de scne id ingsgrens der 
s tad Hasse l t en der gemeente C u r i n g e n , O.-P.; de Grach t s t r aa t , de beide zijden 
inbegrepen, P.-A., ove reenkoms t ig het bij bedoeld besluit g e v j e g d p l a n ; 2" de 
wedde op Staatsgelden, bij kon ink l i j k besiui t van 26 Ju l i 1899 aan de vijfde 
p laa ts van onderpas toor bij de ke rk van den H . CJuintinus te H t \ sse l t verbonden, 
afgeschaft . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (1). 

1° a lgem. best., I e best., I e sect., n r 23718. 

17 A u g u s t u s 1927. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t w o r d t de kapelani j van M a n g o m b r o u x 
(provinc ie L u i k ) t ô t hu lpke rk opger icht . Deze h u i p k e i k , Oie z . u i u . t s t i e k i over een 
gedeelte van het g ronugeb .ed uer gemeenten r ieusy , Stember t en P o l l e u r , is 
begrensd, te beginnen van het punt w a a r de grenzen sa ine i i ioopen van ae s tad 
V e r v i e r s en de gemeenten Heusy en S iember t , op de p iaa i s ^enoemd W i o u y , 
op den w e g van Verv ie r s naar F r a n c o r c h a m p s , door : de sche id ingsgrens der s tad 
Verv ie r s en der gemeente Stembert t ô t aan het k ru i spunt dezer grens met den 
w e g genaamd « C h e m i n de M a C a m p a g n e », A.-B.; de midde l l i jn van dezen 
weg , B.-C; de middel l i jn van den w e g genaamd « C h e m i n des C h e r r o n s » , C.-U1.; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n ' 245. 
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l 'axe du ruisseau de Pe l l e s j u s q u ' à son croisement avec la route vers la Ba raque 
M i c h e l , D2-E.; une l igne droite t raversant le bois du P r i n c e jusqu ' au chemin de 
M a n g o m b r o u x à Sur is te r , à l ' angle est du verger C r a h a y , appar tenant au vicomte 
S imon i s , E.-F.; une l igne droite about issant à la borne 3 k. 6 h . de la route de 
V e r v i e r s à F r a n c o r c h a m p s , F.-G.; une l igne droi te formant le pro longement de la 
p r é c é d e n t e et about issant au chemin du F o n d de M a n g o m b r o u x , G.-H.; l 'axe de ce 
dernier chemin, j u s q u ' à sa jonc t ion avec le chemin vers Wins t e r , H.-l.; une l igne 
droi te passant d e r r i è r e la maison De lb reuck jusqu 'au croisement du chemin des 
P r é s avec le c h e m i n qui passe devant la dite ma i son , / . - / . ; une l igne droi te 
j u s q u ' à un point s i t u é sur Je c h e m i n rel iant le chemin des P r é s à la route de 
Heusy à M a n g o m b r o u x et distant de 60 m è t r e s , à l'est, de l a ferme For thome , j.-K.; 
l 'axe du di t chemin de jonc t ion j u s q u ' à l a route de Heusy à M a n g o m b r o u x , K.-L.; 
une l igne dro i te t raversan t la p r o p r i é t é de T h i e r v a u x et about issant à la l imite 
s é p a r a t i v e de l a v i l l e de V e r v i e r s et de la commune de Heusy , a l 'angle nord-est 
de Ja dite p r o p r i é t é , appar tenant à Jules L a o u r e u x , L.-M.; la l imite s é p a r a t i v e 
de l a v i l l e de V e r v i e r s et de la commune de Heusy , M.-A., c o n f o r m é m e n t au p lan 
a n n e x é au di t a r r ê t é 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE, — TRAITEMENT (1). 

1" d i r . gén . , l r " dir . , l r 0 sect., n" 23819 A. 

17 a o û t 1927. — U n a r r ê t é roya l attache un t rai tement , à charge de l 'E ta t , 
à la t r o i s i è m e place de v ica i re p r è s l ' ég l i se de D a m p r e m y (province de Ha inau t ) . 

FONDATION DES DOMINICAINS IRLANDAIS. — BOURSES D'ÉTUDE. — TAUX (1). 

1"' d i r . g é n . , l " dir . , 1" sect., n° 14013. 

17 a o û t 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 900 (neuf cents) francs le taux de la 
bourse de l a fondat ion dite des D o m i n i c a i n s i r l anda i s , g é r é e par le bureau a d m i 
n is t ra t i f du s é m i n a i r e de Ma l ine s . 

FONDATIONS CONNOLLY, ETC. — BOURSES D'ETUDE. TAUX (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " d i r . , l r c sect., n " 1214. 

17 a o û t 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant comme suit le taux des bourses des 
fondat ions i n s t i t u é e s au prof i t de sujets br i tanniques , anciennement r a t t a c h é e s au 
c o l l è g e d ' I r lande, à L o u v a i n , g é r é e s actuel lement pa r le bureau admin i s t ra t i f 
du s é m i n a i r e de M a l i n e s : 

Fonda t ions . 

C o n n o l l y 
F rench '. . 
Ma t theus ( D u b l i n ) 
Ma t theus ( C l o y h e r ) 
N o r m e l 
T h e i g e 
S i n n i c h 
O ' S u l l i v a n (Jean) 

S u p p l é m e n t s 
T a u x . de l a fondat ion 

O ' S u l l i v a n (Jean). 

fr. 200 fr. 700 
fr. 300 fr. 600 
fr. 300 fr. 600 
fr. 540 fr. 360 
fr. 600 fr. 300 
fr; 650 fr. 250 
fr. 750 fr. 150 
fr. 900 

(1) Moniteur, 1927, n" 245. 
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de sche id ingsgrens der gemeenten Stember t en Ja lhay , ty-D"; de m i d d e l l i j n v a n 
de beek v a n Pe l l e s t ô t aan haar k ru i spun t met den w e g naar de « B a r a q u e 
M i c h e l », D"-E.; eene rechte l i jn loopende door het bosch g e n a a m d «; B o i s d u 
P r i n c e * t ô t aan den w e g van M a n g o m b r o u x te Sur is ter , aan den Oos terhoek 
v a n den b o o m g a a r d C r a h a y , e igendom van b u r g g r a a f S imon i s , E . -F . , - eene rechte 
li jn t ô t aan den mi j lpaa l 3 k. 6 h . van den w e g van V e r v i e r s naar F r a n c o r c h a m p s , 
F.-G.; eene rechte l i jn , d ie de ve r l eng ing is van de vor ige , t ô t aan den w e g 
genaamd « C h e m i n du F o n d de M a n g o m b r o u x », G.-H.; de middel l i jn van dezen 
laatsten w e g t ô t aan zijn k ru i spun t met den w e g naa r W i n s t e r , H.-I.; eene rechte 
l i jn loopende achter het huis D e l b e u c k t ô t aan het k ru i spun t van den w e g genaamd 
« C h e m i n des P r é s » met den w e g die loopt langs de voorzi jde van bedoeld huis , 
L-}.; eene rechte l i jn t ô t aan een punt op den w e g die hoogerbedoelde « C h e m i n 
des P r é s » ve rb ind t met den w e g van Heusy naar M a n g o m b r o u x en w e l k punt 
gelegen is 60 m. afs tand, ten Oos ten , van de hoeven F o r t h o m e , J.-K.; de m i d d e l 
lijn van bedoelden v e r b i n d i n g s w e g t ô t aan den w e g van Heusy naar M a r g o m -
broux, K.-L.; eene rechte l i jn loopende door den e igendom van T h i e r v a u x t ô t aan 
de scheid ingsgrens der s tad V e r v i e r s en der gemeente Heusy , aan den N o o r d -
Oosterhoek van bedoelden e igendom, die toebehoort aan Jules Laou reux , L.-M.; 
de scheid ingsgrens der stad V e r v i e r s en der gemeente Heusy , M.-A., overeen
k o m s t i g het bij bedoeld beslui t gevoegde p lan . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (1). 

I e a lgem. best., 1° best., I e sect., n r 23819 A. 

17 Augus tu s 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is aan de derde plaats van onde r 
pas toor bij de ke rk te D a m p r e m y (prov inc ie Henegouwen) eene wedde o p S taa t s 
gelden verbonden . 

STICHTING DER IERLANDSCHE DOMINIKANEN. — STUDIEBEURS. •— BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1° best., 1" sect., n r 14013. 

17 Augus tu s 1927. —• B i j kon ink l i j k besluit is het b e d r a g der beurs v a n de 
s t i ch t ing genaamd (1er le r landsche D o m i n i k a n e n beheerd door het besturend 
bureel van het seminar ie te Meche len , op 900 (negenhonderd) frank vas tges te ld . 

STICHTING CONOLLY, ENZ. — STUDIEBEURZEN. — BEDRAG (1). 

1 e a lgem. bes t , 1° b e s t , I e s e c t , n r 1214. 

17 Augus tu s 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is het b e d r a g der beurzen v a n de 
s t icht ingen ingesteld ten behoeve van Br i t s che onderdanen, voorheen gehecht aan 
het col legie van le r land , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van het 
seminar ie te Meche len , als v o l g t vas tges te ld : 

Aanvu l l ende bedragen 
S t ich t ingen . B e d r a g . v a n de s t i ch t ing 

O ' S u l l i v a n (Jan). 

C o n o l l y fr. 200 fr. 700 
French fr. 300 fr. 600 
Mat theus ( D u b l i n ) fr. 300 fr. 600 
Mat theus (C loyhe r ) fr. 540 fr. 360 
N o r m e l ". fr. 600 fr. 300 
T h e i g e fr. 650 fr. 250 
S i n n i c h fr. 750 fr. 150 
O ' S u l l i v a n (Jan) fr. 900 — 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 245. 
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F O N D A T I O N DITE DES « BIENS C O M M U N S » . — BOURSES D ' É T U D E . 
NOMBRE ET T A U X (1). 

l r c d i r . g é n . , 1" dir . , 1" sec t , n " 2296. 

18 a o û t 1927. — A r r ê t é roya l f ixant à deux le nombre et à i 10 (cent d ix) francs 
le taux des bourses de la fondat ion dite des « Biens communs », anciennement 
a n n e x é e au petit c o l l è g e des t h é o l o g i e n s , à L o u v a i n , g é r é e actuel lement pa r le 
bureau admin i s t r a t i f du s é m i n a i r e de M a l i n e s . 

CODE D E P R O C É D U R E P É N A L E M I L I T A I R E . — LOI D U 1 5 . J U I N 1899. 
M O D I F I C A T I O N S (2). 

B r u x e l l e s , le 18 a o û t 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 
Les C h a m b r e s ont a d o p t é et N o u s sanc t ionnons ce qui sui t : 
A r t i c l e 1 e r . L ' a r t i c l e 45 de la l o i du 15 ju in 1899, c o m p r e n a n t le t i tre 11 du C o d e 

de p r o c é d u r e p é n a l e mi l i t a i r e , est r e m p l a c é pa r l a d i spos i t ion suivante : 
« 11 y a un conse i l de guerre permanent : à A n v e r s , pour les provinces d 'Anve r s 

et de L i m b o u r g ; à B r u x e l l e s , pour le B r a b a n t et le H a i n a u t ; à G a n d , pour la 
F l a n d r e occidenta le et l a F l and re or ienta le ; à L i è g e , pour l a province de L i è g e , 
de L u x e m b o u r g et de N a m u r . » 

A r t . 2. L ' a r t i c l e 3 de la lo i du 6 mars 1925 relat ive aux r é t r i b u t i o n s des membres 
de l 'o rdre j u d i c i a i r e est m o d i f i é comme sui t : 

« Conse i l s de guerre . 

» A u d i t e u r s mi l i t a i res , 22,500 francs. 
» Subs t i tu ts des audi teurs mi l i t a i res , 15,000 francs. 
» Gre f f i e r s , 12,800 francs. 
» Gre f f i e r s adjoints , 8,700 francs. » 
A r t . 3. Les .auditeurs mi l i t a i res , subst i tuts , greff iers et greff iers adjoints p r è s des 

consei ls de guerre permanents s u p p r i m é s par app l i ca t ion de la p r é s e n t e l o i , con
servent la q u a l i t é et le t i tre de leurs fonct ions et sont soumis aux i n c o m p a t i b i l i t é s 
qui en r é s u l t e n t . 

N é a n m o i n s , i ls peuvent exercer le professorat et fa i re des a rb i t rages r é m u n é r é s . 

S ' i l s sont inscr i t s à un bar reau , ils peuvent donner des consul ta t ions et p la ider . 
Ils jouissent , j u squ ' au moment de leur rappel à l ' a c t i v i t é , d 'un t ra i tement é g a l à 

ce lu i qu ' i l s aura ien t eu s ' i ls avaient c o n t i n u é à exercer leurs fonct ions sous le 
r é g i m e a n t é r i e u r à celui de l a p r é s e n t e l o i . Les audi teurs mi l i t a i r e s e t subst i tuts 
p r è s des consei ls de guerre s u p p r i m é s ne seront tenus d 'accepter que des fonct ions 
de l ' o rdre j ud i c i a i r e d 'un r ang au moins é g a l à celui de leur place actuel le . 

L e t ra i tement des grefiers et greffiers adjoints n o m m é s à d 'autres fonct ions ou 
emplo is ne se ra pas i n f é r i e u r à celui qu ' i l s aura ient eu s ' i ls ava ien t c o n t i n u é à 
exercer leurs fonct ions actuelles. 

P r o m u l g u o n s la p r é s e n t e l o i , o rdonnons qu'el le soi t r e v ê t u e du sceau de l 'E ta t 
et p u b l i é e par le Moniteur. 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de la Justice, ' 
P A U L H Y M A N S . 

Sce l l é du .sceau de l 'E t a t : ' 
Le M i n i s t r e de la Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n ° 247. 
(2) Moniteur, 1927, n" 258. 
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STICHTING G E N A A M D « DER G E M E E N E G O E D E R E N » . — S T U D I E B E U R Z E N . 
AANTAL E N BEDRAG (1). 

1° a lgem. best., 1° best., I e «sect., n ' 2296. 

18 Augus tu s 1927. — Bi j kon ink l i jk beslui t w o r d t het aan ta l de r beurzen van de 
s t i ch t ing genaamd « der Gemeene Goederen », voorheen gehecht aan het k le in 
col legie der Theo logan ten , te Leuven , en beheerd door het besturend bureel van 
het seminar ie te Meche len , op twee en hun bedrag op 110 (honderd en tien) f rank 
vastgesteld. 

W E T B O E K V A N M I L I T A I R E S T R A F V O R D E R I N G . — W E T V A N 15 JUNI 1899. 
WIJZIGINGEN (2). 

Brusse l , den 18" Augus tus 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

D e K a m e r s hebben aangenomen en W i j bekracht igen hetgeen vo lg t : 
A r t i k e l 1. A r t i k e l 45 der wet van 15 Juni 1899, inhoudende titel II van het 

We tboek van mi l i t a i r e s t r a fvorde r ing , is door de volgende b e s c h i k k i n g ve rvangen : 
« E r bestaat een bestendige k r i j g s r a a d : te A n t w e r p e n , v o o r de p r o v i n c i ë n 

A n t w e r p e n en L i m b u r g ; te B r u s s e l , voor B r a b a n t en H e n e g o u w ; te Gent , voor 
O o s t - V l a a n d e r e n en W e s t - V l a a n d e r e n ; te L u i k , voor de p r o v i n c i ë n L u i k , L u x e m -
b u r g en N a m e n . » 

A r t . 2. A r t i k e l 3 der wet van 6 M a a r t 1925 op de b e z o l d i g i n g der leden van de 
rechterl i jke orde, w o r d t als vo lg t g e w i j z i g d : 

« K r i j g s r a d e n . 

» Kr i j g saud i t eu r s , 22,500 frank. 
:> Subs t i tu ten-kr i jgsaudi teurs , 15,000 frank. 
» Gr i f f i e r s , 12,800 frank. 
» Toegevoegde gr i f f ie rs , 8,700 frank. » 
A r t . 3. D e kri jgs.ai idi teurs , subst i tuten, gr i f f iers en toegevoegde gr i f f iers bij de 

bestendige k r i j g s raden , welke bij toepass ing van deze wet z i jn afgeschaft , behou
den de hoeclanigheid en den titel van hun ambt en zi jn aan de daaru i t voor t -
vloeiende inconipa t ib i l i t e i ten onde rworpen . 

Z i j mogen nochtans een lee raarsambt uitoefenen en scheidsrechter l i jke ui t -
sp raken tegen b e l o o n i n g doen. 

A l s zij bij een bal ie ingeschreven z i jn , mogen zi j plei ten en r a a d geven. 
T o t d a t zij in ac t ieven dienst w o r d e n te ruggeroepen, on tvangen zi j een wedde 

geli jk aan die welke zij zouden genoten hebben ind ien zij hun ambt hadden bl i jven 
uitoefenen oiuler het reg iem dat v ô ô r deze wet van k r a c h t was . D e k r i jgsaud i t eu r s 
en subst i tut i t -audi teurs bij de afgeschafte k r i j g s raden z i jn slechts gehouden 
ambten van de rechter l i jke orde aan te nemen welke ten minste van denzelfden 
r a n g z i jn a l s hunne t egenwoord ige be t r ekk ing . 

D e wedde van de g r i f f i e r s en toegevoegde gr i f f ie rs welke t ô t een ander ambt of 
bed ien ing worden benoemd, m a g niet minder bedrageh dan die we lke zi j zouden 
genoten hebben indien zij hun t è g e n w o o r d i g ambt hadden behouden. 

K o n d i g e n de t egenwoord ige wet af, bevelen dat zij met 's L a n d s zegel bekleed 
en door den Moniteur bekendgemaak t w o r d e . 

A L B E R T . 
V a n K o n i n g s w e g e : 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 
P A U L H Y M A N S . 

M e t 's L a n d s zegel gezegeld : 
De M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 247. 
(2) S taa tsb lad , 1927, n ° 258. 
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A S I L E D ' A L I É N É S SAINT-DOMINIQUE, A BRUGES. — A U T O R I S A T I O N (1). 

1 d i r . g é n . , 2° di r . , 2° sect., 1 e r bur , n° 32147. — B r u x e l l e s , le 18 a o û t 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l a r e q u ê t e pa r laquel le M M . L é o n de H a r v e n , A n d r é S i r o n et A u g u s t e D u t r y 
so l l i c i t en t l ' au to r i sa t ion de main teni r , en leur nom, l 'asi le d ' a l i é n é s S a i n t - D o m i 
nique, à B r u g e s , et proposent le main t ien comme di rec teur de M . Z é p h i r C a m b i e r ; 

V u l ' av i s du c o m i t é permanent d ' inspect ion des asi les d ' a l i é n é s de l ' a r rond i s se 
ment de B r u g e s et ce lui de la d é p u t a t i o n permanente de l a F l a n d r e occ iden ta le ; 

V u l ' av is de M . l ' inspecteur g é n é r a l des asi les d ' a l i é n é s ; 

V u l a lo i du 28 d é c e m b r e 1873, 25 janvie r 1874, sur le r é g i m e des a l i é n é s et le 
r è g l e m e n t g é n é r a l et o rgan ique du 1" j u in 1874 pr is en e x é c u t i o n de l a dite l o i ; 

S u r l a p ropos i t i on de No t re M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . M M . L é o n de H a r v e n , A n d r é S i r o n et Augus te D u t r y sont a u t o r i s é s 
à ma in ten i r l 'as i le pour a l i é n é s S a i n t - D o m i n i q u e , à B r u g e s . 

A r t . 2 . L e taux du caut ionnement à fourn i r pa r M M . de H a r v e n , S i r o n et D u t r y , 
en e x é c u t i o n de l ' a r t i c le 3, n° 5, de l a l o i du 28 d é c e m b r e 1873-25 j anv ie r 1874, 
est f ixé à s ix mi l l e francs. 

A r t . 3. M . Z é p h i r Carnbier est a u t o r i s é à d i r i g e r l ' as i le pour a l i é n é s Sa in t -
D o m i n i q u e , à B r u g e s . 

N o t r e M i n i s t r e de la Justice est charge de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
P o u r le M i n i s t r e de l a Justice : 

Le M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 
V A U T H I E R . 

COURS D ' A P P E L , T R I B U N A U X D E P R E M I È R E INSTANCE ET D E C O M M E R C E . — A T T R I B U 
TIONS, N O M B R E E T D U R É E D E LEURS AUDIENCES O R D I N A I R E S , N O M B R E DES P R É S I 
DENTS, C O N S E I L L E R S , V I C E - P R É S I D E N T S ET JUGES ATTACHÉS A CHAQUE C H A M B R E . — 
R È G L E M E N T D E L ' O R D R E D E S E R V I C E DANS C H A C U N E D E CES JURIDICTIONS E T F I X A N T 
L E S JOURS ET H E U R E S D ' O U V E R T U R E D E LEURS G R E F F E S (2). 

M i s u r i n a , le l ° r septembre 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V U la l o i du 22 ju i l l e t 1927; 
V u les avis de M M . les p remiers p r é s i d e n t s et de M M . les p rocureurs g é n é r a u x 

p r è s les C o u r s d ' appe l ; 

(1) Moniteur, 1927. n u 252. 
(2) Moniteur, 1927, n o s 248-249 et 279. 
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KRANKZINNUiHNC.ESTlCHT VAN DEN H. DOMINICUS, TE BRUGOE. — MACHTIGING (1). 

I e a lgem. best., 2 ' best., 2 e sect., 1° bur., n r 32147. 

B rus se l , den 18" A u g u s t u s 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez i en het verzoekschr i f t waa rb i j de heeren L é o de H a r v e n , A n d r é a s S i r o n en 
A u g u s t D u t r y m a c h t i g i n g v ragen t ô t het behouden, in hunnen naam, van het 
k rankz inn igenges t i ch t van den H . D o m i n i c u s , te B r u g g e , en voors te l len den heer 
Z e p h i r C a m b i e r a l s bes tuurder te behouden; 

G e z i e n het advies van het bes tendig comitei t van toez icht op de k r a n k z i n n i g e n 
gestichten van het a r rond i ssement B r u g g e , a l smede het advies van de bestendige 
deputatie van W e s t - V l a a n d e r e n ; 

G e z i e n het advies van den algemeenen opziener over de k r a n k z i n n i g e n g e s t i c h t e n ; 

G e l e t op de we t van 28 December 1873-25 Janua r i 1874, betreffende d e ve rp le -
g i n g van de k r a n k z i n n i g e n , en het a lgemeen r è g l e m e n t v a n i n r i c h t i n g v a n 
1 Juni 1874, ter v o l d o e n i n g aan bedoelde we t ; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en wi j beslui ten : 

A r t i k e l 1. A a n de heeren Léo de H a r v e n , A n d r é a s S i r o n en A u g u s t D u t r y i s 
m a c h t i g i n g ver leend t ô t het behouden van het k r ankz inn igenges t i ch t v a n den 
H . D o m i n i c u s , te B r u g g e . 

A r t . 2. He t b e d r a g van de d o o r de heeren de H a r v e n , S i r o n en 'Du t ry te leveren 
bo rgs t e l l i ng ter v o l d o e n i n g aan a r t ike l 3, n r 5, der we t v a n 28 December 1873-
25 Januar i 1874, is op zes du izend frank bepaa ld . 

A r t . 3. A a n den heer Z e p h i r C a m b i e r is m a c h t i g i n g ver leend t ô t het besturen 
van het k rankz inn igenges t i ch t van den H . D o m i n i c u s , te B r u g g e . 

Onze M i n i s t e r van Just i t ie is belas t met de u i t voe r ing van het t e g e n w o o r d i g 
besluit . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
V o o r den M i n i s t e r van Just i t ie : 

D e M i n i s t e r van B innen l andsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

V A U T H I E R . 

H O V E N V A N B E R O E P E N R E C H T B A N K E N V A N E E R S T E N A A N L E G E N V A N K O O P H A N D E L . — 
A A N T A L K A M E R S . — B E V O E G D H E I D , A A N T A L E N D E N D U U R V A N G E W O N E T E R E C H T -
Z1TTINGEN. — A A N T A L V O O R Z I T T E R S , R A A D S H E E R E N , O N D E R V O O R Z I T T E R S E N R E C H 
TERS D I E A A N E L K E K A M E R V E R B O N D E N Z I J N . — R E G E L I N G V A N D E D I E N S T O R D E 
IN IEDER V A N D I E R E C H T B A N K E N E N V A S T S T E L L I N G V A N D E D A G E N E N U R E N W A A R O P 
H U N G R I F F I E S TOEGANKEL1JK Z I J N (2). 

M i s u r i n a , den 1" September 1927. 
A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez ien de wet van 22 Juif 1927; 
Gele t op de adviezen van de eerste voorz i t t e r s en van de p rocureurs generaa l 

bij de bedoelde Hoven van beroep; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 252. 
(2) .S t aa t sb l ad , 1927, n " 248-249 en 279. 
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V i r é g a l e m e n t , en ce qui concerne le r è g l e m e n t et l 'ordre de service des t r i 
bunaux de p r e m i è r e instance et de commerce, et la f ixa t ion des j o u r s et heures 
d 'ouver ture des greffes de ces t r ibunaux , les avis de M M . les p r é s i d e n t s de ces 
t r ibunaux ; 

S u r la p r o p o s i t i o n de No t re M i n i s t r e de la Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

Le nombre des chambres des C o u r s d 'appel et des t r ibunaux de p r e m i è r e 
instance et de commerce , leurs a t t r ibu t ions , le nombre et l a d u r é e de leurs 
audiences o rd ina i res , le nombre des p r é s i d e n t s , consei l lers , v i c e - p r é s i d e n t s et 
juges a t t a c h é s à chaque chambre , le r è g l e m e n t de l 'ordre de service d a n s chacune 
de ces ju r id ic t ions , et les jours et heures d 'ouverture de leurs greffes sont d é t e r 
m i n é s c i - a p r è s : 

Cour d 'appel de Bruxe l l e s . 

A r t i c l e l " r . L a C o u r d 'appel de Bruxe l l e s est d i v i s é e en sept chambres . 
A r t . 2. Les quatre p r e m i è r e s chambres sont c h a r g é e s des affaires c iv i l e s . 
L a c i n q u i è m e chambre est c h a r g é e des affaires c ivi les et des affaires des mises 

en accusa t ion . 
L a s i x i è m e et la s e p t i è m e chambres sont c h a r g é e s des affaires cor rec t ionne l les ; 

la s e p t i è m e est c h a r g é e s p é c i a l e m e n t des affaires correct ionnel les f l amandes ; elle 
c o n n a î t en outre des recours en m a t i è r e f iscale. 

A r t . 3. Les quatre p r e m i è r e s chambres sont c o m p o s é e s chacune d 'un p r é s i d e n t 
et de t rois consei l le rs au moins . 

E l l e s t iennent chaque semaine chacune quatre audiences, de t ro is heures au 
moins , exclus ivement c o n s a c r é e s aux p la ido i r i e s , les mard i , mercred i , jeudi et 
vendred i . Ces audiences commencent à 9 heures du mat in . 

E l i e s se r é u n i s s e n t en outre chaque semaine pour leur d é l i b é r a t i o n et pour 
tenir une audience c o n s a c r é e à l ' accompl issement de tous les devoirs autres que 
l ' aud i t ion dey p l a ido i r i e s , notamment à l ' i n t roduc t ion des affaires a u r è g l e m e n t 
du rô le des affaires à p la ider , à l ' aud i t ion des avis du m i n i s t è r e publ ic , au p ro 
n o n c é des a r r ê t s . 

Ces r é u n i o n s ont l ieu au j o u r d é t e r m i n é au d é b u t de l ' a n n é e par le premier 
p r é s i d e n t , à 2 ' / 2 heures de l ' a p r è s - m i d i . 

A r t . 4. L a c i n q u i è m e chambre est c o m p o s é e d 'un p r é s i d e n t et de c i n q consei l lers 
au moins . 

E l l e tient chaque semaine quatre audiences, les l und i , m a r d i , vendredi et samedi , 
à 9 heures du mat in , pour les affaires c ivi les et c o n s a c r é e s pendant t ro is heures 
au moins exclus ivement aux p la ido i r i e s . 

E l l e tient en outre chaque semaine, les mercredi et j eudi , à 9 heures du mat in , 
deux audiences c o n s a c r é e s aux affaires des mises en accusa t ion . L e u r d u r é e est 
d é t e r m i n é e pa r le p r é s i d e n t suivant les n é c e s s i t é s du service . 

A l ' exp i ra t ion de cette audience du j eud i , elle se r é u n i t pour ses d é l i b é r é s et 
t ient une audience c o n s a c r é e , pour les affaires c ivi les , à tous les autres devoi rs 
que l ' aud i t ion des p la ido i r ies , notamment au r è g l e m e n t du r ô l e des affaires à 
p la ider , à la pose des q u a l i t é s à l ' aud i t ion des avis du m i n i s t è r e pub l i c , au p r o 
n o n c é des a r r ê t s . 

E l l e se r é u n i t , en outre, pour le service des mises en accusa t ion , sur la convo
ca t ion de son p r é s i d e n t , chaque fois que les besoins d u service l ' ex igent . 

A r t . 5. L a s i x i è m e et' l a s e p t i è m e chambres sont c o m p o s é e s d 'un p r é s i d e n t et de 
c i n q consei l le rs au moins . E l l e s t iennent chaque semaine chacune s ix audiences, 
les lund i , m a r d i , mercredi , j eud i , vendredi et samedi , à 9 heures du mat in . 
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Gele t eveneens, wat betreft de d iens t rege l ing in de rechtbanken van eersten 
aan leg en van koophande l en de vas t s te l l ing van de dagen en uren waa rop de 
gr i f f ies van die rechtbanken toegankel i jk zi jn, op de adviezen van de voorz i t t e r s 
van die rechtbanken; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

Het aanta l kamers in de H o v e n van beroep en in de rechtbanken van eersten 
aan leg en van koophande l , het aan ta l en de duur van hun gewone terechtzi t t ingen, 
het aanta l voorz i t te rs , raadsheeren, ondervoorz i t t e r s en rechters die aan e lke 
kamer verbonden zi jn , de rege l ing van de dienstorde in ieder van die rechtbanken. 
en de dagen en uren w a a r o p hun griff ie open is, z i jn als volgt vastgesteld : 

H o f van beroep te Brusse l . 

A r t i k e l 1. Het Hof van beroep te iBrussel is verdeeld in zeven kamers . 
A r t . 2. D e eerste vier kamers zi jn met de burger l i jke zaken beiast . 
De vijfde kamer is beiast met de burger l i jke zaken en met de zaken van inbe-

schu ld ig ingss t e i l ing . 
De zesde en de zevende kamer zi jn met de correct ioneele zaken beiast ; de 

zevende is inzonderhe id beiast met de V l a a m s c h e correct ioneele z a k e n ; zij neemt 
bovendien kennis van hooger beroep in f iscale zaken . 

A r t . 3. D e eerste v ie r kamers bestaan ieder ui t een voorz i t te r en uit d r i e raads 
heeren ten minste. 

Z i j houden elke week ieder v i e r terechtz i t t ingen van drie uren ten minste, 
u i t s lu i tend gewi jd aan de p le idoo ien , n. 1. den D i n s d a g , den W o e n s d a g , den D o n 
d e r d a g en den V r i j d a g . D i e terechtz i t t ingen beginnen te 9 uur 's morgens . 

Zi j vergaderen bovendien elke week v o o r hun b e r a a d s l a g i n g en om een terecht
z i t t i n g te houden gewi jd aan het ve rvu l l en v a n al de andere ambtsver r i ch t ingen 
dan het hoorcn van de p le idoo ien , inzonderhe id aan het p laa tsen van de zaken 
in de rege l ing van de roi der te beplei ten zaken, aan het hooren van de adviezen 
van het openbare minis ter ie , aan het u i t spreken van de arresteu. 

D i e ve rgader ingen hebben p laa ts , te 2 1/2 uur 's namiddags , op den bij den a a n 
v a n g van het j aa r door den eerste voorz i t te r te bepa len dag . 

A r t . 4. D e vijfde kamer is samengesteld uit een voorz i t t e r en uit vijf r aads 
heeren ten minste. 

Z i j houdt elke week v ier terechtzi t t ingen, n . l . den M a a n d a g , den D i n s d a g . den 
V r i j d a g en den Z a t e r d a g , te 9 uur 's morgens voor de bu rge r l i j ke zaken , en dr ie 
uren ten minste van die terechtz i t t ingen worden ui ts lu i tend aan de p l e idoo ien 
gewi jd . 

Z i j houdt bovendien elke week, n . l . den W o e n s d a g en den D o n d e r d a g , te 9 uur 
's morgens , twee terechtzi t t ingen, gewi jd aan de z a k ë n v a n inbeschu ld ig ings -
s te l l ing . 

D e duur van die terechtzi t t ingen w o r d t bepaald door den voorz i t te r , vo lgens de 
behoeften van den dienst. 

B i j het e indigen van die terechtzi t t ing van den D o n d e r d a g , vergader t zij voor 
haar be raads lag ingen en houdt zij een terechtz i t t ing die voor de burger l i jke zaken 
gewi jd w o r d t aan a l de andere ve r r i ch t ingen dan het hooren van de p l e idoo ien , 
inzonderhe id aan de r ege l ing van de r o i der te plei ten zaken , aan het s tel len van 
de kwal i t e i t en , aan het hooren van de adviezen van het openbaar minis ter ie , aan 
het u i t spreken van de ar res ten . 

Zi j ve rgader t bovendien v o o r den dienst der inbeschu ld ig ings te l l ingen , op b i jeen-
roep ing van haar voorz i t te r , telkens a l s het wegens de behoeften v a n den dienst 
n o o d i g is. 

A r t . 5. D e zesde en de zevende kamer zijn samengesteld uit een voorz i t te r en 
vijf raadsheeren ten minste. Z i j houden elke week ieder zes terechtz i t t ingen ten 
minste, n . l . den M a a n d a g , den D i n s d a g , den W o e n s d a g . den DnnH<=rdag, den 
V r i j d a g en den Z a t e r d a g , te 9. uur 's morgens . 
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Les audiences de la s i x i è m e chambre et les audiences des lund i , ma rd i , mercred i 
et j eudi de la s e p t i è m e chambre sont c o n s a c r é e s aux af fa i res correc t ionnel les . 

Les recours en m a t i è r e s f iscales sont p o r t é s aux audiences des vendredi et 
samedi de la s e p t i è m e chambre . 

L a d u r é e de chaque audience cor rec t ionnel le est de quatre heures au moins . 
L a d u r é e de chaque audience en m a t i è r e fiscale est d é t e r m i n é e pa r le p r é s i d e n t , 

de f açon que t rois heures au moins soient c o n s a c r é e s exclus ivement aux rappor t s 
à faire à l 'audience et aux p la ido i r ies . 

A r t . 6. D u r a n t la qu inza ine qui p r é c è d e les vacances , les c i n q p r e m i è r e s 
chambres jugent , concur remment avec les affaires c iv i les a n t é r i e u r e m e n t mises 
en d é l i b é r é , les affaires correct ionnel les qui leur sont d i s t r i b u é e s pa r le p remie r 
p r é s i d e n t . 

A r t . 7. L o r s q u e , pa r suite de vacances de s i è g e s ou d ' e m p ê c h e m e n t de mag i s 
trats, une chambre se trouve dans l ' i m p o s s i b i l i t é de se composer , le p r e m i e r - p r é 
s ident y pou rvo i t en d é s i g n a n t , pour en assurer le service, un ou p lus ieurs m a g i s 
t ra ts d 'une autre chambre . 

C h a q u e jou r d 'audience de chaque chambre, quat re magis t ra t s au moins sont 
p r é s e n t s au d é b u t de l 'audience, af in, notamment, qu ' i l puisse ê t r e p o u r v u i m m é 
dia tement au remplacement de l 'un o u l 'autre mag i s t r a t e m p ê c h é de s i é g e r . 

A r t . 8. D a n s la qu inza ine qui p r é c è d e les vacances , le premier p r é s i d e n t compose 
une ou p lus ieurs chambres des vacat ions . C e s chambres sont c h a r g é e s d u service 
des chambres correc t ionnel les et de l a chambre des mises en accusa t ion ; elles con
naissent, en outre, les affaires c ivi les qui r e q u i è r e n t c é l é r i t é . 

L ' o rdonnance des vaca t ions indique 'la compos i t ion des chambres a ins i que les 
jours et heures d 'audience. 

Règlement d'ordre de service des audiences civiles et fiscales 
de ta Cour d'appel de Bruxelles. 

A r t . 9. T o u t e s as igna t ions à c o m p a r a î t r e aux audiences de la C o u r sont d o n n é e s 
pour 9 heures d u ma t in ( d é c r e t , 30 mars 1808, ar t . 20). 

A r t . 10. C o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 19 du d é c r e t du 30 mars 1808, « i l est tenu 
au greffe un regis tre ou rô le g é n é r a l , co t é et p a r a p h é par le premier p r é s i d e n t et 
su r lequel sont inscr i tes toutes les causes à l ' o rdre de l eur p r é s e n t a t i o n . 

» Les a v o u é s sont tenus de faire cette in sc r ip t ion la ve i l le , au p lus tard , du 
j o u r où l 'on se p r é s e n t e r a à l 'audience. 

» C h a q u e in sc r ip t i on cont iendra les noms des part ies, ceux des a v o u é s , et la 
d i s t r ibu t ion faite pa r le p r emie r p r é s i d e n t . » 

E l l e con t iendra , en outre : 
1° L e n u m é r o d ' o rd r e ; 
2" L a date du j o u r de l ' in t roduc t ion de la cause; 
3" L ' i n d i c a t i o n sommai re aussi p r é c i s e que poss ib le de l 'objet du p r o c è s ; 

4° L a d é s i g n a t i o n du t r ibuna l qui a rendu le jugement ; 
5 ° Le montant des droi ts p e r ç u s pour l a mise au r ô l e . 
Ar t . . 11. U n extra i t de ce r ô l e , contenant les noms des part ies, ceux des a v o u é s 

et les autres ind ica t ions reprises sous ies n " s 1, 3 et 4, à l ' a r t ic le p r é c é d e n t , sera 
p r é s e n t é à l a f in de chaque semaine au premier p r é s i d e n t , qui y i n sc r i r a dans une 
colonne l a i s s é e en b lanc la d i s t r i bu t i on entre les chambres de l a C o u r . Cet ex t ra i t 
est. i m m é d i a t e m e n t a p r è s la d i s t r ibu t ion , a f f iché au greffe de l a C o u r à l ' inspect ion 
des a v o u é s , qui prendront a ins i connaissance de l a d i s t r i b u t i o n . 

A r t . 12. 11 sera ex t ra i t pour chaque chambre , sur le rô l e g é n é r a l , un rô le par t i 
cul ier des affaires qui lui sont a t t r i b u é e s ou r e n v o y é e s (art. 24 du d é c r e t du 
30 mar s 1808). 
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De terechtzi t t ingen van de zesde kamer en de terechtzi t t ingen van den M a a n d a g , 
den D i n s d a g , den W o e n s d a g en den D o n d e r d a g , van de zevende kamer w o r d e n 
aan de correct ioneele zaken gewi jd . 

De voorz ien ingen in hooger beroep van fiscale zaken w o r d e n op de terechtzi t-
i ingen van den V r i j d a g en den Z a t e r d a g van de zevende kamer gebracht . 

E l k e correct ioneele te rechtz i t t ing duur t v ie r uren ten minste. 
D e dunr van elke terechtz i t t ing in fiscale zaken w o r d t door den voorz i t t e r 

bepaald , zoodat dr ie uur ten minste u i t s lu i tend gewijd worden aan de ter terecht
z i t t i n g uit te brengen vers lagen en aan de p le idooien . 

A r t . 6. T i jdens de veert ien dagen die de vacant ie voora fgaan , berechten de 
eerste vijf kamers , sameh met de burger l i jke zaken die vroeger in b e r a a d s l a g i n g 
werden gesteld, de correct ioneele zaken , die hun door den eerste voorz i t te r toege-
deeld worden . 

A r t . 7. W a n n e e r , ten gevolge van het openstaan van zetels of van v e r h i n d e r i n g 
van magis t ra ten , een kamer onmogel i jk k a n samengeste ld worden , voorz ie t de 
eerste voorz i t te r er in door de a a n w i j z i n g van een of meer magis t ra ten v a n een 
andere kamer om er den dienst van w a a r te nemen. 

E l k e n d a g v a n te rech tz i t t ing van ieder kamer z i jn ten minste v ier magis t ra ten 
a a n w e z i g bij den a a n v a n g van de tereclhtzitting, inzonderhe id met het doe l o m 
onmiddel l i jk te kunnen voorz ien in de v e r v a n g i n g van den een of anderen m a g i s -
t raat die belet zou zijn te z i t ten. 

A r t . 8. B i n n e n de veertien dagen die de vacant ie voora fgaan stelt de eerste 
voorzi t ter een of meer vacant iekamers samen. D e k a m e r s zijn belast met den 
dienst van de correct ioneele kamers en van de kamer der in be schu ld ig ings t e l -
l i n g e n ; zij nemen bovendien kennis van de burger l i jke zaken die spoed eischen. 

Het bevelschrif t der v a c a t i ë n , du id t de samens te l l ing van de kamers aan a l s 
mede de dagen en uren v a n terechtz i t t ing . 

Dienstreglement voor de terechiziitingen in burgerlijke 
en fiscale zaken in het Hof van beroep te Brussel. 

A r t . 9. A i l e dagvaa rd ingen om op de terechtz i t t ingen van het H o f te verschi jnen 
worden op 9 uur gesteld (decreet van 30 M a a r t 1808, art . 20). 

A r t . 10. ( Jvereenkoomst ig a r t ike l 19 van het decreet van 30 M a a r t 1808 « w o r d t 
er ter gr i f f ie een register of algemeene ro i gehouden, genummerd en geparafeerd 
door den eerste voorz i t t e r en w a a r o p a l de zaken , volgens de orde v a n hun 
aanbreng ing , ingeschreven w o r d e n . 

» De p le i tbezorgers zi jn gehouden die inschr i jv ing te doen ui ter l i jk den d a g 
v ô ô r d ien w a a r o p men z ich ter te rechtz i t t ing z a l aanmelden. 

» E l k e i n sch r i j v ing bevat de namen van part i jen, die van de p le i tbezorge r s en 
de toedeel ing gedaan door den eerste voorz i t t e r . » 

Zi j bevat daarenboven : 
1° Het v o l g n u m m e r ; 
2° D e da tum v a n den d a g w a a r o p de zaak ingele id w o r d t ; 
3 ° D e bondige doch zoo n a u w k e u r i g mogel i jke a a n d u i d i n g van het v o o r w e r p 

van het g e d i n g ; 
4° D e a a n w i j z i n g van de rechtbank die het vonnis heeft gewezen ; 
5" Het b e d r a g van de rechten on tvangen v o o r de inschr i jv ing ter ro l le . 
A r t . 11. .Een ui t t reksel uit d ie r o i , met v e r m e l d i n g v a n de namen van par t i jen , 

v a n die der p le i tbezorgers en de andere aandu id ingen vermeld onder de n " 1, 3 
en 4 in het v o o r g a a n d a r t i ke l , word t op het einde van elke week aan den eerste 
voorz i t te r voo rge l egd , d i e daa rop in eene in b lanco gelaten k o l o m de ve rdee l ing 
onder de k a m e r s v a n het H o f inschri jf t . D a t u i t t rekse l w o r d t aans tonds n a de 
ve rdee l ing ter gr i f f ie van het H o f u i tgehangen ter inzage van de p le i tbezorgers , 
die a ldus v a n de ve rdee l ing kennis nemen. 

A r t . 12. V o o r ieder kamer w o r d t uit de algemeene ro i een bijzondere r o i opge
m a a k t van de zaken die haa r toegedeeld of n a a r h a a r verwezen w e r d e n (art . 24 
van het decreet v a n 30 M a a r t 1808V 

8 
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Le greffier de l a chambre est c h a r g é de dresser ce r ô l e pa r t i cu l i e r le p r e m i e r 
jour d 'audience de la semaine suivante ; à cet effet, lui est c o m m u n i q u é l ' ex t ra i t 
sur lequel le p remier p r é s i d e n t a u r a fait la d i s t r i bu t i on ; i l pa raphera , a p r è s en 
avo i r p o r t é au r ô l e pa r t i cu l i e r toutes les ind ica t ions . 

C e r ô l e cont ient neuf colonnes, qui comprennent , savo i r : 
L a p r e m i è r e , ie n u m é r o de la cause au rô le g é n é r a l . 

. L a seconde, le nom de l 'appelant . 
L a t r o i s i è m e , le nom de l ' i n t imé . 
L a q u a t r i è m e , le nom de l ' a v o u é de l 'appelant . 
L a c i n q u i è m e , le nom de l ' a v o u é de l ' intimé.-
L a s i x i è m e , l 'objet du p r o c è s . 
L a s e p t i è m e , la nature o rd ina i r e ou sommai re de l a cause et, é v e n t u e l l e m e n t , la 

date à laquel le l ' i ns t ruc t ion de la cause o rd ina i r e a u r a é t é p a r a c h e v é e . 
L a h u i t i è m e , l a date de l a pos i t ion des q u a l i t é s , s i l a cause est o rd ina i re , ou la 

date à laquel le une cause sommaire a é t é d é c l a r é e telle. 
L a n e u v i è m e , i n t i t u l é e Observations, l a date des d é c i s i o n s p o r t é e s dans chaque 

cause par l a C o u r , qu 'e l les soient ou non d é f i n i t i v e s . 
T o u t e affaire t e r m i n é e est r a y é e de ce rô l e . 
L o r s q u e les causes seront t e r m i n é e s sans l ' in tervent ion de l a C o u r , les a v o u é s 

en feront l a d é c l a r a t i o n à l 'audience et, au p lus ta rd , lo r s du p lus p rocha in appel 
g é n é r a i . 

A p r è s ces d ivers usages, les extra i ts por tant l a d é s i g n a t i o n faite par le premier 
p r é s i d e n t sont c o n s e r v é e s en l iasse pa r o rdre de date. 

A r t . 13. C h a q u e semaine, et o rd ina i rement à l ' aud ience s p é c i a l e de l ' a p r è s - m i d i , 
i l est fait dans chaque chambre un appel des causes qui l u i ont é t é d i s t r i b u é e s à 
la f in de l a semaine p r é c é d e n t e . 

S u r les obse rva t ions des a v o u é s , ces causes sont d é c l a r é e s o rd ina i res ou s o m 
mai res . 

S u r cet appe l , et à l a m ê m e audience, sont d o n n é s les d é f a u t s . 
E n vue de cet appel , l e greffier de l a c h a m b r e remet à d'huissier de service un 

ex t ra i t du rô l e ment ionnant pour chacune des affaires nouvel lement in t rodui tes le 
n u m é r o du r ô l e g é n é r a l , les noms des par t ies et ceux de leurs a v o u é s . 

A r t . 14. I n d é p e n d a m m e n t du rô l e g é n é r a l et du rô le pa r t i cu l i e r qui en est 
ex t ra i t p a r chaque chambre, i l sera tenu par le greff ier de chaque chambre , sous 
i a d i rec t ion du p r é s i d e n t , un r ô l e des affaires à p la ider . 

A r t . 15. C e rô l e ment ionnera le n u m é r o p o r t é pa r l ' a f fa i re au rô le g é n é r a l , les 
noms des part ies , celui de leurs a v o u é s et c e lu i de leurs avocats . Il sera tenu en 
double , l ' un des doubles restant en ma in du p r é s i d e n t et l 'autre en main du 
greff ier . 

A r t . 16. Il se ra a r r ê t é , en dehors des heures d 'audience, le dern ier j o u r d ' a u 
dience de chaque semaine, pour l a semaine suivante , pa r le p r é s i d e n t en p r é s e n c e 
des a v o u é s , et i m m é d i a t e m e n t a f f i ché au ,greffe à l a d i l igence du greff ier de la 
chambre . ' 

A r t . 17. Les affaires p o r t é e s au rô l e d 'une semaine ,et qui n 'aura ient pu ê t r e 
p l a i d é e s seront r e p o r t é e s de dro i t en t ê t e du r ô l e de l a semaine suivante . 

A r t . 18. P o u r obteni r l ' i n sc r ip t ion au r ô l e à p la ider , les a v o u é s q u i seront 
d ' acco rd remet t ront au p r é s i d e n t , pa r l ' i n t e r m é d i a i r e du greffier , les conc lus ions 
d é f i n i t i v e s en o r i g i n a l ou en copie por tan t ment ion du n u m é r o d 'o rdre de l ' a f fa i re 
au r ô l e g é n é r a l , l ' e x p é d i t i o n du jugement dont l ' appe l et l ' a f f i rmat ion é c r i t e des 
avocats ou d ' e u x - m ê m e s que les p i è c e s à p r o d u i r e ont é t é r é c i p r o q u e m e n t c o m 
m u n i q u é e s . 

Ils sont i n v i t é s à faire c o n n a î t r e l a d u r é e a p p r o x i m a t i v e des d é b a t s dans chaque 
affa i re . 
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D e gr i f f ier v a n de k a m e r is be ias t met het opmaken v a n d ie bi jzondere ro i den 
eersten z i t t i n g s d a g van de vo lgende week ; met het o o g daa rop w o r d t hem het 
u i t t reksel medegedeeld w a a r o p de eerste voorz i t t e r de ve rdee l ing gedaan heeft; 
hij parafeer t na a l de opgaven er van op de bi jzondere ro i overgebrach t te 
hebben. 

D i e roi bevat negen ko lommen w a a r i n ve rmeld w o r d e n : 
In de eerste, het nummer v a n de zaak op de algemeene r o i ; 
In de tweede, de naam van de in beroep komende pa r t i j ; 
In de derde, de naam v a n den gedaagde in beroep; 
In de vierde, de naam van den p le i tbezorger van de in beroep komende pa r t i j ; 
In de vijfde, de naam van den p le i tbezorge r van den gedaagde in be roep ; 
In de zesde, het v o o r w e r p van het g e d i n g ; 
In de zevende, de gewone of summiere a a r d der zaak en eventueel de d a g 

w a a r o p het onderzoek van de gewone zaak v o l e i n d i g d za l z i j n ; 
In de achtste, de d a g van het s te l len der kwa l i t i e t en indien het een gewone zaak 

geldt, of de d a g w a a r o p een zaak summier v e r k l a a r d is g e w o r d e n ; 
In de negende, onder het opschr i f t Opmerkingen, de d a g van de in iedere zaak 

d o o r het H o f verleende bes l iss ingen, of zij a l d a n niet def ini t ief z i jn . 
E l k e b e ë i n d i g d e zaak w o r d t van die ro i geschrapt . 
W a n n e e r de zaken b e ë i n d i g d zi jn zonder tusschenkomst van het Hof , ve rk l a r en 

de p le i tbezorgers zu lks ter te rechtz i t t ing en ui ter l i jk bij de eers tvolgende a l g e 
meene op roep ing der zaken . 

N a dat versch i l l end gebru ik w o r d e n de ui t t reksels , w a a r o o p de d o o r d e n eerste 
voorz i t t e r gedane a a n d u i d i n g v o o r k o m t , in een l ias , vo lgens den da tum g e r a n g -
schikt , bewaa rd . 

A r t . 13. E l k e week, en gewoonl i jk ter bi jzondere terechtz i t t ing van den n a m i d -
d a g , w o r d t in ieder kamer een o p r o e p i n g gehouden van de zaken d ie haar toege-
deeld werden op het einde van de v o r i g e week. 

N a a r de opmerk ingen v a n de p le i tbezorgers w o r d t v e r k l a a r d of die zaken als 
gewone of summiere zaken zu l len behandeld w o r d e n . 

O p die op roep ing , en in dezelfde terechtzi t t ing, w o r d e n de vers tekken ver leend. 
M e t het o o g op die o p r o e p i n g ove rhand ig t de gr i f f i e r van de k a m e r aan den 

diensthebbenden deurvvaarder een u i t t rekse l v a n de ro i , w a a r o p v o o r ieder van de 
n ieuw ingeleide zaken , het nummer van de algemeene r o i , de namen v a n par t i jen 
en die van hun p le i tbezorgers ve rmeld z i jn . 

A r t . 14. Bu i t en de algemeene roi en de bi jzondere ro i die er v o o r iedere kamer 
w o r d t u i tge t rokken , w o r d t door den gr i f f i e r van ieder kamer , onder l e i d i n g v a n 
den voorz i t te r , een ro i der te plei ten zaken gehouden. 

A r t . 15. D i e roi vermeldt het nummer w a a r o n d e r de zaak op de algemeene ro i 
voorkomt , de namen van part i jen, dien van hun p le i tbezorgers en dien v a n hun 
advocaten . Z i j w o r d t dubbel gehouden : een v a n beide blijft in handen van den 
voorz i t te r en het ander in die v a n den gr i f f ie r . 

A r t . 16. Z i j z a l bui ten de uren van terechtz i t t ing , den laatsten z i t t i n g s d a g v a n 
elke week, voor de vo lgende week d o o r den voorz i t t e r ten overs taan der p le i t 
bezorgers vas tges te ld w o r d e n en onmidde l l i jk ter benaa r s t i g ing v a n den gr i f f ie r 
van de kamer ter gr i f f ie u i tgehangen. 

A r t . 17. D e ter ro l le van een week ingeschreven zaken die niet zouden kunnen 
gepleit geworden zi jn , worden van rechtswege bovenaan op de ro i der vo lgende 
week geplaats t . 

A r t . 18. O m de inschr i jv ing op de ro i de r te plei ten zaken te bekomen , geven 
de p le i tbezorgers die het eens zi jn , d o o r b e m i d d e l i n g v a n den gr i f f ie r aan den 
voorz i t t e r het o r ig inee i of een afschrif t van de defini t ieve c o n c l u s i ë n af, w a a r o p 
ve rme ld z i jn : het v o l g n u m m e r v a n de z a a k op de algemeene r o i , de expedi t ie van 
het vonn i s w a a r v a n beroep en de geschreven beves t ig ing van de advoca ten o f v a n 
hen zel f da t de over te leggen s tukken wederz i jds werden medegedeeld. 

Zi j worden verzocht bij benader ing den duur van de debat ten i n ieder zaak te 
doen kennen. 
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A r t . 19. Les affaires seront a p p e l é e s aux audiences r é s e r v é e s aux p l a ido i r i e s 
dans l ' o rd re de l eu r i n sc r ip t i on au rô l e à p l a ide r ; i l ne sera fait except ion que 
pour les affa i res a p p o i n t é e s p o u r une date f ixée par le p r é s i d e n t et pour celles 
dont le p r é s i d e n t aura i t reconnu le c a r a c t è r e d 'urgence. 

A r t . 20. L e r è g l e m e n t du rô l e du jour à chaque audience n ' au ra d 'autre objet 
que de retenir celles des affaires du rô l e de semaine j u g é e s n é c e s s a i r e s pour 
occuper e n t i è r e m e n t ies heures r é s e r v é e s à la p l a i d o i r i e ; toutes les autres affaires 
sont de d ro i t c e n s é e s r e p o r t é e s à l a plus procha ine audience. 

A r t . 21 . S u r l ' appe l de l a cause, i l sera p o s é q u a l i t é s par la lecture con t rad ic -
toiremeii t faite à la bar re des conclus ions c o m m u n i q u é e s au p r é s i d e n t , et les 
a v o u é s remet t ront cel les-ci au greffier ( C . de proc . civ. , art. 343). 

L e s p l a ido i r i e s commenceront i m m é d i a t e m e n t , et si elles ne peuvent ê t r e ter
m i n é e s le j ou r m ê m e , elles seront c o n t i n u é e s , sauf e m p ê c h e m e n t absolu , a 
l 'audience la p lus procha ine . Les a v o u é s sont i nv i t é s à ne d é p o s e r sur le bar reau 
des conc lus ions nouvel les que dans la mesure de l a p lus stricte n é c e s s i t é . 

A r t . 22. L e s avocats qui p r é v o i e n t un e m p ê c h e m e n t pour l ' u n ou l 'autre j ou r 
sont tenus de le fa ire s avo i r au p r é s i d e n t , d 'urgence, ou d'en faire jus t i f ier p a r 
l ' a v o u é au p l u s ta rd à la p r e m i è r e audience de la semaine ( d é c r e t du 30 mars 1808, 
art. 28). 

A r t . 23. U n e affaire c o m m e n c é e à une audience est de dro i t c o n t i n u é e à 
l 'audience suivante , sauf e m p ê c h e m e n t l é g i t i m e d 'un magis t ra t ou de l ' avoca t 
p la idant . D a n s ce cas, i l est fait ment ion à l a feuil le d 'audience de la nature de 
l ' e m p ê c h e m e n t . 

A r t . 24. S i à l ' appel de fa cause l ' un des avocats , sans excuse j u s t i f i é e et 
reconnue l é g i t i m e par l a C o u r , ne se p r é s e n t e pas pour p la ider , l ' a v o u é ou les 
a v o u é s r e p r é s e n t a n t son ou ses adversa i res seront tenus de prendre d é f a u t ; s i 
aucun avoca t ne se p r é s e n t e ou ne consent à p l a ide r à Son tour , la cause sera 
r a y é e tant du rô le de l a chambre que du r ô l e à p la ider . L a cause suivante s e r a 
i m m é d i a t e m e n t a p p e l é e . 

A r t . 25. Le p r é s i d e n t ve i l l e ra à ce que le r ô l e à p l a i d e r comprenne chaque 
semaine un nombre d 'affaires suffisant p o u r assure r l ' emplo i des heures d ' au 
dience r é g l e m e n t a i r e s d a n s toutes les é v e n t u a l i t é s . Il p o u r r a tenir en suspens p o u r 
y ê t r e inscr i tes au fur et à mesure des besoins, dans l ' o rd re de leur a n c i e n n e t é ou 
de leur urgence re la t ive reconnue, les demandes d ' i n sc r ip t ion dont l ' admis s ion 
i m m é d i a t e ferai t d é p a s s e r ce nombre . 

A r t . 26. L e s affai res dont l ' i n sc r ip t ion au rô l e à p l a ide r a u r a a ins i é t é d i f f é r é e 
feront l 'objet d 'un r ô l e d'attente d r e s s é dans l ' o rdre des demandes et o ù seront 
faites, pa r le greff ier , les ment ions prescri tes pour le rô l e à p la ide r . Sauf les cas 
d 'urgence et sauf les gxceptions que le p r é s i d e n t j u g e r a n é c e s s a i r e s pour l a r é g u 
l a r i t é du service, elles seront p o r t é e s au rô l e à p la ide r dans l 'o rdre de l eu r 
a n c i e n n e t é au rô l e d'attente. 

A r t . 27. D ' a u t r e part , le p r é s i d e n t ve i l l e r a d 'office à l ' e x p é d i t i o n des affaires 
anciennes et de cel les dont i l aura i t é t é a m e n é personnel lement à constater 
l ' u rgence ; à cet effet, i l inv i te ra les a v o u é s à fa ire mettre cel les dont i l a u r a fai t 
cho ix en é t a t , en su ivan t les f o r m a l i t é s p r é c i s é e s c i -avant , dans un dé l a i q u ' i l d é t e r 
mine ra en tenant compte de l a nature de chaque affaire. 

A r t . 28. S i , à l ' exp i ra t ion du d é l a i , les a v o u é s n 'ont pas fai t les d i l igences uti les 
dans l 'une o u l 'autre de ces affaires , i l l a fera appeler à l 'audience en p r é s e n c e des 
a v o u é s , et, s i poss ib le , des consei ls des pa r t i e s ; les exp l i ca t ions qu i seront a ins i 
p r o v o q u é e s d é t e r m i n e r o n t l a C o u r à f ixer un second dé l a i en vue d'une insc r ip t ion 
au rô l e à p la ider , ou à biffer l ' a f fa i re du r ô l e de l a C h a m b r e . 
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A r t . 19. D e zaken w o r d e n op de aan de p le idoo ien voorbehouden te rechtz i t t ing
en opgeroepen in de vo lgo rde van hun inschr i jv ing op de ro i der te plei ten z a k e n ; 
er w o r d t slechts u i t zonde r ing gemaakt v o o r de zaken die door den eersten-voor-
zi t ter legen een bepaalden d a g opgeroepen werden , en voor die w a a r v a n de v o o r 
zit ter de d r ingendhe id zou erkend hebben. 

A r t . 20. <De rege l ing van de roi van den d a g op elke terechtz i t t ing heeft geen 
ander doei dan die zaken van de ro i der week aan te wijzen die n o o d i g geacht 
worden om heel en al de aan de p le idooien voorbehouden uren in bes lag te nemen ; 
a l de andere zaken worden vai i rechtswege geacht naar de volgende terechtzit
t i ng verzonden te z i jn . 

A r t . 21. N a de op roep ing der zaak worden kwal i t e i t en gesteld d o o r de op tegen-
spraak voor de rechtbank gehouden l ez ing van de aan den voorz i t t e r medege-
deelde c o n c l u s i ë n en de p le i tbezorgers overhandigen deze aan den gr i f f ie r ( W e t b . 
v a n tourg. rechtsvord. , art. 343.) 

D e ple idooien beginnen onmiddel l i jk en indien zij den d a g zelf niet kunnen 
g e ë i n d i g d z i jn , worden zi j , behoudens vols t rekte ve rh inde r ing , op de eers tvolgende 
terechtz i t t ing voortgezet . D e p le i tbezorgers w o r d e n verzocht op het buree l slechts 
nieuwe c o n c l u s i ë n neer te leggen in de maat van de meest vols t rekte noodzake l i jk -
heid. 

A r t . 22. D e advocaten die een belet voorz ien voor den een of anderen dag , zijn 
gehouden zu lks bij d r ingendhe id te laten weten aan den voorzi t ter of er van te 
doen bl i jken door den p le i tbezorger uiterl i jk op de eerste terechtz i t t ing der week 
(decreet van 30 .Maart 1808, art . 28). 

A r t . 23. Een zaak, waa rmede in een terechtz i t t ing w e r d aangevangen w o r d t van 
rechtswege in de volgende z i t t i ng voortgezet , behoudens w e t t i g belet van een 
mag i s t r aa t of den plei tenden advocaat . In dit geva l w o r d t op het z i t t i ngsb l ad 
m e l d i n g gemaakt van den aa rd van het beletsel. 

A r t . 24. Indien, b i j . d e o p r o e p i n g van een zaak, een der advocaten zonder 
gc rech tvaa rd igde en door het H o f we t t ig erkende ve ron t schu ld ig ing , z ich niet 
aanmeldt om te ple i ten, zijn de p le i tbezorger of de p le i tbezorgers , die zi jn tegen-
part i j of zijn tegenparti jen ver tegenwoord igen gehouden verstek te v o r d e r e n ; 
indien z i c h geen enkel advocaa t aanmeld t of er in toestemt op zi jn heur t te 
plei ten, w o r d t de zaak z o o w e l van de roi der kamer als v a n de ro i der te plei ten 
zaken geschrapt . D e volgende zaak w o r d t onmiddel l i jk opgeroepen. 

A r t . 25. D e voorz i t te r clraagt z o r g dat op de ro! der te plei ten zaken ieder week 
een aanta l zaken voo rkomt talr i jk genoeg om in aile mogel i jke geval len de r é g l e 
mentai re te rechtz i t t ingsuren n u t t i g aan te wenden . Hi j k a n de v ragen t ô t i n sch r i j 
v i n g w a a r v a n de oogenb l ikke l i jke aanneming ter ro l le dit aanta l zou doen over-
schri jden, voorbehouden om ingeschreven te w o r d e n naar ge l ang van de behoefteu 
in de vo lgo rde van h u n ouderdom of van hun erkende betrekkel i jke d r ingendhe id . 

A r t . 26. De gedingen w a a r v a n de in sch r i j v ing op de roi de r te plei ten zaken 
a ldus ui tgeste ld is geweest zu l l en ingeschreven w o r d e n op een wach t ro l opge
maak t i n de vo lgo rde der aanvragen en op dewelke door den gr i f f ier de voor de 
ro i der te pleiten zaken voorgeschreven ve rmeld ingen worden gedaan. Behoudens 
de d r i n g e n d e geva l len en de u i t zonder ingen die door den voorz i t te r n o o d i g w o r d e n 
geacht met het oog op den rege lmat igen g a n g van den dienst, worden zij inge
schreven op de roi der te pleiten zaken in de vo lgo rde van hun ouderdom op de 
w a c h t r o l . 

A r t . 27. Ande rz i jd s , z o r g t de voorz i t t e r ambtshalve v o o r de a f l i ande l ing van de. 
oude zaken en, voor die w a a r v a n hij persoonl i jk de d r ingendhe id z o u hebben 
ingez i en ; te dien einde, ve rzoek t hij de p le i tbezorgers de door hem ui tgekozen 
zaken in s taat van wi jzen te doen stel len ,mits v o l d o e n i n g aan de hierboven nader 
omschreven formal i te i ten , binnen een termijn dien hij , r eken ing houdend met den 
aa rd van elke zaak, vasts tel len z a l . 

A r t . 28. Indien, bij het vers t r i jken v a n den termijn , de p le ibezorgers niet van de 
noodige benaa r s t ig ingen in de eene of andere van die zakpn hebben bli jk gegeven, 
doet hij deze zaak ter t e rech tz i t t ing oproepen ten overs taan van de p le i tbezorgers 
en, zoo moge l i jk , v a n de raads l ieden van pa r t i j en ; de ve rk l a r ingen die a ldus 
u i tge lok t w o r d e n doen het H o f er toe bes lui ten een tweeden termijn te s tel len, met 
het o o g op een i n s c h r i j v i n g ter ro l le van de te plei ten zaken , of t ô t s c h r a p p i n g 
van de z a a k van de roi der kamer . 
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A r t . 29. U n e cause r e t i r é e du rô le pour refus de p l a ide r , absence des par t ies ou 
refus de l ' a v o u é , se p r é s e n t a n t seul, de prendre d é f a u t , ne peut y ê t r e r é t a b l i e que 
sur le vu d'une e x p é d i t i o n de l ' a r r ê t de r a d i a t i o n , dont le c o û t reste à l a charge 
personnel le des a v o u é s , qu i sont, en outre, tenus de tous dommages et i n t é r ê t s et 
auxque l s i l peut ê t r e fa i t des in jonct ions su ivan t les c i rcons tances (art . 29 du 
d é c r e t du 30 mars 1808). 

Le c o û t de l a dite e x p é d i t i o n n 'entrera pas en taxe. 
L a cause b i f fée ne recouvre pas le r a n g qu'el le avai t avant la r ad ia t ion à ra i son 

de son n u m é r o au rô l e g é n é r a l . 

A r t . 30. Les affai res dans lesquelles toutes les par t ies ont c o n s t i t u é a v o u é et o ù 
une seule d'entre elles se montre d i l igente en vue de poursu iv re l ' audience , p o u r 
ront y ê t r e p o r t é e s par le p r é s i d e n t sur l ' engagement de l a par t ie d i l igente de 
prendre d é f a u t ou c o n g é s d 'audience. Tou te fo i s , s ' i l le juge oppor tun , et si l a par t ie 
i n t é r e s s é e ne s'y oppose pas, le p r é s i d e n t pou r ra , au p r é a l a b l e , inv i t e r les a v o u é s 
non d i l igen t s à ins t ru i re l 'affaire con t rad ic to i rement dans un dé l a i à d é t e r m i n e r 
comme i l est d i t à l ' a r t i c le 27. 

Ar t . 31 . L ' i n s c r i p t i o n au rô le de l ' audience pour ra , en tout é t a t de cause, ê t r e 
d e m a n d é e pa r une partie' en vue de prendre d é f a u t . 

A r t . 32. Les causes ayant fait l 'objet d 'un appoin tement s p é c i a l à bref d é l a i , pou r 
cause d 'urgence reconnue par le premier p r é s i d e n t , seront p o r t é e s au rô l e pour 
le j ou r f ixé par l 'appointement et y au ron t un d r o i t de p r i o r i t é . 

L e s p r é s i d e n t s de chambre n 'accorderont j ou r fixe qu 'except ionnel lement en cas 
d 'urgence bien é t a b l i e ou sur oppos i t ion à un a r r ê t p a r d é f a u t . 

A r t . 33. N o n o b s t a n t les d isposi t ions p r é c é d e n t e s re la t ives -au rô l e à p la ide r et au 
rô le d'attente, la C o u r , lorsqu 'e l le l ' e s t imera ut i le , peut o r d o n n e r aux par t ies 
d ' ins t ru i re toute cause et de la mettre en é t a t en se confo rman t au prescr i t des 
ar t ic les 462, 463, 465, 343 du Code de p r o c é d u r e c iv i l e . 

A r t . 34. T o u t e s conclus ions ( é c r i t s de gr iefs , de r é p o n s e , de pose de q u a l i t é s , 
d 'audience) contiennent toutes les demandes f o r m é e s pa r les par t ies sans re la t ion 
aux conclus ions prises a n t é r i e u r e m e n t soi t en p r e m i è r e instance, soi t devant l a 
C o u r . 

E l l e s cont iendront l ' i nd ica t ion sommai re de tous les moyens dont les par t ies 
entendent faire usage. 

L e s a v o u é s ne pour ron t y t r ansc r i r e ni l a teneur des p i è c e s qu ' i l s invoquent , n i 
le texte des a u t o r i t é s qu ' i l s citent; ce qu i serai t t r ansc r i t au m é p r i s de cette d é f e n s e 
sera r e j e t é de l a taxe. 

A r t . 35. Les conc lus ions d é p o s é e s à l 'audience, y compr i s celles r e q u é r a n t d é f a u t 
et les nouvel les ou incident ie l les que p rendra ien t les a v o u é s pendant le cou r s des 
p l a ido i r i e s , portent en t ê t e le n u m é r o de l a cause au r ô l e g é n é r a l . E l l e s m e n 
t ionnent les noms de toutes les par t ies que l ' a v o u é r e p r é s e n t e , sans l ' emplo i des 
mots « et consor t s », la date du jugement dont appel , le t r i buna l qui l ' a rendu. 

L e greff ier en t r ansc r i t les q u a l i t é s à l a feuil le d 'audience du jou r , et a p r è s v i s a 
du p r é s i d e n t et du greffier , elles demeurent a n n e x é e s aux feuil les d 'audience et 
sont r e l i é e s avec elles. 

A r t . 36. Les conc lus ions d é p o s é e s sur le bureau à l 'audience ne sont rendues 
aux par t ies ou aux a v o u é s sous aucun p r é t e x t e , à moins que la C o u r n'en d ispose 
autrement . 

A r t . 37. E n cas d'absence ou sur le refus de l ' avoca t de p la ide r , les a v o u é s 
pour ron t ê t r e a u t o r i s é s par l a C o u r à p la ide r en toute e s p è c e de cause ( d é c r e t du 
2 ju i l l e t 1812, art . 6). 

L e s avocats retenus à la C o u r de cassa t ion , à l a C o u r d 'assises ou à une autre 
chambre de l a C o u r d 'appel seront c o n s i d é r é s comme e x c u s é s sur leur demande . 
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A r t . 29. W a n n e e r een zaak van de ro i a fgevoerd is wegens vveigering om te 
ple i ten, a fwez ighe id van par t i jen of w e i g e r i n g van den 'p le i tbezorger die z ich al leen 
aanmeld t om een verstek te vo rde ren , k a n zi j er niet op te ruggebracht worden dan 
op vertoon v a n een expedi t ie van het vonnis t ô t s c h i a p p i n g , w a a r v a n de kosten 
ten persoonl i jken laste bl i jven van de ple i tbezorgers , die bovendien aansprake l i jk 
z i jn v o o r a i l e schadelooss te l l ingen en aan wie naar nmstand igheden aanmaningen 
kunnen worden gedaan (art. 2 9 van het decreet v a n 30 M a a r t 1808). 

D e kosten v a n bedoelde expedit ie va l l en bui ten scha t t ing . 
D e geschrapte zaak neemt niet weder den r a n g in , dien zi j v ô ô r de s c h i a p p i n g 

om reden van haar nummer op de a lgemeene roi bekleedde. 

A r t . 30. D e zaken w a a r i n al de part i jen een p le i tbezorger hebben geste ld , en 
daa r w a a r een enkele onder hen z ich benaars t ig t om de t e r ch t z i t i ng voo r t te zet ten, 
kunnen door den voo rz i t t e r ter te rechtz i t t ing gebracht w o r d e n raits verb in ten is 
vanwege de gereede par t i j vers tek of o n t s l a g v a n rech tsaan leg te vorderen . 
Ech te r , indien hij het passend acht en ind ien de belanghebbende par t i j e r z i ch niet 
tegen verzet , k a n de voorz i t te r voo ra f de niet gereede p le i tbezorgers u i tnood igen 
de zaak op tegenspraak te onderzoeken , b innen een termijn vast te s tel len zooa l s 
bepaa ld is bij a r t ike l 27. 

A r t . 31 . D e i n s c h r i j v i n g ter rol le van de te rech tz i t t ing kan in e lken s tand der 
zaak door een part i j a angev raagd worden met het o o g op het vorderen van 
vers tek . 

A r t . 32. D e zaken w a a r o p wegens d o o r den eers te-voorzi t ter erkende d r i n g e n d -
he id een b i jzonder appointement op kor ten te rmi jn w e r d gemaakt , w o r d e n ter ro l le 
gebracht v o o r den d a g gesteld door het appoin tement en hebben er een v o o r r a n g s -
recht. 

D e kamervoorz i t t e r s verleenen slechts bij u i t z o n d e r i n g een vasten d a g in geva l 
van duide l i jk bewezen d r ingendhe id of bij verzet tegen een arres t bij vers tek . 

A r t . 33. O n d a n k s de v o r i g e bepa l ingen betreffende de r o i der te plei ten zaken en 
de wach t ro l , k a n het Hof , wanneer het z t i lks nu t t ig acht, aan par t i jen bevelen 
elke zaak te behandelen en ze in staat van wi jzen te brengen, mits i nach tneming 
van de voorschr i f ten van de ar t ike len 462, 463, 465, 343 v a n het W e t b o e k van 
burge r l i j ke r ech t svorder ing . 

A r t . 34. A i l e c o n c l u s i é n (geschrif ten van gr ieven , van an twoord , van s t e l l i ng van 
kwa l i t e i t en , v a n terechtzi t t ing) bevat ten a l de verzoeken d o o r part i jen inged iend 
bui ten verband t ô t de c o n c l u s i é n vroeger genomen hetzij in eersten aanleg , hetzij 
v ô ô r het Hof . 

In die c o n c l u s i é n z i jn summier l i jk al de midde len aangedu id die de par t i jen 
wenschen aan te wenden . 

D e ple i tbezorgers mogen er den inhoud der s tukken die z i j aanvoeren , noch den 
tekst van de autor i te i ten die zij a anha l en , op ove r sch r i j ven ; w a t in w e e r w i l van 
d i t v e r b o d overgeschreven zou w o r d e n w o r d t ui t de scha t t ing geweerd . 

A r t . 35. D e ter t e rech tz i t t ing neergelegde c o n c l u s i é n , daa ronder begrepen deze 
waa rb i j verstek g e ë i s c h t w o r d t , en de nieuwe of incident ieele die de p le i tbezorgers 
zouden nemen in den l o o p van de p le idoo ien , dragen bovenaan het nummer v a n de 
zaak op de algemeene r o i . Z i j vermeiden de namen van a l de par t i jen die de p l e i t 
bezorger ve r t egenwoord ig t , zonder de w o o r d e n « en consor ten » te gebru iken , den 
da tum van het vonn i s w a a r v a n beroep, de rechtbank die het u i tgesproken heeft. 

D e gr i f f i e r schrijf t er de kwa l i t e i t en van over op het z i t t i n g s b l a d van den d a g , 
en na v i s u m v a n den voorz i t t e r en v a n den gr i f f i e r b l i jven zij gevoegd bij de 
z i t t i ngsb laden en w o r d e n met deze ingebonden . 

A r t . 36. D e ter t e rech tz i t t ing op het bureel neergelegde c o n c l u s i é n w o r d e n onder 
geen enkel v o o r w e n d s e l aan par t i jen of aan de p le i tbezorgers teruggegeven, tenzij 
het H o f er anders over besl is t . 

A r t . 37. In geva l van a fwez ighe id of ten gevolge van de w e i g e r i n g van den 
advocaa t om te ple i ten, kunnen de p le ibezorgers door het Hqf gemach t igd 
w o r d e n o m in aile soor t zaken te plei ten (decreet v a n 2 Ju l i 1812, art . 6.) 

D e advoca ten opgehouden in het H o f van v e r b r e k i n g , in het H o f van assisen of 
in een ander kamer van het H o f van beroep, w o r d e n beschouwd als veront-
s c h u l d i g d op hun verzoek. 
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A r t . 38. L o r s q u ' i l .aura é t é f o r m é oppos i t ion à un jugement par d é f a u t , l a cause 
reprendra le r a n g qu 'e l le occupai t au r ô l e de l a chambre ; le p r é s i d e n t p o u r r a , 
toutefois, accorder un jour f ixe pour statuer s u r les moyens d 'oppos i t ion (art. 30 
du d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 39. Les causes dans lesquelles i l aura i t é t é p r o n o n c é un a r r ê t in te r locu to i re 
p r é p a r a t o i r e ou d ' ins t ruc t ion conservent leur r a n g au rô l e de l a chambre et pour 
ront, a p r è s remise en é t a t , ê t r e r e p o r t é e s au rô l e à p la ide r directement, de m a n i è r e 
à ê t r e j u g é e dans l 'o rdre où elles avaient d ' abo rd é t é p l a c é e s (art. 31 du d é c r e t 
p r é c i t é ) . 

A r t . 40. L o r s q u ' u n e par t ie veut se p r é v a l o i r à l ' audience d'un a r r ê t p r é p a r a t o i r e , 
in te r locu to i re ou d ' ins t ruc t ion rendu a n t é r i e u r e m e n t dans la cause, o u m ê m e s i 
elle se borne à en ci ter les d ispos i t ions , el le est tenue de le p rodu i re en forme 
authentique et de le j o ind re à son dossier . 11 en est de m ê m e des a r r ê t s pa r d é f a u t , 
lo rsqu 'une cause est r a m e n é e par oppos i t i on . 

A r t . 41 . L e s a v o u é s sont tenus d ' ê t r e p r é s e n t s à l 'audience lors de l ' appel des 
causes dans lesqupelles i ls occupent; i l convient qu ' i l s assis tent au p r o n o n c é des 
a r r ê t s et aux avis du m i n i s t è r e publ ic . 

A r t . 42. L a p l a ido i r i e doit ê t r e l ' e x p o s é comple t de l ' a f fa i re ; les r é p l i q u e s doivent 
ê t r e b r è v e s et ne peuvent porter que sur les points qui n 'aura ient pu ê t r e su f f i sam
ment é c l a i r c i s . 

L o r s q u e l a C o u r t rouvera qu'une cause est suff isamment é c l a i r c i e , le p r é s i d e n t 
devra faire cesser les p l a ido i r i e s (art. 34 du d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 43. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s seront d é p o s é e s sur le 
bureau . A u c u n doss ier n'est reçu par le greff ier si les p i è c e s ne sont e n l i a s s é e s et 
a c c o m p a g n é e s d 'un inventai re . 

Les p i è c e s doivent ê t r e c l a s s é e s par o rdre c h r o n o l o g i q u e , à moins q u ' à ra i son 
de leur nombre et de l a nature de l 'affaire un c lassement m é t h o d i q u e aut re doive 
permettre un examen p lus rapide du doss ier . 

A r t . 44. 11 n'est fait d ro i t que su r les p i è c e s produi tes en c o n f o r m i t é de cet a r t ic le . 

S i l 'une des par t ies ne d é p o s e pas son dossier en temps uti le, i l sera s t a t u é sur 
les p i è c e s produi tes p a r l 'autre par t ie . 

A r t . 45. A p r è s le d é p ô t des p i è c e s sur le bureau , les par t ies ne pou r ron t p lus 
remettre ni p i è c e s ni m é m o i r e ; seulement a p r è s le rappor t , quand i l est fai t à 
l ' audience, ou i m m é d i a t e m e n t a p r è s l ' aud i t i on du m i n i s t è r e pub l i c , les d é f e n s e u r s 
p o u r r o n t remettre de s imples notes é n o n c i a t i v e s des faits sur lesquels i l s p r é t e n 
d ra ien t que le r a p p o r t ou le r é q u i s i t o i r e on t é t é incomple ts ou inexacts (ar t . 111 
du C o d e de p r o c é d u r e c iv i le et 87 d u d é c r e t du 30 mar s 1808). 

A r t . 46. E s t o b s e r v é , en ce qui concerne le dé l a i dans lequel les a r r ê t s doivent 
ê t r e p r o n o n c é s , les a r r ê t s en m a t i è r e c iv i l e , l ' a r t i c le 145 d e la l o i du 18 ju in 1869. 

L o r s q u e le m i n i s t è r e publ ic ne donnera pas son avis su r le champ , i l le donnera 
au plus t a rd avant l ' exp i ra t ion du mois à dater de l a c l ô t u r e des d é b a t s . 

A r t . 47. Son t o b s e r v é s , re la t ivement à l a s igna ture et à l a conserva t ion des 
feuil les d 'audience, les ar t ic les 138 du C o d e de p r o c é d u r e c iv i l e , 163, 164 et 166 
de la l o i du 18 ju in 1869. 

Disposition transitoire. 

A r t . 48. A f i n d 'assurer l ' emplo i ut i le des p r e m i è r e s audiences de l ' a n n é e j u d i 
c i a i r e 1927-1928, les f ixa t ions à j o u r f ixe obtenues pour, les audiences de l a der
n i è r e qu inza ine de septembre sont maintenues . 

T o u t e s les f ixa t ions aux audiences su ivantes sont non avenues . N ' y seront 
a p p e l é e s que les affaires à insc r i re au rô l e à p la ider , c o n f o r m é m e n t aux r è g l e s 
c i-dessus. 
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A r t . 38. W a n n e e r verzet gedaan w o r d t tegen een bij vers tek gewezen vonnis , 
neemt de zaak opn ieuw den r a n g in dien zij op de ro i der kamer bekleedde; de 
voorz i t t e r kan echter een vasten d a g verleenen o m u i t sp r aak te doen o v e r de 
midde len van verzet (art. 30 van het decreet van 30 M a a r t 1808). 

A r t . 39. D e zaken w a a r i n een in te r locu to i r arrest , een voorbere idend arres t o f 
een arres t van onderzoek zou u i tgesproken z i jn geworden , behouden hun r a n g 
op de ro i der kamer en kunnen, na opn i euw in s taa t van wi jzen geste ld te z i j n , 
rechtstreeks op de roi der te beplei ten zaken gebracht w o r d e n , zooda t er u i t sp raak 
k a n w o r d e n gedaan in de orde w a a r i n z i j eerst geplaats t wa ren (art. 31 v a n 
v o o r m e l d decreet). 

A r t . 40. W a n n e e r een part i j z ich ter t e rech tz i t t ing beroepen w i l op een in de z a a k 
vroeger gewezen voorbere idend arrest , in te r locu to i r arrest of arrest van onderzoek , 
of zelfs wanneer zij er a l l een de bepal ingen van aanhaal t , is zij gehouden bedoeld 
arres t in authentieken v o r m v o o r te brengen en het bij haar doss ier te voegen . 
Hetzelfde geldt voor de arresten bij verstek, wanneer een zaak opn i euw v o o r g e -
oracht w o r d t wegens verzet. 

A r t . 41 . De p l e i tbezo rge r s moeten, t i jdens de o p r o e p i n g van de zaken w a a r i n 
zij opt reden, ter te rechtz i t t ing a a n w e z i g z i j n ; het betaamt dat zij a a n w e z i g z i jn 
bij het u i tspreken van de arresten en bij de adviezen v a n het openbaar minis te r ie . 

A r t . 42. Het p le idoo i moet de vo l l ed ige ui teenzet t ing van de zaak z i j n ; de 
repl ieken moeten bond ig z i j n en mogen slechts be t r ekk ing hebben op de niet 
genoegzaam opgehelde'rde punten. 

"Wanneer het H o f acht dat een zaak voldoende opgehe lde rd is, moet de voorz i t t e r 
de p le idooien doen staken (art. 34 v a n het decreet v a n 30 M a a r t 1808). 

A r t . 43. O n m i d d e l l i j k na de p le idooien w o r d e n de s tukken op het bureel neer-
ge legd . G e e n doss ier w o r d t door den gr i f f ie r in on tvangs t genomen ind ien de 
s tukken niet ge l iasseerd z i jn en indien er geen inventar i s b i jgaa t . 

D e s tukken moeten vo lgens chrono log i sche orde ge rangsch ik t z i j n , tenzi j , o m 
reden van hun aanta l of van den aa rd der zaak, een andere methodische r a n g -
s c h i k k i n g een v lugge r onderzoek van het dossier moge l i jk zou maken . 

A r t . 44. A l l e e n op de s tukken ove reenkoms t ig dit a r t ike l voorgebrach t w o r d t 
recht gedaan . 

Indien een der par t i jen haar dossier niet te bekwamer t i jd neerlegt w o r d t er 
u i t spraak gedaan op de s tukken door de andere par t i j voorgebrach t . 

A r t . 45. N a d a t de s tukken ten bureele z i jn neergelegd, kunnen de par t i j en geen 
s tukken of m e m o r i ë n meer ind ienen ; evenwel , na het ve r s l ag wanneer het ter 
te rechtz i t t ing gedaan is, of onmidde l l i j k na het hooren van het openbaar minis te r ie , 
kunnen de verded igers eenvoudige aanteekeningen afgeven met de a a n h a l i n g der 
feiten waa rove r naar hun geweren het v e r s l a g of de eisch o n v o l l e d i g of onjuis t 
zou z i jn geweest (art. 111 v a n het W e t b o e k van bu rge r l i j ke rech t svorder ing , 
en 87 van het decreet van 30 M a a r t 1808). 

A r t . 46. W a t den termijn betreft binnen welken de arres ten in burger l i jke zaken 
moeten w o r d e n u i tgesproken z i jn , w o r d t a r t ike l 145 der wet van 18 Jun i 1869 
nageleefd. 

W a n n e e r het openbaar minis ter ie z i jn advies niet op s taanden voet geeft, doet 
het zu lks ui ter l i jk voor lie vers t r i jken van een maand , te rekenen van den d a g van 
het s lui ten der debatten. 

A r t . 47. W a t het teekenen en bewaren van z i t t ingsb laden betreft, worden de 
ar t ikelen 138 van het We tboek van burge r l i j ke rech t svorder ing , 163, 164 en 166 der 
wet van 18 Juni 1869 nageleefd. 

Overgangsbepaling. 

A r t . 48. T e n einde de eerste terechtz i t t ingen van het gerechtel i jk j aa r 1927-1928 
behoor l i jk aan te wenden, w o r d e n de bepa l ingen op vasten dag , ve rkregen voor 
de terechtz i t t ingen van de laatste helft van September , behouden. 

AI de dagbepa l ingen voor de volgende terechtz i t t ingen z i jn n ie t ig . A l l een de 
zaken op de roi der te bepleiten zaken in te schr i jven ove reenkomst ig bovenstaande 
regelen worden er opgeroepen. 
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Règlement d'ordre de service des audiences correctionnelles 
de la Cour d'appel de Bruxelles. 

A r t . 49. T o u t e s c i ta t ions à c o m p a r a î t r e aux audiences de l a C o u r sont d o n n é e s 
p o u r 9 heures du ma t in . 

A r t . 50. Les affaires sont d i s t r i b u é e s entre les chambres cor rec t ionnel les par le 
p remie r p r é s i d e n t et f ixées au rô le pa r le m i n i s t è r e pub l i c dans l ' o rdre de cette 
d i s t r ibu t ion , except ion faite des affaires i n t é r e s s a n t des d é t e n u s ou à cour te 
p resc r ip t ion , qui sont f i x é e s à la p r e m i è r e audience ut i le . 

Règlement d'ordre de service des audiences 
de la chambre des mises en accusation de la Cour d'appel de Bruxelles. 

A r t . 51 . T o u t e s c i ta t ions à c o m p a r a î t r e aux audiences de l a C o u r sont d o n n é e s 
pour 9 heures du mat in . 

A r t . 52. L e s a f fa i res y sont p o r t é e s par le m i n i s t è r e pub l i c dans l ' o rdre de l eur 
a r r i v é e au parquet , à l a p r e m i è r e audience ut i le . 

A r t . 53. L e p r é s i d e n t de l a chambre d é s i g n e au d é b u t de chaque a n n é e j u d i c i a i r e 
l 'audience de chaque semaine à laquel le seront a p p e l é e s les affaires f lamandes . 

Jours et heures d'ouverture du greffe. 

A r t . 54. L e greffe de la C o u r est ouvert au publ ic tous les jours , à l ' except ion 
des d imanches et des jours de fê te l é g a l e , de S à 16 heures. 

Tribunal de première instance de Bruxelles. 

A r t i c l e 1 e r . L e t r i buna l est d i v i s é en d ix-hu i t chambres . 
A r t . 2. Les p r e m i è r e , d e u x i è m e , t r o i s i è m e , q u a t r i è m e , c i n q u i è m e , s i x i è m e , sep

t i è m e , h u i t i è m e , n e u v i è m e , d i x i è m e , o n z i è m e et d o u z i è m e chambres conna issen t 
des m a t i è r e s c iv i les . 

Les t r e i z i è m e , q u a t o r z i è m e , q u i n z i è m e , s e i z i è m e et d i x - s e p t i è m e chambres c o n 
naissent des affaires r é p r e s s i v e s . 

L a d i x - h u i t i è m e chambre assure le service de l a chambre du conse i l en m a t i è r e 
r é p r e s s i v e . 

S i les besoins du service l ' ex igent , le p r é s i d e n t du t r i b u n a l charge une o u 
p lus ieurs chambres c iv i les de c o n n a î t r e des affaires r é p r e s s i v e s et une ou p lus ieurs 
chambres cor rec t ionnel les de c o n n a î t r e des affaires c iv i les . 

A r t . 3. L e s d e u x i è m e , q u a t r i è m e , o n z i è m e , d o u z i è m e et s e i z i è m e chambres sont 
c o m p o s é e s de t ro i s juges . Les t re ize autres chambres ne comprennent qu 'un juge . 

A r t . 4. L e s chambres c o m p o s é e s de t ro i s juges s i è g e n t quatre fois pa r semaine . 
L e s chambres qui ne comprennent qu 'un juge s i è g e n t t ro is fois pa r semaine. 
L a d i x - h u i t i è m e chambre s i è g e tous les jours , sauf les d imanches et jours f é r i é s 

l é g a u x . 
A r t . 5. L a d u r é e des audiences o rd ina i r e s des chambres c iv i les est de t ro is 

heures au moins , • c o n s a c r é e s exc lus ivement aux r è g l e m e n t s des r ô l e s et aux 
p l a i d o i r i e s . 

L e s r é q u i s i t o i r e s du m i n i s t è r e pub l i c , les p r o n o n c é s des jugements , les appels de 
causes et autres devoirs sont f ixés à une audience s p é c i a l e , qui se t i endra aux 
jours et heures d é t e r m i n é s pour chaque chambre par le p r é s i d e n t du t r i b u n a l . 

E n m a t i è r e r é p r e s s i v e , les audiences se poursu ivent j u s q u ' à é p u i s e m e n t du r ô l e . 
A r t . 6. L e p r é s i d e n t du t r i b u n a l d é t e r m i n e pour chaque chambre les jours et 

beures des audiences o rd ina i re s . 
L ' o r d o n n a n c e d é t e r m i n a n t les jours et heures d 'audience est a f f i c h é e au greffe 

« n annexe au r è g l e m e n t . 
L e s chambres f ixent les audiences ex t rao rd ina i r e s selon les n é c e s s i t é s du service . 
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Dienst regeling voor de terechtzittingen 
in correctioneele zaken in het Hof van beroep te Brussel. 

A r t . 49. A i l e d a g v a a r d i n g e n o m op de terechtz i t t ingen van het H o f te verschi jnen 
w o r d e n op 9 uur 's morgens gesteld. 

A r t . 50. D e zaken w o r d e n door den eers te-voorzi t ter onder de correct ioneele 
kamers verdee ld en in de orde dezer ve rdee l ing d o o r het openbaa r minis te r ie o p 
de ro i vas tges te ld , met u i t zonde r ing van de zaken die de gedet ineerden aanbe-
langen , of van de zaken met korte ve r j a r ing , die op de eerstdienende terecht
z i t t i n g geplaats t w o r d e n . 

Dienstreglernent voor de terechtzittingen der kamers 
van inbeschuldigingstelling in het Hof van beroep te Brussel. 

A r t . 51 . A i l e dagvaa rd ingen om ter terechtz i t t ingen van het H o f te verschi jnen 
worden op 9 uur 's morgens geste ld . 

A r t . 52. D e zaken w o r d e n door het openbaar min is te r ie in de orde, w a a r i n z i j 
bij het pa rke t aankomen , op de eerstdienende te rech tz i t t ing gebracht . 

A r t . 53. D e voorz i t t e r van de kamer bepaal t bij den a a n v a n g van elk gerechtel i jk 
j aa r op we lke te rechtz i t t ing v.an ieder week de V l a a m s c h e zaken zul len opgeroepen 
w o r d e n . 

Dagen en uren waarop de griffie toegankelijk is. 

A r t . 54. D e griff ie van het H o f is elken dag , van 8 t ô t 16 uur, behalve den 
Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen, voor het publ iek toegankel i jk . 

Rech tbank v a n eersten aanleg te Brusse l . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is verdeeld in achtt ien kamers . 
A r t . 2. D e eerste, tweede, derde, v ierde , vijfde, zesde, zevende, achtste, negende, 

t iende, elfde en twaa l fde kamer nemen kennis v a n de bu rge r l i j ke zaken . 

D e dert iende, veert iende, vijft iende, zestiende en zeventiende kamer nemen kennis 
van de s t ra fzaken . 

De achtt iende kamer verzeker t den dienst van de r aadkamer in s t rafzaken. 

Indien de behoeften van den dienst het vergen , beiast de voorz i t t e r van de 
rechtbank een of meer burger l i jke kamers met de k e n n i s n e m i n g v a n de s t r a fzaken 
en een of meer correct ionneele kamers met die van de bu rge r l i j ke zaken . 

A r t . 3. D e tweede, v ierde , elfde, twaal fde en zestiende kamer bestaan uit dr ie 
rechters. D e andere dert ien kamers bestaan slechts uit een rechter. 

A r t . 4. D e kamers , samengeste ld ui t dr ie rechters, .z i t ten v i e r m a a l per week. 
De kamers , die slechts uit één rechter bestaan, zi t ten d r i e m a a l per week. 
D e achtt iende kamer z i t e lken dag , behalve den Z o n d a g en de wet te l i jke 

feestdagen. 
A r t . 5. D e gewone terechtzi t t ingen der burger l i jke kamers duren drie uur ten 

minste , u i t s lu i tend aan het regelen van de rol len en aan de p le idooien gewi jd . 

De eischen van het openbaar minis ter ie , het u i tspreken van de vonnissen , de 
o p r o e p i n g van gedingen en andere ver r ich t ingen worden op een b i jzondere terecht
z i t t i n g gesteld, te houden op de door den voo rz i t t e r der rechtbank, voor elke kamer 
te bepalen dagen en uren. 

In s t ra fzaken w o r d e n de terechtz i t t ingen voorgezet t ô t de roi a fgehandeld i s . 
A r t . 6. D e voorz i t t e r van de rechtbank bepaal t voor elke kamer de dagen en de 

uren v a n de gewone terechtz i t t ingen. 
Het bevelschr i f t t ô t vas t s te l l ing van de z i t t i ngsdagen en uren w o r d t ter gr i f f ie 

als b i j lage bij het r è g l e m e n t u i tgehangen. 
D e kamers be leggen bui tengewone terechtz i t t ingen vo lgens de vereischten van 

den dienst . 
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A r t . 7. L e p r é s i d e n t du t r ibuna l t ient les audiences o rd ina i r e s de r é f é r é tous les 
j ou r s , à 9 '/2 heures du ma t in , sauf les d imanches et jours fé r i é s l é g a u x . 

A r t . 8. D a n s la qu inza ine qui p r é c è d e les vacances , le p r é s i d e n t du t r i b u n a l 
compose les chambres de vaca t ions . 

Ces chambres sont c h a r g é e s du service des chambres correc t ionnel les et de l a 
chambre du c o n s e i l . 

E l l e s connaissent , en outre, des affaires c iv i les qui r e q u i è r e n t c é l é r i t é . 
L ' o r d o n n a n c e des vaca t ions indique l a compos i t i on des chambres , a ins i que les 

j o u r s et heures d 'audience. 

A r t . 9. L e s demandes en r é f é r é ne sont pas inscr i tes au rô l e g é n é r a l . 

Les demandes sur r e q u ê t e ne sont inscr i tes au r ô l e g é n é r a l que pour autant 
qu 'e l les donnent l i eu à des contestat ions p o r t é e s à l ' audience . 

L e s demandes en r é f é r é et celles su r r e q u ê t e sont inscr i tes à des r ô l e s 
pa r t i cu l i e r s . 

A r t . 10. Les causes c iv i les sont d i s t r i b u é e s le m a r d i par le p r é s i d e n t du t r i b u n a l 
entre les chambres , sur le rô l e g é n é r a l . 

A r t . 11. U n e cause ne peut ê t r e inscr i te au rô l e pa r t i cu l i e r d 'une chambre tant 
qu 'e l le n'a é t é inscr i te au rô le g é n é r a l et que ment ion n 'a é t é faite, en marge de 
ce r ô l e , de l a chambre à laquel le la cause est d i s t r i b u é e ou r e n v o y é e . 

A r t . 12. A u j o u r f ixé pa r le p r é s i d e n t du t r ibuna l pour chaque chambre , l 'hu iss ier 
aud ienc ie r fai t successivement, à l 'ouver ture de l 'audience, l'appel des causes 
d i s t r i b u é e s ou r e n v o y é e s à cette chambre , dans l 'o rdre de leur placement au r ô l e 
g é n é r a l . 

S u r cet appel et à la m ê m e audience, sont les causes d é c l a r é e s o rd ina i r e s o u 
s o m m a i r e s et d o n n é s les d é f a u t s sur les conc lus ions s i g n é e s de l ' a v o u é qu i le 
r eque r ra et d é p o s é e s sur le bureau en se conformant au C o d e de p r o c é d u r e . 

A r t . 13. Les causes dans lesquelles les conc lus ions ont é t é s i g n i f i é e s et remises 
au greff ier sont inscr i tes aux aff iches des causes à appeler pour la p r e m i è r e 
audience de l a semaine qui suit cel le de l ' exposi t ion de l 'aff iche. E l l e s sont p l a i d é e s 
p r é f é r a b l e m e n t aux causes inscri tes aux affiches avant s ign i f i ca t ion et remise des 
conc lus ions . 

A r t . 14. 11 est fait , chaque t r imestre , dans chaque chambre c iv i le , pa r les so ins 
de celui qui p r é s i d e l a chambre , un appe l de toutes les causes inscri tes au rô l e 
pa r t i cu l i e r de l a chambre , dans l 'ordre de leur placement à ce r ô l e . 

Les causes sont a f f i c h é e s huit jours au moins avan t d ' ê t r e a p p e l é e s . 

Su r cet appel , les d é f a u t s sont d o n n é s . L e s causes t e r m i n é e s et celles dont le 
t r i b u n a l se t rouve d é f i n i t i v e m e n t dessa is i sont r e t i r é e s du r ô l e . Les causes r é p u t é e s 
a r r i é r é e s au sens de l ' a r t ic le 31 de la l o i du 18 j u i n 1869, dans lesquel les aucun 
a v o u é ne se p r é s e n t e ou dans lesquel les les a v o u é s refusent, sans mot i f va lable , 
de poser q u a l i t é s , de prendre conc lus ions ou de prendre jugement , sont é g a l e m e n t 
r e t i r é e s du r ô l e . 

U n e cause r e t i r é e du rô l e pa r le mot i f c i-dessus é n o n c é ne peut y ê t r e r é t a b l i e 
que dans les condi t ions p r é v u e s p a r l 'ar t icle 29, a l i n é a 2, du d é c r e t i m p é r i a l du 
3 0 mars 1808. 

A r t . 15. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s en 
l iasse, sont remises au greffier de service à la chambre . Ces p i è c e s sont c o t é e s et 
a c c o m p a g n é e s d 'un inventaire . 

A r t . 16. L e s affaires cor rec t ionnel les et les appels de po l ice sont d i s t r i b u é s 
j ou rne l l emen t par le p r é s i d e n t du t r i b u n a l , sur les r é q u i s i t i o n s du p rocureur du 
R o i , entre les chambres c h a r g é e s des affaires r é p r e s s i v e s . 

A r t . 17 . L e s c i ta t ions directes à l a r e q u ê t e des part ies c iv i les o u des admin i s 
t r a t ions poursuivantes , sont d o n n é e s , su ivan t les cas, à l a t r e i z i è m e ou à l a s e i z i è m e 
c h a m b r e . 
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A r t . 7. D e voorz i t t e r van de rechtbank houdt de gewone terechtz i t t ingen i n k o r t -
g e d i n g ai le dagen , te hah t i en 's morgens , behalve den Z o n d a g en de wet te l i jke 
feestdagen. 

A r t . 8. B i n n e n de veert ien dagen die de vacan t ie v o o r a f g a a n , stelt de voorz i t t e r 
van de rechtbank de vacan t iekamers samen. 

D i e kamers z i jn beiast met den dienst v a n de correc t ioneele kamers en v a n de 
r aadkamer . 

Z i j nemen bovendien kennis v a n de burger l i jke zaken die spoed e ischen. 
Het vacant iebevelschr i f t duid t de samens te . l ing van de kamers aan , a lsmede de 

z i t t i ngsdagen en uren. 

A r t . 9. D e vorde r ingen in k o r t g e d i n g w o r d e n op de algemeene ro i niet inge
schreven . 

D e eischen op verzoek w o r d e n op de algemeene roi slechts ingeschreven v o o i 
zoover z i j a a n l e i d i n g geven t ô t ter t e rech tz i t t ing voorgebrach te gesch i l len . 

D e eischen in k o r t g e d i n g en de eisch op verzoek w o r d e n op b i jzondere ro l len 
ingeschreven. 

A r t . 10. D e burger l i jke zaken w o r d e n den D i n s d a g door den voorzi t ter . v a n de 
rech tbank op de algemeene ro i onder de kamers verdeeld . 

A r t . U . E e n zaak kan op de b i jzondere roi van een kamer niet ingeschreven 
w o r d e n , z o o l a n g zij niet ingeschreven w e r d op de algemeene ro i en, op de kant v a n 
die ro i , geen m e l d i n g w e r d gemaakt van de kamer , w a a r a a n de zaak toegedeeld 
of ve rzonden w e r d . 

A r t . 12. O p de door den voorz i t t e r van de rechtbank v o o r elke kamer gestelden 
dag , houdt de deu rwaarde r ter rol le , bij de open ing van de te rechtz i t t ing , achter-
eenvolgens de o p r o e p i n g van de aan die kamer toegedeelde of naar haar ve rwezen 
zaken , naar hun vo lgo rde op de algemeene r o i . 

N a die o p r o e p i n g en op dezelfde te rechtz i t t ing worden de zaken g e w o o n of 
summier v e r k l a a r d en de vers tekken verleend op de c o n c l u s i é n onder teekend door 
den p le i tbezorger die z u l k s vorder t , en ten buiee le n t e r g e l e g d met inach tneming 
van het Vveiboek v a n rech t svoroer ing . 

A r t . 13. D e zaken w a a r i n de c o n c l u s i é n beteekend werden en. o v e r h a n d i g d aan 
den gr i f f ie r , w o r d e n ingeschreven op de ber ich ien betreffende de zaken op te 
roepen voor de eerste te rechtz i t t ing van de week die vo lg t op die tijdens welke het 
bericht u i tgehangen word t . Z i j w o i d e n geplei t bij voo rkeu r op de zaken die op de 
berichten ingescnreven w o r û e n v ô ô r ae beteekening en de o v e r h a n d i g i n g der 
c o n c l u s i é n . 

A r t . 14. Ieder k w a r t a a l word t , in ieder burger l i jke kamer , door de zorgen van 
hem die haar voorz i t , e tn o p i o e p i n g genouden van a l de zaken die op 'de b i jzondere 
ro i der kamer ingeschreven z i j n , in de vo lgorde van huit p l aa t s ing op die ro i . 

D e zaken worden u i t^enangen acht aagen ten mmste voorua t zij opgeroepen 
w o r d e n . 

O p die o p r o e p i n g worden de vers tekken ver leend. D e b e ë i n d i g d e zaken en die 
we lke v o o r g o e d aan de rechtbank o n t i o k k e n z i jn , worden van de roi a .gevoerd . 
D é zaken , a ls ach te r s t a i l ig beschouwd naar den z in van a r t i ke l 31 der wet van 
18 Juni 1869, w a a r i n z i ch geen p le i tbezorger aanmeldt of w a a r i n de p le i tbezorgers . 
zonder ge .dige reden weigeren k w a i u e i . e n te stel.en, c o n c l u s i ë n te nemen of een 
vonnis te v o r d e i e n , w o i o e n eveneens van de îo i a i g t v o e r d . 

Een zaak van ae ro i a fgevoerd om ae boven aangenaa<de reden k a n er niet 
t e rug op geplaats t worden tenzij onder de v o o r w a a r d e n voorz ien bij a r t i ke l 29, 
tweede l i d , van het ke ize r i i jk decreet van 30 M a a i t 1808. 

A r t . 15. Onmidde l l i j k na de p le idooien worden ae gel .asseerde s t u k k j n van het 
p r o c è s aan den in de kan.er oiensthebbenden g r i f l i e r o v e , h a n d i g d . D i e s t t ikken 
z i j n genummerd en een inventar i s is er bij gevoegd . 

A r t . 16. D e co i rection<.cle zaken t u v o o r z i u i i i i ^ e n in be ioep van po l i t i ezaken 
w o r d e n elken d a g door den voorz i t t e r van ae rec l i .bank op de v o . d e r i n g van den 
procureur des K o n i n g s verdeeld onder de kamers beiast met de s t ra fzaken . 

A r t . 17. D e rechts t reeksthe dagvaa rd ingen op verzoek van de burger l i jke par
t i jen of van de vervolgende bes tu r tn worden , vo.gens het geva l , aan de dert iende 
of a a n de zest iende kamer toegedeeld. 
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A r t . 18. Les part ies c iv i les en m a t i è r e cor rec t ionnel le ou de pol ice sont tenues 
de c o m m u n i q u e r au p rocureur du R o i les c i ta t ions et les p i è c e s dont elles font 
usage, t ro is jours au mo ins avant l ' appel de l a cause. 

A r t . 19. L e p r é s i d e n t du t r i buna l d i s t r ibue les affaires a u x juges d ' ins t ruc t ion . 
11 a r r ê t e , à cet effet, un tableau de r é p a r t i t i o n . S i les besoins du serv ice o u l a 
bonne admin i s t r a t i on de l a just ice l 'exigent , le p r é s i d e n t d u t r i buna l peut, pa r 
o rdonnance m o t i v é e , rendue sur les r é q u i s i t i o n s conformes du p rocu reu r du R o i , 
d é r o g e r à l a r é p a r t i t i o n p r é v u e dans ce tab leau . 

A r t . 20. L e greffe est ouvert a u publ ic de 8 heures du ma t in à 4 heures de 
l ' a p r è s - m i d i , sauf les d imanches et jours fé r i é s l é g a u x . 

A r t . 21 . L e p r é s i d e n t du t r ibuna l prend toutes les mesures d e s t i n é e s à assurer 
l ' app l i ca t i on du p r é s e n t r è g l e m e n t . 

Disposition transitoire. 

A r t . 22. L e p r é s i d e n t du t r i buna l dispense de s i é g e r autant de chambres que 
le fonct ionnement de l a j u r i d i c t i o n d 'appel en m a t i è r e de loyers e m p ê c h e d'en 
const i tuer . 

Tribunal de première instance de Louvain. 

A r t i c l e 1". L e t r i buna l est d i v i s é en t ro i s chambres . 
L a p r e m i è r e s i è g e a u nombre de t ro is juges . 
L a seconde et l a t r o i s i è m e sont des chambres d 'un juge s ta tuant seul . 
A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e r é p r e s s i v e le j eud i , et en m a t i è r e 

c iv i le les vendred i et samedi , à 9 heures. 
L a d e u x i è m e chambre s i è g e le merc red i , à 9 heures, en m a t i è r e c iv i le et p o u r 

le service de l a chambre du conse i l . 
L a t r o i s i è m e chambre s i è g e en m a t i è r e r é p r e s s i v e les l und i , m a r d i et merc red i . 

A r t . 3. S i les besoins du service l 'exigent , chaque chambre , et notamment la 
d e u x i è m e pour les d é c i s i o n s à rendre en m a t i è r e de d é t e n t i o n p r é v e n t i v e , fixe 

„ des audiences ex t rao rd ina i re s . 
A r t . 4. L e p r é s i d e n t t ient les audiences de r é f é r é tous les jeudis , à 9 heures. 

L e juge d ' a p p e l en m a t i è r e de loyers s i è g e les jeudis , à 11 heures. Il f ixe les 
audiences ex t raord ina i res se lon les n é c e s s i t é s du service. 

L e juge des enfants t ient les audiences île premier m a r d i de chaque mois, à 
9 heures, et f ixe des audiences ex t raord ina i res si les c i rcons tances l ' ex igent . 

A r t . 5. Les par t ies civi les qui ont fait ci ter di rectement les p r é v e n u s et les 
personnes c iv i lement responsables devant les p r e m i è r e et t r o i s i è m e chambres , 
s i é g e a n t en m a t i è r e cor rec t ionnel le , sont tenues de communique r au p rocureur 
du R o i leur c i ta t ion et les p i è c e s dont elles font usage, t rois jours au p lus ta rd avant 
l ' appel de la cause, qui sera p o r t é e au rô l e à la d i l igence du p rocureur du R o i ( c o n 
s é q u e n c e des ar t ic les 56 et 83 du d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 6. L e greffe est ouver t au pub l ic , sauf les d imanches et les jours fé r iés 
l é g a u x , de 8 V2 heures à 12 y2 heures et de 14 à 16 heures. 

Tribunal ,de première instance de Nivelles. 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l est d i v i s é en deux chambres . 
L a p r e m i è r e chambre est c o m p o s é e de t ro is juges, au m o i n s ; la seconde est une 

chnmhre d'un j u r e s tatuant seul . 
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A r t . 18. D e burger l i jke part i jen in correct ioneele zaken of in po l i t i ezaken z i jn 
gehouden aan den p rocureur des K o n i n g s , d r ie dagen ten minste v ô ô r de o p r o e p i n g 
der zaak, de d a g v a a r d i n g e n en s tukken mede te deelen w a a r v a n zij gebru ik maken . 

A r t . 19. D e voorz i t t e r van de rechtbank deelt de zaken toe aan de onde rzoeks 
rechters. M e t het o o g daarop stelt hij een toedeel ingstabel vast . Indien de behoeften 
van den dienst of een goede rechtsbedeel ing zu lks vergen , k a n de voorz i t t e r v a n 
de rechtbank, bij een met redenen omkleed bevelschrif t , ver leend op eensluidende 

v o r d e r i n g van den p rocureur des K o n i n g s , van de op die tabel voorz iene toedeel ing 
a rwi jken . 

A r t . 20. D e gr i f f ie is toegankel i jk v o o r het pub l iek v a n 8 uur 's morgens t ô t 
4 uur 's namiddags , behalve den Z o n d a g en de wet te l i jke feestdagen. 

A r t . 21 . D e voorz i t t e r van de rechtbank neemt ai le maatregelen bestemd om de 
toepass ing van dit r è g l e m e n t te verzekeren . 

Overgangsbepaling. 

A r t . 22. D e voorz i t t e r van de rechtbank onts laat v a n de v e r p l i c h t i n g om z i t t i n g 
te houden, zooveel kamers als de w e r k i n g van de rechtbanken in hooger beroep 
v a n hu i shuurzaken belet er samen te s te l len . 

Rechtbank van eersten aanleg te Leuven. 

A r t i k e l 1. De rechtbank is in dr ie kamers verdee ld . D e eerste houdt z i t t i n g ten 
getale van drie rechters; de tweede en derde z i jn kamers met een al leen recht-
sp rekend rechter. 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g voor s t ra fzaken den D o n d e r d a g , en v o o r 
burger l i jke zaken den V r i j d a g en den Z a t e r d a g , te 9 uur . 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g den W o e n s d a g , te 9 uur, voor bu rge r l i j ke zaken 
en voor den dienst van de raadkamer . 

D e derde kamer houdt z i t t i n g v o o r s t rafzaken den M a a n d a g , den D i n s d a g en 
den W o e n s d a g . 

A r t . 3. Indien de dienstaangelegenheden het vereischen, worden door ieder 
kamer inzonderhe id door de tweede, met het o o g op de in zake voo r loop ige 
hechtenis te nemen besl iss ingen, bui tengewone terechtzi t t ingen belegd. 

A r t . 4. De voorz i t te r houdt de terechtzi t t ingen in kor tged ing , elken D o n d e r d a g , 
te 9 uur. 

D e iechter in hooger beroep van hu i shuurzaken houdt z i t t i ng den D o n d e r d a g , 
te 11 uur. Hij belegt de bui tengewone terechtzi t t ingen naar ge l ang van de 
behoeften van den dienst. 

D e k inde r i ech te r houdt de terechtzi t t ingen den eersten D i n s d a g van ieder 
maand, te 9 uur ; bij belegt bui tengewone terechtzi t t ingen, indien de o m s t a n d i g -
heden het vereischen. 

A r t . 5. D e burger l i jke part i jen die rechtstreeks de beklaagden en de personen, 
we lke burger l i jk veran twoorde l i jk zijn hebben doen dagvaarden voor de eerste 
en derde kamer , z i t t i ng houdend in correct ioneele zaken , zijn gehouden hun 
d a g v a a r d i n g en de s tukken w a a r v a n zij gebruik maken , aan den p rocureur des 
K o n i n g s mede te deelen, ui ter l i jk drie dagen v ô ô r de op roep ing van de zaak , welke , 
ter benaa r s t i g ing van den p rocureur des K o n i n g s , op de ro i w o r d t gebracht 
( ingevolge de art. 56 en 83 van het decreet van 30 M a a r t 1808) 

A r t . 6. D e griff ie is van 8 V2 uur tô t 12 ' / 2 uur en van 14 tct 16 uur voor het 
publ iek toegankel i jk , behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. 

Rech tbank v a n eersten aan leg te N i j v e l . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is verdeeld in twee kamers . 
D e eerste kamer bestaat uit dr ie rechters, ten minste ; de tweede is een kamer 

met één al leen rechtsprekend rechter. 
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D e eerste k a m e r houd t z i t t i n g in burgel i jke zaken , in s t ra fzaken en in handels -
zaken , den D i n s d a g en den W o e n s d a g in burger l i jke zaken , den D o n d e r d a g in 
hande l szaken , en den V r i j d a g en den Z a t e r d a g , behoudens de dagen w a a r o p 
op tweede k a m e r z i t t i n g houdt, in s t ra fzaken . 

D e tweede kamer z i t den M a a n d a g in burger l i jke zaken en om den dienst van 
de r a a d k a m e r te verzekeren ; zij zit d e n eersten en derden V r i j d a g van elke maand 
in handelszaken en in s t ra fzaken . -

A r t . 2. D e gewone terechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g en de verschi jn ingen v ô ô r der. 
voorz i t t e r van de rechtbank in zake echtscheid ing en sche id ing van tafel en bed,. 
w o r d e n iederen M a a n d a g gehouden. 

A r t . 3 . D e terechtz i t t ingen van den rechter in hooger beroep van hu i shuurzaken 
w o r d e n gehouden den eersten en den derden M a a n d a g . van elke maand . 

A r t . 4. D e terechtz i t t ing van den k inder rechter w o r d t gehouden den tweeden 
M a a n d a g van elke maand . 

A r t . 5. D e terechtzi t t ingen beginnen te half t ien en duren, in burger l i jke zaken 
en i n handzaken , drie uren, in s t rafzaken v ier uren. De kamer of de rechter 
kunnen de te rech tz i t t ing schorsen te half een om deze te hervat teu te 14 uur. 
E l k e kamer kan een bu i t engewone te rechtz i t t ing beleggen voor één of meer zaken, 
die bij haar a a n h a n g i g gemaakt z i jn . 

A r t . 6. D e verdee l ing van de burger l i jke zaken tusschen de eerste en de tweede 
kamer w o r d t gedaan door den voorz i t t e r van de rechtbank op den kant van de 
algemeene of v a n de bi jzondere r o i , of op de d a g v a a r d i n g , of op het verzoekschr i f t , 
of op het z i t t i ngsb l ad . In geval van moe i l i j khe id , evenals in het geva l voorz ien bij 
n ' V , 2 e l i d , van het een ig a r t ike l van de wet van 25 Oc tobe r 1919, w o r d t er uir-
sp raak gedaan overeenkomst ig w a t voorgeschreven w o r d t bij dat n r V . D e 
d a g v a a r d i n g e n van de rechtbank rechtdoende in handelszaken w o r d e n gegeven, 
w a t de geaccepteerde wisse l s 'betreft, hetzij v ô ô r de eerste, hetzij v ô ô r de tweede 
kamer . D e andere zaken worden rechts t reeks inge le id v ô ô r de eerste kamer en de 
voorz i t t e r k a n s o m m i g e onder deze verzenden naar de tweede kamer . 

A r t . 7. D e onderzoeksrechters zi jn aan een van d ie kamers verbonden overeen
k o m s t i g de beu r twi s se l ing . Zi j doen v e r s l a g aan de tweede kamer die, in spoe-
deischen geval len , een bui tengewone te rechtz i t t ing houdt . 

A r t . S. D e d a g v a a r d i n g e n in k o r t g e d i n g voor de gewone terechtz i t t ingen w o r d e n 
aan den gr i f f ier ter hand gesteld daags v ô ô r den voor de versch i jn ing gestelden 
dag . 

A r t . 9. T e r griff ie w o r d t een register of algemeene roi gehouden, genummerd 
en door den voorz i t te r gekor t teekend en w a a r o p de zaken ingeschreven zijn in 
de orde w a a r i n zij aangebracht z i jn . 

A r t . 10. D e zaken moeten ingeschreven zi jn uiterl i jk daags v ô ô r den d a g van 
de versch i jn ing en de dagvaa rd ingen aan den gr i f f ie r gelaten, om deze te kunnen 
mededeelen aan den met de toedeel ing belasten voorz i t te r . Noch tans , voor de 
spoedeischende zaken en de hande lszaken , k a n de inschr i jv ing den d a g zelf een 
ha l f uur v ô ô r de te rechtz i t t ing , gevorde rd w o r d e n . In de u i t zonder ingsgeva l len , 
k a n de voorz i t te r den gr i f f ier m a c h t i g i n g verleenen om de zaak in te schr i jven 
t ô t bij het openen van de terechtz i t t ing . E r is maar een reeks nummers , zonder 
ondersche id v a n ja ren . 

A r t . 11. E l k e inschr i jv ing bevat de namen van part i jen, die van de p le i tbezorgers 
of las thebbers , h è t voo rwerp van den eisch en v e r m e l d i n g of de zaak gewoon , 
summie r o fwe l een handelszaak is . 

A r t . 12. V o o r elke kamer w o r d t uit de algemeene roi een bi jzondere ro i 
gel icht v a n de zaken die haar toegedeeld w o r d e n . 

A r t . 13. D e zaken w a a r i n het e indvonnis gewezeu w e r d of die vaa de roi 
a fgevoerd werden , w o r d e n er op doo rgehaa ld . 

D i e w a a r i n een vonnis bij verstek gewezen w e r d , dat door verzet kan bestreden 
w o r d e n , w o r d e n er v o o r l o o p i g op gehandhaafd . Noch tans , wanneer er meer d a n 
zeven maanden ver loopen z i jn , zonde r dat van een verzet m e l d i n g gemaak t w e r d 
op den ter gr i f f ie , ove reenkomst ig a r t ike l 163 van het We tboek van burger l i jke 
rech tvorder ing , gehouden regis ter , word t de zaak v o o r g o e d van de ro i a fgevoerd . 
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L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le , r é p r e s s i v e et commerc ia le , le 
mard i et le mercredi en m a t i è r e c iv i le , le jeudi en m a t i è r e commerc ia le et le ven
dredi et samedi , à l 'except ion des jours où s i é g e r a la seconde chambre , en 
m a t i è r e r é p r e s s i v e . 

L a seconde chambre s i è g e le lundi eu m a t i è r e c iv i le et pour assurer le service 
de l a chambre d u c o n s e i l ; elle s i è g e les premier et t r o i s i è m e vendredi de chaque 
mois en m a t i è r e commerc ia le et en m a t i è r e r é p r e s s i v e . 

A r t . 2. Les audiences o rd ina i res en m a t i è r e de r é f é r é et les comparu t ions 
devant le p r é s i d e n t du t r ibuna l , en m a t i è r e de d ivorce et de s é p a r a t i o n de co rps , 
auront l ieu chaque lund i . 

A r t . 3. Les audiences du juge d 'appel en m a t i è r e des l o y e r s se t iendront les 
premier et t r o i s i è m e lund i s de chaque mois . 

A r t . 4. L ' aud ience du juge des enfants se t i endra le d e u x i è m e lundi de 
chaque mois . 

A r t . 5. L e s audiences commencent à 9 '/•> heures et ont une d u r é e , en m a t i è r e 
c iv i le et commerc ia le , de trois heures, en m a t i è r e r é p r e s s i v e de quat re heures. 
L a chambre ou le juge peut suspendre l 'audience à 12 l / 2 heures pour l a repren
dre à 14 heures. C h a q u e chambre peut f ixer une audience ex t raord ina i re pour une 
o u p lus ieurs affaires dont elle est sa is ie . 

A r t . 6. L a d i s t r ibu t ion des causes c ivi ies entre les p r e m i è r e et d e u x i è m e 
chambres sera e f fec tuée par le p r é s i d e n t du t r ibuna l , en marge du rô l e g é n é r a l 
ou du r ô l e s p é c i a l , ou sur l ' a ss igna t ion , ou sur l a r e q u ê t e , ou au p lumi t i f de 
l 'audience. E n cas de d i f f icu l té , comme aussi au cas p r é v u par le u" V , 2" a l i n é a , 
de l ' a r t ic le unique de la lo i du 25 octobre 1919, i l sera s t a t u é c o n f o r m é m e n t au 
prescr i t de ce n° V . L e s ass ignat ions devant le t r ibuna l jugeant consula i rement 
seront d o n n é e s , pou r ce qu i concerne les trai tes a c c e p t é e s , soit devant la p r e m i è r e 
chambre , soit devant la d e u x i è m e chambre. Les autres affaires seront in t rodui tes 
directement à la p r e m i è r e chambre , et le p r é s i d e n t du t r i buna l pou r r a renvoyer 
certaines d 'entre elles à la d e u x i è m e chambre . 

A r t . 7. L e s juges d ' ins t ruc t ion sont a t t a c h é s à l 'une des chambres , c o n f o r m é m e n t 
au roulement. Ils font r appor t à l a seconde chambre , qu i , en cas d 'urgence, tient 
une audience ex t raord ina i re . 

A r t . 8. Les ass ignat ions en r é f é r é pour les audiences o rd ina i re s sont remises 
au greff ier la vei l le du jour f ixé pour l a comparu t ion . 

A r t . 9. 11 sera tenu au greffe un registre ou rô le g é n é r a l c o t é et p a r a p h é par 
le p r é s i d e n t , et sur lequel les causes seront inscri tes dans l 'o rdre de ieur p r é s e n 
ta t ion . 

A r t . 10. L e s causes devront ê t r e inscr i tes au plus ta rd l a veil le du j ou r de la 
comparu t ion , et les a journements l a i s s é s au greffier , pour qu ' i l puisse les c o m m u 
niquer au p r é s i d e n t c h a r g é de la d i s t r ibu t ion . Tou te fo i s , pour les causes urgentes 
et ies affaires de commerce, l ' i n sc r ip t ion p o u r r a ê t r e requise le m ê m e jour , une 
demi-heure avant l 'audience. D a n s les cas except ionnels , le p r é s i d e n t pou r r a 
autor iser le greffier à inscr i re l a cause j u s q u ' à l 'ouver ture de l 'audience. 11 n 'y 
au ra qu'une seule s é r i e de n u m é r o s , sans d i s t inc t ion d ' a n n é e s . 

A r t . 11. C h a q u e insc r ip t ion con t iendra les noms des part ies, ceux des a v o u é s 
ou mandata i res , l 'objet de la demande et la ment ion si la cause est sommai re , 
o rd ina i re ou commerc ia le . 

A r t . 12. Il sera ex t ra i t pour chaque chambre , sur ie r ô l e g é n é r a l , un rô l e p a r t i 
cul ier des affaires qui l u i seront a t t r i b u é e s . 

A r t . 13. L e s causes j u g é e s d é f i n i t i v e m e n t ou r e t i r é e s du rô l e y seront b à t o n n é e s . 

Ce l l e s dans lesquelles i l a u r a é t é rendu un jugement par d é f a u t a t taquable par 
vo ie d ' oppos i t i on y seront maintenues proviso i rement . Cependant , quand i l se 
sera é c o u l é p lus de sept mois , sans q u ' i l a i t é t é fait ment ion d'une oppos i t ion sur 
le regis tre tenu au greffe, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 163 du Code de p r o c é d u r e 
c iv i le , l a cause sera d é f i n i t i v e m e n t r e t i r é e du r ô l e . 
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A r t . 14. Il s e ra fait , p a r les soins du p r é s i d e n t , dans l a p r e m i è r e quinzaine de 
mars et l a p r e m i è r e qu inza ine de ju i l l e t de chaque a n n é e , un appel g é n é r a l de 
toutes les causes p o r t é e s au rô le . Ce l les t e r m i n é e s par t ransac t ion ou autrement 
o u dont le t r i b u n a l se t rouverai t d é f i n i t i v e m e n t dessais i , et celles dans lesquelles 
les a v o u é s ou les par t ies ne se p r é s e n t e r o n t pas ou refuseront, sans motif va lable , 
f ixa t ion pour p la ider , seront r e t i r é e s du rô l e et b â t o n n é e s . 

A r t . 15. Si le d é f e n d e u r n 'a pas c o n s t i t u é a v o u é , ou s ' i l s 'agit d 'une affaire c o m 
merc ia le ou d'une affaire introdui te à bref d é l a i , la cause sera a p p e l é e au j ou r f ixé 
ou à l ' expi ra t ion du dé la i pour c o m p a r a î t r e . E l l e sera instrui te et j u g é e c o n f o r m é 
ment au d é c r e t du 30 mars 1808. 

A r t . 16. S ' i l y a const i tu t ion d ' a v o u é , les causes seront r e n v o y é e s au r ô l e 
g é n é r a l , à moins que, à l a demande des a v o u é s et des part ies , elles ne soient 
r e n v o y é e s à j ou r f ixe , p o u r poser q u a l i t é et p la ider . . 

A r t . 17. Les conclus ions , dans les causes p o r t é e s aux affiches, devront ê t r e 
s i g n i f i é e s au moins t ro is jours avant celui f ixé pour l ' appe l à l 'audience. 

A r t . 18. L e p r é s i d e n t fera afficher, tant au greffe q u ' à l a salle d 'audience, un 
cer ta in nombre d 'affaires prises dans le rô l e g é n é r a l et en suivant l 'ordre d u 
tableau. Il p o u r r a n é a n m o i n s por ter à ces affiches, sans avo i r é g a r d à leur r ang , 
les causes qui r e q u i è r e n t c é l é r i t é et celles qui p a r a î t r o n t n ' ê t r e suscept ibles que 
d'une cour te d i scuss ion , sauf au t r ibuna l à les mainteni r au rô l e g é n é r a l , a p r è s 
avo i r entendu à l ' audience les exp l ica t ions des part ies . 

A r t . 19. L e s affaires p o r t é e s au r ô l e des causes à p la ider , seront a p p e l é e s dans 
l 'o rdre de ce r ô l e et seront p l a i d é e s s é a n c e tenante. 

A r t . 20. T o u t e cause qui , sans excuse l é g i t i m e , ne sera pas p l a i d é e au jour 
fixé sera r a y é e du r ô l e et ne p o u r r a recouvrer son r ang . 

A r t . 21 . D a n s les c i rconstances ex t raord ina i res , i l p o u r r a ê t r e a c c o r d é un jou r 
fixe pour p la ider . 

A r t . 22. L o r s q u ' i l s ' ag i r a d 'un d é c l i n a t o i r e ou d'un incident ayant pour objet 
l ' i ns t ruc t ion de l a cause, les a v o u é s pour ron t poursu iv re l ' audience par avenir . 

A r t . 23. D a n s toutes les affaires, les conc lus ions seront t ranscr i tes sur t imbre, 
d a t é e s et s i g n é e s ; elles indiqueront les noms et q u a l i t é s des part ies, les noms des 
a v o u é s o u mandata i res et le n u m é r o d u r ô l e g é n é r a l . 

A r t . 24. L e s avocats et les a v o u é s ne pou r ron t ê t r e admis à p la ider ou à 
demander jugement q u ' a p r è s avo i r d é p o s é leurs conclus ions . 

A r t . 25. Il ne sera pas d o n n é lecture sans n é c e s s i t é et sans l 'assent iment du 
t r i b u n a l des p i è c e s de l a p r o c é d u r e , des a r r ê t s , jugements , d é c i s i o n s et ext ra i ts 
d 'ouvrages c i t é s dans les p l a ido i r i e s . U n e note sommai re des c i ta t ions sera jointe 
au dossier . 

A r t . 26. L o r s q u e le t r ibuna l t rouvera qu'une cause est suff isamment éc l a i r c i e , 
le p r é s i d e n t fera cesser les p la idoir ies . 

A r t . 27. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s en 
l iasse, seront remises au greffier de service . E l les seront c o t é e s et a c c o m p a g n é e s 
d ' un inventa i re . 

A r t . 28. L a p rononc ia t ion des jugements se fera s é a n c e tenante ou à la date 
i n d i q u é e pa r le p r é s i d e n t lors de l a c l ô t u r e des d é b a t s , et dans le mois de cette 
c l ô t u r e . 

A r t . 29. D a n s toutes les causes qui doivent ê t r e c o m m u n i q u é e s au m i n i s t è r e 
pub l ic , les a v o u é s sont tenus de faire cette communica t ion avant le jour de 
l ' audience o ù la cause doit ê t r e a p p e l é e , et m ê m e , dans les causes cont rad ic to i res , 
t ro is jours avant ce lui i n d i q u é pour les p la ido i r i e s . 
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A r t . 14. D o o r de zo rgen v a n den voorz i t e r word t , in de eerste veert ien dagen 
van de m a a n d M a a r t en de eerste veert ien dagen van Ju l i van ieder j a a r een 
algemeene op roep ing gedaan v a n a l de op de roi aangebrachte zaken . D e bij 
minnel i jke s c h i k k i n g of andersz ins b e ë i n d i g d e zaken , of die welke bepaa ld aan de 
rechtbank zouden on t t rokken zi jn , en die w a a r i n de p le i tbezorgers of part i jen 
niet verschr i jnen of zonde r ge ld ige reden dags t e l l i ng om te p le i ten weigeren , w o r 
den van de ro i a fgevoerd en doo rgehaa ld . 

A r t . 15. Heeft de verweerder geen p le i tbezorger gesteld, of geldt het een 
handelszaak of een op kor ten termijn ingeleide zaak , dan w o r d t die zaak ten 
gestelden d a g o i bij het vers t r i jken van den termijn ter ve rsch i jn ing opgeroepen. 
Z i j w o r d t onderzocht en berecht overeenkomst ig het decreet van 30 M a a r t 1808. 

A r t . 16. Is er een p le i tbezorger gesteld, dan w o r d e n de zaken naar de a lge
meene roi verzonden, tenzij zij op ve rzoek van de p le i tbezorgers en van part i jen 
naar een vasten d a g verzonden worden om kwal i t e i t te stellen en te plei ten. 

A r t . 17. D e c o n c l u s i ë n , in de op de berichten vermelde zaken, moeten drie 
dagen ten minste v ô ô r den v o o r de op roep ing ter te rechtz i t t ing gestelden dag , 
beteekend w o r d e n . 

A r t . 18. D e voorz i t te r doet z o o w e l ter griff ie als in de terechfzi t t ingszaal een 
aanta l zaken ui thangen die uit de algemeene roi genomen worden naar de v o l g 
orde van de tabel . Hij kan nochtans op die berichten, zonder op de vo lgorde te 
letten, die zaken aanbrengen die spoed eischen en die, welke bli jken slechts een 
kor te behande l ing te vergen, behoudens het recht voor de rechtbank ont die 
zaken op de algemeene roi te handhaven na de terechtz i t t ing den u i t leg der 
par t i jen gehoord te hebben. 

A r t . 19. D e zaken op de ro i der te bepleiten zaken aangebracht , worden 
opgeroepen naar de orde van die r o i en w o r d e n staande de ve rgade r ing bepleit . 

A r t . 20 . E l k e zaak, d ie zonder wet t ige ve ron t schu ld ig ing , niet op den gestelden 
d a g beplei t word t , w o r d t van de roi geschrapt en kan haar beur'. niet t e rugkr i jgen . 

A r t . 21 . In bui tengewone omstandigheden kan er een vaste d a g bepaald w o r d e n 
o m te ple i ten. 

A r t . 2 2 . . G e l d het een a fwi jz ingsmidde l of een tusschengeschi l dat op het onder
zoek der zaak be t r ekk ing heeft, dan kunnen de p le i tbezorgers de terechtzi t t ing bij 
dags t e l l i ng ve rvo lgen . 

A r t . 23. In ai le zaken w o r d e n de c o n c l u s i ë n overgeschreven cp gezegeld papier , 
gedagteekend en onder teekend; zij vermeiden de namen en kwal i te i ten der part i jen, 
de namen der p le i tbezorgers of gemacht igden en het nummer van de algemeene 
r o i . 

A r t . 24. De advocaten en de p le i tbezorgers kunnen niet toegelaten worden 
o m te plei ten of om vonnis te verzoeken tenzij zij hunne c o n c l u s i ë n neergelegd 
hebben. 

A r t . 25. Z o n d e r noodzake l i jkhe id en bui ten de ins t emming van de rechtbank 
w o r d t er geen Iezing gehouden van de s tukken der rechtsp leging , van arresten, 
vonnissen , bes l iss ingen en ui t t reksels uit in de p le idooien aangehaaide werken . 
E e n summiere nota van de aanha l ingen w o r d t aan het dossier toegevoegd. 

A r t . 26. W a n n e e r de rechtbank vindt dat een zaak voldoende opgehelderd is, 
doet de voorz i t t e r de p le idooien s taken. 

A r t . 27. Onmidde l l i j k na de p le idoo ien worden de ged ings tukken , na ge l iasseerd 
te z i jn , te rhandgeste ld aan den diensthebbenden gr i t f ie r . Z i j zijn genummerd en 
een inventar i s w o r d t er bij gevoegd . 

A r t . 28. Het ui tspreken der vonnissen geschiedt s taande de v e r g a d e r i n g of op 
den d a g , bij het s lu i t en van de debatten door den voorz i t te r aangedu id en b innen 
de m a a n d na die s l u i t i n g . 

A r t . 29. In a l de zaken die aan het openbaar minis ter ie moeten medegedeeld 
w o r d e n , z i jn de p le i tbezorgers gehouden die mededeel ing te doen v ô ô r den d a g 
van de te rechtz i t t ing op dewelke de zaak moet opgeroepen w o r d e n , en zelfs , i n 
zaken op tegenspraak, drie dagen v ô ô r den d a g die v o o r de p le idooien aangedu id 
is 
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A r t . 30. L e s par t ies c iv i l e s qui auront fait c i ter directement les p r é v e n u s et les 
personnes c iv i lement responsables, seront tenues de communiquer au p rocureur 
du R o i les c i ta t ions et les p i è c e s dont elles feront usage, la vei l le au plus ta rd 
de l ' appe l de l a cause, qui sera p o r t é e au r ô l e de la seconde chambre , à la 

d i l i g e n c e d u p rocu reu r du R o i . 

A r t . 31 . L ' a v a n t - v e i l l e du jour fixé pour une descente sur les l ieux, une e n q u ê t e 
ou un in te r roga to i re , l ' e x p é d i t i o n du jugement en ver tu duquel on agi t et les 
autres p i è c e s de p r o c é d u r e seront remises au greffe pa r l ' a v o u é poursuivant . 

A r t . 32. L e s a v o u é s poursu ivan t des ordres amiables d é p o s e r o n t au greffe les 
dossiers y re la t i fs , l ' avant-vei l le d u jou r f ixé pour l a comparu t ion . 

A r t . 33. C e s p i è c e s seront remises i m m é d i a t e m e n t au mag i s t r a t c h a r g é de 
l ' o p é r a t i o n . 

A r t . 34. L e s avocats e t les a v o u é s ne sont admis à prendre la parole , soi t à 
l 'audience, so i t en chambre du conse i l , que r e v ê t u du costume prescr i t par l ' a r r ê t é 
de N i v ô s e , an X I , et par le d é c r e t du 14 d é c e m b r e 1810. 

A r t . 35. L e greffe est ouvert a u pub l i c , à l ' except ion des dimanches et des jours 
de fê te l é g a l e , de 9 à 13 heures et de 14 heures à 17 heures. 

A r t . 36. L e greffier vei l le à l a conserva t ion de tous les actes et documents dont 
l a garde lu i est con f i ée . Il est é g a l e m e n t c h a r g é de la garde et de l a surve i l l ance 
de l a b i b l i o t h è q u e , sous le c o n t r ô l e du p r é s i d e n t o u d 'un juge d é l é g u é par l u i . 

A r t . 37. L e greff ier est tenu de d é l i v r e r les e x p é d i t i o n s des jugements le p lus 
t ô t poss ib le , et au p lus ta rd dans les quinze jours du d é p ô t des q u a l i t é s . 

A r t . 38. A v a n t l 'ouver ture des audiences correc t ionnel les , le greffier de service 
ve i l l e r a au t ranspor t des p i è c e s à conv ic t ion et à leur mise en ordre dans 
l ' aud i to i r e . 

A r t . 39. Les huiss iers de service se rendront au t r ibuna l une demi heure avant 
l 'ouver ture des audiences ou des o p é r a t i o n s pour lesquelles leur service est 
requis . Ils p rendron t au greffe l ' ex t ra i t des causes qu ' i l s doivent appeler . 

A r t . 40. D a n s leur service a u p r è s du t r i buna l , des juges-commissa i res , des 
j u g e s d ' ins t ruc t ion et des off ic iers du parquet , i l s por teront le. costume p resc r i t 
pa r l 'ar t ic le 8 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an X I . 

Ils se conformeront aux ordres des magis t ra t s , sans p o u v o i r se l iv re r à une 
occupa t ion é t r a n g è r e au service. 

Sans at tendre les ordres des magis t ra t s , les huiss iers seront tenus de p o u r v o i r 
a u remplacement de celui ou de ceux d'entre eux qui seraient l é g i t i m e m e n t 
e m p ê c h é s de faire le service p o u r lequel ils avaient é t é d é s i g n é s . 

Tribunal de première instance d'Anvers. 

C H A P I T R E I " . — D E S C H A M B R E S D U T R I B U N A L ET D E LEURS A U D I E N C E S . 

A r t i c l e l o r . L e t r ibuna l est d iv i sé en neuf chambres : 
Les p r e m i è r e , s e p t i è m e et h u i t i è m e chambres se composent de t ro is juges au 

m o i n s ; les autres sont des chambres d 'un juge statuant seul . 
Les quat re p r e m i è r e s chambres connaissent des affaires civi les . 
Les c i n q u i è m e , s i x i è m e , s e p t i è m e et h u i t i è m e , des affaires correct ionnel les et 

des appels des jugements de pol ice . 
L a n e u v i è m e chambre statue en chambre du consei l sur les rappor ts des juges 

d ' i n s t ruc t i on . 
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A r t . 30. D e burger l i jke part i jen die rechtstreeks de bek laagden en de burger l i jk 
ve ran twoorde l i jke personen deden dagvaa rden , zijn gehouden aan den p rocureur 
des K o n i n g s , de dagvaa rd ingen en s tukken mede te deelen, w a a r v a n zij gebru ik 
maken , ten laatste daags v ô ô r de o p r o e p i n g der zaak die ter benaa r s t i g ing van 
den p rocureur des K o n i n g s op de ro i van de tweede kamer gebracht word t . 

A r t . 31 . T w e e dagen v ô ô r den d a g gesteld voor een bezoek ter plaatse, een 
onderzoek of een onde rv rag ing , worden de expedit ie van het vonnis krachtens 
he twe lk opgetreden w o r d t en de andere s tukken v a n de rech tsp leg ing door den 
vervolgenden p le i tbezorger ter gr i f f ie afgegeven. 

A r t . 32. D e p le i tbezorgers die een minnel i jke r a n g r e g e l i n g ve rvo lgen l eggen de 
d a a r o p be t r ekk ing hebbende doss ie rs ter gr i f f ie neer, twee dagen v ô ô r den v o o r 
de versch i jn ing gestelden dag . 

A r t . 33 . D i e s tukken w o r d e n onmiddel l i jk aan den met de ve r r i ch t i ng belasten 
mag i s t r aa t ter hand geste ld . 

A r t . 34. D e advocaten en de p le i tbezorgers w o r d e n slechts voegelaten om het 
w o o r d te voeren, hetzij ter terechtzi t t ing, hetzij in r aadkamer indien zij bekleed 
zi jn i..ec oe bij het be t iu i t van N i n ô s e , j aa r X I , en bij het devreet v a n 14 D e c e m 
ber 1810 voorgeschreven kleedi j . 

A r t . 35. D e gr i f f ie is toegankel i jk v o o r het publ iek , met u i t zonde r ing van de 
_Zonaagen en wette. i jke feestdagen, van 9 t ô t 13 uur en van 14 t ô t 17 uur. 

A r t . J 6 . De g r i r t i e r zorg t voor de b e w a r i n g van a l de akten en bescheiden 
w a a r o v e r het toezicht hem is opgedragen . Hi j is eveneens belast met de b e w a r i n g 
van en het toezicht over de bibi iotheek onder c o n t r ô l e van den voorz i t te r o f van 
een door dezen daar toe aangeste lden rechter. 

A r t . 37. D e gr i f f ier is gehouden de expedit ies v a n de vonnissen zoo spoed ig 
mogei i jk af te leveren en ui ter l i jk binnen vijftien dagen na het neerleggen der 
kwak te . t en . 

Ai ' i . V ô ô r de open ing der correct ioneele terechtzi t t ingen, z o r g t de dienst-
hebbende gr i f f ie r voor het overbrengen van de s tukken van o v e r t u i g i n g en voor 
huime b u c u e s c i n k i o n g in de ge rech i szaa l . 

A r t . 39. D e diensthebbende deurwaarders begeven z ich naar de rechtbank een 
hait uur voor oen aanvang der terechtzi t t ingen of ve r r ich t ingen voor dewelke 
hun dienst gevergd word t . Z i j nemen ter gr i f f ie het ui t t reksel der zaken die zij 
moeten oproepen. 

A r t . 4u. T i juens hun dienst bij de rechtbank, de rechters -commissar i ssen , de 
onuerzoeks recmers en de off icieren van het parket , d r agen zij de bij a r t ike l 8 
v a n het uecreet van 2 N i v ô s e , j aa r X I , voorgeschreven kleedi j . 

Z i j s cn ikken z ich naar de bevelen der magis t ra ten , zonder z : c h aan een b e z i g -
he iu te mogen wi juen die geen ve rband houdt met hun dienst. 

Zonder ce beveien van de magis t ra ten of te wachten , zi jn de deurwaarde r s 
gehouden te voorz ien in de v e r v a n g i n g van dengene of degenen onder hen die 
we t t ig zouuen ve r iunderd zi jn den dienst w a a r te nemen, w a a r v o o r zij aangeduid 
w e r d e n . 

Rechtbank van eersten aanleg te Antwerpen. 

' H O O F D S T U K 1. — KAAIERS DER R E C H T B A N K E N T E R E C H T Z I T T I N G . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is in negen kamers verdeeld : 
De ee.ste, zevenue en ac lns te kamer bestaan uit dr ie rechters ten minste, de 

anuere zi jn kamers met een rechter die al leen rechtspreekt . 
U e eerbte v.er kan.ers nemen kennis van de burger l i jke zaken . 
Ue vi j iue, zesue, zevenoe en actuste, van de correct ioneele zaken en van het 

h o o K e r u c i u e p van vonnissen van oe pol i t ie rechtbank. 
U e n e ^ e n o e kamer doet in r aadkamer u i t spraak over de vers lagen van de onder-

zoeksrecu .e rs . 



246 1" septembre 1927. 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e les lund i , mard i , mercredi et j eud i . 

Les d e u x i è m e , q u a t r i è m e , s i x i è m e et h u i t i è m e , les jeudi , vendredi et samedi . 

L e s t r o i s i è m e , c i n q u i è m e et s e p t i è m e , les lund i , mard i et mercredi . 
S i les c i rconstances l 'exigent , chaque chambre fixe des audiences ex t r ao rd i 

naires, s 
A r t . 3. L e s audiences commencent à 9 heures. 
L e s audiences c iv i les ont une d u r é e de trois heures au moins , non compr i s le 

temps c o n s a c r é au p r o n o n c é des jugements et aux avis d u m i n i s t è r e publ ic , ni 
ce lui pendant l eque l l 'audience serai t suspendue pour un motif quelconque. 

L a p r e m i è r e chambre se r é u n i r a , en outre, le mercredi de chaque semaine, à 
14 >/2 heures, pour son d é l i b é r é , et pour tenir une a u d i e n c e , c o n s a c r é e au p r o n o n c é 
des jugements , et aux avis du m i n i s t è r e pub l i c . 

L e s heures p r é c i s e s de l 'ouver ture des reprises et des l evées d 'audience seront 
m e n t i o n n é e s à l a feui l le d 'audience. 

L e s audiences des chambres correct ionnel les et de la chambre du consei l 
s ta tuant sur les rappor t s des juges d ' ins t ruc t ion se poursu ivent j u s q u ' à é p u i s e 
ment du rô l e . 

S i le r ô l e n'est pas é p u i s é à une heure de r e l evée , l 'audience sera suspendue 
et reprise à 15 heures au plus tard . 

L o r s q u ' u n e audience civi le n 'aura pas eu une d u r é e de t rois heures et demie 
au moins ou lorsqu 'une affaire correct ionnel le ou de pol ice aura é t é remise, le 
p r é s i d e n t de l a chambre en avisera par éc r i t le p r é s i d e n t du t r ibunal en lui faisant 
c o n n a î t r e le mot i f de cette d é r o g a t i o n au r è g l e m e n t . 

L e fait que l ' avocat c h a r g é d'une affaire est retenu devant une autre j u r i 
d ic t ion , ne peut j ama i s jus t i f ier l a remise d'une affaire a p p e l é e devant une 
chambre cor rec t ionne l le . 

D e v a n t une chambre c iv i le , ce fait ne permet l a remise d'une affaire que 
lorsque l ' adversa i re y consent et que les autres affaires retenues suffisent pour 
occuper toute la d u r é e r é g l e m e n t a i r e de l 'audience. 

U n e remise p o u r r a n é a n c o i n s ê t r e a c c o r d é e lorsque l ' avocat est retenu à une 
chambre de ia C o u r et que la c i ta t ion , soit devant cette C o u r , soit devant le 
t r ibunal* au ra é t é d o n n é à un dé l a i t rop court pour q u ' i l ait é té possible de se 
faire remplacer . 

A r t . 4. L e greffe est ouvert au pub l i c tous les jours , à l ' except ion des dimanches 
et jours fé r iés l é g a u x , de 8 Y2 à 16 heures. 

A r t . 5. Les audiences o rd ina i res de r é f é r é se t iennent à 10 heures, le vendredi , 
et si le vendredi est un j ou r fé r i é , le samedi . Ce l l e s du juge d 'appel en m a t i è r e 
de loyers , les lund i , mard i et mercred i , à 9 heures. 

A r t . 6. Les par t ies à entendre sur les demandes en ob ten t ion de pro Deo c o m 
para issent en chambre du consei l aux j o u r et heure f ixés p a r le juge commis . 

A r t . 7. Les juges d ' ins t ruc t ion font r appor t à la n e u v i è m e chambre aux jours 
et heures i n d i q u é s pa r le mag i s t r a t qu i la p r é s i d e . 

A r t . 8. L e t r ibuna l se r é u n i t en a s s e m b l é e g é n é r a l e , sur l a - c o n v o c a t i o n fait? 
pa r le p r é s i d e n t , chaque fois que le serv ice l ' ex ige . 

A r t . 9. L e parquet des sal les d 'audience est s p é c i a l e m e n t r é s e r v é aux avocats 
et aux a v o u é s . 

A r t . 10. Us ne sont admis à prendre la paro le que r e v ê t u s du costume prescr i t 
pa r l ' a r t ic le 6 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an XII, et pa r l ' a r t i c l e 35 du d é c r e t du 
14 novembre 1810. Ils se d é c o u v r e n t pour prendre des conc lus ions ou pour l i re 
des p i è c e s de p r o c è s (art. 35 du d é c r e t du 14 d é c e m b r e 1910). 
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A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g den M a a n d a g , den D i n s d a g , den W o e n s 
d a g en den D o n d e r d a g . 

D e tweede, v ierde , zesde en achtste d e n D o n d e r d a g , den V r i j d a g en den 
Z a t e r d a g . 

D e derde, vijfde en zevende, den M a a n d a g , den D i n s d a g en den W o e n s d a g . 
Indien de omstandigheden het vereischen, belegt ieder kamer bui tengewone 

terechtzi t t ingen. 
A r t . 3. D e terechtz i t t ingen vangen aan te 9 uur. 
D e burger l i jke terechtzi t t ingen duren drie uren ten minste , ongerekend den 

tijd gewi jd aan het u i tspreken van de vonnissen en aan de adviezen van het 
openbaar minis ter ie en den t i jd gedurende we lken de te rechtz i t t ing o m welke 
reden ook zou geschorst z i jn . 

D e eerste kamer komt bovendien bijeen den W o e n s d a g v a n elke week te 
14 ' / 2

 u u r voor haar be raads l ag ing en om een te rechtz i t t ing te houden gewi jd aan 
de u i t spraak van de vonnissen en aan de adviezen van het openbaar minis ter ie . 

Het ju i s i e uur w a a r o p de terechtz i t t ingen hervat of opgeheven w o r d e n , w o r d t 
op het z i t t i ngsb lad vermeld . D e terechtz i t t ingen van de correct ioneele kamers en 
van de r aadkamer die over de vers lagen van de onderzoeksrech ie rs u i t spraak doet 
w o r d e n voortgezet t ô t de geheele r o i a fgehandeld is . 

Indien de ro i te 1 uur n a m i d d a g niet a fgehandeld is, w o r d t de te rechtz i t t ing 
geschorst en ui ter l i jk te 15 uur hervat. 

W a n n e e r een burger l i jke te rech tz i t t ing geen drie uren en hal f ten minste 
heeft geduurd of wanneer een correct ioneele zaak of een po l i t i ezaak v e r d a a g d 
word t , moet de kamervoorz i t t e r h ie rvan schrif tel i jk kennis geven aan den v o o r 
zit ter van de rechtbank en hem de reden van die a fw i jk ing van het r è g l e m e n t 
mededeeien. 

Het feit dat de met een zaak belaste advocaa t voor een andere rechtbank opge-
houden is, kan nooit als reden gelden om een v ô ô r een correct ioneele kamer 
opgeroepen zaak te verdagen. 

V ô ô r een burger l i jke kamer k a n bedoeld feit slechts aan le id ing geven t ô t 
v e r d a g i n g van een zaak , wanneer de tegenparti j er in toestemt en de andere 
aangehouden zaken vo ls taan o m geheel den reglementa i ren duur van de terecht
z i t t i ng is bes lag te nemen. 

N i e i t e m i n kan v e r d a g i n g worden ver leend wanneer de advokaa t in een kamer 
van het hof weerhouden is en de d a g v a a r d i n g hetzij voor dit hof, hetzij v o o r de 
rec thbank verleend werd op een te kor ten termijn o m hem in de moge l i jkhe id 
te s ie i ien z i ch te laten vervangen. 

A r t . 4. D e gr i r f ie is voor het pub l iek toegankel i jk elken dag , behalve den 
Z o n u a g , en op de wettel i jke feestdagen, van 8 J/ 2 uur t r ) t ' 6 uur. 

A r t . é. D e gewone terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g hebben plaats den V r i j d a g , 
te 10 uur, of den Z a t e r d a g indien de V r i j d a g een feestdag i s ; die van den 
rectuer in hooger beroep v a n hu i shuurzaken , den M a a n d a g , den D i n s d a g en den 
W o e n s d a g , te 9 uur. 

A r t . b. D e part i jen te verhooren in zake verzoek t ô t het bekomen van pro Deo, 
versenijnen voor ae r aadkamer op de door den aangeste lden rechter te bepalen 
d a g en uur. 

A r t . 7. D e onderzoeksrechters brengen v e r s l a g uit voor de negende kamev, 
o p aoor den mag i s t r aa t die ze voo rz i t te bepalen d a g en uur. 

A r t . 8. D e rec tubank komt in algemeene v e r g a d e r i n g bijeen op door den 
voorz i t t e r gedane bi jeeuroeping, te.kens als het d o o r den dienst is vereischt . 

A r t . 9. Het parke t van de gerechtszaken is in het b i jzonder den advocaten en 
p le i tbezorgers voorbehouden . 

A r t . 10. Deze worden siechts toegelaten om het w o o r d te voeren waanneer zij 
de aiub . sKieeaij u ragen , voorgeschreven bij a r t ike l 6 van het decreet van 2 N i v ô s e , 
j a a r X i , en bij a r t .ke l 35 van het decreet van 14 December 1810. Z i j ontdekken 
het hoo td wanneer zij c o n c i u s i é n te nemen hebben of l e z i n g houden van s.'i«»V""i 
v a n het geo ing (art. 35 van hoogerve rmeid decreet) . 
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A r t . 11. L e s avocats et les a v o u é s ne peuvent s 'approcher du bureau du t r ibuna l 
sans l a pe rmis s ion du p r é s i d e n t . S i les a v o u é s ont des p i è c e s à remettre sur le 
bu reau ou sous les yeux du p r é s i d e n t ou de l 'un de ses juges, ils les font d é p o s e r 
pa r un des hu i ss ie r s de service . 

A r t . 12. Pe r sonne ne peut s ' in t roduire en la chambre du consei l sans s ' ê t r e fait 
annoncer pa r l 'hu iss ie r de service. 

C H A P I T R E II. — D E S RÔLES, D E L ' A P P E L ET D E LA D I S T R I B U T I O N DES CAUSES. 

A r t . 13. I l est tenu a u greffe un registre ou rô le g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é par 
l e p r é s i d e n t , sur lequel sont inscrites, dans l 'o rdre de leur p r é s e n t a t i o n , toutes 
les causes c iv i les . 

N é a n m o i n s , les affaires soumises au t r ibuna l sur s imple r e q u ê t e ne sont inscri tes 
au r ô l e g é n é r a l que quand elles donnent l ieu à des contestat ions p o r t é e s à 
l 'audience pour y ê t r e inscr i tes et j u g é e s dans les formes prescri tes par .les titres 3 
et suivants du second l ivre du Code de p r o c é d u r e . 

A r t . 14. (Les a v o u é s sont tenus de faire l ' i n sc r ip t ion au plus ta rd la veille du 
jour o ù l 'on se p r é s e n t e r a (art. 55 du d é c r e t du 30 mars 1808) et de la isser 
l ' o r i g i n a l de l ' exp lo i t d é p o s é au greffe jusqu 'au l endemain à l 'ouverture de 
l 'audience. 

A r t . 15. H n 'y a au rô le g é n é r a l qu'une seule s é r i e de n u m é r o s , sans d is t inc t ion 
d ' a n n é e s . 

L e greff ier ment ionne sur l ' o r i g ina l de l 'acte d 'a journement le n u m é r o de 
l ' i n sc r i p t i on . 

C e n u m é r o est p o r t é par les a v o u é s sur tous les actes u l t é r i e u r s de la 
p r o c é d u r e . 

A r t . 16. C h a q u e insc r ip t ion contient les noms des part ies, ceux des a v o u é s , 
l 'objet de l a demande, l a ment ion s i l a cause est sommai re ou o rd ina i re . Ces 
ind ica t ions seront fournies par bordereau remis par l ' a v o u é qui requiert l ' i n sc r ip 
t ion . E n marge , le greff ier ind iquera la chambre à laquel le la cause au ra é t é 
a t t r i b u é e o u r e n v o y é e . 

A r t . 17. T o u s les ajournements seront d o n n é s devant la p r e m i è r e chambre pour 
l 'audience du j eud i , à 11 heures du mat in , à moins que le p r é s i d e n t n 'ait permis 
d 'ass igner devant une autre chambre ou pour un autre jour . S i le jeudi est un 
jou r fé r i é , les ass igna t ions pour ron t ê t r e d o n n é e s pour l 'audience du mercredi à la 
m ê m e heure. 

Les appels en m a t i è r e de loyers seront in t rodui t s le lundi , et si le lundi est un 
jou r fé r i é , le m a r d i , à 9 heures, directement à l 'audience du juge qui doit en con
n a î t r e . 

A r t . 18. A u premier jour utile, l 'huiss ier fera, à l 'ouver ture de l 'audience, l ' appel 
des causes nouvel les dans l 'ordre de leur placement au rô le g é n é r a l . 

Le greff ier ment ionnera au p lumi t i f les noms des a v o u é s c o n s t i t u é s p o u r cha 
cune des par t ies . 

A la m ê m e audience seront d o n n é s les d é f a u t s . 
11 sera s t a t u é sur le profi t par l a chambre à laquel le la cause a u r a é t é a t t r i b u é e , 

a p r è s que les conclus ions s i g n é e s par l ' a v o u é postulant auront é t é d é p o s é e s sur 
le bureau c o n f o r m é m e n t au Code de p r o c é d u r e c ivi le (art. 59 du d é c r e t de 1808). 

A r t . 19. L e p r é s i d e n t fait la d i s t r i bu t i on des causer, entre les chambres de la 
m a n i è r e q u ' i l t rouve la plus convenable pour l 'o rdre du service et l ' a c c é l é r a t i o n 
des affaires (art. 61 du d é c r e t de 1808). 

A r t . 20. Il est ext ra i t pour chaque chambre du rô l e g é n é r a l un rô le pa r t i cu l i e r 
des affaires qui lui sont a t t r i b u é e s . Ce rô l e est remis au greffier de la chambre 
q u ' i l concerne . 

A r t . 21. Les affaires qui ont é t é r e n v o y é e s à une chambre d é t e r m i n é e par 
appoi i i tement du p r é s i d e n t sont, a p r è s avo i r é t é inscr i tes au rô l e g é n é r a l , p o r t é e s 
au rô l e pa r t i cu l i e r de cette chambre. 
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A r t . 11. D e advocaten en de p le i tbezorgers mogen het bureel van de rechtbank 
niet naderen zonder de toe la t ing van den voorzi t ter . Indien de p le i tbezorgers 
s tukken op het bureel neer te leggen of onder de oogen van den voorz i t te r of 
van een zijner rechters te brengen hebben, laten zij deze d o o r een der dienst-
hebbende deu rwaarde r s neer leggen. 

A r t . 12. N i e m a n d m a g z ich in de r aadkamer begeven zonder z i ch te hebben 
laten aanmelden d o o r den van dienst zijnde deurwaarder . 

H O O T . D S T U K I I . — D E R O L L E N , HET O P R O E P E N E N HET V E R D E E L E N D E R Z A K E N . 

A r t . 13. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerd en door den voorz i t t e r geparafeerd 
register o f algemeene ro i gehouden w a a r i n , in de orde w a a r i n zij i nkomen , a l de 
burger l i jke zaken ingeschreven worden . 

Ech te r worden de zaken , op eenvoud ing verzoek bij de rechtbank a a n h a n g i g 
gemaakt , a l l é é n d a n op de algemeene ro i ingeschreven wanneer zij aan le id ing 
geven tô t geschi l len die ter te rechtz i t t ing voorgebrach t worden o m er onderzocht 
en berecht te w o r d e n op de wijze als in de ti tels 3 en volgende van het tweede 
boek v a n het W e t b o e k van rech t svorde r ing is voorz ien . 

A r t . 14. D e p le i tbezorgers zi jn ve rp l ich t de inschr i jv ing te doen ui ter l i jk daags 
v ô ô r den d a g w a a r o p men z a l verschijnen (art. 55 van het decreet van 
30 M a a r t 1808) en het o r ig inee l van het exploot ter gr i f f ie te la ten t ô t 's ander-
daags bij de open ing van de terechtz i t t ing. 

A r t . 1 5 . - O p de algemeene roi k o m t slechts een reeks nummers voor , zonder 
onderscheid van j aa r . 

D e gr i f f ie r vermeldt het nummer van inschr i jv ing op het o r ig inee l van de 
dagvaa rd ig ingsac t e . 

D e p le i tbezorgers vermeiden dat nummer op a l de verdere acten v a n rechts-
p l eg ing . 

A r t . 16. E l k e inschr i jv ing vermeldt de namen der part i jen, die der p le i tbezorgers , 
het voorwerp van den eisch, de a a n d u i d i n g of de zaak s u m m i e r of g e w o o n is. 
D i e aandu id ingen w o r d e n b e z o r g d bij bordereel , o v e r h a n d i g a door den plei t 
bezorger die de inschr i jv ing vorder t . O p den kan t duidt de gr i f f ier de kamer aan, 
w a a r de zaak z a l toegedeeld of ve rzonden z i jn . 

A r t . 17. A ! de dagvaa rd ingen moeten voor de eerste kamer voor de terecht
z i t t i ng van D o n d e r d a g te 11 uur 's morgens , ver leend worden , tenzij de voorz i t te r 
toe ia t ing hebbe gegeven om v o o r een andere kamer te dagen of een anderen 
d a g te stel len. 1s de D o n d e r d a g een feestdag, dan m a g voor de te rechtz i t t ing van 
W o e n s d a g , op hetzelfde uur gedagvaa rd worden . 

V o o r z i e n i n g e n in hooger beroep van hu i sh iu i rzaken moeten den M a a n d a g , of 
ind ien de M a a n d a g een feestdag is , den D i n s d a g , te 9 uur inge le id worden recht-
streeks ter te rechtz i t t ing van den rechter die er kennis moet van nemen. 

A r t . 18. Op den eersten dienst igen d a g roept de deurwaarder , bij den aanvang 
van de tereci i tz i t t ing, de nieuwe zaken op in de orde w a a r i n zij op de algemeene 
roi ge rangsch ik t z i jn . 

De gr i f f ie vermeldt in het z i t t i ngsb l ad de namen van de p le i tbezorgers voor 
ieder van de parti jen gesteld. 

O p dezelfde te rec i i tz i t t ing worden de vers tekken ver leend. 
Over het profij t word t beslist door de kamer waarb i j de zaak a a n h a n g i g w e r a 

gemaakt , nadat de c o n c l u s i é n , door den verzoekenden p le i tbezorger onderteekend, 
op het bureel werden neergelegd overeenkomst ig het W e t b o e k van burger l i jke 
rech t svorder ing (art . 59 van het decreet van 1808). 

A r t . 19. De voorz i t te r verdeel t de zaken onder de kamers zooa l s hij het meest 
passcnd acht met o o g op de rege l ing van den dienst en de be spoed ig ing v a n de 
zaken (art. 61 van het decreet van 1808). 

A r t . 20. V o o r elke kamer w o r d t uit de algemeene ro i een bi jzondere ro i gel icht 
van de zaken die bij haar a a n h a n g i g zijn gemaakt . D i e r o i w o r d t in handen 
gesteld v a n den gr i f f ie r van de be t rokken kamer . 

A i t . 21. D e zaken die, bij appointement van den voorz i t t e r , naar een bepaalde 
kamer verzonden z i jn , worden , na hun inschr i jv ing nn de algemeene ro i , op de 
bijzondere roi van die kamer vermeld . 
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E l l e s y sont a p p e l é e s au jour fixé par l ' o rdonnance ; les . . .mi res y r e n v o y é e s 
pa r le p r é s i d e n t de l a p r e m i è r e chambre seront a p p e l é e s à la f in de" la de rn i è r e -
audience de chaque semaine. 

A r t . 22. Les affai res retenues au rô l e par t icu l ie r de la p r e m i è r e chambre et celles 
qui seront r e n v o y é e s à une autre chambre seront, au fur et à mesure qu'el les y 
sont a p p e l é e s , d é c l a r é e s o rd ina i res ou sommai res pa r d é c i s i o n du t r ibuna l a p r è s 
exp l i ca t ion des par t ies . 

A r t . 23. S ' i l y a const i tu t ion d ' a v o u é , les affaires o rd ina i re s sont e n v o y é e s er. 
i n s t ruc t i on ; les affaires sommaires et celles qu i , pour une ra i son d'urgence,, 
reconnue par le t r i b u n a l , leur sont a s s i m i l é e s , seront, si leur nature et les n é c e s 
s i t é s du service le permettent, p l a i d é e s s é a n c e tenante ou remises à date fixe et 
s i non inscr i tes au r ô l e des affaires à p la ider . 

A r t . 24. A ce m ê m e r ô l e seront r e n v o y é e s les affaires o rd ina i re s r a m e n é e s à 
l 'audience par avenir , lorsque l ' ins t ruc t ion est t e r m i n é e , q u ' i l y a un incident à 
v ide r ou que l a pa r t i e l a plus d i l igen te veut prendre ses avantages de l ' inaction-
de son adversa i re , p r o l o n g é e pendant les t ro is semaines a c c o r d é e s pour l ' ins t ruc
t ion par les ar t ic les 77 à 79 du C o d e de la p r o c é d u r e c iv i le . 

A r t . 25. A la f in de sa d e r n i è r e audience de la semaine, chaque chambre 
ind ique les affa i res qu i seront entendues l a semaine suivante, et ce dans l 'o rdre 
d ' i n sc r ip t ion au r ô l e des affaires à p la ider , sauf s ' i l existe des mot i f s p o u r en a g i r 
autrement. 

L a l iste des causes ainsi f ixées sera i m m é d i a t e m e n t a f f i chée clans la s a l l e 
d 'audience et au greffe. 

O n y men t ionne ra le n u m é r o de la cause, les noms des part ies , des avocats et 
des a v o u é s , a ins i que la d u r é e p robable des p la ido i r i e s . 

A r t . 26. L e s causes in t rodui tes pa r ass igna t ion à b re f d é l a i , les d é c l i n a t o i r e a , . 
except ions et r è g l e m e n t s de p r o c é d u r e qui ne t iennent point au fond, les demandes 
à f in de mise en l i b e r t é , de p rov i s ion a l imenta i re , d ' exp rop r i a t i on pour cause 
d ' u t i l i t é p u b l i q u e ou toutes autres, de pa re i l l e urgence, sont a p p e l é e s sur s imple 
m é m o i r e pour ê t r e p l a i d é e s et j u g é e s sans remise et sans tour de rô l e . 

S i , pa r c o n s i d é r a t i o n ex t raord ina i re , le t r i buna l c ro i t devoi r accorder u ne-
remise, elle est o r d o n n é e cont rad ic to i rement à j ou r f ixe , et au j ou r i n d i q u é , i l n'en 
peut ê t r e a c c o r d é de nouvel le (art. 66 du d é c r e t de 1808). 

C h a q u e cause conserve, tant sur le rô l e pa r t i cu l i e r de la chambre que sur le 
r ô l e d 'aff iches et sur celui des causes f ixées pour chaque audience, le n u m é r o 
qui lu i a é t é d o n n é au rô le g é n é r a l . 

L o r s q u ' i l a é t é f o r m é oppos i t ion à un jugement pa r d é f a u t , l a cause reprend 'e 
n u m é r o et le r ang qu'el le occupai t au rô l e des affaires à p la ider , à moins q u ' i l ne 
soit a c c o r d é pa r le p r é s i d e n t un jour fixe pour statuer sur les moyens d 'oppos i t ion 
(art. 30 et 73 du d é c r e t de 1808). 

A r t . 27. C h a q u e fois qu ' i l est n é c e s s a i r e , i l est fait, dans l 'o rdre d ' insc r ip t ion 
du rô l e pa r t i cu l i e r de la chambre et pa r les soins de celui qui la p r é s i d e , des 
affiches d ' un cer ta in nombre de ces causes. 

Chacune de ces affiches est e x p o s é e dans la sal le d 'audience et au greffe huit 
j ou r s avant que les causes soient a p p e l é e s (art. 67 du d é c r e t de 1808). 

A r t . 28. Les causes a f f i chées sont a p p e l é e s le p remier jour d 'audience de chaque 
semaine qui su i t la huitaine de l ' expos i t ion de l 'aff iche (art. 68 du d é c r e t de 1808). 

A r t . 29. Les causes dans lesquel les i l a é t é p r o n o n c é un jugement in ter locutoi re , 
p r é p a r a t o i r e ou d ' ins t ruc t ion sont, a p r è s l ' i ns t ruc t ion faite, j u g é e s dans l 'o rdre où 
elles avaient é t é d ' abo rd p l a i d é e s . 
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Z i j worden er opgeroepen op den in het bevelschrif t .bepaalden d a g ; de v ô ô i 
die kamers door den voorz i t t e r van de eerste kamer verzonden zaken , worden er 
op het einde van de laatste te rechtz i t t ing van ieder week opgeroepen. 

A r t . 22. V a n de zaken , op de bijzondere roi van de eerste kamer aangehouden, 
en van die we lke naar een andere kamer w o r d e n verzonden, w o r d t naa r ge lang 
zij opgeroepen w o r d e n , bij bes l i s s ing van de rechtbank, na d o o r part i jen gegeven 
ui t leg, v e r k l a a r d of zij voor zaken van gevvone of van sttmmiere behandel ing 
moeten gelden. 

A r t . 23. Indien een p le i tbezorger gesteld is, worden de gewone zaken tei 
instructie ve rzonden ; de zaken van kor te behande l ing en die welke , o m door de 
rechtbank d r ingend erkende redenen, ermede w o r d e n gel i jkgeste ld , w o r d e n , indien 
het in ve rband met hun aa rd en de behoeften v a n den dienst mogel i jk is , s taande 
de v e r g a d e r i n g bepleit of v e r d a a g d tegen een vasten da tum en, zooniet , op de ro! 
van de te pleiten zaken ingeschreven . 

A r t . 24. N a a r die roi w o r d e n insgel i jks verzonden de gewone zaken , bij dag-
s te l l ing ter terechtz i t t ing voorgebracht , wanneer het onderzoek vo l too id is, en een 
tusschengeschi l te beslechten val t of de meest gereede partij haar voordee l w i l 
halen uit de w e r k l o o s h e i d v a n de tegenpart i j , ook gedurende de dr ie w e k e n bij 
de ar t ike len 77 t ô t 79 van het Wetboek van burger l i jke rech t svorder ing voor het 
onderzoek ver leend. 

A r t . 25. O p het einde van haar laatste te rechtz i t t ing van de week, wijs t elke 
kamer de zaken aan die de vo lgende week zu l len behandeld w o r d e n en w e l in de 
vo lgo rde van de inschr i jv ing op de roi van de te plei ten zaken , tenzij er redenen 
zouden bestaan om anders te handelen. 

D e lijst van de a ldus vastgestelde zaken w o r d t onmiddel l i jk in de gerechtszaal 
en ter gr i f f ie aangeplak t . 

D a a r o p worden vermeld : het n u m m e r . v a n de zaak, de namen v a n part i jen, 
advocaten en p le i tbezorgers , en de vermoedel i jke duur v a n de p le idoo ien . 

A r t . 26. De zaken , inge le id bij d a g v a a r d i n g op kor ten termijn, de a fwi jz ingen , 
e x c e p t i ë n en regel ingen van rech tsp leg ing die geen ve rband houden met de z a a k 
zelf, de verzoeken om invr i jhe ids te l l ing , om u i tkee r ing t ô t onderhoud , o m onte i -
gen ing ten algemeenen nutte of ai le andere die even d r ingend z i jn , w o r d e n op 
gewoon v e r t o o g opgeroepen om bepleit en beslecht te w o r d e n zonder v e r d a g i n g 
en zonder htm beurt af te wachten . 

Indien, om bui tengewone redenen, de rechtbank v e r d a g i n g meent te moeten 
verleenen, w o r d t gelast de v e r g a d e r i n g op tegenspraak en tegen een vasten da tum, 
en op den gestelden d a g m a g geen nieuwe v e r d a g i n g ver leend w o r d e n (art. 66 van 
het decreet van 1808). ' 

Z o o p p de bi jzondere roi van de kamer als op de roi van de berichten en op die 
van de voor iedere terechtz i t t ing aangewezen zaken, behoudt elke zaak het 
nummer dat haar op de algemeene ro i gegeven w e r d . 

Bi j ingediend verzet tegen een vonnis bij verstek, w o r d t aan de zaak opn ieuw -
het nummer en de beurt gegeven die zij had op de roi van de te plei ten zaken , ten 
w a r e door den voorz i t te r een bepaalden d a g verleend w e r d o m over de middelen 
van verzet u i t sp raak te doen (art. 30 en 73 van het decreet van 1808). 

A r t . 27. T e l k e n s als het n o o d i g is, w o r d e n in de orde van i n sch r i j v ing in de 
bijzondere ro i v a n de kamer en door de zorgen van hem die ze voorz i t , b e r i ch t en . 
betreffende een zeker aanta l van die zaken opgemaakt . 

Ieder ber icht w o r d t acht dagen v ô ô r den d a g w a a r o p de zaken zu l l en opge
roepen w o r d e n in de zaa l van de terechtz i t t ing en in de gr i f f ie u i tgehangen 
(art. 67 v a n het decreet van 1808). 

A r t . 28. D e zaken w a a r o p het u i tgehangen ber icht b e t r e k k i n g heeft worden 
opgeroepen den eersten z i t t i n g s d a g van ieder week v o l g e n d op de acht dagen 
na het u i thangen van het bericht (art. 68 van het decreet v a n 1808). 

A r t . 29. D e zaken , w a a r i n een in te r locuto i r , voorbere idend of onderzoeksvonnis 
w e r d gewezen, w o r d e n na gedaan onderzoek berecht in de orde w a a r i n die zaken 
eerst beplei t werden . 
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A r t . 30. Les affaires correc t ionnel les et de pol ice sont, à. la d i l igence du p r o 
cureur du R o i , d i s t r i b u é e s par le p r é s i d e n t entre les chambres s i é g e a n t en ma t i è re -
r é p r e s s i v e . Les affaires poursuiv ies à l a r e q u ê t r e de l ' a d m i n i s t r a t i o n des finances, 
d'une autre admin i s t r a t i on publ ique ou d'une par t ie c iv i le , seront in t rodui tes 
devant l a chambre d é s i g n é e par le p r é s i d e n t du t r ibuna l . 

E l l e s pour ron t ê t r e retenues et j u g é e s le jour de l ' in t roduc t ion ou ê t r e remises 
à une autre audience. 

A r t . 31 . Les par t ies c ivi les qui font citer directement les p r é v e n u s et les per
sonnes c iv i lement responsables sont tenues de communique r au p rocureur du R o i 
leur c i ta t ion , la liste des t é m o i n s qu'el les se proposent de faire entendre et les 
p i è c e s dont elles font usage, t ro i s jours au plus ta rd avant l ' appe l de l a cause. 

A r t . 32. A l a d i l i gence du greff ier , i l est f o r m é un rô le s p é c i a l de toutes les 
af fa i res cor rec t ionnel les et des appels des jugements de pol ice . C e rô l e contient 
les noms et les demeures des p r é v e n u s , l a ment ion, s ' i ls sont ou ne sont pas 
d é t e n u s , l 'objet de l a p r é v e n t i o n , le nombre des t é m o i n s à entendre et l ' i nd ica t ion 
des p i è c e s servant à conv ic t i on . 

Des ext ra i t s en double de ce rô l e sont f o r m é s pour toutes les causes f ixées à 
chacune des audiences dont l ' appel se fait dans l 'o rdre d é t e r m i n é pa r le p r é s i d e n t . 

C H A P I T R E III. — D E S CONCLUSIONS, DES P L A I D O I R I E S ET DES JUGEMENTS. 

A r t . 33. L e s a v o u é s son t tenus dans les causes p o r t é e s aux affiches de s i g n i f i e r 
leurs conc lus ions t rois jours au moins avant de se p r é s e n t e r à l 'audience pour 
poser q u a l i t é s . 

A r t . 34. E n cas de non-comparu t ion des deux a v o u é s à l ' appe l du r ô l e d'affiches 
pour poser q u a l i t é s , l a cause s e r a r e t i r é e du rô le et l ' a v o u é du demandeur sera 
responsable envers sa par t ie de tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s , s ' i l y a l i eu . 

S i un seul des a v o u é s se p r é s e n t e , i l sera tenu de r e q u é r i r jugement . 

S i les deux a v o u é s sont p r é s e n t s , i l s sont tenus de poser q u a l i t é s et de prendre 
des conc lus ions ; i l l eu r est indique un jour pour p la ider . 

Il ne peu t ê t r e " acco rdé de remise p o u r poser q u a l i t é s sans motifs g raves 
d û m e n t j u s t i f i é s . 

T o u t e remise a l ieu à jour f ixe . A p r è s deux remises, quel qu 'en soit le motif, la 
cause est r e t i r é e du rô l e et p l a c é e à la suite du rô le des affaires en ins t ruc t ion . 

A r t . 35. E n toutes causes, les par t ies ne sont admises à p la ider cont radic to i re
ment ou à prendre jugement q u ' a p r è s que des conclus ions , s i g n é e s des a v o u é s et 
f ixant l ' é t a t du l i t ige , ont é t é lues et remises au greff ier de service pour ê t r e 
v i s é e s par le p r é s i d e n t et a n n e x é e s à la feuille d 'audience. 

A r t . 36. S i , au j ou r i n d i q u é pour p la ider , aucun a v o u é ne se p r é s e n t e , ou si 
ce lui qu i se p r é s e n t e refuse de p rendre jugement , l a cause est r e t i r é e du rô l e , 
sans que l 'on puisse accorder aucune remise, si ce n'est pour un mot i f l é g i t i m e et 
d û m e n t j u s t i f i é , auquel cas i l est i n d i q u é un autre j ou r (art. 29 du d é c r e t de 1808). 

" A r t . 37. U n e cause r e t i r é e du r ô l e en e x é c u t i o n des ar t ic les 34 et 36 n ' y peut 
ê t r e r é t a b l i e que sur le vu de l ' e x p é d i t i o n du jugement de r ad ia t ion , dont le c o û t 
reste à l a charge personnel le des a v o u é s . C e u x - c i sont, en outre, tenus de d o m 
m a g e s - i n t é r ê t s et i l peut l eu r ê t r e fait des in jonct ions su ivant les c i rconstances 
(art. 29 du d é c r e t de 1808). 

A r t . 38. L o r s q u e l ' avocat qu i est c h a r g é de l ' a f fa i re et sa is i des p i è c e s ne peut , 
pour cause de maladie , se p r é s e n t e r au jour où elle doit ê t r e p l a i d é e , i l doi t en 
ins t ru i re le p r é s i d e n t pa r é c r i t avant l ' audience et renvoyer ies p i è c e s à l ' a v o u é ; 
en ce cas, la cause peut ê t r e p l a i d é e pa r l ' a v o u é ou remise au p lus p rocha in j ou r 
(art. 6 du d é c r e t du 2 ju i l l e t 1812). 
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A r t . 30. D e correct ioneele zaken en de po l i t i ezaken w o r d e n op aanzoek van den 
procureur des K o n i n g s , door den voorz i t te r verdeeld onder de kamers die in 
s t rafzaken z i t t i n g houden. D e zaken ve rvo lgd op verzoek van het beheer van 
f i n a n c i ë n of v a n een ander openbaar bestuur of van een burger l i jke partij worden 
inge le id voor de d o o r den voorzi t ter van de rechtbank aangeduide kamer . Zi j 
kunnen aangehouden en gevonnis t worden den d a g dat zij worden inge le id o f 
t ô t een andere terechtz i t t ing v e r d a a g d w o r d e n . 

A r t . 31 . D e burger l i jke par t i jen , die rechtstreeks de bek laagden en de burger l i jk 
verantwoorde l i jke personen laten dagvaarden , zijn gehouden aan den p r o c u r e u r 
des K o n i n g s kennis te geven van hun d a g v a a r d i n g , van de lijst v a n de getuigen 
die zij voornemens zijn te doen verhooren , alsmede van de s tukken w a a r v a n zij 
gebruik maken en we l ui ter l i jk drie dagen v ô ô r het oproepen van de zaak . 

A r t . 32. T e r benaa r s t i g ing van den gr i f f ier w o r d t een bi jzondere ro i opgemaakt 
van al de correct ioneele zaken en van de voorz ien ingen tegen pol i t ievonnissen . 
Deze ro i vermeidt de namen en de woonplaa t sen van de bek laagden , of zij a l dan 
niet gedetineerd z i jn , het voo rwerp van de te las t legging , het aan ta l v a n de te 
hooren getuigen en de s tukken die t ô t o v e r t u i g i n g zu l len dienen. 

In tweevoud gestelde ui t t reksels uit die roi worden gemaakt v o o r a l de zaken 
die voor ieder te rechtz i t t ing zijn aangewezen en die opgeroepen worden in de 
door den voorz i t t e r te bepalen orde. 

H O O F D S T U K III. — C O N C L U S I Ë N . P L E I D O O I E N E N VONNISSEN. 

A r t . 33. D e p le i tbezorgers zijn gehouden in de zaken vermeld op de ui tgehangen 
berichten, ui terl i jk dr ie dagen v ô ô r den d a g w a a r o p zij z i c h ter t e rech tz i t t ing 
aanmelden om kwal i t e i t en te s tel len, hun c o n c l u s i ë n te beteekenen. 

A r t . 34. In geval de twee p le i tbezorgers bij de oproeping* van de roi der be r i ch 
ten niet verschijnen om kwal i t e i t en te stellen, w o r d t de zaak van de roi a fgevoerd 
en is de p le i tbezorger van den eischer veran twoorde l i jk tegenover zijn part i j v o o r 
aile schadelooss te l l ing , i nd i en er aan l e id ing toe bestaat. 

Indien één enkele van de p le i tbezorgers zich aanmeldt , is hij gehouden vonnis-
te eischen. 

Z i jn de twee p le i tbezorgers a anwez ig , dan zijn z i j -gehouden kwal i t e i t en te stellen 
en c o n c l u s i ë n te nemen; een d a g w o r d t hun aangewezen om te ple i ten. 

V e r d a g i n g om kwal i t e i t en te stellen k a n enkel worden verleend om g e w i c h t i g e , 
behoorl i jk gewet t igde redenen. 

A i l e v e r d a g i n g w o r d t op vasten d a g ver leend. N a twee ve rdag ingen , om we lke 
redenen ook, w o r d t de zaak van de roi a fgevoerd en achteraan op de roi van de 
ter instruct ie zi jnde z a k e n geplaats t . 

A r t . 35. In ai le zaken is het part i jen eerst dan toegelaten op tegenspraak te 
plei ten of een vonnis te vorderen , nadat de door de p le i tbezorgers onderteekende 
c o n c l u s i ë n , waarb i j de s tand van het geschi l vas tges te ld w o r d t , gelezen en aan 
den diensthebbenden gr i f f i e r ove rhand igd zi jn , om door den voorz i t te r voor gezien 
geteekend en bij het z i t t i n g s b l a d gevoegd te w o r d e n . 

A r t . 36. Indien z ich , op den v o o r het plei ten bepaalden d a g , geen p le i tbezorger 
aanmeldt , of indien de verschijnende p le i tbezorger we ige r t een vonn i s te vo rde ren , 
w o r d t de zaak van de ro i a fgevoerd zonder dat eenig v e r d a g i n g verleend kan w o r 
den, behalve om een wet t ige en behoorl i jk gerech tvaard igde reden, in we lk geva l 
een andere d a g aangedu id w o r d t (art. 29 v a n het decreet van 1808). 

A r t . 37. E e n zaak v a n de ro i a fgevoerd ter v o l d o e n i n g aan de ar t ike len 34 en 36.. 
k a n er niet op te ruggebracht w o r d e n , tenzij op ver toon van de expedi t ie van het 
vonnis t ô t s c h r a p p i n g , w a a r v a n de kosten ten persoonl i jken laste v a n de plei t 
bezorgers bl i jven. Deze zijn bovendien aansprake l i jk v o o r aile schade looss te l l ing 
en naar omstandigheden kunnen hun aanmauingen gedaan w o r d e n (art. 29 v a n 
het decreet v a n 1808). 

A r t . 38. W a n n e e r de advocaat , die met de zaak belast is en de s tukken onder 
z i ch heeft, z i ch wegens z iekte niet kan aanmelden op den d a g w a a r o p de zaak 
moet beplei t w o r d e n , dan moet hij den voorz i t t e r daa rvan schr i f te l i jk ve rwi t t i gen 
v ô ô r de te rechtz i t t ing en de s tukken aan den p le i tbezorger te rugs turen ; in dat 
geva l k a n de zaak d o o r den p le i tbezorger beplei t worden of t ô t den eersten d a g 
ve rdaagd (art. van het decreet van 2 Ju l i 1912). 
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A r t . 39. U en est de m ê m e lo r squ ' au moment de l ' appe l de la cause l ' avocat est 
e n g a g é à l 'audience d'une autre chambre de ce t r ibuna l s i é g e a n t dans le m ê m e 
temps, ou retenu a i l leurs pour cause de service publ ic , comme pour l ' a ccompl i s 
sement du service du j u r é , de t é m o i n jud ic i a i r e , etc. 

A r t . 40. H o r s les cas p r é v u s aux deux ar t ic les p r é c é d e n t s , lorsque l 'avocat 
c h a r g é de l 'affaire et sais i des p i è c e s ne s'est pas t r o u v é à l 'appel de la cause et 
que. pa r sa faute, elle a é té r e t i r é e du rô le et n 'a pas pu ê t r e p l a i d é e au j o u r 
i n d i q u é , i l peut ê t r e c o n d a m n é personnel lement aux frais de la remise et aux 
d o m m a g e s - i n t é r ê t s du retard envers sa part ie , s ' i l y a lieu (art. 8 du d é c r e t du 
2 ju i l l e t 1812). 

A r t . 41 . Les avocats s 'abstiennent de tous d iscours inut i les et de toutes person
n a l i t é s offensantes envers les par t ies ou leurs d é f e n s e u r s . Ils n 'avancent aucun 
fai t grave, à moins que la n é c e s s i t é de la cause ne l ' exige et qu ' i l s n'en aient 
charge expresse et par éc r i t de leurs cl ients (art. 37 du d é c r e t du 14 d é c e m 
bre 1810). 

A r t . 42. L o r s q u e le t r ibuna l t rouve qu'une cause est suff isamment é c l a i r c i e , le 
p r é s i d e n t doi t fa i re cesser les p la ido i r i es (art. 34 du d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 43. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p la ido i r ies , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s en 
. l iasse, sont remises au greffier de service à la chambre ; elles sont c o t é e s et 
a c c o m p a g n é e s d 'un inventai re . 

A r t . 44. L e greff ier indique sur les dossiers les noms des magis t ra t s qui ont 
a s s i s t é aux p l a ido i r i e s et le jour f ixé pour le jugement ou pour l ' av is d u m i n i s t è r e 
p u b l i c ; i l fait, le jour m ê m e , remettre le tout, su ivant le cas, au p r é s i d e n t de la 
chambre et au m e m b r e ' d u parquet qui a s i é g é . 

A r t . 45. L a remise tardive des p i è c e s ne doit pas retarder le jugement . L e t r i 
b u n a l peut p rononcer sur les conc lus ions d é p o s é e s et les seules p i è c e s produi tes . 

A r t . 46. F o u r les e n q u ê t e s ou autres devoi rs du juge, les a v o u é s sont tenus de 
c o m m u n i q u e r au juge commis Jes p i è c e s du p r o c è s un j o u r franc au moins avant 
q u ' i l y soi t p r o c é d é . 

A r t . 47. L e greff ier de chaque chambre , sous l a d i rec t ion du juge rappor teur ou 
r é d a c t e u r , annote pa r leur date, à l a colonne d 'observat ions d è son r ô l e p a r t i c u 
l ie r , tous les jugements rendus dans chaque cause. 

11 y in sc r i t : 
1" S i le jugement est con t rad ic to i re sur p la ido i r i e s , sur le rappor t d 'un juge ou 

s u r s imples conc lus ions ou s ' i l est pa r d é f a u t ; 
2" S i le jugement est rendu au fond ou s i , rendu avant de statuer au fond, i l 

est p r é p a r a t o i r e , in te r locuto i re , sur incident ou excep t ion ; 

3" S ' i l est rendu par oppos i t ion , quelle est la date du jugement par d é f a u t ; 

4° S i les conc lus ions de l a par t ie demanderesse ont é t é accuei l l ies ou r e j e t é e s 
en tout ou en pa r t i e ; 

5 ° S i la cause a é t é c o m m u n i q u é e au m i n i s t è r e pub l i c d 'office ou si cette c o m 
m u n i c a t i o n a eu l i e u de d r o i t ; s i l ' avis du m i n i s t è r e pub l i c a é t é conforme ou c o n 
t r a i r e en tout ou en par t ie ; 

6 ° S i les p l a ido i r i e s ont p r i s moins d'une audience, une, deux ou t ro is 
audiences, etc. 

C H A P I T R E I V . — D E S JUGES D ' I N S T R U C T I O N . 

A r t . 48. Des juges d ' ins t ruc t ion a t t a c h é s au t r i buna l se t rouvent tous les jours , 
e x c e p t é . l e d imanche et jours de fê te l é g a l e , dans leur cabinet , au pa la i s de just ice, 
à pa r t i r de 10 heures du ma t in j u s q u ' à 3 heures de r e l e v é e . 

L e s greff iers se trouvent aux cabinets une demi-heure avant les juges. 
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A r t . 39. Hetzelfde geldt wanneer de advocaa t op het oogenbl ik dat de zaak 
opgeroepen word t , ter terechtz i t t ing van een andere ge l i jk t i jd ig z i t t inghoudende 
kamer van die rechtbank optreedt, of eiders opgehouden is, om reden van open
baren dienst , bij voorbee ld , wanneer hij den dienst van gezworene waarneemt. als-
getuige in rechte verschijnt , enz. 

A r t . 40. Bu i t en de in de twee vor ige a r t ike len voorz iene geval len , wanneer de 
advocaat , die met de zaak beiast is en de s tukken onder z i ch heeft bij het oproe-
pen der zaak niet a a n w e z i g is en deze, door zijn schuld , van de ro i a fgevoerd 
we rd en ten gestelden dage niet geplei t kon worden , kan hij persoonl i jk veroor-
deeld worden tô t de kosten van de v e r d a g i n g en wegens de v e r t r a g i n g tô t scha -
de looss te l l ing aan zijn par t i j , wanneer er aan le id ing toe .bestaat (art. 8 van-het 
decreet van 2 Ju l i 1812). 

A r t . 41 . D e advocaten onthouden z ich van nuttelooze redevoer ingen en van a i le 
beleedigende personal i te i ten jegens de part i jen of hare verdedigers . Z i j voeren 
geen erge feiten aan tenzij de zaak het vo ls t rek t eischt en zij daar toe u i td rukke l i jk 
en schrif tel i jk last hebben gek ieken van hun c l i ën t en (art. 37 van het d é c r e t van 
14 December 1810). 

A r t . 42. W a n n e e r de rechtbank acht dat een zaak voldoende opgehe lderd is, moet 
de voorz i t te r de p le idooien doen s taken ( a r t 34 v a n het decreet van 
30 M a a r t 1808). 

A r t . 43. Onmidde l l i jk na de ple idooien w o r d e n de s tukken van het p r o c è s , 
gel iasseerd, aan den gr i f f ier die den dienst bij de ka me r waarneemt , o v e r h a n d i g d ; 
zij worden genummerd en een inventar i s e rvan w o r d t er b i jgevoegd. 

A r t . 44. D e gr i f f ie r duid t op de dossiers de namen aan van de magis t ra ten d ie 
bij de p le idoo ien a a n w e z i g zijn geweest en den d a g die bepaa ld is voor het vel len 
van het vonn i s of het geven van. het advies van het openbaar min is te r ie ; een en 
auder laat hij, den d a g zelf, overhandigen aan den voorz i t te r der kamer of aart 
het l i d van het p a r k e t dat z i t t i n g hield , vo lgens het geval . 

A r t . 45. Het te laat overhand igen van de s tukken moet geen v e r t r a g i n g van het 
vonnis ten gevolge hebben. D e rechtbank m a g u i t spraak doen op de neergelegde 
c o n c l u s i ë n en de overgelegde s tukken al leen. 

A r t . 46. M e t h e t o o g op de onderzoekingen en de verdere ve r r i ch t ingen van de 
rechter, z i jn de p le i tbezorgers gehouden de s tukken van het p r o c è s aan den a a n -
gestelden rechter mede te deelen ten minste een vri jen d a g voora lee r die p l aa t s 
v inden. 

A r t . 47. D e gr i f f ie r v a n elke kamer , onder de l e i d i n g van den vers laggevenden 
of penvoerenden rechter, teekent in de k o l o m der opmerk ingen van zijn b i j zon 
dere ro i , d o o r midde l van hun dag teeken ing , a l de vonnissen aan die in elke zaak 
gewezen w o r d e n . 

Hi j vermeldt daarb i j : 
1" O f het vonnis op tegenspraak, op p le idooien , op v e r s l a g van een rechter of 

op eenvoudige c o n c l u s i ë n ofwel of het bij verstek gewezen w e r d ; 
2° O f het vonnis over de zaak zel f gewezen is, ofwel of, het gewezen voorda t 

over de zaak zelf u i t sp raak is gedaan , een voorbere idend vonnis , een in t e r locu to i r 
vonnis , een vonn i s op tusschengeschi l of een vonnis op exceptie i s ; 

3" A l s het gewezen w e r d bij verzet, op w e l k e n d a g het vonnis bij verstek geveld 
is g e w o r d e n ; 

4" O f de c o n c l u s i ë n van de e i s c h e n d è part i j geheel of ten deele i n g e w i l l i g d of 
ve rworpen werden ; 

5° O f de zaak van ambtswege of v a n rechtswege aan het openbaar min is te r ie 
medegedeeld w e r d ; of het advies van het openbaar minis ter ie in zijn geheel of 
ten deele eensluidend of s t r i j d ig w a s ; 

6° O f de p le idooien minder dan een terechtz i t t ing of eene, twee of drie terecht
z i t t ingen , enz., innamen. 

H O O F O S T U K I V . — D E O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . 

A r t . 48 . A a n de rechtbank verbonden onderzoeksrechters bevinden z i c h elken 
dag , behalve den Z o n d a g en op de wettel i jke fees tdagen, i n hun kabinet , ten 
pale ize van just i f ie , van 10 uur v o o r m i d d a g t ô t 3 uur n a m i d d a g . 

D e gr i f f ie rs zijn in de kabinet ten a a n w e z i g één hal f uur v ô ô r de rechters. 
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A r t . 49. D t n Z o n d a g en op de wettel i jke feestdagen w o r d t de dienst w a a r g e -
nomen door een enkelen onderzoeksrechter die z ich in zijn kabinet bevindt van 
10 uur t ô t 's middags . 

A r t . 50. D e tabel van dezen dienst, bij de open ing van ieder gerechtel i jk jaar , 
door de onderzoeksrechters en desnoods door den voorz i t te r vastgeste ld , w o r d t 
<ian den p rocureur des K o n i n g s medegedeeld en ten parket te , ter gr i f f ie , a lsmede 
in de v o o r k a m e r van de onderzoeksrechters ui tgehangen. 

A r t . 51 . D e diensthebbende onderzoeksrechters verdeelen onder hen den hun 
toegezonden zaken . 

Rijzen er moei l i jkheden op of w o r d t z u l k s door den p rocureur des K o n i n g s 
gevorderd , dan doet de voorz i t te r de verdee l ing . 

A r t . 52. In de geval len van o n t d e k k i n g op heeterdaad, kan elk onderzoeksrechter 
d o o r het openbaar minis ter ie opgevorde rd worden . D e rechter die de eerste ve r 
r i ch t ingen deed, zet het onderzoek voort , tenzij de voorz i t t e r de zaak aan een 
anderen rechter toedeelt. 

A r t . 53. Bi j de ve rdee l ing w o r d t r eken ing gehouden met het vermoedel i jk b e l a n g 
v a n de zaken . O o k m a g niet uit het o o g ver loren worden dat een behoorl i jke 
rechtsbedeel ing eischt eenerzijds dat, v o o r zooveel mogel i jk , ge l i jkaard ige zaken 
aan denzelfden rechter toever t rouwd w o r d e n ; anderzi jds, da t een zaak die ve r 
b a n d houdt met een andere reeds behandelde of ter instruct ie zijnde zaak, aan 
oen rechter toegedeeld wordt , die met de andere zaak belast is of is geweest. 

A r t . 54. A l s het n o o d i g is, ontbiedt de voorz i t te r a l de onderzoeksrechters om 
ze te belasten met het gedeelte van den dienst , dat hij aanduidt . 

A r t . 55. O p het einde van ieder maand zenden de adjunct -gr i f f iers aan den 
voorz i t te r een ve r s l ag over den toestand van het kabinet w a a r a a n zij verbonden 
z i jn . 

H O O F D S T U K V . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 56. Ove reenkoms t ig a r t ike l 4 van het decreet v a n 14 Juni 1813, kies t de 
rechtbank, in de maand N o v e m b e r van elk jaar , de deurwaarde r s ter ro l le die zij 
n o o d i g acht voor den inwendigen dienst. 

A r t . 57. H u n geta l is op t w i n t i g bepaa ld , waa ronde r tien voor de burger l i jke 
rechtbank, en tien voor de rechtbank in s t ra fzaken . 

Bi j ontstentenis of ontere ikendheid van deurwaarde r s ter rol le stelt elke kamer 
zooveel gewone deurwaarde r s aan als door de omstandigheden is vereischt (art. 20 
v a n het decreet van 1813). 

A r t . 58. D e dienst van de deu rwaarde r s ter ro l le word t door den voorz i t te r der 
rechtbank geregeld . 

A r t . 59. D i e dienst word t derwijze geregeld dat twee deurwaarde r s bes tendig 
bij e lke te rechtz i t t ing a a n w e z i g z i jn . V o o r de terechtzi t t ing in k o r t g e d i n g vols taat 
cen enkele. 

D e voorz i t t e r duid t de deu rwaa rde r s aan die de rechtbank vergeze l len , wanneer 
zij in k o r p s of in a f v a a r d i g i n g ui tgaat . 

A r t . 60. Bij de algemeene ve rgader ingen , de onderzoek ingen en andere gerechts-
ve r r i ch t ingen w o r d t de dienst, op v e r w i t t i g i n g van den gr i f f ie r , ve rvu ld door een 
v a n de deu rwaa rde r s ter rol le , a angedu id door den magis t raa t die bedoelde ver
r i ch t ingen leidt . 

A r t . 61 . D e diensthebbende deurwaarde r s ter ro l le moeten z ich ter p laa ts van 
de z i t t ingen bevinden , ten minste één half uur v ô ô r de open ing van de terecht
z i t t i n g , zij l ichten ter griff ie een u i t t reksel van de zaken die zij moeten oproepen ; 
d r a g e n z o r g dat n iemand zonder ge ld ige redenen in de gerech tszaa l of de wach t -
za len binnentreedt en beletfen aan a l wie geen l i d v a n de rechtbank is, de kamers 
b innen te d r ingen , zonder aangemeld en gemach t igd te z i jn . 

O n d e r het bevel van den voorz i t t e r handhaven zij de orde in de terechtzi t t ingen 
en zo rgen er voor dat zij die er bij a a n w e z i g z i jn , s t i l zwi jgend en eerb ied ig bl i jven. 

A r t . 62. V o o r d a t de correct ioneele te rechtz i t t ing geopend word t , v ragen de 
diensthebbende deu rwaarde r s ter gr i f f ie of er ove r tu ig ings tukken bestaan voor de 
zaken die moeten worden opgeroepen. 
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A r t . 49. Les d imanches et j ou r s de fête l é g a l e , le service sera fai t p a r un seul 
juge d ' ins t ruc t ion , qui sera dans son cabinet de 10 heures à m i d i . 

A r t . 50. L e tableau de ce service a r r ê t é à l 'ouver ture de chaque a n n é e j ud i c i a i r e 
par les juges d ' ins t ruc t ion et au besoin par le p r é s i d e n t est c o m m u n i q u é au p r o 
cureur du Ro i et a f f iché au parquet , au greffe, a ins i que dans l ' an t ichambre des 
juges d ' ins t ruc t ion . 

A r t . 51 . Les juges d ' ins t ruc t ion de service d is t r ibuent entre eux les affaires qui 
leurs sont t ransmises . E n cas de d i f f i cu l t é ou si le p rocureur du R o i le requiert , l a 
d i s t r ibu t ion est faite par le p r é s i d e n t . 

A r t . 52. E n cas de f lagrant dél i t , tous les juges d ' ins t ruc t ion peuvent ê t r e requis 
par le m i n i s t è r e publ ic . Le juge qui a fait les premiers devoirs cont inue l ' ins t ruc
t ion, à moins que le p r é s i d e n t ne ' d i s t r i bue l 'affaire à un autre juge . 

A r t . 53. Il est dans la d i s t r ibu t ion p r i s é g a r d à l ' impor tance p r é s u m é e des 
affaires. O n ne peut pas non p lus perdre de vue que la bonne admin i s t r a t i on de 
la just ice exige, d'une part , que les affaires de m ê m e nature soient, autant que 
possible , c o n f i é e s au m ê m e j uge ; d 'autre part , qu 'une affaire, qu i se rat tache à 
une autre d é j à ins t ru i te ou en cours d ' ins t ruc t ion , soit d i s t r i b u é e au juge qui a é t é 
ou qui se t rouve sais i de cel le-c i . 

A r t . 54. E n c a s . d e n é c e s s i t é , le p r é s i d e n t mande tous les juges d ' ins t ruct ion 
pour les cha rge r de la part ie du service qu ' i l d é s i g n e . 

A r t . 55. A la f in de chaque mois , les greff iers adjoints adressent au p r é s i d e n t 
un é t a t de s i tua t ion du cabinet auquel i ls sont r a t t a c h é s . 

C H A P I T R E V . — D E S HUISSIERS. 

A r t . 56. Le t r ibuna l chois i t au mois de novembre de chaque a n n é e , c o n f o r m é 
ment à l 'ar t ic le 4 du d é c r e t du 14 ju in 1813, les huiss iers audienc iers q u ' i l juge 
n é c e s s a i r e s au service i n t é r i e u r . 

A r t . 57. Le nombre en est fixé à v ingt , dont la m o i t i é pour la j u r i d i c t i o n c iv i l e 
et l 'autre m o i t i é pour la jur id ic t ion 1 r é p r e s s i v e . 

A d é f a u t ou en cas d ' insuff isance d ' aud ienc ie rs , chaque c h a m b r e commet les 
huiss iers o rd ina i res que les c i rconstances r e q u i è r e n t (art. 20, d é c r e t de 1813). 

A r t . 58. Le service des huiss iers audienciers est r é g l é pa r le p r é s i d e n t du 
t r ibuna l . 

A r t . 59. Ce service est. r é g l é de m a n i è r e que deux huiss iers soient cont inuel le-
ments p r é s e n t s à chaque audience. P o u r celle des r é f é r é s , un-seu l suffi t . 

L e p r é s i d e n t d é s i g n e ceux qui accompagnent le t r ibuna l l o r squ ' i l sor t en corps 
ou en d é p u t a t i o n . 

A r t . 60. L e service aux a s s e m b l é e s g é n é r a l e s , aux e n q u ê t e s et autres o p é r a t i o n s 
de just ice est fait sur l ' aver t issement du greffier pa r l 'un des audienciers d é s i g n é s 
pa r le mag i s t r a t qu i y p r é s i d e . 

A r t . 61 . Les huiss iers audienciers de service doivent se t rouver au l ieu des 
s é a n c e s une demi-heure au moins avant l 'ouverture de l 'audience, prendre au 
greffe ext ra i t des causes qu ' i l s doivent appeler,- ve i l le r à ce que personne ne 
s ' in t roduise sans motif va lab le dans le p r é t o i r e ou dans les sal les d 'attente et 
e m p ê c h e r tous autres que les membres du t r i buna l de p é n é t r e r dans les chambres 
du consei l sans avo i r é t é a n n o n c é s et a u t o r i s é s . 

Ils maint iennent , sous les ordres d u p r é s i d e n t , l a po l i ce des audiences et veil lent 
à ce que ceux qui y assistent se tiennent dans le s i lence et le respect. 

A r t . 62. A v a n t l 'ouver ture de l 'audience correc t ionnel le , les huiss iers de service 
s ' informent au greffe s ' i l existe des p i è c e s à conv ic t ion relat ives aux causes q u i 
ao ivent y ê t r e a p p e l é e s . 
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Sous la " r e s p o n s a b i l i t é du greff ier , i ls en so ignent le t ranspor t i m m é d i a t et l a 
mise en ordre dans l ' audi to i re et, a p r è s l 'audience, la r é i n t é g r a t i o n au greffe. 

A r t . 63. L e p rocureur du >Roi et les juges d ' ins t ruc t ion r è g l e n t de commun 
accord , chacun en ce qui le concerne, le service des huiss iers e m p l o y é s p r è s d 'eux. 

C e l u i qu i est s p é c i a l e m e n t a t t a c h é au banc doi t se t rouver tous les jours depuis 
9 heures d u mat in j u s q u ' à 3 heures a p r è s - m i d i au pa la i s de just ice pour y r ecevo i r 
soi t de l a par t des juges d ' ins t ruc t ion , soit de l a par t du m i n i s t è r e publ ic , soi t du 
greffe, toutes les ordonnances et autres actes dont l ' e x é c u t i o n est conf iée aux 
huiss iers audienciers . 
• A r t . 64. Les huiss iers portent le cos tume prescr i t pa r l ' a r t ic le 8 de l ' a r r ê t é du 

2 , N i v ô s e an X I . Ils ne peuvent se re t i rer ni qui t ter l 'audience q u ' a p r è s avo i r p r i s 
les ordres du t r ibuna l ou de celui des membres p r è s duquel i ls sont de service. 

. A r t . 65. Sauf le cas de m a l a d i e - c o n s t a t é e , l 'absence des huiss iers de service, 
pendant l 'ouver ture soit des audiences, soi t du pa rque t et des cabinets d ' ins t ruc 
t ion , soi t pendant l a p r é s e n c e des magis t ra t s en l a chambre du consei l , sera 
s t r ic tement r é p r i m é e par l ' app l i ca t ion des mesures de d isc ip l ine . 

A r t . 66. L e s huiss iers se conforment str ictement, pour la r é g u l a r i t é de leurs 
s ign i f i ca t ions et des p i è c e s qui les accompagnent , à l ' a r t ic le l " du d é c r e t du 
29 a o û t 1813. 

A r t , 67. Il leur est enjoint de faire dans le. dé la i prescr i t p a r l ' a r t ic le 657 du 
C o d e d é p r o c é d u r e c iv i le la cons igna t ion des deniers dont i l s se t rouvent d é p o s i 
ta i res pa r suite de sais ie . 

A r t . 68. L a r é q u i s i t i o n à l'effet d'une d i s t r ibu t ion de deniers pa r con t r ibu t ion 
é n o n c e le l ieu et l a date de l a cons igna t ion faite pas l 'huiss ier sa i s i s san t (art . 657 
et 658 du C o d e de p r o c é d u r e c iv i l e ) . 

- A r t . 69. Toute- con t raven t ion des huiss iers aux d i spos i t ions qui p r é c è d e n t est 
r é p r i m é e c o n f o r m é m e n t aux lo is et r è g l e m e n t s en v igueu r . 

T r i b u n a l de p r e m i è r e ins tance de M a l i n e s . 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l comprend deux chambres . L a p r e m i è r e est c o m p o s é e de 
t ro i s juges au moins . L a seconde est une chambre d 'un juge s tatuant seul . 

A r t . 2. L a . p r e m i è r e chambre s i è g e le lundi en m a t i è r e c iv i l e , le merc red i en 
m a t i è r e c iv i le et commerc ia le , le j eudi en m a t i è r e commerc ia le et le vendred i et le 
s amed i en m a t i è r e cor rec t ionnel le . 

A r t . 3. L a seconde chambre s i è g e le lund i en m a t i è r e cor rec t ionnel le , le m a r d i 
en m a t i è r e c iv i l e , le mercred i en m a t i è r e commerc ia l e . 
, A r t . .4. Les jours et heures des audiences de l a seconde chambre s i é g e a n t comme 
chambre du .consei l en m a t i è r e r é p r e s s i v e sont d é t e r m i n é s pa r le p r é s i d e n t . 

A r t . 5. L e s audiences du juge des loyers et celles du juge des enfants sont f i x é e s 
par le p r é s i d e n t , su ivan t les n é c e s s i t é s du service . 

A r t . 6. L e greffe est ouver t au pub l i c tous les jours , sauf les d imanches et j ou r s 
de f ê t e l é g a l e , de 8 Y2 heures à 15 heures. 

A r t . 7. L e s a s s igna t i ons en m a t i è r e c o m m e r c i a l e sont d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t 
de l ' audience de l a p r e m i è r e chambre , _à l 'une des deux chambres , sur l a demande 
des par t ies ou de l 'une d'elles, ou m ê m e d 'of f ice . 

A r t . 8. L e s d i spos i t ions du r è g l e m e n t a p p r o u v é pa r " a r r ê t é Toyal ^ u 2 sep tem
bre 1908 sont main tenues e n v igueur , à l ' except ion des a r t ic les 1", 5, 6, 8, 11, 17, 
a l i n é a 2, et 29. 

D a n s l ' a r t i c l e 7, les mots < l a p r e m i è r e chambre » sont s u b s t i t u é s a u x mots 
« l a d e u x i è m e chambre » , et dans l ' a r t i c l e 16 les mots « du l u n d i e M e - j e u d i >• sont 
s u b s t i t u é s aux mots « du m a r d i et le m a r d i » . 
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Onder de ve ran twoorde l i jkhe id van den gr i f f i e r z o r g e n zij v o o r de onmidde l l i jke 
ove rb reng ing en s c h i k k i n g van die s tukken in de gerech tszaa l en, na de terecht
z i t t ing , voor het t e rugkomen er van ter gr i f f ie . 

A r t . 63. D e procureur des K o n i n g s en de onderzoeksrechters regelen in gemeen 
over leg , ieder wat hem betreft, den dienst van de d e u r w a a r d e r s die bij hem w e r k -
zaam zi jn . 

Hi j die inzonderhe id aan de bank verbonden is, moet z i ch a i le dagen , te rekenen 
van 9 uur 's morgens tô t 3 uur 's namiddags ten pale ize van jus t i t ie bevinden orn
er, hetzij vanwege de onderzoeksrechters , hetzij vanwege het openbaa r minis te r ie , 
hetzij vanwege de griff ie a l de bevelschrif ten en verdere akten te ontvangen w a a r 
van de renu i tvoer legg ing aan de deu rwaarde r s ter rol le t oeve r t rouwd is. 

A r t . 64. De deu rwaarde r s dragen de bij a r t ike l 8 v a n het beslui t van 2 N i v ô s e , 
j a a r X I , voorgeschreven kleedij . Z i j mogen slechts heengaan, of de te rechtz i t t ing 
verlafen wanneer zij de bevelen hebben afgenomen van de rechtbank of van het 
l id der rechtbank bij wien zij van dienst z i jn . 

A r t . 65. Beha lve in geva l van vastgestelde ziekte, w o r d t de a fwez ighe id van de 
van dienst zijnde deurwaarde r s tijdens de open ing hetzij v a n de terechtzi t t ingen, 
hetzij van het parket of de onderzoekskabine t ten , hetzij tijdens de aanwez ighe id 
van de magis t ra ten in de r aadkamer door toepass ing v a n de tuchtmaatregelen 
s t r ik t gestraft . 

A r t . 66. W a t de rege lmat igheid van hun beteekeningen en van de erbij behoo
rende bescheiden betreft, gedragen de deurwaarde r s z i ch s t ipt naar de v o o i -
schrif ten va i ! a r t ike l 1 van het decreet van 29 Augus tu s 1813. 

A r t . 67. H u n is bevel gegeven, de gs lden die zij ten gevolge van gerechteli jk 
bes lag onder z i c h i iebben, oinnen den bij a r t ike l 657 van het W e t b o e k van bur 
ger l i jke rech t svorder ing bepaalden termijn, in b e w a r i n g te geven. 

A r t . 68. D e o p v o r d e r i n g s b r i e f hot het verdeelen van gelden bij inboe t ing , 
vermeldt de p laa ts en den d a g van de door den inbes lag leggenden deu rwaarde r 
gedane b e w a a r g e v i n g (art. 657 en 658 v a n het W e t b o e k v a n burger l i jke rechts
vorder ing) . 

A r t . 69. E l k e over t red ing , door de deurwaarders , van bovenstaande bepa l ingen , 
w o r d t ove reenkomst ig de van kracht z i jnde wetten en reglementen gestraft . 

R e c h t b a n k v a n eersten a a n l e g te M e c h e l e n . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat uit twee kamers . D e eerste is samenges te ld uit 
dr ie rechters ten minste. D e tweede is een kamer met een rechter , die a l leen 
recht spreekt . 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g den M a a n d a g in bu rge r l i j ke zaken , den 
W o e n s d a g in burger l i jke zaken en in handelszaken, den D o n d e r d a g in handels 
zaken, den V r i j d a g en den Z a t e r d a g in correct ioneele zaken . 

A r t . 3. D e tweede kamer houdt z i t t i n g den M a a n d a g in correct ioneele zaken , den 
D i n s d a g in bu rge r l i j ke zaken , den W o e n s d a g in hande lszaken . 

A r t . 4. D e dagen en uren v a n de te rechtz i t t ingen v a n de tweede kamer , z i t t i n g 
houdende als r aadkamer in s t ra fzaken , w o r d e n door den voorz i t t e r bepaa ld . 

A r t . 5. D e terechtz i t t ingen van den rechter in hu i shuurzaken en die van den 
k inderrechter w o r d e n vas tges te ld d o o r den voorz i t t e r vo lgens de behoeften v a n 
den dienst. 

A r t . 6. D e gr i f f ie is elken dag , behalve den Z o n d a g en op de wet te l i jke feest
dagen , voor het publ iek toeganke l i jk van 8 l/2 uur t ô t 15 uur. 

A r t . 7. D e d a g v a a r d i n g e n in handelszaken w o r d e n door den voorz i t t e r van de 
te rech tz i t t ing van de eerste kamer toegedeeld aan een van beide kamers , op 
verzoek van par t i jen of v a n een van hen of zelfs van ambtswege . 

A r t . 8. D e bepa l ingen van het r è g l e m e n t , dat bij k o n i n k l i j k bes lu i t van 2 S e p 
tember 1908 w e r d goedgekeurd , b l i jven van k rach t met u i t z o n d e r i n g v a n a r t i 
kelen 1, 5, 6, 8, 11, 17, 2° l i d , en 29. 

In a r t ike l 7 komen de w o o r d e n « de eerste kamer » in de plaats v a n de woorden ' 
« de tweede kamer », en in a r t ike l 16 komen de w o o r d e n « v a n den M a a n d a g en 
den .Maandag » in de plaats van de w o o r d e n « van den D i n s d a g en den D i n s d a g » . 
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A r t . 9. A u s s i long temps que le t r i buna l c o m p r e n d r a sept magis t ra t s , la p r e m i è r e 
Chambre t i endra en outre une audience le m a r d i , c o n s a c r é e aux affaires c ivi les et 
commerc ia les . 

T r i b u n a l de p r e m i è r e instance de T u r n h o u t . 

A r t i c l e 1 e r . Le t r i buna l cornprend deux chambres , dont une c o m p o s é e de t ro i s 
juges au moins , et l 'autre du juge statuant seul . 

P o u r l a p r e m i è r e chambre , i l y a deux audiences par semaine en m a t i è r e c i v i l e 
et commerc ia l e et une audience en m a t i è r e correc t ionnel le . 

P o u r l a seconde chambre , i l y a une audience en m a t i è r e c iv i le et commerc i a l e 
et deux audiences en m a t i è r e cor rec t ionnel le . 

L a d u r é e o r d i n a i r e des audiences est de t ro i s heures; dans cette d u r é e ne sont 
pas c o m p r i s le r è g l e m e n t du r ô l e et l a p rononc ia t ion des jugements . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le et commerc ia l e les mercred i 
et j e u d i ; ces audiences commencent à 9 y2 heures. 

L ' aud ience d u merc red i est r é s e r v é e aux p l a ido i r i e s dans les affaires en é t a t ; 
toutes les in t roduc t ions on t l ieu à l 'audience du j eud i . 

L a seconde chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le et commerc ia le le j eudi à 10 heures. 

A r t . 3. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e cor rec t ionnel le le vendred i , à 
10 heures. 

L a seconde chambre s i è g e en m a t i è r e cor rec t ionne l le les vendred i et s a m e d i , 
à 9 heures. 

A r t . 4. S ' i l y a l ieu , des jours ex t r ao rd ina i r e s d 'audience sont f ixés par le 
t r i b u n a l . 

A r t . 5. L e p r é s i d e n t t i endra les audiences des r é f é r é s le j eud i , à m i d i , et, en 
cas d 'urgence e x t r ê m e , aux jours et heures à d é t e r m i n e r par o rdonnances s u r 
r e q u ê t e . 

A r t . 6. L e s s é a n c e s de l a chambre du consei l en m a t i è r e r é p r e s s i v e seront f i x é e s 
pa r le juge qu i les p r é s i d e , su ivan t les n é c e s s i t é s du service . 

A r t . 7. L e s a f fa i res c ivi les et commerc ia les à p la ider à l ' audience du merc red i 
seront f i xées p a r le p r é s i d e n t , lorsque les consei ls des par t ies auront j u s t i f i é , pa r 
l a p roduc t ion de leurs conc lus ions , que l a cause est en é t a t . 

A r t . 8. L o r s de l ' i n t roduc t ion des affaires commerc ia les , ce l les-c i sont d i s t r i b u é e s 
pa r le p r é s i d e n t de l 'audience à l 'une des deux chambres , sur l a demande des 
par t ies ou de l 'une d'elles, ou m ê m e d 'off ice . 

A r t . 9. L e s avis du m i n i s t è r e p u b l i c et les p r o n o n c é s des jugements auront l ieu 
le j eud i a p r è s le r è g l e m e n t du r ô l e . 

A r t . 10. Les affai res d 'appel de loyers sont in t rodui tes à l 'audience du j eud i et 
r e n v o y é e s à l ' audience, s p é c i a l e m e n t tenue à cette f in par le juge d 'appe l , le 
m a r d i , à 10 heures. 

A r t . 11. Les dossiers à communique r au m i n i s t è r e pub l i c l u i seront remis 
i m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s . 

E n m a t i è r e de d ivorce , i ls le seront t ro i s jours avant l ' audience f ixée par les 
a r t ic les 245 et 256 du C o d e c i v i l . 

A r t . 12. L e s in sc r ip t ions a u rô l e seront r e ç u e s au greffe au p lu s t a rd la vei l le du 
j o u r f ixé pour l a c o m p a r u t i o n . 

A r t . 13. A p r è s l ' appe l des causes in t rodui tes , on ne re t iendra à l ' audience d u 
j eud i que les affaires urgentes ou celles dont le jugement peut se faire sans 
in s t ruc t ion u l t é r i e u r e . E l l e s seront s inon inscr i tes a u rô l e g é n é r a l p o u r ê t r e f i xées 
à l ' audience du merc red i , a ins i q u ' i l a é t é dit c i -dessus . 

A r t . 14. T o u t e s les c i ta t ions directes en m a t i è r e cor rec t ionne l le seront faites 
pour l ' audience du vendred i , à 9 heures . 

A r t . 15. Les heures d 'ouver ture du greffe a u pub l i c sont f i xées comme suit : tous 
les jours autres que les d imanches et jours de fê te l é g a l e , de 8 V2 heures à m i d i 
et de 14 heures à 17 heures, sauf ie samedi , où la c l ô t u r e aura l i eu à 15 y2 heures. 
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A r t . 9. Z o o l a n g de rechtbank samengeste ld is uit zeven magis t ra ten houdt de 
eerste kamer bovendien een te rech tz i t t ing den D i n s d a g , te wi jden aan de burge r 
l i jke zaken en de handelszaken . 

Rechtbank van eersten aanleg te Turnhout. 

A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat uit twee kamers , w a a r v a n de eene met ten minste 
dr ie rechters en de andere met een al leen rechtsprekenden rechter. 

V o o r de eerste kamer z i jn er twee terechtz i t t ingen per week in bu rge r l i j ke 
z a k e n en hande lszaken en een te rech tz i t t ing in correct ionneele zaken . 

V o o r de tweede kamer is er een terechtz i t t ing in bu rge r l i j ke zaken en handels
zaken en handelszaken en een terechtz i t t ing in correct ioneele zaken . 

D e terechtzi t t ingen duren gewoonl i jk drie uren ; in dien duur is de r o l r e g e l i n g 
en de u i t spraak van de vonnissen niet begrepen. 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g in burger l i jke zaken en handelszaken den 
W o e n s d a g en den D o n d e r d a g ; die z i t t ingen vangen à a n te 9' V2 uur. 

D e te rechtz i t t ing van den W o e n s d a g w o r d t g e w i j d aan de p le idooien i n de 
zaken die in staat van wi jzen z i j n ; a l de zaken worden inge le id op de terechtz i t t ing 
v a n den D o n d e r d a g . 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g in burger l i jke zaken en handelszaken , den 
D o n d e r d a g , te 10 uur. 

A r t . 3. D e eerste kamer houdt z i t t i n g in correct ioneele zaken den V r i j d a g , 
te 10 uur. 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g in correct ioneele zaken den V r i j d a g en den 
Z a t e r d a g , te 9 uur. 

A r t . 4. Desgeva l l end worden door de rechtbank bui tengewone dagen van. 
te rechtz i t t ing bepaa ld . 

A r t . 5. D e voorz i t t e r houdt de terechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g den D o n d e r d a g , 
te 12 uur, en in hoogs t d r ingende geval len , op d a g en uur bij bevelschr i f t op 
verzoek te bepalen. 

A r t . 6. D e z i t t ingen van de r aadkamer in s t rafzaken w o r d e n , volgens de n o o d -
wendigheden v a n den dienst, be legd door den rechter die ze v o o r z i t . 

A r t . 7. D e op de terechtz i t t ingen v.an den W o e n s d a g te beplei ten bu rge r l i j ke 
zaken en handelszaken w o r d e n door den voorz i t t e r bepaa ld , wanneer de raads -
leden van part i jen, door het voor l eggen van hun c o n c l u s i ë n , bewezen hebben dat 
de zaak in s taat van wi jzen is . 

A r t . 8. B i j de i n l e i d i n g van de zaken van koophande l worden deze door den 
voorz i t t e r van de te rech tz i t t ing aan een van beide kamers vo lgens het ve rzoek 
van par t i jen of van een onde r hen, of zelfs ambtshalve , toegedeeld. 

A r t . 9. D e adviezen van het openbaar minis ter ie w o r d e n gegeven en de vonnissen 
u i tgesproken den D o n d e r d a g , na de r o l r e g e l i n g . 

A r t . 10. Hooge r beroep van hu i shuurzaken w o r d t inge le id op de te rechtz i t t ing 
van D o n d e r d a g en verzonden naa r de terechtz i t t ing , die door den rechter in hooger 
beroep daa rvoor b i jzonder gehouden w o r d t den D i n s d a g , te 10 uur. 

A r t . 11. D e aan het openbaar minis ter ie mede te deelen doss iers w o r d e n hem 
onmidde l l i j k na de p le idooien in handen gesteld. 

In zake van echtscheid ing , geschiedt d i t dr ie d a g e n v ô ô r de bij de a r t ike len 245 
en 256 van het B u r g e r l i j k We tboek bepaalde te rechtz i t t ing . 

A r t . 12. D e inschr i jv ingen in de ro i worden ter gr i f f ie on tvangen u i te r l i jk daags 
v ô ô r den voor de ve r sch i jn ing bepaalden dag . 

A r t . 13. N a het oproepen van de ingediende zaken , worden slechts de d r ingende 
zaken voor de te rechtz i t t ing van den D o n d e r d a g aangehouden , of deze w a a r v a n , 
zonder ve rde r onderzoek, vonnis k a n gewezen w o r d e n , Z o o n i e t worden zi j in de 
algemeene roi ingeschreven o m , zooa l s hooger gezegd, op de te rech tz i t t ing van den 
W o e n s d a g geste ld te worden . 

A r t . 14. A l de rechtstreeksche dagvaa rd ingen in correct ioneele zaken w o r d e n 
gedaan voor de te rechtz i t t ing van den V r i j d a g , te 9 uur . 

A r t . 15. D e uren w a a r o p de gr i f f ie voor het publ iek toeganke l i jk is, z i jn bepaa ld 
als v o l g t : aile dagen, van 8 V2 t ô t 12 uur en van 14 t ô t 17 uur, behalve den 
Z o n d a g en de wet te l i jke feestdagen; den Z a t e r d a g , echter, w o r d t de gr i f f ie te 
15 JA uur ges loten. 
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T r i b u n a l de p r e m i è r e ins tance de M o n s . 

A r t i c l e 1". Le t r i buna l de p r e m i è r e instance de M o n s est d i v i s é en c inq chambres . 
L a p r e m i è r e et l a t r o i s i è m e sont des chambres à t rois juges ; les d e u x i è m e et 

q u a t r i è m e sont des chambres d'un juge s tatuant seul . 
A r t . 2. L a p r e m i è r e et l a d e u x i è m e chambre connaissent des affaires c iv i les . 
L a t r o i s i è m e et la q u a t r i è m e conna issen t des affaires cor rec t ionnel les et des 

appels de pol ice . 
L a c i n q u i è m e est c h a r g é e du service de la chambre du conse i l . 
A r t . 3. Les chambres c ivi les t iennent chaque semaine, la p r e m i è r e t ro is et l a 

d e u x i è m e deux audiences, de t ro is heures au moins , exclus ivement c o n s a c r é e s aux 
p l a ido i r i e s , la p r e m i è r e les jeudi , vendred i et s amed i , l a d e u x i è m e les m a r d i et 
merc red i . Ces audiences commencent à 9 heures du m a t i n . 

S i les besoins du service l 'exigent , le p r é s i d e n t , le p rocureur du R o i entendu, 
fixe pour la p r e m i è r e ou la d e u x i è m e chambre ou pour chacune" d'entre el les, une 
audience s u p p l é m e n t a i r e par semaine, c o n s a c r é e a u jugement des affaires cor rec 
t ionnel les a r r i é r é e s . 

L a p r e m i è r e chambre se r é u n i t en outre chaque semaine pour son d é l i b é r é et 
pour tenir une audience c o n s a c r é e à l ' accompl issement de tous les devoirs autres 
que l ' aud i t ion des p la ido i r i e s , notamment à l ' i n t roduc t ion des affaires , au r è g l e 
ment du rô l e des affaires à p la ider , à la pose des q u a l i t é s , à l ' aud i t ion du m i n i s t è r e 
publ ic , au p r o n o n c é des jugements . 

Cette r é u n i o n a l ieu le samedi , à 2 | / 2 heures de l ' a p r è s - m i d i . 
A r t . 4. Les chambres cor rec t ionnel les t iennent chaque semaine quatre audiences , 

chacune de quatre heures au moins : l a t r o i s i è m e , les l u n d i , m a r d i , mercred i et 
j e u d i ; l a q u a t r i è m e , les merc red i , j eud i , vendred i et samedi . Ces audiences c o m 
mencent à 9 heures du mat in . 

A r t . 5. L a c i n q u i è m e chambre s i è g e les m a r d i , j eudi et samedi de chaque semaine. 
Ces audiences commencent à 3 heures de l ' a p r è s - m i d i . 

A r t . 6. L ' aud ience du juge des enfants se tient le m a r d i de chaque semaine, à 
9 heures du ma t in . 

A r t . 7. L ' aud ience des appels en m a t i è r e de loyers se t ient le premier et le 
t r o i s i è m e lundi de chaque mois , à 2 ' / 2 heures de l ' a p r è s - m i d i . 

A r t . 8. L ' aud ience des r é f é r é s se tient ie samedi de chaque semaine, à 
3 y2 heures de l ' a p r è s - m i d i . 

A r t . 9. Les comparu t ions en m a t i è r e de pro Deo ont l ieu le premier et le t r o i 
s i è m e lundi de chaque mois , à 2 ' / 2 heures de l ' a p r è s - m i d i ; les comparu t ions de 
d ivorce , le j eudi de chaque semaine, à 3 ' / 2 heures de l ' a p r è s - m i d i . 

A r t . 10. § 1". Les affaires sont d i s t r i b u é e s de hui ta ine en hui ta ine , d ' a p r è s leur 
date de t r ansmiss ion , .à l 'un des quatre juges d ' ins t ruc t ion , à tour de r ô l e . 

§ 2. L e cabinet du juge d ' ins t ruc t ion de service est ouver t de 9 heures du mat in 
à m i d i et de 3 à 5 heures de r e l e v é e ; les d imanches et jours de fê te s l é g a l e s , de 
10 heures à m i d i . 

§ 3. E n cas d 'absence o u d ' e m p ê c h e m e n t , le juge d ' ins t ruc t ion de service est 
r e m p l a c é pa r celui de ses c o l l è g u e s qui a é té de service la hui ta ine p r é c é d e n t e . 
E n cas d 'urgence, chaque juge d ' ins t ruc t ion peut ê t r e requis par le m i n i s t è r e 
pub l i c . 

L e juge qui a fait les premiers devoirs devra cont inuer l ' i ns t ruc t ion c o m m e n c é e , 
à mo ins que le p r é s i d e n t ne renvoie l 'affaire au juge de service . 

§ 4. Les affaires se ra t tachant à une affaire d é j à ins t rui te o u en cours 
d ' ins t ruc t ion sont r e n v o y é e s au juge qui a é t é ou se t rouve sa i s i de ce l l e - c i . 

§ 5. L e tableau de service des juges d ' ins t ruc t ion est a r r ê t é avant le 15 septembre 
de chaque a n n é e pa r le p r é s i d e n t , sur avis du p rocureur du R o i . 

§ 6. Les d i f f i cu l t é s relat ives au service des juges d ' ins t ruc t ion sont r é s o l u e s pa r 
le p r é s i d e n t , sur avis du p rocureur du R o i . 
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Rechtbank van ersten aanleg te Bergen. 

A r t i k e l 1. D e rechtbank v a n eersten aan l eg te B e r g e n is in vijf kamers verdeeld . 
D e eerste en de derde z i jn kamers met drie rechters, de tweede en v ierde z i jn 

kamers met een al leen rechtsprekenden rechter. 
A r t . 2. D e eerste en tweede kamer nemen kennis van de burger l i jke zaken . De 

derde en vierde nemen kennis van de correct ioneele z aken en van het hooger 
beroep in po l i t i ezaken . 

D e vijfde is gelast met den dienst van de raadkamer . 
A r t . 3. D e burge r l i j ke k a m e r s houden ieder week, de eerste dr ie en de tweede 

twee terechtzi t t ingen van dr ie uren ten minste, u i t s lu i tend gewi jd aan de p l e idoo ien ; 
de eerste, den D o n d e r d a g , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g ; de tweede, den D i n s d a g 
en den W o e n s d a g . D i e terechtz i t t ingen beginnen te 9 uur v o o r m i d d a g . 
• Indien de dienstaangelegenheden het vereischen, bepaal t de voorz i t te r , den 
procureur des K o n i n g s gehoord , voor de eerste of de tweede kamer o f voor iedere 
van die kamers , een b i jkomende te rech tz i t t ing per week te w i jden aan het berechten 
van de achters ta l l ige correct ioneele zaken . 

Bovend ien komt de eerste kamer ieder week bijeen voor haar be r aads l ag ing en 
om een te rech tz i t t ing te houden gewi jd aan het ve rvu l l en van aile andere v e r r i c h 
t ingen buiten die van het hooren van de p le idooien , inzonderhe id aan het in le iden 
van de zaken , aan de r o l r e g e l i n g van de te plei ten zaken , aan het stellen v a n de 
kwal i te i ten , aan het hooren van het openbaar minis te r ie , aan de u i t spraak v a n 
het vonnis . 

D i e v e r g a d e r i n g heeft p laats den Z a t e r d a g , te 2 s/2 uur n a m i d d a g . 
A r t . 4. D e correct ioneele kamers houden ieder week vier terechtz i t t ingen, ieder 

van vier uren ten minste : de derde, den M a a n d a g , den D i n s d a g , den W o e n s d a g en 
den D o n d e r d a g ; de vierde, den W o e n s d a g , den D o n d e r d a g , den V r i j d a g en den 
Z a t e r d a g . D i terechtzi t t ingen vangen aan te 9 uur v o o r m i d d a g . 

A r t . 5. .De vijfde kamer houdt z i t t i n g den D i n s d a g , den D o n d e r d a g en den 
Z a t e r d a g van ieder week. D i e terechtzi t t ingen vangen aan te 3 uur n a m i d d a g . 

A r t . 6. D e te rechtz i t t ing van den k inder rech te r w o r d t gehouden den D i n s d a g 
van ieder week, te 9 uur v o o r m i d d a g . 

A r t . 7. D e te rech tz i t t ing v o o r hooger beroep in hu i shuurzaken w o r d t gehouden 
den eersten en derden M a a n d a g van ieder maand , te 2 ' / 2 uur n a m i d d a g . 

A r t . 8. D e te rech tz i t t ing in k o r t g e d i n g w o r d t gehouden den Z a t e r d a g van ieder 
week, te 3 l/2 uur n a m i d d a g . 

A r t . 9. D e versch i jn ingen i n zake pro Deo hebben p laa t s den eersten en den 
derden M a a n d a g van ieder maand , te 2 y2 uur n a m i d d a g , de versch i jn ingen in zake 
echtscheid ing , den D o n d e r d a g van ieder week, te 3 y2 uur n a m i d d a g . 

A r t . 10. § 1. V o l g e n s hun da tum van toezending , w o r d e n de zaken , o m de acht 
dagen , aan een van de vier onderzoeksrechters o m de beurt toegedeeld. 

§ 2. Het kabinet van den diensthebbenden onderzoeksrech te r is open van 9 uur 
v o o r m i d d a g tô t 12 uur, en van 3 t ô t 5 uur n a m i d d a g ; den Z o n d a g en de wet te l i jke 
feestdagen v a n 10 uur t ô t 12 uur. 

§ 3. B i j a f w e z i g h e i d of ve rh inde r ing , w o r d t de d iens thebbende onderzoeksrechter 
ve rvangen door dien zi jner co l l ega ' s die de vor ige week den dienst had . In d r i n 
gende geval len , kan !ieder onderzoeksrechter door het openbaar min is te r ie opge-
v o r d e r d w o r d e n . 

D e rechter die de eerste ve r r i ch t ingen gedaan heeft, moet het begonnen onder 
zoek voor tze t ten , ten wa re de voorz i t t e r de zaak naar den diensthebbenden rechter 
v e r z o n d . 

§ 4. D e zaken die be t r ekk ing hebben op een reeds onderzochte of in onderzoek 
zi jnde zaak , w o r d e n verzonden naar den rechter die met die zaak belas t is of is 
geweest. 

§ 5. D e dienst tabel van de onderzoeksrechters w o r d t v ô ô r 15 September van 
ieder j aa r vas tges te ld door den voorz i t te r , op advies van den p rocureur des 
K o n i n g s . 

§ 6. D e moei l i jkheden betreffende den dienst v a n de onderzoeksrech te rs worden 
opgelos t door den voorz i t t e r , op advies van den p rocureur des K o n i n g s . 
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A r t . 11. Les assesseurs de la t r o i s i è m e chambre tiennent les e n q u ê t e s en m a t i è r e 
c iv i l e . 

A r t . 12. L e greffe est ouvert au publ ic tous les jours , e x c e p t é les d imanches et 
jours de fê te l é g a l e , de 9 heures du ma t in à m i d i et de 2 à 5 heures de r e l e v é e . 

T r i b u n a l de p r e m i è r e instance de C h a r l e r a i . 

C H A P I T R E I " . — D E S CHAMBRES ET DES A U D I E N C E S . 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l est d i v i s é en d ix chambres , dont t rois chambres c iv i l es , 
t ro is chambres commerc ia les , t rois chambres correc t ionnel les et une chambre du 
conse i l . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre , comprenan t t rois juges, s i è g e les merc red i , j eud i , 
vendred i et s amed i . 

L a d e u x i è m e chambre , comprenant trois juges, s i è g e les l und i , m a r d i et merc red i . 

L a t r o i s i è m e chambre , ne comprenant qu 'un juge, s i è g e les l und i , m a r d i et 
merc red i . 

E l l e s connaissent des affaires c iv i les , l a d e u x i è m e chambre é t a n t s p é c i a l e m e n t 
c h a r g é e des d ivorces et des demandes de pro Deo. 

L a q u a t r i è m e chambre , comprenant t ro is juges , s i è g e les l und i , m a r d i et 
merc red i . 

L a c i n q u i è m e chambre , ne comprenant qu 'un juge, s i è g e les jeudi et vend red i . 

L a s i x i è m e chambre , ne comprenan t qu 'un juge, s i è g e les j eud i , vendred i et 
s amed i . 

E l l e s connaissent des affaires commerc ia les . 
L a s e p t i è m e chambre , comprenant t ro is juges, s i è g e les mercred i , j eudi , vendred i 

et samedi . 
L a h u i t i è m e chambre , ne comprenan t qu 'un juge, s i è g e les lund i et m a r d i . 
L a n e u v i è m e chambre , ne comprenan t qu 'un juge, s i è g e les lund i , m a r d i , ven

dredi et s amed i . 
E l l e s connaissent des affaires cor rec t ionnel les et des appels des jugements de 

pol ice , lesquels sont f ixés aux audiences de la 7 e chambre . 

L a d i x i è m e chambre , ne comprenant qu 'un juge, fait office de chambre du 
conse i l . E l l e s i è g e tous les jours de la semaine. 

S i les besoins du service l 'exigent , toutes les chambres ne comprenant qu 'un 
juge peuvent, par une d é c i s i o n s p é c i a l e du p r é s i d e n t du t r i b u n a l et su r l ' av is con
forme du p rocureur du R o i , ê t r e a p p e l é e s m o m e n t a n é m e n t à c o n n a î t r e i nd i f f é 
remment d 'affaires civi les , commerc ia les , cor rec t ionnel les et à fa i re office de 
chambre du conse i l . 

A r t . 3. L e s juges d ' ins t ruc t ion sont a t t a c h é s à l a d i x i è m e chambre , fa isant office 
de chambre du conse i l . Sauf les cas d 'urgence, deux d'entre eux font rappor t les 
t ro is premiers jours de la semaine, les deux autres les t ro is derniers jours . 

L ' u n des quatre juges d ' ins t ruc t ion se t rouve dans son cabinet , au pa la is 
de just ice, tous les jours non f é r i é s , de 9 heures du mat in à m i d i et de 2 V2 heures 
à 4 heures de r e l e v é e , et les jours f é r i é s de 9 heures à 10 heures du ma t in . 

Ce service se fait à tour de rô l e . 
A moins que le p r é s i d e n t , sur l a r é q u i s i t i o n du p rocureur du R o i , ou ce lu i -c i 

entendu, n'en fasse une aut re d i s t r ibu t ion , chaque juge d ' ins t ruc t ion se charge 
des affaires qui s o n t - e n v o y é e s à l ' i ns t ruc t ion pendant l a semaine o ù i l se t rouve 
de service . P e n d a n t cette semaine, le juge de service ne p o u r r a s 'absenter que 
pour le besoin des in format ions qui l u i sont c o n f i é e s . 
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A r t . U . Het onderzoek in burger l i jke zaken word t door de bi jz i t ters van de 
derde kamer w a a r g e n o m e n . 

A r t . 12. D e gr i f f ie is aile dagen, behalve den Z o n d a g en de wet te i i jke feestdagen, 
toegankel i jk voor het publ iek van 9 uur v o o r m i d d a g t ô t 12 uur en van 2 t ô t 5 uur 
n a m i d d a g . 

Rech tbank van eersten aan leg te Cha r l e ro i . 

H O O F D S T U K l . — D E KAMERS E N D E T E R E C H T Z I T T I N G E N . 

A r t i k e l 1. De rechtbank is verdeeld in tien kamers , w a a r o n d e r drie kamers v o o r 
burger l i jke zaken, drie kamer voor zaken van koophande l , dr ie correct ioneele 
kamers en een raadkamer . 

A r t . 2. D e eerste kamer , met dr ie rechters, houdt z i t t i n g den W o e n s d a g , den 
D o n d e r d a g , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g . 

D e tweede kamer, met drie rechters, houdt z i t t i n g den M a a n d a g , den D i n s d a g 
en den W o e n s d a g . 

D e derde kamer, met één rechter, houdt z i t t i ng den M a a n d a g , den D i n s d a g en 
den W o e n s d a g . 

Z i j nemen kennis van de burger l i jk zaken , t e r w i j l de tweede kamer b i jzonder 
beias t is met de aanvragen t ô t eehtscheidingen en de verzoeken t ô t het bekomen 
van pro Deo. 

D e vierde kamer , met dr ie rechters, houdt z i t t i n g den M a a n d a g , den D i n s d a g 
en den W o e n s d a g . 

D e vijfde kamer , met slechts één rechter, houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g en den 
V r i j d a g . 

D e zesde kamer , met één rechter, houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g , den V r i j d a g en 
den Z a t e r d a g . 

Z i j nemen kennis van de zaken van koophande l . 
D e zevende kamer , met drie rechters, houdt z i t t i n g den W o e n s d a g , den D o n 

derdag , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g . 
De achtste kamer , met één rechter, houdt z i t t i n g den M a a n d a g en den D i n s d a g . 
D e negende kamer , met één rechter, houdt z i t t i n g den M a a n d a g , den D i n s d a g , 

den V r i j d a g en den Z a t e r d a g . 
Z i j nemen kennis van de correct ioneele zaken en van het hooger beroep van de 

vonnissen in po l i t i ezaken dat voor de te rechtz i t t ingen van de zevende kamer w o r d t 
voorbehoudeu . 

D e t iende kamer , met één rechter, doet dienst als r aadkamer . Z i j houdt z i t t i n g 
iederen d a g van de week. 

Z o o de noodwendigheden van deu dienst het e ischen, kunnen bij b i jzondere 
b e s c h i k k i n g van den voorz i t t e r van de rechtbank en op eenslui tend advies van 
den p rocureur des K o n i n g s , a l de kamers met één rechter er t i jde l i jk toe geroepen 
worden om zonder onclerscheid kennis te nemen van bu rge r l i j ke zaken , z aken 
van koophande l of correct ioneele zaken , en om dienst te doen als r aadkamer . 

A r t . 3. D e onderzoeksrechters zijn verbonden aan de tiende kamer, we lke 
dienst doet als raadkamer . Behoudens bij hoogdr ingendhe id brengen twee van 
lien ve r s l ag uit de eerste drie dagen der week, de twee andere de laatste d r i e 
dagen . 

Eén van de v ier onderzoeksrechters is in zi jn kabinet ten paleize van just i t ie 
a a n w e z i g ai le w e r k i l a g e n , van 9 uur 's morgens t ô t den m i d d a g en van 2 l/2 uur 
t ô t 4 uur 's namiddags , eu op de feestdagen van 9 uur t ô t 10 uur 's v o o r m i d d a g s . 

D i e dienst geschiedt bij beu r twi s se l ing . 
T e n z i j door den voorz i t t e r , op verzoek v a n den p rocureur des K o n i n g s , of 

nadat deze we rd gehoord , een andere ve rdee l ing er v a n w o r d t gedaan , beiast z i c h 
ieder o n d e r z o e k r é c h t e r met de zaken die voor onderzoek worden verzonden gedu
rende de week dat hij den dienst heeft. Gedurende die week, m a g de dienstheb-
bende rechter al leen a fwez ig z i jn v o o r de behoeften v a n de hem toever t rouwde 
onderzoeken . 
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N é a n m o i n s , le juge d ' ins t ruct ion de service peut, le p rocureur du R o i entendu, 
et de son avis , t ransmettre à l'un ou l 'autre de ses c o l l è g u e s une ou p lus ieurs des 
affa i res qui lu i ont é t é e n v o y é e s , p o u r v u que ce dern ier consente à s'en cha rge r 
et que ces affaires se rattachent in t imement à d 'autres en cours d ' ins t ruc t ion ou 
d é j à ins t rui tes par l u i . 

E n cas de f l ag ran t dél i t , chacun des quatre juges d ' ins t ruc t ion peut ê t r e requis 
par le m i n i s t è r e pub l i c . Le juge qu i a fait les premiers devoi rs cont inue l ' instruc
t ion , à moins que le p r é s i d e n t , sur la r é q u i s i t i o n du p rocureur du R o i , o u ce lu i -c i 
entendu, ne l 'attribue à l 'un des t ro i s autres. 

L e tab leau de service des cabinets d ' ins t ruc t ion r é g l é par le p r é s i d e n t , le p r o 
cureur du R o i entendu, est a f f i ché au parquet , au greffe, a ins i q u ' à l ' ant ichambre 
des cabinets d ' ins t ruc t ion . 

L o r s q u e le service du cabinet ou de l ' ins t ruc t ion le permet, les juges d ' ins t ruc t ion 
s i è g e n t aux audiences de la chambre à laquel le le p r é s i d e n t les envoie. 

A r t . 4. Les audiences commencent à neuf heures du m a t i n . 
• Les audiences c iv i les et commerc ia les ont une d u r é e de quatre heures au moins , 
dont t ro is c o n s a c r é e s exclus ivement aux p la ido i r i e s , le surp lus é t a n t r é s e r v é au 
r è g l e m e n t du rô l e , aux lectures de jugements et de r e q u ê t e s , aux comparu t ions 
personnel les , aux avis du m i n i s t è r e pub l i c en m a t i è r e c iv i l e , a ins i qu 'aux devoi rs 
en m a t i è r e de fa i l l i te . E n m a t i è r e cor rec t ionne l le , les audiences se poursu iven t 
j u s q u ' à é p u i s e m e n t du rô l e . I l en est de m ê m e pour l a chambre du conse i l . 

S i les besoins du service l 'exigent , chaque chambre fixe des audiences e x t r a 
o rd ina i re s . 

L a chambre du consei l en m a t i è r e r é p r e s s i v e doi t se cons t i tuer à hui t heures et 
demie et les juges d ' ins t ruc t ion doivent s 'y t rouver d è s lors pour les devoi rs qu'ils 
ont à r empl i r . 

A r t . 5. L e p r é s i d e n t tient les audiences des r é f é r é s à 9 heures du ma t in , le 
samed i , et, a u besoin, tel autre j o u r q u ' i l f ixe ra . 

A r t . 6. D a n s l a d e r n i è r e qu inza ine de ju in au plus tard , les audiences des v a c a 
t ions sont f ixées par le t r ibuna l r é u n i en a s s e m b l é e g é n é r a l e . 

A r t . 7. Les avocats et a v o u é s seuls sont admis dans l 'enceinte qui leur est 
r é s e r v é e , sauf les au to r i s a t i ons p a r t i c u l i è r e s à accorder pa r le p r é s i d e n t . 

A r t . 8. Ils ne peuvent prendre l a pa ro le que r e v ê t u s du costume prescr i t par 
l 'article 6 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an X I , et l ' a r t i c le 35 du d é c r e t du 14 d é c e m 
bre 1810. 

A r t . 9. Ils restent assis et observent le s i lence ; i ls ne se t iennent debout que 
pendant leurs p l a ido i r i e s , l a lecture de leurs conc lus ions et l ' instruction des affaires 
dont i l s sont c h a r g é s . Il leur est in te rd i t d ' avo i r , pendant l a tenue des audiences , 
sans l a pe rmiss ion du p r é s i d e n t , aucune communica t i on avec les magis t ra t s du 
s i è g e ou de s ' in t rodui re dans l 'enceinte r é s e r v é e aux t é m o i n s ou p r é v e n u s . 

Les avocats sont inv i tés à prendre connaissance , a u greffe, des doss iers co r rec 
t ionne l s concernant les p r é v e n u s qu ' i l s doivent d é f e n d r e . T o u t e c o m m u n i c a t i o n de 
ces doss iers est interdi te pendant l ' audience. 

C H A P I T R E II. — D E S RÉUNIONS E N CHAMBRE D U CONSEIL . 

A r t . 10. Les r é u n i o n s en chambre du conse i l pour d é l i b é r e r sur les causes 
p l a i d é e s ont l ieu à 2 y2 heures de r e l e v é e , s avo i r : pour les l r e et 7 e chambres , le 
l u n d i de chaque semaine ; pour les 2 e et 4° chambres , le j eudi de chaque semaine. 

A r t . 11. L e premier lundi de chaque t r imest re , à 2 heures de r e l e v é e , en l a 
chambre du conse i l de la 7° chambre cor rec t ionne l le , le p rocureur du Roi fait 
c o n n a î t r e aux magis t ra t s des chambres cor rec t ionnel les les r é s u l t a t s des appels 
et des pourvo i s en cassa t ion in tervenus dans les af fa i res r é p r e s s i v e s sur lesquel les 
le t r i buna l a a n t é r i e u r e m e n t p o r t é une d é c i s i o n . 
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Ech te r k a n de diensthebbende onderzoeksrechter , de p rocureur des K o n i n g s 
gehoord , en naar dezes advies , één of meer van de hem toegedeelde zaken aan 
één o f .anderen van z i jn co l l ega ' s toezenden, mits deze laats te er in toestemt z i c h 
er mede te belasten en da t die zaken in n a u w v e r b a n d s taan met andere zaken die 
hij in behande l ing heeft o f reeds heeft behandeld . 

In geva l van o n t d e k k i n g op heeterdaad, kan elk van de v ier onderzoeksrechters 
door het openbaa r minis te r ie opgevo rde rd w o r d e n . D e rechter die de eerste ver
r ich t ingen heeft gedaan , zet het onderzoek v o o r t tenzij de voorz i t t e r , op verzoek 
van den p rocureur des K o n i n g s , of nadat deze we rd gehoord , het aan een van de 
dr ie anderen toever t rouwt . 

De diensttabel van de onderzoekskabinetten, vastgesteld door den voorz i t t e r , 
nadat de p rocureur des Konings werd gehoord, wordt ten parket te , te r griffie, 
alsmede in de v ô ô r k a m e r van de onderzoekskabine t ten , aangep lak t . 

W a n n e e r de d iens t van het kab ine t of van het onderzoek het toelaat , houden 
de onderzoeksrechters z i t t i n g op de terechtz i t t ingen van de kamer w a a r n a a r z i j 
door den voorz i t t e r w o r d e n gezonden. 

A r t . 4. D e terechtz i t t ingen v a n g e n te 9 uur v o o r m i d d a g aan . 
D e terechtz i t t ingen in burger l i jke zaken en in koophande l szaken duren vier 

uren ten minste , w a a r v a n dr ie u i ts lu i tend gewijd worden aan de p l e i d o o i e n ; de 
t i jd die overbl i j f t is voorbehouden voor de r ege l ing v a n de r o i , het aflezen van 
vonnissen en verzoekschr i f ten , de persoonl i jke versch i jn ingen , de adviezen v a n het 
openbaar minis ter ie in bu rge r l i j ke zaken , a lsmede voor de ve r r i ch t ingen in zake 
rai l l issement. In correct ioneele zaken worden de terechtzi t t ingen voortgezet t ô t 
de geheele r o i is a fgehandeld . Hetzelfde geld t v o o r de r aadkamer . 

Z o o de noodwendigheden van den dienst het eischen, kan ieder kamer bui ten
gewone terechtz i t t ingen beleggen. 

D e r aadkamer in s t ra fzaken moet te ha l f negen b i jeenkomen en de onderzoeks 
rechters moeten er v a n dat oogenb l ik af a a n w e z i g zi jn voor de ve r r i ch t ingen welke 
z i j te vo lb rengen hebben . 

A r t . 5. D e voorz i t t e r houdt de terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g te 9 uur voor 
m i d d a g den Z a t e r d a g , en zoo nood ig w e l k anderen d a g o o k dien hij bepaal t . 

A r t . 6. D e vacant ie te rechtz i t t ingen worden u i te r l i jk gedurende de laa ts te veer t ien 
dagen van Juni door de rechtbank in a lgemeene v e r g a d e r i n g vas tges te ld . 

A r t . 7. A l l een de advocaten en p le i tbezorgers hebben toegang t ô t de hun 
voorbehouden o m h e i n i n g , behoudens door den voorz i t t e r te ver leenen b i jzondere 
mach t ig ing . 

A r t . 8. Z i j mogen alleen het w o o r d voeren wanneer z i j gek leed z i jn in de 
dmbtskleedij bepaald bij a r t ike l 6 van het beslui t van 2 N i v ô s e , j aa r X I , en bij 
a r t ike l 35 van het decreet van 14 D e c e m b e r 1810. 

A r t . 9. Z i j bl i jven neerzit ten en bewaren het s t i l z w i j g e n ; z i jn s taan al leen recht 
gedurende hun p le idoo ien , het aflezen van hun c o n c l u s i ë n en het onderzoek v a n de 
zaken waa rmede zij belast z i jn . He t is hun verboden t i jdens de te rechtz i t t ingen , 
zonder de toes t emming van den voorz i t t e r , in gemeenschap te komen met de 
magis t ra ten van den zetel of z ich te begeven in de afgesloten ruimte we lke den 
getuigen of den bek l aagden is voo rbehouden . 

D e advocaten werden verzocht ter gr i f f ie i nzage te nemen van de correct ioneele 
dossiers betreffende de bek laagden die zij moeten ve rded igen . Het is verboden 
die bundels ter inzage te geven gedurende de te rech tz i t t ing . 

H O O F D S T U K II. — V E R G A D E R I N G E N IN R A A D K A M E R . 

A r t . 10. D e ve rgade r ingen in r aadkamer , o m over de gep le i te -zaken te b e r a a d -
s lagen, w o r d e n te 2 J/ 2 uur 's n a m i d d a g s gehouden, namel i jk : v o o r de eerste en 
zevende kamer , den M a a n d a g van iedere week ; v o o r de tweede en de v ierde k a m e i , 
den D o n d e r d a g van iedere week. 

A r t . 11. D e n eersten M a a n d a g van ieder k w a r t a a l , te 2 uur 's namiddags , in de 
r aadkamer van de zevende correc t ioneele kamer , geeft de p rocureur des K o n i n g s 
aan de rechters van de correct ioneele kamers kennis van de u i t s lagen van het 
h o o g e r beroep en van de voo rz i en ingen in v e r b r e k i n g inges te ld in de s t ra fzaken 
, — • ~ —<- • - • — ~ ~ - (-,--. h c r ' ? ' k k i r > , r l 'ee ' t « p n o m e n . 
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C H A P I T R E III. — D E S RÔLES, D E L ' A P P E L , D E LA D I S T R I B U T I O N 
ET D E L ' I N S T R U C T I O N DES CAUSES. 

A r t . 12. 11 est tenu au greffe un regis tre ou rô l e g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é pa r le 
p r é s i d e n t , sur lequel sont inscr i tes , par n u m é r o d 'ordre , toutes les affaires c iv i l es , 
a u fur et à mesure de leur in t roduc t ion . 

Il n 'y a qu 'une seule s é r i e de n u m é r o s , sans d is t inc t ion d ' a n n é e s . 
L e s a v o u é s sont o b l i g é s de faire cette i n sc r ip t ion l a vei l le au p lus t a rd du 

j o u r o ù l 'on se p r é s e n t e à l 'audience. C h a q u e insc r ip t ion con t iendra les noms des 
part ies , c eux des a v o u é s , la nature de l a cause, l a ment ion si la cause est som
mai re ou o rd ina i r e , et, eu marge , est l a d i s t r ibu t ion faite pa r le p r é s i d e n t . 

Les affaires sur r e q u ê t e sont p o r t é e s sur un regis t re pa r t i cu l i e r ; elles ne sont 
inscr i tes au rô l e g é n é r a l que lorsqu 'e l les donnent l ieu à des contestat ions à d é c i d e r 
à l ' audience. 

L e s ordres sont é g a l e m e n t p o r t é s sur un regis tre s é p a r é . Ils ne f igurent au rô l e 
g é n é r a l qu 'en cas de contredi ts . 

Il est fait ment ion , en marge du regis tre pa r t i cu l i e r et du registre du rô le 
g é n é r a l , du t ranspor t de l 'un à l 'autre . 

L e regis tre d 'ordre indique : 
1° L a date de la r e q u ê t e à f in de nomina t ion du j uge ; 
2° L a date de l 'o rdonnance du p r é s i d e n t ; 
3° L e nom du juge c o m m i s ; 
4° Les noms d u r e q u é r a n t , de son a v o u é , des vendeurs ou de par t ies saisies 

e t des a c q u é r e u r s . 
A r t 13. L e greff ier , sous l a d i rec t ion du juge- rappor teur ou r é d a c t e u r , annote, 

pa r leurs dates, à la colonne d 'observa t ion du rô l e g é n é r a l , tous les jugements 
rendus dans chaque cause. 

Il y é n o n c e : 
1° S i le jugement est cont rad ic to i re sur p la ido i r i e s , su r le rappor t d 'un juge, 

a p r è s ins t ruc t ion par éc r i t ou sur s imples conclus ions , ou s ' i l est pa r d é f a u t ; 

S i le jugement est a t taquable par la voie d 'oppos i t ion ou s ' i l ne l'est pas ayant 
r e j e t é les conclus ions de la par t ie comparan te en une p r e m i è r e oppos i t ion ou 
ayan t é t é rendu a p r è s que l e s q u a l i t é s avaient é t é p o s é e s con t rad ic to i rement ; 

2" iSi le jugement est p r é p a r a t o i r e ou in ter locutoi re et s ' i l juge, en m ê m e temps, 
un ou p lus ieurs points ou s ' i l est déf in i t i f ; 

3° S ' i l admet ou rejette une except ion d ' i n c o m p é t e n c e ; s ' i l d é c i d e d 'autres i n c i 
dents s é p a r é m e n t du fonds; s ' i l admet ou rejette une insc r ip t ion de faux inc ident ; 
s ' i l admet ou rejette une demande en d ivorce , en s é p a r a t i o n de corps , en in te rd ic 
t ion ou en nomina t ion de conse i l , ou s i , en rejetant une demande en in terd ic t ion , 
i ! nomme un conse i l ; s ' i l p rononce la m a i n l e v é e d'une in te rd ic t ion , avec ou sans 
conse i l , ou l a m a i n l e v é e d'un conse i l ; s ' i l juge une quest ion d ' é t a t ou relat ive à 
une tutel le ; s ' i l est rendu en m a t i è r e d 'absence ou de contredi t d 'o rd re ; s ' i l est 
rendu sur des poursui tes e x e r c é e s c iv i lement pa r le m i n i s t è r e publ ic , contre un 
nota i re ou un off icier de l ' é t a t c i v i l ; s ' i l conf i rme un jugement de just ice de pa ix 
o u s ' i l l ' in f i rme en tout ou en par t ie . 

Il y fait é g a l e m e n t mention des ordonnances por tan t qu'une cause soi t r e t i r é e 
du rô le et des motifs de cette mesure. 

Les causes j u g é e s d é f i n i t i v e m e n t ou r e t i r é e s du r ô l e y sont b â t o n n é e s . 
Ce l l e s d a n s lesquelles i l a é t é rendu un jugement pa r d é f a u t a t taquable par la 

voie de l ' oppos i t ion y sont maintenues p rov i so i rement . Cependant , l o r squ ' i l s'est 
é c o u l é p lus de sept mois sans q u ' i l a i t é t é fait ment ion d'une oppos i t ion sur le 
regis t re tenu au greffe, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 163 du C o d e de p r o c é d u r e c iv i l e , 
l a cause est d é f i n i t i v e m e n t r e t i r é e du r ô l e . 
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H O O F ' D S T U K I I I . — R O L L E N , O P R O E P I N G , T O E D E E L I N G 
E N O N D E R Z O E K V A N D E Z A K E N . 

A n . 12. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerd en d o o r den voorz i t t e r geparafeerd 
reg is te r of algemeene roi gehouden, w a a r i n per v o l g n u m m e r a i le bu rge r l i j ke zaken 
"worden ingeschreven naarmate zij inge le id w o r d e n . 

E r is slechts één reeks nummers zonder ondersche id v a n j aa r . 
D e p le i tbezorgers moeten die i n s c h r i j v i n g doen u i te r l i jk den d a g v ô ô r dien 

w a a r o p men ter t e rech tz i t t ing versch i jn t . E l k e i n s c h r i j v i n g vermeld t de namen v a n 
part i jen, d ie van de p le i tbezorgers , den aa rd y a n de zaak, de v e r m e l d i n g of het 
een summiere of een gewone zaak geldt en op den kant w o r d t de toedeei ing aan
gedu id welke door den voorz i t te r we rd gedaan . 

D e zaken op verzoekschr i f t w o r d e n in een bi jzonder regis te r ingeschreven; zij 
w o r d e n slechts dan op de algemeene r o i ingeschreven wanneer zij a a n l e i d i n g 
geven t ô t geschi l len over welke ter te rechtz i t t ing w o r d t beschikt . 

D e r angrege l ingen w o r d e n insgel i jks in een afzonder l i jk regis ter opgeteekend. 
A l l een i n geva l v a n tegenspraak komen zij op de algemeene ro i voor . 

O p den kant v a n het bi jzonder regis ter en v a n het register van de algemeene 
ro i w o r d t m e l d i n g gemaakt van de overdrach t uit het een regis ter naar het ander . 

Het register van r a n g r e g e l i n g vermeld t : 
1° D e n da tum van het verzoek met het o o g op het aanstel len van den rechter ; 
2° D e n da tum van het bevelschrif t van den voorz i t t e r ; 
3" D e naam v a n den aangestelden rechter ; 
4° D e namen van den verzoekindiener , van zijn p le i tbezorger , van de ve rkoopers 

of van de beslagene part i jen en van de koopers . 
A r t . 13. D e gr i f f ie r , onder het bele id v a n den vers laggevenden of penvoerenden 

rechter teekent in de k o l o m voor de opmerk ingen v a n de algemeene ro i bij hun 
dagteekening , a l de vonnissen aan die in elke z a a k gewezen werden . 

Hi j vermeldt daarbi j : 
1 " O f het vonnis op tegenspraak gewezen w e r d op p le idooien , op h é t v e r s l a g 

van een rechter, na schrif tel i jk onderzoek of op eenvoudige c o n c l u s i ë n , ofwel of 
het bij verstek gewezen w e r d ; 

O î het vonn i s door midde l van verzet k a n bes t reden w o r d e n of niet, dewi j l 
daarbi j de c o n c l u s i ë n werden v e r w o r p e n van de verschijnende partij bij een eerste 
verzet of dewi j l het gewezen w e r d nadat de kwa l i t e i t en op tegenspraak wa ren 
ges t e id -geworden ; 

2° Of het vonn i s v o o r l o o p i g of in te r locu to i r is en of terzelfder t i jd een of meer 
punten berecht werden , ofwel of h é t een e indvonnis i s ; 

3" O f het een exceptie van onbevoegdheid aanneemt of ve rwerp t ; of het over 
andere tusschengeschi l len, van de zaak zelf afgescheiden, bes l i s t ; of het een tus-
schengeschi l t ô t onech tve rk l a r ing aanneemt of ve rwerp t ; of het een onderzoek t ô t 
echtscheid ing of t ô t s che id ing v a n tafel en bed, tô t ontze t t ing wegens k r a n k z i n -
n igheid of to i benoeming van een raadsman i n w i l i i g t of ve rwerp t ; of, indien het 
een verzoek t ô t ontzet t ing verwerpt , het toch een r aadsman benoemt; of het las t 
geeft t ô t ophef f ing van een ontze t t ing met of zonder r aadsman , of t ô t opheff ing 
van r a adsman ; ot het over een kwest ie van staat of over een kwest ie van voogdi j 
besl ist ; of het gewezen is in zake a fwez ighe id of tegenspraak bij r a n g r e g e l i n g ; 
of het gewezen is op de v e r v o l g i n g , door het openbaar minis te r ie naar het bu r 
gerl i jk recht inges te ld ten laste van een no ta r i s of een ambtenaar van den bu rge r -
l i jken s t and ; ot het een vonnis van den vrederechter bekracht ig t of geheel of ten 
deele vernie t ig t . 

u o k vermeld t de gr i f f ie r de bevelschrif ten t ô t a fvoer ing v a n een zaak van 
de ro i , met de redenen die daar toe a a n l e i d i n g hebben gegeven. 

De defini t ief gewezen of van de ro i afgevoerde zaken w o r d e n er op doo rgehaa ld . 
D e zaken , w a a r i n een vonnis bij verstek w e r d u i tgesproken dat door midde l van 

verzet kan w o r d e n bestreden, worden er v o o r l o o p i g op aangehouden . Noch tans , 
indien na ve r loop van meer dan zeven m a a n d geen m e l d i n g v a n een ve rze f is 
gedaan in het reg is te r dat overeenkomst ig a r t i ke l 163 van het We tboek v a i 
burger l i jke r ech t svorde r ing ter gr i f f ie berust, w o r d t de zaak definiet v a n de ro i 
a fgevoerd . 
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A r t . 14. Les d i spos i t ions de l ' a r t ic le 83 du d é c r e t du 30 mars 1808 sont obser
vées auss i bien pour les affaires cor rec t ionnel les que pour les affaires c iv i les . 

A r t . 15. L e rô le correc t ionnel contient les noms et demeures des p r é v e n u s , avec 
ind ica t ion s ' i ls sont d é t e n u s ou non. 

11 mentionne le nombre des t é m o i n s à entendre et les p i è c e s de conv ic t ion . 
A r t . 16. L e p r é s i d e n t fait la d i s t r ibu t ion des causes entre les chambres , confor

m é m e n t aux p resc r ip t ions de la lo i et de la m a n i è r e q u ' i l t rouve l a p lus convenable 
pour l 'o rdre de service et l ' a c c é l é r a t i o n des affa i res . L e greffier mentionne l a d is 
t r ibu t ion dans l a colonne à ce d e s t i n é e et i l conserve en l iasses et par ordre de 
dates les ext ra i t s du rô l e g é n é r a l qui la constatent. 

A r t . 17. O u regis t re g é n é r a l , i l est ex t ra i t pour chaque chambre un rô le pa r t i cu 
l i e r des affaires qui lu i ont été a t t r i b u é e s . C e rô le p a r t i c u l i e r est remis a u greff ier 
de l a chambre q u ' i l concerne. 

A r t . 18. L e s affaires qui ont é t é r e n v o y é e s à l a d e u x i è m e chambre par a p p o i n -
tement du p r é s i d e n t , contenant pe rmiss ion de citer à bref dé l a i , sont, a p r è s avpir 
é t é inscr i tes au rô l e g é n é r a l , p o r t é e s directement au rô le pa r t i cu l i e r de cette 
chambre et y sont a p p e l é e s . 

A r t . 19. A u commencement de la p r e m i è r e audience c iv i le de la semaine, les p lu s 
anciennes de ces causes, au nombre de s ix , avec les plus urgentes, sont a p p e l é e s 
pour poser les q u a l i t é s et' prendre des conclus ions . 

S i l 'un des a v o u é s seulement ayant fait la s ign i f i ca t ion voulue par l 'ar t ic le 70 
du d é c r e t du 30 mars 1808, a requis l a mise au rô l e avant que l ' a v o u é de la par t ie 
adverse ait rempl i cette f o r m a l i t é , i l est tenu, si ce lu i -c i fait d é f a u t , de prendre 
jugement ou de souffr i r la r ad ia t ion de la cause. 

Il suppor te , dans ces derniers cas, tous les frais f tus t ra toi res q u ' i l a a ins i occa 
s i o n n é s , sans p r é j u d i c e aux d o m m a g e s - i n t é r ê t s envers sa par t ie . 

A r t . 20. Les d e r n i è r e s conclus ions sur lesquelles seules le t r ibuna l aura à s ta
tuer comprennent toutes les demandes f o r m é e s pa r les part ies , sans re la t ions 
aux conc lus ions pr ises a n t é r i e u r e m e n t . 

E l l e s sont m o t i v é e s sommai rement ; elles portent le n u m é r o de l a cause au rô l e 
g é n é r a l , l ' i nd ica t ion de la chambre à laquel le la cause est pendante, et c o n 
tiennent les noms de toutes les par t ies que l ' a v o u é r e p r é s e n t e dans l ' emplo i des 
mots « et consor t s ». 

A v a n t d ' ê t r e jo intes au dossier du greffe et d ' ê t r e m e n t i o n n é e s à la feuille d ' au 
dience, les conc lus ions sont p a r a p h é e s par le p r é s i d e n t . 

A r t . 21 . Avan t d ' ê t r e admises à p la ide r devant l a chambre c iv i le , jugeant con-
sula i rement , les par t i es ou leurs conse i l s doivent é g a l e m e n t prendre à l a barre 
leurs conc lus ions sur .timbres. 
• Ces conclus ions , p a r a p h é e s par le p r é s i d e n t de la chambre , sont d é p o s é e s entre 

les m a i n s ' d u greffier d 'audience et ne peuvent ê t r e r e t i r é e s du greffe. 

A r t . 22. L ' a p p e l des causes à p la ide r se fait su ivant l 'o rdre é t a b l i pa r la pose 
des q u a l i t é s , à l 'except ion des affaires commerc ia les qui se p la ident au jour dïï 
l ' é c h é a n c e de l 'a journement s ' i l est poss ible et de celles dont l 'urgence aura i t 
é t é reconnue, qui sont p l a i d é e s de suite ou remises à j o u r fixe i m m é d i a t e m e n t 
a p r è s les q u a l i t é s p o s é e s . 

A r t . 23. Il est f o r m é pour chaque audience des s ix p r e m i è r e s chambres un rô le 
pa r t i cu l i e r des causes qui doivent y ê t r e p l a i d é e s . C e rô le comprend au moins six 
causes en m a t i è r e o rd ina i re , neuf en m a t i è r e sommai re ou commerc ia le . Il est 
a f f i ché au greffe et dans l ' audi to i re du t r ibuna l une semaine avant le jour fixé 
pour les p l a ido i r i e s . 

A r t . 24. U n m ê m e nombre de causes en ordre d ' ê t r e p l a i d é e s i m m é d i a t e m e n t 
a p r è s celles p r é m e n t i o n n é e s sont, en outre, p o r t é e s à l a suite du di t r ô l e , pou r 
l ' i n fo imav ion seulement ries par t ies et des a v o u é s , et afin qu 'aucune remise ne 
puisse ê t r e d e m a n d é e lors de leur appel , si ce n'est pour cause l é g i t i m e survenue 
itco:::r- le u - r r où elles .-.front é té a m r i a n n o n c é e s . 
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A r t . 14. D e bepal ingen van a r t ike l 83 v a n het decreet van 30 M a a r t 1808 
w o r d e n z o o w e l v o o r de correct ioneele zaken als voor de burger l i jke zaken in acht 
genomen. 

A r t . 15. O p de correct ioneele r o i z i jn ve rmeld de namen en de woonp laa t s v a n 
de b e k l a â g d e n , met a a n d u i d i n g of zij a l dan niet gedet ineerd z i jn . Z i j maak t 
me ld ing van het aan ta l te hooren getuigen en van de s tukken t ô t ove r tu ig ing . 

A r t . 16. D e voorz i t te r verdeelt de zaken onder de kamers overeenkomst ig de 
voorschri f ten der wet en op de wi jze we lke hij het meest v o e g z a a m acht ter 
rege l ing van den dienst en bespoed ig ing van de zaken . De gr i f f ier vermeldt de 
verdee l ing in de daar toe bestemde k o l o m en hij bewaar t i n l iassen, in de v o l g o r d e 
van de datums, de ui t t reksels uit de algemeene ro i we lke er van doen b l i jken . 

A r t . 17. V o o r elke kamer w o r d t uit het a lgemeen regis ter een bi jzondere ro i 
ge l i ch t v a n de zaken die haar werden toebedeeld. D i e bijzondere roi w o r d t over-
h a n d i g d aan den gr i f f ier v a n de be t rokken kamer . 

A r t . 18. D e zaken die v ô ô r de tweede kamer verzonden zi jn bij appointement 
van den voorz i t te r , houdende toe la t ing om op kor ten tijd te dagvaa rden , w o r d e n , 
na op de algemeene ro i ingeschreven te z i jn , rechtstreeks op de bijzondere r o i 
v a n die kamer gebracht en w o r d e n er opgeroepen. 

A r t . 19. Bij den a a n v a n g v a n de eerste burger l i jke terechtz i t t ing v a n de week 
worden de oudste van die zaken , ten getale van zes, samen met de meest d r i n -
gende zaken, opgeroepen om de kwa l i t e i t en te stellen en de c o n c l u s i ë n te nemen. 

Z o o enkel één van de p le i tbezorgers na de bij a r t ike l 70 van het decreet v a n 
30 M a a r t 1808 g e ë i s c h t e beteekening te hebben gedaan, de inschr i jv ing op de ro i 
heeft gevorderd v ô ô r dat de p le i tbezorger van de tegenpart i j die fo rmal i t e i t heeft 
ve rvu ld , is hij er toe gehouden, in geva l deze niet verschijnt , vonn i s te vorderen 
of de s c h r a p p i n g van de zaak te du lden . 

In die laatste geva l len moet hij ai le noodlooze kosten welke hij a ldus heeft 
ve roorzaak t dragen , onve rminde rd schade looss te l l ing aan zijn par t i j . 

A r t . 20. De laatste conc lus i ë l t w a a r o v e r de rechtbank al leen u i t sp raak moet 
doen, omvatten a l de d o o r de part i jen gestelde eischen, bui ten ve rband tô t de 
vroeger genomen c o n c l u s i ë n . 

Zi j v /orden b o n d i g gemot iveerd ; zij d ragen het nummer v a n de zaak op de a lge
meene ro i , de v e r m e l d i n g v a n de kamer bij we lke de z a a k a a n h a n g i g is gemaakt 
en bevatten de namen v a n a l de part i jen we lke de p le i tbezorger v e r t e g e n w o o r d i g d 
onder de b e n a m i n g " « en eonsorten » . 

V o o r dat de c o n c l u s i ë n bij het doss ier van de griff ie worden gevoegd en op het 
z i t t i ngsb lad ve rmeld , w o r d e n zij door den voorzi t ter geparafeerd. 

A r t . 21. A l v o r e n s zij t ô t plei ten v o o r de burger l i jke kamer , rechtdoende i n zaken 
van koophande l , worden toegelaten, moeten part i jen of hun raads l ieden insge l i jks 
ter bal ie hun c o n c l u s i ë n op zegel nemen. 

D i e c o n c l u s i ë n , door den voorz i t t e r van de kamer geparafeerd, w o r d e n aan den 
gr i f f i e r der te rechtz i t t ing o v e r h a n d i g d en mogen uit de gr i f f ie niet w o r d e n t e r u g -
gehaa ld . 

A r t . 22. He t oproepen van de te plei ten zaken geschiedt volgens de bij het 
stellen van de kwa l i t e i t en bepaalde orde, met u i t zonder ing van de zaken van 
koophande l we lke , zoo mogel i jk , op den d a g v a n het ve rva l l en van de dagvaa r -
d i n g worden geplei t en van de zaken die spoedeischend werden bevonden, die 
dadel i jk daa rna w o r d e n geplei t of t ô t een bepaalden da tum v e r d a a g d onmiddel l i jk 
nadat de kwal i t e i t en werden gesteld. 

A r t . 23. V o o r ieder te rechtz i t t ing v a n de eerste zes kamers w o r d t een bi jzondere 
10I opgemaak t van de voor die kamers te pleiten zaken . D i e ro i omvat ten minste 
zes rechtszaken in gewone zaken , negen in summiere zaken of zaken v a n k o o p 
hande l . 'Z i j w o r d t in de gr i f f ie en in de ve rhoorzaa l van de rechtbank u i tgehangen 
een week v ô ô r den d a g vastgeste ld voor de p le idoo ien . 

A r t . 24. Bovend ien w c r d t een gelijk aanta l zaken gereed om onmiddel l i jk na de 
hoogergemelde zaken te w o r d e n bepleit , achteraan op die ro i ingeschreven enkel 
t ô t o n d e r r i c h t i n g par de part i jen en van de p le i tbezorgers en opdat , bi j het 
oproepen ervan, geen v e r d a g i n g kunne w o r d e n gevraagd , tenzij o m een wet t ige 
reden sedert den d a g w a a r o p zij a ldus werden a a n g e k o n d i g d opgekomen . 



272 1" septembre 1927. 

Indien, op het oogenb l ik dat zij achteraan o p de ro i worden ingeschreven, er 
tegen een beletsel bestaat da t een of meer v a n die z aken w o r d e n beplei t op den 
d a g w a a r o p zij vermoedel i jk moeten opgeroepen worden , moeten bij de eerst-
komende te rechtz i t t ing , de advocaten of de p le i tbezorgers h u n redenen van ver-
schoon ing aan de rechtbank mededeelen d ie , indien zij ze gegrond bevindt , beveelt 
dat aan die zaken zonder meer de beurt w o r d t ontnomen welke zij hebben of t ô t 
een bepaa lden d a g w o r d e n ve rdaagd . 

A r t . 25. Ieder zaak welke zonder wet t ige reden niet op den bepaalden d a g 
w o r d t bepleit , w o r d t v a n de roi geschrapt en k a n haar beurt niet t e rug innemen. 
Lr w o r d t met de grootste s t iptheid gezo rgd v o o r de u i t v o e r i n g van de ar t ike len 29 
en 73 van het decreet v a n 30 M a a r t 1808. 

A r t . 26. D e p le i tbezorger van een der part i jen die, wegens het niet te bekwamer 
tijd nakomen van de wetten, decreten en reglementen, een andere partij er toe 
noodzaak t om v e r d a g i n g te verzoeken, moet in ieder geval persoonl i jk de kosten 
van de te rechtz i t t ing en van het vonnis waarb i j v e r d a g i n g w o r d t ver leend betalen. 

M e t het o o g op de s t r ik te u i tvoe r ing van die bepa l ing , kan de zaak ter terecht
z i t t i n g niet weder opgeroepen worden dan op ver toon, in behoor l i jken vorn i , v a n 
de expedi t ie v a n het vonnis . 

A r t . 27. D e voorz i t t e r geeft per brief kennis aan part i jen van de vonnissen welke 
in u i t voe r ing van de twee vo r ige ar t ike len werden gewezen. 

A r t . 28. O n m i d d e l l i j k na de p le idooien en op staanden voet worden de stukken 
van het p r o c è s gel iasseerd, genummerd en samen met een inventar i s ervan aan 
den gr i f f i e r ove rhand igd , zonder dat het minste uitstel k a n worden ver leend. 

A r t . 29. iDe zaken te ruggebracht bij verzet tegen vonnissen bij verstek of nadat 
een onderzoek w e r d gelast , behouden de beurt die zij f iadden op de roi van de 
zaken w a a r v a n de kwal i t e i t en te stellen zijn of die te bepleiten zi jn . 

A r t . 30. Ieder zaak toehoudt op de bijzondere ro i v a n de kamer z o o w e l als op 
de r o i der ber ichten en op die v a n de voor ieder te rechtz i t t ing vastgestelde zaken . 
het nummer dat haar op de algemeene roi w e r d gegeven. 

A r t . 31 . Gedurende de eerste veertien dagen van M a a r t en van Ju l i v a n ieder 
j a a r w o r d t in de eerste zes k a m e r s een algemeene o p r o e p i n g gehouden v a n a l de 
zaken we lke er a a n h a n g i g zijn en gedurende welke de p le i tbezorgers of lastheb-
bers v à n par t i jen v e r s l a g moeten geven van den s tand van de rech tsp leg ing en 
kennis moeten geven van de ver r ich t ingen welke zij hebben gedaan in d e bevelen 
waa rmede zij zouden belast z i jn . 

A r t . 32. In de o p r o e p i n g zijn aile zaken begrepen w a a r i n vonnissen bij verstek 
werden gewezen we lke voor verzet va tbaa r zi jn . 

D e p le i tbezorgers geven kenn i s van de zaken , welke ten gevolge van die von
nissen, a fgehandeld z i jn , hetzij d o o r i n w i l l i g i n g , hetzij door v r i jw i l l i ge of gedwon-
gen u i t voe r ing ofwel of er tegen in verzet w e r d gekomen. 

A r t . 33. D e algemeene op roep ing word t ten minste acht dagen voora f door den 
voorz i t t e r ter te rechtz i t t ing a a n g e k o n d i g d . -

D e zaken we lke toij minneli jke s c h i k k i n g of anderz ins g e ë i n d i g d zijn en die, voor 
welke de manda ta r i s sen van part i jen niet opkomen worden van de ro i geschrapt . 

A r t . 34. U i t e r l i j k twee dagen v ô ô r den d a g bepaa ld voor een bezoek van het 
gerecht ter plaatse, een onderzoek, een o n d e r v r a g i n g over feiten en vraagpunten 
of elk ander dergel i jke ve r r i ch t ing w o r d e n door den p le i tbezorger die ve rvo lg t de 
expedi t ie van het vonn i s waarb i j zij werden gelast a lsmede de p roceduurs tukken 
aan den rech te r -commissar i s ove rhand igd . 

De verzoekschr i f ten tô t het verkr i jgen van het stellen van een d a g voor de 
onderzoeken moeten aan de rechters -commissar i ssen worden voorge legd ten minste 
dr ie dagen v ô ô r het vers t r i jken van den bij a r t ike l 257 van het "Wetboek van bu r 
ger l i jke rech t sp leg ing vastgestelden termijn. 

A r t . 35. Z o o d r a zij door de vonnissen of de bevelschrif ten van de rechters-com
missar i ssen bekend zi jn , w o r d e n de dagen we lke t ô t het vo lb rengen van de bij 
a r t i ke l 34 vermelde ve r r i ch t ingen zi jn bepaa ld , ve rme ld op een lijst daar toe 
b i jzonder bestemd die ter gr i f f ie u i tgehangen bl i jk t . 
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S i , au moment où elles sont p o r t é e s à la suite du r ô l e , i l existe des obstacles 
à ce que l 'une ou p lus ieurs de ces causes soient p l a i d é e s au j ou r où elles seront 
p r é s u m é e s devoi r ê t r e a p p e l é e s , les avocats ou les a v o u é s doivent , à l a plus p r o 
chaine audience, p r é s e n t e r leurs moti fs d 'excuse au t r i buna l , q u i , s ' i l les t rouve 
fondés , ordonne que ces causes soient purement et s implement r e t i r é e s de la place 
qu'elles occupent ou r e p o r t é e s à j ou r f ixe . 

A r t . 25. T o u t e cause qu i , sans excuse l é g i t i m e , n'est pas p l a i d é e au jour fixé, 
est r a y é e du rô l e et ne peut recouvrer son r ang . II est r igoureusement tenu l a 
ma in à l ' e x é c u t i o n des ar t ic les 29 et 73 du d é c r e t du 30 mars 1808. 

A r t . 26. L ' a v o u é de l 'une des par t ies q u i , pour d é f a u t de s ' ê t r e c o n f o r m é en 
temps utile aux lo is , d é c r e t s et r è g l e m e n t s , a p l a c é l 'autre par t ie dans l a n é c e s s i t é 
de demander un d é l a i , supporte toujours personnel lement les frais de l 'audience 
et d u jugement qui accorde l a remise. 

P o u r mieux assurer l ' e x é c u t i o n de cette d i spos i t i on , la cause ne peut ê t r e rap
p e l é e à l 'audience que sur la r e p r é s e n t a t i o n en due forme de l ' e x p é d i t i o n du juge
ment. 

A r t . 27. Le p r é s i d e n t informe les part ies , pa r lettres, des jugements qui ont é t é 
rendus en e x é c u t i o n des deux ar t ic les p r é c é d e n t s . * 

A r t . 28. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s et s é a n c e tenante, .les p i è c e s du 
p r o c è s , f o r m é e s en l iasse, c o t é e s et a c c o m p a g n é e s d 'un inventaire , sont remises 
au greffier, sans qu ' aucun d é l a i puisse ê t r e a c c o r d é . 

A r t . 29. L e s affaires r a m e n é e s par oppos i t ion à des jugements par d é f a u t ou 
a p r è s ins t ruc t ion o r d o n n é e conservent le r ang qu'elles avaient au rô le des affaires 
à poser q u a l i t é s ou à p la ide r . 

A r t . 30. C h a q u e cause conserve, tant sur le rô l e pa r t i cu l i e r de la chambre que 
sur le rô l e d 'affiches et sur ce lui des causes f ixées pour chaque audience, le 
n u m é r o q u i lu i a é t é d o n n é au rô le g é n é r a l . 

A r t . 31 . D a n s la p r e m i è r e quinza ine de mar s et de ju i l le t de chaque a n n é e , i l 
est fait, dans les s ix p r e m i è r e s chambres , un appel g é n é r a l de toutes les causes 
qui y sont pendantes et lors duquel les a v o u é s ou mandata i res des par t ies doivent 
rendre compte de l ' é t a t de la p r o c é d u r e et faire c o n n a î t r e les devoirs qui ont é t é 
rempl is dans les ordres dont i ls seraient c h a r g é s . 

A r t . 32. D a n s cet appel sont comprises toutes causes dans lesquelles seraient 
intervenus des jugements pa r d é f a u t a t taquables par l a voie d 'oppos i t ion . 

Les a v o u é s font c o n n a î t r e les causes qui , pa r suite de ces jugements , sont ter
m i n é e s soit par acquiescement, soi t par e x é c u t i o n vo lon ta i re ou fo rcée , ou bien 
s ' i l y a é té f o r m é oppos i t ion . 

A r t . 33. L ' a p p e l g é n é r a l est a n n o n c é à l 'audience par le p r é s i d e n t au moins 
huit jours à l 'avance. 

Les affaires t e r m i n é e s pa r t ransact ion ou autrement "et celles pour lesquelles 
les mandata i res des part ies ne se p r é s e n t e n t pas sont r a y é e s du rô le . 

A r t . 34. L ' avan t -ve i l l e , au p lus tard , du jour fixé pour une descente sur les l ieux, 
une e n q u ê t e , un in te r roga to i re sur faits et ar t ic les ou tout autre devo i r semblable , 
l ' e x p é d i t i o n du jugement qui l 'a o r d o n n é , a ins i que les p i è c e s de la p r o c é d u r e , 
sont remis au juge-commissa i re par l ' a v o u é poursu ivant . 

Les r e q u ê t e s , a f in d 'obtenir f ixa t ion du jour pour des e n q u ê t e s , sont p r é s e n t é e s 
aux juges -commissa i res au moins t ro i s j ou r s avant l ' exp i r a t i on du dé l a i f ixé pa r 
l ' a r t ic le 257 du C o d e de p r o c é d u r e c iv i le . 

A r t . 35. A u s s i t ô t qu ' i l s sont connus par les jugements ou les o rdonnances des 
juges-commissaives , les jours f ixés pour l ' accompl issement des devo i r s m e n t i o n n é s 
à l ' a r t ic le 34 sont i n d i q u é s sur un tableau à ce s p é c i a l e m e n t d e s t i n é et cons tam
ment a f f iché au greffe. 
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A n . 36. Les par t i es c iv i les ou les p la ignan t s qui ont fait c i ter di rectement les 
p r é v e n u s et les personnes c ivi lement responsables sont tenus de communiquer au 
p rocu reu r du R o i leur ajournement et les p i è c e s don t i ls font usage, t ro is jours 
a u plus ta rd avant l ' appel de la cause, q u i est p o r t é e au rô l e de l a s e p t i è m e 
•chambre. 

C H A P I T R E IV . — D u G R E F F E . 

A r t . 37. L e greffe est ouver t au pub l i c tous les jou r s , d imanches et f ê t e s l é g a l e s 
e x c e p t é s , depu is 8 heures j u s q u ' à 16 heures. 

A r t . 38. T o u t e demande et toute d é l i v r a n c e d ' e x p é d i t i o n sont c o n s i g n é e s dans 
un regis t re pa r t i cu l i e r , tenu par le greffier en chef ou le greffier pa r l u i d é l é g u é ; 
elles sont d a t é e s et s i g n é e s p a r l ' a v o u é ou les par t ies . 

A r t . 39. A u c u n e demande d ' e x p é d i t i o n ne peut ê t r e inscr i te au regis tre sans 
cons igna t ion p r é a l a b l e , entre les mains du greffier , du montant a p p r o x i m a t i f du 
c o û t de l ' e x p é d i t i o n . 11 en est tenu note au regis t re . 

A r t . 40. Le greff ier en chef est tenu de d é l i v r e r les e x p é d i t i o n s des jugements 
au p lus t a rd dans l a qu inza ine d u jour de l a demande ou dans la hui ta ine ou 
m ê m e dans un dé l a i moindre lorsque le p r é s i d e n t le j u g e r a poss ible . 

A r t . 41 . L e greffier en chef ne peut, sauf en cas d ' au tor i sa t ion é c r i t e d u p r é 
sident (dans des c i rconstances ex t raord ina i res , s ' i l y a urgence), s ' é c a r t e r de 
l 'o rdre des demandes pour la d é l i v r a n c e des e x p é d i t i o n s autres que celles d ' o r d o n 
nances sur r e q u ê t e s . 

A r t . 42. L e regis t re aux e x p é d i t i o n s doit ê t r e d é p o s é en l a chambre du conse i l 
avant l 'ouver ture de l 'audience du premier jeudi de chaque mois et les autres 
jours , à la demande du p r é s i d e n t ou "du procureur du R o i . 

A r t . 43. Les ciercs ou é c r i v a i n s né peuvent ê t r e e m p l o y é s à r ô l e r les e x p é d i t i o n s . 

l i est, en outre, e x p r e s s é m e n t d é f e n d u au greffier en chef de leur remettre les 
mintes so i t au greffe, soi t a i l leurs . 

C H A P I T R E V . — D E S HUISSIERS. 

A r t . 44. D a n s le cours du mois de novembre, le t r ibuna l d é s i g n e les huissiers 
n é c e s s a i r e s à son service i n t é r i e u r , lesquels doivent r é s i d e r à C h a r l e r o i , et i l r è g l e 
en m ê m e temps le rô l e de leurs devoi rs respectifs pour toute l ' a n n é e jud ic ia i r e . 

C e rô l e reste constamment af f iché dans chaque chambre d u conse i l . 

A r t . 45. Les h u i s s i e r s ' q u i doivent accompagner le t r i b u n a l lo r squ ' i l so r t i r a en 
c o r p s ou en d é p u t a t i o n sont d é s i g n é s par le p r é s i d e n t . 

A r t . 46. Les huiss iers de service se t rouvent au t r ibuna l à 8 heures et un quart 
du ma t in . L e s p i è c e s de convic t ion q u i doivent se rv i r à l ' ins t ruc t ion des affaires 
cor rec t ionne l les sont, pa r leurs soins , a p p o r t é e s et mises en o rdre dans la sal le 
d 'audience avant l 'ouver ture de l a s é a n c e . 

A r t . 47. D a n s leur service a u p r è s du t r i buna l , des juges -commissa i res , des 
juges d ' ins t ruc t ion et des off ic iers d u parque t , i ls portent toujours le costume 
p resc r i t pa r l ' a r t i c le 8 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , a n X L 

Ils se conforment aux ordres des magis t ra t s sans p o u v o i r se l iv re r à aucune 
occupa t ion é t r a n g è r e au service. 

A r t . 48 . Sans at tendre les ordres des magis t ra t s , les huiss iers sont tenus de 
p o u r v o i r au remplacement de celui ou de ceux d'entre eux qui seraient l é g i t i m e 
ment e m p ê c h é s de faire le service d é s i g n é . 
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A r t . 36. D e burger l i jke parti jen of de aank lager s die rechtstreeks de beklaagden 
en de burger l i jke veranrwoorde l i jke personen hebben doen dagvaarden zijn er toe 
gehouden aan den p rocureur des K o n i n g s hun d a g v a a r d i n g en de s tukken w a a r v a n 
zij gebru ik maken ui ter l i jk dr ie dagen v ô ô r de o p r o e p i n g van de zaak mede te 
deelen, welke op de roi v a n de zevende kamer w o r d t gebracht . 

H O O P D S T U K I V . — D E G R I F F I E . 

A r t . 37. D e gr i f f ie is toegankel i jk voor het publ iek ai le dagen van 8 uur t ô t 
16 uur, behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. . 

A r t . 38. Ieder a a n v r a a g en ieder a f l ever ing van expedi t ie worden in een b i j zon
der regis ter dat door den hoofdgr i f f ie r of den door hem gemacht igden gr i f f ie r 
w o r d t gehouden, opgeteekend; zij worden door den p le i tbezorger of door de 
part i jen gedagteekend en onder teekend. 

A r t . 39. G e e n a a n v r a a g om expedit ie m a g in het regis ter worden ingeschreven 
zonder dat vooraf , het benaderend bedrag van de kosten van de expedit ie in 
nanden van den gr i f f ier in consignat ie w e r d gegeven. In het register word t er 
aanteekening van gehouden. 

A r t . 40. D e hoofdgr i f f ie r is er toe gehouden de expedi t ies van de vonnissen af 
te leveren uiterl i jk veertien dagen te rekenen van den dag der a a n v r a a g en na 
acht dagen of zelfs een korteren tijd wanneer de voorz i t t e r het mogeli jk acht. 

A r t . 41. Behoudens bij schrifteli jke mach t i g ing van den voorz i t te r (in bui ten
gewone omstandigheden , bij h ô o g d r i n g e n d h e i d ) , m a g de hoofdgr i f f ie r van de 
vo lgo rde der aanvragen t ô t het afleveren van andere expedit ies dan die v a n 
bevelschrif ten op verzoek, niet a fwi jken. 

A r t . 42. Het register van de expedit ies moet v ô ô r de aanvang van de terecht
z i t t i ng van den eersten D o n d e r d a g van ieder maand en de andere dagen op ver 
zoek van den voorz i t t e r of van den p rocureur des K o n i n g s in de r aadkamer 
w o r d e n neerge legd . 

A r t . 43. D e k le rken of schri jvers mogen niet worden gebru ik t om expedi t ies 
over te schri jven. 

Bovendien is het aan den hoofdgr i f f ier u i td rukke l i jk verboden hun de minuten 
hetzij ter gr iff ie , hetzij e lders te overhandigen . 

H O O R D S T U K V . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 44. In den loop van de maand N o v e m b e r worden door de rechtbank de 
deurwaarders . n o o d i g voor haren inwendigen dienst aangewezen, die te C h a r l e r o i 
moeten verbl i jven. Z i j regelt terzelfdert i jd de roi van hune respectieveli jke ambts-
pl ichten voor gansch of gerechteli jk jaar . . 

D i e roi blijft bes tendig in ieder raadkamer u i tgehangen. 

A r t . 45. D e voorz i t t e r duid t de deurwaarde r s aan die de rechtbank moeten ver-
gezellen vvaanneer zij in korps of in a f v a a r d i g i n g ui tgaat . 

A r t . 46. D e diensthebbende deu rwaarde r s moeten te 8 uur en een k w a r t v ô ô r -
m i d d a g i n de rechtbank a a n w e z i g z i jn . D e s tukken tô t o v e r t u i g i n g welke bij het 
onderzoek van de correct ionecie zaken moeten dienen, w o r d e n door hun zorgen 
v ô ô r den a a n v a n g van de z i t t i n g in de ve rhoorzaa l gebracht en geschikt . 

A r t . 47. Gedurende hun dienst bij de rechtbank, de rechters-commissar issen , de 
onderzoeksrechters en de ambtenaren van het parket , d ragen de deu rwaa rde r s 
steeds de bij a r t i ke l 8 van het beslui t v a n 2 N i v ô s e , j a a r X I , voorgeschreven kleedi j . 

Zi j voegen z ich naat de bevelen van de rechters zonder dat zij eenige bez ighe id 
mogen ver r ich ten we lke geen verband houdt met den dienst. 

A r t . 48. Z o n d e r op de bevelen van de rechters te wach ten , zi jn de deurwaarde r s 
cr '.oc ^ c l i o u t i : : ; in de v e r v a n g i n g te voorz ien van dien of diegenen onder het die 
>.e.ii ; i roc i i t en v e i i i i n d e r d ^ijn den aangewezen dienst te ver r ich ten . 
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Tribunal de première instance de Tournai. 

A r t i c l e 1 e r . L e t r ibuna l est c o m p o s é d'une chambre de t rois juges, de deux 
chambres d ' u n juge unique, d é n o m m é e s d e u x i è m e et t r o i s i è m e chambre . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre est la chambre de t rois juges ; elle c o n n a î t de 
toutes les affaires c iv i l e s et correct ionnel les , à l ' except ion de celles qui sont 
d é v o l u e s aux d e u x i è m e et t r o i s i è m e chambres en ver tu de l a l o i du 25 octo
bre 1919, c o m p l é t é e pa r la lo i du 30 ju i l le t 1921 et m o d i f i é e pa r celle du 
7 a o û t 1924. 

L a d e u x i è m e chambre est c iv i le et forme, en outre, l a chambre du conse i l ; la 
t r o i s i è m e chambre est correc t ionnel le . 

A r t . 3. L a p r e m i è r e chambre s i è g e les l und i , m a r d i et mercred i de chaque 
semaine; elle tient au besoin une q u a t r i è m e audience le samedi . 

L a d e u x i è m e chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le les jeudi et vendred i . 

L a t r o i s i è m e chambre s i è g e les j eudi et samedi de chaque semaine. 
L e s audiences commencent à 9 heures p r é c i s e s du mat in , sauf celles d u mer

c i edi de l a p r e m i è r e c h a m b r e qui commencent à 10 heures . 

Chaque audience a une d u r é e de t ro is heures au moins . 

L e s audiences des lund i et mercredi de la p r e m i è r e chambre sont c o n s a c r é e s 
aux affai res c iv i les . Ce l l e du m a r d i est c o n s a c r é e aux affaires correc t ionnel les et 
a u x appels de pol ice . 

L a p r e m i è r e chambre se r é u n i t , en outre, le merc red i , à 9 heures, pour ses 
d é l i b é r é s . A l ' issue de cette r é u n i o n , elle tient une audience c o n s a c r é e à l ' a ccom
pl issement de tous les devoirs autres que l ' aud i t ion des p l a ido i r i e s : r è g l e m e n t 
du rô le de l a semaine, in t roduc t ion des affaires, aud i t ion du M . P . , pose des 
•qual i tés , p r o n o n c é des jugements , etc. 

L a chambre du consei l se r é u n i t les m a r d i et vendredi de chaque semaine, à 
S 1/2 heures du mat in , p o u f les r appor t s dont le juge d ' ins t ruc t ion est c h a r g é pa r 
le C o d e d ' ins t ruc t ion c r imine l le . 

L ' aud ience o rd ina i r e d e s . r é f é r é s a l i eu le vendredi , à 10 heures du mat in . 

A r t . 4. Les juges d ' ins t ruc t ion sont de service à l ' ins t ruc t ion a l ternat ivement de 
•quinze en quinze jours . 

Le juge d ' ins t ruc t ion de service ne s i è g e pas à l a p r e m i è r e chambre . 
A r t . 5. L e greffe est ouvert au publ ic tous les jours , e x c e p t é les d imanches et 

fê te l é g a l e , depuis 8 1/2 heures du mat in j u s q u ' à mid i et de 14 à 15 heures. 

Pendan t les vacat ions , le greffe est f e r m é l ' a p r è s - m i d i . 

A r t . 6. L ' i n t r o d u c t i o n p r e m i è r e des causes c iv i les est f ixée au mercredi de 
•chaque semaine ou au lundi s i le mercred i est un jour fé r ié , à l ' except ion de celles 
pour lesquelles un autre jour aura i t é t é i n d i q u é par le p r é s i d e n t sur r e q u ê t e , af in 
de ci ter à bref dé l a i lesquelles seront in t rodui tes au j ou r a ins i f ixé. 

A r t . 7. A l 'ouver ture de l 'audience, le p r é s i d e n t fait appeler les causes dans 
l 'o rdre de leur i n sc r ip t i on au rô le g é n é r a l et les d i s t r ibue entre les deux chambres 
dans tous les cas où les r è g l e m e n t s lu i en laissent le c h o i x , de l a m a n i è r e q u ' i l 
t rouve l a p lus convenable pour l 'o rdre du service et l ' a c c é l é r a t i o n des affaires. 
Cet te d i s t r i bu t i on est c o n s i g n é e en marge du rô l e g é n é r a l . 

A r t . 8. Il est extrai t pour chaque chambre sur le r ô l e g é n é r a l un rô l e pa r t i cu l i e r 
des affaires qui lu i ont é té d i s t r i b u é e s ou r e n v o y é e s . 

A r t . 9. L e s causes d i s t r i b u é e s à l a d e u x i è m e chambre , en e x é c u t i o n de l 'ar t ic le 
p r é c é d e n t , y seront introdui tes à l 'audience du jeudi qui s u i v r a l a d i s t r i bu t ion . 
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Rechtbank van eersten aanleg te Doornik. 

A r t i k e l 1. De rechtbank bestaat uit een kamer met dr ie rechters, uit twee kamers 
met een al leen rechtsprekend rechter, tweede en derde kamers genaamd, uit een 
kinder rechter en uit twee onderzoeksrechters . 

Art. 2. D e eerste kamer is die met dr ie rechters ; zij neemt kennis van a l de 
burger l i jke en correct ioneele zaken met u i t zonde r ing van die we lke aan de tweede 
en derde kamers zijn toegedeeld, krachtens de wet van 25 Oc tober 1919, aange-
vuld door de wet v a n 30 Ju l i 1921 en gewi j z igd bij die v a n 7 A u g u s t u s 1924. 

D e tweede kamer behandelt de burger l i jke zaken en is bovendien r a a d k a m e r ; de 
•derde kamer behandel t de correct ioneele zaken . 

A r t . 3. D e eerste kamer houdt z i t t i n g den M a a n d a g , den D i n s d a g en den W o e n s 
d a g v a n ieder week ; desnoods houdt zij den Z a t e r d a g eene vierde z i t t i n g . 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g in burger l i jke zaken , den D o n d e r d a g en den 
V r i j d a g . 

D e derde kamer houdt z i t t i ng den D o n d e r d a g en den Z a t e r d a g van iedere week. 
D e terechtz i t t ingen beginnen st ipt te 9 uur 's morgens , behalve die van den 

W o e n s d a g in de eerste kamer , we lke te t ien uur aanvangt . 
Ieder terechtz i t t ing duur t dr ie uren ten minste. 
De terechtzi t t ingen van den M a a n d a g en den W o e n s d a g van de eerste kamer 

zijn gewi jd aan de burger l i jke zaken . D i e van den D i n s d a g w o r d e n toesteed aan de 
correct ioneele zaken en hooger beroep in po l i t i ezaken . 

Bovend ien vergader t de eerste kamer den W o e n s d a g , te 9 uur, om te be raad -
s lagen. N a af loop van die ve rgade r ing , houdt zij een z i t t i n g gewi jd aan het doen 
van a i le andere ver r ich t ingen .buiten het hooren van de p l e idoo ien ; rege l ing van 
de roi der week, i n l e i d i n g van de zaken , ve rhoor van het openbaar minis ter ie , het 
stellen van kwal i t e i t en , u i t spraak van de vonnissen , enz. 

D e r aadkamer verpader t den D i n s d a g en den V r i j d a g van ieder week, te 
8 1/2 uur 's morgens , voor de ve r s lagen w a a r m e d e de onderzoeksrechter d o o r 
het W e t b o e k van S t r a f v o r d e r i n g is belast . 

D e gewone t e r e c h . z m i n g in k o n g e u i n g heeft p laa t s den V r i j d a g , te 10 uur 
's morgens . 

A r t . 4. D e onderzoeksrechters hebben beur te l ings veert ien dagen den dienst 
voor het onderzoek. 

D e diensthebbende onderzoeksrechter houdt niet z i t t i n g in de eerste kamer . 
A r t . 5. De gr i f f ie is toegankel i jk voor het publ iek ai le da^en , van 8 1/2 uur 

's morgens tô t 's m iddags en v a n 14 t ô t 15 uur, behalve den Z o n d a g en de wette
l i jke feestdagen. 

T i jdens de vacant ie is de gr i f f ie 's namiddags gesloten. 
A r t . 6. D e eerste i n l e i d i n g van de burger l i jke zaken is geste ld op den W o e n s d a g 

van ieder week of op den M a a n d a g indien de Z a t e r d a g een feestdag is, behalve 
die w a a r v o o r de voorz i t t e r op verzoek een anderen d a g heeft aangeduid , om te 
dagvaa rden op kor ten termi jn ; deze worden dan op den a ldus vastgestelden d a g 
inge le id . 

A r t . 7. Bij de open ing van de terechtz i t t ing doet de voorz i t t e r de zaken oproepen 
in de vo lgorde van hunne inschr i jv ing op de algemeene ro i en verdeelt ze onder 
de twee kamers in a l de geval len w a a r i n de reglementen hem de vrije keus laten, 
op de wijze we lke hij het meest voegzaam acht, met het o o g op de rege l ing van 
den dienst en de spoedige a fhande l ing van de zaken . V a n deze verdee l ing w o r d t 
op den kant van de algemeene ro i me ld ing gemaakt . 

A r t . 8. V o o r iedere kamer w o r d t uit de algemeene ro i een bi jzondere roi gel icht 
van de haar toegtdeelde of toegezonden zaken . 

Art. 9. D e ter v o l d o e n i n g van het v o r i g a r t ike l aan de tweede kamer toege-
w e z e n . zaken , w o r d e n er op inge le id ter terechtz i t t ing van den D o n d e r d a g die 
op de toedeel ing vo lg t . 
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A r t . 10. L e s par t ies c iv i l e s qui. ont fait c i t e r directement les p r é y e n u s et les pe r 
sonnes c iv i les responsables devant l a p r e m i è r e chambre , s i é g e a n t en m a t i è r e c o r 
rect ionnel le , o u devant l a t r o i s i è m e chambre , sont tenues de commun ique r au m i n i s 
t è r e p u b l i c leur c i t a t ion et les p i è c e s dont elles font usage deux jours au moins 
avant l 'appel de l eur cause, qui est p o r t é e au rô l e à l a d i l igence du p rocureur du 
R o i . 

A r t . 11. A f i n de faire p la ider les causes sans remise au jour f ixé , i l sera fait 
chaque semaine, à l a p r e m i è r e chambre , le mercred i , et à l a d e u x i è m e , le jeudi , 
au commencemen t de l 'audience, un appel , se lon l eur r ang , les causes c iv i l e s qu : 
attendent leur tour de p l a ido i r i e , et pa rmi celles-ci seront retenues les causes à 
p la ide r l a semaine suivante a p r è s é p u i s e m e n t des causes retenues pour la semaine 
courante. 

A r t . 12. L e nombre de ces causes sera c o m b i n é de m a n i è r e à assurer toujours 
pleinement et d ' avance le service de l a semaine suivante . 

A r t . 13. D a n s toutes les causes où i l y au ra l ieu de communiquer au m i n i s t è r e 
pub l i c , les a v o u é s sont tenus de faire cette communica t ion avant le j ou r de 
l 'audience o ù l a cause d e v r a ê t r e a p p e l é e et m ê m e , dans les causes cont radic to i res 
ou les demandes en l i c i t a t ion , t rois jours avant celui i n d i q u é pour la p la ido i r i e . 

A r t . 14. C h a q u e p roduc t ion et le ret irement seront inscri ts à leur date au 
parquet su r u n regis t re à ce d e s t i n é . 

A r t . 15. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p la ido i r i es les p i è c e s e m p l o y é e s à l 'audience 
sont remises au greff ier audiencier , qu i ne les r eço i t que pour autant qu 'el les 
soient f o r m é e s en l iasse, c o t é e s et a c c o m p a g n é e s d 'un inventaire . 

T r i b u n a l de commerce de Bruxe l l e s . 

C H A P I T R E I E R . — D E S A U D I E N C E S E T D U R O U L E M E N T . 

A r t i c l e 1". L e t r i buna l est d i v i s é en onze chambres : les c inq p r e m i è r e s cham
bres s i è g e n t au nombre de t ro is juges . L e s s ix d e r n i è r e s s i è g e n t à un juge. - : • 

A r t . 2. L e s chambres s i è g e n t chaque, semaine aux jours su ivants : 
L a p r e m i è r e chambre : le j e u d i ; 
L a d e u x i è m e chambre : les l u n d i et me rc r ed i ; 
L a t r o i s i è m e chambre : les j eud i , vendredi et s a m e d i ; 
L a q u a t r i è m e chambre : les l und i , m a r d i et j e u d i ; 
L a c i n q u i è m e chambre : le s a m e d i ; 
L a s i x i è m e chambre : le m a r d i ; 
L a s e p t i è m e chambre : le merc red i ; 
L a h u i t i è m e chambre : le l u n d i ; 
L a n e u v i è m e chambre : le m a r d i . 
L a d i x i è m e chambre : le m a r d i ; 
L a o n z i è m e chambre : le samedi . 
A r t . 3. Les audiences commencent à 9 heures p r é c i s e s et f inissent à m i d i . 
L a lecture des jugements , les accordandum et les d é l i b é r a t i o n s se font en dehors 

de ces heures, à des moments f ixés pa r la chambre . 
L e s audiences ord ina i res des r é f é r é s ont l ieu les mard i et vendredi , à 10 heures. 

A r t . 4. I n d é p e n d a m m e n t de ces audiences, le t r ibuna l tient, le mercredi de 
chaque semaine, des s é a n c e s p o u r les a s s e m b l é e s en m a t i è r e de fai l l i te et de 
concorda t p r é v e n t i f à l a fa i l l i t e ; ces a s s e m b l é e s commencent à 9 heures et sont 
p r é s i d é e s pa r le juge -commissa i re ou le juge d é l é g u é . 

A r t . 5. S i les besoins du service l 'exigent , le juge des r é f é r é s et le t r ibuna l 
peuvent, pendant toute l ' a n n é e , f ixer des audiences ex t raord ina i res . 

A r t . 6. D u 15 ju i l le t au 14 septembre, les audiences du jeudi pour la p r e m i è r e , 
du mercredi pour la d e u x i è m e , du " " r d i pour la q u a t r i è m e sont seules maintenues. 
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A r t . 10. D e burger l i jke part i jen, die rechtstreeks de bek laagden en de personen 
die bu rge r l i j k v e r a n t w o o r d é l i j k z i j n , la ten dagvaa rden v ô ô r de eerste kamer we lke 
in correct ioneele zaken z i t t i n g houdt, of v ô ô r de derde kamer , z i jn gehouden aan 
het openbaar minis te r ie kennis te geven van hun d a g v a a r d i n g en van de s tukken 
w a a r v a n zij gebru ik maken, u i te r l i jk twee dagen v ô ô r de o p r o e p i n g v a n hun zaak , 
die ter b e n a a r s t i g i n g van den p rocureur des K o n i n g s o p de ro i w o r d t gebracht . 

A r t . 11. T e n einde de zaken zonder v e r d a g i n g op den bepaalden d a g te doen 
beplei ten, w o r d t iedere week, in de eerste kamer , den W o e n s d a g , en in de tweede, 
den D o n d e r d a g , bij den a a n v a n g v a n de terechtz i t t ing, in hun vo lgorde eene 
op roep ing gedaan van de burger l i jke zaken die hunne ple i tbeur t a fwachten , en 
onder deze dienen aangehouden de in den loop van de eers tkomende week te 
bepleiten zaken , na a fhande l ing van a l de zaken 'we lke voor de loopende week 
werden aangehouden. 

A r t . 12. Het aanta l zaken z a l derwi jze w o r d e n bepaald dat de dienst van de 
vo lgende week steeds ten voi le en vooru i t ve rzeke rd z a l z i jn . 

A r t . 13. 11 a l de zaken w a a r i n aan het openbaar minis ter ie mededeel ing dient 
gedaan , zijn de p le i tbezorgers gehouden die mededeel ing te doen v ô ô r den d a g 
van de terechtz i t t ing w a a r o p de zaak moet w o r d e n opgeroepen, en zelfs , in de 
zaken op tegenspraak en de eischen t ô t l ic i ta t ie , dr ie dagen v ô ô r den d a g vast 
geste ld om te ple i ten. 

A r t . 14. Ieder o v e r l e g g i n g en t e rugneming z a l op het parke t in een daar toe 
bestemd register, worden ingeschreven. 

A r t . 15. D e ter te rechtz i t t ing gebru ik te s t u k k e n w o r d e n onmidde l l i jk na de 
p le idoo ien a tgegeven aan oen gr i f f i e r van de te rechtz i t t ing , die ze slechts in on t -
vangs t neemt voor zoover zij gel iasseerd en g e n u m m e r d zijn en er een inventar is 
bi jgaat . 

Rech tbank v a n koophande l te B r u s s e l . 

H O O F D S T U K I. — T E R E C H T Z I T T I N G E N E N D I E N S T R E G E L I N G . 

A r t . 1. D e rechtbank is ve rdee id in elr kamers : de eerste v i j f kamers houden 
z i t t i n g ten getale van drie rechters. D e laatste zes houden z i t t i n g met een.rechter . 

A r t . 2. D e kamers houden ieder week z i t t i ng op de voigende dagen : 
D e eerste kamer : den D o n d e r d a g ; 
D e tweede kamer : den M a a n d a g en den W o e n s d a g ; 
D e derde kamer : den D o n d e r d a g , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g ; 
D e v.erde k a m e r : den M a a n d a g , den D i n s d a g en den D o n d e r d a g ; 
D e vijfde kamer : den Z a t e r d a g . 
D e zesde kamer : den D i n s d a g ; 
D e zevende kamer : den W o e n s d a g ; 
D e achtste kamer : den M a a n d a g ; 
D e negende kamer : den D i n s d a g ; 
D e tiende kamer : den D i n s d a g ; 
D e elfde kamer : den Z a t e r d a g . 

A r t . 3. D e terechtz i t t ingen beginnen te 9 uur stipt en eindigen des middags . 
D e v o o r l e z i n g van de vonnissen , de accordanda en de beraads lag ingen geschie

den buiten die uren op door de kamer vastgestelde t i jdst ippen. 
D e gewone terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g worden den D i n s d a g en den V r i j d a g 

te 10 uur gehouden. 
A r t . 4. b u i t e n die terechtzi t t ingen houdt de rechtbank den W o e n s d a g v a n e lke 

week z i t t ingen voor de ve rgader ingen in zake fai l issement en a c c o o r d t ô t v o o r -
k o m i n g van fa i l l i ssement ; die ve rgader ingen beginnen te 9 uur en worden v o o r -
gezeten d o o r den rech te r -commissar i s of den a fgevaard igden rechter. 

A r t . 5. Indien de behoeften van den dienst zu lks vereischt kunnen de rechter 
in k o r t g e d i n g en de rechtbank, het gansche j aa r door , bui tengewone te rech tz i t t in 
gen beleggen. 

A r t . 6. V a n 15 Ju l i t ô t 14 September w o r d e n de terechtz i t t ingen v a n den D o n -
d e r d a g voor de ee.ste kamer , van oen W o e n s d a g voor de tweede, van den D i n s 
d a g voor de vierde a l leen gehandhaafd . 



280 1 " septembre 1927. 

Les affaires du ressort de l a t r o i s i è m e chambre sont p o r t é e s devant la d e u x i è m e , 
cel les d u ressort de la c i n q u i è m e devant la q u a t r i è m e . 

L 'aud ience des r é f é r é s , le vendredi , est s u p p r i m é e . 
Les audiences de fai l l i tes ont l ieu le dern ie r samedi de jui l le t , le t r o i s i è m e 

samedi d ' a o û t et le premier samedi de septembre; les c i ta t ions en m a t i è r e de 
fai l l i te ne peuvent ê t r e d o n n é e s que pour ces audiences. U n e audience d ' e n q u ê t e 
a l ieu le d e u x i è m e vendredi d ' a o û t . 

A r t . 7. L e s avocats et l es a v o u é s sont seuls admis au parquet r é s e r v é ; les 
par t ies n 'y sont pas admises que su r l ' appel de la cause, sauf les autor isa t ions 
p a r t i c u l i è r e s à accorder pa r le p r é s i d e n t . 

A r t . 8. Les personnes admises au parquet restent assises et observent le s i lence; 
e l les ne se t iendront debout que pendant l ' ins t ruc t ion de leur cause. 

A r t . 9. C h a q u e a n n é e , le p r é s i d e n t du t r i buna l é t a b l i t un roulement de service, 
qu i entre en v igueur le 15 septembre suivant . 

II p r end toutes les mesures d e s t i n é e s à assurer le fonctionnement du t r ibunal . 

C H A P I T R E 11. — D E S RÉUNIONS E N CHAMBRE D U CONSEIL. 

A r t . 10. L e s r é u n i o n s en chambre du conse i l , pour d é l i b é r e r sur les causes 
p l a i d é e s , ont l i e u aux jours , et heures à f ixer pa r le t r i buna l s i é g e a n t . 

A r t . 11. Les membres du t r ibuna l de service doivent se t rouver r é u n i s en 
chambre du consei l une demi-heure avant l 'ouver ture des audiences. 

C H A P I T R E 111. — D E S A U D I E N C E S D ' I N T R O D U C T I O N . 

A r t . 12. l i est tenu au greffe, un rô l e g é n é r a l ^ c o t é et p a r a p h é pa r le p r é s i d e n t , 
sur lequel toutes les causes sont inscr i tes dans l ' o rdre de leur p r é s e n t a t i o n . Il y a 
chaque a n n é e une s é r i e de n u m é r o s c o m m e n ç a n t au 15 jiuiliet par le n " 1. 

Sauf les d imanches et jours fé r i é s l é g a u x , le greffe est ouvert de 8 heures à 
m i d i et demi , et pour le registre .du commerce de 9 heures à mid i et de 14 heures 
à 17 heures. 

A r t . 13. Les par t ies ou leurs r e p r é s e n t a n t s sont tenus de faire inscr i re les 
causes la veil le du j ou r de l 'audience pour laquel le i l y a c i ta t ion à c o m p a r a î t r e . 
Ce dé l a i é c o u l é , aucune inscr ip t ion n'est plus r e ç u e qu 'avec l ' au tor i sa t ion s p é c i a l e 
du p r é s i d e n t . 

A r t . 14. L e s c i ta t ions à c o m p a r a î t r e doivent ê t r e d o n n é e s : 
Devan t la p r e m i è r e chambre , pour l 'audience du jeudi , lorsque la demande est 

s u p é r i e u r e à 25,000 francs ou est i n d é t e r m i n é e . 
P o u r la d e u x i è m e chambre , pour l 'audience du m e r c r e d i , lo rsque la demande est 

s u p é r i e u r e à 5,000 francs et n ' e x c è d e pas 25,000 francs. 
D e v a n t la t r o i s i è m e chambre, pour l 'audience d u vendredi , lorsque la demande 

est s u p é r i e u r e à 2,500 francs et n ' e x c è d e pas 5,000 francs. 
D e v a n t l a q u a t r i è m e chambre , pour l 'audience du lund i , lorsque la demande est 

s u p é r i e u r e à 500 francs et n ' e x c è d e pas 2,500 francs. 
Devan t l a q u a t r i è m e chambre , pour 1 audience du mard i , lorsque la demande 

n'est pas s u p é r i e u r e à 500 francs ou qu ' i l s 'agit d'effets de commerce. 
D e v a n t l a c i n q u i è m e chambre, pour l 'audience du samedi , io rsqu i l s 'agit de; 

demandes en m a t i è r e de fai l l i te . 
A r t . 15. L e r ô l e est d é p o s é au greffe où les par t ies et leurs r e p r é s e n t a n t s peu

vent en p rendre connaissance. 
A r t . 16. L ' aud ience commence par l ' appel des causes inscr i tes au rô l e d ' in t ro 

duc t ion . 
Cel les dans lesquelles les deux par t ies compara i ssen t sont retenues pour ê t r e 

p l a i d é e s ou sont remises au rôle d 'un a c c o r d commun . Les part ies ou leurs 
consei ls peuvent demander cette remise pa r un bul le t in s i g n é d é p o s é avant 
l ' audience. 
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D e zaken die t ô t de bevoegdhe id v a n de derde kamer behooren worden v o o r 
de tweede aangebracht , d ie we lke t ô t de bevoegdheid van de vijfde behooren 
voor de vierde. 

D e te rechtz i t t ing in k o r t g e d i n g , den V r i j d a g , word t afgeschaft. 
D e terechtzi t t ingen in zake fa i l l i ssement w o r d e n gehouden den laatsten Za te r 

d a g v a n J u l i , d e n derden Z a t e r d a g van Augus tu s en den eersten Z a t e r d a g van 
September ; de dagvaa rd ingen in zake fai l l issement kunnen slechts v o o r die terecht
z i t t ingen gedaan w o r d e n . E e n te rechtz i t t ing voor onderzoek word t gehouden den 
tweeden V r i j d a g v a n A u g u s t u s . 

A r t . 7. D e advocaten en d é p le i tbezorgers hebben alleen toegang t ô t het 
voorbehouden pa rke t ; de part i jen w o r d e n er slechts toegelaten bij de op roep ing 
v a n de zaak, behoudens bi jzondere door den voorz i t te r te verleenen mach t ig ing . 

A r t . 8. D e t ô t het parke t toegelaten personen blijven neerzit ten en bewaren het 
s t i l zw i jgen ; zij s taan slechts recht tijdens de behande l ing van hun zaak. 

A r t . 9. T e l k e n jare stelt de voorz i t t e r een beur twisse l ing in den dienst vast die 
van k rach t w o r d t den 15" September d a a r o p v o l g e n d . 

Hi j neemt a i le maatregelen bestemd o m de w e r k i n g van de rechtbank 
te verzekeren. 

H O O F D S T U K II. — V E R G A D E R I N G E N IN R A A D K A M E R . 

A r t . 10. D e ve rgader ingen in raadkamer , om over de bepleite zaken te be raad-
s lagen , worden gehouden op de dagen en uren vast te stellen door de z i t t i n g 
houdende rechtbank. 

A r t . 11. D e diensthebbende leden van de rechtbank moeten in r aadkamer veree-
n i g d zijn een hal f uur v ô ô r de open ing van de terechtz i t t ingen. 

H O O F D S T U K III. — T E R E C H T Z I T T I N G E N TER INLEIDING. 

A r t . 12. E r w o r d t ter gr i f f ie een algemeene ro i gehouden, genummerd en gepa -
rafeerd door den voorz i t t e r , w a a r o p a l de zaken ingeschreven worden in de v o l g 
orde w a a r i n zij w o r d e n aangebracht . T e l k e n jare is er een reeks nummers die 
den 15° Ju l i aanvangt met n r 1. 

Beha lve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen is de gr i f f ie open van 8 uur 
's morgens t ô t ha l f een 's namiddags , en voor het handelsregis ter van 9 uur 
t ô t 's middags en v a n 14 t ô t 17 uur. 

A r t . 13. Par t i j en of hun ve r t egenwoord ige r s zijn gehouden de zaken te doen 
inschr i jven daags v ô ô r den d a g der terechtz i t t ing w a a r v o o r gedagvaa rd w e r d om 
te verschi jnen. N a het vers t r i jken van dien termijn w o r d t geen in sch r i j v ing meer 
i h on tvangs t genomen, tenzij met de bijzondere mach t i g ing van den voorz i t t e r . 

A r t . 14. D e dagvaa rd ingen om te verschi jnen moeten gedaan worden : 
V o o r de eerste kamer , voor de t e rech tz i t t ing van den D o n d e r d a g , wanneer de 

e i sch meer dan 25,000 frank bedraag t of onbepaa ld is. 
V o o r de tweede kamer , v o o r de te rechtz i t t ing van den W o e n s d a g , wanneer de 

e i sch meer dan 5,000 frank bedraag t en 25,000 frank niet overschr i jd t . 
V o o r de derde kamer , voor de te rechtz i t t ing van den V r i j d a g , wanneer de eisch 

meer bedraagt dan 2,500 frank en 5,000 frank niet overschri jdt . 
V o o r de v ie rde kamer , v o o r de t e rech tz i t t ing v a n den M a a n d a g , wanneer de 

eisch meer-bedraagt dan 500 frank en 2,500 frank niet te boven gaat . 
V o o r de vierde kamer , v o o r de te rech tz i t t ing van den D i n s d a g , wanneer de eisch 

niet meer bedraagt dan 500 f rank of wanneer het handelseffecten geldt. 
V o o r de vi j fde kamer , v o o r de t e rech tz i t t ing van den Z a t e r d a g , wannee r het 

eischen geldt in zake fai l l issement . 
A r t . 15. D e ro i w o r d t ter gr i f f ie neergelegd, w a a r de part i jen en hun ver tegen

w o o r d i g e r s er kennis kunnen van nemen. 
A r t . 16. D e terechtz i t t ing vangt aan met de op roep ing van de op de ro i van 

i n l e i d i n g ingeschreven zaken . 
D i e w a a r i n de beide part i jen verschijnen worden weerhouden om bepleidt te 

w o r d e n of w o r d e n in gemeen over l eg op de r o i teruggeplaats t . D e part i jen of 
hun raads l ieden kunnen die t e r u g p l a a t s i n g v ragen bij een ondergeteekend bul le t i jn 
da t v o o r de te rech tz i t t ing neergelegd word t . 
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L a cons ta ta t ion a u p lumi t i f de l a p r é s e n c e ou de la r e p r é s e n t a t i o n du d é f e n d e u r 
pa r un manda ta i re peut ê t r e requise pa r le demandeur . 

L e s causes dans lesquelles aucune des parties ne c o m p a r a î t sont b i f fées . 
D a n s celles en lesquel les une seule des par t ies c o m p a r a î t , i l est, sm sa demande, 

d o n n é d é f a u t ou c o n g é d 'audience. 
S i la par t ie non comparan te est d o m i c i l i é e en Be lg ique et hors de l ' a r rondisse

ment de B r u x e l l e s , le t r i b u n a l peut re tarder j u s q u ' à 11 heures le p r o n o n c é du 
d é f a u t o u du c o n g é d 'audience . 

Les causes sont a p p e l é e s pour ê t r e p l a i d é e s dans l 'o rdre de leur insc r ip t ion au 
r ô l e . L e t r i b u n a l peut d é c i d e r qu'el les le soient su ivan t un t i rage au sort à 
o p é r e r en chambre d u conse i l . 

Les causes n o n p l a i d é e s peuvent ê t r e r a m e n é e s aux audiences correspondantes 
des semaines suivantes , p o u r ê t r e p l a i d é e s à la sui te des affa i ies in t rodui tes , pa r 
demandes é c r i t e s de toutes les part ies , produi tes l a vei l le de l 'audience avant 
11 heures. 

Les d é b a t s i m m é d i a t s ne sont e n t a m é s et poursu iv i s que dans les affaires .suffi
samment ins t rui tes et n 'exigeant pas de longs d é v e l o p p e m e n t s . 

i l est fait à chaque chambre , à la d e r n i è r e audience, avant le 15 ju i l l e t , un appel 
des causes f igurant au r ô l e g é n é r a l . Ce l les dont le main t ien au r ô l e n'est pas 
d e m a n d é ou dont le main t ien au r ô l e ne se just i f ie pas sont bif fés et ne peuvent 
ê t r e r a m e n é e s que par un exploi t d 'avenir . 

C H A P I T R E I V . — D E S A U D I E N C E S ORDINAIRES ET E X T R A O R D I N A I R E S 
DES CHAMBRES SIÉGEANT AU N O M B R E D E TROIS JUGES. 

A r t . 17. Il est f o r m é un rô le pa r t i cu l i e r à chacune des c inq chambres i n s t i t u é e s 
par les ar t ic les 1 et 2 du p r é s e n t r è g l e m e n t . 

Les causes non p l a i d é e s au jour de leur in t roduc t ion et à p la ider y sont succes 
sivement p o r t é e s . 

A r t . 18. Il est, en outre, f o r m é des r ô l e s des causes à p la ide r propres à chacune-
des sect ions de ces chambres , qu 'el les s i è g e n t à l ' o rd ina i re ou à l ' e x t r a o ï d i n a i r e . 

Les causes y sont p o r t é e s en suite d'une demande de toutes les part ies , a d r e s s é e -
par éc r i t au p r é s i d e n t du t r ibuna l , ind iquant la d u r é e p r é s u m é e des p la ido i r i e s . 

Faute pa r l 'une des par t ies de souscr i re à semblable demande, i l appar t ien t à une 
autre d 'y faire por ter l a cause, en la ramenant , à cet effet, pa r un exp lo i t d 'avenir . 
L e p r é s i d e n t peut l ibrement f ixer des causes, quel les qu'en soient la n a t u r e : et 
l ' impor tance , au rô l e des affaires à p la ide r de toutes les audiences. 

L e s r ô l e s pa r t i cu l ie r s , f o r m é s comme i l est d i t dans le pa ragraphe p r é c é d e n t , 
sont permanents , et les causes y restent inscr i tes jusqu 'au moment des p l a i 
doi r ies , des d é f a u t s , c o n g é s d 'audience ou biffures. 

Les causes à p la ide r sont extrai tes de ces r ô l e s pa r t i cu l ie r s . U n e l is te , en est 
a r r ê t é e an cours de chaque audience, à 11 heures, pour le j ou r cor respondant de 
la semait e suivante . Il est fixé des causes pour un temps double au moins de la 
d u r é e normale de l 'audience. 

Cette l iste s ' é t a b l i t , part ies p r é s e n t e s ou absentes, d ' a p r è s l 'o rdre d ' i n sc r ip t ion 
au rô l e pa r t i cu l i e r . 

Le t r i buna l peut, toutefois, p a r ' r a i s o n d 'urgence, accorder à certaines causes un -
tour de faveur. . . . . 

L e s par t ies ou leurs mandata i res sont i n f o r m é s pa r éc r i t de l ' ob l iga t ion où i ls 
seront de p l a ide r au jour i n d i q u é les affaires f ixées , sans q u ' i l doive ê t r e ju s t i f i é 
de l ' accompl issement de cette f o r m a l i t é . 

Les causes qui n 'ont pu ê t r e p l a i d é e s au j o u i f ixé sont r e p o r t é e s à l 'audience 
suivante . 
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D e vas t s t e l l i ng op het z i t t i ngsb l ad van de aanwez ighe id o f de ver tegenwoor-
d i g i n g van den verweerder d o o r een iasthebben kan d o o r den eischer gevorde rd 
w o r d e n . 

D e zaken w a a r i n geen der par t i jen verschi jnt , w o r d e n geschrapt . 
In die w a a r i n é é n enkeie part i j verschijnt word t , op haar verzoek, verstek of 

on t sag van rech tsaan leg t ô t 11 uur ve rdagen . 
Is de niet verschi jnende part i j in B e l g i ë en bui ten het a r rondissement Brus se l 

w o o n a c h t i g , dan k a n de rechtbank het ui tspreken van het verstek of van het 
o n t s l a g t ô t 11 uur ve rdagen . 

D e zaken w o r d e n opgeroepen om bepleit te w o r d e n in de o rde van hun i n s c h r i j 
v i n g ter ro l le . D e rech tbank k a n beslissen dat zij opgeroepen w o r d e n volgens 
een i n r aadkamer gehouden l o t i n g . 

D e niet bepleite z aken kunnen naar de overeenkomende terechtz i t t ingen der 
volgende weken verzonden w o r d e n om na de ingeleide zaken beplei t te w o r d e n , 
op schrif tel i jke a a n v r a a g v a n a l de par t i jen, overgelegd daags v ô ô r de terecht
z i t t i ng , v ô ô r 11 uur. 

D e onmiddel l i jke debatten worden begonnen en voor tgeze t in de zaken , die op 
voldoende wijze onderzocht zijn en geen l angdur ige u i twe id ingen vergen . 

In ieder kamer w o r d t op de laatste terechtzi t t ing, v ô ô r den 15° J u l i , een oproe
p i n g gehouden van de zaken die op de algemeene ro i v o o r k o m e n . D i e w a a r v a n 
het behoud op de roi niet a angev raagd w o r d t of w a a r v a n het behoud niet gewet-
t igd is, worden geschrapt en kunnen slechts bij een exploot t ô t dags t e l l i ng terug-
gcplaa ts t worden . 

H O O F D S T U K IV . — G E W O N E E N B U I T E N G E W O N E T E R E C H T Z I T T I N G E N 
V A N D E KAMERS D I E ZITTING H O U D E N TEN G E T A L E V A N D R I E RECHTERS. 

A r t . 17. E r word t v o o r ieder van de vijf kamers , ingeste ld bij a r t ike len 1 en 2 
van d i t r è g l e m e n t , een bi jzondere ro i gevormd . 

De zaken die op den d a g van hun in l e id ing niet bepleit werden , en d i e te 
bepleiten z i jn , worden er achtereenvolgens op geplaatst . 

A r t . 18. B o v end i e n worden voor ieder van de afdeel ingen van die kamers ro l l en 
gevormd van de te bepleiten zaken , ongeacht of zij in gewone of bui tengewone 
terechtzi t t ing vergaderen . 

D e zaken worden er op geplaats t naar aan le id ing van een schrif te l i jk verzoek 
vanwege a l de par t i jen , t ô t den voorz i t t e r van de rechtbank ger icht , w a a r o p de 
vermoedel i jke duur der p le idooien opgegeven w o r d t . B l i j f t een der par t i jen 
in gebreke dat verzoek te onde r sch r i jven , dan s taat het een andere par t i j 
vrij de zaak op de roi te doen plaatsen, door ze opn i euw v o o r te brengen bij 
exploot van dags te l l ing . D e voorz i t t e r kan de zaken , we lke er ook de a a r d en het 
be lang van zi jn, vr i je l i jk op de roi der te beplei ten zaken plaatsen van a l de 
terechtzi t t ingen. 

D e bi jzondere ro l len , g e v o r m d zooa ls in vo r ige pa r ag raa f voorgeschreven , zijn 
bes tendig en de zaken bl i jven er op ingeschreven t ô t op het oogenb l ik van de 
p le idoo ien , de vers tekken , de on ts lagen van rechtsaanleg of de sch rapp ingen . 

D e te bepleiten zaken w o r d e n uit die b i jzondere ro l l en genomen. E e n l i j s t w o r d t 
er van opgemaak t tijdens elke terechtz i t t ing, te 11 uur , tegen den overeenstem-
menden d a g van de volgende week. E r w o r d e n zaken belegd v o o r ten minste het 
dubbel van den normalen duur van de terechtz i t t ing . 

D i e lijst w o r d t opgemaakt , of de part i jen a a n w e z i g zijn of niet, vo lgens de orde 
v a n inschr i jv ing op de bi jzondere ro i . 

De rechtbank kan nochtans, om reden van hoogdr ingendhe id , v o o r sommige 
zaken een gunstbeurt toestaan. 

D e n parti jen of hun lasthebbers worden schrif tel i jk kennis gegeven van de ver
p l i c h t i n g w a a r i n zij z ich bevinden om op den aangeduiden d a g de daa rop bepaalde 
zaken te beplei ten zonder dat het n o o d i g is v a n de v e r v u l l i n g van die formal i te i t 
te doen bl i jken. 

D e z aken die op den gestelden d a g niet konden beplei t worden , worden naa r 
de volgende terechtz i t t ing overgebracht . 
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A r t . 19. S i les par t ies ne se p r é s e n t e n t de par t et d 'autre dans aucune cause 
p o u r p la ider à l 'ouver ture de l 'audience, cel le-ci est suspendue j u s q u ' à 9 | / 2 heures . 
L e s par t ies ne se p r é s e n t a n t davantage dans aucune cause pour p la ider à la 
reprise, toutes les affaires sont r e n v o y é e s à fin de r ô l e et l 'audience est l evée . Les 
par t ies p r é s e n t e s soi t à l 'ouverture, soi t à la reprise de l 'audience, sont admises 
à prendre leurs avantages . 

S i toutes les par t ies ou leurs avocats sont absents lo rsqu 'une cause est a p p e l é e 
pour ê t r e p l a i d é e , elle est r e n v o y é e à fin de r ô l e . S i l 'une des par t ies ou son 
avocat est absent, l a par t ie comparante p rend ses avantages. S i elle s 'y refuse, 
l 'affaire est r e n v o y é e à f in de r ô l e . 

D a n s tous les cas, le p r é s i d e n t du t r ibuna l est p r é v e n u le j o u r m ê m e , par le 
p r é s i d e n t de la chambre , des renvois et de leurs causes. 

A p r è s un premier renvoi à fin de r ô l e , les causes a p p e l é e s à nouveau pour ê t r e 
p l a i d é e s et d a n s lesquel les les par t ies ne se p r é s e n t e n t pas peuvent ê t r e b i f f ées 
du rô le g é n é r a l . 

S i , avant l a fin de l 'audience, les causes inscri tes sur la feuille s p é c i a l e ont é t é 
p l a i d é e s ou remises, les autres affaires p o r t é e s au rô le de l a chambre peuvent ê t r e 
entendues. A d é f a u t de causes de ce genre, le p r é s i d e n t d 'audience fait demander 
a u x autres chambres s i é g e a n t le m ê m e jou r s ' i l existe des affaires qui ne p o u r 
raient y ê t r e p l a i d é e s . L e t r ibuna l entend, le cas é c h é a n t , ces affaires. 

C H A P I T R E V . — D E S AUDIENCES ORDINAIRES ET E X T R A O R D I N A I R E S 
DES CHAMBRES SIÉGEANT A U N JUGE. 

A r t . 20. L a d i s t r ibu t ion des affaires à ces chambres est faite pa r le p r é s i d e n t 
du t r i buna l , se lon les n é c e s s i t é s du rô l e et de droi t , lo rsqu 'e l le est d e m a n d é e pa r 
les par t ies . 

A r t . 21 . Il est f o r m é t rois rô l e s pa r t i cu l i e r s aux chambres c o m p o s é e s d 'un juge . 
Les deux premiers se composent plus p a r t i c u l i è r e m e n t de causes qui ont é t é 
in t rodui tes devant les p r e m i è r e , d e u x i è m e et c i n q u i è m e chambres ; le t r o i s i è m e de 
causes qui ont é té introdui tes devant les t r o i s i è m e et q u a t r i è m e chambres . 
L ' i n s c r i p t i o n des causes à ces r ô l e s par t i cu l ie r s se fait dans l 'ordre de leur d i s 
t r ibu t ion . 

A r t . 22. Les causes à p la ide r sont extrai tes de ces r ô l e s par t i cu l ie r s . L a liste en 
est é t a b l i e c o n f o r m é m e n t au prescr i t de l ' a r t ic le 18. C e t ar t ic le , et le suivant , sont 
app l icab les aux causes à p la ider aux audiences des chambres ne comprenant qu 'un 
juge, en tant que leurs d i spos i t ions ne sont pas cont ra i res à celles qui o rganisen t 
et r è g l e n t ces chambres . 

C H A P I T R E V I . — D E S JUGES-COMMISSAIRES E T DES JUGES DÉLÉGUÉS 
A U X CONCORDATS P R É V E N T I F S . 

A r t . 23. L e juge n o m m é commissa i re a une fa i l l i te ou d é l é g u é à un concordat 
p r é v e n t i f a seul q u a l i t é p o u r rempl i r les actes du ressor t de ses fonct ions. E n cas 
d ' e m p ê c h e m e n t , i l doi t ê t r e r e m p l a c é m o m e n t a n é m e n t ou d é f i n i t i v e m e n t par un 
jugement p r o n o n c é en audience publ ique . 

A r t . 24. Les rappor ts des juges -commissa i res et d é l é g u é s se font chaque 
semaine au m ê m e jour . 
• L e s juges -commissa i res ou d é l é g u é s peuvent pa r t i c iper au jugement des affaires 

dans lesquel les ils ont fait rappor t . 
A r t . 25. Les curateurs aux fai l l i tes remettent aux juges-commissa i res , avant le 

j ou r de l 'audience, les documents et renseignements qui leur sont n é c e s s a i r e s pour 
l a r é d a c t i o n des rappor t s . E n vue des admiss ions de c r é a n c e s à demander à l ' a u 
dience, i l s remettent aux juges-commissa i res les p i è c e s jus t i f ica t ives de la demande 
et de l a q u a l i t é des par t ies . 

Ils d é p o s e n t au greffe du t r ibuna l , à l ' inspect ion des c r é a n c i e r s , huit jours avant 
ieur r é u n i o n , les comptes de chaque fa i l l i te avec p i è c e s à l ' appu i . C e d é p ô t doi t 
ê t r e m e n t i o n n é dans les lettres de convoca t ion , a ins i que la q u o t i t é de d iv idende 
acquise aux c r é a n c i e r s . 
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A r t . 19. Indien part i jen z i c h geen van beiden i n eenige zaak aanmelden om te 
plei ten bij de open ing v a n de terechtz i t t ing, w o r d t deze geschorst t ô t 9 y2 uur . 
M e l d e n part i jen z i c h n o g in geen enkele zaak aan om bij de herva t t ing te plei ten, 
dan worden a l de zaken verwezen naar het einde van de ro i en de te rechtz i t t ing 
w o r d t opgeheven. .De par t i jen aanwez ig , hetzij bij de open ing , hetzij bij de her
va t t i ng van de terechtz i t t ing , w o r d e n toegelaten om er hun voordee l uit te halen. 

Z i j n a l de part i jen of hun advocaten a fwez ig , wanneer een zaak opgeroepe'.i 
w o r d t om beplei t te w o r d e n , dan w o r d t die zaak naa r het einde v a n de ro i v e r 
wezen . Is een der part i jen of haar advocaa t a fwez ig , dan haal t de verschijnende 
partij er haar voordeel uit. W e i g e r t zij d i t te doen, dan word t de zaak verwezen 
naar het einde van de r o i . 

In elk geva l w o r d t de voorz i t t e r , den d a g zelf, door den voorz i t t e r der kamer 
in kennis gesteld met de verwi jz ingen en met de oo rzaken er van . 

N a een eerste v e r z e n d i n g naar het einde van de r o i , kunnen de zaken , d i e 
opn ieuw opgeroepen worden om beplei t te worden en w a a r i n part i jen z ich niet 
aanmelden v a n de algemeene ro i geschrapt w o r d e n . 

Indien, v ô ô r het einde der terechtzi t t ing, de zaken, ingeschreven op het b i jzon
der b lad , bepleit of v e r d a a g d geworden zi jn , kunnen de andere op de ro i d e r 
kamer aangebrachte zaken gehoord w o r d e n . Bi j gebrek aan zaken van d ien a a r d , 
doet de voorz i t te r der te rechtz i t t ing aan de andere kamers , die denzelfden d a g 
z i t t i ng houden, v ragen of er zaken zijn die er niet zouden kunnen geplei t w o r d e n . 
D e rechtbank hoor t eventueel die zaken . 

H O O F D S T U K V . — G E W O N E E N B U I T E N G E W O N E T E R E C H T Z I T T I N G E N 
V A N D E KAMERS MET E E N RECHTER. 

A r t . 20. D e toedeel ing van de zaken aan die kamers word t door den voo rz i t t e r 
van de rechtbank gedaan vo lgens de vereischten van de roi en van rechtswege, 
wanneer zij door de par t i jen aangev raagd word t . 

A r t . 21. V o o r de kamers bestaande uit een rechter worden drie b i j zondere 
ro l len opgemaakt . D e eerste twee bestaan meer in het bi jzonder uit zaken die v o o r 
de eerste, tweede en vijfde ka me r ingele id w e r d e n ; de derde uit zaken die inge le id 
werden v o o r de derde en v ierde kamer . D e inschr i jv ing van de zaken op die 
bi jzonderde ro l len geschiedt in de orde v a n hun toedeel ing. 

A r t . 22. D e te beplei ten zaken worden uit die bi jzondere ro l len genomen. De 
lijst er van w o r d t opgemaak t overeenkomst ig de voorschr i f ten van a r t ike l 18. D a t 
a r t i ke l en het vo lgende zi jn van toepass ing op de zaken te beplei ten op de terecht
z i t t ingen der kamers die slechts uit een rechter bestaan, v o o r zoover de bepa l inger» 
er van niet s t r i jd ig zijn met die welke die kamers in r ich ten en regelen. 

H O O F D S T U K V I . — D E RECHTERS-COMMISSARISSEN 
E N D E BIJ PREVENT1EVE A C C O O R D E N A F G E V A A R D I G D E RECHTERS. 

A r t . 23. D e rechter benoemd t ô t commissa r i s bij een fa i l l i ssement of a fgevaar -
d i g d bij een prevent ief a c c o o r d is a l leen bevoegd om de ve r r i ch t ingen te doen die 
binnen zijn ambtsbevoegdheid va l l en . In geva l v a n belet, moet hij tijdelijk of v o o r -
goed vervangen w o r d e n bij een ter openbare te rechtz i t t ing u i tgesproken v o n n i s . 

A r t . 24. D e vers lagen van de rechters -commissar issen en van de a fgevaa rd igde 
rechters w o r d e n elke week op denzelfden d a g gedaan. 

D e rechters -commissar i ssen of de a fgevaard igde rechters kunnen deelnemen in 
het berechten van de zaken , w a a r i n zij ve r s l ag ui tbrachten. 

A r t . 25. D e cu ra to ren in fa i l l i ssementen geven aan de rechters -commissar i ssen , 
v ô ô r den d a g der te rechtz i t t ing , de s tukken en in l i ch t ingen die zij n o o d i g hebbert 
v o o r het opmaken v a n de ve r s l agen . M e t het o o g op de a a n v a a r d i n g van s c h u l d -
vorde r ingen , ter t e rech tz i t t ing te v r a g e n , ove rhand igen zij aan de rech te r s -com
missar i ssen de s tukken t ô t s t av ing v a n den eisch en van de kwal i t e i t v a n par t i jen . 

A c h t dagen v ô ô r hunne bi jeenkomst leggen zij ter inzage van de schuldeischers 
de rekeningen van elk fai l l issement , met de s tukken t ô t s t av ing , ter gr i f f ie v a n de 
rechtbank neer. V a n die nee r l egg ing , a lsmede v a n het b e d r a g van het aandeel da t 
den schuldeischers ten goede komt, moet in de oproepingsbi l je t ten m e l d i n g w o r d e n 
gemaakt . 
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C H A P I T R E V U . — D E S L I V R E S D E C O M M E R C E . 

A r t . 26. Les l ivres de commerce , dont la tenue est o r d o n n é e par la l o i , sont 
c o t é s , p a r a p h é s et Visés pa r l 'un des membres du t r i buna l . 

A r t . 27. Les l ivres doivent ê t r e p r é a l a b l e m e n t remis au greffe. 

C H A P I T R E VI I I . — D E S CONCLUSIONS ET P L A I D O I R I E S . 

A r t . 28. L ' é l ec t ion de domici le prescr i te par l ' a r t ic le 422 du C o d e de p r o c é d u r e 
c i v i l e do i t se faire soit pas acte s ign i f i é , soi t pas d é c l a r a t i o n sur t imbre enre
g i s t r é e jointe au p lumi t i f de l 'audience, soit pa r acte reçu au greffe. 

A r t . 29. L a c i ta t ion à c o m p a r a î t r e ment ionne le nom et te domic i le d u manda 
taire ou consei l du r e q u é r a n t , l o r squ ' i l en a c o n s t i t u é . 

Les par t ies ne peuvent poursu iv re l 'audience et faire in sc r i r e la cause au rô l e 
pa r t i cu l i e r d'une chambre q u ' a p r è s s ' ê t r e c o m m u n i q u é les p i è c e s dont elles 
•entendent faire usage et leurs conc lus ions . 

Les conc lus ions doivent ê t r e pr ises et les p i è c e s d é p o s é e s sur le bureau à 
l ' audience à laquel le la cause est tenue en d é l i b é r é . 

A r t . 30. S i les conclus ions devaient ê t r e m o d i f i é e s à l a suite des d é b a t s , l 'affaire 
sera i t c o n t i n u é e à une autre audience pour y ê t r e conc lu . 

S i , à cette audience, l 'une des parties faisai t d é f a u t , i l serai t s t a t u é sur les 
p i è c e s des par t ies p r é s e n t e s . 

E n cas d 'absence de toute:; les part ies, la cause serai t b i f fée d é f i n i t i v e m e n t . 
A r t . 31 . Les par t ies relatent dans leurs conclus ions les divers chefs de demande, 

sans se borner à s'en r é f é r e r à l ' exp lo i t in t roduc t i f d ' instance ou à d 'autres actes 
de la p r o c é d u r e . 

A r t . 32. Lo r sque ie t r ibunal estime q u ' i l est suff isamment é c l a i r é , le p r é s i d e n t 
fai t cesser les p l a ido i r i e s . 

A r t . 33. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p la ido i r ies , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s en 
l iasse , sont remises au r é f é r e n d a i r e de service. E l l e s sont c o t é e s et a c c o m p a g n é e s 
d 'un inventa i re . 

A r t . 34. L e doss ier est r e fu sé s ' i l ne se t rouve p a s dans ces condi t ions , et i l est 
fait droi t sur les p i è c e s d é p o s é e s et sur les conclus ions des par t ies . 

C H A P I T R E I X . — D E S ENQUÊTES. 

A r t . 35. Les e n q u ê t e s et les p la ido i r i e s , a p r è s e n q u ê t e , ont l ieu les vendred i et 
l u n d i de chaque semaine. 

A r t . 36. Il y est p r o c é d é au j ou r f ixé par le jugement , devant l a chambre 
c h a r g é e des e n q u ê t e s o u devant le juge c o m m i s . S i le juge commis pour p r o c é d e r 
à une e n q u ê t e est e m p ê c h é , i ! est pourvu à son remplacement pa r jugement rendu 
en audience publ ique . 

A r t . 37. L o r s q u e l a cause est suscept ible d ' ê t r e j u g é e en dern ier ressort , les 
p l a i d o i r i e s ont l i eu i m m é d i a t e m e n t a p r è s e n q u ê t e . 

A r t . 38. L e s e x p é d i t i o n s des jugements in te r locuto i res doivent ê t r e d é p o s é e s au 
greffe , avant m i d i , l ' avant -vei l le du jour f ixé p o u r l ' e n q u ê t e . 

A r t . 39. Il n'est pas a c c o r d é de remise d ' e n q u ê t e , s au f les cas de n é c e s s i t é , dont 
le t r i b u n a l sera juge. 

C H A P I T R E X . — D E S HUISSIERS. 

A r t . 40. Le nombre des huiss iers audienciers a t t a c h é s au service du t r i b u n a l est 
f i x é à s ix . 

A r t . 41 . L a p r é s e n c e de deux huiss iers est o b l i g a t o i r e à chacune des audiences 
d ' i n t r o d u c t i o n , celle d 'un huiss ier à chacune des autres audiences. 
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- . H O O F D S T U K V I I . — D E K O O P M A N S B O E K E N . 

A r t . 26. De koopmansboeken , w a a r v a n het houden , bij de wet bevolen word t , 
worden door een van de leden der rechtbank genummerd , geparafeerd en gevi -
seerd. 

A r t . 27. D e boeken moeten vooraf ter griff ie afgegeven worden . 

H O O F D S T U K VII I . — C O N C L U S I Ë N E N P L E I D O O I E N . • 

A r t . 28. D e 'bij a r t ike l 422 van het W e t b o e k van burger l i jke r ech t svorde r ing 
voorgeschreven keus van domic i l i e , moet geschieden hetzij bij beteekende akte, 
hetzij bij geregis t rcerde v e r k l a r i n g op zegel , gevoegd bij het z i t t i ngsb l ad . hetzij 
bij ter g r i i f i e ontvangen akte. 

A r t . 29. D e d a g v a a r d i n g om te verschijnen vermeldt den naam en .het d o m i c i l i e 
van den lasthebber o f d e n raadsman van den verzoeker , ingeva l hij er een gesteld 
Jieeft. 

•Partijen kunnen de terechtz i t t ing niet ve rvo lgen en de zaak ter bi jzondere r o l l e 
van een kamer niet doen inschr i jven , dan na zich o n d e r l i n g de s tukken w a a r v a n z i j 
wenschen gebru ik te maken en hun c o n c l u s i ë n medegedeeld te hebben. 

D e c o n c l u s i ë n moeten genomen en de s tukken ten bureele neergelegd worden o p 
de terechtz i t t ing op dewelke de zaak in beraad gehouden word t . 

A r t . 30. Moes ten de c o n c l u s i ë n gewi j z igd worden ten gevolge van de debatten, 
dan w o r d t de zaak op een andere terechtz i t t ing voor tgezet om tô t een b e s l i s s i n g 
t è k o m e n . 

Moes t , op die terechtzi t t ing, een van de part i jen in gebreke bl i jven, dan w o r d t 
u i t spraak gedaan op de s tukken van de aanwezige par t i jen. 

In geval aan a fwez ighe id van a l de part i jen, w o r d t de zaak voo rgoed geschrapt . 
A r t . 31. D e part i jen halen in hun c o n c l u s i ë n de verschi l lende voorwerpen v a n 

hun eisch aan, zonder er z i c h bij te bepalen te ve rwi jzen naar het exploot van. 
r ech t s ingang of naar andere akten v a n de rech t sp leg ing . 

A r t . 32. Oordee l t de fechtbank dat zij voldoende i n g e l i ç h t is, dan doet de voor 
zi t ter de p le idoo ien ophouden. 

A r t . 33. Onmidde l l i j k na de p le idoo ien w o r d e n de gel iasseerde ged ings tukken 
aan den diensthebbenden referendar is ter hand gesteld. Z i j worden genummerd 
en een inventar i s w o r d t er b i jgevoegd. 

A r t . 34. He t doss ier w o r d t geweigerd indien het niet aan die v o o r w a a r d e n 
voldoet en er w o r d t recht gesproken op de neergelegde s tukken en op de c o n 
c lu s i ën der par t i jen . 

H O O F D S T U K I X . — O N D E R Z O E K . 

A r t . 35. He t onde rzoek en de p le idoo ien na onde rzoek hebben plaats den V r i j d a g 
en den M a a n d a g van ieder week. 

A r t . 3 è . O p den bij het vonnis gestelden d a g w o r d t het onderzoek gedaan v o o r 
de met net onderzoek belaste kamer o f v o o r den aangeste lden rechter. Is de 
v o o r het doen v a n een onderzoek aangeste lden rechter v e r h i n d e r d , dan w o r d t er 
in z i jn v e r v a n g i n g voo rz i en bij een i n openbare t e rech tz i t t ing gewezen vonn i s . 

A r t . 37. Is de zaak va tbaa r om i n laa ts ten aan l eg berecht te w o r d e n , d a n w o r d e n 
de p le idoo ien onmiddel l i jk ; na het onderzoek gehouden . 

A r t . 38. D e expedi t ies der in te r locu to i re vonnissen moeten ter gr i f f ie neerge legd 
w o r d e n twee dagen v ô o r den v o o r het onderzoek gestelden d a g , v ô ô r 12 uur. 

A r t . 39. Behoudens de geva l l en v a n noodzake l i j khe id , w a a r o v e r de rech tbank 
oordeel t , W o r d t v e r d a g i n g v a n onderzoek niet toeges taan. 

H O O F D S T U K X . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 40. H e t aan ta l aan den dienst van de rechtbank verbonden deu rwaarde r s ter 
r o l l e i s op zes vas tges te ld . 

A r t . 41 . T w e e deu rwaarde r s moeten op ieder der terechtz i t t ingen ter i n l e i d i n g 
a a n w e z i g z i j n . E e n deu rwaa rde r moet op ieder der andere terechtz i t t ingen a a n 
w e z i g z i jn . 
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A r t . 42. Sau f les cas de maladies c o n s t a t é e s , l a p r é s e n c e ues huiss iers de se rv ice 
pendant toute la d u r é e des audiences et s é a n c e s auxquel les i ls sont a p p e l é s est 
ob l iga to i r e . 

A r t . 43 . Ils sont tenus de p o u r v o i r au remplacement de celui d'entre eux q u i se 
t rouvera i t l é g i t i m e m e n t e m p ê c h é . 

A r t . 44. L e s huiss iers de service se t rouvent au t r i b u n a l trente minutes avan t 
l 'heure f ixée pour l 'ouver ture de l ' audience . 

A r t . 45. L e s huiss iers de service vei l lent avec so in à l ' observa t ion des d i spos i t ions 
prescr i tes pa r les a r t ic les 88 et su ivan t s du C o d e de p r o c é d u r e c iv i l e , et s p é c i a l e 
ment à ce que le pub l i c observe le s i lence le plus abso lu et ne s ' é c a r t e pas des 
convenances et du respect dus à l a just ice. 

A r t . 46. Ils ve i l len t aussi à ce que, avant comme pendant l 'audience, nul 
n 'occupe l 'espace d e s t i n é au s i è g e du t r i buna l et ne franchisse le pa rque t r é s e r v é . 

A r t . 47. L ' u n d'eux recuei l le les doss iers des causes à juger pa r d é f a u t . Il v é r i f i e 
p rov i so i r emen t si l a part ie est p r é s e n t e en personne ou r e p r é s e n t é e pa r por teur de 
p rocu ra t i on r é g u l i è r e . 

Tribunal de commerce de Louvain. 

C H A P I T R E I" R . — D E S AUDIENCES ET D U R O U L E M E N T DE S E R V I C E . 

A r t i c l e 1". L e t r i b u n a l est d i v i s é en deux chambres . L a p r e m i è r e chambre du 
t r i buna l est c o m p o s é e de t rois j uges ; l a seconde chambre ne c o m p r e n d qu 'un juge . 

•> 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre c o n n a î t de toutes les affaires qui ne sont pas 
o l î r i b u é e s à la seconde chambre . E l l e c o n n a î t é g a l e m e n t de l ' appe l des o r d o n 
nances en m a t i è r e de recouvrement de factures. 

A r t . 3. L a seconde chambre c o n n a î t de toutes les affa i res j u s q u ' à l a va l eu r de 
mi l le f rancs ; elle c o n n a î t en outre, quelle qu'en so i t l a va leur , de toutes les 
contes ta t ions relat ives à la v é r i f i c a t i o n des c r é a n c e s en m a t i è r e de fa i l l i te et de 
toutes les causes dont le jugement en la m a t i è r e n'est pas suscept ible d 'oppos i t ion , 
ni d 'appel , ni de recours en cassa t ion . 

A r t . 4. Les audiences de r é f é r é ont l ieu le m a r d i , à 2 heures de r e l e v é e . 

A r t . 5. L a seconde chambre s i è g e le vendredi de chaque semaine, à 10 heures du 
ma t in . 

L a d u r é e des audiences est de t ro i s heures. 
L e s jugements sont p r o n o n c é s à l 'ouver ture des audiences. 
D u 15 ju i l l e t au 15 septembre, les audiences des deux chambres du t r i buna l , 

a ins i que les audiences de r é f é r é , ont l i eu de qu inza ine en qu inza ine , aux dates à 
f ixer par le p r é s i d e n t , lesquelles seront a f f i chée s au greffe. 

Il n 'y a pas d 'audiences pendant la semaine su ivan t l a fê te de P â q u e s . 

A r t . 6. S i les besoins du serv ice l 'exigent , le t r ibuna l peut f ixer des" audiences 
ex t raord ina i res , a ins i que le p r é s i d e n t en m a t i è r e de r é f é r é . . 

A r t . 7. T o u t e personne qu i se p r é s e n t e r a à l 'audience en q u a l i t é de f o n d é de 
p o u v o i r s de l 'une des part ies se confo rmera s t r i c t ement , aux d i spos i t ions de 
l ' a r t i c l e 61 de la l o i du 18 j u i n 1869 sur l ' o rgan i sa t ion j u d i c i a i r e . 

A r t . 8. Les avocats et les a v o u é s seront seuls a d m i s au parque t r é s e r v é ; les 
par t ies n 'y seront admises que sur l ' appe l de l a cause, sauf les au tor i sa t ions 
p a r t i c u l i è r e s à accorder pa r le p r é s i d e n t . 
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A r t . 42. Behoudens de geval len van vastgestelde z iekte , moeten de d iens theb-
bende deu rwaa rde r s , t i jdens heel den duur der te rechtz i t t ingen en v e r g a d e r i n g e n . 
w a a r v o o r zij z i jn opgeroepen , a a n w e z i g z i j n . 

A r t . 43 . Z i j z i jn gehouden te voorz ien in de v e r v a n g i n g van dengene onder hen 
die we r t i g zou belet z i j n . 

A r t . 44. D e diensthebbende deu rwaa rde r s zij o p de rechtbank a a n w e z i g de r t i g 
minuten v ô ô r het uur gesteld v o o r de o p e n i n g der te rechtz i t t ing . 

A r t . 45. D e diensthebbende deurwaarde r s zo rgen n a u w k e u r i g v o o r de i n acht-
n e m i n g van de bij a r t ike len 88 en vo lgende van het W e t b o e k v a n bu rge r l i j ke 
rech t svorder ing voorgeschreven bepa l ingen , en i nzonde rhe id da t het pub l iek het 
meest v o l k o m e n s t i l z w i j g e n bewaar t en niet a fwi jk t van de w e l v o e g l i j k h e i d en den 
aan het gerecht ve r schu ld igden eerbied. 

A r t . 46. Z i j houden er ook de hand aan dat, noch v ô ô r , noch t i jdens de terecht
z i t t ing , n i emand de voor den zetel v a n de rech tbank bestemde plaats inneemt en 
het voorbehouden parke t betreedt. 

A r t . 47. E e n onder hen zamel t de doss iers in van de bij verstek te berechten 
zaken . H i j gaat v o o r l o o p i g na of de part i j pe r soon l i jk a a n w e z i g is of ver tegen-
w o o r d i g d door een houder van een regelmat ige vo lmacht . 

Rechtbank van koophandel te Leuven. 

H O O F D S T U K 1. — T E R E C H T Z I T T I N G E N E N DIENSTREGELING. 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is in twee kamers verdee ld . D e eerste kamer der recht
bank bestaan uit dr ie rechters; de tweede is een k a m e r met een alleen rechtspre-
kend rechter. 

A r t . 2. De eerste kamer neemt kennis van ai de zaken we lke niet aan de tweede 
kamer zi jn toegedeeld. Z i j neemt insge l i jks kennis van het hooger beroep van 
bevelschrif ten ter i n v o r d e r i n g van rekeningen . 

A r t . 3. D e tweede kame r neemt kennis van a l de zaken t ô t eene w a a r d e van 
duizend f rank ; zij neemt bovendien kennis , we lke ook de w a a r d e z i j , van a l de 
be twis t ingen betreffende de echtheid van schu ldvorder ingen in fa i l l i s sementzaken 
en van a l de zaken w a a r v a n het vonnis ter zake niet k a n w o r d e n bestreden door 
midde l v a n verzet, hooger beroep of v o o r z i e n i n g i n v e r b r e k i n g . 

A r t . 4. D e terechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g hebben plaats den D i n s d a g , te 2 uur 
's namiddags . 

A r t . 5 . - D e eerste kame r houdt z i t t i n g den D i n s d a g van ieder week, te 2 uur 
's namiddags . 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g den V r i j d a g van ieder week, te 10 uur 's v o o r -
middags . 

D e terechtz i t t ingen duren dr ie uren. 
D e vonnissen w o r d e n u i tgesproken bij den a a n v a n g van de terechtz i t t ingen. 
V a n 15 Jul i af t ô t 15 September, hebben de terechtz i t t ingen v a n de twee kamers 

der rechtbank, a lsmede de terechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g , p laa ts o m de veert ien 
dagen, op de da tums te bepalen door den voorz i t t e r ; deze da tums w o r d e n ter 
gr i f f ie u i tgehangen. 

T i j d e n s de week na den feestdag v a n P a s c h e n w o r d t er geen te rechtz i t t ing 
gehouden. 

A r t . 6. Indien het door de noodwend igheden v a n den dienst w o r d t vereischt , 
k a n de rechtbank a l smede de voorz i t t e r in zake k o r t g e d i n g bu i tengewone terecht
z i t t ingen bepalen. 

A r t . 7. Ieder pe r soon die z i c h als gevo lmach t igde v a n een der par t i jen ter 
te rechtz i t t ing aanmeld t , moet de bepa l ingen van a r t ike l 61 der wet van 18 Juni 1869 
op de' rechterl i jke i n r i c h t i n g s t r ik t in acht nemen. 

A r t . 8. A l l e e n de p le i tbezorgers en advoca ten w o r d e n t ô t het voorbehouden 
parket toegela ten ; de part i jen w o r d e n er s lechts toegela ten bij de o p r o e p i n g der 
zaak. behoudens de b i jzondere toe la t ingen door den voorz i t t e r ver leend. 

10 
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A r t . 9. Les personnes admises au parque t resteront assises et observeront le 
s i lence ; elles ne se t i endront debout que pendant leur p l a ido i r i e , l a lecture de 
leurs conc lus ions et l ' ins t ruc t ion de l ' a f fa i re don t elles sont c h a r g é e s . 

A r t . 10. C h a q u e a n n é e , a p r è s l ' ins t i tu t ion des nouveaux membres du t r ibuna l , i l 
sera fait , en a s s e m b l é e g é n é r a l e , un roulement de service. 

A r t . 11. C h a q u e j o u r d 'audience, un juge ou un juge s u p p l é a n t se t rouvera 
p r é s e n t au t r i buna l p o u r conc i l ie r , si poss ib le , les a f fa i res dans lesquel les le 
t r i buna l o rdonne ra l a comparu t ion des par t ies ; i l lu i sera facul ta t i f de la f ixer à 
d 'autres jou r s , quand i l le jugera oppor tun . 

C H A P I T R E I I . — D E L ' I N S C R I P T I O N DES CAUSES, D U R Ô L E 
ET D E SON R È G L E M E N T . 

A r t . 12. 11 sera tenu au greffe « un r ô l e g é n é r a l » , c o t é et p a r a p h é pa r !e p r é 
s ident ou pa r le plus ancien juge en exercice et pour chaque chambre : 

a) U n rô l e « des affaires à p la ider » ; 
b) U n rô l e « des affaires anciennes » . 
A u rô l e g é n é r a l se ron t inscr i tes toutes les causes dans l 'o rdre de leur p r é 

sentat ion. 
A r t . 13. L e s part ies , ou leur r e p r é s e n t a n t , seront tenues de faire insc r i re leurs 

causes, pour la p r e m i è r e chambre , au plus t a rd à 11 heures du mat in , et pour l a 
seconde chambre au plus tard à 9 heures du mat in , le jour de l ' audience pour 
laquel le i l y a c i ta t ion à c o m p a r a î t r e . C e d é l a i é c o u l é , aucune in sc r ip t ion ne se ra 
plus r e ç u e , sauf l ' au tor i sa t ion s p é c i a l e du p r é s i d e n t de l a chambre . 

A r t . 14. L e rô l e « des affaires à p la ider » c o m p r e n d r a les affaires nouvel les et 
cel les qu i , é t a n t en é t a t d ' ê t r e p l a i d é e s , a u r o n t é té extrai tes du rô l e qui v a suivre . 

A r t . 15. L e rô l e « des affaires anciennes » sera f o r m é de toutes les causes qu i 
n 'ont pu ê t r e p l a i d é e s à leur j o u r d ' in t roduc t ion et que le p r é s i d e n t n ' a u r a pas 
r e n v o y é e s à j o u r f ixe except ionnel lement . 

. A r t . 16. T o u t e s les affaires seront inscr i tes et p l a i d é e s à l 'audience d ' in t roduc t ion , 
sauf celles qui ne v iendron t pas en o rdre uti le ou. dont les par t ies d é c l a r e n t que 
l a cause n'est pas en é t a t . 

L ' a p p e l des causes d ' in t roduc t ion est seul ob l iga to i r e . Su r cet appel , et à l a 
m ê m e audience, sont d o n n é s les d é f a u t s , à m o i n s que, pour des moti fs pa r t i cu l i e r s , 
le p r é s i d e n t n 'accorde soi t l a remise à une audience d é t e r m i n é e , soi t le renvoi au 
rô l e des a f fa i res anciennes. 

A r t . 17. L o r s q u e les parties es t iment que la cause est instrui te , elles d é p o s e r o n t 
au greffe du t r i buna l leurs conc lus ions é c h a n g é e s , a c c o m p a g n é e s d'une demande 
d ' i n sc r ip t ion au rô l e des causes à p la ider . 

Cet te demande se ra s i g n é e pa r les deux par t ies o u par celle qu i j u s t i f i e ra avo i r 
fai t toutes d i l igences pour la mise en é t a t . D a n s ce dern ier cas, et si le d é f e n d e u r 
n 'a pas conclu , le p r é s i d e n t , a p r è s a v o i r entendu, s ' i l y a l ieu , le consei l de l a part ie 
en d é f a u t , f i xe r a l 'audience pour laquel le le demandeur se ra tenu de ci ter p a r 
aven i r . A cette audience i l se ra p l a i d é ou pris d é f a u t . 

A r t . 18. L e s a f fa i res inscri tes au r ô l e des causes à p la ider seront ins t rui tes pa r 
le t r i b u n a l dans l ' o rd re des insc r ip t ions , à mo ins que le p r é s i d e n t n 'accorde un 
d ro i t de p r i o r i t é à celles qui lui para i ssen t urgentes . 

U n ex t ra i t du rô le des causes ainsi r é s e r v é e s pour l a p rocha ine p l a i d o i r i e sera 
a f f i ché à l a porte e x t é r i e u r e du p r é t o i r e , l a vei l le de chaque audience. 

T o u t e affaire a i n s i f ixée et qui ne sera pas p l a i d é e au j o u r ut i le se ra , su ivan t 
les c i rcons tances , l a i s s é e s à l ' a p p r é c i a t i o n du p r é s i d e n t , b i f fée o u r e n v o y é e au 
r ô l e des affaires anciennes o u au rô l e des causes en é t a t , ou , s i le demandeur 
p r é v o i t un d é f a u t , f ixée à une audience d é t e r m i n é e pour lui permettre de r é g u l a r i s e r 
é v e n t u e l l e m e n t par avenir . 
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A n . 9. D e personen, die t ô t het parke t w o r d e n toegelaten, moeten b l i jven neer-
zit ten en het s t i l zw i jgen b e w a r e n ; zij s taan slechts recht gedurende hunne p l e i 
doo ien , het a f lezen hunner c o n c l u s i ë n en het onderzoek der zaak waa rmede zi j 
gelas t z i j n . 

A r t . 10. Ieder jaar , na de benoeming van de n ieuwe leden d e r rechtbank, w o r d t , 
in a lgemeene v e r g a d e r i n g , eene beu r tw i s se l i ng bepaa ld . 

A r t . 11. lederen z i t t i n g s d a g Zal een rechter o f een p laa t sve rvangend rechter ter 
rechtbank a a n w e z i g z i jn , om, ind ien het moge l i jk is , de zaken , w a a r i n de rechtbank 
de ve r s ch i j n ing van de part i jen z a l gelasten, overeen te b r e n g e n ; het s taat hem 
vr i j haar op andere dagen te bepalen", zoo hij het v o e g z a a m acht. 

H O O F D S T U K II. — D E INSCHRIJVING DER Z A K E N , D E R O L 
E N HARE R E G E L I N G . 

A r t . 12. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerde en d o o r den voorz i t t e r o f door den 
oudsten rechter in dienst geparafeerde « algemeene ro i » gehouden, en v o o r iedere 
kamer : 

a) E n roi van « cje te plei ten zaken » ; 
b) Een roi van « de oude zaken » . 
A l de zaken w o r d e n , in de o rde w a a r i n zij i nkomen , in de algemeene ro i 

geschreven. 
A r t . 13. P a r t i j e n of hun ve r t egenwoord ige r s z i jn ertoe gehouden hun zaken te 

doen inschr i jven , v o o r de eerste k a m e r u i te r l i jk te 11 uur v o o r m i d d a g , en v o o r de 
tweede k am er u i te r l i jk te 9 uur v o o r m i d d a g , op den d a g van de t e rech tz i t t ing 
w a a r v o o r w e r d g e d a g v a a r d om te verschi jnen. N a d i t t i jdsbestek, w o r d t geen 
in sch r i j v ing meer aanvaard , behoudens bi jzondere toe la t ing v a n den voorz i t t e r de r 
kamer . 

A r t . 14. D e roi van « de te plei ten zaken » bevat de n ieuwe zaken en die we lke , 
in s taa t om; te worden bepleit , uit de volgende ro i werden gel icht . 

A r t . 15. D e ro i van « de oude z a k e n » bestaat ui t a l de zaken w a a r o v e r op den 
d a g van hun i n l e i d i n g niet k o n - w o r d e n geplei t en die bij u i t z o n d e r i n g d o o r den 
voorz i t t e r niet op bepaalden datum werden gesteld. 

A r t . 16. A l de zaken w o r d e n op de te rechtz i t t ing ter i n l e i d i n g ingeschreven en 
bepleit, behoudens die we lke niet a a n de beurt komen of w a a r v a n de par t i jen 
ve rk la ren dat de zaak niet in staat van wi jzen is . 

A l l e e n de o p r o e p i n g van de zaken ter i n l e i d i n g is ve rp l i ch tend . B i j die o p r o e p i n g 
en ter ze l fder t e rech tz i t t ing w o r d e n de vers tekken ver leend, tenzij de voorz i t t e r , 
o m b i jzondere redenen, m a c h t i g i n g verleene, hetzij t ô t v e r d a g i n g op eene bepaa lde 
terechtz i t t ing , hetzij t ô t ve rzend ing naar de ro i van de oude zaken . 

A r t . 17. W a n n e e r de par t i jen echten da t de zaak g e ï n s t r u e e r d is, moeten zi j hu.i 
o n d e r l i n g gewisse lde c o n c l u s i ë n ter gr i f f ie v a n de rechtbank nee r l eggen ; z i j voegen 
daarb i j een a a n v r a a g t ô t i n s c h r i j v i n g in de roi v a n de te p le i ten z a k e n . 

D i e a a n v r a a g w o r d t door beide par t i jen onder teekend of door die we lke het 
bewijs levert dat zij aan a l de ve r r i ch t ingen met het o o g op het i n staat s tel len 
vo ldaan heeft. In dit geval en ind ien de verded iger niet heeft geconc ludeerd , stelt 
de voorz i t t e r , na den r aadsman van de in gebreke bl i jvende par t i j te hebben 
gehoord , de te rechtz i t t ing vas t w a a r o p de eischer za l gehouden z i jn de dagvaa rden 

•bij dags te l l ing . T e dier te rechtz i t t ing za l worden geple i t o f verstek gevo rde rd . 
A r t . 18. D e zaken die in de ro i van de te plei ten zaken z i j n ingeschreven, 

worden in de v o l g o r d e van de insch r i jv ingen door de rechtbank onderzocht , tenzij 
de voo rz i t t e r een recht van v o o r r a n g verleene aan deze we lke hem spoedeischend 
toeschijnen. 

E e n u i t t reksel uit de ro i v a n de a ldus voor de volgende p le idoo ien voorbehouden 
zaken word t , daags v ô ô r iedere terechtz i t t ing , aan de bui tendeur van de rechtbank 
ui tgehangen. 

Ieder a ldus vas tges te lde zaak , w a a r o v e r op den bepaalden d a g niet w o r d t 
gepleit , word t , naar g e l a n g de omstand igheden , we lke a a n het oordeel ' van den 
voorz i t t e r w o r d e n overge la ten , geschrapt of naar de roi van de oude zaken o f 
naar de roi van de zaken in s taa t van wi jzen ve rzonden , of, ind ien de e ischer een 
verstek voorz ie t , geste ld op eene bepaalde te rech tz i t t ing ten einde hem in de 
gelegenheid te stellen eventueel bij d a g s t e l l i n g de zaak in orde te b rengen . 
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A r t . 19. E n cas de i ,mi -comparu t ion des deux par t ies lors de l ' appe l de l a cause 
d é s i g n é e pour ê t r e p l a i d é e , ce l le-c i s e ra r a y é e du rô le et ne p o u r r a y ê t r e r é t a b l i e 
que sur une nouvel le c i t a t ion , sauf le cas o ù , pour des ra i sons s p é c i a l e s , l e 
p r é s i d e n t consent i ra i t à p rononcer le renvoi au rô le des causes anciennes. 

S i l 'une des deux par t ies ne c o m p a r a î t pas, i l sera d o n n é c o n g é d 'audience 
contre le demandeur , ou d é f a u t contre le d é f e n d e u r s ' i l a é t é r é g u l i è r e m e n t a p p e l é . 

A r t . 20. L e s p la idoi r ies , a p r è s e n q u ê t e s , auront lieu soit i m m é d i a t e m e n t a p r è s 
les e n q u ê t e s , so i t au j o u r cer tain qui sera f ixé pa r le t r ibuna l et dont ment ion 
sera faite au p r o c è s - v e r b a l d ' e n q u ê t e . 

A r t . 21. le p r é s i d e n t por tera d'office au rô le des causes à plaider les affaires 
qui , eu é g a r d au temps pendant lequel elles ont f iguré au rô le des affaires 
anciennes, lui paraissent devoi r ê t r e en é t a t . 

A r t . 22. Les affaires anciennes de chacune des deux chambres du tr ibunal 
seront a p p e l é e s dans la p r e m i è r e quinzaine de juil let . 

C H A P I T R E I I I . — D E S CONCLUSIONS ET DES P L A I D O I R I E S . 

A r t . 23. D a n s toutes les causes, les part ies ou leurs r e p r é s e n t a n t s remettront 
leurs conclus ions sur t imbre , m o t i v é e s , s i g n é e s et d a t é e s ; ces conclus ions res
teront d é p o s é e s au greffe, à l ' appui de l a feuille d 'audience. 

A r t . 24. S i les conclus ions n 'avaient pu ê t r e p r é p a r é e s ou devaient ê t r e m o d i 
f iées par suite des d é b a t s , l 'affaire se ra c o n t i n u é e à une autre audience pour 
la lecture des conc lus ions et la remise des p i è c e s ; ce d é p ô t et cette lecture 
devront avo i r l ieu au j ou r fixé, sans remise u l t é r i e u r e . 

S i l 'une des par t ies faisai t d é f a u t , i l sera s t a t u é sur les p i è c e s des parties 
p r é s e n t e s . 

E n cas d 'absence de toutes les part ies , la cause sera biffée du rô le pa r 
jugement aux frais de l a par t ie demanderesse . 

A r t . 25. L e s par t ies seront tenues de relater dans leurs conclus ions leurs 
d ive r s chefs de demande , sans pouvo i r se borner à se r é f é r e r à celles reprises 
dans l ' exp lo i t i n t roduc t i f d ' instance ou à d 'autres actes de la p r o c é d u r e . 

E l l e s sont tenues de t ranscr i re l i t t é r a l e m e n t dans leurs conclus ions les c o n 
vent ions verbales sur lesquelles elles appuient leurs moyens ou demandes. 

A r t . 26. L e s par t ies ou leurs f o n d é s de pouvo i r s devront se communique! 
leurs conclus ions avant les p l a ido i r i e s , à l'effet de s impl i f i e r la d iscuss ion et de 
c i r consc r i r e le d é b a t à l 'audience s u r les points l i t ig ieux . 

Ils s ' abs t iendront de tous d i scours inut i les et superf lus et de toutes pe r son
n a l i t é s offensantes. 

A r t . 27. L o r s q u e le t r ibuna l t rouvera qu'une cause est suff isamment é c l a i r c i e , 
le p r é s i d e n t fera cesser les p l a ido i r i e s . 

A r t . 28. I m m é d i a t e m e n t a p r è s la c l ô t u r e des d é b a t s , les par t ies remettront 
a u t r i b u n a l toutes les p i è c e s d u p r o c è s , f o r m é e s e n l iasse, c l a s s é e s en bon 
ordre , c o t é e s et a c c o m p a g n é e s d ' un inventai re . Il p o u r r a y ê t r e jo in t une note 
d 'audience conforme aux conc lus ions des par t ies . 

A r t . 29. D a n s le cas où l 'une des part ies, non a u t o r i s é e par le p r é s i d e n t à 
en d i f f é r e r l e d é p ô t , ne l 'effectuerai t pas i m m é d i a t e m e n t , i l sera fait droi t su r 
les p i è c e s de l a pa r t i e adverse et su r les conc lus ions r é g u l i è r e m e n t d é p o s é e s : 

A r t . 30. T o u t é t a t de d é p e n s à t axer sera a c c o m p a g n é des p i è c e s just i f icat ives . 

Art. 31 . L e p r é s i d e n t p o u r r a accorder remise de la cause pour motif l é g i t i m e 
sur la demande des par t ies ou de l 'une d 'e l les . 
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A r t . 19. W a n n e e r de twee par t i jen, bij de o p r o e p i n g v a n de z a a k we lke a a n 
geduid is om te w o r d e n beplei t , niet verschi jnen, w o r d t deze v a n de roi geschrapt 
en k a n er niet op te ruggebrach t worden , zonde r een nieuwe d a g v a a r d i n g , tenzij de 
voorz i t t e r , o m bi jzondere reden, er in toestemt de v e r z e n d i n g naar de roi van de 
oude zaken uit te sp reken . 

Indien een van de par t i jen niet verschi jnt , dan w o r d t er tegen den eischer 
o n t s l a g van rechtsaanleg verleend of verstek tegen den verdediger , b i ja ld ien hij 
r ege lma t ig w e r d opgeroepen . 

A r t . 20. D e p le idooien na onderzoek, hebben plaats , hetzij onmiddel l i jk na 
de onderzoek ingen , hetzij op den vasten d a g we lke door de rechtbank zal w o r d e n 
aangeduid en w a a r v a n op het proces-verbaal van onderzoek me ld ing zal w o r a e n 
gemaakt . 

A r t . 21. D e voorz i t t e r brengt ambtshalve op de ro i van de te pleiten zaken 
die welke . hem, ten aanzien van den tijd gedurende we lken zij op de roi van de 
oude zaken worden ingeschreven, in staat v a n wi jzen s c h i j n m te moeten z i jn . 

A r t . 22. D e oude zaken van ieder van beide kamers dei rechtbank w o r d e n 
opgeroepen ter laatste terechtz i t t ing door die kamer v ô ô r d ru aanvang van de 
gerechteli jke vacant ie gehouden. 

H O O F D S T U K l l l . — C O N C L U S I Ë N E N P L E I D O O I E N . 

A r t . 23. In a l zaken moeten parti jen of hun ver tegenwoord igers hun c o n c l u s i ë n 
afgeven op zegel met redenen omkleed , gedagteekend en onder teekend; die con
c l u s i ë n bl i jven ter gr i f f ie berusten, t ô t s t av ing van het z i t t i ngsb lad . 

A r t . 24. Indien de c o n c l u s i ë n niet konden worden voorbe re id of, naar aan le i 
d i n g van de debatten, dienden gewi jz igd , dan w o r d t de zaak , met het oog op 
het aflezen van de c o n c l u s i ë n en het aflezen v a n de s tukken op een la te ie 
terechtz i t t ing voor tgezet ; die nede r l egg ing en die l ez ing moet plaats hebben op 
den bepaalden d a g , zonder verdere ve rdag ing . 

Indien een van de part i jen niet verschijnt , word t er u i t spraak gedaan op de 
s tukken van de a a n w e z i g zijnde part i jen. 

Indien a l de part i jen niet verschijnen w o r d t de zaak van de roi geschrapt , 
bij vonnis op kosten v a n de eischende par t i j . 

A r t . 25. Par t i j en zi jn er toe gehouden de verschi l lende punten van hun eisch • 
in hun c o n c l u s i ë n aan te geven, zonder z i ch te mogen beperken bij een ver
w i j z i n g naar die welke in het exploot t ô t r ech t s ingang of andere akten van de 
rech tsp leg ing ve rmeld zi jn . 

Z i j moeten de mondel inge overeenkomsten, w a a r o p zij hun middelen of eischen 
staven, in hun c o n c l u s i ë n woorde l i jk overschr i jven. 

A r t . 26. V ô ô r de p le idooien moeten partijen of hun gevolmacht igden aan 
e lkaar hun c o n c l u s i ë n mededeelen ten einde de besp rek ing te vereenvoudigen 
en het d é b a t ter te rechtz i t t ing t ô t de punten van het geschi l te beperken. 

Z i j onthouden z ich van a i le nut te looze en overbodige redevoer ingen en van 
aile beleedigende personal i te i ten . 

A r t . 27. W a n n e e r de rechtbank oordeelt dat eene zaak voldoende opgehelderd 
is, doet de voorz i t t e r de p le idooien s taken. 

A r t . 28. Onmidde l l i j k na het s lu i ten der debat ten, w o r d e n a l de s tukken van 
het p r o c è s , ge l iasseerd en i n behoorl i jke orde geklasseerd en genummerd , d o o r 
de part i jen aan de rechtbank o v e r h a n d i g d ; een inventar i s w o r d t er bij gevoegd 
Eene met de c o n c l u s i ë n v a n de part i jen overeenstemmende nota van de terecht
z i t t i n g m a g er w o r d e n aan toegevoegd. 

A r t . 29. Ingeval é é n der part i jen, zonder m a c h t i g i n g van den voorz i t te r om de 
neder l egg ing er v a n te verdagen , er niet onmiddel l i jk toe overgaat , dan w o r d t 
recht gedaan op de s t u k k e n van de tegenpart i j en op de r ege lma t ig neergelegde 
c o n c l u s i ë n . 

A r t . 30. B i j iederen s t aa t van de te schatten gerechtskosten worden de s tukken 
t ô t s t av ing gevoegd . 

A r t . 31 . D e voorz i t t e r k a n , om gewett igde reden, v e r d a g i n g van de zaak 
verleenen, op verzoek van de part i jen of van een der par t i jen. 
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C H A P I T R E I V . — D E S ENQUÊTES E T INTERROGATOIRES. 

A r t . 32. L e s e n q u ê t e s auront l ieu au j ou r i n d i q u é dans le jugement in te r lo 
cu to i re ; i l ne se ra a c c o r d é aucune remise, sauf les cas de n é c e s s i t é dont ie 
t r ibuna l se ra juge. 

A r t . 33. L a par t ie admise à faire une e n q u ê t e ou c o n t r e - e n q u ê t e se ra tenue 
de remettre au greffe, l a vei l le d u j ou r f ixé pour l ' audi t ion des t é m o i n s , l ' e x p é 
d i t i o n d u jugement qu i au ra admis l ' e n q u ê t e o u l a c o n t r e - e n q u ê t e , les a s s i 
gnat ions aux t é m o i n s et à l a contre-par t ie et l ' exp lo i t in t roduct i f d ' instance. 

A r t . 34. L a par t ie admise à fa ire in te r roger sur faits et ar t ic les sera tenue 
de faire remettre au greffe, la vei l le du ' j ou r f ixé pour l ' in te r roga to i re , les faits 
a r t i c u l é s avec l ' e x p é d i t i o n du jugement qui les au ra admis, l ' exp lo i t de s ign i f i 
ca t ion et d ' ass igna t ion d o n n é e pour faire sub i r l ' in te r rogato i re . 

C H A P I T R E V . — D E S JUGES-COAIMISSAIRES A U X F A I L L I T E S . 

A r t . 35. L e s juges -commissa i res aux fa i l l i tes s e ron t d é s i g n é s p a r m i les juges 
et juges s u p p l é a n t s pa r les jugements d é c l a r a t i f s de fa i l l i tes . 

A r t . 36. C e u x d'entre eux qui ne sont pas de service seront i n f o r m é s au moins 
deux jou r s d 'avance du jou r de l 'audience auquel ont é t é f ixées les contestat ions 
relat ives aux fai l l i tes qui les concernent en leur dite q u a l i t é . 

Ils assistent, dans ce cas, à l ' audience et concourrent aux jugements des 
affaires dans lesquelles i l s font rappor t . 

A r t . 37. Les cura teurs mettront les juges -commissa i res , à m ê m e de faire leur 
r appor t au t r ibuna l sur les contestat ions y p o r t é e s et ce au moins deux jours 
avant ce lui de l 'audience. 

A r t . 38. L o r s des admiss ions des c r é a n c e s r é c l a m é e s par conclus ions à 
l 'audience, les cura teurs jo indron t à leurs dossiers les p i è c e s jus t i f ica t ives de la 
demande et l a qua l i f i ca t ion des part ies . 

A r t . 39. Les cura teurs d é p o s e r o n t au greffe du t r ibuna l , à l ' inspect ion des 
c r é a n c i e r s , hui t jours avant leur r é u n i o n , les comptes de chaque fa i l l i te avec 
p i è c e s à l ' a p p u i ; ce d é p ô t devra ê t r e m e n t i o n n é dans les lettres de convoca t ion , 
a ins i que la q u o t i t é de dividende acquise aux c r é a n c i e r s . 

A r t . 40. Les juges -commissa i res vei l leront à ce que les deniers provenant 
des ventes et recouvrements faits pa r le curateur soient, sous la d é d u c t i o n des 
sommes a r b i t r é e s par eux, v e r s é s à la caisse des cons ignat ions dans les huit 
j ou r s de la recette. 

L e s cura teurs dresseront un bordereau des mandats à viser par le j uge -com
missa i re . Ce bordereau , sur lequel les curateurs accuseront r é c e p t i o n des mandats 
v i s é s et qui ind iqueront no tamment les noms des c r é a n c i e r s et la somme à 
paye r à chacun d'eux, sera c o n s e r v é par le juge-commissa i re pour l 'exercice 
de son c o n t r ô l e . Chaque fois qu ' i l t rouvera bon de vér i f ie r la gest ion du curateur, 
ce mag i s t r a t p o u r r a se faire r e p r é s e n t e r les mandats v i s é s , dont la d é l i v r a n c e 
ne sera pas j u s t i f i é e par les qui t tances des ayants droi t . 

Les juges-commissa i res sont a u t o r i s é s à biffer leur s ignature sur ies mandats 
qui n 'auront pas é t é r e t i r é s dans le dé l a i de s ix mois, sauf à l 'y apposer de 
nouveau dans le cas où les i n t é r e s s é s en font la demande. 

C H A P I T R E V I . — D E S E X P E R T I S E S . 

A r t . 41. Les par t ies qui ont requis l 'expert ise ou leurs r e p r é s e n t a n t s sont 
tenus de faire l 'avance des frais o c c a s i o n n é s par l 'expert ise . Ils devront les 
payer i m m é d i a t e m e n t a p r è s je d é p ô t du rappor t des experts au greffe du t r ibuna l . 
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H O O F D S T U K IV . — O N D E R Z O E K EN O N D E R V R A G I N G . 

A r t . 32. D e onderzoekingen hebben plaats op den dag welke in het i r . îur-
locu to i r vonnis is a a n g e d u i d ; behoudens het geva l v a n noodzake l i jkhe id . w a a r 
over de rechtbank z a l oordeelen, w o r d t geen v e r d a g i n g toegestaan. 

A r t . 33. D e part i j die toegelaten is een onderzoek of tegen-onderzoek te doen, 
is ertoe gehouden de expedit ie van het vonn i s waa rb i j het onderzoek of tegen-
onderzoek w e r d toegelaten, de dagvaa rd ingen aan getuigen en aan de tegeu-
partij en het exploot van r ech t s ingang ter griffie af te geven, daags voor den 
d a g vastgeste ld v o o r het ge tu igenverhoor . 

A r t . 34. D e part i j die toegelaten is op feiten en v raagpunten te doen hooren , 
is er toe gehouden de aangevoerde feiten met de expedit ie van het vonnis dat 
ze heeft toegelaten, het exploot van beteekening en d a g v a a r d i n g ver leend om de 
o n d e r v r a g i n g te doen ondergaan , daags v ô ô r den dag voor de o n d e r v r a g i n g 
aangeduid , ter gr i f f ie te doen afgeven. 

H O O F D S T U K V . — D E RECHTERS-COMMISSARISSEN BIJ F A I L L I S S E M E N T E N . 

A r t . 35. D e rechters -commissar issen bij fa i l l issementen worden bij de v o n 
nissen t ô t f a i l l i e t ve rk l a r i ng onder de rechters en p laa tsvervangende rechters aan
geduid . 

A r t . 36. Deze onder hen die geen dienst hebben worden ten minste twee 
dagen op v o o r h a n d v e r w i t t i g d van den d a g der t e rech tz i t t ing bepaald v o o r de 
be twis t ingen inzake de fa i l l i ssementen, we lke hun in bedoelde hoedan ighe id a a n -
be langen . 

In dat geva l wonen zij de te rechtz i t t ing bij en nemen deel aan de vonnissen 
van •'e zaken w a a r i n zij ve r s l ag doen. 

A r t . 37. D e cura toren stellen de rechters -commissar issen in staat hun ve r s lag 
te doen aan de rechtbank, over de a ldaa r voorgebrach te geschi l len , en dit twee 
dagen ten minste v ô ô r den d a g der t e r e c h t z i t t i n » . 

A r t . 38. Bi j de aannemingen van de sc lu i ldvorder ingen di<~ ter terechtz i t t ing 
door middel van c o n c l u s i ë n worden g e ë i s c h t , voegen de curatoren bij hun dos
siers de bewi j ss tukken van den eisch en de a a n d u i d i n g van de parti jen. 

A r t . 39. D e cura to ren moeten ter inzage v a n de schuldvordenaars , acht dagen 
v ô ô r hun v e r g a d e r i n g , de rekeningen van ieder fai l l issement , samen met de 
s tukken t ô t s t av ing , ter gr i f f ie van de rechtbank neer leggen; van die neer legging 
en van het beloop v a n het aandeel dat den schu ldvorde raa r s ten goede komt 
moet in de oproep ingsbr ieven m e l d i n g w o r d e n gemaakt . 

A r t . 40. D e rechters -commissar issen zo rgen er voor dat de gel den, welke 
voor tkomen van de door den cura tor gedane ve rkoop ingen en invorde r ingen . 
onder a fhouding van de door hen begroote bedragen, binnen de acht dagen 
na de ontvangs t in de cons igna t iekas worden gestort . 

D u cura toren maken een bordere l op v a n de door den rechter -commissar i s 
v o o r gezien geteekende mandaten. D i t bo rde re l , w a a r o p de cura toren de ont
vangs t melden v a n de v o o r gezien geteekende mandaten en w a a r o p inzonderheid 
de namen van de schu ldvorde raa r s alsmede het aan ieder onder hen te betalen 
b e d r a g w o r d t aangegeven, w o r d t , met het o o g op het uitoefenen van zijn c o n 
t r ô l e , door den rechter -commissar i s bewaard . T e l k e n m a l e hij nu t t ig acht het 
beheer van den cura tor na te z ien , kan deze magis t raa t z ich de v o o r gezien 
geteekende mandaten laten voor l eggen , w i e r afgifte n ie t d o o r de kwi j tbr ieven 
van de rechthebbenden ge rech tvaa rd igd is. 

D e rechters -commissar i ssen zi jn er toe gemach t igd hun handteekening t é 
schrappen op de mandaten die b innen den tijd van zes maanden niet werden 
afbetaald, behoudens ze e r we rde r op te s tel len, in geva l d i t door de he lang-
hebbenden w o r d t aangev raagd . 

H O O F D S T U K V I . — O N D E R Z O E K DOOR D E S K U N D I G E N . 

A r t . 41 . D e par t i jen die het onderzoek door deskundigen hebben aangevraagd , 
of hun ve r t egenwoord ige r s , z i jn er toe gehouden de kosten, waar toe het onder
zoek door deskund igen a a n l e i d i n g heeft gegeven, v o o r te schieten. Z i j moeten 
ze onmiddel l i jk na de nee r l egg ing van het v e r s l a g der deskund igen ter griffie 
v a n de rechtbank betalen. 
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A r t . 42. L e p r é s i d e n t ou le t r ibuna l pourront , chaque fois qu ' i l s le jugent 
convenable , so i t avant, so i t pendant les o p é r a t i o n s , faire con t res igner au greffe 
pa r ceux qui p rovoquen t une exper t ise une somme suffisante pour assurer le 
paiement des frais . 

A r t . 43. Les experts n o m m é s seront tenus de faire le d é p ô t de leur r appor t 
au greffe du t r i b u n a l , dans le mois de leur ins ta l l a t ion , à moins que le t r i buna l , 
dans le jugement qui les a n o m m é s , n 'ai t f ixé un autre d é l a i . A d é f a u t par les 
experts de faire le d é p ô t de leur r appor t dans le dé la i i n d i q u é , i ls pour ron t ê t r e 
r e m p l a c é s par le t r ibuna l sur s imple r e q u ê t e de la part ie l a plus d i l igente . 

C H A P I T R E V i l . — D u G R E F F E . 

A r t . 44. L e greffe est ouvert au publ ic tous les jours , sauf les d imanches et 
jours fé r i é s l é g a u x , de 9 heures du mat in à mid i et de 2 à 5 heures de r e l e v é e , 
sauf du 15 ju i l l e t au 15 septembre, é p o q u e pendant l aque l le il ne sera ouvert 
au pub l i c que de 9 heures du mat in à m i d i . 

A r t . 45. U n regis tre sera d e s t i n é à l ' i n sc r ip t ion de toute demande d ' e x p é d i 
t ions de jugements , d 'extrai ts ou de copies d'actes y d é p o s é s , dans le cas où 
i l é c h o i t . 

C H A P I T R E VI I I . — D E S L I V R E S D E CO.VLVIERCE. 

A r t . 46. L e s l i v re s de commerce dont l a tenue est o r d o n n é e pa r l a lo i seront 
c o t é s , v i s é s et p a r a p h é s par un des membres du t r i buna l . 

A r t . 47. L e s l i v re s doivent ê t r e p r é a l a b l e m e n t remis au greffe. 
A r t . 48. L e sceau d u t r i buna l est a p p o s é a p r è s la s ignature du juge sur le 

p r emie r feuil let du l iv re . 

C H A P I T R E I X . — D E S HUISSIERS. 

A r t . 49. L 'hu i s s i e r de service devra assister à toutes les audiences du t r i buna l . 

A r t . 50. Il se t rouvera au t r ibuna l trente minutes avant l 'heure f ixée pour 
l 'ouver ture des audiences ; i l lu i est s é v è r e m e n t d é f e n d u de s 'absenter pendant 
l a d u r é e des audiences ; i l ne pour ra se retirer q u ' a p r è s avoi r pris les ordres du 
p r é s i d e n t . 

A r t . 51. L 'hu i s s i e r l é g a l e m e n t e m p ê c h é est tenu de se faire remplacer . 

A r t . 52. 11 por te ra le costume p resc r i t pa r le r è g l e m e n t pour les huiss iers des 
t r i bunaux c iv i l s . 

A r t . 53. Il d i sposera convenablement l a sal ie p o u r l a tenue de l 'audience. 

A r t . 54. Il ve i l l e r a p a r t i c u l i è r e m e n t à ce qu 'avant comme pendant l 'audience 
personne ne vienne occuper l 'es t rade exc lus ivement r é s e r v é e au s i è g e du t r ibuna l , 
et à ce que personne autre que les avocats , a v o u é s et d é f e n s e u r s reconnus e î 
admis comme tels p a r le t r i buna l ne franchisse le parquet r é s e r v é . 

A r t . 55. M p r o c è d e à l ' appel des causes, r eprend les dossiers pour les jugements 
pa r d é f a u t et les affaires tenues en d é l i b é r é , vé r i f i e si les par t ies sont p r é s e n t e s 
ou r e p r é s e n t é e s pa r por teur de p r o c u r a t i o n r é g u l i è r e et t ransmet cel le-c i au gref
fier. 

T r i b u n a l de c o m m e r c e d 'Anve r s . 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l est d i v i s é en d ix chambres . 
A r t . 2. L e s p r e m i è r e , d e u x i è m e , t r o i s i è m e , q u a t r i è m e et c i n q u i è m e chambres 

comprennent chacune sept juges effectifs. 
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A r t . 42. T e l k e n s zij het g e r a a d z a a m achten, m a g de voorz i t te r of rechtbank, 
hetzij v ô ô r of na de ver r i ch t ingen , e.en vo ldoend b e d r a g t ô t w a a r b o r g van de 
b e t a l i n g de r kos ten ter gr i f f ie in b e w a r i n g doen geven, door dezen die een 
onderzoek d o o r deskundigen hebben ui tgelokt . 

A r t . 43 . D e aangestelde deskundigen zijn er toe gehouden, binnen de maand 
van hun benoeming , hun v e r s l a g ter gr i f f ie van de rechtbank af te geven. 
tenzij de rechtbank, in de vonnis waarb i j zij werden benoemd, een anderen ter
mi jn hebbe bepaa ld . Indien de deskundigen hun v e r s l a g b innen den bepaa lden 
termijn niet n e e r l ë g g e n , kunnen z i j , op eenvoud ig verzoek v a n de meeste gereede 
par t i j , d o o r de rechtbank w o r d e n vervangen . 

H O O F D S T U K V I I . — D E G R I F F I E . 

A r t . 44. D e griff ie is voor het publ iek toegankel i jk aile dagen, behalve den 
Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen, van 9 uur 's v o o r m i d d a g t ô t m i d d a g en van 
2 t ô t 5 uur 's namiddag , behouden van 15 Ju l i t ô t 15 September, tijdens welk 
twds t ip zij slechts voor het pulbiek toegankel i jk is van 9 uur v o o r m i d d a g t ô t 
m i d d a g . 

A r t . 45. E e n register is bestemd voor de desgeval lende inschr i jv ing van ieder 
verzoek o m expedit ie van vonnissen, ui t t reksels uit of afschriften van a idaar 
neergelegde akten. 

H O O F D S T U K VI I I . — K O O P M A N S B O E K E N . 

A r t . 46. D e koopmansboeken , w a a r v a n het houden bij de we t bevolen is, 
worden door een der leden van de rechtbank genummerd , geparafeerd en voor 
gezien geteekend. 

A r t . 47. D e boeken moeten vooraf ter gr i f f ie afgegeven worden . 
A r t . 48. H e t zege l der rechtbank w o r d t na de hand teeken ing door den rechter, 

op het eerste b lad van het boek aangebracht . 

H O O F D S T U K I X . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 49. D e diensthebbende deurwaarder woon t a l de terechtzi t t ingen van de 
rechtbank bij . 

A r t . 50. Hi j moet ter rechtbank a a n w e z i g zijn der t ig minuter, vôô r hei uur 
waarop de open ing van de terechtzi t t ingen is bepaa ld ; het is hem s t reng ver
boden t i jdens den duur van de terechtzi t t ingen a fwez ig te z i j n ; hij m a g niet 
heengaan vooraleer de bevelen van den voorz i t te r te hebben afgenomen. 

A r t . 51 . D e w e t t i g verh inderde deu rwaarde r is er toe gehouden z i c h te d o e n 
vervangen. 

A r t . 52. Hi j d raagt de bij het r è g l e m e n t v o o r de deu rwaarde r s v a n de bu rge r -
iijke rechtbanken voorgeschreven kleedi j . 

A r t . 53. Hi j moet de zaa l , met het o o g op het houden van de terechtzi t t ing, 
behoorl i jk s c h i k k e n . 

A r t . 54. H i j zo rg t er in 't b i jzonder v ô ô r , dat n iemand t i jdens noch na de terecht
z i t t i n g op het ui ts lui te l i jk voor den zetel der rechtbank voorbehouden v e r h o o g 
k i m e en dat n iemand, buiten de advocaten, p le i tbezorgers en verdedigers door de 
rechtbank als dusdan ig erkend en toegelaten, het voorbehouden parke t betreedt. 

A r t . 55. Hi j doet de a f roeping v a n de zaken , herneemt de dossiers voor de v o n 
nissen bij verstek en de in beraad gehouden zaken , gaa t na of de parti jen a a n 
w e z i g zijn of v e r t e g e n w o o r d i g d door een houder van een regelmat ige vo lmach t en 
maak t deze aan de griff ie over. 

Rech tbank v a n k o o p h a n d e l te A n t w e r p e n . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is verdeeld in tien kamers . 
A r t . 2. D e eerste, tweede, derde, vierde en vijfde ka me r bestaan, ieder, uit zeven 

werke l i jke rechters. 
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L e s s i x i è m e , s e p t i è m e , h u i t i è m e , n e u v i è m e et d i x i è m e chambres comprennent 
chacune un juge unique et un juge unique s u p p l é a n t . 

A r t . 3. L a p r e m i è r e chambre s i è g e le mercred i de 2 h . 30 m. à 5 h. 30 m . 

L a d e u x i è m e chambre s i è g e le m a r d i et le vendred i de 2 h. 30 m . à 5 h . 30 m . 

L a t r o i s i è m e chambre s i è g e le vendredi de 2 h. 40 m. à 5 h. 40 m. 
L a q u a t r i è m e chambre s i è g e le lundi et le j eudi de 2 h. 40 m . à 5 h . 40 m . 

L a c i n q u i è m e chambre s i è g e le m a r d i et le mercred i de 2 h. 40 m. à 5 h. 40 m . 

L a s i x i è m e chambre s i è g e le m a r d i et le mercredi de 2 h. 50 m. à 5 h. 50 m. 

L a s e p t i è m e chambre s i è g e le lund i de 2 h . 50 m . à 5 h. 50 m. et le mercred i de 
3 h. 10 m. à 6 h. 10 m . 

L a h u i t i è m e chambre s i è g e le j eudi de 2 h. 50 m . à 5 h. 50 m. 
L a n e u v i è m e chambre s i è g e le vendredi de 2 h . 50 m. à 5 h. 50 m. 
L a d i x i è m e chambre s i è g e le l u n d i et .le j eudi de 2 h . 30 m. à 5 h. 30 m. 

E n outre, chaque chambre tient ses audiences d ' e n q u ê t e s , in te r roga to i res , etc., 
le samedi à 2 h . 30 m. 

L a p r o n o n c i a t i o n des jugements a l ieu à des audiences ex t raord ina i res à f ixer 
pa r le p r é s i d e n t de l 'audience. 

A r t . 4. Sauf au to r i sa t ion du p r é s i d e n t , les in t roduct ions se font à l 'audience de 
l a d i x i è m e chambre . 

S i le lund i ou le jeudi est f é r i é , les in t roduc t ions peuvent se faire à l 'audience 
q u i , le lendemain , s 'ouvre à 2 h . 30 m. Les explo i t s d'a-journement, oppos i t ion ou 
aveni r , doivent ê t r e d é p o s é s au greffe, t rois heures au moins avant l 'ouver ture de 
l 'audience d ' in t roduc t ion . 

Peuvent , en p r inc ipe , ê t r e retenues le j o u r de l ' in t roduc t ion , les affaires de 
bi l le ts à ordre , c h è q u e s , lettres de change a c c e p t é e s , les affaires o ù les par t ies 
ou l 'une d'elles compara issent sans l 'assis tance d 'un conse i l et toutes causes 
ins t ru i tes que par t ies s 'accordent à p la ide r . 

L e s causes non p l a i d é e s le j ou r de l ' i n t roduc t ion sont e n v o y é e s au r ô l e g é n é r a l . 

A r t . 5. Les causes du rô le g é n é r a l , qu i lu i a p p a r a î t r a i e n t comme urgentes ou. 
instruites, seront, pa r le p r é s i d e n t du t r i buna l , sur l a demande des par t ies ou de 
l 'une d'elles ou m ê m e d'office, r e n v o y é e s à une audience d é t e r m i n é e de la chambre 
de son cho ix . E n pr inc ipe , les causes mar i t imes et f luviales seront f i xées à une 
audience des p r e m i è r e , q u a t r i è m e , c i n q u i è m e , s i x i è m e ou n e u v i è m e chambres . 

L e s autres, à une audience des d e u x i è m e , t r o i s i è m e , s e p t i è m e ou h u i t i è m e c h a m 
bres . 

L e s demandes de d é c l a r a t i o n en fa i l l i te et les p r o c é d u r e s sur r e q u ê t e seront 
r é s e r v é e s en p r inc ipe à la s e p t i è m e chambre , sect ion d u mercred i . 

A r t . 6. L e s audiences ord ina i res de r é f é r é auront l ieu le samedi à 11 h . 30 m . 
et, tous les autres jours .non f é r i é s , à 3 heures de r e l evée . 

A r t . 7. L e greffe est ouvert au pub l i c de 9 heures à 17 heures de r e l e v é e , tous 
les jours , sauf les dimanches et jours de fê te l é g a l e . 

Tribunal de commerce de Mons. 

A r t i c l e unique. L e r è g l e m e n t , a p p r o u v é pa r N o t r e a r r ê t é du .17 f é v r i e r 1913, 
fcst remis en v igueur . 

Tou te fo i s , les dates du 15 ju i l l e t et d u 15 septembre sont, dans l ' a r t ic le 3 du 
ï è g l e m e n t , respectivement s u b s t i t u é e s à celles du 1" a o û t et du l 0 1 ' oc tobre . 
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D t zesde, zevende, achtste, negende en tiende kamer bestaan, ieder, ui>t een 
a l leensprekend rechter en een p laa t svervangend a l leensprekend rechter. 

A r t . 3. D e eerste kamer houdt z i t t i n g den W o e n s d a g v a n 2 u. 30 m. t ô t 5 u . 
30 m. 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g den D i n s d a g en den V r i j d a g van 2 u. 30 m. t ô t 
5 u . 30 m . 

D e derde kamer houdt z i t t i n g den V r i j d a g van 2 u . 40 m. t ô t 5 u. 40 m. 
D e v ierde kamer houdt z i t t i n g den M a a n d a g en den D o n d e r d a g van 2 u. 40 m. 

t ô t 5 u. 40 m . 
D e vijfde kamer houdt z i t t i ng den D i n s d a g en den W o e n s d a g v a n 2 u. 40 m . 

tô t 5 u . 40 m . 
D e zesde kamer houdt z i t t i ng den D i n s d a g en den W o e n s d a g v a n 2 u. 50. m. t ô t 

5 u. 50 m. 
D e zevende kamer houdt z i t t k i g den M a a n d a g van 2 u. 50 m. t ô t 5 u . 50 m., en 

den W o e n s d a g v a n 3 u . 10 m . t ô t 6 u . 10 m . 
D e achtste kamer houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g v a n 2 u. 50 m. t ô t 5 u. 50 m . 
D e negende kamer houd t z i t t i n g den V r i j d a g van 2 u . 50 m. t ô t 5 u. 50 m . 
D e tiende kamer houdt z i t t i n g den M a a n d a g en den D o n d e r d a g van 2 u. 30 m. 

t ô t 5 u. 30 m . 
Bovend ien houd t ieder kamer haar terechtzi t t ingen v o o r onderzoek, verhoor , enz., 

(ien Z a t e r d a g te 2 u. 30 m. 
D e vonnissen worden geveld op door den voorz i t te r van de terechtzi t t ingen te 

bepalen bui tengewone terechtz i t t ingen. 
A r t . 4. Behoudens m a c h t i g i n g door den voorz i t t e r , w o r d e n de zaken inge le id 

ter te rechtz i t t ing van de tiende kamer . 
Is de M a a n d a g of de D o n d e r d a g een wettel i jk feestdag, dan kunnen de zaken 

worden inge le id ter t e rech tz i t t ing die daags nadien , te 2 u . 30 m. , aanvangt . D e 
exploten v a n d a g v a a r d i n g , verzet of dags t e l l i ng moeten .ter griff ie neerge legd 
worden , dr ie uur ten minste v ô ô r het openen van de te rechtz i t t ing v a n i n l e i d i n g . 

M o g e n in beginse l in behande l ing genomen w o r d e n den d a g w a a r o p zij w o r d e n 
ingele id de z a k e n betreffende orderbriefjes , checks, geaccepteerde wisse ls , de 
zaken w a a r i n part i jen of een der part i jen verschi jnen zonde r r aadsman alsmede 
aile g e ï n s t r u e e r d e zaken , w a a r v o o r part i jen het eens zi jn om te ple i ten. 

D e zaken, we lke den d a g w a a r o p zij w o r d e n inge le id niet worden gepleit , w o r 
den naar de algemeene roi verwezen . 

A r t . 5. D e zaken v a n de algemeene ro i welke hem voorkomen als zijnde spoed-
eischend of g e ï n s t r u e e r d , worden door den voorz i t te r der rechtbank, op aanzoek 
Van par t i j en of van een van hen of zel fs v a n ambtswege verwezen naa r eent 
bepaalde te rechtz i t t ing van de kamer we lke hi j ui tkiest . In beginsel w o r d e n det 
zee- en scheepvaar tzaken op een terechtz i t t ing v a n de eerste, vierde, vijfde, zesde 
of inegende kamers gesteld. 

D e andere op een terechtz i t t ing van de tweede, derde, zevende of achtste kamer . 

De aanvragen om f a i l l i e t ve rk l a r i ng en de rechtsvorder ingen op verzoek worden , 
in beginsel , de zevende kamer, a fdee l ing van den W o e n s d a g , voorbehouden . 

A r t . 6. D e gewone terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g hebben p laa ts den Z a t e r d a g , 
te 11 u. 30 m., en op aile andere dagen die geen wettel i jke ieestdagen zijn te 
3 uur n a m i d d a g . 

A r t . 7. D e gr i f f ie is elken d a g v a n 9 uur t ô t 17 uur namiddag , behalve den 
Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen, v o o r het publ iek toegankel i jk . 

Rech tbank v a n koophande l te B e r g e n . 

E e n i g a r t i ke l . Het bij kon ink l i j k beslui t van 17 F e b r u a r i 1913, goedgekeurd 
r è g l e m e n t , bli jf t verder v a n krach t . 

In a r t i ke l 3 van het r è g l e m e n t , echter, w o r d e n de da tums 1 A u g u s t u s en 1 O c t o -
vjer door 15 Ju l i en 15 September ve rvangen . 
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T r i b u n a l de commerce de T o u r n a i . 

C H A P I T R E I e r . — D E S AUDIENCES ET D U R O U L E M E N T D E S E R V I C E . 

A r t i c l e 1 e r . L e t r i b u n a l comprend deux chambres . L a p r e m i è r e , c o m p o s é e d d 
t rois juges, s i è g e le m a r d i et le j eudi de chaque semaine; les audiences de r é f é r é s 
ont l ieu le m a r d i de chaque semaine. 

•La seconde, c o m p o s é e d'un juge s ta tuant seul , s i è g e duran t l ' a n n é e jud ic i a i r e , 
si les besoins d u service l 'exigent, de qu inza ine en quinzaine , le samedi de 
2 h. y2 à 4 heures de l ' a p r è s - m i d i . 

A r t . 2. L e s audiences de l a p r e m i è r e chambre commencent à 10 heures du 
m a t i n ; celles de r é f é r é , l e mard i , à 9 h. y2 du mat in . 

E l l e s sont p r é s i d é e s p a r le p r é s i d e n t du t r i b u n a l ; en son absence ou en cas 
d ' e m p ê c h e m e n t , par un juge p a r m i les plus anciens en exercice. 

A r t . 3. I n d é p e n d a m m e n t de ces audiences, le t r ibuna l t ient des s é a n c e s p o u r les 
a s s e m b l é e s en m a t i è r e . d e fa i l l i t e ; elles ont l ieu aux jour et heure f ixés pa r le 
juge -commissa i r e q u i les p r é s i d e ; avis p r é a l a b l e en est d o n n é aux i n t é r e s s é s . 

Art . 4. S i les besoins du service l 'exigent , le p r é s i d e n t ou celui qui le remplace 
peut f ixer des audiences ex t raord ina i res ; avis en est d o n n é aux par t ies qu i d o i 
ven t y ê t r e entendues. 

A r t . 5. T o u t e personne qui se p r é s e n t e à l 'audience en q u a l i t é de f o n d é de p o u 
v o i r de l 'une des par t ies doit ê t r e munie d'une p rocura t ion é c r i t e . 

A r t . 6. L e s avocats et d é f e n s e u r s , reconnus comme tels, sont seuls admis au 
parque t r é s e r v é au ba r r eau ; les part ies n ' y sont admises que sur l ' appel de leur 
cause, sauf les au tor i sa t ions p a r t i c u l i è r e s à accorder p a r le p r é s i d e n t ou le juge 
qu i le remplace . 

A r t . 7. Les personnes admises au parque t restent assises et observent le s i lence; 
el les ne se tiennent debout que pendant leurs p la ido i r i e s , l a lecture de leurs c o n 
c lus ions et l ' ins t ruc t ion de l 'affaire dont elles sont c h a r g é e s . 

A r t . 8. L ' hu i s s i e r de service vei l le avec soin à l 'observa t ion des d i spos i t ions 
prescr i tes par les ar t ic les 88 et su ivants du C o d e de p r o c é d u r e c iv i le , et s p é c i a l e 
ment à ce que l ' audi to i re observe le s i lence le plus abso lu et à ce que personne 
ne s ' é c a r t e des convenances et du respect d û à l a just ice. 

A r t . 9. U n tableau sur lequel sont inscr i t s tous les membres du t r ibuna l pa r 
r a n g d ' a n c i e n n e n t é de l eur e n t r é e en fonct ions , indique le roulement de service 
pour la nomina t ion des juges-cornmissai res aux fai l l i tes et juges d é l é g u é s aux 
concorda t s . 

L e p r é s i d e n t n'est n o m m é juge-commissa i re ni juge d é l é g u é pendant son temps 
d 'exercice . 

A r t . 10. 11 n'est pas a c c e p t é de repor t de causes anciennes d u 15 ju in au 15 sep
tembre. 

A r t . 11. Le greffe est ouvert au publ ic , à l ' except ion des d imanches et jours de 
f ê t e l é g a l e , de 9 heures à 12 heures et l ' a p r è s - m i d i de 2 à 6 heures ( p é r i o d e 
d 'h iver : du 1" octobre au 1" av r i l ) , et pou r l a p é r i o d e d ' é t é (du 1 e r a v r i l au 
1 e r octobre) , de 8 h . x/2 à m i d i et l ' a p r è s - m i d i de 2 heures à 5 h. \ / 2 . 

P e n d a n t l a p é r i o d e du \t j u i l l e t au 15 septembre, le greffe est ouvert au publ ic , 
à l ' except ion des dimanches et j o u r s de fê te l é g a l e , de 9 h. x/2 à m i d i , sauf les 
vei l les d 'audience. Les mises au r ô l e ne sont r e ç u e s que jusque 5 heures a p r è s -
m i d i . 

C H A P I T R E II. — D E S RÉUNIONS E N CHAMBRE D U C O N S E I L . 

A r t . 12. Les r é u n i o n s en chambre du consei l pour d é l i b é r e r dans les causes 
p l a i d é e s ont l i e u su ivan t les besoins du service . 

A r t . 13. L e s membres du t r i buna l a p p e l é s à s i é g e r doivent se t rouver r é u n i s en 
chambre du consei l , de m a n i è r e que l 'audience commence toujours à l 'heure 
r é g l e m e n t a i r e . 
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kechtbank van koophandel te Doornik. 

H O O F D S T U K I. — T E R E C H T Z I T T I N G E N E N DIENSTREGELING. 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is samengeste ld uit twee kamers : de eerste bestaat ui t 
d r ie rechters en houdt z i t t i ng den D i n s d a g en den D o n d e r d a g van elke week; de 
terechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g hebben p laa t s den D i n s d a g van elke week. 

D e tweede, bestaande uit een al leen rechtsprekenden rechter, houdt z i t t i n g gedu 
rende het gerechteli jk jaar , indien de noodwendigheden van den dienst het ve r 

e ischen, om de veert ien dagen, den Z a t e r d a g van 2 \'2 uur t ô t 4 uur 's namiddags . 
A r t . 2. D e terechtzi t t ingen v a n de eerste kamer beginnen te 10 uur 's morgens ; 

die in k o r t g e d i n g den D i n s d a g , te 9 y2 uur 's morgens . 
Zi j worden voorgezeten door den voorz i t t e r der rechtbank: bij z i jn a fwez ighe id 

of ve rh inder ing , door een rechter onder de oudsten in dienst. 
A r t . 3. Bui ten die terechtzi t t ingen vergader t de rechtbank v o o r de ve rgade r ingen 

in zake fa i l l i ssement ; deze hebben plaats op d a g en uur te bepalen door den 
rechter -commissar i s die het voorz i t t e r schap er v a n waarneemt ; de be t rokkene 
personen w o r d e n voo ra f v e r w i t t i g d . 

A r t . 4. W a n n e e r het door de noodwendigheden v a n den dienst vereischt word t , 
m a g de voorz i t te r of deze die het voorz i t t e r schap waarneemt bui tengewone 
terechtzi t t ingen be leggen; de part i jen die er op dienen gehoord worden v e r w i t t i g d . 

A r t . 5. Hij die z i ch ter te rechtz i t t ing a ï s gevo lmacht igde v a n een der par t i jen 
aanmeldt , moet voorz ien zi jn v a n een schrif tel i jke vo lmacht . 

A r t . 6. A l l e e n de advocaten en als z o o d a n i g erkende verdedigers hebben toe-
g a n g t ô t het parke t voorbehouden aan de ba l i e ; behoudens bi jzondere d o o r den 
voorz i t t e r of den hem vervangenden rechter te verleenen mach t ig ing , hebben p a r 
tijen er slechts toegang bij het oproepen hunner zaak . 

A r t . 7. D e personen die toegang hebben t ô t het parke t moeten bl i jven neerzi t ten 
en het s t i l zwi jgen bewaren ; zij s t aan al leen recht gedurende hun p le idoo ien , het 
a'flezen van hun c o n c l u s i ë n en het onderzoek v a n de zaak waa rmede zij belast z i j n . 

A r t . 8. D e deu rwaarde r die den dienst heeft zo rg t er voor dat de bepa l ingen v a n 
a r t ike l 88 en volgende van het W e t b o e k van burger l i jke rech t svorder ing in acht 
genomen w o r d e n en in het bi jzonder dat de toehoorders het meest vols t rek te s t i l 
zwi jgen bewaren en n iemand aan de we lvoege l i jkhe id en den eerbied, die m e n 
aan de rechtbank v e r s c h u l d i g d is, tekor t komt. 

A r t . 9. Een tabei , w a a r o p a l de leden van de rech tbank naar de o rde v a n hun 
d iens touderdom sedert hun a m b t s a a n v a a r d i n g zijn ve rmeld , geeft de beu r tw i s se l i ng 
aan met het o o g op de a a n s t e l l i n g van de rech te rs -commissar i ssen bij de f a i l l i s - . 
sementen en bij de a k k o o r d e n a fgevaa rd igde rechters. 

Gedurende den tijd van zi jn ambtui toefening, w o r d t de voorz i t t e r t ô t rechter-
commissa r i s noch t ô t rechter -afgevaardigde benoemd. 

A r t . 10. V a n 15 Ju l i t ô t 15 September w o r d t er geen overdracht van oude zaken 
aanvaard . 

A r t . 11. D e gr i f f ie is toeganke l i jk v o o r het publ iek van 9 t ô t 12 uur en 's n a m i d 
dags van 2 t ô t 6 uur, behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen ( in den 
W i n t e r t i j d : van 1° Oc tobe r t ô t 1" A p r i l ) , en in den Zomer t i j d (van 1° A p r i l t ô t 
I" Oc tober ) v a n 8 >/2 uur t ô t 's m iddags en 's namiddags van 2 uur t ô t 5 l/2 uur . 

Gedurende het t i jdsbestek van 15 Ju l i t ô t 15 September is de gr i f f ie v o o r het 
publ iek toegankel i jk , de Z o n d a g e n en de wet te l i jke feestdagen ui tges loten, v a n 
9 y2 uur t ô t 's middags , behalve op de dagen v o o r de terechtzi t t ingen. P l a a t s i n g e n 
op de roi worden slechts t ô t 5 uur 's namiddags aanvaa rd . • • 

H O O F D S T U K I I . — V E R G A D E R I N G E N I N R A A D K A M E R . 

A r t . 12. De ve rgader ingen in raadkamer , om te beraads lagen o v e r de bepleUe 
zaken, hebben p laa ts naar g e l a n g di t door de noodwendigheden van den d iens t 
word t vereischt . 

A r t . 13. D e Jeden van de rechtbank die moeten z i t t i n g houden, moeten in de 
r aadkamer vereen igd zi jn , derwi jze da t de te rech tz i t t ing steeds beginne o p hett 
u u r dat bij het r è g l e m e n t is vas tges te ld . 
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C H A P I T R E TH. — D u R O L E ET D E L ' I N S C R I P T I O N DES CAUSES. 

A r t . 14. II est tenu au greffe un rô le g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é par le p r é s i d e n t . 

Tou te s les causes y sont inscri tes dans l 'ordre de leur p r é s e n t a t i o n . 
A r t . 15. Les ass igna t ions à c o m p a r a î t r e peuvent ê t r e d o n n é e s pour l 'une ou 

i 'autre audience des m a r d i et j eud i ; leur p r é s e n t a t i o n au greffe doi t avo i r l ieu au 
plus t a rd l a vei l le de l 'audience pour laquelle i l y a c i ta t ion . Ce dé la i é cou l é , 
aucune insc r ip t ion n'est r e ç u e , sauf l ' au tor i sa t ion s p é c i a l e du p r é s i d e n t , laquel le 
ne sera d o n n é e que pour des motifs s é r i e u x et l é g i t i m e s . Aucune c i ta t ion directe 
n ' aura l i eu devant la chambre du juge unique. Les par t ies c i teront devant l a pre
m i è r e chambre , sauf à renvoyer à l a chambre du juge unique les causes dans 
lesquelles ies par t ies ou leurs consei ls auront é t é d ' accord pour r é c l a m e r ce renvoi . 

C H A P I T R E I V . — D E S JUGES-COMMISSAIRES A U X F A I L L I T E S . 

A r t . 16. L o r s q u e le t r ibuna l prononce sur une d é c l a r a t i o n de fa i l l i te , i l chois i t le 
juge -commissa i re c o n f o r m é m e n t à l 'ar t ic le 9 dû p r é s e n t r è g l e m e n t . 

•Si le juge d é s i g n é ne. peut m o m e n t a n é m e n t accepter, i l est fait cho ix de celui 
qui vient i m m é d i a t e m e n j a p r è s l u i . 

E n cas d ' e m p ê c h e m e n t d'un juge -commissa i r e n o m m é , i l doi t ê t r e r e m p l a c é 
m o m e n t a n é m e n t ou d é f i n i t i v e m e n t par un jugement et le t r ibuna l suit, dans ce 
cas, les m ê m e s formes que pour l a nomina t ion p r i m i t i v e . 

A r t . 17. L e s juges -commissa i res aux fai l l i tes sont i n f o r m é s la veille du j ou r où 
des affaires concernant la fa i l l i te dont ils sont c h a r g é s sont a p p e l é s devant le 
t r ibuna l . 

Ils assistent, dans ce cas, à l 'audience et peuvent concour i r aux jugements des 
affaires dans lesquelles i ls font rappor t . 

A r t . 18. L e s cura teurs aux fai l l i tes remettent aux juges-commissa i res , avant le 
jour de l 'audience, les indica t ions et documents n é c e s s a i r e s pour les rappor ts . 

. L o r s des admiss ions de c r é a n c e s r é c l a m é e s par conclus ions à l 'audience, ils 
jo ignent à- leurs doss iers les p i è c e s jus t i f ica t ives de la demande et de la q u a l i f i 
ca t ion des par t ies . 

C H A P I T R E V . — D E S L I V R E S D E C O M M E R C E . 

A r t . 19. Les l ivres de commerce, dont l a tenue est o r d o n n é e par la l o i , sont 
p a r a p h é s et v i s é s pa r un des juges de ce t r i buna l . 

A r t . 20. L e paraphe pou r r a ê t r e r e m p l a c é pa r le sceau du t r ibuna l . 
A r t . 21. Les l ivres doivent ê t r e p r é a l a b l e m e n t remis au greffe pa r les commer 

ç a n t s à qui ils appar t iennent . 

C H A P I T R E V I . — D E S CONCLUSIONS ET DES P L A I D O I R I E S . 

A r t . 22. E n cas de non-comparu t ion des deux par t ies , lo rs de l ' appel de l a cause, 
l 'affaire est r e t i r é e du rô le et ne peut y ê t r e r é t a b l i e que sur nouvelle c i ta t ion . 

S i l 'une des deux par t ies ne c o m p a r a i t pas, i l est d o n n é d é f a u t . 
A r t . 23. L ' é l e c t i o n de domic i le prescri te pa r l ' a r t ic le 422 du C o d e de p r o c é d u r e 

c iv i l e se fait soi t pa r acte s ign i f i é , soi t par d é c l a r a t i o n sur t imbre et e n r e g i s t r é e , 
jo inte au p lumi t i f de l 'audience, ou par acte r e ç u au greffe. 

A r t . 24. L o r s q u e les parties ou l 'une d 'el les demandent , pour mot i f l é g i t i m e , 
remise de l a cause à une autre audience, cette remise est a c c o r d é e . Il ne peut ê t r e 
a c c o r d é p lus de c i n q remises, a p r è s lesquelles la cause est r e n v o y é e d 'office au 
r ô l e g é n é r a l . E l l e ne peut ê t r e r e p o r t é e au r ô l e à p l a ide r q u ' à l a demande de toutes 
les par t ies , a d r e s s é e pa r éc r i t ou au moyen d'une formule de « placet » d é p o s é e 
au greffe, à M . le p r é s i d e n t , qu i f ixe ra l a date à l aque l le l a cause sera r e p o r t é e et 
en fera av iser les par t ies . 
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H O O F D S T U K III. — R O L E N INSCHRIJVING DER Z A K E N . 

A r t . 14. T e r gr i f f ie w o r d t een algemeene roi gehouden genummerd en door den 
voo rz i t t e r geparafeerd . 

O p die ro i w o r d e n a l de zaken ingeschreven in de o rde w a a r i n zij b i n n e n k o m e n . 
Ar i ' . 15. U e dagvaa rd ig ingen om te verschijnen mogen voor een of onder terecht

z i t t i ng van den D i n s d a g en van den onde rdag ver leend w o r d e n ; z i j moeten ter g r i f 
fie afgegeven worden u i te r l i jk daags v ô ô r de te rechtz i t t ing w a a r o p werd t g e d a g -
v a a r d . N a a ; ioop van d ien tijd worden geene zaken meer ingeschreven, behoudens 
bi jzondere m a c h t i g i n g van den voorzi t ter , we lke al leen om gegronde en wet t ige 
redenen m a g worden ver leend. V o o r de kamer v a n den alleen rechtsprekenden 
rechter w o r d t geen rechtstreeksche d a g v a a r d i n g ver leend. Par t i j en dagvaa rden 
v ô ô r de eerste kamer , behoudens ve rzend ing naar de kamer v a n den alleen recht
sprekenden rechter van de zaken w a a r v o o r part i jen of hun raads l ieden het eens 
zijn om die ve rzend ing aan te v ragen . 

H O O F D S T U K IV . — D E RECHTERS-COMMISSARISSEN BIJ F A I L L I S S E M E N T E N . 

A r t . 16. W a n n e e r de rechtbank u i t sp raak doet over een fa i l l i s sementsve rk la r ing 
kiest zij den rechter -commissar is overeenkomst ig a r t ike l 9 van dit r è g l e m e n t . 

Z o o de aangeduide rechter z ich ti jdelijk in de onmoge l i jkhe id bevindt aan te 
nemen, dan word t de onmiddel l i jk na hem komende rechter gekozen . 

B i j v e r h i n d e r i n g van een aangeduiden rechter -commissar i s , moet hij t i jdelijk of 
definit ief bij vonnis vervangen w o r d e n , in we lk geva l de rechtbank dezelfde. vo rmen 
in acht neemt als voor de eerste benoeming . 

A r t . 17. D e rechters-commissar issen bij fa i l l issementen w o r d e n v e r w i t t i g d daags 
voor den d a g w a a r o p de zaken betreffende het fa i l l i ssement waa rmede zij belast 
zi jn, v ô ô r de rechtbank w o r d e n opgeroepen. 

In d i t geva l wonen zij de te rechtz i t t ing bij en mogen deelnemen aan de vonnissen 
over de zaken w a a r i n zij v e r s l a g hebben ui tgebracht . 

A r t . 18. D e cura toren in fa i l l issementen overhand igen aan de rechters -commis
sar issen, v ô ô r den d a g van de te rechtz i t t ing de v o o r de vers lagen noodige aan-
wi jz ingen en bescheiden. 

Bi j aanneming van schu ldvorder ingen bij c o n c l u s i ë n ter z i t t i n g g e ë i s c h t , voegen 
zij bij huit p le i tbundels de bewijss tukken van den eisch en v a n de hoedan ighe id 
van part i jen. 

A r t . 19. D e koopmansboeken , die naar l u i d van de wet moeten gehouden w o r 
den, w o r d e n door een van de rechters van de rechtbank geparafeerd en geviseerd . 

A r t . 20. D e pa raa f m a g door het zegel der rechtbank ve rvangen w o r d e n . 
A r t . 21. D e boeken moeten voo ra f door de handelaars aan wie zij behooren ter 

gr i f f ie afgegeven worden . 

A r t . 22. In geval de twee parti jen bij de o p r o e p i n g der zaak niet verschi jnen, 
w o r d t deze van de ro i afgevoerd en zij m a g er, zonder nieuwe d a g v a a r d i n g niet 
op teruggeplaats t worden . 

Indien een der part i jen niet verschijnt , w o r d t er verstek ver leend. 
A r t . 23. D e keus van domic i l i e , bij a r t ike l 422 van het wetboek van burger l i jke 

rech tsvorder ing voorgeschreven, moet geschieden, hetzij door midde l van betee-
kende akte, hetzij door middel van geregis t reerde v e r k l a r i n g op zegel bij het z i t -
z i t t i ngsb lad der v e r g a d e r i n g gevoegd of bij een ter gr i f f ie on tvangen akte. 

A r t . 24. W a n n e e r part i jen of een der part i jen, om gegronde redenen verzoeken 
om v e r d a g i n g van de zaak t ô t een andere terechtz i t t ing word t die v e r d a g i n g ve r 
leend. Er mogen niet meer dan vijf ve rdag ingen w o r d e n toegestaan w a a r n a de 
zaak ambsthalve naar de algemeene ro i t e ruggezonden word t . Z i j kan op de r o i 
van de te pleiten zaken niet worden teruggebracht , tenzij op a a n v r a a g van a l de 
part i jen, schrif tel i jk of door middel van een ter gr i f f ie neergelegde « placet » , 
formule aan den voorz i t t e r ger icht die bepaal t op we lken d a g de zaak za l w o r d e n 
te ruggebrach t en die de part i jen er van moet ve rwi t t i gen . 

H O O F D S T U K V . D E K O O P M A N S B O E K E N . 

H O O F D S T U K V I . C O N C L U S I Ë N E N P L E I D O O I E N . 
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A d é f a u t d'entunce sur le report, i l est n é c e s s a i r e qu 'un aveni r soit d o n n é à la 
r e q u ê t e de l a par t i e la p lus di l igente . 

L a cause une fois r e p o r t é e ne p o u r r a p lus subi r que deux remises, a p r è s les
quelles elle sera r a y é e d 'off ice. 

A u cas de non-comparu t ion de l 'une des part ies , l 'autre p o u r r a r e q u é r i r d é f a u t . 
A r t . 25. D a n s toutes les causes, les par t ies ou leurs f o n d é s de pouvoi rs , avant 

d ' ê t r e admis à p la ider , remettent, à l 'audience, leur p rocu ra t ion . 
A r t . 20. S i les conclus ions des par t ies n 'avaient pu ê t r e p r é p a r é e s ou devaient 

ê t r e m o d i f i é e s pa r suite des d é b a t s ; s i le doss ier de l a cause n'est pas en é t a t 
d ' ê t r e d é p o s é , l 'affaire est c o n t i n u é e à une autre audience pour la lecture des con
c lus ions et la remise des p i è c e s . 

A r t . 27'. d é p ô t et cette lecture doivent avo i r l ieu au j ou r fixé, sans remise 
u l t é r i e u r e . 

S i l 'une des par t ies fait d é f a u t , i l est s t a t u é sur les p i è c e s des par t ies p r é s e n t e s . 

E n cas d 'absence de toutes les part ies, la cause est biffée du rô le par jugement , 
aux fra is de la par t ie demanderesse. 

A r t . 28. L e ; ; par t ies doivent relater dans leurs conclus ions leur divers chefs de 
demande; elles doivent vei l ler à les rendre c la i res , p r é c i s e s et c o m p l è t e s . 

S i la va leur de l 'objet en l i t ige est i n d é t e r m i n é e , le demandeur doit la d é t e r m i n e r 
dans ses conc lus ions . 

A r t . 29. L e s avoca ts et consei ls des p a r t i e s doivent se communiquer leurs c o n 
clusions avant les p la ido i r ies , de m a n i è r e à s impl i f i e r la d i scuss ion et à c i r consc r i re 
le d é b a t à l ' audience su r les points l i t i g i eux . 

A r t . 30. Les part ies, leurs avocats ou leurs f o n d é s de pouvoi r s s 'abstiennent de 
toute suppos i t ion dans les faits, de toute surpr ise dans les c i ta t ions et autres 
mauvaises vo ies ; de tous d iscours inut i les et superf lus et de toutes injures ou per
s o n n a l i t é s offensantes envers leurs adversa i res ou leurs d é f e n s e u r s (art. 37 du 
d é c r e t du 14 d é c e m b r e 1810). 

A r t . 31. L o r s q u e le t r ibuna l t rouve qu'une cause est suff isamment é l u c i d é e , le 
p r é s i d e n t met fin aux p l a ido i r i e s (art. 34 du d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 32. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s ou au p lus ta rd le lendemain avant 
m i d i , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s en l iasse, sont remises au t r ibuna l ou au greffe, 
a c c o m p a g n é e s d 'un inventaire . 

U peut y ê t r e jo in t une note d 'audience, conforme aux conclus ions pr ises . 

A r t . 33. Lo r sque les parties en personne sont a p p e l é e s en chambre du consei l 
devant un juge commissa i re p o u r compter et l iqu ider , elles doivent, au p r é a l a b l e , 
se communiquer les comptes sur lesquels le juge-commissa i re est a p p e l é à les 
entendre. 

Ce dern ier fait son rappor t aux juges de la cause s ' i l n'est pas parvenu à mettre 
les par t ies d ' accord en chambre du consei l . 

C H A P I T R E V I I . — D E S ENQUÊTES. 

A r t . 34. Les e n q u ê t e s ont l ieu au jour fixé par le jugement ou par le j uge -
commis . Les e x p é d i t i o n s ou copies de jugement in ter locutoi res , les exp lo i t s no t i f i é s 
aux t é m o i n s et à part ies , au besoin la s imple ind ica t ion des noms des t é m o i n s , 
devront ê t r e d é p o s é s au greffe au p lus ta rd la vei l le du jour fixé pour l ' e n q u ê t e . 

Il n'est a c c o r d é aucune remise, sauf le cas de n é c e s s i t é jus t i f i ée dont le p r é s i 
dent de l 'audience pour la p r e m i è r e chambre ou le juge unique p o u r la seconde 
chambre a p p r é c i e l ' o p p o r t u n i t é . 

A r t . 35. L a cause qui donne l ieu à l ' e n q u ê t e est a p p e l é e l a p r e m i è r e à l 'audience 
avant m ê m e celles en m a t i è r e de fa i l l i te . 

A r t . 36. T o u t e demande de p r o r o g a t i o n d ' e n q u ê t e est d é c i d é e pa r jugement . 

A r t . 37. L ' e x p é d i t i o n de ce jugement est reprodui te au p r o c è s . 
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B i j oneen igne id betreffende het te rugbrengen der zaak, is het n o o d i g dat 
dags te l l i ng verleend w o r d t op verzoek van de meeste gereede part i j . 

Is de zaak teruggebracht , dan kan zij nog slechts tweemaal worden ve rdaagd 
w a a r n a zij van ambtshalve geschrapt word t . 

Ingeval een van de part i jen niet verschi jnt , m a g de andere verstek eischen. 
A r t . 25. In a l de geval len leveren part i jen of hun gevolmacht igden voora leer zij 

mogen plei ten, hun vo lmach t ter te rechtz i t t ing in . 
A r t . 26. Indien de c o n c l u s i ë n van de part i jen niet konden worden voorbere id of 

tengenvolge van de debatten dienden g e w i j z i g d ; indien het dossier van de zaak 
niet in gereedheid is om te worden neergelegd word t de zaak met het oog op 
het aflezen van de c o n c l u s i ë n en het overhandigen der s tukken op een ander 
terechtzi t t ing voortgezet . 

A r t . 27. D i e neer legg ing en die a f l ez ing moeten plaats hebben op den gestelden 
dag , zonder verdere v e r d a g i n g . 

Bi j a fwez ighc id van een van de part i jen, word t u i t spraak gedaan op de beschei-
den van de aanwez ige part i jen. 

Bi j a fwez ighe id van a l de part i jen, word t de zaak bij een vonnis van de ro i 
geschrapt op kosten van de eischende par t i j . 

A r t . 28. Par t i j en rnoeten de verschi l lende punten van den eisch in hun c o n c l u s i ë n 
aanha len ; zij zo rgen er voor dat deze duidel i jk , n a u w k e u r i g en v o l l e d i g z i jn . 

Indien de waa rde van het betwiste v o o r w e r p onbepaa ld is, moet de eischer haar 
m zijn c o n c l u s i ë n vaststel len. 

A r t . 29. V o o r de p le idooien moeten de advocaten en raads l ieden van de part i jen 
aan e lkander hun c o n c l u s i ë n mededeelen ten einde de besprek ing te vereenvou-
d igen en het d é b a t ter terechtzi t t ing tô t de betwiste punten te beperken. 

A r t . 30. Par t i jen , hun advocaten en gevo lmach t igden onthoudeu z ich van ai le 
\ e ronde r s t e l l i ug over de feiten, van ai le ve r ra s s ing in de aanha l iugen en andere 
ongepaste mid i i e l en ; van aile nuttelooze er overbod ige redevoer ingen en ai le 
beleedigingen of persoonhjke en smadel i jke aant i jg ingen jegens hun tegenparti j 
of hun verdedigers (art. 37 van het decreet van 14 December 1810). 

A r t . 31 . W a n n e e r de rechtbank acht dat een zaak genoegzaam opgehelderd is, 
doet de voorz i t t e r de p le idooien staken (art. 34 v a n het decreet van 3 0 i M a a r t 1808). 

A r t . 32. Onmidde l l i j k na de p le idooien of ui ter l i jk 's anderdaags v o o r m i d d a g 
worden de s tukken van het p r o c è s , ge l iasseerd aan de rechtbank of aan de gr i f f ie 
overhand igd en een inventar is wordt er bij gevoegd. 

•Een nota over de terechtz i t t ing overeenkomst ig de genomen c o n c l u s i ë n , m a g 
er aan toegevoegd worden . 

A r t . 33. W a n n e e r parti jen persooni i jk in raadkamer voor een rechter-eonnnis-
:-.aris worden opgeroepen, om te rekenen en te vereffenen, moeten zij aan e lkaa r 
vooraf de rekeningen, waa rove r de rechter-commissavis hen moet hooren, mede
deelen. 

Deze maak t zijn ve r s l ag op aan de rechters in de zaak, indien hij er niet in 
ges laagd is parti jen in de r aadkamer tô t overeenkomst te doen komen. 

H O O F D S T U K V I I . — H E T O N D E R Z O E K . 

A r t . 34. T ô t de onderzoek ingen w o r d t ove rgegaan den d a g door het vonnis of 
ooor den aangeste lden rechter bepaald . D e expedi t ies of afschrif ten van in te r locu
toire vonnissen, de aan de getuigen of part i jen beteekende exploten , desnoods de 
eenvoudige opgave van de namen der getuigen moeten uiterl i jk daags v ô ô r het 
onderzoek ter gr i f f ie neergelegd worden . 

(jeen v e r d a g i n g word t toegestaan behoudens in geval van gewet t igde noodza -
kel i jkheid , w a a r o v e r de voorz i t te r van de te rechtz i t t ing voor de eerste kamer of de 
al leen rechtsprekende rechter v o o r de tweede kamer oordeel t . 

A r t . 35. D e zaak welke tô t het onderzoek a a n l e i d i n g geeft word t de eerste ter 
terechtzi t t ing opgeroepen , zelfs v ô ô r de zaken in zake fa i l l i ssement . 

A r t . 36. O v e r elke a a n v r a a g t ô t v e r l e n g i n g van onderzoek w o r d t b i j vonn i s 
beslist . 

A r t . 37. D e expedi t ie van d i t vonnis w o r d t in het p r o c è s voorgebrach t . 

file:///eronderstelliug
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C H A P I T R E V I I I . — D E S HUISSIERS. 

A r t . 3 8 . D ^ u x huiss iers sont a t t a c h é s au service du t r i buna l . 
U n huiss ier d e s i g n é pour ce service assiste aux audiences et ne se retire q u ' a p r è s 

avo i r p r i s ier, ordres du p r é s i d e n t . 
A r t . 39. L e s huiss iers a t t a c h é s au service du t r ibuna l sont de p r é f é r e n c e c h a r g é s 

-ces diverses s ign i f ica t ions o r d o n n é e s pa r jugement . 
A r t . 40. E n cas d ' e m p ê c h e m e n t l é g i t i m e , ils sont tenus de pourvo i r à leur rem

placement pa r un des huissiers des t r ibunaux c iv i l s . 
A r t . 4 1 . Ils portent le costume prescr i t pa r le r è g l e m e n t pour les huiss iers des 

t r i bunaux c iv i l s . 
A r t . 4 2 . L e p r é s i d e n t d é s i g n e les huiss iers qui accompagnent le t r ibuna l l o r s q u ' i l 

sort en corps ou en d é p u t a t i o n . 
A r t . 4 3 . L 'hu i s s i e r de service se t rouve dans la sal le des s é a n c e s avant l 'heure 

f ixée pour l 'ouverture de l 'audience. 
A r t . 4 4 . 11 vei l le p a r t i c u l i è r e m e n t à ce qu 'avant comme pendant l 'audience per

sonne n 'occupe les s i è g e s d e s t i n é s aux juges et que personne autre que les avocats 
et Ses d é f e n s e u r s reconnus et admis comme tels par le t r ibuna l ne franchisse le 
parquet r é s e r v é au bar reau . 

A r t . 4 5 . 11 vei l le s tr ictement à l 'observa t ion des d ispos i t ions de l ' a r t ic le 8 du 
p r é s e n t r è g l e m e n t . 

A r t . 46. Les anciens r è g l e m e n t s du t r ibuna l de commerce de T o u r n a i cesseront 
d ' ê t r e en v igueur à dater du jou r o ù le p r é s e n t r è g l e m e n t , r evê tu de la sanct ion 
royale , au ra é t é lu en audience publ ique et a f f iché au greffe. 

A r t . 4 7 . U n e chambre de conc i l i a t ion exis te a u p r è s du t r ibuna l , laquel le s i è g e , 
pou r les l i t iges ne d é p a s s a n t pas 500 francs, aux jou r et heure f ixés pa r le 
juge qui la p r é s i d e . 

C o u r d ' appe l de G a n d . 

A r t i c l e 1 " . L a C o u r d 'appel de G a n d est d iv i sée en quatre chambres . 
A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre est c o m p o s é e de c i n q membres au mo ins ; l 'autre 

chambre c iv i le et c o m p o s é e de quatre membres au m o i n s ; les chambres cor rec 
t ionnel les sont c o m p o s é e s de t ro is conse i l le rs au moins . 

A r t . 3. Les diverses chambres de l a C o u r s i è g e n t au nombre fixe de t rois con
se i l le rs , y compr i s le p r é s i d e n t . 

A r t . 4. L a p r e m i è r e chambre est c h a r g é e des affaires c iv i les et commerc ia les . 
L a d e u x i è m e s 'occupe des demandes de pro Deo et des affaires .c ivi les , c o m 

merc ia les et f iscales qui lui seraient e n v o y é e s pa r le premier p r é s i d e n t . 

E l l e rempl i t en outre les fonctions de C h a m b r e des mises en accusat ions . 
L a t r o i s i è m e et l a q u a t r i è m e connaissent des affaires correct ionnel les . 
A r t . 5. L e s a t t r ibu t ions d é v o l u e s à chaque chambre par l ' a r t ic le p r é c é d e n t le 

sont sans p r é j u d i c e à cel les qui sont r é g l é e s par les lois s p é c i a l e s . 
A r t . 6. C h a q u e chambre tient quatre audiences par semaine. 
A r t . 7. L e s audiences s 'ouvrent le mat in à neuf heures. E l l e s auront une d u r é e 

de quatre heures. 
A r t . 8. L a p r e m i è r e chambre et l a t r o i s i è m e chambre s i è g e n t le mercred i , le 

j e u d i , Je vendred i et fie s a m e d i ; la seconde et la q u a t r i è m e , le lund i , le mard i , 
le mercred i et le j eud i . 

P rov i so i r emen t , l a p r e m i è r e chambre et la t r o i s i è m e ne s i é g e r o n t pas le mer
c red i , l a d e u x i è m e et l a q u a t r i è m e , le jeudi , aussi longtemps que les locaux 
n é c e s s a i r e s feront d é f a u t . 

A r t . 9. Pendan t cette p é r i o d e t rans i to i re , le p remier p r é s i d e n t p o u r r a c o m 
poser une chambre tempora i re qui s i é g e r a aux jou r s et heures q u ' i l a r r ê t e r a . 
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H O O F D S T U K V i l l . — D e D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 38. Twee deurwaarde r s zijn aan den dienst van de rechtbank verbonden. 
Een deu rwaarde r die voor dezen dienst is aangeduid , woont de terechtzi t t ingen 

bij en gaat niet heen dan na de bevelen van den voorz i t te r te hebben afgenomen. 
A r t . 39. D e aan den dienst der rechtbank verbonden deurwaarde r s worden bij 

voorkeur beiast met de verschi l lende bij vonnis gelaste beteekeningen. 
A r t . 40. Bi j wet tel i jke ve rh inde r ing zijn zij gehouden in hun v e r v a n g i n g te 

voorz ien door een van de deurwaarders van de burger l i jke rechtbanken. 
A r t . 41 . Z i j d ragen de bij het r è g l e m e n t voor de deurwaarders der burger l i jke 

rechtbanken voorgeschreven kleedij . 
A r t . 42. D e voorz i t t e r duid t de deurwaarde r s aan die de rechtbank vergezel len 

zul len , wanneer deze in korps of in a f v a a r d i g i n g ui tgaat . 
A r t . 43. D e diensthebbende deurwaarde r moet z i ch ter plaats van de z i t t i n g 

bevinden v ô ô r het uur vas tges te ld v o o r de o p e n i n g der te rech tz i t t ing . 
A r t . 44. Hij zo rg t er inzonderhe id voor dat v ô ô r of tijdens de z i t t i ng , n iemand 

de voor de rechters bestemde zetels bekleedt en den toegang te ontzeggen t ô t het 
aan de bal ie voorbehouden parke t aan elkeen behalve aan de advocaten en als 
zoodanige herkende verdedigers aan wie daar toe door de rechtbank toe la t ing we rd 
ver leend. 

A r t . 45. Hi j z o r g t voor de str ikte inach tneming van de bepal ingen van a r t i 
ke l 8 van dit r è g l e m e n t . 

A r t . 46. D e vroegere reglementen v o o r de rechtbank van koophande l te D o o r n i k 
houden op v a n k r a c h t te zijn te rekenen van den d a g w a a r o p dit r è g l e m e n t door 
den K o n i n g bekrach t igd , ter openbare te rechtz i t t ing word t afgelezen en tei 
griff ie u i tgehangen. 

A r t . 47. B i j de rechtbank bestaat een verzoen ingskamer , welke z i t t i ng houdt 
voor de geschi l len v a n minder d a n 500 frank, op d a g en uur als door den rechter, 
die het voorz i t te rschap er van waarneemt, bepaa ld . 

R è g l e m e n t v o o r het Hof v a n beroep te Gent . 

A r t i k e l 1. He t H o f van beroep te G e n t is in vier kamers verdeeld. 
A r t . 2. D e eerste k am er bestaat uit vijf leden ten minste ; de andere burger 

l i jke kamer bestaat ui t vier leden ten mins te ; de correct ioneele kamers bestaan 
uit d r i e raadsleden ten minste. 

A r t . 3. D e verschi l lende kamers van het H o f houden z i t t i n g ten vasten getale 
van d r i e raadsheeren, daa ronder begrepen den voorz i t te r . 

A r t . 4. D e eerste kamer is beiast met de burger l i jke zaken en de handelszaken . 
D e tweede houdt z i ch bez ig met de aanvragen om; pro Deo, a l smede de 

burger l i jke zaken , de handelszaken en d é fiscale zaken , die haar door den eerste-
voorz i t te r w o r d e n toegezonden. 

Bovend ien doet zij d ienst a ls kamer van inbeschu ld ig ihs te l l ing . 
D e derde en v ierde nemen kennis van de correct ioneele zaken . 
A r t . 5. D e bij v o o r g a a n d a r t ike l aan ieder kamer toegeke.nde bevoegdheden 

laten die , welke d o o r de bi jzondere wetten gerege ld z i jn , onverkor t . 
A r t . 6. Ieder kamer houdt v ier terechtzi t t ingen per week. 
A r t . 7. D e terechtz i t t ingen beginnen te 9 uur v o o r m i d d a g . Z i j duren vier uren. 

A r t . 8. D e eerste en de derde kamer houden z i t t i n g den W o e n s d a g , den D o n 
de rdag en den Z a t e r d a g ; de tweede en de vierde den M a a n d a g , den D i n s d a g , den 
W o e n s d a g en den D o n d e r d a g . 

V o o r l o o p i g , z o o l a n g de noodige loka len ontbreken, houden de eerste en de 
derde kamer geen terechtz i t t ing den W o e n s d a g ; de tweede en de vierde, den 
D o n d e r d a g . 

A r t . 9. Dedurende d a t overgangs t i jds t ip , m a g de eerste voorz i t te r een t i jdeli jke 
kamer samenste l len , die op de door hem te bepalen dagen en uren z a l z i t t i ng 
houde? 
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Cette chambre a u r a les m ê m e s a t t r ibut ions que l a seconde chambre et sera 
c o m p o s é e de magis t ra t s en su rnombre ou appar tenant aux autres chambres . 

A r t . 1 0 . L e premier p r é s i d e n t d i s t r ibue les affaires correc t ionnel les entre les 
deux chambres qui s 'occupent de ce l les -c i . 

A r t . 1 1 . T o u s les magis t ra t s a t t a c h é s à une m ê m e chambre doivent ê t r e 
p r é s e n t s à l 'ouver ture de toutes les audiences de cette chambre, af in , notamment , 
q u ' i l puisse ê t r e p o u r v u i m m é d i a t e m e n t au remplacement de l ' un ou l 'autre 
mag i s t r a t e m p ê c h e r de s i é g e r . 

A r t . 1 2 . Les audiences solennel les , pour c o n n a î t r e des affaires r e n v o y é e s a p r è s 
cassa t ion , se composent de deux chambres r é u n i e s , d é s i g n é e s et p r é s i d é e s par le 
premier p r é s i d e n t . E l l e s jugent au nombre fixe de sept consei l lers , y c o m p r i s le 
p r é s i d e n t . 

A r t . 1 3 . 11 y a u r a une chambre de vaca t ions . E l l e j uge ra au nombre de t ro is 
consei l lers , y compr i s le p r é s i d e n t . 

L e p remier p r é s i d e n t d é s i g n e sept membres de l a C o u r pour assurer le service. 
A r t . 1 4 . D a n s le cas o ù une chambre ne serai t p lus en nombre p a r suite de 

vacance de p lace ou d ' e m p ê c h e m e n t de la par t des magis t ra t s qui la composent , 
le p remier p r é s i d e n t l a c o m p l è t e à l 'a ide de consei l lers p r i s dans les autres 
chambres . 

A r t . 1 5 . L e greffe est ouvert pour Je publ ic de 9 heures à 1 4 heures, sauf le 
d imanche et jours de fê te l é g a l e . 

L ' o r d r e de service actuel lement é t a b l i à l a C o u r d 'appel de G a n d est maintenu 
dans toutes les d isposi t ions qui ne sont pas cont ra i res à celles qui p r é c è d e n t . 

T r i b u n a l de p r e m i è r e instance, s é a n t à G a n d , 

C H A P I T R E 1 E R. — D E S C H A M B R E S D U T R I B U N A L ET DES A U D I E N C E S . 

A r t i c l e 1" . L e t r ibuna l est d i v i s é en c inq chambres , dont les t ro i s d e r n i è r e s 
ne comprennent qu 'un juge. 

A r t . \L. L a p r e m i è r e chambre c o n n a î t des affaires c ivi les . 
E l l e s i è g e les l und i , mard i , mercredi et samedi de chaque semaine. 

A r t . 3 . L a d e u x i è m e dhambre c o n n a î t des affaires p é n a l e s , des poursui tes 
d i rec ies i n t e n t é e s pa r J ts pa i t i e s civi les et des affaires c ivi les qui lui sont 
d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t du t r i buna l . 

E l l e s i è g e les j eud i , vendredi et samedi . 
L e s a f ia i res c ivi ies sont p o r t é e s à l 'audience du samedi . 
A r t . 4 . L a t r o i s i è m e chambre , à un juge, c o n n a î t des affaires p é n a l e s . 
E l l e s : è g e les l und i , mard i et mercred i . 
A r t . 5 . L a q u a t r i è m e chambre c iv i le , à un juge, c o n n a î t des causes qui lui 

sont r e n v o y é e s pa r le p r é s i d e n t du t r i buna l , soi t d 'office, soi t à l a demande des 
a v o u é s des par t ies dans les l imi tes p r é v u e s pa r l a lo i du 7 a o û t 1 9 2 4 . E l l e s i è g e 
le m a r d i et le mercredi . 

A r t . 6. L a c i n q u i è m e chambre , à un juge, c o n n a î t de toutes les causes de la 
c o m p é t e n c e de l a chambre du consei l et des demandes en pro Dco. E l l e s i è g e 
tous les jours . 
. A r t . 7 . Le juge d 'appel en m a t i è r e de loyers s i è g e le jeudi de chaque semaine. 

A r t . 8. L e juge des enfants s i è g e les m a r d i et vendredi de chaque semain>.> 

A r t . 9 . L e s audiences de r é f é r é se t iennent le samedi de chaque semaine, à 
•9 heures du mat in . 

A r t . 1 0 . L e gretfe est ouvert au publ ic tous les jours , à l ' except ion des d i m a n 
ches et jours oe t ê t e l é g a l e , de 9 heures à 1 5 heures. 
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D i e kamer z a l dezelfde bevoegdheden hebben als de tweede kamer en z a l 
bestaan uit de boventa l l ige magis t ra ten of uit magis t ra ten die bij de andere 
kamers behooren. 

A r t . 10. De eers te-voorzi t ter verdeelt de correct ioneele zaken onder de twee 
kamers , die z i ch met die zaken bez ighouden . 

A r t . 11. A l de aan een zelfde kamer verbonden magis t ra ten moeten bij de 
open ing van a l de terechtzi t t ingen van die kamer a a n w e z i g z i jn , opdat o n m i d 
dell i jk kunne worden voorz ien in de v e r v a n g i n g van een of anderen ve rh in -
derden magis t raa t . 

A r t . 12. D e plecht ige terechtzi t t ingen, om kennis te nemen van de na verbre-
k i n g te ruggezonden zaken , bestaan uit twee vereenigde kamers , welke door den 
eerste-voorzi t ter w o r d e n aangeduid . Z i jn vonnissen ten vasten getale van zeven 
raadsheeren, daa ronder begrepen de voorz i t te r . 

A r t . 13. E r bestaat eene vaca t iekamer . Z i j vonnis t ten getale van d r i e raads
heeren, d a a r o n d e r begrepen de voorz i t te r . D e eerste voorz i t te r duidt zeven leden 
v a n het H o f oon om dien dienst w a a r te nemen,. 

A r t . 14. In geva l eene kamer niet meer in getal zou zi jn , ten gevolge van 
vaca tuur of ve rh inde r ing van de magis t ra ten w a a r u i t zij is samengeste ld , word t 
zij door den eerste voorz i t te r aangevu ld met raadsheeren uit andere kamers . 

A r t . 15. D e gr i f f ie is voor het publ iek toegankel i jk v a n 9 t ô t 14 uur, behalve 
den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. 

D e thans bij het H o f v a n beroep te G e n t geldende d iens t rege l ing blijft behou
den voor al de bepa l ingen welke met de bovenstaande niet in str i jd z i jn . 

Rech tbank van eersten aanleg te Gen t . 

H O O F D S T U K 1. — K A M E R S VAN D E R E C H B A N K ' E N T E R E C H Z I T T I N G E N . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is in vijf kamers verdee ld , waa ronde r de laatste drie 
ui t een enkelen rechter bestaan. 

A r t . 2. D e eerste kamen neemt kennis van de burger l i jke zaken . 
Zi j houdt z i t t i ng den M a a n d a g , den D i n s d a g , den W o e n s d a g en den Z a t e r d a g 

van ieder week. 
A r t . 3. D e tweede ka me r neemt kennis van de s t rafzaken, van de recht-

streeksche ve rvo lg ingen ingeste ld door de burger l i jke part i jen en van de burge r 
li jke zaken welke haa r door den voorz i t te r der rechtbank w o r d e n toegedeeld. 

Z i j houdt z i t t i ng den O o n d e r d a g , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g . 
De burger l i jke zaken kpmen den Z a t e r d a g ter terechtz i t t ing. 
A r t . 4. D e derde kame'r, met een rechter, neemt kennis van de s t ra fzaken . 
Z i j houdt z i t t i n g den M a a n d a g , den D i n s d a g en den W o e n s d a g . 
A r t . 5. D e v ierde burger l i jke kamer , met een rechter, neemt kennis van de 

zaken d ie haa r door den voorz i t te r van de rechtbank worden toegewezen, hetzij 
ambtshalve , hetzij op verzoek van de p le i tbezorgers der par t i jen binnen de gren--
zen voorz ien bij de wet van 7 Augus tu s 1924. Z i j houdt z i t t i ng den D i n s d a g en 
den W o e n s d a g . 

A r t . 6. D e vijfde kamer , met een rechter, neemt kennis van a l de zaken we lke 
t ô t de bevoegdheid van de r aadkamer behooren en van de verzoeken om pro 
Deo. Z i j houdt aile dagen z i t t i ng . 

A r t . 7. D e rechter in hooger ' beroep v a n hu i shuurzaken houdt z i t t i ng den 
D o n d e r d a g van ieder week. 

A r t . 8. De k inder rech te r houdt z i t t i n g den D i n s d a g en den V r i j d a g v a n ieder 
week . 

A r t . 9. D e terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g w o r d e n gehouden den Z a t e r d a g var. 
ieder week te 9 uur 's morgens . 
. A r t . 10. D e gr i f f ie is toegankel i jk voor het publ iek ai le dagen van 9 t ô t 15 uur, 

behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. 



310 1" septembre 1927. 

A r t . 11. L e r è g l e m e n t , a p p r o u v é par a r r ê t é r o y a l du 3 a o û t 1887, mod i f i é pa r 
ceux des 13 a o û t 1909 et 1" oc tobre 1912, est, sauf les modi f ica t ions r é s u l t a n t 
de l ' a r t ic le 16 de la lo i du 25 octobre 1919, remis en v igueur , à l ' except ion des 
ar t ic les 1 à 4, qui sont a b r o g é s , dans les ar t ic les 24 et 25 du dit a r r ê t é , le mot 
« c i n q u i è m e » est s u b s t i t u é au mot « t r o i s i è m e ». 

T r i b u n a l de p r e m i è r e instance d 'Audenaerde . 

A r t i c l e 1 e r . Le t r i buna l comprend t ro is chambres . L a p r e m i è r e est un chambre 
de t ro is juges et l a d e u x i è m e et la t r o i s i è m e chambre sont des chambres d 'un 
juge s ta tuant seul . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le et commerc ia l e le mard i 
et le merc red i , et, en m a t i è r e p é n a l e , le jeudi et le vendredi . 

A r t . 3. L a d e u x i è m e chambre s i è g e le m a r d i en m a t i è r e c iv i le et commerc ia le 
et p o u r le service de l a chambre du consei l en m a t i è r e r é p r e s s i v e . S i les besoins 
du service l 'exigent , le p r é s i d e n t fixe les audiences s u p p l é m e n t a i r e s pour le 
service de l a chambre du conseil en m a t i è r e r é p r e s s i v e . 

A r t . 4. L a t r o i s i è m e chambre s i è g e le jeudi en m a t i è r e p é n a l e . 
A r t . 5. L e s audiences de référé, se tiennent les mercredis , à 9 heures du matin 

et au besoin un autre j o u r que f ixe ra le p r é s i d e n t . 

A r t . 6. L e s audiences commencent à 9 l/2 heures. E l l e s auront une d u r é e de 
quatre heures au moins . 

L a p r e m i è r e chambre se r é u n i t à 9 heures pour les d é l i b é r é s . 
A r t . 7. L e s juges d ' ins t ruc t ion sont de service de quinza ine en quinzaine . 
Pendan t leur qu inza ine de service, les juges d ' ins t ruc t ion r e ç o i v e n t les affaires 

e n v o y é s à l ' ins t ruc t ion pendant cette quinza ine . 
P e n d a n t l a qu inza ine où ils ne sont pas de service, les juges d ' ins t ruct ion 

continuent l ' i n s t ruc t ion des affaires dont ils son t c h a r g é s et s i è g e n t aux audiences 
de l a seconde chambre . 

A r t . 8. E n m a t i è r e commerc ia le , les ass ignat ions sont d o n n é e s pour l 'audience 
de l a . p r e m i è r e chambre et d i s t r i b u é e s par le p r é s i d e n t de l ' audience entre les 
deux chambres qui peuvent en c o n n a î t r e , soi t sur la demande des part ies ou de 
l 'une d'elles, so i t d 'office. 

A r t . 9. Le greffe est ouvert au pub l i c tous les j ou r s non fé r i é s l é g a u x , de 
8 >/2 heures à mid i et au de là s i l ' audience du t r ibuna l n'est, pas l evée , et de 
14 à 17 heures. 

A r t . 10. L e r è g l e m e n t a p p r o u v é par a r r ê t é r o y a l du 26 juiillet 1892 est remis 
en v igueur , à l ' except ion des ar t ic les 1, 2, 3 et 5 et du ^premier a l i n é a de l ' a r t i 
cle 48. 

Tribunal de première instance de Termonde. 

C H A P I T R E I e r . — D E S AUDIENCES ET D U R O U L E M E N T DE S E R V I C E . 

A r t i c l e 1*'. L e t r ibuna l est d i v i s é en quatre chambres : les deux p r e m i è r e s 
sont c o m p o s é e s de t ro i s juges ; la t r o i s i è m e et la q u a t r i è m e sont des chambres 
d 'un juge, s ta tuant seul . 

L a p r e m i è r e s i è g e en m a t i è r e c iv i le , les jeudi , vendredi et s amed i de chaque 
semaine, à 9 heures du mat in , et, en outre, le samedi en m a t i è r e commerc ia le , 
à l ' issue de l 'audience c iv i l e . 

L a d e u x i è m e c h a m b r e s i è g e les l und i , m a r d i et mercredi de chaque semaine, 
à 9 heures du mat in , et c o n n a î t des affaires p é n a l e s . 

L a t r o i s i è m e s i è g e les jeudi et vendredi , à 9 heures du mat in , et c o n n a î t des 
affaires c ivi les et commerc ia les . 
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A r t . 11. Het r è g l e m e n t goedgekeurd bij k o n i n k l i j k beslui t van 3 A u g u s t u s 1887, 
g e w i j z i g d bij de besluiten v a n 13 A u g u s t u s 1909 en 1 O c t o b e i 1912, is, behou
dens de wi j z ig ingen we lke voor tv loe ien uit a r t ike l 16 der wet van 25 O c t o 
ber 1925, verder van kracht , met u i t zonder ing van de a r t ike len 1 t ô t 4, die ver -
va l len . In de a r t ike len 24 en 25 van bedoeld beslui t w o r d t het w o o r d « derde > 
vervangen door « vijfde » . 

Rech tbank van eersten aan leg v a n Oudenaarde . 

Ar t i c l e l ' r . L e t r ibuna l comprend t ro is chambres . L a p r e m i è r e est une chambre 
drie rechters; de tweede en derde zijn kamers met een al leen rechtsprekend 
rechter. 

A r t . 2. D e eerste ka me r houdt z i t t i n g in burger l i jke zaken en hande lszaken , 
den D i n s d a g en den W o e n s d a g , en in s t rafzaken den D o n d e r d a g en den V r i j d a g . 

A r t . 3. D e tweede kamer houdt z i t t i ng den D i n s d a g in burger l i jke zaken en 
handelszaken en v o o r den dienst van de r aadkamer in s t ra fzaken . Indien het 
door de d iens taangelegenden w o r d t vereischt , belegt de voorz i t te r v o o r den 
dienst v a n de r aadkamer in s t rafzaken bi jkomende terechtzi t t ingen. 

A r t . 4. D e derde kamer houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g in s t ra fzaken . 
A r t . 5. D e terechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g w o r d e n gehouden den W o e n s d a g , 

te 9 uur 's morgens , en desnoods een anderen dag , door den voorz i t t e r te 
bepalen.-

A r t . 6. D e terechtzi t t ingen beginnen te 9 y2 uur. Z i j duren vier uur ten minste. 

D e eerste kamer vergader t te 9 uur voor de be raads lag ingen . 
A r t . 7. D e onderzoeksrechters hebben om de vijftien dagen dienst, 
Gedurende hun vijft ien dagen dienst ontvangen de onderzoekrechters de zaken, 

we lke tijdens die vijft ien dagen voor onderzoek werden toegezonden. 
Gedurende de vijft ien dagen dat zij geen dienst hebben, zetten de onder

zoeksrechters het 'Onderzoek voor t van de zaken waa rmede zij belast zijn en 
houden z i t t i n g ter rech tz i t t ing v a n de tweede kamer . 

A r t . 8. In hande lszaken , w o r d e n de d a g v a a r d i n g e n gegeven voor de terecht
z i t t i ng van de eerste kamer en verdeeld d o o r den voorz i t t e r der te rechtz i t t ing 
onder de twee kamers , die er v a n kennis kunnen nemen, hetzij op verzoek van 
de par t i jen, hetzij van een der part i jen, ofwel ambtshalve . 

A r t . 9. D e gr i t f ie is voor het publ iek toegankei i jk aile w e r k d a g e n v a n 8 l/2 uur 
t ô t 's middags en later, indien de tereelhtzitting v a n de rechtbank niet geheven 
is, en van 14 t ô t 17 uur. 

A r t . 10. Het bij koni 'nkl i jk beslui t van 26 Ju l i 1892, goedgekeurd r è g l e m e n t is 
verder van kracht , met u i t zonder ing van de ar t ike len 1, 2, 3 en 5, en het eerste 
Jid van a r t ike l 48. 

Rech tbank v a n eersten aan leg te Dende rmonde . 

H O O F D S T U K 1. — T E R E C H T Z I T T I N G E N E N DIENSTREGELING. 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is in vier kamers verdeeld . D e eerste twee bestaan 
uit dr ie rechters, de derde en vierde zijn kamers met een al leen rechtsprekenden 
rechter. 

D e eerste houdt z i t t i n g in burger l i jke zaken , den D o n d e r d a g , den V r i j d a g en 
den Z a t e r d a g van ieder week, van 9 uur v o o r m i d d a g , en bovendien in handels
z a k e n den Z a t e r d a g na af loop v a n de burger l i jke te rechtz i t t ing . 

D e tweede k am er houdt z i t t i ng den M a a n d a g , den D i n s d a g en den W o e n s d a g 
van ieder week, te 9 uur v o o r m i d d a g , en neemt kennis van de s t ra fzaken . 

D e derde noudt z i t t i n g den D o n d e r d a g en den V r i j d a g , te 9 uur v o o r m i d d a g , 
en neemt kennis van de burger l i jke zaken en de hande l szaken . 
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L a d i s t r i bu t ion des causes c iv i les entre les p r e m i è r e et t r o i s i è m e chambres 
sera e f f e c t u é e pa r le p r é s i d e n t , en marge du rô l e g é n é r a l ou sur l ' a s s igna t ion ; 
en cas de d i f f i cu l t é , c o m m e aussi au cas p r é v u par le n" V , 2" a l i n é a , du di t 
ar t ic le unique, i l sera s t a t u é c o n f o r m é m e n t au prescr i t de ce n ° V . 

L a q u a t r i è m e chambre s i è g e le jeudi , à 9 l/-> heures du mat in , et c o n n a î t des 
affaires p é n a l e s reprises à l 'ar t ic le unique, n " VI I I , de l a l o i p r é c i t é e . 

A r t . 2. T o u s îles a journements seront d o n n é s devant la p r e m i è r e chambre 
pour l 'audience d u jeud i , à moins que le p r é s i d e n t n 'ai t permis d 'ass igner devant 
une autre chambre ou pour un autre jour . Si le jeudi est un jour fé r ié , les 
ass igna t ions p o u r r o n t ê t r e d o n n é e s p o u r l 'audience du lendemain . 

E n m a t i è r e commerc ia l e , le p r é s i d e n t de l 'audience dis t r ibue les affaires à 
l 'une des deux chambres , qui peuvent en c o n n a î t r e , soi t à la demande des parties 
ou de l 'une d'elles, soi t d'office. 

A r t . 3. L e s audiences de chaque chambre commencent à 9 heures du mat in . 
E l l e s ont une d u r é e de quatre heures. 

Le temps d e s t i n é aux audiences ne peut ê t r e e m p l o y é ni à d'autres fonctions, 
n i aux a s s e m b l é e s g é n é r a l e s . 

E n m a t i è r e cor rec t ionnel le et des d é c i s i o n s à prendre concernant les mandats 
d ' a r r ê t et r appor t s de juges d ' ins t ruc t ion , les audiences se poursuivent j u s q u ' à 
é p u i s e m e n t du r ô l e . 

S i les besoins du service l 'exigent, chaque chambre fixe des audiences ext ra
ord ina i res , de m a n i è r e à p r é v e n i r tout a r r i é r é . 

A r t . 4. Les audiences ord ina i res de r é f é r é se t iennent le jeudi à S 1/2 heures 
du mat in . 

Ce l l e d u juge d 'appe l , en m a t i è r e de loyers , les d e u x i è m e et q u a t r i è m e ven
dred i de chaque mois , à 9 heures du mat in . 

Ce l l e d u juge des enfants, le samedi , à 9 heures du mat in . 
L e s par t ies à entendre sur les demandes en obtent ion de pro Deo compa 

raissent en chambre du consei i , aux jou r et heure f ixés par le juge-commis . 
L a chambre d u consei l , en m a t i è r e p é n a l e , se t iendra les jeudi et samedi de 

chaque semaine, à 9 heures du ma t in et chaque fois que le besoin s'en fera 
sent ir autrement. 

C H A P I T R E II. — DE L ' I N S C R I P T I O N A U R Ô L E . 

A r t . 5. II sera tenu au greffe un regis tre ou rô l e g é n é r a l , co t é et p a r a p h é par 
•le p r é s i d e n t , su r lequel seront inscr i tes toutes les causes dans l 'o rdre de leur 
p r é s e n t a t i o n . 

Les demandes soumises au t r ibuna l pa r s imple r e q u ê t e ne seront c o n s i d é r é e s 
comme causes compr i se s au p r é s e n t ar t ic le et ne seront inscr i tes au rô l e g é n é r a l 
que quand elles donneront lieu à des contestat ions p o r t é e s à l 'audience pour 
y ê t r e ins t rui tes et j u g é e s dans la forme prescr i te par Jes t i tres III et su ivants 
du C o d e de p r o c é d u r e c ivi le . 

A r t . 6. L e rô l e g é n é r a l cont iendra : le n u m é r o d 'ordre pour lequel i l n 'y aura 
qu'une seule s é r i e , sans d is t inc t ion d ' a n n é e , l a date de l ' a ss igna t ion , celle de 
l ' i nsc r ip t ion , les noms des part ies, ceux des a v o u é s , l 'objet de la demande, la 
ment ion s i l a cause est sommai re ou ord ina i re , la nature et l a date des juge
ments, a ins i que les radia t ions du rô l e . S ' i l s 'agit d'une ac t ion en garant ie , i l 
conv iendra d 'a jouter quelle est la chambre .qui est saisie de l ' ac t ion pr inc ipa le . 

A r t . 7. Les a v o u é s seront tenus de faire cette inscr ip t ion au plus tard la 
vei l le du j ou r où les causes seront a p p e l é e s à l 'audience. Ils d é p o s e r o n t eu m ê m e 
temps au greffe une copie de l ' o r i g i n a l de l ' exp lo i t d 'ajournement. C e dé la i 
é c o u l é , aucune insc r ip t ion n'est r e ç u e , sauf l ' au tor i sa t ion s p é c i a l e du p r é s i d e n t , 
laquel le ne sera d o n n é e que pour des motifs s é r i e u x et l é g i t i m e s . A u c u n e c i ta t ion 
directe n ' aura l ieu devant l a chambre du juge unique. Les par t ies c i teront devant 
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D e ve rdee l ing van de burger l i jke zaken onder de eers._> en de derde kamer 
w o r d t , op den kan t van de algemeene roi of op de d a g v a a r d i n g , d o o r den v o o r 
zi t ter gedaan ; ingeva l een moei l i jkhe id opri jst of ook in het geva l voorz ien bij 
n ' V , l i d 2, van het een ig a r t ike l der we t van 25 Oc tobe r 1919, w o r d t er ui t 
sp raak gedaan naa r het bepaalde in dat n r V . 

De vierde kamer houdt z i t t i ng den D o n d e r d a g , te 9 1/2 uur v o o r m i d d a g , en 
neemt kennis van de s t rafzaken vermeld in het een ig a r t ike l , n r VI I I , van 
hoogerbedoelde wet. 

A r t . 2. A l de dagvaa rd ingen w o r d e n gegeven v ô ô r de eerste kamer voor de 
te rechtz i t t ing van den D o n d e r d a g , tenzij de voorz i t te r mach t ig ing verleent o m 
v ô ô r een andere kame r of voor een anderen d a g te dagvaarden . Indien de D o n 
d e r d a g een feestdag is, dan kunnen de dagvaa rd ingen voor de te rechtz i t t ing van 
's anderdaags gedaan w o r d e n . 

V o o r de correct ioneele zaken , w o r d e n de zaken door den voorz i t t e r van de 
te rechzi t t ing toegedeeld aan een van de twee kamers die er kennis kunnen van 
nemen, hetzij op verzoek van part i jen of van een der part i jen, hetzij ambtshalve . 

A r t . 3. De terechtzi t t ingen van ieder kamer beginnen te 9 uur v o o r m i d d a g ; zij 
dun-n v ier uren. De voor de terechtz i t t ingen bestemde tijd m a g noch aan andere 
ver r ich t ingen noch aan het houden van de algemeene ve rgader ingen besteed 
worden . 

In correct ioneele zaken, alsmede voor de te nemen beslist<mgen betreffende 
bevelen van gevangenneming of - h o u d i n g en vers lagen van onderzoeksrechters , 
worden de terechtzi t t ingen voortgezet t ô t na vo lkomen a fhande l ing v a n de ro i . 

ind ien het door de dienstaangelegenheden w o r d t vereischt , belegt ieder kamer 
bui tengewone vergader ingen ten einde al len achterstal te v o o r k o m e n . 

A r t . 4. D e gewone terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g hebben plaats den D o n d e r 
d a g , te 9 1/2 uur v o o r m i d d a g . 

D i e v a n den rechter in hooger beroep van hu i shuurzaken , den tweeden en 
vierden V r i j d a g van ieder maand , te 9 uur v o o r m i d d a g . 

Die van den k inderrechter , den Z a t e r d a g , te 9 uur v o o r m i d d a g . 
•si te verhooj-en parti jen in zake het bekomen v a n pro Deo verschi jnen in de 

r aadkamer op d a g en uur door den aangestelden rechter te bepalen. 
V o o r s ra fzaken h o u d t de r aadkamer z i t t i n g den D o n d e r d a g en Z a t e r d a g var. 

iedere week, te 9 uur v o o r m i d d a g , en verder te lkens wanneer het n o o d i g bl i jk t . 

H O O F D S T U K II. — I N S C H R I J V I N G TER R O L L E . 

A r t . 5. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerd en door den voorz i t te r geparafeerd 
register of algemeene roi gehouden, waa r in al de zaken woraen ingeschreven 
in de orde w a a r i n ze aankomen. 

D e zaken op eenvoudig verzoekschr i f t aan de rechtbank onderworpen worden 
niet aangezien als zaken in het t e g e n w o o r d i g a r t ike l begrepen en w o r d e n alleen 
in de algemeene roi ingeschreven wanneer zij t ô t geschrllen aan l e id ing zul len 
geven die ter terechtz i t t ing voorgebrach t worden om er onderzocht en berecht 
te w o r d e n op de w i j z e . a l s in de t i te ls III en volgende van het W e t b o e k van 
burger l i jke rech tsvorder ing is voorz ien . 

AJ-'I. 6. D e algemeene ro i v e r m e l d : het vo lgnun imer v o o r hetwelk er slechts een 
reeks is zonder onderscheid van jaar , den da tum van de d a g v a a r d i n g , die van 
de inschr i jv ing , de namen van part i jen, die der p le i tbezorgers , het voo rwerp 
van den eisch, of de zaak summier of g e w o o n is, den a a r d en den datum van 
de vonnissen , a lsmede de sch rapp ingen van de ro i . Indien het gaa t om een 
v o r d e r i n g t ô t w a a r b o r g , dan dient daarbi j ve rme ld bij we lke kamer de hoo fd -
v o r d e r i n g a a n h a n g i g w e r d gemaakt . 

A r t . 7. D e p le i tbezorgers zijn gehouden die inschr i jv ing te doen ui ter l i jk daags 
v ô ô r den d a g w a a r o p de zaken ter terechtzi t t ragen moeten opgeroepen w o r d e n . 
Teze l fder t i jd leggen zij ter griffie een afschrif t neer van het o r ig inee l van het 
exploot v a n d a g v a a r d i n g . N a ver loop van dien t i jd , w o r d e n geen inschr i jv ingen 
meer in ontvangs t genomen, behoudens bi jzondere m a c h t i g i n g van den voorz i t t e r , 
die al leen o m gegronde en wet t ige redenen z a l w o r d e n ver leend. V ô ô r de kamer 
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l a p r e m i è r e chambre , sauf à renvoyer à l a chambre du juge unique, les causes 
dans lesquelles les par t ies o u leurs consei ls auront é t é d ' accord pour r é c l a m e r 
ce renvoi . 

A r t . 8. L ' h u i s s i e r audiencier fera, à l 'ouver ture de l 'audience du jeudi de 
chaque semaine, de la p r e m i è r e chambre , l ' appe l des causes nouvelles , dans 
l 'o rdre de leur p lacement au rô le g é n é r a l . 

A r t . 9. L e s affaires retenues au rô l e par t icu l ie r de la p r e m i è r e chambre et 
celies qui seront r e n v o y é e s à une autre chambre seront, au fur et à mesure 
qu 'el les y seront a p p e l é e s , d é c l a r é e s o rd ina i re s o u sommai re s par d é c i s i o n du 
t r ibuna l a p r è s exp l i ca t ion des part ies . 

A r t . 10. A u j o u r f ixé, les a v o u é s seront tenus de prendre conclus ions et de 
poser q u a l i t é s . 11 leur se ra d é s i g n é un jour pour p la ider . 

A r t . 11. E n toutes causes, les conc lus ions seront s i g n i f i é e s au moins trois 
j ou r s avan t les p l a ido i r i e s . E n m a t i è r e sommai re , les par t ies pour ron t prendre 
des conc lus ions à l ' audience. L e t r i b u n a l p o u r r a ordonner d 'off ice l a s i gn i f i c a 
t ion de ces conc lus ions et remettre l 'affaire pa r con t inua t ion . 

A r t . 12. Il ne peut ê t r e a c c o r d é de remise soi t pour prendre conclus ions , soi t 
pou r p l a i d e r sans motifs graves et d û m e n t j u s t i f i é s . A p r è s une remise, que! qu'en 
soi t le motif , l 'affaire p o u r r a ê t r e r a y é e du r ô l e . 

A r t . 13. U n e cause r e t i r é e du rô l e , en e x é c u t i o n de l ' a r t ic le p r é c é d e n t , n 'y sera 
r é t a b l i e que sur le v u de l ' e x p é d i t i o n du jugement de r ad ia t ion . Les f ra is de 
cette e x p é d i t i o n et de la remise au r ô l e seront s u p p o r t é s d é f i n i t i v e m e n t par la 
part ie dont l a n é g l i g e n c e aura p r o v o q u é la rad ia t ion du r ô l e . 

A r t . 14. L e s r e q u ê t e s p r é s e n t é e s pendant le cours de l ' i ns t ruc t ion seront 
r é p o n d u e s pa r le p r é s i d e n t de l a C h a m b r e à l aque l le la cause aura é t é d i s t r i b u é e . 

A r t . 15. L e s affaires correct ionnel les et de pol ice sont, à la d i l igence du 
p rocureur du R o i , d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t entre les chambres s i é g e a n t en 
m a t i è r e r é p r e s s i v e . 

C H A P I T R E III. — D E L A C O M M U N I C A T I O N AU MINISTÈRE P U B L I C . 

A r t . 16. D a n s toutes les causes où i l y au ra l ieu de communique r au m i n i s t è r e 
pub l ic , les a v o u é s seront tenus de faire cette communica t ion avant l ' aud ience 
o ù l a cause dev ra ê t r e a p p e l é e et m ê m e , dans les causes cont radic to i res , de 
communiquer t rois jours avant ce lu i i n d i q u é pour p la ido i r i e . Les communica t ions 
se feront au parquet , dans la demi-heure qui p r é c è d e ou qui suit l 'audience. 

A r t . 17. D a n s les causes où le m i n i s t è r e pub l i c sera a p p e l é à in tervenir , i l fera 
c o n n a î t r e l a date à laquel le i l donnera son avis . 

I m m é d i a t e m e n t a p r è s la c l ô t u r e des d é b a t s ou a p r è s la conc lus ion du m i n i s t è r e 
publ ic , le t r i b u n a l fera c o n n a î t r e la date du p r o n o n c é du jugement . 

A r t . 18. L e s par t ies c iv i les qu i font citer directement les p r é v e n u s et les per
sonnes c iv i l ement responsables sont tenues de communiquer au p rocu reu r du 
R o i l eu r c i t a t ion , l a l iste des t é m o i n s qu'el les se p roposen t de faire entendre 
et l es p i è c e s don t elles font usage, t ro is jours au plus tard avant l ' appe l d e . l a 
cause. 

A r t . 19. Il ne p o u r r a ê t r e p r o n o n c é de jugement q u ' a p r è s t r ansc r ip t ion sur 
la feuille d 'audience, à l 'except ion des jugements par d é f a u t et de pure fo rme . 

A r t . 20. Le greffe sera ouver t au publ ic tous les jours , à l ' except ion des 
d imanches et jours f é r i é s l é g a u x , de 9 heures du mat in à 3 heures de r e l e v é e . 

C H A P I T R E I V . D E L A P R O N O N C I A T I O N DES JUGEMENTS. 

C H A P I T R E V . D U GREFFE. 
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met een al leen rechtsprekenden rechter w o r d t .niet rechtstreeks gedagvaard ' . D e 
part i jen dagvaarden v ô ô r de eerste kamer , tenware zij de zaken , w a a r i n part i jen 
o f h u n raads l ieden het eens zijn o m die ve r zend ing te eischen, naar de kamer 
met een al leen rechtsprekenden rechter ve rzonden . 

A r t . 8. B i j den a a n v a n g van de terechtz i t t ing , den D o n d e r d a g v a n ieder week, 
in de eerste kamer , roept de deu rwaarde r ter rol le de nieuwe zaken op, in de 
orde v a n hun in sch r i j v ing in de algemeene ro i . 

A r t . 9. D e in de bi jzondere ro i van de eerste kamer aangehouden zaken en die 
welke naar een ander kamer worden verzonden, w o r d e n , naarmate zij er w o r d e n 
opgeroepen, gewoon of summier v e r k l a a r d , bij be s l i s s ing van de rechtbank, 
nadat de part i jen u i t l eg hebben verstrekt . 

A r t . 10. O p den gestelden d a g zi jn de p le i tbezorgers er toe gehouden c o n 
c lu s i ën te nemen en kwal i te i t en te stel len. E r w o r d t hun een d a g aangedu id om 
te ple i ten. 

A r t . 11. In a l de geval len worden de c o n c l u s i ë n ui ter l i jk drie dagen v ô ô r de 
p le idooien beteekend. In summiere zaken kunnen parti jen ter te rechtz i t t ing c o n 
c l u s i ë n nemen. D e rechtbank m a g ambtshalve de beteekenjng van die conc lu 
s iën gelasten en de zaak bij voor t ze t t i ng verdagen. 

A r t . 12. E r m a g geen v e r d a g i n g w o r d e n verleent, hetzij om c o n c l u s i ë n te 
nemen, hetzij om te pleiten, behoudens gewich t ige en behopr l i jke gewet t igde rede
nen. N a een ve rdag ing , o m geli jk welke reden, k a n de zaak v a n de roi w o r d e n 
geschrapt . 

A r t . 13. E e n ter vo ldoen ing aan v o o r g a a n d a r t ike l van de roi afgevoerde zaak , 
w o r d t er al leen op te ruggebrach t op z icht van de expedit ie van het vonnis t ô t 
s ch rapp ing . D e kosten v a n die s c h r a p p i n g en van het terugbrengen op de ro i 
worden defini t ief gedragen door de part i j w ie r onach tzaamhe id a a n l e i d i n g heeft 
gegeven t ô t de scihrapping van de r o i . 

A r t . 14. O p de in den loop van het onderzoek ingediende verzoekschr i f ten 
a n t w o o r d de voorz i t t e r v â n de kamer aan dewelke de zaak w e r d toegedeeld. 

A r t . 15. D e correct ioneele zaken en de po l i t i ezaken worden , ter benaa r s t i g ing 
van den p rocureur des K o n i n g s , door den voorz i t t e r verdeeld onder de kamers 
welke z i t t i n g houden in s t rafzaken. 

H O O F D S T U K III. — M E D E D E E L I N G E N AAN HET OPENBAAR MINISTERIE . 

A r t . 16. In al de zaken w a a r aan het openbaar minis te t ie mededeel ingen 
moeten gedaan worden , zijn de p le i tbezorgers er toe gehouden die mededee
l ingen te doen v ô ô r de terechtz i t t ing w a a r o p de zaak moet worden opgeroepen en 
zelfs , in de zaken op tegenspraak, dr ie dagen v ô ô r den d a g aangedu id om te 
plei ten. D e mededeel ingen aan het parke t geschieden binnen het ha l f uur v ô ô r of na 
de terechtz i t t ing. 

A r t . 17. In de geval len w a a r i n het openbaar minis ter ie moet tusschenbeide 
komen, geeft het den da tum aan w a a r o p het z i j i r a d v i e s z a l geven. 

Onmidde l l i j k na het s lui ten van de debatten of na de besluiten van het open
baar minis ter ie , w o r d t de datum der u i t spraak van het vonnis door de rechtbank 
bekendgemaak t . 

A r t . 18. D e burger l i jke part i jen d ie rechtstreeks de beklaagde en de burge r 
l i jke ve ran twoorde l i jke personen doen dagvaa rden , zijn gehouden aan den p r o 
cureur des K o n i n g s kennis te geven van hun d a g v a a r d i n g , van de lijst der 
getuigen die zij voornemens zijn te doen hooren en van de s tukken w a a r v a n zij 
gebru ik m a k e n , en wel ui ter l i jk drie dagen voorda t de zaak w o r d t opgeroepen. 

H O O F D S T U K I V . — U I T S P R A A K D E R V O N N I S S E N . 

A r t . 19. E r m a g geen vonn i s worden u i tgesproken dan na over schr i jv ing op 
het z i t t i ngsb l ad , met u i t zonde r ing van de vonnissen bij verstek en van de louter 
formeele vonnissen. 

H O O F D S T U K V . — D E G R I F F I E . 

A r t . 20. D e griff ie is v o o r het publ iek toegankel i jk ai le dagen, behalve den 
Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen, van 9 uur v o o r m i d d a g tô t 3 uur n a m i d d a g . 
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T r i b u n a l de p r e m i è r e instance de Bruges . 

C H A P I T R E I " . — D E S C H A M B R E S D U T R I B U N A L ET DES AUDIENCES. 

A r t i c l e 1 e r . L e t r ibuna l est d iv i sé en deux chambres à trois juges et deux 
chambres à un juge . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre à trois juges, habi tuel lement p r é s i d é e par le p r é 
sident , s i è g e les l und i , m a r d i et merc red i de chaque semaine. Ses audiences c o m 
mencent à 10 heures du mat in . 

E l l e c o n n a î t uniquement des affa i res c iv i l e s . 

A r t . 3. L a seconde chambre à t rois juges s i è g e les jeudi , vendredi et samedi 
de chaque semaine. Ses audiences commencent à 9 heures du mat in . EMe c o n n a î t 
des affaires cor rec t ionnel les , de l ' appel des jugements de s imple pol ice , des af fa i res 
poursu iv ies pa r v o i e de c i ta t ion directe des par t ies c iv i les , des dé l i t s p o u r s u i v i s à 
l a r e q u ê t e de l ' admin i s t r a t ion f o r e s t i è r e et de l ' a d m i n i s t r a t i o n des douanes et 
accises , pour autant que ces affaires et d é l i t s ne rentrent pas dans la c a t é g o r i e 
de ceux d é v o l u s par l a l o i aux chambres ne c o m p r e n a n t qu 'un juge, et des affaires 
c iv i l e s qu i l u i sont d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t du t r i b u n a l Les affaires civiles, 
seront p o r t é e s à l ' audience du v e n d r e d i . 

A r t . 4. L a t r o i s i è m e chambre , qu i ne c o m p r e n d qu 'un juge, s i é g e r a le jeudi de 
chaque semaine, d è s 9 \fi heures du mat in , E l l e s 'occupera des pensions a l i m e n 
ta i res , des demandes de p r o c é d u r e gratui te , des act ions en v a l i d i t é de sais ie , des 
d é c i s i o n s rendues par des juges é t r a n g e r s dans les cas p r é v u s pa r l ' a r t i c le 10 de 
l a l o i du 25 mar s 1876, des affa i res sur avis de tuteurs, l i c i t a t ions et cas p r é v u s pa r 
les ar t ic les 882 et su ivants du C o d e de p r o c é d u r e c iv i l e , a ins i que de toutes les 
affaires que 4e p r é s i d e n t du t r ibuna l l u i d i s t r ibue ra su ivan t les n é c e s s i t é s du s e r 
v ice ou selon l a demande des par t ies . Les a t t r i bu t ions de la chambre du conse i l 
en m a t i è r e r é p r e s s i v e lu i sont en ou t re d é v o l u e s . E l l e s i è g e , en cette q u a l i t é , le 
m a r d i , à 9 heures, et, si les n é c e s s i t é s du service l 'exigent, aux jou r et heure à 
f ixer par le p r é s i d e n t . 

A r t . 5. L a q u a t r i è m e chambre , ne comprenan t qu 'un juge , s i é g e r a le vendredi 
de chaque semaine, d è s les 9 heures du ma t in . E l l e s 'occupera des af fa i res dans 
lesquel les le f lagrant dé l i t a é t é c o n s t a t é par p r o c è s - v e r b a l , des affaires dans 
lesquelles le p r é v e n u est en é t a t de d é t e n t i o n p r é v e n t i v e et des affaires dans 
lesquel les le p r é v e n u a subi une condamna t ion cor rec t ionne l le a n t é r i e u r e non c o n 
d i t ionne l l e . 

A r t . 6. Le juge des enfants t ient ses audiences le samedi de chaque semaine, 
à 10 heures . 

A r t . 7. L a chambre des appels en m a t i è r e de loye r t ient ses audiences le mard i 
de chaque semaine, d è s 16 heures. 

A r t . 8. S i les besoins du service l ' ex igen t , chaque membre fixe des audiences 
ex t r ao rd ina i r e s . 

A r t . 9. L e s audiences de chaque chambre auront une d u r é e de quatre heures 
au moins . 

A r t . 10. L e p r é s i d e n t , su r l a r é q u i s i t i o n du p rocureur d u ' R o i , m o t i v é e pa r l ' e x i s 
tence d'un a r r i é r é cor rec t ionne l , cha rge une ou p lus ieurs chambres de tenir , de 
qu inza ine en qu inza ine , i n d é p e n d a m m e n t des audiences o rd ina i r e s , une audience 
s u p p l é m e n t a i r e c o n s a c r é e aux jugements des affaires cor rec t ionnel les . 

L ' a r r i é r é c o r r e c t i o n n e l existe lorsque le t r i buna l se t rouve dans l ' i m p o s s i b i l i t é 
de juger les affaires dans les t ro i s m o i s qui su ivent soi t l 'o rdonnance o u l ' a r r ê t de 
renvoi , so i t l a d é c i s i o n du p rocureur du R o i o rdonnan t l a c i ta t ion directe. 

A r t . 1 1 . L e p r é s i d e n t t i endra l ' audience des r é f é r é s tous les l u n d i s , à 9 heures 
du ma t in , et tel au t re j o u r de l a semaine q u ' i l lu i p l a i r a de f ixer s i le besoin du 
service l ' ex ige . 
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Rech tbank van eersten aan leg te B r u g g e . 

H O O F D S T U K 1. — D E K A M E R S VAIS' D E R E C H T B A N K EN D E TERECHTZITT!N<J. 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is verdeeld in twee kamers met drie rechters en twee 
kamers met één rechter. 

A r t . 2. D e eerste kamer met dr ie rechters, die gewoon l i j k door den voorz i t t e r 
voorgeze ten is, houdt z i t t i n g den M a a n d a g , den D i n s d a g en den W o e n s d a g van 
ieder week. H a a r te rechtz i t t ingen vangen aan te 10 uur v o o r m i d d a g . 

Z i j neemt al leen kennis van de bu rge r l i j ke zaken . 

A r t . 3. D e tweede kamer met drie rechters houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g , den 
V r i j d a g en den Z a t e r d a g v a n ieder week. H a a r te rechtz i t t ingen vangen aan te 
9 uur v o o r m i d d a g . Z i j neemt kennis van de correct ioneele zaken , van het h o o g e r 
beroep tegen vonnissen van enkele pol i t ie , van de zaken op rechts t reeksche d a g 
v a a r d i n g van de bu rge r l i j ke par t i jen , v a n de wanbedr i jven op v o r d e r i n g v a n het 
boschbeheer en v a n het beheer van douanen en acc i jnzen , in zoover bedoelde 
zaken en wanbedr i jven niet behooren t ô t de reeks van degene die bij de wet 
toegewezen z i jn aan de kamers met één rechter, en van de bu rge r l i j ke zaken 
die hem d o o r den voorz i t t e r van de rech tbank z i jn toebedeeld. D e bu rge r l i j ke 
zaken w o r d e n op de te rech tz i t t ing v a n den V r i j d a g voorgebrach t . 

A r t . 4. D e derde kamer , die slechts uit é én rechter bestaat, houdt z i t t i n g den 
D o n d e r d a g v a n ieder week, te 9 ' / 2 uur v o o r m i d d a g . Z i j behandel t de u i tkee r ingen 
t ô t l evensonderhoud , de verzoeken o m kos te loos te p rocedeeren , de v o r d e r i n g e n t ô t 
rech t sge ld ighe id v a n inbes lagneming , de door vreemde rechters gedane u i t sp raken 
in de geval len voo rz i en bij a r t ike l 10 der wet van 25 M a a r t 1876, de zaken op 
advies van v o o g d e n , l ic i ta t ies en geval len voo rz i en bij de a r t ike len 882 en vo lgende 
van het W e t b o e k van burge r l i j ke r ech t svorde r ing , a lsmede a l de zaken die de 
voorz i t t e r haar toebedeelt vo lgens de noodwend igheden van den dienst of v o l g e n s 
het verzoek v a n par t i jen . D e bevoegdhe id van de r aadkamer in s t rafzaken is haa r 
ve rde r toegewezen. A l s z o o d a n i g houdt z i j z i t t i n g op D i n s d a g , te 9 uur, en, ind ien 
de noodwend igheden van den dienst het vereischen, op de door den voorz i t t e r te 
bepalen d a g en uur . 

A r t . 5 . D e v ierde kamer , d ie slechts ui t é én rechter bestaat, houdt z i t t i n g den 
V r i j d a g v a n ieder week, van 9 uur v o o r m i d d a g af.. Z i j behandel t de zaken w a a r v a n 
o n t d e k k i n g op heeterdaad bij p roces -ve rbaa l w e r d vas tges te ld , de zaken i n dewe lke 
de toekaagde in s taa t van prevent ieve hechtenis i s en de zaken in d e w e l k e de 
bek laagde v roeger een n ie t -voorwaarde l i jke correct ioneele v e r o r d e n i n g heeft 
onde rgaan . 

A r t . 6. D e k inder rech te r houdt z i jn terechtz i t t ingen den Z a t e r d a g van ieder week , 
te 10 uur . 

A r t . 7. D e k am er v o o r het h o o g e r beroep is hu i shuurzaken houdt haar terecht
z i t t ingen den D i n s d a g van ieder week, v a n 16 uur af. 

A r t . 8. Indien de noodwend igheden v a n den dienst het vereischen, bepaal t i ede r 
k amer bu i t engewone terechtz i t t ingen. 

A r t . 9. D e terechtz i t t ingen van ieder kamer duren ten minste v i e r u ren . 

A r t . 10. O p de v o r d e r i n g van den p rocureur des K o n i n g s , g e g r o n d op een 
bestaanden achters tand i n correc t ioneele zaken , gelas t de voo rz i t t e r een o f meer 
kamers om buiten de gewone terechtz i t t ingen o m de veertien dagen een b i j k o 
mende t e rech tz i t t ing te houden, g e w i j d aan de behande l ing van correct ioneele 
z a k e n . 

E r bestaat ach ters tand in cor rec t ionee le zaken wanneer de rechtbank o n m o g e l i j k 
de z a k e n k a n berechten binnen de dr ie maanden na het bevel of het a r res t v a n 
v e r w i j z i n g of na de b e s c h i k k i n g van den p rocureur des K o n i n g s , w a a r b i j de 
rechts t reeksche d a g v a a r d i n g bevolen word t . 

A r t . 11. D e voorz i t t e r houdt de te rechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g iederen M a a n d a g , 
te 9 uur v o o r m i d d a g , en op een anderen d a g van de week te z i jner beoordee l ing 
ind ien de dienst d i t vereischt . 
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A r t . 12. Chacune des chambres c o m p o s é e de t r o i s juges se r é u n i t en chambre du 
conse i l aux jou r et heure fixés par le p r é s i d e n t de l a chambre , d ' a p r è s les besoins 
du service , pour les d é l i b é r é s et l a comparu t ion des parties". 

A r t . 13. Le juge e m p ê c h é de s i é g e r en i n fo rmera le p r é s i d e n t de sa chambre 
au tan t que poss ib le l a vei l le de l ' aud ience ; s ' i l ne s'est pas entendu avec un de ses 
c o l l è g u e s pour se faire remplacer , le p r é s i d e n t de l a chambre demande ra l ' a s s i s 
tance d 'un juge d 'une autre chambre ou d 'un juge s u p p l é a n t . 

S ' i l y a l i eu , i l sera p o u r v u à son remplacement , a i n s i qu ' i l est p resc r i t par l ' a r t i 
c l e 203 de la lo i du 18 ju in 1869. 

A r t . 14. Le parquet est s p é c i a l e m e n t r é s e r v é aux avoca ts et aux a v o u é s . 

A r t . 15. L e s avoca ts et les a v o u é s ne se p r é s e n t e r o n t à l a ba r re et ne se ron t 
admis à prendre" la parole que r e v ê t u s du costume prescr i t p a r l ' a r t i c l e 6 de 
l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an X I , et par l ' a r t i c le 35 du d é c r e t du 14 d é c e m b r e 1810. 

C H A P I T R E II. 
DES ROLES, DE L'APPEL ET DE LA DISTRIBUTION DES CAUSES. 

A r t . 16. Il sera tenu au greffe un regis t re ou rô l e g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é p a r 
le p r é s i d e n t , sur lequel sont inscr i tes , dans l ' o rd re de leur p r é s e n t a t i o n , toutes les 
causes c iv i les . 

L e s demandes soumises au t r i b u n a l pa r s imple r e q u ê t e ne seront c o n s i d é r é e s 
c o m m e causes compr ises au p r é s e n t a r t ic le et ne seront inscr i tes au r ô l e g é n é r a l 
que quand elles donneront l ieu à des contes ta t ions p o r t é e s à l 'audience pour y ê t r e 
ins t ru i tes et j u g é e s dans la forme prescr i te pa r les t i t res III et su ivants du C o d e 
de p r o c é d u r e c iv i l e . 

A r t . 17. L e s a v o u é s sont tenus de faire cette insc r ip t ion au p lus t a r d l a vei l le 
du j o u r où les causes seront a p p e l é e s à l ' audience . Ils d é p o s e r o n t en m ê m e temps 
a u greffe une copie de l ' o r i g i n a l de ' l ' explo i t d 'a journement . 

A r t . 18. Il n 'y au ra qu'une seule s é r i e de n u m é r o s , sans d i s t inc t ion d ' a n n é e s . 
A r t . 19. C h a q u e inscr ip t ion con t iendra les noms des part ies , ceux des a v o u é s , 

l 'objet de la demande, la ment ion s i la cause est s o m m a i r e ou o rd ina i r e , et en 
marge se ra l ' i nd i ca t ion de l a chambre à laquel le l a cause sera a t t r i b u é e o u 
r e n v o y é e . 

A r t . 20. L ' hu i s s i e r audiencier fera, à l 'ouver ture de l ' audience du lund i de chaque 
semaine de l a p r e m i è r e chambre , l ' a p p e l des causes nouvel les dans l ' o r d r e de 
l eu r c lassement au rô l e g é n é r a l . 

A r t . 21. Le p r é s i d e n t fera l a d i s t r ibu t ion des causes entre les chambres , de l a 
m a n i è r e qu ' i l t r ouve ra la plus convenable pour l ' o rd re du service et l ' accé lé ra t io in 
des affaires. 

A r t . 22. H sera ex t ra i t du r ô l e g é n é r a l , pour chaque chambre , un r ô l e pa r t i cu l i e r 
des affaires qui lu i seront a t t r i b u é e s . Ce rô le pa r t i cu l i e r se ra remis au greff ier de 
la chambre q u ' i l concerne. 

A r t . 23. Les affaires retenues au rô le pa r t i cu l i e r de l a p r e m i è r e chambre , au 
fur et à mesure de leur appel , seront d é c l a r é e s o rd ina i r e s ou sommai r e s pa r d é c i 
s ion di i t r i b u n a l , a p r è s expl ica t ion des par t ies . 

A r t . 24. Les affai res qui auront é t é r e n v o y é e s à l a seconde et t r o i s i è m e chambres , 
pa r .appointement du p r é s i d e n t , contenant pe rmiss ion de ci ter à bref d é l a i , seront , 
a p r è s avo i r é t é inscr i tes au rô le g é n é r a l , p o r t é e s d i rec tement au rô l e pa r t i cu l i e r 
de cette chambre . E l l e s y seront a p p e l é e s au commencement de l ' audience du 
vendred i o u du jeudi de chaque semaine, en m ê m e temps que les affaires e n v o y é e s 
pa r le p r é s i d e n t de ila p r e m i è r e chambre et d é c l a r é e s o rd ina i r e s ou sommai res 
a p r è s exp l ica t ion des parties. 
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A r t . 12. Ieder v a n de uit dr ie rechters bestaande kamers Komt l aadkamer 
bijeen op d a g en uur door den voorz i t t e r v a n de kamer vo lgens de n o o d w e n d i g -
heden van den dienst te bepalen, v o o r de be raads l ag ingen en het verschi jnen van 
par t i jen . 

A r t . 13. D e rechter, die belet is z i t t i n g te houden, geeft daarvan kennis aan 
den voorz i t t e r van zi jne kamer , zoo moge l i jk daags v ô ô r de t e rech tz i t t ing ; indien 
h i j , v o o r z i jn v e r v a n g i n g , met geen z i jner co l lega ' s overJeg heeft gepleegd, roept 
de voorz i t t e r van de kamer den b i j s tand in van een rechter van een andere 
kame r of van een p laa t sve rvangend rechter. 

O e s g e v a l l e n d word t in zi jn v e r v a n g i n g voo rz i en ove reenkomst ig a r t ike l 203 
der we t van 18 Juni 1869. 

A r t . 14. Het pa rke t is in het b i j zonder aan de advoca ten en de p le i tbezorgers 
voorbehouden . 

A r t . 15. D e advoca ten en de p le ibezorgers mogen al leen v o o r de ba l ie v e r 
schi jnen en kunnen siechts het w o o r d verkr i jgen wanneer z i j de ambtskleedi j 
d ragen voorgeschreven bij a r t ike l 6 v a n het bes lu i t v a n 2 N i v ô s e , jaar X I , en bij 
a r t ike l 35 van het decreet van 14 December 1810. 

H O O F D S T U K II. — R O L L E N , O P R O E P I N G E N V E R D E E I . I N G V A N DE Z A K E N . 

A r t . 16. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerd en door den voorz i t t e r geparafeerd 
regis ter of a lgemeene ro i gehouden, w a a r i n al de bu rge r l i j ke zaken, in de orde 
w a a r i n z i j i nkomen , ingeschreven w o r d e n . 

D e eischen, op eenvoudig ve rzoekschr i f t aan de .rechtbank onde rworpen , worden 
slechts a ls bij d i t a r t ike l bedoelde zaken beschouwd, en eerst in de algemeene ro i 
ingeschreven wanneer zij a a n l e i d i n g geven t ô t geschi l len die ter t e rech tz i t t ing 
v o o r g e b r a c h t w o r d e n om er onderzoch t en beslecht te w o r d e n , zooals v o o r g e 
schreven bij de t i te ls III en vo lgende van het W e t b o e k van burge r l i j ke rechts
vo rde r ing . 

A r t . 17. D e p le i tbezorgers z i jn er toe gehouden bedoelde i n s c h r i j v i n g te doen 
u i te r l i jks daags v ô ô r den d a g w a a r o p de zaken ter t e rech tz i t t ing w o r d e n opge
roepen. T e r z e l f d e r t i jd leggen zij ter gr i f f ie een afschrif t neer van het o r i g i n e e l 
van het d a g v a a r d i n g s e x p l o o t . 

A r t . 18. E r is s lechts één enkel reeks nummers , zonder ondersche id v a n j a a r . 
A r t . 19. Iedere i n s c h r i j v i n g ve rme ld t de namen van de par t i j en , die van de p le i t 

bezorgers , het v o o r w e r p van den eisch, de a a n d u i d i n g o f het een gewone of 
summiere z a a k ge ld t ; op den kan t w o r d t bovendien de kamer aangedu id aan 
dewelke de zaak za l toebedeeld of naar we lke zij z a l ve rzonden w o r d e n . 

A r t . 20. D e n M a a n d a g v a n iedere week, bij den a a n v a n g v a n de t e rech tz i t t ing 
van de eers4e kamer , roept de d e u r w a a r d e r ter ro l le de n ieuwe zaken op, in de 
o rde w a a r o p zi j op de algemeene ro i v o o r k o m e n . 

A r t . 2 1 . D e voorz i t t e r deelt de zaken onder de k a m e r s uit, zooa<!s bi j het m e è s t 
gesch ik t acht t ô t goede r ege l ing van den dienst en t ô t spoedige a fhande l ing v a n 
de zaken . 

A r t . 22. V o o r iedere kamer w o r d t uit de a lgemeene ro i een b i jzondere ro i 
gel icht v a n de zaken die haa r zu l l en toegedeeld w o r d e n . D i e b i jzondere ro i w o r d t 
i n foanden geste ld van den gr i f f ie r v a n de kamer w a a r o p zi j b e t r e k k i n g heeft. 

A r t . 23. V a n de zaken op de b i jzondere ro i van de eerste kamer aangehouden , 
z a l , naa r g e l a n g zi j opgeroepen w o r d e n , bij be s l i s s ing van de rechtbank en n a u i t -
eenze t t ing d o o r par t i jen, worden v e r k l a a r d of zij voor gewone of summiere z a k e n 
z u l l e n ge lden . 

A r t . 24. D e zaken die voor de tweede of derde kamer ve rzonden z i j n bij a p p o i n 
tement van den voorz i t t e r , houdende toe l a t ing o m o p kor ten t i jd te dagen, w o r d e n , 
na hunne i n s c h r i j v i n g op de algemeene r o i , rechts t reeks op de b i jzondere ro i van 
die k a m e r ingeschreven . Z i j w o r d e n bij den a a n v a n g van de te rech tz i t t ing v a n den 
V r i j d a g o f v a n den D o n d e r d a g van ieder week, terzel fder t i jd met de door den 
voo rz i t t e r v a n de eerste kamer ve rzonden zaken , opgeroepen en, na u i teenzet t ing 
d o o r par t i j en , als gewone of summiere zaken v e r k l a a r d . 
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A r t . 25. L e r è g l e m e n t des r ô l e s se fai t à l a p r e m i è r e chambre le l u n d i , à l a 
seconde chambre le vendred i , et à l a t r o i s i è m e c h a m b r e le jeudi de chaque semaine, 
respect ivement à 9 y2 heures pour l a p r e m i è r e chambre et à 9 heures du m a t i n 
pour l e s au t res . 

A r t . 26. Il sera p r o c é d é dans chaque chambre c iv i l e à la fo rmat ion d 'un r ô l e 
des af fa i res à p l a ide r . 

A r t . 27. L e p r é s i d e n t de chaque chambre veililera à ce q u ' i l y a i t au r ô l e des 
affaires à p l a i d e r un nombre de causes suff isant pour que les heures c o n s a c r é e s à 
la d u r é e de l 'audience soient p le inement o c c u p é e s . 

A r t . 28. Les affai res en é t a t pou r ron t seules ê t r e inscr i tes au rô l e des affaires 
à p la ide r . Ce rô le sera af f iché dans l a sal le d 'audience. 

A r t . 29. C h a q u e cause conservera , tant su r le r ô l e pa r t i cu l i e r de l a chambre que 
sur le rô l e des affaires à pla ider , le n u m é r o qui lu i au ra é t é d o n n é a u rô l e g é n é r a l . 

A r t . 30. 11 sera fait, p u r les soins du p r é s i d e n t de chaque chambre , dans l a pre
m i è r e qu inza ine du mois de mar s et dans la p r e m i è r e qu inza ine du mois de 
j u i l l e t de chaque a n n é e , un appel g é n é r a l des causes p o r t é e s à son rô l e pa r t i cu l i e r . 
Ce l l e s t e r m i n é e s pa r t ransac t ion ou aut rement ou don t le t r i b u n a l se t rouve ra i t 
d é f i n i t i v e m e n t dessais i , et celles dans lesquel les les a v o u é s ne se p r é s e n t e r o n t pas 
ou refuseront, sans motif valable , f ixa t ion de j o u r p o u r p la ide r , seront r e t i r é e s 
du rô l e et b â t o n n é e s . 

A r t . 31 . Les causes correc t ionnel les et l es appels des jugements de s imple pol ice 
sont , à La d i l igence du procureur du R o i , d i s t r i b u é e s entre les chambres c h a r g é e s 
de ces m a t i è r e s . 

A r t . 32. Les part ies civi les qui auront fait ci ter d i rectement les p r é v e n u s et les 
personnes c iv i lement responsables seront tenues de c o m m u n i q u e r au p rocu reu r 
du R o i les c i ta t ions et les p i è c e s dont elles font usage, t ro is jours au plus t a r d 
avan t T a p p e l de la cause. 

C H A P I T R E III. — D E S C O N C L U S I O N S ET DES P L A I D O I R I E S . 

A r t . 33 . E n cas de non-comparu t ion des a v o u é s à l ' a p p e l du r ô l e pa r t i cu l i e r de 
c h a q u e chambre , la cause p o u r r a ê t r e b i f fée du r ô l e et, dans ce cas, l ' a v o u é du 
demandeu r sera responsable, envers sa par t ie , de tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s , s ' i l y a 
l i e u : si un seul des a v o u é s se p r é s e n t e , i l sera tenu de r e q u é r i r jugement ; s ' i l s 'y 
refuse, la cause sera b i f i ée du rô le . 

A r t . 34. Les affaires inscri tes au rô l e des causes à p la ider sont p l a i d é e s 
dans l ' o rdre de leur insc r ip t ion , sauf d i spos i t ions contra i res du p r é s i d e n t de l a 
chambre , su ivant les n é c e s s i t é s d u service. 

A r t . 35. Aucune affaire o rd ina i r e p u sommai re ne p o u r r a ê t r e p l a i d é e que 
lo r sque les a v o u é s auront remis au greff ier de service à l 'audience une copie de 
l eu r s conc lus ions d a t é e s et s i g n é e s pa r eux. Ils seront tenus d'y ment ionner la 
c h a m b r e o ù la cause est pendante et d'y inscr i re son n u m é r o du rô le g é n é r a l . 

A r t . 36. Q u a n d une affaire sera a p p e l é e pour ê t r e p l a i d é e , si aucun des a v o u é s 
ne c o m p a r a î t , elle p o u r r a ê t r e b i f fée des r ô l e s et, dans ce cas, l ' a v o u é qui au ra 
d e m a n d é l ' i n sc r ip t ion de l 'affaire au rô le des causes à p la ide r sera responsable 
envers sa par t ie de tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s , s ' i l y a l i e u ; si un seul des a v o u é s 
se p r é s e n t e , i l s e ra tenu de r e q u é r i r jugement ; s ' i l s 'y refuse, la cause sera b i f fée 
des r ô l e s . 

A r t . 37. U n e cause biffée des r ô l e s pour les moti fs ci-dessus é n o n c é s ne pou r r a 
y ê t r e r é t a b l i e que sur le vu de l ' e x p é d i t i o n du jugement de r ad ia t ion , dont le 
c o û t demeurera à charge personnel le des a v o u é s , qu i seront, en outre, tenus de 
tous les d o m m a g e s - i n t é r ê t s et auxquels i l p o u r r a ê t r e fait des in jonct ions suivant 
9es c i rcons tances . 
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A r t . 25. D e ro l len w o r d e n gerege ld , in de eerste k a m e r , den M a a n d a g , in de 
tweede kamer den V r i j d a g , en in de derde kamer den D o n d e r d a g v a n ieder week, 
respect ievel i jk te 9 x/2 uur v o o r de eerste kamer en te 9 uur voor de andere 
kamers . 

A r t . 26. In iedere bu rge r l i j ke kamer v/ordt een roi opgemaak t van de te beplei ten 
zaken . 

A r t . 27. D e voorz i t t e r van iedere kamer zo rg t er v o o r dat op de ro i v a i f de te 
beplei ten zaken zooveel zaken opgenomen z i jn a ls n o o d i g is o m de voor de 
te rechtz i t t ing bepaalde uren ten voi le in bes lag te nemen. 

A r t . 28. D e gereede zaken alleen mogen op de roi van de te beplei ten zaken 
ingeschreven w o r d e n . D i e ro i w o r d t in de zaa l van de t e rech tz i t t ing ui tgehangen; 

Ar.t. 2S. Z o o w e l op de b i jzondere roi van de kamer als o p de roi van de te 
bepleiten zaken , behoudt iedere zaak haar nummer van de algemeene roi . 

A r t . 30. D o o r de zo rgen van den voorz i t t e r v a n ieder k a m e r , w o r d t j a a r l i j k s , 
in de eerste hé l f t v a n M a a r t , en in de eerste helft van J u l i , een algemeene oproe
p i n g gedaan van de o p h a a r b i jzondere r o i ingeschreven zaken . W o r d e n v a n de 
ro i a fgevoerd en doo rgehaa ld , de zaken die bij d a d i n g of andersz ins beslecht z i j n , 
o f voo rgoed aan de rechtbank on t t rokken werden , en de zaken w a a r i n de p le i t 
bezorgers niet verschi jnen of, zonder ge ld ige reden, we ige ren een d a g te s tel len 
om te plei ten. 

A r t . 31 . D e correct ioneele zaken en het hooger beroep tegen vonnissen van 
enkele po l i t i e w o r d e n , op verzoek v a n den p r o c u r e u r des K o n i n g s , d o o r den v o o r 
zi t ter verdeeld onder de kamers die met die zaken belast z i j n . 

A r t . 32. D e burger l i jke par t i jen die de bek laagden en de bu rge r l i j k v e r a n t w o o r -
del i jke part i jen rechtstreeks hebben l a t en dagvaa rden , z i jn er toe gehouden de 
d a g v a a r d i n g en de s tukken w a a r v a n zi j gebru ik maken , ter kennis v a n den p r o 
cureur des K o n i n g s te brengen , u i t e d i j k drie dagen v ô ô r de o p r o e p i n g van de zaak . 

H O O F D S T U K 111. — C O N C L U S I Ë N E N P L E I D O O I E N . 

A r t . 33 . W a n n e e r de p l e i tbezorge r s , bi j de o p r o e p i n g van de b i jzondere ro i 
van ieder kamer , niet verschi jnen, kan de zaak van de roi w o r d e n geschrap t en i n 
dit geva l is de p le i tbezorger van den e ischer tegenover zi jn part i j v e r a n t w o o r -
deli jk v o o r ai le schade looss te l l ingen , indien hier toe termen z i j n ; meldt slechts 
een der .plei tbezorgers z ich aan, dan is hij er toe gehouden vonnis te v o r d e r e n ; 
bij w e i g e r i n g van den p le i tbezorger w o r d t de zaak van de roi geschrapt . 

A r t . 34. D e op de ro i van de te plei ten gedingen ingeschreven zaken w o r d e n 
beplei t in de orde van hare inschr i jv ing , tenzij de voorz i t te r van de kamer , 
volgens de noodwendigheden van den dienst , andere sch ikk ingeu neemt. 

A r t . 35. Een gewone of summiere zaak m a g slechts bepleit worden w a n r i ë e r 
de p le i tbezorgers aan den bij de terechtz i t t ing diensthebbenden gr i f f ier een 
gedagteekend en d o o r hen onder teekend afschrif t van hun c o n c l u s i ë n in handen 
hebben geste ld . Z i j z i jn er toe gehouden op bedoeld s tuk de kamer te vermelden 
waa rb i j de zaak a a n h a n g i g is en er het nummer van de nlgemeene roi op aan 
te du iden . 

A r t . 36. W a n n e e r bij de op roep ing v a n een zaak om gepleit te worden geen 
p le i tbezorger verschijnt , k a n de z a a k van de rol len geschrapt worden en in dit 
geva l is de p le i tbezorger , die de inschr i jv ing van de zaak in de ro i van de te 
pleiten zaken heeft aangevraagd , tegenover zijn part i j ve ran twoorde l i jk v o o r 
ai le schadelooss te l l ingen ind ien er aan l e id ing toe is ; meldt slechts één der p le i t 
bezorgers z i c h aan, dan is hij ertoe gehouden vonnis te vo rde ren ; bij w e i g e r i n g 
van den p le i tbezorger w o r d t de zaak van de ro i geschrapt . 

A r t . 37. W a n n e e r een zaak om de h ierboven vermelde redenen van de rol len 
geschapt is, k a n zij er slecht o p te ruggebracht w o r d e n op v e r t o o n van de expedi t ie 
v a n het vonnis t ô t s ch rapp ing , w a a r v a n de kosten ten laste t i jn van de plei t 
bezorgers persoonl i jk , die bovendien aansprakel i jk zijn voor aile schade looss te l 
l ingen , en bovendien , volgens omstand igheden , kunnen aangemaand worden . 

11 
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A r t . 38. 'Lorsque l ' avocat c h a r g é de l 'affaire et sa is i des p i è c e s ne p o u r r a , 
pour ra i son majeure, se p r é s e n t e r au j ou r o ù elle devra ê t r e p l a i d é e , i l devra 
en ins t ru i re le p r é s i d e n t p a r éc r i t , avant l 'audience, et renvoyer les p i è c e s à 
l ' a v o u é ; la cause pour ra , suivant les cas, ê t r e p l a i d é e pa r l ' a v o u é ou maintenue 
au rô l e des affaires à p la ider ou r e p o r t é e s au rô le pa r t i cu l i e r de la chambre . 

A r t . 39. H o r s ce cas , lorsque l 'avocat c h a r g é de l 'affaire et sa is i des n i è c e s 
ne se sera pas t r o u v é à l 'audience et que par sa faute la cause aura é t é r e p o r t é e 
au rô l e pa r t i cu l i e r de l a chambre , i l p o u r r a ê t r e c o n d a m n é personnel lement aux 
frais de la remise et aux d o m m a g e s - i n t é r ê t s du re ta rd envers sa part ie, s ' i l y a 
l i eu . 

A r t . 40. Les avocats s 'abst iendront de tout d iscours inuti le ou superf lu et de 
toutes injures ou p e r s o n n a l i t é s offensantes envers les par t ies o u leurs d é f e n s e u r s . 
Ils n 'avanceront aucun fait grave contre l 'honneur et l a r é p u t a t i o n des parties, 
à moins que l a n é c e s s i t é de la cause ne l ' ex ige et qu ' i l s n'en aient charge expresse 
et pa r é c r i t de leurs c l ients ou des a v o u é s de leurs cl ients . 

A r t . 41 . L o r s q u e le t r ibuna l t rouvera qu'une cause est suff isamment ecla i rc ie , 
le p r é s i d e n t devra faire cesser les p la ido i r i e s . 

A r t . 42. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s 
en l iasses, seront remises au greffier de service à l a chambre ; elles seront c o t é e s 
et a c c o m p a g n é e s d 'un inventaire . 

A r t . 43. L e greff ier de chaque chambre , sous la d i rec t ion du juge rappor teur 
ou r é d a c t e u r annotera à l eur date, dans son rô le — registre stat ist ique — tous 
les jugements rendus dans chaque cause. 

Il y é n o n c e r a : s i le jugement est con t r ad ic to i r e sur p la ido i r ies , sur le rappor t 
d 'un juge a p r è s ins t ruc t ions pa r éc r i t , ou su r s imples conc lus ions , ou s ' il est 
pa r d é f a u t ; 

S i le jugement pa r d é f a u t est a t taquable par l a voie de l ' oppos i t ion ou s ' i l ne 
l 'est pas ; 

S i le jugement est p r é p a r a t o i r e , in te r locu to i re ou défini t i f au fond eu t o u f 

ou en pa r t i e ; 
S ' i l admet ou rejette une except ion d ' i n c o m p é t e n c e ; 
S ' i l d é c i d e d 'autres incidents s é p a r é m e n t du fonds; 
S ' i l admet ou rejette une insc r ip t ion de faux inc iden t ; 
S ' i l admet ou rejette une demande en d ivorce ou en s é p a r a t i o n de corps , en 

in te rd ic t ion ou e n nomina t ion de consei l , ou s i , rejetant une demande en inter
d i c t i on , i l nomme un conse i l ; 

S ' i l p rononce l a m a i n l e v é e d 'une in te rd ic t ion avec ou sans conse i l , ou la ma in 
l e v é e d 'un conse i l ; 

S ' i l juge une quest ion d ' é t a t o u re la t ive à une tutel le ; s ' i l est rendu en m a t i è r e 
d 'absence ou sur cont red i t s d 'o rdre ; 

S ' i l est r endu sur des poursui tes e x e r c é e s c iv i lement pa r le m i n i s t è r e publ ic 
con t re un nota i re , o u contre un off icier de l ' é t a t - c iv i l ; s ' i l conf i rme un jugement 
de jus t ice de p a i x ou s ' i l l ' inf i rme en tout o u en par t ie . 

i l y fera é g a l e m e n t ment ion des ordonnances , por tant qu'une cause sept 
r e t i r é e du rô l e et des motifs de cette mesure. 

Les causes j u g é e s d é f i n i t i v e m e n t ou r e t i r é e s du rô le y seront b â t o n n é e s ; 
cel les dans lesquelles i l aura é t é rendu un jugement pa r d é f a u t susceptible 
d 'oppos i t ion y seront maintenues proviso i rement . 

Cependant , l o r s q u ' i l se sera é c o u l é p l u s de sept mois sans q u ' i l ait é t é fait 
ment ion d'une oppos i t ion sur le regis t re tenu au greffe, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i 
c le 163 du C o d e de p r o c é d u r e c iv i le , la cause sera d é f i n i t i v e m e n t r e t i r é e du r ô l e . 
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A r t . 38. W a n n e e r de advokaa t die met de zaak belast is en de s tukken onder 
zijn be rus t ing heeft, om gebiedende redenen niet kan verschijnen op den d a g 
w a a r o p de zaak moet worden bepleit , dient hij , v ô ô r de terechtz i t t ing, den v o o r 
zi t ter h ie rvan schr i f te l i jk kennis te geven en de s tukken naar den p le i tbezorger 
te rug te zenden; volgens het geval k a n de zaak door den p le i tbezorger w o r d e n 
beplei t of op de ro i van de te bepleiten zaken worden aangehouden, of op de 
bi jzondere roi van de kamer overgebracht . 

A r t . 39. Bu i t en di t geva l , wanneer de advokaa t die met de zaak belast is en 
de s tukken in zi jn be rus t ing heeft, op de te rechtz i t t ing a fwez ig is en dat, d o o r 
zijn schuld , de zaak op de bi jzondere roi van de kamer w e r d overgebracht , 
kan hij persoonl i jk veroordee ld worden t ô t de kosten v a n de v e r d a g i n g en t ô t 
de v e r g o e d i n g v a n de aan zijn partij ve roorzaak te schade wegens ve r t r ag ing , 
indien hier toe termen z i jn . 

A r t . 40. De advokaten onthouden z i c h van ai le nuttelooze of overbodige 
redevoer ingen en van beleedigingen of beleedigende personal i te i ten jegens de 
part i jen of haar verdedigers . E r g e feiten tegen de eer en de goede faam van de 
part i jen laten zij onbesproken , ten w a r e dit door de zaak onvermijdel i jk w a s 
vereischt en dat zij daar toe u i td rukke l i jk en schrif tel i jk last hadden gekregen 
v a n hun c l i ën t en of v a n dezer p le i tbezorgers . 

A r t . 41 . W a n n e e r de rechtbank v a n meening is dat een zaak voldoende w e r d 
opgehelderd , moet de voorz i t te r de p le i tdooien doen ophouden. 

A r t . 42. Onmidde l l i j k na de p le idoo ien , w o r d e n de bescheiden van het g e d i n g 
gel iasseerd en in handen geste ld van den gr i f f ier die den dienst v a n de kamer 
waarneemt ; zij worden genummerd en een inventar is w o r d t ervan bi jgevoegd. 

A r t . 43 . D e gr i f f ier van ieder kamer , onder het toezicht van den ve r s l agge -
venden of penvoerenden rechter, teekent i n zijn roi — s ta t i t i sch regis ter — bij 
hun dag teekening , a l de vonnissen aan die in ieder zaak gewezen z i jn . 

Hij v e r m t l d t er : of het vonn i s in t e g e n s p r â a k gewezen we rd op p le idooien , 
op ve r s l ag van een rechter na schrif te l i jk onderzoek , of op eenvoudige conc lu 
s i ë n , o fwel of het bij vers tek gewezen w e r d ; 

O f het bij vers tek gewezen vonn i s al dan niet door midde l van verzet k a n 
bestreden w o r d e n ; 

O f het vonnis een voorbere idend , een in te r locu to i r of een e indvonnis is, en in 
het geheel of ten deele den g r o n d der zaak betreft; 

O f het een exceptie van bevoegdhe id i n w i l l i g t of van de hand wijs t ; 
O f het over andere tusschengeschi l len, van de zaak zel f afgescheiden, bes l i s t ; 
O f het een incident t ô t onech tve rk l a r ing i n w i l l i g t of van de hand wi js t ; 
O f het een verzoek t ô t ech tsche id ing of t ô t s che id ing van tafel en bed, t ô t 

on tze t t ing wegens k r a n k z i n n i g h e i d , of t ô t benoeming van een raadsman i n w i l 
l ig t , of v a n de hand wijs t of indien het, bij a fwi jz ing van een verzoek t ô t on t 
ze t t ing , het toch een raadsman benoemt; 

O f het last geeft t ô t ophef f ing van een on tze t t ing met of zonder r aadsman , 
of t ô t ophe f f ing van een r aadsman ; 

O f het over een v r a a g van rechts toestand of over een v r a a g van voogdi j 
besl is t ; of het gewezen is in zake van a fwez ighe id of van t e g e n s p r â a k van r a n g -
r ege l i ng ; 

O f het gewezen is op de v e r v o l g i n g door het openbaar minis ter ie , vo lge i i s 
he t burger l i jk recht ingeste ld , ten laste van een notar is of tegen een ambtenaar 
van den burger l i jken s tand, of het een vonnis van de vrederechter bekrach t ig t 
of het in zijn geheel of ten deele vernie t igt . 

D e gr i f f ie r vermeldt eveneens de bevelschrif ten t ô t a fvoer ing eener zaak van 
de r o i , met de redenen die daar toe aan le id ing hebben gegeven. 

D e defini t ief gewezen of van de ro i afgevoerde zaken , worden geschrapt . 
D e zaken , w a a r i n een vonnis bij verstek we rd u i tgesproken , dat voor verzet 
va tbaar is , w o r d e n er v o o r l o o p i g aangehouden. 

N o c h t a n s , indien na ve r loop van meer dan zeven maanden, geen me ld ing van 
aangeteekend verzet gedaan is in het register dat, overeenkomst ig a r t ike l 163 
v a n het W e t b o e k van burger l i jke rech tsvorder ing , ter gr i f f ie berust, w o r d t de 
z a a k defini t ief van de ro i a fgevoerd . 
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A r t . 44. L e greffe sera ouvert au publ ic , de 9 heures du matin à 1 heure de 
l ' a p r è s - m i d i , et de 3 à 5 heures de l ' a p r è s - m i d i , tous les jours , sauf les dimanches 
et jours f é r i é s l é g a u x . 

C H A P I T R E I V . — D E S JUGES D ' I N S T R U C T I O N . 

A r t . 45. L e service d ' ins t ruc t ion se fait a l ternat ivement et par q u i i i z a i i t t , 
pa r chacun des deux juges d ' ins t ruc t ion . 

L a p r e m i è r e quinza ine prendra cours le d imanche qui su ivra la mise en v igueur 
du p r é s e n t r è g l e m e n t . 

L e p r é s i d e n t du t r ibuna l d é s i g n e r a , en cas de d é s a c c o r d entre eux, ce lui des 
deux juges d ' ins t ruc t ion qui sera c h a r g é du service pendant la p r e m i è r e qu in 
za ine . 

A r t . 46. L e juge d ' ins t ruc t ion de service est c h a r g é des affaires e n v o y é e s à 
l ' i n s t ruc t ion , a ins i que des commis s ions rogato i res qui parviennent au cabinet 
d ' ins t ruc t ion pendant sa quinzaine , à moins qu'el les ne soient connexes ou ne se 
rat tachent directement à d 'autres affaires o u commiss ions rogato i res a n t é r i e u r e 
ment a t t r i b u é e s à son c o l l è g u e . E n cas de d i f f i cu l t é ou si le p rocureur du R o i 
le requiert , l a d i s t r ibu t ion des affaires est faite pa r le p r é s i d e n t . 

A r t . 47. N é a n m o i n s , le juge d ' ins t ruc t ion de service p o u r r a , avec le consen
tement de son c o l l è g u e , t ransmettre à ce lu i -c i une ou plus ieurs des affaires ou 
commiss ions rogatoi res qui lui au ron t é t é e n v o y é e s . 
:•• L e p r é s i d e n t p o u r r a s 'y opposer si le p rocureur du R o i estime que la d i s t r i 
but ion des affaires, teiles que les juges la font entre eux, est de nature à nuire 
à l a bonne admin i s t r a t i on de l a just ice. 

A r t . 48. S i le juge d ' ins t ruc t ion de service se t rouve e m p ê c h é , pa r absence ou 
maladie , le o rocureur du R o i p o u r r a r e q u é r i r l 'autre dans les cas de f lagrant 
dé l i t . 

L e s affaires dont le juge d ' ins t ruc t ion au ra é t é sa is i de cette m a n i è r e , hors 
sa quinzaine , reviendront , les devoi rs urgents rempl is , au cabinet d u juge 
d ' ins t ruc t ion de service, à moins que, sur r é q u i s i t i o n du p rocureur du R o i , le 
p r é s i d e n t n'en d é c i d e autrement. 

A r t . 49. E n cas de n é c e s s i t é , le p r é s i d e n t cha rge les juges d ' ins t ruct ion de la 
par t ie du service q u ' i l d é s i g n e . 

C H A P I T R E V . — D E S HUISSIERS. 

A r t . 50 . L e t r i buna l cho i s i r a au mois de novembre de chaque a n n é e , pa rmi 
les huiss ie rs , ceux q u ' i l jugera n é c e s s a i r e s à son service i n t é r i e u r . 

A r t . 51. Le nombre des huiss iers est fixé à quatre au moins et s ix au plus. 

E n cas d ' insuff isance, i l y sera pourvu c o n f o r m é m e n t aux prescr ip t ions de 
l ' a r t ic le 20 du d é c r e t du 14 j u i n 1813. 

A r t . 52. L e service g é n é r a l des huiss iers sera r é g l é par le p r é s i d e n t du 
t r i b u n a l . D e u x d'entre eux seront cont inue l lement p r é s e n t s à chaque audience. 

Le p r é s i d e n t de chaque chambre , le p rocureur du R o i et les juges d ' ins t ruc
t i o n r é g l e r o n t le serv ice des huiss iers e m p l o y é s p r è s d 'eux. 

A r t . 53 . Sauf le cas de malad ie c o n s t a t é e , l 'absence des huiss iers de service 
pendant l 'ouver ture , soi t des audiences, soi t du parquet , soit des cabinets 
d ' ins t ruc t ion , soit pendant l a p r é s e n c e des mag i s t r a t s dans la chambre du conse i i , 
sera s t r ic tement r é p r i m é e par l ' app l i ca t ion des mesures de d isc ip l ine . Ils ne 
pou r ron t se re t i rer q u ' a p r è s avo i r p r i s les ordres du p r é s i d e n t ou du magis t ra t 
p r è s duque l i ls son t en service. 

A r t . 54. L e service des a s s e m b l é e s g é n é r a l e s , aux e n q u ê t e s ou aux autres 
o p é r a t i o n s de just ice, se ra fait par l 'un des hu iss ie rs -audienc ie rs sur la d é s i 
gna t ion du p r é s i d e n t , du v i c e - p r é s i d e n t ou du juge-commissa i re . 

L e p r é s i d e n t d é s i g n e r a ceux des huiss iers qui accompagneron t le t r ibuna l 
l o r s q u ' i l so r t i r a en corps ou en d é p u t a t i o n . 
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A r t . 44. D e griffie is toegankel i jk voor het publ iek, van 9 uur v o o r m i d d a g 
• t ô t 1 uur n a m i d d a g en verder v a n 3 t ô t 5 uur namiddag , ai le dagen, de Z o n -
dagen en wettel i jke feestdagen u i tgezonderd . 

H O O F D S T U K I V . — D E O N D E R Z O E K S R E C H T E R S . 

A r t . 45. D e dienst van het onderzoek w o r d t beur te l ings en om de veertien 
dagen door ieder van de twee onderzoeksrechters waa rgenomen . 

D e eerste veert ien dagen gaan in den eersten Z o n d a g na het v a n k r a c h t wordef! 
van dit r è g l e m e n t . 

W a n n e e r de twee onderzoeksrechters het niet eens worden duidt de voorz i t t e r 
van de rechtbank dengene onder hen aan, d ie gedurende de eerste veertien dagen 
den dienst moet waa rnemen . 

A r t . 46. D e diensthebbende onderzoeksrechter is beiast met de ter ins t ruct ie 
verzonden zaken , a lsmede met de roga to i re c o m m i s s i ë n die gedurende zijn veer
tien dagen in het onderzoekskab ine t toekomen, tenzij deze samenhangend zijn 
of rechtstreeks verband hebben met andere zaken of roga to i re c o m m i s s i ë n die 
v roeger aan zi jn co l l ega werden toegedeeld. Bi j moe i l i jkhe id , of op v o r d e r i n g 
van den procureur des K o n i n g s , w o r d e n de zaken d o o r den voorz i t te r verdeeld . 

A r t . 47. Noch tans m a g de diensthebbende onderzoeksrechter , mits toes temming 
v a n zijn co l l ega , aan dezen een of meer van de hem toegezonden zaken of r o g a 
toire c o m m i s s i ë n in handen s te l len. 

D e voorz i t te r m a g z ich daar tegen verzetten indien de p rocureur des K o n i n g s 
oordeel t aat de verdee l ing der zaken zooa ls zij door de rechter onder l ing rege-
geld we rd , van aa rd is om aan een degel i jk rechtsbedeel ing te schaden. 

A r t . 48. Indien de diensthebbende onderzoeksrechter belet is , door a fwez ighe id 
of z iekte, k a n de p rocureur des K o n i n g s , in geval van o n t d e k k i n g op heeter 
daad , den anderen onderzoeksrechter opvorderen . 

D e zaken die a ldus in handen v a n den onderzoeksrechter geste ld w o r d e n , 
bui ten zijn veer t iendaagsche dienstbeurt , worden , z o o d r a de dr ingende v e r r i c h 
t ingen gedaan zi jn, ove rgemaak t aan het kabinet van den diensthebbenden o n d e i -
zoeksrechter , tenware de voorz i t te r , op v o r d e r i n g van den p rocureur des K o n i n g s , 
er ander over beslist . 

A r t . 49. Desvereischt , beias t de voorz i t te r de onderzoeksrechters met het 
gedeelte van den dienst , dat hij aanduidt . 

H O O F D S T U K V . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 50. In N o v e m b e r van ieder j a a r k ies t de rechtbank, onder de deurwaarders , 
degenen we lke zij v o o r den inwend igen dienst nood ig acht. 

A r t . 51 . Het aanta l deu rwaa rde r s is op ten minste vier en ten hoogste zes 
bepaa ld . 

Is d i t ge ta l ontoere ikend, dan w o r d t d a a r i n voorz ien overeenkomst ig de voor 
schr i f ten van a r t ike l 20 v a n het d é c r e t van 14 Jun i 1813. 

A r t . 52. D e voorz i t te r van de rechtbank regelt den algemeenen dienst van de 
deurwaarde r s . T w e e onder hen z i jn , bij elke te rechtz i t t ing , bes tendig aanwez ig . 

D e voorz i t te r van ieder kamer , de p rocureur des K o n i n g s en de onderzoeks
rechters regelen den dienst van de bij hen aangestelde deurwaarders . 

A r t . 53 . Beha lve het geval van vastgestelde z iekte , word t , bij toepass ing van 
maat regelen , de a fwez ighe id van de diensthebbendee deu rwaa rde r s tijdens de 
open ing hetzij van de terechtz i t t ingen, hetzij van het parket , hetzij van de onder-
zoekskabine t ten , of gedurende de aanwez ighe id van de magis t ra ten in de r a a d 
kamer , s t r eng gestraft. Z i j mogen eerst heengaan na de bevelen te hebben inge-
wonnen v a n den voorz i t te r of van den mag i s t r aa t bij wien zij den dienst 
hebben. 

A r t . 54. D e dienst bij de algemeene ve rgader ingen , de onderzoek ingen of de 
ander gerechtsver r ich t ingen worden w a a r g e n o m e n door een van de d e u r w a a r 
ders ter rol le , aangedu id door den voorz i t t e r , den ondervoorz i t te r op den rechter-
commissa r i s . 
. D e voorz i t t e r du id t de deurwaarde r s aan die de rechtbank moeten vergezel len 
wanneer deze in korps of in deputat ie ui tgaat . 
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A r t . 55. L e s huiss iers de service à l 'audience se t rouveront au pa la i s de jus t ice 
à 8 1/2 heures du ma t in . Ils copient au greffe l ' ex t ra i t des causes q u i do ivent 
ê t r e a p p e l é e s . 

Ils annoncent les personnes qui d é s i r e n t ê t r e in t rodui tes dans l a chambre du 
consei l . 

Ils maint iennent , sous les ordres du p r é s i d e n t , la pol ice des audiences et font 
observer l 'o rdre et le s i lence. 

Ils remettent au p r é s i d e n t on au greffier les p i è c e s que les avocats ou les a v o u é s 
voudront d é p o s e r sur le bureau et communique r au t r ibuna l . 

A v a n t l 'ouver ture de l 'audience correc t ionnel le , les huiss iers de service à cette 
audience v é r i f i e r o n t s ' i l existe des p i è c e s à convic t ion re la t ives aux causes qui 
doivent y ê t r e a p p e l é e s . Ils vei l leront à leur t ranspor t i m m é d i a t et à leur mise en 
ordre dans l ' audi to i re . 

A r t . 56. Les huiss iers faisant le service du t r i buna l por te ron t le manteau de la ine 
noire . 

Les huiss iers qui accompagneront le t r i buna l l o r s q u ' i l so r t i r a en corps por teront 
le costume p resc r i t pa r l 'ar t ic le 8 de l ' a r r ê t é r o y a l du .2 N i v ô s e , an X I . 

A r t . 57. Les huiss iers se conformeront s t r ictement p o u r l a r é g u l a r i t é de l eur 
s ign i f i ca t ion et des p i è c e s qui les accompagnent à l ' a r t ic le 1" du d é c r e t du 
29 a o û t 1813. 

L e s cop ies d 'actes seront correctes et l i s ib les et ne pour ron t conteni r p lus de 
l ignes que le nombre prescr i t à peine de rejet de la taxe et d 'amende. 

A r t . 58. 11 leur est enjoint de faire, dans le dé la i prescr i t pa r l ' a r t ic le 657 du 
C o d e de p r o c é d u r e c i v i l e , la cons igna t ion des deniers dont ils se t rouveront d é p o 
si ta ires par suite de sais ie . 

A r t . 59. Les huiss iers se conforment exactement aux d i spos i t ions des ar t ic les 67 
du C o d e de p r o c é d u r e c ivi le et 48 du d é c r e t du 14 ju in 1813. 

A r t . 60. Les magis t ra ts - taxateurs s igna le ron t au t r ibuna l les actes des huiss iers 
qui ne cont iendra ient pas la ment ion de tous les ar t ic les de f ra is ou qui cont ien
dra ient de plus forts d ro i t s que ceux é n o n c é s au tarif . 

A r t . 61. T o u t e cont ravent ion des huiss iers aux d ispos i t ions qui p r é c è d e n t sera 
r epnmce c o n f o r m é m e n t aux lois et r è g l e m e n t s en v igueur . 

T r i b u n a l de p r e m i è r e instance de C o u r t r a i . 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l est d iv i sé en t ro is chambres : deux à t ro is juges et une 
à un juge. 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre, p r é s i d é e par le p r é s i d e n t du t r ibuna l , s i è g e en 
m a t i è r e c i v i l e les j eud i , vendredi et samedi , à 9 ' / 2 heures du mat in . 

L a d e u x i è m e chambre (à t ro is juges) , p r é s i d é e pa r le v i c e - p r é s i d e n t , s i è g e en 
m a t i è r e p é n a l e ies lundi , mard i et merc red i , à 9 heures du mat in . 

L a chambre à un juge s i è g e en m a t i è r e c iv i le et p é n a l e ; le service de la chambre 
du consei l en m a t i è r e r é p r e s s i v e , le mercredi et le samedi , à 9 Y> heures du mat in . 

A r t . 3. Les audiences auront une d u r é e de t ro i s heures et demie au moins , dont , 
en m a t i è r e c iv i le , t rois sont c o n s a c r é e s exc lus ivement aux p la ido i r i e s . 

L e juge d 'appel en m a t i è r e des loyers tient ses audiences les premier et t r o i s i è m e 
mercredis du mois , à 11 heures du mat in . 

Le juge des enfants s i è g e le premier mercredi de chaque mois, à 3 heures de 
l ' a p r è s - m i d i , et autres jours et heures f ixés de c o m m u n accord par le procureur 
du Ro i et le juge des enfants, su ivant les n é c e s s i t é s . 

A r t . 4. L e p r é s i d e n t tient les audiences de ré fé ré le jeudi de chaque semaine, à 
9 heures du mat in . 
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A r t . 55. D e ter terechtz i t t ing diensthebbende deurwaarders moeten z ich s voor-
middags , te 8 1/2 uur , iri het pale is v a n just i t ie bevinden. T e r griff ie nemen zij 
afschrif t van het u i t t reksel v a n de op te roepen zaken . 

Zi j melden de personen aan die ter r a a d k a m e r ver langen ingeleid te worden . 

Onde r het bevel van den voorz i t t e r handhaven zij de orde in de terechtzi t t ingen 
en zorgen er voor dat orde en sti l te heerschen. 

Zi j overhandigen aan den voorz i t te r of aan den gr i f f ie r de s tukken die de advo
caten of de p le i tbezorgers ter tafel w i l l e n leggen en aan de rechtbank mededeelen. 

V ô ô r de correct ioneele te rechtz i t t ing aanvangt , vergewissen de a ldaa r dienst
hebbende deurwaarde r s z ich of er ove r tu ig ingss tukken bestaan betreffende de op 
te roepen zaken . Zi j zo rgen er voor dat deze onmiddel l i jk ve rvoerd en ge rangsch ik t 
worden in de ve rhoorzaa l . 

A r t . 56. D e bij de rechtbank diensthebbende deurwaarders dragen den z w a r t 
wol len mantel . 

D e deurwaarde r s die de rechtbank vergezel len, wanneer deze in korps ui tgaat , 
d ragen de bij a r t ike l 8 van het kon ink l i j k beslui t van 2 N i v ô s e , j aa r X I , voo rge 
schreven kleedi j . 

A r t . 57. M e t het o o g o p het r ege lma t ig afleveren van hunne toeteekening en 
de daarbi j gevoegde s tukken gedragen de deu rwaarde r s z ich s t ipt naar de v o o r 
schrif ten van a r t ike l 1 v a n het decreet v a n 29 Augus tu s 1813. 

D e afschrif ten van de akten dienen n a u w k e u r i g en leesbaar te z i j n ; op straffe 
van buiten scha t t ing te va l len en van geldboete, mogen zij niet meer regels 
bevatten dan het voorgeschreven getal . 

A r t . 58. Z i j z i jn u i td rukke l i jk gelast , b innen den bij a r t ike l 657 van het We tboek 
v a n burger l i jke rech tsvorder ing bepaalden termijn, de gelden in cons ignat ie te 
brengen, die z i j , ten gevolge van inbes lagneming , in b e w a r i n g hebben. 

A r t . 59. D e deurwaarde r s moeten zich st ipt gedragen naar de besch ikk ingen 
van de ar t ike len 67 van liet Wetboek van burger l i jke r ech t svorde r ing en 48 van 
het decreet van 14 Juni 1813. 

A r t . 60. De magis t ra ten- taxeerders doen bij de rechtbank aangifte v a n de deur-
waardersak ten die niet a l de posten van onkosten vermelden of die hoogere kosten 
in r eken ing brengen dan de bij het tar ief bepaalde. 

A r t . 61 . Ieder ove r t r ed ing door de deu rwaarde r s van de voorgaande bepa l ingen , 
w o r d t overeenkomst ig de van k rach t zijnde wetten en verorden ingen bestraft. 

Rech tbank van eersten aan leg te Kor t r i j k . 

A r t i k e l I. De rechtbank is in dr ie kamers verdeeld waa ronde r twee met drie 
rechters en een met een rechter. 

A r t . 2. D e eerste kamer , voorgezeten door den voorz i t te r der rechtbank, houdt 
z i t t i ng , in burger l i jke zaken , den D o n d e r d a g , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g , te 
9 y2 uur 's morgens. 

D e tweede kamer met drie rechters, voorgezeten door den ondervoorz i t t e r , houdt 
z i t t i n g in s t ra fzaken d e n M a a n d a g , den D i n s d a g en den W o e n s d a g , te 9 uur 
's morgens . 

D e kamer met een rechter houdt z i t t i n g in burger l i jke - en in s t r a fzaken ; de 
d iens t de r r a a d k a m e r i n s t ra fzaken, den W o e n s d a g en den Z a t e r d a g , te 9 1/2 uur 
's morgens . 

A r t . 3. D e terechtzi t t ingen duren drie en half uur ten minste w a a r v a n , in bur
ger l i jke z a k e n , d r i e u i t s lu i t end aan de p le idoo ien gewi jd w o r d e n . D e rechter in 
hooger beroep van hu i shuurzaken houdt z i t t i n g den eersten en derden W o e n s d a g 
van de maand . te 11 uur 's morgens . 

D e k inder rech te r z i t den eersten W o e n s d a g van ieder maand , te 3 uur 's n a m i d 
dags , en op verdere dagen en uren vast te s tel len in gemeen ove r l eg door den 
p rocureur des K o n i n g s en den kinderrechter , naar ge l ang de noodwendigheden . 

A r t . 4. De voorz i t te r houdt de z i t t i ng in k o r t g e d i n g den D o n d e r d a g van ieder 
week, te 9 uur 's morgens . 
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Les avocats et les a v o u é s qui ont fait ass igner en r é fé ré en p r é v i e n n e n t le 
greffier la vei l le du jour fixé pour la c o m p a r u t i o n . • 

A r t . 5. E n m a t i è r e c iv i le , lorsque les juges cont inuent la cause à une prochaine 
audience pour p rononcer le jugement , i ls f ixent le j o u r de cette p rononc ia t ion , 
laquel le d o i t avo i r l ieu dans le mois à pa r t i r de l a c l ô t u r e des d é b a t s ou du r é q u i 
s i toire du m i n i s t è r e pub l ic . S i l a p rononc i a t i on ne peut avo i r l ieu dans ce dé l a i , i l 
est fait ment ion , au p lumi t i f de l 'audience, de la cause du re tard . 

E n m a t i è r e r é p r e s s i v e , le jugement est p r o n o n c é de suite ou, au plus tard, à 
l 'audience qui su iv ra celle où les d é b a t s ont é t é clos. 

T a n t en m a t i è r e r é p r e s s i v e que c iv i le , les jugements seront, autant que possible , 
p r o n o n c é s au d é b u t de l 'audience. 

A r t . 6. Le greffe est ouver t au publ ic tous les jours , à l ' except ion des d imanches 
et j ou r s f é r i é s l é g a u x , de 9 heures à m i d i et de 14 à 17 heures. 

A r t . 7. L e r è g l e m e n t a p p r o u v é par a r r ê t é r o y a l du 31 ju i l le t 1876, m o d i f i é pa r 
les a r r ê t é s royaux des 12 mars 1880 et 25 f év r i e r 1882, est remis en v igueur , à 
l ' except ion des ar t ic les 1 e r , 2, 3 et 19 et de l ' a l i n é a 2 de l ' a r t ic le 21 qui sont 
a b r o g é s . D a n s l ' a r t ic le 14, les mots « f év r i e r et ju i l le t » sont respectivement 
s u b s t i t u é s aux mots « mars et av r i l » . 

T r i b u n a l de p r e m i è r e instance de Furnes . 

C H A P I T R E l , ! r . — D E S AUDIENCES. 

A r t i c l e 1 e r Le t r ibunal est c o m p o s é de deux chambres : la p r e m i è r e comprenan t 
trois juges, in seconde un juge unique. 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e le jeudi , vendredi et samedi de chaque 
semaine. 

L E seconde chambre s i è g e le mard i et le mercredi . 

A r t . 3. L 'aud ience du jeudi est c o n s a c r é e aux affa i res cor rec t ionnel les ne ren
trant pas dans les a t t r ibut ions de la seconde chambre et. notamment, aux inf rac-
l ions p r é v u e s par le t i tre VII du C o d e p é n a l , m o d i f i é par la l o i du 15 ma i 1912. 

L ' aud ience du vendredi est mix te ; le t r ibuna l s 'occupe des affaires co r rec t ion
nelles et des affaires c ivi les se jugeant sur r e q u ê t e . 

Ce l l e d'.i samedi est c o n s a c r é e aux affaires c iv i les , mar i t imes et commerc ia les , 
dont la seconde chambre n'est pas sais ie et, notamment , des d ivorces et s é p a r a 
t ions de corps et des act ions c iv i les mues à ra ison d 'un dé i i t de presse. 

A r t . 4. L a seconde chambre c o n n a î t , en m a t i è r e c iv i le , des causes qui lu i sont 
r e n v o y é e s pa r le p r é s i d e n t soit d 'office, soit a la demande des par t ies : E l l e s 
seront j u g é e s le m a r d i . 

E n m a t i è r e correct ionnel le , elle c o n n a î t des affaires dans lesquelles lé f lagrant 
d é l i t a é t é c o n s t a t é pa r p r o c è s - v e r b a l , des-affa i res dans lesquelles le p r é v e n u est 
en é t a t de d é t e n t i o n p r é v e n t i v e et des affaires dans lesquelles ie p r é v e n u a subi 
une condamna t ion correct ionnel le a n t é r i e u r e non condi t ionnel le . 

E n m a t i è r e commerc ia le , elle c o n n a î t des affaires qu i l u i sont d i s t r i b u é e s pa r le 
p r é s i d e n t de la p r e m i è r e chambre lo r s de l ' i n t roduc t ion de la cause, sur la 
demande des par t ies ou de l 'une d'elles, ou m ê m e d'office. 

A r t . 5. L a seconde chambre s i é g e r a é g a l e m e n t le mard i comme chambre du 
consei l et plus souvent, si les n é c e s s i t é s du service l 'exigent , aux jours et heures 
f ixées par le p r é s i d e n t . 

A r t . 6. L e s audiences commencent à 9 heures du ma t in . E l l e s sont de t rois heures 
au moins . 'Les jugements seront p r o n o n c é s à l 'ouver ture de l 'audience. 



1 September 1927. 329 

D e advocaten en de p le i tbezorgers die hebben doen dagvaa rden voor k o r t g e d i n g 
ve rwi t t igen den gr i f f i e r daags v ô ô r den d a g geste ld voor de versch i jn ing . 

A r t . 5. In burger l i jke zaken , wanneer de rechters de zaak op een eers tkomende 
terechtz i t t ing voor tzet ten, met het o o g op het u i t spreken van het vonnis , bepalen 
zij den d a g van die u i t spraak we lke moet plaats hebben binnen de maand na het 
s lui ten v â n de debatten of den eisch v a n het openbaar minis ter ie . Indien de u i t 
spraak binnen dien tijd niet kan p laa ts hebben w o r d t de oorzaak van die ver
t r a g i n g in het z i t t i ngsb l ad der te rechtz i t t ing vermeld . In s t rafzaken w o r d t het 
vonnis op s taanden voet u i tgesproken of ui ter l i jk op de te rechtz i t t ing welke v o l g t 
op die waa rop de debatten werden gesloten. 

Z o o w e l in burger l i jke zaken als in s t rafzaken, worden de vonnissen zooveel 
mogeli jk bij den a a n v a n g van de te rechtz i t t ing geveld . 
' A r t . 6. 'De gr i f f ie is v o o r het publ iek toegankel i jk ai le dagen, van 9 uur tô t 

's middags en van 14 t ô t 17 uur, behalve den Z o n d a g en de wetteli jke feestdagen. 
A r t . 7. Het r è g l e m e n t goedgekeurd bij kon ink l i jk beslui t v a n 31 Ju l i 1876, gewi j 

z i g d bij de kon ink l i jke besluiten van 12 M a a r t 1880 en 25 F e b r u a r i 1882, is verder 
van k rach t met u i t zonde r ing van de ar t ike len 1, 2, 3 en 19 en het 2 e l i d van 
a r t ike l 21 die verva l len . In a r t ike l 14 worden de w o o r d e n « M a a r t en A p r i l » 
respectievelijk door de woorden « F e b r u a r i en M a a r t » vervangen. 

Rechtbank van eersten aanleg te Veurne. 

H O O F D S T U K I. — T E R E C H T Z I T T I N G E N . 

A r t i k e l I. De rechtbank is samengeste ld uit twee kamers : de' eerste bestaat uit 
drie rechters, de tweede uit een al leen rechtsprekenden rechter. 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g , den V r i j d a g en den 
Z a t e r d a g van elke week. 

De tweede kamer houdt z i t t i n g den D i n s d a g en den W o e n s d a g . 
A r t . 3. D e terechtz i t t ing van den D o n d e r d a g is gewi jd aan de correct ioneele 

zaken welke niet tô t de bevoegdheid van de tweede kamer behooren en inzonder 
heid aan de over t red ingen voorz ien bij den V I I " titel van het S t rafwetboek, gewi j 
z i g d bij de wet van 15 M e i 1912. 

D e terechtz i t t ing van den V r i j d a g is gemengd ; de rechtbank houdt z ich bez ig 
met de correct ioneele zaken en de burger l i jke zaken .we lké op verzoekschr i f t w o r 
den gevonnist . 

D i e van den Z a t e r d a g is gewi jd aan de burger l i jke zaken, scheepvaart- en han
delszaken, we lke bij de tweede kamer niet a a n h a n g i g werden gemaak t en i n z o n 
derheid de echtscheidingen en scheid ingen van tafel en bed, alsmede de bu rge r 
lijke v o i d e r i n g e i i ingesteld ter zake van een persmisdri j f . 

A r t . 4. In burger l i jke zaken neemt de tweede kamer kennis van de zaken we lke 
haar door den voorz i t te r , hetzij ambtshalve , hetzij op verzoek van parti jen, worden 
toegezonden. Zi j worden den D i n s d a g gevonnist . 

In correct ioneele zaken neemt zij kennis vah de zaken w a a r i n on tdekk ing op 
heeterdaad bij p roces -verbaa l we rd vastgeste ld , van de zaken w a a r i n de bek laagde 
in s taat van prevent ieve hechtenis is , a l smede v a n de zaken w a a r i n de bek laagde 
vroeger een niet voorwaarde l i jke correct ioneele ve roordee l ing heeft ondergaan . 

In handelszaken neemt zij kennis van de zaken die haar bij het in le iden der z a a k • 
door den voorz i t t e r van de eerste kamer w o r d e n toebedeeld, op verzoek v a n pa r 
tijen of van een v a n hen, of zelfs ambtsha lve . 

A r t . 5. D e tweede kamer houdt insgel i jks z i t t i n g als r aadkamer den D i n s d a g en 
op andere dagen nog, indien de dienst het vereischt, op d a g en uur door den v o o r 
zi t ter . te bepalen. 

A r t . 6. D e terechtzi t t ingen beginnen et 9 uur 's morgens . Zi j duren dr ie uren 
ten minste. D e vonnissen worden bij de open ing van d é terechtzi t t ing gewezen. 
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A r t . 7. Le p r é s i d e n t t iendra les audiences de r é f é r é tous les samedis , à 8 heures 
du mat in , et tel autre j ou r de. l a semaine "qu ' i l lu i p l a i r a de f ixer , s i les besoins 
du service l 'exigent . L e s parties sont tenues de p rodu i re leurs p i è c e s au greffe, l a 
vei l le de l 'audience. 

A r t . 8. L e juge des enfants et le juge d 'appel en m a t i è r e de loyers t i endra ses 
audiences aux j o u r s et heures à f ixer par le p r é s i d e n t . 

A r t . 9. Le greffe est ouvert au pub l i c tous les jours , e x c e p t é les dimanches et 
jours f é r i é s l é g a u x , de 9 à 12 heures et de 14 à 17 heures. 

A r t . 10. L e parque t est s p é c i a l e m e n t r é s e r v é aux avocats et a v o u é s , a ins i q u ' à 
leurs cl ients . 

A r t . U . Les avocats et a v o u é s ne seront admis à prendre l a pa ro le que r e v ê t u s 
du costume prescr i t p a r l 'ar t ic le 6 de l a lo i du 2 N i v ô s e , an X I , et pa r l ' a r t ic le 35 
du d é c r e t du 14 d é c e m b r e 1810; cette d i spos i t ion , toutefois, ne sera pas app l icab le 
lorsque le t r i buna l s i é g e r a comme t r ibuna l de commerce ; aucun avocat é t r a n g e r 
ne sera admis à p la ide r sans, au p r é a l a b l e , avo i r j u s t i f i é de sa q u a l i t é . 

C H A P I T R E 11. — D u R O L E ET D E L ' A P P E L DES CAUSES. 

A r t . 12. 11 sera tenu au greffe un regis t re ou rô l e g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é pa r 
le p r é s i d e n t , sur lequel seront inscr i tes , dans l 'o rdre de leur p r é s e n t a t i o n , toutes 
les causes, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 55 du d é c r e t du 30 mars 1808. L e s demandes 
soumises au t r ibuna l sur s impie r e q u ê t e ne seront c o n s i d é r é e s comme causes c o m 
prises au p r é s e n t a r t ic le et ne seront inscr i tes au rô l e g é n é r a l que quand elles 
donneront l ieu à des contestat ions p o r t é e s à l 'audience pour y ê t r e inscr i tes et 
j u g é e s dans l a forme prescri te par le ti tre l i t et su ivant du second l ivre du C o d e 
de p r o c é d u r e c iv i le . 

A r t . 13. L e s a v o u é s seront tenus de faire cette in sc r ip t ion au plus tard l a vei l le 
du j ou r où l 'on se p r é s e n t e r a . 

A r t . 14. 11 y a u r a une seule s é r i e de n u m é r o s pa r a n n é e jud ic i a i r e . Chaque 
i n sc r i p t i on con t i endra les noms des part ies , ceux des a v o u é s , l 'objet de l a demande 
et la ment ion si la cause est o rd ina i r e ou sommai re . 

A r t . 15. 11 sera extrai t , p o u r chaque chambre , su r le r ô l e g é n é r a l , un r ô l e 
p a r t i c u l i e r des affaires qu i lu i auront é t é d i s t r i b u é e s o u r e n v o y é e s . Ce rô l e sera 
r emi s au greffe de l a chambre qu ' i l concerne . 

A r t . 16. A u j o u r où l 'on se p r é s e n t e r a , l ' hu iss ie r aud ienc ie r fera successivement , 
à l 'ouver ture de l 'audience, l ' appel des causes dans l ' o rd re de leur p lacement au 
r ô l e g é n é r a l . 

A r t . 17. L e greff ier annotera par leur date, à l a colonne d 'observa t ions de son 
r ô l e pa r t i cu l i e r : 

1. T o u s les jugements rendus dans chaque cause ; i l y é n o n c e r a si le jugement 
est con t r ad i c to i r e sur p l a ido i r i e s , su r le r appor t d 'un juge a p r è s ins t ruc t ion par 
é c r i t ou sur s imples conc lus ions , o u s ' i l est pa r d é f a u t . 

S i le jugement pa r d é f a u t est a t taquable par l a vo ie d ' oppos i t i on ou s ' i l ne l'est 
pas, ayant r e j e t é les conc lus ions de l a par t i e c o m p a r a n t e o u une p r e m i è r e oppo 
s i t i o n , ou ayan t é t é rendu a p r è s que les q u a l i t é s ava ien t é t é p o s é e s con t r ad ic -
to i rement . 

2. S i le jugement est p r é p a r a t o i r e ou in te r locu to i re et s ' i l juge en m ê m e temps 
un o u p lus ieurs po in t s o u s ' i l est défini t i f . 

3. S ' i l admet ou rejette une except ion d ' i n c o m p é t e n c e , s ' i l d é c i d e d 'autres 
inc iden ts s é p a r é m e n t du fonds, s ' i l admet ô u rejette une in sc r ip t ion de faux 
incident , s ' i l admet ou rejette une demande en d ivorce ou s é p a r a t i o n de corps , en 
in t e rd i c t ion ou en nomina t ion de conse i l , ou s i , en rejetant une demande en in ter 
d i c t i on , i l nomme un conse i l , s ' i l p rononce l a m a i n l e v é e d 'une in te rd ic t ion avec ou 
sans -conse i l , o u l a m a i n l e v é e d 'un c o n s e i l ; s ' i l juge une quest ion d ' é t a t ou relat ive 
à une tutelle, s ' i l est rendu en m a t i è r e d 'absence ou sur cont redi t d 'ordre , s ' i l est 
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A r t . 7. D e voorz i t te r houdt de terechtzi t t ingen voor k o r t g e d i n g aile Z-aterdagen. 
te 8 uur 's morgens , en elk anderen d a g der week dien hij z a l goedvinden te 
bepalen, indien het door de noodwendigheden van den dienst w o r d t vereischt . 

Pa r t i j en zijn gehouden hun bescheiden daags v ô ô r de te rechtz i t t ing ter griff ie 
v o o r te l eggen . 

A r t . 8. D e k inder rechter en de rechter in hooger beroep van hu i shuurzaken 
houden z i t t i n g op de dagen en uren door den voorz i t te r te bepa len . 

A r t . 9 . De gr i f f ie is v o o r het publ iek toegankel i jk ai le dagen van 9 t ô t 12 uur 
en van 14 t ô t 17 uur , behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. 

A r t . 10. Het pa rke t is in 't b i jzonder aan de advocaten en p le i tbezorgers , a ls
mede aan hun c l i ën t en voorbehouden. 

Ar t . 11. Slechts dan worden de advocaten en p le i tbezorgers toegelaten het 
w o o r d te voeren wanneer z i i gekleed z i in in de ambtskleedi j bij a r t ike l 6 der wet 
v a n 2 N i v ô s e , j a a r X I , en bij a r t i ke l 35 v a n het decreet van 14 D e c e m b e r 1910 
b e p a a l d ; echter v ind t die b e p a l i n g geen toepass ing wanneer de rechtbank z i t t i ng 
houdt a ls rechtbank van k o o p h a n d e l ; geen vreemd advocaa t w o r d t toegelaten om 
te pleiten als hij niet voora f van zijn boedan ighe id doet b l i jken. 

H O O F D S T U K M . — R o i . EN O P R O E P I N G DER Z A K E N . 

A r t . 12. T e r griff ie w o r d t een genummerd en door den voorz i t t e r gekor t teekend 
register of algemeene ro i gehouden w a a r i n , in de orde w a a r i n ze aankomen , al 
de zaken worden ingeschreven, overeenkomst ig a r t ike l 55 v a n het decreet van 
30 M a a r t 1808. Ech te r worden de op eenvoudig verzoekschr i f t aan de rechtbank 
onderworpen zaken niet aangezien als zaken bij het t e g e n w o o r d i g a r t ike l bedoeld 
en worden alleen in de algemeene roi ingeschreven wanneer zij tô t geschi l len aan
l e id ing zu l len geven die ter te rechtz i t t ing voorgebrach t worden ' ' om er onderzocht 
en berecht te worden op de wijze a ls in de ti tels III en volgende van het tweede 
boek van het W e t b o e k van burger l i jke rech t sp leg ing voorz ien . 

A r t . 13. D e p le i tbezorgers zijn er toe gehouden die inschr i jv ing te doen uiterl i jk 
daags v ô ô r den d a g w a a r o p men z i c h za l aanmelden. 

A r t . 14. E r is slechts één reeks nummers per gerechteli jk jaar . E l k e inschr i jv ing 
vermeldt de namen van par t i jen, die der p le i tbezorgers , het v o o r w e r p van den 
eisch, of de v e r m e l d i n g of de zaak summier of gewoon is. 

A r t . 15. V o o r elke kamer w o r d t uit de a laemeene ro i een 'b i izonder ro i gel icht 
v a n de zaken die haa r werden toebedeeld of t e ruggezonden . D i e roJ w o r d t over 
h a n d i g d aan den g r i f f i e r der be t rokken kamer . 

A r t . 16. D e n d a g w a a r o p men z ich z a l aanmelden , roept de d e u r w a a r d e r ter 
ro l le , bij de o p e n i n g der te rechtz i t t ing , achtereenvolgens de zaken of n a a r ge l ang 
zi j in de algemeene roi v o o r k o m e n . 

A r t . 17. In de k o l o m der o p m e r k i n g e n van z i jn b i jzondere r o i , teekent de gr i f f i e r 
bij hun dag teeken ing aan : 

1. AI de vonnissen die in elke zaak gewezen z i j n ; hij ve rme ld t daa rb i j o f het 
vonn i s op t e g e n s p r â a k is op p le idoo ien , op v e r s l a g van den rechter na schr i f te l i jk 
onderzoek , of op eenvoudige c o n c l u s i ë n , o fwe l -o f het bij verstek gewezen w e r d ; 

O f het bij vers tek gewezen vonn i s d o o r midde l v a n verzet k a n w o r d e n bestreden 
of niet. daar he t de c o n c l u s i ë n van de verschi jnende par t i j of een eerste verze t 
v e r w o r p e n heeft, ofwel of het gewezen w e r d na het op t e g e n s p r â a k stel len van de 
k w a l i t e i t e n ; 

2. O f het een v o o n l o o p i g vonnis of een in te r locu to i r vonn i s is en o f het tegel i jker-
t i jd een of meer pun ten berecht ofwel of het een e i n d v o n n i s i s ; 

3. O f he t een- excep-tie v a n niet bevoegdheid toelaat of ve rwerp t , of het auders 
tusschengeschi l len berecht, a fzonder l i jk v a n de zaak zelf, of het een aank lach t 
wegen va l sch tusschengeschi l toelaat o f verwerp t , of het een eisch t ô t echtscheiding, 
s c h e i d i n g van tafel en bed , on tze t t i ng wegens k r a n k z i n n i g h e i d of benoeming van 
een raadsman toelaat of verwerp t , o fwe l of het, i nd ien het een eisch t ô t on tze t t i ng 
afwijs t , een r aadsman benoemt, of het de ophef f ing u i t spreekt v a n een on tze t t ing 
met of zonder r aadsman , o f de ophef f ing van een r aadsman , of het u i t sp raak doet 
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rendu su r des poursui tes e x e r c é e s civi lement pa r le m i n i s t è r e pub l i c contre un 
notai re ou contre un off ic ier de l ' é t a t c i v i l et s ' i l conf i rme un jugement de jus t ice 
de pa ix ou s ' i l l ' in f i rme en tout ou en pa r t i e ; i l y fera é g a l e m e n t ment ion des o r d o n 
nances por tan t qu 'une cause so i t r e t i r é e du r ô l e et des motifs de cette mesure. ; 

L e s causes j u g é e s d é f i n i t i v e m e n t o u r e t i r é e s du rô l e y seront b â t o n n é e s , celles 
dans lesquel les i l a u r a é t é rendu un jugement pa r d é f a u t , a t taquable pa r l a voie de 
l ' opos i t ion , y seront maintenues p rov i so i r emen t ; cependant , l o r s q u ' i l se ' se ra é c o u l é 
plus de sept mois sans q u ' i l ait é t é fait ment ion d'une oppos i t i on sur le regis t re 
tenu au greffe, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 163 du C o d e de p r o c é d u r e c iv i l e , l a cause 
sera d é f i n i t i v e m e n t r e t i r é e du r ô l e . 

A r t . 18. C h a q u e cause conservera su r le r ô l e d 'aff iches et ce lui de s ' c ause s , 
f i xées pour chaque aud ience le n u m é r o qu i l u i a u r a é t é d o n n é au rô l e g é n é r a l . 

11 se ra fai t , par les so ins du p r é s i d e n t , au commencement de ju i l l e t de chaque 
a n n é e , un appel g é n é r a l de toutes les causes p o r t é e s au r ô l e ; celles t e r m i n é e s pa r 
t ransac t ion o u aut rement ou dont le t r i b u n a l se t rouvera i t d é f i n i t i v e m e n t dessais i , 
et celles dans lesquel les les a v o u é s ne se p r é s e n t e r o n t pas o u refuseront, sans 
mot i f va l ab l e , f i x a t i o n du jour p o u r p la ide r , seront r e t i r é e s du r ô l e et b â t o n n é e s . 

A r t . 19. A la d i l igence du greff ier , i l sera f o r m é un r ô l e s p é c i a l de toutes les 
causes cor rec t ionne l l e s des appe ls des jugements en m a t i è r e de s imple pol ice , des 
affaires f o r e s t i è r e s et de l ' admin i s t r a t i on des douanes et accises (art. 56 du d é c r e t 
du 30 m a r s 1808). C e rô l e cont iendra les noms et demeure des p r é v e n u s ou des 
par t ies , l a ment ion si les premiers sont ou ne sont pas d é t e n u s , l 'objet de l a 
p r é v e n t i o n ou de l a poursui te , le nombre de t é m o i n s à entendre et l ' i nd i ca t ion des 
p i è c e s s e rvan t à c o n v i c t i o n . 

Des ext ra i t s de ce r ô l e seront f o r m é s pour toutes ies causes qui seront f i xées 
à chacune des audiences . 

A r t . 20. L ' a d m i n i s t r a t i o n f o r e s t i è r e , celle des douanes et accises , a ins i que les 
par t ies c iv i l e s , qu i au ron t fait ci ter di rectement les p r é v e n u s et les personnes 
c iv i l ement responsables , seront tenus de commun ique r au p rocu reu r du R o i l a 
c i t a t ion et les p i è c e s dont elles font usage, t ro i s j ou r s au p lus t a r d avan t l ' appe l 
de; l a cause, qui sera p o r t é e au r ô l e à l a d i l igence du p r o c u r e u r du R o i en c o n s é 
quence des ar t ic les 56 et 83 du d é c r e t du 30 mar s 1808. 

A r t . 21 . L e s a v o u é s des par t ies c iv i les seront tenus de prendre leurs conclus ions 
pa r é c r i t et de les d é p o s e r , i m m é d i a t e m e n t a p r è s l ' i n s t ruc t ion de l a cause et d û m e n t 
s i g n é e s , entre les m a i n s du greff ier . 

C H A P I T R E 111. — D E S C O N C L U S I O N S E T DES P L A I D O I R I E S . 

A r t . 22. E n cas de non-comparu t ion des deux a v o u é s à l ' appe l du. rôle , d 'aff iches, 
p o u r poser q u a l i t é s , l a cause sera r e t i r é e du rô l e et l ' a v o u é du demandeur se ra 
responsable envers sa par t ie de tous dommages et i n t é r ê t s , s ' i l y a l i e u ; s i un seul 
des a v o u é s se p r é s e n t e , i l sera tenu de r e q u é r i r jugement ; s i les deux a v o u é s sont 
p r é s e n t s , i ls seront tenus de poser q u a l i t é s ; i l l e u r se ra i n d i q u é un jou r pour 
p la ide r . 

S ' i l y a des obs tac les à ce que les a v o u é s ou d é f e n s e u r s o u l 'un d 'eux se t rouve 
au j o u r i n d i q u é , i ls devron t en faire sur - le -champ l ' obse rva t ion , et s i l e t r i b u n a l la 
t r o u v e f o n d é e , i l l eu r se ra i n d i q u é un autre j ou r (art . 69 du m ê m e d é c r e t ) . 

A r t . 23 . S i au j ou r i n d i q u é aucun a v o u é ne se p r é s e n t e ou s i ce lui qu i se p r é s e n t e 
refuse de prendre jugement , l a cause se ra r e t i r é e du rô le sans que l 'on puisse 
a c c o r d e r aucune remise, s i ce n'est p o u r cause l é g i t i m e , auquel cas i l se ra i n d i q u é 
u n autre , j ou r . 
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o v e r een kwes t ie van staat of betreffende een v o o g d i j , of het gewezen w e r d in 
zake a fwez ighe id of op tegenspraak van r ang rege l ing , of het w e r d gewezen op 
burge r l i j ke ingestelde rech tsvorder ingen d o o r het openbaar min is te r ie tegen een 
notar is of tegen een ambtenaar v a n den bu rge r l i j ken s tand , en of het een v o n n i s 
van vredegerecht bekrach t igd ofwel geheel of ten deele te niet doet ; eveneens 
z a l hij daarb i j ve rmeiden de bevelschr i f ten w a a r b i j w o r d t besl is t dat een zaak v a n 
de roi w o r d t a fgevoerd alsmede de g ronden v a n d ien maa t rege l . 

De zaken w a a r i n een e indvonnis w e r d u i tgesproken of deze d ie van de r o i 
werden a fgevoerd zuillen er van w o r d e n geschrap t ; die w a a r i n een vonnis bij 
verstek w e r d gewezen, dat door midde l van verzet kan bestreden w o r d e n , w o r d e n 
er v o o r i o o p i g op behouden ; echter , indien na ver loop van meer dan zeven m a a n 
den geen verze t i s ve rme ld op het ter gr i f f ie berustend .register, ove reenkoms t ig 
a r t ike l 163 van het W e t b o e k van burge r l i j ke rech tsvorder ing , dan w o r d t de z a a k 
defini t ief van de r o i a fgevoerd . 

A r t . 18. E l k e zaak behoudt op de ro i der ber ichten en die van de zaken we lke 
v o o r elke t e rech tz i t t ing zij bestemd, het nummer w a a r o n d e r z i j op de algemeene 
ro i w e r d ingeschreven. 

E l k jaa r , in 't begin van J u l i , doet de voorz i t t e r een a lgemeene o p r o e p i n g v a n a l 
de op de ro i gebrachte zaken , die we lke bij minne l i jke s c h i k k i n g of anders we rden 
gerege ld of w a a r v a n de rechtbank def ini t ief we rd t ont las t en die w a a r i n de p le i t 
bezorgers z i ch niet zuillen aanmelden of, zonder gegronde reden, een d a g v o o r 
het p l e i t en weigeren vas t te s tel len, w o r d e n van de ro i a fgevoerd en doo rgehaa ld . 

A r t . 19. T e r b e n a a r s t i g i n g van den gr i f f ie r , w o r d t er een b i jzondere rp l opge
maak t v a n a l de correct ioneele zaken van hooger beroep tegen vonn issen i n enkele 
po l i t i ezaken , van de zaken betreffende het boschwezen en het beheer der douanen 
en acc i jnzen (ar t . 56 van het decreet van 30 M a a r t 1808). D e z e ro i ve rmeld t de 
namen en de w o o n p l a a t s van de bek laagden of v a n par t i jen , of de eers tbedoelden 
al dan nit gedct ineerd z i jn , het voo rwerp v a n de t e l as t l egg ing o f v a n de ve r -
v o l g i n g , het ge ta l te verhooren getuigen en we lke s tukken t ô t o v e r t u i g i n g dienen. 

V o o r a l de v o o r eik der terechtz i t t ingen bestemde zaken w o r d e n ui t t reksels ui t 
die ro i ge l icht . 

A r t . 20. Het beheer v a n het boschwezen , d i t der douanen en acc i jnzen , a l smede 
de bu rge r l i j ke pa r t i j en die rechtstreeks de bek laagden en de personen we lke b u r 
ger l i jk v e r a n t w o o r d z i jn doen dagvaa rden , z i jn gehouden de d a g v a a r d i n g en de 
bescheiden w a a r v a n zij geb ru ik maken aan den p rocu reu r des K o n i n g s te ove r 
hand igen , u i te r l i jk dr ie dagen v ô ô r de o p r o e p i n g van de zaak we lke ter b e n a a i s t i -
g i n g v a n den p rocureur des K o n i n g s , op g r o n d van de a r t ike l en 56 en 83 van het 
decreet van 30 M a a r t 108, op de ro i z a l w o r d e n gebracht . 

A r t . 21. D e p le i tbezorgers v a n de bu rge r l i j ke par t i jen z i j n gehouden schr i f te l i jk 
c o n c l u s i ë n te n t m e n en ze onmidda l l i j k , na het onderzoek van de zaak , behoor l i jk 
onder teekend, in handen te stellen v a n den gr i f f i e r . 

H O O F D S T U K III. — C O N C L U S I Ë N E N P L E I D O O I E N . 

A r t . 22. Ingeval de twee p le i tbezorgers b i j de o p r o e p i n g van de u i tgehangen r o i 
n i e t verschi jnen o m kwa l i t e i t en te s te l len, w o r d t de zaak v a n de ro i a fgevoerd en 
is de p le i tbezorger van den eischer tegenover z i jne pa r t i j v e r a n t w o o r d e l i j k voor 
a l l e s c h a d e v e r g o e d i n g e n , ind ien er z i j n . Indien al leen één der p l e i tbezo rge r s z i c h 
aanmeldt , is hij gehouden vonn i s te v o r d e r e n ; z i jn de twee p le i tbezorgers aan
wez ig , dan z i jn zij gehouden kwal i t e i t en te s te l len ; een d a g w o r d t h u n aangewezen 
o m te p le i ten . 

Indien de p le i tbezorgers of de verded igers of een van hen op den bepaalden d a g 
niet kunnen a a n w e z i g zi jn, dan dienen zij dit cp s taanden voet te doen opmerken , 
en zoo de rechtbank oordee l t dat de reden geg rond is, w o r d t hun een andere 
d a g aangedu id (art. 69 van hetzelfde decreet). 

A r t . 23. Indien , op den gestelden d a g geen p l e i t bezo rge r verschi jnt oh indien de 
verschi jnende p le i tbezorge r we iger t een vonn i s te vorderen , w o r d t de z a a k v â n de 
ro i a fgevoerd , zonde r dat v e r d a g i n g v e r l e e n d k a n w o r d e n , behalve o m wetf ige 
r e d ë n , in w e l k geva l e è n andere d a g aangedu id word t . 
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Une cause r e t i r é e du rô l e pour les moti fs ci-dessus é n o n c é s ne p o u r r a y 
ê t r e r é t a b l i e que sur le vu de l ' e x p é d i t i o n d u jugement de rad ia t ion , dont le c o û t 
demeurera à l a charge personnel le des a v o u é s , qu i seront, en outre, tenus de tous 
d o m m a g e s et i n t é r ê t s et auxque ls i l p o u r r a encore ê t r e fait des in jonct ions su ivant 
les c i rconstances (art. 29 et 73 du dit d é c r e t ) . 

A r t . 24. Lor sque l ' avocat ou l ' a v o u é c h a r g é de l 'affaire et sais i des p i è c e s ne 
pour ra , pour cause de ma lad ie , se p r é s e n t e r au j ou r où elle devra ê t r e p l a i d é e , 
i l devra en in s t ru i r e le p r é s i d e n t par é c r i t avant l ' aud ience ; l ' a v o u é e m p ê c h é 
dev ra se fa i re remplacer par un c o n f r è r e et la cause p o u r r a ê t r e remise au plus 
p rocha in jou r . 

A r t . 25 . L o r s q u e i l 'avocat ou l ' a v o u é c h a r g é de l 'affaire et sa is i des p i è c e s ne 
se sera pas t r o u v é à l ' appel de l a cause et que p a r sa faute elle a u r a é t é r e t i r é e 
du rô l e et n ' au ra pu ê t r e p l a i d é e au jour i n d i q u é , i l p o u r r a ê t r e c o n d a m n é person
nel lement aux fra is de l a remise et aux dommages et i n t é r ê t s du re tard envers sa 
rtartie, s ' i l y a l ieu (art. 8 du d é c r e t du 2 ju i l l e t 1812). 

A r t . 26. D a n s toutes les causes, tant c iv i les , commerc ia les et mar i t imes , les 
a v o u é s , avant d ' ê t r e admis à p la ider cont rad ic to i rement , remet t ront au greff ier 
leurs conc lus ions m o t i v é e s et s i g n é e s d'eux (art. 73 et 33 du d é c r e t du 
30 m a r s 1808); elles seront v i s é e s par le p r é s i d e n t et a n n e x é e s à l a feuil le 
d 'audience. 

A r t . 27. S ' i l est p r i s des conclus ions sur le bureau, l ' a v o u é qui les prend sera 
é g a l e m e n t tenu de les remettre sur - le -champ, a p r è s les avo i r s i g n é e s , au greff ier 
de serv ice . 

A r t . 28. S u r l ' appe l qu i en sera fa i t p a r l 'hu iss ie r audiencier , l ' a v o u é q u i , dans 
les causes c iv i les , commerc ia les ou mar i t imes , o rd ina i r e s ou sommai res , requer ra 
d é f a u t , sur les conc lus ions s i g n é e s par l u i , les d é p o s e r a sur - le -champs, p o u r ê t r e 
jointes à l a feui l le d 'audience, lo r s de l ' appe l de la cause; elle sera , d ' a p r è s sa 
nature, d é c l a r é e s o m m a i r e o u o rd ina i r e . 

A r t . 29. L o r s q u e les juges t rouveron t qu 'une cause est suff i samment é c l a i r c i e , 
le p r é s i d e n t dev ra f a i r e cesser les p la ido i r i e s (art . 34 du d é c r e t du 30 mars 1808). 

I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p la ido i r i e s , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s en l i a s se , 
seront remises au gref f ie r ; elles seront c o t é e s et a c c o m p a g n é e s d 'un inventa i re . 

A r t . 30. L e s a v o u é s sont tenus d'ajouter à leurs conc lus ions le n u m é r o de l a 
cause au r ô l e g é n é r a l (art. 72 d u m ê m e d é c r e t ) . 

A r t . 31 . D a n s les causes où le m i n i s t è r e publ ic doi t ê t r e entendu, les a v o u é s sont 
tenus de commun ique r les p i è c e s au p rocureur du R o i au moins t ro i s j ou r s avant 
l 'appel de l a cause. 

A r t . 32. L e s avocats et les a v o u é s p la idan t s ' abs t iendront de tous d i scours 
inut i les et superf lus et de toutes injures ou p e r s o n n a l i t é s offensantes envers les 
par t ies ou ileurs d é f e n s e u r s ; i l s n ' avanceront aucun fait g rave contre l 'honneur et 
l a r é p u t a t i o n des par t ies , à m o i n s que l a n é c e s s i t é de l a cause ne l ' ex ige et qu ' i l s 
n'en a ient charge expresse et p a r é c r i t de leurs cl ients (art. 37 du d é c r e t du 
14 d é c e m b r e 1810 et art . 11 d u d é c r e t du 2 ju i l l e t 1812). 

C H A P I T R E I V . — D E L A T A X E . 

A r t . 33. L e s a v o u é s sont tenus d ' ind iquer dans leurs é t a t s de frais , en m a r g e de 
chaque n u m é r o , l ' a r t i c l e du t a r i f en date du 27 m a r s 1924. 

A r t . 34. C h a q u e a r t ic le sera d i v i s é e n deux par t ies ; l a p r e m i è r e c o m p r e n d r a les 
d é b o u r s é s et l a seconde les honora i re s de J 'avoue; en c o n s é q u e n c e , les é t a t s 
seront f o r m é s su r deux colonnes, l 'une des d é b o u r s é s , l ' au t re des é m o l u m e n t s ; 
il se ra l a i s s é une co lonne en b lanc pour l a taxe d u juge . 
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W a n n e e r een zaak, o m de hierboven aangehaalde redenen, v a n d e roi afgevoerd 
is, k a n zi j er niet op t e ruggebrach t w o r d e n dan op ver toon van de expedi t ie v a n 
het vonnis t ô t s c h r a p p i n g w a a r v a n de kosten ten laste van de p l e i tbezo rge r s zelf 
b l i jven . Deze z i jn bovendien aansprake l i jk v o o r ai le schadevergoed ingen , en naa r 
oms tand ighe id kunnen hun aanmaningen gedaan worden (art. 29 en 73 van 
bedoeld decreet). 

A r t . 24. W a n n e e r de advocaa t die met de zaak gelas t is en de s tukken onder 
z i c h heeft, wegens z iekte , niet verschi jnen k a n op den d a g w a a r o p de zaak geple i t 
moet w o r d e n , dan moet hij den voorz i t te r d a a r v a n schr i f te l i jk ve rwi t t i gen v ô ô r 
de t e rech tz i t t ing ; de p le i tbezorger die belet is , dient in z i jn v e r v a n g i n g te la ten 
voorz ien d o o r een confra ter en de zaak kan t ô t den eers tvolgenden d a g v e r d a a g d 
w o r d e n . 

A r t . 25. W a n n e e r de advocaa t of de p le i tbezorger die met de zaak is ge las t en 
de s tukken onder z ich heeft, niet a a n w e z i g is bij de o p r o e p i n g van de zaak en 
deze door z i j n schu ld van de roi w e r d a fgevoerd en op d e n bepaa lden d a g niet 
kon w o r d e n geplei t , kan hij pe rsoonl i jk w o r d e n ve roo rdee ld t ô t de kosten van de 
v e r d a g i n g en t ô t s chadeve rgoed ing aan z i jn pa r t i j wegens de v e r t r a g i n g , wannee r 
er a a n l e i d i n g toe is (art . 8 van het decreet v a n 2 Ju l i 1812). 

A r t . 26. In a l de zaken , z o o w e l de bu rge r l i j ke als de hande lszaken en de 
scheepvaar tzaken , dienen de p le i tbezorgers , voora lee r het .hun toegelaten is op 
tegenspraak te plei ten, hun c o n c l u s i ë n , d o o r hen onder teekend en met redenen 
omkieed , aan den gr i f f i e r te overhand igen (art . 73 en 33 van het decreet van 
30 M a a r t 1808) o m door den voorz i t t e r geviseerd te w o r d e n , en bij het z i t t i ngs -
b l a d gevoegd . 

A r t . 27. Indien er op het buree l c o n c l u s i ë n w o r d e n genomen, is de p le i tbezorger 
die ze neemt insge l i jks e r toe gehouden ze op s taanden voet, nadat hij ze heeft 
onder teekend, aan den dienstheb'benden gr i f f ie r af te geven. 

A r t . 28. B i j de o p r o e p i n g welke er van gedaan w o r d t door den d e u r w a a r d e r ter 
ro l le , legt de p le i tbezorger die in bu rge r l i j ke zaken , hande l s zaken of scheepvaar t 
zaken, g e w o o n of summier , verstek eischt, o p de d o o r hem onder teekende c o n c l u -
s i ë e n , deze o p s taanden voet neer, om gevoegd te w o r d e n bij het z i t t i n g s b l a d ; 
bij de o p r o e p i n g v a n de z a a k w o r d t z i j , n a a r haren aa rd , summier of g e w o o n 
v e r k l a a r d . 

A r t . 29. W a n n e e r de rechters achten dat een zaak genoegzaam opgehe lde rd is, 
moet de voorz i t t e r de p l e idoo ien doen s taken (art . 34 v a n het decreet van 
30 M a a r t 1808). 

O n m i d d e l l i j k na de p l e idoo ien w o r d e n de bescheiden v a n Het p r o c è s , ge l iasseerd , 
aan den gr i f f ie r o v e r h a n d i g d ; z i j w o r d e n genummerd en een inventar i s w o r d t er 
van opgemaakt . 

A r t . 3 0 . D e p le i tbezorgers z i jn er toe gehouden het nummer , w a a r o n d e r de zaak 
op de algemeene ro i voo rkomt , aan hun c o n c l u s i ë n toe te voegen (art. 72 van 
hetzelfde decreet) . 

A r t . 31 . In de geva l len w a a r i n het openbaar minis te r ie dient gehoord , z i j n de 
p le i tbezorgers gehouden de bescheiden aan den p r o c u r e u r des K o n i n g s mede te 
deelen, u i te r l i jk dr ie dagen v ô ô r de o p r o e p i n g van de zaak . 

A r t . 32. D e advoca ten en plei tende p l e i tbezo rge r s on thouden z ich van ai le 
nuttelooze en overbod ige redevoer ingen en van a i le be leed ig ingen of persoonl i jke 
en smadel i jke aant i jgeningen jegens par t i j en of hun ve rded ige r s . Z i j zetten geen 
erge feiten v o o r u i t die de eer en de goede faam van par t i jen in het g e d r a n g 
brengen, ten ware de zaak het vo l s t r ek t vereischte en zij daar toe u i t d r u k k e l i j k 
schr i f te l i jk last h a d e n gekregen van hunne c l i ë n t e n (art . 37 v a n het decreet van 
14 December 1910 en art. U v a n het decreet van 2 Ju l i 1912). 

H O O F D S T U K I V . — S C H A T T I N G . 

A r t . 33 . In hun staten van kosten moeten de p le i tbezorgers o p den kan t v a n 
elk nummer het a r t ike l van het tar ief d.d. 27 M a a r t 1924 aangeven. 

A r t . 34. E l k a r t ike l w o r d t in twee deelen gespl i ts , het eerste ve rva t de verscho t -
ten en het tweede de h o n o r a r i a v a n den p le i tbezorge r , zooda t de staten in twee 
k o l o m m e n dienen opgemaak t , de eene v o o r de verschot ten, de andere v o o r de 
emolumenten ; er w o r d t een k o l o m ooengela ten v o o r de s c h a t t i n g v a n den rechter . 
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C H A P I T R E V . — D E S H U I S S I E R S . 

A r t 35. II y au ra au moins deux huiss iers-audienciers , qu i feront a l ternat ive
ment, de mois en mois , le service i n t é r i e u r p r è s le t r ibuna l , tant aux audiences 
qu 'aux a s s e m b l é e s g é n é r a l e s ou p a r t i c u l i è r e s , aux e n q u ê t e s et aux autres c o m 
miss ions . 

N é a n m o i n s , le p r é s i d e n t pou r r a exiger l a p r é s e n c e de deux huiss iers aux 
audiences correc t ionnel les pour y faire le service. 

A r t . 36. L ' hu i s s i e r qui sera de service se rendra au l ieu des s é a n c e s une heure 
avant l 'ouver ture et po r t e r a l 'habi t n o i r ; i l ve i l le ra à ce que personne ne s ' in t ro
duise à l a chambre du conse i l sans s ' ê t r e fait annoncer , à l ' except ion des mem
bres du t r ibuna l et du parquet . 

Il ma in t i endra , sous les ordres d u p r é s i d e n t , la pol ice des audiences. 
A r t . 37. Les é m o l u m e n t s des appels des causes et des s ign i f ica t ions d ' a v o u é 

à a v o u é se pa r t age ron t é g a l e m e n t entre eux. 
A r t . 38. Les huiss iers -audienciers n o m m é s à l 'ar t ic le 35 c i -dessus assis teront 

tous aux c é r é m o n i e s publ iques et marcheront en avant des membres du t r ibuna l . 

A r t . 39. T o u t e con t raven t ion des huiss iers aux d ispos i t ions qui p r é c è d e n t se ra 
r é p r i m é e c o n f o r m é m e n t aux lois et r è g l e m e n t s en v igueur . 

Tribunal de première instance d'Ypres. 

- L e r è g l e m e n t a p p r o u v é par a r r ê t é r o y a l du 31 d é c e m b r e 1839 est remis en 
v igueur sous r é s e r v e des modif ica t ions c i - a p r è s : 

L e s art icles 1 e r , 2, 3, 4 et 5, a l i n é a 1", sont a b r o g é s et r e m p l a c é s par les d is 
posi t ions suivantes : 

î. L e t r ibuna l c o m p r e n d deux chambres . L a p r e m i è r e est une chambre de 
trois j uges ; la seconde, une chambre d 'un juge statuant seul . 

IL L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e c ivi le et commerc ia le le mercredi 
à 10 heures, et en m a t i è r e correct ionnel le le jeudi à 10 heures. 

L a seconde s i è g e en m a t i è r e c ivi le et commercia le le mardi à 10 heures, et 
en m a t i è r e p é n a l e le vendredi à 10 heures. 

E l l e s i è g e , en outre, pour le service de l a chambre du consei l en m a t i è r e 
p é n a l e , chaque fois que les n é c e s s i t é s du service l 'exigent , aux jours et heures 
i i x é s pa r le p r é s i d e n t . 

III. L a d u r é e des audiences est de t rois heures au moins . 
I V . L ' aud ience des r é f é r é s se t ient le mercredi de chaque semaine à 2 Y2 heures 

de l ' a p r è s - m i d i . 
V . Les audiences du juge des enfants se tiennent le premier samedi de chaque 

mois , à 9 heures. 
V I . L e s audiences d u juge d ' appe l des loyers se tiennent le jeudi, de chaque 

semaine à 2 heures de l ' a p r è s - m i d i . 
V U . L e s a s s igna t ions en m a t i è r e commerc ia le sont d o n n é e s p o u r l 'audience 

de l a p r e m i è r e chambre du mercredi et d i s t r i b u é e s p a r le p r é s i d e n t de l 'audience 
à l ' u n e des deux chambres sur la demande des par t ies ou de l 'une d'elles, ou 
même d 'off ice. 

L ' a r t i c l e 8 est c o m p l é t é comme sui t : 
L e greffier t ient p a r e i l r ô l e g é n é r a l p o u r l ' i n sc r i p t i on des causes commerc ia les . 

Cette in sc r ip t ion se fera pour l a par t ie e l l e - m ê m e ou s o n r e p r é s e n t a n t . U n'y 
au ra , quant à chacun des r ô l e s g é n é r a u x , qu 'une seule s é r i e de n u m é r o s sans 
d i s t inc t ion d ' a n n é e . 

L ' a r t i c l e 10 est c o m p l é t é comme sui t : 
E n . marge; se ra l ' i nd ica t ion de l a chambre à laquel le l a cause sera a t t r i b u é e 

ou ; r e n v o y é e . 
• I l est a j o u t é un ar t ic le \2bis c o n ç u comme sui t : ; 

file:///2bis
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H O O F D S T U K V . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 35. E r zijn ten minste twee deurwaarders ter ro l le die beur te l ings om de 
m a a n d den inwend igen dienst bij ce rechtbank zul len waa rnemen , z o o w e l op de 
terechtzi t t ingen als op de algemeene of bi jzondere vergader ingen , op de onder -
zoek ingen en andere c o m m i s s i ë n . 

N ie t t emin m a g de voorz i t t e r eischen d a t twee deu rwaarde r s op de co r rec 
tioneele t e rech tz i t t ing zu l l en a a n w e z i g zijn om er den dienst van w a a r te nemen. 

A r t . 36. D e diensthebbende d e u r w a a r d e r za l z i c h ter p laa ts van de z i t t ing 
begeven één uur v ô ô r de open ing en in zwar ten rok z i j n ; hij zo rg t er voor da t 
n iemand , buiten de leden van de rechtbank en van het parket , de raadkamer 
binnentreedt, zonder z i ch te hebben doen aanmelden. 

O n d e r h e t b e v e l v a n d e n v o o r z i t t e r ihandhaaft hij de orde bi j de terrechtzi t t inget i . 
A r t . 37. D e emolumenten van de oproep ingen der zaken en v a n de beteekening 

van p le i tbezorger t ô t p le i tbezorger w o r d e n gel i jkel i jk onder hen, verdeeld . 
A r t . . 38. D e in bovens taand a r t ike l 35 aangewezen deurwaarders ter rol le 

wonen a l len de openbare plecht igheden bij en s tappen v ô ô r de leden van de 
rechtbank. 

A r t . 39. E l k e over t red ing door de deurwaarders van bovenstaande bepal ingen 
word t ove reenkoms t ig de van k rach t zijnde wetten en reglementen bestraft. 

Rech tbank v a n eersten aanleg te leperen. 

Het bij kon ink l i j k besluit van 31 December 1839 goedgekeurde dienstreglement 
wordt , onder voorbehoud van de h iernavermelde wi j z ig ingen , opn ieuw van kracht : 

D e ar t ike len 1, 2, 3, 4 en 5, l i d 1, ve rva l l en en zijn d o o r de volgende bepal ingen 
vervangen : 

I. D e rechtbank bestaat uit twee kamers . D e eerste is een kamer met drie 
rechters; de tweede, een kame r met een al leen rechtsprekend rechter. 

II. D e eerste kamer z i t in burger l i jke zaken en in handelszaken , den W o e n s d a g 
te 10 uur, en in correc t ioneele zaken , den D o n d e r d a g te 10 uur. 

D e tweede kamer z i t in burger l i jke zaken en in hande l szaken , den D i n s d a g 
te 10 uur, en in s t rafzaken den V r i j d a g te 10 uur. 

Zi j z i t -bovend ien ieder m a a l d a t de dienst zu lks vereischt v o o r den dienst der 
r aadkamer in s t rafzaken op de dagen en de uren door den voorz i t te r vastgesteld. 

III. D e terechtz i t t ingen duren drie uren ten minste. 
I V . D e terechtz i t t ingen in kor t ged ing worden gehouden den W o e n s d a g van 

ieder week, te 2 V2 uur 's namiddags . 
V . D e terechtzi t t ingen van den kinderrechter worden gehouden den eerster. 

Z a t e r d a g van ieder maand , te 9 uur. 
V I . D e terechtz i t t ingen van den rechter in hooger beroep van hu i shuurzaken 

w o r d e n gehouden den D o n d e r d a g van ieder week, te 2 uur 's namiddags . 
V I I . D e dagvaa rd ingen in handelszaken worden gegeven voor de terechtzi t

t ingen v a n den W o e n s d a g in de eerste kamer en door den voorz i t t e r op a a n v r a a g 
van part i jen of van een hunner , of zelfs van ambtswege, aan een der beids 
kamers toegedeeld. 

A r t i k e l 8 w o r d t als volgt aangevu ld : 
D e gr i f f ier houdt een zelfde algemeene ro i voor de in sch r i j v ing der handels

zaken . Deze inschr i jv ing w o r d t door de part i j zelf of d o o r haar ver tegenwoor-
diger gedaan. V o o r elk der algemeene rol len is e r slechts een reeks nummers 
zonder ondescheid van j aa r . 

A r t i k e l 10 w o r d t a ls vo lg t aangevu ld : 
O p den kant w o r d t van de k amer Waaraan de z a a k toegedeeld of gezonden 

word t , m e l d i n g gemaakt . 
E e n a r t ike l 12b/s lu idende als volgt w o r d t ingevoegd : 
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A r t i c l e \2bis. D a n s l a p r e m i è r e qu inza ine du mois de mars et dans la pre
m i è r e qu inza ine du mois de ju i l l e t de chaque a n n é e , i l sera fait, p a r les soins 
d u p r é s i d e n t de chaque chambre , u n appel g é n é r a l des causes p o r t é e s à son 
r ô l e pa r t i cu l i e r . 

Ce l l e s dans lesquelles les a v o u é s , en m a t i è r e c i v i l e , et les part ies , en m a t i è r e 
commerc ia le , ne se p r é s e n t e r o n t pas sans motif va lable ou n é g l i g e r o n t de 
mettre l 'affaire en é t a t d ' ê t r e p l a i d é e , seront b i f fées d'office du rô le g é n é r a l . 

L e s ar t ic les 17 et 18 sont m o d i f i é s pa r les disposi t ions su ivantes : 
A r t i c l e 17. L e p r é s i d e n t de l a p r e m i è r e chambre et le juge de la seconde 

chambre vei l leront à ce q u ' i l y ait au rô l e un nombre de causes suff isant à 
p la ide r p o u r que les heures c o n s a c r é e s à l a d u r é e de l 'audience soient pleinement 
o c c u p é e s . 

D a n s toutes les causes, les a v o u é s , avant d ' ê t r e admis à r e q u é r i r d é f a u t ou à 
p l a i d e r cont rad ic to i rement , remettront au greffier de service à l 'audience leurs 
conc lu s ions m o t i v é e s et s i g n é e s d'eux, avec le n u m é r o d 'ordre du rô le d 'audience 
-de l a chambre . 

L o r s q u e les a v o u é s changent les conclus ions par eux d é p o s é e s ou qu ' i l s p ren 
dron t sur le bar reau des conclus ions nouvelles , i ls seront tenus d'en remettre une 
cop ie s i g n é e d 'eux au greffier, qui les por tera à l a feuille d 'audience, a p r è s quf 
l ' avou? en au ra d e m a n d é et obtenu acte. 

Il en sera de m ê m e en m a t i è r e commerc ia le . 
A r t . 18. L e s affaires inscr i tes au rô l e des causes à p la ide r sont p l a i d é e s dans 

l ' o rd re de leur insc r ip t ion , sauf d i spos i t ion contra i re du p r é s i d e n t de la chambre , 
su ivan t les n é c e s s i t é s du service. 

L ' a r t i c l e 28 est a b r o g é . 
U n q u a t r i è m e chapi t re est a j o u t é au r è g l e m e n t ; i l est i n t i t u l é : « D u juge 

d ' ins t ruc t ion » . 
A r t . 29. L e juge d ' ins t ruc t ion est c h a r g é des affaires e n v o y é e s à l ' ins t ruc t ion , 

a ins i que des commiss ions roga to i res qui parv iennent au cabinet d ' ins t ruc t ion . 

A r t . 30. L e juge d ' ins t ruc t ion est a t t a c h é à la p r e m i è r e chambre ; i l fait- rap
p o r t à l a seconde chambre . 

A r t . 31 . E n cas de n é c e s s i t é , le p r é s i d e n t charge le juge d ' ins t ruc t ion de la 
pa r t i e du service qu ' i l d é s i g n e . 

U n c i n q u i è m e chapi t re est a j o u t é au r è g l e m e n t ; i l est i n t i t u l é : « D u greffe ». 

A r t . 32. L e g r e f f é est ouvert au publ ic tous les jours , à l ' except ion des d i m a n 
ches et jours de fê te l é g a l e , de 9 à 15 heures. 

T r i b u n a l de commerce de G a n d . 

A r t i c l e V. L e r è g l e m e n t a p p r o u v é par l ' a r r ê t é roya l du 27 ju in 1911 est 
remis en v igueur , à l ' except ion de l ' a r t ic le 7, qui est r e m p l a c é par l a d i spos i t ion 
suivante : « D u 15 ju i l l e t au 15 septembre sont seules maintenues les audiences 
•du samedi et les audiences de r é f é r é » . D a n s l ' a r t ic le 11, les mots « avant le 
15 septembre » sont s u b s t i t u é s aux mots « le l " r octobre » . 

A r t . 2. L e greffe est ouvert au publ ic tous les jours , à l ' except ion des d i m a n 
ches et j ou r s de fê te l é g a l e , de 9 heures à mid i et demi . 

A r t 3. L e s ass ignat ions sont d o n n é e s pour la p r e m i è r e chambre et d i s t r i b u é e s 
p a r le p r é s i d e n t de l ' audience à l 'une des chambres sur l a demande des par t ies 
•ou de l 'une d'elles ou m ê m e d 'off ice. 
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A r t i k e l \2bis. In de eerste helft v a n de maand iWaart en in de eerste helft 
van de maand Ju l i v a n ieder j a a r w o r d t , door de zorgen van den voorz i t te r 
van ieder kamer , een algemeene op roep ing gedaan van de op zijn bi jzondere roi 
gebrachte zaken . 

Deze w a a r i n -de p le i tbezorgers , in burger l i jke zaken , en de part i jen, in h a n 
delszaken, zonder ge ld ige reden niet verschijnen of ve rzu imen de zaak in staat 
te* stellen om te worden bepleit , w o r d e n ambtshalve van de algemeene ro! 
geschrapt . 

D e a r t ike len 17 en 18 worden door de volgenden bepa l ingen gewi jz igd : 
A r t i k e l 17. D e voorz i t t e r der eerste kamer en de rechter der tweede. kamer 

z o r g e n d a t op de ro i een voldoende aan ta l te bepleiten zaken s taa t opda t de uren , 
aan de te rechtz i t t ing gewi jd , zouden gevuld zi jn . 

11 a i le zaken geven de p le i tbezorgers , a lvorens toegelaten te worden om verstek 
te vorderen of te pleiten op tegenspraak, aan den ter te rechtz i t t ing dienstheb-
benden gr i f f ier hun met redenen omkleede en door hen onderteekende conc lu 
s iën af, met het v o l g n u m m e r v a n de z i t t i ngs ro l der kamer . 

W a n n e e r de p le i tbezorgers aan de door hen neergelegde c o n c l u s i ë n een ve r an -
d e r m g toebrengen of wanneer zij ter bal ie nieuwe c o n c l u s i ë n te nemen, zijn zij 
gehouden e r een. door hen onderteekend afschrif t aan- den greffier van te bezor -
gen, die ze, nadat er de p le i tbezorger akte van gevraagd en verkregen z a l heb 
ben, op het z i t t i ngsb lad inschrijft . 

Het zelfde gebeurt in hande l szaken . 
A r t i k e l 18. D e ter rolle van de te beplei ten zaken ingeschreven gedingen w o r 

den beplei t in de vo lgorde van de inschr i jv ing behoudens s t r i jd ige be sch ikk ing 
van den voorz i t t e r der kamer volgens de behoeften van den dienst. 

A r t i k e l 28 verval t . 
B i j het. d iens t reglement w o r d t een vierde hoofds tuk gevoegd onder de bena

m i n g : « D e onderzoeksrechter » . 
A r t i k e l 29. D e onderzoeksrechter is beiast met de v o o r onderzoek ingezonden 

zaken , alsmede met de roga to i re c o m m i s s i ë n die in het kabinet van onderzoek 
toekomen. 
A r t i k e l 30. De onderzoeksrechter is aan de eerste k a m e r v e r b o n d e n ; hij doet 
ve r s l ag bij de tweede kamer . 

A r t i k e l 31 . In geva l van noodzake l i j khe id beiast de voorz i t te r den onderzoeks
rechter met dat gedeelte van den dienst dat hij aanduiden z a l . 

B i j het dienstreglement w o r d t een vijfde hoofdstuk gevoegd onder de bena
m i n g : "« D e gr i f f ie » . 

A r t i k e l 32. D e griff ie is ai le dagen, behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feest
dagen, voor het publ iek toegankel i jk van 9 uur t ô t 15 uur. 

Rechtbank van koophandel te Gent. 

A r t i k e l 1. Het bij k o n i n k l i j k beslui t van 27 J u n i 1911 goedgekeu rd r è g l e m e n t 
blijft verder v a n kracht , met u i t zonde r ing van a r t ike l 7 dat door de volgende 
bepa l ing ve rvangen is : « van 15 Ju l i t ô t 15 December w o r d e n alleen de terecht
z i t t ingen v a n den Z a t e r d a g en de terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g behouden » . In 
a r t ' ke l 11 komen de woorden « v ô ô r den 15" September » in plaats van de 
woorden « den 1° Oc tobe r » . 

A r t . 2. D e gr i f f ie is elken d a g , van 9 uur t ô t 12 ' / 2 uur, behalve den Z o n d a g 
en de wettel i jke feestdagen, v o o r het publ iek toegankel i jk . 

A r t . 3. D e dagvaa rd ingen w o r d e n v o o r de eerste k a m e r ver leend en d o o r den 
voorz i t t e r v a n de te rech tz i t t ing aan een van de kamers toegedeeld op verzoek 
van parti jen of van een onder hen " f zelfs ambtshalve . 
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Tribunal de commerce s é a n t à Alost. 

C H A P I T R E I " . — D E S A U D I E N C E S E T D U R O U L E M E N T D U S E R V I C E . 

A r t i c l e 1". L e t r i b u n a i c o m p r e n d deux chambres , l a p r e m i è r e se composan t 
de t ro i s juges, l a seconde ne se composan t que d ' un ; à cel le-ci sont d é f é r é e s les 
causes appelables . T o u t e s les ass ignat ions sont d o n n é e s p o u r la p r e m i è r e c h a m 
bre et d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t de l 'audience à l 'une des chambres su r l a 
demande des par t ies ou de l 'une d'elles ou m ê m e d'office. L e s audiences se 
t iennent de 9 heures à 13 heures ; cel les de l a p r e m i è r e chambre , le m a r d i ; celles 
de la seconde chambre , le vendredi de chaque semaine. 

L e s audiences de r é f é r é s auront l ieu le lund i de 10 ' / 2 heures à m i d i . 

I n d é p e n d a m m e n t de ces audiences, le t r ibuna l t ient des s é a n c e s pour les 
a s s e m b l é e s en m a t i è r e de fai l l i te et de concorda t p r é v e n t i f de la fa i l l i te . 

C e s s é a n c e s sont p r é s i d é e s par le juge commissa i re ou le juge d é l é g u é et se 
t iendront aux jours et heures i n d i q u é s par ce lu i -c i . 

A r t . 2. S i les besoins du service l 'exigent , le t r ibuna l et le juge des r é f é r é s 
peuvent pendant toute l ' a n n é e f ixer des audiences ex t raord ina i res . 

A r t . 3. D u 15 ju i l l e t au 15 septembre i l n 'y au ra qu'une audience tous les 
qu inze jours . 

A r t . 4. L e p r o n o n c é des jugements se fera au commencement de l 'audience. 

L ' a p p e l des causes se fera i m m é d i a t e m e n t a p r è s le p r o n o n c é des jugements . 

A r t . 5. L e s affaires retenues pour ê t r e p l a i d é e s seront a p p e l é e s a p r è s le r è g l e 
ment du r ô l e . 

A r t . 6. Les par t i es exposeront c la i rement et succinctement leurs moyens . E l l e s 
c o m p a r a î t r o n t en personne o u par f o n d é de pouvo i r , m u n i d 'une p rocu ra t i on . 
Cet te d e r n i è r e p o u r r a ê t r e g é n é r a l e pour chaque f i rme. 

L e d é f e n d e u r a u r a le dern ie r l a pa ro l e . Il ne p o u r r a y a v o i r p lus de deux 
r é p l i q u e s , sauf les cas except ionnels l a i s s é s à l ' a p p r é c i a t i o n du p r é s i d e n t . C e 
dern ie r p o u r r a auss i crore les d é b a t s d è s que l 'a f fa i re p a r a î t r a su f i i samment 
ins t ru i te . 

A r t . 7. Lo r sque le t r ibuna l est imera que l 'affaire est suscept ible de se terminer 
pa r t r ansac t ion , i l p o u r r a , avant et a p r è s les p l a ido i r i e s , o rdonne r l a comparu t ion 
des par t i es en chamibre, soit devant un seul juge, so i t devant le t r i b u n a l . 

A r t . 9. I n d é p e n d a m m e n t des audiences c o n s a c r é e s aux p la ido i r i e s , le t r i b u n a l s e 
r é u n i t en chambre du consei l pour d é l i b é r e r sur les causes p l a i d é e s , aux jours et 
heures à f ixer pa r le p r é s i d e n t . 

A r t . 9. C h a q u e jou r non fér ié , sauf les l und i , m a r d i et vendred i , à 11 Yi heures, 
le p r é s i d e n t ou , en cas d ' e m p ê c h e m e n t , le juge qui le remplace , recevra au greffe 
les r e q u ê t e s et les pres ta t ions de serment d 'experts . 

A r t . 10. L e p r é s i d e n t a l a p o l i c e des audiences . L e s par t ies devront s ' expr imer 
avec d é c e n c e et m o d é r a t i o n . T o u t e in f rac t ion sera i m m é d i a t e m e n t r é p r i m é e . L e 
p r é s i d e n t p r e n d r a à cet é g a r d les d é c i s i o n s que les c i rcons tances c o m m a n d e i o n t . 

A r t . 11. C h a q u e a n n é e , au 16 septembre, i l sera fait, p a r le p r é s i d e n t du t r i buna l , 
un roulement de service . 

A r t . 12. L e greffe est ouver t au pub l i c tous les j o u r s non f é r i é s , de 8 Yt heures 
à 12 Y2 heures . 

A r t . 13. L e s chap i t res 11, 111 et IV du r è g l e m e n t , a p p r o u v é p a r a r r ê t é r o y a l du 
2 2 ma i 1898, sont r emis en v igueur . ; ' , . . 
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Rechtbank van koophandel zitting houdend te Aaist. 

H O O D S T U K 1. — T E R E C H T Z I T T I N G E N E N D I E N S T R E G E L I N G . 

- Art. 1. D e rechtbank bestaat uit twee kamers . D e eerste met drie rechters, 
de tweede met een rechter s lechts ; de v o o r hooger beroep vatbare z a k e n w o r 
den aan deze laatste kamer toegewezen. A l de dagvaa rd ingen w o r d e n door de 
eerste kamer gegeven en door den voorz i t te r v a n de te rech tz i t t ing aan een van 
beide kamers toebedeeld volgens het verzoek v a n de part i jen en van een van 
hen of ze i fs ambtshalve . D e terechtzi t t ingen w o r d e n gehouden v a n 9 t ô t 1 3 uur, 
die van de eerste kamer den D i n s d a g , die van de tweede kamen den V r i j d a g 
v a n i è d e r week. 

D e terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g hebben p laa ts den M a a n d a g , van 1 0 | / 2 uur 
t ô t 's middags . 

Bu i t en die terechtz i t t ingen houdt de rechtbank z i t t ingen belegd voor ' de ver 
gade r ingen in zake fai l l issement en a k k o o r d t ô t v o o r k o m i n g van fai l l issement. 

D e z i t t ingen "worden voorgezeten door den rech te r -commissar i s of d o o r den 
a fgevaard igden rechter en hebben p laa t s op d a g en uur door dezen vas tges te ld . 

A r t . 2. Indien de dienstaangelegenheden het vereischen, kunnen de rechtbank 
en de rechter in ko r tged ing , gedurende gansch het j aa r , bui tengewone terecht
z i t t ingen beleggen. 

A r t . 3 . V a n 1 5 Ju l i t ô t 1 5 September w o r d t slechts o m de veert ien dagen een 
terechtz i t t ing gehouden. 

A r t . 4. D e vonnissen w o r d e n bij den aanvang van de terechtzi t t ing ui tge
sp roken . 

D e o p r o e p i n g v a n de zaken geschiedt onmidde l l i jk na de ui tspraak van de 
vonnissen. 

Art. 5 . N a rege l ing van de ro i worden de zaken , we lke aangehouden zijn 
om te w o r d e n bepleit opgeroepen . 

A r t . 6. P a r t i j e n zetten hun midde len du ide l i j k en b o n d i g ui teen. Z i j verschi jnen 
persoonl i jk of bij een gevo lmach t igde voorz ien van z i jne vo lmacht . Laa t s tbedoe lde ' 
m a g v o o r ieder f i rma algemeen z i j n . 

D e n verweerder word t laats t het w o o r d ve r l eend . E r mogen slechts twee rep l ie -
k e n z i j n behoudens de bui tengewone geva l l en w a a r o v e r de voorz i t t e r z a l oordee len . 
D e voorz i t t e r m a g eveneens de debat ten s lu i ten , z o o d r a de zaak g e n o e g z a à m 
onderzocht schijnt . 

A r t . 7. W a n n e e r de rechtbank oordeel t dat een zaak op een minne l i jke s c h i k k i n g 
k a n ui t ioopen, k a n z i j , voor en n a de p le idoo ien , ve r sch i jn ing van par t i j en i n kamer 
gelasten, hetzij v ô ô r een enkelen rechter, hetzij v ô ô r de rechtbank. 

A r t . . 8 . B u i t e n de aan de p le idooien gewi jde te rechtz i t t ingen , komt de rechtbank 
in r aadkamer bi jeen om te beraads lagen over de bepleite z aken o p de d o o r den 
voorz i t te r v a s t te s tel len dagen en uren. 

A r t . 9. lederen w e r k d a g , behalve den M a a n d a g , den D i e n s d a g en den V r i j d a g , 
on tvang t de voorz i t t e r ot, in geva l van ve r r i i ndenng , de hem vervangende rechter, 
ter griftie, de verzoeksschr i f ten en de eedafleggingen van deskundigen. . 

A r t . 1 0 . D e voorz i t t e r handhaaf t de orde gedurende de te rechtz i t t ingen . P a r t i j e n 
d rukken z i c h uit o p welvoege l i jke wi jze en met bezad ighe id . Ieder ove r t r ed ing 
w o r d t o n m i d d e l l i j k beteugeld. T e dien opzichte neemt de voorz i t t e r de bes l i s s ingen 
welke door de oms tand igheden w o r d e n vereischt . 

A r t . I I . Ieder j aa r , den 1 6 " September , maak t de voorz i t t e r der rechtbank een 
beu r tw i s se l i ng v a n den dienst op . 

A r t . 1 2 . D e gr i f f ie is v o o r het publ iek toeganke l i jk o p a i le w e r k d a g e n , van 
8 >/2 nui ' t ô t 1 2 y2 uur . 

A r t . 1 3 . O e hoofds tukken II, III en I V van het bij k o n i n k l i j k beslui t v a n 
2 2 M e i 1 8 9 8 goedkeurende r è g l e m e n t z i jn verder v a n kracht . 
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Rech tbank v a n koophande l te S in t -Nico laas ( W a e s ) . 

H O O F D S T U K I. — D E T E R E C H T Z I T T I N G E N , H U N A A N T A L E N H U N D U U R . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat uit twee k a m e r s : de eerste met dr ie rechter* 
en de tweede met een a l leenreehtsprekenden rechter. 

A r t . 2 . D e eerste kamer houdt z i t t ing , in gewone terechtzi t t ing, den D i n s d a g , van 
9 t ô t 12 uur, en in bui tengewone terechtz i t t ing , den D o n d e r d a g , . te 14 '/> uur 
namiddag , voor de zaken die den D i n s d a g niet konden behandeld w o r d e n . 

D e tweede k a m e r ' h o u d t z i t t i ng den W o e n s d a g , van 9 t ô t 12 uur . 

A r t . 3 . D e te rech tz i t t ing in k o r t g e d i n g w o r d t gehouden den M a a n d a g , te 1 0 uur. 

A r t . 4. D e t e rech tz i t t ing ter v o e r z o e n i n g word t gehouden den D o n d e r d a g , te 
10 uur . 

A r t . 5. D e dagvaa rd ingen worden gedaan voor de terechtzi t t ing van de eerste 
kamer van den D i n s d a g en door den voorz i t t e r van de te rech tz i t t ing aan een v a n 
beide kamers toegedeeld, op verzoek van part i jen of van een van hen, o f zelfs 
van amtotwege. 

H O O F D S T U K 11. — I N W E N D I G R E G L E A I E N T V A N D E T E R E C H T Z I T T I N G E N . 

A r t . 6 . D e explo ten van d a g v a a r d i n g moeten daags v ô ô r de te rechtz i t t ing , ui ter
l i jk v ô ô r 11 uur v o o r m i d d a g , ter gr i f f ie van de rechtbank neerge legd w o r d e n . 

U i t z o n d e r i n g w o r d t echter gemaakt voor de bij v e r k o r t i n g v a n te rmi jn betee-
kende exp lo t en ; deze kunnen in de ro i ingeschreven w o r d e n den d a g zelf van de 
te rechtz i t t ing , u i te r l i jk t ô t 9 l/2 uur 's v o o r m i d d a g s . 

A r t . 7. D e zaken die op de terechtz i t t ing ter in le id ing niet kunnen opgelost 
worden moeten, op gemeen voors te l van de par t i jen , t ô t een door de rechtbank te 
bepalen da tum v e r d a a g d w o r d e n . 

i nd i en de zaak op den a ldus bepaa lden da tum niet k a n beple i t w o r d e n , k a n z i j , 
bij u i t z o n d e r i n g , een tweede maa l v e r d a a g d w o r d e n op vasten d a t u m ; de rechtbank 
oordeel t echter over de gepastheid van derge l i jken maa t r ege l ; zoon ie t w o r d t z i j 
t ô t eers tkomende algemeene o p r o e p i n g v e r d a a g d . 

In het laats te geva l kan de zaak slechts op de roi van de te rech tz i t t ing t e rug
gebracht w o r d e n .bij exp loo t of op schr i f te l i jk verzoek ui tgaande van a l de par t i jen , 
welk verzoek aan den voorz i t t e r van de rechtbank gedaan word t , uiterilijk den 
V r i j d a g v ô ô r de a idus door de p a r t i j e n ze l f bepaalde te rech tz i t t ing . 

D e a ldus o p n i e u w ingeleide zaken kunnen niet meer v e r d a a g d w o r d e n . 
A r t . 8 . Indien a l de v ô ô r een terechtz i t t ing bepaalde zaken niet kunnen afge

handeld w o r d e n , zu l len degene die niet a fgehande ld werden t ô t de eers tkomende 
te rech tz i t t ing v e r d a a g d w o r d e n ; in dat geva l w o r d e n zij v ô ô r de ande re z a k e n 
behandeld . 

A r t . 9. D e zaken waa rove r een onde rzoek is be legd kunnen niet ve rdaagd 
w o r d e n . D e part i j die o p den gestelden da tum hare getuigen niet heeft v o o r g e -
brach t w o r d t van haar rechten ve rva l l en v e r k l a a r d , ten wa re z i j g rond ige redenen 
had , w a a r o v e r de rechtbank in laats ten aan l eg oordee l t . 

A r t . 10. Onmidde l l i jk na de ple idooien worden de s tukken van het p r o c è s op 
het bureel van de rechtbank neergelegd. 

A r t . 11. Indien de c o n o l u s i ë n niet konden w o r d e n voonbereid o f wegens de ve r -
hande l ingen moesten g e w i j z i g d w o r d e n , w o r d t de z a a k op de vo lgende terecht-
t i z z i n g voor tgeze t v o o r het voor lezen van de c o n c l u s i é n en het afgeven van de 
bescheiden. 

A r t . 12. Een algemeene o p r o e p i n g van de aanhang ige zaken w o r d t gehouden 
op de laatste te rechtz i t t ing van A p r i l , J u l i , Oc tobe r en J a n u a r i . 

H O O F D S T U K III. — D E G R I F F I E . 

A r t . 1 3 . D e gr i f f ie is v o o r het p u b l i e k toeganke l i jk a i le dagen , van 8 t ô t 1 2 uur, 
u i tgezonderd de Z o n d a g e n en de wet te l i jke feestdagen. 
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Tribunal de commerce de Saint-Nicolas (Waes). 

C H A P I T R E I " . — D E S A U D I E N C E S , D E L E U R N O M B R E E T D E L E U R D U R É E . 

A r t i c l e 1 e r . L e t r ibuna l comprend deux chambres : l a p r e m i è r e est c o m p o s é e de 
t r o i s j uges ; l a seconde est une chambre d 'un juge s tatuant seul . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en audience o r d i n a i r e le m a r d i , de 9 à 
12 heures, en audience ex t r ao rd ina i r e le j eud i , à 2 J/2 heures de l ' a p r è s - m i d i p o u r 
les affaires n ' ayan t pu passer le m a r d i . 

L a d e u x i è m e chambre s i è g e le merc red i , de 9 à 12 heures. 
A r t . 3. L ' aud ience des r é f é r é s se t ient le l u n d i , à 10 heures. 

A r t . 4. L ' a u d i e n c e de conc i l i a t ion a l i eu le j eud i , à 10 heures. 

A r t . 5. L e s ass igna t ions sont d o n n é e s pour l 'audience de l a p r e m i è r e chambre du 
m a r d i et d i s t r i b u é e s p a r le p r é s i d e n t de l 'audience à il'une des deux chambres su r 
la demande des pa r t i e s ou de l 'une d'elles, ou m ê m e d 'off ice. 

C H A P I T R E II. — R È G L E M E N T I N T É R I E U R D E S A U D I E N C E S . 

A n . 6. Les explo i t s d ' ass igna t ion doivent ê t r e d é p o s é s au greffe du t r ibuna l la 
vei l le de l ' audience, au p lus t a r d avan t 11 heures du mat in . 

E x c e p t i o n est n é a n m o i n s faite pour les explo i t s s i g n i f i é s p a r a b r é v i a t i o n de 
d é l a i s ; ceux-c i pour ron t ê t r e mis au rô le le jour m ê m e de l ' audience, j u s q u ' à 
9 ' / 2 heures du mat in au p l u s t a rd . 

A r t . 7. Les causes qui ne pou r ron t recevoir une so lu t ion à l ' audience d ' i n t ro 
duct ion seront remises à une date à f ixer par le t r i b u n a l , sur l a p ropos i t i on c o m 
mune des par t ies . 

S i à l a date a ins i f ixée l a cause ne peut ê t r e p l a i d é e , elle pourra exceptionnelle
ment, le t r i buna l restant juge de l ' o p p o r t u n i t é de semblab le mesure , ê t r e l'objet 
d'une seconde remise à date f i xe ; s inon elle sera remise ju squ ' au p remie r appel 
généra l . 

D a n s ce dern ier cas, l a cause ne p o u r r a ê t r e r e p o r t é e au rô l e d 'audience que 
par exp lo i t ou sur demande é c r i t e é m a m a n t de toutes les par t i es , faite au p r é s i d e n t 
du s i è g e au p lus t a rd le vendred i p r é c é d a n t l ' audience a ins i f i xée pa r les par t ies 
m ê m e s . 

Les affa i res a ins i r é i n t r o d u i t e s ne p o u r r o n t p lus ê t r e l 'objet d 'aucune remise. 

A r t . 8. S i le nombre d 'affaires f i xées p o u r une audience ne permet pas de les 
vider toutes, cel les qui n ' au ron t pu l ' ê t r e seront remises à l ' aud ience ; dans ce 
cas, e l les auront l a p r i o r i t é sur les au t res affaires . 

A r t . 9. Les causes dans lesquelles une e n q u ê t e est f ixée ne p o u r r o n t ê t r e l 'objet 
d 'aucune remise. L a part ie qui n ' au ra pas p r o d u i t ses t é m o i n s à l a date i n d i q u é e 
sera d é c l a r é e forc lose , sauf mot i f s p laus ib les , dont le t r i b u n a l reste souvera in 
a p p r é c i a t e u r . 

A r t . 10. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s du p r o c è s seront d é p o 
s é e s sur le bureau du t r i b u n a l . 

A r t . 11. S i les conclus ions n 'avaient pu ê t r e p r é p a r é e s ou devaient ê t r e m o d i f i é e s 
par suite des d é b a t s , l ' a f fa i re sera c o n t i n u é e à l ' audience suivante pour l a lecture 
des conc lus ions et la remise des p i è c e s . 

A r t . 12. U n appel g é n é r a l des causes pendantes aura l i eu à l a d e r n i è r e audience 
des mois de a v r i l , ju i l l e t , o c t o b r e et j anv ie r . 

C H A P I T R E III. — D u G R E F F E . 

Art. 13. Le greffe est ouvert au public tous les jours, sauf les d imanches et jours 
de tete legaie , oe 8 à 12 heures. 
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Rechtbank van koophandel te Brugge. 

Het bij k o n i n k l i j k bes lu i t van 26 F e b r u a r i 1885 vastgeste ld r è g l e m e n t is verder 
van k rach t , behoudens de ar t ike len 1, 2 en 20, die worden vervangen zooa l s voltrt 
en a r t ike l 24 da t verval t . s ' 

A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat uit twee kamers . D e eerste bestaat uit dr ie 
rechters ; de tweede is een kamer met een a l leensprekenden rechter. 

A r t . 2. iDe eerste kamer houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g , v a n 10 t ô t 13 uur ; indien 
het d o o r de d iens taangelegenheden w o r d t vereischt , houdt z i j eveneens z i t t i n g den 
D o n d e r d a g , van 10 t ô t 13 uur. 

D e tweede kamer houdt z i t t i ng den D i n s d a g , van 10 t ô t 13 uur. D e te rechtz i t t ing 
in k o r t g e d i n g w o r d t gehouden den D o n d e r d a g , te 10 uur. 

D e d a g v a a r d i n g e n w o r d e n gegeven v o o r de t e rech tz i t t ing van de eerste kamer 
v a n den D o n d e r d a g en door den voorz i t t e r van de te rech tz i t t ing aan een van be ide 
kamers toegedeeld op verzoek van par t i jen of van een der pa r t i j en , of zel fs ambts
halve . 

A r t . 20. D e gr i f f ie is v o o r het pub l i ek toeganke l i jk a i le dagen , van 9 uur t ô t 
's middags , behalve den Z o n d a g en de ..wettelijke feestdagen. 

Rechtbank van koophandel te Oostende. 

H O O F D S T U K I. — T E R E C H T Z I T T I N G E N . 

A r t i k e l 1. D e rechtbamk bestaat ui t twee kamers : de eerste bestaat ui t d r ie 
rechters ; de tweede is een kamer met een al leen rechtsprekenden rechter . 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g , van 15 l/2 uur t ô t 19 uur. 

D e tweede k a m e r houdt z i t t i ng den "Woensdag, van 15 y2 uur t ô t 19 uur . 

D e t e rech tz i t t ing i n k o r t g e d i n g w o r d t gehouden den D o n d e r d a g , te 11 l/2 uur; 
de te rech tz i t t ing v o o r de onderzoek ingen den eersten D i n s d a g v a n ieder maand , 
te 15 uur. 

E e n bu i t engewone te rech tz i t t ing w o r d t door den voorz i t t e r be legd o m bij d r i n -
gendheid u i t sp raak te doen over de bekentenissen v a n fa i l l i ssement , de verzoeken 
om f a i l l i s s e m e n t e n de a k k o o r d e n t ô t v o o r k o m i n g v a n fa i l l i ssement . 

A r t . 3. D e d a g v a a r d i n g e n w o r d e n a fge leverd voor te t e rech tz i t t ing d e r eerste 
x a m e r v a n den D o n d e r d a g , en d o o r den voorz i t t e r v a n de t e rech tz i t t ing aan een 
van be ide kamers toegedeeld , op verzoek v a n par t i jen of van een der pa r t i j en , of 
zelfs ambtsha lve . 

H O O F D S T U K II. — R O L E N I N S C H R I J V I N G V A N D E Z A K E N . 

A r t . 4. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerde en d o o r den voorz i t t e r geparafeerde 
a lgemeene r o i gehouden, w a a r o p , in de orde w a a r i n z i j i nkomen , al de zaken 
w o r d e n ingeschreven . 

A r t . 5. P a r t i j e n o f hun gevo lmach t igden z i jn gehouden h u n zaken te doen 
inschr i jven u i t e r l i j k een hal f uur v ô ô r het uur van de open ing der t e rech tz i t t ing 
w a a r o p w e r d g e d a g v a a r d o m te ve r sch i jnen ; na dezen termi jn w o r d t geen i n s c h r i j 
v i n g meer i n on tvangs t genomen behoudens b i jzondere m a c h t i g i n g van den 
voorz i t t e r . 

H O O F D S T U K III. — G R I F F I E . 

A r t . 6 D e g r i f f i e is v o o r het pub l iek toeganke l i jk . a l l é dagen , vaiv 9 to t '12: trçir, 
behalve den Z o n d a g en de wet te l i jke feestdagen. 
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L e r è g l e m e n t a d o p t é pa r l ' a r r ê t é r o y a l du 26 f é v r i e r 1885 est r emis en v igueur , 
sauf les ar t ic les 1", 2 et 20, qui sont r e m p l a c é s comme ci-dessous, et l ' a r t i c le 24 
qu i est a b r o g é . 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l comprend deux chambres : l a p r e m i è r e est c o m p o s é e de 
t ro is juges ; l a seconde est une chambre d 'un j u g e s ta tuant seul . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e le jeudi , de 10 à 13 heures ; s i les n é c e s s i t é s 
du service l 'exigent , elle s i è g e aussi le jeudi , de 10 à 13 heures. 

L a d e u x i è m e chambre s i è g e le m a r d i , de 10 à 13 heures. L ' aud ience des ré férés 
se tient le j eud i , à 10 heures. 

L e s ass igna t ions sont d o n n é e s pour l 'audience de la p r e m i è r e chambre du jeudi 
et d i s t r i b u é e s p a r le p r é s i d e n t de l ' audience à l 'une des deux chambres , su r la 
demande des par t ies ou de l 'une d'elles, ou m ê m e d 'off ice. 

A r t . 20. L e greffe est ouver t au pub l i c tous les jours , sauf les d imanches et 
jours de f ê t e s l é g a l e s , de 9 à 12 heures. 

Tribunal dte commerce d'Ostende. 

C H A P I T R E l " r . — D E S A U D I E N C E S . 

A r t i c l e 1 e r . L e t r i buna l comprend deux chambres : l a p r e m i è r e est c o m p o s é e de 
t r o i s juges ; l a seconde est une chambre d 'un juge s ta tuant seul . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e le j eud i , de 15 ' / 2 à 19 heures. 

L a seconde chambre s i è g e le merc red i , de 15 J/ 2 à 19 heures. 

L ' aud ience des r é f é r é s se tient le j eud i , à 11 | / 2 heures ; l ' audience p o u r les 
e n q u ê t e s a l ieu le p remier m a r d i de chaque mois , à 15 heures. 

Une audience ex t r ao rd ina i r e est f ixée pa r le p r é s i d e n t pour s ta tuer d 'urgence 
sur les aveux de la fa i l l i te , les r e q u ê t e s en fai l l i te et les concorda t s p r é v e n t i f s . 

A r t . 3. L e s a s s igna t ions sont d o n n é e s pour l ' audience de l a p r e m i è r e chambre 
du jeudi et d i s t r i b u é e s par le p r é s i d e n t de l ' audience à l 'une des deux chambres , 
s u r l a demande des par t ies o u de l 'une d'elles, ou m ê m e d 'office. 

C H A P I T R E H . — D u R O L E E T D E L ' I N S C R I P T I O N D E S C A U S E S . 

A r t . 4. U sera tenu au greffe un rô le g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é p a r le p r é s i d e n t , 
et sur lequel toutes les causes seront inscr i tes dans l ' o rd re de l eur p r é s e n t a t i o n . 

A r t . 5. L e s par t ies ou leurs f o n d é s de pouvo i r s sont tenus de faire insc r i re leur 
cause une demi-heure au mo ins avan t l 'heure de l 'ouver ture de l ' audience pour 
laquel le i l y a c i ta t ion à c o m p a r a î t r e ; p a s s é ce d é l a i , aucune in sc r ip t i on ne sera 
plus r e ç u e sans l ' au to r i s a t ion s p é c i a l e du p r é s i d e n t . 

C H A P I T R E III. — D u G R E F F E . 

A r t . 6. Le greffe est ouver t au publ ic tous les jours , sauf les d imanches et les 
j o u r s de fê te l é g a l e , de 9 à 12 heures. 
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Tribunal de commerce de l'arrondissement de Courtrai. 

C H A P I T R E I " . — D E S A U D I E N C E S E T D U R O U L E M E N T . 

A r t i c l e l " r Le t r ibuna l comprend deux chambres : la p r e m i è r e est une chambre 
de t rois juges ; la seconde est une chambre d 'un juge statuant seul . 

A r t . 2. Là p r e m i è r e chambre s i è g e le samedi de chaque semaine, l a seconde ie 
mard i de chaque semaine. E n outre, le t r ibuna l pour ra f ixer à toute é p o q u e des 
audiences ex t raord ina i res . 

D u 15 ju i l le t au 15 septembre, le t r ibuna l s i é g e r a de quinzaine en quinzaine , 
toutefois , pour les causes urgentes, i l f ixera des audiences ex t raord ina i res . 

A r t . 3. Les audiences commencent à 9 1/2 heures p r é c i s e s et f inissent à 1 heure 
s ' i l y a l ieu . 

L a lecture des jugements et les d é l i b é r a t i o n s se font en dehors de ces heures. 
Il est tenu des audiences de r é f é r é , p a r le p r é s i d e n t du t r ibuna l , le samedi , à 

9 heures, ou à tout autre jour et heure, moyennant pe rmiss ion . 
A r t . 4. I n d é p e n d a m m e n t de ces audiences, le t r i buna l tient, aux jou r et heure à 

d é s i g n e r pa r le p r é s i d e n t , d ' a p r è s les circonstances , des s é a n c e s pour les assem
b lée s en m a t i è r e de fai l l i te et de concordat p r é v e n t i f à la fa i l l i te . C e s a s s e m b l é e s 
sont p r é s i d é e s pa r le juge-commissa i re ou le juge d é l é g u é . 

A r t . 5. T o u s les samedis , à l 'heure f ixée par le p r é s i d e n t , le t r ibuna l ou l 'un de 
ses membres se t rouvera en chambre du consei l pour conc i l ie r , s i poss ible , les 
part ies a p p e l é e s ad accordandum, par lettre s i g n é e par le p r é s i d e n t , ou pour ter
miner , à l ' amiable , les affaires dans lesquelles le t r i buna l aura o r d o n n é la c o m 
pa ru t ion personnel le des pâarties." 

A r t . 6. L e s ass igna t ions seront d o n n é e s devant le t r i buna l sans ind ica t ion s p é 
ciale de chambre . Le p r é s i d e n t , p a r ordonnance de d i s t r ibu t ion , les r é p a r t i r a entre 
les deux chambres sur la demande des par t ies ou de l'une d'elles ou m ê m e d'office. 

A r t . 7. T.oute personne qui se p r é s e n t e r a en q u a l i t é de f o n d é de pouvo i r s de 
l 'une des par t ies , a p r è s avo i r é t é a g r é é e s p é c i a l e m e n t pa r le t r ibuna l , c o n f o r m é 
ment aux prescr i t s de l 'ar t icle 62 de l a lo i du 18 ju in 1869, sera munie d'une p r o 
cura t ion s p é c i a l e , sur t imbre et e n r e g i s t r é e , laquel le sera v i s é e sans frais par le 
r é f é r e n d a i r e . 

L ' é l ec t i on de domic i l e prescr i te à l ' a r t ic le 422 du Code de p r o c é d u r e se fera 
soit par acte s ign i f i é , so i t par d é c l a r a t i o n sur t imbre, e n r e g i s t r é e , jointe au p l u 
mi t i f de l 'audience, soit pa r acte reçju au greffe. 

A r t . 8. Les avocats et les a v o u é s seront seuls admis au parquet r é s e r v é , les 
part ies n 'y sont admises que sur l ' appe l de l a cause, sauf les au tor i sa t ions p a r t i 
c u l i è r e s à accorder pa r le p r é s i d e n t . 

A r t . 9. L e s pa r t i e s . admises au parquet resteront assises et observeront le 
s i lence; elles ne se t iendront debout que pendant leur p l a ido i r i e , la lecture de leurs 
conc lus ions et l ' i ns t ruc t ion de l 'affaire dont elles sont c h a r g é e s . 

A r t . 10. C h a q u e a n n é e , i l est fait p a r le p r é s i d e n t du t r ibuna l un roulement de 
service, pour prendre cours au 15 septembre suivant . 

C H A P I T R E II. — D u R O L E E T D E L ' I N S C R I P T I O N D E S C A U S E S . 

A r t . 11. 11 sera tenu au greffe un rô l e g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é par le p r é s i d e n t , 
sur lequel toutes les causes sont inscr i tes dans l 'ordre de leur p r é s e n t a t i o n . 

i l est, en outre, f o r m é un r ô l e pa r t i cu l i e r à chacune des deux chambres , ins t i 
t u é e s à l ' a r t ic le \ " r du p r é s e n t r è g l e m e n t . 

A r t . 12. Les part ies ou leurs r e p r é s e n t a n t s seront tenus de faire inscr i re leurs 
causes, au plus ta rd avant 17 heures, la vei l le de l 'audience. C e d é l a i é c o u l é , 
aucune in sc r ip t i on ne sera plus r e ç u e , sauf l ' au tor isa t ion except ionnel le du p r é 
s ident pour motifs graves . 
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Rech tbank van koophande l te Kor t r i j k . 

H O O F D S T U K I. — T E R E C H T Z I T T I N G E N D I E N S T R E G E L I N G . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat uit twee kamers : de eerste is een kamer met 
drie rechters; de tweede is een kamer met een al leen rechtsprekend rechter. 

A r t . 2. De eerste kamer houdt z i t t i ng den Z a t e r d a g v a n ieder week, de tweede 
den D i n s d a g van ieder week. Bovend ien kan de rechtbank te allen tijde bui ten
gewone terechtzi t t ingen beleggen. 

V a n 15 Ju l i t ô t 15 September. z i t de rechtbank om de veertien dagen. Z i j z a l 
echter voor de dr ingende zaken bui tengewone terechtz i t t ingen beleggen. 

A r t . 3. De terechtzi t t ingen vangen aan te 9 1/2 uur st ipt en e indigen zoo n o o d i g 
te 1 uur. 

D e v o o r l e z i n g van de vonnissen en de be raads lag ingen gebeuren buiten die uren. 
D o o r den voorz i t te r van de rechtbank worden den Z a t e r d a g te 9 uur, of op elk 

anderen d a g en uur mits toe la t ing, terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g gehouden. 
A r l . 4. Bui ten deze terechtzi t t ingen houdt de rechtbank op den d a g en het uur, 

door den voorz i t te r naar de omstandigheden aan te dniden, z i t t i ng voor de ve r -
gader ingen in zake fai l l issement of in zake a k k o o r d tô t v o o r k o m i n g van fa i l l i s se 
ment. D i e vergader ingen worden voorgezeten door den rech te r -commissar i s of 
door den a fgevaard igden rechter. 

A r t . 5. E l k e n Z a t e r d a g op het uur door den voorz i t t e r vastgeste ld is de recht
bank of een harer leden fer r aadkamer om de part i jen, bij een door den voorz i t te r 
onderteekend schri jven ad accordandum opgeroepen, zoo mogeli jk te verzoenen of 
om in der minne de zaken te b e ë i n d i g e n w a a r i n de rechtbank persoonl i jke ver 
sch i jn ing van part i jen gelast heeft. 

A r t . 6. D e dagvaa rd ingen w o r d e n gegeven voor de rechtbank zonder b i jzondere 
v e r m e l d i n g van kamer . D e voorz i t te r verdeelt ze bij bevelschr i f t van toedeel ing 
tujschen de beide kamers op verzoek van partijen of van een onder hen of zelfs 
ambtshalve . 

A r t . 7. Hi j die verschijnt als gemacht igd van een der part i jen, na door de recht
bank in 't bi jzonder aangesteld geweest te zi jd , ove reenkomst ig de voorschr i f ten 
van a r t ike l 62 der wet van 18 Juni 1869, kr i j t een bi jzondere geregis t reerde v o l -
macht op zegel die kos te loos door den referendaris w o r d t geviseerd. 

De keu* van domic i l i e , voorgeschreven bij a r t ike l 422 van het W e t b o e k vait 
r eu i t svo rde r ing , geschiedt hetzij bij beteekende akte, hetzij bij geregis t reerde ver-
k l a r i n g op zegel die gevoegd is bij het z i t t i ngsb lad , hetzij bij een ter griff ie o m -
vangen akte. 

A r t . 8. A l l een de advocaten en p le i tbezorgers hebben toegang t ô t het voo rbe 
houden pa rke t ; behoudens bi jzondere door den voorz i t te r te verleenen m a c h t i g i n g 
hebben parti jen er slechts toegang bij het oproepen der zaak. 

A r t . 9. De parti jen die toegang hebben t ô t het parke t moeten blijven neerzit ten 
en het s t i l zwi jgen b e w a r e n ; zij s taan al leen recht gedurende hun p le idooien , het 
aflezen van hun c o n c l u s i ë n en het onderzoek der zaak w aa rm ede zij beiast z i jn . 

A r t . 10. Ieder j aa r word t door den voorz i t t e r van de rechtbank eene beur twis -
se l ing vastgesteld die begint op 15 September daa rop vo lgend . 

H O O F D S T U K 11. — R O L E N I N S C H R I J V I N G V A N D E Z A K E N . 

A n . 11. T e r griff ie berust een genummerde en door den voorz i t t e r geparafeerde 
algemeene ro i w a a r i n al de zaken ingeschreven worden in de orde w a a r i n zij 
worden voorgebrach t . -

Bovend ien is er bij elk der beide kamers , bij a r t ike l 1 van het t egenwoord ig 
r è g l e m e n t ingesteld, een bi jzondere ro i . 

A r t . 12. D e part i jen of hunne ve r t egenwoord ige r s moeten, ui terl i jk v ô ô r 17 uur 
van den d a g die de te rechtz i t t ing voorafgaa t , hun zaken doen inschr i jven. N a 
ver loop van dien ti jd, behoudens om gewich t ige redenen de bij u i t zonde r ing te 
geven m a c h t i g i n g van den voorzi t ter , w o r d t geen enkele in sch r i j v ing meer in o n t j 

v a n g s t genomen. 
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A r t . 13. L e rô le est d é p o s é au greffe, où les parties et leurs r e p r é s e n t a n t s 
peuvent en prendre connaissance. 

A r t . 14. P o u r les p la ido i r i e s , le p r é s i d e n t appe l le ra les causes dans l 'ordre où 
elles f igurent au rô l e , sauf les except ions b a s é e s sur des moti fs d 'excuse ou 
d 'urgence, que les par t ies pourront fa i re v a l o i r en chambre du consei l avant 
l 'audience et don t le p r é s i d e n t sera juge. 

A r t . 15. Les causes inscri tes au rô le g é n é r a l pour ron t ê t r e r a m e n é e s à l 'audience 
pour y ê t r e p l a i d é e s à l a suite des affaires introdui tes , pa r demande é c r i t e de 
toutes les part ies , a d r e s s é e au p r é s i d e n t , qui f ixera date. 

C H A P I T R E 111. — D E L ' A P P E L , D E S C O N C L U S I O N S , 

D E S P L A I D O I R I E S E T D E S J U G E M E N T S . 

A r t . 16 A d é b u t de l 'audience, i l est fait l ' appel des causes inscri tes au r ô l e 
d ' in t roduc t ion . 

L e s causes dans lesquelles toutes les par t ies e n g a g é e s compara i s sen t sont 
retenues pour ê t r e p l a i d é e s ou sont r e n v o y é e s à une date p o s t é r i e u r e . Les part ies 
ne peuvent pou r su iv re l 'audience q u ' a p r è s s ' ê t r e c o m m u n i q u é e s les p i è c e s dont 
elles entendent faire usage et leurs conc lus ions . 

Les causes dans lesquel les aucune des par t ies c o m p a r a î t sont b i f f é e s ; elles ne 
peuvent ê t r e r a m e n é e s que par c i ta t ion nouvel le . 

D a n s celles en lesquelles une seule des par t ies c o m p a r a î t , i l est, sur la demande 
de ce l le -c i , d o n n é d é f a u t ou c o n g é d 'audience. 

S i l a par t ie non comparante est d o m i c i l i é e en B e l g i q u e et hors de l ' a r rond isse 
ment s i è g e du t r ibuna l , le t r ibuna l peut re ta rder j u s q u ' à l a fin de l 'audience le 
p r o n o n c é du d é f a u t ou du c o n g é d 'audience. 

A r t . 17. D a n s toutes les affaires introdui tes , les par t ies devront successivement 
prendre conc lus ions , lesquelles, a p r è s lecture, seront v i s é e s sans frais par le réfé
rendaire , sous peine de vo i r rayer l 'affaire , sauf rappor t . 

U n e affaire r a y é e sauf rappor t ne sera r a m e n é e au rô l e que moyennant nou
velle c i ta t ion ou s i , de commun accord , toutes les par t ies s 'engagent à p la ider 
l 'affaire . 

A r t . 18. L e s d é b a t s i m m é d i a t s sur les causes nouvellement in t rodui tes ne seront 
e n t a m é s et poursu iv i s à l 'audience d ' in t roduc t ion que sur les affaires suf f i samment 
instrui tes et n 'ex igeant pas de longs d é v e l o p p e m e n t s . 

A r t . 19. L a cause fixée pour ê t r e p l a i d é e n'est suscept ible d 'aucune remise à la 
demande des par t ies ; si l 'une d 'entre elles est absente ou refuse de pla ider , l 'autre 
doi t prendre ses avantages, s inon l 'affaire est d é f i n i t i v e m e n t r a y é e . 

A r t . 20. A l 'une des d e r n i è r e s audiences du mois de jui l le t , i l se ra fait un appel 
g é n é r a l des causes pendantes. L a date en sera f ixée pa r le p r é s i d e n t . 

Les causes non susceptibles de recevoir une so lu t ion procha ine seront r e n v o y é e s 
à l ' appel g é n é r a l suivant . 

A r t . 21 . S i , l o r s des p la ido i r i e s , les conc lus ions se t rouvent d e v o i r ê t r e m o d i 
f iées pa r suite des d é b a t s , l 'affaire sera c o n t i n u é e à une autre audience, pour la 
lecture des conclus ions seulement et l a remise des p i è c e s . C e d é p ô t et cette lec ture 
devront avo i r l ieu au j ou r fixé, sans remise u l t é r i e u r e . 

A r t . 22. S i l 'une des part ies fait d é f a u t , i l sera s t a t u é sur les p i è c e s des par t ies 
p r é s e n t e s . 

A r t . 23. P o u r les d é f a u t s et les aveux, i l ne sera a c c o r d é que t rois remises. A u 
q u a t r i è m e appel de la cause, le demandeur doi t prendre jugement, s inon l 'affaire 
est bif fée , sauf d i spos i t ion except ionnel le d u p r é s i d e n t . 

A r t . 24. I m m é d i a t e m e n t a p r è s la c l ô t u r e des d é b a t s et au plus tard le lund i qu i 
su iv ra l 'audience, les par t ies feront remettre au greff ier toutes les p i è c e s du 
p r o c è s f o r m é e s en l iasse, c l a s s é e s et a c c o m p a g n é e s d 'un inventa i re . Il p o u r r a y 
ê t r e jo in t une note d 'audience conforme aux conc lus ions des par t ies . 
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A r t . 13. D e ro i word t ter griff ie nedergelegd w a a r de part i jen en hun ver tegen-
w o o r d i g e r s er kennis kunnen van nemen. 

A r t . 14. Behoudens de u i tzonder ingen gesteund op g r o n d van ve r schoon ing of 
•hoogdr ingendhejd , die de parti jen v ô ô r de terechtz i t t ing ter r aadkamer kunnen 
aanvoeren en w a a r o v e r de voorz i t te r oordeelen z a l , roept hij. voor de p le idooien , 
de zaken op in de vo lgo rde van de ro i . 

A r t . 15. O p schrif tel i jk aan den voorz i t te r ger icht verzoek van al de part i jen, 
mogen de op de algemeene roi ingeschreven zaken ter terechtz i t t ing gebracht 
worden om er na de ingediende zaken bepleit te w o r d e n . D e voorz i t te r bepaal t 
den da tum. 

H O O E D S T U K III. — O P R O E P I N G D E R Z A K E N , C O N C L U S I Ë N , 

P L E I D O O I E N E N V O N N I S S E N . 

A r t . 16. Bij den a a n v a n g van de te rechtz i t t ing worden de zaken, ingeschreven 
op de ro i ter in l e id ing , opgeroepen. 

D e zaken w a a r i n a l de be t rokken part i jen verschi jnen, ' bl i jven behouden o m 
beplei t te worden of w o r d e n naar een lateren da tum verwezen . D e parti jen zu l l en 
de te rechtz i t t ing niet mogen vervolgen dan nadat zij de s tukken we lke zij denken 
te gebru iken en hun c o n c l u s i ë n hebben medegedeeld. 

D e zaken w a a r i n geen tnke le der part i jen verschijnt worden geschrapt ; alleen 
bij nieuwe op roep ing mogen zij t e rug voorgebrach t w o r d e n . 

In deze w a a r i n een der parti jen verschijnt word t op dezer verzoek verstek of 
onts lag van rechtsaanleg ver leend. 

Indien de niet verschijnende part i j haar domic i l i e in B e l g i ë heeft en buiten het 
a r rondissement w a a r de rechtbank z i t t i n g houdt, m a g de rechtbank t ô t het e inde 
van de te rechtz i t t ing de u i t spraak verdagen van het verstek of van het on t s l ag van 
rechtsaanleg. 

A r t . 17. In aile ingeleide zaken moeten de parti jen achtereenvolgens c o n c l u s i ë n 
nemen, die na l ez ing kos te loos door den referendaris geviseerd zu l len worden op 
straf van s c h r a p p i n g der zaak behoudens ve r s l ag . 

Eene behoudens ve r s l ag geschrapte zaak za l slechts bij nieuwe o p r o e p i n g 
opn ieuw ter rolle gebracht worden of indien, na gemeen over leg , de parti jen zicî i 
verbinden de zaak te beplei ten. 

A r t . 18. D e omniddel l i jke debatten over de pas ingeleide zaken worden in de 
terechtz i t t ing ter i n l e i d i n g al leen aangevat en ve rvo lgd over de zaken d i e genoeg-
zaam g e ï n s t r u e e r d zijn en geen lange ui teenzet t ing vergen . 

A r t . 19. D e zaak w a a r v o o r een d a g bepaa ld is om te plei ten, is op a a n v r a a g van 
part i jen niet vas tbaa r v o o r v e r d a g i n g ; indien een hunner a fwez ig is of we ige r t te 
plei ten, dan moet de andere er zijn voordee l uit halen, w i l de zaak niet v o o r g o e d 
geschrapt w o r d e n . 

A r t . 20. O p een der laatste terechtzi t t ingen v a n de maand Ju l i w o r d e n al de 
hangende zaken opgeroepen. D e da tum er van w o r d t door den voorz i t t e r vast
gesteld. 

D e zaken die eerstdaags geen op los s ing kunnen k r i jgen w o r d e n naar de v o l 
gende algemeene o p r o e p i n g verwezen . 

A r t . 21 . Indien gedurende de p le idooien de c o n c l u s i ë n als g e v o l g v a n de debat ten 
zouden moeten gewi j z igd worden , za l de zaak alleen v o o r de l e z i n g der c o n c l u s i ë n 
en de afgifte der s tukken in een andere terechtz i t t ing voor tgezet w o r d e n . Deze 
afgifte en deze l ez ing zul len op den vastgestelden d a g zonder verder ui ts te l 
moeten gebeuren. 

A r t . 22. Indien een der parti jen a fwez ig is word t op de s tukken der a a n w e z i g e 
part i jen u i t spraak gedaan . 

A r t . 23. V e r s t e k k e n en bekentenissen kunnen slechts d r i emaa l v e r d a a g d w o r d e n . 
Bi j de vierde op roep ing van de zaak moet de eischer vonn i s vorderen , zoon ie t 
w o r d t de zaak geschrapt behoudens u i tzonder l i jke b e s c h i k k i n g v a n den voorz i t t e r . 

A r t . 24. Onmidde l l i j k na het s lui ten der debatten en ui ter l i jk den M a a n d a g d i e 
op de terechtz i t t ing volgt , doen de par t i jen a l de bescheiden van het p r o c è s aan 
den gr i f f i e r ove rhand igen ; zij z i jn ge l iasseerd , ge rangsch ik t en een inventar i s is 
er bij gevoegd . O o k m a g er een z i t t ingsnota , die met de c o n c l u s i ë n der par t i jen 
overeenstemt, b i jgevoegd worden . 
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Le dossier sera r e fu sé s ' i l ne se trouve pas dans ces condi t ions et i l sera fait 
d ro i t sur les p i è c e s d é p o s é e s et sur les conclus ions des part ies . 

A r t . 25. D a n s le cas où l 'une des par t ies non a u t o r i s é e p r é a l a b l e m e n t pa r le p r é 
s ident à en d é f é r e r le d é p ô t ne l 'effectuerait pas, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 24, ou 
si le dossier é t a i t r e fu sé pour n o n - c o n f o r m i t é au m ê m e art icle , i l sera fait d ro i t 
s u r les p i è c e s de la par t ie la p lus d i l igente . 

A r t . 26. T o u t é t a t de d é p e n s à taxer sera a c c o m p a g n é des p i è c e s jus t i f icat ives . 

C H A P I T R E IV . — D E S O P P O S I T I O N S . 

A r t . 27. Les oppos i t ions ne seront suscept ibles que de deux remises à l'effet 
d ' é c h a n g e r les conc lus ions ; au t r o i s i è m e appel de la cause, l 'opposant se ra tenu 
de p l a ide r ou de d é p o s e r les dossiers sous peine d ' ê t r e d é b o u t é de son oppos i t ion . 

C H A P I T R E V . — D E S ' E N Q U Ê T E S E T I N T E R R O G A T O I R E S . 

A r t . 28. L e s e n q u ê t e s auront l ieu au j ou r i n d i q u é dans le jugement in t e r locu
to i r e ; i l ne sera a c c o r d é aucune remise, sauf les cas de n é c e s s i t é dont le t r ibuna l 
sera juge . 

L a par t ie admise à faire une e n q u ê t e ou c o n t r e - e n q u ê t e sera tenue de remettre 
a u juge commis pour p r é s i d e r aux enquê t e s " ou au r é f é r e n d a i r e , l ' avant -vei l le du 
jou r f ixé pour l ' aud i t ion des t é m o i n s , l ' e x p é d i t i o n du jugement qui aura admis 
l ' e n q u ê t e ou la c o n t r e - e n q u ê t e . 

L a part ie admise à faire in te r roger sur faits et ar t ic les sera tenue de faire 
remettre au juge commis ou au r é f é r e n d a i r e , la vei l le du j ou r f ixé pour l ' i n te r ro 
ga to i re , les faits a r t i c u l é s avec l ' e x p é d i t i o n du jugement qui les au ra admis . 

C H A P I T R E V I . — D E S J U G E S - C O M M I S S A I R E S E T D E S C U R A T E U R S . 

A r t . 29. Les cura teurs mettront les juges -commissa i res à m ê m e de faire leur 
r a p p o r t au t r i buna l sur les contes ta t ions y p o r t é e s et ce a u m o i n s deux jours 
avan t celui de l 'audience. 

A r t . 30. Lo r sque les curateurs se p ropose ron t de demander p a r conclus ions à 
l ' audience ' .l 'admission de ce r ta ines c r é a n c e s , i l s p r é v i e n d r o n t le r é f é r e n d a i r e la 
ve i l l e , aux fins de convocat ion ' du juge^commissa i re . 

A r t . 31. Les cura teurs d é p o s e r o n t iau greffe d u t r ibuna l , à l ' i nspec t ion des 
c r é a n c i e r s , 'huit jours avant l eur r é u n i o n , l e s comptes de Chaque fa i l l i t e avec 
p i è c e s à d'appui. 

A r t . 32. L e s juges -commissa i res vei l le ront à ce que 'les den ie r s provenant des 
ventes et des recouvrements soient, sous d é d u c t i o n des sommes a r b i t r é e s pa r 
eux. v e r s é s à -la Ca i s se des cons igna t ions dans 'les 'huit j ou r s de ila recette. 

A r t . 33. L e juge n o m m é c o m m i s s a i r e à unie fa i l l i t e ou d é l é g u é à un concorda t 
e s t s e u l q u a l i f i é p o u r rempl i r l e s actes dit r e s so r t de ses fonct ions . 

E n cas d ' e m p ê c h e m e n t , i l se ra r e m p l a c é temporai rement ou d é f i n i t i v e m e n t p a r 
u n jugement p r o n o n c é en audience pub l ique . 

C H A P I T R E VI I . — D E S E X P E R T I S E S . 

A r t . 34. L e s par t i es q u i ont requis J 'expertise ou 'leurs r e p r é s e n t a n t s son t 
tenus de faire J 'avance des frais o c c a s i o n n é s p a r J 'expertise. 

A r t . 35. L e p r é s i d e n t f e r a c o n s i g n e r au greffe, s o i t avant, soit pendant les 
o p é r a t i o n s , unie s o m m e suffisante p o u r assurer l e paiement des f ra is . 
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Het dossier dat niet beantwoordt aan deze v o o r w a a r d e n , word t geweigerd en 
er w o r d t recht gedaan op de neergelegde s tukken en op-de c o n c l u s i ë n van par t i jen. 

A r t . 25. Ingeval dat een der part i jen, die niet voora f de toe la t ing k reeg van den 
voorz i t te r de afgifte er van uit te stellen, deze overeenkomst ig a r t ike l 24 niet deed , 
of wanneer het dossier gewe ige rd w e r d omdat het aan dit a r t ike l niet voidoet , 
word t er op de s tukken van de meest gereede partij recht gedaan. 

A r t . 26. Bij elken te schatten staat van kosten worden tô t s t av ing de bewijs-
s tukken gevoegd. 

H O O F D S T U K IV . — H E T V E R Z E T . 

A r t . 27. Verze t is slechts ontvankel i jk voor twee ve rdag ingen met het o o g o p 
het u i twisse len van de c o n c l u s i ë n ; bij de derde op roep ing van de zaak is de in 
verzet komende part i j gehouden te pleiten of de dossiers neder te leggen op s t raffe 
van a fwi jz ing van zijn verzet. 

H O O F D S T U K V . — O N D E R Z O E K E N V E R H O O R . 

A r t . 28. Het onderzoek heeft plaats op den in het in ter locuto i r vonnis gestelden 
d a g ; behoudens het geval van noodzake l i jkhe id , waa rove r de rechtbank oordeelt , 
w o r d t geen v e r d a g i n g ver leend. 

D e part i j , aan dewelke toegelaten w o r d t een onderzoek of tegenonderzoek te-
doen, is gehouden, twee dagen v ô ô r den d a g vas tges te ld v o o r het verhoor de r 
getuigen, aan den rechter beiast met de l e i d i n g van het onderzoek of aan den 
referendaris de expedi t ie af te leveren van het vonnis dat het onderzoek of het 
tegenonderzoek toeliet. ' 

De par t i j , aan dewelke toegelaten word t op feiten en vraagpunten te doen 
hooren, is gehouden, daags v ô ô r den d a g vastgeste ld voor het verhoor , aan den 
aangestelden rechter of aan den referendaris de aangevoerde feiten met de expe 
ditie van het vonnis dat het ve rhoor toeliet. te doen afleveren. 

H O O F D S T U K V I . — D E R E C H T E R S - C O M M I S S A R I S S E N E N D E C U R A T O R E N . 

A r t . 29. D e cu ra to ren s te l len de rechters-corramissarissen in staat om ter zi t t ing; 
v a n de rechtbank v e r s l a g te doen ove r de a l d a a r voo rgeb rach t e geschi l len en dit 
t an iminste twee dagen v ô ô r 'den 'dag .der terechtz i t t ing . 

A r t . 30. W a n n e e r d e cu ra to ren voorntsmiens zi jn d o o r c o n c l u s i ë n de a a n v a a r d i n g 
te v ragen ter ' terechtzi t t ing v a n s o m m i g e schuldvord 'er ingen, b rengen zij d e n 
•referendaris e r den d a g te vo ren v a n o p de hoogte, imet het o o g op de o p r o e p i n g 
van den 1 rechter -commissar i s . 

A r t . 31. D e cu ra to ren leggen , aoht d a g e n v ô ô r de bi jeei ikomst de r 'Schuldvor-
deraans, ter irezage v a n diezen, op de gr i f f ie v a n d e rechtbank, de 'rekeningen nee r 
van elk faiillisseimen't imet 'hun bewi jss tukken. 

A r t . 32. D e reohters-oom'miissariss'en zorgeni d a t de gelden v o o r t k o m e n d e v a n 
de v e r k o o p i n g e n en de invonder ingen, na af t rek v a n de d o o r hen geschaf te 
bedragen, gestort w o r d e n in de Consignat iekias b innen de ach t dagen na hun 
ontvangst . 

A r t . 33 . Die rechter, benoemd t ô t c o m m i s s a r i s bij een fa i l l i ssement of af.ge-
v a a r d i g d bi j een a k k o o r d , i s al leen bevoegd ' de ve r r i ch t ingen >uit te voeren die 
t ô t z i jn ambfebezigheden behooren. 

Indien hi j v e r h i n d e r d zou zi jn, w o r d t hij t i jd d i j k of def in i t ie f door een vonnis 
i n 'Openibàre tereohtzitti 'ng u i t ge sp roken ve rvangen . 

H O O F D S T U K V I I . — H E T O N D E R Z O E K D O O R D E S K U N D I G E N . 

A r t . 34. D e pa r t i j en die het onderzoek d o o r deskund igen gevorde rd hebben o f 
hun ve r t egenwoord ige r s , zijn 'gehouden d e kosteni d o o r d i t onderzoek v e r o o r z a a k t 
v o o r te schieten. 

A r t 35. D e voo rz i t t e r doet , hetzi j v ô ô r , Ihetzij g edu rende .de ver r i ch t ingen , ter 
gr i f f ie een vo ldoende b e d r a g in b e w a r i n g geven, o m de betal ' ing der kosten te 
verzekeren . 

http://gedurende.de
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C H A P I T R E V I I I . — D u G R E F F E . 

A r t . 36. Le greffe est ouvert au pub l i e tous l e s jours , sauf l e s d imanches et 
jours f é r i é s l é g a u x , de 9 heures d u mat in à m i d i e t de -2 à 5 (heures. 

L e r é f é r e n d a i r e ind iquera , die f açon .apparente, les jours et .heures auxquels 
sera .accessible .au pub l i c , p o u r les f o r m a l i t é s de l ' i n s c r i p t i o n .au regis t re du 
commerce , le d é p ô t de marques de fabr iques , l ' i n sc r i p t i on du p r i v i l è g e su r 
machines . 

A r t . 37. U n registre d e s t i n é à l ' insc r ip t ion de toute demande d ' e x p é d i t i o n s de 
jugement , d 'extrai ts ou copies d 'actes y d é p o s é s , sera tenu à :1a d i s p o s i t i o n des 
par t ies . Il sera fait d ro i t à ces demandes dans l ' o r d r e d ' i n s c r i p t i o n . 

A r t . 38. E n dehors des communica t ions ob l iga to i res , toutes autres pour ron t 
ê t r e r e f u s é e s , sauf autor isa t ion du r é f é r e n d a i r e . 

C H A P I T R E I X . — D E S L I V R E S D E C O M M E R C E . 

A r t . 39. L e s l i v re s de commerce dont l a tenue est o r d o n n é e pa r l a l o i seront 
c o t é s , v i s é s et p a r a p h é s g ra tu i tement ipar u n des membres d u t r i buna l . 

A r t . 40. Les l ivres seront p o r t é s au d o m i c i l e de l ' un des membres du t r i 
buna l pa r l e s par t ies , sur d é s i g n a t i o n d u r é f é r e n d a i r e . 

A r t . 41 . Le sceau d u t r i buna l est a p p o s é a p r è s la s ignature du juge s u r le 
p remie r feuil let du l ivre . 

C H A P I T R E X . — D E S H U I S S I E R S . 

A r t . 42. Les huiss iers audien t ie rs devront assister à toutes l e s audiences o r d i 
nai res ou ex t r ao rd ina i r e s du t r i buna l . 

A r t . 43. L ' h u i s s i e r audiencier se t rouvera a u t r i b u n a l trente minutes avant 
' ' heure fixée pour l 'ouverture des audiences ; i l l u i est d é f e n d u de s 'absenter 
pendant l a d u r é e des audiences; i l ne p o u r r a se ret i rer q u ' a p r è s avo i r p r i s les 
o rd res du p r é s i d e n t . 

A r t . 44. L 'hu i s s i e r , l é g a l e m e n t e m p ê c h é est tenu de se faire remplacer . 

A r t . 4.5. M iportera le costume p re sc r i t p a r le r è g l e m e n t p o u r les hu iss ie rs des 
t r i bunaux c i v i l s . 

A r t . 46. M d isposera 'convenablement l a sa l le p o u r la tenue de l ' audience . 

A r t . 47. 11 ve i l le ra à ce que, avant •comme pendant il 'audience, .personne ne 
vienne occuper d'estrade exclusivement r é s e r v é e .au s i è g e d u t r i buna l et à ce que 
personne autre que les avocats, a v o u é s et d é f e n s e u r s , reconnus et admis comme 
tels p a r le t r ibuna l , ne franchisse le pa rque t r é s e r v é . 
" " A r t . 48. i l i p r o c è d e à l ' appe l des causes, r ep rend les doss ie rs pour les jugements 
par. d é f a u t et les affaires tenues en d é l i b é r é , vé r i f i e s i l e s pa r t i e s son t p r é s e n t e s 
ou ' r e p r é s e n t é e s par por teurs de .procurat ion e n r e g i s t r é e ; i l r emet auss i les,';con
c lus ions à v i se r p a r le r é f é r e n d a i r e . 

A r t . 49. Le p r é s i d e n t d é s i g n e r a ceux des huissiers q u i accompagneron t le t r i 
buna l l o r s q u ' i l so r t i r a en c o r p s ou en d é p u t a t i o n . 

R è g l e m e n t pour l a C o u r d 'appel de L i è g e . 

. Ar t i c l e 1". L a C o u r d ' appe l de L i è g e est d i v i s é e en c inq chambres . 
A r t . 2. Les t ro is p r e m i è r e s chambres son t c h a r g é e s des affaires civi les . 1 . L a 

p r e m i è r e Chambre c o n n a î t r a en ou t r e des affaires de s é q u e s t r e des biens a l l e 
mands, des .affaires d ' adop t ion , des affaires concernan t les off iciers m i n i s t é r i e l s 
« t de po l i ce jud ic i a i r e . " 
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H O O F D S T U K V I I I . — D E G R I F F I E . 

A n . 36. D e gr i f f ie is e lken d a g , 'behalve den Z o n d a g en d e wettel i jke feest
dagen , toeganke l i jk voor het p u b l i e k van 9 u u r 's imorgens t ô t 12 uur en v a n 
2 uur t ô t 5 uur. 

D e referendaris ve rmeld t o p duidel i jk ziohtbare wi jze de d a g e n en de uren 
w a a r o p de gr i f f ie v o o r de formal i te i ten v a n de i n s c h r i j v i n g in het handelsregis ter , 
het neer leggen van fabr iekmerken en de in sch r i j v ing van machinevoorrechten , 
v o o r het publ iek toegankel i jk is . 

Ar f . 37. E e n register, bestemd t ô t inschr i jv in 'g van elk ve rzoek om expedi t ie 
ie verkr i jgen van vonnis , van ui t t reksels uit of afschrif ten van ter gr i f f ie neerge-
legde akten, l ig t ter b e s c h i k k i n g van de pa r t i j en . O p deze verzoeken z a l i n de 
orde ht inner i n sch r i j v ing w o r d e n ingegaan . 

A r t . 38. Bu i t en de verp l i ch te miededeelingen m o g e n ai le andere, behoudens 
m a c h t i g i n g van den referendaris , geweigend worden . 

H O O F D S T U K I X . — K O O P M A N S B O E K E N . 

A r t . 39. D e koopmiansboeken, die de w e t verp l ich t te houden, w o r d e n koste-
loos genummerd , .geviseerd en geparafeerd d o o r een d e r leden v a n de rechtbank. 

A r t . 40. D e boeken w o r d e n d o o r (partijen bij een der leden v a n de rechtbank, 
op aanwijz in 'g v a n den referendaris , aan hu i s bezo rgd . 

A r t . 41. Het zegel v a n de rechtbank w o r d t n a de handteekening v a n den rech
ter op de eerste bliadzijde v a n het boek aangebracht . 

H O O F D S T U K X . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 42. D e d e u r w a a r d e r s ter ro l l e moe ten bij elke gewone of bu i t engewone 
te rech tz i t t ing van de rechtbank a a n w e z i g z i jn . 

A r t . 43. D e d e u r w a a r d e r ter ro l le moet z i ch ter r ech tbank bev inden é é n h a l f 
uur v ô ô r de open ing der te rech tz i t t ing ; he t is hem ve rboden a fwez ig te zi jn 
t i j é e n s den duu r der terechtzi t t inigen; eerst madat hij de bevelen van. den v o o r 
zi t ter heeft i ngewonnen imag hij heengaan . 

A r t . 44. D e deu rwaa rde r , die wet te l i jk ve rh inde rd zou zi jn , moet z ich doen 
ve rvangen , 

A r t . 45. H i j d r a a g t de v o o r de d e u r w a a r d e r s de r 'burger l i jke rech tbanken bij 
het r è g l e m e n t voorgeschreven kleedi j . 

A r t . 46. Hi j brengt v o o r he houdien de r te rech tz i t t ing de zaa'l op behoor l i jke 
wijze i n orde. 

A r t . 47. Hi j d r a a g t z o r g dat, v ô ô r of gedurende de terechtz i t t ing , n i emand het 
v e r h o o g inneme u i t s lu i tend voorbehouden v o o r d e n zetel de r rechtbank, en dat 
niemand landers dan de advocaten, de p le i tbezorgers en de verdiedigers, als dus -
d a n i g e rkend en toegelaten d o o r de rechtbank, het voorbehouden pa rke t betrede. 

A r t . 48. Hi j roept de zaken op, meemt de dos s i e r s v o o r vonnissen bij verstek 
en d e zaken in be r aad gehouden weer, onderzoekt of de pa r t i j en a a n w e z i g of 
d o o r ieen bezit ter v a n een geregis t reerde vo lmach t v e r t e g e n w o o r d i g d z i j n ; o o k 
overhandig t hij aan den referendaris de d o o r hem te viseeren c o n c l u s i ë n . 

A r t . 49. D e voorz i t t e r d u i d t d i e d e r d e u r w a a r d e r s aan d i e de rechtbank ver
gezel len zu l len wanneer deze i n k o r p s of in a f v a a r d i g i n g ui tgaat . 

Hof van Beroep te Luik. 

A r t i k e l 1. He t H o f v a n Beroep te L u i k is verdeeld in vijf kamers . 
A r t . 2. D e eerste d r i e kamers zi jn met de bu rge r l i j ke zaken belast . D e eerste 

k a m e r meemt bovendien kennis v a n de zakesn betreffende de gesequestreerde D u i t -
sche goederen, de zaken v a n aanneming , de zaken betreffende de minis ter teele 
officieren en de off ic ieren vain gerechtel i jke po l i t i e . 
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L a q u a t r i è m e e t l a c i n q u i è m e Chambres s 'occuperont des affaires correct ionnel les . 
A r t . 3. L e s a f fa i res fisoales seront r e n v o y é e s à l 'une ou l ' au t r e chambre c iv i le 

à d é s i g n e r pa r M . l e p r e m i e r p r é s i d e n t . 
A r t . 4. L e s fonct ions de chambre des mises en accusa t ion sont remplies par 

les c h a m b r e s à . d é s i g n e r é g a l e m e n t p a r M . l e p r e m i e r p r é s i d e n t . 
A r t . 5. L e s affai res cor rec t ionne l les f lamandes seront soumises à une chambre 

c o m p o s é e d ' a u m o i n s t ro is magis t ra t s conna i ssan t :1a l angue .flamande. 
A r t . 6. C h a q u e chambre t i end ra quat re .audiences p a r semaine ; l a d u r é e de;-

audiences sera de t ro i s heures et demie sans in t e r rup t ion . A u x chambres c iv i l e - , 
t ro is heures au mo ins seront c o n s a c r é e s aux p l a ido i r i e s . 

L a p r e m i è r e chambre s i é g e r a les lund i , m a r d i , merc red i et jeudi , de 9 heur ts 
à 12 y2 heures . 

L a d e u x i è m e chambre s i é g e r a les lund i , mard i , mercredi et jeudi , de 9 heures 
à 12 y2 heures . 

L a . t ro i s i ème c h a m b r e s i é g e r a les m e r c r e d i , j eudi , vendredi et samedi , de 
9 heures à 12 y2 heures . 

L a q u a t r i è m e chambre s i é g e r a les l und i , m a r d i , mercredi , de 9 heures à 
12 y2 heures , et l u n d i , de 2 y2 à 6 heures. 

L a . c inqu ième chambre s i é g e r a les mercred i , j eudi , vendredi et samedi , de 
9 heures à 12 y2 heures . 

A r t . 7. L a chambre f lamande et l e s chambres des mises en accusat ion se r é u n i 
ront toutes les fois que l e service l ' ex ige ra . 

A r t . 8. L e s Chambres, tant c iv i l e s que cor rec t ionnel les , p o u r r o n t c o n n a î t r e en 
outre des affaires q u i leur seront r e n v o y é e s p a r le p r e m i e r p r é s i d e n t . 

A r t . 9. L a p r e m i è r e chambre s e r a c o m p o s é e de c i n q membres a u moins , les 
autres chambres c i v i l e s seront c o m p o s é e s die quat re membres au m o i n s et les 
chambres cor rec t ionne l l e s de t r o i s m a g i s t r a t s a u moins . 

A r t . 10. L o r s q u e les n é c e s s i t é s d u service l ' ex ige ron t et aussi longtemps que 
le nombre des mag i s t r a t s 'le pe rmet t r a , i l s e r a l o i s i b l e au p r e m i e r p r é s i d e n t de 
composer une Chambre tempora i re q u i se r é u n i r a aux j o u r s et heures qu il 
a r r ê t e r a . 

A r t . 11. T o u s l e s magis t ra t s a t t a c h é s à une imême chambre doivent ê t r e p r é 
sents à l ' ouve r tu re de toutes l e s audiences de cette chambre , af in , notamment , 
qu^il pu isse è r e p o u r v u i m m é d i a t e m e n t au remplacement de l ' u n ou l ' au t re m a g i s 
trat e m p ê c h é de s i é g e r . 

A r t . 12. U n e affaire c o m m e n c é e à une audience est, de d ro i t , c o n t i n u é e à 
l 'audience suivante, s au f e m p ê c h e m e n t l é g i t i m e d ' u n m a g i s t r a t o u die l ' avoca t 
p la idan t . D a n s ce cas, i l est f a i t men t ion , à l a feui l le d 'audience , de l a nature 
de l ' e m p ê c h e m e n t . 

A r t . 13. L e s audiences solennel les p o u r c o n n a î t r e des affaires r e n v o y é e s a p r è s 
cassa t ion se composent de l a p r e m i è r e chambre , à laquel le s 'adjoignent a l t e rna 
t ivement les d e u x i è m e et t r o i s i è m e chambres . 

A r t . 14. H u i t j o u r s a u .moins avant la 'mise au rô le des affaires à p la ider , les 
conc lus ions m o t i v é e s et é c h a n g é e s entre p a r t i e s avec le .nom des avoca ts p l a i 
dants et l ' e x p é d i t i o n de l a d é c i s i o n don t appel seront c o m m u n i q u é e s au p r é s i d e n t 
de l a c h a m b r e . Aucune fixation, ne se ra a c c o r d é e avan t ' l ' accomplissement de ces 
f o r m a l i t é s . 

E n ce qui concerne 'tes a s s e m b l é e s g é n é r a l e s , el les se ron t r é g i e s d ' a p r è s les 
d i spos i t ions contenues dans le r è g l e m e n t c i - an .nexé , mais avec l e s suppress ions et 
modi f ica t ions y r e n s e i g n é e s . 

Gref fe . 

A r t . 15. Le greffe est ouver t -pour le p u b l i c tous l e s jours , sauf les d imanches 
et j o u r s f é r i é s l é g a u x , de 8 à 13 heures. 

L ' o r d r e de service ac tue l lement é t a b l i à l a C o u r d ' appe l de L i è g e est main tenu 
dans toutes les d i spos i t ions qu i ne sont p a s con t ra i r e s à cel les qui p r é c è d e n t . 



1 September 1927. 355 

De v i e rde e n d e vijfde kamer houden z ich met de correct ioneele z aken b e z i g . 
A r t . 3. D e fiscale z aken worden ve rwezen , n a a r de ieen o f andere bu rge r l i j ke 

kamer , a a n te wi jzen d o o r d e n eerste voorz i t t e r . 
A r t . 4. H e t amb t v a n k a m e r v a n inbeschuld ig ings te l l in 'g w o r d t w a a r g e n o m e n 

d o o r de k a m e r s eveneens d o o r den eerste voorz i t t e r aan te duiden. 
A r t . 5. D e V l a a m s c h e correct ioneele zaken worden onderworpen aan een kamer 

besaande uit ten mins te d r i e V l a a m s c h k e n n e n d e mag i s t r a t en . 
A r t . 6. D o o r ieder k a m e r w o r d e n v i e r terechtz i t t ingen p e r week gehouden ; de 

terechtzi t t ingen d u r e n d r i e uren en h a l f zonder o n d e r b r e k i n g . In de bu rge r l i j ke 
kamers worden d r i e u r é n ten minste aan de p le idoo ien gewi jd . 

D e eerste kamer h o u d t z i t t i n g d e n M a a n d a g , den D i n s d a g , den W o e n s d a g en 
den D o n d e r d a g , v a n 9 t ô t 12 y2 uur . 

D e tweede kamer houd t z i t t i n g den M a a n d a g , idem D i n s d a g , den W o e n s d a g en 
den D o n d e r d a g , v a n 9 t ô t 12 y2'u\ir. 

D e derde kamer houd t z i t t i n g den W o e n s d a g , den' Donderdiag , den V r i j d a g en 
den Z a t e r d a g , v a n 9 t ô t 12 ' / 2 

D e v ie rde kamer ihoudt z i t t i n g d e n M a a n d a g , d'en. D i n s d a g , den W o e n s d a g , v a n 
9 t ô t 12 l/2 uur , en den D o n d e r d a g , v a n 2 J/ 2 t ô t 6 uur. 

D e vijfde kamer houdt z i t t i n g den W o e n s d a g , den D o n d e r d a g , den V r i j d a g en 
dien Z a t e r d a g , v a n 9 t ô t 12 y2 uur . 

A r t . 7. D e V l a a m s c h e k a m e r en. de k a m e r s v a n inibeschuldigingstel l inig v e r g a -
deren telkens als de dienst het vereischt . 

A r t . 8. Bovend ien kunnen ' z o o w e l de b u r g e r l i j k e a l s de correct ioneele kamers 
kennis nemen v a n de h a a r d o o r d e n eerste voo rz i t t e r toegezonden zaken . 

A r t . 9. D e eerste k a m e r bestaat u i t v i j f ifeden ten mins te , de andere bu rge r 
l i jke kamers uit v i e r leden ten mins te en de cor rec t ionee le k a m e r s uit d r i e m a g i s 
t ra ten ten minste . 

A r t . 10. A l s de ibehoeften v a n d e n d iens t he t ve re i schen e n z o o l a n g het aan ta l 
magis t ra ten d e imogel i jkheid daar toe biedt , s taa t het den eerste voorz i t t e r vr i j 
een t i jdel i jke kamer samen te s tel len, d ie o p de d o o r hem te bepa l en dagen en 
uren vergader t . 

A r t . 11. A l d e aan een zelfde kamer verbonden m a g i s t r a t e n moeten bij de ope
n ing v a n a l de terechtzi t t ingen v a n die k a m e r t e g e n w o o r d i g z i j n , i nzonderhe id 
met het doel ommiddelHjk te k u n n e n v o o r z i e n in ,de v e r v a n g i n g vain een of ander 
maig'istraat die v e r h i n d e r d z o u z i j n te z i t ten . 

A r t . 12. Een in e e n terechtzitt inig begonnen zaak w o r d t v a n rechtswege op de 
vo lgende te rechtz i t t ing voortg.ezet, beha lve b i j wet te l i jke v e r h i n d e r i n g v a n een 
mag i s t r aa t of v a n den pleiteraden advocaat . In d i t geva l w o r d t op het z i t t i ngsb l ad 
vermeld v a n w e l k e n a a r d de v e r h i n d e r i n g is . 

A r t . 13. D e pleoht ige terechtzit t inigen t ô t k e n n i s n e m i n g v a n de na v e r b r e k i n g 
teruiggezonden zaken ibestaan u i t de eerste kamer , w a a r a a n foeurtelings de tweede 
o f de derde k a m e r w o r d t toegevoegd. 

A r t . 14. A c h t d a g e n ten mimste v ô ô r . d e i n sch r i j v ing ter ro l l e v a n de te pleiten 
zaken w o r d e n ide met redenen omkleede en onder pa r t i j en gewisse lde c o n c l u s i ë n 
met den naam v a n de pleiterade advoca ten , alsmede de expedi t ie v a n de bes l i s 
s i n g waa r t egen h o o g e r be roep w o r d t inges teW aan. d e n v o o r z i t t e r de r kamer mede-
gedeeki . 

Z o o l a n g aan d i e foranaliteiten .niet i s v o l d a a n w o r d t geen d a g b e p a l i n g ver leend. 
W a t de algemeene ve rgade r ingen betreft, deze w o r d e n gerege ld v o l g e n s de i n 

het h ie rb i jgevoegd r è g l e m e n t vervat te bepa l ingen , dooh met de er i n vermelde 
afschaff ingen en wi jz ig ingien . 

Gr i f f i e . 

A r t . 15. D e gr i f f ie is a i l e dagen., behalve d e n Z o n d a g en op de wet te l i jke feest
d a g e n , voor het pub l i ek toeganke l i jk v a n 8 t ô t 13 uur. 

D e d iens to rde , d i e thans i n hiet H o f v a n Beroep te L u i k vain k r a c h t i s bl i j f t 
behouden v o o r a l de bepa l ingen d i e met de bovens taande niet i n s t r i j d z i j n . 
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T r i b u n a l de p r e m i è r e instance de L i è g e . 

C H A P I T R E I e r . — T E N U E D E S A U D I E N C E S . 

A r t i c l e 1 e r . L e t r i buna l est d i v i s é en neuf chambres . Les d e u x i è m e , d i x i è m e , 
s e p t i è m e et n e u v i è m e chambres sont c o m p o s é e s de t r o i s juges a u m o i n s ; les pre
m i è r e , t r o i s i è m e , q u a t r i è m e , 'Cinquième et h u i t i è m e chambres sont des chambres 
d 'un juge , s ta tuant seul . 

A r t . 2 . L e s p r e m i è r e , d e u x i è m e , t r o i s i è m e , q u a t r i è m e , c i n q u i è m e et n e u v i è m e 
chambres conna issen t des affaires c iv i l e s ; les s i x i è m e , s e p t i è m e et h u i t i è m e des 
affaires p é n a l e s . Tou t e fo i s , leurs a t t r ibut ions peuvent ê t r e m o d i f i é e s pa r le p r é ^ 
s ident du t r i b u n a l en cas de n é c e s s i t é . 

A r t . 3. L a p r e m i è r e chambre s i è g e le m a r d i et le j eudi et, avec au to r i s a t i on , le 
vendred i . E l l e c o n n a î t des affaires f iscales et d ' exp rop r i a t i on p o u r cause d ' u t i l i t é 
pub l ique , des affa i res f o n d é e s s u r le l i v r e I " du C o d e c i v i l , des s é p a r a t i o n s de 
biens, des causes dans lesquelles sont i n t é r e s s é s des magis t ra t s , hauts fonc t ion 
naires , avocats , nota i res , a v o u é s , hu iss ie rs , de toutes causes t r è s urgentes et des 
r é f é r é s . E l l e est p r é s i d é e par le p r é s i d e n t du t r i buna l . 

L a d e u x i è m e chambre s i è g e les l und i , mercred i et vendred i . E l l e s 'occupe des 
ac t ions en d ivorce et en s é p a r a t i o n de corps et des a f fa i res de presse . 

L e s t r o i s i è m e , q u a t r i è m e et c i n q u i è m e chambres s i è g e n t deux jou r s par semaine i 
l a t r o i s i è m e , les m a r d i et m e r c r e d i ; l a q u a t r i è m e , les l u n d i et m a r d i ; l a c i n q u i è m e , 
les l u n d i et m e r c r e d i ; l a s i x i è m e c h a m b r e s i è g e les m a r d i , merc red i , vendred i et 
s a m e d i ; l a s e p t i è m e , les merc red i , j eudi , vendred i et s a m e d i ; l a h u i t i è m e , les l u n d i 
et j e u d i . 

L a n e u v i è m e chambre c o n n a î t des appels de just ices de pa ix . E l l e s i è g e les 
j eud i et s amed i . 

L e juge d ' appe l des loyers s i è g e le vendredi et le samedi , à 9 heures, a insi que 
le j e u d i , à 14 ' / 2 heures. 

L e s comparu t i ons en d ivorce on t l ieu le s amed i . 
L e s d e u x i è m e , s i x i è m e et s e p t i è m e chambres s i è g e n t , pour le serv ice de l a c h a m 

bre du conse i l en m a t i è r e p é n a l e , a l te rna t ivement les l und i , m a r d i , j eud i et s amed i . 

A r t . 4. T o u t e s les audiences commencent à 9 heures et durent quat re heures . 
T o u t e f o i s , les audiences de la chambre du conse i l commencent à d ix heures et leur 
d u r é e est i n d é t e r m i n é e . 

L e r è g l e m e n t du rô le hebdomadai re est fixé à neuf heures : par la p r e m i è r e 
chambre , le j e u d i ; pa r la d e u x i è m e , le v e n d r e d i ; pa r la t r o i s i è m e , le m a r d i ; pa r l a 
q u a t r i è m e , le l u n d i ; p a r l a c i n q u i è m e , le m e r c r e d i ; par l a n e u v i è m e , le samed i . 

A r t . 5. L e greffe est ouver t au pub l i c de 8 x/2 heures à 15 heures, sauf les 
d imanches et j ou r s f é r i é s l é g a u x . 

A r t . 6 . E n cas de n é c e s s i t é , chaque chambre t i end ra des audiences e x t r a o r d i 
nai res . 

D u r a n t l a q u i n z a i n e qui p r é c è d e les vacances , les chambres c iv i l e s jugent , c o n 
cur remment avec les affaires c iv i les a n t é r i e u r e m e n t mises en d é l i b é r é , les af fa i res 
cor rec t ionne l les qui leur sont d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t . 

A r t . 7. L e s membres des chambres c iv i les c o m p o s é e s de t ro i s j uges se r é u n i s s e n t 
chaque semaine pour l e s d é l i b é r é s , aux jours et heures f ixés pa r le p r é s i d e n t du 
t r i b u n a l . L e p r é s i d e n t r é p a r t i t les causes entre les juges . 

A r t . 8. L e s audiences de r é f é r é s a u r o n t l i eu l e m a r d i , à 10 heures. 
L e d é p ô t des r e q u ê t e s en d ivorce et les comparu t ions en ve r tu de l ' a r t i c l e 238 

du Code c i v i l se feront le s amed i , à 9 x/2 heures. Les c o m p a r u t i o n s en ver tu de 
l ' a r t i c l e 240 du C o d e c i v i l , le s amed i , à m i d i . 

D 'au t res jours pour ron t ê t r e f ixés pa r le p r é s i d e n t , su ivant les n é c e s s i t é s du 
se rv i ce . 
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Rechtbank van eersten aanleg te Luik. 

H O O F D S T U K I . — H E T H O U D E N V A N D E T E R E C H T Z I T T I N G E N . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank i s in negen k a m e r s ve rdee ld : D e tweede, zesde, 
zevende e n negende k a m e r bes taan uit ten minste d r i e rechters ; de eerste, derd-j, 
vierde, vijfde en actvtste zi jn kamers met een a l l een rechtsprekenden rechter. 

A r t . 2. D e eerste, tweede, derde, vierde, vijfde eh negende kamer nemen k e n n i s 
van de b u r g e r l i j k e z a k e n ; de zesde, zevende en achtste kamer , van de s t ra fzaken . 
Desnoods , echter m a g hun bevoegdheid door den voorz i t t e r van de rechtbank 
g e w i j z i g d w o r d e n . 

A r t . 3 . D e eerste kamer houdt z i t t i n g den D i n s d a g en den D o n d e r d a g en, met 
toe la t ing , den V r i j d a g . Z i j neemt kenn i s van de f iscale z aken en van de zaken 
yan p n t e i g e n i n g te a lgemeenen nutte, van de o p het eerste boek van het B u r g e r l i j k 
W e t b o e k gegronde zaken , van de soheidingen van goederen , v a n de zaken w a a r i n 
magis t ra ten , hooge ambtenaren , advocaten, no ta r i s sen , p le i tbezorgers , deu rwaa r 
ders be t rokken z i j n , van a l de zeer d r ingende zaken en van de ko r tged ingen . Z i j 
w o r d t door den voorz i t t e r van de rechtbank voorgeze ten . 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g den M a a n d a g , den W o e n s d a g en den V r i j d a g . 
Z i j behandel t de rech tsvorder ingen t ô t ech tsche id ing en t ô t s c h e i d i n g van tafel 
en bed en de pe r sged ingen . 

D e derde, v ierde en vijfde kamer houden twee dagen per week z i t t i n g ; de derde, 
den D i n s d a g en den W o e n s d a g ; de v ierde , den M a a n d a g en den D i n s d a g ; de 
vi j fde, den M a a n d a g en den W o e n s d a g . D e zesde k a m e r houdt z i t t i n g den D i n s d a g , 
den W o e n s t d a g , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g ; de zevende, den W o e n s d a g , den 
D o n d e r d a g , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g ; de aohtste, den M a a n d a g en den 
D o n d e r d a g . 

D e negende kamer neemt kennis van het beroep tegen vonnissen van het vrede-
gerecht. Z i j houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g en den Z a t e r d a g . 

D e rechter in hooger be roep v a n hu i suurzaken houdt z i t t i n g den V r i j d a g en 
den Z a t e r d a g , te 9 uur, a lsmede den D o n d e r d a g , te 14 >/•> uur . 

D e v e r s c h i j n i n g e n in zake echtscheidingen hebben p laa t s den Z a t e r d a g . 
D e tweede, zesde en zevende kamer h o u d e n z i t t i n g v o o r den dienst van de 

r a a d k a m e r in s t ra fzaken o m de beurt , den M a a n d a g , den D i n s d a g , den D o n d e r d a g 
en den Z a t e r d a g . 

A r t . 4. A l de te reohtz i t t ingcn vangen aan te 9 uur en duren vier uren. D e 
terechtzi t t ingen van de r aadkamer vangen echter aan te 10 uur en hun duur is niet 
bepaa ld . 

D e weke l i jk sche r o l r e g e l i n g is bepaa ld te 9 uur : door de eerste kamer , den 
D o n d e r d a g ; door de tweede, den V r i j d a g ; d o o r de derde, d e n D i n s d a g ; door de 
v ie rde , den M a a n d a g ; door de vi j fde, den W o e n s d a g ; door de negende, den 
Z a t e r d a g . 

A r t . 5. D e gr i f f ie is v o o r het publ iek toegankel i jk , van 8 y2 t ô t 15 uur, behalve 
de Z o n d a g e n en de wet te l i jke feestdagen. 

A r t . 6. Desnoods , houdt ieder kamer bu i t engewone terechtz i t t ingen. 

Gedurende de veert ien dagen v ô ô r de vacant ie , berechten de b u r g e r l i j k e kamers , 
samen met de vroeger in 'beraad gestelde bu rge r l i j ke zaken , ook de hun d o o r den 
voo rz i t t e r toegedeelde cor rec t ionee le zaken . 

A r t . 7. D e leden v a n de ui t d r i e rechters bes taande bu rge r l i j ke kamers vergade-
ren ieder week, v o o r de be raads l ag ingen , o p door den v o o r z i t t e r van de rechtbank 
bepaa lden d a g en uur . D e voorz i t t e r verdeel t de zaken onder de rechters. 

A r t . 8. D e te rechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g hebben p laa t s den D i n s d a g , te 10 uur . 
H e t neenleggen van de aanvragen t ô t ech t sche id ing e n de ve r sch i jn ingen , k r a c h 

tens a r t ike l 238 van het B u r g e r l i j k W e t b o e k , geschieden den Z a t e r d a g , te 
9 »/2 uur . 

D e versuhi jn ingen krachtens a r t i k e l 240 van het B u r g e r l i j k W e t b o e k , den 
Z a t e r d a g , te 12 uur . 

V o l g e n s de noodvvendigheden van den dienst mogen andere dagen door den 
voorz i t t e r bepaa ld w o r d e n . 
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C H A P I T R E 11. — R È G L E S S P É C I A L E S A U X A F F A I R E S C I V I L E S . 

S E C T I O N 1". — Des rôles. 

A r t . 9. L ' i n s c r i p t i o n au rôle g é n é r a l s ' o p é r e r a au moyen d 'une no t ice q u i con
t iendra les noms des part ies , ceux des a v o u é s , l a date de l ' a s s igna t ion et l 'objet 
de l a demande. E l l e i nd ique ra s i les pa r t i e s demandent que l ' a f fa i re soi t d i s t r i b u é e 
à un juge s i é g e a n t seul et, é v e n t u e l l e m e n t , l e n u m é r o de l a chambre à laquel le une 
affaire connexe sera i t d é j à d i s t r i b u é e . 

Le greff ier y ajoutera le n u m é r o du rô l e g é n é r a l et remettra l a notice au p r é 
sident , qui i n d i q u e r a sur la not ice la chambre à laquel le l ' a f fa i re est d i s t r i b u é e . 
L a notice se ra d é p o s é e au greffe, qui en donnera , sur leur demande, c o m m u n i -
c a i i o n aux a v o u é s . 

A r t . 10. Les demandes soumises au t r i buna l pa r s imple r e q u ê t e ne seront 
inscr i tes au rô l e g é n é r a l que q u a n d elles donneront l i eu à des contes ta t ions p o r t é e s 
à l ' audience . 

A r t . 11. Les a v o u é s sont tenus de faire faire l ' inscr ip t ion des causes au r ô l e 
g é n é r a l la vei l le au p lus tard du j o u r o ù elles seront a p p e l é e s à l ' aud ience . 

E n aucun cas on ne p o u r r a y appeler celles qui n 'aura ient pas é t é inscr i t es dans 
ce d é l a i . 

Les affa i res ne peuvent ê t r e r a m e n é e s devant une chambre qu ' au j ou r du 
r è g l e m e n t de son rô l e . 

A r t . 12. L o r s de l ' appel g é n é r a l des causes, les a v o u é s rendront compte de 
l ' E t a t de l a p r o c é d u r e de chaque affa i re . C e l l e s dans lesquel les un jugement pa r 
d é f a u t est in tervenu seront c o m p r i s e s d a n s cet appel et les a v o u é s feront c o n 
n a î t r e s i , à l a suite de ces jugements , les affaires ont é t é t e r m i n é e s soit pa r 
acquiescement , so i t par e x é c u t i o n vo lon ta i r e ou f o r c é e , ou b ien s ' i l a é t é f o r m é 
oppos i t i on dans les d é l a i s l é g a u x . 

Les affaires t e r m i n é e s par t r ansac t ion o u aut rement et celles pour lesquel les les 
a v o u é s ne se p r é s e n t e n t pas à l ' appel du r ô l e seront r a y é e s du r ô l e . 

A r t . 13. L ' appe l g é n é r a l sera a n n o n c é au moins huit j ou r s d 'avance par le p r é 
s ident à l ' audience et par des av i s a f f i chés a u greffe et à l a porte de La sa l le 
d 'audience. 

A r t . 14. L e greff ier de chaque chambre , sous la d i rec t ion du juge rappor teur 
ou r é d a c t e u r , annotera , par leur date, à la co lonne d 'obse rva t ions de son r ô l e 
pa r t i cu l i e r , tous les jugements rendus d a n s chaque cause. 

11 y é n o n c e r a : 
S i le jugement est con t r ad i c to i r e sur p l a ido i r i e s , su r ,1e r a p p o r t d 'un juge a p r è s 

in s t ruc t ion ou sur s imples conc lus ions , ou s ' i l est p a r d é f a u t . 

S i le jugement par d é f a u t est a t taquable p a r voie de l ' oppos i t i on , ou s ' i l ne l 'est 
pas, ayan t r e j e t é les conc lus ions de l a par t i e comparan te ou une p remie r oppo 
s i t i o n , o u a y a n t é t é rendu a p r è s que les q u a l i t é s avaient é t é p o s é e s con t r ad ic -
to i rement ; 

S i le jugement est p r é p a r a t o i r e o u in te r locu to i re et s ' i l juge en m ê m e temps un 
o u p lus i eu r s poin ts , o u s ' i l est déf in i t i f ; 

S ' i l admet o u rejette une except ion d ' i n c o m p é t e n c e ; 
S ' i l d é c i d e d 'autres inc idents s é p a r é m e n t du fond ; 
S ' i l admet o u rejette une i n sc r i p t i on de faux inc iden t ; 
S ' i l admet ou rejette une demande en d ivorce o u s é p a r a t i o n de corps , e n in te r 

d ic t ion ou en nomina t ion de conse i l , o u s i , en rejetant une demande en in t e rd ic t ion , 
i l nomme un c o n s e i l ; 

S ' i l p rononce l a m a i n l e v é e d'une in te rd ic t ion avec ou sans conse i l , o u l a m a i n 
l e v é e d 'un c o n s e i l ; 

S ' i l juge une quest ion d ' é t a t o u re la t ive à une tu te l le ; 
S ' i l est rendu en m a t i è r e d 'absence o u sur con t red i t d ' o rd re ; 
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H O O F D S T U K II. — B I J Z O N D E R E R E G E L E N V O O R B U R G E R L I J K E Z A K E N . 

A F D E E L I N G I. — De rollen. 

A r t . 9. D e i n s c h r i j v i n g in de algemeene ro i geschiedt door midde l v a n een nota 
bevat tende de namen v a n de par t i jen , die v a n de p le i tbezorgers , den da tum van de 
d a g v a a r d i n g en het v o o r w e r p van den eisch. D e nota ve rmeld t of de par t i jen 
v ragen dat de zaak aan een al leen rechtsprekenden rechter w o r d e toebedeeld, 
a lsmede, desvoorkomend , het nummer van de kamer aan dewelke een mede samen-
hangende zaak reeds zou toebedeeld z i jn . 

D e gr i f f ie r du id t er verder het nummer van de a lgemeene ro i op aan en stelt 
de nota i n handen van den voorz i t t e r , die er de kamer o p aandu id t aan dewelke 
de zaak is toegedeeld. D e nota w o r d t neerge legd ter gr i f f ie , d i e z-e a a n de p le i t 
bezorgers , op hun verzoek, mededeelt . 

A r t . 10. D e aan de rechtbank op eenvoudig ve rzoekschr i f t onde rworpen eischen, 
w o r d e n slechts o p de algemeene ro i ingeschreven wanneer z i j a a n l e i d i n g geven 
t ô t gesch i l l ende die ter te rechtz i t t ingen voo rgeb rach t w o r d e n . 

A r t . 11. D e p le i tbezorgers z i j n er toe gehouden de zaken op de algemeene ro i 
te doen inschr i jven , u i te r l i jk daags v ô ô r den d a g w a a r o p zij ter t e rech tz i t t ing 
opgeroepen w o r d e n . 

In geen geva l mogen er zaken opgeroepen w o r d e n die b innen dien te rmi jn niet 
ingeschreven werden . 

D e zaken mogen slechts o p den d a g van de r ege l ing van haar ro i v ô ô r een 
kamer o p n i e u w voorgebrach t w o r d e n . 

A r t . 12. B i j de algemeene o p r o e p i n g van de zaken b r e n g e n de p le i tbezorgers 
v e r s l a g u i t over den staat van de r ech t sp leg ing in ieder zaak . D e zaken w a a r i n 
een vonn i s bij verstek gewezen w e r d zi jn in die o p r o e p i n g begrepen, en de p le i tbe
zo rge r s deelen m e d e o f , ten gevolge van die vonn i ssen , de zaken b e ë i n d i g d werden , 
hetzij bi j ins teming , hetzij bij v r i j w i l l i g e of gedwongene u i tvoe r ing , ofwel of b innen 
de wet te l i jke te rmi jnen verzet w e r d aangeteekend. 

Ue bij minnel i jke s c h i k k i n g of andersz ins b e ë i n d i g d e zaken en degene voor 
û e w e l k e de p le i tbezorgers ibij de o p r o e p i n g v a n de ro i niet a a n w e z i g z i jn , worden 
van de ro i geschrapt . 

A r t . 13. D e a lgemeene o p r o e g i n g w o r d t ten minste ach t dagen v o o r a f kenbaar 
gemaak t d o o r den voorz i t t e r , o p de t e rech tz i t t ing en d o o r midde l van ter gr i f f ie 
en aan de deur v a n de v e r h o o r z a a l u i tgehangen ber ich ten . 

A r t . 14. D e gr i f f i e r van ieder k a m e r , onder het toezicht v a h den ve r s l aggevenden 
of penvoerenden rechter, teekent, in de k o l o m v o o r de o p m e r k i n g e n v a n z i jn b i j 
zondere ro i , b i j ' h u n dag teekening , al de vonnissen aan die i n ieder zaak gewezen 
z i j n . 

H i j vermeld t daarb i j : 
O f het vonn i s op t e g e n s p r â a k gewezen i s op p le idoo ien , op v e r s l a g van een 

rechter na onderzoek of o p eenvotidige c o n c l u s i ë n , o fwe l o f het bij vers tek gewezen 
w e r d ; 

O f het b i j vers tek gewezen vonnis bij w i j z e v a n verzet k a n bestreden w o r d e n , 
o fwe l of d i t niet het geva l is , d e w i j l de c o n c l u s i ë n van de verschi jnende p a r t i j , of 
een eerste verzet , a fgewezen werden , of o m d a t het gewezen w e r d nadat de k w a 
l i te i ten op t e g e n s p r â a k geste ld w e r d e n ; 

O f het een voorbere idend of een in te r locu to i r vonnis geldt , en terzelfder tijd een 
of meer punten berecht w e r d e n , ofwel of het een e indvonn i s ge ld t ; 

O f het een exceptie van onbevoegdhe id aanneemt of ve rwerp t ; 
O f het o v e r andere tusschengeschi l len van de z a a k zel f a fgezonderd bes l i s t ; 
Of het een tusschengeschi l t ô t o n e c h t v e r k l a r i n g aanneemt of v e r w e r p t ; 
O f het een verzoek t ô t ech t sche id ing of t ô t s che id ing van tafel en bed, t ô t 

onze t t ing wegens k r a n k z k i n i g h e i d of t ô t b e n o e m i n g v a n een r aadsman i n w i l l i g t 
of van de hand wijst , of, wijs t het een verzoek t ô t on tze t t ing van de hand, toch 
een r aadsman benoemt ; 

O f het las t geeft t ô t ophef f ing van een on tze t t ing met of zonder r aadsman , of 
t ô t ophe f ing van een r a a d s m a n ; 

O f het over een kwes t i e van s taat of een kwes t i e van v o o g d i j beslecht; 
O f het gewezen is i n zake v a n a fwez ighe id of v a n t e g e n s p r â a k v a n r a n g r e g e l i n g ; 
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S ' i l est rendu sur des poursui tes e x e r c é e s c iv i l ement par le m i n i s t è r e p u b l i c 
contre un nota i re ou con t r e un o f f i c i e r de l ' é t a t - c i v i l ; 

S ' i l conf i rme un jugement de jus t ice de p a i x ou s ' i l l ' i n f i r m e en tou t o u en 
par t ie . 

11 y fera ment ion des o rdonnances por tan t qu 'une cause so i t r e t i r é e du r ô l e et 
des mot i f s de cette mesure . 

Les causes j u g é e s d é f i n i t i v e m e n t o u r e t i r é e s du r ô l e y seront b â t o n n é e s . 
Ce l l e s dans lesquel les i l a u r a é t é rendu un jugement p a r d é f a u t , a t taquable 

par l a voie de l ' oppos i t i on , y seront maintenues p rov i so i rement . Cependant , l o r s 
q u ' i l se sera é c o u l é p lus de sept mois sans q u ' i l ait é t é fait ment ion d'une oppo 
s i t ion sur le regis t re tenu au greffe, c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 163 du C o d e de 
p r o c é d u r e c iv i le , la cause sera d é f i n i t i v e m e n t r a y é e du rô le . 

S E C T I O N II. — De l'appel et de la distribution des causes. 

A r t . 15. L e s causes nouvel les seront a p p e l é e s et les d é f a u t s seront d o n n é s c o n 
f o r m é m e n t à l ' a r t i c le 59 du d é c r e t i m p é r i a l du 30 m a r s 1808. L e p r é s i d e n t fera l a 
d i s t r ibu t ion c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c le 61 du dit d é c r e t et à l a l o i du 25 oc tobre 1919. 

A r t . 16. U n e fois l a cause d i s t r i b u é e , i l n 'y aura plus l i eu de renvoi d'une 
chambre à une autre . Cependant , dans le cas o ù ' l 'une des c h a m b r e s sera i t su r 
c h a r g é e et une autre non suf f i samment o c c u p é e , comme auss i dans des cas 
s p é c i a u x dont le p r é s i d e n t du t r i b u n a l au ra l ' a p p r é c i a t i o n , i l p o u r r a renvoyer par t ie 
des affaires d'une chambre à l 'autre. 

S E C T I O N III. — Examen des causes. 

A r t . 17. S i l 'affaire n'est pas ins t rui te , on ne p o u r r a su iv re l ' audience, à moins 
q u ' i l ne s 'agisse de vider un inc ident ou de faire rendre par le t r i buna l , une 
d é c i s i o n n é c e s s a i r e pour l ' ins t ruc t ion de l a cause. • 

A r t . 18. L o r s q u ' u n e affaire sera ins t rui te , l ' a v o u é p o u r r a la por ter à l 'audience 
f ixée pour le r è g l e m e n t du rô le , de la chambre à laquel le elle est d i s t r i b u é e . 
Il en sera de m ê m e si le d é f e n d e u r n 'a pas fourni ses d é f e n s e s dans le dé l a i l é g a l 
ou s ' i l s 'agi t de prendre d é f a u t . S i l ' a v o u é qui a p o r t é l ' a f fa i re à l 'audience se 
p r é s e n t e , l 'affaire sera f ixée pour conclure , ou les d é f a u t s seront d o n n é s . S ' i l 
ne se p r é s e n t e pas, l 'affaire sera r e n v o y é au rô l e . 

A r t . 19. A u jou r f ixé pour conclure , les avoues devront d é p o s e r des conc lu
sions m o t i v é e s et i l sera f ixé j ou r pour p la ider . E n cas de non comparu t ion des 
deux a v o u é s au j o u r fixé p o u r conc lure ou s i , é t a n t p r é s e n t s , i ls ne sont pas 
p r ê t s à conclure , l 'affaire se ra biffée du r ô l e . Il en sera de m ê m e si l ' a v o u é 
p r é s e n t ne requier t pas jugement. 

N é a n m o i n s , une remise p o u r r a ê t r e encore a c c o r d é e en cas de motif l é g i t i m e , 
pour poser conc lus ions . 

A r t . 20. S i au jour fixé pour p la ide r , le s i è g e du t r ibuna l n'est pas c o m p o s é 
comme le j o u r où les conclus ions ont é t é pr i ses , les a v o u é s reprendront c o n 
c lus ions . S i tous deux s'y refusent, l 'affaire s e ra b i f f ée du r ô l e . S i un seul 
s 'y refuse, l 'autre sera tenu de r e q u é r i r jugement , et i l sera d o n n é d é f a u t s i l ' anc ien 
s i è g e ne peut ê t r e l é g a l e m e n t r e c o n s t i t u é . 

A r t . 21. S i , au j o u r fixé pour p la ider , les avocats sont p r ê t s à le faire, i ls 
seront entendus en leurs p l a ido i r i e s , à moins que les n é c e s s i t é s du service 
n 'exigent une autre f ixa t ion . L o r s q u e l 'avocat ne peut, pour cause de maladie 
ou autre e m p ê c h e m e n t majeur, se p r é s e n t e r le j ou r où l 'affaire doi t ê t r e p l a i d é e , 
i l est tenu d'en informer le p r é s i d e n t pa r é c r i t avant l ' audience . 
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O f het gewezen is op de v e r v o l g i n g , door het openbaar minis te r ie naar het b u r 
ger l i jk recht inges t e ld ten laste van een no ta r i s of tegen een ambtenaar van den 
bu rge r l i j ken s t and ; 

O f het een vonnis van den vrederechter bek rach t ig t of geheel of ten deele 
vernie t ig t . 

H i j vermeld t er de bevelschr i f ten t ô t a fvoe r ing van een zaak van de ro i , met 
de redenen die daar toe a a n l e i d i n g hebben gegeven. 

D e defini t ief gewezen of v a n de ro i afgevoerde zaken w o r d e n doo rgehaa ld . 
D e zaken , w a a r i n een vonnis bij verstek gewezen w e r d dat v o o r verze t va tbaar 

is , w o r d e n er v o o r l o o p i g op aangehouden . 
Noch tans , indien na ve r loop van meer dan zeven maanden geen m e l d i n g van 

verzet aangeteekend w e r d o p het register dat, ove reenkoms t ig a r t ike l 163 van het 
W e t b o e k v a n burge r l i j ke r ech t svorde r ing , ter g r i i f i e berus t , w o r d t de zaak d e f i n i 
tief van de ro i geschrapt . 

A F D E E L I N G 11. — Oproeping en verdeeling van de zaken. 

A r t . 15. D e nieuwe zaken w o r d e n opgeroepen en de vers tekken ver leend overeen
k o m s t i g a r t ike l 59 van het ke ize r l i jk decreet van 30 M a a r t 1808. D e voorz i t t e r 
doet de toedeel ing ove reenkoms t ig a r t ike l 61 van vermeld decreet en vo lgens de 
wet van 25 Oc tober 1919. 

A r t . 16. W a n n e e r de zaak eenmaal toegedeeld is, dient zij niet meer van de 
eene naar de andere kamer ve rzonden . Noch tans , i ngeva l een van de kamers over -
last zou z i jn en een andere geen w e r k genoeg z o u hebben, evenals in b i jzondere 
geval len w a a r o v e r de voorz i t t e r van de rechtbank oordeelt , k a n hij een gedeelte 
van de z a k e n van een k a m e r naar een andere verzenden. 

A F D E E L I N G III. — Onderzoek van de zaken. 

A r t . 17. W a n n e e r de zaak niet g e ï n s t r u e e r d is , k a n men de te rechtz i t t ingen niet 
vo lgen , tenzij o m een tusschengeschi l op te lossen of om door de rechtbank een 
bes l i s s ing te doen nemen die v o o r het onderzoek v a n de zaak n o o d i g is. 

A r t . 18. W a n n e e r een zaak g e ï n s t r u e e r d is, k a n de p le i tbezorger ze op de door 
de ro l r ege l ing bepaalde te rechtz i t t ing brengen van de kamer aan dewelke zij 
toebedeeld is. Hetzelfde geldt wanneer de verweerder zi jn verweermidde len b innen 
den wettcl i jken termijn niet heeft voorgebrach t of wanneer verstek dient ver leend. 
Indien de p le i tbezorger , die de zaak ter te rechtz i t t ing heeft voorgebrach t , a a n w e z i g 
is, word t de zaak bepaald voor het nemen van c o n c l u s i ë n of zu l l en de vers tekken 
ver leend w o r d e n . Indien hij niet a a n w e z i g is, word t de zaak naar de ro i ver
wezen . 

A r t . 19. O p den voor het nemen v a n c o n c l u s i ë n bepaa lden dag , moeten de 
p le i tbezorgers de gemotiveerde c o n c l u s i ë n neerleggen en w o r d t de d a g aange
duid om te plei ten. B i j het niet verschijnen van de twee ple i tbezorgers op den 
voor het nemen van c o n c l u s i ë n bepaalden d a g of ind ien , b i j hun aanwez ighe id , 
zij niet gereed zi jn om c o n c l u s i ë n te nemen, word t de zaak van de - ro i geschrapt . 
Hetzelfde geldt wannee r de aanwezige p le i tbezorger geen vonnis vo rd t r t . W a n 
neer een wet t ige reden bestaat, kan echter nog een v e r d a g i n g verleend worden-
om c o n c l u s i ë n te s te l len. 

A r t . 20. Indien, op den d a g aangewezen om te plei ten, de zetel van de recht
bank niet samenges te ld is zooa ls op den dag w a a r o p de c o n c l u s i ë n genomen 
werden , nemen de p le i tbezorgers opn i euw c o n c l u s i ë n . Indien zij beiden weigeren 
d i t te doen, w o r d t de zaak van de ro i geschrapt . Indien slechts een weiger t , is de 
andere er toe gehouden vonnis te vorderen en word t er verstek ver leend indien 
de vroegere rechtbank niet wettel i jk k a n samengesteld w o r d e n . 

A r t . 21. Indien, op den d a g aangewezen om te plei ten, de advocaten hiertoe 
bereid zi jn, worden zij in hun p le idooien gehoord , t e n ' w a r e de n o o d w e n d i g 
heden van den dienst een andee r ege l i ng vergden. W a n n e e r de advocaat , om 
reden van z iekte of vo ls t rek t belet, niet k a n a a n w e z i g zi jn op den d a g w a a r o p 
de zaak moet beplei t w o r d e n , is hij er toe gehouden, v ô ô r de terecl i tz / t t ing, 
" : prvan aan den voorz i t te r schr ;f*?Mjk kennis te geven. 
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E n ce cas, l a cause p o u r r a ê t r e remise au p lus p r o c h a i n jour . L e fait que 
l ' avoca t sera e n g a g é à l 'audience d'une autre chambre de ce t r i buna l ou d'une 
chambre de la C o u r d 'appel s i é g e a n t en m ê m e temps, sera c o n s i d é r é comme 
e m p ê c h e m e n t majeur. 11 au ra so in d'en informer le p r é s i d e n t de l a chambre où 
i l est e m p ê c h é de se rendre. H o r s ces deux cas , lo rsque l 'avocat ne sera pas 
p r ê t à p la ider , i l sera c e n s é ne pas v o u l o i r d é v e l o p p e r les conclus ions prises 
p o u r s a par t i e . U sera a lors enjoint à l ' avocat adverse de p la ider . 

S i ce lu i -c i ne le fait pas, le t r ibuna l p o u r r a statuer sur les conclus ions d é p o s é e s 
o u bien l ' a f fa i re se ra r e n v o y é e au r ô l e . 

Il en sera de m ê m e si aucun avocat ne se p r é s e n t e p o u r p la ider . 

A r t . 22. T o u t e affaire r e n v o y é e au rô l e ou bif fée d u r ô l e en ver tu des ar t ic les 
p r é c é d e n t s ne p o u r r a y ê t r e r é i n s c r i t e ou ê t r e r e p o r t é e à l 'audience qu 'en ver tu 
d'une ordonnance rendue su r r e q u ê t e p r é s e n t é e pa r é c r i t au p r é s i d e n t ou au 
juge s i é g e a n t seul que l a chose concerne . Cette au to r i sa t ion ne p o u r r a pas ê t r e 
d o n n é e s ' i l ne s'est é c o u l é un dé l a i de t rois mois depuis l a d é c i s i o n renvoyant 
l ' a f fa i re au r ô l e ou l a biffant, si les avocats et les a v o u é s ne just i f ient pas, en 
p r é s e n t a n t leur r e q u ê t e , que c'est pa r suite d 'un motif l é g i t i m e et i n d é p e n d a n t 
de leur v o l o n t é qu ' i l s ont é t é e m p ê c h é de conclure ou de p la ider . U n e cause 
r e t i r é e d u rô l e p o u r les moti fs ci-dessus ne p o u r r a y ê t r e r é t a b l i e que sur le vu 
de l ' e x p é d i t i o n du jugement de r ad i a t i on , dont le c o û t res tera à l a charge per
sonnel le des a v o u é s , sauf leur recours contre l ' avoca t par l a faute duquel l a 
cause a u r a é t é r a y é e . 

A r t . 23. Les causes introdui tes pa r ass igna t ion à bref dé l a i et toutes causes 
urgentes de leur nature ou dont l 'urgence a é t é d é c r é t é e pa r ordonnance du 
p r é s i d e n t de l a chambre , les poursui tes i n t e n t é e s d'office pa r le m i n i s t è r e pub l i c 
et les affaires en exp rop r i a t i on p o u r cause d ' u t i l i t é publ ique seront a p p e l é e s 
sans tour de r ô l e . 

A r t . 24. S i les a v o u é s annoncent qu 'une cause f ixée pour ê t r e p l a i d é e est en 
voie d 'a r rangement , e l le sera r e n v o y é e au r ô l e . 

A r t . 25. L o r s q u ' i l y au ra absence de causes à p la ider , i l sera fait, dans 
l ' o rd re d u r ô l e par t i cu l ie r , un appe l qu i sera a n n o n c é au moins huit j ou r s 
d 'avance . 

A r t . 26. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s d u p r o c è s , f o r m é e s 
en l iasse, seront remises au greffier de service à l ' audience; elles seront c o t é e s 
et a c c o m p a g n é e s d 'un inventaire v isé pa r l ' a v o u é de l a par t ie adverse. 

L e dossier se ra r e f u s é s ' i l ne se t rouve pas dans ces condi t ions et l 'affaire 
s e r a j u g é e sur les p i è c e s de l 'autre par t ie . 

A r t . 27. A p r è s le. d é p ô t de ces p i è c e s , i l n'est permis à aucune des par t ies 
d 'en fou rn i r d 'autres, sous quelque p r é t e x t e que ce soi t . 

Tou te fo i s , lo rsque le m i n i s t è r e pub l i c a é t é entendu, elles peuvent remettre 
s u r le c h a m p de s imples notes, comme i l est dit à l ' a r t ic le III du C o d e de 
p r o c é d u r e c iv i l e . 

A r t . 28. Les d é p e n s dans les affaires sommai res devront ê t r e l i q u i d é e s dans 
le jugement . Les a v o u é s se rappe l le ront qu ' i l s sont tenus de fourn i r au greffe 
l eur é t a t oans ies v ingt -quat re heures du p r o n o n c é du jugement . 

A r t 29. Les é t a t s de d é p e n s en m a t i è r e o rd ina i r e seront remis au greff ier 
de service . L e p r é s i d e n t les d i s t r ibuera entre les juges de l a chambre . 

A r t . 30. Devan t le juge des r é f é r é s , les par t ies qui ne compara i ssen t pas en 
personne ne peuvent s é faire r e p r é s e n t e r que par un a v o u é ou un por teur de 
p r o c u r a t i o n s p é c i a l e . 

Ne seront admis à p la ide r que les avocats , les a v o u é s et les personnes a g r é é e s 
p a r le p r é s i d e n t dans chaque atfaire . 
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l n d i t geva l k a n de z a a k t ô t den eers tkomenden d a g van terechtz i t t ing ver
d a a g d w o r d e n . H e t feit da t de advocaa t optreedt op de te rechtz i t t ing van een 
a n d é r kamer van die rechtbank of van een kamer van het hof van beroep, d ie 
terzelfder t i jd z i t t i n g houdt , z a l als vo l s t r ek t beletsel beschouwd w o r d e n . Hij 
z o r g t e r v o o r den voorz i t t e r v a n de kamer w a a r hij ve rh inde rd is a a n w e z i g te 
z i jn , te ve rwi t t i gen . B u i t e n die twee geval len , wanneer de advocaat niet gereed 
i s om te plei ten, z a l hij geacht w o r d e n de door zi jn part i j genomen c o n c l u s i ë n 
niet te w i l l e n uiteenzetten. A l s d a n word t de advocaa t van de tegenpart i j aange-
naamd te p le i ten . Indien laats tbedoelde het niet doet, k a n de rechtbank op de 
neergelegde c o n c l u s i ë n u i t spraak doen ofwel de zaak naar de roi verwi jzen . 

Hetze l fde geldt wannee r geen enkel advocaa t z ich aanmeld t om te plei ten. 
A r t . 22. Ieder naar de ro i verwezen of krachtens de v o r i g e ar t ikelen van de roi 

geschrapte zaak k a n er slechts opn ieuw w o r d e n ingeschreven of opn ieuw op de 
terechtz i t t ing gebracht w o r d e n krachtens een bevel gegeven op een schrif tel i jk 
verzoek da t bij den voorz i t t e r of den be t rokken a l leen rechtsprekenden rechter w e r d 
ingediend . D i e toe l a t ing k a n niet gegeven w o r d e n indien geen termijn van drie 
maand vers t reken is sedert de bes l i s s ing waarb i j de zaak naa r de roi V r w e z e n 
of geschrapt w e r d , indien de advocaten en de p le i tbezorgers door het indienen 
van hun rekwest , niet bewijzen dat zij om een wet t ige en v a h hun w i l onafhan-
kel i jke reden, ve rh inde rd w a r e n c o n c l u s i ë n te nemen of te ple i ten. E e n om hier -
boven bedoelde redenen van de ro i a fgevoerde zaak k a n e r niet opn ieuw w o r d e n 
opgebracht dan op ver toon van de expedit ie van het vonnis tô t s ch rapp ing , 
w a a r v a n de kosten ten laste bli jven van de p le i tbezorgers persoonl i jk , behoudens 
hun beroep tegen den advocaa t door wiens schu ld de zaak geschrapt w e r d . 

A r t . 23 . D e bij d a g v a a r d i n g op ve rkor ten termijn ingele ide zaken en ai le door 
hun a a r d d r ingende zaken of w a a r v a n de d r ingendhe id bij bevel van den voor 
zi t ter v a n de kamer gelas t w e r d , de van ambtswege door het openbaar min i s 
terie ingestelde ve rvo lg ingen en de zaken van on te igen ing l o t a lgemeen nut 
w o r d e n zonder i nach tneming v a n de beu r t r ege l ing opgeroepen. 

A r t 24. Indien de p le i tbezorgers mededeelen dat een minnel i jke s c h i k k i n g v o o r -
bere id w o r d t v o o r een z a a k die aangedu id is om beplei t te w o r d e n , w o r d t zij 
naar de ro i ve rwezen . 

A r t . 25. W a n n e e r geen zaken meer te beplei ten z i jn , w o r d t i n de v o l g o r d e v a n 
de bi jzondere r o i , een o p r o e p i n g gedaan die ten minste acht dagen voo ra f aan -
g e k o n d i g d wordt . ' 

A r t . 26. Dade l i j k n a de p le idooien worden de geliasseerde process tukken in 
handen gesteld van den op de te rech tz i t t ing diensthebbenden gr i f f ie r ; zij worde: ' 
genummerd en er w o r d een d o o r den p le i tbezorger van de tegenpart i j geviseerue 
inventar is b i jgevoegd. 

Indien het aan die v o o r w a a r d e n niet voldoet , w o r d t het dossier geweigerd en 
de zaak op de s tukken van de andere partij berecht. 

A r t . 27. N a nee r l egg ing van die s tukken , is het aan geen van de partijen 
toegelaten er, onder w e l k voorwendse l ook, andere te vers t rekken. 

Noch tans mogen z i j , wanneer het openbaar minis ter ie behoord we rd , op s taan-
den voet eenvoudige nota 's indienen zooa ls bij a r t ike l III van het We tboek van 
burger l i jke r ' j ch tvorder ing bepaald is. 

A r t . 28. D e gerechtskosten in summiere zaken dienen in het vonnis vereffend. 
D e p le i tbezorgers dienen z i c h te her inneren dat zij er toe gehouden zijn hun 
staat, binnen de vier en t w i n t i g uren na de u i t spraak van het vonnis , ter griffie 
in te dienen. 

A r t . 29. D e staten van gerechtskosten in gewone zaken w o r d e n aan den 
diensthebbenden gr i f f ier in handen gesteld. D e voorz i t te r verdeelt ze onder de 
rechters van de kamer . 

A r t . 30. V o o r den rechter in k o r t g e d i n g mogen de par t i jen die niet persoonli jk 
verschijnen z ich slechts door een p le i tbezorger of door een houder van een 
bijzondere vo lmach t laten ve r tegenwoord igen . 

W o r d e n slechts toegelaten om te pleiten : de advocaten, de p le i tbezorgers er= 
de door den voorz i t te r van ieder zaak aangenomen personen. 
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A r t . 31 . D e u x jou r s au p lus ta rd avant ce lu i qu i a u r a é t é fixé pour une 
descente des l ieux, une e n q u ê t e , un in te r roga to i re ou tout autre devoi r semblable , 
l ' e x p é d i t i o n du jugement qui l ' au ra o r d o n n é et les p i è c e s de l a p r o c é d u r e seront 
remises au p r é s i d e n t ou au juge-commissa i re pa r l ' a v o u é poursu ivant . 

A r t . 32. A u s s i t ô t qu ' i l s seront connus pa r les jugements ou les ordonnances 
des juges -commissa i res , les j ou r s f ixés p o u r l ' accompl issement des devoirs men
t i o n n é s à l ' a r t i c le p r é c é d e n t seront i n d i q u é s su r un tableau à ce s p é c i a l e m e n t 
d e s t i n é et cons tamment af f iché au greffe. 

A r t . 33 . L ' a v o u é de Tune des par t ies q u i , sans mot i f f o n d é ne se sera pas 
c o n f o r m é en temps ut i le aux lois , d é c r e t s et r è g l e m e n t s et au ra a ins i p l a c é 
l 'autre par t ie dans l a n é c e s s i t é de demander un d é l a i , suppor te ra personnel le
ment les f ra is de l 'audience et du jugement qui accorde ra l a remise. 

A r t . 34. L o r s q u e le t r ibuna l t rouvera qu 'une cause est suff i samment é c l a i r c i e , 
le p r é s i d e n t dev ra faire cesser les p l a ido i r i e s . 

C H A P I T R E III. — R È G L E S S P É C I A L E S A U X A F F A I R E S C O R R E C T I O N N E L L E S . 

A r t . 35. L e r è g l e m e n t de service des juges d ' ins t ruc t ion est é t ab l i annuel le
ment pa r eux, de concert avec le p rocureur du R o i . E n cas de d i f f é r end , i l est 
l é f e r é au p r é s i d e n t du t r ibuna l qui d é c i d e . 

A r t . 36. L e s affai res connexes ou se ra t tachant à une autre dont un j u g " 
d ' i n s t ruc t ion est d é j à c h a r g é , seront d i s t r i b u é e s à ce juge, m ê m e en dehors de 
sa p é r i o d e de service . 

A r t . 37. Les affaires p o r t é e s aux chambres correc t ionnel les seront f ixées à 
l a d i l igence d u p rocureur . 

A r t . 38. L o r s q u ' u n e affaire sera p o r t é e devant le t r i buna l cor rec t ionne l pa r 
voie de c i t a t i on directe de l a part ie c iv i le , cel le-ci sera tenue de s'entendre avec 
le p rocureur du R o i , sur le j ou r de l a compa ru t i on et de lu i communiquer , t rois 
j ou r s au moins avant l 'audience f ixée, l a c i ta t ion , l a l iste des t é m o i n s qu 'el le se 
p ropose de faire entendre et les p i è c e s dont elle fera usage. 

A r t . 39 . L e s conc lus ions prises devant le t r ibuna l cor rec t ionne l pa r les par t ies 
c iv i les devront ê t r e s i g n é e s pa r ce l les-c i , pa r un a v o u é ou par un manda ta i re 
s p é c i a l . 

D a n s ce dern ier cas, l a p rocu ra t i on sera remise au greffier et v i s ée pa r l u i . 
L e s conclus ions seront p a r a p h é e s pa r le p r é s i d e n t . 

S i la pa r t i e c iv i l e , p r é s e n t e à l ' audience, ne sa i t s igner , sa d é c l a r a t i o n de 
cons t i tu t ion se ra m e n t i o n n é e s u r l a feuille d 'audience. 

C H A P I T R E I V . — D E S V A C A T I O N S . 

A r t . 40. A u c u n e affaire c ivi le ne p o u r r a ê t r e p o r t é e devant l a chambre des 
vaca t ions , sans une au to r i sa t ion d é l i v r é e sur r e q u ê t e pa r le p r é s i d e n t de la 
chambre des vaca t ions . 

Tribunal de première instance de Huy. 

C H A P I T R E I e r . — D I S P O S I T I O N S G É N É R A L E S 

A r t i c l e l " 1 ' . L e t r i buna l comprend deux chambres . L a p r e m i è r e est c o m p o s é e de 
t ro i s juges au moins . L a seconde est c o m p o s é e d 'un juge s tatuant seul . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le et commerc ia le , le m a r d i , 
à 9 heures; en m a t i è r e c iv i le , le mercred i et le j eud i , à 9 heures; en m a t i è r e co r 
rec t ionne l le , le vendred i à 9 heures 
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A r t . 31 . U i t e r l i j k twee dagen v o o r den d a g d i e bepaa ld w e r d v o o r een gerech-
tel i jk ter plaats , een onderzoek, een o n d e r v r a g i n g of ieder ander dergel i jke ve r -
r i ch t ing , moeten de expedit ie van het vonnis d o o r he twelk zij bevolen werden 
en de process tukken d o o r den vervo lgenden p le i tbezorger in handen w o r d e n 
gesteld van den voorz i t te r of van den rechter -commissar i s . 

A r t . 32. Z o o d r a zij door de vonnissen of de bevelschrif ten van de rechters-
commissa r i s sen gekend z i jn , w o r d e n de voor het vervul len van de in v o o r g a a n d 
ar t ike l vermelde ver r ich t ingen bepaalde dagen in een in het bi jzonder daar toe 
bestemde tabel aangedu id die ter griff ie blijft u i tgehangen. 

A r t . 33. D e p le i tbezorger van een der par t i jen die, zonder gegronde reden, 
z i c h niet de bekwamer tijde gedragen heeft naar de wetten, decreten en reg le 
menten, en a ldus de ander part i j genoodzaak t heeft een uitstel te v ragen , moet 
persoonl i jk de kosten dragen van de te rechtz i t t ing en van het vonnis waarb i j 
het ui ts tel ver leend word t . 

A r t . 34. W a n n e e r de rechtbank oordeel t da t een zaak voldoende opgehe lderd 
is, moet de voorz i t t e r de p le idooien doen s taken. 

H O O F D S T U K III. — B I J Z O N D E R E R E G E L E N V O O R C O R R E C T I O N E E L E Z A K E N . 

A r t . 35. Jaa r l i jks w o r d t het dienstreglement v a n de onderzoeksrechters d o o r 
hen bepaa ld , in ove r l eg met den p rocureur des K o n i n g s . B i j meeningsversch i l 
w o r d t de voorz i t te r van de rechtbank geraadpleegd , die een bes l i s s ing neemt. 

A r t . 36. D e verknochte zaken of de zaken die be t r ekk ing hebben op een andere 
zaak waarmede een onderzoeksrechter reeds gelast is , w o r d e n aan den rechter 
toebedeeld, zelfs bui ten z i jn dienstbeurt . 

A r t . 37. D e v o o r de correct ioneele kamers gebrachte zaken w o r d e n door de 
z o r g e n van den p rocureur des K o n i n g s bepaa ld . 

A r t . 38. W a n n e e r een zaak v ô ô r de correct ioneele rechtbank gebracht w o r d t 
door rechtstreeksche d a g v a a r d i n g van de burger l i jke par t i j , is deze er toe gehou 
den z i c h met den p rocu reu r des K o n i n g s a k k o o r d te stellen over den d a g v a n 
de versch i jn ing en hem, ten minste dr ie dagen v ô ô r de bepaalde te rechtz i t t ing , 
de d a g v a a r d i n g mede te deelen, alsmede de lijst van de getuigen die zij v o o r -
nemens is op te roepen en de s tukken w a a r v a n zij gebru ik w i l maken . 

A r t . 39. D e voor de correct ioneele rechtbank door de burger l i jke part i j geno
men c o n c l u s i ë n dienen door laa tsgenoemde, door een p le i tbezorger o f door een 
bi jzonderen manda ta r i s onder teekend. 

In het laatste geva l w o r d t de vo lmach t in handen gesteld van den gr i f f ie r en 
door hem geviseerd. D e c o n c l u s i ë n worden door den voorz i t te r geparaffeerd . 

Indien de op de t e rech tz i t t ing aanwezige burger l i jke part i j niet kan teekenen, 
w o r d t op het z i t t i ngsb l ad haar v e r k l a r i n g van s t e l l i ng vermeld . 

H O O F D S T U K I V . — D E V A C A N T I E . 

A r t . 40. Geen enkel burger l i jke zaak m a g v ô ô r de vacan t iekamer gebracht 
worden zonder een op rekwest afgeleverde toe la t ing door den voorz i t t e r v a n de 
vacan t iekamer . 

Rechtbank van eersten aanleg te Hoei. 

H O O F D S T U K I . — A L G E M E E N E B E P A L I N G E N . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat uit twee kamers . D e eerste bestaat uit d r i e 
rechters ren mins te ; de tweede is een kamer met één al leen rech tsprekend 
rechter. 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g in burger l i jke zaken en in handelszaken , 
d e n D i n s d a g , te 9 uur ; in burge l i jke zaken , den W o e n s d a g en den D o n d e r d a g , 
te 9 uur ; in correct ioneele zaken , den V r i j d a g , te 9 uur. 
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L a d e u x i è m e chambre s i è g e le l und i , de 9 heures à 10 heures, en m a t i è r e c o m 
merc ia l e ; en m a t i è r e correc t ionnel le , le lund i , à 10 heures, et le samedi , à 9 heures; 
en m a t i è r e c iv i l e , le j eud i , à 9 heures. 

A r t . 3 . L e s audiences c iv i les et commerc ia les comportent t rois heures au moins , 
exclus ivement c o n s a c r é e s a u x p la ido i r i e s . 

Les audiences correct ionnel les sont de quatre heures au moins, sauf celle de 
lundi à 10 heures de l a d e u x i è m e chambre , laquel le est de t ro is heures. 

A r t . 4. Les ass igna t ions en m a t i è r e commerc ia le sont d o n n é e s pour l 'audience 
du m a r d i de l a p r e m i è r e chambre et d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t de l 'audience à 
i 'une des deux chambres , sur la demande des par t ies ou de l 'une d'elles ou m ê m e 
d'office. 

A r t . 5. L e s r e q u ê t e s et les é t a t s à taxer seront p r é s e n t é s en l a chambre du 
consei l , le m a r d i , à 9 heures. 

A r t . 6. L e juge d ' ins t ruc t ion p o u r r a faire ses rappor t s les mardi el samedi , à 
9 heures du mat in . 

A r t . 7. Pe r sonne ne sera revu en la chambre du consei l sans s ' ê t r e fait annoncer 
pa r l 'hu iss ie r audiencier . 

A r t . 8. Pendan t les audiences, nul ne pour ra , sans la pe rmiss ion du p r é s i d e n t , 
s ' approcher du bureau du t r ibuna l . S i les avocats ou les a v o u é s ont des p i è c e s à 
ù é p o s e r , i l s les remettront à l 'huiss ier de service. 

C H A P I T R E II. — D u R O L E , D E L ' A P P E L D E S C A U S E S E T D E S P L A I D O I R I E S . 

A r t . 9. Il sera tenu au greffe un rô l e g é n é r a l p a r a p h é pa r le p r é s i d e n t et sur 
iequel les causes seront inscri tes dans l 'o rdre de leur p r é s e n t a t i o n . 

A r t . 10. Les avocats et les a v o u é s devront fa i re insc r i re les causes, au p lus tard , 
la vei l le du j o u r de l a comparu t ion . Tou te fo i s , pou r les causes urgentes et les 
affaires de commerce , l ' i nsc r ip t ion p o u r r a ê t r e requise le j ou r m ê m e , une d e m i -
heure avant l 'audience. L ' e x p l o i t d ' ass igna t ion dev ra ê t r e p rodu i t à l ' appu i de l a 
demande d ' i n sc r ip t i on . 

A r t . U . L a notice pour l ' insc r ip t ion ind iquera les noms, p r é n o m s , profess ion et 
domic i le des par t ies , les noms des a v o u é s c o n s t i t u é s ou des f o n d é s de pouvo i r s 
en m a t i è r e commerc ia le , l a date de l ' a s s igna t ion , l 'objet du l i t ige et la nature, 
o rd ina i r e ou sommai re , de la cause. 

A r t . 12. S i le d é f e n d e u r n 'a pas c o n s t i t u é a v o u é ou s ' i l s 'agit d'une affaire 
commerc ia le ou d'une affaire in t rodui te à bref d é l a i , la cause sera a p p e l é e au 
j ou r f ixé ou à l ' exp i r a t i on du dé l a i pour c o m p a r a î t r e . E l l e sera ins t rui te et j u g é e 
c o n f o r m é m e n t au d é c r e t du 30 mars 1808. 

A r t . 13. S ' i l y a cons t i tu t ion d ' a v o u é , les causes resteront au r ô l e g é n é r a l , en 
at tendant qu 'e l les soient p l a c é e s sur l a l iste des causes à p la ider , a ins i q u ' i l est 
r é g l é c i - a p r è s . 

A r t . 14. L ' a p p e l des causes introdui tes et leur d i s t r ibu t ion par le p r é s i d e n t se 
fera le merc red i , à 9 heures. Le p r é s i d e n t du t r i buna l fera la d i s t r ibu t ion des 
causes entre les chambres de la m a n i è r e q u ' i l t r ouve ra l a plus convenable pour 
l ' o rdre du service et l ' a c c é l é r a t i o n des affaires. 

A ia m ê m e audience, le p r é s i d e n t fixe les affaires qui seront p l a i d é e s aux 
audiences de la semaine suivante; elles sont i m m é d i a t e m e n t a f f i chée s à la sal le 
d 'audience. 

L e s affa i res inscr i tes pour p la ide r seront p l a i d é e s dans l ' o rdre de leur insc r ip 
t ion , sauf d i spos i t ion cont ra i re du p r é s i d e n t de l a chambre , suivant les n é c e s s i t é s 
du service. 

A r t . 15. Q u a n d une affaire sera a p p e l é e pour ê t r e p l a i d é e , si aucun des a v o u é s 
ne c o m p a r a î t , elle p o u r r a ê t r e biffée des r ô l e s et, dans ce cas, l ' a v o u é qui au ra 
d e m a n d é l ' i n sc r ip t ion de l 'affaire au rô l e des affa i res à p l a ide r se ra responsable 
envers sa par t ie de tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s , s ' i l y a l i e u ; si un seul des a v o u é s se 
p r é s e n t e , i l se ra tenu de r e q u é r i r jugement ; s ' i l s 'y refuse, la cause se ra b i f fée 
des r ô l e s . 



I Sep tember 1927. 367 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g den M a a n d a g , van 9 t ô t 10 uur, in hande l szaken ; 
in correct ioneele zaken , den M a a n d a g , te 10 uur, en den Z a t e r d a g , te 9 uur ; i n 
burger l i jke zaken , den D o n d e r d a g , te 9 uur. 

A r t . 3. D e terechtzi t t ingen in burger l i jke zaken en in handelszaken duren dr ie 
uren ten minste, u i t s lu i tend gewi jd aan de p le idoo ien . 

D e correct ioneele terechtzi t t ingen duren ten minste vier uren, behoudens die v a n 
den M a a n d a g , te 10 uur , van de tweede kamer, we lke dr ie uren duren . 

A r t . 4. D e dagvaa rd ingen in handelszaken worden gedaan tegen de terechtzi t 
t ing v a n den D i n s d a g van de eerste kamer en toegedeeld door den voorz i t t e r ter 
te rechtz i t t ing aan een der beide kamers op verzoek van par t i jen of van een dezer 
o f zelfs van ambtswege. 

A r t . 5. D e verzoekschr i f ten en de te schatten staten worden v o o r g e l e g d i n de 
raadkamer , den D i n s d a g , te 9 uur. 

A r t . 6. D e onderzoeksrechter k a n zi jn vers lagen ui tbrengen den D i n s d a g en den 
Z a t e r d a g , te 9 uur 's morgens . 

A r t . 7. N i e m a n d w o r d t t ô t de r aadkamer toegelaten zonde r z i c h door den deur
w a a r d e r ter rol le , te hebben laten aanmelden . 

A r t . 8. T i jdens de terechtz i t t ingen m a g n iemand , zonder de toe la t ing van den 
voorzi t ter , het bureel van de rechtbank nabij komen . Hebben de advoca ten of de 
ple i tbezorgers s tukken neer te l eggen , dan stellen zij d ie ter h a n d aan den dienst -
hebbenden deurwaarder . 

H O O F D S T U K II. — ROL, OPROEPING DER ZAKEN EN PLEIDOOIEN. 

A r t . 9. T e r griff ie w o r d t een algemeene ro i gehouden, geparafeerd d o o r den 
voorz i t t e r , w a a r o p de zaken ingeschreven w o r d e n in de orde w a a r i n zij aange-
bracht werden . 

A r t . 10. D e advocaten en de p le i tbezorgers moeten de zaken doen inschr i jven, 
iuter l i jk daags v ô ô r den d a g v a n de versch i jn ing . Noch tans v o o r de spoedet-
s c h e n û e zaken en de hande lszaken k a n de inschr i jv ing den d a g zel f gevo rde rd 
worden , een h a l f uur v ô ô r de te rechtz i t t ing . Het d a g v a a r d i n g e x p l o o t moet t ô t 
s t av ing van het verzoek t ô t i n sch r i j v ing voo rge l egd w o r d e n . 

A r t . 11. De nota v o o r de inschr i jv ing vermeldt de namen, de voo rnamen , het 
beroep en de woonp laa t s der part i jen, de namen der gestelde p le i tbezorgers of der 
gevo lmach t igden in handelszaken, de dag teekening van de d a g v a a r d i n g , het v o o r -
w e r p van het geschi l en den gewonen of summie ren aa rd der zaak . 

A r t . 12. Heeft de verweerder geen p le i tbezorger geste ld of geldt het een h a n 
delszaak, of een zaak op kor ten termijn inge le id , dan w o r d t de zaak opgeroepen 
op den gestelden d a g of bij het vers t r i jken van den termijn t ô t ve r sch i jn ing . Z i j 
w o r d t onderzocht en berecht overeenkomst ig het decreet van 30 M a a r t 1808. 

A r t . 13. W e r d er een p le i tbezorger gesteld dan bli jven de zaken op de a lge
meene ro i , in a fwach t ing dat zij op de lijst der te plei ten zaken ingeschreven 
worden , zooa l s dat h ierna gerege ld word t . 

A r t . 14. D e op roep ing der ingeleide zaken en hun verdee l ing door den voorz i t t e r 
geschiedt den W o e n s d a g , te 9 uur . D e voorz i t t e r van de rechtbank doet de ver 
deel ing der zaken onder de kamers , op de wi jze die hij best geschik t acht v o o r de 
goede orde van den dienst en de snelle a fhande l ing der zaken . 

Te rze l fde terechtz i t t ing, stelt de voorz i t te r de zaken vast , die op de terechtzi t 
t ingen van de volgende week beplei t w o r d e n ; zij w o r d e n onmiddel l i jk in de terecht-
z i t t i ngzaa l aangeplak t . 

D e zaken, ingeschreven om geplei t te worden , worden geplei t in de orde v a n 
hun inschr i jv ing , behoudens tegenovergestelde be sch ikk ing van den voorz i t t e r v a n 
de kamer , volgens de vereischten van den dienst . 

A r t . 15. W o r d t een zaak opgeroepen om beplei t te worden en verschi jnt geen 
der p le i tbezorgers dan kan die zaak van de rol len geschrapt worden en in dat 
geval is de p leubezorger , die de in sch r i j v ing der zaak- op de ro i der te p le i ten 
zaken g e v r a a g d heeft, ve ran twoorde l i jk jegens de partij v o o r ai le eventueele 
schadevergoed ingen ; verschijnt een enkel der p le i tbezorgers , dan is hij gehouden 
vonnis te vo rde ren ; we iger t hij d i t te doen, dan w o r d t de z a a k v a n de ro l l en 
geschrapt . 
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A r t . 16. b n e cause bi f fée des r ô l e s pour les motifs ci-dessus é n o n c é s ne p o u r r a 
y ê t r e r é t a b l i e que sur le vu de l ' e x p é d i t i o n du jugement de rad ia t ion , dont le 
c o û t demeurera à charge personnel le des a v o u é s , qu i seront, en outre, tenus de 
tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s et auxquels i l pou r r a encore ê t r e fait des injonctions 
suivant les c i rcons tances (art . 29 et 73, d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 17. Lor sque l ' avocat c h a r g é de l 'affaire et sa is i des p i è c e s ne pour ra , pour 
ra i son majeure, se p r é s e n t e r au j o u r où elle devra ê t r e p l a i d é e , i l devra en ê t r e 
ju s t i f i é a u p r è s du p r é s i d e n t et par éc r i t avant l ' audience; les p i è c e s devront ê t r e 
r e n v o y é e s à l ' a v o u é ; l a cause pour ra , su ivan t le cas, ê t r e p l a i d é e par l ' a v o u é ou 
maintenue au rô le des affaires à p la ider , ou r e p o r t é e au rô le pa r t i cu l i e r de la 
chambre . 

A r t . 18. Les avocats s 'abst iendront de tous d iscours inut i les et superflus et de 
foutes injures ou p e r s o n n a l i t é s offensantes envers les par t ies ou leurs d é f e n s e u r s . 
Ils n ' avanceront aucun fait grave contre l 'honneur et la r é p u t a t i o n des part ies , à 
moins que l a n é c e s s i t é de la cause ne l ' exige et qu ' i l s n'en aient charge expresse 
et pa r é c r i t de leurs cl ients ou des a v o u é s de leurs cl ients (art. 37, d é c r e t du 
14 d é c e m b r e 1810). 

A r t . 19. L e s affaires p o r t é e s au rô le des causes à p la ider seront a p p e l é e s dans 
i 'o rdre de ce rô l e et elles seront p l a i d é e s s é a n c e tenante, s inon r a y é e s ou ren
v o y é e s au rô i e g é n é r a l . 

A r t . 20. D a n s les c irconstances ex t raord ina i res , i l p o u r r a ê t r e a c c o r d é un jou r 
fixe pour p la ide r . 

A r t . 21 . L o r s q u ' i l s ' ag i ra d'un d é c l i n a t o i r e ou d 'un incident ayant pour objet 
l ' ins t ruc t ion de l a cause, les a v o u é s pour ron t poursu iv re l 'audience par avenir . 

A r t . 22. D a n s toutes les affaires, les conc lus ions seront t ranscr i tes sur t imbre, 
d a t é e s et s i g n é e s ; elles indiqueront les noms et les q u a l i t é s des part ies, les noms 
des a v o u é s et le n u m é r o du rôle g é n é r a l . 

A r t . 23. Les avocats et les a v o u é s ne pour ron t ê t r e admis à p la ide r ou à pos 
tuler jugement q u ' a p r è s avoi r d é p o s é leurs conclus ions . E n m a t i è r e c iv i le , en 
m a t i è r e commerc ia l e et en m a t i è r e cor rec t ionnel le , i ls ne pour ron t conc lure et 
p la ider que r e v ê t u s du costume prescr i t . 

A r t . 24. Lo r sque le t r i buna l t rouvera qu'une cause est suff isamment é c l a i r c i e , 
!e p r é s i d e n t devra faire cesser les p la ido i r i e s . 

A r t . 25. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s du p r o c è s f o r m é e s en 
l iasse seront remises au greffier de service ; elles seront c o t é e s et a c c o m p a g n é e s 
d 'un inventa i re . 

A r t . 26. D a n s les affaires communicables , les a v o u é s seront tenus de remettre 
les p i è c e s au parquet deux jours avant les p l a ido i r i e s . S i la communica t ion n 'a 
pas é t é faite dans le temps ci-dessus, elle ne passera pas en taxe. 

C H A P I T R E III. — D u GREFFE. 

A r t . 27. L e greffe est ouvert au publ ic tous les jours , e x c e p t é les d imanches et 
jours de f ê t e l é g a l e , depuis 9 heures du ma t in j u s q u ' à 12 heures et depuis 
14 heures j u s q u ' à 17 heures. 

Pendan t les vacances, le greffe est ouvert de 9 à 12 heures. 
L o r s q u e le dé l a i l é g a l pour faire à un greffe un acte en m a t i è r e r é p r e s s i v e 

exp i re un j o u r où ce greffe est f e r m é , l 'acte y est va lab lement r eçu le plus p r o 
cha in j o u r d 'ouver ture de ce greffe ( lo i du 22 ju i l l e t 1927). 

A r t . 28. L e greff ier ve i l le à l a conserva t ion de tous les actes et documents dont 
l a ga rde l u i est c o n f i é e pa r la l o i . Il est é g a l e m e n t c h a r g é de l a garde et de l a 
su rve i l l ance de l a b i b l i o t h è q u e , sous le c o n t r ô l e du p r é s i d e n t ou d 'un juge d é l é g u é 
p a r l u i . 
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A r t . 16. E e n zaak die op g rond van de boven vermelde redenen van de rol len 
geschrapt wordt , k a n er slechts t e rug op geplaats t worden op o v e r l e g g i n g van de 
expedit ie van het vonnis t ô t d o o r h a l i n g w a a r v a n de kosten ten- persoonl i jken laste 
bli jven v a n de p le i tbezorgers die daarenboven gehouden zijn t ô t ai le schadever-
goed ingen en wien daarenboven, naar g e l a n g der omstandigheden , nog a a n m a -
ningen kunnen gedaan w o r d e n (art. 29 en 73 van het decreet van 30 M a a r t 1808). 

A r t . 17. W a n n e e r de met de zaak belaste advokaat , aan w ien de s tukken ter 
hand gesteld werden , wegens gebiedende redenen, niet verschijnen k a n op d.JM 
d a g w a a r o p de zaak bepiei t moet worden , moet hij daa rvan hij den voorz i t te r 
schnf te l i jk voor de terechtzi t t ing doen b l i j ken ; de s tukken moeten naar den plei t 
bezorger i e rugges tuurd w o r d e n ; volgens het geval kan de zaak door den plei t 
bezorger bepleit worden of op de ro! der te bepleiten zaken aangehouden of op 
de bijzondere ro i van de kamer overgebracht . 

A r t . 18. De advokaten onthouden zich van aile" nuttelooze of overbodige rede-
voer ingen en van ai le be leedigingen of hoonende persoonl i jke aant i jg ingen jegens 
cie par t i jen of hun verdedigers . E r g e feiten tegen de eer en de goede faam van de 
part i jen worden door hen niet aangevoe id , tenzij de zaak het vereischt en zij 
daar toe u i tdrukkel i jk en schrif te l i jk last hadden gekregen van hun c l i ë n t e n of van 
ciezer p ie i ibezorgers (art. 37, decreet van 14 December 1810). 

A r t . 19. De zaken op de ro i der te bepleiten zaken geplaatst worden in de v o l g 
orde der roi opgeroepen en zij worden staande de ve rgade r ing bepleit , zoomet 
geschrapt , of naar de algemeene ro i verzonden . 

A r t . 20. In bu i tengewone omstandigheden k a n een vaste d a g toegestaan worden 
om te plei ten. 

A r t . 21 . Oe ld t het een ve rweermidde l of een tusschengeschi l dat het onderzoek 
der zaak betreft, kunnen de p le i tbezorgers de zaak bij dags te l l i ng vervo lgen . 

A r t . 22. In a l de zaken worden de c o n c l u s i ë n overgeschreven op gezegeld pap ie r 
oat gedagteekend en onderteekend w o r d t ; zij vermeiden de namen en de k w a l i 
teiten der part i jen, de namen der p le i tbezorgers en het nummer van de a lge
meene ro i . 

A r t . 23. De advocaten en de p le i tbezorgers kunnen slechts toegelaten w o r d e n 
om te pleiten na hun c o n c l u s i ë n neergelegd te hebben. In burger l i jke zaken , in 
handelszaken en in correct ioneele zaken kunnen zij niet concludeeren en piei ten, 
tenzij zij in het voorgeschreven ambt sgewaad gekleed zijn. 

A r t . 24. A c h t de rechtbank dat een zaak voldoende opgel ie iderd is, dan moet de 
voorz i t te r de p le idooien doen ophouden. 

n r t . 25. Onmidde l l i j k na de p le idooien worden de s tukken van het ged ing ge l i a s -
seerd aan den diensthebbenden gr i f f ier ter hand gesteld; zij worden genummerd 
en een inventar is word t er bij gevoegd. 

A r t . 26. In de mede te deelen zaken zijn de p le i tbezorgers gehouden de s tukken 
aan het parke t af te geven twee dagen v ô ô r de p le idooien . W e r d de mededeel ing 
niet gedaan binnen den bovengestelden tijd, dan val t zij bui ten schat t ing . 

H O O F D S T U K M l . — D E G R I F F I E . 

A r t . 27. D e gr i f f ie is voor het publ iek toegankel i jk aile dagen, met u i t z o n d e r i n g 
van de Z o n d a g e n en de wettel i jke feestdagen, van 9 uur 's morgens tô t 12 uur en 
van 14 uur tô t 17 uur n a m i d d a g . 

T i jdens de vacant ie is de gr i f f ie toegankel i jk van 9 tô t 12 uur. 
W a n n e e r de wettel i jke termijn om ter gr i f f ie een ve r r i ch t i ng in s t ra fzaken te 

doen vers t r i jk t op een dag , w a a r o p de gr i f f ie gesloten is , word t de akte er op 
geld ige wijze ontvangen den eers tvolgenden d a g w a a r o p die gr i f f ie toegankel i jk i s 
(wet van 22 Ju l i 1927). 

A r t . 28. D e g r i f f i e r z o r g t voor de b e w a r i n g v a n ai le akten en bescheiden waa r 
van de b e w a r i n g hem bij de wet w o r d t opgedragen . Hi j is eveneens beiast met de 
b e w a r i n g van en het toezicht over de bibl iotheek onder c o n t r ô l e van den voorz i t te r 
of een door hem gemach t igd rechter. 
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C H A P I T R E IV . — D E S H U I S S I E R S . 

A r t . 29. Les huiss iers se conformeront aux p resc r ip t ions du d é c r e t du 
14 j u i n 1813, pour tout ce qui concerne l ' é t a b l i s s e m e n t de l a bourse commune, le 
renouvel lement de l a chambre de d i sc ip l ine et l a s ign i f i ca t ion de leurs exploi ts . 

A r t . 30. L ' hu i s s i e r audiencier devra se t rouver au t r i buna l à 9 heures p r é c i s e s . 
I! o u v r i r a les portes de la sal le d 'audience, s 'assurera qu 'el le est en bon é t a t pou r 
l a s é a n c e et p r end ra les ordres du p r é s i d e n t . 

A r t . 31 . L ' h u i s s i e r audiencier ne peut quit ter la sa l le d 'audience sans l ' au to r i 
s a t i o n du p r é s i d e n t . 11 ne pour ra se l iv re r à aucun t r a v a i l é t r a n g e r à son service 
e t sera at tentif à faire observer le si lence et le respect dus à la jus t ice . 

A r t . 32. L e p r é s e n t r è g l e m e n t remplace les d i spos i t ions du 20 mars 1850 et du 
16 octobre 1845. Il ne d ispense-pas ceux qui y sont soumis de l ' accompl issement 
des autres devo i r s prescr i t s pa r les lo i s . 

T r i b u n a l de p r e m i è r e ins tance de Verv i e r s . 

C H A P I T R E 1". — D U T R I B U N A L , D E S C H A M B R E S E T D E S A U D I E N C E S . 

A r t i c l e 1"'' Le t r ibuna l est d iv i sé en c inq chambres , dont les t r o i s i è m e , q u a t r i è m e 
•et c i n q u i è m e sont c o m p o s é e s chacune d'un juge. 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre , habi tuel lement p r é s i d é e pa r le p r é s i d e n t , c o n n a î t 
des m a t i è r e s c iv i les , à l 'except ion de celles a t t r i b u é e s plus bas à l a d e u x i è m e et 
à la t r o i s i è m e chambre ; elle s i è g e les l und i , mard i et mercred i de chaque semaine, 
sauf pendant les vacances . 

L a d e u x i è m e chambre , p r é s i d é e pa r le v i c e - p r é s i d e n t , s i è g e les jeudi , vendred i 
•et samedi , et c o n n a î t des affaires correc t ionnel les et de l ' appe l des jugements de 
pol ice , à l ' excep t ion des affaires d é f é r é e s au juge unique par l a l o i du 25 octo
bre 1919, a r t ic le unique, n" VI I I , et au juge des enfants pa r app l i ca t ion de l a 
l o i du 15 m a i 1912, a ins i que de celles d é f é r é e s à la c i n q u i è m e chambre en ver tu 
de l ' a r t i c le 2, a l i n é a III, de l ' a r r ê t é r o y a l du 4 octobre 1925. E l l e c o n n a î t des 
demaandes de rectif ication d'actes de l ' é t a t c i v i l , des poursui tes d 'ordre, des 
d i s t r ibu t ions par con t r ibu t ion et des contes ta t ions qui s'y rat tachent et, en 
outre, des causes c iv i les qu i lu i sont a t t r i b u é e s par le p r é s i d e n t , se lon que 
l ' ex ige le. beso in du service. 

L a t r o i s i è m e chambre c o n n a î t r a de toutes les affaires c iv i les d é v o l u e s au 
juge -un ique par le n " 111 de l ' a r t ic le unique de la l o i du 25 octobre 1919. E l l e 
s i é g e r a les l und i , m a r d i et mercred i . 

L a q u a t r i è m e chambre c o n n a î t r a en m a t i è r e r é p r e s s i v e de toutes les affaires 
a t t r i b u é e s au juge unique par le n* VII I de l ' a r t ic le unique de l a l o i c i-dessus. 
E l l e s i é g e r a les m a r d i et mercred i de chaque semaine. 

L a c i n q u i è m e chambre c o n n a î t r a en m a t i è r e r é p r e s s i v e de toutes les affaires 
•dé fé rées au juge unique par l a lo i du 25 octobre 1919, n° VI I I , de l ' a r t ic le unique 
et dont l a p r o c é d u r e doi t se faire en langue a l lemande . E l l e s i é g e r a le lundi de 
chaque semaine. 

L e service pour l a chambre des vaca t ions c o m p o s é de t ro is juges et au besoin 
d'une seconde chambre c o m p o s é d 'un juge est r é g l é , c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c le 217 
de l a l o i du 18 ju in 1869, dans l a p r e m i è r e qu inza ine du mois de ju i l l e t de 
chaque a n n é e . 

A r t . 3. Il est adjoint deux juges s u p p l é a n t s à chaque chambre , sans qu ' i l s 
soient d i s p e n s é s de faire, s ' i l y a l ieu , ie service de l 'autre chambre (art. 7, 
d é c r e t du 8 a o û t 1810). 

Ar t . . 4. U n roulement , dans lequel ne sont pas compr i s le p r é s i d e n t , n i . le 
v i c e - p r é s i d e n t , s ' o p è r e entre les juges et les s u p p l é a n t s , c o n f o r m é m e n t à 
l ' a r t i c le 194 de la l o i du 18 ju in 1869 et sous l a r é s e r v e de l a d i spos i t ion , de 
l ' a r t ic le 197. 
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H O O F D S T U K IV. — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 29. D e d e u r w a a r d e r s gedragen zich naar de voorschr i f ten v a n het decreet 
van 14 Juni 1813 voor a l w a t de v o r m i n g van de gemeene beurs. de he rn i euwing 
van de tuchtkamer en de beteekening van hun exploten betreft. 

A r t . 30. D e deu rwaa rde r ter ro l le moet s t ipt te 9 uur ter rechtbank a a n w e z i g 
z i jn . H i j opent de deuren van de z i t t i ngszaa l , vergewis t z i c h of zij in goeden staat 
is v o o r de v e r g a d e r i n g en ontvangt de bevelen van den voorz i t t e r . 

A r t . 31 . D e deu rwaa rde r ter ro l le m a g de z i t t i ngszaa l niet ve r la ten zonder de 
toe la t ing van den voorz i t te r . Hij m a g geen werk dat geen verband houdt met zijn 
dienst verr ichten en zo rg t er v o o r dat het s t i l zwi jgen en den eerbied die aan het 
gerecht ve r schu ld igd z i jn , nageleefd w o r d e n . 

A r t . 32. D i t r è g l e m e n t vervangt de bepal ingen van 20 M a a r t 1850 en van 
16 Oc tobe r 1845. Hen , v o o r wie het geldt , z i jn er niet door onts lagen te voldoen 
aan de andere plicri ten die bij de wet voorgeschreven zi jn . 

Rech tbank van eersten aanleg te Verv ie r s . 

H O O F D S T U K 1. — D E R E C H T B A N K , D E K A M E R S E N D E T E R E C H T Z I T T I N G E N . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is in vijf kamers verdeeld, w a a r v a n de derde, v ierde eu 
vijfde elk uit een al leen rechtsprekend rechter bestaan. 

A r t . 2. D e eerste kamer , gewoonl i jk door den voorz i t te r voorgezeten , neemt 
kennis van de burger l i jke zaken , bij u i t zonder ing van deze die h ieronder aan de 
tweede en derde kamer werden toegedeeld; zij zit den M a a n d a g , den D i n s d a g en 
den W o e n s d a g van ieder week, behalve gedurende de vacant ie . 

D e tweede kamer , door den ondervoorz i t t e r voorgezeten , z i t den D o n d e r d a g , 
den V r i j d a g en den Z a t e r d a g en neemt kennis v a n de correct ioneele zaken en 
van het hooger beroep v a n po l i t i evonninssen , met u i t z o n d e r i n g v a n de zaken d ie 
bij de wet van 25 Oc tobe r 1919, eenig a r t ike l , n r VI I I , den a l leensprekenden 
i echter, en van deze die, krachtens de wet van 15 M e i 1912, den k inder rechter 
opgedragen zi jn, a lsmede van deze die krachtens a r t ike l 2, l id III, van het 
kon ink l i jk beslui t van 4 Oc tobe r 1925 bij de vijfde kamer worden aangebracht . 
Z i j neemt kennis v a n de eischen t ô t verbe ter ing der akten v a n den burger l i jken 
s tand, van de ve rvo lg ingen in zake rangrege l ing , van de verdeel ingen bij o m s l a g 
en van de geschi l ien die er mede in ve rband s taan en, bovendien, van de burger 
li jke zaken die haar door den voorz i t te r toegedeeld w o r d e n , naarmate de dienst 
het vereischt . 

D e derde kamer neemt kennis van a l de door n r 111 van het een ig a r t i ke l der 
wet v a n 25 Oc tobe r 1919 aan den al leen rechtsprekenden rechter toegekende 
burger l i jke zaken . Zi j z i t den M a a n d a g , den D i n s d a g en den W o e n s d a g . 

D e vierde kamer neemt kennis in s t rafzaken van ai le door n r VI I I van het 
eenig a r t ike l der h ierboven vermelde wet aan den alleen sprekende rechter 
toegewezen worden . Z i j z i t den D i n s d a g en den W o e n s d a g van ieder week. 

D e vijfde kamer neemt kennis in s t ra fzaken van ai le bij de we t van 
25 Oc tobe r 1919, n r VI I I , van het eenig a r t ike l , bij den a l leen sprekenden rechter 
aangebrachte zaken en w a a r v a n de rech tsp leg ing in het D u i t s c h geschiedt . Z i j 
z i t den M a a n d a g van ieder week. 

D e dienst van de vacan t iekamer , bestaande ui t d r ie rechters, en, zoo nood ig , 
van een tweede kamer , bestaande uit een rechter, w o r d t ove reenkomst ig 
a r t ike l 217 der wet van 18 Juni 1869, in de eerste helft der m a a n d Juni v a n ieder 
j aa r gerege ld . 

A r t . 3. B i j ieder kamer zijn twee p laa t svervangende rechters gevoegd, zonde r 
dat zij d a a r o m onts lagen zijn van den dienst der andere kamer , indien er termen 
zijn (art. 7, decreet v a n 8 A u g u s t u s 1810). 

A r t . 4. B e u r t w i s s e l i n g , in dewelke de voorz i t te r noch de ondervoorz i t t e r 
begrepen z i jn , geschiedt onder de rechters en de p laa t svervangende rechters, 
ove reenkomst ig a r t ike l 194 der wet van 18 Juni 1869 en onder voo rbehoud v a n 
u t-epaling van a r t ike l 197. 
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L a compos i t i on des chambres pour l ' a n n é e suivante se ra a r r ê t é e pa r le p r é 
s ident et a f f i chée au p lus ta rd dans la d e r n i è r e qu inza ine de l ' a n n é e j ud i c i a i r e . 

A r t . 5. L e s audiences de chacune des chambres commencent à 9 heures 
p r é c i s e s du mat in . C h a q u e audience sera de quat re heures. 

A r t . 6. S i les besoins du service l 'exigent , chaque chambre f ixe des audiences 
ex t r ao rd ina i r e s . 

A r t . 7. Les audiences o rd ina i res des r é f é r é s sont tenues les jeudis , à 9 heures 
du mat in . 

A r t . 8. Les r è g l e m e n t s de q u a l i t é s auront lieu devant le magistrat qui aura 
p r é s i d é , p o u r l a p r e m i è r e chambre et la t r o i s i è m e , le j eud i , à 10 heures du m a t i n ; 
pour la seconde chambre , le vendredi , à 9 Y2 heures. 

A r t . 9. L e s juges d ' ins t ruc t ion sont a t t a c h é s à la m ê m e chambre ; i ls y s i è g e n t 
a l t e rna t ivement pendant d ix jours . Ils font rappor t à l a t r o i s i è m e chambre et, 
en cas d 'urgence, à l a q u a t r i è m e chambre lorsqu 'e l le t ient s é a n c e . 

U n r è g l e m e n t pa r t i cu l i e r d é t e r m i n e le service des cabinets d ' ins t ruc t ion . 
A r t . 10. L e parquet des salles d 'audience est s p é c i a l e m e n t r é s e r v é aux avocats 

et aux a v o u é s . 
T o u t e s autres personnes n 'y sont admises qu 'avec l ' au to r i s a t ion du mag i s t r a t 

q u i p r é s i d e l ' audience. 
A r t . 11. Les avocats et a v o u é s ne seront admi s à prendre l a paro le que r e v ê t u s 

du costume prescr i t pa r l ' a r t ic le 6 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an X I , et pa r 
l ' a r t i c l e 35 du d é c r e t d u 14 d é c e m b r e 1810. 

Ils resteront assis et observeront le s i lence. 
Ils ne se t iendront debout que pendant leurs p la ido i r i e s , la lecture de leurs 

conc lus ions et l ' i ns t ruc t ion des affaires dont i ls seront c h a r g é s . 

C H A P I T R E II. — D E S R Ô L E S , D E L ' A P P E L E T D E L ' I N S T R U C T I O N D E S C A U S E S . 

A r t . 12. 11 est tenu au greffe un regis tre ou r ô l e g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é pa r 
le p r é s i d e n t , sur lequel sont inscr i tes , dans l 'o rdre de leur p r é s e n t a t i o n , toutes 
les causes c iv i les susceptibles de contestat ion. 

A r t . 13. L e s a v o u é s seront tenus de faire cette i n sc r ip t i on l a ve i l l e , au p lus 
ta rd , du j ou r où les causes doivent ê t r e a p p e l é e s à l ' audience . 

L e s c i ta t ions pour l 'audience o rd ina i r e des r é f é r é s devront ê t r e d é p o s é e s au-
greffe la vei l le du j o u r de l 'audience pour laquel le elles sont faites. 

L e s r e q u ê t e s en l i c i t a t ion ou à f in d ' homologa t ion et autres à soumettre à 
l 'une ou à l 'autre des chambres devront ê t r e remises au greffe avec toutes p i è c e s 
à l ' appu i , au p lus t a rd deux jours avant l a p r e m i è r e audience de la chambre 
à laquel le elles sont a d r e s s é e s pour ê t r e c o m m u n i q u é e s et e x a m i n é e s dans l a 
semaine . 

A r t . .14. L e rô l e g é n é r a l n 'a qu'une seule s é r i e de n u m é r o s , sans d i s t inc t ion 
d ' a n n é e s . 

A r t . 15. C h a q u e inscr ip t ion cont iendra les noms des par t ies , ceux d e s ' a v o u é s , 
l 'objet de l a demande, la ment ion s i la cause est sommai re ou o rd ina i r e et, en 
marge , sera l ' i nd i ca t ion de l a chambre à l aque l l e l a cause sera a t t r i b u é e ou 
r e n v o y é e (art. 55, d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 16. L 'hu i s s ie r audiencier fera successivement , à l 'ouverture de l 'audience, 
l ' appe l des causes dans l ' o rdre de leur p lacement au rô l e g é n é r a l (art. 59, 
m ê m e d é c r e t ) . 

A r t . 17. L e p r é s i d e n t fera l a d i s t r ibu t ion des causes entre les chambres de la 
m a n i è r e q u ' i l t r ouve ra la p lus convenable pour l ' o rdre du service et l ' a c c é l é -
r a l i o n des affaires (art. 61 m ê m e d é c r e t ) , tout en se conformant à l a l o i du 
2 5 octobre 1919, p r é r a p p e l é e , et à l ' a r r ê t é r o y a l du 4 octobre 1925. 

A r t . 18. Il sera extrai t , pour chaque membre, sur le rô le g é n é r a l , un rô l e p a r t i 
cu l i e r des affa i res qui lui sont a t t r i b u é e s . C e r ô l e pa r t i cu l i e r sera remis au 
.greffier de l a chambre q u ' i l concerne. ( A r t . 62 du m ê m e d é c r e t . ) 
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D e samens t e l l i ng der kamers v o o r het volgende j aa r w o r d t door den voorz i t t e r 
bepaa ld en ui ter l i jk in de laatste veert ien dagen van het gerechter l i jk j aa r ui t 
gehangen . 

ArtT5. D e terechtz i t t ingen v a n elk der kamers beginnen te 9 uur 's morgens 
st ipt . Ieder te rechtz i t t ing duur t v ie r u ren . 

A r t . 6. Z o o de dienst het vereischt , belegt ieder kamer bui tengewone terecht
z i t t i ngen . 

A r t . 7. D e gewone terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g hebben plaats den D o n d e r 
d a g , te 9 uur 's morgens . 

A r t . 8. D e regel ingen van kwal i t e i t en hebben p laa ts v o o r den mag i s t r aa t d ie 
voorgeze ten heeft, v o o r de eerste en de derde kamer , den D o n d e r d a g , te 10 uur 
's morgens ; v o o r de tweede kamer , den V r i j d a g , te 9 uur . 

A r t . 9. D e onderzoeksrechters zijn aan dezelfde kamer ve rbonden ; zij z i t ten er 
o m de beurt gedurende tien dagen. Z i j doen v e r s l a g aan de derde kamer , en in 
g e v a l van hoogdr ingendhe id aan de vierde, wanneer deze z i t t i n g houdt . 

E e n bi jzondere r ege l i ng stelt den dienst van de kabinet ten v a n onderzoek vast . 
A r t . 10. Het pa rke t der gerechtszalen is in 't b i jzonder v o o r de rechters en 

p le i tbezorgers voorbehouden . 
Geen enkel ander persoon w o r d t er toegelaten dan met toe la t ing van den mag i s 

traat die de terechtz i t t ing voorz i t . 
A r t . 11. D e advocaten en p le i tbezorgers worden , toegelaten al leen dan het w o o r d 

te voeren wanneer zij gekleed zijn in de ambtskleedi j , voorgeschreven bij a r t ike l 6 
van het beslui t van 2 N i v ô s e , j aa r X I , en bij a r t ike l 35 van het decreet van 
14 December 1810. 

Zi j bl i jven necrzi t ten en bewaren het s t i l zwi jgen . 
A l l een gedurende hun p le idooien , het aflezen van hun c o n c l u s i ë n en het onder

z o e k der zaken waarmede zij be la s t . z i jn , bl i jven zij recht s taan. 

H O O F D S T U K II. — R O L L E N , O P R O E P I N G E N O N D E R Z O E K D E R Z A K E N . 

A r t . 12. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerd en door den voorz i t te r geparafeerd 
register of algemeene roi gehouden w a a r i n , in de orde w a a r i n ze aankomen, a l 
de burger l i jke zaken va tbaar v o o r be twis t ingen ingeschreven w o r d e n . 

A r t . 13. D e p le i tbezorgers zi jn gehouden deze in sch r i j v ing te doen ui ter l i jk 
daags v ô ô r den d a g w a a r o p de zaken ter te rechtz i t t ing w o r d e n opgeroepen. 

D e dagvaa rd ingen voor de gewone terechtz i t t ing in k o r t g e d i n g moeten ter 
gr i f f ie neergelegd worden daags v ô ô r den d a g der te rechtz i t t ing w a a r v o o r zij 
gedaan werden . 

D e verzoekschr i f ten t ô t v e i l i n g of t ô t b e k r a c h t i g i n g en andere aan de een of 
andere der kamers voor te leggen, moeten met a l de bewi jss tukken ter gr i f f ie 
worden neergelegd ui ter l i jk twee dagen v ô ô r de eerste te rechtz i t t ing der kamer 
t ô t dewelke zij z i jn gericht , om binnen de week medegedeeld en onderzocht te 
w o r d e n . 

A r t . 14. D e algemeene roi heeft slechts één reeks nummers zonder ondersche id 
van jaar . 

A r t . 15. E l k e inschr i jv ing vermeld t de namen der part i jen, deze der p le i t 
bezorgers , het v o o r w e r p van den eisch, het feit of de zaak summier of gewoon 
i s ; op den kan t w o r d t bovendien de kamer aangedu id aan dewelke de zaak 
w o r d t toegedeeld of naar dewelke zij verzonden w o r d t (art. 55, decreet van 

.30 M a a r t 1808). 
A r t . 16. D e deu rwaarde r ter rol le roept achtereenvolgens, bij de open ing van 

de terechtz i t t ing , de zaken op in de vo lgorde van hun p laa ts op de algemeene 
roi (art. 59, zelfde decreet). 

A r t : 17. D e voorz i t t e r verdeelt de zaken onder de kamers op de wi jze die hij 
het meest voegzaam acht voor de rege l ing van den dienst en de bespoed ig ing 
van de zaken (art. 61, zelfde decreet), z i c h gedragende nochtans naa r de hooger -
vermelde wet van 25 Oc tober 1919 en naar het kon ink l i j k bes lu i t van 

•4 Oc tobe r 1925. 
A r t . 18. U i t de algemeene ro i w o r d t v o o r elke kamer een bi jzondere ro i ge l icht 

der zaken die voor haar a a n h a n g i n g w o r d e n gemaakt . D i e bi jzondere ro i w o r d t 
o v e r h a n d i g d aan den gr i f f ie r der be t iokU. . - ' b m e r (art. 62, zelfde decreet). 
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A r t . 19. L e greff ier de chaque chambre , sous l a d i rec t ion du juge rappor teur 
ou r é d a c t e u r , annotera , par leur date, à la colonne d 'observa t ions de son r ô l e 
par t icu l ie r , tous les jugements rendus dans chaque cause. 

11 y é n o n c e r a : 
1° S i le jugement est con t rad ic to i re sur p la ido i r ies , sur le rappor t d 'un juge, 

a p r è s ins t ruc t ion par é c r i t ou sur s imples conclus ions ou s ' i l est pa r d é f a u t ; 

Si le jugement pa r d é f a u t est a t taquable par la voie d 'oppos i t ion ou, s ' i l ne 
l 'est pas, ayant r e j e t é les conclus ions de la part ie comparan te ou une p r e m i è r e 
oppos i t ion , ou ayant é t é rendu a p r è s que les q u a l i t é s avaient é t é p o s é e s con t ra -
d ic to i rement ; 

2° S i le j ugemen t est p r é p a r a t o i r e ou in te r locuto i re et s ' i l juge en m ê m e temps 
u i i ou p lus ieurs points , ou s ' i l est déf in i t i f ; 

3° S ' i l admet ou rejette une except ion d ' i n c o m p é t e n c e ; 

S ' i l d é c i d e d 'autres incidents s é p a r é m e n t du fond ; 
S ' i l admet ou rejette une inscr ip t ion de faux inc ident ; 
S ' i l admet ou rejette une demande en d ivorce ou s é p a r a t i o n de corps, en 

in te rd ic t ion ou, en nomina t ion de consei l ou s i , en rejetant une demande en inter
d ic t ion , i l nomme un conse i l ; 

S ' i l p rononce la m a i n l e v é e d'une in te rd ic t ion avec ou sans consei l ou la m a i n 
l evée d 'un conse i l ; 

S ' i l juge une quest ion d ' é t a t ou relat ive à une tutel le; 
S ' i l est rendu en m a t i è r e d'absence o u sur cont redi t d ' o rd re ; 
S ' i l est rendu sur des poursui tes e x e r c é e s c iv i lement pa r le m i n i s t è r e publ ic 

contre un nota i re ou contre un off icier de l ' é t a t c i v i l ; 

S ' i l conf i rme un jugement de just ice de pa ix ou s ' i l l ' in f i rme en tout ou en 
par t ie ; 

Il y fera é g a l e m e n t mention des ordonnances por tan t qu'une cause soit r e t i r é e 
du rô l e et des moti fs de cette mesure. 

Lès causes j u g é e s d é f i n i t i v e m e n t ou r e t i r é e s du r ô l e y seront b â t o n n é e s . 
Ce l l e s dans lesquel les i l au ra é t é rendu un jugement pa r d é f a u t , a t taquable 

par l a voie de l ' oppos i t ion , y seront maintenues p rov i so i rement . 
C e p e n d a n t , ' l o r s q u ' i l se sera é c o u l é plus de sept mois sans q u ' i l ait é t é fait 

ment ion d'une oppos i t i on sur le registre tenu au greffe, c o n f o r m é m e n t ' à 
l ' a r t ic le 163 du Code de p r o c é d u r e c iv i le , l a cause sera d é f i n i t i v e m e n t r a y é e 
du r ô l e . 

A r t . 20. C h a q u e cause conservera , sur le rô l e pa r t i cu l i e r de l a chambre et ce lui 
des causes f ixées pour chaque audience, le n u m é r o qu i lui au ra é t é d o n n é au 
rô le g é n é r a l . 

Lo r sque , a p r è s un devoi r d ' ins t ruc t ion , elle y est r e p o r t é e , elle reprend son 
r a n g p r imi t i f . 

A r t . 21 . Il sera fait, par le p r é s i d e n t du t r ibuna l , dans la p r e m i è r e quinza ine 
des mois de mars et de jui l le t de chaque a n n é e , un appel g é n é r a l de toutes les 
causes p o r t é e s au rô l e pa r t i cu l i e r de chaque chambre . Ce l i e s qui seraient ter
m i n é e s par t ransac t ion ou autrement, ou dont le t r i buna l se t rouvera i t d é f i n i 
t ivement dessais i et celles dans lesquel les les a v o u é s ne se p r é s e n t e r o n t pas ou 
refuseront, sans mot i f va lab le , f ixa t ion du jou r pour p la ider , seront r e t i r é e s du 
rô l e et b â t o n n é e s . ( L o i du 18 j u i n 1869, art. 197.) 

A r t . 22. Les par t ies c iv i les q u i auront fait ci ter directement devant le t r ibuna l 
de pol ice cor rec t ionne l l e , les p r é v e n u s et les personnes c iv i l ement responsables 
seront tenus de communique r au p rocureur du R o i leur c i t a t ion et les p i è c e s dont 
elles font usage, t ro is jours au moins avant l ' appel de la cause, qui sera p o r t é e 
au r ô l e de l a seconde chambre , à la d i l igence du p rocu reu r du R o i . 

' A r t . 23. A l a d i l igence du greff ier , i l sera f o r m é un rô l e s p é c i a l de toutes les 
affaires co r rec t ionne l l e s et des appels de s imple pol ice . 
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Ar t . 19. D e gr i f f ie r van ieder kamer , onder toezicht van den vers lagdoenden 
of den penvoerenden rechter, teekent bij hun dag teekening , in de k o l o m v o o r 
de opmerk ingen van zi jn bi jzondere r o i , a i le in deze z a a k gewezen vonnissen aan . 

Hij ve rme ld daarbi j : 
1° O f het vonn i s op t e g e n s p r â a k is op p le idoo ien , op v e r s l a g v a n een rechter 

na schrif te l i jk onderzoek of op eenvoudige c o n c l u s i ë n , ofwel of het bij verstek 
gewezen w e r d ; 

O f het vonnis bij verstek door midde l van verzet k a n bestreden w o r d e n ofwel 
o f het niet verzet k a n bestreden worden daar het de c o n c l u s i ë n der verschi jnende 
partij of een eerste verze t v e r w o r p e n heeft, of he t gewezen is g e w o r d e n nadat 
de kwal i t e i t en op t e g e n s p r â a k wa ren ges te ld ; 

2 ° O f het vonnis een v o o r l o o p i g of een in te r locu to i r vonn i s is en of het 
tegeli jkert i jd over één of meer punten u i t spraak doet; o fwel of het een e ind-
vonn i s i s ; 

3 ° O f het een exceptie van onbevoegdheid aanneemt of afwi js t ; of het over 
andere tusschengeschi l len , a fgezonderd van de zaak zelf, bes l i s t ; 

O f het een tusschengeschi l t ô t onech tve rk l a r ing i n w i l l i g t of afwi js t ; 
Of het een verzoek t ô t echtscheid ing of t ô t s che id ing v a n tafel en bed, t ô t 

on tze t t ing wegens k r a n k z i n n i g h e i d of t ô t b e n o e m i u g v a n een raadsman i n w i l l i g t 
of afwijst , of, indien het een verzoek t ô t ontzetting" afwi jzend, toch een r aadsman 
benoemt; 

O f het last geeft t ô t opheff ing van een ontze t t ing met of zonder raadsman, 
of t ô t opheff ing van een r aadsman ; 

O f het over een kwes t ie van staat of over een kwes t ie van voogdi j besl is t ; 
O f het gewezen is in zake van a fwez ighe id of v a n t e g e n s p r â a k van r a n g r e g e l i n g ; 
O f het gewezen is op de v e r v o l g i n g , door het openbaar minis te r ie naar het 

bu rge r l i j k recht ingeste ld , ten laste van een notar i s of tegen een ambtenaar v a n 
den burger l i jken s t and ; 

O f het een vonn i s van den vrederechter bekrach t ig t of vernie t ig t in zi jn geheel 
o f ten deele; 

O o k vermeldt de gr i f f i e r de bevelschrif ten t ô t a fvoer ing eener z a a k van de r o i , 
me t de redenen die daar toe a a n l e i d i n g hebben gegeven. 

D e defini t ief gewezen of van de ro i afgevoerde zaken w o r d e n doorgehaa ld . 
De zaken , w a a r i n een vonn i s bij verstek werd u i tgesproken , dat door midde l 

v a n verzet kan bestreden w o r d e n , w o r d e n er v o o r l o o p i g op aangehouden . 
Noch tans , indien , na ver loop van meer dan zeven maanden geen m e l d i n g v a n 

•aangeteekend verzet is gedaan in het register dat ove reenkomst ig a r t ike l 163 
van het wetboek van burger l i jke r ech tvorde r ing ter gr i f f ie berust, w o r d t de zaak 
voorgoed van de roi geschrapt . 

A r t . 20. Z o o w e l op de bi jzondere r o i der kamer , a l s op de r o i de r v o o r elke 
te rch tz i t t ing bepaalde zaken , behoudt elke zaak haar nummer der a lgemeene r o i . 

W a n n e e r z i j , na een onderzoeksver r i ch t ing , er te rug w o r d t opgebracht , 
herneemt zij haar oorspronke l i jke plaats . 

A r t . 21 . D o o r den voorz i t t e r van de rechtbank w o r d t in de eerste helft der 
maand M a a r t en der maand Ju l i van ieder j a a r een algemeene o p r o e p i n g gedaan 
van a l de zaken ingeschreven op de bi jzondere roi van elke kamer . W o r d e n van 
de ro i a fgevoerd en doorgehaa ld , de zaken die bij minnel i jke s c h i k k i n g of 
andersz ins beslecht werden of v o o r g o e d aan de rechtbank werden on t t rokken en 
de zaken w a a r i n de p le i tbezorgers ofwel niet verschi jnen ofwel zonder ge ld ige 
reden weigeren een d a g te stellen om te ple i ten. ( W e t van 18 Jun i 1869, art . 197.) 

A r t . 22. D e burger l i jke par t i jen , die rechtstreeks de bek laagden en de bu rge r 
l i jk ve ran twoorde l i j ke personen v o o r de rechtbank van cor rec t ionee le po l i t i e heb-
b t u laten d a g v a a r o e n , z i jn er toe gehouden de d a g v a a r d i n g en de s tukken w a a r 
zij g e b r u i k van maken mede te deelen aan den p rocu reu r des K o n i n g s , u i te r l i jk 
d . i e dagen v ô ô r de o p r o e p i n g der zaak, die ter b e n a a r s t i g i n g v a n den p rocureur 
des K o n i n g s ter ro l le van de tweede kamer z a l w o r d e n gebracht . 

A r t . 23. T e r b e n a a r s t i g i n g v a n d e n g r i f f i e r w o r d t een b i j zonder r o i o p g e m a a k t 
-van a l de cor rec t ioneele zaken en van het beroep van po l i t i evonn i s sen . 
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C e r ô l e con t i end ra les noms et demeures des p r é v e n u s , l a ment ion s ' i l s sont ou 
ne sont pas d é t e n u s , l 'obje t de l a p r é v e n t i o n , le nombre des t é m o i n s à entendre et 
l ' i nd ica t ion des p i è c e s servant à conv ic t ion . 

Des ex t ra i t s de ce r ô l e seront f o r m é s pour toutes les causes qui seront f ixées 
à chacune des audiences. 

A r t . 24. D a n s les causes où i l y a des par t ies c ivi les ou des personnes c iv i lement 
responsables , ment ion est é g a l e m e n t faite de leurs noms et demeures. 

A r t . 25. U n e colonne indique , avec leur date, les jugements rendus et les p o u r 
vois qui sera ient f o r m é s contre eux. 

C H A P I T R E III. — D E S C O N C L U S I O N S E T D E S P L A I D O I R I E S . 

A r t . 26. E n cas de non-comparu t ion des deux a v o u é s à l ' appe l d'une cause 
pour poser q u a l i t é , ce l le-c i sera r a y é e du rô l e et l ' a v o u é du d e m a n d e u r sera 
responsable , envers sa par t ie , de tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s , s ' i l y a l i eu . 

Si un seul des . avoués se p r é s e n t e , i l sera tenu de r e q u é r i r jugement . 

Si les deux a v o u é s sont p r é s e n t s , ils seront tenus de poser les q u a l i t é s ; i l leur 
sera i n d i q u é un jou r p o u r p la ider . 

S ' i l y a des obs tac les à ce que les a v o u é s ou d é f e n d e u r s o u l ' u n d 'eux se t rouvent 
au j o u r i n d i q u é , i ls devront en faire sur - le -champ l ' obse rva t ion , et si le t r ibuna l l a 
t rouve f o n d é e i l leur sera i n d i q u é un autre j ou r (art. 69, d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 27. S i au jour i n d i q u é aucun a v o u é ne se p r é s e n t e o u si ce lui qu i se p r é s e n t e 
refuse de prendre jugement , la cause sera r a y é e du r ô l e , sans que l 'on puisse 
accorder aucune remise, si ce n'est pour cause l é g i t i m e , auquel cas i l sera i n d i q u é 
un autre jou r . 

U n e cause r e t i r é e du rô l e pour les mot i fs c i -dessus é n o n c é s ne p o u r r a y ê t r e 
r é t a b l i e que sur le vu d 'un extra i t d e l à feuil le d 'audience, constatant l a r ad i a t i on . 

L e c o û t de cet ex t ra i t demeurera à la charge personnel le des a v o u é s , qu i seront , 
en outre, tenus de tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s et auxquels i l p o u r r a encore ê t r e fai t 
des in jonct ions , su ivan t les c i rcons tances (art . 29 et 73, m ê m e d é c r e t ) . 

A r t . 28. L o r s q u e l ' avocat c h a r g é de l 'affaire et sa i s i des p i è c e s ne p o u r r a , pour 
cause de ma lad ie ou autre e m p ê c h e m e n t majeur , se p r é s e n t e r au jour où elle devra 
ê t r e p l a i d é e , i l sera tenu d'en ins t ru i re le p r é s i d e n t par éc r i t avant l 'audience et 
de renvoyer les p i è c e s à l ' a v o u é ; en ce cas l a cause p o u r r a ê t r e p l a i d é e pa r 
l ' a v o u é ou remise au plus p rocha in jour (art. 6, d é c r e t du 2 ju i l le t 1812). 

A r t . 29. H o r s ce cas, lorsque l ' avoca t c h a r g é de l ' a f fa i re et s a i s i des p i è c e s ne.se 
sera pas t r o u v é à l ' appel de la cause et que, par sa faute, elle au ra é t é r a y é e du 
rô le et n ' au ra pu ê t r e p l a i d é e au j ou r i n d i q u é , i l p o u r r a ê t r e c o n d a m n é personnel le
ment aux f ra is de l a remise et aux d o m m a g e s - i n t é r ê t s du re ta rd envers sa par t ie , 
s ' i l y a l ieu (art . 8 du m ê m e d é c r e t ) . 

A r t . 30. L e s causes in t rodui tes à bref dé l a i et toutes ce l les qui sont urgentes de 
leur nature seront p l a i d é e s à la p r e m i è r e audience où elles seront a p p e l é e s , à moins 
qu 'except ionnel lement le t r i buna l ne juge devoi r accorder remise ; en ce cas, l a 
remise sera o r d o n n é e à j o u r fixe et i l n 'en sera p lus a c c o r d é une nouvel le (art. 66, 
d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 31 . D a n s toutes les causes, au j o u r f ixé pour l a p l a ido i r i e et avant d ' ê t r e 
admis à p la ider con t rad ic to i rement , les a v o u é s remettront au greff ier de service 
à l 'audience leurs conclus ions m o t i v é e s et s i g n é e s d 'eux (art . 77 et 33, d é c r e t du 
30 mars 1808). 

I! sera ensuite et avan t tout d o n n é lecture des conc lus ions respect ives des par 
t i e s / q u i auront é t é p r é a l a b l e m e n t s i g n i f i é e s ; les dites conc lus ions seront i m m é d i a 
tement remises sur le bureau du t r i b u n a l , v i s é e s p a r - l e p r é s i d e n t . 
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D i e ro i vermeld t de namen en de woonp laa t s en van de bek laagden , of z i j a l dan 
niet gede t ineerd z i jn , we lk het v o o r w e r p van de t e l a s t l egg ing is , het getal der te 
hooren getuigen en welke s tukken t ô t o v e r t u i g i n g zu l l en d ienen. 

U i t t r e k s e l s u i t d ie roi worden gemaak t voor de zaken w e l k e d o o r e lke terecht-
z i t i n g zu l len aangedu id w o r d e n . 

A r t . 24. In de zaken w a a r i n burger l i jke par t i jen of b u r g e r l i j k ve ran twoorde l i jke 
personen z i jn , w o r d t eveneens m e l d i n g gemaak t v a n ihun namen en woonp laa t sen . 

A r t . 25. In een k o l o m w o r d e n , met hun dag teekening , de gewezen vonnissen 
vermeld en de tegen deze vonnissen ingestelde voorz i en ingen . 

H O O F D S T U K 111. — C O N C L U S I E Ë N E N P L E I D O O I E N . 

A r t . 26. lngeva l de twee p le i tbezorgers bij de o p r o e p i n g van de zaak niet 
verschi jnen om kwal i t e i t en te s tel len, w o r d t de z a a k van de ro i geschrap t en z a l 
de p le i tbezorger van den eischer tegenover zijn part i j verantwoordel i jk zijn v o o r 
a i l e schade looss te l l ing , ind ien er termen toe z i jn . 

Indien slechts één der p le i tbezorgers z i ch aanmeldt , za l hij gehouden z i jn een 
vonn i s te vo rde ren . 

Z i j n de twee p le i tbezorgers a a n w e z i g , dan z i jn z i j gehouden de kwa l i t e i t en te 
s t e l l e n ; een d a g w o r d t hun aangewezen o m te p le i ten . 

Indien de p le i tbezorgers of de verweerders of een van <hen op den vastgeste lden 
d a g zouden belet z i jn , moeten zij op s taanden voet er op wi j zen en, zoo de 
rechtbank hun reden geg rond vindt , w o r d t hun een andere d a g aangedu id (art. 69 , 
decreet v a n 30 M a a r t 1808). 

A r t . 27. Indien op den voor het p le i ten bepaalden d a g geen p le i tbezorger ver 
schi jnt o f indien de verschi jnende p le i tbezorger w e i g e r t v o n n i s te nemen, d a n 
w o r d t de zaak van de roi geschrapt zonder dat v e r d a g i n g ver leend k a n w o r d e n , 
beha lve om gegronde redenen, in we lk geval een andere d a g a a n g e d u i d word t . 

W a n n e e r een zaak om de h i e rboven opgegeven redenen van de r o i a fgevoerd 
is, k a n zi j er niet op te ruggebracht w o r d e n dan op ver toon van een u i t t rekse l ui t 
het z i t t i ngsb lad , waa rb i j de s c h r a p p i n g vas tges te ld word t . 

D e kosten van dit u i t t reksel b l i jven ten laste v a n de p le i tbezorgers , die boven
dien aansprake l i jk z i jn v o o r a i l e schadevergoed ingen en aan wie , v o l g e n s de 
oms tand igheden , aanmaningen kunnen gedaan w o r d e n (art. 29 en 73, zelfde 
decreet). 

A r t . 28. W a n n e e r de advocaat , die met de zaak belast is en de s tukken onder 
z i c h heeft, wegens z iekte of ander vo'lstrekt belet, niet verschi jnen k a n op den d a g 
w a a r o p de zaak beple i t moet w o r d e n , dan is hij gehouden den voorz i t t e r d a a r v a n 
schr i f te l i jk te ve rwi t t i gen en de s tukken aan den p le i tbezorge r t e r u g te s tu ren ; 
in w e l k geva l de zaak door den p le i tbezorger beple i t m a g w o r d e n of t ô t den 
naasten d a g ve rdaagd (art. 6, decreet van 2 Ju l i 1812). 

A r t . 29. Bu i t en dit geva l , wanneer de advocaat , die met de zaak be l a s t is en die 
de s tukken onder z i ch heeft, niet a a n w e z i g is bij het oproepen der z a a k en deze 
d o o r zi jn schuld van de roi geschrapt w e r d en ten bepaa lden dage niet beplei t is 
kunnen worden , kan hi j pe r soon l i jk w o r d e n ve roo rdee ld t ô t de kos t en van de ve r 
d a g i n g en t ô t s chade looss t e l l i ng aan z i jn part i j wegens de v e r t r a g i n g , wanneer 
daar toe termen z i jn (art. 8, zelfde decreet). 

A r t . 30. De zaken v o o r g e b r a c h t o p ve rkor ten te rmi jn en a l deze die, u i t hun 
aard , spoedeischend z i j n , w o r d e n beplei t in de eerste t e rech tz i t t ing w a a r v o o r z i j 
opgeroepen w o r d e n , tenzij bij u i t z o n d e r i n g de rechtbank het n o o d i g acht v e r d a g i n g 
te moeten ver leenen ; i n w e l k geva l de v e r d a g i n g o p vas ten d a g w o r d t gelast en 
geen nieuwe v e r d a g i n g za l worden ver leend (art . 66, decreet van 30 M a a r t 1808). 

A r t . 31 . In aile zaken ove rhand igen de p le i tbezorgers , o p den d a g vas tges te ld 
om te plei ten en a lvorens zij toegelaten w o r d e n op t e g e n s p r â a k te p le i ten, aan 
den ter t e rech tz i t t ing dienst hebbeaden g r i f f i e r hun met redenen omkleede en door 
hen onder teekende c o n c l u s i ë n (art. 77 en 33, decreet van 30 M a a r t 1808). 

V e r v o l g e n s en v ô ô r a i les , w o r d t l e z i n g gehouden v a n de ondersche iden l i jke c o n 
c lus i ën der pa r t i j en , die voora f beteekend zu l l en g e w o r d e n z i j n ; deze c o n c l u s i ë n 
w o r d e n onmidde l l i j k , geviseerd door den voorz i t t e r , o p het buree l van de recht
b a n k neerge legd . 
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l i e n se ra de m ê m e des conc lus ions q u i , dans îles af fa i res sommai r e s ou u rgen tes , 
n 'aura ient pas é t é s i g n i f i é e s , cel les-ci devant toutefois a v o i r é t é c o m m u n i q u é e s , 
au moins un jou r avan t l 'audience, pa r les consei ls des part ies , les uns aux autres. 

A r t . 32 . L e s a v o u é s seront tenus d 'ajouter à leurs conc lus ions l ' i n d i c a t i o n de l a 
chambre où la cause est pendante et son n u m é r o dans le rô l e g é n é r a l (ar t . 72, 
m ê m e d é c r e t ) ; l a date de l 'audience à laquel le elles ont é t é d é p o s é e s y sera auss i 
m e n t i o n n é e . 

A r t . 33 . D a n s toutes les causes o ù i l y a l ieu de c o m m u n i q u e r a u m i n i s t è r e pub l ic , 
les a v o u é s sont tenus de faire cette commun ica t i on avant le j ou r de l 'audience 
o ù l a cause do i t ê t r e a p p e l é e , et m ê m e , dans les causes con t rad ic to i res , t ro i s jours 
avan t ce lui i n d i q u é pour l a p l a i d o i r i e . 

Chaque p roduc t ion et le ret irement seront inscr i t s à leur date au pa rque t , s u r 
un reg is t re à ce d e s t i n é . 

S i l a c o m m u n i c a t i o n n 'a pas é t é fai te dans le temps ci-dessus, elle ne passe ra 
pas en taxe et i l en se ra d o n n é acte, s i le m i n i s t è r e pub l i c le requier t , aux f ra is 
de l ' a v o u é n é g l i g e n t . 

A r t . 34. Lo r sque le t r i b u n a l t rouvera qu'une cause est suff i samment é c l a i r c i e , 
le p r é s i d e n t devra faire cesser îles p l a ido i r i e s (art. 34, d é c r e t du 30 mar s 1808). 

A r t . 35. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s en 
l iasses , seront remises au greff ier de serv ice à l a c h a m b r e ; e l les seront c o t é e s et 
a c c o m p a g n é e s d 'un inventa i re , v i s é par l ' a v o u é de l a par t ie adverse . 

A p r è s l a r é c e p t i o n de ces p i è c e s , i l n'est permis à aucune des par t ies d'en 
fourn i r d 'autres, sous quelque p r é t e x t e que ce soi t . 

Tou t e fo i s , lo rsque le m i n i s t è r e pub l i c a é t é entendu, el les peuvent remettre su r -
le-champ des s imples notes, comme i l est dit à l ' a r t ic le 111 du C o d e de p r o c é d u r e 
c iv i le . 

A r t . 36. L ' avan t -ve i l l e au plus t a r d du jou r f ixé pour une descente sur les l i eux , 
une e n q u ê t e , un in t e r roga to i r e sur fai ts et a r t ic les o u tout autre devo i r semblab le , 
l ' e x p é d i t i o n du jugement qu i l ' a u r a o r d o n n é , a ins i que les p i è c e s de l a p r o c é d u r e , 
seront remis au juge commissa i r e pa r l ' a v o u é poursuivant . 

P a r e i l l e remise se ra faite dans le m ê m e dé la i au p r é s i d e n t de l a c h a m b r e 
quant aux e n q u ê t e s à fa i re à l ' aud ience . 

C H A P I T R E I V . — D u G R E F F E . 

A r t . 37. L e greffe est ouver t au pub l i c tous les jours , e x c e p t é les d imanches 
et j ou r s de f ê t e s l é g a l e s , de 9 heures du ma t in à 5 heures de r e l e v é e (art . 160 de 
la l o i du 18 ju in 1869; art. 90 du d é c r e t du 30 mars 1808). 

A r t . 38. U n e demi-iheure avant l ' aud ience , le greff ier t ient à l a d i spos i t ion du 
p r é s i d e n t de l a c h a m b r e qui s i è g e , le r ô l e du j ou r . 

A r t . 39. U n e affiche, a p p o s é e à l ' endro i t le plus apparent pour le pub l ic , indique 
tous les d ro i t s ou c o û t s q u i peuvent ê t r e p e r ç u s au bureau du greffe. 

A r t . 40. L e greff ier , sous l a su rve i l l ance et le c o n t r ô l e du p r é s i d e n t et du p r o 
cureur du R o i , ve i l l e à la conserva t ion de tous les ac tes et documents dont l a 
ga rde l u i est c o n f i é e pa r les l o i s . 11 en est de m ê m e du m o b i l i e r du t r i b u n a l et 
de sa b i b l i o t h è q u e . I l s 'assure, pa r l u i - m ê m e ou par ses greff iers adjoints , du bon 
é t a t des sa l les avant les s é a n c e s . Il fa i t r appor t a u p r é s i d e n t des r é p a r a t i o n s dont 
i l constate l a n é c e s s i t é et des a m é l i o r a t i o n s q u ' i l r e c o n n a î t ut i les . 

A r t . 41 . U n des juges, d é s i g n é par le p r é s i d e n t , est c h a r g é de l a su rve i l l ance de
l à b i b l i o t h è q u e ; i l d é c i d e avec le p r é s i d e n t du cho ix des ouvrages à acheter. 

A r t . 42. Le greffier conserve le regis t re des r é s o l u t i o n s dont le secret doi t ê t r e 
g a r d é . 
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Hetzel fde gebeur t met de c o n c l u s i ë n die, i n de summiere of d r ingende zaken , 
niet beteekend zouden geworden z i j n ; deze moeten echter u i te r l i jk een d a g v o o r 
de t e rech tz i t t ing door de raads l i eden der par t i jen aan e l k a n d e r medegedee ld z i j n . 

Art. 32. D e p le i tbezorgers z i jn gehouden op hun c o n c l u s i ë n de k a m e r te ve r 
melden bij dewelke de z a a k a a n h a n g i g is en haar nummer o p de a lgemeene ro i 
(art. 72, ze l fde decree t ) ; eveneens w o r d t de dag teeken ing der te rechtz i t t ing op 
dewelke zij worden neergelegd er op vermeld . 

Art. 33. In a i l e zaken w a a r i n aan het openbaar m i n i s t e r i e mededee l ing moet 
gedaan w o r d e n z i jn de p le i tbezorgers gehouden deze mededeel ingen te doen v ô ô r 
den d a g der t e rech tz i t t ing op dewelke de zaak moet w o r d e n opgeroepen , en i n 
zaken op t e g e n s p r â a k , dr ie dagen zelfs v ô ô r den d a g voor het p l e idoo i a angedu id . 

Ieder v o o r l e g g i n g en t e r u g n e m i n g w o r d e n ten pa rke t t e onder hun da tum in een 
daar toe bes temd reg is te r ingeschreven . 

Indien de mededee l ing niet b i n n e n den h ie rboven bepaa lden t i jd w e r d gedaan , 
w o r d t z i j niet in de s cha t t i ng begrepen en w o r d t d a a r v a n , zoo het openbaa r 
minis ter ie d i t vorder t , op de kosten van den na la t igen p le i tbezorger , akte ver leend . 

A r t . 34. W a n n e e r de rechtbank oordee l t da t een zaak vo ldoende opgehe lde rd is 
moet d e voorz i t t e r de p le idooien doen s taken (art. 34, decreet v a n 30 M a a r t 1808). 

A r t . 35. O n m i d d e l l i j k n a de p l e idoo ien w o r d e n de s tukken v a n het p r o c è s , 
ge l iasseerd , aan den gr i f f ie r , die den dienst bij de kamer waarneemt , o v e r h a n d i g d ; 

zij worden genummerd en cen inventar is , door den p le i tbezorger van de tegenpart i j 
voor gezien geteekend, w o r d t er aan toegevoegd . 

N a a a n n e m i n g van die s tukken i s het aan geen v a n de par t i j en toegelaten ander 
v ô ô r te l eggen , onder welk v o o r w e n d s e l ook. 

H e t o p e n b a a r min i s t e r i e gehoo rd , kunnen z i j echter o p s taanden voet eenvoudige 
nota 's afgeven, zooa ls bepaald bij a r t i ke l 111 van het W e t b o e k van bu rge r l i j ke 
r ech t svorder ing . 

A r t . 36. U i t e r l i j k twee dagen v ô ô r d e n d a g vas tges te ld v o o r een bezoek v a n het 
parke t ter plaats , een onderzoek . een ve rhoo r over feiten en v r aagpun t en , of ieder 
ande r v e r r i c h t i n g van dien a a r d , w o r d e n de expedi t ie v a n het vonn i s w a a r b i j z i j 
w e r d e n bevolen en de s tukken van de r ech t svo rde r ing door den p le i tbezorger d ie 
de zaak v e r v o l g t aan den- rech te r -commissa r i s afgegeven. 

D e r g e l i j k e afgifte w o r d t b innen denzelfden t e rmi jn aan den voorz i t t e r van de 
k a m e r gedaan , in v e r b a n d met het onderzoek ter te rechtz i t t ing . 

H O O F D S T U K I V . — D E G R I F F I E . 

A n . 37. D e gr i f f ie is voor het pub l iek toeganke l i jk a i le dagen, van 9 uur 
's v o o r m i d d a g s t ô t 5 uur 's namiddags , beha lve den Z o n d a g en d e wet te l i jke 
feestdagen (art. 160 der wet van 18 Juni 1869; art. 90 van het' decreet van 
30 M a a r t 1808). 

A r t . 38. Een half uur v ô ô r de te rechtz i t t ing , houd t de g r i f f i e r de ro i van den 
d a g ter b e s c h i k k i n g van den voo rz i t t e r der kamer die z i t t i n g houdt . 

A r t . 39. Een ber icht u i tgehangen op de v o o r het pub l iek best z ich tbare p laa ts , 
du id t de rechten en kosten aan we lke ten bureele van de gr i f f ie kunnen w o r d e n 
geheven. 

A r t . 40. Onde r het toezicht en de c o n t r ô l e van den voorz i t t e r en den p rocu reu r 
des K o n i n g s , z o r g t de g r i f f i e r v o o r het bewaren v a n a l de ak ten en bescheiden, 
w a a r v a n de b e w a r i n g hem door de wet ten is opgedragen . Hetze l fde geldt v o o r 
het m o b i l a i r v a n de rechtbank en haar b ib l io theek . V ô ô r de z i t t i ngen v e r g e w i s t 
h i j , of z i j n toegevoegde g r i f f i e r s , z i ch v a n den goeden s taa t der za l en . H i j doet 
v e r s l a g aan den voorz i t t e r over de hers te l l ingen w a a r v a n hi j de n o o d z a k e l i j k h e i d 
vaststel t en de verbeter ingen w e l k e h i j nu t t ig acht. 

A r t . 41. Een van de rechters, door den voorz i t t e r a a n g e d u i d , is b e l a s t met het 
toez icht ove r de b ib l io theek ; in o v e r l e g met den voorz i t t e r bepaa l t hij de keuze 
van de aan te koopen w e r k e n . 

A r t . 42. H i j bewaar t het register van de bes l i s s ingen we lke dienen geheim 
gehouden . 
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C H A P I T R E V . — D E S H U I S S I E R S . 

A r t . 43. L e t r i b u n a l c h o i s i r a annuellement , p a r m i les huiss iers , ceux q u ' i l j u g e r a 
• n é c e s s a i r e s à son service i n t é r i e u r . 

A r t . 44. L e nombre de ces huiss iers est fixé à quatre . 
E n cas d ' insuff isance, i l y sera p o u r v u sur le p ied de l ' a r t ic le 20 d u d é c r e t du 

14 j u i n 1813. 
A r t . 45. L e service des huiss iers se ra r é g l é par le p r é s i d e n t du t r i buna l . U n 

d'entre eux se ra cont inuel lement p r é s e n t à chaque audience. 
L e p r é s i d e n t de chaque chambre , le p rocureur du R o i et les juges d ' ins t ruc t ion 

r é g l e r o n t le service des huissiers e m p l o y é s p r è s d 'eux. 
A r t . 46. Sau f le cas de malad ie c o n s t a t é e , l 'absence des hu i s s i e r s de service-

pendant l 'ouver ture soi t des audiences, soi t du parquet et des cabinets d ' i n s t ruc 
t ion , soi t pendant l a p r é s e n c e des mag i s t r a t s en l a chambre du conse i l , sera s t r ic te 
ment r é p r i m é e par l ' app l ica t ion des mesures de d i sc ip l ine . 

Ils ne p o u r r o n t se re t i rer q u ' a p r è s a v o i r p r i s les o rdres du t r i buna l ou de ce lu i 
de ses membres p r è s duquel i ls sont de service . 

A r t . 47. Pendan t l 'audience, les huiss iers-audienciers , r e v ê t u s de leur costume, 
occupent en dessous du bureau du t r ibuna l les s i è g e s qui leur sont d e s t i n é s . 

l i s ne s'y l ivrent à aucun t r ava i l é t r a n g e r au service de l 'audience et sont 
attentifs à faire observer dans l ' aud i to i re le si lence et le respect dus à la jus t ice . 

Us e m p ê c h e n t l ' i n t roduc t ion dans l 'enceinte r é s e r v é e des personnes qui ne peu
vent y ê t r e admises et se conforment r igoureusement à tout ce qui leur est prescr i t 
par le p r é s i d e n t . 

A r t . 48. Les huiss iers de service e m p ê c h e n t aussi qu 'on ne s ' in t roduise sans 
o id re ou au tor i sa t ion dans les sal les ou locaux d e s t i n é s aux membres du t r ibuna l . 

A r t . 49. E n cas d ' e m p ê c h e m e n t fo r cé , un huiss ier de service peut se faire rem
placer par un autre moyennant l 'o rdre ou l ' au tor i sa t ion du p r é s i d e n t ou du mag i s 
trat p r è s duquel i l est a t t a c h é . 

A r t . 50. Le service aux a s s e m b l é e s g é n é r a l e s et aux e n q u ê t e s ou autres o p é r a 
t ions de just ice sera fait pa r l 'un des huiss iers -audienciers , sur la d é s i g n a t i o n du 
p r é s i d e n t , du v i c e - p r é s i d e n t ou du juge-commissa i re . 

L 'hu i s s i e r de service y maint ient la po l ice sous les ordres du magis t ra t q u ' i l 
assiste et e x é c u t e tout ce qui lu i est prescr i t pa r ce lu i -c i . 

Le p r é s i d e n t d é s i g n e r a ceux des huiss iers qui accompagneron t le t r ibuna l 
l o r squ ' i l s o r t i r a en corps ou en d é p u t a t i o n . 

L e s huiss iers de service seront r e v ê t u s de leur costume. 
A r t . 51 . L e s huiss iers de service se t rouveront au t r ibuna l à 9 heures p r é c i s e s 

du mat in . 
A r t . 52. A v a n t l 'ouver ture de l 'audience correc t ionnel le , l 'huiss ier de service à 

cette audience v é r i f i e r a s ' i l existe des p i è c e s de convic t ion relat ives aux causes 
qui doivent y ê t r e a p p e l é e s . 

11 ve i l l e ra à leur t ranspor t i m m é d i a t et à leur mise en o rdre dans l ' audi to i re . 

A r t . 53. Les huiss iers se conformeront s tr ictement, pour l a r é g u l a r i t é des s i g n i 
f icat ions et des p i è c e s qui les accompagnent , à l ' a r t ic le 1" du d é c r e t du 
29 a o û t 1813. 

A r t . 54. T o u t e cont ravent ion des huiss iers aux d i spos i t ions qui p r é c è d e n t sera 
l é p r i m é e c o n f o r m é m e n t aux lo i s et r è g l e m e n t s en v igueur . 

A r t . 55. E n ment ionnant dans les ar t ic les qui p r é c è d e n t les d i spos i t ions con
tenues dans les lo is , d é c r e t s et r è g l e m e n t s en vigueur , le t r i buna l a s p é c i a l e m e n t 
entendu en rappeler la ponctuel le e x é c u t i o n . 
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H O O F D S T U K V . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 43. Ieder j a a r kies t de rechtbank, onder hare deu rwaa rde r s , die we lke zi j 
n o o d i g oordeei t v o o r de i nwend igen dienst . 

A r t . 44. H e t geta l d e u r w a a r d e r s is op v ier bepaa ld . 
B i j geva l van on toere ikendhe id , w o r d t er in v o o r z i e n op den voet van a r t i ke l 20-

van het decreet van 14 j u n i 1813. 
A r t . 45. D e dienst van de d e u r w a a r d e r s w o r d t door den voorz i t t e r der rechtbank 

gerege ld . E e n onder hen z a l op ieder te rechtz i t t ing bes tendig a a n w e z i g z i j n . 
D e voorz i t t e r v a n ieder kamer , de p rocureur des K o n i n g s en de o n d e r z o e k s 

rechters regelen den dienst v a n de d e u r w a a r d e r s die bij hen w e r k z a a m z i jn . 
A r t . 46. Behoudens het geva l van vastgestelde z iekte w o r d t , b i j t oepass ing v a n 

de tuchtmaat regelen , de a fwez ighe id der diensthebbende deu rwaarde r s bij de 
o p e n i n g hetz i j van de te rechtz i t t ing , hetzij v a n het pa rke t en v a n de onde rzoeks -
kabinet ten , he tz i j t i jdens de aanwez ighe id der magis t ra ten i n de r aadkamer , s t r ic t 
best raf t . 

Z i j mogen niet heengaan tenzij na eerst .de bevelen van de rechtbank of van het 
l i d der rechtbank bij wien zij dienst doen te hebben a fgenomen. 

A r r t . 47. T i jdens de te rechtz i t t ing nemen de deu rwaarde r s ter rol le in hun ambts -
kleedij plaats in de hun bestemde z i tp laa tsen , onderaan bij het bureel van de recht
bank. 

Z i j mogen er geen werk verr ichten buiten den dienst van de te rechtz i t t ing en 
d ragen z o r g dat de toehoorders het s t i l zwi jgen bewaren en d a t n iemand t e k o r t -
kome aan den eerbied aan de rechtbank ve r schu ld igd . 

Z i j beletten den toegang t ô t de voorbehouden o m h e i n i n g van de personen die er 
niet mogen w o r d e n toegelaten en handelen in ailes naar de voorschr i f ten van den 
voorz i t te r . 

A r t . 48. D e diensthebbende deurwaarders zorgen er insgel i jks voor da t n i e m a n d , 
zonder bevel of mach t ig ing , in de voor de leden der rechtbank bestemde zalen of 
plaatsen komt . 

A r t . 49. Indien een diensthebbende deu rwaarde r buiten zijn w i l verh inderd is,. 
kan hij z i ch d o o r een anderen doen vervangen , mits bevel of m a c h t i g i n g v a n d e n 
voorz i t te r of van den mag i s t r aa t aan w ien hij verbonden :s. 

A r t . 50. D e dienst op de algemeene vergader ingen en op de onderzoekingen of 
andere ve r r i ch t ingen van het gerecht word t door een van de deurwaarde r s ter 
rol le , op a a n d u i d i n g van den voorzi t te r , den ondervoorz i t t e r of den rech te r -com
missa r i s w a a r g e n o m e n . 

D e diensthebbende deu rwaarde r handhaaft er de orde onder de bevelen van deir 
magis t raa t d i en hij bijstaat en vo lb reng t ailes wa t hem door dezen is voo rge -
schreven. 

D e voorz i t t e r duidt de deurwaarde r s aan die de rechtbank zul len ve rgeze l l eu 
wanneer zij in ko rps of in a f v a a r d i g i n g ui tgaat . 

D e diensthebbende deu rwaarde r s d ragen hunne kleedi j . 
A r t . 51 . D e diensthebbende deu rwaarde r s moeten st ipt te 9 uur v o o r m i d d a g ter 

rechtbank a a n w e z i g zi jn . 
A r t . 52. V ô ô r de open ing van de correct ioneele te rechtz i t t ing moet de d e u r 

waarder , die den dienst e rvan waarneemt , nagaan of er s tukken t ô t ove r tu ig ing 
zijn in ve rband met de zaken die er moeten worden opgeroepen. 

Hi j z o r g t er voor dat die s tukken onmiddel l i jk in de gerechtszaal worden 
gebracht en geschikt . 

A r t . 53. M e t het o o g op het rege lmat ighe id v o o r de beteekeningen en van d e 
daarbi j hoorende bescheiden, gedragen de deu rwaarde r s z i ch s t r ic t naar a r t ike l 1 
van het decreet van 29 Augus tu s 1813. 

A r t . 54. Ieder over t red ing , vanwege de deu rwaarde r s , van de bovenstaande 
bepal ingen, word t ove reenkomst ig de van kracht zi jnde wetten en reglemcnterr 
bestraft. 

A r t . 55. W a a r de rechtbank, in de vo r ige ar t ike len , de bepai ingeu vermeldde. 
vervat in de geldende wetten, decreten en reglementen, had zij voor doel inzonder 
heid te wijzen op de noodzake l i jkhe id van de nauwkeur ige inach tneming er van . 
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Tribunal de première instance de Tongres. 

A r t i c l e 1". Le t r ibuna l se compose de deux chambres : la première de trois 
juges , ia seconde d 'un juge s ta tuant seul . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le les m a r d i et mercredi, de 
9 1/2 heures à 13 heures, et en m a t i è r e p é n a l e le j eud i , à l 'heure d é t e r m i n é e par le 
p r é s i d e n t , et le vendredi , de 9 1/2 heures à 13 heures. 

L a seconde chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le , commerc ia le et p é n a l e le jeudi, à 
9 1/2 heures, et pour le service de l a chambre du consei l en m a t i è r e p é n a l e !e 
samedi , à 9 1/2 heures, et plus souvent si les n é c e s s i t é s du service l 'exigent . 

A r t . 3. Les audiences de r é f é r é s se t iennent le lund i , à 10 heures. 

A r t . 4. Les audiences du juge d 'appel des loyers se tiennent le d e u x i è m e et le 
q u a t r i è m e lund i de chaque mois, à 10 heures. 

A r t . 5. Les audiences du juge des enfants se t iennent le lundi et le samedi , à 
10 heures. 

A r t . 6. Les comparu t ions en chambre du consei l devant le p r é s i d e n t ont l i eu le 
m a r d i , à 9 heures; cel les devant les juges -commissa i res , le merc red i , à 9 heures. 

Les e n q u ê t e s en m a t i è r e c ivi le et commerc i a l e se tiennent le s amed i , à 15 heures. 

A r t . 7. L e s ass igna t ions en m a t i è r e commerc ia le sont d o n n é e s pa r l a première 
chambre et d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t de l 'audience à l 'une des deux chambres , 
s u r la demande des par t ies ou de l 'une d'elles ou m ê m e d'office. 

A r t . 8. L e greffe est ouvert au pub l i c de 9 heures à 12 heures et de 14 à 
17 heures, sauf les dimanches et jours de fête l é g a l e . 

T r i b u n a l de première instance de Hasselt. 

C H A P I T R E I " . 

A r t i c l e l " r . Le t r ibuna l comprend deux chambres : l a p r e m i è r e est c o m p o s é e 
de t rois juges ; l a seconde est une chambre d'un juge s tatuant seul . 

A r t . 2. La p r e m i è r e chambre s i è g e : en m a t i è r e c iv i le , les t ro is premiers jeudis 
de chaque mois , de 9 à 13 heures; en m a t i è r e commerc ia le , le mercredi, de 
9 à 11 heures ; en m a t i è r e cor rec t ionnel le , le samedi , de 9 à 13 heures. 

La seconde chambre s i è g e : en m a t i è r e c iv i le et commerc ia le , le l u n d i , de 9 à 
11 heures, et si les n é c e s s i t é s du service l 'exigent , le q u a t r i è m e jeudi de chaque 
mois , de 9 à 13 heures; en m a t i è r e correc t ionnel le , le vendredi , de 9 à 13 heures, 
e t si les n é c e s s i t é s du serv ice l 'exigent , le samedi , de 9 à 13 heures. 

A r t . 3. L ' aud ience des r é f é r é s se tient le lundi , à 11 heures. 
A r t . 4. Les audiences du juge des enfants, celles du juge des l oye r s et celles de 

ia chambre du conse i l sont f i xées pa r le p r é s i d e n t su ivant les n é c e s s i t é s du service. 

A r t . 5. L e s ass igna t ions en m a t i è r e commerc ia le sont d o n n é e s pour l 'audience 
de l a p r e m i è r e chambre du mercred i et d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t de l'audience 
à l'une des deux chambres , sur l a demande des par t ies ou à l 'une d'elle, ou m ê m e 
d 'office. 

A r t . 6. Les avocats ou a v o u é s ne sont admis à prendre l a pa ro le que r evê tus du 
cos tume prescr i t p a r l ' a r t ic le 6 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an XI, et par l'article 35 
du décre t du 14 d é c e m b r e 1810. 

A r t . 7. Le parquet est s p é c i a l e m e n t r é s e r v é aux avocats et a v o u é s , aux par t ies 
et à le i l rs f o n d é s de pouvoi r s en m a t i è r e commerc ia le . 
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Rechtbank van eersten aanleg te Tongeren. 

A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat uit twee kamers , de eerste met drie rechters , 
de tweede met een rechter die al leen rechtspreekt . . 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g in burger l i jke zaken den D i n s d a g en den 
W o e n s d a g , van 9 1/2 uur t ô t 13 uur, en in s t rafzaken den D o n d e r d a g , op het 
door den voorz i t te r te bepalen uur, en den V r i j d a g , v a n 9 1/2 uur tô t 13 uur. 

D e tweede kamer houdt z i t t i ng in burger l i jke zaken , handelszaken en s t r a f 
zaken den D o n d e r d a g , te 9 1/2 uur , en v o o r den dienst van de r aadkamer in straf
zaken den Z a t e r d a g , te 9 1/2 uur, en op meer andere tijden nog indien de 
behoeften van den dienst het vereischen. 

A r t . 3. D e terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g worden gehouden den M a a n d a g , te 
10 uur. 

A r t . 4. D e terechtzi t t ingen van den rechter in hooger beroep van hu ishuurzaken 
worden gehouden den tweeden en den vierden M a a n d a g van elke maand , te 10 u u r . 

A r t . 5. D e terechtzi t t ingen van den k inderrechter w o r d e n gehouden den M a a n 
d a g en den Z a t e r d a g , te 10 uur. 

. A r t . 6. D e verschi jn ingen in r aadkamer v ô ô r den voorz i t t e r geschieden den 
D i n s d a g , te 9 uur ; die, v ô ô r de rechters -commissar i ssen , den W o e n s d a g , te 9 uur . 

D e onderzoek ingen in burger l i jke zaken en handelszaken w o r d e n gehouden den 
Z a t e r d a g , te 15 uur. 

A r t . 7. D e dagvaa rd ingen in handelszaken worden ver leend door de eerste k a m e r 
en verdeeld door den voorz i t t e r van de te rechtz i t t ing van een van beide k a m e r s 
op verzoek van parti jen of v a n een v a n hen of zeifs van ambtswege. 

A r t . 8. D e gr i f f ie is voor het publ iek toegankel i jk van 9 t ô t 12 uur en v a n 
14 t ô t 17 uur , behalve den Z o n d a g en op de wettel i jke feestdagen. 

Rechtbank van eersten aanleg te Hasselt. 

H O O F D S T U K 1. 

A r t . 1. D e rechtbank bestaat uit twee kamers : de eerste is samengesteld u i t 
dr ie rechters, de tweede is een kamer met één al leen rechtsprekend rechter. 

A r t . 2. De eerste kamer z i t : in burger l i jke zaken de drie eerste D o n d e r d a g e n 
van elke maand , van 9 t ô t 13 uur ; in handelszaken den W o e n s d a g , v a n 9 t ô t 

, 11 uur ; in correct ioneele zaken den Z a t e r d a g , van 9 tô t 13 uur. 

D e tweede kamer z i t : in burger l i jke en in handelszaken , den M a a n d a g , van 
9 t ô t 11 uur, en indien de dienst het vergt , den v ie rden D o n d e r d a g van e lke 
maand , van 9 t ô t 13 uur ; in correct ioneele zaken , den V r i j d a g , van 9 t ô t 13 uur,. 
en indien de dienst het vergt, den Z a t e r d a g , van 9 t ô t 13 uur? 

A r t . 3. D e terechtz i t t ing in k o r t g e d i n g heeft p laats den M a a n d a g , te 11 uur. 

A r t . 4. D e terechzi t t ingen van den k inderrechter , die van den rechter in hu i s 
huurzaken en die v a n de r aadkamer worden door den voorz i t t e r naar de v e r -
eischten van den dienst vas tges te ld . 

A r t . 5. D e d a g v a a r d i n g e n i n handelszaken worden gegeven voor de terechtzi t 
t i n g van de eerste kamer v a n den W o e n s d a g en op verzoek van part i jen of v a n 
een dezer of zel fs van ambtswege door den voorz i t t e r der te rechtz i t t ing toegedeeld 
aan een de r beide kamers . 

A r t . 6. D e advocaten en de p le i tbezorgers w o r d e n niet toegelaten om het w o o r d 
ie voeren tenzij zij gek leed z i jn in de kleedi j , bij a r t ike l 6 v a n het kon ink l i j k beslui t 
van 2 N i v ô s e , j a a r X I , en bij a r t ike l 35 v a n ihet decreet van 14 December 1810 
voorgeschreven . 

A r t . 7. Het pa rke t is b i jzonder voorbehouden v o o r de advocaten en de plei tbe
zorgers , v o o r de part i jen en hun gevo lmach t igden in hande lszaken . 
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C H A P I T K t 11. — D E S R Ô L E S E T D E L ' A P P E L D E S C A U S E S . 

A r t . S. Il est tenu au greffe un regis t re o u rô l e g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é pa r le 
p r é s i d e n t , sur lequel sont inscri tes toutes les causes dans l 'ordre de leur p r é 
senta t ion . 

Les demandes soumises au t r ibuna l pa r s imp le r e q u ê t e ne seront c o n s i d é r é e s 
comme causes compr ises au p r é s e n t ar t ic le et ne seront inscri tes au r ô l e g é n é r a l 
que quand elles donneront lieu à des contestat ions p o r t é e s à l 'audience pour y 
ê t r e instrui tes et j u g é e s dans la forme prescr i te pa r les titres ll'l et suivants du 
d e u x i è m e l ivre du Code de p r o c é d u r e c iv i le . 

L e s demandes en p é r e m p t i o n et autres demandes de la m ê m e nature ne sont 
pas c o n s i d é r é e s comme des affaires nouvelles et dist inctes des causes p r inc ipa les 
auxque l l e s elles se rattachent. 

A r t . 9. Les a v o u é s suiit tenus de faire cette inscr ip t ion la veil le au plus tard 
du jour où l 'on se p r é s e n t e . 

A r t . 10. Les a v o u é s seront tenus, lo r s de l ' i n sc r ip t ion de chaque cause nouvelle 
ou de celles dont l ' instance est reprise, de remettre, la vei l le au plus ta rd de 
l 'audience, au greffier, une note contenant : 

1" L a date de l ' ass ignat ion et, en outre, pour les causes dont l ' instance est 
reprise, la date de ieur i n sc r i p t i on ; 

2" Les noms, p r é n o m s et domic i l e des demandeurs et des d é f e n d e u r s , avec 
ment ion s p é c i a l e si l 'une des par t ies ag i t en q u a l i t é ' d e tuteur, cura teur , s y n d i c de 
fa i l l i te ou en toute autre q u a l i t é qu i n é c e s s i t e l ' in tervent ion du m i n i s t è r e p u b l i c ; 

3" Les noms des a v o u é s ; 
4" L 'ob je t de la demande, avec ment ion si la cause est o rd ina i r e ou sommaire , 

o u de nature commerc ia le . 
A r t . 11. U n ext ra i t du rôle g é n é r a l fo rmera le rô l e d 'audience, qu i comprendra , 

en outre, les causes d é j à pendantes et f ixées au m ê m e jour ensuite de remise. 

A r t . 12. 11 ne sera a c c o r d é pour chaque cause nouvel le ou ancienne dont l ' i n s 
t ruct ion est reprise, que trois remises. M M . les a v o u é s demanderont tels d é l a i s 
q u ' i l s j uge ron t suffisants pour, entretemps, se faire, de par t et d 'autres, les s i g n i 
f icat ions et communica t ions n é c e s s a i r e s , af in q u ' a p r è s l a d e r n i è r e remise de 
l ' i n s t ruc t ion la p r o c é d u r e soit a r r i v é e au point que des conclus ions puissent ê t r e 
p r i se s pour obtenir jugement soit sur un incident , soi t sur une mesure p r é p a r a 
toire ou au fond. 

S i , a p r è s la t r o i s i è m e remise, on se borne à prendre des conc lus ions et qu 'on 
ne p la ide pas, une q u a t r i è m e remise sera a c c o r d é e à cet effet, sauf encore celles 
pour les causes o ù le m i n i s t è r e publ ic devra ê t r e entendu et celles f ixées p o u r 
p rononce r jugement . 

N é a n m o i n s , le t r ibuna l se r é s e r v e p o u r des cas i m p r é v u s , tels que maladie , 
absence, e m p ê c h e m e n t s ou lorsque pa r except ion l a marche de la p r o c é d u r e 
l ' ex ige ra i t , d 'accorder un p lus g r and nombre de remises. 

A r t . 13. M M . les a v o u é s occupant dans les causes f ixées et sur tout lorsqu ' i l 
s l a g i r a de conc lure ou de p la ider , sont ins tamment p r i é s d 'assis ter a s s i d û m e n t 
a u x audiences et de ne s'en absteni r q u ' à moins de motifs r é e l s ou d'une n é c e s 
s i t é absolue , dont i ls auront .soin de p r é v e n i r M . le p r é s i d e n t avant l 'ouver ture de 
l ' aud ience . 

A r t . 14. H o r s les cas ci-dessus et chaque fois que les t ro is p r e m i è r e s remises 
d ' i n s t ruc t ion auront é t é a c c o r d é e s et q u ' à l 'audience suivante les a v o u é s n é g l i 
geron t de prendre des conclus ions , le t r i b u n a l d é c l a r e r a la ca r se r e t i r é e du rô l e . 
E l l e ne p o u r r a p lus y ê t r e r e p o r t é e que pa r avenir et les a v o u é s seront tenus 
de conc lure lors de l ' appel de l a cause sans Douvoir demander de nouvelles 
remises . 
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H O O F D S T U K I I . — D E R O L L E N E N D E O P R O E P I N G D E R Z A K E N . 

A r t . 8. T e r gr i f f ie w o r d t een regis ter of algemeene ro i gehouden, door den v o o r 
z i t te r genummerd en geparafeerd , w a a r o p a l de zaken ingeschreven w o r d e n i n 
den r a n g w a a r i n zij aangebracht z i jn . 

D e aan de rechtbank op enkel verzoekschr i f t voorge legde eischen w o r d e n niet 
beschouwd als zaken onder dit a r t ike l begrepen en worden ter algemeene ro i niet 
ingeschreven tenzij zij a an l e id ing geven t ô t der terechtz i t t ing gebrachte geschi l len 
o m er onderzocht en berecht te w o r d e n in den door de titels III en volgende v a n 
het tweede boek van het W e t b o e k van burger l i jke r ech t svorde r ing voorgeschreven 
v o r m . 

D e eischen t ô t v e r v a l l e n v e r k l a r i n g en andere eischen van denzelfden aa rd 
worden niet aangezien als nieuwe zaken afgescheiden v a n de hoofdzaken w a a r a a n 
zij verbonden z i jn . 

A r t . 9. D e p le i tbezorgers zijn gehouden die inschr i jv ing te doen ten laatste 
daags v ô ô r den d a g w a a r o p men verschijnt . 

A r t . 10. D e p le i tbezorgers zi jn gehouden bij de inschr i jv ing v a n elke n ieuwe 
zaak of van die, w a a r v a n de aan leg hernomen word t , ten laatste daags v ô ô r de 
terechtz i t t ing , aan den gr i f f ie r een nota ter hand te stellen vermeldende : 

1° D e n d a g v a n de d a g v a a r d i n g en daarenboven v o o r de zaken w a a r i n de aan leg 
hernomen word t , de dag teeken ing van hun in sch r i j v ing ; 

2° D e namen, voornamen en het domic i l i e v a n de eischers en verweerders , met 
bi jzondere v e r m e l d i n g of een der par t i jen handelt in hoedan ighe id v a n v o o g d . 
cura tor , gevo lmacht igde v a n fa i l l i ssement of in iedere andere hoedanighe id die het 
opt reden v a n het openbaar minis ter ie noodzake l i jk maak t ; 

3° D e namen der p le i tbezorgers ; 
4° Het v o o r w e r p van den eisch met v e r m e l d i n g of de zaak g e w o o n of summier 

is of een handelszaak is . 
A r t . 11. Een ui t t reksel ui t de algemeene roi vo rmt de ro i der terechtzi t t ing, we lke 

daarenboven de reeds hangende zaken bevat die, ten gevolge van v e r d a g i n g op 
denzelfden d a g gesteld werden . 

A r t . 12. V o o r elke n ieuwe zaak of elke oude, w a a r v a n het onderzoek hernomen 
word t , worden slechts dr ie ve rdag ingen toegestaan. D e p le i tbezorgers v r agen 
zu lken termijn als zij n o o d i g oordeelen om in tusschentijd wederzi jds de vereischte 
beteekeningen. en mededeel ingen te doen, opdat na het laatste ui ts te l van onder
zoek de rech t sp leg ing zoover gevorderd zij da t c o n c l u s i ë n kunnen genomen w o r 
den om vonnis te ve rk r i j gen hetzij op een tusschengeschi l , hetzij o p een v o o r b e -
reiden maa t rege l , hetzij over de zaak zelf. 

Bepaa l t men z i c h erbij na de derde v e r d a g i n g , c o n c l u s i ë n te nemen en niet te 
plei ten, dan w o r d t te dien einde een vijfde v e r d a g i n g toegestaan behoudens n o g 
die voor de zaken w a a r i n het openbaar minis ter ie moet gehoord worden en die 
gesteld om het vonn i s uit te spreken . 

D e rechtbank behoudt z i ch nochtans het recht voor , voor onvoorz iene geva l len , 
zooa l s z iekte , a fwezighe id , belet of wanneer bij u i t z o n d e r i n g de goede g a n g 
v a n de r ech t sp leg ing het z o u vergen , een groote r aan ta l ve rdag ingen toe te s taan . 

A r t . 13. D e p le i tbezorgers , opt redend in de gestelde zaken en v o o r a l wannee r 
het geldt c o n c l u s i ë n te nemen of te plei ten, w o r d e n dr ingend verzocht ge t rouw 
de terechtz i t t ingen bi j te wonen en er niet a fwez ig te bl i jven tenzij om gegronde 
redenen of o m een vols t rek te noodzake l i jkhe id , w a a r v a n zij den voorz i t te r v ô ô r 
de open ing der t e rech tz i t t ing moeten ve rwi t r igen . 

A r t . 14. B e h a l v e de boven aangehaalde geval len en i ede rmaa l de eerste dr ie 
ve rdag ingen v a n onderzoek toegestaan werden en de p le i tbezorgers we ige ren 
op de vo lgende te rech tz i t t ing c o n c l u s i ë n en nemen, v e r k l a a r t de rechtbank de z a a k 
van de roi a fgevoerd . Z i j kan er niet weder op aangebrach t w o r d e n tenzij bij 
dags t e l l i ng en de p le i tbezorgers z i jn gehouden c o n c l u s i ë n te nemen bij de oproe 
p i n g der zaak zonder nieuwe v e r d a g i n g te kunnen v ragen . 
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U n e cause r e t i r é e du rô le pour les moti fs ci-dessus é n o n c é s ne p o u r r a y 
ê t r e r é t a b l i e que sur le vu de l ' e x p é d i t i o n du jugement de rad ia t ion dont le c o û t 
demeurera à l a charge personnel le des a v o u é s , qui seront en outre tenus de tous 
d o m m a g e s - i n t é r ê t s et auxquels i l p o u r r a encore ê t r e fait des injonctions su ivant 
les c i rconstances . 

A r t . 15. C h a q u e fois qu'une oppos i t ion à un jugement par d é f a u t rendu 
l ' a n n é e p r é c é d e n t e , sera p o r t é e à / a u d i e n c e , ment ion en sera faite lors de l ' i n s c r i p 
t ion . • 

A r t . 16. L e s d ispos i t ions prescri tes par les ar t ic les 4, 5 et 6 ci-dessus pour 
l ' i n sc r i p t i on des causes civi les , sont communes aux causes de nature commer
cia le , qu i , en l 'absence d'un t r ibuna l de commerce en cet a r rondissement , sont 
p o r t é e s au t r ibuna l c i v i l , le n o m b r e de ces d e r n i è r e s causes é t a n t d 'ord ina i re 
assez restreint . E l l e s sont p o r t é e s sur le m ê m e regis tre ou rô l e g é n é r a l . 

A r t . 17. A l ' e x p i r a t i o n de chaque a n n é e jud ic i a i r e , i l sera f o r m é un nouveau 
r ô l e g é n é r a l sur lequel le greffier po r t e r a et ind iquera d 'abord les causes p e n 
dantes au commencement de l ' a n n é e , lesquelles seront suivies des inscr ip t ions 
fai tes successivement pa r les a v o u é s tant des nouvel les causes que des r é i n s c r i p 
t ions des anciennes et de cel les poursu iv ies p a r oppos i t ion à des jugements 
p a r d é f a u t rendus l ' a n n é e p r é c é d e n t e . 

A r t . 18. A l 'ouver ture de l ' audience, l 'hu iss ie r -audiencier fera successivement 
l ' appe l des causes dans l ' o rd re de leur p lacement au rô le g é n é r a l . 

A r t . 19. A p r è s le p r o n o n c é de chaque jugement , soit au fond, soit p r é p a r a 
to i re , in te r locu to i re , sur inc iden t ou except ion (le juge remet t ra au greffier , 
avec l a minute de s o n t r ava i l , l e bu l le t in s tat is t ique, d û m e n t r empl i , pour ê t r e 
t r an sc r i t et s e rv i r à l a tenue r é g u l i è r e du regis tre s tat is t ique des jugements en 
m a t i è r e c i v i l e et commerc ia le ) . 

A r t . 20 L e greffier fera ment ion dans l a co lonne des observat ions du rô le 
g é n é r a l des o rdonnances po r t an t qu 'une cause so i t r e t i r é e du rô l e et des motifs 
de cette mesure. 

L e s causes j u g é e s d é f i n i t i v e m e n t ou r e t i r é e s du rô l e , celles t e r m i n é e s pa r 
d é c r è t e m e n t des conc lus ions , t ransac t ion , d é s i s t e m e n t ou abandon y seront b â t o n 
n é e s . Ce l l e s dans lesquelles i l au ra é t é r endu un jugement par d é f a u t sur 1; 
fond , a t taquable pa r l a voie d 'oppos i t ion , y seront maintenues prov iso i rement . 

Cependant , l o r s q u ' i l se ra é c o u l é plus de sept moi s , sans q u ' i l ait é t é fait men
t i o n d'une oppos i t ion sur le regis t re tenu au greffe c o n f o r m é m e n t à l ' a r t ic le 163 
du C o d e de p r o c é d u r e civi le , la cause sera d é f i n i t i v e m e n t r e t i r é e du rô l e et y 
sera b â t o n n é e . 

A r t . 21 . Chaque cause conservera sur le r ô l e des causes f ixées pour chaque 
audience le n u m é r o qui lui a u r a é t é d o n n é au rô le g é n é r a l . 

A r t . 22. U sera fai t dans l a p r e m i è r e quinza ine de mars et dans la p r e m i è r e 
qu inza ine de ju i l l e t de chaque a n n é e , par les « o i n s du p r é s i d e n t , un appel de 
toutes les causes p o r t é e s au r ô l e g é n é r a l , cel les t e r m i n é e s pa r t ransact ion ou 
autrement , ou d o n t l e t r i buna l se ra i t d é f i n i t i v e m e n t dessais i et celles dans les
quel les les a v o u é s ne se p r é s e n t e r o n t pas o u refuseront sans motifs valables , 
f ixa t ion du j ou r pour p l a ide r , seront r e t i r é e s du rô l e et b â t o n n é e s . 

A r t . 23. A l a d i l igence du greffier , i l sera f o r m é un r ô l e s p é c i a l de toutes les 
causes correct ionnel les et des appels des jugements de s imple pol ice . Ce rô le 
con t i end ra les noms et demeures des p r é v e n u s , l a ment ion s ' i ls sont ou s ' i ls ne 
sont pas d é t e n u s , l 'objet de l a p r é v e n t i o n , le n o m b r e des t é m o i n s à entendre 
et l ' i nd i ca t ion des p i è c e s servant à conv ic t ion , s ' i l y en a. 

D e s extrai ts de ce rô le seront f o r m é s p o u r toutes les causes qui seront f ixées 
à chacune des audiences. 
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Een zaak van de r o i a î g e v o e r d op de boven aangehaalde gronde k a n er niet 
weder op aangebrach t w o r d e n tenzij op ver toon van de expedit ie van het vonnis 
van s c h r a p p i n g , w a a r v a n de kosten ten persoonl i jken laste bl i jven van de p le i t 
bezorgers , d ie daarenboven gehouden zijn t ô t be ta l ing van elke schadevergoed ing 
en w ien nog , volgens de omstandigheden , aanmaningen kunnen gedaan w o r d e n . 

A r t . 15. Ieder m a a l een verzet van een in het v o r i g j aa r bij verstek gewezen 
vonnis , ter t e rech tz i t t ing aangebracht word t , w o r d t er bij de inschr i jv ing m e l 
d i n g v a n gemaakt . 

A r t . 16. D e bij de a r t ike len 4, 5 en 6 hierboven -voorgeschreven bepal ingen 
voor de inschr i jv ing van burger l i jke zaken , gelden eveneens voor de handels
zaken, die bij ontstentenis van een rechtbank van koophande l in di t a r rondissement 
v o o r de burger l i jke rechtbank aangebrach t worden , daa r het aanta l zaken van 
dien aa rd gewoonl i jk noga l g e r i n g is. Z i j worden op hetzelfde regis ter of a lgemeene 
ro! ingeschreven. 

A r t . 17. B i j het vers t r i jken van ieder gerechtel i jk j aa r w o r d t er een nieuwe 
algemeene ro i g e v o r m d w a a r o p de gr i f f ier aanbrengt en aanwijs t : vooreers t 
de bij den a a n v a n g van het j a a r hangende zaken , d i e g e v o l g d w o r d e n v a n de 
actereenvolgens door de p le i tbezorgers gedane inschr i jv ingen zoo van de nieuwe 
zaken a ï s van de wede r in sch r i j v ing v a n de vroegere zaken en van die, ve rvo lgd 
op verzet tegen vonnissen , die het v o r i g j aa r bij verstek gewezen werden . 

A r t . 18. B i j de open ing der te rechtz i t t ing doet de deurwaarde r ter ro l le 
achtereenvolgens de op roep ing van de zaken in de vo lgorde van hun plaats op 
de algemeene ro i . 

A r t . 19. N a het u i tspreken van ieder vonn is , hetzij het gaat over de zaak 
zelf, hetzij het voorbere idend of in te r locuto i r is, op tusschengeschi l of op excep-
tie gewezen word t , stelt de rechter aan den gr i f f ier , samen met zijn minuut , 
het behoor l i jk ingevu ld bul le t i jn v o o r stat is t iek ter hand , om overgeschreven te 
worden en te dienen voor het r ege lma t ig houden van het register van stat is t iek 
van de vonnissen in burger l i jke zaken en in hande lszaken . 

A r t . 20. D e gr i f f ier maak t i n de k o l o m van de opmerk ingen van de algemeene 
r o i , m e l d i n g van de bevelschrif ten tô t a fvoe r ing van een zaak van de ro i en 
van de redenen w a a r o m die maat rege l genomen w e r d . 

D e zaken w a a r i n een e indvonnis gewezen w e r d of die van de roi a fgevoerd 
werden , die we lke g e ë i n d i g d werden bi j u i t v a a r d i g i n g der c o n c l u s i ë n , bij minne-
lijke s c h i k k i n g , bij afs tand of afzien van aanleg, w o r d e n doorgehaa ld . D i e w a a r i n 
een vonnis bij verstek gewezen w e r d over de zaak zelf, dat door verzet k a n 
bestreden w o r d e n , bl i jven er v o o r l o o p i g op gehandhaafd . 

N o c h a n s wanneer er meer dan zeven maanden ver loopen zijn zonder dat er 
me ld ing gemaak t w e r d van een verzet op het register, dat, overeenkomst ig 
a r t ike l 163 van het "Wetboek van burger l i jke r ech t svorde r ing ter griffie gehouden 
word t , w o r d t de z a a k bepaa ld v a n de ro i a fgevoerd en w o r d t er op doorgehaa ld . 

A r t . 21 . Ieder zaak behoudt op de roi der voor ieder terechtz i t t ing gestelde 
zaken , het nummer die haar op de algemeene ro i gegeven w e r d . 

A r t . 22. In de eerste veertien dagen van M a a r t en in de eerste veertien dagen 
van Ju l i van ieder jaa r , w o r d t door de zo rgen van den voorz i t te r een op roep ing 
gehouden van a l de op de algemeene roi aangebrachte z a k e n ; die we lke bij m i n n . -
l i jke s c h i k k i n g of anderz ins b e ë i n d i g werden of die bepaa ld aan de rechtbank ont-
t rokken werden en die in dewelke de p le i tbezorgers niet verschijnen of zonder 
ge ld ige redenen w e i g e r e n d a g te stellen om te p le i ten worden van de ro i afge
voerd en doo rgehaa ld . 

A r t . 23. T e r benaa r s t i g ing van den gr i f f ier w o r d t een bi jzondere roi g e v o r m u 
van a l de correct ioneele zaken en van de zaken in hooger beroep van vonnissen 
van enkele po l i t i e . D i e ro i bevat de namen en de woonp laa t s der bek laagden , 
de v e r m e l d i n g of zij al dan niet gedet ineerd z i jn , het voo rwerp van de telast-
l egg ing , het aan ta l te hooren getuigen en, eventueel, de a a n d u i d i n g der s tukken 
van ove r tu ig ing . 

Ui t t r ekse l s uit die r o i w o r d e n gevo rmd v o o r al de zaken die v o o r ieder terecht
z i t t i n g geste ld zi jn . 
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A r t . 24. L e s par t ies civi les et les admin i s t ra t ions a s s i m i l é e s à des par t ies 
c iv i les qui au ron t fai t c i ter di rectement les p r é v e n u s et les personnes c iv i lement 
responsables devant le t r ibuna l cor rec t ionne l , seront tenues de commun ique r 
au p rocureur d u R o i leur c i ta t ion et les p i è c e s dont elles font usage, t rois jours 
a u p lus t a r d avant l ' appe l de l a cause, qui sera p o r t é e au rô le à la d i l igence du 
p r o c u r e u r d u R o i . 

A r t . 25. -Dans le m ê m e dé l a i de t rois jours avant l ' appel des causes f i xées , 
l ' hu iss ie r audiencier de service sera tenu de prendre au parque t et de por ter 
r é g u l i è r e m e n t chez le p r é s i d e n t ou le j uge q u i en rempl i t les fonct ions, les dos 
s iers de ces causes et, a p r è s que ce mag i s t r a t en a u r a p r i s connaissance, l ' hu i s 
s i e r d e v r a a l ler les reprendre et d é p o s e r au greffe, o ù ils resteront pendant 
v ing t -qua t re heures à l ' inspect ion des par t ies et de leurs conseils , sans qu 'aucune 
p i è c e ne puisse ê t r e d é p l a c é e . 

Le t t re de M . le P . G . du 27 d é c e m b r e 1866 : « L a communica t ion des doss iers 
a u x avoca ts do i t avo i r l i eu a u greffe sans d é p l a c e m e n t , à pa r t i r de la c i t a t ion , 
pendant les heures auxquel les le greffe est ouver t , a p r è s sa fermeture, les dos
s ie rs sont à l a d i spos i t ion des < magis t ra t s . » 

C H A P I T R E III. — D E S C O N C L U S I O N S E T D E S P L A I D O I R I E S . 

A r t . 26. D a n s toutes les causes, les a v o u é s , avant d ' ê t r e admis à p l a ide r 
con t rad ic to i rement , remettront au greffier de service à l 'audience, leurs c o n c l u 
s ions m o t i v é e s et s i g n é e s d 'eux. 

A r t . 27. L o r s q u ' i l s ' ag i ra d e p l a ide r des affaires commerc ia les et que l 'une o u 
l ' au t re par t i e a c o n s t i t u é un f o n d é de pouvo i r s , ce de rn ie r ne sera admis à 
p la ide r , s i l a par t ie p r é s e n t e ne l ' autor ise o u s ' i l n'est muni d'un pouvo i r s p é c i a l . 
C e p o u v o i r , q u i p o u r r a ê t r e d o n n é au bas de l ' o r i g i n a l o u de l a copie de l ' a s s i 
gna t i on , se ra e x h i b é au greff ier avant l ' appel de l a cause et par l u i v i s é sans f ra is . 

A r t . 28. L o r s q u e le t r ibuna l t rouvera qu 'une cause est suff isamment é c l a i r é e , 
le p r é s i d e n t fera cesser les p l a ido i r i e s . 

I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s d u p r o c è s f o r m é e s en l iasse 
seront remises au greffier de se rv ice ; elles se ron t c o t é e s et a c c o m p a g n é e s d 'un 
inven ta i re . 

A r t . 29 . E n cas de non c o m p a r u t i o n des deux a v o u é s à l ' appe l du r ô l e 
d 'audience p o u r poser q u a l i t é s , l a cause sera r e t i r é e du r ô l e et l ' a v o u é des 
demandeurs se ra responsable envers s a par t ie de tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s , s ' i l 
a l i eu . 

S i un seu l des a v o u é s se p r é s e n t e , i l sera tenu de r e q u é r i r jugement . S i les 
deux a v o u é s sont p r é s e n t s , i ls seront tenus de poser q u a l i t é s . Il leur se ra 
i n d i q u é un j o u r p o u r p la ider . 

S ' i l y a des obs tac les à ce que les a v o u é s o u d é f e n d e u r s , ou l ' u n d 'eux, se 
t rouvent a u j o u r i n d i q u é , i l s devront en faire sur le champ l 'observa t ion , et st 
le t r i b u n a l l a t rouve f o n d é e , U leur s e r a ' i n d i q u é un autre jou r . 

A r t . 30. S i au j o u r i n d i q u é aucun a v o u é ne se p r é s e n t e , ou s i ce lui qu i se 
p r é s e n t e refuse de prendre jugement , l a cause se ra r e t i r é e du r ô l e d 'audience 
sans que l ' on puisse accorder aucune remise, s i ce n 'est pour cause l é g i t i m e , 
auque l cas i l se ra i n d i q u é u n au t re j o u r . 

U n e cause r e t i r é e d u r ô l e p o u r les moti fs c i -dessus é n o n c é s ne p o u r r a y ê t r e 
r é t a b l i e que su r le v u de l ' e x p é d i t i o n d u jugement de r ad ia t ion , dont le c o û t 
demeurera à l a charge personne l le des a v o u é s , q u i seront, en out re tenus de 
tous d o m m a g e s - i n t é r ê t s et auxque ls i l p o u r r a encore ê t r e fai t des in jonc t ions 
su ivan t les c i rcons tances . 
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A r t . 24. D e burger l i jke part i jen en de met de burger l i jke part i jen g e l i j k g e s t e l û e 
besturen, die rechtstreeks de beklaagden eh de burger l i jke ve ran twoorde l i jkc 
personen v ô ô r de correct ioneele rechtbank deden dagvaa rden , zijn gehouden 
aan den p rocureur des K o n i n g s hun d a g v a a r d i n g en de s tukken w a a r v a n zij 
gebru ik maken , ter hand te stellen, ten laatste dr ie dagen v ô ô r de op roep ing van 
de zaken die ter benaars t ig ing van den .procureur des K o n i n g s op de roi aange
brach t w o r d e n . 

A r t . 25. B i n n e n denzelfden termijn van drie dagen v ô ô r de op roep ing de; 
gestelde zaken , is de diensthebbende deurwaarde r ter ro l le gehouden, de d o s 
s iers v a n die zaken op het pa rke t af te halen en r ege lma t ig r a a r den voorz i t te r 
of den rechter die het ambt waarneemt te d ragen , en nadat die magis t raa t er 
kennis van genomen heeft, moet de deurwaarde r die terughalen en ter gr i f f ie 
neer leggen, w a a r zij gedurende v ier en t w i n t i g uren ter inzage van part i jen en 
v a n hunne raads l ieden bli jven, zonder da t een enteel s tuk m a g medegedragen 
w o r d e n . 

Schr i jven van den procureur generaa l van 27 December 1866 : « D e mede
dee l ing van de dossiers aan de advocaten moet p laats hebben ter gr i f f ie , zonder 
da t die dossiers mogen medegenomen w o r d e n , met i n g a n g van de d a g v a a r d i n g , 
tijdens de uren w a a r o p de griff ie toegankel i jk is . N a de s l u i t i n g zijn de doss iers 
ter b e s c h i k k i n g der magis t ra ten . » 

H O O F D S T U K III. — C O N C L U S I Ë N E N P L E I D O O I E N . 

A r t . 26. In a l de zaken stellen de p le i tbezorgers , voora lee r toegelaten te worden 
o m o p t e g e n s p r â a k te plei ten, hun met redenen omkleede en door hen ondertee-
kende c o n c l u s i ë n ter hand aan den ter z i t t i ng diensthebbenden gr i f f ier . 

A r t . 27. Moe ten hande lszaken bepleit worden en heeft de een of andere par t i j 
een gevo lmacht igde gesteld, dan kan deze laatste niet toegelaten worden om te 
ple i ten, indien de aanwezige part i j het niet toelaat of indien hij niet van een 
bi jzondere vo lmach t voorz ien is. D i e vo lmacht , die k a n gegeven worden onderaan 
de d a g v a a r d m g zelf of onderaan het afschrif t daa rvan , w o r d t a a n den gr i f f ie r 
ve r toond v ô ô r de o p r o e p i n g der zaak en door hem koste loos voor gezien getee-
kend . 

A r t . 28. V i n d t de rechtbank dat een zaak voldoende opgehe lderd is dan doet 
de voorz i t te r de p le idoo ien s taken. 

O n m i d d e l l i j k na de p le idooien , worden de s tukken van het p r o c è s na ge l ias -
seerd te z i jn , ove rhand igd aan den diensthebbenden gr i f f ier . Zi j zijn genummerd 
en een inventar i s gaa t er b i j . 

A r t . 29. In geva l van niet ve r sch i jn ing van de twee p le i tbezorgers bij de oproe
p i n g van de z i t t i ngs ro l om kwal i t e i t en te s te l len, w o r d t de zaak van de ro i afge
voe rd en de p le i tbezorger der eischers is jegens zijn partij aansprakel i jk v o o r 
aile eventueele schadevergoedingen . 

Ver sch i jn t een enkel der p le i tbezorgers dan is hij gehouden vonnis te vorderen . 
Z i j n de beide p le i tbezorgers a anwez ig , d a n zijn zij gehouden kwal i te i t en te 
s te l len. 

E r w o r d t hun een d a g gesteld o m te p le i ten . 
Bes t aa t er belet v o o r de p le i tbezorgers of verdedigers of voor een onder hen 

om ten gestelden dage a a n g e z i g te z i jn , dan doen zij d i t op staanden voet opmer -
ken , en indien de rechtbank hun o p m e r k i n g geg rond bevindt , word t hun een. 
andere d a g ges te ld . ' 

A r t . 30. Ver sch i jn t ten gestelden dage geen enkel p le i tbezorger of we iger t 
hij die verschi jnt vonnis te vo rde ren , dan w o r d t de zaak van de z i t t i ngs ro l afge
voerd , zonder da t eenige v e r d a g i n g k a n toegestaan worden , tenzij wegens wet-
t ige reden, in w e l k geva l een andere d a g gesteld word t . 

E e n , op de boven aangehaa lde gronden van de ro i afgevoerde zaak kan er 
hiet weder op aangebrach t w o r d e n , tenzij op ver toon van de expedit ie van het 
vonnis van s c h r a p p i n g , w a a r v a n de kosten ten persoonl i jken laste bli jven v a n de 
p le i tbezorgers die bovendien gehouden zijn t ô t be ta l ing van aile schadevergoe
dingen en wien nog naar ge lang de omstandigheden aanmaningen kunnen g e d a a n ' 
w o r d e n . 
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A r t . 31 . L o r s q u e l ' avocat c h a r g é de l 'affaire et sa is i des p i è c e s ne pour ra , pou i 
cause de malad ie , se p r é s e n t e r au j ou r o ù elle d e v r a ê t r e p l a i d é e , i l devra en 
ins t ru i re le p r é s i d e n t pa r éc r i t avant l 'audience et renvoyer les p i è c e s à l ' a v o u é ; 
en ce cas, l a cause p o u r r a ê t r e p l a i d é e pa r l ' a v o u é ou remise au plus p rocha in 
j ou r . 

A r t . 32. H o r s ce cas, lorsque l 'avocat c h a r g é de l 'affaire et sa i s i des p i è c e s 
ne se s e ra p a s t r o u v é à l 'appel de l a cause, et que par sa faute elle au ra é t é 
r e t i r é e du r ô l e et n ' au ra pu ê t r e p l a i d é e au jour i n d i q u é , i l pou r r a ê t r e c o n 
d a m n é personnel lement aux frais- de l a remise et aux d o m m a g e s - i n t é r ê t s du 
re tard , envers sa par t ie , s ' i l y a l ieu . 

A r t . 33. Les avocats s 'abs t iendront de tous d iscours inuti les et superf lus et d é 
toutes injures ou p e r s o n n a l i t é s offensantes envers les part ies ou leurs d é f e n s e u r s . 
Ils n 'avanceront aucun fait g rave contre l 'honneur et la r é p u t a t i o n des part ies, 
à moins que la n é c e s s i t é de l a cause ne l ' exige et qu ' i l s n'en aient charge 
expresse et par é c r i t de leurs cl ients ou des a v o u é s de leurs cl ients . 

C H A P I T R E I V . — D u G R E F F E . 

A r t . 34. Le greffe sera ouvert au pub l i c tous les jours , e x c e p t é les d imanches , 
depuis 8 heures du m a t i n j u s q u ' à 1 heure et depuis 2 ]/2 heures j u s q u ' à 5 heures 
et demie de r e l e v é e . 

S i les audiences se reprennent les a p r è s - d î n e r s , un e m p l o y é du greffe restera 
ce service j u s q u ' à l ' issue des audiences . 

C H A P I T R E V . — D E S H U I S S I E R S . 

A r t . 35. L e s t ro is huiss iers , r é s i d a n t au chef- l ieu de l ' a r rondissement , feront le 
service i n t é r i e u r du t r ibuna l . 

C h a q u e a n n é e , au mois de novembre , le t r i buna l d é s i g n e r a comme huiss iers 
audienciers , p o u r faire tour à tour le service, chacun pendant un mo i s . 

E n r e g a r d du nom de chaque huiss ier seront i n d i q u é s leur mois de service . 11 en 
sera f o r m é un tableau , qui res te ra a f f i ché dans la sal le d ' aud ience . 

E n cas de malad ie d ' un huiss ier de service, i l devra se faire remplacer par un de 
ses c o l l è g u e s , et, en cas de refus de ceux-c i , le t r i buna l d é s i g n e r a celui d 'entre eux 
qui se ra tenu de le remplacer . 

L e p r o c u r e u r du R o i et l e juge d ' ins t ruc t ion r é g l e r o n t le service des huiss iers 
e m p l o y é s p r è s d 'eux. 

A r t . 36. L ' h u i s s i e r de service , i n d é p e n d a m m e n t des o b l i g a t i o n s qui lu i sont 
i m p o s é e s pa r l ' a r t i c l e 16 au chapi t re c i-dessus, s e r a cont inuel lement p r é s e n t à 

i chaque audience, aux e n q u ê t e s c iv i les ou autres o p é r a t i o n s de jus t ice . 

A r t . 37. S a u f le cas de malad ie c o n s t a t é e , l 'absence de l 'huiss ier de service so i t 
à l 'ouver tue des audiences, soi t pendan t les e n q u ê t e s et les in te r roga to i res d u juge-
c o m m i s s a i r e , soi t pendant l a p r é s e n c e des m a g i s t r a t s en l a chambre du conse i l , 
s e r a s t r ic tement r é p r i m é par l ' a p p l i c a t i o n des mesures de d i sc ip l ine . Ils ne p o u r r o n t 
se re t i rer q u ' a p r è s avo i r pr is les o rdres d u t r i buna l ou de celui de ses membres 
p r è s duquel i l s seront de service. ' 

A r t . 38. L ' h u i s s i e r de service se t rouve ra r é g u l i è r e m e n t au t r i b u n a l avant l 'heure 
f ixée pour l 'ouver ture des audiences. 

A r t . 39. A v a n t l 'ouver ture de l ' audience cor rec t ionnel le , l ' hu iss ie r de service 
v é r i f i e r a s ' i l exis te des p i è c e s à conv ic t i on re la t ives aux causes qu i do iven t y ê t r e 
a p p e l é e s . 11 ve i l l e r a à leur t r anspor t i m m é d i a t et à leur mise en o rd re dans 
l ' aud i t o i r e . 

A r t . 40. L e s huiss iers se confo rmeron t s t r ic tement , pour l a r é g u l a r i t é de leurs 
^s ign i f ica t ions et des p i è c e s qu i les accompagnent , à l ' a r t ic le 1" du d é c r e t du 
29 a o û t 1813. 
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A r t . 31 . W a n n e e r de advocaa t met de zaak belast en in het bezi t van de 
s tukken , om reden van z iekte niet verschi jnen kan op den d a g w a a r o p zij moet 
beplei t w o r d e n , moet hij d a a r v a n den voorz i t t e r schrif tel i jk verwi t t igen v ô ô r de 
te rechtz i t t ing en de s tukken naar den p le i tbezorgen te rugs turen ; in dat geva l 
k a de zaak geplei t worden door den p le i tbezorge r of ve rdaagd tô t den naasten 
d a g . 

A r t . 32. Bu i t en dat geval , wanneer de advocaa t belast met de zaak en in het 
bezi t der s tukken , niet bij de op roep ing der zaak a a n w e z i g is en da t d o o r zijn 
schu ld de zaak van de roi ve rwi jde rd w e r d en niet kon bepleit worden op den 
gestelden dag , kan hij persoonl i jk veroordee ld worden t ô t de kosten van de 
v e r d a g i n g en t ô t de sehadevergoediingen wegens de v e r t r a g i n g jegens zijn part i j , 
;;!s daartoe termen z i jn . 

A r t . 33. D e advocaten onthouden z ich van nuttelooze en over to l l ige redevoe-
r ingen, van aile be leedigingen of hoonende personal i te i ten jegens de part i jen or 
hare verdedigers . E r g e feiten tegen de eer en de goede faam van partijen voeren 
zij niet aan, tenzij de zaak het vereischte en zij daartoe u i td rukke l i jk en schr i f 
telijk last hadden gekregen van hun c l i ë n t e n of v a n dezer p le i tbezorgers . 

H O Q D F S T U ' K IV . — D E G R I F F I E . 

A r t . 34. D e gr i f f ie is a i le dagen v o o r ihet publ iek toegankel i jk , behalve den 
Z o n d a g , van 8 uur 's morgens t ô t 1 uur en van 2 ' / 2 uur t ô t 5 ' / 2 uur 's n a m i d d a g s . 

W o r d e n de terechtz i t t ingen 's namiddags h e r n o m e n , dan. b l i j f t een bediende van 
de gr i f f ie in dienst t ô t op het einde der te rechtz i t t ingen . 

H O O F D S T U K V . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 35. D e drie deu rwaarde r s die in de hoofdplaa t s v a n het a r rond i ssement 
ve rb l i jven verzekeren den inwend igen dienst van de rechtbank. 

Ieder jaar , in de maand N o v e m b e r , duid t de rechtbank hen als deu rwaa rde r s ter 
ro l le aan o m , ieder om de beurt , gedurende een m a a n d den dienst te d o e n . 

Nevens den naam van ieder deu rwaa rde r w o r d e n hun maandendiens t v e r m e l d . 
E r w o r d t een tabel van opgemaak t die i n de z i t t i n g s z a a l aangep lak t bli.jft. 

In geva l van z iekte van een d iens thebbend deurwaarde r , moet h i j z i c h doen 
ve rvangen door een zi jner co l lega ' s , en in geva l v a n w e i g e r i n g van dezen duid t 
de rechtbank dengene onder hen aan die gehouden is hem te ve rvangen . 

D e p rocureur des K o n i n g s en de onderzoeksrech te r regelen den dienst van de 
bij hen gebezigde deurwaarde r s . 

A r t . 36. D e d iens thebbende deurwaarde r , behoudens de verp l i ch t ingen die hem 
bij a r t ike l 16 van hoofds tuk II h ie rboven opge l egd z i j n , is bes tendig op ieder 
terechtz i t t ing , bij het onderzoek in bu rge r l i j ke zaken of ande re rech tsver r ich t ingen , 
a a n w e z i g . 

A r t . 37. Behoudens het geva l van vastgeste lde z iekte , w o r d t de a fwez ighe id v a n 
den diensthebbenden deurwaarder , hetzij bij de o p e n i n g de r terechtzi t t ingen, hetzij 
t i jdens het onderzoek en de onde rv rag ingen van den rech te r -commissar i s , hetzij 
t i jdens de a a n w e z i g h e i d van de magis t ra ten in de r aadkamer , s t r e n g best raf t d o o r 
het toepassen v a n tuchtmaat rege len . Z i j mogen z i c h slechts ve rwi jde ren nadat z i j 
de bevelen van de rechtbank o f van diengene onder haa r ileden bij w i e n zi j dienst 
ve r r i ch ten afgenomen hebben. 

A r t . 38. D e diensthebbende deu rwaarde r is r ege lma t ig ter rechtbank a a n w e z i g 
v ô ô r he t v o o r de o p e n i n g der terechtz i t t ingen gestelde uur . 

A r t . 39. V o o r de o p e n i n g der correc t ioneele te rechtz i t t ingen gaat de d e u r w a a r d e r 
na o f er s tukken van o v e r t u i g i n g bestaan betreffende de ter t e rech tz i t t ing op te 
roepen zaken . H i j z o r g t v o o r hun o n m i d d e l l i j k e o v e r b r e n g i n g en voor hun o rde l i jke 
s c h i k k i n g in de z i t t i n g s z a a l . 

A r t . 40. D e d e u r w a a r d e r s gedragen z ich st ipt , w a t betreft de r ege lma t ighe id 
hunner beteekeningen en der s tukken die daarb i j gaan , naa r de bepa l ingen van 

a r t ike l 1 van het decreet van 29 Augus tu s 1813. 
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A r t . 41 . 11 leuv est enjoint de faire, dans le d é l a i p resc r i t par l ' a r t i c l e 657 du 
C o d e de p r o c é d u r e c iv i l e , l a cons igna t ion des deniers dont i l s se t rouveron t d é p o 
s i ta i res p a r sui te de sa is ie . 

A r t . 42. L a r é q u i s i t i o n à l'effet d 'une d i s t r i bu t i on de deniers pa r con t r i bu t i on 
é n o n c e r a l a date et le l i eu de la cons igna t ion faite pa r l 'huiss ier sa i s i s san t (art . 657 
et 658 du C o d e de p r o c é d u r e c iv i l e ) . 

A r t . 43. T o u t e con t raven t ion des huiss iers a u x d i spos i t ions qui p r é c è d e n t s e ra 
r é p r i m é e c o n f o r m é m e n t aux l o i s et r è g l e m e n t s en v igueur . 

T r i b u n a l de p r e m i è r e ins tance d ' A r l o n . 

A r t i c l e 1". L e t r i b u n a l comprend deux chambres : l a p r e m i è r e c o m p o s é e de 
t ro is juges ; l a seconde est une chambre d 'un juge s ta tuant seul . ' 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le les m a r d i et vendred i , en 
m a t i è r e commerc ia l e le jeudi et en m a t i è r e p é n a l e le me rc r ed i . 

L a seconde chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i l e et commerc i a l e le lund i et en m a t i è r e 
p é n a l e l e samed i . 

L o r s de l ' i n t roduc t ion , l e s affaires commerc i a l e s son t d i s t r i b u é e s par le p r é s i d e n t 
à l ' audience de l 'une des deux chambres , sur la demande des par t ies o u de l 'une 
d 'el les , ou m ê m e d 'office. 

L e j u g e des enfants tient ses audiences le j eud i . 
L e samedi est r é s e r v é aux audiences des r é f é r é s et du juge d 'appel des loyers . 

A r t . 3. T o u t e s les audiences commencent à 9 heures du ma t in . L e s audiences 
c iv i les , commerc ia l e s et cor rec t ionnel les durent jusque m i d i . 

A r t . 4. L e s rappor t s à faire en chambre du consei l p a r le juge d ' ins t ruc t ion se 
font les vendred is , sans p r é j u d i c e des r é u n i o n s qui devra ient se teni r d 'urgence 
un autre jou r . 

Les p la ideurs peuvent, toutefois, en jus t i f ian t de l a n é c e s s i t é de cette mesure, 
demander un autre j ou r que ceux f ixés pour d é b a t t r e leur contes ta t ion . 

A r t . 5. T o u t e c i t a t ion directe par une par t ie c iv i l e du t r i buna l co r rec t ionne l sera 
a c c o m p a g n é e des p i è c e s à l ' appui t ransmises p r é a l a b l e m e n t au p r é s i d e n t , qu i f ixe ra 
j ou r pour l ' i n t roduc t ion de l ' a f fa i re , et c o m m u n i q u é s au m i n i s t è r e pub l i c au moins 
V ing t -qua t r e heures à l ' avance. 

A r t . 6. L a par t ie c iv i le qui sa is i t d i rectement le t r i buna l cor rec t ionne l s e ra tenue, 
avan t toute poursui te , de d é p o s e r au greffe l a somme p r é s u m é e n é c e s s a i r e pour l a 
p r o c é d u r e . 

S i l a p a r t i e c iv i l e se consti tue à l ' audience dans une affaire poursu iv ie à l a 
r e q u ê t e du m i n i s t è r e publ ic , elle sera tenue de jus t i f ie r i n s t a n t a n é m e n t du d é p ô t 
des f ra is , à moins que ceux-c i ne soient garan t i s pour une cau t ion dont la s o l v a b i 
l i té est connue du t r i buna l . 

A r t . 7. L e s avoca ts et a v o u é s ne seront admis à prendre l a pa ro le que r e v ê t u s 
du cos tume prescr i t p a r l ' a r t ic le 6 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an V I I , et pa r 
l ' a r t i c l e 35 de l ' a r r ê t é du d é c r e t du 14 d é c e m b r e 1810. 

C H A P I T R E II. — O U GREFFE, DU ROLE, DES CONCLUSIONS, DES PLAIDOIRIES. 

A r t . 8. H sera tenu au greffe un regis t re o u rô l e g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é par 
l e p r é s i d e n t , su r lequel seront inscr i tes toutes les causes dans l ' o rdre de l eur 
p r é s e n t a t i o n . 

Cette i n sc r ip t i on n ' aura l i eu que sur l a r e p r é s e n t a t i o n de l ' exp lo i t d 'a journement 
par les a v o u é s ou par les par t ies ou leur f o n d é de pouvo i r . 

A r t . 9. Il sera tenu aussi un regis t re s p é c i a l s u r lequel les a v o u é s et les avocats , 
en m a t i è r e commerc ia le , i n sc r i ron t leurs demandes pour obteni r e x p é d i t i o n des 
jugements ou autres actes. 
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A r t . 41 . B e v e l word t hun gegeven, b innen den bij a r t i ke l 657 v a n het W e t b o e k 
v a n burge r l i j ke reoh t svorder ing voorgeschreven te rmi jn , de bedragen te c o n s i -
gneeren w a a r v a n z i j , tengevolge van bes lagJegging , de b e w a a r d e r s z i j n . 

A r t . 42. D e v o r d e r i n g t ô t ve rdee l ing van penn ingen bij o m s l a g ve rmeld t den 
d a g en de plaats d e r cons igna t ie door den bes lag leggenden d e u r w a a r d e r gedaan 
(ar t . 657 en 658 v a n het W e t b o e k v a n bu rge r l i j ke rech t svorder ing) . 

A r t . 43. E l k e o v e r t r e d i n g vanwege de deu rwaarde r s van de v o o r a f g a a n d e b e p a 
l ingen w o r d t ove reenkoms t ig de v a n k rach t z i jnde wet ten en reglementen gestraft . 

Rech tbank v a n eersten a a n l e g te A a r l e n . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is samenges te ld uit twee kamers . D e eerste bestaat uit 
dr ie rechters; de tweede is een kamer met een a l leen rechtsprekende rechter. 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g in burger l i jke z a k e n den D i n s d a g en den 
V r i j d a g , in handelszaken den D o n d e r d a g en in s t rafzaken den W o e n s d a g . 

D e tweede kamer houdt z i t t i ng in bu rge r l i j ke zaken en hande l s zaken den M a a n 
dag , en in s t rafzaken den Z a t e r d a g . 

B i j de i n l e i d i n g w o r d e n de hande l szaken op verzoek van pa r t i j en of v a n eene 
der pa r t i j en of zelfs ambsha lve door den voorz i t t e r v a n de te rech tz i t t ing aan een 
van beide kamers toebedeeld. 

D e k inder rech te r houdt zi jne terechtz i t t ingen den D o n d e r d a g . 
D e Z a t e r d a g is voorbehouden a a n de terechtz i t t ingen in k o r t g e d i n g en aan die 

v a n den rechter in hooger beroep van hu i shuurzaken . 
A r t . 3. A l de terechtzi t t ingen beginnen te 9 uur 's morgens. D e terechtz i t t ingen 

in bu rge r l i j ke zaken , hande l szaken en correct ioneele z a k e n duren t ô t 's m i d d a g s . 
A r t . 4. D e ve r s l agen we lke door den verzoeksrechter in r a a d k a m e r d ienen 

gedaan w o r d e n u i tgebrach t den V r i j d a g , onverminder .d de v e r g a d e r i n g e n w e l k e 
bij d r i ngendhe id op een> anderen dag zouden moeten be legd w o r d e n . 

E c h t e r kunnen de ple i ters , mi ts zij v a n de n o o d z a k e l i j k h e i d van dien maa t r ege l 
doen b l i j ken , een anderen als den bepaa lden d a g aanv ragen o m h u n gesch i l te 
verhandelen . 

A r t . 5. B i j iedere rechtstreeksche d a g v a a r d i n g door een burge r l i j ke par t i j a a n 
de cor rec t ionee le rechtbank, moeten de s tukken t ô t s t a v i n g gevoegd w o r d e n , we lke 
voo ra f werden overgemaak t aan d e n voorz i t t e r , die een d a g bepaal t v o o r de i n l e i 
d i n g v a n de zaak , en we lke aan het o p e n b a a r min is te r ie werden medegedeeld u i te r 
l i j k v i e r en t w i n t i g uren op v o o r h a n d . 

A r t . 6. D e bu rge r l i j ke pa r t i j , die rechtstreeks een z a a k bi j de cor rec t ionee le 
rechtbank a a n h a n g i g maakt , is er toe gehouden het v o o r de r ech t sp leg ing n o o d i g 
geacht bed rag , v ô ô r a i le v e r v o l g i n g , ter g r i f f i e v ô ô r te l e g g e n . 

Indien op de t e rech tz i t t ing zelf bu rge r l i j ke par t i j w o r d t gesteld in eene z a a k ve r -
v o l g d op v o r d e r i n g van het openbaar min is te r ie , is de bu rge r l i j ke par t i j gehouden 
onmidde l l i jk te doen bl i jken van de s t e r l i n g v a n de kos ten , tenzij deze g e w a a r b o r g d 
z i jn door eenen b o r g wiens betaa ' lvermogen aan de rechtbank is bekend. 

A r t . 7. D e advokaten en p ie i tbezorgen worden slechts toegelaten, om het w o o r d 
te nemen, wanneer zij gek leed z i jn in de kleedi j voorgeschreven bij a r t ike l 6 van 
het besluit van 2 N i v ô s e j a a r X I , en bij a r t i k e l 35 v a n het decreet v a n 
14 December 1810. 

H O O D S T U K II. — G R I F F I E , R O L , C O N C L U S I Ë N E N P L E I D O O I E N . 

A r t . 8. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerd en d o o r den voorz i t t e r geparafeerd 
regis ter of algemeene roi gehouden, w a a r i n al de zaken w o r d e n ingeschreven in 
de o rde w a a r i n zij wonden voorgebrach t . 

D i e i n s c h r i j v i n g geschiedt al leen op v o o r l e g g i n g van het exp loo t van d a g v a a r 
d i n g door de p le i tbezorgers o f door par t i jen o f h u n gevo lmach t igde . 

A r t . 9. E r w o r d t eveneens een b i j zonder regis ter gehouden, w a a r i n de p le i t 
bezorgers en de advoca t en , in hande l szaken , hmn aanvragen t ô t het bekomen v a n 
een expedi t ie der vonn issen of ve rdere akten insch r i jven . 
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C e s demandes .seront d a t é e s et s i g n é e s par l ' a v o u é ou par . a part ie r e q u é r a n t e . 

A r t . 10. E l l e s ne seront inscr i tes qu 'autant que cons igna t ion p r é a l a b l e a u r a l ieu 
des frais j u g é s n é c e s s a i r e s et que les q u a l i t é s , é t a t des frais et p i è c e s jus t i f ica t ives 
auront é t é fournies . 

A r t . 11. L e greff ier ne p o u r r a d é l i v r e r d ' e x p é d i t i o n s autres que celles d ' o r d o n 
nance su r r e q u ê t e et celles m e n t i o n n é e s dans l ' a r t i c l e su ivan t que dans l ' o r d r e des 
demandes inscr i tes au registre , et ment ion sera faite de l a d é l i v r a n c e en marge 
de l a demande. 

A r t . 12. S ' i l existe des mot i f s de p r i o r i t é en faveur d'une demande d ' e x p é d i t i o n , 
l ' a v o u é ou l ' avoca t en m a t i è r e commerc ia le s ' adressera au p r é s i d e n t , qu i au to r i se ra 
Ile greff ier à d é l i v r e r l ' e x p é d i t i o n , sans avo i r é g a r d à l a date des autres demandes . 

A r t . 13. I n d é p e n d a m m e n t des regis t res c i -dessus m e n t i o n n é s , le greff ier est 
as t re in t à tenir , p o u r les affa i res cor rec t ionne l les , l e regis tre prescr i t p a r l ' a r t i 
cle 171 de l a l o i du 18 ju in 1869 su r l ' o rgan i sa t ion j u d i c i a i r e . 

A r t . 14. L e greffe se ra ouver t au pub l i c tous les jours , à l ' except ion des 
d imanches et j o u r s de fê te l é g a l e , depuis 8 l/2 heures du ma t in j u s q u ' à m i d i et 
de 1 y2 heure à 5 heures de r e l e v é e . 

A r t . 15. A u c u n e cause ne p o u r r a ê t r e f ixée sans le d é p ô t des conc lus ions m o t i 
v é e s , ni p l a i d é e s con t rad ic to i rement sans i a s i g n i f i c a t i o n des dites conc lus ions t ro i s 
jours à l ' avance . 

L e s a v o u é s seront tenus d ' ind ique r sur leurs conc lus ions le n u m é r o du r ô l e 
g é n é r a l . 

A r t . 16. L o r s q u e le t r ibuna l t rouvera qu 'une cause est suf f i samment é c l a i r c i e , 
le p r é s i d e n t fera cesser les p l a ido i r i e s (art . 34 du d é c r e t du 30 mar s 1908). 

A r t . 17. L o r s q u ' u n e cause sera r e t i r é e du r ô l e p a r l a faute d 'un a v o u é , les f ra is 
du re t ra i t res teront à sa charge , s u i v a n t le p resc r i t et les d i s t inc t ions de l ' a r t i 
cle 69 du d é c r e t du 30 mars 1808, sans p r é j u d i c e des in jonct ions à lui faire, le cas 
é c h é a n t . 

A r t . 18. D a n s toutes les causes o ù i l y a u r a l ieu de commun ique r a u m i n i s t è r e 
p u b l i c , les a v o u é s seront tenus de f a i r e cette c o m m u n i c a t i o n avant l ' audience , o ù 
l a cause d e v r a ê t r e a p p e l é e , et m ê m e , d a n s les causes con t rad ic to i r e s , de c o m m u 
niquer t ro is jours avant celui i n d i q u é pour l a p l a i d o i r i e . 

Ces c o m m u n i c a t i o n s se font a u parque t dans l a demi-heure qui p r é c è d e ou q u i 
su i t l ' audience . 

S i l a c o m m u n i c a t i o n n ' a p a s é t é fa i te au temps ci-dessus, elle ne passe ra p a s 
en taxe. ( A r t i c l e 83 d u d é c r e t d u 30 mar s 1808.) 

A r t . 19. Imimédiatemient a p r è s les p l a i d o i r i e s les p i è c e s d u p r o c è s seront remises 
a u .greffier de service. P o u r cette r emise et p o u r les communica t ions don t i l 
s ' ag i t en l ' a r t i c l e p r é c é d e n t , les p i è c e s d u p r o c è s seront f o r m é e s en l i asse , c o t é e s 
et . a c c o m p a g n é e s d ' un inventa i re . 

A r t . 20. 11 sera l a i t , p a r l e s so ins de M . le p r é s i d e n t , à l a f in et au d é b u t de 
l ' a n n é e j ud i c i a i r e , un a p p e l des causes p o r t é e s au rô le g é n é r a l , ce l les t e r m i n é e s 
p a r t r ansac t ion ou autrement, celles que les a v o u é s auront , sans m o t i f va l ab le , 
n é g l i g é de faire f ixer ou terminer se ron t r e t i r é e s d u r ô l e . 

C H A P I T R E MI. — D E S H U I S S I E R S . 

A r t . 21 . L e t r i buna l fixe annuel lement le nombre d 'hu iss ie r s q u ' i l juge n é c e s 
sa i re à son serv ice . 

A r t . 22. Ce se rv ice est r é g l é de m a n i è r e que l ' hu i s s i e r s e ra p r é s e n t une d e m i -
heure avant l ' ouver tu re die chaque audience et q u ' i l y ass i s te ra cont inuel lement . 

A r t . ' 2 3 . Sau f l e c a s de maladie c o n s t a t é e , l ' absence de l ' hu i s s i e r de service 
se ra s t r ic tement r é p r i m é e p a r l ' app l i ca t i on des mesures de d i sc ip l ine . 

Il ne p o u r r a se ret i rer q u ' a p r è s a v o i r p r i s l e s o r d r e s d u t r i b u n a l ou de ce lu i 
de ses membres p r è s duque l i l sera de serv ice . 
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Bedoe lde aanv ragen z i jn gedagteekend en door den p le i tbezorger of door ae 
verzoeken de par t i j onder teekend . 

A r t . 10. Z i j w o r d e n alleen ingeschreven na voora fgaande b e w a a r g e v i n g van de 
n o o d i g geachte kosten en nadat de kwa l i t e i t en , de s taat van kosten en d e bewi j s -

s tukken werden verstrekt . 
A r t . 1 1 . D e gr i f f ie r m a g geen expedi t ies afleveren, — buiten die van bevelschrif t 

op verzoek, en die welke in het v o l g e n d a r t i k e l z i jn ve rmeld , — d a n in de v o l g o r d e 
v a n de in het regis ter ingeschreven a a n v r a g e n ; op den kan t van de a a n v r a a g w o r d t 
van de a f l ever ing m e l d i n g gemaakt . ' 

A r t . 1 2 . Indien er g ronden t ô t v o o r r a n g bes t aan ten voordee le van een a a n v r a a g 
om expedit ie , wendt de p le i tbezorger of de advocaat , in hande lszaken , z ioh t ô t den 
voorz i t t e r , die aan den gr i f f ier m a c h t i g i n g verleent o m de expedi t ie af te leveren, 
zonder i nach tneming van den da tum der andere aanv ragen . 

A r t . 1 3 . Bu i t en .de h i e rboven vermelde regis ters moet de g r i f f i e r v o o r de cor rec 
tioneele zaken het register. houden voorgeschreven bij a r t i ke l 1 7 1 de r w e t van 
1 8 Juni 1 8 6 9 op de reahterl i jke i n r i c h t i n g . 

A r t . 1 4 . D e gr i f f ie is voor het pub l iek toeganke l i jk aile dagen, van 8 uur 
's morgens t ô t s m i d d a g s en van 1 ' / 2 uur t ô t 5 uur n a m i d d a g , behalve den Z o n d a g 
en de wet te l i jke feestdagen. 

A r t . 1 5 . E r mogen geen zaken w o r d e n vas tges te ld zonder nee r l egg ing v a n de 
met redenen omkleede c o n c l u s i é n , noch op tegenspraak 'bepleit zonder be teekening 
van de bedoelde c o n c l u s i ë n , dr ie dagen o p voonhand . 

D e p le i tbezorgers moeten in hun c o n c l u s i ë n het nummer van de algemeene ro i 
aandu iden . 

A r t . 1 6 . W a n n e e r de rechtbank oordeel t dat een zaak vo ldoende is opgehe lde rd , 
doet de voorz i t t e r de p le idooien s t aken (art. 3 4 van het decreet v a n 3 0 M a a r t 1 8 0 8 ) . 

A r t . 1 7 . W a n n e e r een zaak door de schu ld van een p le i tbezorger van de ro i 
w o r d t afgevoerd, b l i jven de kosten van de a fvoe r ing te z i jne laste, n a a r het 
bepaalde en de ondersche id ingen in a r t ike l 69 van fiet decreet van 3 0 M a a r t 1 8 0 8 , 
onve rminde rd de aanmann ingen welke hem desvoorkomend zouden te doen z i j n . 

A r t . 1 8 . In al de zaken w a a r i n aan het openbaar minis ter ie mededeel ingen 
moeten gedaan w o r d e n , z i jn de p le i tbezorge r s er toe gehouden d ie mededee l ing 
te doen v ô ô r de te rechtz i t t ing w a a r o p de z a a k moet w o r d e n opgeroepen , en zelfs 
voor de zaken op tegenspraak, dr ie dagen v ô ô r den d a g aangedu id 0m1 te ple i ten. 

.Die .mededeelingen w o r d e n gedaan aan het pa rke t b innen het 'half uur dat de 
t e rech tz i t t ing voora fgaa t of er o p vo lg t . 

Indien de mededeel ing niet op d e n hierboven. aaingeduiden t i jd we rd gedaan. 
dan blijft zij buiten scha t t ing . (Ar t . 8 3 van het decreet van 3 0 M a a r t 1 8 0 8 . ) 

A r t . 1 9 . Qnimiddellljik na de p le idoo ien w o r d e n de s tukken v a n het p r o c è s aan 
den diensthe.bben.den igriffier afgegeven. M e t het o o g op d i e aifgifte en op de bij 
het w r i g a r t ike l bedoelde mededeel ingen twondcn de s tukken v a n het p r o c è s 
gel iasseerd, .genummerd en een .inventaris w o r d t er b i j gevoegd. 

A r t . 2 0 . Op het einde en bi j den a a n v a n g v a n het ige.rechtelijk jaar , worden 
d o o r de zorgen v a n den voorz i t t e r de o p de algemeen.e roi gebrachte zaken opge
roepen; de zaken welke bij .minnelijke sohikkinig of op eenige andere wijze b e ë i n -
d igd werden , die welke de p le i tbezorgers , z o n d e r ge ld ige reden, hebben v e r w a a r -
ioosd te doen vaststel len of b e ë i n d i g e n , worden van de roi afgevoero. 

H O O F D S T U K 111. — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 2 1 . ieder j aa r bepaa l t de reChtoank het aan ta l d e u r w a a r d e r s d a t zij v o o r 
haar d iens t n o o d i g acht . 

A r t . 2 2 . D i e d iens t w o r d t derwijze ge regd id da t de deurwaa-pder één h a l f uur 
v ô ô r de open ing v a n ieder terechtz i t t ing a a n w e z i g is en dat hij de te rechtz i t t ing 
zonder o n d e r b r c k i n g toijwoont. 

A r t . 2 3 . Behoudens het g e v a l v a n vastgestelde ziekte .zal de a fwez ighe id van 
den diensthebbenden deu rwaarde r bij toepass ing v a n tuchtmaatregelen s t r ik t 
worden beteugeld. 

Hij m a g niet f ieengaan, d a n nia de beve l en van de .rechtbank of van dien v a n 
hanr leden bij wien den dienst heeft, te hebben afgenomen. 

http://diensthe.bben.den
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Tribunal de première instance de Marche. 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l se compose de d e u x chambres : une chambre à t ro is 
juges e t une c h a m b r e à juge s ta tuan t seu l . 

A r t . 2. L a c h a m b r e à t ro is juges s i è g e en m a t i è r e p é n a l e Ile j eud i , de 9 Y2 heures 
à 12 '/2 Iheures, et e n m a t i è r e c i v i l e e t ©ornirnerciale les vendred i et samedi , de 
9 y2 heures à 12 ' / 2 heures. 

(La Chambre à juge un ique s i è g e en m a t i è r e p é n a l e le .mercredi, de 9 \/2 heures 
à 12 y2 heures, et e n m a t i è r e c i v i l e ile vendred i à 9 y2 heures. 

L e s aud iences dtes ' r é f é r é s se t iennent le (mercredi, à 9 >/2 heures . 
L e s audiences des juges des enfants se t iennent le mercredi à 9 V2 heures. 

Les aud iences d u juge des appe ls « n m a t i è r e de l o y e r s ont l i e u aux jours et 
heures f ixés p a r Je p r é s i d e n t . 

A r t . 3. L a ' f ixat ion des causes p o u r les p l a ido i r i e s , l a commun ica t i on a u m i n i s 
t è r e p u b l i c et lia p r o n o n c i a t i o n des jugements a l i e u à l 'ouver ture de chaque 
audience . 

A r t . 4. L e greffe est ouvert au pub l i c , die 9 heures à 12 ' / 2 heures et de 14 heures 
à 16 heures, s a u f les d imanches e t jours die f ê t e l é g a u x . 

A r t . 5. L a r é p a r t i t i o n d u service es t a s s u r é e p a r le greff ier en chef. 

L e s r â l e s e t ''recueils des jugements c i v i l s et oommere iaux sont s é p a r é s . H en 
est ide imême des 'recueils des jugements r e n d u s en m a t i è r e cor rec t ionnel le , fores
t i è r e et c i v i l e p a r l a chambre à juge 'unique. 

L a mise au rô l e do i t ê t r e requise au plus t a rd l a vei l le du j ou r o ù les affaires 
seront a p p e l é e s . 

A r t . 6. L o r s de l ' i n t roduc t ion , les a f fa i res commerc i a l e s sont distribuées p a r 
le p r é s i d e n t de l 'audience entre les dieux chambres , à :1a demande des par t ies ou 
de l ' une d ' e l l es ou m ê m e d 'off ice. 

Tribunal de première instance de Neufchâteau. 

A r t i c l e 1 e r . L e t r ibuna l se compose de deux chambres ; l a p r e m i è r e de t ro is 
juges , l a seconde d:'>un juge s ta tuant s e u l . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e s i è g e en m a t i è r e c i v i l e et ooimmeroiale les lundi et mard i 
de 9 heures à 12 ' / 2 heures, e t en m a t i è r e icorrect ionnelle le merc red i de 9 heures 
à 12 y2 heures. 

L a seconde s i è g e e n m a t i è r e c i v i l e e t commerc ia l e e t en m a t i è r e p é n a l e le 
j eud i . 

A r t . 3. L e s aud iences de l a 'dhaimbre d u conse i l , des r é f é r é s , du juge des 
enfants et d u juge d 'appel e n m a t i è r e des l o y e r s a u r o n t l i eu a u x jou r s et heures 
f i x é s p a r le p r é s i d e n t ou p a r ce lu i q u i lie '.remplace. 

A r t . 4. "Les 'assignat ions en m a t i è r e c o m m e r c i a l e sont d o n n é e s p o u r l ' audience 
de l a p r e m i è r e chambre et d i s t r i b u é e s p a r l e p r é s i d e n t de l ' audience à l 'une des 
deux c h a m b r a , su r l a demande des pa r t i e s o u de l 'une d 'e l les o u m ê m e d'off 'ce. 

A r t . 5. L e greffe est ouver t au p u b l i c de 8 heures à m i d i et die 14 heures à 
16 heures , sauf les 'dimanches et j ou r s f é r i é s l é g a u x . 

Tribunal de première instance, séant à Namur. 

C H A P I T R E I " . — D E S R É F É R É S , D E S C H A M B R E S , D E S A S S E M B L É E S G É N É R A L E S . 

A r t i c l e 1 e r . Le t r i b u n a l est d i v i s é en .quatre chambres . 
A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre , c o m p o s é e de t r o i s juges, c o n n a î t des affaires 

c i v i l e s q u i ne son t p a s a t t r i b u é e s à l a t r o i s i è m e chambre e n ve r tu de l a l o i du 
25 oc tobre 1919. E l l e s i è g e les l u n d i , m a r d i e t mercredi , de 9 ' / 2 iheures à 1 heure 
d e l ' a p r è s - m i d i . 
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Rechtbank van eersten aanleg te Marche. 
A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat u i t twee k a m e r s : een ikamer met d r i e rechters 

en een kamer met een a'Heen rechtsprekenden rechter. 
A r t . 2. De kamer met d r i e rechters h o u d t z i t t i n g in straifzaken d e n D o n d e r 

d a g , v a n 9 1/2 u u r t ô t 12 y2 uur , e n i n burigerl i jke zaken en hande l szaken , d e n 
V r i j d a g en den Z a t e r d a g , v a n 9 ]/2 u u r t ô t 12 y2 uur. 

D e kamer met een a l l een redhtsprekend rechter houd t z i t t i n g i n s t r a fzaken den 
W o e n s d a g , van 9 ' / 2 uur t ô t 12 ' / 2 uur , en in burger l i jke zaken den V r i j d a g , te 
9 y2 uur. 

D e terechtz i t t ingen in kor tgedin ig worden gehouden d e n W o e n s d a g , fe 9 l / 2

 U U I ' . 
D e terechtzi t t ingen v a n den k inde r r ech te r w o r d e n gehouden den W o e n s d a g , te 

9 y2 uur . 
D e teredhtzittinigen v a n d e n rechter i n hooger beroep v a n h u i s h u u r z a k e n hebben 

p laa ts op d a g en u u r d o o r d e n voo rz i t t e r v a s t te s te l len . 
A r t . 3. He t vasts tel len van de zaken met het o o g de p le idooien , de mededee l ing 

aan het openbaa r min is te r ie en de u i t spraak v a n de vonnissen , geschiedt bij den 
a a n v a n g v a n ieder terechtzitt inig. 

A r t . 4. D e gr i f f ie r is voor het publ iek toegankel i jk v a n 9 u u r t ô t 12 l/2 uur 
en v a n 14 t ô t 16 uur, behalve den Z o n d a g en de wet te l i jke feestdagen. 

A r t . 5. D e v e r d ee l i ng vain d e n d iens t w o r d t d o o r den hoofdg r i f f i e r w a a r -
genomen. 

D e .rollen en verzamehmigen v a n vonn i s sen i n burgenl i jke zaken en hande ls 
z a k e n z i jn afgesoheiden. Hetzel fde g e l d t v o o r de ve rzamel ingen v a n de vonnissen 
gewezen d o o r die k a m e r met a l l een rechtsprekenden rechter i n cor rec t ionee le en 
bu rge r l i j ke zaken en i n zaken betreffende het boschwezen. 

D e i n s c h r i j v i n g ter rolle moet w o r d e n a a n g e v r a a g d ui ter l i jk d a a g s v ô ô r den 
d a g w a a r o p de z a k e n moeten w o r d e n opgeroepen . 

A r t . 6. B i j de i n l e i d i n g , w o r d e n de hande l szaken d o o r d e n voorz i t t e r van de 
terechtz i t t ing, op ve rzoek v a n p a r t i j e n o f v a n een d e r par t i j en of zel fs ambtsha lve , 
tusschen beide kamers verdee ld . 

Rechtbank van eersten aanleg te Neufchàteau. 
A r t i k e l 1. D e rechtbank bes taa t uit twee k a m e r s : D e eerste met dr ie rechters ; 

de tweede met een al leen rechtsprekenden rechter. 
A r t . 2. D e eerste houd t z i t t i n g i n bu rge r l i j ke zaken en ihandelszaken den 

M a a n d a g e n den D i n s d a g , v a n 9 uur t ô t 12 y2 uur, en m correc t ioneele z aken den 
W o e n s d a g , v a n 9 t ô t 12 l/2 uur . 

D e tweede houdt z i t t i n g i n b u r g e r l i j k e z a k e n , i n hand'alszaken en i n s t ra fzaken 
den D o n d e r d a g . 

A r t . 3. D e terecbtzittinigen in d e r a a d k a m e r .in kortgedinig, d i e v a n dien k i n d e r 
rechter eh v a n den rechter i n h o o g e r beroep van huishuurzaken . hebben p laa t s op 
d a g e n uur te bepalen d o o r d e n voorz i t t e r o f d o o r h e m d i e het voo rz i t t e r schap 
waarneemt . 

A r t . 4. Die dagvaandinigen i n .handelszaken w o r d e n gedaan v o o r de terecht
z i t t i n g van de eerste ka mer en , o p ve rzoek v a n de pa r t i j en of van een der par
t i jen, o f zelfs ambtshaifve, d o o r d e n v o o r z i t t e r v a n de te rech tz i t t ing aan eene van 
de be ide kamers toegedeeld. 

A r t . 5. D e g r i f f i e i s v o o r het ipubliek toegankel i jk v a n 8 uur t ô t 12 uur en 
v a n 14 uur t ô t 16 uur, beha lve den. Z o n d a g en de wet te l i jke feestdagen. 

Rechtbank van eersten aanleg te Namen. 
H O O F D S T U K I. — K O R T G E D I N G E N , KAMERS, A L G E M E E N E V E R G A D E R I N G E N . 

A r t i k e l 1. ,De irecihtbanik i s in v i e r kamers verdee ld . 
A r t . 2. D e eerste kamer , bes taande u i t d r i e rechters, neemt kenn i s v a n de bur

ger l i jke zaken d i e krachtens de we t v a n 25 Oc tobe r 1919 aan de derde k a m e r 
nief z i jn toegedeeld . Z i j z i t d e n M a a n d a g , d e n D i n s d a g en den W o e n s d a g van 
9 y2 uur t ô t 1 u u r i n den namiddiag . 



398 1" septembre 1927. 

A r t . 3. L a d e u x i è m e chambre , c o m p o s é e de t ro i s juges , c o n n a î t : 
1" Des affai res cor rec t ionne l les q u i ne son t p a s de l a c o m p é t e n c e d u juge unique 

en ve r tu de l a lo i d u 25 octobre 1919; 
2° D e s appels des jugements des t r ibunaux de po l i c e ; 
3 ° D e s d é l i t s fores t iers pou r su iv i s à l a r e q u ê t e de l ' admin i s t r a t ion f o r e s t i è r e , 

l o r sque ces d é l i t s ne son t p a s de l a c o m p é t e n c e du juge unique; 
4 ° D e s a f fa i res int rodui tesnpar v o i e de r e q u ê t e et qui ne sont p a s de i a c o m p é 

tence d u juge un ique ; 
5 ° D e s autres causes qu i l u i sont r e n v o y é e s p a r le p r é s i d e n t . L a d e u x i è m e 

chambre s i è g e les j eud i , vendredi et samedi , ide 9 x/2 heures d u m a t i n à 1 heure 
de l ' a p r è s - m i d i . 

L a t r o i s i è m e chambre , c o m p o s é e d ' un juge s tatuant seul , c o n n a î t des affaires 
c ivi les que l u i a t t r ibue l a lo i d u 25 oc tobre 1919. 

E l l e s i è g e le s amed i , de 9 y2 heures d u mat in à 1 heure de l ' a p r è s - m i d i . 
L a q u a t r i è m e chambre , c o m p o s é e d'orn juge statuaint seu l , c o n n a î t des affaires 

cor rec t ionnel les que l u i a t t r ibue l a l o i d u 25 octobre 1919. E l l e s i è g e le mer
c red i , .de 9 y2 heures d u ma t in à 1 heure de l ' a p r è s - m i d i . 

A r t . 4. L e s juges d ' ins t ruc t ion font rappor t à l a t r o i s i è m e chambre et, en cas 
d 'urgence, à la q u a t r i è m e chambre , qui s i é g e r o n t comme chambre du conse i l . 

A r t . 5. Les audiences d u juge e n m a t i è r e de l o y e r s et .du juge des enfants 
sont f i x é e s p a r le p r é s i d e n t su ivan t l e s besoins d u service. 

A r t . 6. S i les beso ins d u service l ' ex igent , chaque chambre fixe des audiences 
ex t r ao rd ina i r e s . 

A r t . 7. Le p r é s i d e n t tient les audiences de r é f é r é le m a r d i et le mercredi , à 
9 heures du ma t in . 

A r t . 8. L e s a s s e m b l é e s g é n é r a l e s d u t r ibunal , seront c o n v o q u é e s t ro i s jours 
avant l a .réunion' , sauf les c a s d 'urgence. L a d é l i b é r a t i o n ne p o r t e r a que s u r l 'objet 
à l ' o r d r e d u jour . 

C H A P I T R E II. — D U ROLE CIVIL ET DU ROLE CORRECTIONNEL. 

A r . 9. 11 s e r a tenu a u greffe un. regis tre au rô l e g é n é r a l c o t é et p a r a p h é pa r 
le p r é s i d e n t s u r l e q u e l seront inscr i tes , d a n s l ' o rd re de leur p r é s e n t a t i o n , les 
causes, sauf celles introdui tes par voie de r e q u ê t e . 

A r t . 10. L e s a v o u é s sont tenus de faire l ' i n s c r i p t i o n de l a cause au plus tard 
l a ve i l l e de l ' aud ience p o u r laquel le a s s igna t ion est d o n n é e . 

A r t . 11. C h a q u e Inscr ip t ion con t i end ra l e s n o m s des par t ies , ceux des a v o u é s , 
l 'objte de la demande, la ment ion , si l a cause est sommai re et o rd ina i re , et en 
marge sera l ' i n d i c a t i o n de lia chambre à l aque l le l a cause a u r a é t é a t t r i b u é e on 
r e n v o y é e . ' 

Il n 'y au ra qu 'une sé r i e de n u m é r o s sans 'dist inct ion d ' a n n é e s . 
A r t . 12. L e s affai res sur r e q u ê t e seront p o r t é e s su r uni reg is t re s p é c i a l . E l l e s ne 

se ron t i n sc r i t e s a u r ô l e g é n é r a l que l o r squ ' e l l e s donne ron t l i e u à des contes ta
t ions, q u i devront ê t r e p o r t é e s à l ' audience . 

A r t . 13. L e s o r d r e s seront é g a l e m e n t p o r t é s s u r un. registre s p é c i a l . 

Ils ne f igure ron t au rô le g é n é r a l q u ' e n c a s de cont red i t . 
A r t . 14. L e regis t re d 'ordre ind ique ra : 
1" L a date de la r e q u ê t e , afin de nomina t ion de j uge ; 
2" L a date de l 'o rdonnance du p r é s i d e n t ; 
3" L e n o m du juge c o m m i s ; 
4 ° Le n o m des r e q u é r a n t s , de l ' a v o u é , des vendeurs et des a c q u é r e u r s . 

A r t . 15. A l a d i l igence du greffier , i l sera a n n o t é à l a colonne d 'observa t ion du 
r ô l e g é n é r a l les jugements rendus dans chaque cause. 
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A r t . 3. D e tweede kamer , bestaande ui t dr ie rechters, neemt kennis : 
1° V a n de correct ioneele zaken d ie , fcratihtens de wet van 25 O c t o b e r 1919, 

nie t t ô t de bevoegdhe id v a n d e n alleen sprekenden rechter behoonen; 
2 ° V a n het hooger iberoep v a n vonn issen v a n de po l i t i e reohtbanken ; 
3" V a n de bosehmisdr i jven v e r v o l g d o p ve rzoek v a n het iboschbeheer, wanneer 

die misdr i jven niet t ô t de bevoegdhe id v a n d'en a l leensprekenden rechter ibehooren; 
4° V a n de zaken d i e op ve rzoekschr i f t i n g e l e i d z i jn en n ie t t ô t d e bevoegdheid 

van den a l leensprekenden rechter behooren ; 
5" V a n d e andere z a k e n d ie h a a r d o o r den voo rz i t t e r w o r d e n toegezonden. D e 

tweede kamer houd t z i t t i n g d e n D o n d e r d a g , d e n V r i j d a g en den Z a t e r d a g van 
9 Y2 uur 's imorgens t ô t 1 uur n a m i d d a g . 

D e derde ikamer, bes taande uit een a l leensprekend rechter, neemt kennis v a n 
de bu rge r l i j ke zaken , d ie ihaar bij de wet v a n 25 Oc tober 1919 w o r d e n toe
gedeeld . 

Z i j z i t d e n Z a t e r d a g v a n 9 V2 u , u r ' l S m o r g e n s t ô t 1 uur n a m i d d a g . 
D e v ie rde kamer , 'bestaande uit een a l l eensp rekend rechter, neemt kennis v a n 

de correct ioneele zaken , die haa r bi j d e we t v a n 25 Oc tobe r 1919 worden toe
gedeeld. Zi j ait den W o e n s d a g v a n 9 V2 ' u u r ' 8 imongens .tôt 1 Mur n a m i d d a g . 

A r t . 4. D e onderzoeksrech te rs doen v e r s l a g a a n de derde kamer en i n spoed-
eischende geval len a a n de v ierde .kamer, d ie a ls r .aadkamer z o u zetelen. 

A r t . 5. D e terechtzi t t ingen v a n den rechter i n hu i shuurzaken ' en v a n den k i n d e r -
reahter worden door d e n v o o r z i t t e r maar de behoeften v a n den d iens t vas tges te ld . 

A r t . 6. Indien de d iens t het vereischt , k a n ieder kamer ibui tengewone terecht
z i t t ingen beleggen. 

A r t . 7. De voorz i t t e r houdt de terechtzi t t ingen in k o r t g e d i n g den D i n s d a g 
en d e n W o e n s d a g te 9 uur 's imongens. 

A r t . 8. B e h a l v e i n spoedeischende geva l l en w o r d e n d e .algemeene v e r g a d e r i n g e n 
v a n de rechtbank drie d a g e n v ô ô r de b i jeenkamst opgeroepen . D e b e r a a d s l a g i n g 
heeft alleen betrekkinig o p het o n d e r w e r p aan de o r d e v a n den d a g . 

H O O F D S T U K I I . — B U R G E R L I J K E R O L E N C O R R E C T I O N E E L E R O L . 

A r t . 9. T e r griff ie w o r d t een genummerd en d o o r den voorz i t t e r geparafeerd 
reg is te r of algemeene ' rol gehouden, waar in . de zaken , beha lve deze d ie o p ver
zoekschr i f t inge le id z i jn , w o r d e n ingesch reven in de o rde w a a r i n zij aankomen . 

A r t . 10. D e p le i tbezorgers zi jn gehouden de zaak i n te schr i jven u i t e r l i jk den 
d a g v ô ô r de te rechtz i t t ing v o o r welke dagvaa rd ig in ig ver leend w e r d . 

A r t . 11. E l k e in'sobrij'vi'n.g ve rmeld t de .namen' v a n par t i j en , d i e van de p le i t 
bezorgers , he t v o o r w e r p v a n d e n eiseh, o f de zaak s u m m i e r o f gewoon i s ; op den 
kan t w o r d t bovendien de kamer aanigeduid aan diewelike .de zaak toegedeeld of 
naar dewe lke :ze ve rzonden word t . 

E r is s lechts een reeks n u m m e r s zonde r o n d e r s c h e i d v a n j.aa.r. 
A r t . 12. D e zaken op voorschr i f t w o r d e n op een bi jzonder register inge

schreven; zij worden slechts o p de algemeene .rol ingeschreven wanneer zij a a n -
leidinig geven t ô t igescbillen d i e ter te rechtz i t t ing moeten. w o r d e n voorgebrach t . 

A r t . 13. D e rangrege l ingen w o r d e n eveneens o p een bi jzonder register inge
schreven. 

A l l e e n bi j tegenspraak k o m e n z i j ter algemeene ro l . 
A r t . 14. O p het regis ter van r a n g r e g e l i n g is aangedu id : 
1" D e dagteekening van het verzoekschr i f t t ô t aans te l l ing van een rechter; 
2" De dag teekening van het bevelschrif t van den voorz i t t e r ; 
3" D e n naam van den aangestelden rechter ; 
4" D e n naam van de verzoekindieners , den p le i tbezorger , de ve rkoopers en de 

koopers . 
A r t . 15. T e r benaa r s t i g ing v a n den gr i f f i e r w o r d e n in de k o l o m voor de o p m e r -

Kingen van de algemeene r o l de vonnissen aangeteekend die in elke zaak gewezen 
zi jn . 
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Il sera é n o n c é ; 
1° S i le jugement est cont rad ic to i re ou s ' i l est pa r d é f a u t ; si le jugement pa r 

d é f a u t est a t taquable pa r la voie d 'oppos i t ion ou s ' i l ne l'est pas, ayant r e j e t é les 
conc lus ions de la par t ie comparan te ou une p r e m i è r e oppos i t ion , ou ayant é t é 
rendu a p r è s que les q u a l i t é s avaient é t é p o s é e s con t rad ic to i rement ; 

2° S i le jugement est p r é p a r a t o i r e ou in te r locu to i re et s ' i l juge en m ê m e temps 
un ou p lus ieurs points , ou s ' i l est déf in i t i f ; 

3° S ' i l admet ou s ' i l rejette une except ion d ' i n c o m p é t e n c e ; s ' i l d é c i d e d 'autres 
inc idents s é p a r é m e n t du fond ; s ' i l admet ou rejette une insc r ip t ion de faux 
inc ident . 

S ' i l admet ou rejette une demande en d ivorce , en s é p a r a t i o n de corps , en inter
d ic t ion ou en nomina t ion de conse i l , ou s i , en rejetant une demande en in te rd i t ion , 
i l nomme un c o n s e i l ; s ' i l prononce la m a i n l e v é e d 'une in te rd ic t ion avec ou sans 
conse i l ou l a m a i n l e v é e d 'un conse i l . 

S ' i l juge une quest ion d ' é t a t ou relat ive à une tutelle. 

S ' i l est rendu en m a t i è r e d 'absence ou sur contredi t d 'ordre . 

S ' i l est rendu, sur des poursui tes e x e r c é e s c iv i lement pa r le m i n i s t è r e pub l i c , 
contre un notai re ou contre un off icier de l ' é t a t c i v i l . 

S ' i l conf i rme ou s ' i l inf irme, en tout ou en par t ie , un jugement de just ice de p a i x . 

11 sera fait é g a l e m e n t mention des ordonnances por tan t qu'une cause soit r e t i r é e 
du r ô l e et des moti fs de cette mesure. 

Les causes j u g é e s d é f i n i t i v e m e n t ou r e t i r é e s du r ô l e y seront b â t o n n é e s . 
Ce l l e s dans lesquelles i l au ra é t é rendu un jugement pa r d é f a u t , a t taquable p a r 

la voie de l ' oppos i t ion , y seront maintenues p rov iso i rement . Cependant , l o r s q u ' i l 
sera é c o u l é p lus de sept mois sans q u ' i l ait é t é fait ment ion d'une oppos i t ion su r 
ie regis t re tenu au greffe c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i c le 163 du C o d e de p r o c é d u r e 
c iv i le , la cause sera d é f i n i t i v e m e n t r a y é e du rô l e . 

A r t . 16. A l a d i l igence du greffier , i l sera f o r m é un rô l e s p é c i a l des affaires 
correc t ionnel les , des appels de pol ice et" des dé l i t s forest iers. 

A l a colonne d 'observat ions , i l sera fait ment ion des jugements rendus dans 
chaque cause. 

A r t . 17. Les affaires p o r t é e s aux chambres correc t ionnel les seront a p p e l é e s dans 
l ' o rdre f ixé pa r le p r é s i d e n t de l a chambre . 

A r t . 18. Les greff iers d 'audience aff icheront aux va lves du t r ibuna l l a l iste des 
affaires c iv i les et correct ionnel les q u i seront j u g é e s aux audiences de l a semaine. 

A r t . 19. Les par t ies c ivi les qui auront fait ci ter directement les p r é v e n u s et les 
personnes c ivi lement responsables seront tenues de communiquer au p rocureur 
du R o i les c i ta t ions et les p i è c e s dont elles feront usage l a vei l le au p lus t a rd de 
l ' appe l de la cause qui sera p o r t é e au rô l e à l a d i l igence du p rocureur du R o i . 

A r t . 20. Les conclus ions prises devant le t r i buna l cor rec t ionne l pa r les par t ies 
c iv i les devront ê t r e s i g n é e s par cel les-c i , pa r un a v o u é ou par un mandata i re 
s p é c i a l . D a n s ce dernier cas, la p rocura t ion remise au greff ier sera v i s ée pa r lu i . 

Les conc lus ions seront p a r a p h é e s pa r ie p r é s i d e n t . 
S i la par t ie c iv i l e est p r é s e n t e à l 'audience et si elle ne sa i t s igner , sa d é c l a r a t i o n 

de cons t i tu t ion sera m e n t i o n n é e sur l a feuille d 'audience. 

C H A P I T R E III. — D E L ' A P P E L D E S C A U S E S , D E L ' I N S T R U C T I O N D E S A F F A I R E S , 

D E S J U G E M E N T S . 

A r t . 21 . Les causes nouvelles soumises à l a p r e m i è r e chambre seront a p p e l é e s à 
l a p r e m i è r e audience de l a semaine dans l ' o rdre de leur insc r ip t ion au rô l e . 
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Daa rb i j w o r d t vermeld : 
1" O f het vonnis op t e g e n s p r â a k is of bij vers tek; of het vonnis oij verstek d o o r 

midde l van verzet kan bestreden worden , ofwel of het dat niet k a n dewi j l het 
c o n c l u s i ë n der verschijnende part i j of een eerste verzet ve rworpen heeft, of dewi j l 
het gewezen we rd nadat de kwal i te i t en op t e g e n s p r â a k waren gesteld g e w o r d e n ; 

2" O f het een voorbere idend of een in ter locuto i r vonnis is, of het terzelfder t i jd 
u i t spraak doet op een of meer punten ofwel of het een e indvonnis is . 

3° O f het een exceptie van onbevoegdheid aanneemt of afwijst. 
O f het over ander tusschengeschi l len beschikt buiten de zaakze l f om, of het een 

tusschengesci i i l lot o n e c h i v e r k l a r i n g aanneemt of afwijst. 
O f het een verzoek t ô t echtscheiding, tô t s che id ing van tafel en bed , t ô t ont

ze t t ing wegens k r a n k z i n n i g h e i d of t ô t benoeming van een raadsman i n w i l l i g t of 
afwijst, of, indien het een verzoek t ô t ontzet t ing afwijst , het toch een r aadsman 
benoemt. 

O f het last gecft tô t opheff ing van een ontze t t ing met of zonder r aadsman , of t ô t 
opheff ing van een raadsman . 

O f het over een kwest ie van staat of over een kwest ie van voogdi j beslist . 
O f het gewezen is in zake van a fwi jz ighe id of van t e g e n s p r â a k van r ang rege l ing . 
Of het gewezen is op de v e r v o l g i n g , door het openbaar minis ter ie naar het 

burger l i jk recht ingesteld, ten laste van een notar is of een ambtenaar van den 
burger l i jken stand. 

Of het een vonnis van den vrederechter b e k r a c h t i g l of verniet igt in zi jn geheel 
of ten deele. 

O o k zu l len vermeld worden de bevelschrif ten tô t a fvoer ing eener zaak van de 
ro i , met de redenen die daar toe aan l e id ing hebben gegeven. 

D e definit ief gewezen of van de roi afgevoerde zaken worden doorgehaa ld . 
D e zaken, w a a r i n een vonn i s bij verstek w e r d u i tgesproken , dat door midde l 

van verzet k a n bestreden w o r d e n , w o r d e n er v o o r l o o p i g op gehouden. Indien 
nochtans na ver loop van meer dan zeven maanden geen m e l d i n g van aangeteekend 
verzet is gedaan in het register , dat ove reenkomst ig a r t ike l 163 van het W e t b o e k 
van burger l i jke rech t svorder ing ter gr i f f ie berust, w o r d t de z a a k defini t ief van de 
ro i geschrapt . 

A r t . 16. T e r benaa r s t i g ing van den gr i f f ie r w o r d t een bijzondere ro i opgemaak t 
van de correct ioneele zaken , van het hooger beroep van pol i t ie -vonnissen en van 
de boschmisdr i jven . 

In de k o l o m voor de opmerk ingen worden de in iedere zaak ui tgebrachte v o n 
nissen vermeld . 

A r t . 17. D e v o o r de correct ioneele kamers aangebrachte zaken zu l l en in de 
vo lgorde , door den voorz i t te r der kamer vastgesteld, opgeroepen w o r d e n . 

A r t . 18. D e gr i f f iers van de terechtz i t t ing hangen aan de poor ten van de recht
bank de lijst uit van de burger l i jke en correct ioneele zaken w a a r o v e r op de terecht
z i t t ingen van de week u i t spraak za l w o r d e n gedaan . 

A r t . 19. D e burger l i jke part i jen, die rechtstreeks de bek laagden en de burge r 
li jke veran twoorde l i jke personen deden dagvaarden , zijn gehouden de d a g v a a r d i n 
gen en de s tukken , welke zij zu l len gebru iken aan den p rocureur des K o n i n g s over 
te maken ui ter l i jk daags voor de o p r o e p i n g der zaak, die ter benaa r s t i g ing van 
den p rocureur des K o n i n g s ter rol le za l gebracht w o r d e n . 

A r t . 20. D e voor de correct ioneele rechtbank door de burger l i jke part i jen geno
men c o n c l u s i ë n moeten door deze, door een p le i tbezorger of door een bi jzonderen 
lasthebber, onderteekend worden . In dit laatste geva l w o r d t de aan den gr i f f ie r ter 
handgesteide vo lmach t door dezen geviseerd . 

D e c o n c l u s i ë n w o r d e n door den voorz i t t e r gekor t teekend. 
Indien de burger l i jke partij ter te rechtz i t t ing a a n w e z i g is en indien zij niet kan 

teekenen, w o r d t haar v e r k l a r i n g van s t e l l ing vermeld op het z i t t i ngsb l ad . 

H O O F D S T U K III. — O P R O E P I N G D E R Z A K E N , O N D E R Z O E K D E R Z A K E N , 

V O N N I S S E N . 

A r t . 21 . D e nieuwe zaken aan de eerste kamer voo rge l egd worden op de eerste 
terechtzi t t ing van de week in de v o l g o r d e w a a r i n zij ter ro l le ingeschreven zijn 
opgeroepen. 
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A r t . 22. Il sera d o n n é d é f a u t sur. les conclus ions d é p o s é e s sur le bureau et 
s i g n é e s par l ' a v o u é qui requerra jugement par d é f a u t . 

A r t . 23. Les causes dans lesquelles i l n ' au ra pas é t é requis d é f a u t seront 
e n v o y é e s au r ô l e des causes à ins t rui re . 

A r t . 24. L ' a v o u é qui v o u d r a mettre une affaire au r ô l e des affaires à conc lure 
donne ra aveni r et i l remettra au greff ier d 'audience une note ind iquant le n u m é r o 
du rô le et les noms des part ies. 

L ' a f f a i r e sera a p p e l é e à la suite du rô l e d'affiches et le p r é s i d e n t f ixe ra j ou r 
pour conclure . 

A r t . 25. Les causes dans lesquelles i l au ra é té p r o n o n c é un jugement in t e r locu
toire ou p r é p a r a t o i r e seront , a p r è s l ' ins t ruc t ion , r a m e n é e s au r ô l e d 'aff iches s u i 
vant la marche ci-dessus t r a c é e . 

A r t . 26. Lo r sque les q u a l i t é s d'une affaire auront é té p o s é e s , le p r é s i d e n t f ixera 
j ou r pour p l a ide r . 

A r t . 27. Les a v o u é s seront tenus, dans les affaires p o r t é e s au rô le d 'affiches, 
de s ign i f ie r leurs conclus ions t rois jours au moins avant de se p r é s e n t e r à l ' a u 
dience soit pour poser les q u a l i t é s , soit pour p la ider . 

A r t . 28. Les conc lus ions sur lesquelles le t r i buna l au ra à statuer seront m o t i v é e s 
sommai remen t . 

E l l e s por te ront le n u m é r o du r ô l e g é n é r a l , la date de l 'audience à laquel le elles 
ont é t é prises , les noms, p r é n o m s , domic i le des par t ies en cause et les noms des 
a v o u é s . 

A r t . 29. A v a n t de p la ider contradic to i rement , les a v o u é s remettront au greffier 
d 'audience leurs conclus ions s i g n é e s et d a t é e s pa r eux. 

E l i e s seront v i s é e s pa r le p r é s i d e n t et aucune modi f i ca t ion ne p o u r r a y ê t r e 
a p p o r t é e , si ce n'est pa r de nouvelles conc lus ions . 

A r t . 30. E u cas de non-comparu t ion des a v o u é s à l ' appe l du rô l e d'affiches, la 
cause sera r e t i r é e du rô l e . 

S i un seul des a v o u é s se p r é s e n t e , i l sera tenu de r e q u é r i r jugement . 

S ' i l y a des obstacles à ce que l 'on p la ide l 'affaire au j ou r i n d i q u é , les a v o u é s 
devron t en faire sur le champ l 'observa t ion et, s i le t r i buna l l a t rouve f o n d é e , i l 
sera i n d i q u é un autre jour . 

A r t . 31 . U n e cause r e t i r é e ne p o u r r a y ê t r e r é t a b l i e que sur le vu de l ' e x p é d i 
t ion de jugement de rad ia t ion dont le c o û t demeurera à l a charge personnel le des 
a v o u é s . 

A r t . 32. L o r s q u e l ' avocat c h a r g é d'une affaire et sa i s i des p i è c e s ne p o u r r a se 
p r é s e n t e r à l 'audience le jour o ù l 'affaire doit ê t r e p l a i d é e , i l devra en ins t rui re 
le p r é s i d e n t par éc r i t et renvoyer les p i è c e s à l ' a v o u é . 

L a cause sera p l a i d é e pa r l ' a v o u é ou remise au p lus p rocha in jour . 

A r t . 33 . Les avocats et les a v o u é s sont seuls admis dans l 'enceinte qu i leur est 
r é s e r v é e , sauf les au tor i sa t ions s p é c i a l e s à accorder pa r le p r é s i d e n t . 

A r t . 34. L e s avocats ou les a v o u é s ne seront admis à p rendre l a paro le que 
r e v ê t u s du costume prescr i t par l ' a r t ic le 6 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an X I , et par 
l ' a r t i c l e 35 du d é c r e t du 14 d é c e m b r e 1810. 

A r t . 35. Les avocats et les a v o u é s s 'abst iendront de toute p e r s o n n a l i t é offen
sante envers les par t ies et leurs d é f e n s e u r s , l i s n 'avanceront aucun fait pouvant 
por ter atteinte à l 'honneur et à l a r é p u t a t i o n des part ies , à moins que les n é c e s 
s i t é s de l a cause ne l 'exigent et qu ' i l s n'en aient r e ç u charge expresse et par 
é c r i t de leurs cl ients . 

A r t . 36. L o r s q u e le t r ibuna l t rouvera que la cause est suff isamment é c l a i r é e , le 
p r é s i d e n t p rononce ra l a c l ô t u r e des d é b a t s . 
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A r t . 22. V e . . . k word t gegeven op de c o n c l u s i ë n bij het bureel overge legd en 
geteekend door den p le i tbezorger , die vonnis bij verstek vorder t . 

A r t . 23. D e zaken w a a r i n hij geen verstek heeft gevorderd , worden naar de roi 
der te onderzoeken zaken verzonden . 

A r t . 24. D e p le i tbezorgers die een zaak op de roi der te concludeeren zaken 
wenscht te brengen geeft dags t e l l i ng en overhand ig t aan den gr i f f ier van de 
te rechtz i t t ing een nota met het nummer van de roi en de namen van de part i jen. 

D e zaak word t onmiddel l i jk na de ro i van de berichten opgeroepen en de v o o r 
zi t ter stelt een d a g vast om c o n c l u s i ë n te nemen. 

A r t . 25. D e zaken w a a r i n een in te r locuto i r of voorbere idend vonnis is u i tgespro
ken, worden na onderzoek op de roi van de berichten teruggebracht op de wijze 
hierboven aangeduid . 

A r t . 26. W a n n e e r de kwal i te i t en van een zaak gesteld zi jn bepaal t de voorz i t t e r 
een d a g voor de p le idooien . 

A r t . 27. De p le i tbezorgers zijn gehouden ui ter l i jk d r ie dagen v ô ô r den d a g dat 
zij ter terechtzi t t ing verschijnen, hetzij om de kwal i t e i t en te stellen, hetzij om de 
plei ten, hun c o n c l u s i ë n te beteekenen in de zaken die op de roi van de berichten 
gebracht z i jn . 

A r t . 28. D e c o n c l u s i ë n waarover de rechtbank moet besl issen, worden summier -
lijk gemot iveerd . 

Op deze c o n c l u s i ë n zijn vermeld het nummer van de algemeene ro i , de dagtee-
ken ing van de terechtz i t t ing waa rop zij genomen werden, d e ' n a m e n , voornamen , 
'net domic i l i e der be t rokken part i jen en de namen van de p le i tbezorgers . 

A r t . 29. A i v o r e n s te plei ten op t e g e n s p r â a k , overhandigen de p le i tbezorgers rie 
door het geteekende en gedagteekende c o n c l u s i ë n aan den gr i f f ier van de terecht
z i t t i ng . Zi j worden door den voorz i t te r geviseerd en geen enkele w i j z i g i n g m a g er 
aan toegebracht worden , dat bij wijze van nieuwe c o n c l u s i ë n . 

A r t . 30. Ingeval de p le i tbezorgers bij de op roep ing van de roi der berichten niet 
verschijnen, word t de zaak van de roi a fgevoerd . 

Indien slechts een der p le i tbezorgers z i ch aanmeldt , is hij gehouden vonnis te 
vorderen . 

Indien er ve rh inde r ing is om de zaak op den vastgestelden d a g te plei ten, 
moeten de p le i tbezorgers op staanden voet er op wijzen en, indien de rechtbank 
hun o p m e i k i u g gegrond acht, w o r d t een andere d a g aangeduid . 

A r t . 31. E e n van de roi afgevoerde zaak kan er niet terug opgebrach t worden , 
aan op ver toon van de expedit ie van het vonnis t ô t s c h r a p p i n g w a a r v a n de kosten 
ten iaste komen van de p le i tbezorgers persoonl i jk . 

A r t . 32. W a n n e e r de advocaat , die met de zaak belast is en wien de s tukken ter 
hand gesteld werden, niet verschijnen kan op de te rechtz i t t ing den d a g w a a r o p de 
zaak bepleit moet worden , dan moet hij den voorz i t te r daa rvan schrif tel i jk ve rwi t -
t igen en de s tukken aan den p le i tbezorger te rugs turen . 

D e zaak w o r d t door den p le i tbezorger bepleit of t ô t den eers tvolgenden d a g 
ve rdaagd . 

A r t . 33. Behoudens bi jzondere toe la t ing door den voorz i t t e r te verleenen, hebben 
ue advocaten en de p le i tbezorgers al leen toegang t ô t de hun voorbehouden 
omhe in ing . 

A r t . 34. D e adv.ocaten of de p le i tbezorgers mogen slechts het w o o r d voeren 
geklee'd in de ambtskleedi j , voorgeschreven bij a r t ike l 6 van het besluit van 
2 N i v ô s e , j a a r X I , en bij a r t ike l 35 v a n het decreet van 14 December 1810. 

A r t . 35. D e advocaten en de p le i tbezorgers onthouden z i c h van aile persoonl i jke 
en beleedigende aan t i jg ing jegens part i jen en hare verdedigers . Fe i ten die aan de 
eer en de goede faam van part i jen afbreuk doen mogen door hen niet vooru i tgeze t 
w o r d e n , tenzij de zaak zu lks zou vergen en zij daar toe u i td rukke l i jk en schr i f te l i jk 
last van hunne c l i ë n t e n hebben gekregen . 

A r t . 36. Indien de rechtbank acht dat de zaak voldoende opgehe lderd is moet de 
voorz i t te r de debatten doen s taken. 
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A r t . 37. I m m é d i a t e m e n t a p r è s les p l a ido i r i e s , les p i è c e s du p r o c è s , f o r m é e s en 
doss ie r et e n i i a s s é e s et c o t é e s , seront remises au greff ier de service. E l l e s seront 
a c c o m p a g n é e s d 'un inventa i re g é n é r a l ou d 'un inventa i re s p é c i a l des p i è c e s c o m 
m u n i q u é e s . Ce t inventa i re sera s i g n é par les a v o u é s des deux part ies . 

A r t . 38. Les d é p e n s dans les causes sommai res seront l i q u i d é s pa r le jugement. 
Les a v o u é s p r é s e n t e r o n t leurs é t a t s au greffe, af in de taxe, v ing t -qua t re heures 
a p r è s le p r o n o n c é d u jugement. 

A r t . 39. L e s par t ies i n t é r e s s é e s ne pour ron t p rendre connaissance des jugements 
c i v i l s que lo r squ ' i l s auront é t é t ranscr i ts sur la feuille d 'audience et s i g n é s pa r le 
p r é s i d e n t ; en m a t i è r e r é p r e s s i v e , que lo r squ ' i l s auront é t é s i g n é s pa r le p f é s i d e n t 
et les juges . 

Le greff ier est tenu de les faire s igner dans les v ing t -qua t re heures. 
A r t . 40. Il sera fait, p a r les soins du p r é s i d e n t , dans l a p r e m i è r e qu inza ine du 

mois de mars et dans l a p r e m i è r e quinza ine du mois de ju i l le t , l ' appel g é n é r a l des 
causes p o r t é e s au r ô l e . 

Ce t appel sera a n n o n c é huit jours à l 'avance par le p r é s i d e n t et un avis a f f iché 
a u x valves . 

A r t . 41. Les a v o u é s y rendront compte de l ' é t a t de l a p r o c é d u r e des affaires 
dont i l s sont c h a r g é s . 

S i un jugement par d é f a u t est intervenu, on fera c o n n a î t r e s ' i l a é t é f o r m é 
oppos i t i on . 

L e s affaires t e r m i n é e s par t ransact ion ou autrement et celles pour lesquelles 
lejs a v o u é s ne se p r é s e n t e r a i e n t pas seront r a y é e s du rô l e . 

A r t . 42 . L ' a v a n t - v e i l l e du j ou r fixé pour une descente sur les l ieux, une 
e n q u ê t e ou un interrogatoire , l ' e x p é d i t i o n du jugement en vertu duquel o n agit 
et les autres p i è c e s de p r o c é d u r e seront remises au greffe par l ' a v o u é poursuivant . 

A r t . 43 . L e s r e q u ê t e s demandant à fixer jour seront remises au greffe qui les 
fera appointer et qui insc r i ra les dates f ixées au tableau aff iché au greffe. 

T r o i s j ou r s avan t le j ou r f ixé, les p i è c e s de l a p r o c é d u r e seront remises au 
greffe p o u r ê t r e t ransmises au juge-commissa i re . 

A r t . 44. L e s a v o u é s poursu ivan t des ordres amiab les d é p o s e r o n t le samedi 
au greffe les doss iers re la t i fs à ces o rdres . 

L a c o m p a r u t i o n des par t ies a u r a l i eu le m a r d i et le merc red i dans le cabinet 
d u p r é s i d e n t du t r i b u n a l . 

C H A P I T R E I V . — D u G R E F F E . 

A r t . 45. L e greffe sera ouvert au pub l i c tous les jours , à l ' except ion des 
d imanches et j ou r s f é r i é s l é g a u x , de 8 1/2 heures du mat in à 16 heures. 

A r t . 46. L e s demandes d ' e x p é d i t i o n s authent iques seront c o n s i g n é e s sur un 
regis t re . Les demandes de copies sur papier l ibre seront c o n s i g n é e s sur un second 
regis t re . Ces demandes seront s i g n é e s pa r l ' a v o u é ou pa r l 'avocat . 

A r t . 47. L e greff ier sera tenu de d é l i v r e r les e x p é d i t i o n s des jugements dans 
l a qu inza ine de l a demande, et dans un d é l a i moindre s ' i l y a urgence reconnue 
pa r le p r é s i d e n t . Il sera tenu de les d é l i v r e r dans l ' o rdre des demandes. 

A r t . 48. L e greff ier est c h a r g é de l a ga rde des minutes du greffe, du double 
des regis t res de l ' é t a t c i v i l et des ouvrages de dro i t formant la b i b l i o t h è q u e du 
t r ibuna l . 

L e s membres du t r i buna l qui empor teront les ouvrages de la b i b l i o t h è q u e les 
i n sc r i ron t sur un regis tre d é p o s é , à cet effet, dans l a sal le de la b i b l i o t h è q u e . 

C H A P I T R E V . — D E S H U I S S I E R S . 

A r t . 49. Les huiss iers sont v ê t u s de noi r et i ls por tent le manteau prescr i t 
p a r l ' a r t i c le 8 de l ' a r r ê t é du 2 N i v ô s e , an X I . 

Ils occupent au-dessous du t r ibuna l les s i è g e s qui leur sont d e s t i n é s . 



1 September 1927. 405 

A r t . 37. Dade l i j k na de p le idoo ien w o r d e n de s tukken van het p r o c è s , ge l i a s -
seerd en genummerd , aan den diensthebbenden gr i f f i e r ove rhand igd . E e n a lge 
meen inventar i s en een bi jzonder inventar is van de medegedeelde s tukken w o r d t 
er b i jgevoegd. Deze inventar i s is onder teekend door de p le i tbezorgers v a n de 
beide part i jen. 

A r t . 38. Gerechtskos ten in de summiere zaken w o r d e n bij het vonnis vereffend. 
D e p le i tbezorgers brengen voor schat t ing , vier en t w i n t i g uur na de u i t spraak v a n 
het vonnis , hun staten ter gr i f f ie . 

A r t . 39. D e belanghebbende part i jen kunnen slechts kennis nemen van de b u r 
ger l i jke vonnissen wanneer deze op het z i t t i ngsb l ad overgeschreven en door den 
voorz i t t e r onderteekend w e r d e n ; in s t ra fzaken, wanneer zij door den voorz i t t e r 
en de rechters onderteekend werden . 

D e gr i f f i e r is gehouden ze binnen de vier en t w i n t i g uur te doen onderteekenen. 
A r t . 40. 'Door de zorgen van den voorz i t te r w o r d t in de eerste helft v a n de 

m a a n d M a a r t en in de eerste helft van de m a a n d A u g u s t u s de algemeene oproe
p i n g v a n de op de ro l gebrachte zaken gedaan . 

D i e op roep ing w o r d t acht dagen voo ra f door den voorz i t te r a a n g e k o n d i g d en 
een ber icht w o r d t aan de poor ten u i tgehangen. 

A r t . 41. D e p le i tbezorgers doen er v e r s l a g v a n den s tand der rech t sp leg ing v a n 
de zaken waarmede zij beiast z i jn . 

Indien een vonn i s bij verstek gewezen is, w o r d t er medegedeeld of er i n 
verzet w e r d gekomen. 

D e bij minnel i jke s c h i k k i n g of andersz ins b e ë i n d i g d e zaken en deze w a a r i n de 
p le i tbezorgers niet zouden verschijnen, w o r d e n van de ro i geschrapt . 

A r t . 42. T w e e dagen v o o r den dag , aangedu id v o o r een gerechteli jk bezoek ter 
p laa ts , een onderzoek of een onde rv rag ing , w o r d e n de expedi t ie van het vonnis , 
krachtens hetwelk men optreedt en de ander s tukken van de rech t sp leg ing door 
den p le i tbezorger die de zaak ve rvo lg t ter gr i f f ie neergelegd. 

A r t . 43 . D e verzoegschr i f ten t ô t dags te l l i ng worden neergelegd op de gr i f f ie , 
die er het appointement laat opschr i jven en de dagteekeningen z a l ve rmeiden 
bepaa ld op de ter gr i f f ie u i tgehangen tabel . 

D r e dagen v ô ô r den gestelden d a g worden de s tukken van de r ech t sp leg ing 
ter gr i f f ie neergelegd o m aan den rechter -commissar is o v e r h a n d i g d te w o r d e n . 

A r t . 44. D e p le i tbezorgers , d ie een minnel i jke r ang rege l ing ve rvo lgen , legge-i 
den Z a t e r d a g ter gr i f f ie de dossiers betreffende deze r ang rege l ing neer. 

P a r t i j e n verschijnen den D i n s d a g en den W o e n d a g in het kahinet van den 
voorz i t t e r van de rechtbank. 

H O O F D S T U K I V . — G R I F F I E . 

A r t . 45. D e gr i f f ie i s e iken d a g toegankel i jk v o o r het publ iek, van 8 1/2 uur 
t ô t 16 uur , behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. " 

A r t . 46. D e verzoeken om authent ieke expedit ies worden in een regis ter inge
schreven. D e verzoeken o m afschrif ten op ongezegeld pap ie r w o r d e n ingeschre
ven in een tweede regis ter . Deze verzoeken worden door den p le i tbezorger of 
den advocaa t onder teekend. 

A r t . 47. D e gr i f f ier is gehouden de expedi t ies de r vonnissen binnen de veert ien 
dagen na de a a n v r a a g af te leveren, en binnen- een kor ten termijn indien e r . d o o r 
den voorz i t t e r erkende hoogdr ingendhe id bestaat . Hi j is gehouden ze af te leveren 
in de vo lgo rde der aanvragen . 

A r t . 48. D e gr i f f ie r is beiast met de b e w a r i n g van de minuten der gr i f f ie , van 
het tweede exemplaar der register van den burger l i jken s tand en van de boeken 
ove r rechtsgeleerdheid waa ru i t de b ib l io theek de r rechtbank bestaat. 

D e leden van de rechtbank die boeken uit de bibl iotheek medenemen, schr i j 
ven ze in op een daar toe in de b ib l io theekzaa l berustend register . 

H O O F D S T U K V . — D E D E U R W A A R D E R S . 

A r t . 49. D e deurwaarde r s zi jn in het z w a r t gekleed en d ragen den bij a r t i 
k e l 8 van het besluit van 2 N i v ô s e , j a a r X I , voorgeschreven mante l . 

Z i j nemen de voor hen bestemde z i tp laa tsen i n , onderaan bij de rechtbank. 
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A r t . 50. Ils maint iennent la pol ice de l 'audience et i ls se conforment aux 
ins t ruc t ion qui leur sont d o n n é e s . 

A r t . 51 . P e n d a n t l ' appe l des causes, i l y au ra toujours deux huissiers : l 'un 
p r è s du greff ier , l 'autre p r è s de la barre . " 

L ' a p p e l t e r m i n é , l 'un des huissiers pou r r a se ret irer . 
A r t . 52. A v a n t l 'ouver ture de l 'audience correc t ionnel le , les huiss iers de ser

vice, sur les ind ica t ions du greffier d 'audience , v iendron t prendre au greffe les 
p i è c e s à conv ic t ion qui devront ê t r e produi tes . 

L ' aud ience t e r m i n é e , ces p i è c e s seront remises par eux au greffe. 

A r t . 53. L e s huiss iers qui seront de service se t rouveront au p a l a i s de just ice 
une demi-heure avant l 'ouver ture de l 'audience. 

Ils se rendront en chambre d u consei l pou r y in t rodui re à tour de rôle les 
par t ies et les a v o u é s qui au ron t à c o m p a r a î t r e devant les magis t ra t s . 

A r t . 54. E n cas d ' e m p ê c h e m e n t p o u r cause l é g i t i m e , les huissiers de service 
pour ron t se faire remplacer pa r d'autres huissiers avec le consentement des 
magis t ra t s . 

A r t . 55. L e p r é s i d e n t d é s i g n e r a les huiss iers de service quand i l y a u r a des 
devoirs ex t r ao rd ina i r e s à rempl i r , et notamment pendant la session des assises. 

T r i b u n a l de p r e m i è r e ins tance de Dinan t . 

De la tenue des audiences. 

A r t i c l e 1 e r L e t r i b u n a l comprend deux chambres : la p r e m i è r e c o m p o s é e de 
trois juges au m o i n s ; la seconde est une chambre d'un juge statuant seul . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e en m a t i è r e c iv i le et commerc ia le le lundi , 
à 9- heures; en m a t i è r e correc t ionnel le , le merc red i , à 9 heures; en m a t i è r e 
c iv i le , le jeudi et le vendredi , à 9 heures. 

L a seconde chambre s i è g e en m a t i è r e commerc ia le le l n d i , à 2 y2 heures; 
en m a t i è r e c iv i le , le mercredi , à 9 heures, et en m a t i è r e correct ionnel le , le ven
d red i , à 9 heures. 

A r t . 3. L e s audiences civi les et commerc ia les sont de t ro is heures et demie, 
dont trois exc lus ivement c o n s a c r é e s aux p la ido i r i e s . 

Les audiences cor rec t ionnel les sont de t ro is heures et demie au moins. 
A r t . 4. 'Les audiences de r é f é r é auront l i eu tous les jeudis , à 9 heures, en 

m a t i è r e s c iv i les , et les lundis , à 9 heures, en m a t i è r e de commerce . 
A r t . 5. L e juge d ' ins t ruc t ion fera, chaque mard i de la semaine, les rappor t s 

devant la- d e u x i è m e chambre s i é g e a n t comme chambre du consei l . 
S i les n é c e s s i t é s du service l 'exigent , cette chambre tient une audience s u p p l é 

mentai re aux jours et heures qu 'el le fixe. 
A r t . 6. L e juge des enfants, a ins i que le juge d 'appel en m a t i è r e de loyers , 

t i end ra ses audiences aux jours et heures f ixés par le p r é s i d e n t . 

De l'inscription au rôle. 

A r r t . 7. Il sera tenu au greffe un registre ou rô le g é n é r a l , c o t é et p a r a p h é par 
ie p r é s i d e n t , sur lequel seront inscri tes , dans l 'o rdre de leur p r é s e n t a t i o n , toutes 
les causes c iv i les et de commerce. 

Les demandes soumises au t r ibuna l , pa r s imple r e q u ê t e , y seront é g a l e m e n t 
inscr i tes , mais à titre de renseignement. 

A r t . 8. L e s a v o u é s seront tenus de faire cette i n sc r ip t i on l a vei l le au plus t a rd 
du j ou r où l 'on se p r é s e n t e r a . 

A r t . 9. A l a d i l igence du greffier , i l sera tenu un rô l e s p é c i a l de toutes les 
causes correc t ionnel les et des appels des jugements de s imple pol ice . 
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A r t . 50. Z i j handhaven de orde gedurende de terechtzi t t ingen en gedragen 
z i c h >naar de hun gegeven voorschr i f ten . 

A r t . 51. T i jdens -het oproepen der zaken zijn er steeds twee deurwaarde r s 
a a n w e z i g : een, bij den g r i f f i e r ; een andere nabij de bal ie . 

N a de o p r o e p i n g k a n een van de deurwaarders heengaan. 
A r t . 52. V ô ô r de open ing van de correct ioneele te rechtz i t t ing komen de dienst

hebbende deurwaarders , vo lgens de aanduid ingen van den gr i f f ier van de terecht
z i t t i ngen , op de gr i f f ie de s tukken van o v e r t u i g i n g halen, die moeten voorge 
brach t w o r d e n . 

N a de te rech tz i t t ing worden die s tukken door hen n a a r de gr i f f ie te rugge
bracht . 

A r t . 53. D e diensthebbende deu rwaa rde r s bevinden z ich ten paleize van just i t ie 
een hal f uur v ô ô r de open ing van de terechtz i t t ing . 

Z i j begeven z ich in de r aadkamer om er om de beur t de par t i jen en de p le i t 
bezorgers , die voor de magis t ra ten moeten verschi jnen, in te ie iden. 

A r t . 54. Ingeval de diensthebbende deurwaarders om wet t ige redenen belet 
zouden z i jn , mogen zij z i ch , met i n s t emming van de magis t ra ten , door andere 
deu rwaarde r s doen ve rvangen . 

A r t . 55. D e voorz i t te r wi js t de diensthebbende deurwaarders aan, wanneer er 
bu i tengewone ambtsver r ich t ingen te doen z i jn , inzonderheid gedurende de z i t t i ng 
van het H o f van assisen. 

Rechtbank van eersten aanleg te Dinant. 

Het houden van de terechtzittingen. 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is samengeste ld uit twee kamers . De eerste bestaat 
ui t ten minste dr ie rechters ; de tweede is een kamer met een al leen rechtspre
kenden rechter. 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t ing in burger l i jke zaken en handelszaken 
den M a a n d a t , te 9 uur ; in correct ioneele zaken den W o e n s d a g , te 9 uur ; in 
burger l i jke z a k e n den D o n d e r d a g en V r i j d a g , te 9 uur. 

D e tweede kamer houdt z i t t i n g in hande lszaken den M a a n d a g , te half d r i e ; 
in burger l i jke zaken den W o e n s d a g , te 9 uur. en in correct ioneele zaken den 
V r i j d a g , te 9 uur. 

A r t . 3 . D e terechtzi t t ingen in burger l i jke zaken en in handelszaken durer, 
d r ie uren en half, w a a r v a n drie ui ts lu i tend aan de p le idooien worden gewi jd . 

D e correct ioneele terechtz i t t ingen duren drie uren en hal f ten minste. 
A r t . 4. D e terechtzi t t t ingen i n k o r t g e d i n g hebben plaats e lken D o n d e r d a g , te 

9 uur, in burger l i jke zaken , en den M a a n d a g , te 9 uur, in handelszaken . 
A r t . 5. Iederen D i n s d a g der week brengt de onderzoeksrechter v e r s l a g uit 

v ô ô r de tweede kamer , die z i t t i n g houdt als r aadkamer . 
Indien het door de noodwendigheden van den dienst w o r d t vereischt , houdt 

deze kamer een bi jkomende t e rech iz i t t i ng op d a g en uur door haar vas tges te ld . 
A r t . 6. D e k inderrechter en de rechter in hooger beroep van hu i shuurzaken 

houden hunne terechtzi t t ingen op dag en uur d o o r den voorz i t te r te bepalen. ' 

De inschrijving ter roi. 

A r t . 7. T e r gr i f f ie w o r d t een genummerd en d o o r den v o o i z i t i e r geparafeerd 
regis ter of algemeene ro i gehouden, w a a r i n a l de burger l i jke zaken en de han 
de l szaken w o r d e n ingeschreven in de o rde w a a r i n ze aankomen . 

D e op eenvoudig verzoekschr i f t aan de rechtbank onderworpen z a k e n w o r d e n 
er insgel i jks ingeschreven, doch ter i n l i c h t i n g . 

A r t . 8. D e p le i tbezorgers zi jn er toe gehouden die i n sch r i j v ing te doen ui ter l i jk 
aaags v ô ô r den d a g w a a r o p men z a l verschi jnen. 

A r t . 9. T e r benaa r s t ig ing van den gr i f f ier , w o r d t een bijzondere ro i gehouden 
v a n a l de correct ioneele zaken en van de voorz ien ingen in hooger beroep van 
vonnissen van enkele pol i t i e . 
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De l'appel et de l'instruction des causes. 

A r t . 10. T o u t e s ass ignat ions en m a t i è r e c ivi le et commerc ia le seront, avant 
le j ou r de leur é c h é a n c e , c o m m u n i q u é s au p r é s i d e n t , qu i les d i s t r ibue ra entre les 
chambres , en c o n f o r m i t é de la l o i du 25 octobre 1919, m o d i f i é e p a r la lo i du 
7 a o û t 1924. 

L e s affaires commerc ia les seront d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t de l 'audience à 
l 'une des chambres sur l a demande des par t ies ou de l 'une d'elles ou m ê m e 
d'office. 

A r t . 11. U sera extra i t pour chaque chambre , sur le rô l e g é n é r a l , un rô l e 
pa r t i cu l i e r des affaires qui lui auront é t é d i s t r i b u é e s ou r e n v o y é e s . 

' C e r ô l e pa r t i cu l i e r sera remis au greffier de la chambre qui le concerne. 

A r t . 12. T o u t e cause qu i , sans excuse l é g i t i m e , ne sera pas p l a i d é e au j o u r 
f ixé se ra r a y é e du rô l e et ne p o u r r a recouvrer son r ang . 

A r t . 13. D a n s toutes les causes où i l y aura l ieu de communiquer au m i n i s t è r e 
publ ic , les a v o u é s seront tenus de faire cette commun ica t i on avant l 'audience 
où l a cause devra ê t r e a p p e l é e , et m ê m e , dans les causes cont radic to i res , de 
communique r t rois jours avan t c e l u i - i n d i q u é pour la p l a i d o i r i e . 

A r t . 14. E n m a t i è r e c iv i le , lorsque les juges cont inuent l a cause à une p r o 
chaine audience p o u r prononcer le jugement , i ls f ixent le j ou r de cette p r o n o n 
c ia t ion , l aquel le doit avo i r l ieu dans le mois à pa r t i r de la c l ô t u r e des d é b a t s ou 
du r é q u i s i t o i r e du m i n i s t è r e publ ic . S i la p rononc ia t ion ne peut a v o i r l ieu dans 
ce dé l a i , i l est fait ment ion au p lumi t i f de l 'audience de l a cause du retard ( a r t i 
cle 145, l o i du 18 ju in 1869). 

E n m a t i è r e p é n a l e , le jugement est p r o n o n c é de suite, ou au plus tard à 
l 'audience qui s u i v r a celle où les d é b a t s ont é t é c los . 

Du greffe. 

A r t . 15. L e greffe se ra r é g u l i è r e m e n t ouvert tous les jours , à l ' except ion des 
d imanches et jours de fê te l é g a l e ; depuis 8 heures j u s q u ' à 12 1/2 heures et 
depuis 13 1/2 heures j u s q u ' à 16 heures. Pendan t les vacances, le greffe sera 
ouver t depuis 8 heures j u s q u ' à 13 heures. 

T r i b u n a l de commerce de L i è g e . 

L e r è g l e m e n t d 'ordre de service é t a b l i p a r a r r ê t é r o y a l du 21 d é c e m b r e 1920 
est r emis en v igueur , s au f les ar t ic les 1", 2, 4, a l i n é a 2, 5, 7, 17, 18, 20, 23 
et 38, qui sont r e m p l a c é s par les d i spos i t ions suivantes : 

A r t i c l e 1 e r . L e t r i b u n a l comprend s i x chambres : les p r e m i è r e , d e u x i è m e et 
t r o i s i è m e chambres sont c o m p o s é e s de t rois j uges ; les q u a t r i è m e , c i n q u i è m e et 
s i x i è m e chambres sont des chambres d 'un juge s tatuant seul . 

A r t . 2. L a p r e m i è r e chambre s i è g e le j e u d i ; l a seconde, les l und i , m a r d i et 
s a m e d i ; la t r o i s i è m e ,les merc red i , vendredi et s a m e d i ; l a q u a t r i è m e , le l u n d i ; l a 
c i n q u i è m e , le m a r d i , et l a s i x i è m e le merc red i . 

A r t . 4. A l i n é a 2 . T o u t e s les audiences finissent à m i d i . 

A r t . 5. L e s q u a t r i è m e , c i n q u i è m e et s i x i è m e chambres s 'occupent exclus ivement 
des affaires ne d é p a s s a n t pas 2,500 francs. T o u t e s les affaires de p lus de 
2,500 francs et toutes les contestat ions en m a t i è r e de fa i l l i te , quel le que soit leur 
impor tance , seront soumises à l 'une des t rois p r e m i è r e s chambres . 

A r t . 7. D u 15 ju i l l e t au 15 septembre, les p r e m i è r e et q u a t r i è m e chambres seules 
t iendront audience de quinza ine en qu inza ine , le j eudi et le l u n d i , et pour l a p r e 
m i è r e fois le q u a t r i è m e jeudi et le q u a t r i è m e lund i de ju i l le t . S i l 'un de ces j ou r s 
est fé r ié , l 'audience au ra l ieu le lendemain . 
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Oproeping en onderzoek van de zaken. 

A r t . 10. A i l e dagvaa rd ingen in burger l i jke zaken en handelszaken worden , 
v ô ô r den d a g w a a r o p zij ve rva l l en , medegedeeld aan den voorz i t t e r die ze onder 
de kamers verdeeld ove reenkomst ig de we t van 25 October 1919, gewi j z igd bij 
de wet van 7 A u g u s t u s 1924. 

D e hande lszaken w o r d e n d o o r den voorz i t te r van de te rechtz i t t ing aan e e n 
der kamers toegedeeld vo lgens het verzoek van part i jen of van een onder hen 
of zelfs ambtshalve . 

A r t . 11. V o o r ieder k a m e r word t uit de algemeene r o l een bi jzondere rol 
ge l ich t a an de zaken we lke haar werden toegedeeld of naar haar verzonden . 

Deze bijzondere ro l w o r d t afgegeven aan den gr i f f ier van de be t rokken kamer . 

A r t . 12. E l k e zaak w a a r o v e r op den bepaalden dag , zonder gewet t igde ver-
schooning , niet we rd gepleit, w o r d t v a n de ro l gescharpt en k a n hare beurt niet 
meer t e rugverkr i jgen . 

A r t . 13. In a l de zaken w a a r i n aan het openbaar minis ter ie mededee l ing dient 
gedaan , zi jn de p le i tbezorgers ertoe gehouden die mededeel ing te doen v ô ô r de 
te rechtz i t t ing w a a r o p de zaak moet w o r d e n opgeroepen, en zelfs, in de z a k e n 
op tegenspraak, dr ie dagen v ô ô r den d a g ' a a n g e d u i d o m te pl«;iten. 

A r t . 14. In burger l i jke zaken , wanneer de rechters een zaak op een eersfvol-
gende terechtz i t t ing voortzet ten o m ui t spraak te doen, bepalen zij den d a g van 
de ui tspraak, w e l k e moet p l aa t s hebben binnen de maand na het s lu i ten v a n de 
debat ten of na den e i sch van het openbaar minis ter ie . ind ien de u i t spraak binnen 
dien termijn niet k a n plaats hebben, w o r d t v a n de reden van die v e r t r a g i n g in 
het zf t t ingsblad m e l d i n g gemaakt . ( A r . 145, wet van 18 Juni 1869.) 

In s t rafzaken w o r d t het vonnis dadeli jk u i tgesproken of ui ter l i jk ter terecht
z i t t i n g welke v o l g t op die, w a a r o p de debatten werden gesloten. 

De griffie. 

A r t . 15. D e grif f ie is geregeld a i le dagen open van 8 uur t ô t 12 1/2 uur en 
van 13 1/2 uur t ô t 16 uur, behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. 
Gedurende de vacant ie is de griff ie open van 8 t ô t 13 uur. 

Rechtbank van koophandel te Luik. 

Het bij kon ink l i j k beslui t v a n 21 December 1920 ingevoerde dienstreglement 
blijft van krach t behouden de ar t ike len 1, 2, 4, 2° l i d , 5, 7, 17, 18, 20, 23 en 38, 
die vervangen w o r d e n d o o r de volgende bepal ingen : 

A r t i k e l 1. D e rechtbank is samengeste ld uit zes kamers : d e eerste, tweede en 
derde kamer bestaan uit dr ie rechters ; de vierde , vi jfde en zesde kamer z i jn k a m e r s 
met één alleen rechtsprekend rechter. 

A r t . 2. De eerste kamer z i t den D o n d e r d a g ; de tweede, den M a a n d a g , den 
D i n s d a g en den Z a t e r d a g ; de derde, den W o e n s d a g , den V r i j d a g en den Z a t e r d a g ; 
de vierde, den M a a n d a g ; de vijfde, den D i n s d a g , en de zesde, den W o e n s d a g . 

A r t . 4, 2 e l i d . A l de terechtz i t t ingen e indigen des middags . 

A r t . 5. D e vierde , vijfde en zesde kamer houden z i c h ui ts lu i tend b e z i g met zaken 
die 2,500 frank niet te boven gaan . A l de zaken van meer d a n 2,500 f rank en a l 
de geschi l len inzake fa i l l i ssement we lke ook hun b e l a n g z i j , worden aan een der 
eerste dr ie kamers v o o r g e l e g d . 

A r t . 7. V a n 15 Ju l i t ô t 15 September houden de eerste en de vierde k a m e r alleen 
z i t t i n g om de veert ien dagen, den D o n d e r d a g en den M a a n d a g , en voor de eerste 
maa l den vierden D o n d e r d a g en den vierden M a a n d a g v a n J u l i . 1s een d ie r dagen 
een feestdag, dan heeft de z i t t i n g den volgenden d a g plaats . 
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A r t . 17. 11 sera tenu au greffe un registre s p é c i a l pou r les affaires ressor t issant 
aux t rois p r e m i è r e s chambres et un second rô l e pour les autres affaires. Chaque 
r ô l e sera c o t é et p a r a p h é pa r le p r é s i d e n t et les causes seront inscr i tes dans l 'ordre 
de leur p r é s e n t a t i o n . Il y aura chaque a n n é e , et pour chacun des r ô l e s , une s é r i e 
de n u m é r o s c o m m e n ç a n t le 15 ju i l l e t pa r le n° 1. 

A r t . 18. Sau f au tor i sa t ion s p é c i a l e a c c o r d é e par ordonnance du p r é s i d e n t , rendue 
sur r e q u ê t e , les ass igna t ions pour toutes les affaires d'un impor t de plus de 
2,500 francs, de m ê m e que pour toutes les affaires re la t ives à des fai l l i tes , seront 
d o n n é e s p o u r l ' aud ience du jeudi de la p r e m i è r e chambre ou pour l 'audience du 
lendemain de l a t r o i s i è m e chambre si le jeudi est un j ou r fé r ié l é g a l . 

Les ass igna t ions p o u r les autres affaires seront d o n n é e s pour l 'audience d u 
iundi de la q u a t r i è m e chambre o u pour l 'audience du lendemain de l a c i n q u i è m e 
chambre si le lund i est un jour fé r ié l é g a l . 

A r t . 20. L ' a p p e l des affaires in t rodui tes sera seul ob l iga to i re à l 'audience. 

Devan t l a q u a t r i è m e , c i n q u i è m e ou s i x i è m e chambre , les affaires qu i ne pour 
ront ê t r e t e r m i n é e s le j ou r de l ' i n t roduc t ion seront r e n v o y é e s so i t à un rô l e g é n é r a l 
pou r ces t rois chambres , soit à une autre audience tenue pa r l 'une de cel les-ci . 

Les affaires in t rodui tes devant les autres chambres , qui ne pour ron t ê t r e ter
m i n é e s le j o u r de l ' i n t roduc t ion , mais qui ne doivent pas donner l i eu à d e s e x p l i 
cat ions d'une certaine d u r é e , seront r e n v o y é e s soit au rô l e g é n é r a l s p é c i a l pour 
ces t rois chambres , s o i t à une audience du jeud i . 

T o u t e s les autres causes dont ces t rois p r e m i è r e s chambres auront à c o n n a î t r e 
seront r e n v o y é e s à l a l iste à p la ider . 

E l l e s ne seront f i xées p o u r une audience uti le q u ' à l a demande de toutes les 
part ies , a d r e s s é e p a r é c r i t au greffe, avec ind ica t ion des noms des part ies et de 
la date d ' in t roduc t ion . Les demandes de f ixa t ion pour les audiences des vendredis 
et samedis devront ind iquer la d u r é e p robab le des d é b a t s et ê t r e a c c o m p a g n é e s 
des conclus ions à prendre à l 'audience. 

A d é f a u t pa r l 'une des par t ies d ' avo i r consenti à l a f ixa t ion de l a cause, cel le-ci 
p o u r r a ê t r e f ixée" pour une audience uti le sur l a p r é s e n t a t i o n d 'un avenir d o n n é 
par l a par t ie l a p lus di l igente . 

A r t . 23. U n e fo is pa r an, le j eudi avant le 15 ju i l l e t ou le lendemain si ce j ou r 
est f é r i é l é g a l , i l se ra fait un appel g é n é r a l de l a l is te des affa i res à p la ide r . 

A u c u n e f ixa t ion ne peut ê t r e d e m a n d é e sur cet appe l . 
U p o u r r a ê t r e pr is d é f a u t et les affaires pour lesquelles le main t ien à la l iste 

ne se ra pas j u s t i f i é seront r a y é e s . 
A r t . 38. L e greffe est ouvert au pub l i c , de 9 heures à mid i et demi , tous les 

jours , sauf les d imanches et les j ou r s de fê te l é g a l e . 

T r i b u n a l de commerce de V e r v i e r s . 

A r t i c l e 1". Le t r ibuna l se compose de deux chambres , la p r e m i è r e de trois juges , 
la d e u x i è m e à juge statuant seul . 

A r t . 2 . L a p r e m i è r e chambre s i è g e les j e u d i et s amed i , de 9 h . )/2 à m i d i ; l a 
seconde le vendred i , de 9 h . '/2 à m i d i . 

A r t . 3. L e p r é s i d e n t d is t r ibue les affaires entre les chambres . L e renvoi à l a 
seconde est de dro i t l o r squ ' i l est d e m a n d é par toutes les par t ies . 

A r t . 4. L e greffe est ouvert au pub l i c de 9 heures à 13 heures, sauf les d i m a n 
ches .et j ou r s de fê te l é g a l e . 

A r t . 5. L e r è g l e m e n t a r r ê t é pa r le t r i buna l les 10 et 17 a v r i l 1884, a p p r o u v é p a r 
a r r ê t é r o y a l du 30 a o û t 1884, est remis en v igueur à l ' except ion de l ' a r t i c le l " r 

qui est a b r o g é . 
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A r t . 17. T e r gr i f f ie w o r d t een bi jzonder regis ter gehouden voor de zaken d ie 
onder de bevoegdhe id van de eerste dr ie kamers va l l en en een tweede r o l v o o n 
de over ige zaken . Ieder ro l w o r d t genummerd en geparafeerd d o o r den voo rz i t t e r 
en de zaken worden ingeschreven in de orde w a a r i n zij aangebrach t w o r d e n . 
Ieder j a a r is er, voor ieder der ro l len , een reeks nummers, die op 15 Ju l i met n ' 1 
begint. 

A r t . 18. Behoudens bi jzondere mach t i g ing , toegestaan bij bevelschrif t van den 
voorzi t ter , op verzoekschr i f t ver leend, w o r d e n de dagvaa rd ingen voor a l de zaken 

-die meer dan 2,500 frank bedragen , evenals voor a l de z a k e n betreffende f a i l l i s 
sementen, gegeven tegen de te rechtz i t t ing van den D o n d e r d a g van de eerste k a m e r 
of v o o r de te rechtz i t t ing v a n den vo lgenden d a g v a n de derde kamer , indien de 
D o n d e r d a g een wettel i jke feestdag is. 

D e dagvaa rd ingen v o o r de andere zaken worden gegeven v o o r de" te rechtz i t t ing 
var. den M a a n d a g van de vierde kamer of v o o r de te rechtz i t t ing van den v o l g e n 
den d a g van de vijfde kamer , indien de M a a n d a g een wettel i jke feestdag is . 

A r t . 20. D e oproepingen der ingeleide zaken is alleen verp l ich tend ter terecht
z i t t i ng . 

V o o r de vierde, vijfde of zesde kamer worden de zaken die den d a g van de 
in l e id ing niet kunnen b e ë i n d i g d worden , verzonden , hetzij naar een algemeene rol 
voor die drie kamers , hetzij naar een ander door een dezer kamers gehouden 
terechtzi t t ing. 

D e voor de andere kamers ingeleide zaken die den d a g van de i n l e i d i n g nie t 
kunnen b e ë i n d i g d worden , maar die geen aan l e id ing moeten geven t ô t uiteenzet-
tingen van een zekeren duur, w o r d e n verzonden , 'hetzij naa r de bi jzondere a lge 
meene rol voor die drie kamers , hetzij naa r een terechtz i t t ing van den D o n d e r d a g . 

A l de andere zaken , w a a r v a n die eerste dr ie kamers kennis moeten nemen, 
worden verzonden naar de lijst der te beplei ten zaken . 

A l l e e n op verzoek van al de parti jen schrif tel i jk t ô t de gr i f f ie ger icht met a a n -
d u i d i n g van de namen der par t i jen en van den da tum van in l e id ing , w o r d t dagbe-
pa l i ng van de zaken .tegen een passende rechtz i t t ing verleend. V e r z o e k e n t ô t vas t 
s te l l ing tegen de terechtzi t t ingen van den V r i j d a g en den Z a t e r d a g moeten den ve r -
moedeii jken duur der debatten opgeven en moeten vergeze ld gaan van de ter 
terechtzi t t ing te nemen c o n c l u s i ë n . 

Bli j f t een der parti jen in gebreke toe te s temmen in de d a g b e p a l i n g van de zaak, 
dan ican deze gesteld v/orden op cen passende terechtzi t t ing, op v o o r l e g g i n g v a n 
een dags te l l i ng gegeven door de meest gereede par t i j . 

A r t . 23. Eens per jaar , den D o n d e r d a g v ô ô r den 15" Ju l i , of den vo lgenden d a g 
indien die d a g een wettel i jke feestdag is, w o r d t een algemeene op roep ing gehouden 
van de li jst der te bepleiten zaken . 

Geen enkele d a g b e p a l i n g k a n op die op roep ing verleend w o r d e n . 
Vers tek kan gevorde rd worden en de zaken w a a r v a n het behoud op de lijst niet 

gewet t igd is, worden geschrapt . 
A r t . 38. D e griff ie is ai le dagen voor het pub l iek toegankel i jk van 9 u u r tôt) 

half een, behalve de Z o n d a g e n en de wettel i jke feestdagen. 

Rech tbank v a n koophande l te Ve rv i e r s . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank bestaat ui t twee kamers , de eerste met drie rechters, 
de tweede met een rechter die alleen rechtspreekt . 

A r t . 2. D e eerste kamer houdt z i t t i n g den D o n d e r d a g en den Z a t e r d a g , van, 
9 Y2 uur t ô t 12 uur ; de tweede den V r i j d a g , v a n 9 ]/2. uur t ô t 12 uur. 

A r t . 3. D e voorz i t t e r verdeel t de zaken onder de kamer s . V e r w i j z i n g naa r d é 
tweede is toegelaten wanneer zij d o o r a l de par t i jen w o r d t aangev raagd . 

A r t . 4. D e gr i f f ie is v o o r het publ iek toegankel i jk van 9 uur t ô t 3 uur, behalve 
den Z o n d a g en op de wettel i jke feestdagen. 

A r t . 5. He t r è g l e m e n t , door de rechtbank op 10 en 17 A p r i l 1884 vas tges te ld en 
goedgekeurd bij kon ink l i j k beslui t van 30 A p r i l 1884, w o r d t opn ieuw van k rach t 
met u i t zonde r ing van a r t ike l 1 dat verval t . 
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Tribunal de commerce de Namur. 

A r t i c l e 1". L e t r ibuna l de commerce de N a m u r se compose de deux chambres . 
L a p r e m i è r e est une chambre de trois juges et l a seconde d 'un juge statuant seul . 

A r t . 2. Les audiences de l a p r e m i è r e ont l ieu les j eudi et vendredi de chaque 
semaine; elles durent t ro i s heures : de 9 h . '/•> à 12 h. \ ' 2 . 

L e s audiences du juge s ta tuant seul se t iendront au j o u r f ixé p a r le p r é s i d e n t . 
D e u x juges s u p p l é a n t s son t a l ternat ivement d é s i g n é s chaque semaine pour com
p l é t e r le s i è g e et assurer le service de la chambre de conc i l i a t i on . 

L e s r é f é r é s "ont l ieu le vendredi à 9 heures p r é c i s e s . L e s e n q u ê t e s devant un juge 
commis se font au j o u r chois i p a r ce m a g i s t r a t de c o m m u n a c c o r d avec les parties. 

A r t . 3. L e greffe est ouvert au pub l i c de 8 l/2 à 12 y2 heures, sauf les d imanches 
et j o u r s de f ê t e s l é g a l e s . 

A r t . 4. L e s ass igna t ions sont d o n n é e s p o u r l ' aud ience de la p r e m i è r e chambre 
et d i s t r i b u é e s pa r le p r é s i d e n t de l ' audience à l 'une des deux chambres sur la 
demande des par t ies ou de l 'une d'elles ou m ê m e d 'office. 

L e p r é s e n t a r r ê t é en t re ra en v i g u e u r le 15 septembre p r o c h a i n . 
D è s sa pub l i ca t ion , les mesures n é c e s s a i r e s p o u r son e x é c u t i o n seront a r r ê t é e s 

par M M . les p remie r p r é s i d e n t et p r é s i d e n t s , chacun en ce qui le concerne . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de la Just ice, 
P A U L H Y M A N S . 

C O U R D E C A S S A T I O N . — P A R Q U E T . — P L A C E D ' E M P L O Y É . • — S U P P R E S S I O N . 

Secret , g é n . , 2 e sect., n ° 15813. 

12 septembre 1927. •— P a r a r r ê t é m i n i s t é r i e l , la place d ' e m p l o y é au parque t 
de l a C o u r de cassa t ion est s u p p r i m é e . 

C O M M I S S I O N S D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — Œ U V R E N A T I O N A L E D E S I N V A L I D E S D E 

L A G U E R R E . — A S S O C I A T I O N S A N S B U T L U C R A T I F . — • L E G S . — F O N D A T I O N D E 

B O U R S E S D ' É T U D E . — F O N D A T I O N D ' E N S E I G N E M E N T . — A U T O R I S A T I O N . — 

B O U R S E S A C O N F É R E R A D E S J E U N E S G E N S S U I V A N T L E S C O U R S D ' U N E É C O L E 

D É T E R M I N É E . — P O R T É E D E C E T T E C L A U S E (1). 

1 " d i r . g é n . , 1 " d i r . , 1 " sect., n° 2625. 

B r u x e l l e s , le 23 septembre 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' ex t ra i t d é l i v r é p a r le nota i re C o l l i g n o n , de r é s i d e n c e à N e u f c h â t e a u , du 
testament o lographe , en date du 10 novembre 1923, p a r lequel M . C l é m e n t (A . ) , 
notai re honora i re , demeurant en cette v i l l e , d é c é d é à Bruxe l l e s , le 4 ju i l le t 1926, 
dispose notamment comme suit : 

« Je l è g u e : 
» 1. U n e somme de d i x mi l le francs à l 'hospice Goff lo t , de N e u f c h â t e a u , et 

pare i l le somme au bureau de bienfaisance de l a m ê m e v i l l e ; ces sommes, payab l e s 
dans les deux ans qu i su iv ron t mon d é c è s , à charge p a r l 'hospice d 'entetenir n o s 
concessions au c i m e t i è r e 

(1) Moniteur, 1927, n" 280. 
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Rech tbank v a n koophande l te N a m e n . 

A r t i k e l 1. D e rechtbank van koophande l te N a m e n bestaat uit twee kamers . D e 
eerste is een kamer met d r i e rechters en de tweede met een al leen rechtsprekenden 
rechter. 

A r t . 2. D e terechtzi t t ingen van de eerste kamer w o r d e n gehouden den D o n d e r 
d a g en den V r i j d a g van ieder week ; zij duren dr ie uren : v a n 9 '/> uur t ô t 
12 >/2 uur. 

D e terechtzi t t ingen van den alleen rechtsprekenden rechter worden op den d o o r 
den voorz i t t e r bepaalden d a g gehouden. T w e e p laa tsvervangende rechters w o r d e n 
ieder week om de beurt aangedu id om de rechtbank aan te vu i l en en d e n dienst 
van de ve rzoen ingskamer w a a r te nemen. 

D e kor tged ingen w o r d e n behandeld den V r i j d a g , te 9 uur stipt . D e o n d e r z o e -
k ingen v ô ô r een aangestelden rechter, hebben p laa t s op den door bedoelden 
magis t raa t , in ove r l eg met de part i jen, bepaalden dag . 

A r t . 3. D e gr i f f ie is toegankel i jk v o o r het pub l iek v a n 8 ]/2 uur t ô t 12 l/2 uu r , 
behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. 

A r t . 4. D e d a g v a a r d i n g e n w o r d e n gegeven v o o r de te rechtz i t t ing v a n de eerste 
k a me r en door den voorz i t t e r van de te rech tz i t t ing aan een v a n beide k a m e r toege
deeld op verzoek van de par t i jen of v a n eene dezer o f zelfs van ambtsha lve . 

D i t bes lu i t treedt in w e r k i n g den 15" September eerstkomende. 
Z o o d r a het bekendgemaakt is, w o r d e n de v o o r de t enu i tvoe r l egg ing er v a n te 

nemen maat regelen d o o r den eerste voorz i t t e r en de voorz i t t e r s , ieder w a t heml 
betreft, vas tges te ld . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 
P A U L H Y M A N S . 

H O F V A N C A S S A I T E . — P A R K E T . — P L A A T S V A N B E A M B T E . — A F S C H A F F I N G . 

A l g e m . secret. , 2 e sect. , n r 15813. 

12 September 1927. — B i j m i n i s t e r i e e l bes lu i t is de p laa ts v a n beambte bij het 
pa rke t v a n het H o f van cassa t ie afgeschaft . 

C O M M I S S I Ë N V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . — N A T I O N A A L W E R K D E R O O R L O G S -

I N V A L I D E N . — V E R E E N I G I N G Z O N D E R W I N S T G E V E N D D O E L . — L E G A T E N . — 

S T U D I E B E U R Z E N S T I C H T I N G . — O N D E R W I J S S T I C H T I N G . — M A C H T I G I N G . — 

B E U R Z E N T O E G E K E N D A A N J O N G E L I N G E N D I E D E K L A S S E N V A N E E N E B E P A A L D E 

S C H O O L V O L G E N . — BETEEKEN1S V A N D I E B E P A L I N G (1). 

1* a lgem. best., 1* best., 1' sect., n r 2625. 

Brus se l , den 23" September 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez ien het d o o r notar i s C o l l i g n o n , ter s tandplaa ts N e u f c h â t e a u , verstrekte u i t 
t rekse l uit het e i g e n h a n g i g tes tament v a n 10 N o v e m b e r 1923, waarb i j de heer 
C l é m e n t ( A . ) , eere-notaris , wonende a ldaar , en op 4 Ju l i 1926 te B r u s s e l over leden , 
onder meer de vo lgende s c h i k k i n g e n treft : 

(Vertaald). « Ik v e r m a a k : 
» 1. In bed rag v a n tien d u i z e n d frank aan het godshuis Goff lo t , te N e u f c h â t e a u , 

en een zelfde b e d r a g aan het we ldad ighe idsburee l a ldaar , deze bedragen b e t a a l -
b a a r b innen de twee j a a r die o p mi jn overlijdem zul len v o l g e n , met last voor het 
godshuis onze concess ies o p het k e r k h o f te onderhou lden 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 280. 
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» 4. U n e somme de c i n q mille francs à l ' Œ u v r e nat ionale des inval ides de la 
guerre et m ê m e somme à la section du can ton de N e u f c h à t e a u de l a F é d é r a t i o n 
des combat tants . 

» 5 D e u x bourses de deux cent c inquan te francs chacune, qui seront a t t r i 
b u é e s , chaque a n n é e , aux l a u r é a t s du « P r i x H a c c o u r » de l ' éco le moyenne de 
l ' E t a t de N e u f c h à t e a u . L e jour o ù le dit p r i x cesserai t d é f i n i t i v e m e n t d ' ê t r e 
a c c o r d é , les bourses seraient r e s t i t u é e s à la commiss ion des bourses qui les affec
terait à l ' ins t ruc t ion de deux jeunes hommes, nat i fs de N e u f c h à t e a u , et su ivant 
les cours d'une é c o l e officiel le de cette v i l l e , chois is p a r m i les plus m é r i t a n t s . 

» 6. C i n q cents francs à chacun des bureaux de b ienfa i sance des communes de 
V a u x l e z - R o z i è r e s , Juseret, Nives , M o r h e t et H o m p r é (canton de Sibret) et L o n g l i e r , 
H a m i p r é , E b l y , S a i n t e - M a r i e et L é g l i s e (canton de N e u f c h à t e a u ) 

T o u s les droi ts et frais de succession seront p r é l e v é s sur ma succession » ; 

V u les d é l i b é r a t i o n s en date des 1" a o û t , 10, 15, 19, 23, 26 septembre, 30 octo
bre, 9, 21 novembre, 1", 14, 24 d é c e m b r e 1926 et 6 mars 1927 et la r e q u ê t e en 
date du 27 ju in 1927, par lesquel les : 

1° Les commis s ions d 'assistance pub l ique de V a u x l e z - R o s i è r e s , N e u f c h à t e a u , 
E b l y , H a m i p r é , H o m p r é , Lég l i se , Morhe t , L o n g l i e r , N i v e s , Sa in t e -Mar i e et Juseret, 
les consei ls d ' admin i s t r a t i on de l ' a ssoc ia t ion sans b u t luc ra t i f F é d é r a t i o n nat ionale 
des combat tants , é t a b l i e à Bruxe l l e s , et de l ' Œ u v r e nat ionale des Invalides de In 
guerre sol l ic i tent l ' au to r i sa t ion d 'accepter les legs qui les concernent ; 

2° L a commis s ion provinc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e du L u x e m b o u r g 
sol l ic i te l ' au to r i sa t ion d'accepter les d ro i t s pouvant r é s u l t e r pour elle de la dispo
si t ion reprise sous le n " 5 du testament s u s v i s é ; 

V u les avis des consei ls communaux de V a u x l e z - R o s i è r e s , H o m p r é , E b l y , Neuf 
c h à t e a u , L é g l i s e , H a m i p r é , Long l i e r , M o r h e t , N ives , S a i n t e - M a r i e et Juseret et de 
la d é p u t a t i o n permanente du consei l p r o v i n c i a l du L u x e m b o u r g , en date des 
1" a o û t , 23, 28 septembre, 2, 3, 11 octobre, 9, 29 novembre , 2, 14 d é c e m b r e 1926 
et 27 j anv ie r 1927; 

C o n s i d é r a n t que le legs fait à l ' a ssoc ia t ion sans but lucra t i f susdi te doit per 
mettre à cette d e r n i è r e de r é a l i s e r l 'objet en vue duquel elle s'est c o n s t i t u é e ; 

E n ce qui concerne l a clause pa r laquel le le testateur s t ipule que dans l ' é v e n 
t u a l i t é où la c o m m i s s i o n provinc ia le des fondat ions de bourses d ' é t u d e du L u x e m 
b o u r g recuei l lera i t le béné f i ce de l a d i s p o s i t i o n reprise sous le n° 5 du testament 
s u s v i s é , les bourses devront ê t r e c o n f é r é e s à des jeunes gens, na t i f s de N e u f c h à 
teau, su ivan t le cou r s d'une éco le off iciel le de cette v i l l e ; 

C o n s i d é r a n t qu 'aux termes de l ' a r t ic le 38 de la l o i o rgan ique les bours iers ont 
l a f a c u l t é de f r é q u e n t e r un é t a b l i s s e m e n t p u b l i c ou p r i v é à l eu r choix, sans que 
cette f a c u l t é puisse ê t r e restreinte par l 'acte de fonda t ion ; 

Qu ' en c o n s é q u e n c e , l a dite c lause d o i t ê t r e entendue en ce sens que les bourses 
seront c o n f é r é e s à des é l èves d'une é c o l e officiel le de la v i l l e de N e u f c h à t e a u , m a i s 
non en vue de faire des é t u d e s dans un tel é t a b l i s s e m e n t ; 

V u lés ar t ic les 900, 910 et 937 du Code c i v i l ; 76 -3° de l a l o i communale , m o d i 
fiée par la lo i d u 30 ju in 1865; 13 de l a l o i du l a r j u i n 1850; 8, 10 et 18 de la l o i 
du 19 d é c e m b r e 1864; 15 de l ' a r r ê t é r o y a l d u 7 mars 1865; 6 de l a l o i du 11 octo
bre 1919 accordan t la p e r s o n n a l i t é c i v i l e à l ' Œ u v r e na t ionale des i nva l ide s de l a 
guer re ; 16 de l a l o i du 27 ju in 1921; 51 de la l o i du 10 mars 1925, a ins i que les 
statuts de l ' assoc ia t ion susdite, p u b l i é s au Moniteur du 3 septembre 1921; 

V u le r è g l e m e n t d 'ordre i n t é r i e u r des é t a b l i s s e m e n t s d ' ins t ruct ion moyenne de 
l ' E t a t ; 

Su r l a p r o p o s i t i o n de Not re M i n i s t r e de l a Just ice, de N o t r e M i n i s t r e de l ' I n t é 
r i e u r et de l ' H y g i è n e et de No t re M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . Le legs s u s v i s é , fait à l 'E ta t , au prof i t de l ' E c o l e moyenne de l 'E t a t , 
à N e u f c h à t e a u , est a c c e p t é . 
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» 4. Een bedrag van vijf d u i z e n d frank aan het N a t i o n a a l W e r k der o o r l o g s -
inva l iden en een zelfde bed rag aan de a fdee l ing v a n het k a n t o n N e u f c h â t e a u v a n 
den Oud-S t r i j de r sbond . 

s> 5. T w e e beurzen -van tweehonderd v i j f t ig frank elk, die j aa r l i j k s zu l len gegeven 
w o r d e n aan de Jaureaten van den « Pr i j s H a c c o u r » van 's Ri jks midde lbare s choo l , 
te N e u f c h â t e a u . D e n dag da t bedoelde pr i js miet meer zou toegekend worden , 
zul len de beurzen teruggeven worden aan de s tudiebeurzencommiss ie d ie ze a a n -
wenden za l t ô t het onderr ich t van twee jonge l ingen , geboren te N e u f c h â t e a u . die 
de klassen van een off ic iëele s ch oo l dezer s tad vo lgen onder de meest ver-
dienstel i jken. 

» 6. Vi j fhonderd frank aan ieder der weidadighe idsburee len van de gemeenten 
V a u x l e z - R o s i è r e s , Juseret, N i v e s , M o r h e t en H o m p r é (kanton Sibret) en L o n g l i e r , 
H a m i p r é , E b l y , S a i n t e - M a r i e en L é g l i s e (kanton N e u f c h â t e a u ) . . . . 

» A i l e kosten en erfenisrechten zul len voora f van mijn nalatenschap a fgenomtn 
worden » ; 

G e z i e n de beslui ten van 1 Augus tus , 10, 15, 19', 23, 26 September, 30 October , 
9, 21 November , 1, 14, 24, December 1926 en 6 M a a r t 1927, en het verzoek van 
27 Juni 1927, waarb i j : 

1° D e c o m m i s s i ë n van openbaren ondersa tnd v a n V a u x l e z - R o z i è r e s , N e u f c h â 
teau, E b l y , H a m i p r é , H o m p r é , L é g l i s e , Morhe t , L o n g l i e r , N ives , Sa in t e -Mar i e en 
Juseret en de raden t ô t beheer v a n de vereenigingen zonder wins tgevend doe l 
Na t iona l e S t r i jdersbond , geves t igd te B r u s s e l , en - N a t i o n a a l W e r k der o o r l o g s -
inva l iden , mach t ig ing v ragen t ô t het a anvaa rden v a n de h u n vermaakte l ega ten ; 

2" De p rov inc ia le commiss ie v o o r s tudiebeurzens t ich t ingen in L u x e m b u r g mach
t i g i n g v raag t tô t het aanvaarden v a n de rechten, die v o o r haar kunnen v o o r r -
v loe ien uit de b e s c h i k k i n g vermeld onder n r 5 van het hoogerbedoeld testament; 

Gez ien de adiviezen d.d. 1 Augus tus , 23, 28 September, 2, 3, 11 Oc tobe r , 
9, 29 November , 2, 1 4 D e c e m b e r 1926 en 27 Januar i 1927 van de gemeenteraden van 
V a u x l e z - R o z i è r e s ; H o m p r é , E b l y , N e u f c h â t e a u , L é g l i s e , H a m i p r é , L o n g l i e r , 
Morhe t , N i v e s , S a i n t e - M a r i e en Juseret en van de bestendige deputatie van don 
p rov ine ie raad van L u x e m b u r g ; 

Overwegende dat het de hoogerbedoelde v e r e e n i g i n g zonder wins tgevend doel 
v e r m a a k t l egaa t deze laats te in de gelegenheid moet s te l len het doel , w a a r v o o r zij 
we rd opger ich t , te bere iken ; 

W a t de bepa l ing betreft waarb i j de erf later v e r k l a a r t dat wanneer de p rov inc ia le 
commiss ie v o o r s tud iebeurzens t ich t ingen in L u x e m b u r g , eventueel het voordeel zou 
genieten v a n de be sch ikk ing v e r m e l d onder n r van hoogerbedoeld testament, de 
beurzen moeten toegekend w o r d e n .aan jonge l ingen , te N e u f c h â t e a u geboren, en 
die de k lassen v a n een off ic iëe le school deze r s t a d vo lgen : 

Overwegende da t vo lgens a r t ike l 38 de r o r g a n i e k e wet de beurshouders het 
recht hebben een openbare of p r iva te i n r i ch t ing , naa r keuze te bezoeken, zonder 
dat dit recht d o o r een s t ich t ingsakte beperk t m a g w o r d e n ; 
. D a t b i jgevo lg bedoelde b e p a l i n g in d ien z i n moet begrepen worden da t de 
beurzen zu l len toegekend w o r d e n a a n leer l ingen v a n een off ic iëele school der s tad 
N e u f c h â t e a u , .maar niet ten einde i n zu lke i n r i c h t i n g hun s t u d i ë n te doen ; 

Gele t op de ar t ikels 900, 910 en 937 v a n het B u r g e r l i j k W e t b o e k ; 76 -3° der 
gemeentewet, gewi j z igd bi j de we t v a n 30 Jun i 1865; 13 der wet v a n 1 Juni 1850; 
8, 10 en 18 der w e t v a n 19 December 1864; 15 van het k o n i n k l i j k beslui t van 
7 M a a r t 1865; 6 der we t v a n 11 Oc tobe r 1919', waarb i j aan het N a t i o n a a l W e r k der 
oo r logs inva l i den rechtspersoonl i jkhe id w o r d t ver leend; 16 der wet van 27 Juni 1921; 
51 der wet van 10 M a a r t 1925, a lsmede de s tandregelen der hoogerbedoelde v e r 
een ig ing bekendgemaak t in het S taa t sb lad v a n 3 September 1921; 

Gez ien het r è g l e m e n t van inwend ige orde v a n 's Ri jks midde lbare s c h o o l -
in r i ch t ingen ; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r v a n Just i t ie , O n z e n M i n i s t e r van B innen landsche 
Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d en O n z e n M i n i s t e r v a n Kuns t en en Wetenschappen , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r i k e l 1. H o o g e r b e d o e l d legaat , aan den Staat vermaakt , ten behoeve van 
's Ri jks midde lbare s c h o o l te N e u f c h â t e a u is aanvaa rd . 
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A r t . 2. Le bureau admin i s t ra t i f du dit é t a b l i s s e m e n t d ' ins t ruc t ion est c h a r g é de 
l a gest ion de cette l i b é r a l i t é et jus t i f ie ra de l ' emplo i de l a somme l é g u é e , dans un 
chapi t re s p é o i a l des budgets et des comptes . 

A r t . 3. L a commiss ion p rov inc i a l e des fonda t ions de bourses d ' é t u d e du L u x e m 
b o u r g est a u t o r i s é e à accepter, aux cond i t ions i m p o s é e s en tant qu 'e l les ne sont 
pas cont ra i res aux lo i s , les droi ts r é s u l t a n t p o u r elle de l a d ispos i t ion reprise sous 
le n° 5 du testament s u s v i s é . 

A r t . 4. L e s commiss ions d 'ass is tance pub l ique de N e u f c h à t e a u , V a u x l ez -
R o s i è r e s , E b l y , H a m i p r é , H o m p r é , L é g l i s e , M o r h e t , L o n g l i e r , N ives , S a i n t e - M a r i e 
et Juseret, l ' Œ u v r e nat ionale des Inval ides de l a gue r r e et l ' associa t ion sans but 
luc ra t i f F é d é r a t i o n nat ionale des combat tan ts , é t a b l i e à Bruxe l l e s , sont a u t o r i s é e s 
à accepter les legs q u i les concernent . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, N o t r e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e et 
N o t r e M i n i s t r e des Sciences et des A r t s sont c h a r g é s , chacun en ce qu i le c o n 
cerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
Le M i n i s t r e de la Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

Le M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

M . V A U T H I E R . 

L e M i n i s t r e des Soiences et des A r t s , 

C A M I L L E H U Y S M A N S . 

C O M M U N E . — L E G S . — A U T O R I S A T I O N . — C L A U S E S R É S E R V A N T A U X E N F A N T S 

P A U V R E S D E S É C O L E S C O M M U N A L E S L E B É N É F I C E D E S L I B É R A L I T É S F A I T E S 

E N V U E D E D I S T R I B U T I O N S C H A R I T A B L E S O U D U S É J O U R D E S E N F A N T S A U 

G R A N D A I R . — N O N A D M I S (1). 

1" d i r . gén . , 1 " d i r . , 1 " sect., n " 24125d. 

Bruxe l l e s , le 23 septembre 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' ex t ra i t d é l i v r é p a r le notai re V a n Beneden , de r é s i d e n c e à Schaerbeek, du 
testament o lographe , en date d u 1 e r d é c e m b r e 1923, p a r lequel M . Staudt ( N . - A . ) , 
expor ta teur , demeuran t en l a d i te commune , dispose notamment comme sui t : 

« ... Je donne à l a commune de Schaerbeek une somme de v i n g t mil le francs 
don t le6 i n t é r ê t s serv i ront Chaque a n n é e à l 'achat .d'une S a i n t - N i c o l a s aux enfants 
pauvres des é c o l e s communa le s ; 

» 3° Je donne é g a l e m e n t à l a commune de Schaerbeek une somme de quinze 
mi l le francs don t l e s i n t é r ê t s permet t ron t d ' envoye r chaque a n n é e quelques enfants 
pauvres respirer le g r a n d air à la mer ou à la campagne. . . » ; 

V u l a d é l i b é r a t i o n en date d u 5 novembre 1926, p a r .laquelle le conse i l c o m m u n a l 
de Schaerbeek sol l ic i te l ' au to r i sa t ion d'accepter ces leg6; 

V u l 'avis de l a d é p u t a t i o n permanente du conse i l p r o v i n c i a l du B r a b a n t , en date 
du 18 mai 1927; 

(1) Moniteur, 1927, n" 280. 
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A r t . 2. Het buree l t ô t beheer v a n bedoelde onde rwi j s in r i ch t i ng i s beiast met het 
beheer van deze igift en z a l in een bi jzonder hoofds tuk van de begoo t ingen en 
rekeningen het gebru ik v a n het geschonken b e d r a g ve r an tw oor den . 

A r t . 3. A a n de p rov inc i a l e commis s i e v o o r s tudiebeurzens t icht ingen i n L u x e m -
b u r g is mach t i g ing ver leend t ô t het aanvaarden onder de opgelegde v o o r w a a r d e n , 
v o o r zoover zij me t de wet niet in s t r i jd z i jn , v a n de rechten we lke v o o r haa r uit 
de be sch ikk ing v e r m e l d onder n r 5 v a n het hoogerbedoeld testament voor tv loe ien . 

A r t . 4. A a n de c o m m i s s i ë n v a n openbaren onders tand v a n N e u f c h à t e a u , V a u x 
l e z - R o s i è r e s , E b l y , H a m i p r é , H o m p r é , L é g l i s e , 'Morhet , L o n g l i e r , N i v e s , Sa in te-
M a r i e en Juseret, het N a t i o n a a l W e r k der o o r l o g s i n v a l i d e n en de ve reen ig ing z o n 
der wins tgevend doel N a t i o n a l e S t r i jde r sbond , geves t igd te Brus se l , is m a c h t i g i n g 
ver leend tô t het aanvaarden v a n 'de hun ve rmaak te legaten . 

Onze M i n i s t e r van Justi t ie, Onze M i n i s t e r v a n Binnen landsche Z a k e n en V o l k s 
gezondhe id en Onze M i n i s t e r v a n K u n s t e n en Wetenschappen zijn beiast , ieder w a t 
hem betreft, met de u i tvoe r ing v a n di t bes lu i t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

P A U L H Y M A N S . 

D e .Minister van Binnen landsche Z a k e n 
en V o l k s g e z o n d h e i d , 

M . V A U T H I E R . 

D e M i n i s t e r v a n Kuns ten en Wetenschappen^ 

C A M . H U Y S M A N S . 

G E M E E N T E . — L E G A T E N . — M A C H T I G I N G . — B E P A L I N G E N W A A R B I J A A N D E A R M E 

K I N D E R E N D E R G E M E E N T E S C H O L E N W O R D T V O O R B E H O U D E N H E T V O O R D E E L D E R 

G I F T E N G E D A A N M E T H E T O O G O P L I E F D A D I G E U I T D E E L I N G E N O F H E T V E R B I . I J V E N 

D E R K I N D E R E N I N H E T O P E N L U C H T . — N I E T A A N G E N O M E N (1). e 

I e a lgem. best., 1° best., 1° sect., n r 24125d. 

B r u s s e l , den 23" September 1927. 

A L B E R T , K o n i n g d e r Be lgen , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez ien het door no ta r i s V a n Beneden , ter standpl'aats Schaarbeek, vers t rekte 
ui t t reksel uit het e igenhand ig testament van 1 December 1923, waarb i j de heer 
S taud t ( N . - A . ) , expor ta teur , wonende a ldaa r , onder meer de vo lgende s c h i k k i n g e n 
treft : 

(Vertaald.) « ... 2° l k geef aan de 'gemeente Schaarbeek een b e d r a g v a n t w i n t i g 
du izend frank w a a r v a n de rente j a a r l i j k s z a l aangewend w o r d e n t ô t den aankoop 
van S i r i t -Nik laasgeschenken v o o r de arme kinderen, de r gemeentescholen; 

» 3" Ik geef eveneens aan de gemeente Schaarbeek een b e d r a g v a n vijf t ien 
du izend f rank w a a r v a n de rente t ô e l a t e n z a l enkele arme k inderen j a a r l i j k s eenige 
dagen aan zee of op den bu i t en te l a t e n doorbrengen. . . » 

Gele t op het besluit van 5 N o v e m b e r 1926 waarb i j de gemeenteraad v a n S c h a a r 
beek m a c h t i g i n g v raag t t ô t het aanvaa rden van deze lega ten ; 

Gele t op het advies d .d . 18 M e i 1927 v a n de bestendige deputat ie van den p r o 
v inc i e r aad van B r a b a n t ; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 280. 
14 
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E n ce qui concerne l a c lause r é s e r v a n t exclus ivement aux enfants des é c o l e s 
communales le b é n é f i c e des dites l i b é r a l i t é s : 

C o n s i d é r a n t qu'en ver tu de l ' a r t ic le 26 de la l o i d u 19 m a i 1914 su r l ' ense igne
ment p r i m a i r e , i l ne peut ê t r e fait ent re les enfants a p p e l é s à b é n é f i c i e r de l ' o rga 
n isa t ion des œ u v r e s scola i res aucune d i s t i n c t i o n su ivant l a c a t é g o r i e d ' é c o l e s qu ' i l s 
f r é q u e n t e n t ; que, d è s l o r s , i l y a l i eu de r é p u t e r n o n é c r i t e , c o n f o r m é m e n t à l ' a r t i 
cle 900 du C o d e c i v i l , la d i spos i t ion testamentaire dont i l s 'agi t ; 

V u les ar t ic les 900 p r é c i t é , 910 et 937 d u Code c i v i l , 76, 3 ° , de l a loi communale , 
m o d i f i é p a r la l o i d u 30 ju in 1865, 26 de la l o i du 19 mai 1914; 

S u r la p ropos i t ion de N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, de No t re M i n i s t r e de l ' I n t é 
r ieur et de l ' H y g i è n e et de Not re M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. L e conse i l communa l de Schaerbeek est a u t o r i s é à accepter les 
legs s u s v i s é s , aux condi t ions i m p o s é e s , en t an t qu 'el les ne sont pas contra i res aux 
lo is . -

N o t r e M i n i s t r e de il a Justice, N o t r e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e et 
N o t r e M i n i s t r e des Sc iences et des A r t s sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, 
de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r l e R o i : 

Le M i n i s t r e de l a Justice, 
P A U L H Y M A N S . 

Le M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

M . V A U T H I E R . 

L e M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 
C A M I L L E H U Y S M A N S . 

C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — L E G S . — A U T O R I S A T I O N . — C L A U S E 

A T T R I B U A N T A U B O U R G M E S T R E L E C H O I X D E S V I E I L L A R D S B É N É F I C I A I R E S ' D U 

L E G S . — N O N A D M I S (1). 

1" di r . g é n . , 1 " d i r . , 1" sect., n " 24137d. 

Bruxe l l e s , Je 23 septembre 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n , d é l i v r é e par le no ta i r e V a n Beneden, de r é s i d e n c e à Schaerbeek, 
du testament o lographe , en date d u 13 novembre 1920, p a r lequel M m e V a l l i b o u s 
( M . - J . - C - F . ) , veuve de M. B o v y ( E . - G . - ' L . ) , sans profess ion , demeurant à Schae r 
beek, dispose no tamment c o m m e suit : 

« L e reste de m o n avo i r à m o n d é c è s . . . devra ê t r e r é a l i s é au mieux . Je p r ie 
le bou rgmes t r e de Schaerbeek d'accepter cette somme et de la d is t r ibuer p a r par ts 
é g a l e s à s i x v i e i l l a r d s , t rois hommes et t ro is femmes, seuls ou en m é n a g e , n 'ayant 
pas de pens ion et se t rouvant dans l a m i s è r e p o u r f in i r leurs v i eux jours . Je charge 
le bourgmes t r e de l a commune de c h o i s i r les p l u s malheureux et les p lus dignes. . . » 

(1) Moniteur, 1927, n" 280. 
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W a t de bepa l ing betreft waarb i j het voordee l deze r giften u i t s lu i tend aan de 
k inderen de r gemeentescholen w o r d t voorbehouden : 

Overwegende dat, 'krachtens a r t i k e l 26 de r wet van 19 M e i 1914 betreffende het 
lager onderwi js , tusschen de kinderen-, d ie geroepen zi jn o m het voordee l der 
schoo lwerken te genieten, geen onderscheid m a g w o r d e n gemaakt , volgens de 
c a t é g o r i e der school die ze bezoeken; dat, b i jgevolg , ove reenkoms t ig a r t ike l 900 
van het B u r g e r l i j k Wetboek , bedoelde tes tamentsbeschikking a ls niet bestaande 
dient te worden aangez ien ; 

Gele t op de ar t ike len 900 v o o r n o e m d , 910 e n 937 v a n het B u r g e r l i j k Wetboek , 
76, 3 ° , der gemeentewet, gewi j z igd bij de wet van 30 Juni 1865, 26 der we t v a n 
19 M e i 1914; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Just i t ie , Onzen M i n i s t e r v a n Bininenlandsche 
Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d en v a n O n z e n M i n i s t e r v a n Kuns ten en Wetenschappen . 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

E e n i g a r t ike l . A a n de gemeente raad v a n Schaarbeek is m a c h t i g i n g ver leend om 
de hoogerbedoelde legaten, onder de opgelegde v o o r w a a r d e n , te aanvaarden v o o r 
zoover deze niet in s t r i jd zi jn met de wet . 

Onze M i n i s t e r v a n Justi t ie, O n z e M i n i s t e r van Binnen landsche Z a k e n en V o l k s 
gezondhe id en Onze M i n i s t e r v a n Kuns ten en Wetenschappen zi jn beiast , ieder 
wa t hem betreft, met de u i t v o e r i n g van dit besluit . 

A L B E R T 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e Min i s t e r van Justi t ie, 
P A U L H Y M A N S . 

D e .Minister v a n Binnen landsche Z a k e n 
en V o l k s g e z o n d h e i d , 

M . V A U T H I E R . 

D e M i n i s t e r van Kuns ten en Wetenschappen , 
C A M . H U Y S M A N S . 

C O M M I S S I E V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . — L E G A A T . — M A C H T I G I N G . — B E P A 

L I N G W A A R B I J D E B U R G E M E E S T E R W O R D T B E L A S T M E T D E K E U Z E V A N D E O U D E 

L I E D E N D I E V A N H E T L E G A A T Z U L L E N G E N I E T E N . — N I E T A A N G E N O M E N (1). 

I e a l gem. b e s t , 1° b e s t , 1" s e c t , n r 24137Z).*"' 

Brusse l , den 23° September 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n al len, t egenwoord igen ean toekomenden, H E I L . 

Gez ien de door notar i s V a n Beneden, ter s t andp laa t s Schaarbeek, vers t rekte 
expedi t ie v a n het e igenhand ig tes tament van 13 N o v e m b e r 1920, waarb i j v r o u w e 
V a H i b o u s (Al - J . -C . -F . )> weduwe van den heer B o v y ( E . - G . - L . ) , zonder beroep, 
wonende te Schaarbeek, onder meer de volgende 6chikkingen treft : 

(Vertaald) « ... Het overschot v a n mijn bez i t bij mijn over l i jden z a l op 
de voordee l igs te wijze moeten te gelde gemaak t worden . Ik verzoek den burge -
meester van Schaarbeek d i t b e d r a g te aanvaa rden e n het b i j ge l i jke deelen onder 
,zes oude l ieden te verdeelen, d r i e mannen en dr ie v rouwen alleen of in gez in 
levend, die geen pensioen genieten en b e h œ f t i g z i jn , o m hunne laatste leyens-
dagen door te b rengen . Ik beias t den burgemees ter de r gemeente de onge lukk igs te 
en waa rd igs t e uit te kiezen. . . > 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 280. 
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V u l a d é l i b é r a t i o n , en date du 12 .janvier 1927, p a r laquel le la c o m m i s s i o n 
d 'ass is tance publ ique de Schaerbeek so l l i c i t e l ' au to r i sa t ion d 'accepter ce legs et de 
conclure une conven t ion t ransact ionnel le a u x termes de laquel le , p o u r év i t e r une 
contestat ion jud ic i a i r e au sujet de l a success ion de l a de cujus, i l est a t t r i b u é à la 
fil le de M . B o v y , p r é n o m m é , deux t iers , et à l a c o m m i s s i o n d 'assistance pub l ique 
un t ie rs de l ' ac t i f net de la sucess ion ; 

V u les av i s du conse i l c o m m u n a l de Schaerbeek et de l a d é p u t a t i o n permanente 
du conse i l p r o v i n c i a l du Braban t , en date des 18 fév r i e r et 23 m a r s . 1927; 

V u les p i è c e s de l ' ins t ruc t ion d ' o ù i l r é s u l t e que l ' ac t i f net de la d i te succession 
s ' é l è v e à 850,000 francs env i ron ; 

B n ce q u i concerne l a c lause a t t r ibuant au bourgmest re le c h o i x des v ie i l l a rds 
pauvres q u i b é n é f i c i e r o n t d u legs; 

C o n s i d é r a n t qu 'en ve r tu de l ' a r t ic le 66 de l a l o i du 10 mar s 1925, i l appart ient 
à l a c o m m i s s i o n d 'ass is tance pub l ique d e statuer s u r l ' a l l o c a t i o n des secours ; que. 
d è s l o r s , l a c lause p r é m e n t i o n n é e d o i t ê t r e r é p u t é e n o n é c r i t e p a r appl ica t ion de 
l ' a r t i c le 900 du C o d e c i v i l ; 

V u les a r t i c l e s 900 p r é c i t é , 910, 937 et 2045 d u Code c i v i l , 76 -3° de l a lo i 
communale , m o d i f i é p a r l a l o i d u 30 ju in 1865 et l ' a r t ic le 51 de l a l o i du 
10 m a r s 1925; 

Sur la p r o p o s i t i o n de N o t r e M i n i s t r e de l a Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique . L a commiss ion d 'assis tance pub l ique de Schaerbeek est a u t o r i s é e 
à accepter le legs s u s v i s é aux cond i t ions i m p o s é e s , en tant qu'el les .ne sont pas 
cont ra i res a u x lois , et à conc lure l a t ransac t ion p r é m e n t i o n n é e . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de l a Justice 

H Y M A N S . 

N O T A R I A T . — C A N T O N D E S E R A I N G . — N O M B R E D E S N O T A I R E S . 

N O U V E L L E R É S I D E N C E (1). ' 

Secret , g é n . , 2 e sect., n ° 33104. 

26 septembre 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , le nombre des nota i res du canton de 
S e r a i n g est p o r t é à s ix . 

L a nouve l le r é s i d e n c e est é t a b l i e à O u g r é e . 

N O T A R I A T . — C A N T O N D E B1LSEN. — N O M B R E D E S N O T A I R E S . 

N O U V E L L E R É S I D E N C E (1). 

Secret , g é n . , 2° sect., n " 30659. 

26 septembre 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , le nombre des nota i res du canton de 
B i l s e n est p o r t é à c inq . 

L a nouve l le r é s i d e n c e est é t a b l i e à G e n c k . 

(1) Moniteur, 1927, n " 271. 
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Gez ien het beslui t van 12 Januar i 1927, waarbi j de commiss ie van openbaren 
onders tand van Schaarbeek m a c h t i g i n g v raag t t ô t het aanvaarden v a n di t legaat 
en t ô t het s lui ten van een overeenkomst bij minnel i jke s c h i k k i n g vo lgens dewelke , 
om een rechter l i jke b e t w i s t i n g te vermi jden à a n g a a n d e de nalatenschap van de 
de cujus, aan de dochter v a n den hoogervermelden heer B o v y twee derden en aan 
de commiss ie van openbaren onders tand een derde van het zu iver actief van de 
nalatenschap worden toegekend ; 

Gez ien de adviezen d.d. 18 F e b r u a r i en 23 M a a r t 1927 v a n den gemeenteraad 
van Schaarbeek en d e bestendige deputat ie van den p rov inc ie raad v a n B r a b a n t ; 

Gez ien de s t u k k e n van het onderzoek w a a r u i t b l i j k t dat het zu iver actief van 
bedoelde nalatenschap ongeveer 850,000 frank bedraag t ; 

W a t de bepa l ing betreft waarb i j de burgemeester w o r d t beiast met de keuze -
van de arme oude lieden die v a n het legaa t zul len genieten; 

Overwegende da t krachtens a r t ike l 66 der we t v a n 10 M a a r t 1925, het aan de 
commiss ie van openbaren onders tand behoort à a n g a a n d e het t ô e w i j z e n v a n h u l p -
gelden een bes l i ss ing te treffen; da t b i jgevo lg hoogervermelde b e p a l i n g bij toe
p a s s i n g v a n a r t ike l 900 v a n het B u r g e r l i j k W e t b o e k a l s niet geschreven dient 
aangez ien ; 

Gele t op de ar t ike len 900 hoogervermeld , 910, 937 en 2045 van het B u r g e r l i j k 
W e t b o e k , 7 6 - 3 ° der gemeentewet 'gewi jz igd bij de wet van 30 Juni 1865 en a r t i 
ke l 51 der wet v a n 10 M a a r t 1925; 

O p voors te l van Onzen M i n i s t e r van Justi t ie, 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

E e n i g a r t ike l . A a n de commiss i e van openbaren onders tand van Schaarbeek is 
m a c h t i g i n g ver leend t ô t het aanvaarden van het hoogerbedoeld legaat onder de 
opgelegde v o o r w a a r d e n , in zoover zij met de wet niet in s t r i jd zijn, en t ô t het 
s lui ten van de hooger vermelde overeenkomst . 

Onze Min i s t e r van Justie is beiast met de u i tvoer ing van het t egenwoord ig 
besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

H Y M A N S . 

N O T A R I A A T . — K A N T O N SERA1NG. — A A N T A L N O T A R I S S E N . 

N I E U W E S T A N D P L A A T S (1). 

A l g e m . secret., 2° sect., n r 33104. 

26 September 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het aan ta l notar i ssen v a n het 
kan ton S e r a i n g op zes gebracht . 

D e n ieuwe s tandplaa ts is te O u g r é e geves t igd . 

N O T A R I A A T . — K A N T O N B1LSEN. — A A N T A L N O T A R I S S E N . 

N I E U W E S T A N D P L A A T S (1). 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 30659. 

2 6 September 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het aanta l notar issen in het 
kan ton B i l s e n op v i j f gebracht . 

D e nieuwe s t andp laa t s is te G e n c k geves t igd . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n ' 271 
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N O T A R I A T . — R É S I D E N C E ; — T R A N S F E R T (1). 

Secret , g é n . , 2 e sect., n ° 33038. 

26 sep tembre 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , l a r é s i d e n c e de M . V r e v e n ( R . - A ' . - P . ) , 
nota i re à Heers , est t r a n s f é r é e à Pe t i t - Jamine . 

F O N D A T I O N D U M O N C E A U . — • B O U R S E D ' É T U D E . — T A U X (2). 

! r ° d i r . g é n é . , l r e dir . , 1" sect., n° 505. 

28 septembre 1927. — A r r ê t é r o y a l f ixant à 250 (deux cent cinquante) francs 
le t a u x de l a bour se de l a fondat ion H e n r i et Jeanne D u m o n c e a u , g é r é e par l a 
commiss ion p rov inc ia l e des fondat ions de bourses d ' é t u d e du L u x e m b o u r g . C e 
taux se ra r é d u i t à 100 (cent) francs lorsque la bourse sera c o n f é r é e pour l ' appren
tissage d'un m é t i e r et que cet apprent issage se fera chez un pat ron. 

V I L L E . — C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E , — L E G S . 

F O N D A T I O N D E C O U R S E S D ' É T U D E . — A U T O R I S A T I O N (3). 

1 " D i r . gén . , 1 " dir . , 1 " sect., n" 2637. 

Bruxe l l e s , le 3 octobre 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à ven i r , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n d é l i v r é e par le notai re M a s s o n , de r é s i d e n c e à Ve rv i e r s , du 
testament o lographe , en date du 25 a v r i l 1924, p a r lequel M . Sp inhaye r (J . -P.-J . ) , 
e x p é d i t e u r , demeurant en cette v i l le , y d é c é d é le 10 a o û t 1924, dispose no tamment 
comme sui t : 

« . . . . 2° Je l è g u e à la v i l le de V e r v i e r s , pou r son m u s é e , le g r a n d tableau de 
L o u i s D u b o i s , qui se trouve dans m a sal le à mange r ; 

» 3 ° Je l è g u e aux hospices c iv i l s de l a v i l le de V e r v i e r s une somme de cent 
mi l l e f rancs ; 

» 5" Je l è g u e aux œ u v r e s scola i res de V e r v i e r s une somme de v ing t - c inq mil le 
francs dont les i n t é r ê t s devront ê t r e a f f e c t é s à l a co l la t ion de bourses d ' é t u d e aux 
é l è v e s des é c o l e s communales de Ve rv i e r s , qu i cont inueront leurs é t u d e s 
m o y e n n e s . . . . » ; 

V u les d é l i b é r a t i o n s en date des 7 octobre 1925, 26 a v r i l 1926 et 9 ju i l l e t 1927, 
p a r lesquel les l a commiss ion d 'ass is tance pub l ique et le conse i l c o m m u n a l de 
V e r v i e r s , et l a commiss ion p r o v i n c i a l e des fondat ions des bourses d ' é t u d e de 
L i è g e so l l ic i ten t l ' au to r i sa t ion d 'accepter ces l egs et cette fonda t ion ; 

V u les av i s d u conse i l c o m m u n a l de V e r v i e r s et de l a d é p u t a t i o n permanente 
du c o n s e i l p r o v i n c i a l de L i è g e , en date des 22 fév r i e r 1926, 17 j anv ie r et 
1 e r a o û t 1927; 

(1) Moniteur, 1927, n" 271. 
(2) Moniteur, 1927, n " 297-298. 
(3) Moniteur, 1927, n" 296. 
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N O T A R I A A T . — S T A N D P L A A T S . — O V E R B R E N G I N G (1). 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 33038. 

26 September 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is de s tandplaa t s van den heer 
V r e v e n ( R . - A . - P . ) , notar i s te Heers , naar K l e i n - G e l m e n overgebracht . 

S T I C H T I N G D U M O N C E A U . — S T U D I E B E U R S . — B E D R A G (2). 

I e a l g . best., I e b e s t , 1° sect., n r 505. 

28 September 1927. — Bi j kon ink l i j k beslui t is 'het bed rag der beurs van de 
s t i ch t ing H e n d r i k en Joanna D u m o n c e a u , beheerd door de provinc ia le commiss ie 
v o o r s tudiebeurzenst icht ingen in L u x e m b u r g , op 250 ( tweehonderd vijf t ig) frank 
vas tges te ld . D i t b e d r a g z a l op 100 (honderd) frank te ruggebracht worden , w a n 
neer de beurs z a l toegekend worden voor het aanleeren van een ambacht en de 
beurshouder bij een pa t roon in de leer za l gaan . 

S T A D . — C O M M I S S I E V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . — L E G A T E N . 

STUDIEBEURZENST1CHT1NG. • — M A C H T I G I N G . (3). 

I e a l g . best.", 1 e best., I e sect., n r 2637. 

B r u s s e l , den 3" Oc tober 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n de door notar is M a s s o n , ter s tandplaa ts Ve rv i e r s , verstrekte expedit ie 
v a n het e igenhand ig testament van 25 A p r i l 1924, waarb i j de heer Sp inhaye r 
(J . -P.-J . ) , verzender, wonende a ldaa r en er op 10 Augus tus 1924 overleden, onder 
meer de volgende s c h i k k i n g e n treft : 

(Vertaald.) « . . . 2" Ik ve rmaak aan de s t ad V e r v i e r s voor haar m u s é u m , het 
groote schi lder i j van L o u i s D u b o i s , da t z i c h i n mijne eetkamer bevindt ; 

» 3 ° Ik vermaak aan de burger l i jke godshu izen der s tad Verv ie r s een b e d r a g 
van honderd d u i z e n d f rank; 

.» 5" Ik ve rmaak aan de schoo lwerken 1 de r s tad V e r v i e r s een bed rag van vijf en 
t w i n t i g duizend frank w a a r v a n de intresten zu l len moeten gebru ik t w o r d e n t ô t 
het gebeven van s tudiebeurzen aan de leer l ingen der gemeentesoholen v a n V e r 
viers , die de midde lbare s t u d i ë n zu l len doen . . . » ; 

Gez ien de beslui ten v a n 7 Oc tober 1925, 26 A p r i l 1926 en 9 Jul i 1927 waarb i j 
de commiss ie v a n openbaren onders tand en de gemeenteraad van V e r v i e r s , en 
de p rov inc ia l e commiss ie voor s tudiebeurzens t icht ingen i n L u i k m a c h t i g i n g v ragen 
t ô t het aanvaarden van deze legaten en van deze s t i ch t i ng ; 

G e z i e n de adviezen d d . 22 F e b r u a r i 1926, 17 Januar i en 1 Augus tu s 1927 van 
den gemeenteraad van V e r v i e r s en de bestendige deputatie van den p rov inc i e r aad 
v a n L u i k ; 

(1) S t aa t sb l ad , 1927, n r 

(2) S l a a t s b i a d , 1927, n , s 297-298. 
(3) S taa t sb lad , 1927, m 296. 
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V u les p i è c e s de l ' ins t ruc t ion d ' o ù i l r é s u l t e qu'en ra i son oe l ' insuffisance de 
l ' ac t i f de l a success ion , tes legs s u s v i s é s sont respect ivement r é d u i t s à 862 fr. 78 c. 
à 43,139 fr. 41 c. et à 10,784 fr. 86 c ; 

V u les ar t ic les 910 et 937 du Code c i v i l , 76-3" de l a lo i communa le mod i f i é 
p a r l a lo i du 30 j u i n 1865, 18 de la l o i du 19 d é c e m b r e 1864, 15 de l ' a r r ê t é r o y a l 
du 7 mars 1865 et 51 de l a l o i d u 10 mars 1925; 

S u r l a p r o p o s i t i o n de Not re M i n i s t r e - de l a Just ice et de N o t r e M i n i s t r e de 
l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. L e consei l c o m m u n a l et l a commiss ion d 'assistance pub l ique de 
Ve rv i e r s , a ins i que l a commiss ion p rov inc i a l e des fondat ions de bourses d ' é t u d e 
de L i è g e sont a u t o r i s é s à accepter les legs et la fondat ion p r é m e n t i o n n é s . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice et N o t r e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e 
sont c h a r g é s , chacun en ce qui les concerne, de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

M . V A U T H I E R . 

C O M M I S S I O N D ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . — F A B R I Q U E D ' É G L I S E . — L E G S . — • F I X A T I O N 

D U T R A I T E M E N T D U P E R S O N N E L . — S I M P L E V Œ U . — P A R T I C I P A T I O N D E S H O S P I T A 

L I S É S A U X C É R É M O N I E S D ' U N C U L T E . — L I M I T E D E V A L I D I T É D E L A C L A U S E . — 

D R O I T D E P R É F É R E N C E A U X P A R E N T S P O U R L A J O U I S S A N C E D U L I T F O N D É . — 

A P P L I C A T I O N D E L A L O I S U R L ' A S S I S T A N C E P U B L I Q U E (1). 

l r o D i r . gén . , 1" d i r . , l r e s e c t , n" 208405 . 

Bruxe l l e s , le 12 octobre 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , ' 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n du testament r e ç u , le 11 novembre 1910, par l e notai re V a n den 
B r a n d e , de r é s i d e n c e à L i e r r e , et p a r lequel M l l e D e Be lde r (S.), sans profess ion , 
demeurant en cette v i l l e , dispose notamment comme sui t : 

{Traduction.) « Je donne et fais, l ibres de dro i t s de success ion et de frais , les 
l egs su ivants 

» 2. A l 'hospice Sa in t -An to ine , à L i e r r e , une somme de deux mil le francs, 
pour en employer annuel lement les i n t é r ê t s c o m m e suit : 

» a) A faire c é l é b r e r dans l a chapel le de l ' é t a b l i s s e m e n t p r é m e n t i o n n é , chaque 
a n n é e , le j o u r de l a fê te de S a i n t - H e n r i , une messe basse pour laquel le i l sera 
p a y é c inq francs au c é l é b r a n t ; 

(1) Moniteur, 1927, n " s 306-307. 
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G e z i e n de s tukken van het onderzoek w a a r u i t b l i jk t dat, om reden van de ontoe-
re ikendhe id v a n het act ief d e r nala tenschap, de hoogerbedoelde legaten onder-
scheidel i jk t e ruggebrach t zijn t ô t 862 fr. 78 c , 43,139 fr. 41 c. en 10,784 fr. 86 c ; 

G e l e t op de ar t ike len 910 en 937 van het B u r g e r l i j k W e t b o e k , 76-3" der gemeen
tewet g e w i j z i g d bij de wet v a n 30 Juni 1865, 18 der wet van 19 December 1864, 
15 van het kon ink l i j k beslui t van 7 M a a r t 1865 en 51 der wet van 10 M a a r t 1925; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r v a n Just i t ie en Onzen M i n i s t e r van B i n n e n 
landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

E e n i g a r t ike l . A a n den gemeenteraad en de commiss ie van openbaren onder 
s t and van V e r v i e r s , alsmede aan de p rov inc ia le commiss ie voor s tud iebeurzen
s t icht ingen i n L u i k is m a c h t i g i n g ver leend t ô t het aanvaarden van de hooger -
vermelde legaten en s t i ch t ing . 

Onze M i n i s t e r van Justi t ie en Onze M i n i s t e r van Binnen landsche Z a k e n en 
V o l k s g e z o n d h e i d zijn belast, ieder wa t hem betreft, met de u i tvoe r ing van dit 
besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

D e M i n i s t e r van Binnen landsche Z a k e n 
en V o l k s g e z o n d h e i d , 

M . V A U T H I E R . 

C O M M I S S I E V A N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D . — K E R K F A B R I E K . — L E G A T E N . — V A S T S T E L -

L1NG D E R W E D D E N V A N H E T P E R S O N E E L . — E E N V O U D I G E W E N S C H . — D E E L N E M I N G 

D E R V E R P L E E G D E N A A N D E PLECHT1GHEDEN V A N D E N E E R E D I E N S T . — B E P E R K I N G 

D E R G E L D I G H E I D V A N D E B E P A L I N G . — R E C H T V A N V O O R K E U R A A N D E B L O E T V E R -

W A N T E N V O O R H E T G E N I E T E N V A N H E T G E S T I C H T B E D . — T O E P A S S I N G D E R W E T 

O P D E N O P E N B A R E N O N D E R S T A N D (1). • 

1' a l g . best., I e best., I e sect., n r 208406 . 

B r u s s e l , den 12° October 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gez ien de expedit ie van het op 11 N o v e m b e r 1910, door notar is V a n den 
B r a n d e , ter s tandplaa ts L i e r , ontvangen testament, waarb i j ju f f rouw D e Be lde r (S.), 
zonder beroep, wonende a ldaar , onder meer de volgende sch ikk ingen treft : 

« l k geef en maak, vrij van erfenisrechten en kosten, de volgende lega ten . . . 

» 2. A a n S i n t - A n t o n i u s godshuis , te L i e r , . . . eene som van twee du izend f rank 
o m de intresten dier som jaa r l i jks te ve rb ru iken als vo lg t : 

» a) T ô t het celebreeren elk j aa r op S i n t - H e n r i c u s d a g een gelezen mis in de 
kape l van gemeld gest icht en w a a r v o c r aan den c é l é b r a n t vijf frank z a l betaald 
w o r d e n ; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n ' " 306-307. 
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» b) A d i s t r ibuer annuellement, le d i t jour , le surp lus de ces i n t é r ê t s en par ts 
é g a l e s entre les v ie i l l es femmes admises dans le d i t é t a b l i s s e m e n t et l ' i n f i r m i è r e ; 

» C e s v ie i l les femmes seront e n g a g é e s à assis ter à l a messe et à pr ier , pendant 
l 'off ice, pou r le repos de mon f rè re , de mes s œ u r s et de l a mienne. 

» 3. A l 'hospice Saint-Jacques, à L i e r r e , une somme de d ix mil le francs en vue 
de l a fondat ion d 'un l i t dans cet é t a b l i s s e m e n t , c ' e s t - à - d i r e pour employer les 
i n t é r ê t s de ce 'capi tal à l 'entretien d ' u n v i e i l l a r d , lequel sera de p r é f é r e n c e un 
de nos parents pa te rne ls et maternels 

» Ensu i t e , je donne et fais encore les legs suivants , mais dont les dro i t s de 
succession restent à l a charge des l é g a t a i r e s . . . . 

» 13. A l a fabr ique de l ' ég l i se S a i n t - G o m m a i r e , de l a v i l le de L i e r r e , une somme 
de d i x mi l le francs p o u r ê t r e e m p l o y é e pa r l a dite fabr ique d ' é g l i s e comme sui t : 

» a) A concur rence d 'un capi ta l de t rois mi l le francs, à la fondat ion , en cette 
é g l i s e , d 'un anniversa i re de p r e m i è r e c lasse à l a m é m o i r e de mes parents, les 
é p o u x D e B e l d e r - U y t t e n b r o e c k ; 

» b) A concur rence d 'un capi ta l de t ro is mi l le francs, à l a fondat ion , en la 
m ê m e é g l i s e , d 'un anniversa i re de p r e m i è r e classe p o u r les enfants d é f u n t s de 
mes parents p r é c i t é s , mo i y c o m p r i s e ; 

» c) E t l a somme restante, de quatre mi l l e francs pour ê t r e e m p l o y é e , a p r è s 
d é d u c t i o n des droi ts de succession et autres frais é v e n t u e l s du chef du legs, à l a 
res taura t ion de l ' ég l i s e S a i n t - G o m m a i r e , à L i e r r e . . . . » ; 

V u les d é l i b é r a t i o n s , en date des 20 et 25 a v r i l 1926 , 'pa r lesquelles la c o m m i s 
s ion d 'ass is tance publ ique et le bureau des m a r g u i l l i e r s de l ' ég l i s e S a i n t - G o m 
mai re , à L i e r r e , so l l ic i tent l ' au tor i sa t ion d 'accepter ces l eg s ; 

V u les av i s du consei l c o m m u n a l de L i e r r e , de M . l ' a r c h e v ê q u e de M a l i n e s et 
de l a d é p u t a t i o n permanente du consei l p r o v i n v i a l d ' A n v e r s , en date des 3 ma i , 
10, 26 ju i l l e t et 1 e r a o û t 1927; 

E n ce qui concerne les clauses pa r lesquel les l a testatrice prescr i t que l a c o m 
m i s s i o n d 'ass is tance publ ique pa i e r a 5 francs au c é l é b r a n t des messes f o n d é e s 
en l a chapel le de l 'hospice Sa in t -An to ine , et a l l oue ra à l ' i n f i rmiè r e de cet é t a b l i s 
sement une p a r t des revenus d u legs : 

C o n s i d é r a n t qu 'en ver tu des ar t ic les 33 et 34 de l a lo i du 10 mars 1925, i l 
appar t i en t exc lus ivement à l a c o m m i s s i o n d 'ass is tance publ ique de fixer le t r a i 
tement du pe rsonne l ; qu'en c o n s é q u e n c e les clauses p r é c i t é e s do ivent ê t r e c o n s i 
d é r é e s c o m m e n ' é t a n t que l ' express ion d ' u n s imple v œ u ; 

E n ce qu i concerne l a clause en ver tu de laquel le les pensionnaires de l'ihospice 
S a i n t - A n t o i n e do iven t ê t r e e n g a g é e s à ass is ter à l a messe f o n d é e et à p r i e r poul
ie repos de l ' â m e des personnes d é s i g n é e s pa r l a testatr ice : 

C o n s i d é r a n t que l a n e u t r a l i t é i m p o s é e aux commiss ions d 'assis tance publ ique 
ne l eu r permet pas d 'engager les personnes recuei l l ies dans un é t a b l i s s e m e n t 
hosp i t a l i e r à par t ic iper aux actes d 'un cu l te ; que l a dite c lause ne p o u r r a , d è s 
io r s , ê t r e o b s e r v é e qu'en ce sens que l a c o m m i s s i o n d 'assistance pub l ique se 
b o r n e r a à po r t e r à l a connaissance des h o s p i t a l i s é s le d é s i r e x p r i m é par l a testa
t r i ce ; 

Q u a n t à l a c lause donnant un dro i t de p r é f é r e n c e , pour l a jouissance du l i t 
f o n d é à l 'hospice Saint-Jacques, aux parents paternels et maternels de l a testa
tr ice : 

C o n s i d é r a n t que cette clause ne d o i t ê t r e o b s e r v é e que p o u r autant que les 
personnes a p p e l é e s à en profi ter , se t rouvent dans les condi t ions requises pa r l a 
to i S U T l 'ass is tance pub l ique pour p o u v o i r pa r t i c ipe r aux secours pub l i c s à L i e r r e . 

V u les ar t ic les 900, 910 et 937 d u C o d e c i v i l , 59 d u d é c r e t d u 30 d é c e m b r e 1809, 
7 6 - 3 ° de l a l o i communale m o a i f i é pa r l a l o i du 30 ju in 1865, l a l o i du 27 n o v e m 
bre 1891, les ar t ic les 33, 34 et 51 de l a l o i du 10 mar s 1925, a ins i que le ta r i f des 
serv ices re l ig ieux f o n d é s , a p p r o u v é par N o s a r r ê t é s des j anv ie r 1922 et 8 a v r i l 1927; 
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» b) O m de over ige s o m dier intresten j aa r l i jks op dien dag in geii jke paar ten 
tusschen de v r o u w k e n s in dit gest icht opgenomen en de z iekedienster ui tgedeeld 
te w o r d e n ; 

x. D i e v r o u w k e n s zul len aanzocht worden in de mis t egenwoord ig te zijn en er te 
bidden voor de zielelafenis van mijn broeders, zusters en m i j ; 

» 3. A a n S in t - Jacobus godshuis , te L i e r , eene s o m van tien duizend frank t ô t het 
s t ichten v a n een bed in d i t gest icht , da t is te zeggen om de intresten dier hoo fd -
s o m gebru ik te w o r d e n t ô t onderhoud van een oude r l i ng welke bij voorkeur eer. 
l i d z a l wezen onzer vaderl i jke en moeder l i jke b loedverwanten . . . 

» V e r d e r s geef en m a a k ik n o g de volgende legaten w a a r v a n de erfenisrechten 
t ô t last der legatar issen b l i j v e n . . . 

» 13. A a n de k e r k f a b r i e k v a n den H . G o m m a r u s , der s tad L i e r , eene som van 
tien du izend frank om d o o r die ke rk fabr iek gebru ik t te worden als vo lg t : 

» a) T ô t het s t ichten in die ke rk van een jaarget i jde van eerste klasse ter 
hoofdsom v a n dr ie du izend frank t ô t nagedachtenis van mijn ouders, echtgenooten 
D e B e l d e r - U y t t e b r o e c k ; 

» 6) T ô t het st ichten in de zelfde kerk van een jaarget i jde v a n eerste klasse 
ter hoofdsom van dr ie du izend frank voor de overledene k inderen van mijne 
gezegde ouders, mij inbegrepen; 

» c) E n de overbl i jvende som van vier du izend frank om na k o r t i n g der erfe
nisrechten en andere mogel i jke kosten op het legaa t ve r schu ld ig , geb ru ik t te 
w o r d e n aan de hers te l l ingen van S i n t - G o m m a r u s k e r k te L i e r . . . » ; 

Gez ien de besluiten van 20 en 25 A p r i l 1926, waarb i j de commiss ie van open
baren onders tand en het bureel van kerkmeesters der ke rk van den H . G o m m a r u s , 
te L i e r , mach t i g ing vragen t ô t het aanvaa rden van deze legaten : 

Gez ien de adviczen dd. 3 M e i , 10, 26 Ju l i en 1 A u g u s t u s 1927 v a n den gemeen
te raad van L i e r , den aar t sb isschop van Meche len en de bestendige deputatie van 
den p r o v i n c i e r a a d van A n t w e r p e n , wa t de bepal ingen betreft waarb i j de erf laatster 
voorschri j f t dat de commiss ie van openbaren onders tand 5 frank z a l betalen aan 
den priester , die de gestichte missen in de kape l van het godshuis van den 
H . A n t o n i u s z a l celebreeren, en aan de z iekendiens ter van deze i n r i c h t i n g een 
gedeelte z a l toekennen van de inkomsten v a n het l egaa t ; 

Overwegende dat , k rachtens de a r t ike len 33 en 34 der wet van 10 M a a r t 1925, 
het u i t s lu i tend aan de commiss ie van openbaren onders tand behoort de wedde 
van het personeel vast te s te l l en ; dat hij g e v o l g de hoogervermelde bepal ingen 
slechts als de u i t d r u k k i n g van een eenvoudigen wensch moeten worden aangez ien ; 

W a t de b e p a l i n g betreft krachtens dewelke de verpleegden van het godshuis van 
den H . An ton ius aangezet moeten worden de gestichte mis bij te wonen en te 
b idden voor de zie lerust der d o o r de erf laatster aangeduide personen. 

Overwegende dat de aan de c o m m i s s i ë n van openbaren onders tand opgelegde 
onz i jd ighe id haar niet toelaat de i n een godshuis opgenomen personen aan te 
zetten aan de plecht igheden van een eeredienst deel te nemen; dat bedoelde 
b e p a l i n g b i jgevolg al leen in dezen z in kan nageleefd w o r d e n dat de commiss ie 
van openbaren onders tand er z ich bij bepalen z a l den door de erflaatster ui tge-
dr i ik ten wensch aan de verpleegden mede te deelen : 

W a t de bepa l ing betreft waarb i j aan de vader l i jke en moeder i i jke b loedver
wanten van de erf laatster een recht van voorkeur word t gegeven voor het 
genieten van het vrije bed .gesticht in het godshuis van den H . Jacobus : 

Overwegende dat deze bepa l ing slechts in zoover moe t nageleegd w o r d e n da t 
de beroepen personen z ich in de v o o r w a a r d e n bevinden vereischt door de wet op 
den openbaren onders tand om van den openbaren bijs tand te L i e r te kunnen 
genie ten; 

Gele t op de ar t ike len 900, 910 en 937 van het B u r g e r l i j k Wetboek , 59 van het 
decreet van 30 December 1809, 76-3" der gemeentewet gewi j z igd bij de wet v a n 
30 Juni 1865, de wet van 27 N o v e m b e r 1891, de a r t ike len 33, 34 en 51 der wer 
van 10 M a a r t 1925, a lsmede het tar ief der gestichte kerkdiens ten , goedgekeurd 
bij O n z e besluiten van 9 Januar i 1922 en 8 A p r i l 1927; 
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S u r l a p r o p o s i t i o n de No t re M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. L a commiss ion d 'ass is tance publ ique et la fabrique de l ' ég l i s e 
S a i n t - G o m m a i r e , à L i e r r e , sont a u t o r i s é s à accepter les legs qui l eu r sont faits 
aux cond i t ions i m p o s é e s , en tant qu 'el les ne sont pas contra i res aux lo is . 

N o t r e M i n i s t r e de la Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

PaT le R o i : 
L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E I N S T A N C E D E B R U X E L L E S . — R È G L E M E N T (1). 

Bruxe l l e s , le 12 octobre 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u la l o i du 22 ju i l l e t 1927; 
Revu N o t r e a r r ê t é du l o r septembre 1927; 
V u les avis de M . le premier p r é s i d e n t , de M. le p rocureur g é n é r a l p r è s la C o u r 

d 'appel de B r u x e l l e s et de M . le p r é s i d e n t du t r ibuna l de p r e m i è r e instance de 
B r u x e l l e s ; 

Su r la p ropos i t i on de Not re M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

Les ar t ic les 3, 11 et 20 du r è g l e m e n t de l 'o rdre de service du t r ibuna l de pre
m i è r e instance de Bruxe l l e s sont m o d i f i é s comme sui t : 

A r t . 3. Les d e u x i è m e , o n z i è m e , d o u z i è m e et s e i z i è m e chambres sont c o m p o s é e s 
ae trois juges . Les quatorze autres chambres ne comprennent qu 'un juge. 

A r t . 11. Une cause ne peut ê t r e inscr i te au rô l e pa r t i cu l i e r d'une chambre tant 
qu 'el le n'a é té inscr i te au rô le g é n é r a l et que ment ion n 'a é t é faite en marge de ce 
t ô l e de la chambre à laquel le la cause est d i s t r i b u é e ou r e n v o y é e . 

T o u t e s les p i è c e s de p r o c é d u r e relat ives à une cause doivent ment ionner le 
n u m é r o de la cause au rô le g é n é r a l . 

A r t . 20. L e greffe est ouvert au pub l i c de 8 1/2 heures du mat in à 4 heures de 
l ' a p r è s - m i d i , sauf les d imanches et jours fé r i é s l é g a u x . 

L e p r é s e n t a r r ê t é entrera en v igueur le jour de sa pub l i ca t ion . 

N o t r e M i n i s t r e de la Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le Ro i : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n° 296. 
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O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

E e n i g a r t i ke l . A a n de commiss ie v a n openbaren onders tand en de fabr iek der 
kerk van- den H . G o m m a r u s , te L i e r , is m a c h t i g i n g ver leend t ô t het aanvaa rden 
van de h a a r ve rmaak te legaten onder de opgelegde v o o r w a a r d e n v o o r zoover 
zij niet in s t r i jd zi jn met die wet . 

Onze M i n i s t e r van Justi t ie is beiast met de u i t voe r ing v a n het t egenwoord ig 
beslui t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r v a n Justi t ie, 

P A U L . H Y M A N S . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A L E G T E B R U S S E L . — R E G L E M E N T (1). 

Brusse l , den 12" october 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n de wet van 22 Ju l i 1927; 
He rz i en Ons beslui t van 1 September 1927; 
Gele t op de adviezen van den eersten voorz i t t e r , v a n den p rocureur generaa i 

bij het Hof v a n beroep te B r u s s e l en van den voorz i t t e r van de rechtbank v a n 
eersten aan leg te B r u s s e l ; 

Op voors te l van Onzen M i n i s t e r v a n Justi t ie, 

W i j hebben besioten en W i j besluiten : 

D e a r t ike len 3, 11 en 20 van de d iens t rege l ing v a n de rechtbank v a n eersten 
aan leg te B r u s s e l zi jn gewi j z igd als vo lg t : 

A r t . 3. D e tweede, elfde, twaalfde en zestiende kamer bestaan uit dr ie rechters. 
D e andere veertien kamers bestaan slechts uit een rechter. 

A r t . 11. E e n zaak kan op de bi jzondere ro l van een kamer niet ingeschreven 
worden , z o o l a n g zij niet ingeschreven w e r d op de algemeene r o l en, op den kan t 
van die r o l , geen m e l d i n g w e r d gemaakt v a n de kamer , w a a r a a n de zaak toege
deeld of verzonden w e r d . 

A l de s tukken van rech tsp leg ing die op één z a a k be t r ekk ing hebben moeten 
m e l d i n g maken van het nummer van de zaak op de algemeene ro l . 

A r t . 20. D e gr i f f ie is toegankel i jk voor het pub l iek van 8 1/2 uur 's morgens 
t ô t 4 uur 's namiddags , behalve den Z o n d a g en de wettel i jke feestdagen. 

D i t beslui t w o r d t van k rach t den d a g van zi jn bekendmak ing . 

Onze M i n i s t e r v a n Justi t ie is beiast met de u i tvoe r ing van di t beslui t . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Justit ie, 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 296. 
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CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ERECTION U)-
1 " D i r . g é n , , 1 " dir . , 1" sect., n" 20370B. 

18 octobre 1927. — U n a r r ê t é r o y a l é r i g e en succursa le , sous le vocable du 
G h r i s t - R o i , la par t i e du terr i toire die la v i l l e de B r u g e s c i rconscr i t e , à p a r t i r du 
croisement du f o s s é i n t é r i e u r et du chemin de fer de B r u g e s à Ostende, par l ' axe 
de oe chemin d e fer j u s q u ' à son c ro i sement avec le f o s s é e x t é r i e u r , A . - B . ; l 'axe 
de ce dernier f o s s é j u s q u ' à l a l imi te s é p a r a t i v e de la v i l le de B r u g e s et de l a 
commune de S a i n t - A n d r é , B . - C ; cette l im i t e j u s q u ' à son croisement avec le c a n a l 
de B r u g e s à Ostende, C . - D . ; l 'axe de ce canal jusqu ' au pont d i t K r a k e e l e b r u g , 
D . - E . ; l ' axe de l a rue d i te Y z e r s t r a a t j u s q u ' à son c ro i sement avec le r empar t dit 
Komves t , E . - F . ; l ' axe de ce r empar t et de l ' avenue E l i s abe th jusqu 'au c ro isement 
de cette avenue avec la rue dite Eze l s t r aa t et l 'avenue dite G u l d e n v l i e s l a a n , F . - G . ; 
une l igne droi te jusqu ' au cro isement de l a porte dite E z e l p o o r t et du f o s s é i n t é 
rieur, G . - H . ; l ' a x e de ce f o s s é jusqu 'au c h e m i n de fer de Bruges à Ostende, H . - A . • 
c o n f o r m é m e n t au p l a n a n n e x é au dit a r r ê t é . 

COMMISSIONS ROGATOIRES EN MATIÈRE PÉNALE. — ACCORD FRANCO-BELGE. 
5 e D i r . g é n . , l r o sect., l i t t . C . - R . , n" 17238. 

B r u x e l l e s , ie 21 octobre 1927. 
A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

M. l'Auditeur général, 
L e s gouvernements f r a n ç a i s e t be lge se sont m i s d ' a c c o r d p o u r autor iser , pa r 

d é r o g a t i o n à l ' a r t i c l e 13 d u t r a i t é d ' ex t r ad i t i on du 15 a o û t 1874, ,1a t r ansmiss ion 
directe, entre les parquets 'des deux pays , des commiss ions rogato i res urgents 
en m a t i è r e p é n a l e et ne p r é s e n t a n t pas u n c a r a c t è r e po l i t ique . 

U n d o u b l e de la d é l é g a t i o n sera , d a n s ces cas, t r ansmis p a r l a vo ie d ip loma t ique . 

L a c o m m i s s i o n roga to i re , à l aque l l e seront jo intes les p i è c e s d ' e x é c u t i o n , sera 
tou jours r e t o u r n é e p a r l a voie d i p l o m a t i q u e . 

Je vous prie , Mess i eu r s , de v o u l o i r bien por te r cet acco rd à la conna issance 
de M M . les P r o c u r e u r s d u Roi de votre ressort , pour q u ' i l en soit fai t pa r t aux 
juges d ' ins t ruc t ion et aux fonct ionnaires du m i n i s t è r e pub l i c p r è s les t r ibunaux de 
pol ice et aux audi teurs mi l i t a i res . 

P o u r l e M i n i s t r e : 
L e D i r ec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

DULLAERT. 

EXTRADITION. — CONVENTION DU 31 MAI 1889 CONCLUE ENTRE LA BELGIQUE 
ET LES PAYS-BAS. — MODIFICATIONS (2). 

B ruxe l l e s , le 25 octobre 1927. 

S a M a j e s t é le R o i des Be lges , 
et 

Sa M a j e s t é l a Reine des P a y s - B a s , 

ayan t j u g é u t i le de modi f i e r l a conven t ion p o u r l ' ex t r ad i t ion d e s mal fa i teurs , c o n 
clue à Bruxe l l e s , l e 31 m a i 1889, ont inonwné à cet effet p o u r L e u r s p l é n i p o t e n 
t ia i res , savo i r : 

S a M a j e s t é ie Ro i des Be lges : 

•M L é o n Nernry , conse i l l e r de ' L é g a t i o n , C h a r g é d ' A f f a i r e s a./i. de Be lg ique , 
à L a H a y e ; 

(1) Moniteur, 1927, n " 314. 
(2) Moniteur, 1927, n ° 330. 
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K A T H O L I E K E E E R E D I E N S T . — H U L P K E R K . — O P R I C H T I N G (1). 

I e A l g e m . best. , 1* best. , I e sect., n r 

18 October 1927. — B i j k o n i n k l i j k besluit i s t ô t hu lpke rk opger ich t , o n d e r de 
aan roep ing v a n O h r i s t u s - K o n i n g , het igedeelte v a n het (grondgebied de r s tad 
B r u g g e begrensd, v a n af het k r u i s p u n t v a n de b innengraoh t met de s p o o r b a a n 
Brugge-Oos tende , d o o r d e middelil i jn v a n deze s p o o r b a a n t ô t a a n h a a r k ru i spun t 
met de bui tengracht , A - B . ; de m i d d e l l i j n v a n deze laatste gracht tô t a a n de 
soheidingsgrens d e r s t a d B r u g g e e n de r gemeente S i n t - A n d r i e s , B . - C ; deze grens 
t ô t aan haa r k r u i s p u n t met het k a n a a l Brugge -Oos tende , C . - D . ; d e midde l l i jn 
van dit k a n a a l t ô t aan de K r a k e e l e b r u g , D . - E . ; de midde l l i j n der Y z e r s t r a a t t ô t 
aan haa r k ru i spun t me t de Komves t , E . - F . ; de •middeli i jn v a n deze vest en v a n 
de E l i sabe th laan t ô t a a n het k ru i spunt v a n deze 4aan. met de Eze l s t r aa t en de 
G u l d e n v l i e s l a a n , F . - G . ; eene rechte l i jn tô t aan het k ru i spun t van de E z e l p o o r t 
en d e binnemgracht , G . - H . ; de middeMijn v a n deze gracht t ô t aan de s p o o r b a a n 
Brugge-Oos tende , H . - A . , overeenkomst ig het bij b e d o e l d bes lu i t gevoegde p l a n . 

R O G A T O I R E C O M M I S S I Ë N IN S T R A F Z A K E N . — F R A N S C H - B E L G I S C H E O V E R E E N K O M S T . 

5 e A l g e m . best., I e sect., l i t t . C . - R . , n r 17238. 
B r u s s e l , den 21" Oc tobe r 1927. 

Aan de heeren Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep, 
Aan den heer Auditeur Generaal, 

D e F r a n s c h e e n de Be lg i sche regeer ingen zij<n overeengekomen om, in a f w i j k i n g 
van a r t i k e l 13 v a n het 'Uitleveringsverdrag vam 15 A u g u s t u s 1874, m a c h t i g i n g te 
verleenen t ô t het redhtstreeks overmaken ' tusschen de parke t ten d e r beide l a i i den , ' 
van d e drin 'gende roga to i re c o m m i s s i ë n in s t r a fzaken en w e l k e niet v a n p o l i -
t ieken a a r d z i j n . 

i n d i t (geval z a l een d u b b e l v a n de voilmacht l angs di iplomatieken w e g worden 
overgemaakt . 

D e roga to i r e eomimissie, bij dewelke de uitvoeringsstukke .n imoeten gevoegd 
worden , za l i n ieder geva l ilangs d ip lomat i eken w e g teruggezonden worden . 

Ik ve rzoek u, 
Ik verzoek u , M i j n e Hee ren , d i t a k k o o r d ter kenn i s te brengen v a n de heeren 

P r o c u r e u r e n des K o n i n g s van u w gebied opdat , het medegedeeld worde aan de 
po l i t i e rech tbanken en de heeren kr i jgsaudi teurs . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e G é m a c h t i g d e A lgemeen Bes tuurder , 

D U L L A E R T . 

U I T L E V E R I N G . — V E R D R A G G E S L O T E N T U S S C H E N B E L G I Ë E N N E D E R L A N D 

O P 31 M E I 1889. — W I J Z I G I N G E N (2). 

B r u s s e l , den 25° October 1927. 

Zijne Majes te i t de K o n i n g der B e l g e n , 
en 

H a r e Majes te i t de K o n i n g i n v a n Nede r l and , 

hebbende het nu t t ig geacht het v e r d a g voor de u i t l eve r ing van misdad ige r s , 
gesloten te B r u s s e l , op 31 M e i 1889, te wi j z igen , hebben te d i e n einde t ô t hunne 
gevc lmach t igden benoemd, te weten : 

Zijine Majes te i t 'de K o n i n g de r B e l g e n : 

D e n heer L é o n N e m r y , Gezan t schaps raad , Zaakgelas t i igde a./i. v a n B e l g i ë , te 
's G r a v e n h a g e ; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 314. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n r 330. 
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S a M a j e s t é l a Reine des P a y s - B a s : 

Son Exce l lence Jonkheer F r a n s Beelaer ts van Bloklamid, Son M i n i s t r e des 
Af fa i res é t r a n g è r e s , 

lesquels, . a p r è s s ' ê t r e oorramunique l eu r s p le ins pouvo i r s , t r o u v é s en bonne et due 
forme, sont convenus de ce qu i su i t : 

A r t i c l e 1". A l ' a r t i c l e 1", § 6, de l a susdite convent ion , les termes « avec une 
personne de m o i n s de 14 ans » seront r e m p l a c é s pa r les termes « avec une .per
sonne de m o i n s de 16 ans ». 

A r t . 2. L a p r é s e n t e conven t ion entrera en v i g u e u r a u s s i t ô t a p r è s J ' é c h a n g e des 
ra t i f ica t ions . 

Les ra t i f ica t ions se ron t é c h a n g é e s dans le d é l a i d ' un .mois. 

E n f o i de quo i , les p l é n i p o t e n t i a i r e s respectifs ont s i g n é l a p r é s e n t e convent ion 
et y ont a p p o s é leurs cachets. 

F a i t en double , à L a Haye , île 25 octobre 1927. 

L É O N N E M R Y . F R A N S B E E L A E R T S V A N B I . O K L A N D . 

L ' é c h a n g e des ra t i f i ca t ions a eu l ieu à Bruxe l l e s , l e 25 novembre 1927. 

C O N S E I L D ' A D M I N I S T R A T I O N DE S Y N A G O G U E I S R A É L I T E . — L E G S . — A U T O R I S A T I O N . — 

S O M M E A A F F E C T E R A R X Œ U V R E S D E B I E N F A I S A N C E D E L A C O M M U N A U T É I S R A É L I T E . 

— I N C A P A C I T É D E R E C U E I L L I R C E L E G S . — R E F U S D ' A U T O R I S A T I O N (1). 

1" di r . gén . , l r e dir . , 1" s e c t , n" 20803B. 

Bruxe l l e s , le 26 octobre 1927. 
A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à veni r , S A L U T . 

V u l ' e x p é d i t i o n d é l i v r é e par le notai re Vanis terbeek, de r é s i d e n c e à B r u x e l l e s , 
du testament o lographe , en date du 17 d é c e m b r e 1923, et l ' e x p é d i t i o n du testament 
r eçu , le 18 septembre 1926, p a r le m ê m e notaire , et pa r lesquels M . A r o n ( L . - A . ) , 
n é g o c i a n t , demeurant en l a dite v i l le , d ispose notamment comme sui t : 

Testament du 17 décembre 1923. 

« ... J ' insti tue. . . ma l é g a t a i r e universel le . . . à charge de d é l i v r e r les legs suivants : 

» 4. U n e somme de cinquante mi l l e francs à la c o m m u n a u t é i s r a é l i t e de B r u 
xel les , pou r honorer l a m é m o i r e de feu mon é p o u s e , n é e M a r i a n n e S a m d a m ; 

» 5. U n e somme de cent mi l le francs à r é p a r t i r pa r les soins de M . le g r and 
r a b b i n de l a v i l le de Bruxe l l e s aux d i f f é r e n t e s œ u v r e s de bienfaisance de l a c o m 
m u n a u t é de Bruxe l l e s , dont les i n t é r ê t s p rodu i t s pa r le cap i ta l r é p a r t i se rv i ron t à 
des dons, r é c o m p e n s e s , etc., pour honorer la m é m o i r e de feu mon é p o u s e M a r i a n n e 
Samdam. . . » 

Testament du 18 septembre 1926. 

« ... 1. Le legs de cinquante mi l l e f rancs ( n ° 4 de mon premier testament) est fait 
au p ro f i t d u cons is to i re i s r a é l i t e de B e l g ique , pour ê t r e a f f e c t é par lu i s p é c i a l e 
ment à l a c o m m u n a u t é i s r a é l i t e de B r u x e l l e s , qu i en fera emploi au mieux , et pour 
honore r l a m é m o i r e de feu mon Epouse , n é e M a r i a n n e S a m d a m ; 

(1) Moniteur, 1927" n" 321. 
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H a r e Majes te i t de K o n i n g i n van Nedenland : 

Zijne ExceUent ie Jonkneer E r a n s Beelaer t s van B l o k l a n d , H a r e n M i n i s t e r van 
Bui ten landsche Z a k e n , 

welke , na aan e lkaa r hunne in goeden en behoor l i jken v o r m bevonden volmachten 
medegedeeld te hebben, over het volgende overeengekomen zijn : 

A r t i k e l 1. In a r t i k e l 1, § 6, v a n gezegd v e r d r a g worden de termen « met een 
persoon v a n .minder d a n 14 jaar » vervangen door de t e rmen « met een persoon 
v a n iminder d a n 16 jaa r » . 

A r t . 2. D i t v e r d r a g za l in w e r k i n g treden onmidde l l i j k na de u i twis se l ing der 
bekrach t ig ingen . 

D e bekracht ig i ingen zul len binnen den termijn van een maand u i tgewisse ld 
worden . 

T e r oo rkonde w a a r v a n de respectieve gevolmaohtiigden d i t v e r d r a g onder
teekend en er 'hun s tempels op g e d r u k t hebben. 

Gedaan , in dubbe l , te 's Gravenhage , op 25 Oc tobe r 1927. 

L É O N N E M R Y . F R A N S B E E I . A E R T S V A N B l . O K L A N D . 

D e n i t w i s s e l i n g der bekrachti igingen iheeft p l aa t s gelhad te Brus se l op 25 N o 
vember 1927. 

R A A D T O T B E H E E R V A N E E N E I S R A Ë L I E T I S C H E S V N A G O O G . — L E G A A T . — M A C H T I G I N G . — 

B E D R A G T E B E S T E M M E N V O O R D E L I E F D A D I G E W E R K E N V A N D E I S R A Ë L I E T I S C H E 

G E M E E N T E . — O N B E V O E G D H E I D T O T H E T A A N V A A R D E N V A N D I T L E G A A T . — W E I G E 

R I N G V A N M A C H T I G I N G (1). 

I e a l g . bes t , 1° best., l d sec t , n r 20803B. 

B r u s s e l , den 26" Oc tobe r 1927. 
A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len, t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gezien de door notar is Vanis terbeek, ter s tandplaa ts Brusse l , verstrekte expe
di t ie van het e igenhand ig testament van 17 December 1923 en de expedit ie van het 
op 18 September 1926 door denzelfden notar i s on tvangen testament, waarb i j de 
heer A r o n ( L . - A . ) , koopman , wonende a ldaar , onder meer de volgende sch ikk ingen 
treft : 

Testament van 17 December 1923. 

(Vertaald.) « ... Ik benoem... t ô t algemeen legatar is . . . m t t last de volgende 
iegaten uit te keeren : 

» 4. Een bedrag van vi j f t ig duizend frank aan de I s r a é l i e t i s c h e gemeente te 
Brusse l , ter ve ree r ing van de nagedachtenis van wi j len mijne echtgenoote, geboren 
M a r i a n n a S a m d a m ; 

» 5. Een bedrag van honderd du izend frank d o o r de zorgen v a n den heer Oppe r -
î a b b i j n van de s tad Brus se l te verdeelen onder de verschi l lende l ie fdadige we rken 
der gemeente B r u s s e l , w a a r v a n de renten d o o r het verdeelde k a p i t a a l voor tge-
bracht, dienen zul len voor giften, be looningen, enz., ter ve ree r ing van de nage
dachtenis van wi j len mijne echtgenoote M a r i a n n a Samdam. . . » 

Testament van 18 September 1926. 

(Vertaald.) « . . . 1. Het legaat van vi j f t ig du izend frank ( n r 4 v a n mijn eerste 
testament) is ve rmaak t ten behoeve van het I s r a ë l i e t i s c h consis tor iurn v a n B e l g i ë , 
om door bedoeld consis tor iurn aangewend te worden , in 't b i jzonder v o o r de I s r a é 
l iet ische gemeente te B r u s s e l , die het ten beste za l besteden ter ve reer ing van de 
nagedachtenis van wi j len mijne echtgenoote M a r i a n n a S a m d a m ; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 321. 
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» 2. L e legs de cent mi l le francs (n" 5 ibidem) est fa i t au prof i t du cons is to i re 
i s r a é l i t e de Be lg ique , que je prie de bien vou lo i r consacre r cette somme, pa r les 
so ins de M . le g r a n d r abb in de l a v i l l e de B r u x e l l e s , aux d i f f é r e n t e s œ u v r e s de 
bienfaisance de la c o m m u n a u t é i s r a é l i t e de B r u x e l l e s ; les i n t é r ê t s p rodu i t s pa r ce 
cap i ta l se rv i ron t à des dons, r é c o m p e n s e s , etc., pou r honorer l a m é m o i r e de mon 
é p o u s e , d é c é d é e . . . » ; 

V u l a d é l i b é r a t i o n , en date du 2 f év r i e r 1927, pa r laquel le le consei l d ' a d m i 
n i s t ra t ion de la synagogue i s r aé l i t e de B r u x e l l e s so l l ic i te l ' au to r i sa t ion d 'accepter 
ces l egs ; 

V u les avis du consei l c o m m u n a l de Bruxe l l e s , du cons is to i re cent ra l i s r a é l i t e de 
Be lg ique et de l a d é p u t a t i o n permanente du consei l p r o v i n c i a l du B r a b a n t , en date 
des 16 m a i , 16 a o û t et 14 septembre 1927; 

E n ce qui concerne Je legs de 100,000 francs d e s t i n é à ê t r e a f f e c t é a u x œ u v r e s 
de b ienfa isance de la c o m m u n a u t é i s r a é l i t e de B r u x e l l e s : 

C o n s i d é r a n t qu ' aux termes de l ' a r t ic le 1 e r de l ' a r r ê t é r o y a l d u 23 f é v r i e r 1871, 
le consei l d ' admin i s t r a t ion de la synagogue de B r u x e l l e s est o r g a n i s é p o u r l a 
ges t ion des i n t é r ê t s temporels d u cul te; que, d è s lors , i l est incapab le de recevoi r 
une l i b é r a l i t é faite dans un but de b ienfa isance; 

V u N o t r e a r r ê t é du 17 a o û t 1927, d i sposan t q u ' i l sera s t a t u é u l t é r i e u r e m e n t au 
sujet du legs de 50,000 francs fait au prof i t de la c o m m u n a u t é i s r a é l i t e de B r u 
xe l les ; 

V u les ar t ic les 900 et 937 du C o d e c i v i l et 76 -3° de l a l o i communa le m o d i f i é 
par la lo i du 30 j u i n 1865; 

Sur l a p ropos i t i on de No t re M i n i s t r e de l a Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

Ar t i c l e 1". L e conse i l d ' admin i s t r a t ion de l a synagogue i s r a é l i t e de Bruxe l l e s 
est a u t o r i s é à accepter le legs de 50,000 francs s u s v i s é . 

A r t . 2. L e consei l d ' admin i s t ra t ion de l a dite synagogue n'est pas a u t o r i s é à 
accepter le legs de 100,000 francs d e s t i n é à ê t r e a f fec té aux œ u v r e s de bienfaisance 
de la c o m m u n a u t é i s r a é l i t e de i a v i l l e de B r u x e l l e s . 

N o t r e minis t re de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

N O T A R I A T . — T A R I F D E S H O N O R A I R E S , V A C A T I O N S , E T C . (1). 

B r u x e l l e s , le 27 oc tobre 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s e t à venir , S A L U T . 

V u la l o i du 31 a o û t 1891 et l ' a r t i c l e 67 de l a C o n s t i t u t i o n ; 

S u r la p r o p o s i t i o n de No t re M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

S E C T I O N I " . — D I S P O S I T I O N S G É N É R A L E S . 

A r t i c l e 1 e r . L e p r é s e n t ' t a r i f ne s 'appl ique ni aux actes ou o p é r a t i o n s , n i a u x 
voyages et s é j o u r s faits par les nota i res en dehors de leur m i n i s t è r e comme m a n 
data i res , g é r a n t s d 'affaires , experts ou s é q u e s t r e s . 

(1) Moniteur, 1927, n" 303. 
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» 2. Het legaat van honderd du izend frank ( n r 5 ib idem) is ve rmaak t ten behoeve 
v a n het I s r a ë l i e t i s c h cons i s to r ium van B e l g i ë , hetwelk 1k verzoek dit b e d r a g d o o r 
de zorgen van den heer O p p e r r a b b i j n van de s tad B r u s s e l te besteden v o o r de 
verschi l lende we rken van we ldad ighe id der I s r a ë l i e t i s c h e gemeente te B r u s s e l ; de 
intresten d o o r dit kap i t a a i voor tgebrach t moeten besteed worden voor gif ten, 
be looningen, enz., ter ve ree r ing van de nagedachtenis van mijne overledene echt-
genoote... » ; 

Gez ien het beslui t van 2 F e b r u a r i 1927, waarbi j de raad t ô t beheer van de 
I s r a ë l i e t i s c h e s y n a g o o g van Brus se l mach t i g ing v raag t t ô t het aanvaarden van die 
lega ten; 

Gez ien de adviezen dd . 16 M e i , 16 Augus tus en 14 September 1927 v a n den 
gemeenteraad van Brusse l , het cent raa l I s r a ë l i e t i s c h cons i s to r ium van B e l g i ë en 
de bestendige deputa t ie van den p rov inc i e r aad van B r a b a n t ; 

W a t het legaat van 100,000 frank betreft, bestemd v o o r de l ie fdadige we rken van 
de I s r a ë l i e t i s c h e gemeente te Brus se l : 

Overwegende dat, lu idens a r t ike l 1 van het kon ink l i j k beslui t v a n 22 F e 
b rua r i 1871, de raad tô t beheer van de s y n a g o o g te B r u s s e l inger ich t is voor het 
beheer der t i jdeli jke belangen van den eeredienst; dat, b i jgevolg , bedoelde raad 
niet bevoegd is om een gift te ontvangen voor een l i e fdad ig d o e l ; 

Gez ien Ons besluit van 17 A u g u s t u s 1927, waarbi j bepaa ld word t dat aangaande 
het legaat van 50,000 frank, ten behoeve van de I s r a ë l i e t i s c h e gemeente van Brus se l 
geschonken, later een bes l i ss ing z a l genomen w o r d e n ; 

Gele t op de ar t ike len 900 en 937 van het B u r g e r l i j k We tboek en 76-3" der 
gemeentewet gewi j z igd bij de wet van 30 Juni 1865; 

O p voorste! van Onzen M i n i s t e r van Justi t ie, 

W i j hebben besloten en W i j besluiten : 

A r t i k e l 1. A a n den raad t ô t beheer van de I s r a ë l i e t i s c h e s y n a g o o g te Brus se l is 
mach t i g ing verleend tô t het aanvaarden van het hoogerbedoeld legaat van 
50,000 frank. 

A r t . 2. A a n den raad van beheer van bedoelde s y n a g o o g is m a c h t i g i n g onthou-
den t ô t het aanvaarden van het legaat van 100,000 frank bestemd v o o r de l i e fda 
dige we rken van de I s r a ë l i e t i s c h e gemeente in de s tad B r u s s e l . 

Onze M i n i s t e r van Just i t ie is belast met de u i t voe r ing van het t egenwoord ig 
besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Justi t ie, 
P A U L H Y M A N S . 

N O T A R I A A T . — T A R I E F V A N H O N O R A R I A , V A C A T I Ë N , E N Z . (1). 

B r u s s e l , den 27° Oc tober 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n de wet van 31 Augus tu s 1891 en a r t ike l 67 der G r o n d w e t ; 

O p voors te l v a n Onzen M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A F D E E L I N G I. — A L G E M E E N E B E P A L I N G E N . 

A r t i k e l 1. D i t ta r ie f is niet v a n toepass ing op akten o f ve r r i ch t ingen , on reizen 
en verbl i jven van notar issen bui ten hun ambt als Iasthebber, zaakbeheerder , des 
kundige of sequester. 

(.1) S taa t sb lad , 1927, n r 303. 
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Il ne s 'appl ique pas, notamment : 
A u x n é g o c i a t i o n s p r é a l a b l e s à l a conc lus ion d 'un cont ra t ; 
A u x p r é l i m i n a i r e s d 'actes non r é a l i s é s ; 
A u x d i l igences faites aux bu reaux des h y p o t h è q u e s ; 
A u x d i l igences faites en vue des l é g a l i s a t i o n s de s ignatures , ou de l a d é l i v r a n c e 

de cer t i f icats de coutume; 
A l a r é d a c t i o n du projet de testaments myst iques ou o lographes , à l a garde de 

ces derniers avant l ' o r d o n n a n c é de d é p ô t , à leur appor t au p r é s i d e n t du t r ibuna l 
de p r e m i è r e ins tance; 

A la r é d a c t i o n de d é c l a r a t i o n s de succession, de r é v e r s i o n , d 'accroissement , ou 
de cessat ion d 'usufrui t ; 

A u x recettes. 
A r t . 2. Les nota i res t iendront e x p o s é s dans l a par t ie de leur é t u d e accessible au 

pub l ic , l a l o i du 31 a o û t 1891, et le p r é s e n t a r r ê t é en langue f r a n ç a i s e et en langue 
f lamande. 

A r t . 3. L e s nota i res donneront qui t tance chaque fois qu 'Us percevront des 
sommes à t i t re de p rov i s ion ou qu ' i l s r é g l e r o n t d é f i n i t i v e m e n t les é m o l u m e n t s 
d 'un acte, d 'un v o y a g e ou d'un s é j o u r faits à ra i son de leur m i n i s t è r e . 

L a qui t tance de r è g l e m e n t déf ini t i f d é t a i l l e r a les sommes r e ç u e s pour chaque 
acte, voyage ou s é j o u r , l e nombre de k i l o m è t r e s parcourus a ins i que le nombre de 
vaca t ions ou de r ô l e s quand l ' hono ra i r e sera p e r ç u pa r vaca t ion ou p a r r ô l e . 

A r t . 4. L e s é m o l u m e n t s ne sont pas dus aux notaires si l 'acte, l a copie ou 
l ' ex t r a i t est nu l pa r leur faute. 

A r t . 5. L e s honora i res p ropor t ionne l s q u i d é p a s s e n t le m i n i m u m , les dro i t s de 
rô l e ou de copie et les frais de voyage , de s é j o u r ou de nour r i tu re sont r é d u i t s 
de m o i t i é : 

1° Q u a n d l 'acte est fai t ou que l a copie ou l 'extra i t est d é l i v r é à la r e q u ê t e de 
' . 'Etat, des provinces , des communes ou des é t a b l i s s e m e n t s pub l i c s (commiss ions 
d 'ass is tance publ ique, fabriques d ' é g l i s e s , chap i t res c a t h é d r a u x , consis to i res , 
g rands s é m i n a i r e s , fondat ions de bourses , c o n g r é g a t i o n s h o s p i t a l i è r e s l é g a l e m e n t 
a u t o r i s é e s , etc.); 

2° Q u a n d l 'acte ou sa copie est de ceux v i s é s aux n o s 15° A, 1° , 36", 5 1 ° , 5 2 ° , 
6 0 ° , 7 1 ° , 7 5 ° , 78", 79° et 104° de l ' a r t ic le 19 du p r é s e n t a r r ê t é e t est fait en e x é c u 
t ion des lo is sur les habi ta t ions o u v r i è r e s ou des lo is sur les habi ta t ions à bon 
m a r c h é . 

A r t . 6. T o u t e in f rac t ion au p r é s e n t a r r ê t é sera punie des peines p r é v u e s pa r 
l ' a r t i c le 1 e r de l a l o i du 6 mars 1818, sans p r é j u d i c e de l ' app l i ca t ion des peines 
d i sc ip l ina i res . 

S E C T I O N II. — T A R I F D E S H O N O R A I R E S , V A C A T I O N S , D R O I T S D E R Ô L E O U D E C O P I E . 

§ 1 e r . — Dispositions préliminaires. 

A r t . 7. L ' h o n o r a i r e est fixe, p ropor t ionne l ou t a r i f é pa r vacat ions ou par r ô i e s 
de minutes ou de copie . 

A r t . 8. P o u r la percept ion de l 'honora i re p ropor t ionne l , on suit les sommes et 
va leurs de 100 francs en 100 francs inc lus ivement et sans fract ions. 

L e m i n i m u m de cet honora i re , quand i l n'est pas s p é c i a l e m e n t f ixé, est de 
40 francs pa r acte. 

A r t . 9. Q u a n d l 'honora i re est t a r i f é pa r vacat ions et qu ' i l n'est pas s p é c i a l e 
ment f ixé, i l est a l l o u é 36 francs par vaca t ion de t ro is heures. 

L a p r e m i è r e vaca t i on c o m m e n c é e est due en ent ier ; les autres se paient au 
p r o r a t a du temps é c o u l é . 

A r t . 10. L e s actes t a r i f é s pa r vaca t ions constateront l 'heure du commencement 
et celle de l a f in des o p é r a t i o n s , a ins i que les in ter rupt ions . 

A r t . 11. Q u a n d l 'honora i re est t a r i f é par r ô l e s de minute, i l est a l l o u é 30 francs 
pa r r ô l e de 35 l ignes à l a page et de 20 sy l labes à la l igne . 
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Het is inzonderhe id niet van toepass ing op : 
Ve rhande l i ngen die het s lui ten v a n een cont rac t v o o r a f g a a n ; 
Inleidende werkzaamheden voor akten die niet t ô t s tand k o m e n ; 
Bemoe i ingen g e d a a n in de hypo theekkan to ren ; 
B e m o e i i n g e n g e d a a n met het o o g op l ega l i sa t i e v a n handteekeningen, of t ô t 

af l ever ing van wetscer t i f ica ten ; 
He t opstel len v a n het on twerp van geheime of e igenhandige testamenten, b e w a 

r i n g der e igenhand ige testamenten v ô ô r het bevel t ô t neder legging , het inbrengen 
er van bij den voorz i t t e r der rechtbank van eersten a a n l e g ; 

He t opstel len van aangif ten van nalatenschap, t e rugva l l i ng , vermeerder ing , of 
ophouden van v ruch tgeb ru ik ; 

D e ontvangsten. 
A r t . 2. In dat gedeelte van hun studie w a a r het pub l iek toegang heeft, zu l len de 

notar issen de wet v a n 31 Augus tu s 1894 in V l a a m s c h e n en F r a n s c h e n tekst bene-
vens di t beslui t in V l a a m s c h e n en F ranschen tekst uit-hangen. 

A r t . 3. D e notar issen leveren een kwi j t sch r i f t af telkens als zij sommen als 
v o o r r a a d ontvangen of zij v o o r g o e d emolumenten regelen v o o r een acte, een re i s 
of een verbl i j f uit hoofde van h u n ambt ver leden of gedaan . 

Het kwi j t schr i f t v a n definit ieve r ege l ing vermeld t o m s t a n d i g de bedragen ont
vangen v o o r ieder acte, reis of verbli jf , het aan ta l afgelegde k i lometers , a l s o o k 
het aantal v a c a t i ë n of ro l l en wanneer het h o n o r a r i u m bij vacat ie of per r o i 
geheven word t . 

A r t . 4. Geen emolumenten zi jn den notar issen v e r s c h u l d i g d , indien de acte, het 
afschrif t of he t u i t t reksel door hun s c h u l d n ie t ig is . 

A r t . 5. D e evenredige h o n o r a r i a die het m i n i m u m overschr i jden , de rechten van 
ro i of afschrif t en de reis-, verbl i j f - of voed ingskos ten w o r d e n met de helf t ve r -
minderd : 

1° A l s de acte opgemaak t of het afschrft of het u i t t reksel afgeleverd w o r d t op 
a a n v r a a g van den Staat , de p r o v i n c i ë n , de gemeenten of de openbare gest ichten 
(commiss ies van openbaren onders tand, ke rk fabr i eken , domkapi t te l s , c o n s i s t o r i ë n , 
groote s e m i n a r i ë n , beurss t icht ingen, we t t i g toegelaten l ie fdadige c o n g r é g a 
t ion, enz.); 

2° A l s de acte of het afschrif t er v a n een dergene is bedoeld onder n " 15° A, 
1°, 3 6 ° , 5 1 ° , 5 2 ° , 6 0 ° , 7 1 ° , 75", 7 8 ° , 7 9 ° en 104° van a r t ike l 19 van di t besluit , en 
in u i tvoe r ing der wetten op de a rbe iderswoningen of der wetten op de g o e d -
koope w o n i n g e n is opgemaakt . 

A r t . 6. A i l e inbreuk op het t egenwoord ig beslui t w o r d t gestraft met de s t raffen 
voorz ien in a r t ike l 1 der wet vap 6 M a a r t 1918, onve rminderd de toepass ing der 
nichts t raffen. 

A F D E E L I N G I I . — T A R I E F D E R H O N O R A R I A , V A C A T I Ë N , R E C H T E N V A N R O L 

O F A F S C H R I F T . 

§ 1. — Voorafgaande bepalingen. 

A r t . 7. Het h o n o r a r i u m is vast, evenredig of getar i feerd per vacat ie of per ro! 
in minuut of afschrift . 

A r t . 8. T ô t heff ing van het evenredig honora r ium, volgt men de sommen en 
w a a r d e n van 100 t ô t 100 frank inbegrepen en zonder breuk. 

Het m i n i m u m van di t h o n o r a r i u m , als het niet speciaa! vastgesteld is, bedraagt 
40 frank per acte. 

A r t . 9. W a n n e e r het h o n o r a r i u m per vacat ie getar i feerd en niet speciaal vast
gesteld is, w o r d t er 36 f rank bij vacat ie van dr ie uren be taa ld . 

D e eerste aangevangen vacatie is gansch v e r s c h u l d i g d ; de volgende worden 
be taa ld naar ge l ang van den ver loopen t i jd. 

A r t . 10. De per vacat ie getarifeerde acten zu l len het uur van begin en van 
het e indigen der ve r r i ch t ingen , a lsmede de onderb rek ingen , vasts tel len. 

A r t . 11. W a n n e e r het h o n o r a r i u m per ro i in minuut getar i feerd is, word t er 
30 frank be taa ld per roi van 35 regels per b ladz i jde en van 20 let tergrepen per 
regel . 
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Le r ô l e c o m m e n c é se paie en entier , s ' i l y en a un s e u l ; . s ' i l y en a plus ieurs , 
au p r o r a t a de l a f rac t ion de rô le . 

A r t . 12. L ' h o n o r a i r e t a r i f é d'un acte comprend , à l ' exc lus ion de tous les d é b o u r 
sé s , l ' é m o l u m e n t de tous les devoirs p r inc ipaux et accessoires du m i n i s t è r e des 
notaires auxquels cet acte donne l ieu , sauf les droi ts de rô l e ou de copie et les 
frais de voyage , de s é j o u r et de nour r i tu re . 

Il comprend no tamment : 
Les c o n f é r e n c e s , consei ls , consul ta t ions , correspondances , examens de dossiers , 

proje ts ; 
Les recherches p r é a l a b l e s à l a confect ion de l 'acte ou à (a d é l i v r a n c e des 

cop ies ; 
L a r é d a c t i o n des affiches ou inser t ions ; 
L a r é d a c t i o n et l a confect ion du cahier des charges, de l 'acte ins t rumenta i re 

et de l ' é t a t de biens y a n n e x é , des p r o c è s - v e r b a u x , notamment des p r o c è s -
verbaux d ' e n c h è r e s quand l ' ad judica t ion se r é a l i s e ; 

L ' i n s c r i p t i o n au r é p e r t o i r e ; 
L ' a p p o s i t i o n du sceau ; 
L ' a p p o r t à l 'enregis trement; 
L a garde de l a minute ; 
L a communica t ion , l ' appor t ou de d é p ô t du projet ou de l 'acte aux admin i s 

trations, au greffe ou au juge, quand l a lo i les impose au nota i re ; 

L 'aver t i s sement l é g a l d o n n é aux b é n é f i c i a i r e s d'une l i b é r a l i t é , 
L a d é l i v r a n c e du cer t i f ica t p r é v u par l 'ar t ic le 774 de l a l o i du 15 a o û t 1854; 

L a d é l i v r a n c e de l ' é t a t de frais de l 'acte et de l a quit tance p r é v u e par 
l 'ar t ic le 3 c i -dessus; 

L 'a t t es ta t ion du nom, de l ' é t a t et de l a demeure des parties non connues du 
notaire , e x i g é e pa r l ' a r t ic le 11 de la loi du 25 v e n t ô s e an XI, o rgan ique du 
notar ia t , m o d i f i é pa r l a l o i du 16 d é c e m b r e 1922; 

T o u t e s d é c l a r a t i o n s p r é a l a b l e s à des ventes de meubles. 

A r t . 13. L ' h o n o r a i r e de i a d i spos i t ion t a r i f é e au taux le plus é l evé est seul 
p e r ç u lo r squ 'un acte contient des d i spos i t ions qui d é r i v e n t ou d é p e n d e n t les 
unes des autres au po in t d ' impl iquer , en d ro i t ou en fait, une seule o p é r a t i o n . 

L o r s q u e cette c o n n e x i t é n 'existe pas, l 'honora i re de chacune des d ispos i t ions 
est p e r ç u , sans cependant qu'une m ê m e valeur puisse sub i r plus d'une fois 
l ' honora i re p ropo r t i onne l . 

A r t . 14. L e d é p ô t d 'un acte sous se ing p r i v é au r ang des minutes, donne l ieu , 
dans les cas o ù i l rend authentique l 'acte d é p o s é , à l ' honora i r e qui se ra i t dû s i 
l 'acte ava i t é té d r e s s é par le nota i re . 

Q u a n d l 'acte d é p o s é au rang des minutes ne devient pas authentique, i l est dû 
un honora i r e f ixe de 60 francs. 

A r t . 15. Q u a n d l 'acte ne mentionne pas ia valeur de l ' immeuble sur lequel i ! 
porte , l ' honora i re se ca lcule sur la vateur e n t i è r e d o n n é e par le mul t ip l i ca teur 
off ic ie l s ' i l s 'agi t de l a pleine p r o p r i é t é , et sur la m o i t i é de ia m ê m e valeur s ' i l 
s 'agi t de l a nue p r o p r i é t é ou de l 'usufrui t . 

S i l a va leur de l ' immeuble est r e p r é s e n t é e pa r des a n n u i t é s , l ' honora i re sera 
c a l c u l é sur un point f o r m é de d ix ou de v ingt fois l ' a n n u i t é , se lon q u ' i l s 'agit 
d 'une rente ou pension- v i a g è r e ou d'une rente p e r p é t u e l l e . 

A r t . 16. Les actes, por tant p ro roga t i on de dé l a i , sont sujets au h u i t i è m e de 
l ' honora i re de l 'acte const i tut i f du dro i t . 

A r t . 17. Le concours de plus d'un notaire à un m ê m e acte n'en augmente pas 
l ' honora i re . Tou te fo i s , les honora i res t a r i f é s pa r vacat ions sont dus à chacun 
des notaires instrumentant . 



27 Oc tobe r 1927. 439 

D e begonnen ro i w o r d t gansch betaald wanneer er slechts é é n e is ; zijn er 
meer, in evenredigheid t ô t het beschreven gedeelte. 

A r t . 12. He t getar i feerd h o n o r a r i u m eener akte omvat , met u i t s lu i t i ng van ai le 
voorschot ten , het é m o l u m e n t van aile hoofdzakel i jke en b i jkomende ver r ich t ingen 
van het no ta r i sambt waar toe d ie akte aan l e id ing geeft, beha lve het recht van 
of van afschrif t en de reis-, verbl i j f- en voedingskos ten . 

Het omvat namel i jk : 
D e bi jeenkomsten, raadgevingen , c o n s u l t a t i ë n , de b r ie fwisse l ing , het onderzoek 

der s tukken , de on twerpen ; 

D e opzoek ingen die het opmaken van de akte of de a f lever ing der afschrif ten 
v o o r a f g a a n ; 

Het opstel len der p l akbr i even of a a n k o n d i g i n g e n ; 
Het opstel len en maken van het las tkohier , van de ins t rumenta i re akte en 

van den daa raan toegevoegden staat van goederen, van de processen-verbaal , 
nameli jk van de processen-verbaa l van opbod , als de aanbes teding gedaan w o r d t : 

D e inschr i jv ing op het r epe r to r ium; 
D e ' zege l s t e l l i ng ; 
Het inbrengen bij de regis t ra t ie ; 
Het bewaren der minuu t ; 
D e mededeel ing, het inbrengen of de neder legg ing van het on twerp of de 

akte bij de besturen, ter gr i f f ie of bij den rechter, wanneer z u l k s door de wet den 
notar is opge legd i s ; 

D e wettel i jke v e r w i t t i n g aan begi f t igden; 
D e af lever ing van het getuigschr i f t voorz ien in a r t ike l 74 der wet van 15 A u g u s 

tus 1854; 
D e a f lever ing v a n den s taat van kosten over de akte en van het kwij tschr i f t 

bij a r t ike l 3 h ierboven v o o r z i e n ; 
Het attest over naam, staat en woonp laa t s der parti jen we lke den notar is niet 

bekend zi jn , vereischt door a r t ike l 11 der wet van 25 v e n t ô s e , j a a r X I , t ô t i n r i c h 
t i n g van het notar iaat , gewi j z igd bij de wet van 16 December 1922; 

A i l e ve rk l a r ingen die ve i l ingen van roerende goederen voora fgaan . 
A r t . 13. W a n n e e r een akte bepa l ingen inhoudt d i e uit e lkander voor tv loe ien of 

v a n e lkander afhankel i jk z i jn , z o o d a n i g da t ze, in rechte of feitelijk, maar é é n e 
v e r r i c h t i n g medebrengen, word t al leen het h o n o r a r i u m v o o r de hoogs tge ta r i -
feerde bepa l ing geheven. 

A l s zoodan ige s amenhang niet bestaat, w o r d t het h o n o r a r i u m voor iedere der 
bepal ingen geheven, zonder dat echter een zelfde waa rde meer dan é é n m a a l aan 
het evenredig h o n o r a r i u m onderworpen z i j . 

A r t . 14. V o o r het neer leggen van een onderhandsche akte onder de minuten , 
wanneer door die nede r l egg ing de acte authent iek word t , w o r d t het h o n o r a r i u m 
betaa ld dat zou ve r schu ld igd geweest zijn indien de no ta r i s de acte opgemaak t 
had. 

W a n n e e r de onder de minu ten nedergelegde akte niet authent iek word t , is een 
vast h o n o r a r i u m van 60 frank ve r schu ld igd . 

A r t . 15. W a n n e e r de akte de w a a r d e niet ve rme ld van het onroerend goed 
w a a r o p zij be t r ekk ing heeft, word t het h o n o r a r i u m berekend naar de vol ie 
waa rde door den officieelen ve rmen igvu ld ige r aangegeven indien het vol len e igen-
d o m geldt , en naar de helft der zelfde waa rde indien het blooten e igendom of 
v ruch tgebru ik geldt. 

Is de waa rde van het onroerend goed door a n u u ï t e i t e n ve r t egenwoord igd , 
d a n w o r d t het h o n o r a r i u m berekend op een kap i t aa l g e v o r m d uit tien of t w i n t i g 
m a a l de annuitei t , naar ge l ang het eene lijfrente of pensioen of eene ee t iwig-
durende rente geldt . 

A r t . 16. V o o r ak ten houdende ve r l eng ing van uitstel is het achtste deel v e r 
s c h u l d i g d van het h o n o r a r i u m der acte waarb i j het recht opkomt . 

A r t . 17. W a n n e e r meer d a n é é n notar i s aan een zelfde akte medewerkt , w o r d t 
d a a r d o o r het h o n o r a r i u m niet ve rhoogd . E v e n w e l z i jn de per vacat ie getarifeerde 
h o n o r a r i a aan ieder der instrumenteerende notar issen ve r schu ld igd . 
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A r t . 18. L ' a b a n d o n ou le par tage de l ' honora i re n'est permis qu'entre notaires. 

Sauf conven t ion contra i re , le par tage se r è g l e de la m a n i è r e suivante : le 
notaire qui garde la minute a dro i t aux deux tiers de l ' honora i re et l 'autre au 
tiers restant. 

Toute fo i s , l ' honora i re , t a r i f é pa r r ô l e s de copie se par tage par m o i t i é pour 
l a p r e m i è r e copie ( e x p é d i t i o n ou grosse) et, pour les copies su ivar tes , revient 
exclus ivement au nota i re qui garde la minute. 

§ 2. — Tarif. 
A r t . 19. 1° Abandon de biens : 
A. A charge de pension a l imenta i re en nature : 
1° S i cette charge est exclusive de tout autre, un quar t de l 'hc.noraire du 

n " 1 0 4 ° ; 
2° S i cette charge n'est pas exclus ive , honora i re du n " 104"; 
B. P a r un d é b i t e u r à ses c r é a n c i e r s , 50 centimes p. c. sur la va leur des biens; 

C . P a r un h é r i t i e r b é n é f i c i a i r e , m ê m e honora i re ; 

D. D ' immeub le s g r e v é s de servi tudes ou d ' h y p o t h è q u e s : 1" abandon u n i l a t é r a l , 
60 f rancs; 2" hors de ce cas, m ê m e s honora i res qu 'aux ii°" £2° B ou 104" (selon 
que l ' a b a n d o n a lieu à t i t re gratui t ou à titre o n é r e u x ) ; 

E. D e m i t o y e n n e t é : 1" au cas de l 'ar t ic le 656, C . C , 60 f rancs ; 2" hors ce 
cas, m ê m e s honora i res qu 'aux n " 52° B ou 104° (selon que l ' abandon a l ieu à 
titre g ra tu i t ou à titre o n é r e u x ) ; 

F. A b a n d o n u n i l a t é r a l de la p r o p r i é t é de la q u o t i t é d i sponib le , 60 francs; si 
l ' abandon est a c c e p t é , m ê m e honora i re qu 'au n" 52° B; 

G . A b a n d o n u n i l a t é r a l d 'usufruit , 60 francs; si l ' abandon est a c c e p t é , hono
raire du n " 5 2 ° B; 

H. A b a n d o n a n t i c i p é de la jouissance des biens d'une subs t i tu t ion , honora i res 
des n"" 52 B ou 104" (selon que l ' abandon a l ieu à ti tre g ra tu i t ou à t i t re o n é r e u x ) . 

2" Abandonnements entre cohéritiers ou copropriétaires (par acte s é p a r é ) : 

A. Abandonnemen t par t ie l avant par tage, m o i t i é de l 'honora i re du n" 664; 
B. A p r è s un par tage contenant compos i t i on des lots sans a t t r ibu t ion , 60 francs. 
3 ° Acceptation (par acte s é p a r é ) : 
A. D'effet de commerce , 32 f rancs ; 
B. D ' a b a n d o n d ' adopt ion , de cession ou t ransport , de c o m m u n a u t é conjugale, 

de d é l é g a t i o n , de paiement , de dona t ion , de legs, de nantissement, de remplo i , 
de success ion, 60 francs. 

4" Acquiescement pu r et s imple à une demande ou à une d é c i s i o n jud ic ia i re , 
60 francs. 

5" Actes innommés et simples ne contenant pas t r ansmiss ion , o b l i g a t i o n ou l ibé 
rat ion : en brevet, 48 francs; en minute, 60 francs. 

6 ° Actes respectueux : 
A. R é q u i s i t i o n , 48 francs. 
B. No t i f i ca t i ons au p è r e et à la m è r e , à la m ê m e r é s i d e n c e , 72 f rancs; id . , à 

des r é s i d e n c e s d i f f é r e n t e s , 72 francs pa r no t i f ica t ion . 
7 ° Adoption (consentement de l ' adoptant ) , 60 francs. 
8" Affectation hypothécaire (par acte s é p a r é de l'acte d 'ob l iga t ion) ou s u p p l é 

ment d ' h y p o t h è q u e , sur le cap i ta l ga ran t i : 
75 centimes p. c. sur les premiers 6,000 francs; 
60 — 14,000 francs su ivants ; 
50 — 15,000 — 
40 — 25,000 — 
25 — 150,000 — 
10 — 300,000 — 
5 — ' 500,000 — 
0 sur le surplus . 
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A r t . 18. A f s t a n d d o e n i n g of verdee l ing van hono ra r i a is alleen onder notar issen 
toegelaten. 

Behoudens s t r i jd ige overeenkomst , geschiedt de ve rdee l ing op de volgende 
wijze : de no ta r i s die de minuut bewaar t heeft recht op twee derden van het 
h o n o r a r i u m , de andere op het over ige derde. 

Het per ro l len van afschrif t getarifeerde h o n o r a r i u m , evenwel , word t bij helf-
ten verdeeld voor het eerste afschrift (expedit ie of grosse) en voor de volgende 
afschrif ten komt het geheel den notar i s toe die de minuut bewaar t . 

§ 2. — Tarief. 
A r t . 19. 1° Verlating van goederen : 
A. Onder bed ing van u i tkeer ing t ô t onderhoud in na tu ra ; 
1° Indien dat bed ing elk ander ui ts lui t , een v ierde van het h o n o r a r i u m a l i 

onder n r 104"; 
2° Indien dat bed ing geen ander ui ts lui t , h o n o r a r i u m als onder n r 104"; 
B. D o o r een schuldenaar aan zijn schuldeischers , 50 centiem t. h . op de 

w a a r d e der goederen ; -
C . D o o r een e r fgenaam onder voorrecht van boedelbesc l i r i jv ing , zelfde hono

r a r i u m ; 
D. V a n onroerende goederen met d ienstbaarheden of hypotheken b e z w a a r d : 

1° eenzijdige ve r l a t ing , 60 f rank; 2° in andere geval len , zelfde h o n o r a r i u m a ï s 
onder n " 52" B of 140" (volgens de ve r l a t i ng kos te loos of tegen be ta l ing 
geshiedt ) ; 

E. In gemeenen e igendom : 1° in het geva l van a r t ike l 656 B . W . , 60 f rank; 
2 ° in andere geva l l en ; zelfde honora r i a als onder n " 5 2 S of 104" (volgens de 
ve r l a t i ng kos te loos of tegen be ta l ing geschiedt) ; 

F. Eenz i jd ige ve r l a t i ng van den e igendom van het beschikbaar gedeelte, 
60 f rank ; indien de ve r l a t ing aanvaa rd word t , zelfde hono ra r ium als onder 
n r 52° B; 

O. Eenz i jd ige ve r l a t i ng van vruchtgebru ik , 60 f rank; indien de ve r l a t i ng aan
vaard word t , h o n o r a r i u m als onder n1' 52" B; 

n. V e r v r o e g d e ve r l a t i ng van het genot van goederen eener e r fs te l l ing over de 
hand, h o n o r a r i u m als onder n " 52B of 104° (volgens de ve r l a t i ng kosteloos of 
tegen be ta l ing geschiedt) . 

2" Verlatingen tusschen mede-erfgenamen of mede-eigenaars (bij afzonderl i jke 
ak:e) : 

.4. Gedeel te l i jke ve r l a t ing v ô ô r verdeel ing , helft van het h o n o r a r i u m van n r 64 ; 
B. N a een verdee l ing met samens te l l ing van loten zonder toekenning, 60 frank. 
3" Aanvaarding (bij afzonderl i jke acte) : 
A. V a n een wisselbr ief , 32 f rank; 
b. V a n ve r l a t ing , van aanneming , van afs tand of overdracht , van huwe l i jk s -

gemeenschap, van overzet t ing , van be ta l ing , van gif ten, van legaten, van onder-
pand , van wederbe legg ing , van nalatenschap, 60 f rank; 

4° lnwilliging, zonder meer, van een verzoek of van een rechterl i jke bes l i ss ing , 
60 f rank; 

5" Ongenoemde en eenvoudige akten zonder overdracht , ve rp l i ch t ing of v r i j -
s t e l l ing : in brevet, 48 f rank; in minuut, 60 f rank; 

6 ° Eerbiedige akte : 
A. V o r d e r i n g , 48 f rank; 
B. Be teeken ing van vader en moeder, in dezelfde s tandplaats , 72 f rank; 
Id. in verschi l lende s tandplaa tsen , 72 frank voor elke beteekening. 
7° Kinderaanneming ( toes temming van den aannemer) , 60 frank. 
8" Hypotheek-pandgeving (bij afzonder l i jke acte van de verpl icht ingsacte) of 

b i jkomende hypotheek, op het g e w a a r b o r g d kap i t aa l : 
75 centiemen t. h. op de eerste 6,000 f rank; 
60 — vo lgende 14,000 f rank; 
50 — — 15,000 — 
40 — — 25,000 — 
25 — — 150,000 — 
10 — — 300,000 — 
5 — — 500,000 — 
O op het over ige . 
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9° Affrètement (charte-part ie , nol l i ssement) , honora i re du n" 15 A, 1. 
10° Antériorité d'hypothèque (consentement à, pa r acte s é p a r é ) , 60 francs. 

• 11° Apport d'actes ou de pièces au greffe ou au juge, sans r é f é r é , lorsque cet 
appor t est o r d o n n é en just ice, no tamment au cas de vé r i f i ca t i on d ' é c r i t u r e ou 
d ' insc r ip t ion de faux, de p r o c è s - v e r b a l des d i f f i cu l t é s et dires des par t ies , 40 fr. 

12° Apprentissage (contrat de, pur et s imple) , 48 francs. 
13° Assurance (contrat d') : 
A. Con t re l ' incendie : à ca lculer sur le montant des pr imes s t i p u l é e s : 
1 franc p. c. sur les premiers 20,000 f rancs ; 
50 centimes p. c. s u r les 30,000 francs su ivants ; 
25 — 25,000 — 

0 s u r le su rp lus ; 
B. S u r l a v i e : m ê m e taux à ca lcu le r sur un capi ta l f o r m é de d ix fois l a p r ime . 

14° Autorisation (par acte s é p a r é ) : 
A. M a r i t a l e : en brevet, 36 f rancs; en minute , 45 francs. 
Ce t honora i re sera r é d u i t de m o i t i é lorsque l 'acte, fait ensuite de l ' au to r i sa t ion , 

sera r e ç u par le m ê m e nota i re ; 
B. A un mineur pour faire le commerce , en brevet, 48 f rancs; en minute , 

60 francs. 
!'5° Bail d'immeubles (notamment de chasse ou de p ê c h e ) , de meubles, d ' ou 

vrage , à nour r i tu re : 
A. L o r s q u e le terme ne d é p a s s e pas neuf ans : 
1° D e g r é à g r é ; sur le montant c u m u l é des loyers ou fermages : 
50 centimes p. c. sur les p remiers 50,000 f rancs; 
25 — 50,000 francs su ivants ; 

0 sur le su rp lus ; 
M i n i m u m : 32 f rancs ; 
2 ° P a r ad judica t ion publ ique, sur le montant c u m u l é des loyers ou fermages : 

75 centimes p. c. sur les premiers 20,000 f rancs ; 
50 — 30,000 francs su ivants ; 
25 — 25,000 — 

0 sur le su rp lus ; 
B. L o r s q u e le terme d é p a s s e neuf ans, sans q u ' i l fasse rentrer le b a i l dans une 

des c a t é g o r i e s i n d i q u é e s l i t t . C c i - a p r è s , honora i res i n d i q u é s l i t t . A c i -dessus su r 
les neuf p r e m i è r e s a n n é e s ; pour chaque s é r i e suivante de neuf ans, m o i t i é de 
l ' honora i re de l a p r é c é d e n t e ; 

C . B a i l à d u r é e i l l imi tée , à vie, e m p h y t é o t i q u e , de superficie, de c a r r i è r e s , tour
b i è r e s (et autres baux emportant le d ro i t d ' ex t ra i re ) ; honora i res i n d i q u é s aux 
i l " ' 104° ou 105" A, à percevoir , pour les baux à d u r é e i l l imi tée et à v ie , sur le 
p rodu i t annuel m u l t i p l i é pa r 20 ou par 10, su ivant l ' e s p è c e de b a i l , et, p o u r les 
autres baux, sur le p r i x total . 

S ' i l y a cess ion de b a i l ou sous- loca t ion : 1" au cas des li t t . .4 et B, m o i t i é des 
honora i res i n d i q u é s sous ces let tres, à percevoi r sur le montan t c u m u l é des l oye r s 
ou fermages restant à c o u r i r ; 2" au cas du l i t t . C , m o i t i é de l ' honora i re du n° 104° . 

16° Bilan, par r ô l e s de minute. 
17" Bornage ( p r o c è s - v e r b a l de), par r ô l e s de minute. 
18° Cahier des charges d'une loca t ion ou d'une vente publ iques , dont le no ta i re 

n'est pas c h a r g é ou qui ne se r é a l i s e pas : par r ô l e s de minute . 
19" Carence ( p r o c è s - v e r b a l de), 48 francs. 
20" Cautionnement (par acte s é p a r é ) : 
A. A v e c affectat ion h y p o t h é c a i r e ou a n t i c h r è s e : 
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9° Bevrachting (chertepart i j , scheepshuur) , h o n o r a r i u m als onder n r 15° A, 1° 
10" Voorrang van hypotheek ( b e w i l l i g i n g tô t , bij afzonderl i jke akte) , 60 frank. 
11° Inbrengen van acten of stukken ter gr i f f ie of bij den rechter, zonder 

bericht , wanneer di t inbrengen in rechte bevolen is, nameli jk in geva l van 
nazicht van geschrif ten of aanklach t t ô t onech tve rk la r ing , proces-verbaal van 
moei l i jkheden en v e r k l a r i n g e n van part i jen, 40 frank. 

12° Leercontract (zonder meer), 48 frank. 
13" Verzekeringscontract : 
A. T e g e n b randgevaar : te berekenen op het be loop der bepaalde p r e m i ë n : 

1 frank t. h . op de eerste 20,000 f rank; 
50 centiemen t. h . op de volgende 30,000 f r a n k ; 
25 - - — 25,000 — 

0 op het over ige . 
B. O p het leven : zelfde b e d r a g te berekenen op een k a p i t a a l gevo rmd uit t i en-

maa l de premie. 
14° Machtiging (bij afzonder l i jke acte) : 
A. V a n den man : in brevet, 36 f rank; in minuut , 45 frank. 
D i t h o n o r a r i u m w o r d t op de helft ve rminderd , wanneer de acte die ten gevolge 

der m a c h t i g i n g w o r d t opgemaakt , d o o r denzelfden no ta r i s on tvangen w o r d t ; 
B. V o o r een minder ja r ige om handel te dri jven, in brevet, 48 f rank; in minuut , 

60 frank. 
15° H uur overeenkomst van onroerende goederen ( inzonderhe id jacht- of v i s c h -

pacht), van roerende goederen, a rbe id , voor v o e d i n g : 
A. W a n n e e r de termijn niet meer dan negen ja ren bedraagt : 
1" U i t de h a n d ; op het samengevoegd b e d r a g v a n huren of pachten : 
50 centiemen t. h. op de eerste 50,000 f rank ; 
25 — volgende 50,000 f rank; 

0. op het over ige . 
Mins t e h o n o r a r i u m : 32 frank. 
2" Bi j openbare aanbesteding, op het samengevoegd b e d r a g van huren of 

pachten : 
75 centiemen t. h. op de eerste 20,000 f rank; 
50 — volgende 30,000 f rank; 
25 — — 25,000 — 

o op het over ige ; 
U. W a n n e e r de termijn negen ja ren overschr i jdt . zonder dat d a a r o m de ove r 

eenkomst onder een der in li t t . C h ieronder vermelde c a t e g o r i e ë n v a l t : h o n o r a 
r ium aangedu id onder li t t . A h ierboven voor de eerste negen j a r e n ; v o o r iedere 
volgende reeks van negen ja ren , de helf t van het h o n o r a r i u m over de v o r i g e ; 

C . P a c h t van onbepaalden duur, voor het leven, erfpacht, ci jnspacht, v a n . g r o e -
ven, turfputten (en andere pachten die het recht van u i tde lv ing medebrengen) ; 
h o n o r a r i a bepaa ld onder n™ 104° of 105 A, te heffen, v o o r pach ten v a n onbe
paa lden duur en voor het leven, op de j aa r l i jksche opbrengs t v e r m e n i g v u l d i g d met 
20 of 10, volgens den aa rd der pacht, en, v o o r de andere pachten, op de geheelen 
pri js . 

B i j ove r l a t i ng van pach t of onderve r t iu r ing : 1° in het geva l der l i t t . A en B, de 
helft van de a ldaa r opgegeven hono ra r i a , te heffen op het s amengevoegd b e d r a g 
der nog te loopen huren of pachten; 2 ° in het geval v a n l i t t . C , de helft v a n het 
loonge ld onder n r 104° . 

16" Balans, bij ro l len in minuu t . 
17° Afpaling (proces-verbaa l van) , bij ro l l en in minuut . 
18° Lastkohicren eener openbare ve rpach t i ng of eener openbare v e r k o o p i n g , 

waa rmede de notar is niet ge las t is of die niet gedaan w o r d t : bij ro l l en in minuut . 
19° Proces-verbaal van niet bevinding, 48 f rank. 
20° Borgtocht (bij a fzonder l i jke acte) : 
A. M e t h y p o t h e e k - p a n d g e v i n g of v e r p a n d i n g van ' t v ruch tgebru ik : 
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75 centimes p. c. sur les premiers 6,000 f rancs; 
60 — 14,000 francs su ivants ; 
50 — 15,000 — 
40 — 25,000 — 
25 — 150,000 — 
10 — 300,000 — 
5 — 500,000 — 
0 sur le su rp lus ; 

B. D a n s tous les autres cas : 
50 centimes p . c. sur les premiers 6,000 f rancs; 
40 — 14,000 francs su ivants ; 
35 15,000 — 
25 — 25,000 — 
15 — 150,000 — 
10 — 300,000 

3 — 500,000 — 
0 sur le su rp lus ; 

C . D e toute personne c h a r g é e d'un service p u b l i c ; 
50 centimes p. c. s u r les premiers 50,000 f rancs ; 
30 — 50,000 francs su ivan t s ; 

0 sur ie su rp lus ; 
D. P o u r d ro i t s de success ion en suspens, m ê m e taux que l i t t . C c i -dessus ; 
E. P o u r dro i t s de douane ou d 'accise : 
r5 cent imes p. c. sur ies premiers 100,000 f rancs; 
10 — 300,000 francs su ivan t s ; 
5 — 300,000 — 
0 sur le su rp lu s ; 

2 1 ° Certificat d'identité, de vie : en brevet, 32 francs; en minute, 40 francs. 
2 2 ° Certificat de propriété : 
50 centimes p . c. sur les p remiers 6,000 f rancs ; 
30 — 14,000 francs su ivan t s ; 
20 — 15,000 — 
15 — 75,000 — 
10 — 400,000 — 

5 — 500,000 — 
3 — le mi l l i on su ivant ; 

0 sur le su rp lus . 

S i le cer t i f icat est d é l i v r é a p r è s par tage reçu pa r le m ê m e notaire, les honora i res 
qui p r é c è d e n t sont r é d u i t s de m o i t i é . 

2 3 ° Cession ou transport, à t i tre o n é r e u x : 
A. D ' a n t é r i o r i t é d ' h y p o t h è q u e , 60 f rancs; 

B. D e b a i l , honora i re du n " 15° , a l i n é a f i n a l ; 

C . D e dro i t s l i t i g i eux ou successifs, honora i re du n ° 1 0 4 ° ; 
D. D e r é m é r é , h o n o r a i r e du n ° 1 0 4 ° ; 
E. D e rente p e r p é t u e l l e et v i a g è r e , les deux tiers de l 'honora i re du n" 1 0 4 ° ; 

F. D 'usuf ru i t , "les deux tiers de l 'honora i re du n° 1 0 4 e ; 
G . D 'au t res droi ts incorporels , les deux tiers de l ' honora i re du n" 7 1 ° . 

24° Changement d'hypothèque (par acte s é p a r é ) , honora i re du n° 8 ° ; 

25° Communauté ou incommunauté d'habitation et de travail (constata t ion de) : 
1° avec é t a t du mobi l i e r , sans appor t s : pa r r ô l e s de minu te ; 2 ° sans étstt du. 
mob i l i e r et sans appor ts : 60 francs. 
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7o centiemen t. h. op de eerste 6,000 f rank; 
60 — volgende 14,000 f rank; 
50 — — 15,000 — 
40 — — 25,000 — 
25 — — 150,000 — 
10 — — 300,000 — 

5 — — 500,000 — 
0 op het over ige ; 

B. In ai le andere geval len : 
50 centiemen t. h. op de eerste 6,000 f r ank ; 
40 — volgende 14,000 f rank; 
35 — — 15,000 — 
25 — — 25,000 — 
15 — — 150,000 — 
10 — — 300,000 — 
3 — — 500,000 — 
0 op het ove r ige ; 

C . V a n a l w ie niet een openbaren dienst gelast is : 
50 centiemen t. h . op de eerste 50,000 f rank ; 
30 — volgende 50,000 f rank; 

0 op het ove r ige ; 
D. V o o r . h a n g e n d e successierechten, zelfde b e d r a g als onder li t t . C h ie rboven ; 
E. V o o r t o i - of acci jnsrechten; 
15 centiemen t. h. op de eerste 100,000 f rank; 
10 — volgende 300,000 f rank ; 

5 — — 300,000 — 
0 op het over ige ; 

21° Identiteitsbewijs, attestatie de vita : in brevet 32 f rank ; in minuut , 40 frank. 
22" Bewijsschrift van eigendom : 
50 cent iemen t. h. op de eerste 6,000 f rank; 
30 — volgende 14,000 f rank; 
20 — — 15,000 — 
15 — — 75,000' — 
10 — — 400,000 — 

5 — — 500,000 — 
3 — op het volgende m i l l i o e n ; 
0 op het over ige . 

Indien het bewijsschr i f t a fgeleverd w o r d t na ve rdee l ing d o o r den zelfden notar i s 
ontvangen, w o r d e n de bovenstaande h o n o r a r i a op de helf t te ruggebracht . 

23° Afstand of overdracht, tegen be ta l ing : 
A. V a n hypo theek -voor rang , 60 f rank ; 
B. V a n huurovereenkomst , h o n o r a r i u m als onder n r 15°, s lo t a l inea ; 
C . V a n betwiste of nala tenschapsrechten, h o n o r a r i u m als onder n r 1 0 4 ° ; 
D. V a n recht t ô t weder inkoop , h o n o r a r i u m als onder n r 1 0 4 ° ; 
E. V a n eeuwigdurende rente en lijfrente, de twee derden v a n het h o n o r a r i u m 

onder n* 1 0 4 ° ; 
F. V a n v ruch tgebru ik , de twee derden v a n het h o n o r a r i u m onder n r 1 0 4 ° ; 
G. V a n andere onstoffeli jke rechten, de twee derden v a n het h o n o r a r i u m onder 

n r 7 1 ° . 
24° Overgang van hypotheek (bij a fzonder l i jke acte), h o n o r a r i u m van n r 8 ° . 
25° Gemeenschap of niet-gemeenschap van woning en van werk (vas t s te l l ing 

van) ' : 1° met staat van meubelen, zonder inbrengs ten : bij ro l l en in minuu t ; 
2° zonder s taat van meubelen en zonder inbrengs ten , 60 f rank. 
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26" Compensation (par acte s é p a r é ) ; sur le montant de la compensa t ion con
s t a t é e : 

50 centimes p . c. sur les premiers 6,000 f rancs ; 
40 — 14,000 francs su ivan t s ; 
35 — 15,000 — 
25 — 25,000 — 
15 — 150,000 
10 — 300,000 — 

3 — 500,000 — 
0 sur le surplus . 

27° Comptes d'administration, de bénéfice d'inventaire, de tutelle, p a r r ô l e s de 
minute. 

2 8 ° Compulsoire, pa r vacat ions . 
29" Concurrence entre créanciers hypothécaires ( r é s e r v e de, par acte s é p a r é ) , 

60 francs. 
3 0 ° Confirmation, 40 francs. 
31" Connaissement, sur la v a l eu r des marchandises : 
50 centimes p. c. sur les premiers 50,000 f rancs; 
30 — 50,000 francs su ivants ; 
20 — 50,000 — 

0 sur le surp lus . 
M i n i m u m , pour les quatre o r i g i n a u x de cet acte : 160 f rancs; 
32° Consentement à adopt ion , à mar i age , à novicia t , à o rd ina t ion : en brevet, 

32 f rancs ; en minute, 40 francs. 
33" Constitution de pension alimentaire : 
A. Conven t ionne l l e ; honora i re , à ca lcu le r sur un capi ta l f o r m é de d ix fo is 

l ' a n n u i t é si la pension est e x p r i m é e en argent , ou de d ix fois la redevance s t i p u l é e 
en nature et à é v a l u e r d ' a p r è s les mercur ia les : 

50 centimes p. c. sur les premiers 10,000 f rancs; 
25 — 30,000 francs su ivan t s ; 

0 sur le su rp lus ; 
B. L é g a l e ; h o n o r a i r e à ca lcu le r de l a m ê m e f a ç o n : 
25 cent imes p. c. su r les premiers 10,000 f rancs; 
10 — 30,000 francs su ivan t s ; 
0 sur le surplus . 

3 4 ° Constitution de rente p e r p é t u e l l e ou v i a g è r e : honora i res des n ° " 5 2 ° B o u 
104° (selon que l a rente est c o n s t i t u é e à t i tre g ra tu i t ou à t i tre o n é r e u x ) . 

35" Contrat de mariage. M i n i m u m : 50 f rancs; m a x i m u m : 1,500 francs. 
P o u r les donat ions pa r contrat de mar i age , h o n o r a i r e du n ° 5 2 ° . 
36° Contrat de société. A. Ac te cons t i tu t i f de s o c i é t é anonyme ou en c o m m a n 

dite par ac t ions ; sur le montant du cap i t a l s o c i a l sousc r i t : 

50 cent imes p. c. s u r les premiers 150,000 f rancs; 
25 — les 450,000 f r ancs su ivan t s ; 
10 — les 700,000 — 

8 — le m i l l i o n su ivan t ; 
5 — les 5 m i l l i o n s s u i v a n t s ; 
3 ' — les 10 — 
1 — les 15 — 
0 sur le su rp lu s ; 

M i n i m u m : 120 f rancs ; 
B. A c t e const i tu t i f de toutes autres s o c i é t é s ; sur le cap i ta l s o c i a l sousc r i t : 
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2 6 ° Vergoeding (bij afzonder l i jke akte) ; op het bed rag der vastgestelde vergoe-
u i n g : 

50 centiemen t. h. op de eerste 6,000 f rank; 
40 — vo lgende 14,000 f rank; 
35 — — 15,000 — 
25 — — 25,000 — 
15 — — 150,000 — 
10 — — 300,000 — 

3 — — 500,000 — 
0 op het over ige . 

27° Rekeningen over bestuur, over voorrecht van inventaris, over voogdij, bij 
ro l len in minuut . 

28° Compulsoire, bij v a c a t i ë n . 
2 9 ° Mededinging onder grondpandhebbers (voorbehoud van , bij a fzonder l i jke 

acte), 6 0 frank. 
30° Bevestiging (conf i rmat ion) , 40 frank. 
31° Cognossement, op de waa rde der k o o p w a r e n : 
50 centiemen t. h. op de eerste 50,000 f rank ; 
30 — vo lgende 50,000 f r ank ; 
20 — — 50,000 — 

0 op het over ige . 
M i n i m u m voor de vier or ig inee len van die acte : 160 frank. 
32° Toestemming t ô t k inde raanneming , huwel i jk , novic iaa t , p r i e s t e rwi jd ing : in 

brevet, 32 f r ank ; in minuut , 40 frank. 
33° Stichting van uitkeering tôt onderhoud : 
A. B i j overeenkomst ; hono ra r ium te berekenen op een kap i t aa l g e v o r m d uit t i en -

m a a l de j a a r s o m indien de u i t k e e r i n g in ge ld u i tgedruk t i s , of ui t t i enmaa l het 
ve r schu ld igde bepaa ld in na tu ra en te schatten v o l g e n s de tabel der gemiddelde 
mark tp r i j zen : 

50 centiemen t. h . op de eerste 10,000 f rank; 
25 — vo lgende 30,000 f rank ; 

0 op het ove r ige ; 
B. We t t e l i j ke ; h o n o r a r i u m op dezelfde wijze te berekenen : 
25 centiemen t. h . op de eerste 10,000 f rank ; 
10 — volgende 30,000 f rank ; 
0 op het over ige . 

34° Stichting van eeuwigdurende rente of lijfrente : h o n o r a r i u m a ls onder 
n " 52 B o f 104° (volgens de rente koste loos of tegen be t a l i ng geves t igd w o r d t ) . 

3 5 ° Huwelijkscontract. M i n i m u m : 50 f rank ; m a x i m u m : 1,500 frank. 
V o o r gif ten bij huwel i jkscont rac t , h o n o r a r i u m v a n n r 5 2 ° . 
3 6 ° Vennootschapsoveteenkomst : A. S t ich t ingsac te eener naamlooze vennoot

schap of eener vennootschap bij ge ldsch ie t ing met aandee len ; op het b e d r a g van 
het onderschreven maa t schappe l i jk k a p i t a a l : 

50 cent iemen t. h. op de eerste 150,000 f r ank ; 
' 25 — de vo lgende 450,000 f rank ; 

10 — - 700,000 — 
S — het volgende m i l l i o e n ; 
5 — de 5 volgende m i l l i o e n ; 
3 — de 10 — 
1 — de 15 — 
0 op het o v e r i g e ; 

M i n s t e h o n o r a r i u m : 120 f rank ; 
B. S t i ch t ingsac te van a i l e andere vennoo t schappen ; op het onderschreven maa t -

schappdijk k a p i t a a l : 
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25 cent imes p. c. sur les premiers 150,000 f r ancs ; 
15 — les 450,000 francs su ivan t s ; 
5 — les 700,000 — 
4 — le mi l l ion su ivant ; 
3 — les 5 mi l l i ons su ivan t s ; 
2 — les 10 — 
1 — les 15 — 
0 sur le s u r p l u s ; 

M i n i m u m : 120 f rancs ; 
C . A c t e po r t an t augmenta t ion du cap i ta l s o c i a l ; l a m o i t i é de l ' honora i re des 

l i t t . A ou B, sur le montant de l ' augmen ta t ion ; m i n i m u m : 80 f rancs ; 

D. Ac t e cons t i tu t i f de s o c i é t é s dont le cap i t a l n'est pas e x p r i m é , m i n i m u m , 
120 f rancs ; 

£". Ac t e de nomina t ion d'un ou de p lus ieurs g é r a n t s , admin i s t r a t eu r s ou c o m 
missa i res : 60 f rancs ; 

F. T o u t autre acte modif ica t i f , m i n i m u m : 80 francs. 
37" Contre-lettre à contrat de mariage, honora i r e du n" 3 5 ° . 
38° Contribution des deniers (d i s t r ibu t ion par con t r ibu t ion) , m o i t i é de l ' hono

ra i re du n" 64" su r l a somme à d is t r ibuer . 
39" Copies, pa r rô l e de 25 l ignes à l a page et de 15 syl labes à l a l igne, le rô l e 

c o m m e n c é se payan t comme entier , s ' i l y en a un s eu l ; s ' i l y en a p lus ieurs , au 
p r o r a t a de la f rac t ion : 

A. E x p é d i t i o n s et grosses (en comprenant dans les r ô l e s le p r o c è s - v e r b a l de 
d é l i v r a n c e de seconde grosse) , 10 f rancs ; 

B. C o p i e s c e r t i f i é e s des m a i n l e v é e s en brevet à d é l i v r e r en e x é c u t i o n de l a l o i 
du 4 ju i l l e t 1887, pa r rô l e , 8 f rancs ; 

C . C o p i e s c o l l a t i o n n é e s , par rô l e , comme l i t t . A, p lus 20 francs pa r cop i e ; 

D. C o p i e f i g u r é e , 20 francs pa r r ô l e . 
40" Décharge sans quittance, de caut ionnement , de d é p ô t , d ' e x é c u t i o n tes tamen

ta i re , de mandat , de p i èces , de s o l i d a r i t é , de sommes et va leurs , de vente de 
•meubles, eu brevet, 40 francs; en minute , 48 f rancs . 

41° Déclaration de commande : 
A. D a n s l 'acte de vente, pas d 'honora i re s p é c i a l ; 
' î . P a r acte s é p a r é , dans le dé la i l é g a l , 60' f rancs ; 
42" Déclaration de grossesse ou de paternité (par acte entre v i f s ) , 60 francs. 

43° Déclaration, par des communistes, de propriété de mobilier, pa r r ô l e s de 
minute . 

44" Dédit : A. P a r acte s é p a r é , honora i r e du n ° 71" B, sur l a somme à payer 
'à t i tre de d é d i t ; B. D a n s l 'acte m ê m e qui constate l 'engagement , pas d 'honora i re 
s p é c i a l . 

45" Délégation de créance (par acte s é p a r é ) : 
A. Imparfa i te (non a c c e p t é e ) , 60 f rancs ; 
B. P a r f a i t e ( a c c e p t é e ) , honora i re du n" 20° A. 
46" Délivrance de legs (Ac te cons ta tant une) : 
25 cent imes p. c. sur les premiers 20,000 f rancs ; 
20 — les 30,000 francs su ivants ; 
15 — les 30,000 — 
0 sur le s u r p l u s ; 

S i l a d é l i v r a n c e a pour objet un legs sur lequel le m ê m e notai re a p e r ç u l ' hono
ra i re i n d i q u é aux n ° s 99", 100° ou 101", l ' honora i re qui p r é c è d e est r é d u i t de 
m o i t i é . 

47" Dépôts de sommes ou valeurs (Acte cons ta tant le), honora i r e du n u m é r o 
p r é c é d e n t . 

4 8 ° Dépôt de testament olographe, acte d r e s s é en sui te de l ' o rdonnance du 
p r é s i d e n t du t r i buna l , quel que soit le nombre de testaments du m ê m e testateur. 
60 francs. 

49° Désaveu de paternité (par acte entre v i fs ) , 60 francs. 
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25 cent iemen t. h . op de eerste 150,000 f rank ; 
15 — de volgende 450,000 f rank ; 
5 — — 700,000 — 
4 — het vo lgende m i l l i o e n ; 
3 — de vo lgende 5 m i l l i o e n ; 
2 — — 10 — 
1 — — 15 — 
0 op het o v e r i g e ; 

M i n s t e h o n o r a r i u m : 120 f rank; 
C . A k t e houdende ve rmeerde r ing v a n het maatschappel i jk k a p i t a a l ; de helft 

v a n het h o n o r a r i u m , als onder l i t t . A of B, o p ihet b e d r a g v a n de v e r h o o g i n g ; 
mins te h o n o r a r i u m : 80 f rank ; 

D. S t i ch t ingsak te v a n vennootschappen w e l k e r k a p i t a a l niet u i tgedruk t i s ; 
minste h o n o r a r i u m : 120 f rank ; 

E. Ac t e t ô t benoeming van een of meer bestuurders , beheerders of c o m m i s -
sar i ssen : 60 f rank ; 

F. A i l e andere akten t ô t w i j z i g i n g , minste h o n o r a r i u m : 80 frank. 
37° Tegenbrief op huwelijkscontract, l o o n g e l d a l s onder n r 35" . 
38" Inhoeting van penningen (u i tdeel ing bij inboet ing) , de helft v a n het hono

r a r i u m van n r 6 4 ° , op de uit te deelen som. 
39" Afschriften, pe r rol> v a n 25 regels op een b ladz i jde en 15 s i lben o p een 

r ege l ; de aangevangen ro l w o r d t geheel b e t a a l d wannee r er m a a r é é n e i s ; z i j n e r 
meer, d a n in evenred ighe id van het beschreven gedeelte : 

A. U i t g i f t e n en grossen (mits in de ro l len begr i jpende het p roces -ve rbaa l v a n 
a f l eve r ing der tweede grosse) , 10 f r ank ; 

B. Beves t igde afschrif ten van hand l i ch t ingen in brevet, af te leveren in u i tvoe
r i n g der wet van 4 Ju l i 1887, de r o l , 8 f rank ; 

C . Oeco l l a t ionneerde afschrif ten, per r o l , als onder l i t t . A, en daarb i j 20 f rank 
per afschr i f t ; 

D. F i g u u r l i j k afschrif t , 20 f rank de r o l . 
40° Ontt'asting zonder kwijtschrift, v a n borg tocht , v a n nede r l egg ing , v a n testa-

men tu i tvoe r ing , v a n mandaat , van s tukken , v a n so l ida r i t e i t , v a n sommen en w a a r -
den, van meube lve rkoop ingen , in brevet, 40 f r ank ; in minuut , 48 frank. 

4 1 ° Comntandsverklafing : 
A. In de ve rkoopak te , geen b i jzonder h o n o r a r i u m ; 
B. B i j a fzonder l i jke acte, b innen den wet te l i jken te rmi jn , 60 frank. 
42" Verklaring van zwangerschap of vaderschap (bij akte onder de levenden), 

60 frank. 
43° Verklarittg, door in gemeenschap levenden, van den eigendom van meubelen, 

per ro l len in minuu t . 
44° Herroeping : A. B i j afzonderl i jke akte, h o n o r a r i u m van n r 7 1 ° op de s o m 

ten t i te l v a n h e r r o e p i n g te beta len; B. In de acte zel f die de verb in ten is vasts te l t , 
geen b i j zonder h o n o r a r i u m . 

45° Detegatie van schuldvordering (bij a fzonder l i jke acte) : 
A. O n v o l m a a k t e (niet aanvaarde) , 6 0 f r ank ; 
B. V o l m a a k t e (aanvaarde) , h o n o r a r i u m als onder n r 2 0 ° .4. 
4 6 ° Aflevering van een legaat (akte die zu lks bestat igt) : 
25 cent iemen t. h . op de eerste 20,000 f rank ; 
20 — de volgende 30,000 — 
15 — — 30,000 — 
0 op het o v e r i g e ; 

Indien de a f l eve r ing b e t r e k k i n g heeft op een legaat w a a r o p dezelfde no ta r i s het 
onder n " 9 9 ° , 100° of 101° aangedu id h o n o r a r i u m geheven heeft, z a l het h o n o r a 
r i u m h ie rboven t ô t de helft v e r m i n d e r d w o r d e n . 

47° Nederlegging van geld of waarden (akte die ze vaststel t) , h o n o r a r i u m v a n 
het v o o r g a a n d e nummer . 

48° Nederlegging van een eigenhandig testament, ak te opgemaakt n a bevel v a n 
den voorz i t t e r der reohtbank, ongeacht he t ge ta l testamenten v a n denzelfden 
erf la ter , 60 f rank. 

4 9 ° Ontkenning van vaderschap (bij akte onder de levende), 60 frank. 
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5 0 ° Dispense de notification ou signification d'actes, de rapport (par acte 
s é p a r é ) , 48 f rancs . 

5 1 ° Dissolution de société (acte de), m i n i m u m , 80 francs. 
52° Donation : 
A. D e biens à ven i r entre é p o u x , pendant le m a r i a g e ; lors de l a r é d a c t i o n de 

l 'ac te , 40 f rancs ; lo r s de l a r é a l i s a t i o n de l a d i spos i t i on , honora i r e du n° 100° B; 

B. D e biens p r é s e n t s à des non-successibles , et, par p r é c i p u t , à des success ibles : 

1- f ranc p. c. sur les premiers 30,000 f rancs ; 
75 cent imes p . c. sur les 50,000 francs su ivan t s ; 

•50 ' — les 50,000 — 
25 — les 400,000 — 
15 — les 500,000 
1(1 — le m i l l i o n su ivan t ; 

5 — l e s 3 mi l l i ons su ivan t s ; 
0 sur le s u r p l u s ; 

M i n i m u m : 80 francs. 
C . D e b iens p r é s e n t s , en avancement d 'ho i r ie , à des successibles : 
6 5 cent imes p. c. sur les p remie r s 30,000 f rancs ; 
50 — les 50,000 francs su ivan t s ; 
30 — les 50,000 — 
15 • — les 400,000 — 
10 — l e s 500,000 — 

7 — le m i l l i o n su ivan t ; 
3 — les 3 m i l l i o n s su ivan t s ; 
0 sur l e s u r p l u s ; 

D. D e b iens à ven i r , entre é p o u x o u aux é p o u x par cont ra t de m a r i a g e ( ins t i tu 
t i o n cont rac tue l le ) , lors 1 d u cont ra t de mar i age , p a s d 'honora i r e s p é c i a l ; un qua r t 
de l ' hono ra i r e du n° 100° B l o r s de l a r é a l i s a t i o n de l a d i s p o s i t i o n . 

5 3 ° Echange : 
A. E c h a n g e d ' immeubles ru raux con t igus non b â t i s , fa i t s c o n f o r m é m e n t à l a l o i 

du 17 j u i n ' 1 8 8 7 : 1 franc p . c. su r l a va l eu r d u lo t l e plus impor t an t ; m i n i m u m , 
32 f rancs ; 

B. T o u s aut res é c h a n g e s : honora i r e du n° 104° , su r l a m ê m e base. 

5 4 ° Effets de commerce ( c r é a t i o n d'), honora i r e du n° 7 1 ° B. 
55° Election de domicile ou changement d'élection de donficile (par acte s é p a r é ) , 

40 f rancs . 
56° Enchères (acte de r é c e p t i o n d ' e n c h è r e s dans l ' in te rva l le des s é a n c e s d ' ad ju 

d ica t ion ) , quand le b a i l ou l a vente ne se r é a l i s e pas, 32 francs. 
5 7 ° Engagement d'artiste lyrique ou dramatique, de g&tant, de marin : h o n o 

r a i r e du n ° 15° A, 1° . 
5 8 ° Envoi en possession (acte tenant l ieu d'), 100 francs. 
59° Etat de dettes1, d'immeubles", de lieux, estimatif de meubles (par acte s é p a r é ) , 

p a r r ô l e s de minutes . 
6 0 ° Extrait : 
A. E x t r a i t a n a l y t i q u e d'acte : 10 f rancs pa r r ô l e , p l u s 20 francs pa r ex t r a i t ; 

B. E x t r a i t l i t t é r a l ; 10 francs pa r r ô l e . 
6 1 ° Gage ( cons t i t u t ion de, pa r acte s é p a r é ) : 
75 cent imes p . c. sur les premiers 6,000 f rancs ; 
60 — les 14,000 francs su ivan t s ; 
50 — les 15,000 — 
40 — les 25,000 — 
25 — les 150,000 
10 — les 300,000 — 
5 — les 500,000 — 
0 sur le su rp lu s ; 
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50° Vrijstelling van bekendntaking of beteekening van acten, van inbreng (per 
afzonder l i jke akte) : 4 8 frank. 

51 °- Ontbinding van vennootschap (akte van) , mins te hono ra r ium, 20 frank. 
52° Schenkingen : 
A. V a n l a te r te ve rk r i j gen goederen tusschen echtgenooten s taande het h u w e l i j k ; 

bij het opmaken der akte, 40 f rank; bij de ve rwezen l i j k ing van de bepa l ing , h o n o 
r a r i um als onder n r 100° fi; 

B. V a n goederen opkomende aan n ie t -e r fgerech t igden en, bij vooru i tg i f t , aan 
er fgerecht igden : 

1 frank t. h. op de eerste 30,000 f rank; 
75 cent iemen t. h . op de vo lgende 50,000 f rank ; 
50 — — 50,000 — 
25 — — 400,000 — 
15 — — 500,000 — 
10 — het vo lgende m i l l i o e n ; 
5 — de vo lgende 3 m i l l i o e n ; 
0 op het o v e r i g e ; 

M i n s t e h o n o r a r i u m : 80 f rank; 
C . V a n goederen opkomende , bij voor scho t van h o o r i j , aan er fgerecht igden : 
65 centiemen t. h . op de eerste 30,000 f rank ; 
50 — de vo lgende 50,000 f rank; 
30 — — 50,000 — 
15 — — 400,000 — 
10 — — 500,000 — 
7 — het volgende m i l l i o e n ; 
3 — de vo lgende 3 m i l l i o e n ; 
0 op het ove r ige ; 

D. V a n toekomende goederen, tusschen echtgenooten of aan de echtgenooten bi j 
huwe l i jk scon t r ac t ( c o n t r a c t u ë e l e s t ich t ing) , t i jdens het huwel i jkscon t rac t , geen 
b i j zonder h o n o r a r i u m ; een vierde van het h o n o r a r i u m n ' 100° B, bij de v e r w e z e n 
l i j k i n g der bepa l i ng . 

53° Ruiling : 
A. R u i l i n g v a n lande l i jke onbebouwde aangrenzende onroerende goederen , 

gedaan ove reenkoms t ig de wet van 17 Jul i 1887; 1 f rank t. h . op de w a a r d e v a n 
het voo rnaams te lot ; minste h o n o r a r i u m : 32 f rank ; 

B. A i l e andere ru i l ingen : h o n o r a r i u m als onder n r 105° , op denzelfden g r o n d -
s l a g . 

54" Handelseffcclen (ui tgif te van) : h o n o r a r i u m als onder n ' 71° B. 
55" Keuze van domicilie of veran'dcring in de keuze van domicilie (bij a fzon

der l i jke acte), 40 f rank . 
5 6 ° Opbod (akte t ô t on tvangs t van opbod in den tusschenti jd der z i t t i n g t ô t 

toewijz. ing), a ï s de paoht of de ve rkoop niet t ô t s t a n d k o m t , 32 frank. 
57° Verbintenis van kunstzangers of taorieelsipeters, van beheerders, van zee-

lieden : honora r ium ' als onder n r 15" A, 1°. 
58° Inbezitstelling (akte die ze vervangt ) , 100 frank. 
59" Staat van schulden, van onroerende goederen, van plaatsen, fot schatting van 

roerende goederen (bij afzonder l i jke akte) , per r o i in minuut . 
6 0 ° Uittreksels : 
A. On t l eden ui t t reksel uit een akte : 10 frank per r o i , en daarb i j 20 frank pe r 

u i t t r ekse l ; 
B. W o o r d e l i j k u i t t reksel : 10 frank de r o i . 
61° Pand ( s t e l l ing van , bij afzonder l i jke akte) : 
75 cent iemen t. h . op de eerste 6,000 f rank; 
60 — de vo lgende 14,000 f rank; 
50 — — 15,000 — 
40 — — 25,000 — 
25 — — 150,000 — 
10 — — 300,000 — 

5 — — 500,000 — 
0 op het ove r ige ; 
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6 2 ° Indivision (convent ion d'), 80 f rancs . 
63" Inventaire : A. Confec t ion d u p r o c è s - v e r b a l , pa r vaca t i ons de 48 f rancs ; 

B. C l a s semen t et ana lyse des papiers à inventor ie r , pas d 'honora i re s p é c i a l . 

64° Liquidation avec partage, volontaire ou judiciaire, [d'une indivision; s u r 
l ' ac t i f b ru t : 

2 francs p . c. sur les premiers 20,000 f rancs ; 
1 fr . 50 c. p. c. sur les 40,000 francs s u i v a n t s ; 
1 franc — les 50,000 — 
75 cent imes — les 100,000 — 

50 — les 800,000 — 
25 — les 2 mi l l i ons su ivan t s ; 
10 — les 3 — 
5 — les 4 — 
0 sur le su rp lu s ; 

M i n i m u m : 100 francs. 
51 l 'acte por te s u r plus d'une i n d i v i s i o n , l a m ê m e v a l e u r ne peut sub i r p l u s 

d 'une fois l ' honora i r e . 
S i l e pass i f absorbe l a m o i t i é de l 'act i f , l ' honora i re ci-dessus est r é d u i t de 

m o i t i é . 
A u cas die l i qu ida t ion de p r i x d e vente, s i les d r o i t s des par t i es r e p r é s e n t e n t un 

t a n t i è m e net ou une somme fixe, o u se t rouvent é t a b l i s dans le cah ie r des Charges, 
honora i re du n " 79° A. 

65° Liquidation sans partage, volontaire ou judiciaire, d'une indivision; m o i t i é 
de l ' honora i re du n " 6 4 ° , à pe rcevo i r dans les m ê m e s cond i t ions q u ' a u n " 6 4 ° . 

66° Mainlevée : 
A. Sans qui t tance : 
15 cent imes p . c . s u r les p remie r s 16,000 f rancs ; 
10 —• 84,000 francs su ivan t s ; 
0 sur le surplus . 

L o r s q u e l a m a i n l e v é e se ra pa r t i e l l e , l ' honora i r e ne se ra c a l c u l é que sur l a 
somme à concurrence de laquel le la 'ma in l evée sera d o n n é e ; s ' i l n ' y a pas de 
somme e x p r i m é e , 40 francs. 

B. A v e c qui t tance, honora i r e d u n ° 7 9 ° ; 
C . D e sais ie o u d 'oppos i t i on , 40 francs. 
67° Marché-louage, honora i re d u n ° 15° A, 1 ° ; M a r c h é - v e n t e , i d . du n ° 104° . 

6 8 ° Nantissement (par acte s é p a r é ) , honora i r e du n ° 6 1 ° . 
6 9 ° Nomination d'arbitre, de conseil (art . 392, C . c ) , d'expert, de séquestre, de 

tuteur (art . 398, C . c ) , (par acte s é p a r é ) , 6 0 francs. 

70" N o t o r i é t é (par acte s é p a r é , r e l a t i f à une m ê m e affa i re , quel que soit le 
nombre de faits a t t e s t é s ) , en brevet , m i n i m u m 20 francs, m a x i m u m 40 f rancs ; 
en, minute , m i n i m u m 25 francs, m a x i m u m 50 francs. 

71° Obligations ( p r ê t ) : 
A. A v e c garant ie h y p o t h é c a i r e o u a n t i o h r è s e : 
1 fr. 50 p . c. sur les premiers 6,000 f rancs ; 
1 fr. 25 c . — 14,000 francs su ivants ; 
1 franc — ' 15,000 — 
75 cent imes — 25,000 — 
50 — 150,000 — 
25 — 300,000 — 
10 — 500,000 — 

0 sur le su rp lus ; 
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62° Onverdeelheid (overeenkomst van) , 80 frank. 
64° Inventaris : A. O p m a k e n van het p roces -verbaa l , per vacat ie v a n , 48 f rank ; 

H. R a n g s c h i k k i n g en on t l ed ing der te inventor ieeren en papieren, geen bi jzonder 
h o n o r a r i u m . 

64° Vereffening met verdeeling (vrijwillige of gerechtelijke) eener onverdeelheid; 
op het brut to act ief : 

2 frank t. h. op de eerste 20,000 f rank; 
1 fr. 5 0 c. t. h. op de volgende 40,000 f rank; 
1 frank — 50,000 — 
75 'cent iemen — 100,000 — 
50 — — 800,000 
25 — — 2 m i l l i o e n f rank; 
10 — — 3 — 

5 — — 4 — 
0 op het o v e r i g e ; 

M i n s t e h o n o r a r i u m : 100 frank 
A l s de akte meer d a n eene onverdee lhe id betreft, komt dezelfde waa rde s lechts 

é é n m a a l v o o r het h o n o r a r i u m in a a n m e r k i n g . 
A l s het pass ief de helft v a n het actief opslonpt, w o r d t het hono ra r ium t ô t de 

helft verminder.d. 
B i j vereffeniing v a n ve rkooppr i j z en , a l s de rechten d e r p a r t i j e n een net to-aandeel 

o f eew vas te s o m ve.rregenwoord.igen, of in het l a s t k o h i e r bepaaild z i jn , h o n o r a r i u m 
a ls onder n.' 79° A. 

6 5 ° Vereffening zonder verdeeling (vrijwillige of gerechtelijke) eener onver-
deeldheid; de helf t v a n het h o n o r a r i u m v a n m' 6 4 ° , te heffen i n dezel fde v o o r -
w a a r d e n als onder n ' 6 4 ° . 

66° Handlichting : 
A. Zonde r .kwijtschrift : 
15 centiemen t. h. op de eerste 16,000 f rank ; 
10 — vo lgende 84,000 .franik; 
0 o p het over ige . 

W a n n e e r de h a n d l i c h t i n g eene gedeeltel i jke is, d a n w o r d t het hono ra r ium m a a r 
berekend o p de sont w a a r v o o r h a n d l i c h t i n g v e r l e e n d w o r d t ; als er geen s o m ui t -
gedru.kt is , 40 f rank; 

B. M e t kwiijtschrift , honorar lu im als onde r n r 7 9 ° ; 
C . Handi l ieht ing van b e s l a g of verzet , 40 frank. 
6 7 ° Huuraanneming, h o n o r a r i u m als onder n r 15° A, 1 ° ; verkoopaanneming, 

i d . als onde r n r 104° . 
6 8 ° Pandgeving (bij a fzonder l i jke acte), h o n o r a r i u m a ls onder n ' 6 1 ° . 
6 9 ° Benoeming van een scheidsrechter, een raadsman (art. 392, B . W . ) , een 

deskundige, een sequester, een voogd (art . 398, B . W . ) , (bij afzonderl i jke acte), 
60 frank. 

70° Bekendheid (bij a fzonder l i jke acte, .met b e t r e k k i n g op dezelfde zaak, o n -
geacht het a a n t a l bevesf igde feiten), in brevet , mins t e h o n o r a r i u m 20 .frank, m a x i 
mum 40 f rank; in minuut, minste hono ra r ium 25 frank, m a x i m u m 50 frank. 

71° Vcrplichtingen ( leening) : 
A. M e t b y p o t h e e k - w a a r b o r g of genotspand : , 

1 f r . 50 c . t. h. o p de eerste 6,000 f r ank ; 
1 fr. 25 c. — vo lgende 14,000 f rank; 
1 frank — — 15,000 — 

75 centiemen —• — 25,000 — 
50 — — _ 150,000 — 
25 — — — 300,000 — 
10 — — — 500,000 — 
0 op het over ige . 

http://ve.rregenwoord.igen
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B. D a n s tous les autres cas : 
75 centimes p . c. sur les p remiers 6,000 f rancs; 
60 — 14,000 francs su ivan t s ; 
50 — 15,000 — 
40 — 25,000 — 
25 — 150,000 — 
10 — 300,000 — 
5 — 500,000 — 
0 sur le surp lus . 

72° Offres réelles ( p r o c è s - v e r b a l d ' ) , 60 f rancs ; s i les offres sont a c c e p t é e s , 
honora i re du n " 79° A. 

73° Option en cas d'obligation alternative (acte cons ta tant 1'), 60 francs. 

74" Ordre amiable, m o i t i é de l ' honora i re d u n" 6 4 ° , sur l a somme à d i s t r ibuer . 

75" Ouverture de crédit (acte cons ta tant 1') : 
A. A v e c garant ie h y p o t h é c a i r e ou a n t i e h r è s e : honora i re du n ° 71° A. 
B. D a n s tous îles au t res cas : 'honoraire d u n " 71° B. 
76° Partage, vo lon ta i r e o u j u d i c i a i r e : 
A. D 'ascendants , pa r dona t ion ou par testament, honora i r e d u n ° 52° B; 

B. P a r t a g e autre que celui d 'ascendants : 1° avec l i q u i d a t i o n , honora i re d u 
n° 6 4 ° ; 2° sans l i q u i d a t i o n , m o i t i é de l ' h o n o r a i r e d u n° 6 4 ° . 

77° Procès-verbaux, en g é n é r a l , autres que ceux s p é c i a l e m e n t d é n o m m é s p a r 
le p r é s e n t a r r ê t é , no tamment i p rocès^ve rba l en m a t i è r e de d ivorce p a r consente
ment mutuel , par vaca t ions . 

78° Procuration (par acte s é p a r é ) : 
A. G é n é r a l e , m i n i m u m 40 francs, m a x i m u m 80 f rancs; 
B. S p é c i a l e , et r é v o c a t i o n ou subs t i tu t ion de pouvo i r s , en brevet , m i n i m u m 

20 francs, m a x i m u m 40 f rancs; en minute, m i n i m u m 25 francs , m a x i m u m 
50 francs. 

79° Quittance (par acte s é p a r é ) : 
A. Sans s u b r o g a t i o n : 
50 centimes ip. c. sur les p r e m i e r s 6,000 francs; 
40 — 14,000 francs su ivants ; 
35 — 15,000 — 
25 — 25,000 — 
15 — 150,000 — 
10 - 300,000 — 
3 — 500,000 — 
0 su r le surp lus . 

B. A v e c sub roga t ion : 
1 franc p . c . s u r les p remie r s 6,000 f rancs ; 
8 0 cent imes p . c. s u r îles 14,000 francs s u i v a n t s ; 
65 — 15,000 
50 — 25,000 
35 — 150,000 
15 — 300,000 
7 — 500,000 
0 sur le surp lus . 

80° Rapport pour minute d ' u n acte d r e s s é en breve t (constatat ion du) , 48 francs. 

81° Ratification, 40 f rancs . 
82° Récépissé (pa r acte s é p a r é ) : 
A. D e compte de tutelle, 48 f r ancs ; 
6 . De p i è c e s , sans analyse mi inventa i re , 48 francs; 
C. Id., avec ana lyse o u inventa i re , p a r vaca t ions . 
83" Reconnaissance d'enfant naturel (par acte s é p a r é entre v i f s ) , 60 francs. ' 
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B. In aile andere geval len : 
75 centiemen t. h. op de eerste 6,000 'frank; 
60 — vo lgende 14,000 f r a n k ; 
50 — — 15,000 — 
40 — — 25,000 — 
25 — — 150,000 — 
10 — — 300,000 — 
5 — — 500,000 — 
0 o p het overige. 

72° Daadzakelijk aanbod (p roces-verbaa l wegens) , 60 f r ank ; ind ien het aanbod 
aanvaa rd word t , ihonorar ium als o n d e r 79° A. 

73° Optie in geval van beurtelingsche verplichting (acte t ô t vas t s t e l l ing van; , 
60 frank. 

74° Minnelijke orde, de 'helft v a n het h o n o r a r i u m onder n r 64", o p de te ver -
dee'ien: som. 

75° Kredietopening (akte t ô t vas t s te l l ing van) : 
A. M e t hyipotheek-waarbo ' rg of genorspand, h o n o r a r i u m a ls onder n r 7 1 ° A; 
B. In aile andere geval len, h o n o r a r i u m a l s onder n r 71° B. 
76° Vrijwiltige of gerechtelijke verdeeling : 
A. V a n 'bloedverwanten in de opgaande l i jn , b i j g-ift o f bij testament, h o n o r a 

r i um a ls onde r n r 52" B; 
B. Andere dan ve rdee l ing v a n b loedverwanten in ' de opgaande lijn : 1° met 

vereffeninig, hor io ra r ium a l s onder n r 6 4 ° ; 2" zonder vereffening, helf t van het 
h o n o r a r i u m onder w r 6 4 ° . 

7 7 ° Processen-verbaal, over het a lgemeen, andere d a n die b i jzonder in dit 
besluit v e r m e l d z i jn , namel i jk p r o c e s - v e r b a a l i n zake ech t sche id ing bij wede rz i jd -
sche toes temming, pe r vacat ie . 

78° Volmacht (bij afzonder l i jke akte) : 
A. Algemeene, mins te h o n o r a r i u m 4 0 frank, m a x i m u m 80 f rank ; 
B. Bi jzondere , en h e r r o e p i n g of w i j z i g i n g v a n madht, i n brevet, mins te hono

ra r ium, 2 0 frank, m a x i m u m 40 f rank ; in .minuirt, minste h o n o r a r i u m 25 frank, 
m a x i m u m 50 frank. 

7 9 ° Kwijtschrift (bij afzonderl i jke akte) : 
A. Z o n d e r subroga t i e : 
50 cent iemen t. h . op de eerste 6,000 f r ank ; 
40 — vo lgende 14,000 f rank; 
35 — —- 15,000 — 
25 — — 25,000 — 
15 — — 150,000 — 
10 — — 300,000 — 
3 — — 500,000 — 
0 op het ove r ige ; 

B. M e t subrogat ie : 
1 frank t. h. o p de eerste 6,000 f r a n k ; 

80 cent iemen t. h. o p de vo lgende 14,000 f r a n k ; 
65 — — 15,000 — 
50 — — 25,000 — 
35 — — 150,000 — 
15 — — 300,000 — 
7 — — 500,000 — 
0 o p het ove r ige . 

8 0 ° Terugbrengst voor minuut eener in breve t opgemaakte ak te (vas ts te l l ing 
van) , 48 f rank . 

81° Bekrachtiging, 40 f rank . 
8 2 ° Ontvangstbewijs (bij a fzonder l i jke akte) : 
A. V a n voogd i j r eken ingen , 48 iframk; 
B. V a n bescheiden, zonder on t l ed ing noch inventar is , 48 f rank; 
C . Van- bescheiden, met on t led iwg of inventar is , b i j v a c a t i ë n . 
83° Erkenning van natuurlijke kinderen (bij afzonder l i jke akte onder de leven

den), 60 frank. 
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8 4 ° Référé devant le juge avec ou sans appor t de p i è c e s , p a r vaca t ions . 

85° Remboursement de rente, honora i re du n° 7 9 ° . 
8 6 ° Remise de dette : 
A. A t i t re o n é r e u x , honora i r e d u n " 7 9 ° A. 
B. A t i t re 'gratuit, honora i res d u 'n° 5 2 ° B ou C . 

8 7 ° Remploi ( d é c l a r a t i o n o u acceptat ion, p a r acte s é p a r é ) p a r u n é p o u x , 60 fr. 

88° Renonciation : 
A. A p re sc r i p t i on , à l a f acu l t é de s u r e n c h é r i r , à r é m é r é , 48 f rancs ; 
B. A des d r o i t s r é e l s ou à d e s dro i t s mob i l i e r s : hono ra i r e s des n ° s 5 2 ° B ou 

104° , selon que l a renoncia t ion a l i e u à t i t re 'gratuit o u à t i t re o n é r e u x . 

89° Reprises matrimoniales (actes de l i q u i d a t i o n de) , a p r è s s é p a r a t i o n de b iens 
ou renoncia t ion à l a c o m m u n a u t é , s u r l e m o n t a n t des reprises : 

1 f ranc p . c. su r les p remiers 20,000 f r ancs ; 
75 centimes p . c. s u r îles 40,000 francs s u i v a n t s ; 
50 — 50,000 — 
35 — 100,000 — 
25 — 800,000 — 
10 —• les 2 m i l l i o n s su ivan t s ; 

0 sur le su rp lus , 
90° Résiliation, p u r e et s imple, 60 francs. 
91° Rétablissement de communauté a p r è s s é p a r a t i o n de biens, m i n i m u m 

50 francs, m a x i m u m 1,500 francs. 
92° Retrait d'indivision, de droits litigieux, successoral : h o n o r a i r e d u m" 79° A. 

93" Retrait de réméré, avant l ' e x p i r a t i o n d u terme, m o i t i é de l ' honora i re du 
n» 1 0 4 ° . 

94° Retrait d'associé, 60 f rancs . 
95° Révocation pure et simple de nomination d'arbitre, de conseil à ta mère 

tutrice, d'élection de domicile, de potlicitation, de procuration, p a r acte s é p a r é , 
en brevet , 40 f rancs ; en minute , 48 francs. 

96" Révocation pure et simple : A. D ' a d o p t i o n tes tamentaire , de legs, de testa
ment, 80 f rancs ; B. D e dona t ion de b iens à v e n i r entre é p o u x , 40 francs, p a r acte 
entre v i f s ; 80 f rancs p a r testament. 

97° Signature p r é v u e p a r l ' a r t i c l e 88 de l a l o i du 16 d é c e m b r e 1851, 20 francs. 

98° Subrogation : 
A. D a n s une c r é a n c e p r i v i l é g i é e ou h y p o t h é c a i r e : 

1 f r anc p . c. su r l e s p r e m i e r s 6,000 f rancs ; 
80 centimes p. c. sur les 14,000 francs su ivan t s ; 
65 — 15,000 — 
.50 — 25,000 — 
3 5 — 150,000 — 
15 — 300,000 — 

7 - 500,000 - -
O sur le surplus . 

B. D a n s toute autre c r é a n c e : 
50 'Centimes p . c. sur les p remie r s 6,000 f rancs ; 
40 — 14,000 f r ancs s u i v a n t s ; 
35 — 15,000 — 
25 — 25,000 — 
15 — 150,000 — 
10 — 300,000 — 

3 — 500,000 — 
0 sur le surp lus . 

99" Testament mystique : 
A. A c t e de susc r ip t ion , 100 f rancs ; 
B. P r é s e n c e à l 'ouverture, 80 f rancs; 



27 October 1927. 457 

84" Ber ich ten v ô ô r den rechter, met of zonder aanbrengen van bescheiden, 
h o n o r a r i u m bi j v a c a t i ë n . 

85° Terugbetaling van renten, h o n o r a r i u m als onder n r 7 9 ° . 
86° Kwijtschelding van schuld : 
A. T e g e n be t a l i ng , h o n o r a r i u m als onder n r 79" A; 
B. Kos t e loos , h o n o r a r i u m a l s onder nr 5 2 ° B of C . 
87° Wederbelegging ( v e r k l a r i n g of a a n v a a r d i n g van , bij afzonder l i jke akte), 

d o o r een echtgenoot , 6 0 frank. 
88° Afstanddoening : 
A. V a n ' verjar inig, v a n het recht om op te bieden, v a n het irecht t ô t w e d e r i n k o o p 

48 f rank; 
B. V a n zakel i jke rechten of van rechten op roerende voo rwerpen , h o n o r a r i a a ls 

onder n™ 5 2 ° B of 104° , vo lgens de afe tanddoening kos te loos of tegen b e t a l i n g 
geschiedt. 

8 9 ° Huwelijks-terugvorderingen (acte van veref fen ing der), ina soheidirag v a n 
goederen of a f s t and de r gemeenschap, o p het b e d r a g der terugvorderinig : 

1 frank t. h. op de eerste 20,000 f r a n k ; 
75 centiemen t. h . op de vo lgende 40,000 f rank; 
50 — — 50,000 — 
35 — — 100,000 — 
25 — — 800,000 — 
50 — — 2 mi l l ioen f rank; 

0 op: het over ige . 
90" Ôpzegging, zonder meer, 60 frank. 
91° Herstelling der gemeenschap, na scbe id ing v a n goederen, mins te h o n o r a 

r ium, 50 frank, m a x i m u m 1,500 f rank. 
92" Intrekking van onverdeeldheid, van betwiste rechten, in zake nalatenschap : 

h o n o r a r i u m als onder n r 79° A. 
93" Intrekking van het recht tôt wederinkoop, v ô ô r afiloop v a n den termijn , de 

helft van het h o n o r a r i u m onde r m* 104". 
94" Uittreding van een vennoot, 60 frank. 
95" Herroeping, zonder meer, van een benoeming tôt scheidsr echter, tôt raads

man der moeder-voogdes, van keuze van domicilie, van eenzijdig aanbod, van 
volmacht, bij afzonder l i jke akte, in brevet, 40 f rank; in minuut , 48 f rank . 

96" Herroeping (zonder meer) : A. V a n a a n n e m i n g bij testament, v a n legaten, 
van testament, 80 frank; B. V a n sdhenking van 1 toekomstiige goederen tusschen 
echtgenooten, 40 franik bij acte onde r de levenden ; 80 frank bij testament. 

97° Onderteekening voorz ien bij a r t ike l 88 der we t v a n 1 December 1851, 
20 frank. 

98" Subrogatie : 
A. In eene bevoorrechte of h y p o t h é c a i r e s c h u l d v o r d e r i n g : 

1 frank t. h. op de eerste 6,000 f r a n k ; 
80 centiemen t. h. op de volgende 14,000 f rank; 
65 — — 15,000 — 
50 — — 25,000 — 
35 — — 150,000 — 
15 — ' — 300,CG0 — 
7 — — 5C0,UJO — 
0 op het overige. 

B. In ai le andere scbuliv orde r i n g : 
50 centiemen t. h . op de eerste 6,000 f rank; 
40 — volgende 14,000 f rank; 
35 — — 15,000 — 
25 — — 25,000 — 
15 — — 150,000 — 
10 — — 300.000 — 
3 — — 500,000 — 
0 op het ove r ige ; 

99" Oeheim testament : 
A. Acte van opschrif t , 100 f rank ; 
U. A a n w e z i g h e i d bij de open ing , 80 frank; 
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C. H o n o r a i r e à percevoi r dans la mesure où le testament sor t ses effets, sur le 
montant g l o b a l des d i spos i t ions contenues dans le testament, d é d u c t i o n faite de 
la part l é g a l e des l é g a t a i r e s , sauf le cas où l a par t revient à l ' a d o p t é p a r les 
effets de l ' adop t ion testamentaire : 1" s i le testament est éc r i t , d a t é et s i g n é de l a 
main du testateur, honora i re du n ° 1 0 1 ° ; 2° dans tous les autres cas, honora i re du 
n° 100° B. 

100" Testament public : 
A. R é c e p t i o n , 100 f rancs ; 
B. H o n o r a i r e à pe rcevoi r dans les condi t ions i n d i q u é e s au n " 99" C : 

1 franc p . c. sur les premiers 30,000 f rancs ; 
75 cent imes p . c. sur les 50,000 francs su ivan t s ; 
50 — 50,000 — 
25 — 400,000 — 
15 — 500,000 — 
10 — le mi l l i on su ivant ; 
5 — les 3 mi l l i ons su ivants ; 
0 sur le surp lus . 

101" Testament olographe d é p o s é en vertu de l 'o rdonnance du p r é s i d e n t du 
t r i b u n a l ; honora i r e à percevoir dans les condi t ions i n d i q u é e s au n" 99° C : un 
quar t de l ' honora i re du n° 100° B. 

102° Titre nouvel : 
40 centimes p . c. sur les premiers 6,000 f rancs ; 
30 — 14,000 francs su ivants ; 
25 — 15,000 — 
20 — 25,000 — 
10 — 150,000 — 
5 — 300,000 — 
2 — 500,000 — 
O sur le surp lus . 

103" Traité sur le compte de tutelle, 60 francs. 
104° Vente, cession, rétrocession et licitation, de gré à gré, de meubles ou 

d ' immeub le s ; sur le p r i x g loba l et les cha rges qui e n font par t ie , l a m o i t i é de 
l ' honora i re du n" 105° , en observant les d is t inc t ions y é t a b l i e s . 

S i le p r i x ou part ie du p r ix de l a vente est fourn i pa r un ba i l l eur de fonds 
s u b r o g é aux dro i t s du vendeur, l ' honora i re de l a vente sera p e r ç u i n d é p e n d a m 
ment de celui d ' ob l iga t ion . 

105" Vente et ' licitation, par adjudication publique, vo lon ta i re ou jud ic i a i r e 
(no tamment celles faites en e x é c u t i o n des lo is des 12 ju in 1816 et 15 a o û t 1854 
et de l ' a r t ic le 970 C . pr . c.) : 

A. D e biens immeubles et de droi ts i nco rpo re l s ; sur le p r i x g l o b a l et les charges 
q u i en font par t ie : 

4 francs p. c. sur les premiers 6,000 f rancs ; 
3 fr. 50 c. p. c. sur les 4,000 francs su ivants ; 
3 francs — 4,000 — 
2 fr. 50 c. — 20,000 — 
2 francs — 100,000 — 
1 fr. 50 c. — 300,000 — 
1 franc — 300,000 ' -
50 centimes — 400,000 — 
25 centime:; — 800,000 ' — 
0 sur le surp lus . 
M i n i m u m : 60 francs. 
51 le p r i x ou par t ie du p r i x de l a vente est fourn i pa r un b a i l l e u r de fonds 

s u b r o g é aux dro i t s du vendeur, l ' honora i r e de la vente sera p e r ç u i n d é p e n d a m m e n t 
de celui d ' o b l i g a t i o n ; 
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C. H o n o r a r i u m te heffen v o o r zoover het testament u i tgevoerd w o r d t op het 
gezamenl i jk bed rag der besch ikk ingen die het testament inhoudt , na aftrek van 
het wettel i jk aandeel der begif t igden, behoudens wanneer het aandeel den aange
nomen toekomt krachtens testamentaire aanneming : 1° a ls het testament geschre-
ven, gedagteekend en onderteekend is door den erflater, h o n o r a r i u m als onder 
n r 1 0 1 ° ; 2" in a i le andere geval len , h o n o r a r i u m als onder n r 100" B. 

100° Openbaar testament : 
A. Ontvangs t , 100 f rank; 
B. H o n o r a r i u m te heffen in de v o o r w a a r d e n bij n r 100° C vermeld : 
1 frank t. h. op de eerste 30,000 f rank ; 
75 centiemen t. h. op de volgende 50,000 f rank; 
50 — — 50,000 —-
25 — — 400,000 — 
15 — — 500,000 — 
10 — het — mi l l ioen — 
5 — de — 3 mi l l ioen — 
0 op het over ige . 

101° Eigenhandig testament nederge legd krachtens bevel van den voorz i t te r der 
rechtbank; hono ra r ium te heffen in de v o o r w a a r d e n als onder n r 99" C aange
duid : een vierde van het honora r ium onder n r 100° B. 

102° Nieuwe titel : 
40 centiemen t. h. op de eerste 6,000 f rank; 
30 — volgende 14,000 f rank; 
25 — — 15,000 — 
20 — " — 25,000 — 
10 — — 150,000 — 

5 — — • 300,000 — 
2 — — 500,000 — 
0 op het over ige . 

103° Overeenkomst over voogdijrekening, 60 frank. 
104" Verkoop, afstand, wederafstand en licitatie, uit de hand, v a n roerende en 

onroerende goederen; op den gezamenl i jken prijs en de daarbi j behoorende lasten, 
de helft van het h o n o r a r i u m als onder n1' 105", met inach tneming van de d a a r i n 
voorziene ca tegor ien ; 

A l s de verkooppr i j s of een gedeelte daa rvan verschaft word t door een ge ld -
schieter die in de rechten van den ve rkooper treedt, z a l het hono ra r ium voor den 
ve rkoop geheven worden bu i ten het h o n o r a r i u m der ve rp l i ch t ing . 

105° Verkoop en licitatie bij openbare aanbesteding (nameli jk die gedaan in 
u i tvoe r ing der wetten van 12 Juni 1816 en 15 A u g u s t u s 1854 en v a n a r t i k e l 970 
B . R . ) ; 

A. V a n onroerende goederen en onstoffeli jke rechten; op den gezamenl i jken 
pri js en de er op rustende lasten : 

4 frank t. h. op de eerste 6,000 f rank ; 
3 1r. 50 c. t. h. op de voigende 4.000 f rank; 
3 frank — 4,000 — 
2 fr. 50 c. — 20,000 — 
2 frank — 100,000 — 
1 fr. 50 c. — 300,000 — 
1 frank — 300,000 — 
50 centiemen — 400,000 — 
25 — — 800,000 — 

O op het over ige . 
M i n s t e hono ra r ium : 60 frank. 
indien de verkooppr i j s of een deel daa rvan verschaft w o r d t door een geld 

schieter die in de rechten van den ve rkooper treedt, z a l het hono ra r ium voor den 
verkoop w o r d e n geheven buiten het h o n o r a r i u m van de v e r p l i c h t i n g ; 
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B. D ' a rb re s , de tourbes, de b r u y è r e s , de g e n ê t s et de p rodu i t s des bo is et f o r ê t s , 
tels que futaies, t a i l l i s , é l a g a g e s , feuil les, engrais , minera is , sable, terre ou gazon , 
glands, faines, frui ts ou semences, croissants ou g isants sur place au moment de 
l ' ad jud ica t ion ; sur le p r i x g loba l : 

2 francs p . c. sur les premiers 10,000 f rancs ; 
1 franc p . c. sur les 50,000 francs su ivan t s ; 

50 centimes — 70,000 — 
0 s u r le su rp lus ; 
C. D e tous autres biens meubles corpore l s : 3 p. c. su r le p r ix g l o b a l . 

S E C T I O N 111. — Tarif des frais de voyage, de séjour ou de nourriture. 

A r t . 20. L o r s q u e le nota i re se t ranspor te pour dresser un acte ins t rumenta i re de 
son m i n i s t è r e dans un l ieu dis tant de plus de c i n q k i l o m è t r e s de l a ma i son c o m 
mune de sa r é s i d e n c e , i l p e r ç o i t , pour f ra is de voyage , de s é j o u r ou de nour r i tu re , 
1 franc par k i l o m è t r e pa rcouru , à l 'a l ler et au retour, et à compter de l a ma i son 
commune. 

L e temps c o n s a c r é au voyage ne compte pas dans le ca lcu l des vacat ions . 

Disposition additionnelle. 

A r t . 21 . L ' a r r ê t é r o y a l du 27 mars 1893, m o d i f i é pa r l ' a r r ê t é r o y a l du 24 sep
tembre 1924, p r i s en e x é c u t i o n de l a l o i du 31 a o û t 1891, est a b r o g é . 

No t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
P A U L H Y M A N S . 

T R I B U N A L D E S D O M M A G E S D E G U E R R E D ' Y P R E S . — N O M B R E D E S C H A M B R E S (1). 

29 octobre 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , deux des chambres du t r ibuna l des 
d o m m a g e s de guerre d ' Y p r e s sont s u p p r i m é e s . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E I N S T A N C E D E M O N S . — R È G L E M E N T D E L ' O R D R E 

D E S E R V I C E (2). 

B r u x e l l e s , le 31 octobre 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l a l o i du 22 ju i l l e t 1927; 
R e v u N o t r e a r r ê t é d u 1" septembre 1927; 
V u les av i s de M . le premier p r é s i d e n t et de M . le p rocureur g é n é r a l p r è s l a 

C o u r d ' appe l de B r u x e l l e s ; 
V u é g a l e m e n t l ' av is de M . le p r é s i d e n t du t r i buna l de p r e m i è r e instance de 

M o n s ; 

(1) Moniteur, 1927, n ° 311-312. 
(2) Moniteur, 1927, n " 316-317. 
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B. V a n boomen, turf, he idekruid , ' b r em en van voor tbrengse len v a n bosschen of 
w o u d e n , zooa ls h o o g hout, schaarhout , weggesneden hout, b laderen , mest, erts, 
zave l , aarde of graszode , eikels , beukenoten, vruchten , of zaad , groeiende of l i g 
gende ter plaatse tijdens de aanbes ted ing ; op den gezamenl i jken pr i js : 

2 frank t. h . op de eerste 10,000 f rank ; 
1 frank t. h . op de volgende 50,000 f rank; 
50 centiemen — 70,000 — 

0 op het over ige ; 
C. V a n andere stoffelijke roerende goederen : 3 t. h . op den gezamenl i jken pri js . 

A F D E E L I N G III. — Tarie} der reis-, verblijf- en voedingskosten. 

A r t . 20. W a n n e e r de notar is , o m een ins t rumenta i re akte v a n zi jn ambt op te 
maken , z i ch begeeft in eene andere p laa ts op meer dan vijf k i lomete r a fs tand v a n 
het gemeentehuis van zijn s tandplaats , ontvangt hij v o o r reis- , verbl i j f - of v o e 
d ingskos ten , een frank per k i lometer , bij heen- en de terugreis a fge legd , te rekenen 
v a n h ê t gemeentehuis. 

D e aan de reis bestede tijd komt niet in a a n m e r k i n g v o o r de be reken ing der 
v a c a t i ë n . 

Aanvullende bepaling. 

A r t . 21. Het kon ink l i j k beslui t v a n 27 M a a r t 1893, genomen in u i t voe r ing der 
•wet v a n 31 Augus tu s 1891, en g e w i j z i g d bij het kon ink l i j k beslui t van 24 S e p 
tember 1924, w o r d t inge t rokken . 

Onze M i n i s t e r v a n Just i t ie is beiast met de u i t voe r ing v a n dit beslui t . 

A L B E R T . 
V a n 's K o n i n g s wege : 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P A U L H Y M A N S . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E T E I E P E R E N . — A A N T A L K A M E R S (1). 

29 Oc tobe r 1927. — B i j kon ink l i j k besluit , z i jn in de rechtbank v o o r oorlogs
schade, te Ieperen, twee kamers afgeschaft . 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E B E R G E N . — D I E N S T R E G E L I N G (2). 

B r u s s e l , den 31" October 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de wet van 22 Ju l i 1927; 
H e r z i e n O n s beslui t van 1 September 1927; 
G e z i e n de adviezen van den eersten voorz i t te r en van den p rocureur -generaa l 

bij het H o f van beroep te B r u s s e l ; 
G e z i e n insgel i jks het advies van den "- lorz i t ter der rechtbank van eers ten 

aan l eg te B e r g e n ; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n " 311-312. 
(2) S t aa t sb l ad , 1927, n " 316-317. 
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Sur l a p r o p o s i t i o n de N o t r e M i n i s t r e de la Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

' A r t i c l e 1 e r . L ' a r t i c l e 4 du r è g l e m e n t de l 'ordre de service du t r ibuna l de 
p r e m i è r e instance de M o n s est mod i f i é comme sui t : 
• « L e s chambres cor rec t ionne l les tiennent, chaque semaine, quatre audiences, 
chacune de quatre heures au moins : la t r o i s i è m e , les lund i , m a r d i , mercredi 
et j e u d i ; l a q u a t r i è m e , les mard i , mercredi , vendredi et samedi . » 

A r t . 2. N o t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t 
a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de l a Just ice, 

P A U L H Y M A N S . 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . — F O N C T I O N N A I R E S E T A G E N T S . 

M I S E E N D I S P O N I B I L I T É . — A R R Ê T É S R O Y A U X D E S 6 M A I 1923 E T 2 A V R I L 1925. 

M O D I F I C A T I O N S (1). 

Bruxe l l e s , le 31 octobre 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

Revu N o s a r r ê t é s du 6 mai 1923 et du 2 a v r i l 1925, relat i fs à l a mise en 
d i s p o n i b i l i t é des fonct ionnaires et e m p l o y é s de l ' E t a t ; 

C o n s i d é r a n t q u ' i l convient de fixer la s i tua t ion admin is t ra t ive de ceux de ces 
fonct ionnaires et e m p l o y é s mis en d i s p o n i b i l i t é par suppress ion d 'emploi , qui 
sont a u t o r i s é s à exercer un emploi dans l a C o l o n i e ; 

S u r l a p ' roposi t ion de N o s M i n i s t r e s , r é u n i s en C o n s e i l , 

. N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". 11 est a j o u t é à N o t r e a r r ê t é du 6 mai 1923, mod i f i é par celui du 
2 a v r i l 1925, un ar t ic le nouveau, por tant le n " I3bis, a insi c o n ç u : 

« A r t . 136/s. L a mise en d i s p o n i b i l i t é pa r suppress ion d 'emploi (1° de l ' a r t i 
cle 1 " de l ' a r r ê t é r o y a l du 6 mai- 1923) est t r a n s f o r m é e en mise eu d i s p o n i b i l i t é 
p o u r l 'exercice d 'un emplo i dans la C o l o n i e (7" de l 'ar t ic le 1 e r p r é c i t é ) , lo r squ 'un 
agent mis en d i s p o n i b i l i t é pa r suppress ion d ' emplo i obtient, c o n f o r m é m e n t à 
l ' a r t i c le 33 de l a lo i du 10 a o û t 1921, modi f ian t la l o i sur le Gouvernement du 
C o n g o belge, l ' au tor i sa t ion d 'accepter un emplo i d é p e n d a n t du gouvernement 
de l a C o l o n i e . 

» L ' a g e n t en d i s p o n i b i l i t é pa r suppress ion d ' emplo i qui entre au service d'une 
société ou compagnie coloniale est mis en disponibilité pour motif de conve
nance personnelle (6° de 1,'article 1 e r p r é c i t é ) . » 

A r t . 2. N o s M i n i s t r e s sont c h a r g é s , chacun en ce qu i le concerne, de l ' e x é c u t i o n 
du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

(Suivent les signatures de tous les Ministres.) 

(1) Moniteur, 1927, n ° 309. 
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O p voors te l v a n O n z e n M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. A r t i k e l 4 v a n het r è g l e m e n t v a n inwend ige orde voor de rechtbank 
v a n eersten aan l eg te B e r g e n w o r d t gewi j z igd a l s v o l g t : 

« D e correct ioneele kamers houden, iedere week, vier terechtz i t t ingen, iedei 
van ten minste vier uren : de derde, den M a a n d a g , D i n s d a g , W o e n s d a g en 
D o n d e r d a g ; de vierde, den D i n s d a g , W o e n s d a g , V r i j d a g en Z a t e r d a g . •» 

A r t . 2. Onze M i n i s t e r v a n Just i t ie is beiast met de u i tvoer ing v a n d i t beslui t . 

A L B E R T . . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t r e van Justi t ie, 

P A U L H Y M A N S . 

H O O F D B E S T U U R . — A M B T E N A R E N E N B E D I E N D E N . — T E R B E S C H I K K I N G S T E L L I N G . 

K O N I N K L I J K E B E S L U I T E N V A N 6 M E I 1923 E N 2 A P R I L 1925. — W I J Z I G I N G E N (1) 

B r u s s e l , den 31" O c t o b e r . 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Herzien O n s bes lu i ten van 6 M e i 1923 en van 2 A p r i l 1925, à a n g a a n d e de ter 
be sch ikk ings t e l l i ng de r S taa t sambtenaren en bedienden; 

Overwegende dat het be taamt den adminis t ra t ieven toestarid te bepalen van 
deze onder deze beambten en bedienden die , na bij ambtsafschaf f ing ter beschik
k i n g te zijn ges te ld , de toe'lating ontvangen t ô t het w a a m e m e n van eene bed ien ing 
i n de K o l o n i e ; 

O p voors te l van Onze in R a a d vereenigde M i n i s t e r s , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. A a n O n s beslui t van 6 M e i 1923, g e w i j z i g d bij d i t van 2 A p r i l 1925, 
word t een nieuw a r t ike l , d r a g e n d n r 1 3 t e , b i jgevoegd, dat lu id ï als v o l g t : 

« A r t . l'ibis. D e ter be sch ikk ings t e l l i ng bij ambtsafschaf f ing (1° v a n a r t i 
ke l 1 uit het kon ink l i j k beslui t van 6 M e i 1923) w o r d t omgezet in ter beschik
k i n g s t e l l i n g voor het waarnemen van eene bed ien ing in de K o l o n i e (7° uit v o o r -
meld a r t ike l 1), indien een beambte n a bij ambta fschaf f ing ter b e s c h i k k i n g 
te zi jn gesteld, overeenkomst ig a r t ike l 33 uit de wet van 10 A u g u s t u s 1921 
houdende w i j z i g i n g aan de wet op het Beheer van B e l g i s c h - C o n g o , de toe la t ing 
bekomt t ô t net aanvaarden vari eene van het Beheer der K o l o n i e afhangende 
bedien ing . 

» D e bij ambtsafschaf f ing ter b e s c h i k k i n g zi jnde beambte, die in den d i ens t 
eener ko lon ia le maatschappi j of vennootschap treedt, wondt, om reden v a n pe r 
soonl i jke we lvoeg l i jkhe id , ter be sch ikk ing ges te ld (6" uit v o o r m e l d a r t ike l 1). > 

A r t . 2. Onze M i n i s t e r s z i jn , ieder v o o r w a t hem betreft, beiast met de u i tvoe
r i n g van - het t egenwoord ig besluit . 

A L B E R T . 

(Volgen de handteekens van ai de Ministers.) 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 309. 
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O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . — T E R R I T O I R E S D ' E U P E N E T D E M A L M É D Y . 

D É C I S I O N S J U D I C I A I R E S E T A C T E S A U T H E N T I Q U E S . — F O R M U L E E X É C U T O I R E (1). 

B r u x e l l e s , le 4 novembre 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l ' a r t i c l e 10 de N o t r e a r r ê t é du 6 mars 1925; 

V u l a conven t ion conclue entre l ' A l l e m a g n e et l a B e l g i q u e le 23 a v r i l 1920, 
a p p r o u v é e par le d é c r e t du 10 m a i 1920 d u H a u t - C o m m i s s a i r e du R o i , gouverneur 
des t e r r i to i res d ' E u p e n et de M a l m é d y ; 

C o n s i d é r a n t q u ' i l impor te d 'assurer les dro i t s acqu i s aux par t ies en vertu de 
d é c i s i o n s j u d i c i a i r e s o u d'actes, r e v ê t u s d 'une formule e x é c u t o i r e a n t é r i e u r e m e n t 
en usage dans ces te r r i to i res et qu i n 'on t p a s r e ç u e x é c u t i o n ; 

C o n s i d é r a n t q u ' i l y a l ieu de d é t e r m i n e r l ' a u t o r i t é qu i est c h a r g é e de d é l i v r e r 
l a fo rmule e x é c u t o i r e ; 

C o n s i d é r a n t , d ' au t re part , qu ' i l convient , en vue de mettre fin à l a d i v e r s i t é des 
textes a l l emands e m p l o y é s j u s q u ' à ce j o u r , de f ixer le texte a l l e m a n d de la formule 
e x é c u t o i r e des d é c i s i o n s jud ic ia i r e s , de? o rdonnances , des mandats de just ice et 
de tous actes empor tant e x é c u t i o n p a r é e ; 

S u r l a p r o p o s i t i o n de No t re M i n i s t r e de l a Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1 e r . L e p r é s i d e n t du t r i b u n a l de p r e m i è r e ins tance de V e r v i e r s d é l i v r e r a 
la fo rmule e x é c u t o i r e pour toutes les d é c i s i o n s j u d i c i a i r e s et les actes authentiques 
non r e v ê t u s de l a formule e x é c u t o i r e p resc r i t e p a r N o t r e a r r ê t é du 23 d é c e m 
bre 1909 et non e x é c u t é s j u s q u ' à p r é s e n t . 

A r t . 2. L e texte a l l emand de l a formule e x é c u t o i r e , des d é c i s i o n s jud ic ia i res , 
des ordonnances , des mandats de jus t ice et de tous actes empor tan t e x é c u t i o n 
p a r é e s e r a , c o n ç u comme sui t : 

« W i r A l b e r t , K ô n i g der B e l g i e r , tun k u n d a l len g e g e n w à r t i g e n und zukunf t i -
gen : Befeh len und verordnen al len d a r u m ersuchten ge r i ch tvo l l z i ehe rn gegen
w à r t i g e n A k t zu r V o l l s t r e c k u n g z u b r i n g e n ; unsern GeneraL P r o k u r a t o r e n und 
unsern P r o k u r a t o r e n beiden e r s t ins tanz l ichen G e r i c h t e n denselben zu handhaben, 
a l len K o m m a n d a n t e n u n d Beamten der bewaffnetern M a c h t auf E r f o r d e r e n s ta rke 
H a n d dabe i z u leisten, wenn sie r e c h t m â s s i g dazu aufgeforder t werden . Z u r 
B e k r a f t i g u n g ai les desseh w u r d e G e g e n w à r t i g e s von dem unterzeichneten 
unter B e i d r i i c k u n g des A m t s i é g e l s untersohr ieben. 

» Im N a m e n des K o n i n g s der B e l g i e r w i r d das g e g e n w â r t i g e E r k e n n t n i s , U r t e i l 
o d e r u rkund l i che Schr i f s tuck ihiermit fur v o l l s t r e c k b a r e r k l â r t . » 

A r t . 3. L e p r é s i d e n t du t r i buna l de p r e m i è r e ins tance de V e r v i e r s d é l i v r e r a l a 
fo rmule e x é c u t o i r e p r é v u e par la conven t ion conclue entre l ' A l l e m a g n e et l a B e l 
g ique le 23 a v r i l 1920. 

A r t . 4. N o t r e M i n i s t r e de la Jus t ice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e M i n i s t r e de la Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n " 316-317. 
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R E C H T E L I J K E I N R I C H T I N G . — G E B I E D E N E U P E N E N M A L M E D Y . 

R E C H T E R L I J K E B E S C H I K K I N G E N E N A U T H E N T I E K E A K T E N . — U I T V O E R I N G S F O R M U L I E R . ( 1 ) 

B r u s s e l , den 4 ° N o v e m b e r 1 9 2 7 . 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden , H E I L . 

Gele t o,p a r t i k e l 1 0 van Ons beslui t van 6 M a a r t 1 9 2 5 ; 

Ge le t op de tusschen D u i t s c h l a n d en B e l g i ë op 2 3 A p r i l 1 9 2 0 ges lo ten overeen
komst , goedgekeurd bij decreet van 1 0 M e i 1 9 2 0 van den Kor i i nk l i j ken H o o g c o m -
missa r i s , gouverneur van de gebieden E u p e n en M a l m e d y ; 

Ove rwegende dat de rechten dienen ve rzeke rd , d o o r pa r t i j en v e r k r e g e n k r a c h 
tens rechter l i jke besch ikk ingen of akten , voo rz i en met een v roeger in d i e gebieden 
gebru ike l i jk u i tvoer ings formul ie r , en die niet ten u i tvoer we rden g e l e g d ; 

Overwegende dat dient bepaa ld we lke ove rhe id met de a f lever ing van het u i t 
voe r ings fo rmu l i e r is beiast ; 

Ove rwegende ten andere dat, om een einde te s tel len aan de versche idenheid van 
de t ô t n o g toe gebru ik te Du i t s che teksten, de D u i t s c h e tekst d i en t vas tges te ld van 

het u i tvoer ings fo rmul ie r der rechterl i jke besch ikk ingen , de r rechterl i jke bevelschr i f 
ten en mandaten en van a i le akten met d a d e l i j k e t enu i tvoe r l egg ing ; 

O p voo r s t e l van O n z e n M i n i s t e r v a n Jus t i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e v o o r z i t t e r van de rechtbank van eersten aan leg te V e r v i e r s z a l 
het u i tvoe r ings fo rmul i e r af leveren v o o r aile rech ter l i jke besch ikk ingen en authen-
tieke akten, die nie t voorz ien z i jn met het d o o r O n s bes lu i t van 2 3 D e c e m b e r 1 9 0 9 
voorgeschreven u i tvoe r ings fo rmul i e r en die t ô t n o g toe niet ten u i tvoer werden 
ge l egd . 

A r t . 2 . D e D u i t s c h e tekst van het u i t voe r ings fo rmul i e r van de rechter l i jke bes l is -
s ingen , bevelschr i f ten, manda ten en v a n a i le akten met dadel i jke u i t v o e r i n g , z a l 
lu iden als vo lg t : 

« W i r A l b e r t , K ô n i g der B e l g i e r , tun kund al len gegenwar t igen und z u k u n f t i -
gei i : Befehlcn und verordnen a l len d a r u m ersuchten ge r ioh tvo l l z iehern gegen
w a r t i g e n A k t z u r V o l l s t r e c k u n g z u b r i n g e n ; unsern Genera l . P r o k u r a t o r e n und 
unsern P r o k u r a t o r e n beiden e r s t ins tanz l ichen Ger i ch t en denselben zu handhaben , 
a l len K o m m a n d a n t e n und Beamten der bewaffnetern Maoh t auf E r f o r d e r e n s ta rke 
H a n d d a b e i zu leisten, wenn sic r e c h t m â s s i g dazu aufgeforder t w e r d e n . Z u r 
B e k r a f t i g u n g ai les dessen w u r d e G e g e n w à r t i g e s von dem unterzeichneten 
unter . B e i d r i i c k u n g des A m t s i e g e l s untersohr ieben. 

» i m N a m e n des K o n i n g s der B e l g i e r w i r d das g e g e n w à r t i g e E r k e n n t n i s , U r t e i l 
oder u rkund l i che Schr i f s tuck ihiermit f i i r vo l l s t r eckba r e r k l â r t . » 

A r t . 3 . D e voorz i t t e r van de rechtbank v a n eersten a a n l e g te V e r v i e r s z a l het 
u i t voe r ings fo rmu l i e r af leveren v o o r z i e n bij de op 2 3 A p r i l 1 9 2 0 tusschen D u i t s o h -
l a n d en B e l g i ë gesloten overeenkomst . 

A r t . 4. Onze M i n i s t e r v a n Just i t ie is beslast met de u i t v o e r i n g van di t bes lu i t . 

A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Justif ie, 

P A U L H Y A I A N S . 

( 1 ) S t aa t sb lad , 1 9 2 7 , n " 3 1 6 - 3 1 7 . 
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JOTARIAT. — AGGLOMÉRATION BRUXELLOISE. — NOMBRE DES NOTAIRES. 
NOUVELLES RÉSIDENCES (1). 

Secret , g é n . , 2" sect., n r 33082. 

5 N o v e m b r e 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , le nombre des nota i res de l ' a g g l o m é r a t i o n 
b ruxe l lo i se est p o r t é à cent et deux. L e s quatre nouvel les r é s i d e n c e s sont é t a b l i e s 
à Sa in t - Josse - t en -Noode , à U c c l e , à W a t e r m a e l - B o i t s f o r t (cantons d ' Ixel les) , à 
DiJbeek (canton d 'Ander l ech t ) . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALES. — MODIFICATIONS DE CIRCONSCRIPTIONS (2). 

1" d i r . g é n . , 1" di r . , 1" sect. 

7 novembre 1927. — U n a r r ê t é r o y a l annexe à l a succursa le de M a r i e m b o u r g 
•(province de N a m u r ) les deux par t ies du te r r i to i re de l a commune de F ra snes et 
ressor t i ssant à l a succursa le de cette commune , l i m i t é e s , l 'une : pa r l ' axe d u cours 
d'eau d é n o m m é « l ' E a u - B l a n c h e » , A - B . ; et l a l i m i t e s é p a r a t i v e de ces communes , 
B - C - D - A ; l 'autre : p a r l ' axe du dit cours d 'eau, E - F ; l a l imi te s é p a r a t i v e des dites 
communes, F - G , et l a l i m i t e s é p a r a t i v e des communes de F rasnes et de F a g n o l l e , 
G - E ; c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é a u di t a r r ê t é . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALES. — MODIFICATIONS DE CIRCONSCRIPTIONS (2). 

1 e r d i r . g é n . , V dir . , l r e sect., n ° 20162 B. 

14 novembre 1927. — U n a r r ê t é r o y a l po r t e que l a l imi te s é p a r a t i v e des suc
cursales Not re - iDame et S a i n t - M a r t i n , à T h i e l t - N o t r e - D a m e (province de B r a b a n t ) 
est c o n s t i t u é e , à p a r t i r de l a l imi te de l a commune de Molenbeek- 'Wersbeek , pa r : 
l 'axe d u chemin \7bis d é n o m m é Hoeks t raa t , A - B ; l ' axe du chemin 17 d i t Pee re -
s t raat , B - C ; l 'axe du chemin 2 a p p e l é Heuve l s t raa t , C - D ; l 'axe du chemin 15 c o m 
prenant les rues dites K r u i s s t r a a t , Keu l ens t r aa t et V i schpoe l s t r aa t , D - E ; l 'axe du 
chemin 22 dit Haegendr iess t raa t , jusqu ' au chemin 20 di t V o g e l z a n g s t r a a t , E - F ; 
l ' axe du chemin fo rmant le p ro longement du c h e m i n 22 j u s q u ' à l a l im i t e de l a 
commune de W i n g h e - S a i n t - G e o r g e s , F . - G . ; c o n f o r m é m e n t au p lan a n n e x é au di t 
a r r ê t é . 

NOTARIAT. — AGGLOMÉRATION DE CHARLEROI. — NOMBRE DES NOTAIRES. 
NOUVELLES RÉSIDENCES (3). 

Secret, gén . , 2 e sect., n " 33082. 

16 novembre 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , l e . nombre des nota i res dans l ' a g g l o 
m é r a t i o n de C h a r l e r o i est p o r t é à v i n g t - c i n q . L e s deux nouvelles r é s i d e n c e s 
sont é t a b l i e s , l a p r e m i è r e à L o d e l i n s a r t (canton de C h a r l e r o i ) , l a seconde à 
• C h â t e l i n e a u (canton de C h â t e l e t ) . 

(1) Moniteur, 1927, n o s 311-312. 
(2) Moniteur, 1927, n" 341. 
(3) Moniteur, 1927, n " 322. 
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NOTARIAAT. — BRUSSELSCHE AGGLOMERATIE. — AANTAL NOTARISSEN. 
NIEUWE STANDPLAATSEN (1). 

A l g e m . secret., 2° sect., n r 33082. 

5 N o v e m b e r 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het aan ta l no ta r i ssen v a n de B r u s -
selsche agg lomera t i e o,p honderd en twee gebracht . Z i j n de v ier n i euwe s t and -
plaa tsen geves t igd te S in t - Joos t - ten-Oode , U k k e l , B o s c h v o o r d e - W a t e r m a e l ( k a n 
tons Elsene) en te D i lbeek (kanton Ander l ech t ) . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERKEN. — WIJZIGINGEN VAN OMSCHRIJVINGEN (2). 

1° A l g e m . best., I e best., 1° sect. 

7 N o v e m b e r 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t z i jn bij de hu lpkerk van M a r i e m b o u r g 
(provincie N a m e n ) de twee gedeelten aangehecht van het g rondgeb ied der 
gemeente Frasnes en die afhangen van de h u l p k e r k van deze gemeente, begrensd 
het eene gedeelte door de midde l l i j n v a n den w a t e r l o o p genaamd « E a u - B l a n c h e >, 
A - B , , e n de sche id ingsgrens dezer gemeenten, B - C - D - A ; het andere door de m i d d e l 
l i jn van bedoelden wa te r loop , E - F ; de sche id ingsgrens v a n bedoelde gemeenten, 
F - G , en de sche id ingsgrens der gemeenten F r a s n e s en F a g n o l l e , G - E ; overeen
k o m s t i g het bij bedoeld besluit gevoegd p l an . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERKEN. — WIJZIGINGEN VAN OMSCHRIJVINGEN (2). 

1* A l g e m . best., I e best., I e sect., n r 201626 . 

14 N o v e m b e r 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t w o r d t bepaa ld dat de sche id ings 
g rens tusschen de hu lpke rken van O . - L . - V r o u w en van den H . M a r t i n u s , te O . - L . -
V r o u w - T h i e l t (provincie B r a b a n t ) , is vas tges te ld , te beginnen van de grens der 
gemeenten M o l e n b e e k - W e r s b e e k , door : de midde l l i j n van w e g Wbis g enaamd 
Hoeks t raa t , A - B ; de midde l l i j n van w e g 17 genaamd Peeres t raa t , B - C ; de m i d d e l 
l i jn van w e g 2 genaamd Heuve l s t raa t , C - D ; de midde l l i j n v a n w e g 15 bes taande 
uit de Kru i s s t r aa t , keulens t raa t en Vi schpoe l s t r aa t , D - E ; de midde l l i j n v a n w e g 22 
genaamd Haegensdr iess t raa t , t ô t aan w e g 20 genaamd V o g e l z a n g s t r a a t , E - F ; de 
midde l l i j n van den w e g de v e r l e n g i n g z i jnde van w e g 22, t ô t aan de grens der 
gemeente S i n t - J o r i s - W i n g h e , F - G ; ove reenkoms t ig het bij bedoe ld beslui t gevoegd 
p lan . 

NOTARIAAT. — AGGLOMERATIE CHARLEROI. — AANTAL NOTARISSEN. 
NIEUWE STANDPLAATSEN (3). 

A l g e m . sec re t , 2 ' s ec t , n r 33082. 

16 N o v e m b e r 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is het aan ta l notar i ssen in de 
agg lomera t i e C h a r l e r o i op vijf en t w i n t i g gebracht . D e twee n ieuwe s tand-
plaatsen zijn geves t igd , de eerste te Lode l i n sa r t (kanton C h a r l e r o i ) , de tweede 
te C h â t e l i n e a u (kanton C h â t e l e t ) . 

(1) S t aa t sb l ad , 1927, n r " 311-312. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n r 341. 
(3) S taa t sb lad , 1927, n r 322. 
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N O T A R I A T . — C A N T O N D ' O S T E N D E . — N O M B R E D E S N O T A I R E S . 

N O U V E L L E R É S I D E N C E (1). 

Secret, g é n . , 2 e sect., n " 33060. 

18 novembre 1927. — P a r a r r ê t é r oya l , le nombre des nota i res du canton 
d 'Ostende est p o r t é à s ix . L a nouvel le r é s i d e n c e est é t a b l i e à Ostende . 

N O T A R I A T . — C A N T O N D E T E R M O N D E . — N O M B R E D E S N O T A I R E S . 

N O U V E L L E R É S I D E N C E (2). 

Secret, gén . , 2 e sect., n ° 33068. 

18 novembre 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , le nombre des .notaires du canton de 
T e r m o n d e est f ixé à s ix . L a nouvelle r é s i d e n c e est é t a b l i e à Buggenhou t . 

T R I B U N A L D E P R E M I È R E I N S T A N C E D E D I N A N T . — R È G L E M E N T . — M O D I F I C A T I O N (3). 

Bruxe l l e s , le 19 novembre 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

V u l a lo i du 22 ju i l l e t 1927; 
Revu N o t r e a r r ê t é du 1 e r septembre 1927 d é t e r m i n a n t le nombre des chambres 

des C o u r s d 'appel et des t r ibunaux de p r e m i è r e ins tance et de commerce , leurs 
a t t r ibu t ions , le nombre et l a d u r é e de leurs audiences ord ina i res , le nombre des 
p r é s i d e n t s , consei l lers , v i c e - p r é s i d e n t s et juges a t t a c h é s à chaque chambre , 
por tan t r è g l e m e n t de l 'o rdre de service dans chacune de ces j u r i d i c t i ons et f ixan t 
les j ou r s et heures d 'ouverture de leurs greffes; 

V u les av i s de M . le premier p r é s i d e n t de l a C o u r d 'appel de L i è g e , de M . le 
p rocu reu r g é n é r a l p r è s cette cour et de M . le p r é s i d e n t du t r ibuna l de p r e m i è r e 
ins tance de D i n a n t ; 

Su r la p ropos i t ion de No t re M i n i s t r e de la Just ice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

L ' a r t i c l e 2, a l i n é a 2, du r è g l e m e n t du t r ibuna l de p r e m i è r e instance de D i n a n t 
est m o d i f i é comme sui t : 

« L a seconde chambre s i è g e en m a t i è r e commerc ia le le lund i , à 2 1/2 heures; 
en m a t i è r e c iv i le , le samedi , à 9 heures, et, en m a t i è r e correc t ionnel le , le v e n 
d r e d i , à 9 heures. » 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
L e Al in i s t r e de l a Justice, 

P A U L H Y M A N S . 

(1) Moniteur, 1927, n° 327. 
(2) Moniteur, 1927, n° 330. 
(3) Moniteur, 1927, n " 348. 
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NOTAR1AAT. — K A N T O N O O S T E N D E . — A A N T A L N O T A R I S S E N . 

N I E U W E S T A N D P L A A T S (1). 

A l g e m . secret., 2 e sect., n r 33060. 

18 N o v e m b e r 1927. — B i j k o n i n k l i j k bes lu i t is het aan ta l no ta r i ssen in het 
kan ton Oostende op zes gebracht . D e nieuwe s tandplaa ts is geves t igd te 
Oos tende . 

N O T A R I A A T . — K A N T O N D E N D E R M O N D E . — A A N T A L N O T A R I S S E N . 

N I E U W E S T A N D P L A A T S (2). 

A l g e m . secret., 2° sect., n r 33068. 

18 N o v e m b e r 1927. — B i j k o n i n k l i j k be s lu i t is het aan ta l notar i ssen v a n het 
kan ton Dende rmonde op zes vas tges te ld . D e nieuwe s tandplaats is te B u g g e n -
hout geves t igd. 

R E C H T B A N K V A N E E R S T E N A A N L E G T E D I N A N T . — R E G L E M E N T . — WIJZIG1NG (3). 

B r u s s e l , den 19" N o v e m b e r 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der Be lgen , 

A a n a l len , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Gele t op de wet v a n 22 Ju l i 1927; 
He rz i en Ons beslui t van 1 September 1927 t ô t vas t s te l l ing van het aan ta l 

kamers in de Hoven v a n beroep en in de rechtbanken van eersten a a n l e g en v a n 
koophande l , hun bevoegdheid . het aanta l en den duur van hun gewone terecht
z i t t ingen , het aan ta l voorz i t ters , raadsheeren, ondervoorz i t t e r s en rechters die 
aan elke kamer verbonden z i j n ; t ô t r ege l ing van de dienstorde in ieder v a n die 
rechtbanken en t ô t vas t s t e l l i ng v a n de dagen en uren w a a r o p hun gr i f f ies 
toegankel i jk z i j n ; 

Gez i en de adviezen van den eersten voorz i t t e r van het H o f van beroep te L u i k , 
van den p rocureur generaa l bij da t H o f en van den voorz i t te r van de rechtbank 
v a n eersten aan leg te D i n a n t ; 

O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r van Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t . 2, 2° l i d , van het r è g l e m e n t van de rechtbank van eersten aan leg te D i n a n t 
is gewi j z igd als v o l g t : 

« D e tweede kamer houdt z i t t i n g in handelszaken , den M a a n d a g , te ha l f d r ie , 
in burger l i jke zaken , den Z a t e r d a g , te 9 uur, en in correct ioneele zaken , den 
V r i j d a g , te 9 uur. » 

O n z e M i n i s t e r van Just i t ie is beiast met de u i t v o e r i n g van di t besluit . 

A L B E R T . 

V a n s K o n i n g s wege : 
D e M i n i s t e r van Justi t ie, 

P A U L H Y M A N S . 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 327. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n r 330. 
(3) S taa t sb lad , 1927, n r 348. 
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CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ERECTION. — PLACE DE VICAIRE. 
SUPPRESSION. — CRÉATION (1). 

1"' d i r . gén . , 1'" dir . , 1"' sect., n " 20692 B. 

19 novembre 1927. — A r r ê t é roya l por tant les d i spos i t ions suivantes : 
1° E r i g e en succursale , sous le vocable de Sainte T h é r è s e de l 'En fan t J é s u s , le 

quar t ie r de la s ta t ion, à Erque l innes (province de Ha inau t ) . Cette succursa le est 
c i rconscr i te , à pa r t i r de l a l imite s é p a r a t i v e des communes de G r a n d - R e n g e t 
d 'E rque l innes , par l ' axe du chemin de fer de l ' E t a t de B r u x e l l e s à E rque l i nnes 
j u s q u ' à la l imite s é p a r a t i v e de cette commune et de celle de So l re - su r -Sambre , A - B ; 
et la l imite s é p a r a t i v e de l a commune d 'E rque l innes , d'une part , et des communes 
de So l r e - su r -Sambre , de Jeumont et de G r a n d - R e n g , d 'autre part , B . - A ; 

2" S u p p r i m e le trai tement, à charge de l 'E ta t , a t t a c h é par a r r ê t é roya l du 
15 octobre 1912, à l a seconde place de v ica i re p r è s l ' ég l i se d 'E rque l innes ; 

3° At tache un trai tement à charge de l 'E t a t à la p lace de v ica i re p r è s l ' ég l i se 
S a i n t e - T h é r è s e de l 'En fan t J é s u s , à Erque l innes . 

FRAIS DE JUSTICE. — PAIEMENTS DANS LES GREFFES. — INSTRUCTIONS. 

Secret, gén . , 5° sect., 2" bur., n" 510, l i t t . D. 

Bruxe l l e s , le 19 novembre 1927. 

A MM. les Procureurs généraux près les Cours d'appel, 

A M. l'Auditeur général. 

J ' a i l 'honneur de vous faire c o n n a î t r e que, d ' accord avec M . le M i n i s t r e des 
F inances , j ' a i d é c i d é de faire payer , à dater du 1 e r janvier 1928, dans tous les 
greffes du p a y s , à l'exclusion des receveurs de l'enregistrement, les frais de 
just ice r é p r e s s i v e payables sur la s imple a l loca t ion des magis t ra t s c o m p é t e n t s 
(frais c o m m u n é m e n t a p p e l é s frais urgents). 

Tou te fo i s , dans tes ar rondissements jud ic ia i res autres que ceux de Bruxe l l e s 
et de L i è g e , les receveurs de l 'enregis t rement cont inueront , par mesure t ran
s i to i re j u squ ' au 1 e 1' mars 1928, à payer les frais dont les mandats leur seront 
p r é s e n t é s . 

A f i n d 'assurer l ' app l ica t ion du mode de paiement prescr i t par le pa ragraphe 
-premier, ci-dessus, une somme suffisante pour paye r pendant trois mois les frais 
de just ice « urgents » sera mise, pa r les receveurs de l 'enregis t rement , à la 
d i spos i t ion des greffiers en chef des C o u r s , des t r ibunaux de p r e m i è r e instance 
et des greff iers des jiustices de pa ix , de l a C o u r mi l i t a i r e et des A u d i t o r a t s 
mi l i t a i res . 

Cet te somme sera v i r é e par les receveurs à un compte « c h è q u e s postaux > 
spécial qu i sera ouver t d'office à chacun des greff iers p r é c i t é s . 

L e s n u m é r o s de ces comptes ne devront pas f igurer à la « Lis te dwi comp.es 
c h è q u e s pos taux. 

L e greff ier dont le compte est c r é d i t é , accusera i m m é d i a t e m e n t r é c e p t i o n au 
receveur de l 'enregistrement, de la somme v e r s é e . 

Cet te somme ne p o u r r a ê t r e confondue avec les avances de fonds mises à la 
d i spos i t ion des greffiers en e x é c u t i o n des ins t ruct ions de ma c i r cu la i r e du 
17 d é c e m b r e 1901. Ces avances de fonds devront , dans les premiers jours de 
janvie r 1928, ê t r e r e s t i t u é e s au T r é s o r , par l ' i n t e r m é d i a i r e de la Banque N a t i o 
nale. L e r é c é p i s s é constatant le remboursement devra ê t r e t ransmis à mou d é p a r 
tement aux fins de r é g u l a r i s a t i o n . 

(1) Moniteur, 1928, n" 6. 
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KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING. 
PLAATS VAN ONDERPASTOOR. — AFSCHAFFING. — OPRICHTING (1). 

1° A l g e m . best., 1* best., I e s ec t , n r 20692S. 

19 N o v e m b e r 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is : 
1° D e wi jk van het s ta t ion te E rque l innes (provincie Henegouwen) t ô t hu lpkerk 

opger ich t , onder de aan roep ing van de H . T h e r e s i a van het K ind je Jezus. Deze 
hu lpkerk is begrensd, te beg innen van de scheid ingsgrens der gemeenten G r a n d -
R e n g en Erque l innes , door de midde l l i jn van den S t a a t s s p o o r w e g van B r u s s e l naa r 
Erque l innes t ô t aan de sche id ingsgrens dezer gemeente en der gemeente S o l r e - s u r -
Sambre , A - B ; en de sche id ingsgrens van de gemeente Erque l innes , eenerzijds, en 
van de gemeenten So l re - su r -Sambre , Jeumont et G r a n d - R e n g , anderzi jds , B - A ; 

2° D e wedde op Staa tsge lden , bij O n s beslui t v a n 13 Oc tobe r 1912, aan d é 
tweede plaats v a n onderpas toor bij de kerk v a n E rque l i nnes verbonden, afge
schaf t ; 

3" E e n wedde op Staa tsgelden aan de p laa ts van onderpas toor bij de ke rk van 
de H . T h e r e s i a van het K i n d j e Jezus, te Erque l innes , verbonden . 

GERECHTSKOSTEN. — BETALING IN DE GRIFFIES. — ONDERRICHTINGEN. 

A l g e m . secret., 5" sect., 2 e bur., n r 510, iitt. D. 

B r u s s e l , den 19° N o v e m b e r 1927. 

Aan de Procureuren Generaal bij de Hoven van beroep, 

Aan den Auditeur Generaal, 

lk heb de eer u mede te deelen dat, in over leg met den heer M i n i s t e r van 
F i n a n c i ë n , ik besloten heb van af 1 januari 1928, in a l de gr i t f ies van het land , 
met uitsluiting van de ontvangers der registratie, de gerechtskosten in straf
zaken te doen betalen welke op eenvoudige toekenn ing der bevoegcle magis t ra ten 
w o r d e n be taa ld (kosten welke gewoonl i jk dringende kosten genoemd worden) . 

In de andere rechter l i jke ar rondissementen buiten die van Brus se l en L u i k 
echter zu l len bij ove rgangsmaa t rege l tô t 1 M a a r t 1928, de ontvangers der r e g i s 
tratie verder de kos ten betalen v o o r dewelke hun de mandaten worden voor 
gelegd. 

T e r ve rzeke r ing van de toepass ing van de in het bovenstaande eerste l id 
voorgeschreven wijze van be ta l ing , za l door de ontvangers der registrat ie een 
bed rag d a t toere ikend z a l zi jn om gedurende drie maanden de « d r ingende » 
gerechtskosten te betalen, ter be sch ikk ing worden geste ld v a n de hoofdgr i f f ie rs 
de r Hoven , der rechtbanken van eersten aan leg en van de gr i f f iers der vrede-
gerechten, van het Kr i j g sge rech t sho f en van de K r i j g s a u d l t o r a t e n . 

D a t bed rag za l door de Ontvangers worden overgeschreven op een bijzondere 
« pos tcheckreken ing » we lke van ambtswege v o o r ieder v a n voornoemde g r i f 
f iers z a l w o r d e n geopend. 

D e nummers van die rekeningen moeten op de lijst der pos tcheckrekeuingen 
niet vermeld w o r d e n . 

De gr i f f ier wien een bedrag op het tegoed zi jner reken ing w o r d t aangewezen, 
z a l onmidde l l i jk de ontvangst van het ges lo r t bed rag aan den o n t v a n g e r der 
regis t ra t ie ber ich ten . 

D a t bedrag m a g niet w o r d e n gel i jkgesteid met de ge ldvoorschot ten welke ter 
v o l d o e n i n g aan de onder r i ch t ingen van mi jn omzendbr i e f van 17 December 1901, 
ter be sch ikk ing der gr i f f ie rs werden gesteld. D i e ge ldvoorschot ten moeten in de 
eerste dagen van J a n u a r i 1928, door de b e m i d d e l i n g van de N a t i o n a l e B a n k aan 
de Schatk is t te ruggegeven w o r d e n . Het bewi j s dat van de t e rugbe ta l ing doet 
b l i jken , moet aan mijn d é p a r t e m e n t tô t regular i sa t ie w o r d e n overgemaakt . 

(1) S taa t sb lad , 1928, n r 6. 
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Quan t aux greff iers qui ont r e ç u a n t é r i e u r e m e n t du receveur de l 'enregis t re
ment une certaine somme d e s t i n é e au pa iement des frais de just ice, i ls la rest i 
tueront à ce fonct ionnai re en ayan t so in de se faire remettre une d é c h a r g e . 

Les greff iers re t i reront les sommes v e r s é e s à leurs comptes c h è q u e s pos taux 
au fur et à mesure de leurs besoins, pa r c h è q u e s à leur profi t . D a n s les C o u r s 
et les t r ibunaux de p r e m i è r e instance les c h è q u e s pos taux seront s i g n é s par le 
greffier en chef. D a n s le cas o ù le greffier en chef aura i t d é l é g u é un greffier 
pour assurer le service du paiement des frais de justice, les c h è q u e s postaux 
seront s i g n é s pa r ce greffier et c o n t r e s i g n é s par le greffier en chef. 

D a n s les ju r id i c t ions mi l i ta i res les c h è q u e s pos taux seront s i g n é s par le gref
fier. D a n s les just ices de pa ix , les c h è q u e s seront s i g n é s par le gref f ie r et contre
s i g n é s pa r l e juge de pa ix . 

A l a f in de chaque mois , les greff iers c lasseront et r é c p a i t u l e r o n t par exercice 
et pa r catégorie de frais les p i è c e s p a y é e s par eux pendant le mois . Ces p i è c e s 
devront ê t r e numérotées et r e v ê t u e s d'une formule d 'annula t ion . A cette f in, un 
cachet por tan t le mot Payé devra ê t r e a p p o s é sur Chaque p i è c e produi te en 
d é p e n s e . Ils dresseront pour chaque exercice autant d ' é t a t s d ins t incts qu ' i l y a de 
c a t é g o r i e s de frais. 

'Les greff iers t ransmettront , dans, .es c inq premiers jours du mois suivant , 
sous pli recommandé, les r e l evés (en double exemplaire) des taxes et autres 
p i è c e s a c q u i t t é e s , au M i n i s t è r e de l a Justice, s e c r é t a r i a t g é n é r a l , 5" sect ion, 
2 e bureau (Service de frais de just ice r é p r e s s i v e ) . Ils u t i l i seront à cet effet les 
formules m o d è l e s c i - a n n e x é e s . 

Les greffiers qui n 'auraient e f f ec tué aucun paiement pendant le mois é c o u l é 
en aviseront le service des frais de just ice r é p r e s s i v e . 

L a somme de d ix f rancs d é p o s é e comme garant ie aux comptes c h è q u e s postaux 
devra ê t r e p o r t é e en d é p e n s e dans l a c o m p t a b i l i t é du mois de janvie r 1928. 

A u s s i t ô t l es p i è c e s vér i f i ées par n i e . d é p a r t e m e n t , leur montant sera v i ré aux 
comptes c h è q u e s pos taux des greff iers , de telle sorte que la somme a v a n c é e 
par l ' admin i s t r a t ion de l 'enregis t rement soit r e c o n s t i t u é e en tout temps. 

Les greff iers seront a ins i toujours en possess ion d'une m ê m e somme et pour
ront en jus t i f ie r le montant à tout instant au moyen du n u m é r a i r e , des taxes 
p a y é e s et du re l iquat du compte c h è q u e s pos taux. 

Les greff iers pa ie ron t toutes les taxes relat ives à l 'exercice en cours et jus
qu 'au 31 octobre les taxes de l ' exerc ice de l ' a n n é e é c o u l é e . 

L a r é g u l a r i s a t i o n des paiements relat i fs à chacun des deux exercices en cours 
sera faite pa r le D é p a r t e m e n t de la Justice. 

Les r ô l e s de res t i tu t ion seront e x é c u t é s , comme actuellement, p a r les soins 
des receveurs de l 'enregistrement . 

Des avis en c a r a c t è r e t r è s l i s ibles por tant que les frais de « just ice urgents » 
(frais de just ice payables sur l ' a l l oca t i on des magis t ra t s c o m p é t e n t s ) sont p a y a 
bles au greffe ( à l ' exc lus ion des receveurs de l 'enregistrement) seront p l a c é s 
dans les sal les d'attente des t é m o i n s , dans les salles d 'audiences, dans les salles 
des pas perdus , dans les c o r r i d o r s et sur les portes des greffes. Des insc r ip t ions 
seront p l a c é s dans les co r r i do r s à l'effet de faci l i ter aux t é m o i n s et autres i n t é 
r e s s é s l ' a c c è s d u greffe. 

Il est abso lument interdi t aux greffiers de payer le montant des taxes et les 
é t a t s de frais dits « frais urgents » à d 'autres personnes qu ' aux ayants dro i t 
qu i , au besoin, devront just if ier de leur q u a l i t é par l a p roduc t ion de leur carte 
d ' i d e n t i t é . L e paiement ne p o u r r a , en aucun cas, ê t r e fait à des i n t e r m é d i a i r e s 
off ic ieux (cabaret iers , etc.). 

Je crois devoir rappeler qu 'aux termes de ma c i rcu la i re du 9 septembre 1874, 
c'est aux greffiers q u ' i l incombe de dresser les taxes a l l o u é e s par le magis t ra t 
et que ce soin ne peut ê t r e a b a n d o n n é aux huiss iers-audienciers . 
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W a t betreft de gr i f f iers die vroeger van den on tvanger der regis t ra t ie een 
bepaald bedrag t ô t het betalen der gerechtskosten hebben ontvangen , zij moeten 
dat b e d r a g aan dien ambtenaar teruggeven terwi j l zij z i ch een kwi t an t i e moeten 
doen afleveren. 

D o o r midde l van checks op hunnen naam zul len de gr i f f ie rs , naar mate v a n hunne 
behoeften, de op hunne pos tcheckreken ing gestorte bedragen opha len . In de 
H o v e n en in de rech tbanken van eersten aan leg zu l len de pos tcheks door den 
hoofdgr i f f ie r w o r d e n onder teekend. In geval de hoofdgr i f f ie r vo lmach t aan een 
gr i f f ier mocht verleenen om den dienst van de be t a l i ng der gerechtskos ten waar 
te nemen, zul len de postchecks door dien gr i f f ier onderteekend w o r d e n en door 
den hoofdgr i f f ie r medeonder teekend worden . 

In de mi l i t a i r e ju r id ic t i e s zul len de postcheks door den gr i f f i e r onder teekend 
worden . In de vredegerechten zu l l en de checks door den gr i f f i e r onder teekend 
worden en door den vrederechter medeonderteekend worden . 

O p het einde van ieder maand , zul len de gr i f f ie rs de door hen gedurende de 
m a a n d betaalde s tukken per dienstjaar en per catégorie van kosten classeeren 
en een recapi tula t ie er van opmaken . D i e s tukken moeten w o r d e n genummerd 
en met een formule t ô t n i e t i g v e r k l a r i n g bek leed / E e n s tempel Betaald z a l 
te dien einde aangebracht worden op ieder stuk dat in ui tgave w e r d gele id . 
Z i j zu l len voor ieder dienst jaar even zooveel afzonderl i jke staten opmaken a ï s 
er c a t e g o r i ë n van kosten z i jn . 

B innen de eerste vijf dagen van de daa ropvo lgende m a a n d zu l l en de gr i f f iers 
de staten {in dubbel exemplaar) v a n de taxes en andere voor on tvangs t getee
kende s tukken, aan het Min i s t e r i e van Just i t ie , A lgemeen Secre tar iaa t , 5" sectie, 
2 e bureel (Diens t der gerechtskosten in s t rafzaken) onder aangeteekend omslag 
overmaken . Z i j zul len daaroe de formul ieren naar het h i e r i n l i g g e n d model 
bezigen. 

D e gr i f f iers die. gedurende de ver loopen maand geen be ta l ing hebben gedaan 
zu l l en bericht er van aan den dienst der gerechtskosten in s t ra fzaken geven. 

Het bed rag van 10 frank gedeponeerd als w a a r b o r g op de pos tchekreken ingen 
moet in de b o e k h o u d i n g der maand Januar i 1928, als u i tgave w o r d e n in reke
n i n g gebracht . 

Z o o d r a de s tukken door mijn d é p a r t e m e n t werden nagezien , za l het b e d r a g 
er van over.gschreven w o r d e n op de pos tcheckreken ing der gr i f f ie rs zooda t het 
door het beheer der regis t ra t ie voorgeschoten bed rag steeds terug op hetzelfde 
pei l word t gebracht . 

Op die wijze zu l len de gr i f f iers a l t i jd in het bezi t zijn van eenzelfde bed rag 
en zul len zij op ieder t i jdst ip het beloop er van kunnen ve ran twoorden door 
middel van het ge ld , de betaalde taxes en het overschot op de pos tcheckreken ing . 

D e gr i f f iers zul len ai le taxes betreffende het begonnen dienst jaar beta len, en 
t ô t 31 October , de taxes van het dienstjaar van het jaar tevoren. 

De r ege l ing der be ta l ingen betreffende ieder van beide loopende dienst jaren 
za l door het D é p a r t e m e n t van Just i t ie geschieden. 

D e rol len van teruggave zu l len , zooa l s dit thans geschiedt, door de ontvangers 
der regis t ra t ie worden u i tgevoerd . 

Zeer duidel i jk te lezen berichten we lke vermeiden da t de « dr ingende gerechts
kosten » (gerechtskosten te be ta len op toekenning der bevoegde magis t ra ten) 
ter griff ie (met u i t s lu i t i ng van de ontvangers der regis t rat ie) w o r d e n be taa ld , 
zu l l en aangebracht w o r d e n in de wach tza l en der ge tu igen, in de te rech tz i t t ings-
za len , in de voorza l en , in de gangen en op de deuren der griff ies. Opschr i f t en 
zu l len in gangen worden aangebrach t die aan de getuigen en andere be lang-
hebbenden den toegang t ô t de griff ie zul len helpen aanwi jzen . 

Het is aan de gr i f f ie rs vo ls t rek t ontzegd het bed rag der taxes en de staten 
van kosten genoemd « dr ingende kosten » te betalen aan andere personen dan de 
rechthepbenden die , desnoods, van hunne hoedanighe id moeten doen b l i jken d o o r 
het voo r l eggen van hunne ident i te i t skaar t . In geen geva l m a g de be t a l i ng worden 
gedaan in handen van officieuse tusschenpersonen (herbergiers , enz.). 

1k meen er aan te moeten herinneren dat luidens mijn omzendbr ie f van 9 Sep
tember 1874, de gr i f f ie rs de door den magis t raa t toegekende begroo t ingen moe
ten o p m a k e n en dat zu lks aan de deurwaarde r s ter ro l le niet m a g overge la ten 
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11 est d é s i r a b l e que les taxes por tent la men t ion suivante : « Je d é c l a r e ne 
j ou i r d 'aucune r é d u c t i o n sur le chemin de fer ou le chemin de fer v i c ina l » 
et que cette ment ion soit s i g n é e par ie t é m o i n . 

Il est r e c o m m a n d é au greffiers de ne pas paye r comme frais de jus t ice 
r é p r e s s i v e : 

1. L e s taxes des, t é m o i n s qui ont comparu à la r e q u ê t e s r i t des a c c u s é s ou 
p r é v e n u s , so i t des par t ies civiles (art. 40 du tar if c r i m i n e l ) ; 

2. L e s taxes à t é m o i n s en m a t i è r e é l e c t o r a l e . 
L e montant de ces taxes doi t ê t r e p a y é au moyen de la cons igna t ion faite 

par l a par t ie r e q u é r a n t e (c i rcula i re du 28 mars 1878); 
3. Les taxes des t é m o i n s c i t é s au nom et à la r e q u ê t e de l ' admin i s t ra t ion des 

cont r ibu t ions directes, douanes et accises et droi t de l icence (voi r c i rcu la i re du 
15 a v r i l 1890); 

4. Les frais de voyage des juges des enfants qui se d é p l a c e n t pour assis ter 
aux r é u n i o n s des juges des enfants; 

5. Les frais de voyage des magis t ra ts qui se d é p l a c e n t en m a t i è r e admin i s 
t ra t ive ; 

6. 'Les frais de r é i n t é g r a t i o n d ' indiv idus é v a d é s des é c o l e s de bienfaisance, 
d é p ô t s de m e n d i c i t é , etc. 

Les m é m o i r e des experts , des huissiers , etc. (frais c o m m u n é m e n t a p p e l é s 
frais non urgents) seront l i q u i d é s directement par mon d é p a r t e m e n t au moyen 
d 'ordres de v i r emen t s o u par c h è q u e s pos taux . 

A cet effet les experts a t t i t r é s , les huiss iers , les b r igades de gendarmer ie , etc., 
devront ind iquer sur leurs m é m o i r e s leur adresse, a ins i que le n u m é r o du 
compte c h è q u e s pos t aux dont i ls sont t i tu la i res . D e plus les m é m o i r e s con
cernant deux ou p lus ieurs exper ts devront ment ionner l a somme revenant à 
chacun d 'eux. 

E n outre, les experts , les huiss iers , etc., devront n u m é r o t e r leurs m é m o i r e s . 
L e ou les n u m é r o s seront reprodui ts sur « l ' avis de c r é d i t » qui leur sera e n v o y é 
pa r le service des c h è q u e s pos taux , ou sur les c h è q u e s , de f a ç o n à permettre 
aux i n t é r e s s é s de c o n n a î t r e les affaires auxquel les se rappor tent les honora i res 
l i q u i d é s . 

U n e copie du borde reau qu i doi t accompagne r l ' envoi des m é m o i r e s à l i q u i 
der pa r mon d é p a r t e m e n t devra ê t r e c o n s e r v é e pa r les parquets , de m a n i è r e à 
leur permet t re de se rendre compte, au moyen de l 'avis de l i qu ida t ion qui leur 
sera e n v o y é par le service des frais de just ice, des m é m o i r e s qui auront é t é 
l i q u i d é s par ordres de virements ou par c h è q u e s pos taux . 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 
H Y M A N S . 

PRISONS. — COMPTABILITÉ. — SIMPLIFICATION. 

2° D i r . gén . , 4 e sect., n " 134, E . — 6 annexes. 

B ruxe l l e s , le 19 novembre 1927. 

Aux Directeurs des Prisons, 

P o u r s u i v a n t le p r o g r a m m e d ' é c o n o m i e et de s imp l i f i ca t i on des m é t h o d e s a d m i 
nis trat ives , j ' a i d é c i d é d 'appor ter les mod i f i ca t ions suivantes dans l a tenue des 
é c r i t u r e s de la c o m p t a b i l i t é des p r i sons : 

I. — Comptabilité des deniers. 

L a formule n° 184 (bordereau des r é c é p i s s é s de versements à jo indre à l ' é t a t 
t r imest r ie l n" 183) est s u p p r i m é e . 
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worden . Het is wenschel i jk dat volgende woorden op de begroo t ingen worden 
vermeld « Ik v e r k l a a r geen ve rminde r ing te genieten op de s p o o r w e g e n of op de 
buur t spoorwegen » en dat die v e r m e l d i n g door den getuige onder teekend word t . 

D e gr i f f iers worden verzocht niet als gerechtskosten in s t rafzaken te betalen : 

1. D e taxes van de getuigen die op het verzoek hetzij van beschuldigen of van 
beklaagden, hetzij van burger l i jke part i jen zi jn verschenen (art. 40 van het tarief 
in cr imineele z a k e n ; 

2. D e taxes aan getuigen in k ieszaken . 
Het bed rag van die taxes moet worden betaald door midde l van de cons ignat ie 

gedaan door de aanzoekende part i j (omzendbrief van 28 M a ? r t 1878); 
3. D e taxes der getuigen gedagvaa rd uit naam en op verzoek van het beheer 

van rechtstreeksche belas t ingen, douanen en accijnzen en vergunnings rech t (zie 
omzendbr ief van 15 A p r i l 1890); 

4. D e reiskosten van de kinderrechters die z i ch verplaa tsen om de vergader in -
gen der kinderrechters bij te w o n e n ; 

5. D e reiskosten der magis t ra ten die z ich verplaatsen voor adminis t ra t ieve 
z a k e n : 

6. D e kosten van weder in te rneer ing van personen ontvJucht uit de w e l d a d i g -
heidsscholen, bedelaarsges t ichten , enz. 

D e rekeningen van de deskund igen , deurwaarders , enz. (kosten gewoonl i jk 
niet dringende kosten genoemd) zu l len rechtstreeks door mi jn d é p a r t e m e n t 
worden betaald door midde l van overschr i jv ingsbevelen of postchecks . 

D e aangestelde deskundigen , de deurwaarders , de br igades van gendarme
rie, enz., moeten te d i e n einde hun adres, alsmede het nummer der pos tcheckre
ken ing .waa rvan zij t i tu la r i s z i jn , op hunne rekeningen vermeiden. Daa renboven 
moet op de rekeningen betreffende twee of meer deskundigen , het bedrag w o r 
den vermeld dat aan ieder van hen toekomt. 

Bovend ien moeten de deskundigen , de deurwaarders , enz., hunne rekeningen 
nummeren. Het nummer of de nummers zu l len herhaa ld w o r d e n op het bericht 
van t lebi teering dat hun door den postcheckdienst za l worden toegezonden of 
op de checks zooda t be langhebbenden kunnen weten op welke zaken de betaalde 
h o n o r a r i a b e t r e k k i n g hebben . 

l i en afschrif t van het bordereel dat de toezending der door mijn d é p a r t e m e n t 
te vereffenen rekeningen moet begeleiden, za l door de parke i te . i moeten bewaard 
worden zoodat zij z i ch door midde l van het bericht van vereffeniug da t hun door 
den dienst der gerechtskosten za l worden toegezonden, kunnen vergewissen welke 
mei i .o r i ën door midde l van overschr i jv ingsbeve len of van postcheks werden 
betaald . 

De M i n i s t e r van Justit ie, 
H Y M A N S . 

G E V A N G E N I S S E N . — B O E K H O U D I N G . — V E R E E N V O U D I G I N G E N . 

1 e a l gem. best., 4" sect., n r 134, E . — B i j l a g e n : 6. 

Brus se l , den 19" N o v e m b e r 1927. 

Aan de Bestuurders van de Gevangenissen, 

De u i tvoe r ing v a n het p r o g r a m m a v a n b e z i i i n i g i n g en v a n ve reenvoud ig ing der 
bestuurl i jke m é t h o d e s doorze t tend , heb ik besloten de volgende wi j z ig ingen aan 
te b rengen aan de b o e k h o u d i n g in de Gevangenissen : 

I. — Boekhouding der gelden. 

I k t fo rmul ie r 184 (bordereel van de s tor t ingsbewijzen te voegen bij den d r i e -
maands taa t n r 183) is afgeschaft . 
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L a r é c a p i t u l a t i o n é v e n t u e l l e des r é c é p i s s é s sera é t a b l i e dans la colonne « obser
vations » du susdi t é t a t . 

II. — Comptabilité des avances. 

a) "La jus t i f i ca t ion au moyen des comptes m" 177 des avances faites aux c o m p t a 
bles et dont iil est -question' à l ' a r t i c l e 75 du r è g l e m e n t d'e c o m p t a b i l i t é , au l ieu 
d ' ê t r e d r e s s é e p a r compte dist inct suivant l ' a r t i c l e d u budget, se fera pour l 'ensem
ble des avances sur une seule fo rmule du m o d è l e c i - jo in t . (Annexe 11 ° 1.) 

U n e minute de ce compte , tenue à jour, au fur et à mesure ides o p é r a t i o n s , r em
p lacera le registre des fonds a v a n c é s n° 176 et restera dams les archives du 
comptable . 

L e s factures n " 1*66 a c q u i t t é e s et l e s é t a t s n° 168 (vo i r annexe n" 2) p o u r r o n t 
en c o n s é q u e n c e comprendre des acha t s et des d é b o u r s à c h a r g e de d ivers a r t i 
cles d u budget. 

D e u x de ces é t a t s n ° 168 m o d i f i é s seront na ture l lement n é c e s s a i r e s là où les 
comptab les d i sposen t de fonds s u r p l u s de t ro is ar t icles . D e p lus , si dies ra isons 
d 'o rdre p ra t ique rendaient souhai table , d a n ® cer ta ines p r i s o n s impor tantes , l ' emplo i 
p o u r telle ou telle' a l loca t ion d u budge t d ' un é t a t d é d é b o u r s de l 'ancien m o d è l e , 
je ne m 'y oppose pas , les s t ocks de ce t . impr imé é t a n t encore abondants . 

Il sera d r e s s é deux extrai ts -sommaires de l ' é t a t n " 168 (formule 11° 168&/S, 
annexe n° 3), au b e s o i n à l ' a ide diu dupl ica teur . L ' u n se ra jo in t a u compte et 
rendra superf lue l a t ranscr ip t ion de l ' é t a t susdit d'ans une des e x p é d i t i o n s ; l ' aut re 
est à d é p o s e r à l ' ap pu i dte l a minute. L a c o p i e in extenso a u fac tur ie r n " 160 de 
ce document devient inut i le . L e di t regis tre con t inuera à recevoir , dans les c o n 
d i t ions d ' à p r é s e n t , l ' i n s c r i p t i o n des factures a c q u i t t é e s . 

b) L a l imi te des d é p e n s e s à 300 francs, telle qu 'e l le est i n d i q u é e au 1 0 de 
l ' a r t ic le 70 d u r è g l e m e n t de c o m p t a b i l i t é est p o r t é e à 500 francs. 

III. — Comptabilité des matières. 

D e s é t a t s de sort ie d u m o d è l e i n d i q u é sous l ' annexe n ° 4 son t s u b s t i t u é s au 
registre n " 217 et r e ç o i v e n t les -autorisations de s o r t i e s de l a p r i son ' don t i l est 
question' à l ' a r t ic le 194 d u r è g l e m e n t dte c o m p t a b i l i t é . 

Ces é t a t s son t mensue ls ou annue l s et un exempla i re peut ê t r e u t i l i sé p o u r 
l 'ensemble des so r t i e s de m a t i è r e s ou nie comprendre que cer ta ines d'entre elles, 
telles l e s cess ions p é r i o d i q u e s de p a i n , de d é c h e t s , etc., suivant les n é c e s s i t é s de 
chaque é t a b l i s s e m e n t . 

IV. •— Ecritures auxiliaires. 

a) L iv re - inven ta i r e desc r ip t i f des effets d 'hab i l l ements 
pour survei l lan ts n" 236. 

L a tenue de ce r e g i s t r e qui fa i t doub le emplo i avec l e s l i v r e t s m" 237 peut ê t r e 
a b a n d o n n é e . L e s l i v re t s ne seront p lu s c o n s e r v é s p a r les surve i l l an t s , m a i s reste
ront d é p o s é s d o r é n a v a n t au gref fe de l ' é t a b l i s s e m e n t . Su r demande, i l s devron t 
ê t r e c o m m u n i q u é s aux i n t é r e s s é s . 

fi) T r a v a i l des d é t e n u s . 

Le regis tre des b i l l e t s d ' e n t r é e n" 252, p o u r les m a t i è r e s d o n n é e s en t r ava i l , et 
celui des b i l l e t s de sort ie ides p r o d u i t s ' m a n u f a c t u r é s n ° 253, sont r e m p l a c é s p a r 
les é t a t s (annuels ou t r imes t r ie l s p o u r l ' e n t r é e , mensuel p o u r l a sor t ie) ouverts 
pour chacun des entrepreneurs occupant la m a i n - d ' œ u v r e des d é t e n u s . (Annexes 
n o s 5 et 6.) 
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Eventueel moet de recapi tulat ie v a n de s to r t ingsbewi jzen in de k o l o m « aan-
merk ingen » van voo rme lden staat worden opgemaak t . 

H . — Boekhouding van de voorschotten. 

a) D e v e r a m t w o o r d m g d o o r midde l v a n de rekeningen n r 177 v a n de aan de 
rekenpl icht ige agenten gedane voorschot ten en bedoeld bij a r t ike l 75 van het 
r è g l e m e n t o p de comptab i l i t e i t moet, i n p l aa t s v a n door midde l v a n een a fzon
der l i jke r e k e n i n g vo lgens het a r t ike l de r b e g r o o t i n g te w o r d e n gegeven, voor de 
gezamenl i jke voorschot ten op één fo rmul ie r volgens b i j g a a n d model (b i j lage n r 1) 
w o r d e n gedaan . 

E e n naa rmate van de ve r r i ch t ingen bijigehouden m i n u u t van d ie r eken ing moet 
het register v a n d e voorgeschot ten gelden n r 176 vervanigen en bi j de arehiven 
van den rekenpl ich t igen agent berus ten . 

In de v o o r v o l d a a n geteekende fakturen n r 166 en i n d e staten u r 168 (zie 
bi j lage a' 2) k u n n e n dus aamkoopen en voorschot ten ten laste van verschi l lende 
a r t ike l en der b e g r o o t i n g worden begrepen. 

Natuuir l i jk zu l len er twee v a n die gewi j z igde s ta ten n r 168 n o o d i g zi jn d a a r 
w a a r de rekeniplichtige agenten ove r gelden uit meer d a n d r i e ar t ike len beschik-
ken. Bovend ien , i nd i en o m redenen v a n p rak t i schen aa rd , i n s o m m i g e be langr i jke 
gevangenissen het .gebruik wenschel i jk ware van een s taa t van voorschot ten v a n 
het o u d m o d e l , v o o r deze of gene begroo t i ' ngsbewi l l ig ing , verze t ik mi j daar n ie t 
tegen, d a a r de voor raad 1 v a n da t d r u k w e r k n o g aanz i en l i j k is . 

T w e e summiere luit trekseis uit d e n s taat n r 168 ( formul ie r 1686K, b i j l age n r 3) 
dienen, zoo n o o d i g d o o r m i d d e l v a n een d u p l k a t o r , opgemaakt . E e n v a n d ie uit-
treksels moet gevoegd w o r d e n bij de rekening , w a a r d o o r het overschr i jven van 
v o o r m e l d e n staat o p een v a n de a f schr i f t en o v e r b o d i g w o r d t ; het andere dient bij 
de mimuut neerge legd . H e t afschrif t in extenso van da t document i n . het fac tu t i -
boek n r 160 w o r d t o v e r b o d i g . In bedoe ld register zu l len , zooails d i t thans geschiedt, 
de v o o r voi ldaan geteekende fakturen. verder w o r d e n ingeschreven. 

b) D e beperkinig van' de u i tgaven t ô t een m a x i m u m v a n 300 f rank, zooa l s d ie bij 
het 1* l i d v a n a r t ike l 70 van: het ' r è g l e m e n t o p de comptab i l i t e i t is v o o r z i e n w o r d t 
op 500 frank gebracht . 

III. — Boekhouding der waren. 

Het register n r 217 w o r d t vervanigen d o o r u i rvoers ta ten n a a r het m o d e l op 
bi j lage n r 4, v o o r z i e n en w a a r o p de bij a r t ike l 194 v a n het r è g l e m e n t o p de 
comptabi l i te i t bedoelde m a c h t i g i n g t ô t u i tvoer uit de gevangen i s w o r d t a a n 
gebracht . 

D i e s taten dienen v o o r é é n maand o f v o o r é é n jaa r en een exemplaar k a n 
worden gebez jgd om e r de a fgesohreven waren 'gezamenlijik o f s lechts enkele er 
v a n op te verimeiden, z o o a l s het pe r iod iek .afstaan v a n b r o o d , v a n afval , en ; . , 
volgens de nood.wendigheden v a n i ede r gesticht. 

I V . — Geschriften in de bijboeken. 

a) Beschr i jvend- inven ta r i sboek v a n de kileedingstuk'ken 
v o o r b e w a a r d e r s n r 236. 

V a n het houden' v a n d a t regis ter w e l k e een overbodige henhalmig is v a n de 
boekjes <n' 237 k a n w o r d e n afgezien. D e boekjes aul len n ie t meer d o o r de bewaa r 
de r s w o r d e n b e w a a r d , m a a r v o o r t a a n ter g r i f f i e v a n het gesticht w o r d e n neer
gelegd. O p a a n v r a a g moeten zij te r i nzage aan de be langhebbenden imedegedeeld 
w o r d e n . 

b) Anbe id v a n de gedet ineerden. 

H e t regis ter van de inkombi l je t t en n r 252 v o o r de ter v e r w e r k i n g gegeven 
gronds tof fen en dat van de u i tvoerbi l je t ten v o o r de bewerk te stoffen n r 253, 
worden yervamgen d o o r s ta ten ( jaar l i jksche of imaandeli jksohe v o o r het invoeren , 
miaan'delijke v o o r het ui tvoeren) te openen v o o r ieder v a n de aannemers die aan 
de gedetineerden a rbe id verschaft . (B i j i agen 5 en 6.) 
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L a to ta l i sa t ion mensuel le des é t a t s de sor t ie rendra inut i le l a tenue d 'un reg is 
tre de comptes couran ts n " 254, te c a l c u l des sommes dues p a r les entrepreneurs 
pouvant s ' é t a b l i r au 'bas de l ' i m p r i m é n " 253. 

D a n s les é t a b l i s s e m e n t s pourvus d 'atel iers indus t r ie l s et où la tenue d 'un 
compte-courant s p é c i a l p o u r r a i t encore se just if ier , i l y au ra l i e u , a p r è s é p u i s e 
ment des formules n" 254, d 'u t i l i s e r à ces f ins le nouveau m o d è l e n" 253. 

P o u r le su rp lus , l ' examen des nouvel les formules jointes à la p r é s e n t e c i r c u 
l a i r e , pe rmet t ra à chacun de se rendre compte de la f açon d o n t les documents 
doivent ê t r e c o n ç u s . 

J ' insis te p a r t i c u l i è r e m e n t , M o n s i e u r le Di rec teur , sur l a n é c e s s i t é , p o u r l e s d ive r s 
agents c o l l a b o r a n t à la tenue des é c r i t u r e s d u t rava i l , d 'appor ter l e p l u s g r a n d 
soin dans l ' é t a b l i s s e m e n t des é t a t s en ques t ion , lesquels devron t p o r t e r un n u m é r o 
de c o n t r ô l e ou de r é p e r t o i r e et seront , a p r è s l a c l ô t u r e mensuel le ou annuel le , 
r a s s e m b l é s en cah ie rs . 

L a mi se en usage des fo rmules a ins i c r é é e s a u r a ' l i e u l e 1" j anv ie r p r o c h a i n . 

11 c o n v i e n d r a de faire c o n n a î t r e a u Di rec t eu r de l a P r i s o n cent ra le à L o u v a i n 
l a q u a n t i t é n é c e s s a i r e p o u r les a n n é e s 1928 à 1930. (Annexes n " 4, 5 et 6.) 

L e s i m p r i m é s d u m o d è l e actuellement en usage n ° " 217, 252 et 253 se ron t a p p r o 
p r i é s et u t i l i s é s comme bons de commande o u b i l l e t s d ' e n t r é e o rd ina i r e s de l a 
ges t ion des m a t i è r e s . 

Le M i n i s t r e de l a jus t ice , 

H Y M A N S . 
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D o o r de maande l i jksche o p t e l l i n g v a n de ui tvoerstaten w o r d t het ove rbod ig eea 
regis ter v a n rekeningen-oourant n r 254 te houden, d a a r de d o o r de aannemers-
verschu ld igde sommen onderaan het d r u k w e r k n r 253 kunnen berekend w o r d e n . 

i n de gest ichten met •nijverheidswerbplaatsen en w a a r het houden v a n een a fzon
der l i jke rekening-eourant nog te ve ran twoorden is, moet , nadat de formul ieren 
n r 254 zijn opgebru ik t , ihet nieuvv m o d e l n r 253 te dien einde w o r d e n gebez igd -

V o o r het over ige z a l het overz ich t v a n de nieuwe formul ie ren we lke gevoegd 
zijn ibij d i t schr i jven, eenieder i n de gelegenheid stellen na te gaan op welke w i j z e 
die documenten d ienen 'begrepen. 

Ik ves t ig b i j zonder uwe aandacht , Mi jnheer de Bes tuurder , op de noodzake l i j i ; -
heid v o o r de verschi l lende agenten d ie aan de a rbe id sboekhoud ing medewerken , 
met de groots te z o r g v u l d i g h e i d bedoelde staten op te m a k e n w a a r o p een c o n t r ô l e 
of een register-wum.mer moe t w o r d e n aangebrach t e n w e l k e nadat zij o p het e inde 
van de m a a n d o f v a n het j aa r werden afgesloten, t ô t een b u n d e l d ienen s amen
gevoegd. 

D e a ldus aangelegde fo rmul ie ren w o r d e n op 1 Januar i e. k . ' i n gebru ik ges te lu . 

De v o o r de ja ren 1925 t ô t 1930 (bij lagen n r s 4, 5 en 6) nood ige hoeveelhe id ,moe; 
aan de Bes tuurder v a n de Cent ra le Gevangen is te Leuven w o r d e n medegegeeld . 
D e d r u k w e r k e n naar het thans gebruikel i j 'k m o d e l n " 217, 252 en 253 moeten in 
bestelbons of gewone inkoombi l je t ten v a n den warend iens t worden v e r a n d e r d 
en als d u s d a n i g gebru ik t w o r d e n . 

D e M i n i s t e r van Justit ie, 

H Y M A N S . 
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Budget de l'exercice 19 ANNEXE N" 1. 

ARTICLES ^ • • ' ' M I N I S T È R E D E L A J U S T I C E 

ADMINISTRATION DBS PRISONS 

G e s t i o n d e s d e n i e r s 
Au U ) 19 . 

C O M P T E 
que rend à la Cour des Comptes, conformément à l'article 15 d e la l o i 
d u 29 octobre 1846 et 113 de l'Arrêté Royal du 10 décembre 1868 , 
M . ; , comptable de l'établissement susdit, des 
fonds qui ont été mis à sa disposition afin de pourvoir aux menues 
dépenses, dépenses urgentes, salaires, etc. 

2 e DIRECTION GÉNÉRALE 

4' Section. N° 113, Litt . E . 

Renvoyé à Monsieur le Directeur de la prison 
à conformément à l'article 116 de l 'Arrêté 
royal du 10-décembre 1868 revêtu de l 'Arrêt 
de la Cour des Comptes. 

N " DU REGISTRE INDICATEUR 

DE SORTIE 

Transmis à Monsieur leMinistre 
de la Justice, en triple expédi t ion, 
accompagné des pièces justifica
tives, le 19 

Le directeur, 

Bruxelles, le . 19 

Pour le Ministre : 

L'inspecteur délégué, 

<1) Date à laquelle le compte est rendu. 

N ° 177. (Art. 75 du règlement de comptabi l i té et circulaire du 19 novembre 1927.) 
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Begrooting van het dienstjaar 19 . BIJLAGE n r 1. 

M I N I S T E R I E V A N ' J U S T I T I E 

GEVANGENISWEZEN 

B e h e e r d e r g e l d e n 

Den (1) 19 

REKENING 
overeenkomstig de artikelen 15 der wet van 29 October 1846 en 113 van 
het Koninklijk besluit van 10 December 1868, bij het Rekenhof ingediend 
door den Heer , rekenplichtige bij voormelde 
inrichting, over de te zijner beschikking gestelde gelden om te voorzien 
in geringe uitgaven, dringende uitgaven, betaling d e r loonen, enz. 

2 e ALGEMEEN BESTUUR N r van het register 
— aanwijzer van uitgaande stukken. 

4« Sectie. N r 113. Li t t . E . — 

In drievoudig afschrift in han-
Terug in handen gesteld van den heer Bestuur- den gesteld van den heer Minister 

der van de gevangenis te van Justitie. met de stukken tô t 
overeenkomstig artikel 116 van het Koninklijk staving, den 10 
Besluit van 10 December 1868, met het arrest van 
het Rekenhof. De bestuurder, 

Brussel, den 11 . 

Voor den Minister : 

De gemachtigde Opziener, 

( I ; Dag waarop de rekening wordt ingediend. 
N r 177. (Art. 75 van het règlement voor de comptabiliteit. ) 

16 
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R E C E T T E S 

D A T E S 
des ordres 

d* 
virement, 

F O L I O 
de 

prise en charge 
dans les livres 

B U D G E T 

T O T A L 

D A T E S 
des ordres 

d* 
virement, 

du 
minis

tère 

ae la 
Cour 

des 
Comptes 

Art . Art . Art . Ar t . Art . Art . 

T O T A L 

-

T O T A U X DES RECETTES . . . 

D É P E N S E S 

NUMÉRO 

du 
facturier 

D A T E S 

des 

dépenses 

B U D G E T 

T O T A L 

NUMÉRO 

du 
facturier 

D A T E S 

des 

dépenses Art. Art . Art . Ar t . Art . A n . 
T O T A L 

i 

| 
i i 

T O T A U X DES DÉPENSES. . . 
! 1 1 



19 November 1927. 

O N T V A N G S T E N 

483 

Dagteekening 

der 

overschrijvings

bevelen 

F O L I O 
waarop 

de ontvangst 
geboekt werd 

B E G R O O T I N G 

T O T A A L 

Dagteekening 

der 

overschrijvings

bevelen in het 1 in het 
ministériel Rekenhof Art. Art . Art . Art . Art . Art . 

i 

! 

• ! 
i 
i i 
i 

1 

| 

i t 

i 
1 

i 
1 
! 

TOTALEN DER ONTVANGSTEN. . . 1 
i 
i 

1 

UITGA.VBN 

j! Nummer 

j; van het 

factuurboek 

D A Q E N 

waarop de uitgaven 

gedaan werdtn 

B E G R O O T I N G 

Art. I Art Art . Art 

T O T A A L 

Art . Art . 

OVER TE DRAOEN. 
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R É S U L T A T 

Le» recettes s 'élèvent à . . . fr. 

Les dépenses à » 

Reliquat » 

E n avance » 

B U D G E T 

TOTAUX 
Art . Art . Art . Ar t . Art . Ar t . 

TOTAUX 

i 

! 

! 

! 

Partant le comptable est (1) 

Le comptable souss igné certifie sincère et véri table le présent compte s 'élevant en 
recette à 
et en dépense à • 

A le 19 . 

Vu et vérifié : 
Le directeur, 

Vu et approuvé : 
V u : Pour le ministre, 

L'inspecteur, Le directeur général délégué. 

C O U R D E S C O M P T E S 

Partant le comptable est déclaré 
l r e Chambre 
8 e Direction 

N° 

Arrêté le 19 

Par ordonnance : La Cour des Comptes 
Le greffier en chef, Le premier prés ident . 

(S.) (S.) 
Pour copie conforme : 

Le greffier en chef, 

(1) Reliquataire, quitte ou en avance. 
i 
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U I T S L A G 
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De ontvangsten bedragen. fr. 

De uitgaven » 

Bewaarder van » 

Vooruit mei . . » 

B E G R O O T I N G 

Art. Art . Art . Art . Art . Art . 
T O T A L E N 

Dus is de rekenplichtige (1) 

Door den ondergeteekende rekenplichlige wordt deze rekening echt verklaard als 
ontvangst, tôt een beloop van 
als uitgave, tôt een beloop van 

Te den 19 

Gezien : 
De opziener, 

Deugdelijk verklaard : 
De bestuurder, 

Gezien en goedgekeurd : 
Voor den minister, 

De gémacht igde algemeen bestuurder, 

R E K E N H O F 

I 8 ," Kamer 
8 e Bestuur Diensvolgens, wordt de rekenplichtige, 

Vastgesteld, den 19 

Op bevel : Het rekenhof : 
De hoofdgriffier. De eerste voorzitter. 
(0.) (Q.) 

Voor gelijkvormig afschrift : 
De hoofdgriffier. 

(I) Bewaarder van, effen of vooruit met 
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ANNEXE n° 2 

N° du facturier Budget 
— de l'exercice 19 

Articles 

M I N I S T È R E D E LA J U S T I C E 

ADMINISTRATION DES PRISONS 

G e s t i o n d e s d e n i e r s 

É T A T C O L L E C T I F 

oers payés du au U 

par It comptable de l'établissement susdit 

N° 168. (Art. 74 du règlement de comptabi l i té . ) 
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N° van het factuurboek 

B I J L A G E n r 2. 

Begrooting 
voor het dienstjaar 1 9 . . . 

Artikels 

M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E 

Q E V A N O E N I S W B Z B N 

B E H E E R D E R Q E L D E N 

V E R Z A M E L S T À A T 

der oeracheidene kosten door den rekenplichtige onn hoogerotrmelde 

inrichting belaald ran tôt 19 

N r 108. (Art. 74 van het règlement voor de comptabiliteit.) 
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Certifié véri table à la somme de. 

Le : 19.. 

Le comptable, 

V u , vérifié et arrêté : 

Le 19, 

Le directeur, 
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Voor waarachtig verklaard tôt het bedrag van 

Den 19. . . 

De rekenplichtige. 

Deugdelijk bevonden en afgesloten : 

De bestuurder, 
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M I N I S T È R E D E L A J U S T I C E 

O B S T I O N D E S A V A N C E S 

Administration des Prisons 

Extrait de l'état n° 168 

A N N E X E N ° 3 

Dates N o m M O N T A N T 

des de M O T I F S 

paiements l ' intéressé Ar t . Art . Art . 

N ° 168 bis 
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M I N I S T E R I E V A N J U S T I T I E BIJLAGE N ' 3 

B E H E E R D E R V O O R S C H O T T E N 

Oevangeniswezen 

Uittreksel uit staat n r 168 

Data Naam B E D R A G 
R E D E N E N 

der van den 
R E D E N E N 

betalingen belanghebbende 
Art. Art. Art . 

N r 168 bis 
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A N N E X E N " 4 

M I N I S T È R E D E T_A J U S T I C E 

Administration des Prisons 

Comptabilité — Gestion des matières 

o 

É T A T D E S O R T I E 

A n n é e m o i s de 
i 

N° 217. — (Art. 194 du règlement de comptabi l i té . ) • 
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B M L A U K iN r i. 

ministerie van Justitie 

Gevangen iswezen 

Comptabiliteit — Warendienst 

U I T V O E R S T A A T 

jaar maand 

N r 217. — (Art. 194 van het règlement op de boekhouding.) 
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A N N E X E N° 5 

N° du répertoire 

MINISTÈRE DE LA JUSTICE 

Administration des Prisons 

Travail des Détenus 

R e l e v é des m a t i è r e s p r e m i è r e s e n t r é e s 
pour compte de : 

M 

( A n n é e 1 9 2 

N r 252. — (Art . .244 du règleme.u de comptabi l i t é . ) 
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Vol^nummer van de tabel. BIJLAGE n r 5. 

MINISTERIE VAN JUSTITIE 

Gevangeniswezen 

Arbeid der Gedetineerden 

Opgave der ingevoerde grondstoffen 
voor rekening van : 

M te 

(Jaar 193 ) 

N r 252. ( A n . 244 van het règlement op de boekhouding.; 
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D é t a i l de s m a t i è r e s p r e m i è r e s r e ç u e s en t r a v a i l 
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du répertu.re . 

3 V E I l S r i S T È I ^ E I D E J U S T I C E 

Administration des Prisons 

T R A V A I L D E S D E T E N U S 

Relevé des objets confectionnés, etc. 
sortis pour compte de : 

M à 

Année mois 

N " 253. — (Art. 244 du Règlement de comptabi l i té . ) 
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B I J L A O S N r 6. 

Volgnummer van de tabel. 

MINISTERIE VAN JUSTITIE 

Gevangeniswezen 

Arbeid der gedetineerden 

Opgave der vervaardigde voorwerpen, enz., 

uitgevoerd voor rekening van : 

M te 

Jaar maand 

N r 253. (Art. 244 van het règlement op de boekhouding.) 



(1) N " du tarif. 
(.2) Désignation des objets. 
(3) Unité. 
(4) Prix par unité. 
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LOI COMMUNALE. — TRADUCTION FLAMANDE (1). 

21 novembre 1927. — A r r ê t é r o y a l approuvan t la t r aduc t ion en langue f lamande 
de l a lo i communale , faite p a r la commiss ion c h a r g é e de t radui re en f l amand les 
d i spos i t ions de l a C o n s t i t u t i o n , des codes , des lois et a r r ê t é s usuels dont i l n 'a 
pas é t é p u b l i é de texte off ic ie l en cette langue. 

PRISONS DE LA MÉTROPOLE ET DE LA COLONIE. 
FRAIS D'ENTRETIEN (2). 

22 novembre 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , le p r ix de l a j o u r n é e d 'entretien dans 
les p r i sons belges est de 12 francs. L e p r i x de l a j o u r n é e d 'entret ien des d é t e n u s 
n o n - i n d i g è n e s dans les p r i sons de l a co lonie est de 45 francs. 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (3. 

l r ' ' d i r . gén . , l r o dir . , l r > sect., n ° 20715 B. 

6 d é c e m b r e 1927. — A r r ê t é r o y a l é r i g e a n t en succur sa l e , sous le v o c a b l e de 
S a i n t e - T h é r è s e de l ' E n f a n t - J é s u s , la part ie du t e r r i to i r e ' de l a v i l l e de G a n d , l i m i t é e 
par : l ' axe de l a c h a u s s é e de T ronch iennes , A - B ; l a l imi te s é p a r a t i v e entre l a v i l l e 
de G a n d et les communes de T r o n c h i e n n e s et de M a r i a k e r k e , B - C ; l ' axe d u cana l 
de B r u g e s , O D ; l 'axe du b o u l e v a r d de R o o i g e m , D - A ; c o n f o r m é m e n t au p lan 
a n n e x é au d i t a r r ê t é . 

CULTE CATHOLIQUE. — SUCCURSALE. — ÉRECTION (3). 

1™ d i r . gén . , 1" dir . , 1" sect., n " 20716 B. 

6 d é c e m b r e 1927. — A r r ê t é r o y a l é r i g e a n t en succursa le , sous le vocab le de 
S a i n t e - B a r b e , la par t ie du ter r i to i re de la commune d ' E r t v e l d e et de l a v i l l e de 
G a n d (prov ince de F l a n d r e or ientale) , c i rconscr i t e pa r : l a l imi t e de La succursa le 
de Selzaete , A - B ; l 'axe d u canal de G a n d à T e r n e u z e n , B - C ; l a l imi te de l a suc
cursa le de C l u y s e n , C - D ; l 'axe du chemin de fer de G a n d à T e r n e u z e n , D - A ; c o n 
f o r m é m e n t au ,plan a n n e x é au di t a r r ê t é . 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (3). 

l r o d i r . g é n . , 1" dir . , l r c sect., n " 7310. 

6 d é c e m b r e 1927. — A r r ê t é r o y a l a t tachant -un t rai tement , à charge de l ' E t a t , 
à l a place de v i ca i r e p r è s l ' ég l i s e d 'Ach te rbosch , à M o l l (province d 'Anve r s ) . 

CULTE CATHOLIQUE. — VICAIRE. — TRAITEMENT (3). 

l r c d i r . gén . , l r o dir . , 1" sect., n" 23787 A. 

6 d é c e m b r e 1927. — A r r ê t é r o y a l a t tachant un trai tement, à charge de l 'E t a t , 
à l a p lace de v i ca i r e p r è s l ' ég l i s e N o t r e - D a m e du P e r p é t u e l Secours , à D e u r n e 
(province d ' A n v e r s ) . 

(1) Moniteur, 1928, n " 11. 
(2) Moniteur, 1927, n o s 339-340. 
(3) Moniteur, 1928, n" 6. 
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GEMEENTEWET. — VLAAMSCHE VERTALING (1). 

21 N o v e m b e r 1927. — B i j kon ink l i j k bes lu i t is de V l a a m s c h e v e r t a l i n g van de 
gemeentewet, gemaakt door de commiss ie aangeste ld met opdrach t de bepa l ingen 
van de Grondwe t , de W e t b o e k e n , de wetten en de gebru ike l i jke beslui ten w a a r v a n 
geen officieele v e r t a l i n g in de V l a a m s c h e taal w e r d bekendgemaakt , in deze taal 
te ver ta len, aangenomen. 

GEVANGENISSEN VAN HET MOEDERLAND EN VAN DE KOLONIE. 
' ONDERHOUDSKOSTEN (2). 

22 N o v e m b e r 1927. — B i j kon ink l i jk beslui t is de pr i j s voor één d a g onde rhoud 
in de Be lg i s che gevangenissen op 12 frank bepaa ld . D e pr i js v o o r één d a g onder 
houd der niet in landsche opgeslotenen in de gevangenissen der ko lon ie is op 
45 frank vas tges te ld . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (3). 

I e A l g e m . best., 1 e best., 1° sect., n ' 207156 . 

6 December 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t w o r d t opger i ch t t ô t hu lpkerk , onder 
de a a n r o e p i n g v a n de H . T h e r e s i a van het K i n d j e Jezus, het gedeelte v a n ' h e t 
g rondgeb i ed der s t ad Gent , begrensd door : de midde l l i j n v a n den D r o n g e n s c h e n 
s teenweg, A - B ; de sche id ingsgrens tusschen de s tad G e n t en de gemeenten D r o n -
gen en M a r i a k e r k e , B - C ; de midde l l i jn van de B r u g s c h e vaar t , C - D ; de m i d d e l l i j n 
van de R o o i g e m l a a n , D - A ; ove reenkoms t ig het bij bedoeld bes lu i t gevoegde p l an . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — HULPKERK. — OPRICHTING (3). 

1 e A l g e m . bes t , 1 e best., 1° s ec t , n r 20716B. 

6 December 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t w o r d t opger ich t t ô t hu lpkerk , onder 
de a a n r o e p i n g van de H . B a r b a r a , het gedeelte van het g rondgeb i ed der 
gemeente Er tve lde , b e g r e n s d door : de ,grens van de h u l p k e r k van Selzaete, A - B ; 
de midde l l i jn van het k a n a a l G e n t - T e r n e u z e n , B - C ; de grens van de hu lpke rk v a n 
CLuysen, C - D ; de midde l l i j n van den s p o o r w e g G e n t - T e r n e u z e n , D . - A ; overeen
k o m s t i g het bij bedoeld bes lu i t gevoegde p l a n . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (3). 

1 e A l g e m . best., 1° bes t , 1° s e c t , n r 7310. 

6 December 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is aan de p laa ts v a n onderpas toor 
bij de kerk van Ach te rbosch , te M o l l (provincie An twerpen ) , een wedde op Staats
gelden verbonden . 

KATHOLIEKE EEREDIENST. — ONDERPASTOOR. — WEDDE (3). 

1° A l g e m . best., 1° best., 1" sect. ,_n r 237874. 

• 6 December 1927. — B i j k o n i n k l i j k beslui t is aan de plaats v a n onde rpas too r 
bij de ke rk van O . - L . - V r o u w van G e d u r i g e n - B i j s t a n d , te Deurne (p rov inc ie A n t 

werpen) , eene wedde op Staa tsgelden verbonden. 

(1) S taa t sb lad , 1928, n r 11. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n r s 339-340. 
(3) S taa t sb lad , 1928, n ' 6. 
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ALIÉNÉS INTERNÉS. — FRAIS D'ENTRETIEN. — INTERVENTION DU FONDS COMMUN. 

1" dir . trén., l r o dir . , 1" sect., n " 27344 F. 
B r u x e l l e s , le 8 d é c e m b r e 1927. 

A MM. les Gouverneurs. 
A u x termes de la c i rcu la i re de mon d é p a r t e m e n t , en date du 8 a v r i l 1897, 

n" 42197A, 4° d i rec t ion g é n é r a l e , 2" sect ion, I e ' ' bureau (Recuei l c i r c u l . Just . . 
a n n é e 1897-1898, p. 73), l ' avoi r des a l i é n é s i n t e r n é s ne peut, en p r inc ipe , ê t r e 
e n t a m é pour subveni r aux frais de leur entretien dans l 'as i le où i ls sont p l a c é s : 
ies revenus seuls peuvent entrer en d é d u c t i o n des dits frais , le surp lus devant ê t r e 
s u p p o r t é par le fonds commun , la p rov ince et. l 'E ta t . 

M . le gouverneur de la F l a n d r e occidentale m'a s i g n a l é que, l o r s q u ' i l s 'agit 
d ' a l i é n é s incurab les , l ' app l i ca t ion de cette r è g l e peut about i r à compromet t re les 
i n t é r ê t s des pouvo i r s pub l ics . 

D a n s ce cas, en effet, les frais d 'entretien r isquent de ne pouvo i r ê t r e r é c u p é r é s 
par les caisses publ iques pour l a p é r i o d e remontant au d e l à des c inq d e r n i è r e s 
a n n é e s , car, aux termes de l ' a r t ic le 30, a l i n é a 3, de la l o i du 27 novembre 189! 
sur l 'ass is tance publ ique , la p resc r ip t ion de c inq ans inscr i te dans l ' a r t ic le 2277 
du C o d e c i v i l est app l icab le en l ' e s p è c e . 

D ' a i l l e u r s , l o r squ ' i l s 'agit d'un a l i é n é incurable , qu i , pa r c o n s é q u e n t , est d e s t i n é 
à rester dans l ' é t a b l i s s e m e n t , i l n 'y a plus de ra ison de ne pas disposer de son 
avo i r en vue du paiement de sa pens ion . 

Il y a donc l ieu de d é c i d e r que, par d é r o g a t i o n aux p resc r ip t ions de ma c i r c u 
laire p r é c i t é e , les frais d 'entretien d'un a l i é n é incurable pour ron t ê t r e i m p u t é s sur 
le cap i t a l . 

M a i s i l ne p o u r r a é v i d e m m e n t en ê t r e de l a sorte que pour autant qu 'on se 
t rouvera en p r é s e n c e d 'un cas d ' i n c u r a b i l i t é nettement c a r a c t é r i s é et sans que .la 
moindre chance de g u é r i s o n puisse ê t r e e n v i s a g é e . 

11 v a sans dire é g a l e m e n t que les cas v i s é s ne sont que ceux des a l i é n é s i n c u 
rables qui ne sont astreints à aucune ob l iga t i on a l imenta i re l é g a l e . 

Le M i n i s t r e de l a Justice. 
P . - E . JANSON. 

TRIBUNAL DES DOMMAGES DE GUERRE DE LIÈGE. — NOMBRE DE CHAMBRES (1). 

13 d é c e m b r e 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , est s u p p r i m é e une des chambres du 
t r ibuna l des dommages de guerre de L i è g e . Cet a r r ê t é entrera en v igueur le 
l t r j anv ie r 1928. 

ADMINISTRATION CENTRALE. — CADRES GÉNÉRAUX (2). 

B r u x e l l e s , le 16 d é c e m b r e 1927. 

A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s e t à ven i r , S A L U T . / 

C o n s i d é r a n t q u ' i l y a l i e u de reviser les cadres organiques des admin i s t r a t ions 
centra les ; que l a r é d u c t i o n des cadres pe rmet t ra un rajustement des t rai tements , 
qui a m é l i o r e r a l a s i tua t ion des fonc t ionnai res et agents de l ' E t a t , et fac i l i t e ra , dans 
l 'avenir , le recrutement ; 

(1) Moniteur, 1927, n" 349. 
(2) Moniteur, 1927, n " 351 et 359. 
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G E I N T E R N E E R D E K R A N K Z I N N I G E N . — O N D E R H O U D S K O S T E N . 

B I J D R A G E V A N H E T G E M E E N F O N D S . 

I e a l g . best., 2° best., 1 e sect., n r 27344F. 
B r u s s e l , den 8" December 1927. 

Aan de heeren Gouverneurs. 
N a a r lu id van den omzendbr ief van mijn d é p a r t e m e n t , dd. 8 A p r i l 1897, 

n r 42197 A, 4 e a lgemeen bestuur, 2° sectie, 1 e bureel ( V e r z a m e l i n g omzendbr . 
Just., j a a r 1897-198, b l . 73) mag , in p r inc iep het bezit van de g e ï n t e r n e e r d e 
k r a n k z i n n i g e n niet worden aangesproken om te voorz ien in de kosten van hun 
onderhoud in het gesticht w a a r zij -zijn geplaatst : alleen de renten mogen i n 
minde r ing van de bedoelde kosten gebracht worden , terwi j l het overschot door 
het gemeenfonds, de iprovincie en den Staa t moed be taa ld w o r d e n . 

D e heer gouve rneu r v a n W e s t - V l a a n d e r e n deelt mij mede, d a t w a a r het gaa t 
om ongeneesbare k r a n k z i n n i g e n , de toepass ing van dien maat regel er toe k a n 
ieiden de belangen van de openbare besturen te benadeelen. 

E r bestaat inde rdaad gevaar dat in dit geval de onderhoudskos ten door de 
openbare fondsen niet meer kunnen worden t e ruggevorderd voor wa t de t i jdruimte 
v ô ô r de laatste vijf j a ren betreft : want naar lu id van a r t i ke l 30, l i d 3, der wet 
van 27 N o v e m b e r 1891 op den openbaren onders tand vindt de ve r j a r ing van vi j f 
jaar , vermeld in a r t ike l 2277 van het B u r g e r l i j k Wetboek , toepass ing in dezen. 

T e n anderen, w a a r het gaa t om een ongeneesbaren k r a n k z i n n i g e , die dus in het 
gesticht moet bl i jven, is er geen reden meer om niet over zijn bezi t te beschikken, 
met het o o g op de be ta l ing van zijn onderhoud. 

E r dient dus besloten dat, in a f w i j k i n g van de voorschr i f ten van mijn hooger -
gemelden omzendbrief , de onderhoudskos ten van een ongeneesbaren k r a n k z i n n i g e 
op het kap i t aa l zu l l en mogen worden aangewezen . 

Het spreekt echter vanze l f dat dit slechts za l mogen gedaan worden voor zoover 
het gaat om een geva l w a a r i n de ongeneesbaarheid duidel i jk is omsehreven, zonder 
dat de minste kans op genez ing in het vooru i t z i ch t k a n worden gesteld. 

Het hoeft evenmin gezegd dat de bedoelde geva l len al leen op de ongeneesbare 
k rankz inn igen , aan dewelke geen wetteli jke onderhoudspl ieh t is opgelegd, betrek-
k i n g hebben. 

De M i n i s t e r van Just i t ie , 
P . - E . [ A N S O N . 

R E C H T B A N K V O O R O O R L O G S S C H A D E D E L U I K . — A A N T A L K A M E R S (1). 

13 December 1927. — B i j kon ink l i j k besluit , is in de rechtbank v o o r o o r l o g s 
schade te L u i k een van de kamers afgeschaft. D i t beslui t w o r d t van k rach t op 
1 Januar i 1928. 

H O O F D B E S T U U R . — A L G E M E E N E K A D E R S (2). 

B r u s s e l , den 16" December 1,927. 

A L B E R T , K o n i n g d e r B e l g e n , 

A a n a l len, t egenwoord igen e n toekomenden, H E I L . 

Overwegende dat er termen zi jn om de o rgan ieke kaders van de centra le 
besturen te he rz i en ; da t het i n k r i m p e n v a n die kaders een wede raanpas s ing de r 
wedden moge l i jk z a l maken , w a a r d o o r de toestand v a n de R i jk sambtena ren en 
-bedienden verbe te rd en de a a n w e r v i n g v a n personeel in de toekomst bevorde rd 
z a l w o r d e n ; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 349. 
(2) S taa t sb lad , 1927, n " 351 en 359. 
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C o n s i d é r a n t que l a mise en v igueur i m m é d i a t e des nouveaux cadres o rgan iques 
s ' impose, aux fins de d é t e r m i n e r dans quel les l imi tes et dans quel les cond i t ions 
pour ron t ê t r e faites, dans l ' aveni r , les nomina t ions et les p romot ion* ; 

Sur l a p ropos i t i on de N o s M i n i s t r e s r é u n i s en consei l , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e 1". Les cadres o rgan iques g é n é r a u x des admin i s t ra t ions centrales des 
d é p a r t e m e n t s m i n i s t é r i e l s sont f ixés c o n f o r m é m e n t aux tab leaux a n n e x é s au p r é 
sent a r r ê t e . 

L e s cadres o rgan iques d é t a i l l é s sont é t a b l i s , dans des r è g l e m e n t s d 'ordre i n t é 
rieur, pa r la r é p a r t i t i o n des fonct ions et des emplo i s entre les d i rec t ions et les 
bureaux d'une m ê m e admin i s t r a t i on . Cette r é p a r t i t i o n sera a r r ê t é e par chacun de 
Nos M i n i s t r e s , pou r ce qui le concerne, avant le 1 e r f év r i e r 1928, et d ' accord avec 
Not re M i n i s t r e des F inances . 

A r t . 2. L e nombre de t i tulaires p r é v u aux cadres g é n é r a u x , pour chaque grade, 
constitue un m a x i m u m . 

II en est de m ê m e du nombre d 'emplois qu i sont a f f e c t é s à chaque grade ou 
fonct ion, par les r è g l e m e n t s d 'o rdre i n t é r i e u r . 

• A r t . 3. T o u t e nomina t ion et toute p romot ion , dans les l imites p r é v u e s a u x 
cadres organiques , sont soumises à l ' av i s p r é a l a b l e du C o m i t é du T r é s o r et d é l i 
b é r é e s en consei l des minis t res . 

A r t . 4. S i les grades des fonct ionnaires en exercice sont s u p é r i e u r s à ceux que 
p r é v o i e n t les cadres nouveaux ou si l e nombre d ' u n i t é s dans un grade d é p a s s e 
l 'effectf r é g l e m e n t a i r e , la s i tua t ion est maintenue à titre t rans i to i re . 

Tou te fo i s , pour chaque emplo i de chef de bureau p r é v u aux cadres détai l lés i , 
i:n t i tu la i re est d é s i g n é avant le 1" f év r i e r 1928. Il est chois i p a r m i les chefs de 
bureau en a c t i v i t é ; i l est responsable de l a marche du service et assume l a sur
vei l lance du t r ava i l . 

A r t . 5. S i , dans une admin i s t r a t ion , le nombre des t i tu la i res actuels d'un des 
grades de chef de bureau ou au-dessus est i n f é r i e u r au nombre des fonct ionnaires 
de ce grade f ixé dans les cadres nouveaux, i l ne sera p r o c é d é à aucune n o m i n a t i o n 
on p r o m o t i o n avant que les t i tu la i res du grade i m m é d i a t e m e n t s u p é r i e u r , q u i 
seraient en su rnombre dans l a m ê m e admin i s t r a t ion , n 'a ient é t é a p p e l é s , en c o m 
m e n ç a n t pa r les moins anciens dans ce grade, à r empl i r p rov i so i rement les fonc
tions vacantes. 

11 p o u r r a ê t r e d é r o g é à ces p rescr ip t ions dans des cas except ionnels et de l 'avis 
conforme du C o m i t é du T r é s o r et du Conse i l des Min i s t r e s . 

A r t . 6. Les p r é l è v e m e n t s faits dans les cadres organiques , pour l ' o rgan i sa t ion 
des cabinets des M i n i s t r e s et du C o m i t é du T r é s o r , sont s tr ictement l imi t é s aux 
p o s s i b i l i t é s de l a bonne e x é c u t i o n des services de l ' admin i s t r a t ion . 

Les emplois des agents d é t a c h é s aux cabinets et au C o m i t é du T r é s o r restent 
vacants , sous r é s e r v e des s i tuat ions acquises, j u squ ' au grade de directeur g é n é r a l 
exc lus ivement ; le minis t re d é s i g n e les agents qui sont charges, à titre temporaire , 
d'en r empl i r les fonct ions . 

A r t . 7. T o u s les fo i lc t ionnaires et agents des admin is t ra t ions centrales en ac t i 
v i t é de service, quel le que soit leur affectat ion, conservent leur r a n g h i é r a r c h i q u e ; 
i l s b é n é f i c i e n t dans le p r é s e n t et pour l 'avenir de toutes les d ispos i t ions des a r r ê t é s 
f ixant les b a r è m e s des traitements. 
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Overwegende dat het vols t rekt n o o d i g is dat de n ieuwe kade r r ege l i ng onmidde l 
lijk vah" kracht word t , opdat bepaa ld zou kunnen w o r d e n binnen we lke grenzen 
en onder we lke v o o r w a a r d e n voor t aan benoemingen en bevorder ingen kunnen 
plaats hebben; 

O p voors te l van Onze in R a a d vereenigde M i n i s t e r s , 

W i j hebben besloten en W i j beslui ten : 

A r t i k e l 1. D e algemeene organieke kaders der centrale besturen van de min i s -
teneele departementen worden vastgeste ld in overeens temming met de bij d i t 
besluit gevoegde tabel len. 

D e organieke kaders worden verder in huishoudel i jke reglementen o m s t a n d i g 
geregeld door de ve rdee l ing v a n de ambten en de bedieningen over de besturen 
en de bureelen v a n een zelfde adminis t ra t ie . D i e ve rdee l ing gesehiedt v ô ô r 
1 F e b r u a r i 1928 door de z o r g van Onze M i n i s t e r , ieder wa t hem betreft, in ov^r 
l eg met O n z e n M i n i s t e r van F i n a n c i ë n . 

A r t . 2. D e voor iederen g r a a d in de algemeene kaders voorz iene personeelsterkte 
geldt als een m a x i m u m . 

D i t is eveneens het geval met het aanta l be t rekkingen , dat door de huishoudel i jke 
reglementen v o o r z i e n is voor elken g raad of elke functie. 

A r t . 3. E l k e benoeming en elke bevorde r ing , binnen de in de organieke kaders 
gestelde grenzen, moet voo ra f v o o r advies aan het Comi te i t der Scha tk i s t v o o r 
gelegd en door de in raad vereenigde M i n i s t e r s goedgekeurd w o r d e n . 

A r t . 4. Indien de in dienst zi jnde ambtenaren een hoogeren g r a a d ' b e k l e e d e n 
dan in de nieuwe kade r s vioor h u n functie voorz ien w o r d t of indien het aiantal 
eenheden in een g r a a d het in het r è g l e m e n t bepaalde cijfer overtreft, blijft de toe-
r-tand bij ove rgangsmaa t rege l behouden. 

V o o r ieder be t r ekk ing van buree lhoofd , die in de omstand ige kade r r ege l ing is 
voorz ien , w o r d t voor 1 F e b r u a r i 1928 een ambtswaarnemer aangewezen onder de 
bureelhoofden in werke l i jken dienst. Hi j is ve ran twoorde l i jk v o o r den goeden g a n g 
v a n den dienst en 'houdt toezicht op den a rbe id . 

A r t . 5. Indien in een adminis t ra t ie het aan ta l titans in dienst zijnde ambtenaren 
met den g r a a d van bureelhoofd of met een hoogeren g r aad , k le iner is dan in de 
nieuwe kaders voor dien g r a a d is bepaald , heett geen enkele benoeming of bevor 
de r ing p laa ts z o o l a n g niet de ambtenaren met den onmiddel l i jk hoogeren g raad , 
al? er in dezelfde adminis t ra t ie ove r t a l l i g zi jn, te beginnen met de jongsten in dien 
g raad , geroepen zi jn geworden om v o o r l o o p i g de openstaande plaatsen te bezetten. 

In u i t zonder ingsgeva l len en op eensluidend advies van het Comi te i t der Schatv 
kis t en van den M i n i s t e r r a a d , k a n v a n bovenstaande voorschr i f ten afgeweken 
worden . 

A r t . 6. V o o r de i n r i c h t i n g van de kabinet ten van de M i n i s t e r s en van het C o m i 
teit der Scha tk i s t , w o r d e n slechts in zooverre krach ten uit de o rgan ieke kaders 
ontleend als ve reen igbaa r is met de behoor l i jke w e r k i n g van de diensten der a d m i 
nis t ra t ie . 

D e bed ien ing van de agenten, die bij de kabinet ten en bij het Comi t e i t der 
Scha tk i s t zijn aangeste ld , blijft onbezet, behoudens de v e r w o r v e n rechten t ô t den 
g raad van algemeen bestuurder , doch zonder inbegr ip van dien g r a a d ; de M i n i s t e r 
duid t de agenten aan die ti jdelijk beiast w o r d e n met het waa rnemen van hun 
bediening. 

A r t . 7. A l de ambtenaren en bedienden in we rke l i j ken dienst bij de cen t ra le 
besturen, t ô t we lke a m b t s t r e k k i n g zij ook bes temd w o r d e n , behouden hun h i e r a r -
chieken r a n g ; z o o w e l nu als later, genieten zij de voordeelen van a l de bepa l ingen 
der bezo ld ig ingsbes lu i t en . 
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A r t . 8. N o s M i n i s t r e s sont c h a r g é s , chacun en ce qu i le concerne, de l ' e x é c u t i o n 
u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 

P a r le R o i : 
Le P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e des Colon ies , 

H E N R I J A S P A R . 

Le M i n i s t r e des A f f a i r e s é t r a n g è r e s , 

P A U L H Y M A N S . 

L e M i n i s t r e de la Just ice, 

P . - E . J A N S O N . 

L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

A . C A R N O Y . 

L e M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 

M . V A U T H I E R . 

L e M i n i s t r e des F inances , 

B ° " M . H O U T A R T . 

L e M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e et M i n i s t r e des T r a v a u x publ ics , 

H . B A E L S . 

L e M i n i s t r e de l ' Industr ie , du T r a v a i l et de l a P r é v o y a n c e socia le , 

H E N R I H E Y M A N . 

L e M i n i s t r e des C h e m i n s de fer, M a r i n e , Pos tes , T é l é g r a p h e s , 
T é l é p h o n e s et A é r o n a u t i q u e , 

M A U R I C E L I P P E N S . 

L e M i n i s t r e de la D é f e n s e Na t iona l e , 

C H . D E B R O Q U E V I L L E . 
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A r t . 8. Onze M i n i s t e r s zi jn, ieder wa t hem betreft, belast met de u i t v o e r i n g van 
di t besluit . 

A L B E R T . 

V a n K o n i n g s w e g e : 
D e Eers te M i n i s t e r , M i n i s t e r van K o l o n i ë n , 

H E N R I J A S P A R . 

D e M i n i s t e r van Bui ten landsche Z a k e n , 

P A U L H Y M A N S . 

D e M i n i s t e r v a n Justi t ie, 

P . - E . J A N S O N . 

D e M i n i s t e r van Binnen landsche Z a k e n en V o l k s g e z o n d h e i d , 

A . C A R N O Y . 

De M i n i s t e r van Kuns ten en Wetenschappen , 

M . V A U T H I E R . 

D e Min i s t e r van F i n a n c i ë n , 

B " " M . H O U T A R T . 

D e Min i s t e r van L a n d b o u w en Min i s t e r v a n Openba re W e r k e n , 

H . B A E L S . 

D e M i n i s t e r van Ni jve rhe id , A r b e i d en Maa t schappe l i j ke V o o r z o r g , 

H E N R I H E Y M A N . 

D e M i n i s t e r van Spoorwegen , Zeewezen , 
Poster i jen , Te leg ra fen , Te le fonen en Luch tvaa r t , 

M A U R I C E L I P P E N S . 

D e M i n i s t e r van L a n d s v e r d e d i g i n g , 

C H . D E B R O Q U E V I L L E . 
17 
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A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . 

R É T R I B U T I O N D E S F O N C T I O N N A I R E S E T A G E N T S (1). 

Bruxe l l e s , le 16 d é c e m b r e 1927. 
A L B E R T , R o i des Be lges , 

A tous, p r é s e n t s et à venir , S A L U T . 

C o n s i d é r a n t que l a s t ab i l i sa t ion m o n é t a i r e entraine log iquement la s t ab i l i s a t i on 
des ressources profess ionnel les du personnel de l ' E t a t ; 

C o n s i d é r a n t que cette d e r n i è r e mesure, tout en s imp l i f i an t -le t r ava i l a d m i n i s t r a 
tif, permet seule d ' é t a b l i r avec une cer t i tude suffisante les p r é v i s i o n s b u d g é t a i r e s 
re lat ives aux d é p e n s e s de pe r sonne l ; 

C o n s i d é r a n t q u ' i l convient de main ten i r l ' é q u i v a l e n c e relat ive des c a r r i è r e s en 
tenant compte, dans l a f ixa t ion des t ra i tements , de la q u a l i t é des é t u d e s faites 
par l 'agent , du mode de recrutement, de l a nature et de l a d u r é e des pres ta t ions , 
a ins i que l ' é t e n d u e des r e s p o n s a b i l i t é s a s s u m é e s ; qu ' i l faut é g a l e m e n t faci l i ter 
aux sujets d ' é l i t e l ' access ion aux emplo is s u p é r i e u r s et favor i se r l 'avancement au 
c h o i x ; 

C o n s i d é r a n t , d 'au t re par t , que les ressources profess ionnel les doivent cor res 
pondre à la valeur des prestat ions et aux besoins n o r m a u x x de l 'exis tence; q u ' à 
cette f in ili y a l i eu , l a p é r i o d e de stage é c o u l é e , d ' a c c é l é r e r les p r e m i è r e s augmen
ta t ions p é r i o d i q u e s et de baser l ' impor tance et l ' oc t ro i des autres augmenta t ions 
sur l ' accro issement n o r m a l des charges de la vie et de la f ami l l e ; 

C o n s i d é r a n t qu 'une r é f o r m e de cette envergure e n t r a î n e n é c e s s a i r e m e n t un 
accro issement except ionnel de charges pour le T r é s o r ; que sa r é a l i s a t i o n i m m é 
diate ne .peut ê t r e a s s u r é e i n t é g r a l e m e n t à un moment où la res taura t ion f i n a n c i è r e 
du pays n 'es t pas encore a c h e v é e et que, par tant , i l y a l ieu de l imi t e r p rov i so i r e 
ment l ' app l i ca t i on des nouveaux b a r è m e s o rgan iques repr is aux tab leaux c i - a p r è s ; 

V u les conc lu s ions du c o m i t é i n s t i t u é pa r N o t r e a r r ê t é du 31 mars 1925; 

S u r l a p ropos i t i on de N o s min is t res r é u n i s en C o n s e i l , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

C H A P I T R E I " . D E S T R A I T E M E N T S . 

A r t i c l e 1". Les t ra i tements o rgan iques des agents de l ' E t a t sont d é t e r m i n é s 
dans les annexes du p r é s e n t a r r ê t é . 

Ils sont a f f e c t é s du m u l t i p l i c a t e u r 0.97 pour la part ie é g a l e ou i n f é r i e u r e à v ing t -
s ix^mi l le f r ancs et du mu l t i p l i c a t eu r 0.93 pour l a par t ie qui e x c è d e cette somme . 

A r t . 2. L e t r a i t ement compor te un m i n i m u m , des augmenta t ions in te rca la i res et 
un m a x i m u m ; i l est toutefois immuab le pour la g é n é r a l i t é des emplo is accessoires 
n 'ex igeant que des pres ta t ions r é d u i t e s , a ins i que pour les fonct ions de c u m u l 
e x e r c é e s pa r u n agent occupant un poste p r i n c i p a l qu i l u i vau t une r é t r i b u t i o n 
no rma le . 

A r t . 3 . L e s m i n i m a o rgan iques des postes admin i s t r a t i f s de d é b u t sont é t a b l i s 
pour des agents â g é s de d i x - h u i t ans r é v o l u s . 

L e s jeunes gens comptan t moins de d i x - h u i t ans r e ç o i v e n t , avant d 'a t te indre cet 
â g e , une i n d e m n i t é i n f é r i e u r e , dont le .montant est d é t e r m i n é , se lon les c i r c o n 
stances, pa r les admin i s t r a t i ons i n t é r e s s é e s . 

A r t . 4. L e t ra i tement i n i t i a l o r g a n i q u e est é t a b l i , dans le poste de d é b u t de 
Chaque c a r r i è r e , p o u r l a p é r i o d e d 'essai . Le temps d ' é p r e u v e est de s ix mois au 
m o i n s ; i l est clos, s i l 'essai a r é p o n d u à l 'attente, par une p r e m i è r e augmenta t ion 
r é g l e m e n t a i r e qu i vau t conf i rma t ion .déf in i t ive dans l ' e m p l o i . 

A r t . 5. L a p r e m i è r e augmenta t ion r é g l e m e n t a i r e n'est pas a c c o r d é e avant que 
les services admin i s t r a t i f s deviennent admis s ib l e s pour l a l i q u i d a t i o n de l a pens ion 
é v e n t u e l l e , soi t avan t l ' â g e de d ix -neuf ans. ( L o i du 21 ju i l l e t 1844, art . 6, l i t t . A, 
nouveau.) 

(1) Moniteur, 1927, n" 351. 
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H O O F D B E S T U U R . — B E Z O L D I G I N G E N D E R S T A A T S A G E N T E N (1). 

B r u s s e l , den 14" December 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l l en , t egenwoord igen en toekomenden, H E I L . 

Overwegende dat de munts tabi i i sa t ie log i sch t ô t de s tabi i i sa t ie der bed i i j f s -
inkomsten van het Staatspersoneel moet l e iden ; 

Overwegende dat laa ts tgenoemde maa t r cge l , t e rwi j l hij d e admin is t ra t i eve w e r k -
zaamheden vereenvoudig t , a l leen toelaat met vo ldoende z e k e r h e i d de beg roo t ings -
vooru i tz ich ten betreffende de u i tgaven voor personeel vast te s te l len ; 

Overwegende dat de be t rekkel i jke g e l i j k w a a r d i g h e i d der loopbanen dient 
gehandhaafd door , bij het vasts tel len der wedden , r eken ing te houden met de 
hoedan ighe id der d o o r den agent gedane s t u d i ë n , met de wi jze van a a n w e r v i n g , 
met den aa rd en den duur der prestat ies, a l sook met de u i tges t rek the id der 
gedragen v e r a n t w o o r d e l i j k h e i d , dat men eveneens aan de keuragenten den t oegang 
t ô t de hoogere be t r ekk ingen dient te ve rgemakke l i j ken en de bevo rde r ing ter 
keuze dient te bevoordee l igen ; 

Overwegende , anderz i jds , dat de bedr i j f s inkomsten moeten overeenstemmen met 
de waa rde der prestat ies eu met de normale l evensnoodwendigheden ; dat het te 
d ien einde n o o d i g is, na het vers t r i jken van den proef t i jd , de eerste pe r iod ieke 
ve rhoogingen te verhaasten en de b e l a n g r i j k h e i d en de toekenn ing der andere 
verhooginigen te g ronden op het n o r m a a l ve rzwaren der levens- en gez ius las ten ; 

Overwegende dat een z o o d a n i g ruime h e r v o r m i n g noodzake l i jkerwi jze eene uit-
zonder l i jke v e r h o o g i n g van lasten v o o r de Scha tk i s t moet t eweeg b rengen ; da t 
onmidde l l i j ke v e r w e z e n l i j k i n g ervan niet heel en g a n s d i k a n ve rzekerd worden op 
een oogenbl ik dat het f inancieel herstel van het l and n o g niet vo' l tooid is, en dat, 
derhalve, het n o o d i g is de toepass ing der n ieuwe o rgan ieke loonsohalen v o o r l o o p i g 
te beperken bij de ci jfers van de h iernas taande tabe l len ; 

Ge le t op de c o n c l u s i ë n van het bij Ons beslui t van 31 M a a r t 1925 ingestelde 
comi te i t ; 

Op de v o o r d r a c h t van Onze in R a a d vergaderde M i n i s t e r s , 

W i j hebben besloten en W i j bes lui ten : 

H O O F D S T U K I. — W E D D E N . 

A r t i k e l 1. D e o rgan ieke wedden der S taa tsagenten w o r d e n vas tges te ld zooa ls in 
de bij ' lagen van dit beslui t opgegeven. 

Z i j worden v e r m e n i g v u l d i g d met 0.97 voor het deel ge l i jk aan of minde r dan zes 
en t w i n t i g du izend frank, en met 0.93 voor ,het deel dat deze s o m overschr i jd t . 

A r t . 2. De wedde o m v a t een m i n i m u m , tusschen ve rhoog ingen en een m a x i m u m ; 
zij is nochtans onverander l i jk voor de a lgemeenheid der b i jbe t rekkingen die maar 
verminderde prestat ies vergen , alsmede voor de gecumuleerde f u n c t i ë n , u i tge-
oefend door een agent die een hoofdpos t met normale b e z o l d i g i n g bekleedt . 

A r t . 3. D e organ ieke m i n i m a der beginposten in een beheer zijn vastgesteld voor 
agenten die ten vo i le achtt ien j aa r o u d z i jn . 

D e jonge l ingen die geen acht t ien jaa r o u d z i jn on tvangen , v o o r d a t zij dien 
leefti jd bereikt hebben, een ger ingere v e r g o e d i n g w a a r v a n het b e d r a g door het 
be t rokken beheer, naar g e l a n g de oms tand igheden , w o r d t vas tges te ld . 

A r t . 4. D e o rgan ieke aanvangs jaa rwedde word t , in den beginpos t van elke 
loopbaan , vastgesteld v o o r den proeft i jd. D e proeft i jd beloopt ten minste zes 
m a a n d ; hij w o r d t afgesloten, indien de proef aan de ve rwach t ing 'heef t bean twoord , 
d o o r eene eerste r é g l e m e n t a i r e v e r h o o g i n g , welke geld t a ls een defini t ieve beves-
t i g i n g in de be t r ekk ing . 

A r t . 5. D e eerste r é g l e m e n t a i r e v e r h o o g i n g w o r d t niet ver leend voorda t de 
be.sttiursdiensten beginnen te gelden voor de ve reven ing van het gebeur l i jk pen-
sioen, dus v ô ô r den leeftijd van negentien jaar . (We t van 21 Jul i 1844, art . 6, 
l ' i t u w lift. A.) 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 351. 
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A r t . 6. Les mi l i t a i res de rang subal terne dont les services s ' accompl issent à la 
faveur d'un engagement ou d 'un r é e n g a g e m e n t passen t du r é g i m e de l a solde à 
celui de l ' appointement , d è s qu ' i l s ont accompl i s ix mois de bons services a p r è s 
l ' â g e de d ix -hu i t ans . 

A r t . 7. Sau f d i spos i t ions contra i res m e n t i o n n é e s aux annexes du p r é s e n t a r r ê t é , 
les augmenta t ions sont annuelles, b iennales et t r iennales . 

A r t . 8 . L ' a u g m e n t a t i o n de r é g u l a r i s a t i o n p r é v u e à l ' a r t ic le 4 ne peut p rendre 
cours avant le premier jour du d e u x i è m e semestre c i v i l qui s u i t l a date de l ' e n t r é e 
en fonct ions à l ' essai . Les .augmentations in te rca la i res sont a c c o r d é e s à l ' e x p i r a t i o n 
uu dé la i r é g l e m e n t a i r e a u cours des mois de j u i n ou de d é c e m b r e pour entrer en 
v igueur le l ' r ju i l l e t et le 1'"' j anv ie r suivants . 

Les services actifs entrent seuls en compte pour cons t i tuer le temps requis . 

Eventue l lement , i l est a j o u t é l a d u r é e des c o n g é s de malad ie p o u r lesquels l a 
r é t r i b u t i o n c o m p l è t e a é t é maintenue. 

A r t . 9 . Les augmenta t ions c o n c é d é e s an t ic ipa t ivement comme celles dont le 
montant e x c è d e le taux o rgan ique font l 'objet de d é c i s i o n s o u d ' a r r ê t é s d i s t inc ts . 

C e s d é c i s i o n s et a r r ê t é s s p é c i a u x sont, avant leur e n t r é e en v igueur , cont re
s i g n é s par le M i n i s t r e des F inances , en e x é c u t i o n de l ' a r t i c l e 6 de la l o i d u 2 0 j u i l 
let 1 9 2 1 ins t i tuant l a c o m p t a b i l i t é des d é p e n s e s e n g a g é e s . Ils sont soumis au 
C o n s e i l des min is t res s ' i ls concernent le personnel du d é p a r t e m e n t des f inances. 

C H A P I T R E 11. — D E S I N D E M N I T É S D E F A M I L L E E T D E N A I S S A N C E . 

A r t . 1 0 . Une i n d e m n i t é est a c c o r d é e p o u r chacun des enfants qui sont à charge 
et â g é s de moins de 2 1 ans. Les taux mensuels de cette i n d e m n i t é sont de 
3 0 francs pour le premier enfant, 5 0 francs pour le d e u x i è m e , 1 1 0 francs pour le 
t r o i s i è m e , 1 4 0 francs pour le q u a t r i è m e et 1 5 0 francs pour chacun des su ivants . 

A r t . 1 1 . L ' i n d e m n i t é fami l ia le n'est pas a c c o r d é e aux s u p p l é a n t s ni a u x agents 
n 'occupant pas des fonctions c o n s i d é r é e s comme emplois de c a r r i è r e . 

A r t . 1 2 . L ' i n d e m n i t é fami l ia le n'est a l l o u é e qu 'au chef de fami l le . 
L a femme, agent de l 'E ta t , n 'y a d ro i t que si elle est veuve, d i v o r c é e ou s é p a r é e 

de corps . 
L a femme, agen t de l 'E ta t , m è r e d'un enfant na ture l , y a dro i t à la cond i t ion 

de p o u r v o i r à l 'entret ien de l 'enfant. 
S i la m è r e ne r e ç o i t p a s l ' i n d e m n i t é , le p è r e , agent de l 'E t a t , en peut revendi 

quer le béné f i ce pour autant qu ' i l ait reconnu l 'enfant dans les douze mois de l a 
naissance et q u ' i l pa r t i c ipe r é g u l i è r e m e n t aux frais d 'entret ien. 

A r t . 1 3 . En t ren t en compte pour l ' a t t r ibu t ion de L ' indemni t é , s ' i ls sont â g é s de 
m o i n s de 2 1 ans et s ' i l s sont à la charge exc lus ive de leurs p è r e et m è r e : 

1" Les enfants l é g i t i m e s du chef de fami l l e ; 
2 " C e u x que sa femme a retenus d 'un p r é c é d e n t m a r i a g e ; 
3 " Les enfants naturels , qu i ont é t é reconnus par les deux é p o u x ou pa r l 'un 

d'eux, se t rouvant dans les condi t ions repr ises à l ' a r t i c le p r é c é d e n t , 3 ° et 4 " a l i n é a s . 

N e sont pas p r i s en c o n s i d é r a t i o n : 
1" Les enfants dont la garde a é t é e n l e v é e au chef de fami l le par jugement , quel le 

que soit l a pa r t i c i pa t i on aux frais d 'entre t ien; 
2 " Les descendants au d e u x i è m e d e g r é ; 
3 " Les c o l l a t é r a u x ; 
4 " Les enfants a d o p t é s l é g a l e m e n t ou de fait; 

. 5 " Les enfants â g é s de plus de 2 1 ans ; 
6" Les enfants â g é s de moins de 2 1 ans qui ne sont pas à l a charge exc lus ive 

de leurs p è r e et m è r e . 
U n enfant est c e n s é ne plus ê t r e à la charge de ses parents : 
1" L o r s q u ' i l , se procure , par son t r ava i l nersonnel , des ressources qu i at te ignent 

8 francs par j ou r ; 
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A r t . 6. D e mi l i t a i r en van ondergeschikten rang , die onder de wapens zijn inge-
volge v r i j w i l l i g e d iens tneming of -he rneming , gaan van het r é g i m e der so ld i j naar 
dat der b e z o l d i g i n g over z o o d r a z i j , na den leefti jd van acht t ien jaar , zes maand 
goeden dienst ver r ich t hebben. 

A r t . 7. Behoudens anders lu idende bepa l ingen in de b i j l agen van di t beslui t , 
w o r d e n de ve rhoog ingen om het jaar , om de twee en om de drie j.aar ver leend. 

A r t . 8. De onder a r t i ke l 4 voorz iene v e r h o o g i n g bij r egu la r i sa t i e m a g niet ingaan 
v ô ô r den eersten d a g van het tweede ka lenderha l f jaar , na den da tum van indienst-
t r ed ing op de proef. D e tusschenverhoogingen worden ver leend bij het vers t r i jken 
van den r é g l e m e n t a i r e n termi jn in den loo i der m a a n d Juni of December , om den 
1° Jul i en den 1" Januar i daa r aanvo lgend in w e r k i n g te tredeti . 

D e werke l i jke diensten al leen tellen mede in de be reken ing van den vereischten 
t i jd . 

Gebeur l i j k w o r d t de duur der ver ioven wegens z iekte , w a a r v o o r de vo l l ed ige 
b e z o l d i g i n g behouden bleef, erbij gevoegd . 

A r t . 9. De bij v e r v r o e g i n g verleende ve rhoog ingen , evenals die welke ;het o r g a -
niek bed rag overschr i jden , maken het v o o r w e r p uit v a n a fzonder l i jke bes l i s s ingen 
of beslui ten. 

D i e b i jzondere bes l i ss ingen en beslui ten worden , v ô ô r het in w e r k i n g treden 
er van , door d e » M i n i s t e r v a n F i n a n c i ë n .medeonderteekend ter u i t voe r ing van 
a r t ike l 6 der wet van 20 J u l i 1921 t ô t i n s t e l l i ng van de b o e k h o u d i n g der be taa lbaar 
gestelde k red ie ten . Z i j w o r d e n aan den M i n i s t e r r a a d onde rworpen , zoo zij het 
personeel der f i n a n c i ë n betreffen. 

H O O F D S T U K II. — G E Z I N S - E N Û E B O O R T E T O E L A G E N . 

A r t . 10. Eene toelage w o r d t ver leend voor elkeen der k inderen ten laste en 
beneden den 21 j a r igen leef t i jd . D i e toelage bedraag t maande l i j k s 30 frank v o o r 
het eerste k i n d , 50 f rank voor het tweede, 110 frank voor 'het derde, 140 frank 
voor het v ie rde en 150 frank voor elk der volgende k inderen . 

A r t . 11. D e gezins toe lage w o r d t niet ver leend aan de p laa t svervangers en de 
agenten die geen als l o o p b a a n b e t r e k k i n g aangezien ambt bekleeden. 

A r t . 12. D e gezins toe lage w o r d t s lechts aan het gez inshoofd ver leend . 
D e v r o u w , Staa tsbeambte , .heeft er m a a r recht op wanneer z i j weduwe , ui t den 

echt gescheiden of gerechtel i jk van tafel en bed gescheiden is. 
D e v r o u w , Staatsbeambte , moeder van een na tuur l i jk k i n d , heeft er recht op 

ind ien zi j in het onderhoud van 'he t k i n d voorz ie t . 
Indien de moeder de toelage niet ontvangt , m a g de vader , S taa tsbeambte , er 

aanspraak o p m a k e n v o o r zoover hij het k i n d b innen de t w a a l f maanden na de 
geboorte erkend heeft en r ege lma t ig in de onderhoudskos ten b i jd raag t . 

A r t . 13. K o m e n in a a n m e r k i n g voor de toekenn ing der toelage, ind ien zi j minde r 
dan 21 j aa r oud en u i t s lu i tend ten las te van h u n vader en v.an hun moeder zi jn : 

1° D e wet t ige k inde ren v a n het gez inshoofd ; 
2° D i e g e n e n welke zi jne echtgenoote heeft uit een v roeger h u w e l i j k ; 
3° D e na tuur l i jke k inde ren die e rkend werden door beide echtgenooten of door 

een hunner die aan de bij v o o r g a a n d a r t ike l , 3" en 4" l i d , vereischte v o o r w a a r d e n 
voldoet . 

W o r d e n niet in a a n m e r k i n g genomen : 
1° De k inderen w a a r v a n de b e w a r i n g aan het gez inshoofd bij vonnis ontnomen 

werd , w e l k e ook de b i j d r a g e in de onderhoudskos ten z i j ; 
2" D e verwanten in dalende Unie v a n den 2" g r a a d ; 
3° D e z i j ve rwan ten ; 
4" D e wet tel i jk of fei tel i jk aangenomen k inde ren ; 
5° D e k inderen van meer dan 21 j a a r ; 
fi" De k inderen beneden de 21 j aa r die niet u i t s lu i tend ten laste van hun vader 

en moeder z i jn . 
Een k i n d word t geacht niet meer ten laste van z i jn ouders te z i jn : 
1" W a n n e e r het z i ch , door zijn persoonl i jken arbeid , een inkomen aanschaft dat 

8 frank per dag be re ik t ; 
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2° L o r s q u ' i l a c o n t r a c t é un engagement à l ' a r m é e ou q u ' i l est é l ève d'une é c o l e 
de p u p i l l e s de l ' a r m é e ou de l ' éco le des cadets, ou q u ' i l est é l è v e s o l d é de l ' éco le 
mi l i t a i r e . 

11 n 'est pas fai t excep t ion pour l a p é r i o d e des vacances ; 
3" L o r s q u ' i l est p l a c é dans un é t a b l i s s e m e n t d ' é d u c a t i o n ou une éco le de b ien

faisance de l 'E t a t ou dans une autre ins t i tu t ion d é s i g n é e ,par le juge des enfants ; 
4 " L o r s q u e , ayant d é p a s s é l ' â g e de 1 8 ans, i l d ispose de revenus q u ' i l t ient de 

personnes au t res que ses p è r e et m è r e . 
A r t . 1 4 . 11 est a c c o r d é aux agents du cadre permanent , dé f in i t i f s ou à l ' essa i , 

une i n d e m n i t é fixe de 2 5 0 francs à l 'occas ion de la na i ssance de chacun de leurs 
enfants l é g i t i m e s . 

P o u r les enfants posthumes, le dro i t à l ' i n d e m n i t é est é t ab l i au prof i t exc lus i f 
de l a veuve et, le cas é c h é a n t , de ses h é r i t i e r s . 

La femme m a r i é e , agent de l 'E ta t , n 'a d ro i t à l ' i n d e m n i t é de son p ropre chef 
que si elle est veuve a u jour de l a na issance . 

L ' i n d e m n i t é est acquise à la date de la na issance et elle est p a y é e dans les t ro is 
mois , sur p roduc t ion d'un ex t ra i t des regis t res de l ' é t a t c i v i l . 

P a r d é r o g a t i o n à l ' a l i néa p r é c é d e n t , le dro i t à l ' i n d e m n i t é sera ouver t en cas 
de l é g i t i m a t i o n de l 'enfant, si le mar i age est c o n t r a c t é dans le mois de la naissance. 

A r t . 1 5 . L ' i n d e m n i t é de famil le et l ' i n d e m n i t é de naissance ne sont pas soumises 
à des retenues pour s a i s i e s - a r r ê t s ou autres oppos i t ions . 

E l l e s ne compten t pas pour le c a l c u l de l a pens ion et elles ne sont pas pass ib les 
de ( p r é l è v e m e n t s au prof i ts des caisses de veuves et o rphe l ins ou autres ins t i tu t ions 
de p r é v o y a n c e . 

i l i ncombe aux agents de fourn i r tous les renseignements de nature à é t a b l i r le 
montant des i n d e m n i t é s auxquel les i ls peuvent p r é t e n d r e . 

Les d é c l a r a t i o n s reconnues inexactes donneront l ieu à des mesures d i s c i p l i 
naires . 

C H A P I T R E 111. — D E S INDEMNITÉS PARTICULIÈRES ET COMPENSATOIRES. 

A r t . 1 6 . Sont abol ies toutes les i n d e m n i t é s qui ne couvren t pas des charges ou 
d é p e n s e s r é e l l e s . 

A r t . 1 7 . Les mi l i t a i r e s de r a n g subal terne , a p p o i n t é s , de l ' a r m é e et de l a gen
darmer ie , r e ç o i v e n t , s ' i ls sont m a r i é s et non loges aux frais de l 'E ta t , une indem
n i t é de logement qui est de 1 , 0 0 0 francs dans l ' a g g l o m é r a t i o n b ruxe l lo i se , 
7 5 0 francs dans les a g g l o m é r a t i o n s l i é g e o i s e , anversoise et c a r o l o r é g i e n n e , 
5 0 L ) francs dans les autres ga rn i sons . 

A n . 1 8 . Les sommes d 'argent a c c o r d é e s en compensa t ion des avantages en 
natures a t t a c h é s à l ' exercice d'une fonct ion ne peuvent j ama i s d é p a s s e r 1 5 p . c , 
2 0 p. c. ou 6 0 p . c. du t ra i tement moyen de l ' emplo i , su ivan t que les é m o l u m e n t s 
comprennent le logement , ou le logement , le chauffage et l ' é c l a i r a g e , ou le l o g e 
ment, le chauffage, l ' é c l a i r a g e et l a nour r i tu re . 

L u m a x i m u m de 2 0 p. c. est aussi app l i cab le quand les avantages en nature c o m 
portent le logement et la jouissance d 'un j a r d i n . 

C H A P I T R E IV. — D E LA MISE A EXÉCUTION. 

A r t . I L ) . Le p r é s e n t a r r ê t e so r t i r a ses effets an 1 ° ' ' j a n v i e r 1 9 2 8 . 
A r t . 2 0 . L a rev is ion de la c a r r i è r e doi t toujours se faire dans le dernier grade . 

E l l e do i t t r adu i r e les r é s u l t a t s auxque ls au ra i t about i l ' app l i ca t ion stricte du nou
veau r é g i m e si ce lu i -c i avai t toujours e x i s t é . 

A r t . 2 1 . P o u r aucun agent, l a r é m u n é r a t i o n nouvel le a c c o r d é e en ver tu du 
p r é s e n t a r r ê t é , a u g m e n t é e é v e n t u e l l e m e n t de l ' i n d e m n i t é f ami l i a l e , ne peut, toutes 
choses restant é g a l e s , ê t r e i n f é r i e u r e au montant g l o b a l , é v a l u é d ' a p r è s l ' i ndex-
no r ib r e au 1 5 d é c e m b r e 1 9 2 7 , des par t ie fixe, par t ie mobi le , i n d e m n i t é de r é s i 
dence, a l l oca t ion s p é c i a l e , s u p p l é m e n t mobi le , i n d e m n i t é f ami l i a l e . 
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2 " W a n n e e r het bij het l é g e r dienst genomen heeft of l e e r i i n g is aan de pup i l l en -
schooi van 't l é g e r of a a n de kadet tenschool ofwel s o l d i j t r e k k e n d l e e r i i n g - a a n de 
mi l i t a i r e schoo l . 

E r w o r d t geen u i t z o n d e r i n g gemaak t voor den vacan t i e t i j d ; 
3° W a n n e e r het geplaa ts t is in een opvoed ingsges t i ch t of in eene w e l d a d i g h e i d s -

s c h o o l van den S taa t of in elk ander ges t icht door den k inder rechter a a n g e d u i d ; 
4 " W a n n e e r het, na den oude rdom van 1 8 j aa r overschreden te hebben, over 

inkomsten beschikt h e r k o m s t i g van andere personen dan z i j n vader en moeder . 
A r t . 14 . Een vaste toelage van 2 5 0 frank w o r d t ve r leend aan de defini t ief of op 

de proef aangenomen agenten van het bes tendig kader ter ge legenheid v a n de 
geboorte van elk hunner wett ige k inderen . 

V o o r na den d o o d des vade r s geboren k inde ren , bestaat het recht op de toelage 
u i t s lu i tend ten bate van de weduwe en, desvoorkomend , v a n tiare e n g e n a m e n . 

D e gehuwde v r o u w , Staatsagent , heeft slechts, uit e igen hoofde, recht op de 
toelage ind ien zij weduwe is op den d a g der geboor te . 

Recht op de toelage bestaat op den da tum van geboor te en zij w o r d t b innen de 
drie maanden uitg'ekeerd op o v e r l e g g i n g van een u i t t reksel uit de registers van 
den bu rge r l i j ken s tand . 

M e t afwijKing van v o o r g a a n d l i d , word t het recht op de toe lage v e r k l a a r d te 
bestaan, in g e v a l van w e t t i g i n g van het k i n d , indien het huwe l i jk aangegaan w o r d t 
binnen de m a a n d na de geboor te . 

A r t . 1 5 . D e gezins toelage en de geboor te toe lage zi jn ' niet o n d e r w o r p e n aan 
afhoudingen wegens derden-arres t of ander verzet . 

Z i j komen niet in a a n m e r k i n g voor het berekenen van het pens ioen en z i j n niet 
onde rworpen aan ko r t i ngen ten bate van de kassen v o o r weduwen en weezen of 
andere i n s t d l i n g e n van v o o r z o r g . 

Het behoort den agenten a l de in l i ch t ingen te ve rs t rekken om het b e d r a g vast 
te stellen van de toesiagen w a a r o p zij aanspraak mogen imaken. 

Onju is t bevonden v e r k l a r i n g e n geven a a n l e i d i n g t ô t tuchts t raffen. 

H O O F D S T U K 111. — BIJZONDERE EN COMPENSATIEVERGOEDINGEN. 

A r t . 1 6 . A l de v e r g o e d i n g e n , die geen werke l i j ke lasten of ui tgaven dekken , 
worden afgeschaft . 

A r t . 1 7 . D e bezo ld igde mili tair t-n van ondergeschik ten rang , van 't l é g e r en van 
de gendarmer ie , on tvangen , ind ien zi j gehuwd en niet op S taa t skos ten gehuisvest 
z i jn , een h u i s h u u r v e r g o e d i n g v a n 1 , 0 0 0 frank in de Brusse l sche agg lomera t i e , 
7 5 0 f rank in de agg lomera t i es van L u i k , A n t w e r p e n en C h a r l e r o i , 5 0 0 frank in de 
andere garn izoenen . 

A r t . 1 8 . D e ge ldsommen ver leend t ô t compensat ie van de voordee len in na tu ra 
verbonden aan het uitoefenen van eene functie mogen nooi t meer be loopen dan 
1 5 t. h. , 2 0 t. h . of 6 0 t. h . v a n de gemidde lde w e d d é der be t rekki i tg , naar ge lang 
bewuste voordeelen hu i sves t i ng of .huisvesting, vuur en l icht , of hu i sves t ing , vuu r 
en l icht , eten en d r inken begr i jpen . 

Het m a x i m u m van 2 0 t. h. is insge l i jks toepassel i jk wanneer de voordeelen in 
natura hu isves t ing en het genot van eenen tu in omvat te i i . 

H O O F D S T U K I V . — TENUIÏVOERLEGGING. 

A r t . 1 9 . D i t besluit w o r d t met i n g a n g van 1 Januar i 1 9 2 8 van kracht . 
A r t . 2 0 . D e he rz i en ing v a n de l oopbaan dient steeds in den l aa t s t en g r a a d te 

geschiedcn. Z i j moet de u i t s lagen weergeven waar toe de stipte toepass ing van het 
n ieuw r é g i m e zou ge le id hebben indien het a l t i j d bestaan had . 

A r t . 2 1 . V o o r geen beambte m a g de krachtens dit beslui t ver leende n ieuwe 
b e z o l d i g i n g , eventueel ve rmeerderd met de gez in sve rgoed ing , lager z i jn , a i les 
b l i jvend zooa l s het is, dan het g l o b a a l bed rag , berekend naar het index-number 
op 1 5 December 1 9 2 7 . van het vas t gedeelte, het ve rande r l i j k gedeelte, de verb l i j f s -
ve rgoed ing , de b i jzondere toelage, het ve rander l i jk a a n v u l l e n d deel, de gez ins
ve rgoed ing . 
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S i elle est i n f é r i e u r e , ce montant g l o b a l reste acquis au b é n é f i c i a i r e j u squ ' au 
moment- où l ' app l i ca t ion str icte des d é l a i s au tor i se une r é m u n é r a t i o n p lu s élevée. 

A r t . 22. Son t a b r o g é s N o s a r r ê t é s des 1 e r d é c e m b r e 1924 et des 30 a o û t 1926, 
24 septembre 1926, 31 j anv ie r 1927, 28 f év r i e r 1927 su r 'la r é t r i b u t i o n des agents 
de l 'E ta t . 

Tou te fo i s , l ' i n d e m n i t é de r é s i d e n c e de 750 francs l 'an est maintenue à t i tre t r an 
s i to i r e aux agents qui en jouissent actuel lement du fait de l ' exerc ice de leurs 
fonc t ions dans l ' a g g l o m é r a t i o n b ruxe l lo i se . 

E l l e entre en compte pour r é g l e r l ' app l i c a t i on de l ' a r t i c l e 21. 
E l l e est s u p p r i m é e : 
a) D a n s tous les cas o ù elle aura i t é t é sous le r é g i m e a n t é r i e u r , et no tamment 

s ' i l y a changement de r é s i d e n c e ; 
b) L o r s q u e l ' i n t é r e s s é obt ient un t ra i tement s u p é r i e u r à 17,000 francs. 
D a n s ce dernier cas, l ' augmenta t ion qui e n t r a î n e l a d i s p a r i t i o n de l ' i n d e m n i t é 

de r é s i d e n c e ne peut a v o i r p o u r effet de d iminue r les ressources profess ionnel les 
de l ' i n t é r e s s é . 

N o s M i n i s t r e s sont c h a r g é s , chacun en ce qui le concerne, de l ' e x é c u t i o n du 
p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le P r e m i e r M i n i s t r e , M i n i s t r e des Co lon i e s , 
H E N R I JASPAR. 

L e M i n i s t r e des Af fa i res é t r a n g è r e s , 

P A U L H Y M A N S . 

Le M i n i s t r e de la Just ice, 

P . - E . JANSON. 

L e M i n i s t r e de l ' I n t é r i e u r et de l ' H y g i è n e , 

A . C A R N O Y . 

Le M i n i s t r e des Sciences et des A r t s , 

M . V A U T H I E R . 

L e M i n i s t r e des F inances , 

B ° " M . H O U T A R T . 

L e M i n i s t r e de l ' A g r i c u l t u r e 
et M i n i s t r e des T r a v a u x publ ics , 

H . B A E L S . . 

Le M i n i s t r e de l ' Industr ie , du T r a v a i l 
et de l a P r é v o y a n c e socia le , 

HENRI H E Y M A N . 

L e M i n i s t r e des Chemins de fer, M a r i n e , 
Pos tes , T é l é g r a p h e s , T é l é p h o n e s et A é r o n a u t i q u e , 

M A U R I C E L I P P E N S . 

L e M i n i s t r e de l a D é f e n s e N a t i o n a l e , 

C H . D E B R O Q U E V I L L E . 
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is zij lager , dan behoudt de rechthebbende dit globaal Dedrag t ô t wanneer het, 
door de strikte t oepas ing van de termijnen, moge l i jk is een hoogere b e z o l d i g i n g 
te ver leenen. 

A r t . 22. O n z e .besluiten van 1 December 1924, 30 A u g u s t u s 1926, 24 Sep tem
ber 1926, 31 Janua r i 1927, 28 F e b r u a r i 1927, o m t r e n t d e b e z o l d i g i n g van de Staa ts -
agenten, w o r d e n i n g e t r o k k e n . 

E v e n w e l w o r d t de ve rb l i j f sve rgoed ing van 750 frank 's j aa r s bij o v e r g a n g s -
maat regel gehandhaafd ten bate van de agenten die ze thans genieten wegens het 
uitoefenen van hun ambt in de Brusse l sche agg lomera t i e . 

Z i j k o m t in a a n m e r k i n g bij het regelen v a n de toepass ing v a n a r t ike l 21 . 
Z i j valt weg : 
u) In al de geva l l en w a a r zij zou wegva l ien onder het v o r i g stelsel, en namel i jk 

bij v e r a n d e r i n g van. ve rb l i j fp laa t s ; 
b) W a n n e e r belanghebbende eene wedde van meer san 17,000 frank bekoint . 
lu laa ts t genoemd g e v a l m a g de v e r h o o g i n g , die het w e g v a l i e n van de verbl i j f-

ve rgoed ing teweegbrengt , niet als g e v o l g hebben de bedr i j f s inkomsten van be lang-
hcbbeudi.' te doen ve rminderen . 

Oi ize M i n i s t e r s z i jn , ieder wat het betreft, belast met de u i t voe r ing van d ; t 
ti.'stuit. J 

A L B E R T . 

V a n K o n i n g s w e g e : 
D e E e r s t e - M i n i s t e r , M i n i s t e r van K o l o n i ë n , 

HENRI JASPAR. 

D e M i n i s t e r van Bui ten landsche Z a k e n , 

P A U L HYMANS. 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P . - E . JANSON. 

D e M i n i s t e r van Binnen landsche Z a k e n 
en V o l k s g e z o n d h e i d , 

A . CARNOY. 

De M i n i s t e r van Kuns ten en Wetenschappen , 

M . VAUTHIER. 

D e Al in i s te r van F i n a n c i ë n , 

B ° " M . HOUTART. 

De M i n i s t e r van L a n d b o u w 
en M i n i s t e r van Openbare W e r k e n , 

H . BA E L S . 

D e M i n i s t e r v.an N i j v e r h e i d , A r b e i d 
en Maatschapipel i jke V o o r z o r g , 

HENRI HE Y M A N . 

D e M i n i s t e r van S p o o r w e g e n , Zeewezen , 
Pos te r i j en , Te i eg ra f en , Te le fonen en L u c h t v a a r t , 

MA U R I C E LIPPENS. 

De Al in i s t e r van L a n d s v e r d e d i g i n g , 
C H . DE BROQUEVILLE. 



MINISTÈRE DE LA JUSTICE. 

TRAITEMENT 
Montant et périodicité 

des augmentations. minimum. maximum. 

Montant et périodicité 

des augmentations. 

A d m i n i s t r a t i o n centrale. 

80,000 90,000 23 X 5,000 j 

65,000 80,000 V- x 5,000 65,000 80,000 
2" x 5,000 

60,000 75,000 r X 5,000 60,000 
23 x 5,000 

50,000 68,000 2- x 4,000 50,000 68,000 
2" x 5,000 

44,000 60.0C0 32 X 3,000 
23 x 3,500 

40,000 ' 54,000 2- x 3,000 40,000 ' 54,000 
23 x 4,000 

, 30,000 44,000 3= X 2,500 44,000 
2! x 3,250 

25,000 34,000 2- X 2,000 34,000 
2a x 2,500 
2" x 1,500 

19,000 26,000 23 x 2,000 

61 X 500 
12,000 22,500 32 x 1,000 

3" X 1,500 

G R A D E S E T F O N C T I O N S 

Emoluments. 

Modali tés 
d'application. 

Observations. 

S e c r é t a i r e g é n é r a l 

Directeur g-înérai 

Inspecteur g é n é r a l 

Directeur 

Inspecteur 

Sous-directeur 

C h e f de bureau 

Premier r é d a c t e u r 

C o m m i s r é d a c t e u r 1" classe et s t é n o - d a c t y l o -
g r a p h e - r é d a c t e u r 

C o m m i s r é d a c t e u r 2" classe et s t é n o - d a c t y 
lographe 



C o m m i s -d'ordre 

Commis-classsu-r , dac ty lographe et e x p é d i 
t ionnaire, c o m m i s - e x p é d i t e u r 

Messager -hu i s s ie r 

G a r ç o n de bureau 

Conc ie rge 

Net toyeur 

S e c r é t a i r e 

S e c r é t a i r e adjoint 

S e c r é t a i r e 

S e c r é t a i r e adjoint 

S e c r é t a i r e 

S e c r é t a i r e adjoint 

10,000 

10,000 

9,000 

25,000 

20,000 

18,000 

6 1 X 500 
10 : x 800 

l[ X 1,000 
2 S X 1,500 

6' X 400 
8= X 700 
2 ' X 1,000 

6 1 X 250 
10* X 500 
2 3 X 750 
l 3 X 1,000 

Sa la i r e r é g i o n a l . 

( P o u r 4 heures de prestation et moins de 5 heures 
) P o u r 5 heures de prestation et moins de 6 heures 
1 P o u r 6 heures de prestation et moins de 7 heures 
( P o u r 7 heures de prestation et p lu s 

Logement , feu et l u 
m i è r e . 

.fr. 9 50 
11 » 
12 50 
14 » 

Parquets . 

C o u r s et t r ibunaux . 

- C o u r s de cassat ion et d 'appel . 

48,000 

27,000 

57,000 

36,000 

T r i b u n a l de p r e m i è r e instance de 1" classe. 

48,000 

27,000 

57,000 

36,000 

10 s x 

10' X 

10* X 

10' X 

T r i b u n a l de p r e m i è r e instance de 2° et de 3° classe. 

40,000 

25,000 

49,000 

34,000 

10 1 x 

10 3 X 

900 

900 

900 

900 

900 

900 

D 
n 

3 ex 

(S 
-j 

Ut 
en 



MINISTERIE VAN JUSTITIE. 

WEDDE Bedrag 
en periodiciteit 

der 

Emolumenten. 

G R A D E N E N A M B T E N 

Bedrag 
en periodiciteit 

der Toepassingswijzen. 
minimum. maximum. verhoogingen. Opinerkingen. 

M i d d e n b eheer. 

80,000 90,000 2' X 5,000 

Al'gemeen 'bestuurder 65,000 80,000 \" 
2" X X 

5,000 
5,000 

Algemeen opziener 60,000 75,000 v-
2" 

X X 
5,000 
5,000 

50,000 68,000 2' 
2' 

X X 
4,000 
5,000 

44,000 60,000 3" 
2 3 X X 

3,000 
3,500 

Onderbestuurder 40,000 54,000 2" 
2 ' 

X X 
3,000 
4,000 

30,000 44,000 3 2 

2 3 
X X 

2,500 
3,250 

25,000 34,000 2= 
2 S 

X X 
2,000 
2,500 

Kle rkops te l l e r 1° klasse en steno-dactylo-
graaf opsteller 19,000 26,000 

2-
2-

X X 
1,500 
2,000 

Klerkopstef ler 2" k lasse en snel- en machine-
schr i jver 1 12,000 22,500 

6' 
3-
3= 

X X X 
500 

1,000 
1,500 



Ordek le rk 

K l e r k - k l a s s e : r d e r , machineschr i jver en expe-
d i t ionna i r , k le rk-verzender 

Bode-deurwachter 

Kantoor jongen 

Huisbewaarde r 

10,000 

10,000 

9,000 

25,000 

20,000 

18,000 

6' x 500 
102 x 800 
1' X 1,000 
2' X 1,500 

61 X 400 
8' x 700 
2' x 1,000 

6 l X 250 
10= X 500 
2 3 X 750 
1* X 1,000 

Gewes te l i jk loon. 

V o o r 4 uren d iens tver r ich t ing en mind-er dan 5 uren 
c , V o o r 5 uren d iens tver r ich t ing en minder dan 6 uren 
bchoonmanks te r j Voor 6 uren d iens tver r ich t ing en minder dan 7 uren 

V o o r 7 uren d iens tver r ich t ing en .meer 

Hoven en rechtbanken. 

Parketten. — Hoven van cassatie en van beroep. 

Secretar is 

Adjunkt - secre ta r i s 

48,000 

27,000 

57,000 

36,000 

103 x 

10" X 

Rechtbank van eersten aanleg V klasse. 

Secretaris 

Adjunkt -secre ta r i s 

48,000 

27,000 

57,000 

36,000 

103 

10" 

Rechtbank van eersten aanleg 2* en 3' klasse. 

Secretaris 

Adjunkt-secretaris 

40,000 

25,000 

49,000 

34,000 

10" x 

103 X 

900 

900 

900 

900 

900 

900 

| H u i s v e s t i n g , vuur en 
l icht . 

.fr. 9 50 
11 » 
12 50 
14 > 



G R A D E S E T F O N C T I O N S 

TRAITEMENT 
Montant et périodicité 

des augmentations. 

Emoluments. 

Modali tés 
d'application. 

Observations. 

Cours et tribunaux de première instance 
C o m m i s d 'ordre c h a r g é s des fonctions de 

greffier s u r n u m é r a i r e 

C o m m i s d 'ordre des greffes et des parquets. 

Messager de 1"' classe 

Messager 

Concierge-messager de l r " classe 

Concierge-messager 

13,000 

10,000 

13,000 

9,000 

12,000 

5 ,000 

25,000 

25,000 

18,000 

14,500 

16,000 

12,000 

6U X 1,000 
4= X 1,500 

p u i s i n d é f i n i m e n t 
1,500 francs tous 
les quatre ans. 

6' X 500 
10= X 800 

1- X 1,000 
2" X 1,500 

4 : X 750 
2 1 X 1,000 

6' X 250 
X 500 

2 3 X 500 

6' X 500 
1- X 1,000 

6' X 350 
3 2 X 700 
1 = X 800 
2" X 1,000 

Po l i ce j ud i c i a i r e p r è s des 'parquets. 

Pa rque t s des t r ibunaux de p r e m i è r e instance de l r " classe. 

Of f i c i e r s jud ic ia i res 'principaux | 45,000 j 55,000 I 2'-' X 3 ,000 

I I I r x 4,000 



Off ic i e r s jud ic ia i res 

Agents jud ic ia i res pr inc ipaux 

Agents jud ic ia i res 

30,000 

29,000 

18,000 

44,000 

37,000 

29,000 

3= X 2,500 
2 1 X 3,250 

2= X 2,000 
2* X 2,000 

4- ou 4" X 1,250 
3 3 ou 3' X 2,000 

Parquets des t r ibunaux de p r e m i è r e ins tance de 2° et de 3° c lasse. 

Of f i c i e r s jud ic ia i res p r inc ipaux | 38,000 | 50,000 

Of f i c i e r s jud ic ia i res | 27,000 | 37,000 

Agents jud ic ia i res pr inc ipaux 

Agents jud ic ia i res 

C o m m i s p r inc ipaux a t t a c h é s aux off iciers 
jud ic ia i res d ' un parquet de 1"' c l a s s ; 

C o m m i s p r inc ipaux a t t a c h é s aux off ic iers 
jud ic ia i res d ' u n parquet de 2 r et 3" classe. 

C o m m i s d 'ordre a t t a c h é s aux off ic iers jud i 
ciaires 

26,000 

14,500 

26,000 

25,000 

10,000 

34,000 

25,500 

35,OC0 

34,000 

25,000 

4- x 3,000 

5" ou 5 : l x 2,000 

2 :' X 2,000 
2 4 X 2,000 

4" ou 4" X 1,250 
3 : 1 ou 2' x 2,000 

10" X 900 

10' X 900 

6' X 500 
10= X 800 

1'-' X 1.000 
2 : l X 1,500 

Les augmentations peu
vent ê t r e a c c o r d é e s 
par p é r i o d e biennale 
aux off ic iers et agents 
s i g n a l é s au grand 
choix . 

Id. 

Id. 

Les augmentat ions peu
vent ê t r e a c c o r d é e s 
•par p é r i o d e biennale 
aux off ic iers et agents 
s i g n a l é s au grand 
choix. 

Id. 

Id. 



WEDDF. Bedrag 
en periodiciteit 

der 

Emolumenten. 

O R A D E N E N A M B T E N 

Bedrag 
en periodiciteit 

der Toepassings wijzen. 

minimum. maximum. verhoogingen. Opmerkingen. 

H o v e n en r e c h t b a n k e n v a n e e r s t e n a a n l e g : . 

Ordek le rk beiast met d « n dienst van gr i f f ier 
13,000 25,000 

6 2 X 1,000 
4 S X 1,500 

v o o r t s onbeperkta 
v ie r jaar l i jksche 
verhoogingen van 
1,500 frank. 

Ordekle rken bij de gr i f f ies en bij de par-
10,000 25,000 

6 1 X 500 
102 X 800 

l 2 X 1,000 
2 S X 1,500 

Bode r klasse 13,000 18,000 4 2 X 750 
2 3 X 1,000 

9,000 14,500 6 1 X 250 
6 2 X 500 
2 S X 500 

Huisbewaarder -bode 1" klasse 12,000 16,000 6 1 X 500 
l 2 X 1,000 

5,000 12,000 6 1 X 350 
3 2 X 700 
l 2 X 800 
2 J x 1,000 

Gerech te l i jke poli t ie bij de parketten. 

Parket ten der rechtbanken van eersten aanleg I e k lasse . 
Eers taanwezend gerechtel i jk off ic ier I 45,000 | 55,000 I 2 2 X 3,000 

I ! I 1J X 4,000 



Gerechte l i jk off ic ier 

Eers taanwezend gerechtel i jk agent 

Gerechte l i jk agent 

30,000 

29,000 

18,000 

44,000 

37,000 

29,000 

3 : X 2,500 
2" X 3,250 

2 3 X 2,000 
2< X 2,000 

4" of 4 1 X 1,250 
3 3 of 3' X 2,000 

Parket ten der rechtbanken van eersten aanleg 2" en 3° klasse . 

Eers taanwezend gerechtel i jk off ic ier 

Gerechte l i jk officier 

Eers taanwezend gerechtel i jk agent 

Gerechte l i jk agent 

Eers taanwezend k le rk bij de gerechtel i jke 
off ic ieren 1" klasse 

Eers taanwezende k le rken toegevoegd aan de 
gerechtel i jke of f ic ieren van een parket 2° 
en 3'' k lasse .' 

Ordeklerk bij de gerechtel i jke off ic ieren ... 

38,000 

27,000 

26,000 

14,500 

26,000 

25,000 

10,000 

50,000 

37,000 

34,000 

25,500 

35,000 

34,000 

25,000 

4- X 3,000 

5- of 5:' X 2,000 

2' X 2,000 
2' X 2,000 

4': of 4 :' X 1,250 
3 a of 3" X 2,000 

10 3 X 900 

10:l X 900 

6 1 X 
10= X 

500 
800 

Y- X 1,000 
2 ! X 1,500 

A a n de ter keuze aan-
geschreven agenten 
kunnen de verhoo
gingen om twee jaar 
worden toegekend. 

Id. 

Id. 

A a n de ter keuze aan-
•geschreven agenten 
kunnen de verhoo
gingen om twee jaar 
worden toegekend. 

Id. 

Id. 



TRAITEMENT 
Montant et périodicité 

Emoluments. 

Modal i tés 
d'application. 

Observations. 

G R A D E S E T F O N C T I O N S 

.minimum. maximum. 
des augmentations. 

Emoluments. 

Modal i tés 
d'application. 

Observations. 

C h e f de laboratoire : 

A Bruxe l l e s 27,000 44,000 T ou 
1' ou 

7 3 

•V 
X 2,000 
X 3,000 

27,000 37,000 5" ou 5* X 2,000 

18,000 29,000 4 2 ou 
3 ! ou 

4 3 

3 4 

X 1,250 
X 2,000 

( Dfflce de l a pro tec t ion de l 'enfan :e. • 

Etabl issements d ' é d u c a t i o n de l 'Etat . 

34,000 54,000 4 2 

2" 
X 
X 

3,000 
4,000 

Logement , feu et l u 
m i è r e . 

28,000 39,000 3 2 

2 3 

X 
X 

2,000 
2,500 

17,000 

15,000 23,000 4 ! 

2 8 

X 
X 

1,250 
1,500 

Instituteur 15,000 28,000 6' 
8 ! 

2 S 

X 
X 
X 

500 
1,000 
1,000 

Logement , feu et lu 
m i è r e . 

M a î t r e d 'enseignement profess ionnel 1" c l . 15,000 28,000 6 ' 
8 2 

2 3 

X 
X 
X 

500 
1,000 
1,000 



M a î t r e •d'enseignement profess ionnel 2° c l . 

Educateur de 1" c l a s se 

Educa teur de 2° classe 

Educa teur de 3° classe 

C h e f de bureau 

C o m m i s de 1" classe 

Agent -comptable des deniers actuel lement en 
fonctions 

C o m m i s de 2 ' et de 3" classe 

S u p p l é m e n t de traitement a l l o u é aux commis 
c h a r g é s d 'assurer la gest ion de comptable 
des m a t i è r e s 

Su rve i l l an t en chef (agent actuel lement en 
fonctions) 

Su rve i l l an t p r i n c i p a l (agent actuel lement en 
fonctions) 

Ouvr i e r s non q u a l i f i é s 

O u v r i e r s q u a l i f i é s 

Nettoyeuse 

Sa la i re r é g i o n a l . 

Sa la i r e r é g i o n a l . 

P o u r 4 heures de prestation et moins de 5 heures 
P o u r 5 heures de prestation et moins de 6 heures . 
P o u r 6 heures de prestation et moins de 7 heures 
P o u r 7 heures de prestation et p l u s 

13,000 26,000 cV X 500 13,000 26,000 
8= X 1,000 
2 ' X 1,000 

X 400 | Trai tements à fixer 
11,000 21,000 ! 8* X 700 le minis t re dans 11,000 21,000 

/ 2 ' X 1,000 l imites ci-contre. 

25,000 34,000 2= X 2,000 25,000 34,000 
2 3 X 2,500 

19,000 26,000 2 2 X 1,500 19,000 26,000 
2P X 2,000 

2- X 2,000 
25,000 34,000 2' X 2,500 

12,000 22,500 6 1 X 500 Trai tements à fixer 22,500 
3 : X 1,000 le minis t re dans 
3 S X 1,500 l imites ci-contre. 

1,500 

2 2 X 1,250 
16,000 22,000 2" X 1,750 

4= X 1,000 
14,000 21,000 2" X 1,500 

.fr. 9 50 
11 > 
12 50 
14 » 



WEDDE Bedrag 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. 

Emolumenten. 

O R A D E N E N A M B T E N 

minimum. maximum. 

Bedrag 
en periodiciteit 

der 
verhoogingen. 

Toepassingswijzen. 

Opmerkingen. 

H o o f d van het labora tor ium : 

Te B r u s s e l 27.000 44,000 7" of T X 2,000 
l 3 of 1' X 3,000 

In de provincie 27.000 37,000 5- of 5 ' X 2,000 

Opnemers 18,000 29,000 4" of 4 a X 1,250 
3 : ! of 3 ' X 2,000 

Dienst voor k inderbescherming. 

Rijkso 'pvoedingsgest ichten. 

Bestuurder 34,000 54,000 4" X 3,000 Hu i sves t ing , vuur en 54,000 
2" X 4,000 l icht . 

Onderbestuurder 28,000 39,000 3- X 2,000 39,000 
2 S 

X 2,500 

Aa lmoezen ie r 17,000 

Geneesheer 15,000 23,000 4- X 1,250 15,000 23,000 
2 3 

X 1,500 

Onderwi jze r 15,000 28,000 6' X 500 Hui sves t ing , vuur en Onderwi jze r 28,000 
8" X 1,000 licht. 
2' X 1,000 

Vakmeester 1" klasse 15,000 28,000 6' X 500 
8" X 1,000 

2' X 1,000 



Vakmees te r 2° k lasse 

Opvoeder 1" klasse . . . 

Opvoeder 2° k lasse . . . 

Opvoeder 3 ' k lasse . . . 

Buree lhoofd 

Schoonmaakster 

K l e r k 1" klasse 

Rekenpl ich t ige der gelden thans in dienst . . . 

K l e r k van 2" en 3 e k lasse 

B i jwe dde toegekend aan den k le rk belast met 
•het 'beheer van rekenpl icht ige voor de 
grondstoffen 

Hoofdbewaarder (thans in dienst z i jnde 
agent) 

Eers taanwezend (thans in dienst z i jnde 
agent) 

Ongeschoolde werk l i eden 

Geschoolde werk l i eden ... 

13,000 

11,000 

25,000 

19,000 

25,000 

12,000 

1,500 

16,000 

14,000 

26,000 

21,000 

34,000 

26,000 

34,000 

22,500 

22,000 

21,000 

6 l X 500 
8 2 X 1,000 
2' x 1,000 

6 1 X 400 
8 2 X 700 
2" X 1,000 

2- X 2,000 
2 3 X 2,500 

2- X 1,500 
2 3 X 2,000 

2 2 X 2,000 
2 S X 2,500 

6 1 X 500 
3" X 1,000 
3" X 1,500 

2 2 X 1,250 
2" X 1,750 

4 2 X 1,000 
2 3 X 1,500 

Door den minister vast 
te s tel len wedden 
binnen de hiernevens 
aangeduide perken. 

Door .den minister vast 
te stellen wedden 
binnen de hiernevens 
aangeduide perken. 

Gewes te l i jk loon. 

G e w e s t è l i j k loon. 

V o o r 4 uren d iens tver r ich t ing en minder dan 5 uren 
V o o r 5 uren d iens tverr icht ing en minder d a n 6 ufen 
V o o r 6 uren d iens tver r ich t ing en minder d a n 7 uren 
V o o r 7 uren d iens tver r ich t ing en meer 

.fr. 9 50 
11 » 
12 50 
14 » 



G R A D E S E T F O N C T I O N S 

T R A I T E M E N T 
Montant et périodicité 

des augmentations. 

Emoluments. 

Modal i tés 
d'application. 

Observations. 

Directeur 

C h e f de bureau 

A u m ô n i e r 

M é d e c i n . 

Commis de 1"! classe 

Commis de 2'' et 3° classe 

Surve i l lan t -concierge 

A s i l e - c l i n i q u e pour filles mineures à Bruges . 

54,000 

S u p p l é m e n t a l l o u é au commis c h a r g é d'as
surer l a gestion de comptable des m a t i è r e s . 

34,000 

25,000 

15,000 

19,000 

12,000 

9,000 

17,000 

34,000 

23,000 

26,000 

22,500 

17,000 

1,500 

4= X 
2" X 

2 2 x 
2° X 

3,000 
4,000 

2,000 
2,500 

4 2 X 
2' X 

T- X 
2" x 

6 1 X 
3 2 X 
3' X 

1,250 
1,500 

1,500 
2,000 

500 
1,000 
1,500 

6' X 
10= x 
2' X 

250 
500 
750 

S e c r ; taire-comptable 

C o m m i s s i o n de c o n t r ô l e des films c i n é m a t o g r a p h i q u e s 

- 22,000 I 30,000 3 ; X 
2 S X 

1,200 
2,200 

Logement , feu et l u 
m i è r e . 

Trai tements à fixer par 
le minis t re dans les 
l imites ci-contre. 

c 
8 
3 
9 

O 

* 



S t é n o - d a c t y l o g r a p h e 

Dactylographe 

Messager 

Nettoyeuse 

O p é r a t e u r 

A i d e - o p é r a t e u r 

Direc teur des prisons de 1" classe 

Direc teur des prisons de 2° classe .., 

Direc teur des pr isons de 3' classe .. 

Directeur des pr isons de 4" classe .. 

Directeur adjoint de 1" classe 

12,000 

10,000 

9,000 

22,500 

20,000 

18,000 

6' X 500 
3- X 1,000 
3 1 X 1,500 

6' X 400 
8= X 700 
2 ' X 1,000 

6 1 X 250 
10* X 500 
2' X 750 

r x 1,000 

\ P o u r 4 heures de prestation et 
; Pour 5 heures de prestation et 

P o u r 6 heures de prestation et 
Pour 7 heures de prestation et 

moins de 5 'heures 
moins de 6 heures 
moins de 7 heures 
•plus 

9 50 
11 » 
12 50 
14 » 

Sa la i re r é g i o n a l . 

Sa la i re r é g i o n a l . 

A d m i n i s t r a t i o n des pr i sons . 

D 
n n fi> 
3 
a-

t\3 

40,000 54,000 2-
2" 

X X 
3,000 
4,000 

Logement , 
m i è r e . 

feu 

34,000 46,000 2= 
T 

X X 
2,500 
3,500 

Id. 

28,000 39,000 3' 
2" 

X X 
2,000 
2,500 

Id. 

22,000 34,000 4 ? 

2 ' 
X X 

1,500 
3,000 

Id. 

28,000 39,000 3-
2' 

X X 
2,000 
2,500 

Id. 

-J 



WEDDE ( Bedrag 
en periodiciteit 

der 

Emolumenten. 

Q R A D E N E N A M B T E N 

( Bedrag 
en periodiciteit 

der Toepassings wijzen. 

minimum. maximum. verhoogingen. Opmerkingen. 

Bes tuurder .. 

Buree lhoofd . 

Aalmoezenier 

Geneesheer . 

K l e r k 1" klasse 

K l e r k 2° en 3'' k lasse 

Bewaarder -por t ie r 

K l in i ekges t i ch t voor minder jar ige meisjes te Brugge . 

Bi j wedde toegekend aan den k le rk beiast 
met het beheer van rekenpl icht ige voor de 
grondstoffen 

Secretaris- ' rekenplichtige 

34,000 54,000 4- X 3,000 Hui sves t ing , vuur en 34,000 
2« X 4,000 l icht . 

25,000 34,000 2- X 2,000 25,000 34,000 
2 3 X 2,500 

17,000 

15,000 23,000 4- X 1,250 15,000 23,000 
? X 1,500 

19,000 26,000 2= X 1,500 19,000 26,000 
2 3 X 2,000 

12,000 22,500 6 1 X 500 Door den minister vast 12,000 22,500 
3 2 X 1,000 te stellen wedden 
3 3 X 1,500 binnen de hiernevens X 1,500 

aangeduide perken. 

9,000 17,000 6 1 X 250 9,000 
10= X 500 

. 2 3 X 750 

1,500 

C o m m i s s i e voor fdmkeuring. 

I 22,000 ! 30,000 3' x 1,200 
2 3 x 2,200 



Steno-dactylograaf 

Dac ty lograaf 

Bode 

Schoonmaaks ter 

FilmdraaiEr 

H u l p - f ï l m d r a a i e r 

Bes tuurder der gevangenissen I e k lasse 

Bes tuurder der gevangenissen 2" klasse 

Bes tuurder der gevangenissen 3 e k lasse 

Bestuurder der 'gevangenissen 4" klasse 

Toegevoegd bestuurder 1° klasse 

12,000 

10,000 

9,000 

22,500 

20,000 

18,000 

6' X 500 
3 : x 1,000 
3 3 x 1,500 

& x 400 
8* x 700 
2 3 

X 1,000 

6 1 X 250 
10* X 500 
21 

X 750 
1* X 1,000 

\ V o o r 4 u ren d iens tver r ich t ing en minder d a n 5 uren fr. 
/ V o o r 5 uren d iens tver r ich t ing en minder dan 6 u ren 
' V o o r 6 uren d iens tver r ich t ing en minder dan 7 uren 
/ V o o r 7 uren d iens tver r ich t ing en 'meer 

Gewes te l i jk loon. 

Gewes te l i jk loon. 

•Beheer der ge vangenissen. 

40,000 54,000 2= X 3,000 Hu i sves t ing , 40,000 54,000 
2 3 

X 4,000 l icht . 

34,000 46,000 2- X 2,500 Id. 34,000 46,000 
2 3 

X 3,500 

28,000 39,000 3 2 X 2,000 Id. 28,000 39,000 
2 3 

X 2,500 

22,000 34,000 4 2 X 1,500 Id. 22,000 34,000 
2 3 

X 3,000 

28,000 39,000 3" X 2,000 Id. 28,000 39,000 
2 3 

X 2,500 



T R A I T E M E N T Emoluments. 
Montant et périodicité 

Modali tés 
d'application. G R A D E S E T F O N C T I O N S 

minimum. 
des augmentations. 

Modali tés 
d'application. 

minimum. maximum. 
des augmentations. 

Observations. 

Di rec teur adjoint de 2 e classe 

A u m ô n i e r des pr isons de l™ et 2° classe . . . 

A u m ô n i e r s des pr isons de 3" classe 

A u m ô n i e r s des pr isons de 4" classe 

A u m ô n i e r s adjoints 

M é d e c i n s des prisons de 1" et 2° c lasse 

M é d e c i n s des prisons de 3 e classe 

M é d e c i n s des 'prisons de 4" classe 

M é d e c i n s adjoints 

M é d e c i n s - s p é c i a l i s t e s 

Pharmaciens 

Instituteurs 

S e c r é t a i r e s des commiss ions administrat ives 
des prisons de 1" classe 

22,000 34,000 

17,000 

15,000 

6,000 

15,000 

15,000 23,000 4 2 X 1,250 15,000 23,000 
2 S X 1,500 

7,500 10,000 5 2 X 500 

5,000 6,500 3 ! X 500 

7,500 10,000 5 : X 500 

3,000 5,000 

21,000 39,000 v-X 3,000 21,000 39,000 
2* X 3,500 
2 2 X 4,000 

15,000 28,000 6 1 X 500 28,000 
8 2 X 1,000 
2" X 1,000 

7,500 -

4 2 x 1,500 
2" x 3,000 

Logement, feu et l u 
m i è r e . 

Id. 

Id. • 

Id. 

l d 



Agents-comptables 

S u p p l é m e n t de traitement a l l o u é aux commis 
c h a r g é s des fonctions accessoires de 
comptable 

C h e f s de bureau des pr isons de l r ° , 2° et 
3" c lasse 

C o m m i s de 1 r o classe 

C o m m i s de 2" classe et commis de 3" classe. 

Surve i l l an t s des t ravaux de V classe 

Surve i l l an t s des t ravaux de 2° classe 

Surve i l l an t s des t ravaux de 3° c lasse 

Chef s - su rve i l l an t s de T " classe 

Che f s - su rve i l l an t s de 2" classe 

Che f s - su rve i l l an t s de 3" classe 

Surve i l l an t s 'pr incipaux 

Surve i l l an t s de l " classe 

Surve i l lan ts de 2° classe 

Surve i l lan ts de 3° classe 

Surve i l lan ts l a ï q u e s 

OOO'SZ 34,000 2= X 2,000 OOO'SZ 34,000 
2 5 X 2,500 

1,500 — 

2= X 2,000 
25,000 34,000 2' X 2,500 

19,000 26,000 2- X 1,500 19,000 26,000 
2' X 2,000 

\ 6 ' X 500 
12,000 22,500 X 1,000 12,000 22,500 

> 3 3 X 1,500 

15,000 21,000 5= X 600 15,000 21,000 
3 ' X 1,000 

15,000 18,500 • 10= X 350 

14,000 17,500 10= X 350 

18,500 22,000 10= X 350 

16,800 20,300 10= X 350 

15,000 18,500 102 X 350 

14,000 17,500 10= X 350 

X 300 

10,000 15,500 . 7= X 400 

3' X 500 

8,000 12,000 6' X 150 
7= X 300 
2 ' y 500 

ÏTrai tements à fixer par 
le minis t re dans les 
l imites ci-contre. 

Logement , feu et l u 
m i è r e . 

Id. 

l d . 

.Traitements à fixer par 
le ministre dans les 
l imites ci-contre. 

Logement, feu et l u 
m i è r e . 

D 

3 
cr 

IN5 



G R A D E N E N A M B T E N 

Bedrag 
en periodicitéit 

der 
verhoogingen. 

Emoluinenleii . 

Toepassingswijzen. 

Opmerkingen. 

Toegevoegd bestuurder 2" k lasse 22,000 34,000 4'-' X 1,500 
2 S X 3,000 

Aaimoezenie rs der gevangenissen 1" en 
17,000 

Aalmoezenie rs der gevangenissen 3 e klasse. 15,000 

Aaimoezeniers der gevangenissen 4° k lasse . 6,000 

Toegevoegde aalmoezeniers 15,000 

G e n e e s h é e r e n der 'gevangenissen 1° en 2" k l . 15,000 23,000 4" X 1,250 G e n e e s h é e r e n der 'gevangenissen 1° en 2" k l . 
• 2 3 X 1,500 

G e n e e s h é e r e n der gevangenissen 3" klasse . 7,500 10,000 5 2 X 500 

G e n e e s h é e r e n der gevangenissen 4" klasse . 5,000 6,500 3 ! X 500 

Toegevoegde g e n e e s h é e r e n 7,500 10,000 5 1 X 500 

Geneesheeren-specia l is ten 3,000 5,000 

21,000 39,000 1 = X 3,000 
2? X 3,500 
2- X 4,000 

• 15,000 28,000 6 1 X 500 
8 2 X 1,000 
2 ' X 1,000 

Secretar issen der c o m m i s s i ë n tôt beheer der 
7,500 gevangenissen 1° klasse 7,500 

Hu i sves t ing , vuur en 
l icht . 

Id. 

Id. 

Id. 

Id. 



Rekenpl ich t ige agenten 

B i j wedde toegekend aan de k l e rken belas i 
met de bi jkomst ige ifunctie v a n rekenpl ich
tige 

Buree lhoofden der gevangenissen 1", 2" e n 
3° k lasse 

K l e r k e n 1" klasse 

K l e r k e n 2" en 3" klasse 

Toezichters der werken I e k lasse 

Toezichters der werken 2 e k lasse 

Toezichters der werken 3 e k lasse . . . 

Hoofd'bewaarders 1° klasse 

Hoofdbewaarders 2'' k lasse . 

Hoofdbswaarde r s 3" klasse . 

Eers taanwezende bewaarders 

Bewaarders 1° klasse 

Bewaarders 2° k lasse 

Bewaarders 3" klasse 

Were ld l i jke bewaarders 

25,000 34,000 2" X 2,000 25,000 34,000 
2" X 2,500 

1,500 — 

2= X 1,500 
25,000 34,000 2 ' X 2,500 

19,000 26,000 2" X 1,500 19,000 26,000 
2' X 2,000 

6' X 500 
12,000 22,500 3= X 1,000 12,000 22,500 

3 2 

X 1,500 

15,000 21,000 5 2 X 600 15,000 21,000 
3 2 

X 1,000 

15,000 18,500 102 X 350 

14,000 17,500 W X 350 

18,500 .22,000 10- X 350 

1<3,800 20,300 10= X 350 

15,000 18,500 10= X 350 

14,000 17,500 102 X 350 

\ 4 ' X 300 

10,000 15,500 ' 7 2 X 400 

3 2 X 500 

8,000 12,000 6' X 150 8,000 
7 2 

X 300 
2" X .500 

Door den minister vast 
i te s tel len wedden 
) binnen de hiernevens 
( aangeduide perken. 

Hu i sves t ing , vuur 
l icht . 

Id. 

Id. 

Door den minister vast 
te stellen wedden 
binnen de hiernevens 
aangeduide perken. 

Hu i sves t ing , vuur 
l icht. 

en 



G R A D E S E T F O N C T I O N S 

TRAITEMENT 

ni i m mu m. maximum. 

Moulant el périodicité 

des augmentations. 

Emoluments. 

Modali tés d'applications. 

Observations. 

Insti tutrices m é n a g è r e s 

P r é p o s é à la conduite des voitures ce l lu 
laires 

15,000 

14,000 

28,000 

17,500 

6 1 X 
8= X 
2' X 

500 
1,000 
1,000 

W X 350 

Personne l d u service anthropologique p é n i t e n t i a i r e . 

Directeur d u service anthropologique 35,000 51,000 3 2 X 3,000 
2 3 X 3,500 

M é d e c i n s - i n s p e c t e u r s d u service anthropolo
20,000 gique .pén i t en t i a i r e 20,000 — 

M é d e c i n s d u service anthropologique p é n i - 8 ! X 1,250 
16,000 30,000 2 :' X 2,000 

C h e f de bureau 25,000 34,000 2 2 X 2,000 
2 3 X 2,500 

C o m m i s d u service anthropologique p é n i t e n - & X 500 
12,000 22,500 3= X 1,000 

3 ' X 1,500 

« M o n i t e u r ». 

Direc teur 34,000 60,000 8 3 X 2,250 
2 3 X 4,000 

S e c r é t a i r e 30,000 44,000 3= X 2,500 
2' X 3,250 

Logement, feu et l u 
m i è r e . 



Comptab le indus t r ie l 

C o m m i s - c h e f 

C o m m i s - s t é n o 

C o m m i s 

C h e f des ateliers . 

Chef -cor rec teur 

Correc teur 

H u i s s i e r 

Pe r sonne l ouvr ier 

Conc ie rge 

30,000 | 44,000 3= X 2,500 30,000 | 
2» X 3,250 

25,000 34,000 2 ' X 2,000 25,000 34,000 
2" X 2,500 

12,000 22,500 6' X 500 12,000 22,500 
3 2 X 1,000 
3 ' X 1,500 

10,000 ' 25,000 6 l X 500 10,000 ' 25,000 
102 X 800 
l- X t.ooo 

2? X 1,500 

30,000 44,000 3 2 X 2,500 30,000 44,000 
2 3 X 3,250 

25,000 34,000 2" X 2,000 25,000 34,000 
2 ' X 2,500 

19,000 26,000 z- X 1,500 19,000 26,000 
2 S X 2,000 

9,000 18,000 6 l X 250 9,000 
10= X 500 
2 3 X 750 
l 3 X 1,000 

Sa la i r e r é g i o n a l . 

— 1 

n 
B 

te 
-4 

Logement , feu et l u 
m i è r e . 



O R A D E N E N A M B T E N 

WEDDE Bedrag en periodiciteit 

der 

Emolumenten. 

Toepassingswijzen. 

Opmerkingen. 

O R A D E N E N A M B T E N 

minimum. maximum. verhoogingen. 

Emolumenten. 

Toepassingswijzen. 

Opmerkingen. 

Onderwi jzeressen van hu ishoudkunde 15,000 28,000 • 6 1 

8 ! 

2" 

X X X 
500 

1,000 
1,000 

Aangestelden tôt begeleiden d-er celr i j tu igen. 14,000 17,500 io- X 350 

Personee l van den an thropologischen s trafdienst . 

Bestuurder van den anthropologischen straf-
35,000 51,000 

3 : 

2 ' 
X X 

3,000 
3,500 

Geneesheeren toezieners van den anthropolo-
20,000 — 

Geneesheeren van den anthropologischen 
16,000 30,000 

8" 
2:l 

X X 
1,250 
2,000 

25,000 34,000 2-
. 2 ' 

X X 
2,000 
2,500 • 

K l e r k van den anthropologischen strafdienst. 12,000 22,500 6' 
3 : 

3 3 

X X X 
500 

1,000 
1,500 

Staatsblad. 

34,000 60,000 8 1 

2' 
X X 

2,250 
4,000 

Huisves t ing , vuur e n 
licht. 

30,000 44,000 3 : 

2" 
X 
X 

2,500 
3,250 



Nijverhe ids rekenp l ich t ige 

Hoofdk le rk 

Steno-klerk 

K l e r k 

Ploegbaas 

Hoofdcorrec tor 

Cor rec to r 

Deurwachter 

Arbe iderspersonee l 

HuisbewaaTder 

30000 

25000 

12,000 

10,000 

30,000 

25,000 

19,000 

9,000 

44,000 | 3* X 2,500 
2 ' X 3,250 

34,000 I 2 : X 2,000 
2" X 2,500 

22,500 | Q' X 500 
3 2 X 1,000 
.y x î.soo 

25,000 I & X 500 
1 10= X 800 

1= X 1,000 
2? X 1,500 

44,000 | 3- X 2,500 
T X 3,250 

34,000 | 2 ' X 2,000 
2 ' X 2,500 

26,000 I 2" X 1,500 
2 : X 2,000 

18,000 I 6' X 250 
1 10" X 500 

2 3 X 750 
l 5 X 1,000 

Gewes te l i jk loon. 

•e 
»4 

Huisves t ing , vuur en 
l icht . 

~4 

i 



548 17 d é c e m b r e 1927. 

PROTECTION DE L'ENFANCE. — MINEURS EMPLOYÉS A L'EXÉCUTION DE TRAVAUX. 

RETENUES. 

Office de la P ro tec t ion de l 'Enfance , 1" dir . , 1 e r bur., n" 2075/10886/s . 

Bruxe l l e s , le 17 d é c e m b r e 1927. 
Mm" les directrices et MM. les directeurs des établissements prives 

d'éducation. 

J ' a i l 'honneur de vous rappeler ma d é p ê c h e du 2 a v r i l 1924 vous invi tant à 
retenir au prof i t de l ' E t a t les deux tiers des sa la i res g a g n é s pa r les mineurs de 
just ice qu i son e m p l o y é s à l ' e x é c u t i o n de t r avaux pour la c l i en tè l e p r i v é e dans I Ï S 
atel iers d 'enseignement profess ionnel de votre ins t i tu t ion . 

C e s ins t ruc t ions ne sont pas r é g u l i è r e m e n t o b s e r v é e s . 
Les m ê m e s retenues seront o p é r é e s , à l 'avenir , sur les sa la i res a l l o u é s aux 

mineurs issus de parents d é c h u s des dro i t s de la puissance paternel le . 
L e montant de ces retenues se ra p o r t é au c r é d i t de l 'E ta t dans les comptes t r i 

mestr ie ls des frais d 'entretien a l l o u é s par les juges des enfants ou les t r ibunaux 
de p r e m i è r e instance. 

Il n'est pas n é c e s s a i r e de jo indre à ces é t a t s t r imestr ie ls une p i è c e jus t i f ica t ive 
pa r é l ève , a ins i que le demandai t ma c i rcu la i re p r é c i t é e du 2 a v r i l 1924. Il su f f i r a 
d 'ajouter, en un exempla i re et d r e s s é pa r j u r i d i c t i o n , le r e l evé compor tan t les r en 
seignements d e m a n d é s , c ' e s t - à - d i r e : 

1" N o m et p r é n o m s de l ' é lève ayan t pr is par t au t r ava i l p roduc t i f ; 

2" Ju r id i c t i on dont i l d é p e n d (juges des enfants ou t r i buna l de p r e m i è r e 
ins tance) ; 

3 ° M o n t a n t du l ivre t d ' é p a r g n e de l 'enfant; 
4 ° Sa l a i r e s g a g n é s pa r lui au cours du t r imes t re ; 
5 ° Sommes r é c u p é r é e s par l ' ins t i tu t ion , à concurrence des deux t iers des sa la i res 

g a g n é s et p o r t é s en rest i tut ion aux é t a t s de frais d 'entret ien. 

L e M i n i s t r e de la Justice. 

P . - E . JANSON. 

STATISTIQUE JUDICIAIRE. — TABLEAUX STATISTIQUES. — SIMPLIFICATION. 

2° d i r . g é n . , 6° sect., 1" d iv . 

Bruxe l l e s , le 17 d é c e m b r e 1927. 
A MM. les Procureurs généraux, 

J ' a i l 'honneur de vous in former que j ' a i d é c i d é de s impl i f i e r les s ta t i s t iques 
jud ic ia i res d r e s s é e s pa r les parquets et les greffes. Des tab leaux s ' inspi rant de 
ces mod i f i ca t ions vous seront e n v o y é s . 

Tou te fo i s , a f in , d'une part , de vous permettre l ' u t i l i s a t ion des é t a t s ac tue l lement 
mis à votre d i spos i t i on , et, d 'autre part , de vous é p a r g n e r un t r a v a i l supe r f lu , 
je vous fais c o n n a î t r e , d è s maintenant , les suppress ions que vous pouvez a p p o r 
ter sur les tableaux servant à dresser les diverses s tat is t iques. 

A. — S T A T I S T I Q U E D E L A J U S T I C E P E N A L E . 

STATISTIQUE DES JUSTICES DE PAIX. 

Affaires répressives. 

L e cadre I, « Af fa i res de pol ice » , do i t ê t r e r empl i . 
O n dressera auss i le tableau s p é c i a l prescr i t en ce qui concerne les chefs de 

poursu iv i s du chef de con t raven t ion à l ' o b l i g a t i o n sco la i re . C e s cont ravent ions 
ne do ivent pas ê t r e c o m p t é e s p a r m i les affaires de pol ice (cadre I). 

L e cadre II « T r a v a u x du juge de p a i x en m a t i è r e c r i m i n e l l e » ne doi t pas 
ê t r e r empl i . 
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KINDERBESCHERMING. — MINDERJARIGEN GEBRUIKT TOT HET UITVOEREN VAN WERKEN. 

AFHOUDINGEN. 

Diens t voor k inderbescherming , 1° best., I e bur., n ' 2075/10886/ i ' . • 

B r u s s e l , den 17° December 1927. 
Aan Mevrouwen de bestuursters en aan de Heeren bestuurders van de 

privât e opvoedingsgestichten. 

Ik heb de eer u te her inneren aan mijn aanschr i jv ing van 2 A p r i l 1924, waarb i j 
gij verzocht w e r d de twee derden van de loonen welke ve rd iend worden door de 
regeer ingsminder ja r igen die t ô t het ui tvoeren van werken voor pr ivate k lauten in 
de werkplaa t sen voor vakonderwi j s in uwe in r i ch t i ng worden gebez igd , ten bate 
van den Staat af te houden. 

D i e onder r i ch t ingen worden niet geregeld nageleefd. 
Dezel fde afhoudingen moeten voor taan worden gedaan op de loonen toegekend 

aan minder ja r igen wie r ouders van de ouder l i jke macht werden ontzet. 
Het b e d r a g van die afhoudingen muet op het krediet van den Staat , in de d r i e -

maandel i jksche rekeningen der d o o r de k inderrechters of de rechtbanken van 
eersten aan leg toegekende enderhoudskos ten worden gebracht . 

Het is niet n o o d i g bij die dr iemaandsta ten een stuk t ô t s t av ing voor ieder ver-
pleegde te voegen zooa ls bij mijn voormelden omzendbr ie f van 2 A p r i l 1924 werd 

•gevraagd. Het vols taa t er in één exemplaar en opgemaak t voor ieder rechtsmacht, 
de opgave met de gevraagde in l i ch t ingen bij te voegen we lke zi jn : 

1" N a a m en voornamen van den verpleegde die aan het wins tgevend werk heeft 
dee lgenomen; 

2'' Rechtsmacht w a a r v a n hij afhangt (kinderrechter of rechtbank van eersten 
aanleg) ; 

3° B e d r a g van het spaarboekje van het k i n d ; 
4" Loonen door hem verdiend gedurende het k w a r t a a l ; 
5" Sommen te ruggewonnen door de ins te l l ing t ô t beloop van de twee derden 

der verdiende loonen en als te tuggave in rekening gebracht op de staten van 
onderhoudskosten . 

D e M i n i s t e r van Justit ie, 
P . - E . JANSON. 

GERECHTELIJKE STATISTIEK. — STATISTISCHE TABELLEN. — VEREENVOUDIGING. 
2» A l g . best., 6" Sect., 1" A f d . 

B r u s s e l , den 17" December 1927. 
Aan de heeren Procureuren Generaal, 

Ik heb de eer u te berichten dat er besloten w e r d de door de parket ten en griff ies 
op te maken gerechtel i jke s ta t is t ieken te vereenvoudigen . T a b e l l e n waarb i j w o r d t 
r eken ing gehouden met die w i j z i g i n g e n zu l len u toegezonden w o r d e n . 

N o c h t a n s opdat g i j , eenerzi jds, de thans te uwer b e s c h i k k i n g gestelde staten 
zoudt kunnen gebruken en ten einde, anderzi jds , ze o v e r b o d i g werk te besparen, 
geef ik u reeds van nu af kennis v a n de ve rmeld ingen we lke gij moog t weg la ten 
op de tabel len we lke t ô t het opmaken van de verschi l lende s ta t is t ieken dienen. 

A. •— S T A T I S T I E K V A N H E T S T R A F G E R E C H T . 

STATISTIEK VAN DE VREDEGERECHTEN. 

Strafzaken. 

K a d e r I : « P o l i t i e z a k e n » moet ingevu ld w o r d e n . O o k de bi jzondere tabel moet 
opgemaak t w o r d e n , voorgeschreven ten aanz ien v a n de gezinshoofden, d ie ter 
zake van ove r t r ed ing der wet op den schoo lp l i ch t worden ve rvo lgd . D i e over t re-
d ingen moeten niet w o r d e n medegerekend onder de po l i t i ezaken ( K a d e r I). 

K a d e r II : « A m b t s v e r r i c h t i n g e n van den vrederechter in cr imineele zaken » 
moet niet i n g e v u l d w o r d e n . 
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Les cadres III et IV doivent ê t r e remplis . 
D a n s le cadre V on ind iquera uniquement , pour chaque c a t é g o r i e d 'affaires, le 

nombre de celles qu i ont é té j u g é e s (en suppr imant donc les subd iv i s ions : 
affaires j u g é e s cont rad ic to i rement , pa r d é f a u t , con t rad ic to i rement à l ' é g a r d de 
cer ta ins i n c u l p é s , par d é f a u t à l ' é g a r d des autres) . A u x rubr iques existantes, 
on ajoutera cel le-ci : « Affa i res concernant l ' ob l iga t i on scola i re » . 

STATISTIQUE DES PARQUETS ET DES TRIBUNAUX CORRECTIONNELS. 

Situation du parquet et du tribunal correctionnel (tabl. n" 1) 

Dans l ' é t a t A, i l suff i ra d ' ind iquer le nombre des plaintes , d é n o n c i a t i o n s et 
. p r o c è s - v e r b a u x : 

n) A n t é r i e u r e m e n t à l ' a n n é e : 
I" R e s t é e sans d é t e r m i n a t i o n au commencement de l ' a n n é e ; 
2" Af fa i res dont ia poursui te a é té reprise pendant l ' a n n é e . 

b) Pa rvenus au. P rocu reu r du Ro i pendant l ' a n n é e , et le total g é n é r a l . 

D a n s l ' é t a t B, les colonnes -1, 2 et 3 sont s u p p r i m é e s . O n ind ique ra s imple 
ment les chiffres se rappor tant à chacune des rubr iques l a t é r a l e s : affa i res 
c o m m u n i q u é e s au juge d ' ins t ruc t ion , affaires p o r t é e s directement à l 'audience, etc. 

Sous la rubr ique : « c o m m u n i q u é e s au juge d ' ins t ruc t ion », on ind ique ra 
uniquement les affaires soumises à ce mag i s t r a t aux fins d ' ins t ruc t ion . 

O n in t rodu i r a une rubr ique nouvelle dis t incte : « c o m m u n i q u é e s aux juges 
des enfants ». E l l e sera p l a c é e avant la rubr ique « r e n v o y é e s devant le t r ibuna l 
de pol ice ou devant une autre j u r i d i c t i o n ». 

A u sujet de cette rubrique : « r e n v o y é e devant le t r ibuna l de pol ice ou devant 
-une autre j u r i d i c t i o n » on fou rn i r a en note, au bas du tableau (Observa t ions) le 

renseignement su ivant : nombre des affaires ayan t fait l 'objet d 'une o r d o n 
nance de renvoi au t r ibunal de police pa r app l i ca t ion de l ' a r t ic le 4 de l a lo i du 
4 octobre 1867. 

D a n s l ' é t a t C , la colonne 1 est s u p p r i m é e . O n n ' ind iquera donc que les totaux 
g é n é r a u x . E t on ajoutera en marge du tableau cette subd iv i s ion du chiffre de 
la colonne 4 (affaires j u g é e s pendant l ' a n n é e ) : affaires j u g é e s par un juge, 
affaires j u g é e s par une chambre de t ro is jug . ' S . 

Les renseignements f igurant au bas du tableau C seront fournis . 
Les é t a t s D et F. ne devron t pas ê t r e remplis . 
D a n s l ' é t a t F , à la p r e m i è r e ' c o l o n n e (mature des affaires), i l n 'y a u r a plus l i e u 

de donne r •une nomeneliafuire c o m p l è t e . O n se se rv i ra de l a nomencla ture r é d u i t e 
c i - a n n e x é e . 

L a rubr ique en t ê t e de la colonne 5 sera r e m p l a c é e par la suivante : « L ' i n f r a c 
t ion n ' é t a i t pas é t a b l i e ». L a colonne 7 est s u p p r i m é e . 

D a n s l ' é t a t G, i l suff i ra d ' inscr i re les nombres : 
a) Des appe l s .restant à juger au oomimencenient de d ' a n n é e ; 
b) Des appels p o r t é s devant le t r ibuna l .pendant l ' a n n é e ; 
c) Des appels j u g é s pendant l ' a n n é e ; 
</) Des appels restant à j u g e r à ta fin. de l ' a n n é e . 
O I T ind iquera , éven tue l l emeni t , l e nombre des appels r a y é s d u rô l e . 

Les autres indica t ions (conf i rmat ion , inifirmation, just ices de p a i x ) ne doivent 
l ias ê t r e d o n n é e s . 

Il est r a p p e l é que «es appels de p o l i c e ne doivent pas ê t r e c o m p t é s dans les 
é t a t s A, B et C , q u ' i l s do ivent 'uniquement f i g u r e r dans l ' é t a t G . 

L ' é t a t /•/ n é doit p a s ê t r e r empl i . 
On cont inuera à dresser l ' é t a t / en y indiquant toutes les 'poursuites p o u r infrac

t ions an Gode forestier. O n ne t iendra d o n c plus compte des « observat ions » 
mises au bas de cet é t a t . 
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K a d e r s III en IV moeten ingevu ld w o r d e n . 
In kader V moet voor iedere c a t é g o r i e van zaken , al leen het aanta l worden ver

m e l d van die welke berecht werden (dus verval len de onderverdeel ingen : zaken 
berecht* op t e g e n s p r â a k , bij verstek, op t e g e n s p r â a k ten aanzien van sommige 
verdachten, bij verstek ten aanzien van de anderen). 

A a n de bestaande rubr ieken moet de vo lgende rubr iek worden toegevoegd : 
< Z a k e n betreffende den schoo lp l i ch t » . 

STATISTIEK DER PARKETTEN EN DER CORRECTIONEELE RECHTBANKEN. 

Toestand van het parket en van de correctioneele rechtbank {Tabel n' 1). 

Het volstaat , op den staat A, het aanta l te ve rmelden v a n de k lachten , aangif ten 
en processen-verbaal : 

a) Dag teekenend van v ô ô r het j aa r : 
1" Z o n d e r bes l i s s ing gebleven bij het begin van het j aa r ; 
2" Z a k e n w a a r v a n de v e r v o l g i n g gedurende het j aa r w e r d hernomen. 
b) B i j den P r o c u r e u r des K o n i n g s gedurende het j aa r toegekomen en het 

gezamenl i jk aanta l . 
In staat B ve rva l l en de k o l o m m e n 1, 2 en 3. 
D e cijfers, zonder meer, zijn te vermelden we lke be t r ekk ing hebben op ieder v a n 

de z i j - rubr ieken : zaken medegdeeld aan den onderzoeksrechter , zaken recht
streeks ter terechtz i t t ing gebracht , enz. 

B i j de rubr iek « medegedeeld aan den onderzoeksrechter » zijn al leen de 
zaken te vermelden welke aan dien rechter v o o r onderzoek werden voorge legd . 

Een nieuwe afzonderl i jke rubr iek moet inge lascht worden : « Medegedee ld aan 
den k inderrechter » . 

Zi j komt v ô ô r de rubr iek « ve rwezen naar de pol i t i e rechtbank of naar een-
andere rechtsmacht . » 

Nopens die rubr iek « verwezen naar de pol i t i e rechtbank o f naar een andere 
rechtsmacht » moet in een nota onder aan de tabel (Aanmerk ingen ) de vo lgende 
in l i ch t ing worden vers t rekt : aanta l zaken die het v o o r w e r p wa ren van een besch ik 
k i n g t ô t v e r w i j z i n g naar de pol i t i e rechtbank bij toepass ing van a r t ike l 4 der 
wet van 4 Oc tobe r 1867. 

In staat C ve rva l t de k o l o m I. D u s a l leen de algemeene totalen z i jn te v e r m e l 
den. E n op den kant van de tabel dient deze onderverdee l ing van het ci j fer in 
k o l o m 4 (zaken berecht gedurende het jaar ) : zaken berecht door één rech t : r , 
zaken berecht door een kamer met drie rechters, b i jgevoegd. 

D e in l i ch t ingen voorkomende onder aan tabel C moeten verstrekt worden . 
D e staten D en £ moeten niet i ngevu ld w o r d e n . 
O p staat F , in de eerste k o l o m (aard van de zaken) dient geen vol ledige o p s o m -

m i n g meer aangegeven. 
D e hierbi jgevoegde beknopte o p s o m m i n g moe t w o r d e n gebru ik t . 
D e rubr iek bovenaan k o l o m 5 moet d o o r de volgende vervangen worden : het. 

i i i i sdr i j f w e r d niet bewezen. K o l o m 7 verval t . 
Het vols taat , in den staat G het ge ta l te ve rmelden : 
a) V a n de zaken in beroep we lke te vonnissen bli jven bij het begin van het j a a r ; 
b) V a n de zaken in beroep gedurende het j aa r voor de rechtbank gebracht ; 
c) V a n de zaken in beroep over dewelke gevonnis t w e r d gedurende het j a a r ; 
d) V a n de zaken in beroep over dewelke op het einde v a n het j aa r te vonnissen 

blijft. 
Desgeva l l end moet het getal worden aangegeven van de zaken in beroep we lke 

van de roi we rden geschrapt . 
D e over ige aandu id ingen (bevest ig ing, n ie t ig , v e r k l a r i n g , vredegerechten) moeten 

niet ve rmeld w o r d e n . 
E r w o r d t aan her innerd dat hooger beroep van vonnissen v a n pol i t ie rechtbanken 

niet dient begrepen in de staten A, B en C , en al leen op den staat G moet v o o r 
komen . 

D e staat H moet niet i ngevu ld w o r d e n . 
D e staat / moet verder opgemaak t worden met er op te vermelden a l de ve r -

vo lg ingen wegens misdr i jven tegen het Boschwetboek . 
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L ' é t a t s p é c i a l p resc r i t p a r 'la c i r c u l a i r e du 6 f év r i e r 1903 : « S ta t i s t ique des 
poursui tes d u chef d ' in f rac t ions f o r e s t i è r e s » ne d e v r a p l u s ê t r e rempl i . 

L ' é t a t y ne d o i t p a s ê t r e r empl i . 
P r o v i s o i r e m e n t on continuera à r e m p l i r l ' é t a t K. 

Cabinet du juge d'instruction, — Chambre du Conseil. ( T a b l e a u n° 2.) 

L ' é t a t / devra ê t r e rempl i . 

E ta t i l : D a n s lia co lonne 1 on ut i l i sera l a nomencla ture r é d u i t e c i - a n n e x é e . 

O n p o u r r a r é u n i r dans une seule colonne les chiffres à p l ace r d a n s les co lonnes 3 
et 4. Il en- sera de .même des chiffres à inscr i re d a n s les co lonnes 8 et 9. 

D a n s l ' e n t ê t e .de la colonne 11 on. b i f fe ra îles mots « concur remment sais is en 
ver tu d 'un r è g l e m e n t de juges. » . 

Les .colonnes 14 à 17 ne devront p a s Ê t r e rempl ies . 
D a n s l ' é t a t Wbis o n notera le nombre des affaires dont l a chambre a o rdonne 

le renvoi a u t r ibunal ' de po l i ce (colonne 3). L e s au t res co lonnes p o u r r o n t ê t r e 
s u p p r i m é e s . 

P rov i so i r emen t , on con t inuera à i nd ique r d a n s l ' é t a t III l e s Chiffres se r appor 
tant au 3" : « D é c h a r g é s des poursu i tes » (les autres imbr iques é t a n t s u p p r i m é e s ) 
et on r empl i r a l ' é t a t I V : « D u r é e de l a d é t e n t i o n ' p r é v e n t i v e ». 

L ' é t a t V : « C o m m i s s i o n s roga to i res », me de iwa p a s ê t r e r e m p l i . 

O n dressera l ' é t a t V I en u t i l i san t la nomencla ture i réduite c i - a n n e x é e . 

L ' é t a t VII ne d e v r a pas ê t r e rempl i . 

COURS D'APPEL. 

/./'//. A . — Etat des arrêts rendus par la Chambre d'accusation. 

L a colonne 1 (nature des c r i m e s et dé l i t s ) est s u p p r i m é e . 
Il suff ira de noter le total d e l a colonne 2, l e total des co lonnes 3 et 4 r é u n i e s , 

le total des co lonnes 9 et 10 r é u n i e s , l e total de la colonne 11, le to ta l de l a 
colonne 12, le total des colonnes 13 et 14 ' r é u n i e s , le t o t a l des co lonnes 15 et 
16 r é u n i e s , 'le total de la co lonne 17. ((Les co lonnes 5 à 8, 18 et 19 sont donc 
s u p p r i m é e s . ) 

D a n s le tableau « Renseignements d ive r s » on i n s c r i r a l e s ch i f f res d e m a n d é s 
sous l e s rubr iques A, B, E, G, M et K (les rubr iques C , D , F, / e t / sont s u p 
p r i m é e s ) . 

L ' é t a t s p é c i a l p resc r i t p a r la c i r c u l a i r e d u 20 janvier 1900, n° 156, « R é h a b i l i 
ta t ions d e m a n d é e s en ver tu de lia l o i du 25 a v r i l 1896 » ne d e v r a p l u s ê t r e d r e s s é . 

Litt. B . — Appels des tribunaux correctionnels. 

D o n n e r les chiffres d e m a n d é s d a n s l ' é t a t A. 
D a n s l ' é t a t B, un seul chiffre en ce qui concerne les affaites j u g é e s et un chiffre 

pour les affa i res disparues par j onc t i on o u r a y é e s du r ô l e . 
D o n n e r uniquement le to ta l de l ' é t a t C . U n seul chiffre é g a l e m e n t pour l ' é t a t D. 

R e m p l i r les é t a t s E, F, G, I, J. H est inut i le d e r empl i r l ' é t a t H. 

Eta t K : A l a colonne 1, on fera usage, pour les cr imes suscept ibles de cor rec -
t ionnal i sa t ion , de l a nomencla ture r é d u i t e c i - a n n e x é e . O n r e m p l i r a les co lonnes 2, 
3, 17 et 18. 

Les colonnes 4 à 16 ne doivent p a s ê t r e remplies . 
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D u s dient er geen reken ing meer gehouden met de « aanmerk ingen » onder
aan dien staat. 

D e bij omzendbr ie f van 6 F e b r u a r i 1903 voorziene bijzondere staat « Stat is t iek 
der ve rvo lg ingen wegens boschmisdr i jven » moet niet meer ingevuld w o r d e n . 

D e staat J moet niet ingevu ld worden . 

Kabinet van den onderzoeksrechter. Raadkamer (Tab. n' 2). 

D e staat / moet niet ingevu ld worden . 
V o o r l o o p i g dient stat K verder i ngevu ld . 
Staat 11 : In k o l o m 1 moet de hierbi jgevoegde beknopte o p s o m m i n g gebru ik t 

worden . 
D e cijfers welke in ko lommen 3 en 4 moeten vermeld worden mogen in één k o l o m 

•worden bi jeengebracht . 
D a t geld eveneens voor de cijfers welke in ko lommen 8 en 9 moeten vermeld 

worden . 
In het opschr i f t van, .kolom 11 moeten de woorden geschrapt worden : « ge l i jk -

tijdiig a a n l i a n g i g gemaakt 'krachtens een rege l ing van rechters ». 
Koiomroen 14 t ô t 17 moeten niet i n g e v u l d w o r d e n . 
O p den staat Ubis moet vermeld worden 'het aan ta l zaken w a a r v a n de v e r w i j 

z i n g naar de po l i t i e rech tbank d o o r de kamer w e r d gelast (ko lom 3). D e over ige 
k o l o m m e n verva l len . 

V o o r l o o p i g moeten' op den staat III de cijfers verder ve rme ld worden welke 
be t r ekk ing ihefoben op het 3" : « O n t s l a g e n v a n rech tsvervolg i t ig » ( terwij l de 
overiige rubr ieken verva l len) en staat IV : « D u u r van de prevent ieve 'hechtenis » 
moet iinigevuild- worden . 

S taa t V : « Roga to i r e o o m m i s s i ë n » moe t niet ingevu ld w o r d e n . 
Bi j het opmaken van staat V , moet de hierbi jgevoegde beknopte o p s o m m i n g 

worden gebru ik t . 
S taa t VI I moet nie t i ngevu ld w o r d e n . 

HOVEN VAN BEROEP. 

Litt A . Staat van de arresten gewezen door de kamer van inbeschuldigingstelling. 

D e k o l o m 1 (aard der misdaden en wanbedr i jven) vervalt . 
Het vols taa t het totaal van ko iom 2, het totaal van de ko lommen 3 en 4 

samengenomen, het to taa l van de k o l o m m e n 9 en 10 samengenomen, het totaal 
van k o l o m 11, het totaal van ko lom 12, het totaal van de ko lommen 13 en 14 
samengenomen, het totaal van de ko lommen 15 en 16 samengenomen, het to taa l 
van ko lom 17 aan te geven. 

(Dus verval len de ko lommen 5 t ô t 8, 18 en 19.) 
In de tabel : Versch i l l ende in l i ch t ingen , moeten de cijfers opgeteekend w o r d e n 

welke bij de rubr ieken A, B, E, G, H en K gev raagd w o r d e n (de rubr ieken C , 
D, F. I, y, verva l len) . 

D e bij omzendbr ie f van 20 Januar i 1900, n r 156, voorgeschreven bi jzondere 
staat « eer en rechten aangevraagd krachtens de wet van 25 A p r i l 181)6 », 
moet niet meer opgemaak t worden . 

Litt. B . Hooger beroep van vonnissen van de correctioneele rechtbanken. 

D e cijfers vermelden die in den staat A w o r d e n gev raagd . 
O p staart B, één cijfer wa t betreft de zaken , welke berecht werden en één 

cijfer voor de zaken bij v o e g i n g verdwenen of van de roi geschrapt . 
Al leen het totaal van den Staat C aangeven. 
Insgeli jks één cijfer voor den staat D. D e staten E, F, G, I, ], invul len . Het 

is o v e r b o d i g staat H in te vu l len . 
S taa t K : In k o l o m 1 z a l voor de misdaden welke naar de correct ioneele recht

bank kunnen verwezen worden , de hierbi jgevoegde beknopte o p s o m m i n g geb ru ik t 
w o r d e n . D e k o l o m m e n 2, 3, 17 en 18 moeten ingevu ld worden . 

D e k o l o m m e n 4 t ô t 16 moeten niet ingevuld worden . 
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Tableau litt. C . — Cours d'assises. 

Sauf l ' e n t ê t e ( ind ica t ions relatives à l 'ouver ture et à l a c l ô t u r e de la session) , la 
p r e m i è r e page du compte rendu ne doi t pas ê t r e remplie . 

D a n s le tab leau couvran t les 2° et 3° pages , on donnera les renseignements 
d e m a n d é s dans les co lonnes 1, 2, 3, 4, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 et 17. L e s 
co lonnes 5, 6, 7 et 18, 19, 20 ne dev ron t p a s ê t r e rempl ies . Les tab leaux de l a 
4' page ne devront pas ê t r e d r e s s é s ( t é m o i n s , r é c i d i v e , observa t ions g é n é r a l e s ) . 

B. — S T A T I S T I Q U E D E L A J U S T I C E C I V I L E E T C O M M E R C I A L E . 

STATISTIQUE DES JUSTICES DE PAIX. 

Affaires civiles. 

L e cadre 1 n 'existe p lus depuis l a suppress ion du p r é l i m i n a i r e de conc i l i a t ion . 

C a d r e II : A u haut d u tableau, les colonnes 1 à 18 sont s u p p r i m é e s , les c o l o n 
nes 19 et 20 sont maintenues. 

L e s rubr iques l a t é r a l e s : Af fa i res sur c i ta t ion . Af fa i res sur comparu t ion v o l o n 
ta ire sont maintenues avec l eu r s subd iv i s ions . C e s subdiv i s ions appel lent un c o m 
p l é m e n t . E n c o n s é q u e n c e , d is t inctement , p o u r chacune des deux c a t é g o r i e s 
(affaires sur c i ta t ion , affaires s u r comparu t ion vo lon ta i re ) on c o m p r e n d r a p a r m i 
les subd iv i s ions : les affaires pendantes au commencement de l ' a n n é e (cette sub 
d i v i s i o n , comme i l est logique , p r é c é d e r a toutes les autres) , les affaires restant à 
j u g e r à la f in de l ' a n n é e (cette subd iv i s ion su iv ra toutes les autres). 

A r e m a r q u e r que les colonnes 19 et 20 du haut du tableau : affaires en dern ier 
ressort , affaires à charge d 'appel , ayan t é t é , d 'autre part , maintenues ces deux 
rubr iques de t ê t e , a ins i q u ' i l en é t a i t a n t é r i e u r e m e n t , commanderon t les rubr iques 
l a t é r a l e s . 

D o n n e r auss i le nombre des jugements rendus avan t de s ta tuer a u f o n d 
(colonne 1 du bas du cadre) , le nombre des ordonnances en expu l s ion ( lo i du 
9 a o û t 1887) et l e nombre de d é c l a r a t i o n s et d 'accords en m a t i è r e d 'accidents du 
t r a v a i l . 

Les colonnes 2 à 18 du bas du cad re ne doivent pas ê t r e remplies . 
C a d r e III : O n se bornera à ind iquer le nombre des affaires e x c é d a n t l a c o m 

p é t e n c e te r r i to r ia le du juge de pa ix j u g é e s en ver tu de l ' a r t ic le 7 du code de p r o 
c é d u r e c iv i l e . 

C a d r e IV « J u r i d i c t i o n gracieuse » : Indiquer les chiffres se rappor tan t a u x 
d i f f é r e n t e s rubr iques en ne donnant toutefois qu 'un seul chiffre pour les consei ls 
d e fami l le et un seul chiffre pour les ventes de biens. 

C a d r e V . « Renseignements d ivers » : C e cadre ne doit pas ê t r e rempl i . 

TABLEAU A. — TRIBUNAUX DE PREMIÈRE INSTANCE. 

Affaires civiles. 

P r e m i è r e par t ie . 

C a d r e I : L e s colonnes 1, 2 et 3 doivent ê t r e , r empl ies ; un seul chiffre peut ê t r e 
d o n n é pour les colonnes 4 et 5 r é u n i e s (affaires nouvel les ) ; r e m p l i r l a colonne 6 ; 
les colonnes 7 et 8 (jugements con t rad ic to i res ) peuvent ê t r e reunies ; les colon
nes 9 et 10 peuvent l ' ê t r e aussi ( jugements pa r d é f a u t ) ; r empl i r l a colonne 11; les 
co lonnes 12 et 13 peuvent ê t r e r é u n i e s ; r empl i r les colonnes 14 et 15. 

O n ind ique ra les chiffres qu i se rappor tent a u x t ro is rubr iques i m p r i m é e s à la 
d r o i t e du cadre . 

C a d r e II : Les colonnes 1 et 3 à 11 ne doivent pas ê t r e remplies . 
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Tabel litt. C . s Assisenhoven ». 

Behalve het opschr i f t ( aanwi jz ingen nopens het openen en het s lui ten van 
den zit t i jd) moet de eerste bladzi jde van het v e r s l a g niet ingevu ld worden . 

In de tabel op bladzi jden 2 en 3 moeten de in l i ch t ingen w o r d e n vermeld we lke 
m de ko lommen 1, 2, 3, 4, 8, 9, 10, I I , 12, 13, 14, 15, 16 en 17 worden gev raagd . 
D e k o l o m m e n 5, 6, 7 en 18, 19, 20 moeten niet ingevu ld w o r d e n . 

D e tabel len op bladzi jde 4 moeten niet opgemaak t worden (getuigen, herha-
l i ng , algemeene aanmerk ingen) . 

B. — S T A T I S T I E K V A N H E T B U R G E R L I J K G E R E C H T 
E N V A N H E T H A N D E L S G E R E C H T . 

STATISTIEK VAN DE VREDEGERECHTKN. 

Burgerlijke. zaken. 

K a d e r 1 is verva l len sedert de voora fgaande p o g i n g t ô t v e r z o e n i n g we rd 
afgeschaft. 

K a d e r II. B o v e n aan de tabel verva l len de ko lommen 1 t ô t 18, de ko lommen 19 
en 20 bli jven behouden. 

D e z i j rubr ieken : Z a k e n op de d a g v a a i d i n g , zaken op v r i jw i l l i ge verschi jn ing , 
worden behouden met haar onderverdeel ingen. D i e onderverdee l ingen dienen 
nader aangevuld . B i j g e v o l g moeten bij de onderverdee l ingen , v o o r ieder van fe 
twee c a t e g o r i e ë n (zaken op d a g v a a r d i n g ; zaken op v r i j w i l l i g e verschi jn ing) , a f zon -
worden begrepen :. de aanhang ige zaken bij het begin van het j aa r (zooals 
log i sch is, moet die onderverdee l ing v o o r a l de andere komen) , de zaken we lke 
te vonnissen bli jven op het einde van het j aa r (die onderverdee l ing moet na a l de 
andere komen) . 

E r dient opgemerk t dat, aangezien anderzi jds de k o l o m m e n 19 en 20 boven-
f.aii de tabel : zaken in de laatsten aanleg, zaken met iast van beroep, werden 
behouden, die twee rubr ieken boveuaan, de z i j rubr ieken moeten omvat ten , 
zooa ls dat vroeger het geva l was . 

O o k moeten worden vermeld : het aan ta l vonnissen gewezen a lvorens over 
den g r o n d u i t sp raak te doen (ko lom 1, onder aan het kader) , het aan ta l bevelen 
t ô t u i td r i jv ing (wet van 9 A u g u s t u s 1887), en het aanta l aangif ten en overeen-
komsten in zake a rbe idso i igeva l len . 

D e ko lommen 2 t ô t 18 onderaah het kader moeten niet i ngevu ld w o r d e n . 
K a d e r III. M e n za l z ich beperkeu bij het vermeiden van het aanta l zaken die 

bui ten de ter r i tor ia le bevoegheid van den vrederechter gaan , berecht krachtens 
a r t ike l 7 van het W e t b o e k van s t ra fvorder ing . 

K a d e r I V . W i l l i g e rechtsp leging . 
D e cijfers vermeiden welke be t r ekk ing hebben op de verschi l lende rubr ieken , 

evenwel moet slechts één cijfer w o r d e n opgegeven voor de fami l ie raden en één 
enfer voor den ve rkoop van goederen. 

K a d e r V . Versch i l l ende in l ich t ingen . 
D a t kader moet niet ingevuld worden . 

TAI.ÏEI. A. RECHTBANKEN VAN EERS'l EN AANLEG. 

Burgerlijke zaken. 

Eers te deel. 

K a d e r I : D e ko lommen 1, 2 en 3 moeten ingevu ld w o r d e n ; een cijfer kan 
worden opgegeven voor de k o l o m m e n 4 en 5 samengenomen (nieuwe zaken) ; 
ko lo td 6 i n v u l l e n ; de k o l o m m e n 7 en 8 (vonnissen op tegenspraak) mogen samen-
gevoegd worden eveneens de k o l o m m e n 9 en 10 (vonnissen bij vers tek) ; k o l o m 11 
in te v u l l e n ; d'e ko lommen 12 en 13 mogen samengevoegd w o r d e n ; de ko lommen 
14 en* r5 invoi'Hen. 

Moeten v e r m e l d worden de cijfers welke b e t r e k k i n g hebben op de d r i e rubr ieken 
welke rechts van het kader ged ruk t z i jn . 

K a d e r 11 : D . ' ko lommen " l en 3 t ô t 11 moeten niet ingevuld worden . 
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On ne doi t plus donc c lasser les jugements su ivan t leur nature. 
Indiquer le total des jugements rendus avant de statuer au fond (col . 2). Ind i 

quer les chiffres se rappor tan t aux actes d ' ins t ruc t ion p r é p a r a t o i r e , sauf les 
nombres des t é m o i n s entendus; ne donner qu 'un seul chiffre pour les serments 
d é f é r é s d 'office (en suppr iman t donc l a d i s t inc t ion : serments sur le montant de 
l a demande, serments sur tout autre point ) . 

Les renseignements relat ifs aux remises de causes et aux p la ido i r i e s ne doivent , 
pas ê t r e d o n n é s . 

C a d r e III : L a colonne 1 est s u p p r i m é e . O n ne devra donc plus c lasser les 
affa i res su ivant le fond du l i t ige. Il suf f i ra de donner les totaux des colonnes 2 
et 3, des colonnes 4 et 5 r é u n i e s , des colonnes 6, 7 et 8 r é u n i e s , de l a co lonne 9, 
des colonnes 10 et 11 r é u n i e s . (Cer ta ins de ces chiffres f igureront d é j à au cadre I). 
Les colonnes 12 à 15 ne doivent pas ê t r e rempl ies . O n ind iquera , en outre, le 
nombre de jugements respectivement rendus par t rois juges et pa r le juge unique. 

Les cadres I V , V , V I et VI I ne doivent pas ê t r e rempl i s . E n at tendant qu 'une 
s tat is t ique par bul le t ins puisse ê t r e é t a b l i e , on cont inuera de dresser le tableau 
s p é c i a l (annexe : tabl . A) relatif aux d ivorces et s é p a r a t i o n s de corps . 

D e u x i è m e par t ie . ; 

Les cadres I, II et III doivent ê t r e rempl i s . 

T r o i s i è m e par t ie . 

l i suf f i ra de donner le nombre des p r o c é d u r e s d 'o rdre et le nombre des p r o c é 
dures de d i s t r ibu t ion par con t r ibu t ion respectivement t e r m i n é e s . 

Q u a t r i è m e par t ie . 

Indiquer uniquement le nombre des r é f é r é s j u g é s . 

TABLEAU B. — TRIBUNAUX DE PREMIÈRE INSTANCE JUGEANT CONSULAIREMENT 
ET TRIBUNAUX DE COMMERCE. 

Affaires commerciales. 

P r e m i è r e par t ie . 

C a d r e 1 : Les colonnes 1, 2 et 3 doivent ê t r e rempl ies ; i l suf f i ra d ' ind iquer pa r 
un seul chiffre les affaires nouvel les (colonnes 4 et 5 à r é u n i r ) ; r empl i r l a 
co lonne 6 ; les colonnes 7 et 8 peuvent ê t r e r é u n i e s ( jugements con t rad ic to i r e s ) ; le? 
co lonnes 9 et 10 peuvent ê t r e r é u n i e s ( jugements pa r d é f a u t ) ; r empl i r l a 
c o l o n n e 11 ; les colonnes 12 et 13 peuvent ê t r e r é u n i e s ; r empl i r les colones 14 et 15 

O n ind iquera les chiffres qui se rappor tent aux trois rubr iques i m p r i m é e s à l a 
d ro i t e du cadre. 

C a d r e II : Les colonnes 1 et 3 à 7 sont s u p p r i m é e s . O n ne doi t p ius donc c lasser 
les jugements su ivant leur nature. Indiquer le total des jugements rendus avant de 
s ta tuer au fond. Indiquer les chiffres se rappor tan t aux actes d ' ins t ruc t ion . p r é 
para to i re , sauf les nombres des t é m o i n s entendus; ne donner qu 'un seul chiffre 
p o u r les serments d é f é r é s d'office (en suppr imant donc la d is t inc t ion : sermenis 
su r le montant de l a demande, serments sur tout autre point ) . Les chiffres re la t i fs 
i i ux rappor t s d 'a rb i t res et aux remises de cause ne doivent pas ê t r e d o n n é s . 

Indiquer le nombre des r é f é r é s et des actes des diverses s o c i é t é s . 
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D u s moeten de vonnissen niet meer naar den a a r d .worden gerangsch ik t . 
Het to taa l vermelden van de vonnissen gewezen alvorens over d e n g r o n d ui t 

s p r a a k w e r d gedaan { k o l o m 2) . 
D e ci j fers vermelden we lke be t r ekk ing hebben o p d e bandelinjgen v a n het v o o r 

bere idend onderzoek behalve het aanta l v a n de getuigen die w e r d e n g e h o o r d ; 
Slechts een ci j fer aangeven v o o r de v a n ambtswege opgedragen reden (waarb i j dus 
de ondersche id ing v e r v a l t : eed... over 'het bed rag v a n d e n eisoh, eed.. . ove r e lk 
ander punt ) . 

D e in l i ch t ingen betreffende het >uitsteMen> v a n zaken en de p le idoo ien moeten 
niet verstrekt worden . 

K a d e r III : K o l o m I verval t . D e zaken moeten d u s niet imeer vo lgens den g r o n d 
van het gesch i l geramigschikt worden . He t vo l s t aa t Ihet totaail te vermelden v a n 
de k o l o m m e n 2 en 3, van de ko lommen 4 en 5 samengenomen, v a n de k o l o m m e n 
6, 7 en 8 samengenomen, van k o l o m 9, v a n k o l o m m e n 10 en 11 samengenomen 
(sommige v a n die 'Cijfers k o m e n reeds v o o r in kader I). D e k o l o m m e n 12 t ô t 15 
moeten niet i ngevu ld worden . Bovend ien m o e t het aan ta l w o r d e n ve rme ld v a n de 
vonnissen respeetievelijk door d r i e rechters en d o o r den alleen rechtsprekenden 
rechter gewezen. 

Kade r s I V , V , V I en V I I moeten n ie t ingevuld w o r d e n . In a fwach t ing da t een 
stat ist iek door midde l van lijsten kan w o r d e n opgemaakt , moet de bi jzonder tabel 
bijlaige : tabei A) betreffende de echtscheid ingen en de sObeidiinigen v a n tafe l en 
bed ve rde r w o r d e n opgemaakt . 

T w e e d e dee l . 

D e kaders I, II en III imoeten imgevuld w o r d e n . 

Derde dee l . 

Het vols taa t het aanta l ged ingen t ô t r a n g r e g e l i n g en het aanta l ged ingen t ô t 
ve rdee l ing bij aandeel regel ing , respeetieveli jk 'beëimdigd, te vermelden . 

Viierde dee l . 

A l l een het aanta l van de iberechte kortigedingen vermelden. 

TABEL B. — RECHTBANKEN VAN EERSTEN AANLEG 
RECHT DOENDE IN HANDELSZAKEN EN RECHTBANKEN VAN KOOPHANDEL. 

Handelszaken. 

Eers te deel. 

K a d e r I : D e koloimmen 1, 2 en 3 moeten ' ingevuld w o r d e n ; het vo l s t aa t onder 
een cijfer de nieuwe zaken (ko lommen 4 en 5 samen te brengen) a an te geven : 
k o l o m 0 i n v u l l e n ; de k o l o m m e n 7 en 8 mogen samengebracht w o r d e n ( vonnissen 
op t e g e n s p r â a k ) ; de ko lommen 9 en 10 m o g e n samengebracht worden (vonnissen 
bij vers tek) ; k o l o m 11 i n v u l l e n ; de k o l o m m e n 12 en 13 m o g e n samengebracht 
w o r d e n ; de k o l o m m e n 14 en 15 invul len . 

D e cijfers we lke b e t r e k k i n g h e b b e n « p de d r i e gedrukte rubr iekten r ed i t s van 
het kader moeten ve rme ld word'en. 

K a d e r II : D e kolomimen 1 en 3 t ô t 7 ve rva l l en . D e vonnissen moeten dus niet 
meer volgens den aard ge rangsch ik t w o r d e n . Het to taa l vermelden van de v o n 
nissen gewezen a lvorens over den g rond w e r d beslist . D e cijfers vermelden we lke 
be t r ekk ing hebben op de handelinigen van vooribereidend onderzoek behalve het 
aanta l van éi getuigen die werden g e h o o r d ; sfeohts een cijfer a a n g e v e n v o o r de 
van ambtswege opgedragen eeden (daarbij verva l t dus de ondersche id ing : eed, 
over het b e d r a g van de eisch, eed, over ieder ander punt) . D e cijfers betreffende 
de versilagen v a n scheid'Srechters en het uitstellen v a n zaken moeten n ie t w o r d e n 
vers t rekt . 

Het aan ta l v a n de kor tged ingen en v a n de akten der verschi l lende vereenj~ 
g ingen vermelden . 
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C a d r e III : L a co lonne I est s u p p r i m é e . Les affaires ne doivent p lus ê t r e c l a s s é e s 
suivant le fond du l i t ige . Il suff i ra de donner les totaux de l a colonne 2, de ia 
colonne 3, des colonnes 4 et 5 r é u n i e s , des colonnes 6 et 7 r é u n i e s et de la 
colonne 8. (Cer t a ins de ces chiffres f igureront d é j à au cadre I.) L a colonne 9 est 
s u p p r i m é e . 

O n ind ique ra en marge le nombre de jugements respectivement rendus par 
t rois juges ou par le juge unique. 

Les cadres I V , V et V I sont s u p p r i m é s . 

D e u x i è m e pa r t i e : « F a i l l i t e s » . 

E n a t tendant qu 'une s tat is t ique par bul le t ins puisse ê t r e é t a b l i e les cadres I, 
II, III et I V sont maintenus et doivent ê t r e rempl i s . Cependant , en ce qui con
cerne les p r o t ê t s , i l est inuti le de d i s t inguer entre lettres de change a c c e p t é e s 
et bi l le ts à ordre . L a colonne « Obse rva t ions » du cadre I peut ê t r e s u p p r i m é e . 

T r o i s i è m e par t ie : Surs i s » . 

Indiquer uniquement le nombre des d é c i s i o n s de just ice accordan t : a) des 
surs is p r o v i s o i r e s ; b) des sursis dé f in i t i f s . Suppress ion des autres renseigne
ments. 

Concorda t s p r é v e n t i f s de la fa i l l i te . 

E n a t tendant qu 'une stat ist ique par bu l le t ins puisse ê t r e é t a b l i e , on cont inuera 
de dresser le tableau s p é c i a l B , a) relat if aux concordats p r é v e n t i f s de la fai l l i te . 

STATISTIQUE DE LA COUR D'APPEL. 

Affaires civiles et commerciales. 

C a d r e 1 : R e m p l i r les colonnes 1, 2, 3 et 4 ; l a d is t inc t ion entre affaires o r d i 
naires et affaires sommai res dans les colonnes £ et 6 n'est pas e x i g é e ; on peut 
donc ne donner qu 'un seul chiffre pa r t r ibuna l pour les affaires nouvel les ; r em
p l i r l a colonne 7; pour les a r r ê t s con t r ad ic to i r e s et pour les a r r ê t s p a r d é f a u t , 
un seu l chiffre peut respectivement ê t r e inscri t pa r t r i buna l relat ivement aux 
colonnes 9 à U et un seul chiffre re la t ivement aux colonnes 12 à 14; r empl i r l a 
co lonne 15; les colonnes 19 et 20 n 'en feront plus qu'une (toutes les affaires à 
insc r i re dans les colonnes 19 et 20 seront donc inscri tes dans une seule co lonne) ; 
i l su f f i ra auss i de ne donner qu 'un chiffre pa r t r ibuna l en ce q u i concerne les 
colonnes 21 et 22. 

A u bas du cadre on ind iquera les chiffres se rappor tant aux t ro is rubr iques 
i m p r i m é e s . 

C a d r e II : Les colonnes 1 et 3 à 11 sont s u p p r i m é e s . II suf f i ra d ' ind iquer : 
a) de to ta l des a r r ê t s rendus avant de statuer au fond en m a t i è r e c iv i le eî 
b) le total des a r r ê t s rendus avant de statuer au fond en m a t i è r e commerc ia le . 
O n ne doi t donc p lus classer ces a r r ê t s suivant leur nature. 

• O n ind iquera , en outre, les chiffres se rappor tan t aux actes d ' ins t ruct ion 
p r é p a r a t o i r e , sauf les nombres des t é m o i n s entendus; on ne donnera qu 'un seul 
chiffre pour les serments d é f é r é s d 'off ice (en suppr imant donc l a d i s t inc t ion : 
serments sur le montant de l a demande, serments sur tout autre point ) . 

L e s renseignements relatifs aux remises de causes sont s u p p r i m é s . 
C a d r e III : L a colonne 1 est s u p p r i m é e , en ce sens que les affaires ne doivent 

p lus ê t r e c l a s s é e s su ivan t le fond du l i t ige . 11 su f f i r a de donner les to taux se 
r appor tan t : a) aux affaires c i v i l e s ; 6) aux affaires commerc i a l e s et les totaux 
g é n é r a u x . 

O n ne sous -d i s t inguera pas les demandeurs o r ig ina i r e s en appelants et i n t i m é s ; 
o n p o u r r a donc ne donner que deux chiffres au l ieu de quatre en r é u n i s s a n t les 
co lonnes 3 et 4 et l es co lonnes 5 et 6 ; o n r é u n i r a auss i les co lonnes 7, 8 et 9 
( a r r ê t s con t rad ic to i res ) ; quant aux colonnes 11 à 15, i l suf f i ra de donner les 
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K a d e r 111 : K o l o m I ve rva l t . D e zaken moe ten niet meer n a a r den g r o n d van 
het geschi l 'gerangschikt worden . He t vo l s t aa t de to ta len te ve rmeiden van 
k o l o m 2, v a n k o l o m 3, v a n de k o l o m m e n 4 e n 5 samengebrach t , v a n de k o l o m m e n 
6 e n 7 samengebracht en v a n k o l o m 8. (Sommige v a n d ie c i j fers zu l l en reeds in 
het k a d e r I voorkomen . ) K o l o m 9 verval t . 

O p d e n k a n t z a l het a a n t a l vonn i s sen worden v e r m e l d respect ievel i jk d o o r d r i e 
rechters of d o o r een a l l een rechtsprekenden rechter gewezen . 

D e k a d e r s I V , V en V I ve rva l l en . 

T w e e d e dee l : « Fa i l l i s sementen » . 

In a fwach t ing da t een s ta t is t iek d o o r imiddel v a n .lijsten k a n w o r d e n 'Opge
maak t , b l i jven de k a d e r s I, II, 111 en IV 'behouden en imoeten deze ingevu ld w o r d e n . 
N o c h t a n s wat de pro tes ten betreft, is het o v e r b o d i g een ondersche id te maken 
tusschen de geaccepteerde wisse lbr ieven en d e orderbriefjes. K o l o m « A a n m e r -
k ingen » van kader / m a g wegva l l en . 

De rde deel : « U i t s t e l » . 

A l l een het aan ta l ve rmeiden v a n de gerechtel i jke besch ikk ingen t ô t v e r l e e n i n g : 
•a) v a n v o o r l o o p i g u i t s te l ; b) v a n defini t ief u i t s te l . 

D e andere in l i ch t ingen ve rva l l en . 

A c c o o r d t ô t - v o o r t k o m i n g v a n fa i l l i ssement . 

In a fwach t ing dat een s tat is t iek door midde l v a n l i jsten k a n opgemaak t worden, 
moet verder de bijzondere tabel B a) betreffende de accoorden t ô t v o o r k o m i n g 
v a n fai l l issement , verder opgemaak t w o r d e n . 

STATISTIEK VAN HET HOF VAN BEROEP. 

Burgerlijke zaken en handelszaken. 

K a d e r I : D e k o l o m m e n 1, 2, 3 en 4 i n v u l l e n ; he t onderscheid tusschen gewone 
.zaken en summiere zaken in de k o l o m m e n 5 en 6, is niet ve re i sch t ; dus k a n s lechts 
een cijfer per rechtbank worden aangegeven v o o r de n ieuwe z a k e n ; k o l o m 7 
invu l l en ; v o o r de arres ten op tegenspraak en v o o r de arres ten bij vers tek k a n 
respectieveli jk één cijfer v o o r ieder rechtbank aangegeven w o r d e n w a t betreft de, 
ko lommen 9 t ô t 11 en één cijfer w a t betreft de k o l o m m e n 12 t ô t 14; k o l o m 15 
i n v u l l e n ; de ko lommen 19 en 20 w o r d e n één k o l o m (al de in die k o l o m m e n 19 
en 20 aan te geven zaken w o r d e n dus in een enkele k o l o m ve rme ld ) ; het z a l ook 
vols taan slechts een cijfer per rechtbank aan te geven w a t betreft de k o l o m m e n 21 
en 22. 

O n d e r aan het kade r moeten de cijfers worden vermeld die be t r ekk ing hebben 
op de drie gedrukte rubr ieken . 

K a d e r II : D e ko lommen 1 en 3 t ô t 11 verva l len . He t vols taa t te ve rme iden : 
a) het to taa l van de arresten gewezen a lvorens u i t spraak te doen over den g r o n d 
in burger l i jke zaken , en b) het totaal van de arresten gewezen a lvorens u i t spraak 
tt doen over den g r o n d in handelszaken . D u s moeten die arres ten niet meer naar 
d e n a a r d w o r d e n gerangsch ik t . 

Bovend ien moeten de cijfers worden aangegeven we lke be t r ekk ing hebben op 
de ver r ich t ingen v a n het voorbere idend onderzoek behalve het aan ta l der 
verhoorde ge tu igen ; slechts een cijfer d ien t ve rme ld v o o r den eed v a n a ^ b t s -
wege opgedragen (met w e g l a t i n g dus v a n het onderscheid : eed over het b e d r a g 
den eisch, eed over ieder ander punt) . 

D e in l i ch t ingen betreffende het ui ts te l len van zaken ve rva l l en . 
K a d e r 111 : D e k o l o m I ve rva l t in d ien z in dat de zaken niet meer vo lgens den 

g rond van het geschi l moeten gerangsch ik t w o r d e n . He t vo ls taa t de totalen te 
vermeiden voor : a) de burger l i jk z a k e n ; b) de handelszaken en de a lgemeene 
totalen. 

V o o r de oorspronke l i jke eischefs moet geen onderverdee l ing in e i schers i n 
beroep en gedaagden in beroep worden v o o r z i e n , dus kunnen twee cijfers i n 
p laa t s van vier w o r d e n aangegeven door de k o l o m m e n 3 en 4 en de k o l o m m e n 5 
en 6 samen te b rengen ; ook de k o l o m m e n 7, 8 en 9 (arresten op tegenspraak) 
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totaux des affaires c o m m u n i q u é e s au m i n i s t è r e publ ic . L a colonne 16 ne doi t 
pas ê t r e rempl ie . 

M est inut i le de r e m p l i r les cadres I V , V et V I . 
O n donnera les chiffres à inscr i re sous les rubr iques du dernier cadre (bas de l a 

d e r n i è r e page) pro Deo, etc. 

Remarques générales. 

I l y a l i eu de noter que tout ce q u i n'est pas e x p r e s s é m e n t s u p p r i m é par la 
p r é s e n t e c i r cu la i r e , est maintenu dans les comptes rendus s tat is t iques. 

E n cas de doute su r l ' i n t e r p r é t a t i o n à donner aux ins t ruct ions ci-dessus, on 
en r é f é r e r a à mon d é p a r t e m e n t . 

L e s comptes rendus de la just ice c ivi le et commerc ia le seront d r e s s é s par 
a n n é e j ud i c i a i r e pour 1925-1926 et p o u r 1926-1927 et les comptes rendus de la 
jus t ice p é n a l e seront d r e s s é s pa r a n n é e c iv i le ( 1 " janvier-31 d é c e m b r e pour 
1926 et 1927). 

A p a r t i r de 1928, toutes les s tat is t iques, tant les stat ist iques de la just ice 
c iv i le e t commerc i a l e que les s ta t is t iques de l a just ice p é n a l e , seront é t a b l i e s 
pa r a n n é e c iv i l e ( 1 e ' janvier-31 d é c e m b r e ) . 

P o u r q u ' i l n 'y ait pas de so lu t ion de c o n t i n u i t é , i l y aura l i eu de me fourni r , 
sur toutes les m a t i è r e s de la s ta t is t ique c iv i l e et c o m m e r c i a l e , des tab leaux d i s 
t incts re la t ivement à l a p é r i o d e i n t e r m é d i a i r e , p é r i o d e du 15 ju i l l e t 1927 au 
31 d é c e m b r e 1927. 

L e M i n i s t r e de la Just ice, 

P . - E . JANSON. 

NOMENCLATURE. 

Crimes prévus par le Code pénal. 

C r i m e s cont re l a s û r e t é de l 'E t a t . 
Fausse .monnaie e t c o n t r e f a ç o n d'effets p u b l i c s : 160, 161, 164, 171 à 176. 
C o n t r e f a ç o n o u fa l s i f ica t ion de sceaux, t imbres , etc. : 173 à 176. 
F a u x en1 é c r i t u r e s : 194 à 197. 
F a u x t é m o i g n a g e e n m a t i è r e c r imine l l e : 215 à 217. 
D é t o u r n e m e n t s e t concuss ions c o m m i s p a r des fonct ionnaires pub l i c s : 240, § 1'"'. 

241. 243. § 2. 
R é b e l l i o n c o n c e r t é e p a r plusieurs por teurs d 'armes : 272, § 1", in initio. 

A s s o c i a t i o n de ma l f a i t eu r s : 323, § 1". 
E v a s i o n de d é t e n u s : 336, § 3 partim, 337. 
Avor tement : 348, 352, 353. 
E x p o s i t i o n o u d é l a i s s e m e n t , suppress ion , subs t i tu t ion o u suppos i t ion , e n l è v e 

ment d 'enfant : 360, 363, 364, 369. 
At tenta t à l a pudeur et v i o l : 372, 373, § § 2. e t 3, 375 à 377. 

C o r r u p t i o n de l a jeunesse : 379, § § 2, 3 et 4. 
B i g a m i e : 391. 
H o m i c i d e et l é s i o n s corporel les : 393, 394, 396, 400, § 2, 401, 401 bis, 403, 404, 

406 à 408, 475, 532. 
Empo i sonnemen t : 397. 
A r r e s t a t i o n ou d é t e n t i o n a rb i t r a i r e : 438. 
V o l s q u a l i f i é s : 467 à 474. 
Banquerou te frauduleuse : 489, § 3. 
Rece l de choses 'Obtenues à l ' a ide d ' u n c r i m e punissab le de m o r t ou des t ravaux 

f o r c é s à p e r p é t u i t é : 506. 
Incendie et des t ruc t ion p a r e x p l o s i o n : 510, 511, § 1 e r , 512, § 1" 513, SS I " à 

5, 516, .517, 518, 520. 
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kunnen samengebracht w o r d e n ; w a t betreft de ko lommen .1 t ô t 15, z a l het v o l -
s taan het totaal te vermeiden van de zaken we lke aan het openbaar min is te r ie 
werden medegedeeld. 

K o l o m 16 moet niet i ngevu ld w o r d e n . , 
Het is o v e r b o d i g kaders I V , V en V I in te vu l len . 
D e ci j fers moeten worden aangegeven welke te vermeiden zi jn onder de rubr i e 

ken van het laatste kader (onderaan de laatste bladzi jde) pro Deo, enz. 

Algemeene aanmerkingen. 

E r d ient op gewezen dat ai les wa t bij dezen omzendbr ie f niet u i td rukke l i jk ver 
val len w o r d t v e r k l a a r d , in de stat ist ische vers lagen behouden bli jf t . 

In geval van twijfel nopens de v e r k l a r i n g we lke aan de bovenstaande onder 
r icht ingen dient gegeven, moet mijn d é p a r t e m e n t worden geraadpleegd . 

D e vers lagen van het burger l i jk gerecht en v a n het handelsgerecht moeten per 
rechter l i jk j aa r voor 1925-1926 en voor 1926-1927 worden opgemaakt en de ver
s lagen van het strafgerecht moeten per ka lender jaar (1 Januari-31 December v o o r 
1926 en 1927) worden opgemaakt . 

T e rekenen van 1928, moeten al de s tat is t ieken zoowe l de stat is t ieken van het 
burger l i jk gerecht en van het 'handelsgerecht ais de s tat is t ieken van het s t rafge-
reehi , per ka lender jaar (I Januari-31 December) worden opgemaakt . 

O p d a t er geen o n d e r b r e k i n g zou v o o r k o m e n , moeten mij , voor a l de zaken over 
dewelke de burger l i jke stat is t iek en de handelss tat is t iek handelen, a fzonder l i jke 
tabel len betreffende de fusschenti jdige p é r i o d e , p é r i o d e van 15 Ju l i 1927 t ô t 
31 December 1927, toegezonden worden . 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

P . - E . JANSON. 

OPSOMMING. 

Misdaden voorzien bij het Wetboek van strajrecht. 

M i s d a d e n tegen de ve i l i ghe id v a n den Staat . 
Va l sche munt en n a m a k i n g v a n openbare effecten : 160, 161, 164, 171 t ô t 176. 
N a m a k i n g of ve rva l sch ing van stempels, zegels , enz. : 173 t ô t 176. 
Va l s chhe id in geschrif ten : 194 tô t 197. 
Va l sche getuigenis in critnineele zaken : 215 t ô t 217. 
Ve rdu i s t e r ingen en knevelari jen gepleegd door openbare ambtenaren : 240, § 1, 

241, 243, § 2. 
W e d e r s p a n n i g h e i d gepleegd na voo ra fgaand over l eg door dragers van wape -

:ien : 272, §, in initia. 
V e r e e n i g i n g van misdad ige r s : 323, § 1. 
Ontv luCht ing van gevangenen : 336, § 3, partim, 357. 
V r u c h t a f d r i j v i n g : 348, 352, 353. 
T e vonde l ing leggen of verlaten, ve rdu i s te r ing , v e r w i s s e l i n g of onde r schu iv ing , 

on tvoe r ing van een k i n d : 360, 363, 364, 369. • . " 
A a n r a n d i n g van de eerbaarheid en ve rk rach t ing , 372, 373, § § 2 en 3, 375 

tô t 377. 
B e d e r v i n g der j eugd : 379, § § 2, 3 en 4. 
D u b b e l huwel i jk : 391. 
D o o d i n g en l ichamel i jke letselen : 393, 394, 396, 400, § 2, 401, 401 bis, 403, 404, 

406 t ô t 408, 475, 532. 
V e r g i f t i g i n g : 397. 
W i l l e k e u r i g e aanhoud ing of gevangenhoud ing : 438. 
Die f s ta l met ve rzwarende omstandigheden : 467 tô t 474. 
Bed r i eg l i j ke bankbreuk : 489, § 3. 
H e l i n g v a n voorwerpen verkregen door een misdaad w a a r o p doods t ra f of 

levenslange d w a n g a r b e i d toepasseli jk is : 506. 
B r a n d s t i c h t i n g en ve rn i e l i ng door midde l van on tp lof f ing : 510, 511, § 1, 512, 

§ 1; 513, § § 1 t ô t 5; 516, 517, 518, 520. 
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Dest ruc t ions , p i l l a g e , inonda t ion : 521, 525, 527, 529 à 531, 547, 548. 
Au t r e s c r imes . 

Délits prévus par le Code pénal. 

Contraventions prévues par le Code pénal. 

Infractions prévues par des lois spéciales. 

NOTARIAT. — AGGLOMÉRATION BRUXELLOISE. — NOMBRE DES NOTAIRES. 
NOUVELLE RÉSIDENCE (1). 

Secret, g é n . , 2 sect., n" 33082. . 
19 d é c e m b r e 1927. — P a r a r r ê t é r o y a l , le nombre des nota i res de l ' a g g l o m é 

r a t i o n b ruxe l lo i se est p o r t é à cent et t ro is . L a nouvel le r é s i d e n c e est é t a b l i e à 
-Etterbeek (canton de Sa in t - Josse- ten-Noode) . 

FRAIS DE JUSTICE. — TARIF CRIMINEL. — BARÈMES. — FRAIS DE VOYAGE (2). 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 

V u l ' a r t i c l e 9, a l i n é a 2, du t a r i f c r i m i n e l du l " r septembre 1920 et l 'avis de la 
-« C o m m i s s i o n des f ra is de just ice r é p r e s s i v e » , 

A r r ê t e : 

Les b a r è m e s actuel lement en v igueur , sont proviso i rement maintenus pour 1928. 

B r u x e l l e s , le 19 d é c e m b r e 1927. 

P . - E . JANSON. 

Le M i n i s t r e de l a Justice, 

•' V u les ar t ic les 12, 25, 29, 34, 47 et 54 du ta r i f c r i m i n e l du 1" septembre 1920 
e t l ' av i s de l a « C o m m i s s i o n des f ra is de jus t ice r é p r e s s i v e » , 

A r r ê t e : 

Les i n d e m n i t é s de voyage actuel lement a l l o u é e s , sont p roviso i rement m a i n 
tenues pour 1928. 

B r u x e l l e s , le 19 d é c e m b r e 1927. 

P . - E . JANSON*. . 

(1) Moniteur, 1927, n" 355. 
(2) Moniteur, 1927, n° 357. 
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Vernieling, plundering, overstrooming : 521, 525, 527, 529 tôt 531, 547, 548. 
Andere misdaden. 

Wanbedrijven voorzien bij het Strafwetboek. 

Overtredingen voorzien bij het Strafwetboek. 

Misdrijven voorzien bij bijzondere wetten. 

NOTARIAAT. — BRUSSELSCHE AGGLOMERATIE. — AANTAL NOTARISSEN. 
NIEUWE STANDPLAATS (1). 

A l g e m . secret., 2 e sect., n 1 33082. 
19 December 1927. — B i j kon ink l i j k beslui t , i s het aan ta l notar issen in de 

Brusse l sche agg lomera t i e op honderd en dr ie gebracht . De nieuwe s tandplaats 
is te Et terbeek (kanton Sint -Joos t - ten-Oode) geves t igd. 

GERECH'iSKOSTEN. — TARIEF IN STRAFZAKEN. — LOONREGEL1NGEN. — RE1SKOSTEN (2). 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

Ge le t op a r t ike l 9, l i d 2, van het tar ief in s t ra fzaken van 1 September 1920 
en het advies van de « C o m m i s s i e voor de gerechtskosten in s t rafzaken » . 

Bes lu i t : 

D e thans van kracht zi jnde loonrege l ingen blijven v o o r i o o p i g voor 1928 
behouden. 

Brus se l , den 19" December 1927. 

P . - E . JANSON. 

D e M i n i s t e r van Justif ie, 

Ge le t op de ar t ike len 12, 25, 29, 34, 47 en 54 van het tarief in s t ra fzaken 
van 1 September 19-20, en het advies van de « C o m m i s s i e v o o r de gerechts
kosten in- s t ra fzaken » , 

Bes lu i t : 

D e re isvergoedingen die thans worden toegekend blijven v o o r l o o p i g voor 1928 
behouden. 

B r u s s e l , den 19" December 1927. 

P . - E . JANSON. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 355. 
(2) S t aa t sb l ad , 1927, n r 357. 
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PRISONS. — COMPTABILITÉ. — DROIT DE TIMBRE SUR LES FACTURES DE VENTE. 

2" direct , gén . , 4 e sect., n° 134 E. 

B r u x e l l e s , le 20 d é c e m b r e 1927. 

M M . les d i recteurs des pr isons sont i n f o r m é s q u ' à pa r t i r du 1 e r j anv ie r p ro 
cha in , et cont ra i rement aux ins t ruct ions de l ' a l i n é a 11 de ma c i r cu la i r e du 
29 septembre 1923, i l n 'y a u r a plus l ieu de por ter en d é p e n s e à l ' é t a t n ° 168 l a 
va leur g loba l e des t imbres a p p o s é s sur les factures de vente. L a somme que r e p r é 
sente ces va leurs f iscales sera c o n s i d é r é e comme une avance aux entrepreneurs 
que le comptab le se ve r ra naturel lement rembourser au moment du recouvrement 
de la c r é a n c e et dont i l y aura l i eu de tenir compte lo r s de l ' é t a b l i s s e m e n t du 
p r o c è s - v e r b a l de caisse . 

L e r e l e v é autrefois j o in t à l ' é t a t n ° 168 et d û m e n t tenu à jour sera ut i lement 
c o n s e r v é à cette f in p a r le comptable . 

11 v a de s o i que l a taxe à ment ionner dans la facture n° 156, c o m m e p r é c é 
demment , ne peut plus ê t r e comprise dans le montan t du p rodu i t à verse r au 
T r é s o r , co l . 8 et 11 du facturier , mais i l conv iendra d ' ind ique r en m a r g e de ce 
r eg i s t r e l a va leur des t imbres a p p l i q u é s c o n f o r m é m e n t aux ins t ruc t ions . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le D i r ec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

D I D I O N 

ADMINISTRATION CENTRALE. — RÈGLEMENT ORGANIQUE (1). 

B ruxe l l e s , le 20 d é c e m b r e 1927. 

A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous p r é s e n t s et à veni r , SALUT. 

V u N o t r e a r r ê t é du 16 d é c e m b r e 1927 d é t e r m i n a n t l e s t rai tements organiques 
<les agents de l ' admin i s t r a t ion centrale du M i n i s t è r e de la Jus t ice ; 

A t t endu q u ' i l impor te de r é p a r t i r m é t h o d i q u e m e n t , d a n s les l imi t e s des m i n i m a 
et des m a x k n a f ixés p a r cet a r r ê t é , les augmenta t ions in terca la i res a c c o r d é e s aux 
agents dont l ' emplo i comporte l ' a s s i m i l a t i o n successive à deux ou p lus ieurs grades 
o u à l 'un d'entre eux; 

(1) Cet a r r ê t é n 'a pas é t é p u b l i é a u Moniteur. 
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•GEVANGENISSEN. — COMPTAB1LITEIT. — ZEGELRECHT OP DE VERKOOPSFACTUREN. 

2« a lgem. best., 4" sect., n r 134 E. 

B r u s s e l , den 20° December 1927. 

D e .heeren bestuurders der gevangenissen w o r d e n hierbij ber icht dat, te reke-
nen van 1 J anuar i e. k., en in s t r i jd met de onder r ich t ingen van het 1 I e l i d van 
mijn omzendbr ie f van 29 September 1923, de g loba le waa rde der op de fakturen 
van verkoop aangebrachte zegels niet meer voor ui tgave op den staat n r 168 

-dient aangeteekend. Het bed rag dat geli jk is aan die fiscale waa rden , moet w o r 
den b e s c h o u w d als een aan de aannemers gedaan voorscho t w a a r v a n natuur l i jk 
de rekenpl ich t ige agent te rug in het bezit z a l komen bij de i n n i n g van de s c h u l d -
v o r d e r i n g , en waarmede bij het o p m a k e n van het proces-verbaa l van den k a s -
toestand dient r eken ing gehouden. 

D a a r t o e dient de boekhouder de lijst, we lke vroeger bij den staat n r 168 
w e r d gevoegd, en die behoor l i jk moet b i jgehouden w o r d e n , te bewaren . 

Het spreekt van zelf da t de taxe, we lke zooa l s vroeger in de faktuur n r 156 
te vermelden is , niet meer m a g w o r d e n begrepen bij het b e d r a g van de in de-
schatk is t te storten opbrengst , k o l . 8 en 11 v a n het faktuurboek, m a a r op d e n 
kan t van dat regis ter d ient de waarde ve rmeld van de ove reenkomst ig de 
•onderricht ingen aangebrachte zegels. 

V o o r den M i n i s t e r : 
De Gemach t igde Algemeene Bes tuurder , 

DlDION. 

HOOFDBESTUUR. — 1NRICHTINGSREGLEMENT (1). 

B r u s s e l , den 20" December 1927. 

A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n a l len, tegenwoordjgen en toekomenden, H E I L . 

G e z i e n O n s besiluit v a n 16 Deoem'ber 1927 w a a r b i j de onganieke j a a r w e d d e n 
•der agenten van het Min i s t e r i e v a n Justi t ie worden vas tges te ld ; 

• A a n g e z i e n het n o o d i g is de tusschenverhoogingen ver leend aan de agenten w i e r 
ambt achtereenvoJgens gel'ijkstellinig met twee o f meer g raden of met een er v a n 
medebrengt , op •methodische wijze te verdeelen ibinnen de werken v a n de bij da t 
beslui t vastgestelde m i n i m a en m a x i m a ; 

(1) D i t besluit verscheen niet in het S taa t sb lad . 
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Sur la p r o p o s i t i o n de N o t r e M i n i s t r e de l a Just ice et de N o t r e M i n i s t r e des 
F inances , 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s : 

A r t i c l e unique. L e s traitements o r g a n i q u e s a f f é r e n t s aux grades c i - a p r è s d é s i 
g n é s sont f i x é s comme su i t : 

G R A D E S E T F O N C T I O N S . 

Traitements 

Min imum. Max imum. 

Montant 
et périodicité 

des 
aujimenialions. 

Docteur en dro i t 

I n g é n i e u r 

C h e f t raducteur 

Traduc teur 

C o m m i s t raducteur 

B i b l i o t h é c a i r e 

Agent technique des constructions 

A r c h i v i s t e 

C h e f d u service photographique . 

O p é r a t e u r photographe 

25,000 

24,000 

40.000 

25,000 

12,000 

40,000 

25,000 

30,(00 

30,000 

10,000 

54,000 

54,000 

54,000 

44,000 

26,000 

5I.0C0 

44,000 

44,000 

44,000 

25,000 

6= X 2,000 
3 J X 3,000 
2" X 4.000 

r x i.oco 
6- X 2,000 
3= X 3,000 
25 X 4,000 

2" X 3,000 
2' X 4,000 

62 X 2,000 
2' X 3.5CO 

6' X 500 
32 X 1,000 
3 2 X 1,500 
T X 1,500 
r x 2,oco 
2 2 x 3,0CO 
2"' X 4,000 

6- X 2,000 
2 ! X 3,500 

3 2 X 2,500 
2' X 3,250 

3 2 X 2,500 
2" X 3,250 

6' X 500 
!0 2 x 800 
•V- x ' 1,000 
2:! X 1,500 

- N o t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n d u p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le Ro i : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
P . - E . JANSON. 

Le M i n i s t r e des Finances , 
M . HO U Ï A R T . 
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O p voors te l van O n z e n M i n i s t e r v a n Just i t ie en van Onzen M i n i s t e r van 
Fircaifciën, 

W i j hebben 'besloten en W i j bes lui ten : 

B e n i g a r t ike l . D e o r g a n i e k e j aa rwedden ve rbonden aan de ma te noemen graden 
zijn vas tges te ld a l s v o l g t : 

G R A D E N E N A M B T E N . 

Jaarwedden 

M i n i m u m . Maximum. 

Bedrag 
en periodiciteit 

van de 
verhoogingen. 

25,000 54,000 6 2 

X 2,000 
3 2 X 3,000 
2 3 X 4.000 

24,000 54,000 r X 1,000 
6 2 X 2,000 
3 2 X 3,000 
2 3 X 4,000 

40,000 54,000 2 2 X 3,000 
2 3 X 4,000 

Ver ta le r 25,000 44.000 6 2 X 2,000 
2" X 3,500 

Kle rk -ve r t a l e r 12,000 26.000 6 ' X 500 
3 2 X 1,000 
3 2 X 1.500 
r X 1,500 
l 3 X 2,000 

Bib l io thecar i s 40,000 54,000 2 2 X 3,000 
2 S X 4,000 

T e c h n i s c h agent der bouwwerken 25,000 44,000 6 2 X 2,000 
2' X 3,500 

30.000 44,000 3 2 X 2,500 
2 1 X 3,250 

H o o f d van den photographischen dienst. 30,000 44,000 3 2 X 2.500 
2* X 3,250 

10,000 25,000 6 ' X 500 
10* X 800 

1 = X 1.000 

• 
2 3 X i ;500 

O n z e M i n i s t e r v a n Justi t ie is belast met de u i tvoe r ing v a n d i t besluit . 

A L B E R T . 
V a n 's Kon ' ingswege : 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 
P . - E . JANSON. 

De M i n i s t e r van F i n a n c i ë n , 
M . HOUTART. 
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NOTARIAT. — CANTON DE RENAIX. — NOMBRE DES NOTAIRES (1). 
Secr . g é n . , 2 e .sect., n° 33152. 

22 d é c e m b r e 1927. — A r r ê t é royal po r t an t que ,1e n o m b r e des notaires du canton 
de just ice de p a i x de R e n a i x est f ixé à quatre. 

L a nouve l l e r é s i d e n c e est é t a b l i e à Rena ix . 

MAISONS DE REFUGE ET DÉPÔTS DE MENDICITÉ. — PRIX DE LA JOURNÉE D'ENTRETIEN 
PENDANT L'ANNÉE 1928 (2). 
1" D i r . g é n . A , 2° d i r . , 2" sect., 1" bur . , n" 300524. 

Bruxe l l e s , le 27 d é c e m b r e 1927. 
A L B E R T , R o i des Belges , 

A tous , p r é s e n t s e t à venir, SALUT. 
V u l ' a r t i c le 37 de lia l o i d u 27 novembre 1891, p o u r l a r é p r e s s i o n du vaga

bondage et de l a m e n d i c i t é ; 
Su r l a p r o p o s i t i o n de N o t r e M i n i s t r e de la Justice, 

N o u s avons a r r ê t é et a r r ê t o n s -, 
A r t i c l e 1 e r . Le p r i x de la j o u r n é e d 'entret ien, pendant l ' a n n é e 1928, dans les 

maisons de .refuge et les d é p ô t s de .mendic i té est fixé comme suit : 
A. A douze f rancs qua t re -v ingt -se ize centimes (12 fr . 96 c.) p o u r les hommes 

inval ides d o n t l ' é t a t de s a n t é exige des soins s p é c i a u x , p l a c é s dans les maisons 
de .refuge et îles d é p ô t s de m e n d i c i t é ; 

6 . A d i x f rancs quarante-sept centimes (10 fr. 47 c.) p o u r les .femmes inval ides 
dont l ' é t a t die s a n t é ex ige des soins s p é c i a u x , p l a c é e s d a n s les maisons de refuge 
et d é p ô t s de m e n d i c i t é ; 

C . A onze francs quarante-neuf centimes (11 fr. 49 c.) p o u r l e s femmes atteintes 
de ma lad ie s s p é c i a l e s dont l ' é t a t r é c l a m e .un r é g i m e et des soins tout à fait 
s p é c i a u x ; 

D. A d i x francs c inquan te - s ix cent imes (10 fr . 56 c.) p o u r les hommes va l ides 
et p o u r les inval ides dont l ' é t a t .de s a n t é n ' ex ige pas de so ins s p é c i a u x p l a c é s dans 
les ma i sons de refuge; 

E. A neuf f rancs c inquante-quat re cent imes (9 fr. 54 c.) p o u r les femmes val ides 
et enfants de p l u s de 2 ans qui accompagnent l e u r m è r e , a ins i que p o u r les 
femmes inva l ides don t l ' é t a t de s a n t é m'exige pas de soins s p é c i a u x , p l a c é s dans 
les ma i sons de refuge et d é p ô t s d e m e n d i c i t é ; 

F. A d ix francs qua torze centimes (10 fr. 14 c.) pour les hommes val ides et 
pour les inva l ides , dont l ' é t a t de s a n t é n 'exige pas de soins s p é c i a u x , p l a c é s dans 
les d é p ô t s de m e n d i c i t é ; 

G . A quat re ifranos n u i t cent imes (4 fr. 8 c.) p o u r les i nd iv idus de passage dans 
.les p r i sons ; 

H. A qua t re -francs huit centimes (4 fr. 8 e.) pour enfants de 1 à 2 ans qui 
accompagnent leur m è r e ; 

/ . A t rois f rancs s ix cent imes (3 fr. 6 c.) poiur enfants de 3 mo i s à 1 au. 

A r t . 2. E n ce qui concerne k a commun'.'.- q u i ne sont p a s « î f i è r e m e i i t l i b é r é e s 
a u 1 e r j a n v i e r 1925 de ce qu'elles devaient aux d i t s é t a b l i s s e m e n t s à .la date du 
25 septembre 1924 la quote-par t qui l eu r incombe dans le p r i x de la j o u r n é e 
d 'entret ien est m a j o r é e de quatorze cent imes i(0 fr. 14 c ) . 

A r t . 3. II ne sera c o m p t é qu-'-ime j o u r n é e p o u r le jour de l ' e n t r é e et ce lui de 
la sor t ie . 

N o t r e M i n i s t r e de l a Justice est c h a r g é de l ' e x é c u t i o n du p r é s e n t a r r ê t é . 

A L B E R T . 
P a r le R o i : 

Le M i n i s t r e de la Justice, 
P . - E . JANSON. 

(1) Moniteur, 1927, n " 358. 
(2) Moniteur, 1928, n 0 " 9 et 10. 
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NOTARIAAT. — KANTON RONSE. — AANTAL NOTARISSEN (1). 
A l g e m . secret., 2 e sect., n r 33152. 

22 December 1927. — Bij kon ink l i jk bes lu i t is het aanta l notar issen in het v rede-
gerechtskantoTi Romse bepaa ld op v ie r . 

De nieuwe s tandplaa ts is te Ronse geves t igd. 

• TOEVLUCHTSHUIZEN EN BEDELAARSGESTICHTEN. — PRIJS PER DAG ONDERHOUD 
GEDURENDE HET JAAR 1928 (2). 

I e A l g e m . best. A . , 2 e best., 2 e sert . , I e ibur., n r 300524. 

B r u s s e l , den 27" December 1927. 
A L B E R T , K o n i n g der B e l g e n , 

A a n al len, t egenwoord igen en toekomenden , H E I L . 
Gezien a r t i k e l 37 der wet v a n 27 N o v e m b e r 1891 t ô t be teuge l ing der l and -

iooper i j en bedelar i j ; 
O p voors te l von Onzen M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

W i j hebben besloten en W i j 'besluiten : 
A r t i k e l 1. D e p r i j s per d a g onde rhoud gedurende het j aa r 1928 in de toevtuchts-

huiz-en en de bedelaarsgest ichten is vas tges te ld als vo lg t : 
A. O p twaa l f frank zes en nagent ig cent iem (12 f r . 96 c.) v o o r de in de toe-

vLuehtsihuiizen en bedelaarsges t ichten geplaatste mannen t ô t w e r k e n onbekwaam, 
w ie r gezondheids toes tand 'bijzondere zongen vere i sch t ; 

B. O p tien frank zeven en v e e r t i g cent iem (10 f r . 47 c.) voor de i n de toe
v luch tshuizen en bedelaarsgest ichten geplaats te v rouwen , t ô t werken o n b e k w a a m , 
w i e r gezondheidstoestand ' b i j zondere zorgen vereischt ; 

C . Q p elf frank n e g e n en v e e r t i g cen t iem (11 'fr. 49 c.) v o o r aan geslachts-
ziekten lijdende v rouwen , wier toestand een regiem en heel bi jzondere zo rgen 
vereischt ; 

D. Op tien f rank zes en v i j f t ig cent iem (10 fr. 56 c.) v o o r de in d e toevluchts
huizen geplaatste mannen b e k w a a m t ô t werken en de mannen o n b e k w a a m t ô t 
werken v i e r gezondheidstoestand. geene b i jzo ïndere z o r g e n vere i sch t ; 

E. O p negen franik v i e r en v i j f t ig cen t iem (9 f r . 54 c.) v o o r de i n de toe-
vluchtsht i izen en bed-elaarsgestichten' geplaatste v r o u w e n b e k w a a m t ô t werken , 
en k inde ren van meer d a n twee jaa r welke hunne imoeder vergezel len, alsmede 
v o o r de v rouwen o n b e k w a a m t ô t werken vier 'gezondheidstoestand 1 geene b i j zon
dere zorgen vere ischt ; 

F. O p tien frank veer t ien centiem (10 fr. 14 c.) v o o r de i n de bedelaarsgest iohten 
geplaatste •niaivnen b e k w a a m tô t werken en de mannen o n b e k w a a m t ô t werken 
w i e r gezondheids toes tand geene bi jzondere zorgen vere ischt ; 

G. O p vier f rank acht cent iem (4 fr. 8 c.) v o o r de personen t i jdel i jk i n de 
gevan ge n i ss e n- opge slo t e n ; 

H. O p vier f rank ach t cent iem (4 fr. 8 c.) voor k inderen v a n 1 t ô t 2 jaar , 
die hunne moeder ve rgeze l l en ; 

/ . O p drie frank zes cent iem (3 fr. 6 c.) voor k inderen v a n 3 m a a n d e n t ô t 
1 jaar . 

A r t . 2. W a t de gemeenten aangaa t d i e op 1 Januar i 1925 niet vo lu i t be taa ld 
hebben w a t zij op 25 September 1924, aan v o o r m e l d e ges t ichten s o h u l d i g w a r e n , 
hun aandeel in den pr i j s per d a g ' onde rhoud w o r d t met 14 cent iem (0 fr. 14 c.) ' 
v e r h o o g d . 

A r t . 3. Vo-or den i n - en u i t g a n g s d a g izal maar een d a g 'berekend worden . 
O n z e M i n i s t e r van Justif ie is belast imet de .ui tvoering v a n het t egenwoord ig 

besluit . 
A L B E R T . 

V a n 's K o n i n g s w e g e : 
D e M i n i s t e r van Just i t ie , 

P . - E . JANSON. 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 358. 
(2) S t a a t s b l a d , 1928, n " 9 en 10. 
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LISTE DE JURÉS POUR L'ANNÉE 1928. — LOI (1). 
28 d é c e m b r e 1927. — L o i relat ive a u x l istes de j u r é s pour Kannée 1928. 

PRISONS. — TRANSFÈREMENT DES DÉTENUS. — FICHE MÉDICALE. 

2" D i r . g é n . , 1" sect., n" 426, l i t t . B. — B r u x e l l e s , le 30 d é c e m b r e 1927. 
A MM. les Directeurs des prisons. 

J 'a i l ' honneur de vous p r i e r de vou lo i r bien appeler l 'a t tent ion de M . le m é d e c i n 
de l ' é t a b l i s s e m e n t su r ce que l a fiche m é d i c a l e , qu i su i t le d é t e n u en cas de t r a n s 
f è r e m e n t , doi t men t ionner toutes les mesures d 'o rdre m é d i c a l qu i é t a i e n t a p p l i 
q u é e s au moment du d é p a r t : r é g i m e d ' in f i rmer ie , p r é a u x s u p p l é m e n t a i r e s , p lace 
ment à l ' annexe psych ia t r ique ou dans une cel lule d ' in f i rmer ie , etc. 

11 y a l i eu , j u s q u ' à ce que le m é d e c i n de l ' é t a b l i s s e m e n t en d é c i d e autrement,, 
de cont inuer au d é t e n u t r a n s f é r é les p resc r ip t ions h y g i é n i q u e s et m é d i c a l e s c o n 
s i g n é e s sur l a fiche. 

V o u s voudrez b ien , en outre, l o r squ 'un d é t e n u est t r a n s f é r é sans a v o i r fait 
l 'objet d 'une fiche m é d i c a l e , vei l ler à ce que le doss ier admin i s t r a t i f soi t r e v ê t u 
d 'une ment ion ind iquan t cette c i rcons tance . 

P o u r le M i n i s t r e : 
L e D i r e c t e u r g é n é r a l d é l é g u é , 

D l D I O N . 

ADMINISTRATION CENTRALE. — RÈGLEMENT ORGANIQUE. — MODIFICATIONS. 
Secret , gén . , 2" sect. — B r u x e l l e s , l e 30 d é c e m b r e 1927. 

L e M i n i s t r e de la Just ice, 
V u l ' a r t i c l e 1 e r d e l ' a r r ê t é roya l du 16 d é c e m b r e 1927 (Moniteur du 17 d é c e m 

bre 1927), a ins i c o n ç u : 
« Les cadres o rgan iques g é n é r a u x des a d m i n i s t r a t i o n s centra les des d é p a r t e 

ments m i n i s t é r i e l s sont f ixés c o n f o r m é m e n t aux t ab leaux a n n e x é s au p r é s e n t 
a r r ê t é . 

» L e s cadres o rgan iques d é t a i l l é s sont é t a b l i s , dans des r è g l e m e n t s d 'o rdre 
i n t é r i e u r , par la r é p a r t i t i o n des fonct ions et des emplo i s entre les d i r ec t ions et les-
bu reaux d'une m ê m e admin i s t r a t ion . Cette r é p a r t i t i o n sera a r r ê t é e p a r chacun d e 
N o s M i n i s t r e s , pou r ce qu i le concerne, avant le 1" f év r i e r 1928, et d ' accord avec 
N o t r e M i n i s t r e des F inances » ; 

V u l ' a r r ê t é r o y a l du 16 d é c e m b r e 1927, d é t e r m i n a n t dans ses annexes les t ra i te 
ments o rgan iques des agents de l ' a d m i n i s t r a t i o n centrale du M i n i s t è r e de l a 
Jus t ice ; 

V u l ' a r r ê t é r o y a l du 20 d é c e m b r e 1927, d é t e r m i n a n t les t rai tements o rgan iques 
a f é r e n t s aux emplo is a s s i m i l é s ; 

R e v u le r è g l e m e n t o rgan ique de l ' A d m i n i s t r a t i o n centrale du M i n i s t è r e de l a 
Just ice, c o o r d o n n é p a r l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l du 1 e r oc tobre 1926; 

A r r ê t e : 
A r t i c l e unique. L e s art icles 1", V , V I , X I I et X X X I I I du r è g l e m e n t o rganique 

c o o r d o n n é , son t r e m p l a c é s par les d i spos i t ions suivantes , par suite de l a nouvel le 
f i x a t i o n des t ra i tements , de la r ev i s ion et de La r é d u c t i o n du cadre o r g a n i q u e 
g é n é r a l r é a l i s é e s p a r les a r r ê t é s r o y a u x du 16 d é c e m b r e 1927 p r é c i t é s , a i n s i que 
du t ransfer t de cer ta ins services de la 2 e d i rec t ion (Ass i s t ance et Orphe l i n s de l a 
guerre) de l a 1 " D i r e c t i o n g é n é r a l e à l a 2° D i r e c t i o n g é n é r a l e ( P r i s o n s ) ; 

1. L ' a d m i n i s t r a t i o n centrale du M i n i s t è r e de la Just ice comprend : 
L e C a b i n e t du M i n i s t r e ; 
L e S e c r é t a r i a t g é n é r a l ; 
L a l r ° D i r e c t i o n g é n é r a l e : C u l t e et Ass i s t ance p u b l i q u e ; 
L a 2" D i r e c t i o n g é n é r a l e : Ins t i tu t ions p é n i t e n t i a i r e s et E tab l i s sements p o u r 

malades men taux ; 
L a 3 e D i r e c t i o n g é n é r a l e : S û r e t é pub l ique ; 

(1) Moniteur, 1927. n ° 363. 



28-30 D e c e m b e r 1927. 571 

LIJSTEN VAN GEZWORENEN VOOR HET JAAR, 1928. — WET (1). 
28 December 1927. — W e t betreffende de lijsten van gezworenen v o o r het 

j a a r 1928. 

GEVANGENISSEN. — OVERBRENGING DER GEVANGENEN. 
GENEESKUNDIGE PERSOONSLIJST. 

2 A l g e m . best., 1" sec t , n ' 426, l i t t . B. — B r u s s e l , den 30° December 1927. 
Aan de heeren Bestuurders van de gevangenissen. 

Ik heb de eer u te verzoeken de aandach t van den geneesheer van het gest icht 
e r op te vest igen dat op de geneeskundige persoonsl i js t , we lke den gedetineerde 
bi j z i jn v e r p l a a t s i n g vergezel t , al de maat rege len van geneeskundigen a a r d dienen 
vermeld , we lke toegepast werden op het o o g e n b l i k da t hij de i n r i c h t i n g v e r l a a t : 
i n f i rmer ie - reg iem, b i jkomende w a n d e l i n g e n in de w a n d e l g a n g e n , p l a a t s i n g in de 
psych ia t r i sche afdee l ing of in een cel v a n de in f i rmer ie , enz. 

T ô t dat er door den geneesheer van het gest icht anders w o r d t over besl is t , 
moeten de op de persoonsl i j s t vermelde gezondhe ids - en geneeskundige voo r sch r i f 
ten ve rde r van toepass ing b l i jven v o o r den gedet ineerde die ove rgebrach t w e r d . 

Ge l ieve t bovendien, wanneer een gedet ineerde overgebrach t w o r d t zonde r dat 
op z i jn n a a m een geneeskundige persoons l i j s t we rd opgemaak t , e r voor te z o r g e n 
da t dit op het bes tuur l i jk doss ier w o r d t v e r m e l d . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e G é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuu rde r , 

D l D I O N . 

HOOFDBESTUUR. — INRICHTINGSREGLEMENT. — WIJZIGINGEN. 
A l g e m . S e c r e t , 2 e sect. — B r u s s e l , den 30" D e c e m b e r 1927. 

D e M i n i s t e r van Just i t ie , 
Geie t qp a r t ike l 1 van het k o n i n k l i j k beslui t van 16 December 1927 (S taa t sb lad 

van 17 December 1927), dat lu idt als vo lg t : 
« D e algemeene o rgan ieke kaders der centrale besturen van de minis te r iee le 

departementen w o r d e n vas tges te ld in overeenkomst met de bij di t beslui t gevoegde 
tabellen. 

» D e o r g a n i e k e kade r s w o r d e n verder in hu ishoudel i jke reglementen o m s t a n d i g 
geregeld door de ve rdee l ing v a n de ambten en de bedieningen over de bes turen en 
de bureelen van een zelfde admin is t ra t i e . D i e ve rdee l ing geschiedt v ô ô r 1 F e 
b rua r i 1928 door de z o r g van Onze Min i s t e r s , ieder wa t het betreft, in ove r l eg met 
O n z e n M i n i s t e r van F i n a n c i ë n » : 

Ge le t op het k o n i n k l i j k beslui t van 16 December 1927, waa rb i j in de b i j l agen er 
v a n , de o rgan ieke wedden v a n de agenten van het hoofdbestuur van het M i n i s t e r i e 
van Just i t ie w o r d e n b e p a a l d ; 

Ge le t op. het k o n i n k l i j k bes lu i t van 20 December 1927, w a a r b i j de o r g a n i e k e 
wedden verbonden aan de gel i jkgeste lde ambten w o r d e n b e p a a l d ; 

He rz i en het r è g l e m e n t t ô t i n r i c h t i n g van het Hoofdbes tuur van het M i n i s t e r i e 
v a n Just i t ie , samengeordend bij min is te r iee l bes lu i t van 1 Oc tobe r 1926; 

B e s l u i t : 
E e n i g a r t ike l . De ar t ike len I, V , X I I en X X I I I van het samengeordend i n r i c h 

t ingsregiement worden ten gevolge van de n ieuwe vas t s t e l l i ng der j a a r w e d d e n , de 
h e r z i e n i n g en de v e r m i n d e r i n g v a n het a lgemeen o r g a n i e k k a d e r bij t oepass ing 
van voo rme lde k o n i n k l i j k e beslui ten van 16 D e c e m b e r 1927, a lsmede .van het ove r -
b rengen v a n s o m m i g e diensten van het 2" bestuur (Onde r s t and en O o r l o g s w e e z e n ) 
van het I e A l g e m e e n B e s t u u r naa r het 2° A l g e m e e n Bes tuu r (Gevangenissen) , ve r -
vangen d o o r de volgende bepa l ingen : 

I. He t Hoofdbes tuur v a n het Min i s t e r i e van jus t i f ie bestaat ui t : 
He t K a b i u e t van den M i n i s t e r ; 
He t A lgemeen Secre ta r i aa t ; 
He t I e A l g e m e e n Bes tuur : Eered iens ten en Openbare O n d e r s t a n d ; 
He t 2" A lgemeen Bes tuu r : S t r a f in r i ch t ingen en gest ichten v o o r gees tesz ieken; 
Hv;! 3* Algemeen Bes tuur : Diens t voor k inde rbesche rming ; 

(1) S taa t sb lad , 1927, n r 363. 



572 30 d é c e m b r e 1927. 

L a 4 e D i r e c t i o n g é n é r a l e : Office de l a p ro tec t ion de l 'enfance; 
L a 5 e D i r e c t i o n g é n é r a l e : L é g i s l a t i o n s p é n a l e , c iv i le et commerc ia l e . 

V . (2) Les cadres et les t rai tements du personnel , du S e c r é t a r i a t g é n é r a l et des 
d i r ec t ions g é n é r a l e s , de m ê m e que l ' o rd re h i é r a r c h i q u e des grades, sont f i x é s 
comme sui t : 

G R A D E S E T P O N C T I O N S . 

Traitements 

M i n i m u m . ' Maximum, 

Montant 
et périodicité 

des 
augmentations. 

I. — C a d r e admin is t ra t i f : 

S e c r é t a i r e g é n é r a l 

Di rec teur g é n é r a l 

Di rec teur 

Sous-d i r^c teur 

C h e f de bureau 

Premier r é d a c t e u r 

C o m m i s r é d a c t e u r de 1" classe et s t é n a 
d a c t y l o g r a p h e - r é d a c t e u r 

C o m m i s r é d a c t e u r de 2 e classe et s t é n o 
dac ty lographe 

C o m m i s d 'ordre 

Commis -c l a s seu r , dac ty lographe et e x p é 
d i r ionnai re , c o m m i s - e x p é d i t e u r 

Message r -hu i s s i e r 

G a r ç o n de bureau 

Conc ie rge 

Net toyeuse 

80,000 

65,000 

50,000 

40,000 

30.000 

25,000 

19,000 

12,000 

10,(100 

10,000 

9,000 

90.000 

80.000 

68,000 

54 000 

44,000 

34,000 

26.000 

22,500 

25,000 

20,000 

18.000 

2 3 X Ô.OCO 

\- X 5.000 
2" X 5,000 

2- X 4,000 
2' X 5,000 

2" X 3,000 
2 ' X 4,000 

3"' X 2,500 
2 ' X 3,250 

2" X 2,000 
2' X 2.S0Ô' 

2" X 1,500 
2 :' X 2,000 

6 1 X 500 
3 : X 1,000 
3" X 1,500 

6 ' X 500 
10= X 800 

; r X 1,000 
2" X 1,500 

6' X 400 
8" X 700 
2" X 1,000 

61 X 250 
10 ; 

X 500. 
2 ' X 750 
1' X 1,000 

Sa la i re r é g i o n a l . 
Logement , feu et l u m i è r e . 

P o u r 4 heures de prestation et moins 
de 5 heures : 9 fr. 50 c. 

P o u r 5 heures de prestation et moins 
de 6 heures : 11 francs. 

P o u r 6 heures de prestat ion et moins 
de 7 heures : 12 fr. 50 c. 

P o u r 7 heures de prestat ion ej plus : 
14 francs. 
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H e t 4° A l g e m e e n Bes tuu r : Diens t voor k i n d e r b e s c h e r m i n g ; 
He t 5 e A l g e m e e n B e s t u u r : S t r a fwe tgev ing , bu rge r l i j ke w e t g e v i n g en handels -

w e t g e v i n g . 
V . (2) D e kaders en de j aa rwedden van het personeel van het A lgemeen Secre-

tar iaat en van de Algemeene Bes turen evenals de rangorde der graden zijn als 
volgt vastgesteld : 

G R A D E N E N A M B T E N 

I. — Kade r van het bestuur : 

A l g e m e e n secretaris 

A lgemeen bestuurder 

Bes tuurder 

Onderbestuurder 

Buree lhoofd 

Eers te opsteller 

K l e r k o p s t e l k r 1° klasse en steno-dactylo 
opstel ler 

K l e r k opstel ler 2* klasse en steno-dacty 
lograaf 

Ordekler-k 

Kle rk -k la s see rde r , dac ty log raa f en expe 
d i t ionna i r , k le rk-verzender 

Bode-deurwaarder — 

Kantoonjongen 

Hu i sbewaa rde r 

Schoonmaaks ter 

Wedden 

M i n i m u m . Maximum. 

80,000 

05.00(1 

50,000 

40,000 

90.000 

80,000 

68.000 

54,000 

44,000 30,000 

25,C00 j M.000 

19,000 

12.000 

10,000 

10.C00 

9,000 

26,000 

22,500 

25.000 

20,000 

18.000 

Bedrag 
en p é r i o d i c i t é 

der 
verhootriniren. 

2 ' X 5,000 

r x 5,ooo 
2 S X 5,000 

2". -X 4,000-
r X 5,000 

2 - X 3,000-
2' X 4,000 

3" X 2,500 
2 n X 3,250 

2 ' X 2,000-
2~ X 2.50O 

2" X 1,500 
2" X 2,000 

6 1 X 500 
3 ! X 1,000 
y X 1.50O 

X 500 
io- X 800 

l s X 1,000 
T X 1.500 

6' X 4GO 
8 2 X 700 
2 3 X 1,000 

6 1 X 250 
10= X 500 

2" X 750 
r X 1,000 

Gewes te l i jk loon. 

Hu i sves t ing , vuur e n lient. 

V o o r 4 uren d iens tver r ich t ing en m i n 
der dan 5 uren : 9 fr. 50 c. 

V o o r 5 uren d iens tver r ich t ing en m i n 
der d a n 6 uren : 11 frank. 

V o o r 6 uren d iens tver r ich t ing en m i n 
der dan 7 uren : 12 fr. 50 c. 

V o o r 7 uren d iens tver r ich t ing en meer : 
14 frank. 
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G R A D E S E T F O N C T I O N S . 

Traitements 

i 

Montant 
et périodici té 

des 
Min imum ' Max imum. augmentations. 

M . — C a d r e d ' inspect ion : 

Inspecteur g é n é r a l 60.000 75,000 F" X 5,000 
2' X 5,000 

44,000 60,000 3" X 3,000 44,000 60,000 
2" X 3,500 

III. — Cadres s p é c i a u x : 

25,000 54,000 6? X 2,000 25,000 54,000 
3= x 3,000 
2 3 X 4,000 

I n g é n i e u r du service central du t rava i l 24,000 54,000 l 1 X 1,000 
6= X 2,000 
3 2 x 3,000 
23 X 4,000 

40,003 54,000 2 2 X 3,000 
23 x 4,000 

25,000 44,000 6 2 X 2,000 25,000 44,000 
2 ' X 3,500 

12,000 26,000 6 1 X 500 12,000 26,000 
3' X 1,000 
3= X 1,500 
l 3 X 1,500 
l 3 X 2,000 

B i b l i o t h é c a i r e 40,000 54,000 2= X 3,000 
2" X 4,000-

A g e n t technique des construct ions 25,000 44,000 . 6^ X 2,000 
2" X 3,500 

30,000 44,000 3- X 2,500 30,000 44,000 
2 3 X 3,250 

C h e f du service photographique 30,000 44,090 3 2 X 2,500 
2" X 3,250 

O p é r a t e u r photographe 10,000 25,000 6 1 X 500 
10 3 X 800 

V X 1,000 
2 ' X 1,500 

L e s inspecteurs g é n é r a u x et les inspecteurs sont a s s i m i l é s , au point de vue 
h i é r a r c h i q u e , respect ivement aux directeurs g é n é r a u x et aux directeurs . ( A r t . 1", 
a l . 2, a r r ê t é r o y a l du 15 avr i l 1921.) 

Le M i n i s t r e peut confier à des personnes n 'appar tenant pas au personnel 
adminis t ra t i f , des fonct ions d ' inspecteur et d ' inspecteur adjoint , r é g l e r leurs 
a t t r i bu t ions et f ixer leur t ra i tement ou l ' i n d e m n i t é qu i en tient l i eu . ( A r t . I " , 
a l . 5, a r r ê t é r o y a l du 15 avr i l 1921.) 

Sont a s s i m i l é s success ivement au point de vue h i é r a r c h i q u e : 
1. A u x premiers r é d a c t e u r s , aux chefs de bureau et aux sous-di rec teurs : les 

doc teu r s en dro i t et i n g é n i e u r s du service cent ra l du t r a v a i l ; 
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O R A D E N E N A M B T E N . 

Wedden 

' r 
Bedrag 

en periodiciteit 
der 

M i n i m u m . Max imum. verhoogingen. 

II. — K a d e r van toezicht : 

60,000 75,000 1 = 
2 3 

X 
X 

5,000 
5,000 

Opziener 44,000 60.000 3-
2 3 

X 
X 

3,000 
3,500 

III. — Bi jzondere kaders : 

Doctor in de rechten 25,000 54,000 6'" 
3 2 

2 3 

V 
X 
X 

2,000 
3,000 
4,000 

I n g é n i e u r bij den centralen arbeidsdienst 
(gevangenissen) 

24,000 54,000 l 1 

6" 
3= 
2 3 

X 
X 
X 
X 

1,000 
2,000 
3,000 
4,000 

40,000 54 000 2 2 

2 3 

X 
X 

3,000 
4 ,000 

25,000 44,000 6 2 X 2,000 25,000 
2 ' X 3,SCO 

12,000 26.000 6' X 500 12,000 
3 ; 

3 2 

l 3 

l 3 

X 
X 
X 
X 

1,000 
l ,50O 
1,500 
2,000 

40,000 54,000 
2 3 

'X 
X 

3,000 
4.000 

Techn i sch agent der bouwwerken 25,000 44,000 6 : 

2 ' 
X 
X 

2,000 
3,500 

30,000 44,000 3" X 2,500 
2 3 X 3,250 

H o o f d van den photographischen dienst . 30,000 44,000 3= 
2 3 

X 
X 

2,500 
3,250 

10,000 • 25,000 6' 
ÎO 2 

l 2 

2 3 

X 
X 
X 
X 

500 
800 

1,000 
1.500 

D e algemeene opzieners en de opzieners zi jn op gebied der h i é r a r c h i e , o n d e r 
scheidenl i jk ge l i jkges te ld met de algemeene bes tuurders en de bes tuurde r s 
(art. 1, 2 ° l i d van het kon ink l i j k bes lu i t van 15 A p r i l 1921). 

D e M i n i s t e r k a n aan personen die niet t ô t het personeel van het bestuur 
behooren, een ambt van opziener en v a n toegevoegd opz iener opdragen , hunne 
bevoegdheid regelen en hunne wedde of d a a r v o o r geldende v e r g o e d i n g bepalen. 
( A r t . 1, 5 e l i d v a n het kon ink l i j k bes lu i t van 15 A p r i l 1921.) 

W o r d e n op gebied der h i é r a r c h i e , achtereenvolgens gel i jkgeste ld met : 
1. Eers te opstel ler , buree lhoofd en onderbes tuurder : de doctors in de rechter» 

en de i n g é n i e u r bij den centra len a rbe idsdiens t ; 
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2. A u x premiers r é d a c t e u r s et aux chefs de bureau : le t raducteur et l ' agent 
technique des cons t ruc t ions ; 

3. A u x r é d a c t e u r s de 2° classe, ensuite de 1 " classe : le commis- t raduc teur . 
Sont a s s i m i l é s : 
1. A u x sous-di recteurs : le chef- t raducteur et le b i b l i o t h é c a i r e ; 
2. A u x chefs de bureau : l ' a rchiv is te et le chef du service pho tograph ique . 
3. A u x commis d 'ordre : l ' o p é r a t e u r photographe . 
L e nombre m a x i m u m des fonct ionnaires et e m p l o y é s de l ' admin i s t ra t ion c e n 

t r a l e est f ixé comme sui t : 

I. — Cadre administratif : 

1 s e c r é t a i r e g é n é r a l , 
5 d i recteurs g é n é r a u x , 

16 directeurs , 
11 sous-directeurs , 
24 chefs de bureau, 
34 premiers r é d a c t e u r s , 
31 r é d a c t e u r s de l r o classe, 
31 r é d a c t e u r s re 2 e c lasse, 1 

4 s t é n o - d a c t y l o g r a p h e s , 
18 dac ty lographes , ' . 

22 c o m m i s d 'ordre , 
10 commis-c lasseurs , 

2 e x p é d i t e u r s . 

II. — Cadre d'inspection : 

3 inspecteurs g é n é r a u x , 
ô inspecteurs. : 

III. — Cadres spéciaux : 1 

12 docteurs en droi t , ' : 

i i n g é n i e u r , 
1 chef- t raducteur , ! 
3 t raducteurs , • 
5 commis- t raduc teurs , 
2 agents techniques, 
1 archivis te , 

1 o p é r a t e u r photographe . 

243 

L a r é p a r t i t i o n des r é d a c t e u r s de chacune des t ro is c a t é g o r i e s entre le s e c r é 
ta r ia t g é n é r a l et les d i rec t ions g é n é r a l e s est é t a b l i e comme suit : 

S e c r é t a r i a t g é n é r a l . 

8 p remiers r é d a c t e u r s . 
7 r é d a c t e u r s de 1'° classe. 
8 — de 2' — 

1™ D i r e c t i o n g é n é r a l e . 

3 p remiers r é d a c t e u r s . * 
3 r é d a c t e u r s de 1'* classe. 
3 — de 2" — . ! 
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2. Eers te opste l ler en buree lhoofd : de ver ta ler en de technische agent der 
b o u w w e r k e n ; 

3. Ops te l l e r 2° k lasse en vervolgens opstel ler I e k lasse : de k le rk-ver ta le r . 
W o r d e n gel i jkges te ld met : 
1. Oudcrbes tuu rde r : de hoofdver ta ler en de b ib l io thecar i s . 
2. Buree lhoofd : de a rch iva r i s en het hoofd v a n den pho tograph ischen dienst . 
3. O r d e k l e r k : de photograaf -opnemer . 
Het m a x i m u m aan ta l ambtenaren en beambten aan het hoofdbestuur is vas t 

gesteld nls vo lg t : 

I. — Kader van het bestuur. 

1 a lgemeen secretaris , 
5 a lgemeene bestuurders , 

16 bestuurders, 
11 onclerbestuurders, 
24 bureelhoofden, 
34 eerste opstel lers , 
31 opstei iers i" k lasse , 
31 opstel lers 2 e k lasse , 

4 s teno-dacty lografen , 
18 dac ty logra fen , 
22 o rdek le rken , 
10 k le rken-k lasseerders , 

2 verzenders . 

II. — Kader van toezicht : 

3 algemeene opzieners , . "-
5 opzieners . 

III. — Bijzondere kaders : 

12 doctors in de rechten, 
1 i n g é n i e u r , 
1 hoofdvertaler , 
3 ver ta lers , 
5 k lerken-ver ta le rs , 
2 technische agenten, 
1 a rch iva r i s , 
1 photograaf -opnemer . 

243 

D e verdee l ing van de opstel lers van ieder der d r i e c a t e g o r i e ë n tusschen het 
algemeen secretar iaat en de algemeene besturen is vas tges te ld als v o l g t : 

A l g e m e e n Secretar iaat . 

S eerste opste l lers . 
7 opstel lers I e k lasse . 
8 — 2 e — 

I e A l g e m e e n Bes tuur . 

3 eerste opstel lers . 
3 opstel lers I e k lasse . 
3 — 2" — 

19 
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2 e D i r e c t i o n g é n é r a l e . 

9 
9 
9 

p remiers r é d a c t e u r s , 
r é d a c t e u r s de 1 " classe. 

— de 2' — 

3 e D i r e c t i o n g é n é r a l e . 

8 
7 
7 

premiers r é d a c t e u r s , 
r é d a c t e u r s de l r " classe. 

— de T -

4" D i r e c t i o n g é n é r a l e . 

5 
5 
4 

premiers r é d a c t e u r s , 
r é d a c t e u r s de l r " classe. 

— de 2° — 

5 e D i r e c t i o n g é n é r a l e . 

1 p remier r é d a c t e u r . 

V . ( a r r ê t é r o y a l du 16 d é c e m b r e 1927). L e s t ra i tements o rgan iques du 
personnel de l ' admin i s t r a t ion centrale du m i n i s t è r e de la just ice sont fixés comme 
suit : 

Ils sont a f f e c t é s du mul t ip l i ca teur 0.97 pour la part ie é g a l e ou i n f é r i e u r e à 
26,000 francs et du mul t ip l i ca teur 0.93 pour la par t ie qu i e x c è d e cette somme. 

A r t . 2. Le trai tement compor te un m i n i m u m , des augmenta t ions intercalai res et 
un m a x i m u m ; i l est toutefois immuable pour l a g é n é r a l i t é des emplois acces
soires n 'exigeant que des prestat ions r é d u i t e s , a ins i que pour les fonct ions de 
cumul e x e r c é e s par un agent occupan t un poste p r i nc ipa l , qu i lui vaut IHIL- r é t r i 
but ion normale . 

A r t . 3. Les m i n i m a o rgan iques des postes admin is t ra t i f s de d é b u t sont é t a b l i s 
pour des agents â g é s de d ix-hu i t ans r é v o l u s . 

Les jeunes gens comptant moins de d ix -hu i t ans r e ç o i v e n t , avant d 'a t teindre 
cet â g e , une i n d e m n i t é i n f é r i e u r e dont le montant est d é t e r m i n é , selon les c i r c o n 
stances, pa r les admin is t ra t ions i n t é r e s s é e s . 

A r t . 4. L e t ra i tement in i t ia l o rgan ique est é t a b l i , dans le poste de d é b u t de 
chaque c a r r i è r e , pou r la p é r i o d e d 'essai . Le temps d ' é p r e u v e est de six mois 
au m o i n s ; i l est clos, s i l 'essai a r é p o n d u à l 'attente, par une p r e m i è r e augmen
ta t ion r é g l e m e n t a i r e qu i vaut con f i rma t ion dé f in i t i ve dans l ' emplo i . 

A r t . 5. L a p r e m i è r e augmenta t ion r é g l e m e n t a i r e n'est pas a c c o r d é e avant que 
les services admin i s t ra t i f s deviennent' admiss ib les pour la l i qu ida t i on de l a pension 
é v e n t u e l l e , soi t avant l ' â g e de d ix-neuf ans. ( L o i du 21 ju i l l e t 1844, a r t . 6, l i t t . A, 
nouveau.) 

A r t . 6. Les mi l i t a i res de r ang subal terne dont les services s ' accompl issent à la 
faveur d 'un engagement ou d 'un r é e n g a g e m e n t , passent du r é g i m e de l a solde 
à celui de l 'appointement , dès qu'ils- ont accompl i s ix mois de bons services a p r è s 
l ' â g e de d ix -hu i t ans. 

A r t . 7. Sauf d isposi t ions cont ra i res m e n t i o n n é e s aux annexes du p r é s e n t 
a r r ê t é , les augmenta t ions sont annuelles, biennales et t r iennales . 

A r t . 8. L ' augmen ta t ion de r é g u l a r i s a t i o n , p r é v u e à l ' a r t ic le 4, ne peut prendre 
cours avant le p remier jour du d e u x i è m e semestre c i v i l qui sui t l a date de 
l ' e n t r é e en fonct ions à l 'essai . L e s augmenta t ions in terca la i res sont a c c o r d é e s 
à l ' exp i ra t ion du dé la i r é g l e m e n t a i r e au cours des mois de ju in ou de d é c e m b r e , 
pour entrer en v igueur le l " ju i l l e t et le l o r j anv ie r suivants . 

Les services actifs entrent seuls en compte pour const i tuer le temps requis. 

Eventuel lement , i l est a j o u t é l a d u r é e des c o n g é s de malad ie pour lesquels la 
r é t r i b u t i o n c o m p l è t e a é t é maintenue. 

A r t . 9. L e s augmenta t ions c o n c é d é e s an t ic ipa t ivement comme celles dont le 
Tnontant e x c è d e le taux o rgan ique font l 'objet de d é c i s i o n s ou d ' a r r ê t é s dis t incts . 



30 D e c e m b e r 1927. 579 

2 e A lgemeen Bes tuur . 

9 eerste opstel lers . 
9 opste l lers I e k lasse . 
9 — 2 e — 

3 e A lgemeen Bes tuur . 

8 eerste opstel lers . 
7 opstel lers I e k lasse . 
7 — 2 e — 

4 e A lgemeen Bes tuur . 

5 eerste opstel lers . 
5 opstel lers 1° klasse . 
4 — 2 e — 

5° A lgemeen Bes tuur . 

! eerste opstel ler . 
V f (kon ink l i jk beslui t v a n 16 December 1927). D e organieke wedden v a n 

het personeel van het Hoofdbes tuur van het M i n i s t e r i e van Just i t ie zi jn vas t 
gesteld als vo lg t . 

Z i j worden v e r m e n i g v u l d i g met 0.97 voor het deel geli jk aan of minder dan 
26,000 frank, en met 0.93 voor het deel dat die som overschri jdt . 

A r t . 2. D e wedde omva t een m i n i m u m , tusschenverhoogingen en een m a x i m u m ; 
zij is nochtans onverander l i jk voor de a lgemeenheid der b i jbe t rekkingen die maar 
verminderde prestat ies vergen, alsmede voor de gecumuleerde func t i ën , ui tgeoefend 
door een agent die een hoofdpost met normale b e z o l d i g i n g bekleedt. 

A r t . 3. D e organ ieke m i n i m a der beginposten in een beheer zi jn vas tges te ld 
voor agenten die ten voi le achtt ien jaa r oud z i jn . 

De jonge l ingen die geen achtt ien j aa r o u d zi jn on tvangen voorda t zij d ien 
leeftijd bere ik t hebben, een ger ingere v e r g o e d i n g w a a r v a n het bed rag d o o r 
het be t rokken beheer, naar g e l a n g de omstandigheden , w o r d t vas tges te ld . 

A r t . 4. D e organ ieke aanvangswedde word t , i n - den beginpos t van elke 
loopbaan , vastgeste ld v o o r den proeft i jd. D e proeft i jd beloopt minstens zes 
m a a n d ; hij w o r d t afgesloten, indien de proef aan de v e r w a c h t i n g heeft beant-
w o o r d , door eene eerste r é g l e m e n t a i r e v e r h o o g i n g , we lke geldt als een defini t ieve 
beves t ig ing in de be t r ekk ing . 

A r t . 5. D e eerste r é g l e m e n t a i r e v e r h o o g i n g w o r d t niet ver leend voorda t de 
bestuursdiensten beginnen te gelden voor de ve reven ing v a n het gebeur l i jk pen-
sioen, dus voor den leeftijd van negentien jaar . ( W e t van 21 Ju l i 1844, art . 6, 
n ieuwe litt . A.) 

A r t . fi. D e m i l i t a i i e n van ondergeschik ten rang , die onder de wapens zi jn 
ingevolge v r i j w i l l i g e d iens tneming of -herneming , gaan van het r é g i m e der soldij 
naar dat der b e z o l d i g i n g over z o o d r a z i j , na den leeftijd van acht t ien jaar , zes 
maand goeden dienst ver r ich t hebben. 

A r t . 7. Behoudens anders lu idende bepa l ingen in de bi j lagen v a n dit besluit , 
w o r d e n de ve rhoog ingen om het jaar , om de twee en om de dr ie j aa r ver leend. 

A r t . 8. D e onder a r t ike l 4 voorz iene v e r h o o g i n g bij regula r i sa t ie m a g niet 
ingaan v ô ô r den eersten d a g van het tweede ka lenderha l f jaar na den datem v a n 
ind iens t red ing op de proef. D e tusschenverhoogingen w o r d e n ver leend bij het 
vers t r i jken van den reglementai ren termijn in den loop der maand Jun i of 
December om den 1" Ju l i en den 1° Januar i daa r aanvo lgend in w e r k i n g te t reden. 

D e werkel i jke diensten al leen tellen mede in de be rken ing van den vereischten 
tijd. 

Gebeur l i jk w o r d t de duur der ver loven wegens ziekte, w a a r v o o r de vo l l ed ige 
b e z o l d i g i n g behouden bleeft, erbij gevoegd . 

A r t . 9. D e bij v e r v r o e g i n g verleende ve rhoog ingen , evenals die we lke het 
nrganiek b e d r a g overschr i jden, maken het v o o r w e r p uit van afzonder l i jke bes l i s 
s ingen of beslui ten. 
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Ces d é c i s i o n s et a r r ê t é s s p é c i a u x sont, avant leur e n t r é e en v igueur , cont re
s i g n é s par le M i n i s t r e des F inances en e x é c u t i o n de l ' a r t ic le 6 de l a l o i du 
20 ju i l l e t 1921, ins t i tuant la c o m p t a b i l i t é des d é p e n s e s e n g a g é e s . Ils sont soumis 
au C o n s e i l des M i n i s t r e s s ' i ls concernent le personnel du d é p a r t e m e n t des 
f inances. 

C H A P I T R E II. — D E S INDEMNITÉS DE FAMILLE ET DE NAISSANCE. 

A r t . 10. U n e i n d e m n i t é est a c c o r d é e pour chacun des enfants qui sont à 
charge et â g é s de moins de 21 ans. Les taux mensuels de cette i n d e m n i t é sont 
de 30 francs pour le p remier enfant, 50 francs pour le d e u x i è m e , 110 francs pour 
le t r o i s i è m e , 140 francs pour le q u a t r i è m e et 150 francs pour chacun des suivants . 

A r t . 11. L ' i n d e m n i t é f ami l i a l e n'est pas a c c q r d é e aux s u p p l é a n t s n i aux agents 
n 'occupant pas des fonct ions c o n s i d é r é e s comme emplois de c a r r i è r e . 

A r t . 12. L ' i n d e m n i t é f ami l i a l e n'est a l l o u é e qu 'au chef de fami l le . 
L a femme, agent de l 'E ta t , n 'y a d ro i t que si elle est veuve, d i v o r c é e ou 

s é p a r é e de corps . 
L a femme, agent de l 'E ta t , m è r e d 'un enfant na ture l , y a dro i t à l a c o n d i t i o n 

de p o u r v o i r à l 'entretien de l 'enfant. 
S i la m è r e ne r e ç o i t pas l ' i n d e m n i t é , le p è r e , agent de l 'E ta t , en peut reven

d iquer le b é n é f i c e pour autant q u ' i l ait reconnu l 'enfant dans les douze mois de 
l a naissance et q u ' i l pa r t i c ipe r é g u l i è r e m e n t aux frais d 'entret ien. 

A r t . 13. En t ren t en compte, pour l ' a t t r ibu t ion de l ' i n d e m n i t é , s ' i ls sont â g é s 
de moins de 21 ans et s ' i ls sont à l a charge exc lus ive de leurs p è r e et m è r e : 

1° L e s enfants l é g i t i m e s du chef de f ami l l e ; 
2" C e u x que sa femme a retenus d 'un p r é c é d e n t m a r i a g e ; 
3" L e s enfants na ture ls , qu i ont é té reconnus par les deux é p o u x ou par l 'un 

d'eux, se t rouvant dans les condi t ions reprises à l ' a r t ic le p r é c é d e n t , 3" et 4° a l i 
n é a s . 

N e sont pas p r i s en c o n s i d é r a t i o n : 
1° L e s enfants don t l a garde a é té e n l e v é e au chef de fami l le , p a r jugement , 

quel le que so i t l a pa r t i c ipa t i on aux frais d 'en t re t ien ; 
2 ° L e s descendants au d e u x i è m e d e g r é ; 
3 ° L e s c o l l a t é r a u x ; 
4 ° L e s enfants a d o p t é s l é g a l e m e n t ou de fa i t ; 
5 ° L e s enfants â g é s de plus de 21 ans ; 
6 ° L e s enfants â g é s de moins de 21 ans, qui ne sont pas à la charge exclusive 

de leurs p è r e et m è r e . 
U n enfant est c e n s é ne p lus ê t r e à l a charge de ses parents : 
1° L o r s q u ' i l se p rocure , par son t r a v a i l personnel , des ressources qui a t te i 

gnent 8 francs p a r j o u r ; 
2 ° L o r s q u ' i l a c o n t r a c t é un engagement à l ' a r m é e ou qu ' i l est é l ève d'une 

é c o l e de pupi l les de l ' a r m é e ou de l ' éco le des cadets, ou q u ' i l est é l ève s o l d é de 
l ' é c o l e m i l i t a i r e . 

I l n 'est pas fait except ion p o u r l a p é r i o d e des vacances ; 
3 ° L o r s q u ' i l es t p l a c é dans un é t a b l i s s e m e n t d ' é d u c a t i o n ou une éco le de b ien

faisance de l 'E t a t , o u dans une autre ins t i tu t ion d é s i g n é e pa r le juge des enfants; 

4 ° L o r s q u e , ayan t d é p a s s é l ' â g e de 18 ans, i l d ispose de revenus qu ' i l t ien t 
de personnes autres que ses p è r e et m è r e . 

A r t . 14. 11 est a c c o r d é aux agents du cadre permanent , déf in i t i f s ou à l ' e ssa i , 
une i n d e m n i t é f ixe de 250 francs à l ' occas ion de l a na issance de chacun de leurs 
enfants l é g i t i m e s . 

P o u r les enfants posthumes, le d ro i t à l ' i n d e m n i t é es t é t a b l i au prof i t exc lus i f 
de l a veuve et, le cas é c h é a n t , de ses h é r i t i e r s . 

L a femme m a r i é e , agent de l 'E t a t , n ' a d ro i t à l ' i n d e m n i t é de son p ropre chef 
que si elle est veuve au jour de l a naissance. 
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D i e bi jzondere bes l iss ingen en beslui ten w o r d e n , v ô ô r zij in w e r k i n g treden, 
door den M i n i s t e r van F i n a n c i ë n medeonderteekend ter u i tvoe r ing van a r t ike l 6 
der wet van 20 Ju l i 1921 t ô t in s t e l l i ng van de b o e k h o u d i n g der be i aa lbaa r 
gestelde kredieten. Zi j worden aan den M i n i s t e r r a a d onderworpen , zoo zij het 
personeel der f i n a n c i ë n betreffen. 

H O O F D S T U K 11. — GE Z I N S - EN GEBOORTETOELAGEN. 

A r t . 10. Eene toelage word t verleend voor elkeen der k inderen ten laste en 
beneden den 21 j a r i g e n leeftijd. D i e toelage bedraagt maandel i jks 30 frank voor 
het eerste k i n d , 50 frank v o o r het tweede, 110 frank v o o r het derde, 140 frank 
voor het vierde en 150 frank voor elk der volgende k inderen . 

A r t . 11. D e gezinstoelage w o r d t niet ver leend aan de p laa tsvervangers en de 
agenten die geen als loopbaanbet rek lc ing aangezien ambt bekleeclen. 

A r t . 12. D e gezins toelage word t slechts aan het gez inshoofd verleend. 
D e v r o u w , Staatsbeambte , heeft er maar recht op wanneer zij weduwe, uit den 

echt gescheiden of gerechteli jk van tafel en bed gescheiden is. 
D e v rouw, Staatsbeambte, moeder van een natuur l i jk k ind , heeft er recht op 

indien zij in iiet onderhoud van het k ind voorzie t . 
Indien de moeder de toelage niet ontvangt , m a g de vader , Staatsbeamte, 

er aanspraak op maken voor zoover hij het k ind b innen de twaa l f maanden na de 
geboorte erkend heeft en rege lmat ig in de onderhoudskos ten bi jdraagt . 

A r t . 13. K o m e n in a a n m e r k i n g voor de toekenn ing der toelage, indien zij 
minder dan 21 j aa r oud en ui ts lu i tend ten laste van hun vader en vau hun 
moeder zijn : 

1" De wet t ige k inderen van het gez inshoofd ; 
2" Diegenen welke zijne echtgenoote heeft uit een vroeger huwel i jk ; 
3" D e natuur l i jke k inderen die erkend werden door beide echtgenooten of 

door een hunner die aan de bij v o o r g a a n d a r t i ke l , 3° en 4 e l i d , vereischte voor 
w a a r d e n voldoet . 

W o r d e n niet in a a n m e r k i n g genomen : 
1° D e k inderen w a a r v a n de b e w a r i n g aan het gez inshoofd bij vonnis ontnomen 

werd , we lke ook de b i jd rage in de onderhoudskos ten z i j ; 
2 ° D e ve rwan ten in dalende l inie v a n den 2" g r a a d ; 
3 ° D e z i jve rwan ten ; 
4 ° D e wettel i jk of feitelijk aangenomen k inde ren ; 
5° D e k inderen van meer dan 21 j a a r ; 
6" D e k inderen beneden de 21 j aa r d ie niet u i t s lu i tend ten laste van hun vader 

en moeder zi jn . 
E e n k i n d w o r d t geacht niet meer ten laste van zi jn ouders te zijn : 
1° W a n n e e r het z i ch , door zijn persoonl i jken a rbe id , een inkomen aanschaft 

dat 8 f rank per d a g bere ik t ; 
2° W a n n e e r het bij het l é g e r dienst genomen heeft of l e e r i i n g is aan de p u p i l l e n -

school van 't l é g e r of aan de kadet tenschool , o fwel so ld i j t r ekkend l ee r i ing aan 
de mi l i t a i r e s choo l . 

E r w o r d t geen u i t zonde r ing gemaakt voor den vacan t ie t i jd ; 
3 ° W a n n e e r het geplaats t is in een opvoedingsges t ich t of in eene w e l d a d i g -

he idsschool van den Staa t of in elk ander ges t icht d o o r den kinderrechter aan
g e d u i d ; 

4" W a n n e e r het, na d e n oude rdom v a n 18 j a a r overschreden te hebben, over 
inkomsten beschikt h e r k o m s t i g van andere personen dan zijn vader en moeder. 

A r t . 14. E e n vaste toe lage v a n 250 frank w o r d t ver leend aan de defini t ief of 
op de proef aangenomen agenten van het bes tendig kader ter gelegenheid van 
de geboorte van elk hunner wet t ige k inderen . 

V o o r n a den dood des vaders geboren k inderen , bestaat het recht op de 
toelage u i t s lu i tend ten bate van de w e d u w e en, desvoorkomend , van hare erfge-
namen. 

D e gehuwde v rouw, Staatsagent , heeft slechts, uit eigen hoofde, recht op de 
toelage indien zij weduwe is op den d a g der geboorte . 
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L ' i n d e m n i t é est acquise à Ja date de l a naissance et elle est p a y é e dans les 
t rois mois sur p roduc t ion d'un ex t ra i t des regis t res de l ' é t a t c i v i l . 

P a r d é r o g a t i o n à l ' a l i n é a p r é c é d e n t , le d ro i t à l ' i n d e m n i t é sera ouver t en cas 
de l é g i t i m a t i o n de l 'enfant, si le mar i age est c o n t r a c t é dans le mois de l a n a i s 
sance. 

A r t . 15. L ' i n d e m n i t é de famil le et l ' i n d e m n i t é de naissance ne sont pas sou
mises à des retenues pour s a i s i e s - a r r ê t s ou autres oppos i t ions . 

E l l e s ne comptent pas pour le c a l c u l de l a pension et elles ne sont pas passibles 
de p r é l è v e m e n t s au prof i t des caisses de veuves et orphel ins o u autres ins t i tu t ions 
de p r é v o y a n c e . 

Il incombe aux agents de fourni r tous les renseignements de nature à é t a b l i r 
le montant des i n d e m n i t é s auxquel les i ls peuvent p r é t e n d r e . 

L e s d é c l a r a t i o n s reconnues inexactes donneront l ieu à des mesures d i s c i p l i 
naires. 

C H A P I T R E III. — D E S INDEMNITÉS PARTICULIÈRES ET COMPENSATOIRES. 

A r t . 16. Sont abol ies toutes les i n d e m n i t é s qui ne couvrent pas des charges 
ou d é p e n s e s r é e l l e s . 

A r t . 17. Les mi l i t a i res de r a n g subal terne, a p p o i n t é s , de l ' a r m é e et de l a 
gendarmer ie , r e ç o i v e n t , s ' i ls sont m a r i é s et non loges aux frais de l 'E ta t , une 
i n d e m n i t é de logement qui est de 1,000 francs, dans l ' a g g l o m é r a t i o n bruxe l lo i se , 
750 francs dans les a g g l o m é r a t i o n s l i é g e o i s e , anversoise et c a r o l o r é g i e n n e , 500 fr. 
dans les autres ga rn i sons . 

A r t . 18. Les sommes d 'argent a c c o r d é e s en compensa t ion des avantages en 
nature a t t a c h é s à l 'exercice d'une fonct ion ne peuvent j amais d é p a s s e r 15 p. c , 
20 p. c. ou 60 p. c. du t ra i tement moyen de l ' emplo i , su ivant que les é m o l u m e n t s 
comprennent le logement, ou le logement , le chauffage et l ' é c l a i r a g e , ou le loge
ment, le chauffage, l ' é c l a i r a g e et l a nour r i t u re . 

L e m a x i m u m de 20 p . c. est aussi app l icab le quand les avantages en nature 
compor tent le logement et la jou issance d'un j a r d i n . 

C H A P I T R E I V . — D E LA MISE A EXÉCUTION. 

A r t . 19. L e p r é s e n t a r r ê t é s o r t i r a ses effets au 1 e r j anv ie r 1928. 
A r t . 20. L a revis ion de l a c a r r i è r e do i t toujours se faire dans le dernier grade. 

E l l e doit t raduire les r é s u l t a t s auxquels aura i t about i l ' app l i ca t ion stricte du 
nouveau r é g i m e si ce lu i -c i avai t toujours e x i s t é . 

A r t . 21 . P o u r aucun agent, l a r é m u n é r a t i o n nouvel le a c c o r d é e en ve r tu du 
p r é s e n t a r r ê t é a u g m e n t é e é v e n t u e l l e m e n t de l ' i n d e m n i t é fami l ia le , ne peut , toutes 
choses restant é g a l e s , ê t r e i n f é r i e u r e au montant g loba l , é v a l u é d ' a p r è l ' index-
nombre au 15 d é c e m b r e 1927, des par t ie f ixe, part ie mobi le , i n d e m n i t é de r é s i 
dence, a l loca t ion s p é c i a l e , s u p p l é m e n t mobi le , i n d e m n i t é fami l ia le . 

S i elle est i n f é r i e u r e , ce montant g l o b a l reste acquis au b é n é f i c i a i r e jusqu ' au 
moment où l ' app l i ca t ion stricte des d é l a i s autor ise une r é m u n é r a t i o n p lus é l evée . 

A r t . 22. Son t a b r o g é s Nos a r r ê t é s des 1" d é c e m b r e 1924 et des 30 a o û t 1926, 
24 septembre 1926, 31 janvier 1927, 28 f év r i e r 1927 su r l a r é t r i b u t i o n des 
agents de l 'E t a t . 

Tou te fo i s , l ' i n d e m n i t é de r é s i d e n c e de 750 francs l 'an est maintenue à titre 
t rans i to i re aux agents qui en jouissent actuel lement du fait de l 'exercice de leurs 
fonct ions dans l ' a g g l o m é r a t i o n bruxe l lo i se . 

E l l e entre en compte pour r é g l e r l ' app l i ca t ion de l ' a r t ic le 21. 
E l l e est s u p p r i m é e : 
a) D a n s tous les cas o ù elle l ' au ra i t é t é sous le r é g i m e a n t é r i e u r , et no tamment 

s ' i l y a changement de r é s i d e n c e ; 
b) Lo r sque l ' i n t é r e s s é obtient un t ra i tement s u p é r i e u r à 17,000 francs. 
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Recht op de toelage bestaat op den da tum van geboorte en zij word t binnen 
de dr ie maanden u i tgekeerd op o v e r l e g g i n g van een ui t t reksel uit de registers 
van den burger l i jken s tand. 

M e t a f w i j k i n g van v o o r g a a n d l i d , w o r d t het recht op de toelage v e r k l a a r d 
te bestaan, in geval v a n we t t i g ing van het k i n d , indien het huwel i jk aangegaan 
w o r d t binnen de m a a n d na de geboorte. 

A r t . 15. D e gezinstoelage en de geboorte toelage zijn niet onderworpen aan 
afhoudingen wegens derden-arrest of ander verzet . 

Z i j komen niet in a a n m e r k i n g voor het berekenen van het pensioen en zijn 
niet onderworpen aan ko r t i ngen ten bate van de kassen voor weduwen en wee
zen of andere ins te l l ingen van v o o r z o r g . 

Het behoor t den agenten a l de in l ich t ingen te vers t rekken om het bedrag vast 
te stellen van de toelagen w a a r o p zij aanspraak mogen maken. 

Onju is t bevonden ve rk l a r ingen geven aan l e id ing tô t t i ichts traffen. 

H O O F i D S T U K III. — BIJZONDERE EN COMPENSÂT!EVERGOEDINQEN. 

A r t . 16. A l de vergoedingen , die geen werkel i jke lasten of ui tgaven dekken , 
worden afgeschaft. 

A r t . 17. D e bezold igde mi l i t a i ren van ondergeschikten rang , van 't l é g e r en 
van de gendarmer ie , ontvangen, indien zij g e h u w d en niet op Staa tskos ten 
gehuisvest z i jn , eene hu i shuurve rgoed ing van 1,000 frank in de Brusse l sche 
agglomera t ie , 750 frank in de agg lomera t i es van L u i k , A n t w e r p e n en C h a r l e r o i , 
500 frank i n de andere garn izoenen . 

A r t . 18. D e ge ldsommen verleend t ô t compensat ie van de voordeelen in na tura 
verbonden aan het uitoefenen van eene. functie mogen nooi t meer beloopen dan 
15 t. h. , 20 t. h . of 60 t. h. van de gemiddelde wedde der be t rekk ing , n a a r g e l a n g 
bewuste voordeelen hu i sves t i ng of huisves t ing , vuur en l icht , of huisves t ing , vuur 
en l icht , eten en d r inken begri jpen. 

Het m a x i m u m van 20 t. h . is insgel i jks toepasseli jk wanneer de voordeelen in 
iiavura hu isves t ing en het genot van eenen tuin omvat ten . 

H O O F D S T U K I V . — TENUITVOERLEGGING. 

A r t . 19. D i t beslui t word t met i n g a n g van 1 Januar i 1928 van kracht . 
A r t . 20. D e he rz i en i i ig van de loopbaan dient steeds in den laatsten g r a a d 

te geschieden. Z i j moet de ui ts lagen weergeven waar toe de stipte toepass ing 
van het n ieuw r é g i m e zou gele id hebben indien het al t i jd bestaan had. 

A r t . 21. V o o r geen beambte m a g de krachtens dit beslui t verleende nieuwe 
bezo ld ig ing , eventueel vermeerderd met de gez insvergoeding , lager z i jn , ai les 
bl i jvend zooa ls het is, dan het g lobaa l bedrag , berekend naar het index-number 

15 December 1927, van het vast gedeelte, het verander l i jk gedeelte, de 
verb l i j f svergoeding , de bi jzondere toelage, het verander l i jk aanvu l lend deel, de 
gez insvergoed ing . 

Is zij lager , dan behoudt de rechthebbende dit g lobaa l bedrag , t ô t wanneer 
het, door de s t r ikte toepass ing van de termijnen, mogel i jk is een hoogere bezo l 
d i g i n g te verleenen. 

A r t . 22. Onze beslui ten van 1 December 1924, 30 A u g u s t u s 1926, 24 Septem
ber 1926, 31 Januar i 1927, 28 F e b r u a r i 1927, omtrent de b e z o l d i g i n g van de 
Staatsagenten worden inge t rokken . 

E v e n w e l w o r d t de verb l i j f svergoed ing van 750 frank 's j aa r s bij ove rgangs -
maat regel gehandaafd ten bate van de agenten die ze thans genieten wegens 
het uitoefenen van hun ambt in de Brusse lsche agg lomera t i e . 

Z i j k o m t in a a n m e r k i n g bij het regeleti van de toepass ing van a r t ike l 21. 
Z i j val t w e g : 
a) In a l de geval len w a a r zij zou wegva l ien onder het v o r i g stelsel en nameli jk 

bij v e r a n d e r i n g van verbl i j fp laa ts ; 
6) W a n n e e r belanghebbende eene wedde van meer dan 17,000 frank bekonit . 
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Dans ce dernier cas, l ' augmenta t ion qui e n t r a î n e l a d i s p a r i t i o n de l ' i d e m n i t é 
de r é s i d e n c e ne peut avo i r pour effet de d iminue r les ressources profess ionnel les 
de l ' i n t é r e s s é . 

XII. Les cadres et les a t t r ibut ions du pe rsonne l du s e c r é t a r i a t g é n é r a l et des 
d i rec t ions g é n é r a l e s sont f i xé s comme sui t : 

S E C R E T A R I A T G E N E R A L . 

1 s e c r é t a i r e g é n é r a l . 

1 " SECTION. 

Affaires g é n é r a l e s , traduction et b ib l io thèque . 

1 directeur . 

1 E R B u r e a u . — Affaires générales. 

1 chef de bureau . 
2 r é d a c t e u r s . 
3 s t é n o - d a c t y l o g r a p h e s . 

1 8 dac ty lographes . 
2 e x p é d i t e u r s . 

1. Indicateurs g é n é r a u x — copie, e x p é d i t i o n et t r ansc r ip t ion des p i è c e s , sceaux 
de l ' E t a t et du m i n i s t è r e . 

2. C o n s e r v a t i o n des o r i g i n a u x des lo is et a r r ê t é s r o y a u x . 
3. T e n u e des regis t res de l ' é t a t c i v i l de l a fami l le roya le et des regis t res de 

pres ta t ion de serment pa r les min is t res ; conserva t ion des a r r ê t é s de n o m i n a t i o n 
des minis t res d 'E ta t . 

4. L é g a l i s a t i o n des s ignatures . 
5. Examens pou r les aspirants aux fonct ions de l ' admin i s t ra t ion centrale. 
6. E x a m e n s pour les aspi rants aux fonct ions jud ic ia i res ou notar ia les dans la 

par t ie f lamande du pays . 
7. F r a n c h i s e s posta les . 
8. Af fa i r e s communes à p lu s i eu r s services . 
9. Af fa i r e s ne rentrant dans les a t t r ibu t ions d 'aucun autre serv ice du d é p a r 

tement. 

2° B u r e a u . — Traduction. 

1 -chef-traducteur. 
3 t raduc teurs . 
5 commis - t r aduc teu r s . 

3° B u r e a u . — Bibliothèque. 

i b i b l i o t h é c a i r e . 
1 r é d a c t e u r . 
1 c o m m i s d 'ordre . 

1. D o c u m e n t a t i o n b ib l i og raph ique g é n é r a l e . 
2 . B i b l i o g r a p h i e du d ro i t belge. 
3. D é p o u i l l e m e n t des p é r i o d i q u e s . 
4. P u b l i c a t i o n t r imes t r ie l le d 'une l iste des accroissements ( l ivres et ar t ic les de 

revues). 
5. Documen ta t i on re la t ive a u x t r avaux l é g i s l a t i f s . 
0 . B i b l i o t h è q u e des cours et t r i b u n a u x . 
7. Subs ides .aux pub l i ca t ions et ins t i tu t ions sc ient i f iques relat ives au d ro i t . 

8. C o m m i s s i o n roya le pour l a publ ica t ion ' des anciennes lo i s et o rdonnances de 
l a B e l g i q u e : nomina t ion des membres de l a c o m m i s s i o n ; d i s t r ibu t ion et vente des 
p u b l i c a t i o n s de la c o m m i s s i o n roya le . 

9. D é p ô t et vente des pub l i ca t ions du d é p a r t e m e n t . 
10. R e c u e i l des c i r cu la i r e s . 
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l n l aa t s tgenoemd geva l m a g de ve rhoog ing , die het wegva l l en van de verbl i j f-
ve rgoed ing teweegbrengt , niet a ls g e v o l g hebben de bedr i j f s inkomsten van 
belanghebbende te doen verminderen . 

X I I . — D e kaders en de bevoegdheden v a n het personeel v a n het a lgemeen 
secretar iaat en van de algemeene besturen zi jn vastgesteld als volgt : 

A L G E M E E N S E C R E T A R I A A T . 

1 a lgemeen secretaris . 

1* SECTIE. 

Algemeene zaken , ver ta l ingen en bibl io theek. 

1 bestuurder . 

I e Bureel. — Algemeene zaken. 

1 bureelhoofd. 
2 opstel lers . 
3 s teno-dac ty lografen . 

18 d a c t y l o g r a î e n . 
2 verzenders . 

1. Algemeene aanwijzers (afschrift , ve rzend ing en over schr i jv ing van de s tuk
ken , -zegels van het R i jk en van het minis ter ie) . 

2. B e w a r i n g van de o r ig inee len der wet ten en kon ink l i jke beslui ten. 
3. B i jhouden van de registers van den burger l i jken s tand van het K o n i n k l i j k 

H u i s en van de regis ters in zake de eedaf legging der M i n i s t e r s ; b e w a r i n g van 
de besluiten t ô t benoeming der M i n i s t e r s van Staat . 

4. L e g a l i s a t i e de r handteekeningen. 
5. E x a m e n s v o o r de aanvragers van be t rekk ingen aan het Hoofdbes tuur . 
6. E x a m e n s v o o r de aanvragers v a n rechter l i jke of notarieele be t rekkingen 

in het V l a a m s c h gedeelte des lands . 
7. P o r t v r i j d o m . 
S. Z a k e n aan verschi l lende diensten gemeen. 
9. B e h a n d e l i n g der zaken welke in de bevoegdheid v a n geen anderen dienst 

van het d é p a r t e m e n t va l l en . 

2e B u r e e l . — Vertalingen. 

1 hoofdver ta ler . 
3 ver ta lers . 
5. k le rken-ver ta le r s . 

3 e B u r e e l . — Bibliotheek. 

1 b ib l io thecar i s . 
1 opstel ler . 

• 1 o rdek le rk . 
1. Algemeene boekbeschr i jvende documentat ie . 
2. B i b l i o g r a p h i e van het B e l g i s c h recht. 
3. D o o r z i e n van t i jdschr i f ten . 
4. Dr i emaande l i j k sche b e k e n d m a k i n g v a n een l i js t met de aanwins ten (boeken 

en ar t ike len uit per iod ieke geschrif ten) . 
5. Documen ta t i e in zake den par lementa i ren a rbe id . 
6. B ib l i o theek van de hoven en rechtbanken. 
7. T o e l a g e n aan publ ica t ies en aan wetenschappel i jke ins te l l ingen betreffende 

het recht. 
8. K o n i n k l i j k e commiss ie v o o r het u i tgeven der oude wetten en o r d o n n a n t i ë n 

van B e l g i ë : benoeming van de leden der commiss i e ; u i tdee l ing en verkoop van 
de u i tgaven der kon ink l i jke commiss ie . 

9. B e w a r i n g en ve rkoop van de u i tgaven van het d é p a r t e m e n t . 
10. V e r z a m e l i n g der omzendbr i even . 



586 30 d é c e m b r e 1927. 

2" SECTION. 

Personnel. 
1 di recteur . 
I docteur en dro i t . 
3 r é d a c t e u r s . 

1. Pe r sonne l de l ' admin i s t r a t ion centra le : r è g l e m e n t s , ins t ruc t ions , recrute
ments, nomina t ions et p romot ions , su rve i l l ance g é n é r a l e du service , d i sc ip l ine . 

2. M a g i s t r a t s et greff iers , pe r sonne l , d i sc ip l ine . 
3. A v o c a t s a la C o u r de cassa t ion , a v o u é s , huiss iers , nota i res , personnel , 

d i sc ip l ine . 
4. E m p l o y é s des- greffes et des parquets , gens de service a t t a c h é s aux cours et 

t r i bunaux , personnel , d i s c ip l i ne . 
5. O r d r e s na t ionaux , d é c o r a t i o n s c iv iques , ordres é t r a n g e r s . 
6. Honneur s , r ang , p r é s é a n c e s , costumes et uni formes . 

3° SECTION. 

C o m p t a b i l i t é g é n é r a l e , frais de justice, traitements et pensions. 

1 di recteur . 

1"' B u r e a u . — Comptabilité générale. 

1 sous-di rec teur ou 1 chef de bureau (le sous-d i rec teur peut, é v e n t u e l l e m e n t , 
ê t r e a p p e l é à d i r i ge r l 'un ou l 'autre des t ro i s bu reaux) . 

4 r é d a c t e u r s . 
1. E l a b o r a t i o n des budgets o rd ina i r e et e x t r a o r d i n a i r e et des comptes à p r é 

senter aux Chambres . 
2. C o m p t a b i l i t é g é n é r a l e , o rdonnancement des d é p e n s e s , regis tre d ' impu ta t ion , 

frais de d é p l a c e m e n t . 
3. Moniteur belge, pe r sonne l de l a d i rec t ion et des a te l iers , o rgan i s a t i on de l a 

r é g i e . 
4. E c o n o m a t de l ' hô t e l du min i s t re e t des b u r e a u x ; menues d é p e n s e s de l ' a d m i 

n i s t r a t ion centrale . 
5. M e n u e s d é p e n s e s des cours et t r i bunaux . 
6. F r a i s de greffe. 
7. P a l a i s de jus t ice . 

2° B u r e a u . — Traitements, pensions, secours. 

1 chef de bu reau . 
7 r é d a c t e u r s . 

1. L i q u i d a t i o n des t rai tements et des pens ions . 
2 . A d m i n i s t r a t i o n des caisses des pensions des veuves et o rphe l in s . 
3. Secours . 

3 e B u r e a u . 

Frais de justice, vérification et liquidation des frais de justice. 

1 chef de bureau . 
5 r é d a c t e u r s . 

4° SECTION. 

Constructions. 
1 inspecteur des cons t ruc t ions . 
2 agents techniques. 
1 r é d a c t e u r . 

L ' in spec teu r d i r i g e cette sect ion et c o r r e s p o n d directement, pour tout ce qu i 
conce rne exc lus ivement l a par t i e technique de ses a t t r ibu t ions , avec l a d i rec t ion 
g é n é r a l e qui requier t son in te rvent ion . 
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2" SECTIE. 

Personee l . 
1 bes tuurder . 
1 doc to r in de rechten. 
3 ops te l le rs . 

1. Pe r sonee l v a n bet hoofdbestuur : reglementen, onde r r i ch t ingen , a a n w e r v i n g , 
benoeming en bevorde r ing , a lgemeen toezicht over den dienst , tucht. 

2. M a g i s t r a t e n en gr i f f ie rs , pe r sonee l , tucht. 
3. A d v o c a t e n bij het H o f van cassat ie , p le i tbezorgers , deurwaarders , no ta r i s sen , 

personeel , tucht. 
4. Beambten bij de gr i f f ies en parket ten, d ienstboden verbonden aan de hoven 

en rechtbanken, personeel , tucht. 
5. N a t i o n a l e o rden , bu rge r l i j ke eereteekens, vreemde o rden . 
6. Eererech ten , r ang , v o o r r a n g , kos tumen en un i fo rmen . 

3 e SECTIE. 

Algemeene l ekenp l i ch t ighe id , gerechtskos ten , j a a rwedden e n pens ioenen . 

1 bestuurder . 

I e B u r e e l . — Algemeene rekenplichtigheid. 

1 onderbes tuurder of 1 bureelhoofd (eventueel k a n de onderbes tuurder er 
iue geroepen worden o m het eene of het andere van de drie bureelen 

te le iden) . 
4 opste l lers . 

1. O p m a k e n van de gewone en bui tengewone begroo t ingen en van de in de 
K a m e r s v o o r te leggen rekeningen . 

2. A lgemeene r ekenp l i ch t ighe id , l a s tgev ing t ô t be t a l i ng der u i tgaven , a a n w i j -
z ings reg i s t e r , ve rp laa t s ingkos ten . 

3. S taa t sb lad , personee l v a n het bestuur en van de werkp laa t sen , i n r i c h t i n g van 
de r é g i e . 

4. E c o n o m a a t van het h ô t e l van den minis te r en van de buree len ; k le ine uit
gaven v a n het hoofdbestuur . 

5. K le ine u i tgaven v a n hoven en rechtbanken. 
6. Gr i f f i ekos t en . 
7. Gerech tshoven . 

2" B u r e e l . — jaarwedden, pensioenen, hulpverleeningen. 

1 buree lhoofd . 
7 opste l lers . 

1. V e r e f f e n i n g van de j aa rwedden en van de pensioenen. 
2. Beheer v a n de pens ioenfondsen v o o r w e d u w e n en weezen. 
3. Hu lpve r l een ingen . 

3 e B u r e e l . 

Gerechtskosten, nazicht en vereffening van de gerechtskosten. 

1 buree lhoofd . 
5 opste l lers . 

4 e SECTIE. 

B o u w w e r k e n . 
1 opziener der b o u w w e r k e n . 
2 technische agenten. 
1 opste l ler . 

D e opz i ene r heeft de l e i d i n g van die sectie en voert rechtstreeks b r i e fw i s se l i ng 
v o o r a l w a t u i t s lu i tend het technisch gedeelte z i jner bevoegdheden betreft, met het 
algemeene bestuur da t z i jn tusschenkomst v raag t . 
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Un des agents techniques peut remplacer l ' inspecteur moyennan t d é l é g a t i o n 
a u t o r i s é e pa r le s e c r é t a i r e g é n é r a l . 

1. A v i s su r toutes les questions techniques i n t é r e s s a n t le d é p a r t e m e n t . 
2. Inspect ion au poin t de vue de la conse rva t ion et de l ' a p p r o p r i a t i o n des b â t i 

ments ressor t i ssant aux d i f f é r e n t s services du d é p a r t e m e n t . 
3. E x a m e n sur place des p r o p o s i t i o n s de t r avaux f o r m u l é e s pa r les chefs de. 

services . 
4. P r é p a r a t i o n des p rogrammes , p lans et devis pour cons t ruc t ions nouvel les . 

5. Surve i l l ance des t r avaux d'entretien, d ' a m é l i o r a t i o n et de cons t ruc t ion . 

I " D I R E C T I O N G E N E R A L E . 

Cultes et ass is tance publ ique . 
1 d i rec teur g é n é r a l . 

Le d i rec teur g é n é r a l d i r i ge personnel lement l 'une ou l 'autre des deux d i rec t ions . 

l r o DIRECTION. 

Cultes , dons et legs , fondat ions . 
1 d i rec teur . 

l r o SECTION 

d i r i g é e par le chef de service. 
1 docteur en droi t . 
1 chef de bureau . 
1 r é d a c t e u r . 

1. D o n s et fegs au prof i t de l 'E t a t , des p rov inces , des communes , des é t a b l i s s e 
ments p u b l i c s et d ' u t i l i t é publ ique et des assoc ia t ions sans but lucra t i f . 

2. T a r i f s des services re l ig ieux f o n d é s . 
3. A u t o r i s a t i o n des actes c iv i l s des admin i s t r a t ions des d i f f é r e n t s cultes ( a l i é 

nat ions , acqu i s i t ions , par tages, t r ansac t ions , envois en possess ion, etc.), affa i res 
diverses concernan t les cul tes . 

4. F o n d a t i o n s de bourses d ' é t u d e . O r g a n i s a t i o n , admiss ion de co l la teurs , p o u r 
v o i s en m a t i è r e de co l l a t ions ; au to r i sa t ion d ' é t u d i e r à l ' é t r a n g e r , p r o l o n g a t i o n de 
l a jou issance des bourses , actes c iv i l s conce rnan t les fondat ions de bourses , 
s ta t i s t ique . 

5. L é g i s l a t i o n relat ive aux cultes, aux fondat ions , aux personnes c iv i les de d r o i t 
pub l ic , c r é a t i o n de personnes c iv i l e s . 

2° SECTION. 

1 directeur . 
1 docteur en dro i t . 
2 r é d a c t e u r s . 
1 commis d 'ordre . 

1. C u l t e ca thol ique : é r e c t i o n des cures, succursales , chapel les , annexes, v i c a 
r i a t s , coadju tor ies . 

2. Conse i l s de fabrique : é l e c t i o n s , recours . 
3. Cul tes non catholiques : o rganisa t ion , bourses . 
4. Loter ies pour des œ u v r e s cultuelles. 
5. Secou / s à des p r ê t r e s n é c e s s i t e u x . 
6. C o m p t e s des fondations de bourses d ' é t u d e g é r é e s pa r les bureaux des s é m i 

na i res : approba t ion . 
7. Fabr iques des é g l i s e s c a t h é d r a l e s : c o m p t a b i l i t é . 
8. Cons t ruc t i on et restauration des édi f ices des cultes et des p r e s b y t è r e s : auto

r isat ion, approba t ion des plans, a l loca t ion de subsides. 
9. P l acemen t de m o n u m e n t s c o m i m é m o r a t i f s ou de meubles dans les é g l i s e s ; 

concess ion de chapelles, tribunes, bancs . 
10; Budge t s et comptes des fabriques d ' é g l i s e : recours, d é c h é a n c e des 

subs ides . 
11. Comimiss ion royale des monumen t s et des sites. 
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Een van de technische agenten k a n mi ts m a c h t i g i n g , g o e d g e k e u r d d o o r den 
a lgemeenen secretar is , den opziener ve rvangen . 

1. A d v i e s over ai le technische v r a a g s t u k k e n die het d é p a r t e m e n t aanbe langen . 
2. N a z i c h t in zake het bewar.en en het gesch ik tmaken v a n de gebouwen afhan-

gende van de versch i l l ende diesten van het d é p a r t e m e n t . 
3. Onderzoek ter plaatse van door de d iens thoofden ingediende voors te l l en in 

zake het u i tvoeren v a n w e r k e n . 
4. O p m a k e n van p r o g r a m m a i , p l ans en bestek v o o r n ieuwe b o u w w e r k e n . 
5. T o e z i c h t op de onderhouds- , verbe ter ings- en b o u w w e r k e n . 

I e A L G E M E E N B E S T U U R . 

Eerediens ten en openbare onders tand . 

1 a lgemeen bes tuurder . 
D e algemeene bestuurder neemt ze l f de l e i d i n g w a a r v a n een der twee 

besturen. 

I e BESTUUR. 

Eerediensten, giften en legaten , s t i ch t ingen . 
! bestuurder . 

I e SECTIE 

onder de l e i d i n g van het d iensthoofd. 

1 doctor in de rechten. 
1 buree lhoofd . 
1 opste l ler . 

• 1. Gi f t en en legaten ten behoeve v a n den Staat , de p r o v i n c i ë n , de gemeenten, de 
openbare in r i ch t ingen en in r i ch t ingen rot a lgemeen nut en de ve reen ig ingen zonde r 
w ins tgevend doel . 

2. . T a r i e v e n der gestichte kerkdiens ten . 
3. G o e d k e u r i n g van de bu rge r l i j ke akten v a n de bes turen der versch i l l ende eere

diensten (vervreemding , aankoop , verdee l ing , minnel i jke s c h i k k i n g , inbez i t s te l -
l i n g , enz.), verscheiden zaken betreffende de eerediensten. 

4. S t i ch t ingen van s tudiebeurzen . In r i ch t ing , t o e l a t i n g v a n begevers , b e z w a r e n 
in zake begev ing . M a c h t i g i n g o m in den vreemde te s tudeeren, v e r l e n g i n g van den 
termi jn waarvoor - de beurzen z i jn toegekend. B u r g e r l i j k e ak ten betreffende de 
beurzens t ich t ingen . Sta t i s t iek . 

5. W e t g e v i n g in zake eerediensten, s t ich t ingen , rechtspersoonl i jkheid i n publ iek 
rechte E r k e n n i n g van rechtspersonen. 

2 8 SECTIE. 
1 bestuurder . 
1 doctor in de rechten. 
2 opste l lers . 
1 o rdek le rk . 

1. K a t h o l i e k e eeredienst : op r i ch t ing van pastor i jen, hu lpkerken , kape l len , b i j -
ke rken , onderpastori jeiv. coadju tor i jen . 

2. Fabr iekraden : ve rk iez ingen , beroep. 
3. Andere dan ka tho l ieke eerediensten : inrichtinig, beurzen . 
4. Lo te r i j en voor we rken van den eeredienst. 
5. H u l p aan- behoeft ige pr ies ters . 
6. Reken ingen v a n de door de bu ree l en v a n semina- r iën beheerde s tudiebeur

zens t ich t ingen : igoedkeuiring. 
7. B i s schoppe l i jke ke rk fab r i eken : rekenpl ich t ighe id . 
8. B o u w c n en herstellen van gebouwen van- den eeredienst en v a n de pas to 

rijen : mach t ig ing , g o e d k e u r i n g van de p lans , toekenning v a n toelagen. 
9. P l a a t s i n g van gedenkteekenen of •meubelen in de kerken : v e r g u n n i n g v a n 

het gebru ik v a n kappe l len , g e s t o é l t e n , banken . 
10. B e g r o o t i n g e n en- rekeninigen v a n de ke rk fab r i eken : beroep, v e r v a l van. 

toe lagen . 
11. K o n i n k l i j k e commis s i e v o o r gebouwen en .monumenten. 
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2' DIRECTION. 

Assistance publique. 

1 directeur. 
1 docteur en droit . 
4 r é d a c t e u r s . 
1 commis d 'ordre . 

1. L é g i s l a t i o n relat ive à l 'assistance publ ique . E tude des ins t i tu t ions de b ien
faisance dans les pays é t r a n g e r s . 

2. Contes ta t ions (domic i le de secours) et r é f é r é s . F o n d s c o m m u n . E lec t ion des 
membres des commiss ions d 'ass is tance et s t a b i l i t é des emplois . 

3. F ra i s d'entretien des indigents et conven t ions d'assistance et de rapatr iement . 

4. Loter ies d e s t i n é e s à des œ u v r e s d 'assistance. 
5. Sta t is t ique de l 'assistance publique. 
6. Caisses pub l iques de p r ê t s . 
7. E x é c u t i o n ' des lois et r è g l e m e n t s concernan t les é t a b l i s s e m e n t s d e s t i n é s aux 

anormaux. Organ i sa t ion de ces é t a b l i s s e m e n t s . Pnix de la pension des anormaux . 

8. Subs ides pour la construct ion des é t a b l i s s e m e n t s hospital iers . Subsides aux 
é t a b l i s s e m e n t s char i tables . 

9. A p p r o b a t i o n des plans des é t a b l i s s e m e n t s 'hospitaliers. 
10. A p p r o b a t i o n des actes d ' a l i é n a t i o n , d ' acquis i t ion , de par tage, d 'emprunt, etc., 

des é t a b l i s s e m e n t s d 'assistance. 
11. Insti tution royale de Messines . Fonda t ion Jacquet B a u l n y . Orphe l ina t Sa in t -

Joseph. Fonda t i on D e N a m u r . Fondat ion ' Godtscihalok; organisa t ion , admin i s t ra 
t ion, personnel , admis s ion des é l è v e s et h o s p i t a l i s é s . 

S E R V I C E D ' I N S P E C T I O N . 

1 inspecteur de l 'enseignement s p é c i a l pour anormaux. 

Œ U V R E N A T I O N A L E D E S O R P H E L I N S D E L A G U E R R E . 

Serv ice temporai re r a t t a c h é à la 2° direct ion de l a l r o d irect ion g é n é r a l e . 
1 chef de bureau. 
2 r é d a c t e u r s . 

2" D I R E C T I O N G E N E R A L E . 

Institutions pénitent ia ires et é t a b l i s s e m e n t s pour malades mentaux. 

1 directeur g é n é r a l . 

1" SECTION. 

A d m i n i s t r a t i o n des pr i sons . 

1 directeur. 
1 sous-directeur . 
2 r é d a c t e u r s . 
1 c o m m i s classeur. 

1. P r é p a r a t i o n des projets de l o i , des r è g l e m e n t s et des ins t ruct ions g é n é r a l e s 
en m a t i è r e p é n i t e n t i a i r e . 

2. Cod i f i ca t ion des r è g l e m e n t s des pr i sons . A p p l i c a t i o n de ces r è g l e m e n t s . 
R é f é r é s . 

3. Stat is t ique p é n i t e n t i a i r e . 
4. E x a m e n des rappor t s et p ropos i t i ons de l ' inspect ion g é n é r a l e des pr isons et 

des rapports p é r i o d i q u e s transimis pa r les d i rec t ions des pr isons. 
5. C o m p t a b i l i t é mora le dans les pr i sons . C o n f é r e n c e s du personnel . 
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2 e BESTUUR. ' 

Openbare onderstand. 

1 bestuurder . 
1 d o c t o r in de rechten. 
4 opstel lers . 
1 o r d e M e r k . 

1. W e t g e v i n g in zake openbaren onders tand. S tud ie v a n de we tdad ighe ids -
instellinigen in 1 fliet bui ten land. 

2. Gesch i l l en (domic i l i e v a n onders tand) en toeslissimg over de bezwaren . 
Gemeenefonds. V e r k i e z i n g v a n de leden der i c o m m i s s i ë n vaut onde r s t and en bes ten-
diigheid v a n de be t rekk ingen . 

3. Onderhoudskos ten v a n behoeftigen en overeenkomsten t ô t onders tand en 
repat r ieer ing . 

4. Lo te r i j en v o o r we rken v a n 'Onderstand. 
5. Sta t is t iek van d e n operibarero onders tand. 
6. Openbare k a s s e n v a n ileening. 
7. T e n u i t v o e r l e g g i n g d e r wet ten en reglemienten foetreffend'e de gest ichten ten 

behoeve v a n abniormalen. In r i ch t ing v a n d i e gestichten'. Pirijs v a n het onderf ioud 
der abnormalen . 

8. Toe lagen ' v o o r be t ibouwen v a n hospitailiisatiie-inrichtiingen'. T o e l a g e n aan l ie f -
d a d i g ë ins te l l ingen. 

9. G o e d k e u r i n g v a n de p l a n s d e r thosipitalisiatie-inrjchtingen. 
10. G o e d k e u r i n g v a n de akten v a n vervreemddng, aankoop, ve rdee l ing , 

Ieening, enz., der .gestichten vam onders tand . 
11. Kon.inkliijk gesticht v a n Meesen . S t i c h t i n g Jacquet B a u l n y . S in t -Jozefswees-

huis. S t i c h t i n g D e N a m u r . Sticihtiing GodtsQhal 'ck; inirichtiinig, beheer, personeel . 
aanneming van lee r l ingen en1 verpleegden.. 

D I E N S T V A N T O E Z I C H T . 

1 opziener van het bi jzonder onderwi js voor abnorma len . 

N A T I O N A A L W E R K V O O R O O R L O G S W E E Z E N . 

T i jde l i jke dienst verbonden aan het 2° bes tuur van ihet 1" ailgemeen bes tuur . 
1 bureelhoofd. 

2 opstel lers . 

2 e A L G E M E E N B E S T U U R . 

Strafinrichtingen en gestichten voor geesteszieken. 
1 algemeene bestuurder . 

1 e SECTIE. 

Beheer der gevangenissen. 

1 bestuurder. 
1 onderbestuurder . 
2 opstel lers . 
1 k le rk-k lasseerder . 

1. V o o r b e r e i d i n g d e r wetsontwenpen, der r é g l e m e n t e ! ! en der algemeene onder
r icht ingen in zake strafinirichtinigen. 

2. God i f i ca t i e van de reglementen der gevangenissen. T o e p a s s i n g v a n die reg le -
menten. Referaten. 

3. Strafs ta t is t iek. 
4. Onderzoek v a n de vers lagen en v o o r s t d l e n van den algemieenen opziener d e r 

gevangenissen en v a n de pe r iod ieke verslaigen der gevangenisbestuurders . 
5. •Mora'l i teitsregister in de gevangenissen. V e r g a d e r i n g e n v a n het personeel . 
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6. P r é p a r a t i o n et e x é c u t i o n des d é c i s i o n s en m a t i è r e de l i bé ra t ion condi t ionnel le 
et de l i b é r a t i o n provisoi re . Pa t ronage des c o n d a m n é s l i b é r é s . Œ u v r e s de r é a d a p 
tation .sociale. 

7. Serv ice de l ' ense ignement et du culte dans les p r i sons . B i b l i o t h è q u e s . 
8. Serv ice m é d i c a l des prisons. Serv ice d 'anthropologie p é n i t e n t i a i r e 
9. Class i f ica t ion d è s d é t e n u s . T r a n s f è r e m e n t s . 

10. Serv ice d e s voi tures cel lulaires . 

2 e SECTION. 

Service central du travail. 

1 directeur. 
1 sous-directeur . 
1 i n g é n i e u r . 
1 s t é n o - d a c t y l o g r a p h e . 

O r g a n i s a t i o n et inspect ion du t r a v a i l au double po in t de vue é d u c a t i f et p r o 
duct if dans les pr isons, les é t a b l i s s e m e n t s d e s t i n é s aux malades mentaux, ainsi 
q u ' à la r é p r e s s i o n du vagabondage et de l a m e n d i c i t é . 

Inspection d:u t ravai l dans des é t a b l i s s e m e n t s de l 'E ta t relevant de la 4* d i r e c 
t ion . géné ra l e . Aivn's su r les questions relat ives à l 'organisat ion, du t r ava i l dans ces 
é t a b l i s s e m e n t s . Exp lo i t a t ions agr icoles a n n e x é e s aux é t a b l i s s e m e n t s de l 'E ta t . O r g a 
nisat ion. R è g l e m e n t s . B i l a n . 

1 " B u r e a u . 

1 che f de bureau. . 
2 r é d a c t e u r s . • 

A c h a t d 'ou t i l l age et de m a t i è r e s p r e m i è r e s . C o m p t a b i l i t é industr iel le et 
commercia le . 

2 e B u r e a u . 

1 ahef de bureau . 
2 r é d a c t e u r s . 

Serv ice des commandes . 
F i x a t i o n des salaires. 

3 e B u r e a u . 

1 chef de bureau . 
2 r é d a c t e u r s . 

1. Ad jud ica t ions et m a r c h é s concernant les pr isons , des d é p ô t s de m e n d i c i t é , les 
maisons de refuge, l e s é t a b l i s s e m e n t s pour malades mentaux. 

2. Entre t ien et a m é l i o r a t i o n s des b â t i m e n t s des é t a b l i s s e m e n t s susdi ts . C o n s 
t ruct ions nouvel les . M o b i l i e r . 

3. Ent re t ien et nourr i ture des d é t e n u s et des reclus . 

3 e SECTION. 

Statistique, g r â c e s , casier judiciaire. 

1 directeur . 

1" B u r e a u . — Statistique. 
1 docteur en droi t . 
6 r é d a c t e u r s . 

T r a v a u x de s ta t is t ique (justice p é n a l e , jus t ice d v i l e et commerc ia le , é t a b l i s 
sements de bienfaisance, cultes, g r â c e s , condamnat ions condi t ionnel les , a lcool isme, 



30 December 1927. 593 

6. Voorbe re id i ' ng en t enu i tvoer legg ing der beslissingen i n zake v o o r w a a r d e l i j k e 
inv r i jhe ids t e l l ing e n v o o r l o o p i g e invr i jhe ids te l l ing . B e s c h e r m i n g de r onts lagen ver
oordee lden . W e r k e n v o o r .maatschappeli jke wederaanpass ing . 

7. D i e n s t v a n het onderwi js en v a n den leereddenst in d e igevangendssen. B i b l i o -
tbeken. 

8. Geneeskundige dienst i n de gevangenissen. An th ropo log i s che strafdienst . 
9. R a n g s c b i k k i n g d e r gedetineerden. O v e r b r e n g i n g . 

10. Diens t der cel r i j tu igen. 

2' SECTIE. 

Centrale arbeidsdienst. 

1 bestuurder . 
1 onderbestuurder . 
1 i n g é n i e u r . 
1 steno^dactytoigraaf. 

In r i ch t ing v a n en toezicht op den a r b e i d ter bevo rde r ing v a n vakkenn i s en 
opbrengs t in de gevangenissen, d e igestichten ten. behoeve v a n gees tcsz iekien ais-
mede t ô t be t euge l ing der landlooper i j en der bedelar i j . 

T o e z i c h t op den a rbe id in de r i jksgest ichten we lke v a n het 4 e a lgemeen bestuur 
afhangen. A d v i e s o v e r de v r a a g s r u k k e n in z a k e de inr icht inig v a n den arbe id in 
die gest ichten. Landbouwbedr i j ven bij de Ri jksgest iahten, i n r i ch t ing , reglementen, 
b a l ans. 

I e B u r e e l . 

1 bureelhoofd. 
2 opstel lers . 

A a n k o o p v a n gereedschap en grondstoffen, n i jve rhe ids - en bande l sboekhouding . 

2* Bureel. 

1 bureelhoofd. 
2 opstel lers . 

Besteldienst . V a s t s t e l l i n g d e r Irc-nen. 

3 e B u r e e l . 

1 bureelhoofd. 
2 opstel lers . 

1. Aanbes ted ingen en koopovereenkomsten betreffende de gevangenissen, de 
bedelaarsigesticbten, de toevluchtshuizen, d e gestichten v o o r geesteszieken. 

2. O n d e r h o u d en verbeter img de r gebouwen v a n hooger.gemelde gest ichten. 
N i e u w e b o u w w e r k e n . Meube len . 

3. O n d e r h o u d en v o e d i n g de r gedet ineerden en opgeslorenen. 

3° SECTIE. 

Statistiek, strafOntheffing, strafregister. 

1 bestuiurder. 

1" Buree l . — Statistiek. 

1 doc tor in de rechten. 
6 opstel lers . 

Statistieken (strafgerecht, b u r g e r l i j k gerecht, handelsgerecht , we ldad ighe ids -
gest ichten, eerediensten, s t rafontheff ing , v o o r w a a r d e l i j k e ve roordee l ingen , a l c o h o -
l isme; ' g é e s t è s k r a n k b e i d , ze l fmoorden , ènz . ) . ' ' ! 
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1 chef de bureau. 
2 r é d a c t e u r s , 
9 c o m m i s d 'ordre, 
q". classeurs, 

Cas ie r judic ia i re . 

1 chef de bureau. 
2 r é d a c t e u r s . 

G r â c e s , r é c e p t i o n des r e q u ê t e s . P r é p a r a t i o n et t ransmiss ion des d é c i s i o n s . 

4 e SECTION. 

D é p ô t s de mendic i t é et maisons de refuge. — Etabl isséf l ients 
pour malades mentaux. 

1. directeur . 
1 chef de bureau . 
3 r é 4 a ç t e u . r s , 

1. ' E x é c u t i o n des lç\is. et. r è g l e m e n t s concernant;, les . é t a b l i s s e m e n t s . des t inés , aux 
malades mentaux, a ins i q u ' à la r é p r e s s i o n du-vagabondage , et d e . l a m e n d j ç i t é . 
O r g a n i s a t i o n de ces é t a b l i s s e m e n t s . É l a b o r a t i o n des r è g l e m e n t s . F i x a t i o n du taux 
de l a j o u r n é e d 'entret ien. 

2. O r g a n i s a t i o n et adminis t ra t ion, d e s é t a b l i s s e m e n t s et colonies de malades 
mentaux de l 'E ta t . 

3. A p p r o b a t i o n des p lans des é t a b l i s s e m e n t s pour malades mentaux. 
4. C a s i e r s p é c i a l du vagabondage . 
5 . T r a v a u x s ta t i s t iques . 

5 e SECTION. 

Personnel. 
1 sous-directeur . 
1 r é d a c t e u r . 
1 commis d 'ordre . 

1. Pe r sonne l des commiss ions adminis t ra t ives , des c o m i t é s d ' inspect ion et de 
survei l lance , des fonct ionnaires et e m p l o y é s des pr isons , des d é p ô t s de m e n d i c i t é , 
des maisons de refuge, des é t a b l i s s e m e n t s pour malades mentaux. T e n u e des 
é t a t s de service. F i x a t i o n des t ra i tements et é m o l u m e n t s . 

2. D i s c i p l i n e des fonct ionnaires et e m p l o y é s . R é c o m p e n s e s . Secours. , D i s t i nc t ions 
honorif iques. . 

3. Efab.lijSsements po,u,r ma lades .men taux . Personnel ,des d i recteurs et m é d e c i n s . 

6* SECTION, 

Comptabui tér 

L' inspecteur de la c o m p t a b i l i t é d i r i ge cette sect ion. 

1" B u r e a u . 
1 chef de bureau» . 
1 r é d a c t e u r . 

1. V é r i f i c a t i o n et cent ra l i sa t ion de l a c o m p t a b i l i t é des pr i sons . 
2. R a p p o r t s d ' inspect ion de c o m p t a b i l i t é . 

2 e B u r e a u . 
1 chef de bureau . 
4 r é d a c t e u r s . 

1-, Con.t,*;9,le l.sur.place d_e la.geg.tj.ojn des agents comptables. .des d é p ô t s de men
dicité» rn&soiflg..d,e,:'re|ùger é t a b l i s s e m e n t s . p o u r malades mentaux deT 'Bta t ,* de 
l ' i ns t i tu t ion roya le ' de Mess ines , de l 'o rphe l ina t Sain t -Joseph, de l a F o n d a t i o n 
De N a m u r et de l a Fonda t i on G o d t s c h a l c k . 

2* Bureau . 

3 e B u r e a u . 

http://geg.tj.ojn
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V bureelhoofd. 
2 opste l lers . 
9 ordeklerken. 
6 klasseerders 

Strafregister. 

1 bureelhoofd 
2 opstel lers . 

S t rafonthef f ing . Ontvangs t van de verzoekschr i f ten . V o o r b e r e i d i n g en overmaken 
van de bes l i ss ingen. 

4 e SECTIE. 

Bedelaarsgestichten en tbevluchtshuizen. — Gestichten voor geesteszieken. 

1 bestuurder . 
1 bureelhoofd. 
3 opstel lers . 

1. U i t v o e r i n g der wetten en reglementen betreffende de gestichten voor geestes
zieken alsmede tô t be teugel ing der landlooper i j en der bede la r i j . In r ich t ing van die 
gest ichten. O p m a k e n van de reglementen. V a s t s t e l l i n g van den prijs v o o r het 
onderhoud per dag . 

2. Inr ich t ing en beheer van de Ri jksges t ichten en - k o l o n i ë n voor geesteszieken. 

3. G o e d k e u r i n g van de p lans der gestichten voor geesteszieken. 
4. B i j zonder î c g i s t e r dei l and looper i j . 

5. S ta t i s t ieken. 

5" SECTIE. 

Personee l . 
1 onderbestuurder . 
1 opstel ler . 
1 o rdek le rk . 

1. Personee l van de c o m m i s s i ë n t ô t beheer, van de comitei ten van na - en toe
zicht , vah ambtenaren en beambten der gevangenissen, van bedelaarsgest ichten, 
van toevluchtshuizen, van gest ichten v o o r geesteszieken. Hfcwderï van de d i e n s i -
staten. V a s t s t e l l i n g der j aa rwedden en emolumenten. 

2. T u c h t bij de ambtenaren en de beambten. Be loon ingen . T e g e m o e t k o m i n g e n . 
Eereteekens. 

3. Ges t ichten voor geesteszieken. Personeel van bestuurders en geneesheeren. 

6 e SECTIE. 

Rekenp l i ch t ighe id . 

Ue opziener der rekenpl ich t ighe id heeft de l e id ing van die sectie. 

1" Buree l . 
i bureelhoofd. 
1 opstel ler . 

1. N a z i c l i t en cen t r a l i s ee r ing van de rekenpl ich t ige s tukken der gevangenissen. 
2. V e r s l a g e n in verband met het opz ich t over de rekenp l ich t ighe id . 

2 e B u r e e l . 
1 bureelhoofd. 
4 opste l lers . 

1. N a z i c h t ter plaatse van het beheer der rekenpl ich t ige agenten van bedelaars
gestichten, toevluchtshuizen, Ri jksges t ichten v o o r geesteszieken, het K o n i n k l i j k 
gesticht van M c c s e n , het Sint -Jozefsweeshuis , de S t i c h t i n g D e N a m u r eu de S t i c h -
t : ng God t scha l ck . 

2 e B u r e e l . 

3 e Buree l . 
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2. V é r i f i c a t i o n de l a c o m p t a b i l i t é des dits é t a b l i s s e m e n t s . 
3. L i q u i d a t i o n de l a quote-par t de l ' E t a t dans les f ra is d 'entret ien des ind igen t s ; 

des frais d 'entretien des indigents é t r a n g e r s admis dans les h ô p i t a u x . ' 

4. L i q u i d a t i o n des subsides . 
5. L i q u i d a t i o n des frais de route des membres des. c o m i t é s d ' inspec t ion et des 

i n d e m n i t é s dues aux s e c r é t a i r e s de ces c o m i t é s . 

S E R V I C E D ' I N S P E C T I O N . 

• • 1 inspecteur g é n é r a l des pr i sons et des é t a b l i s s e m e n t s pour la r é p r e s s i o n 
du vagabondage et de l a m e n d i c i t é . 

1 inspecteur g é n é r a l des é t a b l i s s e m e n t s pour malades mentaux. 
1 inspecteur de la c o m p t a b i l i t é des services é t a b l i s s e m e n t s relevant de l a 

2° d i rec t ion g é n é r a l e . 

3" D I R E C T I O N G E N E R A L E . 

Administration de la sûre té publique. 
' , 1 d i rec teur g é n é r a l , chef de service por tan t le ti tre d ' admin is t ra teur de l a 

s û r e t é publ ique . 

l r o SECTION. 

Police g é n é r a l e . — Sûre té de l'Etat et police des é t r a n g e r s . 

i 1 directeur . 

1 e r B u r e a u . — Affaires générales. — Référés. 

1 sous-directeur . 
1 r é d a c t e u r . 

2 e B u r e a u . — Surveillance de la frontière. — Passeports. Visas. — Investigations 
quant à l'identité, lu nationalité et les antécédents des étrangers venant s'établir 
en Belgique. 

1 chef de bureau . 
5 r é d a c t e u r s . 

3* B u r e a u . — Application de la loi du 12 février 1897 sur les étrangers; mesures 
administratives à l'égard des étrangers résidants. Eloignement du pays des 
étrangers non-résidants. 

1 sous-di recteur . 
1 chef de bureau . 
6 r é d a c t e u r s . 

4 e B u r e a u . — Indigénat, naturalisation, admission au domicile en Belgique, 
réintégration de la qualité de Belge. 

1 docteur en droi t . 
1 r é d a c t e u r . 

5 e B u r e a u . — Casier des étrangers, formation des dossiers, statistique. 

1 chef de bureau. 
2 r é d a c t e u r s . 
3 commis d 'ordre . 



30 December 1927. 597 

2. N â z i c h l der boekhoud ing van genoemde ins te l l ingen. 
3. V e r r e k e n i n g van het aandeel van den Staat in de onderhoudskos ten der 

behoeftigen, van de onderhoudskos ten der in de gas thuizen opgenomen behoeftige 
vreemdel ingen . 

4. V e r r e k e n i n g der toelagen. 
5. V e r r e k e n i n g van de reiskosten der leden van de comitei ten van nazicht en 

van de aan .de secretarissen dier comite i ten ve rschu ld igde vergoedingen . 

D / 1 B N S T V A N T O E Z I C H T . 

1' a lgemeen opziener der gevangenissen en der gestichten t ô t be teugel ing 
der landlooper i j en der bedelari j . 

1 a lgemeen opziener der gestichten voor geesteszieken. 
I opziener der rekenpl ich t ighe id in de verschi l lende gestichten af l iangeude 

van het 2 e a lgemeen bestuur. 

3" A L G E M E E N B E S T U U R . 

Beheer van de openbare veiligheid. 
1 algemeen bestuurder, d iens thoofd met den t i tel van beheerder der open

bare ve i l ighe id . 

1" SECTIE. 

Algemeene politie. Veiligheid van den Staat en toezicht op de vreeindelingen. 

1 bestuurder. 

1 e B u r e e l . — Algemeene zaken. Refêraten. 

1 onderbestuurder . 
1 opstel ler . 

2"' B u r e e l . — Bewaking van de grens. Passen. Visum. Opzoekingen in zake de 
identiteil: de nationaliteit en het verleden van de vreemdelingen die zich in 
België komen vestigen. 

1 bureelhoofd. 
5 opste l lers . 

3° B u r e e l . — Toepassing der wet van 12 Februari 1897 betreffende de vreemde
lingen; bestuurlijke maatregelen ten aanzien van in het land gevestigde vreem
delingen. Verwijdering uit het land van de vreemdelingen die er niet gevestigd 
zijn. 

1 onderbestuurder . 
1 bureelhoofd. 
6 opstel lers . 

4 e B u r e e l . — Inboorlingschap, naturalisatie, toelating tôt vestigen van een domicilie 
in België, herkrijgen van den staat van Beig. 

1 doctor in de rechten. 
1 opstel ler . 

5° B u r e e l . — Register der vreemdelingen. Samenstelling van de bundels. 
Statistiek 

1 buree lhoofd . 
2 opstel lers . 
3 o rdek le rken . 
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6 e B u r e a u . — Archives, classement des pièces, communication des dossiers. 

1 chef de bureau . 
1 r é d a c t e u r . 
3 commis-c lasseurs . 

2° SECTION. 

Police scientifique. — Police judiciaire. —Identification judiciaire. 

1 directeur . 

1°' B u r e a u . — Ecole de criminologie et de police scientifique. Laboratoires 
judiciaires techniques. Personnel de la police judiciaire. 

1 sous-di recteur . 
1 r é d a c t e u r . 

2" B u r e a u . — Organisation de P identification judiciaire, documentation, 
correspondance avec les autorités belges et étrangères. 

1 sous-directeur . 
3 r é d a c t e u r s . 

3 ' B u r e a u . — Classement et recherches des fiches signalétiques et des photo
graphies. — Casiers des détenus et des recherches, classement monodactylaire. 
Identification d'empreintes trouvées sur les lieux. 

1 chef de bureau . 
2 r é d a c t e u r s . 
3 commis d 'ordre . 

4° B u r e a u . — Service photographique. Développement des clichés photogra
phiques pris dans les prisons. Inspection de postes photographiques. 

1 chef du service pho tograph ique . 
1 o p é r a t e u r photographe . 
1 commis d 'ordre . 

4" DIRECTION G E N E R A L E . 

Office de la protection de l'enfance. 

1 di rec teur g é n é r a l . 

1" SECTION. 

Lég i s la t ion . — Contentieux. — Patronage. — Archives. — Statistique. 

1 directeur. 
1 e r B u r e a u . 

1 sous-di recteur . 
2 r édac teurs . 

1. P r é p a r a t i o n des projets de lo i et des ins t ruct ions g é n é r a l e s concernant 
l a p ro tec t ion de l 'enfance. Rappor t s à p r é s e n t e r aux Chambres l é g i s l a t i v e s sur 
l ' e x é c u t i o n de l a l o i s u r la pro tec t ion de l 'enfance. 

2. E x a m e n des quest ions de d ro i t s sur r é f é r é s des a u t o r i t é s en m a t i è r e de 
p ro tec t ion de l 'enfance. 

3. Subven t ion aux é t a b l i s s e m e n t s de c h a r i t é ou d 'enseignements pub l i c s ou 
pr ivés . 

4. P a t r o n a g e des enfants soumis à des mesures de garde, d ' é d u c a t i o n ou de 
p r é s e r v a t i o n . P r é p a r a t i o n des a r r ê t é s et ins t ruc t ions y relat i fs . 
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6" B u r e e l . — Archief, classeering der stukken, mededeeling der dossiers. 

1 bureelhoofd. 
I opstel ler . 
3 k le rken-k lasseerders . 

2 e SECTIE. 

Cr imina l i s ï i ek . — Gerechte l i jke pol i t ie . — Gerechte l i jke iden t i f i ca t i ë . 

1 bestuurder . 

1° Buree l . — School voor criminologie en criminalistiek. Technische gerechtélyke 
laboratoria. Personeel van de gerechtelijke politie. 

1 onderbestuurder . 
1 opsteller . 

2" B u r e e l . — Inrichting van de gerechtelijke identificatië, documentât ie, 
briefwisseiing met de overheden in België en in het bultehland. 

1 onderbestuurder . 
3 opstel lers . 

3 e B u r e e l . — Rangschikking en opzoeking van signalementsbldden en photogra
phie n. Registers van gedetineerden en van op te sporen personen. Rangschikking 
van éènvingerdrukken. Identificeeren van ter plaatse ontdekte sporen. 

1 bureelhoofd. 
2 opstel lers . 
3 o rdek le rken . 

4 e B u r e e l . — Photographische dienst. Ontwikkeling der in de gevangenissen 
genomen negatieven. Inspectie van phôtographische posten. 

1 hoofd van den pho tograph ischen dienst. 
1 pho tog raa f opnemer. 
1 o rdek le rk . 

4° A L G E M E E N B E S T U U R . 

Diens t v o o r k inde rbescherming . 

1 a lgemeen bestuurder . 

1° SECTIE. 

W e t g e v i n g . — Be twi s t e zaken . — B e ' s c h e r m i n g s c ô i r t i t e i t è n . — À r c h i è v e n . 

Stat is t iek. 

1 bestuurder . 

1* B u r e e l . 
1 onderbestuurder . 
2 ops te l lers . 

1. V ô o r b e r e i d i n g der wetsontwerpen en der algemeene onder r ich t ingen betref
fende k inde rbesche rming . V e r s l a g e n over de l eggen aan de Wetgevende K a m e r s 
a a n g a a n d e de t enu i tvoer legg ing der wet op de k inderbescherming . 

2. Onderzoek , op ve r s l ag der overheden, der r e c h t s v r â g e n in zake k inder 
bescherming . 

3. T o e l a g e n aan de openbare of pr ivate l i e fdad ighe ids - of onde rwi j s in r i ch -
t ingen. 

4. B e s c h e r m i n g der k inderen we lke onderworpen zi jn aan maatregelen t ô t 
b e w a k i n g , o p v o e d i n g of behoeding . V ô o r b e r e i d i n g der besluiten en onde r r i ch 
t ingen i n ve rband daarmede. 
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5. P a t r o n a g e de l 'enfance mora lement a b a n d o n n é e . 
6. E x a m e n des rappor t s d ' inspect ion concernant les placements. 
7. E t u d e des ins t i tu t ions de pa t ronage dans les pays é t r a n g e r s et re la t ions 

avec ces ins t i tu t ions . 
8. T r a i t e des femmes. Ques t ions i n t é r e s s a n t le r e l è v e m e n t de la m o r a l i t é . 

A i d e a u x s o c i é t é s p o u r l a protec t ion des jeunes fi l les. 
9 . Lu t t e contre l a p ros t i tu t ion off ic ie l le , et c landest ine . E n q u ê t e pour la S o c i é t é 

des N a t i o n s sur les d i f f é r e n t e s ques t ions à l 'o rdre du jou r de l a commiss ion 
consul ta t ive de l a trai te des femmes, à G e n è v e . E x é c u t i o n des convent ions et 
accords in te rna t ionaux relat i fs à cet objet. 

. 1 0 . E c o l e s de service soc ia l . E x é c u t i o n des d é c i s i o n s du consei l de service 
soc ia l . R a p p o r t s à soumettre au conse i l . Subs ides a u x é c o l e s . 

2' Bureau. — Dossiers individuels. — Archives et statistique. 

1 chef de bureau. 
1 r é d a c t e u r . 
2 commis d'ordre. 

1. D o s s i e r s ind iv idue l s des mineurs . 
2. C lassement des a rchives . 
3 . Rense ignements indiv iduels . 
4. T r a v a u x stat is t iques. 

2 " SECTION. 

1 directeur . 

Etablissements d 'éducat ion de l'Etat. — Comptabi l i té . 

1 e r bureau . 
1 sous-directeur. 
1 r é d a c t e u r . 

1. R é g i m e é d u c a t i f . O r g a n i s a t i o n des é t a b l i s s e m e n t s au point de vue é d u c a t i f . 
O r g a n i s a t i o n de l a b i b l i o t h è q u e p é d a g o g i q u e . E t u d e des s y s t è m e s d 'enseignement 
et d ' é d u c a t i o n su iv i s à l ' é t r a n g e r . F o r m a t i o n d u personnel enseignant et éduca t i f . 
P r o g r a m m e s et examens pour le recrutement d u personnel . 

2 . M a t é r i e l d idac t ique . C h o i x des l ivres c lass iques , o rgan isa t ion de la b i b l i o 
t h è q u e des é l è v e s et du personnel . 

3 . M é t h o d o l o g i e s p é c i a l e des é c o l e s . Ense ignement profess ionnel et m é n a g e r . 
R é g i m e d i sc ip l ina i r e . 

4. Obse rva t i on m é d i c o - p é d a g o g i q u e et c lass i f ica t ion des é l èves . O r g a n i s a t i o n 
scolaire. R é p a r t i t i o n des mineurs entre les é t a b l i s s e m e n t s . 

2" B u r e a u . — Service économique. 

1 chef de b u r e a u . 
2 r é d a c t e u r s . 

1. E x é c u t i o n des lois et r è g l e m e n t s concernant l ' o rgan i sa t ion m a t é r i e l l e des 
é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u c a t i o n et des ins t i tu t ions publ iques de l 'E ta t , a ins i que des 
autres o rgan ismes d é p e n d a n t de l 'Off ice de l a p ro tec t ion de l 'enfance. 

2 . P r é p a r a t i o n des r è g l e m e n t s . R é g i m e i n t é r i e u r . F i x a t i o n du p r i x de l a j o u r 
n é e d 'entret ien. P r o p o s i t i o n b u d g é t a i r e s . 

3 . Ins ta l la t ions . B â t i m e n t s et mobi l ie r . Ad jud i ca t i ons et fourni tures . 

3 e B u r e a u . — Personnel. 

:1 chef de bureau . 
1 r é d a c t e u r . 
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5. B e s c h e r m i n g der moree l ve rwaar loosde k inderen . 
6. Onde rzoek der inspect ievers lagen over de p laa t s ingen . 
7. S tudie der b e s c h e r m i n g s i n s t e ï l i n g e n in het bui ten land. Be t r ekk ingen met 

die b e s c h e r m i n g s i n s t e ï l i n g e n . 
8. V r o u w e n h a n d e l . V r a a g s t u k k e n betreffende de zedel i jke he ropbeur ing . T e g e -

moe tkomingen aan vereenigingen t ô t bescherming van jonge meisjes. 
9. S t r i jd tegen de off ic iëele en de geheime prost i tu t ie . Onderzoeken voor den 

V o l k e n b o n d n a a r de verschi l lende v r aags tukken aan de dagorde van het r a a d -
gevend comite i t van v rouwenhande l te G e n è v e . U i t v o e r i n g van de desbetreff i 'nde 
in ternat ionale overeenkomsten en s ch ikk ingen . 

10. Scho len voor maatschappel i jk dienstbetoon. U i t v o e r i n g van de bes l i s s ingen 
van den raad v o o r maatschappel i jk dienstbetoon. V e r s l a g e n aan den raad ove r 
te Jeggen. T o e l a g e n aan de scholen. 

2' B u r e e l . — Individueele dossiers. Archièven en statistiek. 

1 bureelhoofd. 
1 opstel ler . 
2 o rdek le rken . 

1. Pe r soon l i jke dossiers van mir .der jar igen. 
2. R a n g s c h i k k i n g van de a r c h i è v e n . 
3. Individueele in l i ch t ingen . 
4. S ta t i s t ieken. 

2" SECTIE. 

1 bestuurder . 

R i jksopvoed ingsges t i ch ten . — Rekenp l i ch t ighe id . 

1" B u r e e l . 

1 onderbes tuurder . 
1 opste l ler . 

1. Opvoed ingss te l se l . In r i ch t ing der gest ichen in opzicht van de o p v o e d i n g . 
In r i ch t ing der opvoedkund ige b ib l io theek. Bes tudee r ing van de onderwi j s - ert 
opvoedingsste lse ls in het bui ten land. V o r m i n g van het onderwi jzend en opvoedend 
personeel . P r o g r a m m a i s en examen v o o r het aanwerven v a n het personeel . 

2 . Lee rmate r i ee l . K e u s van schoolboeken . In r i ch t ing van de bibl iotheek v o o r 
leer l ingen en personeel . 

3. B i jzondere methodeleer der scholen. V a k - en hu i shoudkund ig onde rwi j s . 
Tuch t s t e l se l . 

4. Genees - en opvoedkund ige w a a r n e m i n g en r a n g s c h i k k i n g der l ee r l ingen . 
In r i ch t ing der scholen. V e r d e e l i n g der minder ja r igen onder de onderscheidene 
in r i ch t ingen . 

2° B u r e e l . — Economische dienst. 

1 buree lhoofd . 
2 opste l lers . 

1. T e n u i t v o e r l e g g i i i g der wetten en reglementen betreffende de s toffe l i jke 
i n r i c h t i n g van de opvoedingsges t ichten en openbare Ri jks ins te l l ingen , a l sook v a n 
de andere o rgan i smen die afhangen van den dienst voor k inde rbesche rming . 

2. V ô o r b e r e i d i n g van de reglementen, i n w e n d i g beheer. Vas t s t e l l i ng van d e n ' 
pr i js van het onderhoud per d a g . Begroo t ingsvoor s t e l l en . 

3. Inste l l ingen. Gebot iwen en meubelen. Aanbes ted ingen en leveraii tk-s. 

3° B u r e e l . — Personeel. 

1 bureelhoofd. 
1 opstel ler . 
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1. Pe rsonne l des é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u c a t i o n et des inst i tut ions publ iques de 
l 'E t a t , a ins i que des autres organismes d é p e n d a n t de l 'Off ice . Tenue des é t a t s 
de services. T ra i t emen t s et sa la i res . D i s t inc t ions honor i f iques . D i s c i p l i n e des 
fonct ionnai res et e m p l o y é s . 

2 . C o m i t é s d ' inspect ion et de survei l lance de ces é t a b l i s s e m e n t s . E x a m e n des 
rappor t s de ces c o m i t é s . 

4° B u r e a u . —• Comptabilité. Recouvrements. 

1 chef de bureau . 
7 r é d a c t e u r s . 

1. C o m p t a b i l i t é des placements. Recouvrement des frais d 'entret ien. 

2. C o m p t a b i l i t é des é t a b l i s s e m e n t s d ' é d u c a t i o n et des inst i tut ions publ iques 
de l 'E ta t , a ins i que des organismes d é p e n d a n t de l 'Off ice de l a pro tec t ion de 
Venfance. 

I N S P E C T I O N . 

1 inspecteur g é n é r a l . 
1 inspecteur. 
1 inspecteur du m a t é r i e l et de la c o m p t a b i l i t é . 

5» DIRECTION G E N E R A L E . 

Lég i s la t ion p é n a l e . — Légis la t ion civile et commerciale. 

1 di rec teur g é n é r a l . 

1" SECTION. 

Légis lat ion p é n a l e . — Contentieux. 

1 d i rec teur . 
3 docteurs en droi t . 

1. E x a m e n des d é c i s i o n s jud ic ia i res en m a t i è r e c r imine l le . 
2. E tudes des l é g i s l a t i o n s é t r a n g è r e s en m a t i è r e c r imine l le . 
3 . P r é p a r a t i o n de projets de lo i en m a t i è r e c r imine l le . F o r m a t i o n des dossiers 

pour les t r avaux par lementai res . Renseignements à fourn i r aux sections et c o m 
miss ions des C h a m b r e s l é g i s l a t i v e s . 

4. C o d i f i c a t i o n des lo i s en m a t i è r e c r imine l le . 
5. P r é p a r a t i o n des a r r ê t é s et ins t ruct ions concernant l ' admin is t ra t ion de la 

jus t i ce c r imine l l e . 
6. E x a m e n des questions de dro i t c r imine l sur r é f é r é s des a u t o r i t é s et fonc

t ionnaires . 
7. P r é p a r a t i o n des rappor ts à p r é s e n t e r aux C h a m b r e s l é g i s l a t i v e s sur les 

a r r ê t s rendus, chambres r é u n i e s , par l a C o u r de cassa t ion , en m a t i è r e c r imine l le . 

8. P o u r v o i s dans l ' i n t é r ê t de la l o i en m a t i è r e c r imine l l e . 
9. Su rve i l l ance des parquets . 

10. P o l i c e jud ic i a i r e . 
1 1 . C o m p t e rendu de l ' admin is t ra t ion de l a jus t i ce c r imine l l e . 
1 2 . E x t r a d i t i o n s et commiss ions roga to i res . 
1 3 . Poursu i t e s de c r imes et d é l i t s commis à l ' é t ranger . 

2 E SECTION. 

Légis la t ion civile et commerciale. 

1 directeur . 
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1. Personee l van de opvoedingsges t ichten en van de openbare R i jk ins t e l l i ngen , 
a lsook v a n de andere o rgan i smen we lke van den Diens t voor k inde rbesche rming 
afhangen. H o u d e n van de dienststaten. Jaa rwedden en loonen. Eereteekens. T u c h t 
bij de ambtenaren en de beambten. 

2. Comi te i t en van na- en toezicht op die gest ichten. Onderzoek der vers lagen 
van die comite i ten . 

4 e B u r e e l . — Rekenplichtigheid. Invorderingen. 

1 bureelhoofd. 
7 opstel lers . 

1. Rekenp l i ch t ighe id in verband met de ui tbestedingen. Invorder ing van de 
onderhoudskos ten . 

2. Rekenp l i ch t ighe id van de opvoedingsges t ichten en van de openbare R i j k s 
ins te l l ingen, a lsook van de o rgan i smen die afhangen van den dienst v o o r k inder 
bescherming. 

T O E Z I C H T . 

1 algemeen opziener . . 
I opziener . 
1 opziener van het mate r iaa l en van de rekenpl ich t ighe id . 

5 e A L G E M E E N B E S T U U R . 

Strafwetgeving. — Burgerlijke wetgeving en handelswetgeving. 

1 algemeen bestuurder . 

1° SECTIE. 

Starfwetgeving. — Betwiste zaken. 

1 bestuurder . 
3 d o c t o i s in de rechten. 

1. Onderzoek der rechterl i jke besl iss ingen in s t rafzaken. 
2. Studie der vreemde s t rafwetgevingen. 
3. V o o r b e r e i d i n g der wetsontwerpen betreffende s t rafzaken. V o r m e n der bun-

dels voor den par lementa i ren a rbe id . In l icht ingen te vers t rekken aan de secties 
e n commiss ies der Wetgevende K a m e r s . 

4. Cod i f i ca t i e der s trafwetten. 
5. V o o r b e r e i d i n g der besluiten en onder r ich t ingen betreffende de s t rafrechts-

bedee l ing . 
6. Onderzoek der v raags tukken in verband met het strafrecht op ve r s l ag der 

autor i te i ten en ambtenaren. 
7. V o o r b e r e i d i n g der in de Wetgevende K a m e r s v ô ô r te leggen vers lagen over 

de door het H o f van ve rb rek ing , ai le kamers vereenigd zijnde, gewezen arresten 
in c r iminee le zaken . 

8. H o o g e r beroep in 't b e l a n g der wet i n s t ra fzaken . 
9. T o e z i c h t op de parket ten . 

10. Rechter l i jke pol i t i e . 
11. V e r s l a g over de s t rafrechtsbedeel ing. 
12. U i t l eve r ingen en roga to i re commiss ies . 
13. V c r v o l g i n g van misdaden en misdr i jven in 't bu i ten land gepleegd. 

2° SECTIE. 

Burgerlijke wetgeving en handelswetgeving. 

1 bestuurder . 
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1" B u r e a u . — Législation et contentieux. 

3 docteurs en droi t . 
1 a rchiv is te . 

1. P r é p a r a t i o n et codi f ica t ion des lo is c iv i les , commercia les , d 'o rgan i sa t ion j u d i -
: i a i re et relatives au notar ia t . P r é p a r a t i o n des a r r ê t é s . Instruct ions concernant 
ces m a t i è r e s . 

2. L é g i s l a t i o n s é t r a n g è r e s . E x a m e n des quest ions de droi t in terna t ional p u b l i c 
er p r ivé . T r a i t é s et convent ions. 

3. E x a m e n des d é c i s i o n s jud ic i a i r e s c iv i les et commerc ia les . P o u r v o i s dans 
l ' i n t é r ê t de l a l o i . 

4. E x a m e n des quest ions de dro i t sur r é f é r é s ou pla intes . 
5. Cer t i f i ca t s de coutumes . Commiss ions rogato i res . T r a n s m i s s i o n d'actes j u d i 

ciaires et ex t ra jud ic ia i res . 
6. Pu i s sance paternel le . D r o i t de garde . Tu t e l l e . 
7. E tudes de l é g i s l a t i o n c o m p a r é e en m a t i è r e c ivi le et commercia le . 

2 e B u r e a u . — Etat civil. 

1 chef de bureau . 
1 r é d a c t e u r . 

1. E t a t c i v i l . 
2. Dispenses pour contracteur mar i age . 
3. Changement et add i t ion de noms . 
4. P u b l i c a t i o n de jugements en m a t i è r e d 'absence. 

X X X I I I . ( A r r ê t é r o y a l du 16 d é c e m b r e 1927.) 

A r t . 2. L e nombre de t i tulaires p r é v u aux cadres g é n é r a u x , p o u r chaque grade , 
consti tue un m a x i m u m . 

Il en est de m ê m e du nombre d 'emplois q u i sont a f f e c t é s à chaque grade ou 
fonct ion, pa r le r è g l e m e n t d 'ordre i n t é r i e u r . 

A r t . 3. T o u t e nomina t ion et toute p romot ion , dans les l imi tes p r é v u e s aux cadres 
organiques , son t soumises à l 'avis p r é a l a b l e du C o m i t é du T r é s o r et d é l i b é r é e s en 
consei l des minis t res . 

A r t . 4. S i les grades des fonct ionnaires en exercice sont s u p é r i e u r s à ceux que 
p r é v o i e n t les cadres nouveaux o u s i le nombre d ' u n i t é s dans un grade d é p a s s e 
l 'effectif r é g l e m e n t a i r e , la s i tuat ion est maintenue à titre t ransi to i re . 

Tou te fo i s , pou r chaque emploi de chef de bureau p r é v u aux cadres d é t a i l l é s , un 
t i tu la i re est d é s i g n é avan t le 1" f év r i e r 1928. Il est chois i p a r m i les chefs d e 
bureau en a c t i v i t é , i l est responsable de l a marche du service et assume l a s u r v e i l 
lance du t r a v a i l . 

A r t . 5. S i , dans une admin is t ra t ion , le nombre des t i tu la i res actuels d 'un des 
grades de chef de bureau ou au-dessus est i n f é r i e u r au nombre des fonc t ionnai res 
de ce grade f ixé dans les cadres nouveaux, i l ne sera p r o c é d é à aucune n o m i n a 
tion ou p r o m o t i o n avant que les t i tu la i res du grade i m m é d i a t e m e n t s u p é r i e u r , q u i 
seraient en su rnombre dans la m ê m e admin i s t r a t i on , n 'a ient é t é a p p e l é s , en c o m 
m e n ç a n t p a r les m o i n s anciens dans ce grade , à r empl i r p roviso i rement les fonc
tions vacantes . 

Il p o u r r a ê t r e d é r o g é à ces p rescr ip t ions dans des cas except ionnels et de l ' av is 
conforme du C o m i t é du T r é s o r et du C o n s e i l des minis t res . 

A r t . 6. Les p r é l è v e m e n t s faits dans les cadres organiques , pour l ' o rgan i sa t ion 
des cab ine t s des minis t res et d u c o m i t é du t r é s o r , sont s t r ictement l i m i t é s aux! 
p o s s i b i l i t é s de la bonne e x é c u t i o n des services de l ' admin i s t r a t ion . 
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1" B u r e e l . — Wetgeving en betwiste zaken. 

3 doc tors in de rechten. 
1 a rch iva r i s . 

1. V o o r b e r e i d i n g en codif icat ie der wetten betreffende de burger l i jke rechts 
spraak , het handelsrecht , de rechterl i jke i n r i c h t i n g en het notar iaa t . V o o r b e r e i d i n g 
der beslui ten. Onder r i ch t ingen betreffende die zaken . 
-.2. V r e e m d e wetgev ingen . Onde rzoek der v raags tukken in zake internationaal 

Staatsrecht en p r ivaa t recht. V e r d r a g e n en .overeenkomsten. 
3. Onde rzoek der rechterl i jke bes l iss ingen in burger l i jke en in hande l szaken . 

H o o g e r beroep in het be l ang der wet . 
4. Onde rzoek der rechtsvragen op v e r s l a g of k lach t . 
5. Cos tumenbewi jzen . Roga to i r e commiss ies . Ove rmaken van gerechtel i jke en 

bui tengereChtel i jke akten. 
6. Ouder l i j ke macht . Bewar ings rech t . V o o g d i j . 
7. Studie ih zake vergel i jkende we tgev ing in burger l i jke en in handelszaken . 

2e B u r e e l . — Burgerlijke stand. 

1 bureelhoofd. 
1 opstel ler . 

1. Burge r l i j ke s tand. 
2 . Onthef f ing van de ve rbodsbepa l ing t ô t huwel i jk . 
3. Veranderen en toevoegen van namen. 
4. B e k e n d m a k i n g v a n vonnissen in zake a fwez ighe id . 

X X X I I I . (Koninklijk besluit van 16 December 1927.) 

A r t . 2. D e voor iederen g r a a d in de algemeene kade r s voorziene personeel-
s t e rk te geldt a ï s een m a x i m u m . 

D i t is eveneens het geva l met het aan ta l be t rekk ingen , dat door de hu i shou 
deli jke reglementen voo rz i en is v o o r elken g raad of e lke functie. 

A r t . 3. E l k e benoeming en elke bevorde r ing , binnen de in de o rgan ieke kaders 
gestelde grenzen, moet voora f v o o r advies aan het Comi t e i t der Scha tk i s t voorge
l egd en door de i n raad vereenigde minis te rs goedgekeurd worden. 

A r t . 4. Indien de in dienst zijnde ambtenaren een hoogeren g r a a d bekleeden dan 
in de nieuwe kaders voor hun functie v o o r z i e n w o r d t of indien het aanta l een'heden 
in een' g r a a d het in het r è g l e m e n t bepaalde cijfer overtreft , blijft de toestand bij 
ove rgangsmaa t rege l behouden. 

V o o r ieder b e t r e k k i n g van bureelhoofd , die in de o m s i a n d i g e kade r r ege l i ng is 
voorz ien , word t voor 1 F e b r u a r i 1928 een ambtswaarnemer aangewezen onder de 
buree lhoofden in werke l i jken dienst. Hi j is ve ran twoorde l i jk voor den goeden 
gang van den dienst en houdt toezicht op den arbe id . 

. A r t . 5. Indien in een adminis t ra t ie het aan ta l thans in dienst zi jnde ambtenaren 
met den g r a a d van buree lhoofd of met een hoogeren g r aad , k le iner is dan in de 
nieuwe kaders v o o r dien g r a a d is bepaald , heeft geen enkele benoeming of bevor
de r ing plaats z o o l a n g niet de ambtenaren met den onmiddel l i jk hoogeren graad, 

.als er in dezelfde admin is t ra t i e ove r t a l l i g z i jn , te beginnen met de jongsten in dien 

.graad, geroepen zi jn geworden om v o o r l o o p i g de openstaande plaatsen te bezetten. 

In u i i zonde r ingsgeva l l en en op eensluidend advies v a n het Comi t e i t der S d i a t -
k i s t e n van den M i n i s t e r r a a d , k a n van bovenstaande voorschr i f ten a fgewekeh wor
den. 

A r t . 6. V o o r de i n r i c h t i n g van de kabinet ten van de min is te rs en van het C o m i 
teit der Schatk is t , w o r d e n slechts in zoover re krachten uit de o rgan ieke k a d e r s 

•ontleend-als vereenigbaar is met de behoor l i jke w e r k i n g v a n de diensten der a d m i 
nis t ra t ie . 
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L e s emplois des agents d é t a c h é s aux cabinets et au c o m i t é d u T r é s o r restent 
vacants, sous r é s e r v e des s i tuat ions acquises ju squ ' au g rade de d i rec teur g é n é r a l 
exc lus ivement ; l e min i s t r e d é s i g n e les agents qui sont c h a r g é s , à ti tre tempora i re , 
d'en rempl i r les fonct ions . 

A r t . 7. T o u s les fonc t ionnai res et agents des admin i s t ra t ions cen t ra les en a c t i 
v i té de service, quel le que soi t leur affectat ion, conservent leur r a n g h i é r a r c h i q u e ; 
i l s b é n é f i c i e n t dans le p r é s e n t et pour l ' aveni r de toutes les d i spos i t ions des a r r ê t é s 
f ixan t les b a r è m e s des trai tements. 

l ies fonc t ionna i res ayan t jusqu ' i c i l a d i rec t ion d 'un serv ice dist inct , conservent à 
ti tre personnel leur autonomie et leurs a t t r ibut ions . 

L e M i n i s t r e de l a Justice, 

P . - E . J A N S O N . 

PRISONS. — PERSONNEL. — HEURES SUPPLÉMENTAIRES. DE TRAVAIL. 

RÉTRIBUTIONS. 

2° D i r . g é n . , 2" sect., n° 2719D. — B r u x e l l e s , le 31 d é c e m b r e 1927. 

Aux Commissions administratives des prisons. 
E n suite d'une d é c i s i o n du Conse i l des M i n i s t r e s , j ' a i l 'honneur de vous in former 

q u ' à pa r t i r du 1 e r j anv ie r 1928, les pres ta t ions . s u p p l é m e n t a i r e s seront r é t r i b u é e s 
comme sui t : 

Che f s .de bureau : 5 francs l 'heure; 

C o m m i s et chefs-survei l lan ts : 4 francs l 'heure; 

Su rve i l l an t s : 3 f rancs l 'heure. 

Les t r avaux s u p p l é m e n t a i r e s sujets à r é t r i b u t i o n sont except ionnels par essence. 

E n p r i n c i p e , les fonc t ionna i res et e m p l o y é s de toute c a t é g o r i e doivent fa i re face 
à toutes les exigences d é leur serv ice , sans pouvo i r p r é t e n d r e à une r é m u n é r a t i o n 
spéciale-, pour , les pres ta t ions s u p p l é m e n t a i r e s ' qu ' i l s fourn i ssen t p a s s a g è r e m e n t . 

A u c u n e p r e s t a t i o n e f f e c t u é e en dehors des heures r é g l e m e n t a i r e s (sauf excep
tions p r é v u e s par la c i rcu la i re du 9 a v r i l 1927, n" 2719D) ne sera r é t r i b u é e si 
elle n 'a é t é a u t o r i s é e au p r é a l a b l e pa r l ' A d m i n i s t r a t i o n centrale . L a demande 
d 'au tor i sa t ion d O i t ' ê t r e a p p u y é e d'un e x p o s é complet de la s i tua t ion , de ses causes 
et d è s moyens d"y faire face; e l l e est a c c o m p a g n é e d 'un r e l e v é ind iquan t les--agents 
dont le concours est r é c l a m é et p r é c i s a n t les s é a n c e s ^ s u p p l é m e n t a i r e s e n v i s a g é e s . 

L e temps de t r ava i l s u p p l é m e n t a i r e a c c o m p l i ' d e v r a , é v e n t u e l l e m e n t , ê t r e i n d i q u é , 
jour pa r - jou r et avec le plus g r a n d ' s o i n , .au regis tre de p r é s e n c e . 

A u cours, de la p r e m i è r e d é c a d e de chaque mois , les d i recteurs devront , le cas 
é c h é a n t , m'adresser un ext ra i t d u regis t re de p r é s e n c e , p o u r chacun des e m p l o y é s 
qu i au ra i t , p a r t i c i p é , le mo i s p r é c é d e n t , à - u n t r a v a i l e x t r a o r d i n a i r e r é m u n é r é à 
l 'heure. 

Les d i recteurs des é t a b l i s s e m e n t s c o n f i é s à votre surve i l l ance ont r eçu d i rec te 
ment av i s , par -mes soins, des ins t ruc t ions qui font l 'objet de la p r é s e n t e c i r cu l a i r e . 

P o u r le M i n i s t r e : 
Le Di rec t eu r g é n é r a l d é l é g u é , 

DlDION. 
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D e bed ien ing van de agenten, die bij de kabinet ten en b i j het C o m i t e i t der Scha t 
k is t z i jn aangesteld , blijft onbezet, behoudens de v e r w o r v e n rechten t ô t den g r a a d 
van algemeen bestuurder , doch zonder inbegr ip van dien g r a a d ; de M i n i s t e r du id t 
de agenten aan die ti jdelijk beias t w o r d e n . m e t het w aa r nemen v a n hun bedien ing . 

A r t . 7. A l de ambtenaren en bedienden in werke l i jken dienst b i j de centrale 
besturen, t ô t we lke ambt sbe t r ekk ing zij ook bestemd w o r d e n , behouden hun h i ë r a r -
chieken r a n g ; z o o w e l nu a ï s later, genieten zij de voordeelen van al de bepal ingen 
der bezo ld ig ingsbes lu i t em 

D e ambtenaren die tô t nu toe met de l e i d i n g v a n een afzonder l i jken dienst zijn 
beiast. behouden ten persoonl i jken titel hunne ze l f s tandigheid en hunne bevoegd
heden. 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 
P . - E . JANSON. 

GEVANGENISSEN. 

PERSONEEL. — BIJKOMENDE WERKUREN. — BEZOLDIGINGEN. 

2 U A l g e m . best., 2" sect., n r 2 7 1 9 D . — B r u s s e l , den 31" December 1927. 

Aan de Commissiën tôt beheer der gevangenissen. 

Ingevolge eene bes l i s s ing van den M i n i s t e r r a a d , heb ik de eer U te berichten dat 
met i n g a n g van 1 Januar i 1928. de b i jkomende prestat ies bezo ld igd worden als 
v o l g t : 

B u r e e l h o o f d : 5 f rank per uur ; 

K l e r k en hoofdbewaarde r : 4 frank per uur ; 

B e w a a r d e r : 3 frank per uur. 

U i t e r a a r d moet het overwerk w a a r v o o r een b e z o l d i g i n g kan worden ver leend 
steeds eene u i t zonde r ing z i jn . 

In b c g i n s e l moeten de ambtenaren en beambten van iedere c a t é g o r i e in al de 
behoeften van hitnnen dienst voo rz i en zonder aansipraak te kunnen' maken op een 
b i jzondere ve rgoed ing voor b i jkomende prestat ies, we lke zij t i jdel i jk ve r s t r ekken . 

Zonder voorafgaande toe la t ing van het hoofdbestuur word t er geen buiten de 
r é g l e m e n t a i r e uren vers t rekte prestat ie (behalve de u i t zonder ingen voorz ien bij 
omzendbr ie f van 9 A p r i l 1927, n r 2719Z>) b e z o l d i g d . De a a n v r a a g om toe la t ing 
moet w o r d e n gestaafd met een vol led ige ui teenzet t ing van den toes tand , de o o r -
z a k e n e r v a n en de middelen om er in te v o o r z i e n ; daarb i j dient een l i js t gevoegd 
met de namen van de agenten w ie r m e d e w e r k i n g w o r d t g e v r a a g d eu met nadere 
ve rme ld ing van de nood ig geachte bi jkomende werkt i jden. 

Eventuee l moet de t i jd welke aan het ove rwerk w e r d besteed, d a g voor dag en 
met de groots te z o r g v u l d i g h e i d in het aanwez ighe ids reg i s t e r o.pgeteekend w o r d e n . 

In de eerste t ien dagen van iedere m a a n d moeten, in v o o r k o m e n d geva l , de 
bestuurders , mij een ui t t reksel uit het aanwez ighe ids reg i s t e r toezenden v o o r ieder 
van de agenten die gedurende de v e r l o o p e n m a a n d aan het per uur b e z o l d i g d 
bu i t engewoon werk hebben medegewerk t . 

A a n de bes tuurders van de a a n uw toezicht toever t rouwde gest ichten w e r d door 
mi jn bureel rechtstreeks kennis gegeven van de in dit schr i jven vervat te onder 
r i ch t ingen . 

V o o r den M i n i s t e r : 
D e G é m a c h t i g d e Algemeene Bes tuurder , 

DlDION. 
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PRISONS. 
VISITES DES MINISTRES DES CULTES AUTRES QUE CELUI DU CULTE CATHOLIQUE. 

CHANTRES-ORGANISTES ET ACOLYTES. — RÉTRIBUTIONS. 

2° d i r . g é n . , 2° sect., n" 1200D. — B r u x e l l e s , le 31 d é c e m b r e 1927. 

L e M i n i s t r e de l a Just ice , 

V u les ar t ic les 37 et 67 du r è g l e m e n t g é n é r a l des p r i sons en date du 30 sep
t embre 1905; 

Revu les ins t ruc t ions m i n i s t é r i e l l e s du 15 mai 1906, chapi t re V I , et l ' a r r ê t é du 
4 a v r i l 1925, n ° 1200D, 

A r r ê t e : 

A r t i c l e 1". Les min i s t res des cul tes autres que le cu l t e ca tho l ique , a g r é é s p o u r 
d o n n e r les so ins r e l ig ieux aux d é t e n u s , recevront , pour chaque visi te r é t r i b u é e , 
une r é m u n é r a t i o n de t rente-c inq f rancs (35 fr .) . 

A r t . 2. Les chantres-organis tes j o u i r o n t d 'un sa la i re de c i n q francs (5 fr.) pa r 
v a c a t i o n de moins d'une heure; sept francs c inquante cent imes (7 fr. 50 c.) p o u r 
une vaca t i on de une heure à une heure et demie ; d ix f rancs (10 fr.) p o u r une 
v a c a t i o n de p lus de une heure et demie. 

L e s aco ly t e s recevront une i n d e m n i t é annuel le de deux cents f rancs (200 fr.) , 
p a y a b l e mensuel lement et qui sera p o r t é e à quatre cents francs (400 fr.) si l a 
messe est c é l é b r é e tous les jours . 

A r t . 3. U n e g ra t i f i ca t ion mensuelle est a l l o u é e aux chefs- inf i rmiers et aux in f i r 
miers du service d ' an th ropo log ie p é n i t e n t i a i r e , a ins i q u ' à leurs c o l l è g u e s du serv ice 
m é d i c a l g é n é r a l . E l l e est f ixée à so ixan te francs (60 fr.) pour les chefs - in f i rmiers 
« t à quarante francs (40 fr.) pour les in f i rmie r s . 

P . - E . JANSON. 

V u et a p p r o u v é : 
L e M i n i s t r e des F inances , 

B 0 " HOUTART. . 
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GEVANGENISSEN. 
BEDIENAARS VAN DE EEREDIENSTEN, BEHALVE VAN DEN KATHOLiEKEN EEREDIENST. 

ZANGERS-ORGELISTEN EN ACOLIETEN. — VERGOEDINGEN. 

2 e A l g e m . best., 2° sect., n r 1200D. — B r u s s e l , den 31" December 1927. 

D e M i n i s t e r v a n Just i t ie , 

Ge le t op de a r t ike len 37 en 67 van het algemeen r è g l e m e n t voor de gevange
nissen dd . 30 September 1905; 

He rz i en de minis ter ieele onder r i ch t ingen van 15 M e i 1906, hoofds tuk V I , en het 
beslui t v a n 4 A p r i l 1925, n r 1200D, 

Bes lu i t : 

A r t i k e l 1. D e bedienaars van de eerediensten, behalve van den ka tho l ieken eere-
dienst, die toegelaten zi jn om bij de gedet ineerden hun geesteli jk ambt uit te 
oefenen, ontvangen voor ieder bezo ld igd bezoek een ve rgoed ing van vijf en 
de r t ig frank (35 f rank) . 

A r t . 2. D e zangers -o rge l i s t en on tvangen een loon van v i j f frank (5 fr.) pe r 
vacat ie van minder dan één uur ; zeven frank en v i j f t ig cent iem (7 fr. 50 c.) per 
vacat ie van één uur t ô t één uur en half ; t ien frank (10 fr.) per vacat ie van meer 
dan één uur en half. 

D e acol ie ten on tvangen een j aa r l i jksche v e r g o e d i n g van tweehonderd frank 
(200 fr.), maande l i jks be taa lbaar , en die t ô t v i e r h o n d e r d f rank (400 fr.) w o r d t 
opgevoerd indien iederen d a g de mis gecelebreerd word t . 

A r t . 3. A a n de hoofd-ziekenver.plegers en aan de z iekenverp legers bij den an thro-
pologischen dienst der s t ra f in r ich t ingen , a lsmede a a n hun co l lega ' s van den a lge-
meenen medischen dienst , w o r d t een maande l i jksche v e r g o e d i n g toegekend. Z i j is 
als vo lg t bepaa ld : hoofd-z iekenverplegers , zes t ig frank (60 f r . ) ; z iekenverplegers , 
vee r t ig frank (40 fr.). 

P . - E . JANSON. 

Gez ien en goedgekeurd : 
D e M i n i s t e r van F i n a n c i ë n , 

: B " " HOUTARI'. 
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A 

A C T E S D E N A T U R A L I S A T I O N . M o d e de pub l i ca t ion . (L . 30 mai 1927.) 

A D M I N I S T R A T I O N C E N T R A L E . A r r ê t é roya l du 5 mai 1925. Fiche de trai te
ment. (C . 9 fév. 1927.) — C a d r e s g é n é r a u x . ( A . 16 d é c . 1927.) — R é t r i b u t i o n 
des fonct ionnaires et agents. ( A . 16 d é c . 1927.) — Fonc t ionna i re s et agents. 
M i s e en d i s p o n i b i l i t é . A . R. des 6 mai 1923 et 2 av r i l 19i25. M o d i f i c a t i o n s . 
( A . 31 oct. 1927.) — R è g l e m e n t p o u r l ' examen de chef de bureau. ( A . i 5 j a n 
vier 1927.) — R è g l e m e n t o rgan ique . M o d i f i c a t i o n s . ( A . 30 d é c . 1927.) — 
R è g l e m e n t o rganique . ( A . 20 d é c . 1927.) 

A S I L E D ' A L I E N E S , A B R U G E S . A u t o r i s a t i o n . (A. 18 avr i l 1027.) 

A L I E N E S I N T E R N E S . F r a i s d 'entretien. Intervention du fonds commun . 
(C . 8 d é c . 19-27.) 

A S I L E S D ' A L I E N E S . T ra i t emen t s des m é d e c i n s . Fonds s p é c i a l . ( A . 12 av r i l 1927.) 
Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

A S S I S T A N C E P U B L I Q U E . A l i é n a t i o n d'objets mobi l i e r s . A u t o r i s a t i o n . ( C . 11 fév. 
1927.) — C o m m i s s i o n s d 'assistance. D é l i b é r a t i o n s . { C . 1 e r j u in 1927.) — C o m 
pos i t ion des commiss ions d 'assistance. ( C . 16 mars 1927.) 

B 

B O U ' R S E S D ' E T U D E . Voy. FONDATIONS DE BOURSES D'ÉTUDE. 

C 

C A S I E R J U D I C I A I R E . P o l i c e du roulage. Nouve l l e formule. ( C . 21 janv . 1927.) 

C O D E P E N A L . A r t i c l e 3696/s. E n l è v e m e n t d'enfant. ( L . 2 0 j u i l l . 1927.) 

C O D E D E P R O C E D i U I R E P E N A L E M I L I T A I R E . L o i du .15 j u i n 1899. M o d i f i c a 
t ions. (L . 18 a o û t 1927.) 

C O M M I S S I O N S R O G A T O I R E S E N M A T I E R E P E N A L E . A c c o r d f ranco-belge. 
( C . 21 oct. 1927.) 

C O U i R S D ' A P P E L . 

Bruxelles. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 

Gand. R è g l e m e n t de service . ( A . 1" sept. 1927. 

Liège. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 

C O U R D E C A S S A T I O N . Parque t . P l a c e d ' e m p l o y é . Suppress ion . ( A . 12 sept. 1927.) 

C U L T E C A T H O L I Q U E . 

Annexes. L a m o r m é n i l - D o r c h a m p s . E r e c t i o n . ( A . 14 mars 1927.) — T a h i e r . 
E r e c t i o n . ( A . 27 j u i n 1927.) 

Chapetlenies. N . D . M é d i a t r i c e , à Molenbeek-Sa in t - Jean . E r e c t i o n . ( A . 17 a o û t 
1927.) — Sain t -Jean , à Wee lde . E r e c t i o n . ( A . 17 a o û t 1927.) 

Soufflerie électrique des orgues. ( C . 3 ju in 1927.) 
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Succursales. E g l i s e du T r è s Sa in t Sacrement , à N a m u r . E r e c t i o n . ( A . 9 fév. 1927.) 
— M o d i f i c a t i o n s de c i rconscr ip t ions . Eg l i s e s S a i n t N i c o l a s et Sa in t G i l l e s , à 
L i è g e . ( A . 23 fév. 1927.) — E g l i s e du S a c r é C œ u r de J é s u s , à Gansho ren . M o d i 
f icat ions de c i rconscr ip t ions . ( A . 1 e r ma r s 1927.) — E g l i s e de N . D . de l a 
C a m b r e et Sa in t P h i l i p p e de N e r i . M o d i f i c a t i o n s de c i r c o n s c r i p t i o n s et de 
vocable . ( A . 12 mar s 1927.) — N . D . du Sa in t Rosa i r e , à W i l r i j c k . E g l i s e de 
W i l r i j c k . M o d i f i c a t i o n s de c i rconscr ip t ions . ( A . 24 mai 1927.) — N o t r e D a m e 
du P e r p é t u e l Secours , à D e u r n e (Anver s ) . E r e c t i o n . ( A . 4 j u i l l . 1927.) — 
N . D . d u P e r p é t u e l Secours , à W a t e r m a e l - B o i t s f o r t . Erec t ion , ( A . 23 j u i l l . 1927.) 
— E g l i s e du S a c r é - C œ u r , à C u r a n g e - H a s s e l t . E r e c t i o n . ( A . 16 a o û t 1927.) — 
Sainte T h é r è s e de l 'Enfan t J é s u s , à S l y p s - M o o r s l e d e . E r e c t i o n . ( A . 17 a o û t 
1927.) — Sa in t L a m b e r t , à Hassel t . E r e c t i o n . ( A . 17 a o û t 1927.) — M a n 
g o m b r o u x . E r e c t i o n . ( A . 17 a o û t 1927.) — E g l i s e du C h r i s t - R o i , à B r u g e s . 
E r e c t i o n . ( A . 18 oct. 1927.) — Eg l i s e s de M a r i e m b o u r g et Frasnes . M o d i f i 
ca t ions de c i rconscr ip t ions . ( A . 7 nov. 1927.) — E g l i s e s N o t r e D a m e et 
Sa in t M a r t i n , à T h i e l t - N o t r e - D a m e . M o d i f i c a t i o n s de c i rconsc r ip t ions 
( A . 14 nov. 1927.) — Sain te T h é r è s e de l 'En fan t J é s u s , à E rque l i nnes . E r e c 
t ion . ( A . 19 nov. 1927.) — Sainte T h é r è s e de l 'En fan t J é s u s , à G a n d . E r e c 
t ion . ( A . 6 d é c . 1927.) — Sa in te B a r b e , à Er tve lde . E r e c t i o n . (A. 6 d é c . 1927.) 

Traitements des membres du clergé. ( C . 24 janv. 1927.) 

Vicaires. Suppress ion de la seconde place p r è s l ' é g l i s e Sain t Joseph, à N a m u r . 
( A . 9 fév. 1927.) •— S u p p r e s s i o n de la t r o i s i è m e place p r è s l ' ég l i s e de la Sainte 
C r o i x , à N a m u r . ( A . 9 fév. 1927.) — C r é a t i o n d'une place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e 
du T r è s S a i n t Sacrement , à N a m u r . ( A . 9 fév. 1927.) — Suppress ion de l a 
seconde place de v ica i r e p r è s l ' ég l i s e d ' A u s t r u w e e l . ( A . 2 a v r i l 1927.) — C r é a 
t ion d'une place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e Sa in t G o m m a i r e , à M a l i n e s . 
( A . 2 a v r i l 1927.) — C r é a t i o n d 'une t r o i s i è m e place p r è s l ' é g l i s e de D a m -
premy. ( A . 17 a v r i l 1927.) — C r é a t i o n d'une place de v i ca i r e p r è s l ' ég l i se 
Sa in t P a u l , à U c c l e . ( A . 20 j u i l . 1927.) — Suppress ion de la q u a t r i è m e place 
de v ica i re p r è s l ' ég l i s e Sa in t Quen t in , à Hasse l t . ( A . 16 a o û t 1927.) — S u p 
press ion de l a c i n q u i è m e place de v ica i re p r è s l ' é g l i s e Sa in t Jean-Bapt i s te , à 
M o l e n b e e k - S a i n t - J e a n . ( A . 17 a o û t 1927.) — C r é a t i o n d'une t r o i s i è m e place de 
v ica i r e p r è s l é g l i s e du S a c r é - C œ u r , à L i e r r e . ( A . 17 a o û t 1927.) — C r é a t i o n 
d'une place de v ica i re p r è s l ' é g l i s e N . D . du S a c r é - C œ u r , à Et terbeek. 
( A . 17 a o û t 1927.) — Suppress ion de l a place de v ica i re p r è s l ' ég l i s e de 
W e e l d e . ( A . 17 a o û t 1927.) — Suppress ion de l a c i n q u i è m e place de v ica i re 
p r è s l ' ég l i s e Sa in t Quen t in , à Hasse l t . ( A . 17 a o û t 1927.) — Suppress ion de l a 
seconde place de vicai re p r è s l ' ég l i s e d ' E r q u e l i n n e s . ( A . 19' nov. 1927.) — 
C r é a t i o n d'une place de v ica i re p r è s de l ' é g l i s e Sainte T h é r è s e de l 'Enfan t 
J é s u s , à E rque l innes . ( A . 19 nov. 1927.) — C r é a t i o n d'une p lace p r è s l ' ég l i s e 
d 'Ach te rbosch , à M o l l . ( A . 6 déc . 1927.) •— C r é a t i o n d'une place p r è s l ' ég l i se 
N . D . du P e r p é t u e l Secours , à D e u r n e - A n v e r s . ( A . 6 d é c . 1927.) 

D 

D E P O T S D E M E N D I C I T E . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

D O N S E T L E G S . F r a b r i q u e d'église. L e g s . A u t o r i s a t i o n . A l l o c a t i o n d'une indem
n i t é au t r é s o r i e r . D é p e n s e facul ta t ive . S i m p l e v œ u . ( A . 18 fév. 1927.) — 
F a b r i q u e d ' é g l i s e . L e g s . ( A . 14 m a r s 1927.) — F o n d a t i o n de bourse d ' é t u d e . 
A u t o r i s a t i o n . F a b r i q u e di 'égl ise. Legs . B o u r s e à c o n f é r e r p o u r les é t u d e s 
faites au petit ou au g r a n d s é m i n a i r e . P o r t é e de cette clause. D r o i t de c o l l a 
t ion a t t r i b u é à l ' é v ê q u e d i o c é s a i n . N o n admis . ( A . 21 mars 1927.) — C o m m i s 
s ions d 'assis tance publ ique . Œ u v r e nat ionale des inval ides de l a guerre . 
A s s o c i a t i o n sans but lucrat i f . Legs . F o n d a t i o n de bourses d ' é t u d e . F o n d a t i o n 
d 'enseignement . A u t o r i s a t i o n . Bour se s à c o n f é r e r à des jeunes gens suivant 
les cours d'une éco le d é t e r m i n é e . P o r t é e de cette clause. ( A . 23 sept-1923.) — 
C o m m u n e . L e g s . A u t o r i s a t i o n . C lauses r é s e r v a n t aux enfants pauvres des 
é c o l e s communales des l i b é r a l i t é s faites en vue de d i s t r ibu t ions char i tab les ou 
de s é j o u r des enfants au g r a n d a i r . N o n admis . ( A . 23 sept. 1927.) — C o m m i s -
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s i on d 'assistance publ ique . Legs . A u t o r i s a t i o n . C lause a t t r ibuant au bourgmes 
tre le choix des v i e i l l a r d s b é n é f i c i a i r e s du legs. N o n admis . ( A . 23 sept. 1927.) 
— V i l l e . C o m m i s s i o n d 'ass is tance publ ique . L e g s . F o n d a t i o n de bourses d ' é t u d e . 
A u t o r i s a t i o n . ( A . 3 oct. 1927.) — C o m m i s s i o n d 'assistance publ ique . F a b r i q u e 
d ' é g l i s e . Legs . F i x a t i o n du t ra i tement du personnel . S imple v œ u . P a r t i c i p a t i o n 
des h o s p i t a l i s é s aux c é r é m o n i e s d 'un culte. L i m i t e de v a l i d i t é de l a c lause. 
D r o i t de p r é f é r e n c e aux parents pour l a jou issance du l i t f o n d é . A p p l i c a t i o n 
de l a l o i su r l 'ass is tance pub l ique . ( A . 12 oct. 1927.) — C o n s e i l d ' admin i s f r a -
t ion de l a synagogue i s r a é l i t e . L e g s . A u t o r i s a t i o n . S o m m e à affecter aux 
œ u v r e s de bienfaisance de l a c o m m u n a u t é i s r a é l i t e . I n c a p a c i t é de recue i l l i r 
ce legs. Refus d ' au tor i sa t ion . ( A . 26 oct. 1927.) 

E 

E M P L O I D E S L A N G U E S . Voy. ORGANISATION JUDICIAIRE. 

E N L E V E M E N T D ' E N F A N T S . Voy. CODE PÉNAL. 

E T A B L I S S E M E N T S D ' E D U C A T I O N D E L ' E T A T . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

E X T R A D I T I O N . C o n v e n t i o n du 31 mai 1889- conc lu entre la B e l g i q u e et les P a y s -
Bas . M o d i f i c a t i o n s . ( L . 25 oct. 1927.) 

F 

F A B R I Q U E S D ' E G L I S E . Voy. D O N S ET LEGS. 

F O N D A T I O N S D É B O U R S E S D ' E T U D E . Fonda t ions : Peeters (A . ) . A u t o r i s a 
t ion . ( A . 17 janv . 1927.) S a l o m o n et N a r e z . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — 
S p i t h o l d i . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — G u i l l a u m e d ' A t h . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) 
G i l l e s O l l e y . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — H e n d r i c k x . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) 
— De lag range . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — P l a n e n . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — 
Ren ie r -Ge loes . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — D î m e s de Schi jndel . T a u x . ( A . 12 fév. 
1927.) — V a n V l i e r d e n . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — V a n A u d e r h a e g e n . T a u x . 
( A . 12 fév. 1927.) — Smi t s . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — C u r t i u s . T a u x . 
( A . 12 fév. ,1927.) — L a u r e n t L e Jeune. T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — V a n 
D y e v e . T a u x . ( A . 12 fév. 1927.) — C l a r i u s . T a u x . ( A . 18 fév. 1927. — 
Ttif fer . T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) — D e Craenendonck . T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) 
— Everaer t . T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) — V a n E l s v e l d . T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) 
— R e n i e r B o o n e n . T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) — f o l l e t . T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) — 
Jean Hube r t i , dit de L o e m e l et C h r é t i e n Boe lae r t s . T a u x . ( A . 18 fév . 1927.) — 
Albe r t de Sc less in . T a u x . ( A . ,18 fév. 1927.) — B e r t r a n d Fon ta ine . T a u x . 
( A . 18 fév. 1927.) — V a n der G o u w e . T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) — Audenaer t . 
T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) — D u b o i s N o ë l . T a u x . ( A . 18 fév. 1927.) — D e B a y . 
T a u x . ( A . 22 fév. '1927.) — W i g g a r s . T a u x . ( A . 22 fév. 1927.) — R a m p e n . 
T a u x . ( A . 28 fév. ,1927.) — C o o l s . T a u x . ( A . 28 fév. 1927.) — V a n L i e r . 
T a u x . ( A . 28 f év . 1927.) — Ruy the r et D a m e n . T a u x . ( A . 28 fév. 1927.) — 
Chedev i l l e . T a u x . ( A . 2 8 fév. 1927.) — D e B i s s c h o p . T a u x . ( A . 28 fév. 1927.) 
— Fre ra r t . T a u x . ( A . 28 fév. 1927.) — D e 3choonhoven . T a u x . ( A . 28 fév. 
1927.) — C r o i s . T a u x . ( A . 28 fév . 1927.) — Lambermon t . T a u x . ( A . 28 fév. 
1927.) — M i c h i e l s . T a u x . ( A . 28 fév. 1927.) — J . - B . D e Smet. T a u x . <A. 
l o r mars 1927.) — S i x . T a u x . ( A . 1" mars 1927.) — Pos thouder . T a u x 
( A . 1" mar s 1927.) — V a n de r M e e r e n . T a u x . ( A . 1" mars 1927.) — Sauvage . 
T a u x . ( A . 1" mar s 1927.) — W a l l i u s . T a u x . ( A . l 6 r mars 1927.) — S c h a n -
deli jns. N o m b r e et taux. ( A . 1 e r mars 1927.) — S ta lpaer t . T a u x . ( A . 1" mars 
1927.) — P h i l i p p e II. .Taux. ( A . 1 e r m a r s 1927.) — V e r v r a n g e n . T a u x . 
( A . 1" mars 1927.) — V a n G o i r l e . T a u x . ( A . 1" mar s 1927.) — D e Herde . 
T a u x . ( A . 1 e r mars 1927.) — K u i s c h o t et R u i d a m . T a u x . ( A . 1 e r mars 1927.) 
— D e Cuype re . T a u x . ( A . 1" m a r s 1927.) — V a n Oorscho t . N o m b r e et taux. 
( A . 1" mars 1927.) — M i n n é . N o m b r e et taux: ( A . 1" mars 1927.) — N e u v e n . 
N o m b r e et taux . ( A . 12 mars 1927.) — Sanders . T a u x . ( A . 2'1 mars 1927.) — 
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Danes . T a u x . ( A . 21 mars 1927.) — Enge lg raeve . N o m b r e et taux. ( A . 
21 mar s 1927.) — Vers tappen . N o m b r e et taux. ( A . 21 mars 1927.) — Peeters . 
N o m b r e et taux. ( A . 21 mars 1927.) — A d r i e n V I . T a u x . ( A . 21 mars 1927.) 
— Sweer ts . N o m b r e . ( A . 21 mar s 1927.) — Cap i l t e . T a u x . ( A . 21 mars 1927.) 
— L e c l e r c q . T a u x . ( A . 21 mars 1927.) — B e r t r a n d Fonta ine . ( A . 21 mars 
1927.) — B a l s . T a u x . ( A . 31 mars 1927.) — R i m m a e r , Sterck, P o l l e n s et 
M e r m a n s . ( A . 21 mars 1927.) — C l a u d e V e r r v d t . T a u x . ( A . 21 mars 1927.) — 
T e r s w a c k . T a u x . t ( A . 21 mars 1927.) -— H u y s m a n s . T a u x . ( A . 21 mars 1927.) 
— B o s m a n s . T a u x . ( A . 22 mars 1927.) — Libe r t F r o i d m o n t . T a u x . ( A . 
22 mars 1927.) — Po ludanus . T a u x . (A. 22 mars 1927.) — Fabr i c iu s . T a u x . 
( A . 26 mar s 1927.) — de H a a r l e m . T a u x . ( A . 26 mars 1927.) — H u g o . N o m b r e 
et taux. ( A . 26 mars 1927.) — Vroenhoven . T a u x . ( A . 3 1 ' m a r s 1927.) — 
V a n der V e k e n - K e y s e r s . T a u x . ( A . 31 mars 1927.) — Reinders et Decke r s . 
T a u x . ( A . 31 mars 1927.) — Othon . N o m b r e et taux. ( A . 31 mars 1927.) — 
B o n h o m m e . T a u x . ( A . 31 mars 1927.) — Van. E x e l . N o m b r e et taux. ( A . 
3'1 mar s 1927.) —. E rnes t de B a v i è r e . . N o m b r e et taux. ( A . 31 mars 1927.) — 
C l a r i u s . N o m b r e et taux. (A. 5 av r i l 1927.) — V a n M a e l c o l i . N o m b r e et taux. 
( A . 5 av r i l 1927.) — Caronde le t . T a u x . ( A . 5 a v r i l 1927.) — Lauren t . T a u x . 
( A . 5 a v r i l 1927.) — G i l l e s de B a y . T a u x . ( A . 5 a v r i l 1927.) — de Hau l thomme. 
T a u x . ( A . 5 a v r i l 1927.) — Duyfkens . T a u x . ( A . 5 a v r i l 1927.) — Pi t saer . 
T a u x . ( A . 5 a v r i l 1927.) — V a n den- Broeck . T a u x . ( A . 5 av r i l 1927.) — 
L i b e r t F r o i d m o n t . T a u x . ( A . 5 av r i l 1927.) — Fonds du c o l l è g e du Sain t 
E s p r i t . N o m b r e et taux. (A. 14 av r i l 1927.) — G u y a u x . N o m b r e et taux. 
( A . 14 a v r i l 1927.) — Recht. N o m b r e et taux. ( A . 14 av r i l 1927.) — C h a r l e s 
Caronde le t . T a u x . ( A . 14 a v r i l 1927.) — C l a u d e V e r r y d t . T a u x . ( A . 20 av r i l 
1927.) — H u l i n . T a u x . ( A . 18 mai 1927.) — Jeheniaux. T a u x . (A. 18 mai 1927.) 
V a n der C a m m e n . T a u x . (A. 18 mai 1927.) — V a n H a m e l . T a u x . ( A . 18 mai 
1G27.) — C o p p y n . T a u x . ( A . 18 mai 1927.) — C u y l e n . N o m b r e et taux. 
( A . 18 mai 1927.) — V a n den Broeck . T a u x . ( A . 24 m a i 1927.) — V e r r i j d t 
N o m b r e et. taux. ( A . 24 mai 1927.) — D e V o s . T a u x . ( A . 24 mai 1927.) — 
C o t r e l . T a u x . ( A . 24 mai 1927.) — V a n den Casteele . T a u x . ( A . 3. juin. 1927.) 
— W i l s . T a u x . ( A . 8 ju in 1927.) — V a n den M a i e . T a u x . ( A . 14 ju in i927.) — 
W i g g e r s . T a u x . ( A . 14 ju in 1927.) — V a n M o l l e . T a u x . ( A . 15 ju in 1927.) — 
L e G r a n d . T a u x . ( A . 15 juin 1927.) — M a l c o r s . T a u x . ( A . 6 ju i l le t 1927.) — 
Anse lme . T a u x . ( A . 7 j u i l . 1927.) — V a n tien Neucke r . T a u x . ( A . 20 j u i l . 1927.) 
R é u n i e s S tandonck , Lammens , S inn ick et Har raens . T a u x . ( A . 20 j u i l . 1927.) 
— M i n n e . T a u x . ( A . 20 j u i l . 1927.) — Janssen. A u t o r i s a t i o n . ( A . 20 ju i l . 1927.) 
— D e Beefe. T a u x . ( A . 23 j u i l . 1927.) — D o m i n i c a i n s i r l anda is . T a u x . 
( A . 17 a o û t 1927.) — C o n n o l l y , etc. T a u x . ( A . 17 a o û t 1927.) — Biens 
communs . N o m b r e et taux. ( A . 18 a o û t 1927.) — D u m o n c e a u . T a u x . ( A . 
28 sept. 1927.) 

F R A I S D E J U S T I C E . Gendarmes , i n d e m n i t é s de voyage k i l o m é t r i q u e s . ( C . 
21 a v r i l 1927.) — Paiements dans les greffes. Inst ruct ions . (C . 19 nov. 1927.) 
— T a r i f c r i m i n e l . B a r è m e s . F r a i s de voyage . ,(A. 19 d é c . 1927.) — T a r i f 
c r imine l . B a r è m e s . M o d i f i c a t i o n s . (A. 8 ju in 1927.) — T a r i f des frais et 
d é p e n s en m a t i è r e c iv i le et commerc ia le . E m o l u m e n t s et d é b o u r s é s des huis
siers . ( A . .14 mar s 1927.) •— T a x e des honora i res r é c l a m é s par les m é d e c i n s . 
( C . 13 j u i l . 1927.) 

G 

G R A C E S . E m p r i s o n n e m e n t subs id ia i re . Amendes . (C . 2 mai 1927.) 

H 

H O P I T A U X . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

H O S P I C E S . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

H U I S S I E R S . Voy. FRAIS DE JUSTICE. 
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I 

I N S T I T U T I O N S P U B L I Q U E S D E L ' E T A T . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 

J 
J O U R N E E S D ' E N T R E T I E N . As i l e s d ' a l i é n é s . ( A . 20 a v r i l 1027). — A s i l e s d ' a l i é 

n é s . M o d i f i c a t i o n . ( A . 20 ju in 1927.) — Etabl issements ' d 'assistance. A . R . du 
17 j anv ie r 1927. Ret ra i t . ( A . 23 fév. 1927.) — Etabl i ssements p o u r enfants 
ano rmaux . ( A . 20 a v r i l 1927.) — Hospices et h ô p i t a u x , orphel inats , m a t e r n i t é s , 
as i les d ' a l i é n é s , etc. ( A . 17 janv . 1927.) — Hospices et h ô p i t a u x . ( A . 10 mai 
1927.) — Inst i tut ions pub l iques de l 'E t a t d e s t i n é e s aux mineurs et é t a b l i s s e 
ments d ' é d u c a t i o n de l 'E ta t . , ( A . 17 janv . 1927.) — M a i s o n s de refuge et 
d é p ô t s de m e n d i c i t é . ,(A. 21 janv . 1927.) — M a i s o n de refuge et d é p ô t s de 
m e n d i c i t é . ( A . 27 d é c . 1927.) 

J U S T I C E S D E P A I X . L a L o u v i è r e . P l a c e de greffier adjoint . Suppress ion . 
( A . 20 ju in 1927.) — Tra i t emen t s des juges et des greff iers . R é p a r t i t i o n des 
cantons de just ice de pa ix en quatre classes. ( A . 30 j u i n 1927.) 

L 

L I S T E S D E J U R E S P O U R L ' A N N E E 1928. ( L . 28 d é c . 1927.) 
L O I C O M M U N A L E . T r a d u c t i o n f lamande. ( A . 21 nov. 1927.) 

M 
M A I S O N S D E R E F U G E . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 
M A T E R N I T E S . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. 
M O N I T E U R B E L G E . Pe r sonne l . ( A . 29 j u i l l . 1927.) 

N 

N A T U R A L I S A T I O N . Voy. AC T E S DE NATURALISATION. 
N O T A R I A T . 

Agglomération d'Anvers. N o m b r e des notaires . Nouve l l e s r é s i d e n c e s . 
( A . 24 j u i l l . 1927.) 

Agglomération bruxelloise. N o m b r e des notaires . Nouve l l e s r é s i d e n c e s à Sa in t -
Josse- ten-Noode, à Ucc'le, à W a t e r m a e l - B o i t s f o r t et à D i lbeek . ( A . 5 nov. 1927.) 
N o m b r e des notaires . N o u v e l l e r é s i d e n c e à Et terbeek. ( A . 19 d é c . 1927.) 

Agglomération de Charleroi. N o m b r e des notaires . Nouve l l e s r é s i d e n c e s à L o d e -
l insar t et C h â t e l i n e a u . ( A . 16 nov. 1927.) 

Compétence territoriale. M o d i f i c a t i o n . ( A . 16 a v r i l 1927.) 
Contrat de mariage de commerçants. Infract ions à la l o i du 15 d é c e m b r e 1872. 

( C . 5 av r i l 1927.) 
Canton de Renaix. N o m b r e des notaires . Nouve l l e r é s i d e n c e à R ena ix . 

( A . 22 d é c . 1927.) 
Canton d'Ostende. N o m b r e des notaires . N o u v e l l e r é s i d e n c e à Ostende . 

( A . 18 nov. 1927.) 
Canton de Termonde. N o m b r e des notaires . Nouve l l e r é s i d e n c e à Buggenhou t . 

( A . 18 nov. 1927.) 
Contraventions aux articles 1 et 3 de la loi du 10 octobre 1913. <C. 14 mars 1927.) 
Nombre des places de notaires. R é d u c t i o n . ( C . 29' j u in 1927.) 
Résidence. T r a n s i e r t à Pe t i t - Jamine de M . V r e v e n , notai re à Heers . ( A . 26 sept. 

1927.) — T r a n s f e r t à W a t o u de la r é s i d e n c e de M . Vandenamee le , no ta i re à 
P r o v e n . ( A . 12 a v r i l 1927.) 

Seraing. N o m b r e des notaires . Nouve l l e r é s i d e n c e à O u g r é e . ( A . 26 sept. 1927.) 
Bilsen. N o m b r e des notaires . Nouve l l e r é s i d e n c e à Genck . ( A . 26 sept. 1927.) 
Tarif des àonoraires, vacations, etc. ( A . 27 oct, 1927.) 
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O 

O R G A N I S A T I O N J U D I C I A I R E . A r r ê t é roya l du 5 mai 1925. F iche de traitement. 
( C . 9 févr . 1927.) — E m p l o i des langues . ( C . 22 févr . 1927.) — Greffes . 
R é p a r t i t i o n e t e x é c u t i o n des t ravaux . (C . 25 ju in 1927.) — Greff iers à titre 
personnel . L o i s des 31 jui l le t 1920 et 18 ju in 1869. M o d i f i c a t i o n s . ( L . 2 ju in 
1927.) — L o i s . M o d i f i c a t i o n s . ( L . 22 ju i l le t 1927.) — L o i s temporai res des 
25 octobre 1919 et 20 jui l le t 1926. P r o r o g a t i o n . ( L . 22 jui l le t 1927.) — 
M a g i s t r a t s et greff iers . Tra i t ements . (C . 20 janv . 1927.) — T e r r i t o i r e s d ' E u -
pen et de M a l m e d y . D é c i s i o n s jud ic i a i r e s et actes authentiques. F o r m u l e 
e x é c u t o i r e . ( A . 4 nov. 1927.) 

O R P H E L I N A T S . Voy. JOURNÉES D'ENTRETIEN. . 

P 
P R I S O N S . Cau t ionnement des agents comptables . ( C . 5 avr i l 1927.) — C o m p t a 

bi l i té . D r o i t de t imbre sur les factures de vente. (C . 20 dée . 1927.) — C o m p t a 
bi l i té . S impl i f i ca t ions . (C . 19 nov. 1927.) — Fonc t ionna i res et e m p l o y é s . 
P re s t a t ion de serment. (C. 9 févr. 1927.) — Greffes . Services de nuit et de 
dimanches . Suppress ion . (C. 26 mars 1927.) — M e m b r e s du personnel et d é t e 
nus malades . T r a i t e m e n t é v e n t u e l dans les h ô p i t a u x mi l i ta i res . ( C . I l févr. 
1927.) — M é t r o p o l e et colonie . F r a i s d 'entretien. ( A . 22 nov. 1927.) — 
M i n e u r s g a r d é s p r é v e n t i v e m e n t . ( C . 21 a v r i l 1927.) — N o u r r i t u r e des d é t e n u s . 
T a r i f . M o d i f i c a t i o n s . ( A . 19 m a i 1927.) — Per sonne l . Heures s u p p l é m e n t a i r e s 
de t r ava i l . R é t r i b u t i o n s . (C. 31 d é c . 1927.) — Personne l . Heures s u p p l é m e n 
taires. R é t r i b u t i o n . ( C . 9 av r i l 1927.) — Personne l . I n d e m n i t é de d e r n i è r e 
ma lad ie et de f u n é r a i l l e s . ( C . 8 mars 1927.) — Service d ' an thropolog ie p é n i 
tentiaire. E x a m e n des c o n d a m n é s de n a t i o n a l i t é é t r a n g è r e et des r éc id iv i s t e s . 
T ra i t ement des d é t e n u s convuls ivants . ( C . 15 mars 1927.) — Vis i tes des 
ministres des cultes autres que celui du culte cathol ique. Chantres . Organis tes 
et acolytes . R é t r i b u t i o n s . ( A . 31 d é c . 1927.) — T r a n s f è r e m e n t des d é t e n u s . 
F iche m é d i c a l e . ( C . 30 déc . 1927.) .— T r a v a u x aux b â t i m e n t s et au mobil ier . 
C r é d i t s a c c o r d é s . E m p l o i d è s d i s p o n i b i l i t é s à la fin de l ' a n n é e . D é f e n s e . 
( C . 18 mars 1927.) 

P R O T E C T I O N D E L ' E N F A N C E . M i n e u r s e m p l o y é s à l ' e x é c u t i o n de t ravaux . 
Retenues. ( C . 17 d é c . 1927.) — M i n e u r s p l a c é s dans une annexe psychia t r ique . 
G a r d e p rov i so i r e . (C . l ' ' r a v r i l 1927.) 

R 

R E G I S T R E D U C O M M E R C E . A p p l i c a t i o n . Instruct ions. (C . 11 mars 1927.) — 
A r r ê t é d ' e x é c u t i o n . ( A . 10 ma i 1927.) 

S 

S T A T I S T I Q U E J U D I C I A I R E . T a b l e a u x s ta t is t iques . S i m p l i f i c a t i o n . ( C . 17 d é c e m 
bre 1927.) 

T 
T I T R E S A U . P O R T E U R D E S S O C I E T E S C O N G O L A l S E S . A p p I i c a t i o n de la 

lo i du 18 f év r i e r 1927. ( L . 6 j u i l l . 1927.) 

T R I B U N A U X DIE C O M M E R C E . V i c e - p r é s i d e n t s et juges . N o m b r e . ( L . 28 ju in 
1927.) — M o d e d ' é l e c t i o n des p r é s i d e n t s et v i c e - p r é s i d e n t s . ( C . 5 mars 1927.) 

Alost. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 sept. 1927.) 
Anvers. N o m b r e des chambres et des r é f é r e n d a i r e s adjoints de c o m p l é m e n t . 

( A . 17 janv . 1927.) — R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
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Bruges. R è g l e m e n t de service . ( A . 1" sept. 1927.) 

Bruxelles. Gref f ie rs . N o m b r e . ( A . 3 j u i n 1027.) — R è g l e m e n t de service. 
( A . 1 " sept. 1927.) 

Courtrai. R è g l e m e n t de se rv ice . ( A . 1 " sept . 1927.) 
Gand. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
Liège. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
Louvain. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 
Mons. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
Namur. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 
Ostende. R è g l e m e n t de service. ( A . l o r sept. 1927.) 
Saint-Nicolas (Waes). R è g l e m e n t de service. ( A . \ * T sept. 1927.) 
Tournai. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
Verviers. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 

T R I B U N A U X D E S D O M M A G E S D E G U E R R E . 

Bruges. Suppress ion d'une chambre . ,(A. 15 janv. 1927.) 
Liège. Suppress ion d'une chambre . ( A . 13 d é c . 1927.) 
Y près. Suppress ion de deux chambres . ( A . 29 oct. 1927.) 

T R I B U N A U X D E P R E M I E R E I N S T A N C E . 

Arlon. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 
Anvers. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
Audenaerde. R è g l e m e n t de service . ( A . 1" sept. 1927.) 
Bruges. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 
Bruxelles. R è g l e m e n t de service. M o d i f i c a t i o n . ( A . 12 oct. 1927.) — R è g l e m e n t 

de service. ( A . l o r sept. 1927.) 
Charleroi. Juges d ' ins t ruc t ion . N o m b r e . ( A . 25 fév. 1927.) — R è g l e m e n t de 

service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 
Courtrai. R è g l e m e n t de service . ( A . 1" sept. 1927.) 
Dinant. R è g l e m e n t . M o d i f i c a t i o n . ( A . 19 nov. 1927.) — R è g l e m e n t de service . 

( A . 6 sept. 1927.) 
Fumes. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
Gand. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept . 1927.) 
Hasselt. R è g l e m e n t de service . ( A . l o r sept. 1027.) 
Huy. R è g l e m e n t de service . ( A . 1 e r sept. 1927.) 
Liège. P r e m i e r s subst i tuts . N o m b r e . ( A . 18 ju in 1927.) — R è g l e m e n t de se rv ice . 

( A . 1" sept. 1927.) 
Louvain. Pa rque t . N o m b r e des e m p l o y é s . ( A . 27 a v r i l 1927.) — R è g l e m e n t de 

service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 
Nivelles. R è g l e m e n t de service . ( A . l o r sept. 1927.) 
Malines. R è g l e m e n t de service. ( A . I " . sept. 1927.) 

'Marche. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept . 1927.) 
Mons. R è g l e m e n t de service. ( 1 " sept. 1927.) — R è g l e m e n t de l ' o r d r e de service . 

M o d i f i c a t i o n s . ( A . 31 oct. 1927.) 
Namur. R è g l e m e n t de service . \(A. 1 sept. 1927.) 
Neufchâteau. R è g l e m e n t de service. ( A . I " sept. 1927.) 
Termonde. R è g l e m e n t de service . ( A . 1 e r sept. 1927.) 
Tongres. R è g l e m e n t de service . ( A . 1" sept. 1927.) 
Tournai. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
Tumhout. R è g l e m e n t de service. ( A . 1" sept. 1927.) 
Verviers. P remie r s subst i tuts . N o m b r e . ( A . 7 a v r i l 1927.) — R è g l e m e n t de ser

vice. ( A . 1" sept. 1927.) 
Y près. R è g l e m e n t de service. ( A . 1 e r sept. 1927.) 



A L P H A B E T I S C H R E G I S T E R 

A 

A K T E N V A N N A T U R A L I S A T I E . W i j z e van bekendmak ing . ( W . 30 M e i H>27.) 

B 

BED E L A A R S O E S T I C H T E N . Zie PR I J S PER DAG ONDERHOUD. 

D 
D E U R W A A R D E R S . Zie GERECHTSKOSTEN. 

E 
E E R E D I E N S T ( K A T H O L I E K E ) . 

Wedden van de leden der eerediensten. (O . 24 Jan . 1927.) 
Onderpastoors. A f s c h a f f i n g van de tweede plaats bij de kerk van den H . Jozef, 

te N a m e n . ( B . 9 Febr . 1927.) — A f s c h a f f i n g van de derde p laa ts bij de" kerk 
van het H e i l i g K r u i s , te N a m e n . ( B . 9 Febr , 1927.)' — O p r i c h t i n g van een 
p laa t s v a n onderpas toor bij de kerk van het A l l e rhe i l i g s t e Sakramcn t , te 
N a m e n . ( B . 9 Febr . 1927.) — A f s c h a f f i n g van de tweede o laa t s bij de kerk 
van A u s t r u w e e l . ( B . 2 A p r i l 1927.) — O p r i c h t i n g van een plaats bij de kerk 
van den H . G a m m a r u s , te Meche len . ('B. 2 A p r i l 1927.) — O p r i c h t i n g van een 
p laa t s v a n onderpas toor bij de kerk v a n den H . Pau lus , te U k k e l . ( B . 20 Jul i 
1927.) — A f s c h a f f i n g van de vierde plaats van onderpas toor bij de kerk van 
den H . Qu in t inus , te Hassel t . ( B . 16 A u g . 1927.) — A f s c h a f f i n g van de vijfde 
p laa t s van onderpas toor bij de kerk van den H . Joannes -Bap t i s t a , te S in t -
Jans -Molenbeek . (B . 17 A u g . 1927.) — O p r i c h t i n g van een derde plaats van 
onderpas toor bij de ke rk van het H e i l i g H a r t van Jezus, te L i e r . ( B . 17 A u g . 
1927.) — O p r i c h t i n g van een p laa t s van onderpas toor bij de ke rk van O . L . V . 
van het H e i l i g H a r t , te Et terbeek. ( B . 17 A u g . 1927.) — A f s c h a f f i n g van de 
plaats van onderpas toor bij de kerk, , te W e e l d e . (B . 27 A u g . 1927.) — Afscha f 
f i ng v a n de vijfde plaats van onderpas toor bij de kerk van den H . Quin t inus , 
te Hasse l t . ( B . 17 A u g . 1927.) .— O p r i c h t i n g van een derde plaats van onder
pas toor bij de kerk van D a m p r e m y . ( B . 17 A u g . 1927.) — A f s c h a f f i n g van de 
tweede p laa t s van onderpas toor bij de ke rk van Erque l innes . ( B . 17 N o v . |927.) 
— O p r i c h t i n g v a n een p laa ts van onderpas toor bij de kerk van de H . T h e -
res ia van het K i n d j e Jezus, te Erque l innes . (B . 19 N o v . 1927.) — O p r i c h t i n g 
v a n een p l a a t s van onderpas toor bij de ke rk van Ach te rbosch , te M o l ! . 
( B . 6 Dec . 1927.) — O p r i c h t i n g van een p laa t s van onderpas toor bij de ke rk 
v a n O . L . V r o u w van Gedur ige B i j s t and , te D e u r n e - A n t w e r p e n . ( B . 6 D e c e m 
ber 1927.) 

Bijkerk. L a m o r m é n i l , te D o c h a m p s . ( B . 14 M a a r t 1927.) — B idp l aa t s van 
T a h i e r , te Evele t te . O p r i c h t i n g . ( B . 27 Juni 1927.) 

Electrische blazing der orgels. (O. 3 Juni 1927.) 

Hulpkerken. K e r k van het A l l e rhe i l i g s t e Sakrament , te N a m e n . O p r i c h t i n g . 
( B . 9 Febr . 1927.) — S a i n t - N i c o l a s en H . .G i l l i s , te L u i k . W i j z i g i n g e n van 
gebiedsomschr i jv ingen . ( B . 23 Febr . 1927.) — H . H a r t van Jezus, te G a n s h o -
ren. W i j z i g i n g v a n geb iedsomschr i jv ing . ( B . .1 M a a r t 1927.) — W i j z i g i n g 
van de geb iedsomschr i jv ing en de benaming . H . P h i l i p p u s N e r i u s , te E lsene . 
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( B . 12 M a a r t 1927.) — W i j z i g i n g e n van gebiedsomschr i jv ingen der hu lp -
ke rken O . L . V . van den H . R o z e n k r a n s en van W i l r i j k . (B . 24 M e i 1927.) —• 
O . L . V r o u w van G e d u r i g e n B i j s t and , te B o s c h u ï l - D e u r n e (An twerpen ) . 
O p r i c h t i n g . ( B . 4 Ju l i 1927.) — O . L . V r o u w van E e u w i g d u r e n d e n B i j s t and , te 
W a t e r m a e l - B o s c h v o o r d e . O p r i c h t i n g . ( B . 23 Jul i 1927.) — H e ï l i g Har t , te 
Cur ingen -Hasse l t . O p r i c h t i n g . ( B . 16 A u g . 1927.) —• H . T h e r e s i a van het 
Kind je Jezus, te S l y p s - M o o r s l e d e . O p r i c h t i n g . ( B . 17 A u g . 1927.) — H . L a m -
bertus, te Hassel t . O p r i c h t i n g . ( B . 17 A u g . 1927.) M a n g o m b r o u x . O p r i c h t i n g . 
( B . 17 A u g . 1927.) — K e r k van C h r i s t u s - K o n i n g , te B r u g g e . O p r i c h t i n g . 
( B . 18 Oct . 1927.) — M a r i e m b o u r g en Frasnes . W i j z i g i n g e n van omsch r i j -
v ingen . ( B . 7 N o v . 1927.) — O . L . V r o u w en H . M a r t i n u s , te O . L . V r o u w -
T h i e l t . W i j z i g i n g e n van omschr i jv ingen . ( B . 14 N o v . 1927.) — H . T h e r e s i a 
van het Kind je ' Jezus, te Erque l innes . O p r i c h t i n g . ( B . 19 N o v . 1927.) — 
H . T h e r e s i a van het K ind je Jezus, te Gen t . O p r i c h t i n g . (B . 6 Dec . 1927.) — 
H . B a r b a r a , te Er tve lde . O p r i c h t i n g . ( B . 6 Dec . 1927.) 

Kapelerij. — O. L . V r o u w Midde l a r e s , te S in t - Jans -Molenbeek . O p r i c h t i n g . 
( B . 17 A u g . 1927.) — H . Johannes, te W e e l d e . (B . 17 A u g . 1927.) 

G 

G A S T H U I Z E N . Zie PR I J S PER DAG ONDERHOUD. 

G E B R U I K D E R T A L E N . Zie RECHTERLIJKE INRICHTING. 

G E I N T E R N E E R D E K R A N K Z I N N I G E N . Onderhoudskos ten . B i jd rage van het 
gemeenfonds. ( B . 8 Dec . 1927.) 

O E M E E N T E W E T . V l a a m s c h e ve r t a l ing . (B . 21 N o v . 1927.) 

G E R E C H T S K O S T E N . B e g r o o t i n g van de door de g e n e e s h é e r e n gevraagde hono
ra r i a . (O . 13 Ju l i 1927.) — G e n d a r m e n . iRe i sve rgoed ingen per afge legden 
k i lometer . (O. 21 A p r i l 1927.) — T a r i e f in s t rafzaken. R e g e l i n g van hono
ra r ia . W i j z i g i n g e n . ( B . 8 Juni 1927.) — T a r i e f in s t rafkosten. L o o n r e g e l i n g . 
Re iskos ten . ( B . 19 Dec . 1927.) — T a r i e f in burger l i jke - en hande l szaken . 
Be loon ingen en uitschotten der deurwaarde r s . ( B . 14 M a a r t 1927.) — B e t a l i n g 
in de griff ies. Onde r r i ch t i ngen . (O. 19 N o v . 1927.) 

G E S T I C H T E N V O O R K R A A M V R O U W E N . Zie PR I J S PER DAG ONDERHOUD. 

G E V A N G E N I S S E N . Ambtena ren en beambten. Eeda f l egg ing . (B . 9 Febr . 1927.) 
— A n t h r o p o l o g i s c h e dienst bij de gevangenissen . Onderzoek van de ve roo r -
deelen van vreemde nat ional i te i t en van de rec id iv is ten . B e h a n d e l i n g van de 
gedet ineerden die aan zenuw-cr i s i s sen l i jden. (O. 15 M a a r t 1927.) — B e d i e -
naars van de eerediensten, behalve van den ka tho l ieken eeredienst. Z a n g e r s , 
orgel is ten en acol ie ten. V e r g o e d i n g . ( B . 31 Dec . 1927.) — B o r g t o c h t der 
agenten rekenpl ich t igen . (O. 5 A p r i l 1927.) — B o e k h o u d i n g . V e r e e n v o u d i -
g ingen . (O. i 9 N o v . 1927.) — Comptab i l i t e i t . Zege l rech t op de ve rkoops -
facturen. (O. 20 D e c . 1927.) — Greff ies . .Nacht- en Zondagd iens ten . Afscha f -
l i n g . (O. 26 M a a r t 1927.) — Leden van het personeel en gedetineerden door 
ziekte aangetast. Gebeur l i jke ve rp l eg ing in de kr i jgsgas thu izen . (O. 11 Feb r . 
1927.) — M i n d e r j a r i g e in voor loop ige b e w a r i n g . (O . 21 A p r i l 1927.) — O n d e r -
houdkosten in de gevangenissen van het moeder l and en van de ko lon ie . 
( B . 22 N o v . 1927.) — O v e r b r e n g i n g der gevangenen. Geneeskundige p e r s o o n -
lijst. (O. 30 Dec. 1927.) — Pe rsonee l . B i jkomende w e r k u r e n . B e z o l d i g i n g e n . 
(O. 31 Dec . 1927.) — Pe rsonee l . Ove ru ren . V e r g o e d i n g . (O . 9 A p r i l 1927.) — 
Per sonee l . V e r g o e d i n g voor laatste ziekte en begrafenis . (O. 8 M a a r t 1927.) 
— V o e d i n g van de gedet ineerden. Ta r i e f . W i j z i g i n g e n . (O. 19 M e i 1927.) — 
W e r k e n aan gebouwen of mob i l a i r . T o e g e k e n d e kredie ten . G e b r u i k van de op 
het einde van het j a a r bcsch ikhaa r bli jvende gelden. V e r b o d . (O. 18 M a a r t 
1927.) 

G E Z W O R E N E N ( L I J S T E N V O O R 1928). ( W . 18 Dec . 1927.) 
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O I F T E N E N L E G A T E N . C o m m i s s i ë n van openbaren onders tand. N a t i o n a a l W e r k 
der o o r l o g s i n v a l i d e n . V e r e e n i g i n g zonde r w ins tgevend doel . Lega ten . S tudie-
beurzens t icht ing . Onderwi j s s t i eh t ing . M a c h t i g i n g . B e u r z e n toegekend aan j o n 
gel ingen d ie de k lassen v a n een bepaalde s c h o o l vo lgen . Beteekenis van d ie 
bepa l ing . ( B . 23 Sept. 1927.) — Gemeente. Lega t en . M a c h t i g i n g . B e p a l i n g e n 
waarb i j aan de arme k inderen der gemeentescholen het voordeel w o r d t voor 
behouden der gifte gedaan met het o o g op l ie fdadige ui tdeel ingen of het ver -
blijven der k inderen in de open lucht . N i e t aangenomen. ( B . 23 Sept. 1927. — 
Commiss i e van openbare onders tand. Legaa t . M a c h t i g i n g . B e p a l i n g waarb i j de 
burgemeester word t belast met de keuze van de oude l ieden die van het legaat 
zu l l en genieten. N i e t aangenomen. ( B . 1 Sept. 1927.) — K e r k f a b r i e k . L e g a a t . 
M a c h t i g i n g . T o e k e n n i n g van eene v e r g o e d i n g aan den scha tbewaarder . N i e t 
verpl ichte u i tgave . Eenvoud ige wensch . (B . 18 Febr . 1927.) — R a a d t ô t beheer 
v a n eene i s r a ë l i e t i s c h e s y n a g o o g . iLegaat . M a c h t i g i n g . B e d r a g te bestemmen 
v o o r de l i e tdad ige w e r k e n van de i s r a ë l i e t i s c h e gemeente. O n b e v o l g d h e i d t ô t 

,het aanvaa rden v a n d i t legaat. W e i g e r i n g van mach t ig ing . ( B . 26 Oct . 1927.) 
-— S t a d . C o m m i s s i e van openbaren onders tand . Lega t en . S tud iebeurzens t i ch -
t ing . M a c h t i g i n g . ( B . 3 Oct . 1927.) — C o m m i s s i e van openbaren onders tand. 
K e r k f a b r i e k . Lega t en . V a s t s t e l l i n g der wedden van het personeel . Eenvoud ige 
wensch . D e e l n e m i n g der verpleegden aan de plecht igheden van den eeredienst. 
B e p e r k i n g der g e l d i g h e i d van de bepa l i ng . Rech t v a n voo rkeu r van de b loed
ve rwan ten v o o r het genieten v a n het bed. T o e p a s s i n g der we t op den open
baren onders tand. ( B . ,12 Oct . 1927.) — S tud iebeurss t ich t ing . M a c h t i g i n g . 
K e r k f a b r i e k . L e g a a t . B e u r s toegekend v o o r de s t u d i ë n in een k le in of een 
g roo t seminar ie . Beteekenis van die bepa l ing . Rech t van begeven toegekend 
aan het hoofd v a n het b i sdom. N i e t aangenomen. (B . 21 M a a r t 1927.) 

G O D S H U U Z E N . Zie P R I J S PER DAQ ONDERHOUD. 

H A N D E L S R E G I S T E R . Bes lu i t t ô t t enu i tvoer legg ing . ( B . 10 M e i 1927.) — T o e 
pass ing . Onde r r i ch t ingen . (O. 11 M a a r t 1927.) 

H O V E N V A N B E R O E P . Brus se l . Diens t reg lement . ( B . 1 Sept.. 1927.) 

H O F V A N B E R O E P . Gent . Diens t reglement . ( B . 1 Sept. 1927.) L u i k . D i e n s t 
reglement . ( B . 1 Sept. 1927.) 

H O F V A N C A S S A T I E . Parke t . P l a a t s van beambte. Afscha f f ing . ( B . 12 Sep
tembre 1927.) 

H O O F D B E S T U U R . Algemeene kaders . ( B . 10 Dec . 1927.) — Ambtena ren eu 
bedienden. T e r besch ikk ings te l l i ng . K. B . van 6 M e i 1923 en 2 A p r i l 1925. 
W i j z i g i n g e n . ( B . .31 Oct . 1927.) — B e z o l d i g i n g e n der Staatsagenten. ( B . 
14 D e c ' 1 9 2 7 . ) — Inr icht ingsreglement . ( B . 20 Dec . 1927.) — î n i ï c h t i n g s -
reglement . W i j z i g i n g e n . ( B . 30 Dec . 1927.) — K o n i n k l i j k beslui t van 5 M e i 
1925. Wedde- f i che . (O. 9 Febr . 1927.) — R è g l e m e n t voor het examen v a n 
buree lhoofd . ( B . 15 Jan. 1927.) 

K 

K I N D E R B E S C H E R M I N G . M i n d e r j a r i g e n geplaats t in een psychia t r i sche afdee
l i n g . V o o r l o o p i g e bewar ing . (O. 1 A p r i l 1927.) — M i n d e r j a r i g e n gebru ik t t ô t 
het ui tvoeren van werken . Afhoud ingen . (O . 17 Dec . 1927.) 

K R A N KZlI N N I N G E N G E S T I O H T V A N D E N H . D O M I N I C U S , te B r u g g e . M a c h 
t i g i n g . ( B . 18 A u g . 1927.) 

K R A N K Z I N N I G E N G E S T I C H T E N . W e d d e n van de geneesheeren. B i j zonde r 
F o n d s . ( B . 12 A p r i l 1927.) 

Zie P r i j s per d a g onderhoud. 
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N O T A R I A A T . 

Amhlrlijk gebied. W i j z i g i n g . ( W . 1 6 A p r i l 1 9 2 7 . ) -
Aantal plaatsen van notaris. V e r m i n d e r i n g . (O. 2 9 Juni 1 9 2 7 . ) 
Huwelijksovcreenknmsten van kooplieden. Mi sd r i j ven tegen de wet van lf> D e 

cember 1 8 7 2 . (O. 5 A p r i l 1 9 2 7 . ) 
Antwcrpsche agglomeratie. A a n t a l notar issen. N i e u w e s tandplaatsen. ( B . 

2 4 Ju l i 1 9 2 7 . ) 
Brussclsclie agglomeratie. A a n t a l notar issen. N i e u w e standplaatsen te S i n t -

Joost - ten-Oode, U k k e l , B o s c h v o o r d e - W a t e r m a e l en Di lbeek . ( B . 5 N o v . 1 9 2 7 . ) 
— A a n t a l notar issen. N i e u w e s tandplaats te Et terbeek. ( B . 1 9 Dec. 1 9 2 7 . ) 

Bilsen. A a n t a l notar issen. N i e u w e s tandplaa ts te Genck . ( B . 1 Sept. 1 9 2 7 . ) 
Agglomeratie Charleroi. A a n t a l notar issen. N i e u w e s tandplaatsen te l . ode l i n -

sart en C h â t e l i n e a u . (B . 1 6 N o v . 1 9 2 7 . ) 
Kanton Dendermondc. A a n t a l notar issen. N i e u w e s tandplaats te Buggenho i i t . 

(B . 1 8 N o v . 1 9 2 7 . ) 

Kanton Ronse. A a n t a l notar issen. N i e u w e s tandplaats te Ronse . ( B . 2 2 D e c e m 
ber 1 9 2 7 . ) 

Kanton Oostende. A a n t a l notar issen. N i e u w e s tandp laa t s . te Oostende. ( B . 
1 8 N o v . 1 9 2 7 . ) 

Seraing. Aantal notarissen. N i e u w e s tandplaats te O u g r é e . ( B . 2 6 Sept. 1 9 2 7 . ) 
Misdrijven tegen artikelen 1 en 1 3 der wet van 1 0 October 1 9 1 3 . ( O . 

1 4 M a a r t 1 9 2 7 . ) 
Standplaats. O v e r b r e n g i n g naar K l e i n - G e l m e n van de s tandplaats van den 

heer V r e v e n , notar i s te Heers . ( B . 2 6 Sept. 1 9 2 7 . ) — O v e r b r e n g i n g naar 
W a t o u , van de s tandplaats van den heer Vandenameele , notar is te P r o v e n . 
( B . 1 2 A p r i l 1 9 2 7 . ) 

Tarief van honoraria, vacatiën, enz. ( B . 2 7 Oct . 1 9 2 7 . ) 

O 

O N T V O E R I N G V A N K I N D E R E N . Zie WE T B O E K VAN STRAFRECHT. 

O P E N B A R E O N D E R S T A N D . C o m m i s s i ë n van onders tand. Bes lu i ten . (O . 1 Jan . 
1 9 2 7 . ) — Samens te l l ing der c o m m i s s i ë n van onders tand. (O. 1 6 M a a r t 1 9 2 7 . ) 
— V e r v r e e m d i n g van roerende goederen. M a c h t i g i n g . (O. 11 Febr . 1 9 2 7 . ) 

O P V O E D I N G S G E S T I C H T E N . Zie PR I J S PER DAG ONDERHOUD. 

P 

P R I J S P E R D A G O N D E R H O U D . Ges t ichten v o o r abnormale k inderen . ( B . 
2 0 A p r i l 1 9 2 7 . ) — Godshu izen en gas thu izen . ( B . 1 0 M e i 1 9 2 7 . ) — G o d s h u i 
zen, weeshuizen , gestichten voor k r a a m v r o u w e n , k rankz inn igenges t i ch ten . 
( B . 1 7 Jan . 1 9 2 7 . ) — Inr icht ingen van onders tand . K o n i n k l i j k beslui t van 
1 7 Januar i 1 9 2 7 . — In t rekk ing . ( B . 2 3 Febr . 1 9 2 7 . ) — K r a n k z i n n i g e n g e s t i c h 
ten. W i j z i g i n g . ( B . 2 0 Juni 1 9 2 7 . ) — K rankz inn igenges t i ch t en . ( B . 2 0 A p r i l 
1 9 2 7 . ) — Openbare r i jks ins te l l ingen en opvoedingsges t ich ten . ( B . 1 7 Jan . 
1 9 2 7 . ) — Toev luch t s lu i zen en bedelanrsgest ichten. ( B . 2 1 Jan. 1 9 2 7 . ) — 
Toev luch t s lu i zen en bedelaarsgest ichten. ( B . 2 7 Dec. 1 9 2 7 . ) 

R 

R E C H T B A N K E N V A N E E R S T E N A A N L E G . 
Aarlen. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept 1 9 2 7 . ) 
Antwerpen. Diens t reglement . ( B . 1 Sept. 1 9 2 7 . ) 
Bergen. Diens t reg lement . ( B . 3 1 Oc t . 1 9 2 7 . ) 
Bergen. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1 9 2 7 . ) 
Charleroi. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept. 1 9 2 7 . ) 
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Brugge. Dicns t reg lement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Brussel. Diens t reg lement . W i j z i g i n g . (B. 12 Oct . 1927.) — Diens t reglement . ( B . 

1 Sept. 1927.) 
Charleroi. Onderzoeksrechters . A a n t a l . ( B . 25 Feb r . 1927.) 
Dendcrmonde. Dicns t reglement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Dinant. R è g l e m e n t . W i j z i g i n g . ( B . 19 N o v . 1917.) — Dienst reglement . ( B . 

1 Sept. 1927.) 
Doornik. Diens t reg lement . (B . I Sept. 1927.) 
Gent. Dientreglunu-nt . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Hasselt. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Hoei. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
leperen. Diens t reglement . (B . 1 Sept. 1927.) 
Kortrijk. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927.) 
Leuven. Pa rke t . A a n t a l beambten. (B . 27 A p r i l 1927.) — Diens t reg lement . ( B . 

1 Sept. 1927.) 
Luik. Diens t regement . ( B . 1 Sept. 1927.) — Eers te stibsti tuten. A a n t a l . ( B . 

18 Juni 1927.) 
Marche. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927.) 
Mechelen. — Dienst reglement . ( B . I Sept. 1927.) 
Namen. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927.) 
Neufchâteau. Diens t reglement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Nijvcl. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Oudenaarde. Diens t reg lement . ( B . F Sept. 1927.) 
Tongeren. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927.) 
Turnhout. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Verviers. — Dienst reglement . (B . I Sept. 1927.) — Eerste st ibsti tuten. A a n t a l . 

(R. 7 avr i l 1927.) 
Veurne. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927.) 

R E O H TiB A N K E N V A N K O O P H A N D E L . 
Aalst. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927.) 
Antwerpen. A a n t a l kamers en bi jgevoegde adjunct-referendarissen. ( B . 17 Jan . 

1-927.) — Diens t reglement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Bergen. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927.) 
Brugge. D iens t r eg l enen t . (B . 1 Sept. l927.) 
Brussel. Onde rvoorz i t t e r s en rechters. A a n t a l . (B. 2Ç |un i 1927.) — Diens t r e 

glement. ( B . 1 Sept. 1927.) — Gr i f f i e r s . A a n t a l . ( B . 3 Juni 1927.) 
Doornik. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Leuven. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927.) 
nent. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Kortrijk. Diens t reg lement . (B . 1 Sept. 1927., 
Luik. D iens t reg lement . ( B . 1 Sept . 1927.) 
Namen. D iens t reg lement . (B . 1 Sept . 1927.) 
Oostende. Diens t reg lement . ( B . 1 Seot . 1927.) 
Sint-Niklaxts (Waas). Diens t reg lement . ( B . L Sept . 1927.) 
Verviers. Diens t reg lement . ( B . 1 Sept. 1927.) 
Wijze van verkiezing der voorzitters en ondervoorzitters. (O. 5 M a a r t 1927.) 

R E C H T B A N K E N V O O R O O R L O G S S C H A D E . 
Brugge. A f s c h a f f i n g van één kamer . ( B . 15 J anua r i 1927.) 
Luik. A f s c h a f f i n g van één kamer . ( B . 13 Dec . 1927.) 
leperen. A f s c h a f f i n g van twee kamers . ( B . 29 Oct . 1927.) 

R E C H T E R L I J K E I N R I C H T I N G . G e b r u i k der ta len . (O. 22 Feb r . 1927.) — G e b i e -
den E u p e n en M a l m é d y . Rechter l i jke besch ikk ingen en authentieke akten. 
U i tvoe r i r i g s fo rmul i e r . ( B . 4 N o v . 1927.) — G r i f f i e r s ten pe rsoon l i jken t i te l . 
We t t en van 31 Jul i 1920 en 18 Juni 1869. W i j z i g i n g e n . ( W . 2 Juni 1927.) — 
Gr ie f f i es . V e r d e e l i n g en u i tvoer ing v a n het werk . O . 25 Juni 1927.) — 
K o n i n k l i j k beslui t van 5 M e i 1927. Wedde- f i che . (O . 9 Febr . 1927.) — M a g i s 
t raten en gr i f f iers . W e d d e n . (O . 20 Jan . 1927.) — W i j z i g i n g . ( W . 22 Ju l i 1927.) 
— Ti jde l i jke wet ten van 25 Oc tobe r 1919 en 20 Ju l i 1926. V e r l e n g i n g . 
( W . 22 Ju l i 1927.) 
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R O G A T O I R E C O M M I S S I Ë N I N S T R A F Z A K E N . F r a n s c h - B e l g i s c h e overeenkomst . 
(O. 21 Oct . 1927.) 

R I J K S I N S T E L L I N G E N ( O P E N B A R E ) . Zie PR I J S PER DAG ONDERHOUD. 

S 

S T A A T S B L A D . Personee l . ( B . 29 Ju l i 1927.) 

S T A T I S T I E K ( G E R E C H T E L I J'K E ) . S ta t i s t i sche tabel len. V e r e e n v o u d i g i n g . (O. 
17 Dec . 1927.) 

S T R A F O N T H E F F I N G . Subs id i a i r e gevangeniss t raf . Geldboe ten . (O. 2 M e i 1927.) 

S T R A F R E G 1 S T E R . P o l i t i e o.p het vervoer . N i e u w formul ie r . (O . 21 Jan . 1927.) 

S T U i D 1E B E U i R Z E N S T I C H T I N G E N . S t ich t ingen : Peeters . M a c h t i g i n g . ( B . 
17 Jan . 1927.) — Sa lomon en N a r e z . B e d r a g . ( B . 12 Febr . 1927.) — S p i l h o l d i . 
B e d r a g . ( B . 12 Feb r . 1927.) — G u i l l a u m e d ' A t h . B e d r a g ( B . 12 Febr . 1927.) — 
G i l l i s O ley . B e d r a g . ( B . 12 Feb r . 1927.) — H e n d r i c k x . B e d r a g . ( B . 12 Febr . 
1927.) — De lag range . B e d r a g . ( B . 12 Feb r . 19e7.) — P l a n e n . B e d r a g . ( B . 
12 Febr . 1927.) — Renier Geloes . B e d r a g . ( B . 12 Febr . 1927.) — D î m e s de 
Schynde l . B e d r a g ( B . 12 Feb r . 1927.) — V a n V l i e r d e n . B e d r a g . ( B . 12 F e b r . 
1927.) — V a n Auderhaegen . B e d r a g . ( B . 12 Febr . 1927.) — Smits . B e d r a g . 
( B . 12 Feb r . 1927.) — C u r t i u s . B e d r a g . ( B . 12 F e b r . 1927.) — L a u r e n t L e 
Jeune. B e d r a g . ( B . 12 Febr . 1927.) — V a n D y e v e . B e d r a g . ( B . 12 Febr . 1927.) 
— C l a r i u s . B e d r a g . ( B . 18 Febr . 1927.) — T o p p e r . B e d r a g . ( B . 18 Febr . 1927.) 
.Van Craenendonck . B e d r a g . ( B . 18 Febr . 1927.) — Everaer t . B e d r a g . ( B . 
18 Feb r . 1927.) — V a n E l s v e l d . B e d r a g . ( B . 18 Febr . 1927.) — Renier B o o n e n . 
B e d r a g . ,(B. 18 Febr . 1927.) — Pol le t . B e d r a g . ( B . 18 Febr . 1927.) — Jan 
H u b e r t i . genaamd van L o e m e l en C h r i s t i a n Boelaers t . B e d r a g . (B . 18 Febr . 
1927.) — A l b e r t de Sc less in . B e d r a g . (B . 18 Febr . 1927.) — Ber t r and F o n 
taine. B e d r a g . ( B . 18 Febr . 1927.) — V a n der Gauvve. B e d r a g . ( B . 18 F e b r . 
1927.) — Audenaer t . B e d r a g . (B . 18 Febr . 1927.) — D u b o i s ( N o ë l ) . B e d r a g . 
( B . 18 Feb r . 1927.) — D e B a y . B e d r a g . ( B . 22 Feb r . 1927.) — W i g g e r s . 
B e d r a g . ( B . 22 Feb r . 1927.) — R a m p e n . B e d r a g . ( B . 28 Febr . 1927.) — C o o l s . 
B e d r a g . ( B . 28 Febr . 1927.) — V a n .Lier . B e d r a g . (B . 28 Febr . 1927.) — 
R u y t h e r en D a m e n . B e d r a g . ( B . 28 Febr . 1927.) — Ohedevi l le . B e d r a g . 
( B . 28 Feb r . 1927.) — D e B i s schop . B e d r a g . ( B . 28 Febr . 1927.) — Freraer t . 
B e d r a g . ( B . 28 Febr . 1927.) — de Schoonhoven . B e d r a g . ( B . 28 Febr . 1927.) — 
C o o l s . B e d r a g . ( B . 28 Febr . 1927.) — Lambermon t . B e d r a g . ( B . 28 Feb r . 
1927.) — M i c h i e l s . B e d r a g . (B . 28 Febr . 1927.) — Jan -Bap t i s t D e Smet . 
B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.) — S i x . B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.) — Pos thouder . 
B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.) — V a n der M e e r e n . B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.1 — 
Sauvage . B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.) — W a l l i u s . B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.) 
— Schandel i jns . B e d r a g en aan ta l . ( B . 1 M a a r t 1927.) — Sto lpaer t . B e d r a g . 
( B . 1 M a a r t 1927.) — P h i l i p s II. B e d r a g . ,(B. 1 M a a r t 1927.) — V e r v r a u g e n . 
B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.) — V a n G o i r l e . B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.) — 
D e Herde . B e d r a g . ( B . 1 M a a r t 1927.) — K i n s c h o t en R u i d a m . B e d r a g . 
( B . 1 M a a r t 1927.) — D e C u y p e r e . B e d r a g e . ( B . 1 M a a r t 1927.) — V a n O e r -

<, schot. B e d r a g en getal . ( B . 1 M a a r t 1927.) — M i n n c . B e d r a g . (B . 1 M a a r t 
1927.) — N e u y e n . A a n t a l en bedrag . ( B . 12 M a a r t 1927.) — Sanders . 
B e d r a g . ( B . 21 M a a r t 1927.) — Danes . B e d r a g . ( B . 21 M a a r t 1927.) — 
Enge lg r aeve . A a n t a l en bedrag . ( B . 21 M a a r t 1927.) — Vers t appen . B e d r a g . 
( B . 21 M a a r t 1927.) — Peeters . A a n t a l en bedrag . ( B . 21 M a a r t 1927.) — 
A d r i a a n V I . B e d r a g . ,(B. 21 M a a r t 1927.) — Sweer ts . A a n t a l . ( B . 21 M a a r t 
1927.) — Cap i t t e . B e d r a g . ( B . 21 M a a r t 1927.) — L e c l e r c q . B e d r a g . ( B . 
21 M a a r t 1927.) — B e r t r a n d Fon ta ine . B e d r a g . ( B . 21 M a a r t 1927.) — B a l s . 
B e d r a g . ( B . 21 M a a r t 1927.) — Renmoer , S terck , P o l l e n s eh M e r m a n s . 
B e d r a g . ( B . 21 M a a r t 1927.) — C l a u d i u s V e r r y d t . B e d r a g . ( B . 21 M a a r t 1927.) 
— T e r s w a e k . B e d r a g . ( B . 21 M a a r t 1 9 2 7 . ) — H u y s m a n . B e d r a g . (B . 21 M a a r t 
1927.) — B o s m a n s . B e d r a g . ( B . 22 M a a r t 1927.) — L i b e r t F r o i d m o n t . B e d r a g . 
( B . 22 M a a r t 1927.) — P a l u d a n u s . B e d r a g . ( B . 22 M a a r t 1927.) — F a b r i c i u s . 
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B e d r a g . ( B . 26 M a a r t 1927.) — B e u r z e n van H a a r l e m . B e d r a g . (B. 26 M a a r t 
1927.) — H u g o . A a n t a l en bedrag . ( B . 26 M a a r t 1927.) — V r o e n h a v e n . 
B e d r a g . ( B . 31 M a a r t 1927.) — V a n d e r V e k e n - K e y s e r s . B e d r a g . ( B . 31 M a a r t 
1927.) — Re inde r s e n Deckers . B e d r a g . ( B . 31 M a a r t 1927.) — O t h o n . A a n t a i 
en bed rag . ( B . 31 M a a r t 1927.) — B o n h o m m e . A a n t a l en bed rag . ( B . 
31 M a a r t 1927.) — V a n E x e l . A a n t a l en bedrag . ( B . 31 M a a r t 1927.) — 
Ernes t de B a v i è r e . A a n t a l en bedrag . ( B . 31 M a a r t 1927.) — C l a r i u s . A a n t a l 
en bedrag . ( B . 5 A p r i l 1927.) — V a n Mae lco t e . A a n t a l en bedrag . ( B . 
5 A p r i l 1927.) — Carande le t (Jan). B e d r a g . ( B . 5 A p r i l 1927.) — L a u r e n t . 
B e d r a g . ( B . 5 A p r i l 1927.) — G i l l i s de B a y . B e d r a g . ( B . 5 A p r i l 1927.) — 
de H a u l t h o m m e . B e d r a g . (B . 5 A p r i l 1927.) — Duyfkens . B e d r a g . ( B . 5 A p r i l 
1927.) — Pi t sae r . B e d r a g . (B. 5 A p r i l 1927.) — V a n den B r o e c k . B e d r a g . 
(B . 5 A p r i l 1927.) — L i b r e c h t F r o i d m o n t . B e d r a g . ( B . 5 A p r i l 1927.) — 
F o n d s van het col legie van den H . Geest . A a n t a l en b e d r a g . ( B . 14 A p r i l 
1927.) — G u y a u x . A a n t a l en bedrag . ( B . 14 A p r i l 1927.) — Recht . A a n t a l en 
bed rag . ( B . 14 A p r i l 1927.) — K a r e l Canronde le t . B e d r a g . ( B . 14 A p r i l .1927.) 
— C l a u d i u s Ve r r i j d t . B e d r a g . ( B . 20 A p r i l 1927.) — H u l i n . B e d r a g . ( B . 18 M e i 
1927.) — Jeheniaux. B e d r a g . ( B . 18 M e i 1927.) — V a n der C a m m e n . B e d r a g . 
( B . 18 M e i 1927.) — V a n H a m e l . B e d r a g . ( B . 18 M e i 1927.) — C a p p y n . 
B e d r a g . ( B . 18 M e i 1927.) — C u y l e n . A a n t a l en b e d r a g . ( B . 18 M e i 1927.) — 
V a n den B r o e c k . B e d r a g . (B . 24 M e i 1927.) — Ver r i j d t . A a n t a l en b e d r a g . 
( B . 24 M e i 1927.) —- de V o s . B e d r a g . ( B . 24 M e i 1927.) — C o t i e l . B e d r a g . 
( B . 24 M e i 1927.) — V a n Hulsen . B e d r a g . ( B . 3 Juni 1927.) — W i l s . B e d r a g . 
( B . 8 Juni 1927.) — V a n den M a i e . B e d r a g . ( B . 14 Juni 1927.) — W i g g e r s . 
B e d r a g . ( B . 14 Juni 1927.) — V a n M o l l e . B e d r a g . ( B . 15 Juni 1927.) — 
L e G r a n d . B e d r a g . ( B . 15 Juni 1927.) — M a l c o r s . B e d r a g . ( B . 6 Ju l i 1927.) 
Anse lme . B e d r a g . ( B . 7 Jul i 1927.) — V a n den Neucke r . B e d r a g . ( ( B . 2 0 Ju l i 
1927.) — Standonck , Lammens , S i n n i c k en Hanaens . B e d r a g . ( B . 20 Ju l i 1927.) 
— M i n n e . B e d r a g . ( B . 20 Jul i 1927. — Janssen. M a c h t i g i n g . ( B . 20 Ju l i 1927.) 
— D e Beefe. B e d r a g . ( B . 23 Ju l i 1927.) — Ier landsche D o m i n i k a n e n . B e d r a g . 
( B . 17 A u g . 1927.) — C o n o b l y , enz. B e d r a g . ( B . 17 A u g . 1927.) — D e r 
gemeente goederen. A a n t a l en bedrag . ( B . 18 A u g . 1927.) — D u m o n c e a u . 
b e d r a g . (B . 28 Sept. 1927.) 

T 
T I T E L S A A N T O O N D E R V A N D E C O N G O L E E S C H É V E N N O O T S C H A P P E N 

T o e p a s s i n g van de wet van 18 F e b r u a r i 1927. ( W . 6 Ju l i 1927.) 

T O E ' V L U C H T H U l Z E N . Zie PR I J S PER DAG ONDERHOUD. 

U 

U I T L E V E R I N G . V e r d r a g gesloten tusschen B e l g i ë en N e d e r l a n d op 31 M e i 1889. 
W i j z i g i n g e n . ( B . 25 Oc t . 1927.) 

V 

V R E D E G E R E C H T E N . J aa rwedden der vrederechters en gr i f f ie rs . Indee l ing de r 
vredegerechtskantons in v i e r k lasse . ( B . 30 Juni 1927.) — L a L o u v i è r e . 
P l a a t s van toegevoegd gr i f f ier . A f s c h a f f i n g . ( B . 20 Juni 1927.) 

W 

W E E S H ' U I Z E N . Zie P R I J S PER DAG ONDERHOUD. 
W E T B O E K V A N S T R A F R E C H T . A r t i k e l 3696/s. O n t v o e r i n g van k inderen . ( W . 

20 Ju l i 1927.) 

W E T B O E K V A N M I L I T A I R E S T R A F V O R D E R I ' N G . W e t van 15 Juni 1899. 
W i j z i g i n g e n . ( W . 18 A u g . 1927.) 


